﻿m Mache, die - das ist ja alles nur Mache, nur bewuBte, raffinierte Mache vsichko tova e auto-machinizare, publicitate, constructii artificiale, instalare, simulare, nu se anunta, este ostentativ, nu este pur pre-decapare, bluff, este foarte exterior al fațadei, efectul efectului , razg, mizhi da ne vom înțelege, vsichko tov e mașinație conștientă, rana rafinatorului lui shmekeria, joc, shashma, manevră, viclenie, truc ra-finiran, număr, strângere; || bei ihr ist alles nur Mache yama nimic nu este firesc în ea, în fiecare stil, fațadă, prestrukt, ipocrizie, ea prezidează în ea; din-tkan e însuși din ipocrizie și minciună; || er versteht sich auf die Mache că știi să spui da, izmaistori, cut, știi tsakat, maistorlka, cum da lucrezi, cum da am tăiat, știi să faci; that si parse work; || das Drama zeigt eine geschickte Mache Drama zeigt eine geschickte Mache das Drama zeigt este tehnică eficientă, pricepută, majstor, compoziție (fără certare); || in diesem Roman zeigt sich nur Mache în acest roman Ima este agilitatea foarte tehnică, priceperea tehnică, tehnica pricepută, aceeași înțelegere tehnică, construcție, totul este scris artificial în ea, construit, decupat, croit, se spune cu ochi să efectul exterior, asupra unei impresii vizuale, e scriere plată; we die Mache, so die Sache kakvto e maistor, taqava and work; cum a framantat, asa a framantat; după cum o semănați, așa va crește; cum a zdrobit-o, deci este sirbash; (c) etwas, ihn in der Maclte haben working, maistorya neshcho (shea, țesătură); hai sa-l procesam, sa actionam dupa el, sa-l bem pentru propria tara, pentru ceva, sa ne gandim, sa dam drumul, sa mergem la candards; Acționez asupra mu într-un mod educativ, învățându-l să fie educat, pe aruncări, pe un jarzhan; narugavam du-te, natupvam, naperdashvam du-te, unge du-te din luptă, colocvial parvam mu kashlitsat, impunerea sănătății sale; || etwas, ihn in die Mache geben, vă voi da ceva de corectat, dar direcționați-l și rezolvați-l; da, praștii ale anului vor preda pe un jarzhan, pe aruncate, da, vor excela; II ihn in die Mache nehmen la împrumuturi ce da, îl voi procesa, îl voi bea din propriul meu motiv, pentru propria mea țară, îl voi influența, îl voi da drumul, mă voi gândi la aceasta; || wart', dich wollen wir schon in die Mache nehmen chakay propriu-zis, te vom invata mai multe, te vom invata mai multe despre darzhan, on cast-offs, razg, more fall on kalem, in rjset, r'chichkite; II ihn in die Mache kriegen machen - Kleider, Schuhe, Mobel, Hâuser machen 'ruling, working, shya drehi; îndreptat pantofi, mobilier; clădire, salutare kashchi; || KaІІGee, Tee machen corectare, sva-ryavam, voi pregăti o cafenea, ceai; || Feuer, Licht machen te fuzionează, suprapune foc, te topește cu fulger, lampata; || die Betten machen setarea leglat; || ro Gedicht, Verse, en Buch machen scriu, scriu, fac, falsifică, fac o poezie, vers, versific; Voi scrie, voi fabrica o carte; || sie macht in dem Stiick das biirgerliche Mâdchen in the piesata of you, playing roleta on the civil (burgher) mama; || den Dolmetscher, die Kranke machen jucând rolă la traducător; prestruvam iată, corectând iată pe boală, scriind carne de vită pe boală; || Konversation machen conducere este banală, conversație convențională; || eine Fuff-zehn machen pauză: || mit etwas Ernst machen Aduc ceva la masă Dacă îți dai seama, atunci fără să părăsești însuși scopul împuțitului, gol dumi devenind o muncă serioasă, serioasă; II mach doch keine Witze nu vă mișcați, vorbiți serios, nu vă plimbați, nu mergeți absurd, dar vorbiți serios; || dumme Streiche, Unfug, Unsinn machen, corectarea prostiei, scrupulelor, magicienilor; || Klamauk, Kra-keel Krawall, Radau, Skandal, Spektakel, Tamtam machen vdigam golyam noise, vryava to God, golyama dan-deniya, olelia; scandalul golyam guvernant, publicitate zgomotoasă, pan-air-dzhiysk; || Kein Aufhebens Wesens, Riihmens von etwas machen a nu face zgomot pentru ceva, a nu face mult zgomot, a minți pentru ceva; fiecare minava pașnic și liniștit, complet tăcut, fără publicitate panairdzhian; || viei Aufhebens, Wesens, Riihmens von etwas machen Voi auzi zgomot, vryava danania pentru ceva, corectând întrebările golem de la el, dărâmându-l, bătând toba pentru el; II Konkurs, Pleite machen faliram; || einen Einwand, Einwurf machen argumentând, corectând obiecțiile; || einen krummen Riicken Biickline vor ihm machen Voi aduce grubnak-ul înaintea lui, clanurile mu sechak-ului pe pământ, clanurile mu se sclavi, sub servici; razg, kar-sha grubnak în fața lui metrou kato dyulgersko; || einen Schnitt machen izkarvam, spechelvam good at a deal, udryam good sadness, kyoravoto; || eine lange Nacht machen prekarvam vbv fun, walk the night, truant - tu noapte; Kleider machen Leute -f- es meinet jedermann, er konnt's es machen, und wenn er's machen soli, kann er's nicht machen (Goe-the) greutăți ale gândului, ce poți direcționa, dar dacă poți să-l trimiți, nu-l poți direcționa; -f> Gelegenheit macht Diebe caz favorabil de sjz-dava kradzite; eine Schwalbe macht noch keinen Sommer cu un singur interval de culoare nu este biwa; un kukuvitsa nu este dokarva (nu este corect) lato; wer's machen kann, der kann befehlen koito ce m'chi, that ce and p'chi; unele lucrează, altele sunt imobile; dacă golyam-ul caută o lingură, ia golyam-ul și lopata; fără uda, stinge radioul, nu sunt suficiente; (c) zwei mal zwei macht vier doi câte doi dreapta (e) patru; || die Rechnung Macht Mark || die Rechnung ohne den Wirt machen Voi direcţiona si estimarea fără crunch, voi direcţiona si strâmbă, estimarea este greşită; nyama go maistora; || ihm einen Strich durch die Rechnung machen măturare razbarkvam; planetar; raz-valyam mu planeta; f ich mache ihm Hoffnung, Schwierigkeiten, Ârger dau mu speranță, liniștire pentru doi; szdavam mu 'dificultăţi, otrăvitoare, cefalee; II ich mache ihm Sorge, Unruhe szdavam mu grits, dureri de cap, neliniştite, tulburătoare, hvarlyam în anxietate; || es macht mir SpaB stăpânește-mă cu plăcere, aducându-mi bucurie; (c) was machst du how right, like si; || a fost macht deine Mutter || was machst du da how varshish, right there; II umg was macht die Kunst, die Arbeit, das Ge-schaft || er machGwas er will that govern, mint, ca acesta este un proces; || das macht man doch nicht asa ca nu guvernati, nu actionati; || a fost soli ich nur machen ca și când domnea acum; || er weifl, wie es gemacht wird to know how ce rule tova; || ich mache es so - ;t, wie ich's kann mă cunoști; umezeală qyaloto si pricepere, diligență în ea; mai amabil de la Tovarăș nu un mot și regizor; || ich mache es eben nicht anders a such might, cunoscând o asemenea hotărâre; si eu conduc asa; || ich mache es alle wasted everything; || er macht nach machen Leipzig că zaminava pentru, iată avantajele din Leipzig; (c) ІаВ mich das machen leave me directoring az; unele az da regie, da du-te sversha; || ІаВ mir nur machen a pus-o pe mine, lasă-mă să-l direcţionez; || ich lasse mir einen Anzug machen porchvam si suit; să le dăm un costum; || das wird sich machen lassen poti sa ma indrumati, poate sa fii, sa fii; f mach doch - mach, mach - mach schon sorbi, sorbi, holbează și gătește-l curând, heide, în curând; nu ia mai mult timp, încearcă; Și na, mach schon heide tragvay, nu-i lăsa să cânte (din spate), formați nu se motolev mai mult; curând; Și ich mache ja schon idvam de, acum vednaga; || mach, daB du fertig wirst uite si ce gateste-l curand, ia o musca; uita-te și svershish curând; || mach nicht so lange not ce bavi, motolevi is sensitive; curând; || intestinul lui macjj pentru o oră bună; urez succes, cu jumătate de inimă; dzhzh se; nu trăda; Privește și nu te rușina, pornește, eșuează; || mach, daB du fortkommst wave ce, crush ce away, da, seeing the garba, heide drum; heide chupi se, chupka; așteaptă aici afară; || umg ich mache mich irgendwohin zabrzv ce, poem pentru nyakde; f da ist' nichts zu machen nu îl poți trimite întotdeauna aici, nu poți să-l ajuți în orice fel, orice efort este în zadar, pentru halouri, nu poți ajuta; munca ruinată irevocabil, cauza e; || dagegen ist nichts zu machen nu poate face altceva decât să ia o sre-shchu tova, nu poate veche și repara, dar să ne întoarcem; f (das) wird (ist) gemacht dat, regizor, consider-o făcut, aventuros; || gemacht dat, acceptat; || gemachte Blumen din plante cu flori; || eepe gemachte Geschichte montage, izmyslena, freely made, skarpena, croit, istoria construită artificial; curat, izmislitsa, cusut din capete albe, colocvial izmishlyotina; scris liber, fructe pentru fantezie, cană pentru imaginație; || es ist wie fur ihn gemacht suits mu, fitting mu, stand miraculosly, it's directioned, it's made for him, stop kato izlyatno, flatly conform markat; || de ex ist ein gemachter Mann toy e este bogat, o persoană este liberă, sigură financiar, osiguren, stilizată e veche pe un cracker si; f die Sache, der Junge, das Wetter macht sich work varvi, ce dezvoltă bine, reușește înainte, progresează, albire înainte, progres; dezvoltă-l imediat spre bine, albește succesul, progresul, înaintea învățăturii, de aici la carierată, profesie si, ruperea prin si pt, regula cuceririi; timpul este aspru, tolerabil, deschis, asta este otrăvitor; Și diese Arbeit machte sich gut works mi spo-reshe, mai controversat, pădurea e drept cu ea, fără necazuri, fără necazuri; || "Wie geht es?" - "Danke, es macht sich " otiva, abordare, sta bine în acest loc, cu bucurie ochi, cumva pliat, așezat, e destinat un loc potrivit; || es macht sich gut, daB du gerade hier bist minunat, magnific ) tocmai acum un gras; Și er macht sich ja ganz gut in seiner Art a aranjat o mulțime de bune ce e, rănit pentru ruptul lui, pentru că situația lui este gata, cu greu aș fi putut s-o fac, am luat-o mai bine de la tov-ul pe care l-a depășit; | | er macht sich nicht besser als er ist că arătându-l așa cum este în realitate, nu vă imaginați da, imaginați-l altfel, spart în realitate; f ich mache mir ein Bild von etwas pentru ceva; || ich mache mir einen Namen sjdavam si nume, faimă, atinge faima, deveni celebru, popular, prochuvam iată, glorifica iată; || ich mache mir meine Gedanken, allerlei Gedanken perturbing ce, cum ai putut să nu te gândești că mi minawat prez glavata; || mach dir deswegen keine Gedanken nu vă faceți griji pentru tov, nu vă faceți griji pentru tov; || mach dir keine Illusionen nu stăpâni iluziile, nu se auto-tratează cu speranțe false, iluzii; bate Sithov din cap, mintea; || ich mache ihm Miihe I'll give mu work, labor, gla-vobolie, I'll decoction mu work; || etwas macht mir zu schaffen some work, dureri de cap, necazuri, decocturi de muncă; das macht der Liebe kei-nen Einbruch (kein Kind) nu este atât de sensibil în mod tragic, nici îngrozitor de moarte; tova sa beli kahari; f sie macht sich schon, hubsch cha ce dokarva, nakontva, nagizdva, guise of hubavo, nar acum schimbați; || nun mach es mal halb nu exagera, nu te prosti, nu te sfii; || mach es nur halb atât de sălbatic încât nu e calm, nu este atât de furtunos, zgomotos; || schon eepe Kiei-nigkeit macht da viei dori single drebolia joacă aici un rol, nu fără sens, e din sens, ima sens; II das macht nichts tova nu este nimic, este gratuit; tova e fără înțeles, nyama însemnând, nu joacă niciun rol, nu deranjează, neliniştit, nu mă opri; || ich mache mich bemerkbar îți dau ocazia și mie pentru-belezhat, te prind în capcană pentru atenție, holbează și din pakna, da baubles; Voi fi atent la sine; II ich mache es mir bequem e convenabil pentru tine, colocvial pariu kato pet în kesiya, punem iată; || ich mache mich niitzlich, rar gata de mâncat și servit; la semnele acestei, la știrile acestui rând, să nu se vadă între horata, || umg ich mache mich diinne izfiryasvam, izparyavam ce, ofekvam kato (ca) dim, chupya se, izsunvam se kato wet vrv; || diese Frisur macht dich alt frizurat cei drept vechi, cei vechi; || ihn gefiigig machen subordonarea vointei lui si; || ihm die Holle heiB machen insuportabil la dreapta mu a burticii, la toata frica de mu, la subpelacul th; || ihn kalt machen curățarea, uciderea; || ihn kirre machen voi îndrepta blândul kato glybche, miel, îmblânzindu-l; || er macht es nicht mehr lange yama da karma lung, în curând svarshi, nyama da du-te bde, ziua pre-ruptă, din unitate la sfârșitul serii în sicriu, desfășoară, poartă tamyan sub nasul si, grâu, kolivoto in gura lui si, pace veche pe prost; || ich mache es mir leicht right si leka work, razg, try to work lekoto and banitsata mekoto; îmbrăcați, vă ajută să rezolvați problema, scăpați de dificultăți, multnoite; II ihn madig machen defăimând, defăimând th, ohul-you th, okalam th, direcționând th în negru de la diavol; II etwas mundgerecht machen Bănuiesc că ceva de gustat; II ihn mundtot machen pentru lucruri, m-am săturat de mu blănos, m-am săturat de sculpturile anului; să nu-i dăm ocazia să vorbească, ci să deschidem gura asta, sorb uneori din gând; || ihn miirbe 'machen pentru a sparge rezistența la mu, încăpățânare, razg, nakarvam go și klek-ne, da, si svie perushinata, pashkata, te lasă să devii mai jos de anxietate și liniște din vodat, svitam mu sar-mite, smachvam mu stil , svitam mu perkite; || etwas riicggângig machen anuliram, vom anula ceva; || ihm das Leben schwer, sauer machen Îmi voi îndrepta stomacul imposibil, îmi voi transforma stomacul în iad, îmi voi otrăvi stomacul; || der Hund macht schon servesc mult; || ihn unschădlich machen să-l neutralizeze, îmi vom lua șansa și trucurile murdare, răul; || ihm den Mund wăsserig machen dreapta mu skomina, lasă să curgă mu ligite, da, umple mu stata din ligă; II etwas zunichte, zuschanden machen unischozhavam, raz- sipvam ceva, sa-l indreptam spre saracie si nimic, sa sipni, sa-l risipim; wic man's macht ist es falsch îl îndreaptă cumva, nu poți mulțumi totul, totul este strâmb, eronat; vari go - stove Go, as can't go dokarash; riian kann es nicht allen recht machen chovek nu pot, vă rog, să mergeți mai departe; Liebe macht orb f ich mache mich an ihn, an die Arbeit, ahs Werk, ans Essen vom trimite ce, vom trimite ce la el; sechestrarea ce, interzicând ce, vom repara ce pentru muncă, vom lucra la pământ și vom lucra, vom lucra pentru tine; desface, scuipat si pe rzet, pe mana; nahvarlyam se on yadeneto; C auf ihn, auf etwas Jagd machep I chase you, I chase you, I'm arranging a haik, I'll cut something; || ich mache mich auf den Weg, auf die Socken, âuf dije Beine, auf die Reise otivam si, zaptvam ce, uytva jce, vom trimite ce pentru nyakde, trgvam, in tags on ggt, spittting si on krakat, nozete, petite , trygvam da, da, da, da, da, da, zaminavam; II einen tiichtigen Menschen aus ihm machen sa trimitem o persoana cunoscuta de la el, la gardul personalitatii cato, cato man; || ich mache mir nichts daraus nu-i dau nicio valoare, apoi fara sa prezint nimic, nicio valoare in schimb pentru mine, putin mai putin juramant, nu mai putin juramant, putin mai putin decat mine, putin mai putin decat hass pentru el, fara procese dar știind pentru el, un pic mai puțin un grog pentru el, nu multă metrogva, puțin mai puțin interesat, să nu mă țin de el, nu voi paria pentru el, ne oferind nicio plăcere nouă, nu altora; || mach dir nichts daraus nu lua pe nimeni, dragă, nu otrăvi, nu-i da importanță, nu lua pe nimeni de partea ta; || ich mache mir viei, wenig daraus dau mu golyamo, putina valoare, dzha mult, nu dzha mult, nu dzha pe el, multe sunt importante, nu prea sunt importante pentru mine, din golyamo, putina valoare pentru mine, razg, corectare hass fără a corecta hash de la el; || ich mache mir etwas daraus d'arzha na tova, nu toate la fel, jură-mi, din sensul de e-înlocuire, nu indiferent; || umg fier der wird sich viei aus dir machen s-a plâns mult pentru tine, a făcut mult simu, a zguduit mult pentru tine, nu te preface, ține mult de tine, hich nyama, și iată ceremoniile cu tine, sau altfel tu au fost bolnavi de kato partal; II er versteht es, etwas aus sich zu machen that you know how and put ce, and that's a poster, that's put in a favorable light, that's a pot, that's it; || ich weiB nicht, a fost ich aus ihm machen soli neștiind cum și cum să gândească pentru el, cum și cum a luat-o, cum și cum să acționeze asupra lui, nedumerit, vezi, întrebându-mă cum și cum să conducă de la el; || er weiB aus seiner Erfindung etwas zu machen toy know how and placira, dar loc, dar din domeniu rațional, dar folosiți invenția acestui si; || die Flecken aus dem Kleid machen elimină petnat din drehat; || ich mache mir eine Ehre daraus, kein Gewissen daraus zdrobit tovarăș pentru onoare; Nu beau amenințarea unei nunți, nu beau în niciun fel cu scrupulozitate; || ich mache mir ein Vergniigen aus etwas este ceva e plăcere pentru mine, care îmi oferă plăcere, bea plăcere din asta; || etwas aus Liebe, Gewinnsucht machen guvernând ceva din obich, oricine, din lăcomia de tristețe, pariu; Și aus der Bagatelle eine Staatsaktion machen, îndreptând de la drebolium la gol, întrebarea este ascuțită, a umfla, preuve-Lichavas sunt nesatisfăcătoare; || umg aus jeder Miicke einen Elefanten machen chiar din bulkhat (mukhat, mravkat) elefant, din mukhat bivol, din vlaknoto fleece (krosno), din iglat cheryaslo, din slamkat (shushkat) greda, de la o sută; exagerarea, înșelarea neshchata; || er macht aus der Not eine Tugend attribution si kato merit, plus ceva, unele trebbli de necesitate, e must and direct; guvernează din necesitate, bunătate obligatorie machen detaliu; || etwas aus dem Handgelenkmachen corectând ceva ca un pas; Și aus etwas kein Geheimnis, kein Hehl machen nu kriya, kazvam istinata drept în ochi; || ich mache aus meinem Herzen keine Mordergrube vorbind sincer, sincer, nu kriya istinata; corect, kume, acela din ochi; || ich kann mir keinen Vers, keinen Reim daraus, darauf, davon machen nu mota și domnule, ci a fi deștept, dar a înțelege ce înseamnă; ghicitoare, enigmă mi-a lăsat ca un proces și chiar; || ich mache mich aus dem Staube razg, ofeykvam, izfiryasvam, din paryavam, smash si; was einer ist, da" kann man aus ihm machen more from tova, ceva este o persoană, nu o poți direcționa; din orice blestemat fără devenire; din mei mlyn nu domni; din jeleu (yago-rida) catarg fără a deveni; dintr-un tantar de szdarma si dintr-o musca, o tinuta fara a deveni; din tran o grămadă fără a deveni; din vurba drenka fără a deveni; wer nichts aus sich macht, der ist nichts cineva nu e într-o stare, dar direcționează ceva de la tine însuți, doar un singur lucru; || gegen ihn Front machen || einen Punkt dahinter machen glorie, pune capăt urmei de ceva, lichidatorii merg; II etwas in aller Eile, im Nu, im Handumdrehen machen corectând ceva cu totul, pe barza rka, dokato se obrnesh, dokato prebroish to three, lightly, instant-noveno; || în die Hosen machen se stinge la atingere; || in Leder, marochinarie Textilien machen, Platov, negustor de piele, pe Platov vezi; || în Patriotismus, în Dame von Welt, în Kunst, procese Politik machen și o mină pentru un patriot evlavios, da, un patriot dintr-o mașină, jucând role pentru un patriot evlavios, speculatori cu patriotism, vânzând patriotism; procese da mine pentru o doamnă laică, ținând se kato o doamnă seculară, jucând rolă pentru o doamnă seculară; arătând interesul nu pentru kjm iekustvoto, politicieni, ocupați cu artă, politică, politici, obiceiuri și politică; || un GroBziigigkeit, auf tugendhaft machen ruling ce mult generos, virtuos; || ich mache mit ihm, was ich will correct from him, like this, I'll play it, I'll play it, cumva, voi întreba; || mit mir kdnnt ihr alles machen with me you can, yes, you allow, yes, you dom all, yes, you play, yes, you play me, somehow you're brushing, somehow you're is-kate; || etwas iiber den Daumen machen, corectând ceva pe barza rka, prez kup pentru un ban, mă duc la nabarzo, peste doi natri, tăios și chiar dacă l-am trimis; II einen Bogen um ihn machen Voi descrie golyama dag lângă el, zaobikaly, el și el însuși, da, nu crucea lui, îl voi bate; ]| der Kranke macht alles unter sich bol-niyat guvernează totul sub tine si; || unter dem macht er's nicht supporting wine tov nivo, no mucus under tov nivo; așa în acest e, așa în m e like it; || Wasser unter den Wein machen sipvam; || ich mache mich davon trgvam si, otdalechavam behold, otheikvam; || er macht von sich reden acea pedeapsă, dând un motiv pentru un horat și vorbind în numele lui, dându-le un motiv pentru bastoane, critici, faceți gălăgie în jurul vostru; || Angaben mai larg besseres Wissen machen să dea || die Nacht zum Tage machen transform ziua în noapte; || ich mache ihn mir zum Feind Îl voi transforma într-un dușman, te voi spehel, îi voi crea un dușman în față, îl voi amărăci; || etwas zu Geld machen Voi câștiga ceva, îl voi transforma într-un pariu; || das Land zur Wiiste machen Transform țara într-un deșert, un pustiu, devast; || ihn zum Liigner, zum Doktor machen din karvam go liar; pro-vozglasyamy-lea doctor, dați titlul de doctor mu Machenschaft doctorat; || ihn zur Sau, Minna machen o voi îndrepta spre sărăcie și niciunul, spre jos și kopriva, voi egaliza pământul pământului, smack-ul fanos; || um es kurz zu' machen este dat pe scurt, cu puțină gândire; pentru da nu habim iddishni dumi; f das macht Durst, Appet tova Kara, a căzut pe apă, decoct de poftă de mâncare; || ihm Ehre, Schande machen drept onoarea mea; te fac de rușine; || Geschichte machen era guvernantă, făcând istorie Machenschaft, die - dunkle, unlautere, unsaubere, unredliche Machenschaften întuneric (detașabil), spirite rele, mrjeni, văi, mașinațiuni lipsite de respect, fraude, manevre, numere Macht, die - die Macht der Gewohnheit, der Fin-sternis, der Verhăltnisse silat pentru Navik, pentru întuneric, pentru împrejurări; || die Macht ausiiben exercită puterea; || die Macht ergreifen, iibernehmen vzem (for-grabvam), poeme de putere, dokopvam la putere, controla asta; || an die Macht gelangen, kommen idwam pentru putere, dokopvam la putere, zagrabvam putere; die Macht haben Imam este la putere; || an der Macht hleiben lasă la putere; || die Macht in den Hănden behalten zapazvam, zadirzham power in rjzete si; || sich (Akk ) in der Macht behaupten zatvardyavam putere si; || ihn von der Macht femhalten durzha a țara, la distanță de putere; || ihn an die Macht bringen dokar - te duci la putere; || das steht (liegt) nicht in meiner Macht tova nu este lipsit de putere, nu depinde de mine, sunt neputincios să-l călăuzesc; || nach Macht spored posibilitate-tite; II Macht iiber ihn gewinnen, erringen, ausiiben, haben to finish off, voi lupta, sunt special, fac exerciții, imamul are putere asupra lui; || sich (Acc ) in der Macht haben owning ce; || seine ganze Macht aufbieten by using, using, using, tsyaloto si influence, tsyalat si power; || Macht iiber ihn bekommen obține putere asupra lui; II da hort seine Macht auf tuk veche e bezeilen, neputincios, fără putere; || er lăBt sie seine Macht fiihlen toy y giving yes feeling indignant authorities, nadvigateto si over her; || seine Macht gebrauchen, ausspielen using power si, servind si with power si; -f> Wissen ist Macht, Konnen ist GroBmacht cunoasterea este putere, priceperea este putere; -f- ohne Macht, eitler Zorn fără puterea furiei este inutil; -f- Macht geht vor Recht forța este legea împingerii; (c) dunkle Măchte sind am Werk forțele întunecate ca în acțiune, muncă; || mit bosen Machten im Bunde sein în unirea cu întunericul, cu cei răi, cu răul, cu blestemul puterii, cu crima elementelor; || hohere Măchte visshi, puterile cerești, providența divină, providența cerească; || die Măchte der Unterwelt trec peste elemente, strălucește pe criminal; f der Friihling kommt mit Macht proletta naegpva, nahluva de neoprit, friabil, cu bairzi, sterne de neoprit; f die Macht zu Lande und zur See forțe terestre și navale; II eine Macht zur See maritime dzhava, putere; II zwei Măchte schlieBen ein Biindnis, două mari forțe evidențiază unirea; || bewaffnete macht forța este înghițită Machtbefugnis, die - seine Machtbefugnis iiberschrei-ten depaseste puterea lui si, prerogativa si măchtig - eine măchtige Stimme este o voce puternică, puternică, puternică; f umg măchtigen Bammel, Dusei haben fear-huvam ce teribil; imamul cu frică, mare fericire, golem, nu l-a bătut pe kemet; || ich habe mich machtig gefreut zaradvah ce teribil de mult, cu frică; uriașă beshe bucurie mi; (r) einer Sache măchtig sein poseda ceva; II seiner Sinne, seiner selbst nicht măchtig sein posesiunea, puterea nyamam asupra sentimentelor, asupra ta si: der ist măchtig, der selbst f măchtig viei scandalos, supraîncălzit, teribil de mult; f ein măchtiges Gebăude suferință uriașă, monumentală machtios - ihm gegenuber vollig machtlos sein este complet fără lunetă, sm nemodificat în raport cu el Machtspruch, der-s Machtworth Machtwort, das - das Machtwort haben az imam al poruncii, deciziei, deciziei, ultimului, autorităţii, gândirii categorice; f| ein Machtwort sprechen kdzvam, izricham - gândire hotărâtă; || Etwas durch ein Machtwort entscheiden Machwerk, das - das Stiick ist ein jâmmerliches Mach-werk pieta e jalnic montaj, skalpeno, neskopo-sano, skarpeno, constructie nefericita, mizerabil din-myslitsa, nepoliticos de mischlotina Mădchen, das - еіп schones, nets, spătes mamă matură, bătrână, reproșată, obosită, amantă matură; II Mădchen fiîr alles momiche, slujitor, slujitor pentru comun, tot felul de muncă, pentru toate (kazva iată și pentru muzică), penkiler, momche pentru toate; || ein leichtes, kăuf-liches, gefallenes Mădchen leko, venal momiche, prostituate, bastard momiche; || ein Mădchen sitzenlassen I'll make up, razg, zaryazvam, mumich izlagvam; ap-dere Stădtchen, andere Mădchen prieten grindină, prieten momiche; schone Blumen und schone MSdchen stehen nicht lange am Wege chipul lui Zhenya Momat; blooming hubavr și momicheta hubavi nu stau mult timp; dole tsfti înflorește, fiecare go kasa; (c) umg das macht dem Mâd-chen kejn Genul nu este bun tragic Made, die - die Kirschen haben Maden cherish imate viermi; (r) ich sehlăfe mir Maden in die Augen, uită-te la mine apucând gurels din spane, gurelasvat, gbyas-vat din spane; "f-wie die Made im Speck leben în viață, pluv în pofta de kato blrek în loy, kato kyufte în ulei, kato siren în ulei, kato machka în cochin, kato karlezh într-o ureche grămadă Mgdel, das - ein kesses, ranks madig - madiges Obst viermi, viermi, fructe; (c) umg ihn, etwas madig machen calomnie, okhulva, calomnie, okalvam du-te, din karvam du-te negru de la diavol, du-te rău; ceva este în neregulă cu sculpturile; || er ist ein madiger Kerl golyam märzelivets, leneș e, răspândit-o din märzel, lenost; || ihm etwas madig machen Magd, die - als Magd auf einem Gut dienen servind ca un kato rataykinya pe moșie, chiflik; einem hungrigen Magen ist nicht gut predigen nu joci bine; netezește urechile stoma nyama; lieber den Magen verrenkt als dem Wirt was geschenkt penis ce într-un sens bun, și i-a prăbușit stomacul, tăiat și lăsând o otravă pe gazdă; -$> die Liebe geht durch den Magen love minawa prez stomacha; ein guter Magen kann alles vertragen va dobriyat stomacul peste tot, și ka-mani puțin adânc; ein magerer Vergleich ist besser als ein fetter Magie, die - die schwarze Magie magie neagră; || etwas iibt eine'Magie auf mich exercitând cumva o influență magică asupra mea, ne comportăm ca magie, me obaiva omagyoswa magisch - ein magisches Zeichen este un semn magic; || eepe magische Anziehungskraft auf ihn ausiiben exercită influență magică, influență deasupra lui, putere magică de atracție, forță magică asupra atracției deasupra lui; (c) das magische Augc magic eye (la radio); || magische Beleuch-tung sparkler Magnet, der - von etwas wie von einem Magnet an-gezogen werden m-a atras cumva la un magnet; || dieser Ort ist ein Magnet fur aile Auslănder Tova Miasto e Magnet pentru străini magnetisch - sie zog alic Blicke magnetisch auf sich iibte eine magnetische Anziehungskraft aus || der Ștab ist magnetisch prächkata e magnetizirana măhen die Wiese mâhen mowing livadata; (c) das ist ihm eine gemăhte Wiese tova mu doide ready, kato charisano, kato naysayer, kato tepsia; wer zuerst maht wohl măht koito izprevari că mărfurile Mahl, das ein einfaches Mahl berciten Voi pregăti vorsetzen, o cină modestă pentru noi, modest yadens mahlen - etwas crob fein mahlen am să-mi fie milă de ceva, sită; -y- grobe Steine mahlen nicht feine stufurile grosiere nu macina sita; de la o persoană nepoliticoasă nu este posibil, da, este tandrețe ochakva; -f" zwei harțe Steine mahlen nicht feine (reine) mit zwei harten Steinen mahlt es'sich schlecht două pietre ascuțite nu măcina perie; wer zuerst kommt mahlt zuerst koyto izprevari, marfa aceea: es ist nicht immer Mai es wăhret kein Mai sieben Monate vseki den not e Velikden; -f- der Mai kommt gezogen, wie der November verflogen trace storm wrecked slate; mai na-stupva traseu zile nomari sumbre maien - alles griinet una mait everything is greener and ts'f-ti; II es mait in der Seele May, flight e into strangle mi; deine sonnenhafte Seele maiet noch den triiben Herbst um dich (SchiUer) sufletul tău luminat de soare a trecut în mai (în zbor) este primăvară mohorâtă în jurul tău; f maien gehen uită-te la această soție, și aceasta este Zhenya; intentionez sa Maienbliite, die - in der Maienbliite des Imperialismus prez nay-golemia care înflorește pe imperialism Maikăfer, der - umg zăhlen wie ein Maikăfer sichi-nyavam și toast în liniște, cuvânt pentru banchet, goschavka; izkan-iată, nu se reshavam și face un toast majkafern - ich maikăfere, ,v, Maikăfer Majestăt, die - Seine Majestăt der Konig, der Kaiser fură maiestatea negovo, împărat; prost maiestatea imperială; || Eure Majestat Majestatea Voastra; (r) die Majestăt ihrer Erscheinung, der Berge postură maiestuoasă, regală, venerabilă; măreție, măreție, domnind din vederea în avion; || in ihrer ganzen Majestăt in cyaloto si măreție, măreție, măreție, in cyalata și majestate, majesty, monumentality; || wegen beleidigter Majestăt der Poesie pentru insultarea celui mai înalt om asupra poetului Makel, der - an ihm ist kein Makel - er ist ohne spune pentru el; || ihm einen Makel anhăngen, an-heften a defăima, defăima the go, izkarvam go betiv, ticălos, om cu blestem, kusuri; || der Makel des schlechten Rufes, des Trunkes haftet ihman, er ist mit dem Makel des Trunkes behaftet that ce crawler cu un nume pierdut losha glorie, reputație, cu un bețiv, poartă această glorie unui bețiv; || etwas als Makel empfinden simt ceva kato petno, lipsă, rușine makellos - eine makellose Haut haben imam este curat, neted, piele, yamam petniya pe piele, || sie hat einen makellosen Ruf, fiihrt ein makelloses Leben cha ima nume imaculat, reputație impecabilă, plumb impecabil, burtă impecabilă; || ein makelloses WeiB virgină, înzăpezită; || makellos rein sein strălucind din puritate măk (e) lig - măk (e) lige Persoană marmorko, mrnko, Nar mahanjiya, persoană capricioasă, pretențioasă, critic, tursi sub voința corpului; || er ist beim Essen immer măklig venagi ce enervat pe yadeneto, capricios, e pretențios cu yadenya, namira kusuri, mahana pe yadeneto, totul nu poate mulțumi o doamnă, te rog cu yadeneto, încă intenționez da, chiar și ceva măkeln - er măkelt an aliem, iiber alles, există o lipsă de tot pentru lume, așa cum ar fi, mrnka, sub-îngrijorare, criticând totul, deschis, kusuri deschis, nami mahan pentru tot; || măkle nicht beim Essen Makulatur, die - ein Buch als Makulatur verkaufen Vând o carte pentru un ambalaj, ca un charter este indecent, pentru o nebunie pe drenuri; || dieses Buch ist gute Makulatur aceasta carte este doar pentru ambalare; || er hat Makulatur gemacht that of habi este tipărit, imprimat de o broșură losho, messenger, ilustrație; f rede doch keine Makulatur - rede nicht solche Makulatur nu vorbiți prostii, prostii, inconsecvență, minciună-nefierbe, absurdități, înjurături, bârfe, vorbe inactiv Mal, das - zum ersten Mal pentru pt dreapta; || ein paar Bărbatul bea puțin, în mod repetat, fără să știe, ajunge să mănânce; II mehrere Masculin bea puțin, nu de câteva ori, fără să știe suficient de băut; || unzăhlige Bărbat fără sprânceană, fără număr de cinci; II das năchste Ma) următor, altul, idnia, pt; II das vorige Mal prednia pt; || das letzte Mal ultimul pt; II ein anderes Mal prieten pt; cu o altă ocazie; || zum wievielten Masculin pentru ce pt; || beim zweiten Mal la punctul al doilea; || ein Mal iiber das andere - ein Mal ums andere - unul după altul, inexprimabil; || ein fur alle Mal vednage zavinaga; || mit einem Mal from-weednage; brusc; fara speranta; || tausend Mal hilyadi five: II zu tausend Male hilyadi five, hilyadifold; II zu wiederholten Maien repetat, repetat, de multe ori; || zum năchsten Mal pentru urmărire, idnia pt; II fiir dieses Mal zasega, pentru tozi pt; || kein einziges Mal nito vednage, nito one pt; || so manches liebes Mal - manch liebes Mal sincer, necunoscut; || ein zweites Mal soli es nicht wiederkommen yama yes ce repeat veche, happen veche; || vom Mal zu Mai totuși, ne vom încrucișa, vedem, cu fiecare nouă cruce; ein Mal ist kein Mal din vednage capul nu este durere, golul nu este stav; din vednage nyama nimic mal - fiinf mal zwei ist zehn pet no two right deset; II komm mal ei am mâncat grăsime Mal, das - ein Mal an (auf) der Știm, an (auf) der Wange haben imam beleg, petno, benka pe frunte, country (buzata) malen - eine Landschaft, ein Bildnis, ein Stilleben malen Desenez un peisaj, portret, natură moartă (natura moartă); || în Wasserfarben, Pastell malen desene din beatitudine (masleri), lupte în acuarelă (acuarele), din pasteluri; II an einem Bild malen desenează o imagine în timp ce lucrezi la ea; II nach einem Muster nach Vorbild, Model), nach der Natur, nach dem Leben malen Desenez după o probă, model, din natură, din stomac, din natură; || aus der Erinnerung malen desen din memorie; II mit wenigen Pinselstrichen Ziigen etwas malen I draw, nahvarly, voi descrie ceva cu putin, cu putin, diavoli; II er verstand es die Menschen mit wenigen Worten zu malen că știi să gândești cu puțin și contur, și ia-hvarli imaginea unui chorat; || în LebensgroBe malen desene în mărime naturală; || auf Glas malen desen pe sticlă; || der Herbst malt die Walder bunt II Buchstaben malen doar desenând, scriind letter-wite (scriind amuzant, frumos); || das Zimmer malen boya-diswam stol; || ich will Ihnen den Teufel nicht an die Wand malen nu pretenții, da plătiți, dar desenele nu sunt în bagri negru; da dormi rău sub piatră; man soli den Teufel nicht an die Wand malen (sonst kommt er) kazvash for a walka și pe cealaltă parte (în kosharat); comanzi pentru un walka ia toyagata; nu vikay, lasă-l să meargă la kosharat (din anumite motive vei ajunge); nu stați vkarvay vlka în kosharat; nu câștiga zloto, dar nu ajunge; nu te juca cu focul; (c) ich lasse mich malen draw me, porchvam lasă-mă să trimit un portret, da menari-suvat; || umg ІаВ dir's malen - mal dir einen - da muBt du dir einen malen lassen o mulțime de ima și chakash pentru așa ceva Dokato da naștere unei astfel de persoane, dokato trece pe această cale la o persoană; ima da chakash până la a doua venire: II etwas ist wie gemalt something e kato drawn scris, prost ca o poză; || zum Malen schon hubavo kato imagine; demn și să fie pictat, demn de e pentru un rozariu la un artist; || es ist zum Malen just da go draw a chovek (clar e hubavo); (c) die Zukunft rosig schwarz în diisteren Farben, grâu în grâu malen voi desena, descrie, schița, închipui viitorul în bagri roz, în vopsea neagră, din negru dar negru, în bagri negru, bătălii; (c) sie malt sich, hat sich die Lippen die Augenbrauen gemalt you write ce, draw, make up, rule si, white si lyceto; gura viermilor, uita-te la desen; (c) ich werde ihm was malen ima da pochaka; yama da merge mai cald; sunt mult mai sanatos; (c) auf ihrem Gesicht malte sich tiefe Freude malerisch - ein malerischer Winkel pittoresc kätche; II malerisch gelegen situat pitoresc, cu locație pitorească Malheur, das (franz ) - mir ist ein kleines Malheur passiert if mi ce mic pauza, mica nenorocire; II wenn Sie nicht sofort verschwinden, passiert (gibt es) ein Malheur dacă nu fluturați vednaga, veți avea altceva, veți trăi ceva neplăcut, veți trăi totuși ceva neplăcut; || das gibt ein Malheur tovarăș ima respingerea acestuia din urmă; || umg er sieht aus wie ein Stiick Malheur toy ima jalnic vedere; || es ist nyoB ein Malheur und kein Ungliick tova e foarte puțină problemă, nu non-shasti, Malkiyat diavolul malizios - ein malizioses Lâcheln echidna, rânjet răutăcios mall umg formați - er ist ja immer ein biBchen mall gewesen every si e beat a little drapnat, rolled out; (c) der Wind ist mall Mangel mahnen - seine Zăhne malmen beat mu grind (pietre de kato vodnichni); || mit den Zăhnen malmen Malz, das - Malz darren uscat Malz; (c) umg bei (an) ihm ist Hopfen und Malz verloren that e ruined man, razg, bending the Machine Mammon, der - nur nach Mammon trachten stirrup ce, domogvam ce în sine la bogăție, pariu, bine pământesc Mamsell, die ifranz ) - eine kalte, warme man - man sagt, behauptet say ce, straighten ce, tell ce; (horata) spun ei, razkazvat, îndreptare; II man klopft chuka se; niște chuka, aplaudă; || Bei Dem Lărm Versteht Man Sein Eigenes Wort Nicht atunci când zgomotul ceasului nu este capabil să o facă, și deține proprietarii Dumi; || man tut, was man kann || wenn einem nicht wohl ist, bleibt man besser zu Hause kato nu ti e bine, nu-bine, mai bine îl întorci și stă în shashchi; (c) na, denn man los - denn man tau togawa haile; || ІаВ das man leave tova; || komm man rein s-a urcat; linge; II red man nicht so viei managen (manădzen engl ) - ІаВ mich die Sache manageri leave me az and reduce work; lasa cosul acela pe mine; || ihn auf etwas (Akk ) gestionat sub-pregătește pentru ceva; lansiram merge pentru ceva manch - mancher Mensch, manch ein Mensch nu este; || mancher alte Mensch este un bun și prieten al unui bătrân; vreun cor vechi; || manche alte (n) Menschen - manch alte Menschen vreun cor vechi; || manches unbedachte Wort - manch unbedachtes Wort ist gefallen nimeni și un prieten nu are gânduri; Kazahul a primit gânduri necugetate; II manch gutes Wort nikoya și prieten al gândului bun; II so manches Jahr nimeni si un prieten al anului; dosta, multi ani; II manche mogen das nicht no choir, myosin, hooray choir nu jignesc tov; || manch einer miozină destul de cor; nici o singură persoană; || deci manche mnozina, destul de cor; || ga g mancher denkt so mnozina think so; || so manches liebe Mal sincer, ignorant; II manche von unter ihnen some of, between tyah; || ich habe dir manches zu erzăhlen imam, da, o voi îndrepta, multe, nu-diferite lucruri; wenn mancher Mann wiiBte, wer mancher Mann wăr', gâb mancher Mann manchem Mann manchmal mehr Ehr' (c) în Mancher Beziehung hast du recht în atitudine cunoscută imash right Mandel, die - geschwollene Mandeln se umfla, prunele sunt umflate; II ich lasse mir die Mandeln herausnehmen operars si slivitsite, izvadat, operirate slivitsites mi; f gebrannte Mandeln ficat bademi Mangel, der - Mangel an etwas (D ) leiden, haben, fiihlen tarpya, simțind nevoia, lipsa, a nu ajunge la ceva privarea de ceva; trăind în sărăcie, prostie, privare, sărăcie, orfelinat; || er wurde wegen Mangels an Beweisen freigesprochen să fie justificat de dragul unei dovezi; || aus Mangel an Vi-taminen, an Verstăndnis, get a buze for vitamine, on parsing; || ich decke Mangel und deren Ursachen auf nedzi, păcate, neajunsuri, defecte, razg, kusuri și cauze tehnice; || etwas ist mit Măngeln behaftet lipseşte ceva nu este bun, defect, păcătuiește, este defect, nu este dăunător, nu este corect, nu este, ca un val; II iiber kleine Mangel hinwegsehen zatva-ryam si clar, un ochi înaintea unei mici lipsuri- Capitolul tagzi imposibil, defecte, omisiuni; || das Buch weist verschiedene Măngel auf knigata yama difference nedo-taі tsi păcate, imperfecțiuni, defecte; |І daran ist kein Mangel mulțumit de râs deasupra tov Nu am simțit că nu am primit-o de la el, nu am simțit nevoia de la el; produsul este impecabil, perfect, fără defecte, deschis, ku-sur un păcătos, nu se poate face nimic pentru el; auf Erdcn ist nichts ohne Mangel și s tytseto ima petna; razg, nyama nisho fără kusur Mangel, die die Wăsche durch die Mangel geben (c) umg ihn tiich-tig durch dic Mangel drehen salutare Sunt sugrumat din când în când, nakarva a anului, și iată, sudoare din ochi; || ihn în die Mangel nehmen, kriegen va procesa th tnangeln es mangelt an Geld am rechten Willcn, un aliem lipsva g nyama bet, sentimentul se lipsa pe un pariu, pe adevărata dorință, pe tot; || es mangelt ihm an Bildung Lipswamu educație, cultură; || an mir soli es nicht mangeln sho ce otpasya înaintea mea, kolko depinde de mine, az nyama da imam nimic împotriva, nyama da precha, ea vi sdeystvuvam te poti baza pe mine; (c) Arh wir mangeln des Ruhms lipswa ni slava Mangelware, die etwas ist zur Zeit Manie, die das ist bei ihm schon zur Manie geworden tova mu s ganalo mania, ce e turned into mania for him: || cine manie fur etwas haben imam Manier, mor în Rubens Manier cu stil după maniera lui Rubens; II etwas ist in englischer Manier gebaut este construit în stil englezesc în mod englezesc; II etwas ist ohne Manier gemalt tova e desenat fără nici un stil fără a publica vreun stil manieră; || eine gesuchtc Manier manierat; (c) gute, feine Manieren haben imam good din pret Finn, cu grațiozitate respinsă, Manieri: II er ist ein Mcnsch mit (von) guten Manieren that e man with good drop-offs, with fine darzhane, know how, knowing and behold (decent); || sic hat keine Manieren gelernt muB noch ordentlich Manieren lernen cha yama castoffs, Manieri tryabva din nou și acum învață în jarzhan, cum da, iată și iată Lipsva și elementar d'arzhane; || du muBt dir noch Manieren beibringen lassen tryabva da ce va învăța da ce darzhish decent, în retrageri, în darzhans cum da sirzhish; || das ist keine Manier, hat keine Manier tova nu este e darzhane, nu decent pentru nimic; tova ne sa cast-offs, manieri; ce darzhane, manieri; II das ist nur Manier tova e self manierism ma-niernosg, prevzetost sa foarte prevzemki razg, gevez-lpi; II das ist so eine Manier von ihm tova e negov manier navik atât de fluierat takv si e; "f-jeder auf seine Manier, toate în felul lor, eșantion, kalp, cumva dezasamblat, se văitau cumva știi; f ihn auf gute Manier loswerden rupt ce de la el prin începuturi politicoase, politicoase, delicate; || mit guter Manier davonkommen tear away ce ușor, fără durere Mann, der - der gemeine, gewohnliche Mann || ein studierter, bejahrter Mann este un om învățat, matur; || ein ălterer Mann vechi maestru; II ein geschlagener Mann este învingător, omul este ucis; II ein verhunzeltes Mănnchen umezit de un om; || der kleine Mann drebniyat, sărac, bezimoten, not-toyagelen man: sărac, sărac; Siromas; || klei- ner Mapp momche, dete; || junger Mann junior, momche; II nimic atât de drângeln junger Mann nu clipi, iubito; jgheab II Lieber Mann așa că geht das nicht my drag unele lucrări nu pot fi așa; || guter Mann, Sie irren sich bun prieten, Wie se eronat; || er ist ein gan-zer Mann toy e suta la suta om, om pentru localitate, om si jumatate, de la cap la musca om youngak, young-chaga mzhaga; || du bisl mein Mann ty si wash chovek, tkmo ti mi tryabwash de la o astfel de persoană ca ai nevoie de un imam; || er ist nicht mein Mann nu este nici drăguț, nici cu gust nu mă lovi nu omul meu; || dort stehen meine Mănner acolo ca spăla corul, prietenii, adepții; pentru ordinea ordinului și acela, am avut dreptate; II sg hal scinen Mann gefunden de intenția acelei persoane conto mu tremurând major si duşmanul este egal, prietenul este după gustul lui; || magazinele das Geschâft ernăhrt seinen Mann pot fi protejate de proprietar; (c) ichstehe stelle meinen Mann este un muncitor excelent, fac mult bine, o voi face cu munca și este excelent, ca un soț cu adevărat, muncă, cumva trebva nu-mi voi rușine diferit; manifestând se kato cu adevărat mzh ținându-te cu curaj, băieți; || în fast allen Produktionszweigen steht die Frâu ihren Mann aproape toate ramurile industriei în producție, care este căsătorit să fie un muncitor excelent, dintr-o înțelegere excelentă albă; || am Tage steht sic an der Maschine ihren Mann prez day cha ce arătând ce lucrător excelent pentru mașină; f auf den alten Mann sparen asistentă pentru bătrân; || der alte Mann bătrân; om batran; din mină scoasă și mutilată, depozit; || der blinde Mann asistent la timonier; II der schwarze Mann înnegri un om din ordinul pentru deia; II armer Mann bietul sot; abisul parzheni filia; II den wilden Mann machen spielen, mimen markieren simuliram ludost Sunt înflăcărat, înnebunesc, sunt vryava scandal; || den starken groBen feinen Mann markieren spielen, mimen imagine ce pentru puternic influent, puternic pentru ziua de azi cavaler rărit; || den lieben gott einen guten (frommen) Mann sein lassen Chakam m-a lăsat să cad din cer Da, mă vor aduce la tepsia; f ein Mann des Todes este condamnat la moarte, la moarte; II cin Mann des Tages chovekt, eroi pentru ziua; II en Mann aus dem Voike des Volkes un om din popor, izlyazl din popor; omul oamenilor; om, care se târăște cu încredere, jignind poporul; || Mann Gottes, Doamne! || ro Mann der Tat, des Friedens der Offentlichkeit om pentru afaceri; luptator pentru pace; general - tvenik, deets public; || ro Mann von Ansehen, von Stand, von Welt, von vornehmer Gesinnung om cu autoritate respect, persoană respectată; om cu poziție; om laic: un om cu gândire nobiliară; || ro Mann der Wissenschafl der Feder chovek na naukata, penoto scriitor, jurnalist; || ein Mann von Kopf, von Geist, von EinfluB, von Grundsătzen om deștept, om deștept creier în cap, cu influență, cu principii; om pe principiu; || ein Mann von altern (echtem, rechtem) Schrot und Korn vom Leder om din vechiul calibru; muncitor, persoană pentru muncă fizică, practician; Și ein Mann von Mut, Charakter, Format, EinfluB Rang und Wiirden l-a îndrăznit pe bărbat; o persoană este puternică ca caracter, din rang, din mărime golyam, din clasă, din influență, din poziție socială; || ein Mann von Genie Talent, Takt, Geschmack este o persoană strălucitoare, talentată, plină de tact; om cu gust; || ein Mann von Wort chovek na dumat; II er ist kein Mann von groBen Worten nu jignesc gândul golemit promises, razg, not se fuka; || er ist der groBte Mann seiner Zeit toy e nei-great man on propriul tău timp; f sei ein Mann badi mzh, dzhzh se m-zhestveno, mzhzhki; || er hat sich als Mann bewăhrt, er-wiesen, gezeigt that ce darzha kato mzh, ce show kato mzh: II du bist der Mann dazu, es zu erreich'en ti si fit chovek for tova, you can do that work yourself; || ein Mann nach der Uhr man pentru acuratețe om precis; || der Mann im Mond muzhat, imagine muzhkiyat în lună (lunar); || sie erhoben sich wie ein Mann te ce vdignaha kato one person; || das Schiff ging mit Maus und Mann sub navă este strălucitor cu totul, cu tot echipajul nimeni nu se poate salva pe tine; || der Mann auf (von) der StraBe chovekt din stradă om accidental, minuvach; || er ist ein toter stiller Mann jucărie om lichidat litera este mută, nu există nicio influență, neascultând gândul de mu, b (er golyam) la marginile gândului; acel om blând și tăcut din moment ce veche este moartă, nu e veche este vie; || an den richtigen an den unrechten Mann kommen Voi lovi corect, adresa este greșită, voi corecta adresa, nu voi lovi cho-veka conto mi tryabva, cineva se freca; || da ist er bei mir an den unrechten Mann gekommen collected e la schimbarea adresei, a greșit, la adresa greșită la schimbare; nyama go maistora; Am intenționat e prazna cherkva și iată și iată; II er ist der rechte (richtige) Mann am rechten (richtigen) Platz (Ort) om în zona locală; II dafiir bist du der gegebene Mann pentru tova ti si nai-adecvat man; || du bist nicht der Mann dazu not si ti man for tazi work; || die Arbeit verlangt den ganzen Mann work iziskva da si acum straluceste, da un om a stralucit; || heute bin ich mcin Creier Mann azi razpola am na na s s s si vezi free B'L-gariya"; (r) du hast woh) einen kleinen Mann im Ohr may che ti murda penu, che not si with vsichki si; || du siehst wohl Mănnerchen a văzut fantome, urși, bl-nuvash, imai halucinații (în starea de shriu i tremeis): f der Mann kann etwas biwa go toya chovek ns cu ruinat; II ein Mann mittleren Allers, in den besten Jahrcn auf der Hohe der Jahre masculin pentru vârsta mijlocie in nai-buna varsta în floare la o vârstă; || ein Gesprâch unter Mănnem conversație între soți; || das ist etwas nur fur Mânner tovarășă e pentru soțul ei; (r) ein Mann an (bei) der Spritze un om cu multă influență, cu putere listening to mi se, chuva mi se think; || Wenn Nu sunt Mann ist springe ich ein helfe ich gern pritichvam cc pentru ajutor Ajutor uneori cuțitele Oprah la cocal, alteori ea are nevoie necesitatea acelui impozit iziskva in caz de nevoie; || es ist Noi am Mann un cuțit Mann de la drept la kokal; nevoie mare e; ai nevoie de ajutor nefast, tryabva și asta înseamnă actorie, iar asta a ajutat la ha amuzant; || am Mann bleiben podder-zham si vrazkata from him (for yes go to crawl); || bis zum letzten Mann kămpfen biem ce lupta cu ce până la ultimul om la fisura; f selbst ist der Mann f Schiller) un om este o trubva și se dezvoltă pe cont propriu; on the vlaka vrat mu e debel, zaschoto yourself si vrshi work; ein Mann, ein Wort dadena gândit, hvarlen kamak; •'> danach der Mann geraten, wird ihm die Wurst ge-braten sіyured person and srssschanet mu și cafeto; spo-red svstepa și tamyant mu (troparat mu); opune tânărului și cailor; disputate glavata si brenacht; ein Mann ein Vogcl în rusă; •£> das Pferd beim Zau-me den Mann beim Worte horse ce plătește pentru utilizarea datelor plătiți pentru un gând; •'> der Mann darf nicht nach der Elle gemessen werden omul adevărat nu ce mery, nu biwa și șapte meri din vărsarea semnului; der kluge Mann băut vor (Schiller) Mana măsurători; denk an den alten Mann a gândit vremurile vechi; zwei Manner sind gliicklich: ein Blinder der kein Weib sieht und ein Tauber der keins hon dvama mzhe ca shastlivtsy: orb din anumite motive, nu este căsătorită și surdă din anumite motive nu sunt un tip; ) den Mantei umhângen, iiberwerfen ce with coat, name si coat; || ihm in den, aus dem Mantei helfen sa ma ajute si sa ma imbrace, dar mai bune haine; || ihm den Mantei halten d'arzha mu paltoto; || sich (Akk ) in seinen Mantei hiillen || den Mantei iiber dem Arm tragen, an der Garderobe abgeben (r) unter dem Mantei der Nacht sub un buloto, o acoperire, o mantie, o manta pentru noapte; || iiber etwas (Akk ) den Mantei der christlichen Năchstenliebe breiten, es mit dem Mantei der christlichen Liebe, Năchstenliebe zudecken, bedecken a privi în jos de la un creștin a se coborî la ceva, a-l lua, a se adăposti sub manta pe o pisică creștină orice vecin; || etwas mit dem Mantei des Schweigens bedecken, zudecken, mit dem Mantei der Vergessenheit einhiillen 'ceva de la buloto la tăcere, la uitare; || einer schlech-ten Sache ein bestimmtes Măntelchen umhăngen cu o vedere strâmbă a ceva, îi voi da o privire inofensivă; imaginează-l inofensiv, prietene Svetlina; || sich (D ) ein moralisches Măntelchen umhăngen să aruncăm o privire asupra gardianului moral, să ascundem adevăratele sentimente sub, cu indignare morală; || umg den Mantei nach dem Winde drehen, hăngen Îmi voi schimba convingerile și spored conjunctura, spored cumva spiritul vyatrt, nagazhda se spored circumstanțe, obscham se kato slanchogled, kato wind indicator, boyadzhiya sm, preboyadisvam behold; || den Mantei auf beiden Schultern tragen dzha, flirtând și din două țări, și bat, și acolo, formați și wako și taco, și ovde și onde, prevăd-o; pe kuchetata vikam "drizh", pe za-eka "bezh"; muncă pentru două tabere; || hinter dem Mantei spielen jucând în culise, acționând în culise, în tăcere, acoperit; man muB den Mantei nicht groBer machen als das Zeug hergibt stretch ce spored chergat; nu-l scuturați și mergeți drept într-un mod gol, permițându-vă să plătiți; wenn die Sonne scheint, nimm den Mantei mit auf die Reise iarna fără sac, don' nu merg vara fără aba; (r) den Mantei rollen îți spun un pardesiu Marre, die - etwas in die (r)umg xcherzh eins" rauf mit Marre bravo, bravisimo Mărchen, das - so etwas gibt es nur im Mărchen such is the neshcho ima, ce traversându-se în prikazkit; || alles klang wie ein Mărchen all sună ca o poruncă, necrezut, necrezut, poruncă; || das ist fast so schon wie im Mărchen, ist das reinste Mărchen sensible e hubavo kato order, kato true order; (r)umg ihm ein Mărchen aufbinden îmi voi îndrepta fabulele, nebivali, cu praștii merg pentru hiver verde; || erzăhle mir Nyov keine Mărchen nu îndreptați fabulele mele, nebivalitsi, babini devetini, ordine dintr-o hiliada și o noapte; Şi das Mărchen kannst du deiner GroBmutter er-zăhlen tova poţi, da, poţi să-l îndrepţi pentru o lance, să-ţi scoţi pălăria pentru o lance, nu pentru mine; nu vinde pe Krastavichar Krastavici; || Mărchen aufbringen schi-nyavs, fabule, ordine de la hilyada și o noapte, scris liber; || er tat, als nehme er die Mărchen wahr, ernst to that ce prestruvashe, che verva tezi din gând, de ce uita-te serios la tyah; || das bekânnte Mărchen vom auftischen servirs cunosc ordinul pentru ; Și umg ich lasse mir keine Mărchen erzăhlen, glaube solchen Mărchen nicht pe mine takiva nu mi-nawat, nu pe mine vinde ficatul de jeleu, nu pe fabule takiva, din mituri, babini devetini, vinde githia altuia, nu pe mine mărchenhaft - eine mărchenhafte Landschaft ordonat peisaj magic, magnific; || mărchenhafte Aussichten ordine, uită-te la măreție; || mărchen-haftes Gliick haben Imam a ordonat fericirea; || die mâr-chenhafte Entwicklung der Technik de un fabulos, neobișnuit dezvoltare incredibilă în tehnologie Mary, mori umg - Mărie haben, verdienen imam, ne-chela bet; || mit einer dicken Mărie im Jackett Marine, die - zur Marine gehen muraturi; || bei der Marine sein servind in the navy, marinata Marionette, die - er ist eine willenlose Marionette that e a waterless marioneta Mark, das - das verlăngerte Mark prelungește creierul; II Mark in den Knochen haben este puternic, îndrăzneț, curajos, energic; praștie din putere, energie; II kein Mark in den Knochen haben om leneș mănâncă; II ich bin bis ins Mark durchkăltet se simţea groaznic tseliyat smhvanat; || bis ins Mark frosteln trepera, vkochanen sm din stud, premznat, froze sm; II die Kălte dringl einem durch Mark und Bein studt penetrant până la os; || der Schreck ging (fuhr) ihm durch Mark und Bein frica du-te thrash ținta, premina prez vsichkite mu a trăit, stinge mu acest timp-treperiha de frică; tseliyat iztrypna, se smraz din frică, din groază; || die Musik ging mir durch Mark und Bein, bis ins mina prezi vsichkite mi fibri; razchuvstvuvah, razvl-nuvah se departe de muzică; || ihn bis ins Mark er-schiittern, erschrecken raztarsvam a întregului, pătrunzând până la fund pentru a sugruma; nakarvam an și iztrypne; II umg deci etwas geht einem ja durch Mark und Pfennige, așa este un fel de mulțumire de la un om timpuriu; || er ist bis ins Mark verdorben cook e to the brain on bone; || ihn bis ins Mark treffen jurămintele zeului dalboko, în inima-vinata pe sectă; Îmi îmbunătățesc dreptul în sarceto, dureros: || ihn bis aufs Mark quâlen, priifen II ihm das Mark aussaugen, aus den Knochen aussaugen izmukvam mu și creierul din oase, exploatatorii lui sunt cruzi, fără Dumnezeu, fără milă; || am Mark des Volkes fressen, zehren la exploatatorii poporului crud al si, to-karvam merge la toyaga cerșitor la sărăcia extremă, piya Mark, die - das kostet zehn Mark tova struva deset marks; II auf die Mark soli es mir nicht ankommen nu o întrebare, yama da corectând o întrebare pentru unul sau două puncte; nu mânca până nu te ridici, până la un singur semn; || sie muB mit jeder Mark rechnen, muB jede Mark umdrehen (ehe sie sie ausgibt) tu tryabva și stai cu ochii pe stotinkat, după ce ai cumpărat puțin stotinkat (înainte de a bea ceva); || ich habe meine letzte Mark ausgegeben no-grub and last si mark, and last si bet; II ich habe nur noch ein paar Mark, xcherzh Mârker ostanaha mi încă un pic de marcă Marke, die - die Marke auf den Brief kleben || geben Sie mir zwei Mar-ken zu zehn Pfennig dă-mi două mărci Poshensky pentru deset pfennig; (c) die Marke fur die Dulap, zum Spielen Numărul dulapului; simbol: || etwas auf Marken kaufen || die alte Marke ver-bessern ridicând vechiul record; || eine neue Marke setzen stabilind un nou record; || iiber die Marke kom-men nadkhvarlyam vechea înțelegere; (c) dieser Wein, Tabak ist eine feine, gute, fiihrende Marke wine, toya tyutyun e extra quality, standard, e renomirana brand, company; toya tyutyun este o varietate excelentă; || welche Marke rauchst du what brand cigari pushes; || eine eingetragene gesetzlich geschiitzte Marke înregistrată, marca comercială rezervată; || eine Ware von Marke renomirana, extra moan; standard; || sich (Acc ) unter der Marke halten scăderea calității, nejustificând reputația pentru o sută de mărci de fabrică; || umg das ist Marke tova e extra, minunat, magnific, standard; tova se kazva quality, runoff; (r)umg du bist ja eine Marke ama che si zodiya, skida, wonderful, scratches, exemplar, bird; || er ist eine Marke fur sich mansion, zgârieturi e, singurul fel de e, yama prieten de el; || eine komische, nette, beri dufte Marke este un om ciudat, minunat; frumos, glorios chovek, chipeș, arabia, extra chovek; || Marke "StrafJenmischung" "cursă de stradă" (în spatele grămezilor): II er rauchte Tabak Marke Bahndamm jucărie pu-sheche losh, calitate bună, calitate a treia tutyun markerschutternd - ein markerschiitternder Schrei vic markieren - den Weg markieren marchează semnificația a cinci vom pune un marcaj; || der Bettler mar-kiert Blindheit ask ce prestruva, chiar pe slip; II beim Manover den Feind markieren jucând role asupra inamicului în timpul manevrelor; || der Geiger markierte nur cigularize the markerche în sine; || dieses Ereignis markiert den Beginn einer neuen Epoche tov ajunul limbii albe a început într-o nouă eră, eră; (c) den starken, feinen Mann, den dicken Wilhelm markieren Marmor hai sa dam importanta; || den Harmlosen markieren jucând roleta, prestruvam iată, vom oferi o vedere a unui om inofensiv, deschis, pe kravichka lui Dumnezeu, pe nici ceapa yal, nici ceapa mirisal, pe drzh mi shapkata; (c) ein Tor markieren văruiesc golul markig - markige Ziige diavoli expresivi, energici, caracteristici; || ein markiges Gesicht în mod caracteristic, expresiv; || ein markiges Wort gândire expresivă, energică; || ein markiger Hăndedruck energic, puternic arzător Markstein, der - das war ein Markstein meines Lebens tova este nelimitat, piatră de temelie, limită, watermaker, adică întoarcerea ta în stomacul meu Markt, der - am Markte wohnen trăim pe pazar, charshiyata, pe megdan; || etwas auf den Markt, zu Markte bringen a purta ceva la piață, a arăta; porniri ale scurgerii de pe pazar de vanzare; || etwas auf den Markt werfen există ceva în piață; || der Markt ist iiber-sattigt pazart e presiten; || diese Ware fehlt auf dem Markt, ist auf dem Markt gefragt acest stoc este rar, nu ce namir, ce tarsi mult in piata; || dieses Land ist auf die iiberseeischen Markte angewiesen Tazi țara e este dependentă de Presocean Pasari comert; || den Markt beschicken, beliefern care aprovizionează pazarul cu scurgeri; II neue Markte erschlieBen, suchen otkrivam, tresya new pazar; || der Markt ist mit einer Ware iiber-schwemmt parcul este inundat de scurgeri; || iiber den Markt gehen minavam prez pazar, bypass the pazar; II den Markt driicken tamping apreciate on drens through dumping; II der Markt ist erschopft, erholt sich wieder pazarat nu este mulțumit cu trseneto, trseneto este într-un lamo din ofertă; pazart învie din nou; II etwas auf dem schwarzen Markt kaufen kupuvam ceva pe borsa neagră; || der graue Markt o afacere la dreapta cu producătorul, a strigat comerciantul la gunoi; || der Gemeinsame Markt Common European Pazar, Comunitatea Economică Euro-Peskata; f hier wird mitt-wochs Markt abgehalten, ist mittwochs Markt, findet je-den Mittwoch Markt statt tuk stava pazar in a row; || ich gehe auf den Markt, zum Markt otivam on the pazar; II das habe ich auf dem Markt gekauft (c) umg seine Haut zu Markte tragen riscant, expuneri ale burtei lui si pe pericol, silabele lui si Glavat in torbat; || ihm den Markt verderben ruin mu smetkat, bargain, pazarlka; || etwas auf offenem Markte bekennen Mărturisesc ceva public, deschide ceva, megdan; am Markt lernt man die Leute kennen horata ce cognizant at the bargain, on the market; man muB kaufen, wenn es Markt ist use hazard; nu din întâmplare; Cumpără kogato ima pazar: wenn man auf den Markt geht așa că muB man's im Sack und nicht im Kopfe haben der Markt lehrt kaufen on the pazar chovek se nachava yes pa-zaruva; (c) am Markte stehen markten mit ihm iiber etwas (Akk ) um etwas mark-ten pazar ce de la el pentru ceva Marmor, der - eine Statue aus Marmor este o statuie de marmură; || ihr Gesicht war weiB wie Marmor lyceto th Fraseolo Nemsko-bulgar: numele fluviului, g marmorn nu era marmură; || sie war kalt wie Marmor gya be studena kato marmură, kabak; || in Marmor arbeiten marmura marmorn ein marmornes Antlitz marmură față; II ein marmornes Herz studeno kato kamak, stony sirce marod(e) umg - ganz marode sein prebit, ssipan, picurat din țipăt; || ein maroder Kerl hilav, kekav chowek Marotte, die - das ist doch eine Marotte von dir tova e capriciu, prischyavka, foarte deștept, fantezie din țara ta; || jetzt hat er eine neue Marotte cera ima prieten mania, pasiune marsch - marsch ins Betl marș către legloto; || marsch an die Arbeit Heide să lucreze; || im Gleichschritt marsch march; în Marșul Krak; || im Laufschritt marsch, marsch run, march; || marsch mit dir march ottuk Marsch, der - etwas ist auf dem Marsch este ceva în curs, procesul este pe scenă, pe teren și pe tabără, și toate lucrurile, dar voztarzhestva; || die Troupe setzt sich im Marsch (c) einen Marsch spielen marș turbionar; II umg ihm den Marsch blasen kazvam mu parere este drept în ochi, nasolvam, hello to hell, not chasing basma, svitam mu sarmite, smachkvam mu style; natpkvam mu samara; voi exila, voi exila; Eu die know mir den Marsch blasen nu da un pariu, puțin mai puțin, strâmbarea pare să fie Marschallstab, der - er tragi den Marschallstab im Tornister, pune-l jos dinainte, acum ai multe, acum vei deveni mult, departe (dumi pa Napoleon: poartă bagheta mareșalului în fața ta) marschieren - im Gleichschritt umg im Gănsemarsch marschieren marsing to the beat, krak, varvim in Indian nisa; || die Augen nach tinks marschieren lassen peep openly; || etwas marschiert in die falsche richtung || etwas marschiert este ceva de taxă, corectând si pt, atingerea valorii, vervi, muta toate lucrurile; || mit ihm marschieren värvya împreună cu el; urmând pașii Marter, die ■=- ihm hollische Marter zufiigen, bereiten provocând suferințe infernale lui mu, muki; || Martern Іеі-den, ertragen trpya, ponasam mak, suferință, chin; || unter, nach vielen Martern sterben mor de chin izmchen, o urmă a multor semne suferinţă; f durch die Marter ein Gestăndnis erzwingen Îmi pare rău din cauza mărturisirii martern - ihn zu Tode, bis aufs Blut martern change you go iztormozvam du-te la moarte Martertod, der - einen Martertod sterben mor de martiriu Mărtyrer, der - Mărtyrer einer Idee werden devenit un martir, un suferind pentru o idee; || durch seine Ober-zeugung zum Mărtyrer werden devenit un martir de dragul de a convinge si, idee si; || ihn zum Mărtyrer stempeln anunţă Martyrium, das - ein Martyrium durchleiden, erdulden din suferință, multă suferință, voi purta etichetele suferinței, multă durere, întristare Marţipan, das der - du bist doch nicht aus Marzipan no si din Zakhar, fiica regală, nisho yama da stai, nu te uita, depășește Masche, die - eine Masche fallen lassen, aufnehmen to the outlets, the flails, the capts, the Brimka lespes; f ip seine Mascnen geraten a lovi, apuca asta, prinde ce in mrejata, primkata mu; || durch die Maschen des Gesetzes schliipfen, entkommen izplzvam ce, izmkvam ce, promkvam ce, convertiți la lege; || etwas falit durch die Maschen ceva ce din atenție, lăsat fără pată; (c) bei dir lăuft eine Masche begin ti ce e brimka (on chorapa); || die Maschen werden enger gekniipft vozelt ground yes ce drag, obscht ce shy; || diese Verordnung hat weite decretul lui Maschen tova al ima pentru a obține vratichki, poate este pădure și asta e zaobikoli; f das ist eine Masche tova e o situație favorabilă, o bună oportunitate; || das ist die Masche tova e permission, exit; || fam er hat die Masche (el) raus that open, know maistoriyata, tsakata, turban, intend mu lesninata, majstoriyata, have time and face with situation; || das ist eine neue Masche von ihm tov e truc nou, manevră nouă, truc nou, kapan nou din țara lui Iehova; || es mit einer neuen Masche versuchen ce on friend, new begin, apply new grip, method, razg, turban, pribyagvam ao new, friend viclean, machinery; || nun komm mir nicht mit der Masche - mit dieser Masche lasse ich mich nicht hinters Licht fiihren not ce opitvay da me izgraesh, nadkhitrish, da schmekeruvash, minți mult, dar te gândești, ce poți face, da me izgraesh, four verva , che seh hvana in mrejata, te pacaleste, ce mai poti sa faci si sa ma pierd; Takiva nu este minawat pe mine; || diese Masche kenne ich (kennen wir) bereits, habe ich (haben wir) zur Geniige kennengelernt imi sunt cunoscute, sa stiu trucul tosi, un pic mai mint, nu ma duc la apa aia, nu ma duc du-te la acea cola; gândește-te la altceva, asta nu e bine pentru mine; Izvestiya misatiya machinirovaniya shmekerlzi; (c) meine Masche ist Ju-welen kaufen specialitate spălat cu bijuterii; II der Betriiger reist auf folgende Masche moshenikt si servesc ca adept al vicleniei, vliza in kytsata sub ultimul pretext; || was fiir eine Masche hat er with how ce ocupat that; f eine feine, toile Masche celebru, glorios, uimitor idee, munca, destept Maschine, die - eine Maschine in Gang, in Betrieb setzen li die Maschine lăuft, ist im Gang, în Betrieb mașina muncii, e în acțiune, mișcare, varvi, funcționar; || eine Maschine bedienen, olen, konstruieren, bauen, montieren, iiberholen service, lubrifianți, constructori, build-you montiram, repara masina; || die Maschine anstellen laufcn lassen, mașina ausschalten pornește, voi pleca și voi lucra, voi opri; || die Maschine lauft nimic arbeitet nicht, steht still machine nu minți, nu lucrați; e hid, not a functionary veche; (c) Maschine im Anflug aeronave inamice (avion) în aer; f er arbeitet wie eine Maschine a cărei lucru funcționează ca o mașină, nu o spirală, e nemoderată; care funcționează automat, automat, automat, mecanic; || umg ist das eine Maschine ama che debela wife, bachva, tezgah; kakva dunda, debelana; (c) ich schreibe Maschine, tippe das Manuskript auf der Maschine scris pe o mașină de scris, scris pe o mașină de scris || eine Maske abnehmen, ablegen, fallen lassen ridicat von sich werfen să coborâm, snema, smakvam, hvarlyam muskat, arătând adevărul feței; || ihm die Maske herunterreiBen, vom Gesicht reifien smakvam, drpvam mu maskat, expunerea go, demaskiram go, dezlegarea adevăratului desen animat; || || ohne Maske fără mască, fără transmutare, într-un adevărat mulik; || unter der Maske der Freundschaft sub muscat, buloto, acoperire- tieto pe riyatelstvoto; || eine Rolle in der Maske von X joacă roluri, grimiran kato X; f vom Gesicht des Toten eine Maske anfertigen MaV, das - ein Anzug nach Se potrivește după marca; II die Schneiderin hat mein MaV shivachka/a ima merkite mi; II nach MaV und Gewicht în luminos și cald; II bei ihm zu etwas mav nehmen vzem mu mark for something; II sie hat ideal figura este completată; f MaV stopa spasme, dureri, spasme de durere, nu preklyavam; || iiber das ubliche MaV weit hinausgehen nadhvarlyam, opriți-vă departe de obic novenata obichainata, prietata myarka; există o mulțime de prekalyavam; neștiind semnul, prehvarlyam fiecare graniță; || das MaV iiberschreiten stop the merkata, premin-tu orice hotar, nestiind merka, limita; || das MaV vollmachen preplvam merkata, chashata, prekalyavam, preminavam borderata; || das MaV ist voii cupa este completată, răbdarea e epuizată pentru totdeauna; || en geriittelt MaV Schuld daran tragen imam golyam o doză de vin pentru ceva; || ein gewisses MaV von Mut ist daftir crforderlich pentru tovarăș ce arta este disponibilă, se cunoaște doza de curaj curaj; || ihm ein hohes mav (von) vertrauen entgegenbringen dă încredere mu golyamo; || în be-schrănktem MaVe gilt das auch von dir în sensul limitat de tova important și pentru tine; || in gewissem mave hast du recht este cunoscut stel imach right; || în gleichem MaBe wie friiher in sshata stelen, în mărime cumva lo-devreme; II von gleichem MaV de la o singură mărime, calibru, scară; || în hohem MaBe, im hochsten MaBe în templu vv vissha stel; izvnredno, multă căldură; Și în reichem MaBe este bogat și bogat, din belșug, din belșug; caută ascuțit; || sein Vertrauen im reichen Mave genieBen crawlers ce sunt complet de încredere, mă bucur că sunteți plini de încredere; || np ge-chten Mave în destule stepe, destule, destule; II în stârkerem MaVe als jemals în mărimea goală, în templu este furat de la toată lumea, mai mult de la toată lumea; || un vollem MaVe pe loc; de cele mai multe ori, da, vrei; (c) nach dem MaBe der Krafte, der Verhăltnisse în consecință atâta timp cât permiteți puterea, contestați împrejurările, în funcție de putere, de circumstanțe; || iiber alle MaBen schon din senin, din senin excepțional, imens, la rând, incomparabil de frumos; hu-bav și prekhubav; || zweierlei MaB und Gewicht haben măsurarea cu un semn dublu cu arshin diferit, corectând diferența; II mit gleichem MaV messen măsurarea cu un singur semn, cu un singur arshin, fără a corecta diferența, echitabil; || alles iiber eip MaV messen măsurând totul cu un singur semn, tăind totul cu un singur pieptene; || er miBt nach eigenem MaV care măsoară cu propriul tău arshin, cu propriul tău semn, cumva se uzează, la discreția ta; II etwas auf das rechte MaV zuriickfiihren Sunt proaspăt, nu este suficient să răspund la limite, nu sunt în conformitate cu cineva, este decență, este decent, definește cadrul; || das MaB seiner Strafe steht noch nicht Testul se măsoară prin pedeapsă, globat mu nu a fost încă determinat cu precizie; || jeden nach seinem MaV messen măsurând totul de la el cu vată, îl apreciez de la non-juvia arshin; || das MaV meiner Geduld ist erschopft un vas la torpeniem de preaplin de seara, nu este completat; torpenieto me, am epuizat vechea, am făcut-o, razg, voi sări din torpenie kipwa mi; || ihm das mav nehmen vzem mu mark natupvam daţi-i drumul; || în verjiingtem, vergroBertem MaV este diminuat, scara este mărită; MaV fiir MaV bila pentru minge; cu oarecare măsură măsori, cu tovarăș măsoară; rambursare pentru rambursare; precum semeni, asa culegi; cum se numea transportul a fost retras; mafihalten Voltrie zemyata, ala vyz garba mu pada; koi cumva guvernează, tovarăș intenționează; ce ceașcă a turnat fratelui său takvaz ea cădea și pe dyalul tău; ceva si reguli, chakay da vezi; pe cât ai sărat pe acesta, la fel mănânci; -f- alles hat sein MaV vsichko, totul este diferit, acesta este numele mărcii, granița, limita; AA mit welcherlei maw ihr messet wird euch gemessen werden cu o măsură oarecum strălucitoare, cu un asemenea shche măsori; zdrobirea de rău - zul prut; cumva domni, tovarăș intenționează; ist das MaV voii, so lăuft es iiber did ce cup, soil and overflow; pre-kalen este lumina și Dumnezeu nu este o trăgătoare; vsichko din minge; -f" wer ein langes Leben va erringen opriți MaV în Allen Dingen, indiferent dacă căutați și trăiți mult timp, nu vă pierdeți; f ein knappes, volles geriitteltes, gestrichenes MaV Mehl este aproape complet plin, plin, egal cu crina brushno Masse, die eine zăhe, weiche, harțe, klebrige Masse zhilava mecha greu lepkava masa: || eine trage Masse este o masă inertă; || ich habe eine Masse Bekannte imam suma, tsyal kup to know; || ich habe noch eine Masse zu tun ima da varsha mai lucrează o sumă, trei sute și petdeset rdboti; II das kostet eine Masse Geld tova struva suma, masa pari; (r) die breite Masse des Volkes wide, mase de oameni, mase largi de oameni; || die werk-tiitigen Massen ce; |) er hat die Massen hinter sich they will rua him up în spatele lui stau masite care iată sprijinindu-se pe masite; || umg er hatte sein Ohr standig an der Masse cu voce tare ce fără rezerve în voce, dorind pe Masite: f alles ist in Massen wieder ^ da of all ima veche masovo, in golem quantity, in abundance; namira se pack ciripit iskash, razg, ciripit este sufletul revendicarii; II sie kamen in Massen te doidokha, se stekokha masovo, in glpi; || die Massen sind in Bewegung geraten masite ce spread; (c) eine Masse von un Biichem gramada din cumpara carti; (c) etwas ist nicht die Masse ceva special interesant, nu mi haresva, mai ales dopada nu eu zadovolyava, e hubost mediocru Massenarbeit, die - kulturelle Massenarbeit leisten Masseibedarfsgiiter, pl Massenbedarfsgiiter fertigen, produse herstellen stocuri de fabricație pentru utilizare pe scară largă, consum, pentru consum în masă Massengrab, das im Massengrab liegen culcat în mormântul Fratelui; -f- lieber scheintot im Massengrab mor curând, otkolkoto și îndreptându-l, și gândit și fără a deveni, yama ca o chestiune de ordine pentru mine mai mult, de preferat) da, am fost îngropat în mormântul orateka maBgebend - die maBgebenden Kreise Personlichkei-ten, GroBen merodavte, cerc competent, personalitate măreţie; seine Meinung ist fiir mich nicht maBgebend nu are nicio opinie din valoare pentru mine maBgeblich er hat maBgeblich dazu beigetragen, ist maBgeblich daran beteiligt a adus mult mai mult dosta pentru tova, participând cu golyam dyal în tova mafihalten du muBt im Essen, beim (im) Trinken, beim Geldausgeben mafihalten tremurând și spazvash, s- j іyu și strălucitorul tău în otravă la plăcintă, dar nu grozav, se ard o mulțime de pariuri; || er stop in aliem maB, versteht maBzuhalten, hat beim Trinken nicht maBgehalten toy e vvv vsichko masa kalyava cu, într-o nișă e vzdarzhan; i-a reproșat piene massig - eine massige Erscheinung massive, debel chowek; || ein massiger Baum masiv, enorm; II er hat massig(es) Geld toy ima bet a lot, with lopi da gi rinesh, plen e with pari kato kuche s b'lhi măBig - er ist măBig in seiner Lebensweise, in seinen Ausdriicken toi e vzdarzhan, moderat, pazi brand la începutul său pe stomac, nu prekaleva cu nimic; vzdarzhan e in express si, mark mark in think si; (r) măBige Preise moderat, atinge, denigra aprecia; || mit mă-Bigern Tempo fahren Karam cu tempo moderat, mediu; f der Film ist nur măBig film e medie hobost, mediocru, nu nimic special, nu totul diferit de calitatea originală; || seine Leistungen sind sehr, recht măBig success e mediocre măffigen - măBige dich im (beim) Essen und Trinken nu bea cu otravă și piene, nu mânca și bea mult, mănâncă și bea din balon, nu aștepta și bea; || măBige deinen Zorn curb, stăpânește mânia lui si, potolește-o; || den Schritt, die Stimme măBigen fun quack si; Cobor glasul, mă opresc și botez, vorbesc și vorbesc sus; || sie kann ihr Temperament nicht măBigen nu poți decât să-ți înfrânezi temperamentul si; (c) das gemăBigte Klima climat temperat; || die gemăBigte Zone temperate centura masiv - masive Aur masiv, aur pur; || un resentiment masiv de etichetă Beleidigung; || ihn unter masiv Druck setzen exercitând asupra lui o presiune dezgolită, exercitând brutal, exercitând violență liberă asupra lui; || masiv Drohungen gegen ihn ausstoBen Voi rosti etichete de flăcări, zakanvam mu se înverșunat; || sehr massiv werden este nepoliticos, brutal, nepoliticos și nepoliticos maBlos - maBloser Zorn, Ărger este nelimitat, nelimitat, putred, otravă; f sie ist maBlos in ihren Anspriichen, Reden, Worten cha e exaltat exigent, extrem, nerecunoașterea granițelor, limită, strălucitor din cauza iskvaniyat, pretențios si, nu e vzdarzhana, e not vzdarzhana, nemoderat în expresia lui si, in ezika si, nu mori, nu gandesti pretegly si corect; || sie ist maBlos erbittert'Tae extrem de tulburat; || maBlos iiber-treiben exagerez mult pe dinafară, fără urmă, îl arunc în aer, dându-le o dimensiune exagerată, corectând dintr-un lână tulbure MaBnahme, die - umfangreiche, umfassende MaBnah-men zur weiteren Verbesserung der Lebenslage treffen, ergreifen Suntem standarde largi pentru o îmbunătățire nativă a egalizării vieții, a standardului de viață, a condițiilor bitovite; || das sind halbe MaBnah-men tova ca jumatati de masura MaBregel, die - strenge, vorbeugende MaBregeln ergreifen treffen vzemam măsuri stricte, preventive; || gegen ihn MaBregeln ergreifen îl voi duce la măsuri disciplinare, îl voi tăia, îl voi pedepsi disciplinar maBregeln - man maBrcgelte ihn wegen seiner MaBstab, der - die Karte ist im MaBstab : ge-zeichnet, angefertigt kartata im mashab : ; || etwas in einem natiirlichen, in vergroBertem, verjiingtem MaBstab darstellen Voi prezenta ceva la scara naturala, marita, diminuata; || hier ist ein strengerer MaBstab erfor-derlich tuk ce iziskva, taxa este strict un criteriu; || einen hohen MaBstab an etwas (Akk ) anlegen Aplic templul ca criteriu în raport cu ceva, luăm templul un mernik, măsurându-l dintr-un golyam, am pus un golem pentru a găsi o piatră; || dieses Werk kann nicht mit dem herkommlichen MaBstab gemessen werden tazi tvorba can't and seven with obiknovenata, traditional marka, tya nadhvarlya este un echinocțiu obișnuit, izskva izvnredna marka; || sie hat jeden MaBstab fur die Beur-teilung ihrer Lage verloren ai stricat orice fel de marca pentru da, este corect, da, evaluați poziția acestui si Mast, der - den Mast des Schiffes aufrichten, umlegen, kappen from the digs, aruncați catargul pe navă; || la Mast emporklettern pe catarg, pe telegraf, pe stâlp electric Mast, die - Schweine zur Mast fiittern a convinge, a proteja porcul; -f- Ruhe und Rast ist die halbe Mast măsten - du willst mich wohl măsten yes don't bi yes seek yes me ugoyavash, what do you think so; || er hat sich an der Not seiner Mitmenschen gemăstet la acel cadavru de bogăție, ce a furat, trăiesc în viclenie pentru o estimare de unshatieto dezastru, nishetata pe altul, pie-she potta pe altul Material, das - ihm das Material fur etwas liefern, zustellen an die Hand geben doamnelor, îi vom livra material pentru ceva; || das rollende Mișcarea materialului (pe șină); || daS stimmliche Material Materie, die - Geist und Materie spirit și materie; || die tote Materie beleben Respir în burtă pe materia moartă, mă strâng; || mit dieser Materie bin ich nicht vertraut nestiind sa lupte cu tosi material; || die Materie beherrschen materieU - die Verbesserung der materiellen Lage der Werktătigen reprezintă o îmbunătățire a situației financiare la acest loc de muncă; || der materielle Schaden materielle sheti; || materielle Vorteile genieBen crawling with material benefits; f er ist ein sehr materieller Mensch toy e golyam materialist, caută interes, beneficii materiale; || sie ist sehr materiei! eingestellt nu ma intereseaza altceva, nu exista interes, soar, materialnata impozitare, bine mathematisch - das konnte man mit mathematischer Sicherheit vorausagen tova poate da ce socoti, prevede, prezice cu precizie matematică mat - mat vor Hunger vom Laufen, von der Reise era epuizat, epuizat, subputernicit, epuizat, copleșit de netezime, picurând din Tichane mort din potuvaneto; II einen matten Puls haben imamul este slab, lent; || mit matter Stimme sprechen vorbind cu o voce leneșă, slabă, surdă, înăbușită; II mat Farben kill, Tsvetove anemic; II im matten Licht einer StraBenlaterne într-un drezgavat, slab Svetlin, un singur fener a fost prins; mate Glas, Papier, Gold mate glass, mate charter, mat gold: || deine Augen sind matt, sehen heute matt aus today clear ti nyamat blyak se uită la moarte; În orice caz, Witz, Scherz arată ca o curvă desfrânare, bezeol-on shega; || mate Worte der Entschuldigung sagen din cauza ce neconvingătoare gânduri incorigibile, din cauza vinovăției acestei din jumătate de gură; || sie hatte nur eine matte Entschuldigung poți, da, chiar și puțin palid să te gândești la scuze; || das Drama hat leider einen matten neconvingător zavarshk, zavarshva not like si sluggishly; (r) ein mattes Lăcheln huschte iiber ihre Ziige lek, pacificarea feței abia perceptibilă; (r) Schach und mat mat; || ihn in drei Ziigen matt setzen mat in trei mutari; || (iibertr) ihn matt setzen (durch etwas) îl voi șahmat, îl voi neutraliza; f ich fiihle mich heute sehr matt dens ce te simti pe toti A cadea epuizat, subputernicit, capnal; || er hat heute matt gesprochen acest ordin este foarte lent, fără nervi, momeală vie, mult neconvingător Matthăus bei mir ist Matthăus (Matthâi) am letzten parichkite mi ca on svarshvane, am mormăit de toate, mi-am oprit veche fără pariu; desfășura, tnko pred marca tantala vezi Îl voi duce din evanghelie la Matei, dintr-un motiv oarecare gândește-te: voi lua zilele de la tine până la sfârșitul lumii (Und siehe, ich bin bei euch alle Tage bis an der Welt Ende); || mit ihm ist (es) Matthăus (Matthâi) am letzten that e party veche, done e from him; din unitate si krak veche e in the sicriu; pe moarte eveche, km propriul pământ eveche, a băut acest cântec eveche, purta tamyan sub nasul lui si, poartă grâu-tsat în gura lui si, pace veche pe dreapta Mattigkeit, die-■ mich befallt packt Mattigkeit circumferință-mi țipă, infirmitate Mattscheibe, die-umg heute gibt es auf der Mattscheibe wieder einen Film f umg eine Mattscheibe haben Matz, der ein kleiner Matz băiețel gunoi; palschko; (c) Hans Matz von Dresden om neputincios, congres neputincios; gunoi Mats e este un nume diminutiv de la Matey și însemna un om prost, fără valoare Matz din Dresda e chevecheto isoorazeno unul de la my-towete la Dresda și servesc drept sinonim pentru o persoană neputincioasă: II umg da va ich Matz heiBen tryabva da bda nai-golemiyat stupid, balama, lapnisharan mukhlo, shushumiga, razg, tutmanik, tutkunin, haină de piele de oaie, booty-koliba tryabva kukuvitsa lasă-mă să beau akla; f es gcht hier wie auf Matzens Hochzeit zu vesel, vesel variat e tuk kato pentru nunta satului Izrazyp e vrazka cu un singur poem shvabeko, descriind într-un fel batalionul de nuntă pe săteanul devoika Mats (nume mic de la Mekhtild) Distracția este sfârșitul luptei Matzchen, das umg Matzchen machen vursha prostie, schurotii; usukvam du-te sucit, viclean; important, să acordăm importanță moda corecta; tarsya evtini efskti; || diese Matzchen kannst du aus dem Spiel lassen || wie konnten Sic solchc Matzchen vcrmuten cum poți bănui un asemenea număr, o viclenie atât de absurdă colanti mau, umg, das ist mau tova ns struva nu repara, nu merge biwa; || die Arbcit ist mau nu este o operă de artă tufa medie du-te-vino; || das Gcschăft geht mau rabogaga abia crega, verve strâmb lavo de abia; || mir ist mau ich fiihle mich sehr mau losho mi e, with all of me; simt ce mult rău Mauer, die eine Mauer errichten, aufiuhren nie-der'reiBen la garduri, concesii zid izdigam, sba-ryam ruine distruge zidul zid, gard; || wieder cinmal in den Mauern der Stadt "v ^ eilen calling ce amiram ce again in limit (între gemete) a grindina, vizitând din nou grindină; || die Mauern der Stadt verlassen limit (gemete) a grindina; keine festere Mauer, denn Einigkcit yama felicitări pentru repost de la coluziune; echipa de varna de iac tvardin; doi pădurari pe o singură tragere de piuliță; echipa de coluziune-planina povdiga; acordul ima copil errichtct eine Mauer zwischen uns neîncredere din zid, barieră, barieră dintre noi; Maul II auf eine Mauer von Verstăndnislosigkeit stoBen natk-you ce pe un zid de netrecut, o barieră de la o rană de neînțeles; II die Mauer des Schweigens durchbrechen deschide sigiliul pentru tine, sparge bariera tăcerii; || der Gegner stand wie eine Mauer inamicul este concret fără compromisuri zid de piatra, roca catho, granit; || drauBen stand eine Mauer von Menschen vn stand o avalanșă uriașă, marea din cor; || mit dem K opf gegen die Mauer rennen bea ce si rupe gemetul din capul lui si Da, aruncă luna din ceruri; || ich geppe mir den Kopf an der Mauer ein break ce, stroshav si glavata o stenata Mauerbliimchen, das das Mauerbliimchen spielen Susțin stenatul (nu cântați pentru dans) mauern-umg beim Kartenspiel mauern pozya așa-zis golemits karti (când se joacă karti); f statt zu stiirmen, tyap "*gp" loc da atac la tine, strupvame echipa de poartă pentru protecție la poartă (când joci fotbal) Maul, das cin groBes Maul haben imam golyama usga, i olamo chens a spune ordine golemilor, drankam, kago chs se naște pe apă, ne obosim; || ein groBes Maul fiihren vorbind golemilor ordinelor, golemilor demagogului vede; prinde păsări din gură, din ochii stelei, snema; li cin morminte loscs, ungewaschenes Maul haben imam nevzdarzhan ezik razprana gura de vierme, tsapnat mânca în gură; spunând buna ziua comenzi indecente; insultă și calomnie da yuvorya losho pentru khorat; nestiind marca pe usta si: || ein freches gotloses Schandliches schandbares, lăstcrliches Maul haben imam impudent ezik, murdărie, fără Dumnezeu, mrjena usga, gura stabilă, vorbind murdărie, obrăznicie ordinele de lipsă de Dumnezeu; || ein bose Maul haben imam zl ezik sm rău intenționat; usta mi mai rar kato breach; serpent (pspelianka) epl yula in usta mi; II cin siiBes Maul machen honey cape din usta mi vorbind dulce, dulce, podmilkvam iată, dokarvam iată sub-mazvam mu se; || ein schiefes Maul machen, ziehen na-tsuivam ce fur ce namuswam ce nachumer ce umfla ce; || sein Maul zu brauchen wissen nu ce pleca-yam anunțați-mă lansări de szik si în acțiune; a ști să te protejezi; nu lasa capacul, magareto in kal ta; elocvent cm: || ihr steht das Maul keinen Augenblick încă nu un singur lucru într-o clipă, obosit și fără oprire și lucru Da, puțin adânc, kato prazna este gratuit și pa o spirală spiralată a unui arc, nu un milion de nito într-o clipă; || das Maul geht ihr wie cine Klappermiihle beat spune kato gyrfal pe vodonitsa, ezikt y meli kato prazna vodynitsa ezikt și lucru kato krechs-talo husa card cato; drenka kato goal kokal in tengera ring si zbits kato prazna vodinitsa; || das Maul aufmachcn, decocturi auftun, obosit de a sta, conspira, gândi; || er tut das Maul nicht auf fără decoct din gură, gândit fără gândire ns obslva zb și ііrodum, nu kazva nito baksl, málchi kato pn kato farted, kato ibrik syakash ima s-a scurs în ustata, în tăcere kato a ucis, fără să spună, a cusut această ustata; usga ima, except nyama: || tu doch dejn Maul auf open si stata spune nai-setne un mic gând vorbește, gândește; stiga si go dv-kal, say go; || sg kriegt sein Maul nicht auf nu poți deschide gura; hush, kato da go from the edge ritnal in ustata, syakash ima plum in usiaga syakash wasp go e uhanala po except; voltmu a salvat exceptii; Kazva nu este nici negru, nici alb; || dir ist wohl das Maul zugefroren da nyamash prune in ustata; esti cusut; Da, nu sta yam, este o nucă imash în usta: || kannst du nicht dein Maul auftun, aufkriegen Maul da, nu albastrui; da nyamash prune în ustata; imash de nuci in ustata; || das Maul halten pazya secret, silently, I will si ustata, I will si ezik, I will si zad za-bite; II halt dein freches Maul svay si impudent ezik; twist si obosit; stiga beat la ea; || er hat das Maul auf dem rechten Fleck ezikt mu e pe localitatea si, ima dar cuvant, namira pentru fiecare lucru este un raspuns platit, pentru fiecare gand kapak namira, nu poti da un verdict-rish, dulce la minte e , nu lasa coperta, magarets in kalta; un lucru, ama pentru o sută de reparații; || ihm geht das Maul wie geschmiert spun că arcul este încolăcit, dulce-gânditor e, cred că s-au săturat de mu, nu e-rzan în cel obosit; || ihm das Maul sauber halten zastve mu, zapushva mu obosit, nakarvam al anului; za-shivam mu ustata; || ich verbrenne mir das Maul oparvam si ustata ezika, to the mischief of si, to harm si, to-karvam si white from ezika, obosit; || ihm das Maul stopfen fuzzy, cusut, natpkvam mu obosit, nakarvam al anului și tăcut, taci mu obosit; zapusvam mu obosit cu un pariu; unfold, presic mu tuse; || das Maul wăssert mir obosit mi se napalva din liga, ligi mi potichat; || ihm das maul wăsserig machen right mu skomin Îi voi îndruma doamna să umple oboseala din ligă, să lase liga să curgă; || das Maul, Maul und Nașe, Maul und Ohren aufsperren aufsperren zyapvam, zinvam, ne facem ochii să se uite din uchudvane, okokorvam iată, ne lăsăm gura căscată; II das Maul aufreiBen decocturi ale gurii, zgârierea siezik; II das Maul iiber ihn aufreiBen nahvarlyam ce da klu-karstvuvam pentru el, da du-te odumvam, zgâriind syezik de la el, mătură-mi grizzle, pit mu tsarvulite, coca-lite; O voi smulge și o să mă gândesc; || das Maul zu weit aufreiBen decocturi din gura portului kato khanjiysk, ordine de sărbătoare pentru-kazvam; mințind spre uimire, o voi smulge și o voi lăuda; lauda-l ta se kasam; dump mese-chinata din cer, promițătoare coolies de aur; || das Maul voii nehmen, vorbind golems, umflați ordinele, vorbind până la miez, lăudându-l până la miez, auto-laudă, iată, fukam, exagerați mult; || sein Maul bewahren därja o estimare pentru a gândi si, ca în vorbire, urmând fiecare gând al tău, fără a spune ordine inactiv; knowing myarka on ezik, usta si; || sich (D ) das Maul iiber etwas (Akk ) zerreiBen voi rupe ce si voi comanda ceva; || ich wische mir das Maul voi linge ce, o voi lăsa uscat, o voi linge, o voi linge, o voi linge, o voi linge, o voi lăsa; || er hat sechs hungrige Măuler zu ernăhren, zu stopfen that keep the pole of the garla; || ihm das Maul verbieten injura pe mu da spune; || mach das Maul zu, es zieht shut si ustata, che stava flow (uneori se opreste cu gura deschisa); || alle Mauler sind voii davon vsichi vorbește pentru tov, in ustata on vsichi e, dvka, meze in ustata on vsichi e tova e parable in eziceh (arh ); II er hat das Maul vorneweg ima gura obrăzătoare, dând descurajare obrăzătoare; || das Maul hangen lassen probesvam oral: univ opuychvam se; okumvam se; namuswam iată, napushwam fi; ein bose Maul ist scărfer denn ein Schwert ezikt no-evil tăiat dintr-un cuțit; Pierderea gurii tot timpul poate și spune; ezik mai rar kato brjenach; exceptat oase nyama dar oasele sunt gunoi; das Maul ist wie ein Gaul: beide haben den Zaum notig obosit de bunăstare pe un cal; atât tu cât și acel imat au nevoie de la folosire; pe cal și pe buzele folosirii; II bibi, du solist dem Ochsen, der da drischt, nicht das Maul verbinden nu năvăliți la boul, care este răgușit; smismte e: nu încerca să ți-l dai, vezi dacă există un fel de tristețe din munca ta; (c) ihn aufs Maul legen silabele anului sunt mai ușoare la față; || ihm eins aufs Maul geben tsapvam, în primul rând, după ustata, mutrata; Îl voi demasca, îl voi tăia, îi voi spune, îmi voi freca nasul; || ihn aufs Maul schlagen pentru prima dată, pentru prima dată pentru prima dată; o voi tăia, mă voi sătura de el; || ihm mit seinen eigenen Worten aufs Maul schlagen biya du-te la propriile gânduri înțelepte, nu arde pietrele pe un cap aspru, într-o grindină aspră; zapushva mu obosește-te să nu vorbești despre propriile gânduri; || sich (Akk ) selbst aufs Maul schlagen contrazicându-se pe sine, înfrângându-se pe sine; II wie aufs Maul geschlaeen liniște din apă, jos de anxietate; || er ist nicht aufs Maul gefallen not e varzan into ustata, into a jezik, work mult cheneto, la fiecare gand pohlupak, kapak namira, oferind tuturor o scuza platita, nelasand coperta, magareto in kalta; nu cădea pe buzele acestuia, nu-ți întoarce gura înapoi; || er redet, wie es ihm ins Maul kommt, spune-mi cum ai ajuns la ustata; || im maul der leute sein ihm die Bissen ins Maul zăhlen broya mu zalcite in ustata; || ihm etwas ins Maul schmie-ren da mu ceva deodată, gata, natpkvam mugo, chesti mugo, pune mugo în cap; mit Speck fangt man Măuse deceta ce lie with bonbons; es kreiBte der Berg, selbst Zeus geriet in Angst, und der Berg gebar eine Maus zamechala ce planinata (dori Zeus paid ce), ea a dat naștere unui urs; F das kann eine Maus auf dem Schwanz forttragen - das trăgt eine Maus auf dem Schwanz fort este complet lipsit de valoare, manichko e; vezi ceva, dar nu iei; poți purta un kolkoto de țânțari; f dicke Măuse haben imam a lot of bets, worms with a bet, playing si with a bet; || heute gibt's Măuse dnes she davat mai cad peruci; || die letzten Măuse zusammenkratzen obiram last stotinki for si's job; (r) ich stoBe mich ans Măuschen mauschenstill-umg scherzh es wurde măuschenstill im Saal în salon, este liniște moartă, tabăra este sensibilă în liniște, ce muscă și bremnesh, din ce în ce mai mult; II sich (Akk ) măuschenstill verhalten not mrdvam, not îndrăzneț și shukna, dar voi scoate un sunet, da, sunt încurajator, nu voi scoate o voce, voi deveni mai jos din anxietate și mai liniștit din apă Mausefalle, die - eine Mausefalle aufstellen Voi pune o picurare Mauseloch, das - da hătte ich mich in ein Mauseloch verkriechen mogen, hătte ich mich am liebsten ins Mauseloch verkrochen, ware vor Scham am liebsten in ein Mauseloch gekrochen merg mi și transpira la pământ, neștiind unde și cenușii de rușine; prigoryaha, curăță-mă, curăță-mă capnaha de rușine Măusemelken, das - es ist zum Măusemelken doar un bărbat da ce fresh, da fi departe de otravă, mka, da și die din mka măusen - mit dem kann Pferde măusen amice, te poți baza pe cineva, cineva e gata de tot felul de ludoria, shega, lasă-mă să prez foc și apă cu tine; || ex lâBt das Măusen nicht toy obicha yes si pootkradva, yes pipa, not ce otkazva, otuchva, otvikva from obichaya si, navika si yes steal, yes pipa; die Katze lăBt das Măusen nicht' sufletul s-a dus, temperamentul nu s-a dus; volkat cozinata si meni, character si not me; kotkata kalugerka fără a deveni; kotkata a murit și pentru urs s-a gândit; (c) es geht wie gemaust Măusenest, das - er hat Măusenester im Kopf în glavata mu e plin de haos, plin de barkotia mausern - die Vogel mausern im Sommer the birds will rebuke ce, replace perat, perushinata si prez la-toto; (r)umg er hat sich in den letzten Jahren sehr (schon) gemausert a devenit prieten cu un bărbat în ultimii ani a transformat totul într-un sens pozitiv mausetot a devenit mai îndrăzneț, mai îndrăzneț, mai razg, mai nahakan; || er hat sich gemausert to that se e preboyadisal, pack change the boyat mausetot - ihn mausetot schlagen întrerupându-l din luptă mausig - ich mache mich mausig dau si importanta, se prinde, arata-l la procese si arata-l, umfla-l, pene-l, arogant, razg, fukam it; piper asta; || mach dich nicht mausig stig si se fukal, don't fukai talkoz, don't si acorde importanță sensibilă, don't tris, don't be naked from yourself si; din bătălia lui si într-un golyam, syanka nu cedează; polka lampata; -f- wer sich mausig macht, den fressen die Katzen vshkata, kato ce naiad, izliza pe frunte da I cluck; conto stava oaie, izyazhda go valkt; koito se mesi in tritsit, izyadat go porci Maxime, die - eine Maxime aufstellen stabilirea unei maxime; || etwas zu seiner maxime erheben izdigam ceva în propria maximă; || nach einer maxime leben living spored maxima Maximum, das - etwas erreicht ein Maximum, bleibt unter dem Maximum, iibersteigt das Maximum atingerea maximului, lăsând sub maxim, deasupra maximului; || ein Maximum an Arbeit leisten Mayotmaise, die - eine Mayonnaise zusammenriihren breaking maioneza Mâzen, der - die Rolle eines Mâzens spielen, iiber-nehmen playing, vom trimite un rolle unui patron al artelor mechanisch - ein mechanischer Reiz tachinare mecanic; F sich (Akk ) auf eine mechanische Fertigung umsteilen premining pentru producție mecanică, fabricată la mașină; f ein Gedicht mechanisch herunterleiern recitat mecanic, ca un arc elicoiat, ca o laterna, ca un poem automat; || etwas mechanisch aufsagen, einlernen din recitări, trezorerie, zauchava mecanic nimic; || mechanisch die Hand heben, nach etwas greifen Meckerfritze, Meckerer, der, Meckerliese, Meckerziege, die - er ist ein Meckerfritze, ein Meckerer, sie ist eine Meckerliese, eine Meckerziege la acele egoli, imposibil mrnko, mrmorko, forever mrmori, mrnka; încă ești nemulțumit, totul nu este harssva, nu poți mulțumi nimănui, pentru totdeauna lipsă de pace, kusuri, așa cum pare meckem - die Ziege meckert capra minte; f umg du hast immer etwas zu meckem forever mrankash, mr-morish, not hareswash, namirash lack, kusuri, imash da spui ceva, critici totul, ești mereu nemulțumit; II iiber ihn, iiber das Essen meckern namiram mu kusuri, corectând zabelezhki pentru el, pentru yadeneto Medaille, die - ihm fiir etwas eine goldene Medaille verleihen, ihn mit einer Medaille auszeichnen acordându-ți o medalie de aur pentru ceva; distins printr-o medalie; || eine Medaille verliehen bekommen, erhalten a primit o medalie; (r) das ist die Kehrseite der Medaille tova e opakoto, opakata, back country pentru medalii Medizin, die - Medizin studieren follow medicine; II die angewandte, praktische, vorbeugende Medizin medicină diligentă, practică, preventivă; f eine Medizin einnehmen, verordnen, verschreiben vzem, prescrierea de medicamente; Lachen ist die best Medizin laugh e nay-kindness medicine, nay-kindness lek Meer, das - das Schwarze, Mittellăndische Meer Black Sea Marea Mediterana; || das Steinerne Meer mare mică; morenă; || das Meer der Liifte este un imens shir ceresc; || das Meer wogt und braust, liegt still, ist spiegelglatt moreto ce vlnuva, buchi, e calm, smoothly regarded around; || das ofTene, hohe Meer open sea; lo be das Meer und bleib auf dem Lande laudă marea, dar ține-o uscată; lauda satul, locuieste in oras; das Meer hat keine Balken apa si foc hatar nu gl-dat; wenn die Maus satt ist, so ist das Mehl bitter, x Mouse Mehlsack, der - schlafen wie ein Mehlsack dormit kato zaklan, pn, dlbok sn, profund mehr - mehr als zehn Leute waren zugegen (anwesend) prezent din suflet; || mehr als funf diirfen es nicht sein not biwa and bdat better than pet; aruncă asupra lor fără să bată și nadvisava, nadkhvarlya animal de companie; || mehi' als die Hălfte mai din jumătate; || mehr als genug mai mult din destul, destul și destul; Și es gibt deren mehr als genug ima gi în abundență, mehrere kolkoto shchesh, sub pt (lip) și peste pt (lip), sub pod și peste pod; || das Ergebnis ist mehr als klâglich rezultatul este mai trist; -|| mehr sein als scheinen Îmi voi imagina ceva mai diferit de asta, ceva la care mă voi uita (pe aspectul din dreapta), îl voi vedea mai mult, îl voi privi; || er ist mehr als ich toy e este ceva mai bun decât mine; II bibi, bist du mehr als unser Vater Abraham, ești mai cinstit de la strămoșul nostru Avram; || die Sache ist mir mehr als peinlich work mai mult sau mai puțin neplăcut; || ich habe ihn mehr lieb als zuvor obicham merg mai mult decât înainte; || das ist mehr als recht und billig tova e more from rightly; II das ist mehr eine juristische Frage tova e mai mult decât o chestiune juridică; || das ist mehr als frech tova e mai des din impudently, golyamo, obscur biwa si gotova impudence; || er ist mehr Dichter als Gelehrter cântă mai mult decât atât e, a învățat otkolko; || nichts ist mir mehr zuwider als Heuchelei nimic nu este atât de dezgustător; || der Junge ist mehr dumm als frech momcheto e soon, mai prostesc, obraznic; || er kam mehr tot als lebendig bei uns an toy nristigna is soon dead, broken alive, barely alive, half dead, half dead; || er hat mehr fiir mich getan, als du denkst toy e trimis după mine mai multe, poți să-l dai jos și să ghiciți, dar te gândești; II ich habe mehr zu tun als dir zuzuhdren imam tvarde multă muncă, că da, am pierdut vremea cu tine, da, te ascult, că da, te ascult; || du hast dich um mehr als zwei Mark verrechnet ti si rulat de doua semne cand este mototolit, redus si doua semne putin cate putin; man soli nicht mehr versprechen; pădure promițătoare, dând cu furie; neînțelegeri ale unui muncitor pentru o hilyada pentru un cuplu; de la vorbire la direcționat - kato de la frunză la rădăcină; || ich habe nicht mehr als meine Schuldigkeit Getan din ultimii, este autodistructiv, tova, din anumite motive este necesar să stea pe sine; II diesmal habe ich mehr Hoffnung als sonst tozi pat imam mai multă speranță otkogato și bate; || sie hat mehr Sinn fur Humor, als man ihr zutraut thee ima este mai probabil să se așeze pentru umor, poate un bărbat și o ochakva au fost smulse de la ea; Și dac kann ich rrjit mehr Recht behaupten tova ar putea da tvardya cu un motiv clar, corect; || dies ist ein Grund mehr tov e este singura bază pentru mai mult; || kdnnte ich mehr fiir dich tun în sine, da, da, regizând ceva mai bun pentru tine; (r) ich kann nicht mehr nu ar fi putut fi mai bun; nu lua in stat si hapna nito zalk mai mult; nayal s'm sela dogor; nyamam mai multă putere, pe margini, pe pește pe puterea si, cu toate picurarea, nu în stare și direcționând nito tern mai mult; Nu am putut, dar voi continua mai mult decât atât, sunt epuizat pentru totdeauna; || er ist nicht mehr nyama veche între noi, că nu veche între trăiesc, plecați, muriți; || ich habe dazu nicht mehr zu sagen cumva tremurând și spunând: Veche kazahă; tova e vsichko, ca imam și kazha; pentru o schimbare, întrebarea este aventuroasă, se exhaustivă; || nichts mehr sehen und horen wollen f ich sage nichts mehr for that question point veche, yama kavo yes kazha mai des; || keine Trănen mehr stiga veche sjlzi; marginea de alunecare; || kein Wort mehr nito gând, mai mult ca un cuvânt; punct la cerere, deschis, margine la trădare; problema mărfurilor este aventuroasă, epuizată; || sie ist doch kein Kind (Bebe) mehr || es besteht keine Hoffnung mehr neexistând nyama veche nicio speranță, fiecare speranță este ruinată veche; (c) wer noch mehr ce altceva este afirmația și spuneți, dar gândiți-vă; || meldet sich keiner mehr nu caut un gând, ci iată; || es ist niemand, keiner mehr da yama veche no one here; II ich kenne sonst niemand mehr nu cunosc un prieten al unui bărbat; || man ist schlieBlich nicht mehr der Jiingste la marginile de pe margine și az nu lua veche tânăr, și az ia veche pentru un an; || er wird es nicht mehr lange machen die soon, die more, yama and pedeap for a long time, take the musa off; pytnik e veche; || es ist kein Bleiben mehr yama stai aici, nu te pot opri aici; || ich habe keine Lust mehr yamam veche desire, hunting; nu mă mai vede; || das soli nie mehr vorkommen tova not biva veche yes be repeated; repeta pt, dar nu in acest caz, ceva nu este in regula; and das darfst du nie mehr tun tova not biva veche yes varshish, pravish; || das kommt nicht mehr vor tova nyama da, repetă, se întâmplă în seara asta; || was willst du noch mehr cum altfel ai vrea să vezi dacă există puțin ti e tov; || was bringsst du mehr cum imash încă spune da, cum porți noutate; || ich weiB mir nicht mehr zu helfen nu a putut da ce setare, nu mirami permisiunea, iesirea din marfa este o pozitie impletita, in spatele strazii sm, nestiind sa corecteze, intr-o situatie fara speranta sm; || du muBt dich mehr schonen tryabva yes ce shadish, yes si shadish more strongly; (c) du fehlst mir mehr als je (denn je) Simt absența ta, a ta este mai mult sau mai puțin de la toată lumea otkogato și da bate; || je mehr ich ihn kcnnenlerne Desto mehr liebe ich ihn || je mehrer hat je mehr er will kolkoto mai mult decât ima, sensibil mai mult decât lamti; nelocuit e; je mehr Geld, desto mehr Sorgen o mulțime de pariuri - o mulțime de ciuperci, otrăvitoare; f demnăchst mehr dariiber, davon of the next, idniya pt mai des în tosi, scriind în discuție, povestind în detaliu despre tov; || mehr und mehr din ce în ce mai mult; || ich finde mehr und mehr Gefallen daran tova din ce in ce mai mult si din ce in ce mai mult mi haresva; || noch mehr verlangen Nu sunt mulțumit de tovarăș ceva ce dau; revendicări mai des; || was willst du noch mehr how to seek oshe; || mehr oder weniger (minutor) || es kam asa wie wir es mehr oder weniger (minder) erwartet haben tabăra este așa, ceva de genul ochakvahma; || mehr als zuviel este suficient și abundent; || das tut er nicht mehr wie gern iron, trimite-i plăcere cu nai-golyamo; Am atât de mult mai inteligent; || und anderes mehr și așa mai departe; || und desgleichen mehr și altele taqiva prdobni; (r) das schmeckt nach mehr is sensible e delicious, hubby, what mi se isca more; razg, plânge după mai mult; f umg einmal mehr din nou, din nou, din nou, din nou, nu pentru ultimul; (r) ein Mehr an Kosten, an Arbeit, an Verdienst Gewinn este o risipă; supranormena, supernormena muncă suplimentară, muncă suplimentară; svrhpechalba, recompensă suplimentară; || mit einem Mehr von fiinf Stimmen cu pluralitate, majoritate fără voce; || das absolute Mehr erhalten semi-chavam este absolut pluralitate; || das gab das mehr tova rezolva problema mehren - sein Einkommen mehren multiply, increase come si; (r) das Volk mehrt sich people multiplica ce, fruit ce; || bibi, seid fruchtbar und mehret euch fruit ce și multiplica ce mehrere - mehrere hundert, 'tausend Menschen nya-kolkostotin, nu ca un suflet bolnav, cor; || das liegt schon mehrere Jahre zuriick tova lie veche nyakolko Mehrheit acum un an, după un timp, au zdrobit veche nekolko go-dini; II eine Gleichung mit mehreren Unbekannten o ecuație cu unele necunoscute; f zu den mehreren ver-sammelt werden preselvam ce in otvdnoto, la impartirea si; f ich habe noch mehreres zu tun imam yes varsha oute difference work Mehrheit, die - eine Mehrheit von Formen varietate din forme; diferență de formă, tip; f mit knapper, absoluter, iiberwăltigender Mehrheit gewăhlt werden biwam ales, m-a ales cu pluralitate mică, absolută, cu pluralitate copleșitoare; || die iiber-wiegende Mehrheit des Volkes în golamata adesea de la oameni, supresiv adesea împotriva oamenilor meiden - schlechte Gesellschaft, die Siinde, die Ver-suchung meiden izbyagvam losho society, losha company, country from losho society; ascultă-mă fără a păcătui, bâjbâind din ispită, ispită; II er muB dieses Land meiden care nu luptă și încetează să se limiteze la țara Tazi, exilat, alungat din ea; || sich, einan-der meiden se evită reciproc; să mergem unul de celălalt; Iar der Schlaf, das Gliick meidet mich îndepărtat din ochi, sufăr de insomnie; mult succes la mine de la-byagva, byaga de la mine, nu mie ca; was man nicht meiden kann, das soli man willig leiden tarpi zloto, dar nu vă pierdeți; tarpi, suflete, da vei salva; tarpi, try, che nyama edge; dokato nu-l ajuta pe Dima, nu poți decât să te bucuri că ești în flăcări; scheiden und meiden tut weh Meier - wenn es nicht stimmt, dann heiBe ich Meier - ich will Meier heiBen, wenn es nicht stimmt care nu este așa, ceea ce nu este adevărat, dar nu pentru Ivan; au mi si nu e Ivan, dar nu asa; || zu Tante Meier gehen otivam in the closet Meiie, die - dicht tausend Meilen weit infinit de departe, mile depărtare; f umg etwas drei Meilen gegen den Wind riechen la cusături, prefigurare, ceva și mai departe; tryabva chovek da palmă, căci da du-te nu vezi; II umg etwas stinkt drei (sieben) Meilen gegen den Vântul este încă mai departe, pace pe parfum, tsyalat se e vmirisala pe parfum; || auf hundert, tausend Meilen nicht cu toate intentiile, departe de mislta si dirijandu-o, dori mind not mi minava; gândit și nu în picioare; || drei Meilen hinter dem Mond leben zu Hause sein trăind undeva pe un nebun, un prieten este sfânt, fără să sparg în crăpătură cu timpul, am încetat să dorm, înapoi și după ce am citit Meilenstein, der - etwas ist ein, wird zu einem Mei-lenstein in der Entwicklung, im Leben something e, devenind o piatră de temelie în dezvoltare, în stomac meilenweît - meilenweit von etwas entfernt sein cu toată intenția yumam, departe de mislta și direcționând-o, adu-ți în minte nu mi minawa ca ceva mein - sie ist meine Freundin tu e prietenul meu; II mancher kann mein und dein nicht unterscheiden, ver-wechselt mein und dein unele coruri nu stăpânesc diferența dintre ale mele și ale tale, barkat, amestecă ale mele și ale tale, insultă și popipvat, pootkradvat; || ach du mein Schreck - ei du mein - Dumnezeul meu; olele zeu; Oh Doamne; zeu în rai; || meine Herren domnilor; razg, domnule Iisus Hristos; oh, Doamne; || meiner Ansicht, meiner Meinung nach - meines Erachtens în opinia mea; || meines Wissens de mult cunoscut, bine cunoscut, bine conștient, informat; cât timp va șterge informațiile din mi, data mi; || ich fur meine Persoana, fur mein (en) Teii ce ce este legat de mine, de personalitatea mea (modesta); az din propria tara; || mein biBchen Deutsch || mein ein und (mein) alles qyaloto mi, gdinstvoto mi wealth, treasure, imane; || ich mache tăglich meinen Spaziergang corecting si vseki den razkhodkata, obichainata si razkhodka; II klein aber mein little, but mine; || allein mein, oder Iau es sein, sau complet al meu, sau deloc; f wir wollen uns nicht iiber Mein und Dein iiber das Meinige und Deinige streiten sa nu ne certam, sa nu ne certam pentru tov, al carui e, fie ca e al meu sau al tau; || ich tue das Meine, Meinige, habe das Meinige getan izpnnyavam, izplnih dalga si, tova, o parte depinde de mine, o parte cred; || ich habe das Meine getan (Schiller) din propria lor datorie, dau înapoi dalzhimoto; kommt's auf Mein und Dein, so wird's mit der Freundschaft zu Ende sein mănâncă-ți yazh, bea, nu guvernezi targovia; Mein und Dein vertreibt viei Andacht îndreptă-te pentru ai mei și ai tăi vor otrăvi burta unei persoane, vor otrăvi sufletul meu Meineid, der - einen Meineid leisten, schworen, be-gehen Defăim ce fals, cred o calomnie falsă meineidig - meineidig werden Peck ce înșelător, cred o calomnie falsă; f ich freue mich meineidig radvam ce awful meinen - er sagt, was er meint that kazva, cum crezi, nu crezi așa, vorbește deschis; how to mu e on sarceto, to mu e on ezika; || meinst du mis-leash, admiti, namirash; || meinst du das im Ernst, allen Ernstes vorbesti serios, kazvash tova, parerea ta este adevarata; || das will ich meinen este incontestabil, indiscutabil, nyama nu este o opinie, cu totul pozitiv, ferm convins de tova, exact același gând și az, tovarăș și az, tovarăș și părerea mea; || wenn du meinst, gehen wir ako seek, yes we will; II ganz wie Sie meinen pe loc, cumva arăți, cumva cauți, cumva namirate; || bitte, wenn Sie meinen praying, care este dorința ta, dacă vrei așa, care este dorința ta; || ich meine nur so ich meine nur ja Nu m-am hotărât încă în zadar, doar kazvam, acest gând în sine; asta este propunerea in sine sine si kazvam parere (nimic mai mult, si sensibil); II ich meinte du kamest nicht misleh, che nyama yes reach; || man konnte (mochte) meinen, er sei tot man bi thought che e mrtav; || er meint wunder, was er kann, wer er sei al aceluiași gând, imaginând și, ce știe Dumnezeu cât de ascuțit capabil, ce știe Dumnezeu cum, ce închipuind ceva special, ceva mai bun; || ich meinte, ein Gerăusch zu horen story mi ce face niște zgomot, miros-mă ca un zgomot; || er meinte, er miiQte in die Erde versinken struvashmu ce, acelasi gand, mai in intuneric in pamant de la rusine, mergem la pamant si aspiri in pamant de la rusine; f wen meinst du, mich oder ihn whom' imash prevede, eu sau el; pentru cine a fost gândul, pentru mine sau pentru el; || er war nicht gemeint nu-ți pasă de el, nu vorbi pentru el, nu gândește pentru el, nu gândește pentru el, nu te gândește la el; || ich meine etwas ganz anderes imach prevede orice altceva; II so war es nicht gemeint nu este o pretenție, dar pare a fi, strâmb de deschis, nyamah a prevăzut tova, nu o intenție kazahă, cu un tozi conceput; || es war gut, bose gemeint intenție, cu mintea lungă, cu un scop, mă vor răni, răni, zasegnat; || es war nicht bose gemeint nu kazah cu o rea intentie, fara procese da vie devreme rănit, furios; nu beshe cu losh umysl este comandat; || er hat es gut gemeint that go with good intention; || die Sonne, das Wetter meint es aber gut (mit uns) slantseto si know work, warmer heat; fundul ardeziei alimenta ochii; II ich meinte ihn im Recht misleh, a patra ima dreapta, che in rightness; -f- es kommt anders, als wir meinen work the inocents ce develop, oricare ar fi pretenția, : orice ne dorim, gândim; -f- den Sack schlăgt man, • den Esel meint man you think dytse, come here now; bey samara, și iată secta magareto; gut meinen bringt oft Weinen f das Buch ist fur dich gemeint cartea e este destinata, numita pentru tine; || was rneinst du damit cum cauti si zici, cum vindeci de la tov, cum imash previzi din tov; || es gut, schlecht mit ihm meinen imamul este bun, intenții rele pentru el, urându-i bunătate, bunătate, ghinion față de doamnă; || es ehrlich, emst mit ihr meinen Imam cinstit, intenții serioase ale pietrei; Și er meint es nicht ehrlich mit ihr că nyama este serios în ceea ce privește intențiile pietrei, nyama este intenția și aceasta este căsătoria pentru ea, joacă-te cu ea, mint; || scherzh er hat es zu gut gemeint tried ce e in dorinta de a si yes please you, yes those nastiness, but save those; || fier der Chef hat es zu gut mit uns gemeint șeful ce e salutat și nu ne plictisim, dar nu ne lipsește, dar nu stăm degeaba, nu am dat nimic, nu am făcut stoc cu suficientă muncă; f was meinen Sie dazu, von ihm, iiber ihn ca în mielita, ca în opinia ta, conform tosi întrebare, pentru el meinetwegen - sie hat es meinetwegen getan direct thee ro for me, razg, for my hatar, for pleasele me; || meinetwegen (ich habe nichts dagegen) munca ta; guvernează cumva căuta, știi, yama da ti pre-cha, yamam nimic împotriva Meinung, die - eine vorgefaBte, voreingenommene, irrige Nu argumentez obiectiv, nu; || eine Meinung haben, verfechten, ver-treten, vorbringen, kundgeben imam opinion; protejându-te, zastpvam, izkazvam, declararea opiniei; || was geht mich die Meinung der Leute an like a hrivna pentru opinia unui horat, cum se spune un horat; || seine Meinung ăndern, bekâmpfen, fallenlassen Voi schimba, apăr, opinie acest si, refuz-vă această opinie acest si; II ich habe mir eine Meinung von ihm, dariiber (Akk ) gebildet Mi-am dat părerea pentru el, pentru tovarăș; || nicht von seiner Meinung lassen, abgehen, abkommen nu te refuza, nu te abate de la opinia acestui si; dzharzha pe opinia lui si; || das ist auch meine Meinung - ganz mei ne Meinung și az un astfel de gând, tovarăși și spală-ți părerea; Sunt complet de acord cu tine, cu parerea ta; taka ea kazha și az; să mă gândesc la asta pentru tine; două opinii la întrebarea Tozi: || ich habe keine Meinung dariiber yamam parere pentru tova, în conformitate cu întrebarea tosi; || die Meinun-gen dariiber gehen auseinander, sind geteilt opinion no tosi question ca diferenta, ce diferita, ca opus, contradictoriu; după Tozi, întrebarea nu este o unanimitate, nu o opinie unanimă; || was ist deine Meinung dariiber, dazu cum crezi pentru tov; cat mis-lesa pentru tova, dupa intrebarea tozi; || Meinungen iiber etwas (Akk ) austauschen II ich bin in dieser Frage anderer Meinung nr meist diferit, ia o parere diferita de a ta; || wir sind einer, verschiedener Meinung pe aceeași părere, despre diferența de opinie sme; unanimitatea, râsul, opiniile nu sunt diferite; || seiner Meinung beipflichten stați și vedeți dacă nu aveți o părere; || ich bin der Meinung daB pe parere, vezi, th ; || es ist in guter Meinung geschehen l-a dirijat cu bune intentii, cu do-br umysl; II fasse deine Meinung in klare Worte, spune-mi, formulează o părere, aceasta si cu un gând clar, clar și dezasamblat; || der ofTentlichen Meinung Trotz bieten avanposturile sresh opinia publică, vlisam contrar opiniei publice; să o opunem opiniei publice; || sich (Akk ) der ofTentlichen Meinung unterwerfen supus opiniei publice; || die Menschen nach ihren Meinungen beurteilen mănâncă, ignorând horatul asupra opiniilor tehnice; || er ist in meiner Meinung gestiegen, gesunken toy ce izdigna, porasna, padna in my eyes; viei Meinung bricht Einung multe opinii vor ruina unitatea; F auf seiner Meinung bestehen, beharren insistând asupra părerii acestui si, fără a se abate de la opinia acestui si; || bei seiner Meinung bleiben nu se abate de la opinia acestui si, ținându-se de părerea mea; || ihn bei seiner Meinung belassen să lăsăm anul să ne gândim cum este aceasta o revendicare; nu atât pentru a convinge mai mult; || ihm in seiner Meinung beipflichten, beistimmen Am fost de acord cu el ce cu opinia lui (la cerere); || umg mit seiner Meinung nicht hinter dem Berg halten || meiner Meinung nach în opinia mea, contestat în opinia mea; || wenn es nach seiner Meinung ginge wiirde nie etwas geschehen cum lucrezi ce dezvoltă-ți în funcție de dorința ta, cum îl hrănești, nischo și stai, dar ieși afară; || scherzh meiner unmaBgeblichen Meinung nach mi-a contestat cu multă vreme în urmă, modest; || es herrscht nur eine Meinung dariiber (Akk ) în conformitate cu tosi întrebare ima o părere, nu două opinii, opinii în unanimitate; || ihn von seiner Meinung abrengen pentru a te descuraja; nakarvam al anului, schimba parerea acestui si, dar iata, refuza-l, da, ia parerea acestui si; || eine gute, schlechte Meinung von ihm haben imam good, good opinion for him; || er hat eepe hohe Meinung von ihm, von sich that ima high opinion for him, for yourself si, think for a lot of things, imagining si, ce amidon peste celălalt, de ce amidon ușor copra peste celălalt; (r) ihm griindlich, tiichtig, tsѵer-bliimt die Meinung sagen (geigen) kazvam mu nai-fără-ceremonios opinionto si, fără doamnă mu înlănțuind mult basma, fără mu kadya tamyan, fără mu a pune o pălărie; kazvam mu nai-a gândit fără ceremonie pentru el, turyam merge pe myastomu, smachkvam mu style, na-tpkvam mu samara, naryazvam go hello, kato sour beauty salutare; la naiba Meise, die - formează er hat eine Meise clap mu ednata deka, ima da dava on Mikhal, marda mu ednata chivia, not from vitchki si, a little otkacha, read in, swirled, shan-tave e, vyatargo vee on byala kobila, drive the intuneric; || du hast wohl 'ne Meise is crazy si si, but not ti e drank kukuvitsa mind, akla; f da kannst du Meisen ausnehmen nischo nyama da specialish, comprehend from tov (cumva, cum să jefuiești un cuib pentru un siniger) meiOeln - eine Inschrift in den Stein meiBein for you inscription in stone; f sie hat einen Hals wie gemeiBelt cha ima sculpted shiya meist - die meisten Leute, Menschen povecheto, no- Meister golyamata parte a corului, oameni; || die meiste^Zeit dupa timp, in golamata des din cand in cand; II die meisten Jahre povecheto, într-un mod golyamata al anului; || in den meisten Fallen ist es asa in unele cazuri; f das meiste davon habe ich ver-gessen într-o golamata adeseori a luat departe de la tov; || wer das meiste bietet, bekommt es koyto nadade nai-much, get it; f meistens ist es so in povecheto cases e taka Meister, der - bei einem Meister in die Lehre gehen, in der Lehre sein postpvam yes ce teaching, yes teaching zanayat at the master; primit chirak, dar acum preda la mai-stor; predarea este ocupată; || auf den Meister, auf des Meisters Wort schworen clna ce, christening ce into teacher si, may-stor si, think about teacher si; varvam slyapo in negovite think; || er ist ein Meister seines Faches, in seinem Fach that e meister in propria specialitate, specialist golem; das Werk lobt den Meister work praise maistor si; -f> am Werke erkennt man den Meister maystor th show work mu; lucrarea de laudă a primarului; wer am Wege băut, hat viele Meister koito ce lupte din vrabtsite, că mei nu e așa; unii dintre voi jucați bine, cu aceeași strălucire; koito construi pe cinci, ima o mulțime de maistori, biwa o mulțime de critici; -f- in der Beschrânkung zeigt sich erst der Meister (Goethe) in orpa-nicheto ce arătând adevăratul maestru; f (in ihm) seinen Meister finden namiram si maistora, some mi idva dohaki; (r) ein Meister der Sprache, des Pinseis, des FuBballspiels, im FuBbalIspiel maistor, nu un artist în cuvinte; primar pe un rozariu, un pictor acordă; excelent fotbalist; || Meister der DDR im Boxen, campion im Hochsprung în RDG la box, la templu lope; ||- Meister des Sports II die alten Meister der Tonkunst old maistori pe muzică; || von welchem Meister ist dieses Bild, diese Sonate din care maestru, pictor e tazi pictură; din care maystor, compozitor e tazi sonata; || er ist ein Meister im Verdrehen der Worte, im Zeichnen, im Er-zăhlen, im Liigefn, in der Kunst der Liige că primarul în gândire pervertită, în desen, acordă o dată-cazac, maior fals, e primar în artă și minciună, pe minciună; || auf diesem Gebiet, darin ist er Meister in tay, el este un maistor, yama este egal cu si, ne nenaminat, nyama este un rival; f Meister Kliigler, Naseweis tip inteligent, cap inteligent, știe-totul; || Meister Urian diavol, beelzebub, satanat; || Meister Petz femeie din metz, metzana; || Meister Lampe zayo-bayo; II Meister Zwirn, Nadelohr kroyacht, shivacht; || Meister Pfriem karpacht, vor face tam-tam; || Meister Hans Rotmantel, der rote Meister călău; || der Meister von Stuhl este marele maystor din loja masonică; || Meister Vake) das-kalt; || Meister Fuchs kumits vulpe; vulpea kuma; (c) sich (Akk ) als Meister fiihlen simțirea superiorității față de ceilalți, imam simțirea superiorității, pentru stăpân, maystor; || den Meister spielen doamna kato gospodar; || sich (Akk ) Meister, zum Meister von etwas machen iztkvam ce kato maystor, maestru pentru ceva; || mein Herr und Meister, domnul meu; II er ist Meister wenn sie nicht daheim ist kokoshka nee in kashtata them; porți pantaloniți; femela podaiik e; f umg na, Meister, wie geht șeful, șefii, cum îndrăznesc; f veraltend: einer Sache, iiber etwas, Ober ihn Meister werden stăpânind ceva, maistor îl va lua în ceva, stavam negov stăpânul, subordonându-l propriei voințe meistern - eine Aufgabe meistern stăpânind sarcina, mă voi ocupa de ea; || Schwierigkeiten meistern depășirea, depășirea dificultăților, machntii, cucerirea gi; II seine Zunge, seinen Zorn meistern înfrânând, strângând mânia, apucând-o; || sie hat das Leben nicht gut gemeistert tu fără să-l scoți, da ce, mânuiește-l din stomac, da, si sparge cusătura din stomac; || ich konnte mich nicht meistern nu o pot face stăpânirea da, influența mâniei, otravă, distruge stăpânirea de sine, prezența spiritului; -f- im Fleifî kann dich die Biene meistern (Schiller) după hărnicia albinelor, acelea sunt superioare; nu poți decât să-ți meriti prin sârguință cu o albină; wer einen jeden meistern will, muB selber sich viei meistern lassen koyto ce grizhi for horsky work, horaty more grizhat and for negovite; unii criticându-i pe alții, tryabva însuși și atacând critici; (r) die Redekunst meistern stăpânind arta elocvenței; elocvența pritezhavam; f an aliem meistern und măkeln namiram on vsichko lack, nedzi, razg, kusuri, întotdeauna smack nemulțumit, mereu critic; (r) diese Erbsen meistern auBerordentlich tosi grach nabbwa Meisterschaft, die - Meisterschaft in einer Kunst in einem Gewerbe einer Fertigkeit erlangen, erreichen do-biwam majstor's skill într-un fel, în nya-kakv zayat, dobham majstor's urgence, obi-ranost; trakvam iată, trakan mănâncă în ceva; || es zu hoher Meisterschaft aduse să stăpânească ceva la perfecțiune, să înțeleagă măiestrie, artă, îndemânare, stăpânire a priceperii, măiestrie; || etwas mit Meisterschaft beherrschen deținând ceva la perfecțiune; (r) Sport um die Meisterschaft kămpfen ssteza-vame ce pentru campionat; || die Meisterschaft erringen pentru primatul de război (uşoară); || die Meisterschaften werden în B ausgetragen concursurile pentru primat, pentru primatul luminos sunt încă în B Meisterstiick, das - das war ein Meisterstiick tova be shedovir, majstor's comprehension, work, comprehension supremely; || fier das ist wiedermal ein Meisterstiick von dir pak si ce distins, a aratat Meisterwerk, das - das ist ein Meisterwerk tova e este cu adevărat o capodoperă, creația lui Meister, opera înţelegere divină, muncă exemplară, fără lipsă, realizată Mecca - die Stadt war lange Zeit das Mecca aller Touristen Melancholie, die - în Melancholie verfallen cad în melancolie meiden - melde mir sofort deine Ankunft anunțați-mă, anunțați-mă, anunțați-mă că îl port; || die Zeitungen meiden, daB aduce vești, omule ; || mit Verlaub zu meiden permiteți-mi să raportez; II mit Ehren, mit Respekt zu meiden cu scuze și da; || ohne Ruhm zu meiden fără da ce lăudând, fără da exagerând meritele lui, fără da fii tu însuți din tekvam; II bate wen darf ich meiden rugându-se, pentru care da să raporteze, să prevină, să informeze; || der Diener meldete ihn servitorul raport, spune, anunță-l; || einen Vorfall, ein Verbrechen der Polizei meiden sobshava mating, pentru infracțiunea de polițist, miliție; || einen Schiiler bei dem Lehrer meiden promit elevului împotriva profesorului; (c) du muBt dich polizeilich meiden, bei der Polizei meiden tryabva și dați un bilet de adresă la poliție, serviciul de adresă, și iată, înregistrați-vă la poliție (poliție); f er hat sich lange nicht gemeldet cu mult timp în urmă nu a ce e oblige; || ich melde mich, wenn es so weit ist yet ce obadya, sometime d'oyde time; II der Hunger, der Magen, der Zahn, das Alter meidet sich gladt, stomaht ce promise; zabt pamantul si durerea, capul, creste pamantul vechei, da, da, da, da, da, aratand; || die Krankheit meidet sich wieder bolestta renew ce promise; || die Schmerzen meiden sich wieder vorbesc din nou ce veni; || das Alter meidet sich schon bei ihr pământul și părăsesc veche, dar distruge forțele, nu veche, cumva mai mult, sunt împovărat de veche de bătrâni; || das Kind, der Schiiler meidet sich deteto ce promise, plângând (se vor hrăni pentru asta); student vdiga rak; || der Winter meidet sich veche sol si acum simt iarna, apropiindu-se, polht, dht pentru iarna; || sich (Acc ) zum Rapport meiden report to you; II der Teilnehmer meidet sich nicht subscriber, number not ce objada; || Teilnehmer, bitte meiden pray, tu spui; f umg er hat hier nichts zu meiden toy tuk nyama think, don't listen to this tuk think, litera e este mută, yama are dreptate, da, se barka tuk; f ich melde mich bei ihm zum Besuch, zur Teilnahme, zu (zum) Wort zur Diskussion, fur den Sprachkurs premonitor despre ce să vizitați, înregistrări aici pentru excursie, pentru epuizare, pentru participarea la ceva, da, totul; declarat che claims and vzema think; zapisvam se in ezikov course; || ich melde mich an die Front, melde mich krank, zur Stelle scris ce sick, sobshavam, che sm sick; trezindu-te in urmatoarea vacanta Meldung, die-eine Meldung iibermitteln weiterleiten, bekommen, entgegennehmen Voi trăda mesajul, îi voi da lui Mu o mișcare, îl voi opri pe autoritatea excitată; primirea, primirea unui mesaj; || ihm eine Meldung iibergeben Îmi trădez mesajul, știrile; || dem Vorgesetzten Meldung erstatten, machen raport la tine, la noi, la cunoștința șefului, albastru, raport la mu; f Sie horen die neuesten Meldungen ascultați cele mai recente știri, știri; || eine Meldung dementieren respingerea mesajului nu este de încredere; || nach noch unbestâtigten Meldungen a contestat mesajele încă necorectate; fi iiber etwas, iiber ihn Meldung machen informare, relatări, raportări, corectarea raportului pentru ceva, pentru el; || fur diesen Lehrgang liegen viele Meldungen vor for toya course ca a primit multe cereri, cereri de participare, ima mulți candidați, doresc," || es kamen zahlreiche Meldungen zur Diskussion a înregistrat ca ce multe fețe pentru izkavane, pentru participarea la discuție; || eine Meldung ausfiillen populvam plede, formular pentru participare; || eine Meldung bestătigen, durchgeben, ausrufen pentru suporteri, trădând un mesaj la radio, divulgând o noutate; || eine Meldung jagte die andere a redyacha ce, an overpreparvaha ce a single track a unui alt mesaj; f eine freiwillige Meldung scris voluntar pentru ceva; notat pentru un voluntar meiiert - meliertes Naag este străpuns, împletitura este argintită melken - die Kuh melken ; f umg den haben sie aber tiichtig gemolken hubavogo izdoiha, obraha, oskuba ; || ich lasse mich nicht von dir melken " yama da let me doish kato doina crava; || aha, du willst hier auch melken și cauți da hit kyora- mengen in, da vei unge ceva; || umg ihm die Ohren melken Rozariul merge; f fur ihn die melkende Kuh sein doina krava ia-l pentru el, hai sa lasam asta draga doi, da eu Melodie, die - eine emschmeichelnde Melodie ra-lion melody; || eine alte Melodie melodie veche; melodie veche; || die Melodie eines Liedes, zu einem Liede melody on, km de melodii; || die ewige Melodie eterna melodie a cântecelor; || eine Melodie singen, pfeifen, summen, trăllern singing, to the swirls, tananikam, si melody Melone, die-umg eine schwarze Melone black bombe Memme, die-umg feige Memme jalnic femeie frica, razg, femeie, femeie frica, frica; bzlivets, frică-hopzlyo, bzlyo Menajerie, die-umg scherzh du hast ja eine ganze Menagerie zu Hause at home si imash tsyala menagerie Menge, die - eine Menge Leute, neugierige (r) Men-schen, von neugierigen Menschen, eine Menge Volk (es) set, masa, kup, tulpa of the chorus; curiozitățile corului; masa oameni, vrac, talpa din cor; || eine Menge Geld(es) masa, sum, bet cup; || das kostet eine Menge Geld tova struva masa, suma, kup bet; || eine Menge Geld verdienen ludi wager; || eine Menge Kinder haben imam kup, razg, syala suriya detsa; || eine Menge Fehler machen suma corectă, multe păcate; || ich habe eine ganz hiibsche Menge Geld verbraucht poharchikh hubavi wigs, suma, masa pari; || ich habe noch eine Menge zu erledigen imam yes varsha oshe kup, masa neshcha, alte trei sute și petdeset work; || von ihm kannst du eine Menge lernen de la el poți învăța o mulțime de lucruri, o mulțime de lucruri, o sumă, un kup, o mulțime de lucruri; || du bildest dir wohl eine Menge darauf imaging your si a lot, ce devastating, imaging your si che starchish nai-malko three caporals over the other; (r) set de matrițe groBe Menge golyamoto; oameni; || groBe Mengen von Biichern go-lemi cantitatea cărții; || în groBer Menge erscheinen yavyavame ce masovo, în scopul de a plânge; || etwas ist in Mengen vorhanden de un fel de masă, în golems, imens, în cantitate, în abundență; || umg er hat Biicher in rauhen Mengen toy ima gramadi din carte, zdrențuit e din carte; || es gab jede Menge zu essen - imache is huge, huge canties for nuclear, everything is nuclear; imache yadene în abundență; din fierăstrăul în sine, este obraznic; II umg die Menge muB es bringen many more decide; II er hat Geld die schwere Menge toy ima pariu mult, cu lopata si gi rine, pluva in a bet, play with a bet; f die Menge murrt talpata, pile on, multi mormesc; || er drăngte sich, schob sich durch die Menge that ce blaskache, corectând si pat între grămezi mushkashe se prez navalitsata; || er hătte sich unter die Menge gemischt of that ce amestec cu talpata, în multe; || ein Raunen ging durch die Menge whisper premin prez talpata; || die Rufe gingen in der Menge unter || eine tausendkdpfige, johlende, grolende Menge versammelte sich auf dem Platz hilya^na, răcnind, botezând mulţimea de pe piaţă; || eine bunte, uniibersehbare, ju-belnde Menge este strălucitor, fără sprânceană, nemărginit, face-corpul tău; || die Menge zollt Beifall mulți aprobând, rostind de acord* mengen - Mehl und Wasser zu einem Teig mengen pensula de framantat si apa pe aluat; framantarea aluatului; II menge dich nicht in alles, in fremde Angelegenheiten, in Sachen, die dich nichts angehen not ce barkay, not ce Menkene frământați vv vsichko, razg, nu sorbi, navir, zboară cu avionul, nasul în nas, conto oamenii nepotriviți vor jura; uită-te la muncă; f eins ins andere mengen vorbind obrkano, unul înapoi, altul podkhvana, spunând prez peto pentru deceto, sărind de la un subiect la altul, spunând un prieten prez Menkene, die dial - das gibt (wird) Menkene încă devin golyama barkotia, terci; || Menkene machen dreapta, v-rteli, usukvam go; || mach nicht soviel Menkene, keine Menkene Mensch, der - ein natiirlicher Mensch este ființă umană naturală, directă; || ein gottloser, feiger Mensch este un om fără Dumnezeu, înfricoșător; ateu; fricos, frică-hopzlo, razg, femeie, bzlo, bzlivets; || ein seltsamer Mensch om ciudat, neobișnuit, excentric; excentric; || sie ist ein prachtiger Mensch ești un om minunat, frumos; || kann das ein Mensch wissen || ein Mensch der Sunde, von Format, von Gefiihl păcătos, om păcătos; chowek din rang, din mărimea golyam, din clasă; chowek ss sirce; || im Verkehr von Mensch zu Mensch într-o conversație între un bărbat și un bărbat; în relaţiile dintre horata; || ihn zu einem Menschen machen corectându-l; szdavam, izgrazh-dam go kato chovek; || welcher Mensch hătte das gedacht - welcher Mensch konnte das ahnen care bi crezut, permis tova, putea prevedea tova; II Mensch was soli das bedeuten cheveche, cum vrei să spui tova; II sei ein Mensch be a man; || kein Mensch weiB, was das bedeuten soli nimeni nu știe ce înseamnă; în niciun caz o ființă umană nu știe ce înseamnă; II da ist kein Mensch zu sehen not ce see in any way (colocvial, kyorav) om, sufletul este viu; nimeni acolo; II a fost sagt der Mensch cum poți spune așa; doar da, iată, minunea este în mintea ta; Și von Mensch zu Mensch reden spunând mu choveshki, kato chovek on chovek, kato na equal; || ich bin auch nur ein Mensch nu-i iau pe domni, svrhchovek, iar eu iau omul însuși; || ich bin auch ein Mensch, ich kann mich irren și az sm chovek, ai putea minți, dar păcat, și az imam slăbiciunile tale, păcatele tale; -f- es irrt der Mensch, so lang er strebt (Goelhe) sin a man, dokato ce strive; des Menschen Wille ist sein Himmelreich își dorește o persoană să fie paradisul lui Iehova, nu împărăția sa a cerurilor; -f> kein Mensch muB miissen (Lessing) nimeni nu trebuie îndreptat; nu-l scoate, da, dirijandu-l; Nu pot să mint pe nimeni, să mă forțez, îndreptându-mă să pedepsesc; -f> der Mensch ist Ggei geschaffen, und wiird er in Ketten geboren (Schiller) man e este creat liber, liber e, dori și vv v verigi și iată; die Menschen glauben gem, was sie wunschen khorata varvat v tova, ei doresc ceva; mei kokoshka neted eliminat; chovek verva tova, ce este mai bun decât această afirmație; -f> ist der Mensch geboren, so fângt er an zu sterben chovek soil and die oshe ss samoto si cetateni; Mensch und Wind endern geschwind chovek e kato time (vyatara), barzo se change; choveshkoto sarce e din mezo, întorcându-se iată; ein Mensch bedarf des andem a man from a man is in need; o persoană însuși și un paradis nu pot; der Mensch gewdhht sich an alles chovek stiu si doi, si doua sute; a învățat acest pop să prazhen fasole, a făcut acest bob, a înțărcat acest pop; was im Menschen nicht ist, das kann man nicht aus ihm machen un om fără tigaie, un darvo fără fructe; din mei mlyn fara a deveni; din tran o grămadă fără a deveni; dintr-o salcie -f> man muB die Menschen nehmen, wie sie sind chovek tryabva yes horat takiva, kakvito ca; jeder Mensch hat seine Fehler totuși, acest om are propriile tale neajunsuri, kusuri; yama svarshen chovek; si slantseto ima petna; der Mensch denkt, Gott lenkt - die Menschen machen Ka-lender, Gott das Wetter un om, un zeu al dispoziției; un om a gândit un lucru, dând un alt domn; f Mensch, raV du doch auf atenţie, unde o cureţi, o fierbi, o curăţi; || Mensch, ărgere dich nicht chovche, not se yados-wai, mow; || Mensch, ІаВ mich în Ruhe mă las lumii; II sind Sie ganz von Gott verlassen, Mensch crazy si si, but not si pobarkan; || Mensch, bedenke das Ende, gândiți dincolo de margini; || Mensch, das ist prima cheveche, tov e is great, wonderful, extra; || scherzh Mensch Meіeg frate, adash, om al lui Dumnezeu; Bravo; pe cine văd; II er va immer unter Menschen sein toy obicha da bede între cor; || unter die Menschen kommen otivam între cor; (c) ihn auf die Menschen loslassen (pentru un student) se lansează în lumină, în abdomen, între chorat; F ein Mensch von Adel, Hoheit, Wiirde, sittlicher GroBe nobil, înălțat, vrednic de om; om cu morală înaltă; || ich stelle mich hinter einen Menschen trezi unele, incite th, stoke, start mu shishov, fitil; || ein Mensch zweiter Klasse a doua calitate; || f kein Mensch hat daran gedacht nu-i pasă de tov; || die Ausbeutung des Menschen durch den Menschen exploatarea per persoană din persoană; || an Gott und den Menschen verzweifeln de la gubvam vyara la dumnezeu și horat, cădeți în deplină disperare de la dumnezeu și horat; || welcher Mensch vermag das ce fel de persoană este în stare și pervertită; (r) der Bahnhof war voii von Menschen Mensch, das - ihr unverschămten Menscher vie cu nerușinare curve, curve, cățe, fete de stradă; Fritz hing sich an ein liederliches Mensch (c) sie ist ein hiibsches Mensch mamă; || deci ein faules Mensch Menschenalter, das - er hat ein Menschenalter hin-durch gearbeitet lucrat; || etwas ist ein Menschenalter her, liegt ein Menschenalter zuriick orro-gava e frământat burta vițeilor, tova lie down acum o generație; || seit manchem Menschenalter scopuri de generație, generație, din generație, generație până la noi; II in kiinfligen Menschenaltern vii generatii Menschengedenken, das - seit Menschengedenken din pamtivek, dintr-un fel de lumină sfântă, din vremuri de uitare, din amintirea cumva Menschengestalt, die - Menschengestalt annehmen la tehnici, terminând imaginea; || sie ist ein Engel, eine Bestie, ein Satan (Teufel) in Menschengestalt te e angel, zver (monstr), diavol în cupe imagine Menschengewimmd, das - auf den StraBen war ein groBes Menschengewimmel de-a lungul străzii ce t'lpyaha hora, gmzheshe de la oameni Menschenhand, die - etwas ist von, durch Menschen-hand geschaffen || das liegt nicht în Menschenhand tova nu minți în fața unei persoane, nu depinzi de el, ci în fața lui Dumnezeu Menschenkenner, der - er ist ein guter, schlechter Menschenkenner toy e bun cunoscător de horata, bun psiholog, golyam skartseve; losh cunoscător de horata e, necunoscând binele de horata Menschenkenntnis, die - Menschenkenntnis haben, besitzen, keine Menschenkenntnis haben Știu, nu știu bine horata, bine, losh cognizant sm on horata Menschenkniuel, der das - ich bahnte mir einen Weg durch das Menschenknăuel break, right si pt prez navalitsata, gmzhiloto, gmezha din cor Menschenkind, das - so ein armes Menschenleben, das - ein Menschenleben lang a zguduit stomacul, mult timp; (c) ein blii-hendes Menschenleben om înflorit; || Verluste an Menschenleben waren nicht zu beklagen || es sind zwei Menschenleben zum Opfer gefallen zaginakha dvama suflete, imache două boluri de sacrificiu menschenleer - menschenleere StraBen pustiu, pustiu, goliți străzile Menschenliebe, die - das hat sie nicht aus purer Men- menschlich schenliebe getan nu trimis de la nicio persoană din iubirea omenească menschenmoglich - das ist ja nicht menschenmoglich că tova nu este e posibil, e nu este posibil deloc, inacceptabil, din toate posibilitățile, exclus; (c) ich habe das Menschenmogliche getan, versucht um ihm zu helfen la dreapta, despre gropi, este posibil, poți ajuta pe cineva, mă poți ajuta pentru o doamnă Menschenopfer, das - Menschenopfer waren bei dem Ungliick nicht zu beklagen Mensehenseele, die-umg keine Menschenseele war da nyamashe alive chovek, razg, kyorava suflet este acolo Menschenverstand, der - einen gesunden Menschen-verstand haben, iiber einen gesunden Menschenverstand verfiigen || das ist unfaB-bar fur den Menschenverstand tova e este de neînțeles, inaccesibil pentru mintea cehă, mintea cehă, nu este într-o stare de iad, da, du-te, îndrăznește, asemănător Menschheit, die - das ist ein Verbrechen an der Menschheit eine Gefahr fiir die Menschheit tova e npe-steplement pentru omenire, krie pericol, prezentând un pericol pentru omenire, pentru horat; || eine Er-findung fur das Wohl, zum Wohle der Menschheit deschidere pentru binele omenirii, horata; || der AL-schaum, der Auswurf der Menschheit va calomnia, marda, ascunderea omenirii; (c) umg scherzh ihn auf die Menschheit loslassen lansându-l în stomac (sheg da mori horata), dându-i o diplomă de studii absolvite; (r)umg es war eine Menschheit auf dem Bahnhof imache mulți oameni menschlich das menschliche Leben, Los Schicksal || nach mensChiichem Ermessen, nach menschlicher Berechnung, Voraussicht spored choveshkoto presmyatane, prevăzând-dane, pentru un preț de preț, pentru mult timp o persoană într-o stare și un preț, prevede; f hier hilft kein menschliches Mittel aici veche nu ajută în niciun fel în nici un fel;' o persoană este neputincioasă și ajută; || eine menschliche Regung fiihlen sarceto mi anxiety, drinking compassion, sympathy; Nu voi simți asta, voi atinge asta; || eine menschliche Schwâche II menschliche Gebrechen || das ist fiir menschliche Begriffe unmoglich pentru choveshki conceptul de bunuri este imposibil, inacceptabil; || cupele das ist nur zu menschlich tvarde sunt de înțeles (makar și e slăbiciune); Irren ist menschlich da, ești un păcătos; alle menschlichen Gebrechen siihnet reine Menschlich-keit (Goethe) puritatea vieții din cumpărarea unei pungi de choveshki; (c) sie sind sich menschlich năhergekom-men cei ce sunt aproape de sol pur, sol spiritual, kato hora; namerikha common ezik; || das geht mich menschlich nahe geip menschlich betrachtet, gesehen de la șubler este un punct palid, viței strălucitor de puri; || ihn menschlich behandeln Îi voi duce vițeii ăștia; || sie zeigte sich von der menschlichen Seite cha Se manifest din humanate si country, kato chovek, kato dobar chovek; showing se chovek; (c) jetzt sieht es hier wieder menschlich aus cera vsichko e a terminat aspectul; lychee si cera, che tuk zhiveyaz chora, che tuk ima red acum este mai bine să scapi de ea; II komm aber bitte zu einer menschlichen Zeit ate obache Menschlichkeit la un moment neoportunic, convenabil (nu prea devreme sau knII das Wetter ist einigermaBen menschlich time-meto e doiyakde tolerabil, insultat; f umg scherzh ein menschliches Riihren verspiiren simt lin, compasiune, rănindu-mă, venind la mine în nevoie, oferindu-mă locuri de stomaht; îmbrățișându-mă suferind, milă, băut un val de sentimente; || ihm ist etwas Menschliches passiert, zugestoBen, begegnet of that day, umple the sting, necazuri mi se vor întâmpla; adunarea, moartea, uciderea acestui liliac, să ia parte la toate lucrurile, creaturile pământești Menschlichkeit, die - etwas aus wahrer, reiner Menschlichkeit tun corectare, vrsha ceva în sine de la un om, trezește o vaca mică Mey, das - das Menii zusammenstellen Voi stabili meniul Meriten, die pl - seine Meriten haben imam meritele tale merkbar - der Kranke zeigt merkbare Besserung bol-niyat arătând aparent, zabelezhimo, evident bunătate, întărire; || ein kaum merkbarer Unterschied diferența este abia vizibilă; || merkbare Zeichen vizibil, în spate semn alb, alb; || merkbar angegriffen, er-schopft sein aparent sm ssipan, slăbit; || eine leicht merkbare Adresse address, some forest ce amintind, amintind; adresa, Lesen pentru amintire; || ich mache mich durch etwas (fi) merkbar merken - merk dir das amintiți-vă, fugiți, scrieți sita; notează-ți asta pe ureche, există un anumit lucru care să-ți dea un cuplu pe ureche, imai go naum; || das werde ich mir aber merken acum scrieți asta, o vom lua definitiv, o belezhka pentru tova, mai mult varna tpkano, cu mai mult, nyama da, lăsând-o așa, nyama da, iartă-mă, nyama dă-o acum; || den Kerl merke ich mir nu uita, dacă încă trăiești, atunci ești sinkovit, dacă ești un tip înțelept și da; Îți voi oferi un tip de doamnă și o să o rezolv; || merk dir die Regel amintiți-vă de regula Sith; || diese Regel ist leicht zu merken tova rule e forest pentru amintire, amintiți-vă de pădure; || das lâfît sich schwer merken tova muchno, greu de reținut; || merket, was ich euch sage - merkt es wohl amintește-ți bine, vei deveni bun, fii atent la bine ca și cum ai arăta; || ich merkte ihre Absicht zabelyazakh intent; || ich habe es gar nicht gemerkt nu este complet zabelyazakh tova; || merkst du a fost văruit în alb dacă ești ceva; demontat go nai-setne; II er merkte an ihrem Gesicht, wie sie sich Miihe gab, ihn zu verstehen la acea zabelyaza, văzând, citit-o pe față, de ce ai lucrat, de ce ai înțeles; || ІаВ dir (an deinen Mienen) nichts merken - du darfst dir das nicht merken lassen nu da cu asa ceva, nu lasa sa fie clar, dar iata, arata ca nimic, hai sa aratam calmi, de ce nu știi, cato Che nimic nu bate, syakash și complet calm; nu bate, ci iată, publicând cu nimic; || er ІіеВ mich seine Unzufrie-denheit merken to that mi dade and sort it, dar eu mă voi simți nemulțumit de tine, nu-mi ascunde nemulțumirea, arată clar, fără ambiguitate nemulțumire față de mine; || er ІіеВ mich merken, daB ich ungelegen kam nu te ascunde de mine, lasă-mă să simt, dar să înțelegi că este un moment incomod pentru tine; || er ІіеВ es mich nicht merken, daB er gekrănkt war that not mi dada yes feel, not ce izdade, cry, che ofensed; || er merkt, wie der Hase lâuft, woher der Wind weht că în mod flagrant la un moment dat vor lucra, de unde va veni spiritul; (r) der Schiiler merkt gut student amintindu-se, apucând pădurea; f auf etwas (Acc ) merken zaoelazvam ceva, a fi atent la ceva; (r) davon ist nichts zu merken Merker, der - einen guten, feinen Merker haben Imam este amabil, ascuțit, mirosul este rafinat, simțul mirosului este subtil, nasul este sensibil merklich - einen merklichen Unterschied zeigen no-kazwam sensitive diferență evidentă, zabelezhima; II sein Zustand hat sich merklich gebessert Merkmal, das - besondere Merkmale: keine || ein Merkmal fur Qualităt beleg, semn de bună calitate Merks, der volksi - einen guten Merks haben imam good pamet, colocvial: seche mi pipeto, akllya sm merkwiirdig - er hat eine merkwiirdige Ruhe toy ima surprinzător de calm, nu tulburat de sărăcie; || eine merkwiirdige Erscheinung, Begebenheit ciudat, extra-ceai, extraordinar, surprinzător, de rău augur în ochi, un fenomen de rău augur; f das tinde ich merkwiirdig amiram ciudat, suspicios tova; || das ist aber merkwiirdig mult ciudat, minunat; || a fost ist denn schon Merkwiir-diges dabei, wenn merkwiiriiigerweise - merkwiirdigerweise hat er davon nichts erwâhnt kato, în mod miraculos, nimic nu poate fi amintit pentru tova, este ciudat că nimic nu poate fi amintit pentru tova Messe, die - zur Messe gehen otivem pentru un cherk, pentru un serviciu divin; || zur Messe lăuten sunet, bătând kambanat pentru liturghie; || ihm die letzte Messe lesen ultima rugăciune din nou, din nou; || fur ihn eine Messe lesen lassen a servit o slujbă de pomenire pentru el, cuplul să se odihnească în pace; || auf dem Riicken zur Messe gehen mă va epuiza din Krakat în avans; wenn eine Messe bezahlt ist, liest kein Priester zwei pentru un ban de bucle, pentru un ban de mai mult; ca și cum ai plătit o liturghie, nu încercați două: panairt beshe bine vizitat; II auf der Messe ausstellen a stabilit stocuri pe panaira; II das dauert keine Leipziger Messa messen - die Lânge, die Breite, die Hohe, die GroBe, den Umfang messen măsurând lungimea, lățimea, înălțimea, goleminata, obikolkata, circumferința; || Tuch nach dem Meter, Milch nach dem Liter, Bând nach der Elle messen plăci de măsurare de la un metru, lapte de la un kiloto (li-tar), pandelka de la un arshin; || die Temperatur messen de măsurare a temperaturii; II ich habe der Lânge nach den FuBboden, die StraBe gemessen măsoară pământul, strada, întinde-o de-a lungul tsiala și tânji după pământ; II eine Entfernung mit den Augen messen măsoară distanța cu un ochi; || ihn mit den Augen, mit dem Blick messen || die Gegner maBen einander mit ab-schatzenden Blicken || ihn von oben bis unten, von Kopf bis FuB messen am măsurat și am privit din munte în vale, din cap până să cânt; || meB christlich (Goethe) (teVe este forma veche de imperativ de pe verb, azi zici tіV) măsura în mod creștin, măsoară exact; II du darfst nicht mit zweierlei MaB, mit unter-schiedlichem MaB messen nu măsoară cu arshins duble, cu semne diferite, cu semne duble, uneori, cumva se uzează; Mary Horata cu un singur semn; -f> YY mit wel-chem MaB ihr messet, wird euch gemessen werden cu o măsură oarecum strălucitoare, măsurați cu așa ceva; ein Messer wetzt das andere und ein Mann den andern horata reciproc se kalyavat; (c) das groBe, lange Messer fiihren, handhaben spunând golem orders, orders (on) angro, lăudând acest lucru, acel dim și acel vdiga; culcat pe miez; || mit dem groBen Messer aufschneiden lie, exagerează până la miez; Voi îndrepta minciunile Lodzhiysky; II er hat das groBe Messer exagerează, minte, că se kasa Messung, die - eine Messung vornehmen, durch fiihren Metall, das - edle Metalle metal nobil; || etwas ist aus Metall gefertigt ceva este lucrat, în dreapta metalului; || aus Metall sein din metal sm; tvard kato stoman, celik sm; || Metall gieBen, drehen, bearbeiten lei, izteglem, metal processing; || Metall in der Stimme, viei, wenig Metall in der Stimme haben imam metal voice, much, little metal in voice si metalien - ihre Stimme hat einen metalenen Klang voice th imam metal overtone, sound metal; || die Auszeichnung hat einen metallenen Beigeschmack este excelent pentru mită, au jucat un pariu, pentru că da, îl vor învinge Meteor, das, der - wie ein Meteor am wissenschaft-lichen Himmel aufleuchten în iad, binecuvântează-te ca un meteor la firmamentul științific, la firmament la știință Meter, das, der - etwas nach Meter verkaufen npo-da-mi ceva pentru contor; || das Brett ist zwei Meter lang duskata e long two meters; || das Haus ist funf Meter hoch - ein Haus von Meter Hohe kytsata e temple pet meter; kashta cu o înălțime de de metri; || das loch ist Miepe еіп Meter tief dupkat e dalboka un metru; || vier Meter im Geviert patru pe patru metri, metri pătrați; || das laufende Chase metru, metru liniar; II in einer Entfernung von de metri la o distanta de de metri; || bis dorthin sind es einige hundert Meter (Weges) dotam ca nakolkostotin meter Methode, die - eine Methode anwenden utilizând, aplicând metoda; || nach eigner Methode arbeiten, ver-fahren work, steps on the method's own; || er hat so eine Methode o astfel de metodă, începe la muncă, la acțiune, așa că jignesc; unfold, ter-tipat; II neue Methoden einfiihren, erproben a introduce, bea metode noi; || umg was sind das fiir Methoden sho for priyomi, grab ca tov; || er hat in seiner Arbeit Metoda acelei lucrari conform planului, planul de lucru este cunoscut Methusalem - alt wie Methusalem vechi kato Metu-salem (din povestea biblică, care a trăit de ani) Met ier, das umg - das Schriftstellern ist sein Metier scrisul este profesia lui Iehova, el este ocupat; || er beherrscht, kennt sein Metier, versteht sein Metier, ver-steht sich auf sein Metier Mette, die - zur Mette gehen otivam na tsarkva Meuchellord, der - einen Meuchellord begehen din-Varshva crimă ticăloasă, măcelărirea cuiva cu un cuțit din karba; Îl voi omorî dintr-o ambuscadă Meuchelorder, der - einen Meuchelorder dingen angajat podl ucis meuchlings - ihn meuchlings iiberfallen, ermorden, urne Leben bringen, niederschieBen Meute, die - die Meute auf das Wild loslassen Haikat lansează din kuchet podir divech; || die Meute der Ver-folger pierdut, urmări; || formați ihm in die Meute laufen natkvam ce, voi cădea asupra lui; (c) bei Meute auf einem Schiff drohte die Todesstrafe meutern - die Schiffsmannschaft meuterte gegen den Kapităn echipajul de pe navă a scăpat, într-o revoltă l-am tăiat pe căpitan Michel - der deutsche Michel german Michel, neamț bun, ingenu, naiv; || Vetter Michel esnaf, filistean mickrig ein mickriges Mănnchen chilavo cheveche; kekav chowek; || die Saat ist mickrig sow ca slab; II ein mickriges Geschenk evtin, un dar nedescris; (c) er zeigte sich sehr mickrig toy ce show golyam sk-pernik, pintia, a lot of squeeze Mief, der - im Zimmer ist ein groBer Mief într-un stol de aer e mulți prăbușiți, pereche, e golyama aerului, înfricoșător, smirdi, mirish Mіepe, die - eine feierliche Mіepe aufsetzen, aufstek-ken to the earth este o expresie solemnă, conducând o fizionomie triumfătoare; Și eіpe heitere Mіepe ziehen, machen îți dau o privire veselă; chiar pe vâsle; || keine Mіepe verziehen nu este un mușchi tremurător al feței; fără da, tremur, fără da, voi schimba imaginea cu un chip; II ohne eepe Miepe zu verziehen fără şi muşchi tremurători pe faţă mi, cu o expresie pietroasă, lipsită de pasiune pe faţă; || Mіepe, keine Mіepe machen etwas zu tun, zu gehen, aufzubrechen, zu antworten, sich zu erheben Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II de mile vervya, pregătind iată și descurajând, nadigam iată; fără să arăți vreo intenție, dar direcționându-l, da, este o încercare, da, este adevărat, da, descurajant, da, este nadigna; || gute Mіepe zum bosen Spiel machen skrivam insatisfaction to si, chagrin to si ass smirk; usmihvam iată, fără da mi e până la smyah; recepții, fiind de acord cu ceva de la nemai-kade, involuntar; voi suprima amărăciunea hap; |] zum bosen Spiel mufl man gute Miene machen mies umg - das ist eine miese Sache lota, munca necurata, neplacuta e; lucrarea este spukana e; || das sieht mies aus work from a rea, rea, ruined, incured up And er hat eine miese Laune that ima rea dispozitie; II mir ist mies evil mi e; f ein mieser Liigner delen mincinos miespetrig - ein miespetriges Gesicht machen right sour face Miete, die - wir zahlen Mark Miete II die Mieten erhohen, klettem povisavam hire; închiriere ce kachvat; II die Miete schuldig blei-oen, stunden, aufsagen nu purta mantale de chirie; datorează, întârzie, nu impermeabile, te refuză și plătești chirie; f bei ihm zur Miete wohnen living under hire, open, kiria with him; || etwas in Miete haben inchiriat pe cineva; a mâncat ceva; f eine Miete anlegen îndreptarea unui șanț, a gropii, a șanțului pentru cartofi, pentru o zimnin; || Kartoffeln in die Miete tun mieten - eine Wohnung, ein Zimmer bei ihm mieten hired Voi închiria de la el o locuință, o turmă; || eine Magd auf em Janr mieten angajat, tsanyavam rataykinya, servitor pentru un an Mikrophon, das - ein Mikrophon in einem Zimmer anbringen, in ein Zimmer einbauen Voi pune microfonul în stoluri, iista-liram, montiram; || ein Mikrophon aufstellen voi pune microfonul; || ins Mikrophon (hi-nein) sprechen, singen vorbind, cântând înaintea microfonului; || zum erstenmal vor dem Mikrophon stehen pentru dreptul de a sta, avanposturi în fața microfonului Milch, die - Milch von der Kuh este al naibii de multe; || ab-gekochte, geronne Lapte fiert, tăiat scurt; eu! das ist wie Milch păzitor, sobru, era ca o bubuitură; || etwas mit der (Mutter) Milch eingesogen h: To ich denke, mir stockt die Milch streams mi ce, decât un spray lăptos, o secundă de la tulburare; || er hat nicht viei in die Milch zu brocken că nu poți lăsa golems să plece, tryabva și ține-te de o glumă și de necazuri; nu ascult kesiyat; salut broi; skadno mai viu; || sie sah aus wie Milch und Blut thee a fost un dracu de mult și un măr roșu; specie înflorită imache, izgled; || bibi ein Land, darinnen Milch und Honig flieBt țara este poruncită, pe alocuri curge lapte și miere; f das cat steht in der Milch zhitoto e in maturity milky Milchkuh, die - ihn als Milchkuh brauchen folosind crava kato doina (laptos) Milchm £ dcbenrechnung, die - das ist die reine Milch-mădchenrechnung tova e estimare pe de rost, fără krchmar, fără o bază reală, corectând această estimare strâmbă (cumva mo-michetata, cineva a luat ouăle din polna kosnitsa la pazar și conform tya si a corectat estimarea, cum pot cumpăra altceva pentru un soar dintr-un ou, dar gi chupvat, o astfel de estimare a costurilor pentru ei din curbă ) || Milchmădchenrechnung aufstellen corectând tunk-urile devizului Milchsuppe, die - wie eine Milchsuppe aussehen mild - mildes Mai umed meko, timp cald; || mildes Licht mek, lumină slabă; || milde Farben, Gaben, Worte meks, fuels, accepting bagri; pomană, milostivire-tinya; ganduri bune; || fundație caritabilă eine milde Stiftung; II mit mildem Blick with mek, short, good look; || ein mildes Urteii mek, nu strict, condescend-telna asezati; || eine mildere Fassung, Smek-chen's Version, mild edition, version; || ich bitte um eine milde Gabe rugându-se pentru pomană, pomană; || blând gewiirzte Speisen || mild gesagt meko cazan; || umg das scheint mir mild ausgedruckt, etwas iibertrieben || mit milder Mână cu un vuiet generos, mi-losardnă; || umg er will jetzt mildere Saiten auf-zieljen cera to that bie lights out, obrna kolata, face pipi la vocea unui prieten, nu tine veche vechiul ton predictiv, tine veche cu tot celalalt ton, tabara e coborata din necaz și liniște de la apă; (c) mai blând Wein vin ușor, slab; II mai blândă Iarnă meka, iarnă moderată, caldă; || die milde Klarheit des Mondes Milde, die - Milde walten lassen arătând mersul jos, milă; wie du mir, so ich dir ochi pentru ochi, dinte pentru dinte; în timp ce s-a clătinat, deci asta a fost și a jignit; cum a chemat, așa a chemat înapoi; după cum o semănați, așa va crește; de îndată ce te întinzi, te întinzi pe el; cu o mizerie oarecum strălucitoare, cu o asemenea scară măsoară; nazaem brushno tipkano se vrashcha; pe un kamak - un kamak; zdrobirea de rău - prut rău; pe coravo darvo - bate pană în cora; pe vlche meso - grămezi de zb; opune tânărului și calului; cumva păstrezi o grămadă, ty ti vardi (pazi) kashta, turmă mischen - Wasser und Wein, mit Wein mischen - Wasser in, unter den Wein mischen Am amestec vinul cu apa, il taiem, il reparam, il tai cu apa, voi bea apa; || die Farben, die Karten mischen mixed Mischmasch tu, ți-e frică de razbarkvam, razmesvam, razbarkvam car-tite; La Gift mischen voi pregăti, voi aranja insula; II einfcn Cocktail mischen corectarea cocktailului; || eins ins andere mischșn amestecuri, razbarkvam unul cu celălalt; razkazvam obrkano, nesistematic, un lucru îl disprețuia pe celălalt, fără discernământ, cumva am ajuns la ezik, un lucru a fost capturat, altul a fost sub-hvan; pentru noi barkotiya într-o poveste, o prezentare a acesteia, nu vă voi spune armonios, sub redacție; || Unkraut unter den Wei-zen mischen razbarkvam buruieni, burghie între mei-ninata; szdavam, vnasya barkotiya, nediscriminare, încălcarea reda, ruperea totul; (c) ich mische mich unter das Volk, die Menge, in ein Gesprâch amestecuri de ce cu oamenii, tulpata, multe, navalitsata, skrivam behold, potvam in navalisata; nameswam iată, nabarquam iată în conversație; || mische dich nicht in fremde Angelegen-heiten, in fremde Hândel, in Sachen, die dich nichts an-gehen don't ce barkay, framanta in lucru strain, indrepta, uita-te la munca ta, si nu horskite, uita-te la munca, nu păh, minți , căpușă, jet, nas în ceva, dar nu aceia vor pătrunde, ei nu ți-l vor lua, dacă nu ty vl>; pentru muncă, job; nu plânge pentru un sicriu străin, pentru un mormânt străin; deto the gate of the skarta, don't tu-ryai prst; protejează-ți vița, nu lua o hernie pentru un străin; nu turyay sarp într-un câmp străin; nu călca pe porți străine, dar nu călca pe ale tale; în alien manja sol nu tury; Nu este gasi o mechka de ovăz (rzhta), nu sunt eu butai; nu sta și latra mincinosul, când nu minți, ugh-neto; fiecare capră atârnă singură; (c) mit gemischten Gefiihlen || eine ge-mischte To lasse, Gesellschaft este o clasă mixtă de la Momchet și Momichet; societate rapidă, mixtă; societatea din count și vzhe; || gemischte Kost depozitare mixtă; || es ging recht gemischt zu not ce darzheha deosebit de bine Mischmasch, der - ein Mischmasch von Wahrem und Falschem amestec, aliaj, mish-mash din adevăr și minciună, din mislitsa Mischpoke, die umg die ganze Mischpoke Mischung, die - eine Mischung machen, vomehmen Voi pregăti un amestec; || eine sonderbare Mischung von Hei-terkeit und Trauer un amestec ciudat, o fuziune de veselie și tulburare, melancolie mifiachten - ein Verbot, eine Verordnung miBachten nu spazm, nu observa, nu citește, încalcă, neglijează, nu respecta luat, nazhdane, trata-l cu dispreț, cu dispreț, nu citește, lipsă de respect kam tyah, nu fii atent la ei MiBachtung, die - der atlgemeinen MiBachtung aus-gesetzt sein este expusă în dispreț general, necitit; dispreţ; || ich ziehe mir die allgemeine MiBachtung zu navlicham si dispreț general, necitit, lipsă de respect MiBbehagen, das - ein lebhaftes MiBbehagen empfin-den Simt, simt nemulțumire vie, enervarea lui Nogin, mak este viu; || ihm offensichtliches MiBbehagen bereiten livra, provocând Mu supărare evidentă, în mod clar nemulțumire MiBbilligung, die -■ ich sprach (driickte) meine MiBbilligung aus gab ihm meine MiBbilligung zu erkennen MiBbrauch, der - ein MiBbrauch nistet sich ein, friBt sich ein losh navik, vicious custom, navik, vicious practica, nerdnost, desfrânare a tuturor cuiburilor, înrădăcinare, toate înrădăcinate lung; || mit etwas MiBbrauch treiben abuzed, abuzed with something; II einen MiBbrauch aufdecken, abschaffen, beseitigen, aus-rotten to kink, premahvam, concediere, root-nyam de frecvente, abuz, excese; || ihn we-gen MiBbrauchs einer Minderjăhrigen verurteilen oszh-lady de dragul violului, mâniei față de momic minor miBbrauchen - ein Recht, en Mădchen miBbrauchen abuzând de dreapta, spunând asta, jucând împreună cu dreapta; viol, mamă rea, noi vom lua fecioria; || W W du solist den Namen des Herrn (deines Gottes) nicht miBbrauchen nu schimba in zadar numele Domnului; (c) ich lasse mich von ihm zu etwas miBbrauchen O să-l las doamnei acelei care mă dezamăgesc pentru ceva, strâmb MiBdeutung, die - sein Verhalten lăBt keine MiBdeu-tung zu vorbește cu cineva destul de elocvent, mai elocvent, este complet lipsit de ambiguitate, nu fals, fără a lăsa nicio opinie, fără a da niciun motiv, fără a permite nicio opinie, da tuturor celor amăgiți, da mintim MiBerfolg, der - MiBerfolg haben, erdulden, erleiden, ertragen, hinnehmen, ernten imam, eșuez, jur, culeg eșec, eșuez, colocvial Sunt pierdut, eșuez MiBfallen, das - sein Verhalten erregte mein MiBfallen, a pierdut MiBfallen aus eliberați de asta, treziți-vă nemulțumit de mine, prevestind dezaprobarea generală; || mit seinem MiBfallen nicht zuriickhalten, hinter dem Berge halten not kriya, not skrivam nemulțumit de si, arătând clar nemulțumirea de si; skrivam, nearătând în mod deschis nemulțumire cu aceasta; || er ăuBerte sein MiBfallen dariiber (Akk ) miBfallen - dein Benehmen hat mir miBfallen darzhaneto ti not mi haresa, fii nemulțumit de mine, nu-mi place, nu-mi este dor de mine miBfăllig - sich (Akk ) iiber ihn miBfăllig ăuBem din-kazvam ce negativ, dezaprobator pentru el MiBgeburt, die - eine MiBgeburt zur Welt bringen razhdam, freak, idiot; || MiBgeburt der Holle este un nenorocit în iad; nenorocitul blestemat; || seine Ubersetzung war eine MiBgeburt mă face să fiu presumptuos, pur eșec, plin de eșec, fără succes inutil MiBgeschick, das - vom MiBgeschick verfolgt werden persecutat de soarta rea, fericirea yamam, kemet, imam losh kemet; nesretnik, învins, razg, kutsuzin, Marco Totev sm; || MiBgeschick a eșuat, a eșuat, a eșuat, a nu reuși; || vom schweren MiBgeschick betroffen werden m-a înțeles, m-a stricat soarta rea, suferind eticheta unei nenorociri, unsreet; înțelege nefericirea metezhko; || ein MiBgeschick erleiden eșec, eșec, eșec, fiasco, eșec, imam o șansă proastă; || mir ist ein MiBgeschick passiert happen nenorocire, nenorocire, nenorocire; scherzh MiBgeschicke und Regenschirme sind leichter zu tragen, wenn sie andern gehoren Nesreti si chadri ce sunt purtati in padure, cogato sa aliens miBgliicken - der Plan ist miBgliickt planul nu este la timp, este abisal, este un eșec, este nefericit, eșec, eșec, fiasco; || ein miBgliickter Roman miBgdnnen - ich miBgonne ihm den Erfolg rău-intenționat ce succes la mu, invidie pentru succesul lui mu, otravă pentru succesul lui mu; || ich miBgonne dir dein Gluck nicht Nu te invidiez fericire, din inima mea, iti doresc fericire, din inima mea iti doresc Miflgriff, der - einen schweren, verhăngnisvollen Mitigri ff tun să trimitem eticheta, comestibil, păcat fatal, stupka, failing tezhk failure, comestibil non-semika, ridicând lucrul greșit; || das war ein MiBgriff, erwies sich als MiBgriff tova beshe stupka eronată, tactici, acest lucru s-a dovedit a fi fatal MiBgunst, die - ich ziehe mir seine MiBgunst zu on-vldChezhsi dispoziție, ură, ostilitate față de acel mu / 'cădea din favoare înaintea lui; || die MiBgunst der Verhăltnisse combinație nefavorabilă de circumstanțe miBhandeln - er hat seine Frâu, sein Pferd miBhandelt, miBhandelt das Klavier, die Geige to that maltretirache, încetinește, izmchvashe, din cauza soției tale si, iată, soția lui si, horse si, kill the horse si; bl-ska, dranka, fugi la pian, svir losho, skributsa, chegart, sgrzhe pe cigulkat, schimbă pianoto, qi-gulkata MiBhandlung, die - korperliche, seelische MiBhandlung vătămare corporală, maltratator fizic, frână fizică, psihică; || die MiBhandlung von Tieren MiBhelligkeiten, die (Sg ungebrâuchlich) - es kam zu MiBhelligkeiten zwischen den Freunden stigna ce la neînțelegere, îndreptare, ceartă, nediscriminare, dezacord între prieteni; || MiBhelligkeiten beilegen Voi șterge disputele, dezacordurile, neînțelegerile, dezacordurile Mission, die - ihn mit einer Mission betrauen nato-varvam go with mission, die, I will lay my mission; || eine Mission erfullen mission, spoiling Missionsfest, das - umg es wăre mir ein Missionsfest bilo golyama honest golyama bucurie, cu adevărat o vacanță pentru mine MiBklang, der - einen MiBklang in etwas (Akk ) brin-gen aici este disonanța dizarmonie, dezacord în ceva, dezorganizare a dispoziției, bucurie, incidentul este neplăcut pentru tine MiBkredit, der - bei ihm in MiBkredit geraten, kom-men Îți voi da încredere în el, toată lumea pe credit cu el; II bei ihm in MiBkredit stehen not ce crawling with confidence, ruined a loan, yamam un loan with him; II ihn, sich durch etwas in MiBkredit bringen discredit-tiram go, ce with something, I set go evil, si myself, knoking out trust credit mu, credit si miBieiten - ihn miBleiten la ispite, spoilere, chinuri, escroci de ea, este greșit pentru noi, este greșit; || eine miBleitete Phantasie Unscrewed, Unused Fantasy miBlich - eine miBliche Sache, Lage, Wendung losha, muncă periculoasă, dificilă, ingrată; situație critică, periculoasă; losh, revers periculos; || miBliche Verhăltnisse relație proastă, nefavorabilă, delicată, condiții; (r) es steht miBlich um ihn, es sieht miBlich mit ihm aus lucrătorul îi va aduce răul, îl va pune periculos, critic, suspicios, își va găsi calea de ieșire, inspirând frică; || es sieht mit meinen Finanzen miBlich aus finance me ca într-o situație foarte rea, disperată nu sa intr-o pozitie geniala miBliebig - er hat sich bei uns miBieebig gemacht that ce ne îndrumă să fim insuportabili cu noi, direct că ne vom rușina, nu vom vedea strica locatia, dragoste, obichta miBtrauisch nici; II etwas millliebig aufnehmen mMUngen - das Vorhaben, der Plan ist ihm miBlungen intentie, planurile mele sunt nereusite, abis; a lovit camera din planul c miBmutig - wegen etwas miBmutig sein este nemulțumit că mănâncă din ceva, mă otrăvește, în proastă dispoziție, mănâncă pentru altceva; II miBmutig dreinschauen Glödam posomorât, syakash întunecat mi sa potnali, murmurat se kato kotka pentru timpul rău miBraten - es miBrăt ihm alles nu are nevoie de acest boa constrictor; nimic pentru mine, mincind, lovind totul pe stâncă, nu dormit în sărăcie: totul, cumva lăudat, prins, din păcate, a dispărut de la lins; || eine Arbeit ist miBraten o slujbă de la șopârlă are ghinion, iată, nu am scăpat; @ miBratene Kinder raz-tureni detsa, neprokopsanitsi, ticăloși MiBstand, der - MiBstănde im offentlichen Leben ab-schaffen, beseitigen premahvam; || einem MiBstand abhelfen, ein Ende machen pentru a ajuta la eliminarea a ceva pe non-re-ditsi, turyam margine pe non-re-autentificare, restabilirea redacției, legitimitatea, înveli roșul și legitimitatea MiBstimmung, die - allgemeine MiBstimmung erregen, erzeugen excite Sunt rănit, creând nemulțumire generală, dezaprobare, nemulțumire, stric starea de spirit pentru orice, creând o dispoziție proastă pentru toate; Și es kam keine MiBstimmung auf vsichko mine cu bună dispoziție, cu deplin acord, fără contradicție, dezacord, îndreptare, cu deplină unanimitate; II keine MiBstimmung aufkommen lassen de dragul unei bune dispoziții, nu oferind posibilitatea de a rupe starea de spirit, da, da naștere la dezacord, dispută, contradicție MiBton, der - einen MiBton in etwas (Akk ) ne aduc disonanță, disonanță, dizarmonie, ton ryazk în Nesho, ruine ale armoniei, unanimitate; || keinen MiBton aufkommen lassen calomnie, da, da naștere la dezacord, da, rupe armonia, un lucru, starea de bunătate MiBtrauen, das - MiBtrauen gegen ihn haben, hegen, erregen, veranlassen, hervorrufen, wecken imam, păstrare, excitare, deteriorare, cauzare, predizvikvam, neîncredere în el; || MiBtrauen in ihn setzen we ce ce cu neincredere fata de el, nu multe varvas, nyamam mu incredere, a ma vedea este suspect; || das entgegengebrachte MiBtrauen asediează rupe, spargeri sunt neîncrezători; || voller MiBtrauen sein făcut cu neîncredere, o iau cu neîncredere vădită, cu suspiciune; || kein MiBtrauen aufkommen iassen nu permite, nu da posibilitatea de a da naștere la aceasta, ci de a provoca neîncredere; vsichko minawa într-o atmosferă de încredere reciprocă; || der Regierung das MiBtrauen aussprechen și-a exprimat neîncrederea față de domnitor; "f-MiBtrauen ist eine Axt am Baume der Liebe neîncredere, subminând dragostea, e bradva for darvoto on іyubovta miBtrauen - dem Feind, den eigenen Krăften mi litra uen yumam, a nu păstra încrederea, a bea neîncrederea inamicului, nu verva pe propria ta putere miBtrauisch - gegen ihn, etwas miBtrauisch sein știm ce cu neîncredere, puțin neîncrezător || ihn miBtrauisch machen Sunt neîncrezător în acest lucru, suspiciune despre aceasta; || ihn miBtrauisch Ș MiBvergniigen betrachten, mustem sunt măsurat, îl privesc cu privire neîncrezătoare, neîncrezător, s s emnenie; || tіB-trauische Blicke auf ihn richten priviți cu neîncredere, priviți cu neîncredere MiBvergniigen, das - MiBvergniigen erregen, bereiten, machen a excita, prichipyav, enervare, nemulțumire, nemulțumire; II sein MiBvergniigen nur miihsam unterdriicken stoarcere din mack, efortul de disconfort, această supărare; || MiBvergniigen an der Schule MiBverhâltnis, das - seine Handlungsweise steht in schreiendem, krassem MiBverhâltnis zu seinen Worten începe să acționeze negativ, în contradicție acută cu gândirea; Vorbește una, minți alta; II ein MiBverhâltnis zwischen Lohn und geleisteter Arbeit inconsecvență, disproporție, inconsecvență, dezacord, disproporție între nadice și munca pervertită; || sein Korpergewicht steht im MiB-verhăltnis zu seiner GroBe teglotomu nu corespunde, nu potrivit, nu decent, nu în armonie, dar în disproporție cu creșterea miBverstandlich - etwas klingt miBverstandlich nu sună clar, nu este permis în niciun fel, este de netăgăduit MiBverstaBdnis, das - hier liegt ein MiBverstândis vor here ce krie ima there is some kind of misunderstanding; || das beruht auf einem MiBverstândnis tova odihnindu-se pe curvie, neînțelegere; || einem MiBverstândnis vorbeu-gen, entgegentreten previne neînțelegerile, nediscriminarea; || еіп МіВ-verstăndnis aufklăren, aus der Welt schaffen explicându-mi, alungând neînțelegerea, explicându-ne cum sunt neînțelegerile în realitate, voi pune gi în lumina potrivită; II etwas gibt zu MiBverstândnissen AnlaB dând cumva un motiv pentru o neînțelegere, pentru a rezolva greșit, a vorbi miBverstehen - miBverstehe mich nicht nu-l demontați greșit, strâmb, demontați-l corect; nu interpreta greșit think-mi; || etwas mit nicht miBverstehendei Deutlichkeit ablehnen || ich fiihle mich miB-verstanden Simt că nu este rezolvat, nu sparg, nu o rezolv, răspunde; || seine Drohung war nicht miBzuverstehen zaplakha mu be este fără echivoc în toate, nu vă vedeți opinia în niciun fel și aduceți zaplakha si la execuție MiBwirtschaft, die - die MiB- und Giinstlingswirtschaft plin de cadru greșit, neparsing, liber, plin de batak, haos în oprire și favorizare, familial Mist, der - Mist laden, auf das Feld schaffen, streuen camarade, transport, transport, zakarva, otkarvam tor on nivat; prskamtor; || das kannst du auf den mist werfen o puteți face pe partea lui Luka pe estimare, nu un șir de nimic, pentru partea e; || nur Mist machen pro-din jurămintele de bună calitate runoff, căsătorie, bokluk; || ich habe mit dem mist nichts zu schaffen yumam nimic în comun cu acel bokluk, cu acea divotie, cu acea muncă enervantă, idiotshina; || a fost sol! ich mit diesem Mist anfangen parcă stăpânind cu tosi bokluk, cu tia partzali, vehtorii, lucruri fără valoare degeaba; || wer hat diesen Mist geschrieben care a scris o asemenea prostie, absurditate, idiotism, tova prostie; || so ein Mist ama che bokluk, takava bar-kotiya, takv batak, bokluk; ama che work is unpleasant, kutsuzlk, nesreta, losh kasmet; || macht doch euren mist allein roboții înșiși, eu nyama acolo; Nu caut și se barkam acolo; II verschone mich mit dem Mist lasă-mă lumii, pace cu această prostie; || mach, rede, verzapfe keinen Mist stiga si värshil, said nonsens, don't talk, bratvi, splash absurdity, scorry, tease orders, lie-non-boiling; || das ist ja der reinste Mist tova e este prostie pură, prostie, insinuare, test pur bokluk; (c) das ist nicht auf deinem Mist gewa-chsen capul tău a născut ceva, a gândit, a inventat, altul a spus-o, a crezut; || auf seinen mist scharren eyes of interest, izgodata; fiecare sine, pentru da dobie; lae pest, for yes si scold komata; opicham si work; || deci etwas kratzt der Hahn alle Tage aus dem Mist tova e este cunoscut și necunoscut, fără să-ți imaginezi ceva deosebit, interesant; iar Kuchetata îl cunosc pe Tov; tova si femeia stiu; || gegen einen Haufen Mist kann man nicht anstinken amabil drzh ce la țara din takiva hora; nu atinge musca, dar cele greșite te vor duce la bokluk; || er ist faul wie mist märzeliv, leneș e to nemay kade; a dezgropat-o, a întins-o din mar-zel; tarsi pentru banitsata mekoto si pentru munca lekoto; marzi goda and thought, put si krakat; nimic mai mult decât laudă; || er hat Geld wie Mist vashkav, gbav, worm e cu un pariu, ima pariu cu lopi da girine, joc si cu un pariu, plen e cu un pariu kato heap cu balhi; || er stolziert urnher wie der Hahn auf dem Mist spread ce kato loops on a stobor, pepper se kato loops on a bunistche, kato paun, spreading se kato loops on a hood, near a cat; razperil krill kato misyr prez mart; golyam - nu la mine ei poartă stigul de la tricheva klechka; ghidaj se kato umflat; zwei Hâhne vertragen sich nicht auf einem Mist două zile o iesle nu poate fi; două bătăi într-un iad nu trăiesc; două săbii într-un barlog nu trăiesc; Kleinvieh gibt (macht) auch Mist and malkoto kam'che prekatura kolata; de la cel mic, stavați golemele muncii; malkite svetzi ucide un om; (r) mach oboB nicht so viei Mist wegen mir don't si zdavay sensibil work, headache, work for me; || mach keinen Mist stig si go usukval, stiga si se opval, opposed, don't surpass it, don't ruin the game; || nicht viei, nicht lange Mist machen nu o mulțime de ceremonie, pentru o lungă perioadă de timp, nu o mulțime de scuipat, nu o mulțime de usukvam, spunând că ar trebui; (c) Mist bauen Îmi pare rău, îmi pare rău; Voi îndrepta trucuri murdare, murdărie, trădare perversă, nu voi defăima pe nimeni Mistfink, der - so ein Miststiick, das - so ein elendes Miststiick mit - mit einem Must cu un singur gând, vorbire, un cuvânt; scurt; || mit Recht, Berechnung, Bedauern cu dreapta, ss estimare, calcul istețime, ss szhalenie, din lateral la sarceto; || mit zwanzig Jahren heiraten zhen-acum ești de douăzeci de ani; || mit der Zeit werde ich mich daran gewdhnen din când în când, din când în când svikn stowa; || mit den Jahren noroc; || mit dem Schlag exact no hours; || mit dem Auto, mit dem Zug fahren / dintr-o mașină, dintr-un nor; || etwas mit Geld bezahien mantii, mantale nu au cu ce să parieze; || mit Bezug, Riicksicht auf sie uitându-se la ea;' || mit Aus-nahme von ihr cu o excepție; || er hat es mit dem Herzen toy ima doare inima, nu bine s s s rceto; II etwas mit Fassung hinnehmen prin cruci, metodele vestei cu autocontrol, stăpânit, reținut; (c) was ist mit dir how to stay with you, how to you; || mit ihm steht es schlecht not e good, evil e, work mu not îți vor spune bine, razg, are mult de muncă, e gazat, e sănătos; || mit etwas zufrieden sein este mulțumit de ceva; At eine WeiB mit edna bila bira ss sirop; II eine Flasche mit apă minerală cu o singură aromă; II weg mit dir wave aici, marș navn, din-mitay aici din cale, vino aici din cale, da ești yama; || her mit ihm give th, bring th tuk; || heraus mit der Sprache vorbește, spune, spune, scuipă kamcheto; II mit diesen Worten pri tiya dumi, kato kaza tova; || mit eins cunoscut brusc, fără speranță; || mit Tage-sanbruch at the gape, demontare, in zori; || mit dem Abend wird es kiîhler seara este rece, devenind rece; de la nastupvane până seara, devenind frig; || ihm mit gleicher Miinze (heim)zahlen într-un împrumut, este brashno tpkano se vrashcha; (r) mit dazu gehoren din cadavrul, partidul este îndepărtat, căderi, apartenență, numărând șapte tah; desfăcută, dintr-un singur dol de drenka sa; dren dren, pasmina e; și că e se frământă în acea lucrare; || ich bin mit von der Pârtie particip și az în final, petrecere; și az cm participant la final; II das gehort nicht mit dazu tova e ceva este separat, diferit, nu este o grăsime, nu este o bătaie, este diferit; || mit dabei sein prezent si az impreuna cu altii; participarea vzemam și az; si az sm se framanta in aceasta lucrare; || komm doch mal mit vorbei namini on occasion; Și da kann ich nicht mit nu ia parte la tov; mijloacele nu permit tova, multa distractie este un substitut pentru mine; || etwas mit auf die Welt bringen imamul este altceva de la naștere, se naște cu infirmitate, talent, este bolnav; II da war Verrat mit im Spiele imache se amestecă cu trădarea în această lucrare, imache trădează trădarea; At er ist mit der Beste in der Klasse that e între nai-kind în clasă, e este unul de la nai-kind studentul din clasă; || ich werde fiir dich mit bezahlen încă plătește pentru tine; || etwas mit in Kauf nehmen miissen este forțat să ia ceva de la celălalt, dar de la el; || das kann ich nicht mit ansehen nu putea fi indiferent în ochii tovarășului; II faB bitte mit an praying help and ti, hvani and ti, turn on se and ti Mitarbeit, die - seine Mitarbeit bei, an etwas (D ) zusgen promisiuni și muncă în caz de ceva; Promit cooperare pentru ceva; || Ihn zur Mitarbeit he-ranziehen, auffordern mitarbeiten - an der sozialen Erziehung seines Volkes mitarbeiten colaborând, ajutând pentru hrana socială pentru propriul nostru popor mhbekommen - besondere Talente von Geburt an mitbekommen razhdam ce ss pledge, talents; || umg worum es ging, habe ich nicht mitbekommen mitbringen - umg gute Laune, Stimmung mitbringen donasyam ss si good mood; || einen guten Appetit mitbringen || scherzh schlechtes Wetter mitbringen pentru o lungă perioadă de timp; || sie hat nichts mitgebracht nu aduci nimic, nicidecum într-un cadou, vino cu fața goală, nu spune în nici un fel zestra, nu pariezi pe soțul tău; || fiir diese Stellung bringt sie gar nichts mit for tazi mitffihleh - wir fithlen deinen Schmerz mit nie cno-delame bolkata ti, sympathize with you on skribta ti; || ich kann mit dir mitfiihlen simpatizează cu tine, analizează zgârierea ta; || ein mitfiihiendes Herz haben imam s-pasional, receptiv mitkriegen mitfâhren - Geld mitfiihren carrying a si bet mitgeben - den Kindern eine gute Erziehung mitgeben să-ți dăm mâncare bună pentru zece si; || ihr eine Aus-steuer mitgeben dawam i zestra Mitgefuhl, das - sie bekundete ihr tiefes Mitgefuhl zu dem schmerzlichen Verlust exprimă-ți profundă simpatie pentru ruina ta tezhkata; || sein Mitgefuhl ăuBem, zeigen să dăm câteva cuvinte pentru a simți acest si; || ihm sein herz-iiches Mitgefuhl ausdriicken, aussprechen mitgehen - er mag mitgehen un fel de otide cu tyah, cu un prieten; || mit der Zeit migehen se repezi în Krak din când în când; II mit dem Redner begeistert mitgehen urmând cu pasiune gândi, vorbire către vorbitor; (r) etwas mitgehen heiBen (lassen) zadig, otvlich, zamkvam, zavlich, svyam ceva; (c) das geht noch mit și tova se otnasya kam au rămas; iar recesiunea tova este diferita; -f> mitgegangen, mitgefangen mitgehangen într-un fel de hvanesh bun, așa joci jocul; te hvanesh într-un mod bun, hai să mergem nyama; arde uscat și sever; salvează așa cum o salvezi, așa va deveni; (r) das geht so mit tovarășul meu alt fel; (c) etwas geht mit ceva ce evlicha, otkartva, otparya, zhulva împreună cu altul Mitgift, die - eine gute Mitgift in die Ehe mitbringen Mitglied, das - ihn als Mitglied aufnehmen go for member; || sich (Akk,) als Mitglied einer Vereinigung einschreiben lassen records ce membru în, pentru prietenie, prietenie; || Mitglied der Akademie der Wissenschaften der DDR Membru al Academiei de Științe din RDG Mitgliedschaft, die - der Mitgliedschafl verlustig gehen ruinează calitatea de membru; || die Mitgliedschaft kiindigen ce nu este membru mithalten - beim Essen und Trinken mithalten yam și piya nared, împreună cu alții, nu plec înapoi de la tyah în yadeneto și pieneto; Concurez în yadeneto și pieneto cu alții; Nu voi face un pas înapoi pentru ei; || mit ihm nicht mehr mithalten Nu am putut mai mult timp să concurez cu el, îl voi lăsa în urmă, mă dau înapoi, mă dau înapoi; Nu l-am putut lua de la el, dar voi sprijini stilul, egalul nu este gata; || das Tempo mithalten Nu-mi pasă de tempo, voi sprijini tempo Nu dau înapoi în tempo, îl cheltuiesc până la sfârșitul tempoului; || tiichtig mithalten piya, nagvam salut la egalitate cu ceilalți mithelfen - im Haushalt, beim Einkaufen mithelfen pentru a ajuta la domiciliu, cu pazaruvana mitklîngen - in seinen Worten klang Enttăuschung^ Ironie mit disappointment, ironie, deziluzie, ironie mitkommen - ich komme mit more from you, from you; II er kommt in der Schuie, im Unterricht gut, nicht recht mit that vrvi good, in prealable in school, izostav in ucheto, not in a state da vvarv in krak cu alti elevi, nu poti urmari mitkonnen - ich kann nicht mit nu putea scăpa de tine; II mit seinem Aufwand kann ich nicht mit nu a putut și așa să fie așa de rău; mijloacele nu-mi permit să trăiesc așa; || da kann ich nicht mehr mit nu-l lua în starea serii și a următoarei, dar ia-l, ia-l, minte-mi refuzul serii și ia-l mitkriegen - ich habe das nicht richtig mitgekriegt nu pot reușește-te, știind că e în regulă, e la jumătatea drumului; || ich habe es gerade noch mit- înjurături gekriegt abia a avut timp să simtă și să vadă, în ultimul moment am putut să fac rău mittaufen - liberali mitlaufen ținând din partea partidului, partidul nu este definit de repere; ceva kato indicator de vânt, slanchogled sm, vrtya se kato slanchogled; golyam oportunist, nagazhdach eat; || das lăuft so mit she mine mine strâmt Mitleid, das - Mitleid regt: h, kommt in mir auf, erfaBt, iiberkommt mich izplva, obhvaіtsa me, land me suferind, milă; simpatie; || ein seltsames Mitleid uberkam mich fur diesen Mann || mit ihm Mitleid empfinden, fiihlen, haben bea milă, compasiune pentru el; || von Mitleid erfiillt; Și kein Mitleid kennen, ubrig haben Nu cunosc compasiune, nu arăt milă; II Mitleid erregen, erwecken, finden trezire, înfrângere, namiram compasiune, sentiment, ecou, răspuns, milă, milă; II Mitleid sprach aus ihren Augen, Worten compasiune vorbești din ochii tăi, gândești, vezi în ochii tăi, scrii mai mult în ochii tăi, suni din gânduri; || voii echten Mitleids executat cu sinceră compasiune Mitleidenschaft, die - în Mitleidenschaft gezogen werden suferit și az; jură-mi, înțelege-mă și eu sunt în comun; II ihn in Mitleidenschaft ziehen vlicham go ss yourself si in the aby; provocând mu bolka, suferință Mitleider, der - besser Neider als Mitleider nu-bine da invidiezi, otkolkoto da regreti mitieidig - ein mitleidiges Herz haben Imam este inimă bună, receptivă, plină de milă; || umg es fanden sich ein paar mitleidige Seelen nameriha ce nu putin suflet crestin, horitsa bun, suflet milostiv; II mitieidig tun prestruvam se hvanat din compasiune, na trognat mitmachen - ich habe den Krieg, den Ausflug mit-gemacht au participat, au participat la război, în cele din urmă; || viei, allerhand mitmachen a petrecut mult timp, a pedepsit, parca nu era de mine, capul de cap, de parca nu era de mine, capul de cap; || da machst du was mit more si imash got enough trouble, ima yes ti party glavata, sche sees byal volk on the plain, sche si imash of the headache; f bei einem Wettbewerb mitmachen participa, participă la concurs; || bei einer Arbeit mitmachen diirfen îmi oferă oportunitatea de a participa la lucrare; || er wird nicht mehr lange mitmachen toy yama și pedeapsa este încă mult timp, sărbătoare eveche, pace la fața locului, da musa o pauză; f etwas macht noch mit, nicht mehr mit something else work, functionary, work good, don't work, not functionary, it's some how to a ripple, you've taken this veche, you bet, shabby, worthless veche; || seine FiiBe machen nicht mehr mit mitmischen - die Karten mitmischen mitnehmen - ich nehme ihn auf die Reise, in die Ge-sellschaft, zu einer Wanderung, im Auto mit vzem go ss yourself si on pt, into society, at the end, into kolata; Și der Dieb hat den Schmuck mitgenommen kradect zadigna nakitite; || eine Chance, schone Stunden mitnehmen târându-se, trăind o șansă, santinele soțului; târându-se din întâmplare, fără scăpare de ocazie Da, santinelele Khubavi vii; f der Krieg hat das Land hart (arg) mitgenommen devasta războiul, ruina cu cruzime, râpa, sorbi țara; țara a suferit, poartă golemurile de perii, ruină de la război; || die Sorgen, die Krankheit haben ihn sehr mitgenommen plâng, este multă durere, este mult rău, du-te sipah; || er sah sehr mitgenommen aus that from-grooming este o mulțime de ssipan, emaciated, rassypan, slammed, not befitting veche on yourself; f-auf meiner Fahrt konnte ich diesen Ort nicht tnitnehmen în ciuda timpului pe ptuvaneto si nu pot vizita, vizita locul tău, dar toate respingerile din el, dar include-l în programul si, obikolkat la ea; f der Kritiker hat ihn arg mitgenommen' critic of the rassip, degrad the critical of si, naryaz go, salt the hello; || vom Schicksal, vom Leben hart mitgenommen au suferit grav din cauza liliacului, direct din stomac; || er muBte diesen Nachteil mitnehmen să fie forțat să-l suporte, dar să accepte acest inconvenient, da, de acord cu el, cu o replică, strica-l; (r) er muB alles mitnehmen toy tryabva vsichko da vezi, dar turnat, nu un proces, ci de nicăieri mitraten - wer nicht mitratet, auch nicht mittatet unele fără a participa de la început, fără drept de gândire; koito nu este un proces, dar vom scuza, nyama dreptul la o voce, de a participa; -f> wer will mitraten, soli auch mit-taten koito lawsuit yes poison riba, tryabva yes si wet d fără uda, stinge radioul, nu sunt suficiente; nu prinde o muscă cu o sămânță; Țarigradul nu se uită la el; drepturile prazen chuval nu sunt în picioare; lozeto nu este încă o rugăciune, ami motika mitrechnen - das rechnet nicht mit tova not ce brows, not ce rumpled, not vliza in a sweep; nu joci niciun rol; II die Spesen sind mitgerechnet post ca incluse în deviz; posta marfa, inclusiv; II ich habe dich mitgerechnet și tu turih într-o mătură, și le vezi pe cele prevăzute mitreden - ich kann da wirklich nicht mitreden dar atunci întrebarea într-adevăr nu ar fi putut să o spună, dar părea că a fost bătută, nyamam parere; || liberali, iiber alles mitreden în orice moment, pentru tot o voi pronunța cu autoritate, tot așa la pretențiile și imamul dumei, tot timpul; nyama ceva, din anumite motive nu am putut, și așa îmi spun părerea; II hier kann ich aus Erfahrung mitreden fat din experiența mogului și a oricărui alt gând, da, amestecându-se în conversație; f umg da habe ich auch ein Wortchen mit-zureden și az imam tuk dumata, și az imam are dreptate, da, si, spunând o părere, da, rostind o întrebare în tozi; și părerea mea este merodavno tuk, vazi tuk; || du hast hier nicht mitzureden aici nimănui nu-i pasă de părerea ta, așa cum crezi tu în termeni de întrebare tosi; parere ca nu joci niciun rol mitreiBen - ihn mitreiBen mă voi deosebi, voi spori, mă voi întoarce, te voi apuca; || ichwurde von der Menge, von der Begeisterung mitgerissen talpata, set mitschleppen - ihn ins Kino mitschleppen zamkvam merge la cinema Mitschuld, die - Mitschuld an etwas (£> ) tragen, haben wearing, imam vinovăție comună pentru ceva; || ihn der Mitschuld bezichtigen, zeihen, iiberfiihren acuz, subminez, mă condamn pentru complicitate mitschwingen - Freude schwang in ihren Worten mit în gândire și sunet bucurie, notă vesel mitspielen - sie spielt im "Egmont" mit tu participi la spectacolul de la Egmont; || ich spiele nicht mehr mit no procese, da, joc veche, dar participă la joc, deschis, nu sekavam pentru cola ta, refuz, da , continua jocul , da, particip la el; (r) er spielt liberali mit in every way ce tika, knead ce, participating in a match, playing on a guide, swirling on a match; || bei ihm spielt Ehrgeiz mit cu el jucând un rol și ambipy; II da spielen noch andere Griinde mit tuk ca mixtures, play roles, imat prst and other grounds, considerations; (c) er hat ihr hart, fibel, grausam mitgespielt că joc rău, rău, crud, așteaptă un număr rău, ascunde-l pe losha sheg, joc, pune-mă pe peticele de ouă, încinge-mă, iată-o, fii rău, crud kjm neya; || das Schicksal spielte uns sehr mit sidbata no izgra, wait losh number, losha shega, acest subjoc, spune-ne mitsprechen - iiber etwas (Akk ) în etwas (£> ) mit-sprechen know, diirfen imam și az gândesc pentru ceva, dintr-un motiv oarecare, și az ar putea, imam are dreptate, ar putea da ea a spus-o pe el, da ea părerea spusă, da, de fiecare dată când mă gândesc la el; || du hast hier nicht mitzusprechen tuk ti si este o scrisoare mută, nyamash gândește, opinia ta nu este pe termen lung, nu joacă niciun rol, nu este necesară; nimeni nu este pita dupa parerea ta, colocvial brsnat e vlddikat (qadiyat), kolko ti chini kal-pakt (kapata); || ich habe in dieser Sache auch ein Wortchen mitzusprechen și al meu un gând, iar părerea mea este tezhi tuk, jucând un rol, adică ima, și az imam dumata tuk, s-ar putea spune da, imam dreptul la o opinie cu privire la această întrebare; II in dieser Sache sprechen noch allerlei Griinde mit tuk joaca roluri, ca amestecuri si alte motive, reflectii Mittâterschaft, die - der Mittâterschaft verdâchtig sein este suspectat de complicitate; || ihn der Mittâterschaft iiberfiihren Jur pentru complicitate Mittag, der - es ist, es wird || des Mittags, am Mittag on, la prânz, nicio zi; || der Mittag kommt heran apropiindu-se de câmpie; II die Sonne steht hoch im Mittag slanneto e a ajuns pe platou, ce e a condus spre sud, e la zenitul lui si; (c) zu Mittag essen, speisen obyadvam; || bei ihm zu Mittag ein-geladen sein kanen eat at the his home for pranz; || wir wollen gleich zu Mittag essen se va întoarce în curând; || Mittag machen este măgulitor, corectând cina; || iiber Mittag ausbleiben, wegbleiben not ce pentru prânz, pentru prânz; (c) er steht im Mittag seines Lebens toy e în carouri neto, înfloritoare zenit pe burtă si; || gen Mittag kjm sud; II es reicht von bis Mittag more trae den to pladne, de la tikvi la kratun, de la petk la sabbat, din seara zilei lucrătoare până la Koleda Mitte, die - ihn in die Mitte nehmen vzememe merge miercuri, între noi; || etwas in die Mitte stellen, voi seta riik-ken, nu e nimic pentru moșii miercuri, tseitara; II das Kind ging in der Mitte der StraBe || in der Mitte der Nacht în mijlocul poverilor; la miezul nopții; || das Reich der Mitte China; || ich komme Mitte Januar oder Mârz mai vine miercuri pentru ianuarie, martie; || er ist Mitte dreiBig, der DreiBiger toy e pentru trideset și pet godini; (c) einer aus unserer Mitte este unul din cercul nostru, din mediul nostru; || die gute, goldene Mitte halten dry, spasme de mediu auriu; ;| de exemplu, hielt sich immer in der Mitte că respectarea vinurilor dumneavoastră este un mediu de aur, nu mergeți la extreme; || petrecerea die Parteien der Mitte pe centru; (c) ab durch die Mitte da vezi capul; da acele yama; zdrobește-l; chupi ce ottuk; heide, cățea mitteilen - ihm ein Geheimnis mitteilen având încredere, crezând, spunându-i mu, împărtășind un secret cu el; (c) ich teiie mich ihm mit trusting mu ce, open mu feel si, sarceto si; || etwas teilt sich uns mit betrayed noone; (c) ich teile Ihnen mit, daB I tell you, che Mittel Mitteilmg, die - ihm eine Mitteilung iiber etwas (Akk ), von etwas machen, iibermitteln, iiberbringen, zu-gehen lassen corecting, I'm correcting mu, betraying mu, to us mu message, news, news for something; || eepe amtliche Mitteilung an die Presse herausgeben, herausge-hen lassen, veroffentlichen publicând comunicări oficiale în tipărire; II nach bestatigten Mitteilungen a contestat confirmarea mesajului; || Mitteilung iiber die Be-schliisse der Berliner Konferenz Comunicare, comunicat pentru deciziile Conferinței de la Berlin mittel - von mittlerer GroBe sein pe rugină medie, bătălie, templu mediu; gama medie pentru rugină, pentru luptă, pentru teren înalt; || mittlere Geschwindigkeit, Temperatur viteză medie, temperatură; || în mittlerem Alter sein la vârsta medie a cm; || der mittlere Finger Si sie hat die mittlere Reife cha ima studii medii; II eine mittlere Line finden Mittel, das - ein wirksames Mittel anwenden with lags, folosind un remediu specific, lek, medicament, tsyar cu acțiune, cu efect; || das âuBerste, letzte Mittel anwenden folosind mijloace extreme, byagvam la extreme, extreme, până în ultimă instanță; Și jedes Mittel anwenden nu selectez mijloace, folosind iertarea și mijloacele de neiertat; || er-laubte und unerlaubte Mittel de a permite și a nu permite, a ierta și a nu ierta mijloace; || ich verlege mich auf andere Mittel alte mijloace; || kein Mittel ist ihm zu- schlecht not ce spiral before nothing; || kein Mittel unversucht lassen, scheuen, sparen Nu voi lăsa nimic nehrănit; opivam vsichki vzmozhni înseamnă; || zur Erreichung seines Zieles ist ihm jedes Mittel recht that without pick up moyens, serves si cu iertare si neiertare de mijloace pentru a intelege pe celta si; || er setzt alle ihm zu Gebote stehenden Mittel in Bewegung a lansării, acțiunea tuturor mijloacelor posibile, cu conto lag; || ihn mit scărferen Mitteln bekâmpfen luptă ce" împotriva lui cu mijloace active; pribyagvam la măsura decisivă în borbat si împotriva lui; || er ist nicht heikel in der Wahl seiner Mittel că fără a ridica o mulțime de fonduri, nefiind pretențios în alegerea fondurilor, slujește cu iertare și neiertare de mijloace, orice mijloc pentru el nu este justificat; || ich werde schon Mittel und Wege finden mai multe mijloace și începuturi intenționate; || alle erdenklichen Mittel aufbieten, ausschopfen, ausspieien use, serve si din tot posibilul, mis-limi fonduri, rezerva si din mijloace pentru epuizare, folos si din capra; |) mit allerlei Mittelchen arbeiten lucrând cu o colecție suficientă de metode, servind și cu nay-diverse trucuri, grap, trikove; || etwas mit allen Mitteln betreiben, durchsetzen, verhindern move, voi impune ceva, voi mustra ceva cu toate mijloacele posibile; nu privi duhurile in fata nimicului, pentru da, facand ceva, pentru da, mustrand ceva; || zu den streng-sten Mitteln greifen pryagvam kam nai-strict înseamnă; Și hier hilft kein Mittel mehr nu există nici un fel de un remediu nu poate fi ajutat; nici o mântuire, uneori fără speranță, condamnată la moarte, la moarte; der Zweck heiligt die Mittel celta mijloace justificate; (c) ein Mittel gegen Grippe, Kopfschmerzen lek, remediu, remediu pentru gripa transfrontalieră, cefalee; || schmerzstillende Mittel analgezice, analgezice; || hierge-gen gibt es kein Mittel pentru tova nyama lek; nici un magician; || dieses Mittel hilft, wirkt tova ajuta medicina Mittelaiter e eficient; f iiber geringe, groBe Mittel verfiigen, presupun că din mic, golem înseamnă; C knapp an Mitteln sein means of mi sa skádni; || meine Mittel erlauben mir das nicht fonduri, razg, finantele nu sunt permise, permit tova; lipswat mi fonduri pentru tova; II etwas aus eigenen Mitteln bestreiten, bezahien voi plăti ceva din proprietatea fondurilor, din proprietatea si job; At mit bescheidenen Mitteln auskommen viu, Karam ss modest înseamnă; || vollig ohne Mittel sein, dastehen a rămas cu totul fără mijloace, razg, cu tot, acru pentru un pariu, yumam fart cuplu; || iiber seine Mittel leben trăind într-un mod rece, permițând mijloacele să mi, permițând mai des, otkolko permițând posibilităților materiale, razg, pro-stiram nu este sporit negru si; || von allen Mitteln entbloBt sein - alier Mittel bar sein yumam nici un mijloc de adunare, a sărăcit totul, s-a sprijinit de mine teribil de neiertat; || mir fehlen die Mittel dazu yamam fonduri pentru tov; || fiir diesen Zweck sind im Haushalts-plan keine Mittel vorgesehen pentru tazi nu este sa previziune în fondurile bugetare; f das arithmetische, geo-metrische Mittel mean arithmetric, geometric; II das Mittel aus den Beobachtungen errechnen din media observației; || im Mittel mediu (luat); f die Săngerin hat wertvolle (Stimm-)Mittel singer ima valuable voice danni; (c) ich lege mich ins Mittel, trete ins Mittel mediere, vom mijloci pentru ceva, o vom pune într-un serviciu pentru ștergere, o vom tăia pentru ceva; intervenţionişti; (c) bibi durch Mittel der Apostel Mittelaiter, das - im Mittelaiter în Evul Mediu, dincolo de Evul Mediu; || das finstere Mittelaiter al evului mediu sumbru, obscurantist mittelaiterlich - mittelalterliche Ănsichten haben imam al Evului Mediu, antediluvian, în oasele apucării, priviți MittelmaB, das - das MittelmaB ist in allen Dingen das Beste un mediu de aur în vvsichki nu este bun pentru mine; @ er ist iiber, unter MittelmaB grofi toy e deasupra, sub rugină mijlocie; || iiber ein MittelmaB hinaus-kommen nadkhvarlyam râpă mijlocie; || das ist unter-stes MittelmaB este mediocru din toate punctele de vedere; || seine Lei-stung ragt weit iiber das MittelmaB hinaus înțelegerea acelui mu stark mult deasupra nivelului obișnuit, la mijloc mittelmăBig - ein mittelmăBiger Kopf om mediocru, minte, cap mediocru; || mittelmăBige Leistun-gen în mijlocul înțelegerii; || mittelmăBige Ware scurgere de înaltă calitate, calitate medie a scurgerii, scurgere de la calitate medie, hubost mediu mittelprăchtig-umg scherzh en mittelprăchtiger Anzug este un costum obișnuit; no hubav, no losh suit, hubost mediu; || Wie befindest du dich? - Mittelprăchtig Ce mai faci? - Hubost mediu du-te, du-te dracului Mittelpunkt, aer - aer Kulturelle Mittelpunkt der Stadt centru cultural pentru grindină; || im Mittelpunkt des In-teresses stehen stând în centru, în mijloc, concentrează-te pe interes; f er muB immer, liberali Mittelpunkt sein acel proces de orice fel, în orice moment da fi în centrul atenției, , da de lie în jurul lui Mittelstand, der - der Mittelstand corul lui nicht middle-nata rak al lui kann, horata de la cherga noastră nu poate da și va permite tova, takiva postarea, tak in bow, tak razkosh (ironic pentru nimeni, care este întins departe de negru si) MittelstraBe, die - -Ф> die MittelstraBe ist golden Mittelweg, der - einen Mittelweg suchen, finden tärsya, namiram middle pt, middle, rezoluție de compromis și din strada din spate; f- Mittelweg, en sichrer Weg average pt e nai-siguren, golden mitten - der Baum steht mitten im Garten darvoto e la mijloc, miercuri pentru grindină; || etwas mitten in das Zimmer stellen Voi pune ceva în mijlocul turmei; || mitten am Tage, in der Arbeit mediat de den; în plină desfășurare, ki-pezha pentru muncă, deocamdată pentru muncă nai-întărită; II mitten im Gedrănge în mijlocul unei grămezi, talpat; || mitten durch, hindurch prez Wednesday; || ihn mitten ins Herz treffen Îl îmbunătățesc drept, chiar în inimă, îl rănesc mortal în inimă; || mitten unter uns între noi, în mijlocul nostru; || mitten drin sein depășit înainte de miercuri la ceva, în mijlocul a ceva, la înălțimea a ceva, namiram se în centru pentru o sbitiyat, rebeliune, liniște, furtună, vered kipezha, vv vodovortezha pentru o sbitiyat Mitternacht, die - es ist Mitternacht midnight, midnight e; noaptea s-a impus; || es schlagt Mitternacht hours-nikat strike miezul nopții, douăsprezece ore; || um, nach, gegen Mitternacht despre, miezul nopții; în secret, nar kasna doba; urmă de miezul nopții, km miezul nopții; || gen Mitternacht km, la nord; -f> der Schlaf vor Mitternacht ist der beste mitwirken - in einem Theaterstick mitwirken luăm parte, participăm, jucând o piesă; || bei einer Auffiihrung mitwirken participă din rol în spectacol; II an, bei, in etwas (Z> ) mitwirken acționez, o iau pentru ceva; || an der Aufklărung eines Ver-brechens, an der Losung einer Frage, bei einer Feier, in einer Komission mitwirken acționez pentru demascarea unei infracțiuni; ajutăm, lucrând împreună cu alții pentru permisiunea de a cere, cerem permisiunea de a sărbători, participând la comisie Mitwirkung, die - unter Mitwirkung von NN cu participarea lui N N ; || unter giitiger Mitwirkung von NN cu participare favorabilă la N N ; || ich verzichte auf deine Mitwirkung refuz ce participarea ta, acțiune; || du kannst auf meine Mitwirkung rechnen îl puteți citi pentru ajutorul meu, pentru ajutorul meu mitwissen - er wuBte mit um dieses Verbrechen că beshe în cursul acestei crime, beshe a strălucit în el, știi pentru el Mitwisser, der - er hat keine Mitwisser bei der Tat Mitwisserschaft, die - Mitwisserschaft eines Geheim-nisses, um eine Sache luminozitate în mister, în ceva, participare la ceva; stiu ceva; || ihn in Mitwisserschaft ziehen, der Mitwisserschaft iiberfiihren nu-l aprinde în ceva, a-l agăța, che bate lumina în ceva, che bate în timpul ceva mitzâhlen - das, er zăhlt nicht mehr mit tova not ce broi, not vliza in the estimation, not counting, not hold a deviz pentru el; nimeni nu este mototolit pentru totdeauna pentru ceva, litera e este mută, am jucat rulouri de seara asta, nu contează, am băut acest cântec al serii, nu este rău pentru scurgere, nu mai există petelg Mobel, das - Mobel anschaffen, umstellen, umrăumen to kupuvs, adăugați mobilier, plasați gi, amestecați gi într-o altă turmă; (r)umg ihm die Mobel gerade riicken (stellen) la locuri, spune la revedere lui Mucharkov nakarvam al anului și schimb tabăra greșită; opyavam, natyakvam mu, reproșează-l, castrează-l; f dieses Mobel von Aschenbecher este o scrumieră imensă, masivă, grea; f sie ist ein altes, treues Mobel ești un slujitor bătrân, virna, un membru credincios al familiei noastre, un prieten este trădat și epuizat; || wie geht es dir, altes Mobel like si old, return, friend mobil - der alte Herr ist noch sehr mobil vechi lord e încă o mulțime de darzheliv, chevrust, pargav, mobile păstrează-l foarte bine; (r) ihn fur etwas, gegen etwas mobil machen mobilizatorilor statului, activiștilor statului pentru, contra, voi trece ceva; || er ist wieder mobil acea seara este sanatoasa, pe crack, recupera de la bolestt, yama mu veche nicheo, work hard, (r) umg de exemplu, măchte mitten in der Nacht die Wirtin mobil în mijlocul nopții de mașină, s-budi hazaikat si, nakara, lasă-mă să stau și iată; f eine mobile Bibliothek bibliotecă mobilă; || atunci-biler Besitz bunuri mobile; (c) mobil Truppen activează, mobilizează trupe Mobilmachung, die - allgemeine, totale Mobilmachung anordnen, befehlen a anunta, a comanda, a comanda, da, anunta-l in general, mobilizare completa moblieren - wir wohnen mobliert locuim cu chirie intr-o casa mobilata; || ein mobliertes Zimmer suchen frecare mobilier o turmă rănită; f ein moblierter Herr renter on furniturewound stol Mode, die - das ist jetzt Mode, groBe Mode, ist sehr in Mode tova sega e moderno, a lot of fashion; || etwas ist an der Mode este ceva e pentru modă, e modern, wear ce; II în Mode kommen staam on fashion, idvam on fashion; II der Hut ist schon lăngst aus der Mode gekommen the capkata has been demult veche e out of fashion, e demo, not e modern, e demodirana; || etwas in Mode adus la vvezhda, creând o nouă modă; || în Mode bleiben for-dirzham se on fashion; || eine neue Mode aufbringen * pentru totdeauna, creând o nouă modă; || mit der Mode gehen, der Mode gehorchen, folgen care se repezi în krak de la modat, urmând modat, guises behold modat; || die Mode mitmachen Voi ține acest mod, izbucnind într-o crăpătură cu ea; II sich {Akk ) nach der neuesten Mode kleiden ce nai-novata, latest fashion; die Mode ist weiblichen Geschlechtes, hat folglich ihre Lau-nen modat e din genul feminin, prin urmare, aceasta ima capriciile tale; f wo es Mode ist, trăgt man den Kuh-schwanz als Halsband mod e, și broom si for-kachish, opashkata pe frumoasa tabără gerdan; nicht was schon ist Mode, sondern was Mode ist, ist schon (c) das ware eine neue Mode razg, acum paktova e new fashion chanticleer, noi două decenii; (c) wir wollen keine neuen Moden einfiihren yama acum și introducem noi modi, să corectăm transformările, da schimb roșu, navicite, sistemat; sche karame în mod vechi, după cum știm; nyamame intention yes promenade systemata, reda; || das sind ja ganz neue Moden ce inovație, metode noi; ta tova sa novi methodi, modi; || was sind denn das fur neue Moden care sunt metodele, reformele Satovei Modefimmel, der-umg einen richtigen Modefimmel haben îmbrățișat din pasiune manie și toate înfățișările modernității, după modă, dar urmând toate capriciile modei Modejournal, das wie aus der Modejournal ge-schnitten syakash izlyazyl dintr-o revistă, dintr-o kutiyka, dintr-un kalp; învechit Modepupe, die - eine Modepuppe sein păpușă la modă, golyama modadzhyka sm, deschis, ostar zoza sm mogen Modell, das - sie stand zu dieser Staiue Model) cha lozira pentru statuia aceea mogen - ich mag sie nicht Nu sunt jignit, nu sunt plăcut, nu pot, dar voi continua, dar îmi pare rău; || ich mag keine Schokolade nu obich yam ciocolată; || ich mag so etwas nicht nu takiva, nu lucrați, nu lucrați după gusturile tale, nu mă plac, hareswat takiva, asemănător cu răul; || ich mag gem Fleisch obicham da yam meso; || ich mag ihn gern obicham go, much mi e pleasant, many mi haresva; || die beiden mogen sich dvamat ce obichat, iskat; || ich mag nicht nach Hause gehen nu mi ce mai mult da ce tidy up the evening; nu mi se otiva acasa, in kashchi; II er hat nie zu Hause bleiben mogen care nu mai comune și stau în dulap, dar stau la casă; || sie mag wollen oder nicht, sie muB încă nu mai mult, mai mult tryabva atât de direct; direcționează și joacă bine, kato pop; II sie mag tun, was sie will, es ist ihm nicht recht sharply and da please doamna, el este tot nemultumit, tot marmory; cumva si da, guverneaza, tot nemultumit; II mag kommen, was da will, ich bleibe like this, da, voi pleca; || ich mag sie nicht sehen, nichts mehr von ihm horen no claims, no sha, not wanting to veche da văd, da simt, dar simt pentru el; || wie hat er es tun mogen cum poți să-l direcționezi, cum ai putea să spui da, dar pervertit tov; (c) er mag gehen, wenn er will some yes (si) varvi, ako claim; schem of a claim, wish, some otide, varvi; || diesmal mag es so hingehen toya, e mai degrabă așa, da, doar de la mine, repetă din nou, yama, da, asta este o încălzire (le e frică, pedeapsă); || er mag nur reden some si spune, bae, sting of a proces, sting; || die Leute mogen reden, was sie wollen un fel de horata si se spune, ca o cautare, un shat ascutit (cine le este atent); nu te poți sătura de ustata și taci; (c) ich hătte das, ihn sehen mogen many mi ce claim, mi ce more, yes, yes, yes there, yes, yes, seeing tova, yes, seeing (cât mai clar direct, cât mai mult reacționează); || mochte ich doch einmal sehen vedem mai departe, bih căutat da, suntem vii, pentru a vedea tov; || mochte er doch sein Unrecht einsehen dat, da, știi că este o minciună, dar vezi un păcătos; II es mochte nun wohl zu spat sein sigurno, navyarno veche e kasno; || ich mochte nicht, daB er es erfiihre nu a vrut, a căutat, nu-l ratați, să vă fie cunoscut; || es moge ihm wohl bekommen yes mu e sweet; || es mag sein poate da, da, da, da, da, da, da, da; || das mag er einem anderen erzăhlen, einreden aber nicht mir da, lucru de desfășurare pentru altul, nu pentru mine; Da, îndreptarea lui Tova pe o pălărie starat mi, pe o lanshniya a decolat, nu pe mine; || a fost mag das kosten dacă era ascuțit, ar putea fi dacă era ascuțit; II er mag etwa fiinfzig Jahre alt sein tryabva da ima petdeset godini; || mag (moge) kommen, was da will and stave, like this; || der Henker, Teufel, Geier mag es wissen diavolul stie; || wer mag ihm das gesagt haben cui poate le-ai spus; || moge es der Himmel verhiiten, domnilor, si pazi din tov; || das mochtest du wohl a lot of ti se claim, shche tova, cash; samo tova cha-kash; (c) mochten Sie so gut sein, mir zu sagen fie că-i bat pe bihte atât de binevoitor, de bunăvoință, spui tu ; || ich mochte das gern tun cu placere, trimis bih du-te la inima pretioasa, poveste; || sage meinem Bruder, er moge (mochte) zu mir kommen spune fratelui meu, de ce te rogi sa ajungi la mine; || mogest du giiicklich sein dat da bdesh shastliv; || dariiber mag sie selbst entscheiden tu insuti tryabva da decide tova; || moge doch morgen schones jur Wetter sein este dat la ora de dimineață da e hubaeo; || das hatte ich' horen mogen tova bih a căutat da chuya (io nu merge chuvam); II er mag seben, wie er fertig wird un fel de altul pe dreapta de la tov; ceva experiență, da, remediați-o singur, remediați-o; II moge er kommen doar da mi vino, mai așa, mai multe doamne și rezolvă-l; || er mag es nur weiter so treiben un sine îndrăzneț și continuând totul în acel spirit, totul este așa și pedeapsă; la alta veche si mai vie asa; || das mochte schwer zu beweisen sein iarba este puțin amară, micuțul poate dovedi, nu e atât de pădure, e dovadă; lieb, solang du lieben magst mfiglich - man muB alle moglichen Fâlle erwâgen tryabva da ce vor înțelege greșit, vor aprecia, vor disprețui toate cazurile posibile; || es ist gut, wohl, leicht durchaus, kaum moglich, daB es regnet many, hard, complet possible, not out of the question, hardly possible; || das ist eher moglich tova e probabil, eventual; || soviel als moglich kolkoto ce poate mai mult, mai bine; || so bald als moglich, wie moglich, nur irgend moglich kolkoto ce maybe soon, like barzo, an hour soon, if possible, soon; || man solite es nicht fur moglich halten, daB es so etwas gibt a man has never admited, nu este posibil ca asa ceva sa existe; || das ist wohl moglich, aber nicht sehr wahrscheinlich tova e ferm posibil, dar sună incredibil; || ist das moglich das ist doch nicht moglich Nu pot, da; f im Rahmen des Moglichen încadrat, chenar pe cât posibil; || nur das Mog-liche verlangen izskvam cel mai posibil; || er hatte alles Mogliche bedacht care explica fiecare posibilitate, fiecare caz posibil; || er hat alles mogliche getan, versucht, redet alles mogliche acea experiență, dirijați-o cât mai mult posibil, până la capăt, unii zac în cerc asupra posibilului, alții să fie mai puternici; că vorbind despre tot felul de prostii, nu-diferite lucruri, ajungi cumva la exceptie, la minte; F moglichst viei Geld verdienen cât mai multe pariuri; || moglichst bald, schnell, friih, spat kolkoto ce maybe soon; intr-un barzo, in nai-soon time, o ora mai devreme, devreme, mai devreme; | || ich will mein Moglichstes (moglich-stes) tun mai dirijare tot ce este posibil Moglichkeit, die - es gibt, besteht keine Moglichkeit yama, fără nicio posibilitate; || eine Moglichkeit finden amiram posibilități, începuturi; || die letzte Moglichkeit versuchen experimente ultima oportunitate; II wir miissen mit allen Moglichkeiten rechnen tryabva da prevedem, da facem toate oportunitățile posibile, da păstrăm o estimare pentru toate cazurile posibile, toate posibilitățile; nu tryabva și nu ia nimic; II mit einer Moglichkeit rechnen imamul prevede o oportunitate de nyakva, voi calcula, mă pun pe asta, donez asta, îmi pun încrederea în ea, corectându-mi smetkata din privire la ea, de la socoteala pe ea; || bis in die aschgraue Moglichkeit până la ultima posibilitate extremă; || nach Moglichkeit dacă este posibil, contestat cumva permite; pe cât posibil; || iiber die Moglichkeit nu sunt posibile, posibile granițe; || ist es die Moglichkeit poate să nu fie; Nimic nu e posibil; nu minti, nu minti, nu sta jos, nu manca ismama, un miraj; nima; Și es laBt sich keine Moglichkeit absehen nu văd nakva vozmozhnost, nakkva posibile începuturi; || das liegt im Bereich der Moglichkeit tova se află într-un cerc, delimitează pe cât posibil; f es bleiben keine anderen Moglichkeiten, noch mehrene Moglichkeiten ofen fără a lăsa nicio ocazie deschisă, lăsați deschise, încă puține oportunități; || es ergaben sich fiir ihn breite Moglichkeiten, seine Schopferischen Krăfte zu entfalten otkriha ce pentru el largi posibilități și dezvoltarea forțelor creatoare; || ihm die Moglichkeit, Moglichkeiten geben, etwas zu tun îi dau lui Mu ocazia și direcționează ceva; || das entspricht nicht rneinen finanziellen Moglichkeiten tova fără a vă descuraja de oportunitățile financiare, fără a fi de acord cu dvs ; II alle vorhandenen Moglichkeiten voii ausschopfen din cauza târâtoarelor la fața locului, epuizarea măzului există, disponibilitatea oportunității; || er nutzte jede Moglichkeit, die sich ihm bot că vei folosi orice ocazie pe care mi-o oferi moglichst Mohikaner, der - der Letzte der Mohikaner last Mohican (un membru al tribului dispărut din America de Nord - titlul romanului din Kupyr): f das ist der letzte Mohikaner tova e last brocade, last mi stotinka, cuplu, rămășiță, ultimul reprezentant a ceva, ultimul oaspete (împrăștie romanul pe Kupyr, vezi într-un munte) Mohr, der - schwarz wie ein Mohr negru kato arapin, negru; II einen Mohren weiBmachen costume de lână, trăgând ce și îndreptând momeala neagră, dar iată caram este nevinovat, nici arcul yal, nici arcul mirisal; aruncând o privire și mânjind ceva, dar este imposibil pentru experiență; "f- der Mohr hat seine Schul-digkeit (Arbeit) getan, der Mohr kann gehen (Schiller) Mavrt din sarcina cu mavirt can yes si vvarvi; iztakah si paid, ritam ti krosnoto; s Schuldigkeit; -f> wer einen Mohren wăscht, verliert Miihe und Seife înnegrit fără a deveni; vodata all izmiva, fața foarte neagră și losh ezik nu pot; era negru fără să devină; -f> Mohr machen predizvikvam excitație, golyama vzbuda, anxiety, vdigam golyam noise, vryava, olelia, dandania; || es wurde groBer Mohr come golyama vryava, golyama vzbuda, turmoil, vdigna this golyam noise, golyama olelia, dandania; || die family macht groBen Mohr Mohrenwăsche, die - umg eine Mohrenwăsche vor-nehmen a băut ce degeaba și era neagră de la mașini, dar justificând, dar acoperind răul și prezentându-l într-o lumină inofensivă; || die Verteidigungsrede war eine vergebliche Mohrenwăsche zaschitnata discursul este o experiență inutilă, da, e alb-negru din mașină, da, îi vor ungi pe cei răi, da, îl vor prezenta pe tip rău într-o privire inofensivă, inocentă mokant - ein mokantes Lăcheln rânjet jucăuș, batjocoritor, ironic; || er zuckte mokant mit den Achseln vdigna, swi playfully ramen mokieren - sie mokierte sich iiber ihn Moli, das - alles în Moli în minor, ima t-zhen, privire tristă, înecat în melancolie, în t'ga; || auf Moli gestimmt sein este într-o dispoziție minoră, grea, melancolică Molie, die - beri, eine Molie trinken, zischen drinking, gavrtvam edna halba bira; || eine Molie hinter die Binde gieflen gavrtvam, obscham edna halba; || es goB mit Mollen mollig - eine mollige Wărme, Stube plăcut, toplin intim, turmă cozy; || ein molliges Kind, Weib(chen) puffy, mekichko dete; pukhkava, fetiță rotunjită Moment, der - einen Moment, oitte one moment, for a moment, ruging; || Momentul mal este un moment, o clipă, nu există nimic pentru pretenții și nu există nimic (când nu mai vorbiți, pentru că da, regia unor zabelezhka importante)', || fur, auf "einen Moment hinausgehen licked într-o singură clipă, o clipă; || einen Moment zdgem, nachdenken voi scutura ce, voi face ce într-o clipă; || im letzten Moment at the last moment, moment, at the last minute; || den richtigen, geeigneten Moment abwarten, abpassen, umg erwischen, verpassen, fiir etwas wâhlen izchakvam, izdebvam; Prind, sar, aleg comoditatea, momentul potrivit, un moment pentru ceva; II sie kann jeden Moment kommen poti ajunge la fiecare moment, moment; || der groBe, entscheidende Moment Golem, moment decisiv; || es gibt Momente im Menschenleben Moment, das - das wichtigste Moment împrejurare importantă, dovadă, factor cel mai important, element, moment, argument; || das Moment der Farbe am Bild bagrata kato este un element esențial în pictură; II die verschiedenen Momente der Entwicklung diferiți factori, elemente, împrejurări în dezvoltare: II entlastende Momente moment justificativ, argument, dovezi Monat, der - Monat fiir Monat luna trace luna; II das war im schonen Monat Mai tova beshe prez xy-bavia luna mai; tova beshe este veche, pe vremuri vechi; || ich war (fiir) zwei Monate verreist, habe einen Monat Urlaub, war den ganzen Monat iiber fort beyah a petrecut (pentru) două luni, imah o lună de vacanță, nyamashe me prez întreaga lună; || die Frâu ist im fiinften Monat este căsătorit e temporar în petia lună; || heute vor einem Monat înainte de o lună din zi; f der Roman gilt als Buch des Monats minawaza romane, e nai-semnificativ noua carte pentru aceasta luna; (c) die Sache zog sich iiber Monate hin monatlich - die Beitrăge werden monatlich erhoben, einkassiert, eingefordert Monch, der - wie ein Monch leben living kato ka-luger, pustnic; die Kutte (Kapuze) macht nicht den Monch nu conduc Kalugera; gaidata nu corecteaza ciobanul; (c) ihm den Monch stechen pompam, tachinandu-l cu gesturi (cui ii corectez cornul) MSnchsarbeit, die - das ist Monchsarbeit tova e muncă zadarnică, muncă zadarnică, chalosny, turnare de la gol la lenev Mond, der - der abnehmende, zunehmende Mond nascherbenyat luna, vopsea (gineschat) lună; întins, lună nouă; || der Mond nimmt ab, nimmt zu lunate namalava, nar e on rassip, se nashchrbyava, narstva, se napalva; || der Mond ist voii full moon e, month e plen; || der Mond hat einen Hof mesetzt ima harman; || der Mond scheint, geht auf, geht unter, steht am Himmel, zieht durch die Wolken mai cald lună, strălucește, sperie, înțepă, sta pe cer, ptuva, plume prez nor; C scherzh der Mond geht auf o lună de urâțenie, o persoană cu capul chel, o lună plină kato, un kato tigan; glavata mu svetva kato tigan on me-sechina; || nach dem Mond greifen, verlangen encroachments kjm lunata, musonii, stele stelare, pretind și dau vina pe musoni pe zemyata; || in den Mond gucken I'll leave with a prst in the fatigue, podmarcham, lick si prst; am lăsat-o afară; || etwas liegt im Monde ceva care există în sine pe lună; || der Kaiser im Mond Mondschein cu mine, din anumite motive nu mă înjură deloc; un bărbat cu un mers nepământesc; || der Mann un Mond muzht, imagine muzhkiyat în lună (lunar); || du lebst wohl auf dem Mond, drei Meilen hinter dem Mond lunata, do you live in a nor; unde si ce visa, belea; || du kommst wohl vom Mond, bist wohl vom Mond gefallen nu cădeți din cer, din nor, vorbiți normal, sobru, nebun, priviți realist la no-chat, nu vă lăsați imaginației; || hinter dem Mond zuriick sein, her sein, zu Hause sein back-nichav, isostanal sm back, trăind pe un lunar, în oblacit, concept vechi, imaginează pentru neshchata, lipswami suet real pentru neshchata; || er ist weit drei Meilen hinterm Mond zuriick o mulțime de e isostanal, retrograd în apucare, uită-te la si, nu te grăbi în crăpătură cu timpul; II wir leben schlieBlich nicht auf dem Mond, sind nicht hinterm Mond până la marginea granițelor nu trăim pe o lunată, într-un oblacit, stăm de la ora două până la pământ, tryabva și razzhdavame real, sobru, dar apreciindu-te, vizhma neshchata in tyahnata true svetlina, da, este real să gledam, dar hai să mergem la Krak din când în când; un amestec de iluminare, progresie, modernitate a corului, cu modernitate de apucare, dezmembrare, nu râzi din-a rămas din când în când; || ihm ein SchloB im Mond, Schlos-ser, die im Monde liegen, versprechen Îți promit aur, air coolies, dump stele pentru mine, luni din cer; (r) das kannst du in den Mond schreiben scrie-l pe gheață, pierdut, ruinat; shche ty go vurne, când vezi porțile fără a te uita; vezi ceva, îl primești înapoi, spune-mi; scrie-o la comin, la duvar, scrie-l a alergat, a murit; o grămadă de drag, dira yama; II ein Loch in dem Mond bohren și joacă jocul; II deine Uhr geht nach dem Mond ceasornicar nu minti exact, nu e adevarat; || verănderlich, wechselnd wie der Mond is changeful, fickle, me ce kato lunata, kato time prez March; || den Mond anbeilen barking at aba, at the moon; was kiimmert's den Mond, daB ihn die Hunde anbeilen kervant si varvi, kuchetata si layat; grămada lătrat, lătrat, pa stop; f der Flug zum Mond zbor spre Lunata; || eine Rakete zum Mond schie-Ben to shooters, slings rachete, satellite on Lunata; II umg den Kerl konnte ich auf den Mond schieBen ideea de da, de dragul iadului, mergeți mai departe, da, mergeți la naticii în Misha Dupka; da, poti, l-a sugrumat intr-un capac cu apa, l-a oprit din ochi; (c) einen Mond auf dem Kopf haben imamul înțepat cu chelie în capul si, capul mi se lysnala luna kato, luna plină kato, kato tigan pentru lună, ea a dezbrăcat; (c) er ist ein trauriger Mond este un om plictisitor, enervant, dureros, neinteresant, groaznic shushumiga, butni-koliba, golyama mizhiturka, golyam mukhlyo, tutmanik, tikvenik e; (c) drei Monde waren schon vergangen Byaha a fost zdrobit de Veche timp de trei luni Mondschein, der - einen Spaziergang bei Mondschein machen corectarea adăpostului, ce roaming pentru lumina lunii, pentru luminarea lunii; || umg der kann mir im Mondschein begegnen nu la pretențiile de a vedea, de la sine kato chuya a avea și misva losho, și mi se povdiga; Nu m-am plâns pentru el, l-am scuturat mult, nu l-am scuturat pentru el, am făcut mult plajă pentru el; hich da nevăzându-l, yama da iată pentru el; kato bream pe Velikden, kato sol în ochii lui si, kato dete toyaga; radvam mu se kato vlka timp de o lună, kato krava pe un cadavru; nu voi paria pe el; nu merge după o prună; (c) einen machtigen Mondschein Monogramă haben glavata mi ce e laznala kato full moon, e bald, bared kato tigan timp de o lună Monogramm, das-umg ich konnte mir vor Wut ein Monogramm in den Bauch, Hintern beiBen just more izyam, more fart, farts from otravă, nu pot ierta; II du kannst dir ein Monogramm in den Bauch beiBen, ich gehe trotzdem Montag, der-umg das klappt aufeinander wie der Montag auf den Sonntag just voor kato conform scrisului, kato poedelnik săptămâna viitoare; dunkler Montag, helle Woche luni mohorâtă, săptămână însorită; (r) blauer Montag este șomer, șomer den trail fun-ba, face o plimbare; || blauen Montag machen rest si luni de la plimbare in saptamana; următoarea vacanță fără a merge la serviciu Moor, das - ins Moor geraten voi cădea în tresas, ud; II im Moor steckenbleiben versinken, umkommen zatvam, dispariții, transpirații, pliuri în umezeală, tre-savisheto; || Moor stechen wadya, tăind turba, transformând-o într-un pătrat orna Moos, das - mit Moos bewachsen, ilberzogen ob-sl, acoperit cu mușchi; m'hest; || Moos ansetzen f umg er hat viei Moos toi ima many kinti, mangizi, wigs; plen e cu un pariu kato heap cu balhi; gbav, vashkav, vierme e cu un pariu Mops, der - ■ er ist ein richtiger Mops este cu adevărat plictisitor, posomorât, plictisitor, înnorat un tip inteligent; mar-morko, chovek acru; dosalen, namrshen kato pug e; shishko, tartest chovek; || ich langweile mich, ărgere mich wie ein Mopii se plictisesc, sunt îngrozitor de săturat de tine, m-am săturat de mine, îmi mijesc ochii de otravă; || das ist unterm Mops tov e sub tot felul de critici, nu un flux de nimic; f ich habe keine Mopse mehr || dazu fehlen mir die mopse lipswat mi pari for tova mopsen - sie hat mir ein Buch gemopst you mi zadigna, svi, enticing one book; || ich habe mich fiirchterlich gemopst teribil, teribil, plictisit de moarte; plictisit salut; || das wird ihn mâchtig mopsen otrava ta este înfricoșătoare Moral, die - das verstoBt gegen die Moral tov e încălcare, calomnie asupra moralității, e contrar moralității păcatul moralității drepte; || die MorâI jieben, verbessern povdigam Voi îmbunătăți morala; || die Moral sinkt; || doppelte Moral haben imam dubla moralitate a cazului, moralitate cu două fețe; || seine Moral hat einen doppelten Boden moral mu ima două persoane, nu un singur caz; || umg ihm Moral predigen pro-povyadvam mu moral; cuplu mu predică morală; pentru-zidavam merge; (r) die Moral von der Geschichte moralisch - moraiische Verpflichtung fiihlen sentiment-ești obligat moral; || fiir etwas die moraiische Verantwortung tragen purtând o scuză morală pentru ceva; II einen moralischen Druck, Zwang auf ihn ausiiben exercită asupra lui atac moral, frână, presiune morală; || eine moraische Ohrfeige moral mold; || einen moralischen Kater, den Moralischen haben imam, băutură amenințător moral, pocăință; II das hat keinen moralischen Hintergrund tova nyama este o bază morală, fără a descuraja adevărul; || moralischer Zerfall moral, decădere morală, decădere ceartă morală, devastare; depravare; || lu ralischer Schwachsinn prostie morală, nesimțire, prostie morală, prostie morală; || Moraiische Eroberungen machen domnia morală, morala cuceririi; || ein moralisches Recht auf etwas (Akk ) haben imam moral, moral dreptul la ceva; II moraiische Vorurteile, Skrupel haben imam Moralist, der - er spielt sich als Moralist auf acel proces și joacă rol pe un predicator moral, pe un moralist, pe un gardian al moralității Moralpauke, Moralpredigt, die - ihm eine Moralpau-ke, Moralpredigt halten cuplu mu horse gospel, moral, dzha mu table, predică morală, instrui-lyavam th, edify th Morast, der - im Morast steckenbleiben zatvam, dispariții, transpirație în tinyata, tresavisheto, batak; f umg sunt Morast Waten vomit in tinyata ocuparea cu istoria ticăloasă; II ein Morast von Korruption, Betrug, Liige Mord, der - Mord briiten, sinnen, auf Mord sinnen cutting, ploting crider; || einen Mord anstiften, ver-iiben, an ihm planen, begehen lining, organizatori, pervertit, complot to kill that, perversly murder that, kill-l, pune marginea pe stomacul meu; O să te omor; || einen Mord auf dem Gewissen haben tezh mi murder on svesta, az sm este vinovat de crimă; || ihn zum Mord anstiften pentru a trezi, a incita, a trezi anul și a perverti crima; nasskvam, podtikvam go km crime; || das ist der reine Mord ta tova e crimă pură (sinucidere), e este egal cu crima; că tova e pur și simplu îngrozitoare, fără scuze, groază și nebunie; || Mord und Brand schreien botezat pentru ajutor; || Mord und Totschlag crimă și măcel; adevărata kasapnitsa, sech; || în ihrer Ehe herrscht Mord und Totschlag căsătorie și e ceva înfricoșător, de neoprit pedeapsă și măcel; || Wenn das ge-schieht, dann gibt es Mord und Totschlag (r) ihn des Mordes verdăchtigen, beschuldigen, anklagen podozi-ram, acuzându-l de crimă; || das Gericht erhob Anklage auf Mord, wegen Mord(es), sprach ihn des Mordes schuldig acuzat de crimă, vinovat de crimă Mordanschlag, der - einen Mordanschiag auf ihn veriiben, ausfiihren perverted attempt, atentat sred-shchu him, stomach mu; băutura acestui ucigaș, da distruge-l; II einem Mordanschlag zum Opfer căzut victimă a atentatei, tentativei morden-sengen brennen und morden vom arde, vom arde și vom ucide Morder, der - zum Morder werden devenit un ucigaș; II den Morder fassen, zum Tode verurteilen voi lăuda, voi prinde ucigașul, îl voi osândi la moarte; (c) der Morder deiner Ehre Mordergrube, die - hier ist ja die reinste @umg aus seinem Herzen keine Mordergrube machen not kriya istinata, sentimente, mielita si, cum sa gandesti, cum sa simti; vorbind sincer, sincer, direct la kume, ea este în clar M rderhand, die - durch Morderhand căzut, sterben palam, pliuri, murind din cauza unui ochi pe ucigaș morderisch - ein morderisches Geschiitzfeuer foc arGgilerian înfricoșător, degradant; || ro morderisches Gewitter furtună teribilă, elementară, devastatoare, devastatoare, înfricoșătoare, ucigașă; || eip morderischer Krieg război pernicios, criminal, sângeros, umilitor; || eine morderische Tat crime, crime; || eine morderische Hitze este o durere mortală, arzătoare infernală, insuportabilă; || ein mor-derisches Tempo este un tempo clar, diabolic; || ich habe einen morderischen Foamea teribil de netedă; smooch kato volk, ar putea da acele izam din smooth; || es ist mor-derisch kalt teribil de frig e; darvo și kamk se puk din stud; studio pe kutiyki e morderlich - eine morderliche'Wut este fără minte, nebunește de furios; II morderlich schimpfen, fluchen, scolding schreien, psuvam kato hamalin, psuvam, that dim se diga; Mâncare Kansky, prăbușindu-se spre cer, dar regele aruncă și asurzește; vdigam vryava lui Dumnezeu; || ihn morderlich verpriigeln l-am întrerupt, l-am uns din luptă, l-am uitat crud, brutal, salut, o voi lua bine, o îndrept spre graniță, pestil Mordsbetrieb, der - heute abend ist ein Mordsbetrieb dens vecherta tuk sche ima inimaginably revival, golyama tpkanitsa, o groază de cor mordsdumm - ein mordsdummer Kerl nelimitat, inimaginabil tp, om prost, plen tapir, tpanar, krgl stupid Mordsdurst, der - einen Mordsdurst haben plin de sete, îngrozitor de lacom, gyrloto mi e din sete, izmchva me teribil de sete, muri de sete Mordsgeschrei, das - ein Mordsgeschrei erheben este groaznic, urlet groaznic, scârțâit, șarlatan, mâncarea Kansky, olelia, dandania, vryava sunt groaznice Mordshunger, der - einen Mordshunger haben înfricoșător, teribil de neted, izmchva este înfricoșător de neted, neted sm kato vlk mordskalt - es ist mordskalt este groaznic, înfricoșător, diabolic, diabolic de rece; darvo și kamak se puka de la stud, stud on kutiyki e Mordskerl, der - er ist ein Mordskerl toy e este faimos, glorious momk, yunak and half, arabia, luda head, daredevil, golyam devil Mordskrach, Mordslărm, der - einen Mordskrach, Mordslârm vollfiihren vdigam infernal; zgomot teribil, infernal vryava să viseze regele și să surdă, vryava vdigam, zgomot către Dumnezeu, zgomot asurzitor, golyama olelia; || wenn das herauskommt, gibt es einen Mordskrach mordsmăBig - einen mordsmăBigen Hunger haben teribil smack smooth, just moying from smooth, smooth sm kato vlk; || ein mordsmâBiger Lărm, ein mords-măBiges Gliick este groaznic, infernal de zgomotos, infernal de vryava, teribil de fericire, de neimaginat, lud kasmet, rip mi kato din rykav, apă; || er ist mordsmăBig betrunken, ge-scheit pian-zalyan, beat mortal e, zdruncinat, a îmbrăcat acest cazac kato, a escrocat acest salut, a turnat acest nor kato, kato blan, kato bchva; a lot, teribilly smart e, sekmu glavata, pipeto; || mordsmăBig schimpfen, schreien scolding kato hamalin, karutsar; Mâncare Kansky, botezul lui Dumnezeu, dar sabia și regele surd Mores, die pl - umg ihn (ihm) Mores iehren predare despre minte și minte, pentru bun dzhane, pentru roșu, decență; II na warte, dich werde ich Mores Iehren chakay însuși, te învață cum să citești, pe darzhan, decență, perii de unde diavolul este slantseto, ascuțit o jumătate de duzină morgen - von, ab, un morgen de dimineață; || scherzh ab morgen wird gespart de dimineata si mai mult daunator; || ihn auf, bis morgen vertrosten voi face o promisiune dimineata, voi opri anul si vervi, caruia ii promit dimineata; || bis morgen warten chakam până dimineața; || Morgen bis morgen ist alles wieder gut până dimineață, așezați-o din nou; || morgen in einer Woche, in acht Tagen, iiber acht Tage trace o săptămână de la zi; || heute morgen, gestern morgen dens, ieri sutrinta, zaranta; || komm morgen wieder ate utre pak (oprirea cu o promisiune dimineața); || morgen fange ich ein neues Leben an de dimineață solul este nou; || heute oder morgen zile sau dimineața, aceste zile, în viitorul apropiat; || lieber heute als morgen într-o zi bună, întreruptă dimineața; nu amânați ziua de muncă până dimineața; || von heute auf morgen de a doua zi, nabarzo, pe barza rka; pentru o zi; II das geht nicht von heute auf morgen tova nu poate fi ca acel barzo și iată, nu te trezi, bea vin; tova fără a deveni curent; || von heute auf morgen leben live den for den, den da mine, friend yes reach, on the youth of version, look at si kef, belly; -f> was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen Nu las munca zilei pentru dimineata; zi tryabva da du-te cumpără, că da du-te Trăi; nu lasa munca de seara pentru sutrinta; lăsând ceva de lucru pentru mai târziu, neya, dacă vrei, sunt dovrshvat; morgen ist auch ein Tag and morning e den; munca nu este un iepuraș, acela este o colibă, iar dimineața o poți face; nu se spune că această zi este o tryabva și un vârtej peste tot; dimineața este mai inteligentă decât seara; ako denyat e kas, godinata e dlga; pilcite se broyat on esen; morgen, morgen nur nicht heute, sagen (sprechen) alle trâgen (faulen) Leute märzeliviyat chaka den da mine, friend da reache, amânând munca zilei toată dimineața; dode se nakani yes do something, shche grakne (shche semne); pedepsește-l pe marzelivia pentru muncă, dar învață-i să akl (minte); -f- heute rot, morgen tot dens hop-trail, morning ah-wah; dens hop-trail, iar dimineața se izbește în sicriu; dens chovek, praf de dimineață (prust negru); denes ako sme, nu sme dimineața (no yama); în curând, kalpaciul va fi gol; @ de asemenea, dann bis morgen, auf morgen dann înseamnă până dimineață; F das Heute und das Morgen zi și zi, prezent și viitor; || der Mensch von morgen dimineața bărbaților; chevekt pentru totdeauna Morgen, der - der Morgen dammert, hebt sich, komrnt (zieht) herauf, bricht an, graut, tagt, kiindigt sich im Osten an morning, zorata drezgavee, Dawn, izgryava, sipva behold, behold behold; razsmva veche, razvidyavaya veche, dial o data pe zi; nast'pva den, noviyat den izgryava la revărsare, la revărsare, pământul și veche mai roz, a venit dimineața; || es wird Morgen razsmva iată, gape iată, dimineața nastavului, izgryava; || die Nacht weicht dem Morgen razsmva ce, razvidyava ce, solul și mai amețit; || des Morgens - morgens suthrin, utrin, zarant; || eines schonen Morgens edna hubava sutrin, utrin; || un einem schonen Morgen cea mai glorioasă dimineață; || mit anbrechendem Morgen in the gape, prize, in the dezagage; sutrinta timpurie; în întunericul zorilor; || bei Anbruch des Morgens in the gape, premiu, in the open; sutrinta timpurie; în întunericul zorilor; || des Morgens friih early sutrint, zaranta; premii; II gegen Morgen prizori, pe rassmvane, gape, pe scurgere; || am Morgen seines Lebens stehen în sarcina, zorata pe stomac si sm; || vom Morgen bis zum Abend de la sutri până seara; || ich bleibe den Morgen iiber ramane inca sutrinta tuk; || bis in den hellen, lichten, hellichten Morgen hinein schlafen || den Morgen verschlafen pro-spivam tsyalat sutri, dormind până sus; || sie sieht aus wie der frische Morgen te e fresh catho dew; || am friihen, spăten, am anderen Morgen early, sutrinta pe friendat, slednata sutri, utrin; -f- auf trii- Morgendämmerung ben Morgen folgt heiterer Tag trail gloomy morning - sunny day; urme de ploaie și soare; traseul buriaților este liniștit în momentul instalării; niemand kann am Morgen sehen, was am Abend wird geschehen nimeni nu știe să pregătească seara; nimeni nu știe cu ce să poarte ziua, cu ce să poarte noaptea; niemand weiB, was der Morgen bringt nimeni nu știe cât de dimineață den; noaptea este împovărătoare; Vogel, die am Morgen singen, fângt am Abend die Katze încă ceva ce îndrăznește, poate plânge; păsări, unii sutrini beau mult, serile sunt încă din kotkat; der Morgen ist kliiger als der Abend dimineața e cu înțelepciune din seară; dimineata dupa seara e bine Morgendămmerung, die - in der Morgendămmerung dimineața, salut, salut, în zori, în zori, în zori, dimineață la novia den; || die Morgendămmerung bricht an, steigt herauf smva ce; solul este mai drezgave, zorii sunt sipva, aceasta este pukva; noviyat den izgryava Morgenfriihe, die - in der ersten, in aller Morgen friihe în întuneric, zori devreme; la decalaj, în zori, la pauză; || seit aller Friihe auf den Beinen sein din zorile întunecate Morgengrauen, das - im Morgengrauen aufstehen stavam încă în întuneric, zori devreme, în nevăzut; || seit dem Morgengrauen unterwegs sein on nbm mai mult din întuneric, zori devreme; || beim, im ersten Morgengrauen Morgenlicht, das - beim, im ersten Morgenlicht pentru salut, pentru demontare, pentru zori, când parve lchi pentru zorat Morgenluft, die - Morgenluft wittem nadusham pentru tine, noroc, noroc, noroc, razg, chioravo, groapă, binecuvântare, zdrobit gros Morgenrot, das - das Morgenrot der Freiheit, einer schonen Zukunft zorata, zori, rumeninata, strălucire pentru libertate, o rochie frumoasă Morgenstunde, die - zu, in friiher Morgenstunde in zorii devreme, sutrint devreme, dimineata devreme; Morgenstunde hat Gold im Munde, stând devreme, Dumnezeu să-l ajute; a băut devreme, a băut devreme morgig - die morgige Generation morning, bde-shcheto, idvashtoto, următoarea generație Moritz - umg der kleine Moritz este copilăresc de adorabil; || scherzh einen Moritz lehren Morpheus - în Morpheus Armen liegen, ruhen culcat, odihnindu-se într-o îmbrățișare pe Morpheus (dormit) morsch - morsches Holz putred, putred darvo; || morscher Staat este putred, durzhava este dezgropată Mosaik, die, das - die Decke war mit Mosaiken ge-schmiickt tavant fi decorat cu un mozaic; f sein Buch ist ein Mosaik aus fremden Arbeiten knigiata mu prezentând un mozaic, o compilație dintr-o operă străină; || zahlreiche Einzelheiten zu einem Mosaik zusammentragen Adun o mulțime de detalii într-un mozaic mare; || das Mosaik des Lebens Cadran Moscova - mit etwas moschen to wastefulness - tu cu ceva, baut du-te, prahosvam du-te dintr-un unghi larg, nu o ciumă Moses - um des Moses Grab streiten ne certăm pentru jucărie, copilul spiritului, zafіanshnia a decolat, pentru jucărie, copilul a coborât muntele, au lăsat mustatsi să cadă pe kyoseto, pentru blhite în scuipat Izrazne svrzan cu o dispută de scuză asupra mormântului lui Moise; || dejunge Moise || Moise und die Propheten bet, peruci (Moise și utter); scuipă-l în Moos, adică un pariu Most, der - der Most gărt shirat, mastta kipi, fermentator; || Majoritatea bereiten pregătesc o shira, catarg; junger Most sprengt alte Schlâuche vinul tânăr nu se păstrează în blănuri vechi; (r) der gărende Most der Jugend spirit revoluționar, sfâșietor, agitat, temperament dinamic în copilărie; || umg er weiB, wo (der) Barthel (den) "Majoritatea hoit-ului cunosc Kol'o k'de hibernate racite, unde Avram sapă rădăcini; știi vulpea cum pre-sări focul; know vranata dei barata Motiv, das - aus personlichen, niedrigen Motiven (heraus) handeln treziți acționând personal, gândiți din văi, gânduri, motive, treziți; || en Motiv fiir etwas haben imam motiv, bază, argument pentru ceva; || seine Motiv durchschauen, aufdecken pro-glitch, motivare kinks, baza, cauza, aduce la mu; || ihm unlautere motive unterstellen mi-au imputat spirite rele; @ ein literarisches Motiv aufgreifen, abwandeln, verwenden reelaborare, folosire, dezvoltare, aplicare a unui motiv literar, intriga, temă literară motivieren - seinen Standpunkt mit etwas motivieren to motivators, argumenting with something to become si; || das lâBt sich durch nichts motivieren tova cu nimic nu poate justifica, motiva, justifica Motor, der - den Motor anstellen, ankurbeln, anlas-sen, laufen lassen, abstellen starts, motor starts; lansări ale anului da vvarvi, spyram go; || mit Motor getrieben retractat, caran cu motor Motte, die - die Motten haben das Kleid zerfressen, Locher in die Kleidung gefressen, sind in den Pelz ge-kommen taci ca au suflat, au cosit blestemele, ca au suflat, au trimis golurile în drekhite, sa atacat piele, sa am coborat; || eine Motte umschwirrt das Licht mole of theft, ce lie near the lampat, svetlinata; || wie eine Motte ums Licht fliegen krzha, vrtya ce kato omagyo-san, kato peperuda lângă svetlinat, lampata; || von etwas angezogen werden wie die Motten vom Licht omagyosan, captivat de ceva din ceva, nu putea da fi otk-na din ceva kato peperudat din svetlinat; f das fressen die Motten tova e pentru un bokluk, pentru un cerșetor care nu merge biv, pentru o nișă care nu stă tov, tuns în tăcere, izyadat; (r) ich denke, ich kriege die Motten pur și simplu nu a putut și poyarvam, smayan sm; || du kriegst die Motten heide de; nima; ca asta; nu este cazul; pur și simplu incredibil, takava iznenada, dar nu și cu jumătate de inimă; || du hast die Motten ti imash zboară, brmbari în capul si, ty e nyakakva zboară în cap; || ihm die Motten austreiben beat mu brmbari din cap; || das ist, um die Motten zu kriegen doar tunde-l jos, din el, da, este fart, da, este mai bine, este doar, este mai rău decât otrava; || daB du die Motten kriegst na iglen vrah dar nu zavartish; tren si trupesc da varsheesh, goi si descult da plimbari; din kashchi cu tran da vartish (vlachiș), să nu descarcăm o nișă; nu vei economisi doi pentru unul; || da sind die Motten hineingekommen de lucru nu minți fără probleme, încrucișați-vă spatele, acesta este un plictisitor, zapva acest colaps; (r) die Motten haben este bolnav de ohtik; || die Motten haben ihn innerlich aufgefressen ohtikata ieși, cosi sănătos; (c) scherzh das ist eine Motte, so eine Motte tova e merry, bezgrizhen, spiritual, witty man, £olam maitapchia; (r) eine kleine, freche, kesse Motte little brambarche, impudently, hacked up creation; minunată mentă Mottenkiste, die - etwas stammt aus der Mottenkiste ceva lumesc pe naftalină, veche a dispărut de mult de la modă, veche veche nu este modern, este vechi, demodirano, iztarkano, najivyano, extrem de, acoperit de praf până la zabravata, nu este purtat de la arhivare la minaloto, de la sub îngrijitor, pace la praf; || etwas gehort in die Mottenkiste local pe bunuri în arhive, e vechi veche nadzhivyanno, extrem de, e urat vechi veche de la modă, uz, e retrograd, înapoi; || etwas aus der Mottenkiste (hervor)holen din când în când ceva din arhivă (pe Minaloto), din prash-nat-ul arhivei, din sub minte, au devenit învechite, depășesc tradițiile, cucerirea de altădată, antediluviană; || hier riecht alles ein biBchen nach Mottenkiste vsichko poartă lumina pe isostanalost, de modă veche, retrograd, conservatorism, puțin vechi Muck, Mucks, der - keinen Muck (s) von sich geben, machen, tun Nu voi scoate niciun sunet, nu voi scoate niciun gând, nu voi shukvam, nu voi gukvam, voi observa acest urs kato; || keinen Mucks mehr machen zamlkvam, nemyavyam for-vinaga, die; || nicht Mucks sagen nu obelram zb; fără da, nu mă voi gândi la nimic, nu voi kazvam gk, nito bakel, fără da, pare afumat; Subjug totul cu toate cu blândețe; II keinen Muck nito think, nito gk (altfel cred); • II ohne Zug und Muck fără da gkna, fără da shukna, fără da voi gândi; cu totul blând; fara da dinte alb; II iiber etwas (Akk ) keinen Mucks mehr verlieren fără a distruge nimic mai mult decât orice; || keinen Muck sagen nu kazvam bkel, nito guk, fumat, nu vă spun nimic, nu voi obelva zab Mucke, die - Mucken haben imam capricii, dispoziții, momeală, priumitsi diferite, crunching excentric, brmbari diferite; muște în cap; || er kanft seine Mucken nicht lassen nu poti refuza si capricios, dar lasa-l inteligent, chuck si; mereu capricios; ■ II ihm die Mucken austreiben beat mu brmbarite, mu hite din cap; (c) mor Sache hat ihre Mucken work ima dificultățile tale, machnotii, nu funcționale, cumva tremurând, iată, iată, iată, corect serif; || er macht mir Mucken toy mi zdava vrtel, difficulties, machnotii; joc de mine; mit Geduld und Spucke făngt man eine Mucke (Miicke) tarpezh mu e maikat; tarpenieto obrascha chernichevoto darvo pe koprin Miicke, die - die Miicken tanzen, stechen tantari, musca danseaza in aer, traieste, apuca; || die Miicken fressen einen noch auf || von Miicken geplagt werden izmchvat, fără-odihnă-mă țânțar, zboară; || er gibt an wie eіne Tute Miicken pepper ce, praise ce, self-laude kato paun, kato rural pop, kato rural Chorbadzhia, kato loops on Bunische; || aus einer Miicke einen Elephanten machen chiar din Lâna Vlaknoto, din Balhat Bivol, ca să exagerăm; umflați neshchata; de la ac era stacojiu, de la furtuna era drept; domnind de la elefantul muhat; || ihn ârgert die Miicke an der Wand nervira, poison go și nai-malkata dreboliya, mukhata on the stenat mozhe go go nakara și sari din otravă; lyut, kibritlia chowek e; || Mucken seihen und Kamele verschiingen (verschlucken) prep ce în drebolit, dar este important să săriți peste, golem it; evtin pe brushnoto, skjp pe tritsit sm; precezh-dam un țânțar și camilite la pogloți; || man muB nicht nach jeder Miicke schlagen chovek nu trebva Da, acordând atenție oricărei dreboliya, dar conduceți fiecare muscă; (c) scherzh ich habe keine Miicke mehr yamam veche nito one brand Miidigkeit mucken, mucksen - Sie diirfen nicht mucksen nito gk, dumichka, sound, akb shuknet în sine și gata cu tine; Și ich muckste mich nicht, wagte nicht zu mucksen, nu râde, lasă-mă să scot un sunet, un ton, o shukna, dar un sunet ca un bakel, dar un obel zub; || ohrte zu mucken fără yes kazha gk, afumat, fără yes gkna, yes-shukna; (c) еіне Sache muckst Mucker, der - ein Mucker sein este ascuns, skrit chovek; skrit, cover vuglen sm; Fariseu; marmorko; boo-boleChka, zeu kravicka, sm răutăcios, calcă pe chorapi Muckser, der - wenn Sie nur einen Muckser von sich geben, know Sie mit Ihrem Leben gleich âbschlieBen exact cum spui guk, exact ca shuknet, scoate un sunet, tonează, iartă-mă din stomacul tău, ți s-a făcut mucksnrâuschenstili - es wurde mucksmăuschenstill tabără este sensibil în liniște, ce muscă și bremnesh, din ce în ce mai mult; nastupi este groaznic, pulna, tacere de moarte, totul tace mucksstill - mucksstill sitzen spotayvam se kato bear, nu shukvam, nu voi face un ton, nu voi kazvam nito guk miide - mit miider Stimme cu o voce moartă, morenă, leneșă; II mit miiden Worten cu gândul leneş; || von dem Ausflug bin ich sehr miide este mult epuizat, căzut departe de epuizare, excursii; || ich war miide von den Anstren-gungen des Tages Eram epuizat de o zi de muncă; II ich habe mich miide gearbeitet getanzt, gespielt izmori x ce, sipah ce, capnah de la muncă, dans, joacă; Și ich bin zum Umsinken, Hinsinken, Umfallen, zum Sterben miide, miide wie ein Hund , picurând, ssipan sm din țipăt, simțindu-se că se kato ucis într-un morman, kato muscă fără cap, hich me nyama din țipăt; || er macht mich miide to that me, diying with bratvezhite si, ask si, with present of si, varvi, climb on the nerve; supărare; bea, simțindu-se enervat de el; (c) bist du mich schon miide ai ajuns în ajun, ai știut, ai murit, ai făcut, ai fost uşurat; te-ai enervat; II ich bin es miide, immer wieder dasselbe zu sagen Omrzna mi veche, dotegn mi veche, voi ucide în această seară și voi repeta hiladiul să beau totul și să mănânc ceva; (c)> einer Sache (G ) miide sein ceva mi omrzva, întindere, enervare; bea enervare, tegota, ușurare de la el; II ich bin des Lebens, seiner miide animals, that mi este omrazna; nu fi mai viu pentru totdeauna, nyamam veche dorința de stomac; Eu sunt împotrivă cu asta, nu voi jigni vechea; || sie wird nicht miide, ihn zu loben, es immer wieder zu erklăren nu mori, nu-l lăudați, nu îl puteți lăuda, v-ați săturat de toate; nu ești mort, nu omrzva și explicând tov; (c) seine miiden Glieder ausstrecken slăbiți de pe întinderile extreme, iată inițiativa pentru targi; || umg seine miiden Knochen ausruhen ce iztyag și ce de la mare, așezați-vă și începeți, lăsați-i să omoare kocalii; (r) ein Pferd miide reiten to kill, sipvam con de la călărie; || eine Maschine lăuft sich miide machine ce from work Miidigkeit, die - Miidigkeit verspiiren, empfinden yce-sham, simte țipătul, îmbrățișându-mă țipăt; || mich iiberfăllt, befăilt, iiberkommt, iibermannt, ergreift eine groBe, bleierne Miidigkeit і Frazeologia germano-bulgară a unui riverman, vol II brioșe lyama unui țipăt, împingându-mi moartea, strângându-mă dintr-un țipăt, simt un țipăt teribil, krakata mi natyazhavat kato tin dintr-un țipăt; || ich falie um vor Miidigkeit tocmai a căzut pe pământ, abia ținându-se de biscuitul din țipăt, picurând din țipăt; || eine schwere Miidigkeit bemâchtigte sich ihrer eu! nur keine Miidigkeit vorschutzen, vortăuschen vesel înainte, nu ce cu încăpăţânare să mori de foame; || die Miidigkeit uberwinden, vertreiben, verscheuchen peste vânturi, peste mog, biruind, biruind moartea lui si; încurajator - iată-te; || gegen die Miidigkeit ankâmpfen luptă ce te voi ucide si; || ich reibe mir die Miidigkeit aus den Augen muffig - ein muffîger Geruch lh pentru mucegai, muhl, putred, pentru umezeală; || eine muffin Bude este zgomotos, neaerisit; || eine muffe Atmosphăre stagnant, paired air; atmosferă putredă, nesănătoasă, împuțită; || der muffige Geist des Mittelalters putred spiritul Evului Mediu; (c) er ist ein muffiger Mensch toy e kisel, namrshchen chovek, marmorko ' Muhe, die - das bedeutet fiir mich viei, groBe, ver-gebliche, eine kleine fără să-mi imaginez mare lucru, munca este goală pentru mine, munca este un gunoi pentru mine; || etwas nicht ohne Miihe bewăltigen a stăpâni ceva nu este fără dificultate, greu, greu; || etwas nur mit Miihe lemen teaching something very self-sustaining diligence, work, efort; || etwas macht, verursacht mir, kostet mich Miihe, es macht viei Miihe, kostet groBe Miihe un pic de muncă, multă muncă, multe bătăi de cap, grimase, eforturi, multă muncă; || ich mache, nehme mir die Miihe, etwas genau zu untersuchen give si, corecting si golyam labor, presupun că munca și cercetarea ceva pentru tine exact; || machen Sie sich bitte keine Muhe se roagă, nu face muncă, dureri de cap inutile (când scoate); || ich gebe mir die Miihe um etwas, mit etwas iti dau munca, presupun munca pentru ceva, lupta cu ceva; II ich gebe inir Miihe mit ihm iti voi da munca, presupun mormane, eforturi, hernii pentru el, repezindu-se din el; || gib dir mehr Miihe beim Schreiben work ce, try ce, put more work, diligence in scris; || gib dir keine Miihe mich keine Miihe verdrieBen, spare, scheue keine Miihe nu stați usturând, nu ratați travaliul, nu vedeți spiritele în fața oricăror greutăți, greutăți; || sparen Sie sich die Miihe cnec-tete si labor, headache; || das lohnt die Miihe, verlohnt die Miihe, ist der Miihe wert striva si, cloak si, meriting of labor, effort, cloak si spread, rent behold; || es lohnt nicht die Miihe, dariiber lange zu sprechen da, si habim think more for tov; || es ist der Miihe nicht wert not si struva, meriting work; II etwas nicht der Miihe wert erachten look at ceva care este nemerit work; || alle Miihe wurde reichlich vergolten work is not bogat recompensat, eforturile mi byaha recompense bogate; || mit ihm, mit etwas Miihe haben see mak, true dnost, razg, zor, sectiuni transversale de machnotii, spate de la el; cu ceva; || Miihe auf etwas (Akk ) verwenden Eu folosesc, presupun munca pentru ceva; II es ist verlorene Miihe este în zadar, în trudă; munca este ruinătoare; || mit Miihe und Not with golyam mak, with golyam zor; II mit knapper Miihe und Not barely, with trei sute de mac-uri; || mit Miihe und Not ist er durchs Examen gekommen cu trei sute de microfoane, abia turnate din mașină; ■f" ohne Miih, keine Briih fără mak yama spoluk; lucrează fără mak - fără apă este un trezorier; fără uda, stinge radioul, nu sunt suficiente; koito Se mchi, that be and pach; koito se tsap, laba aceea; koito nu fi peche pe nivat, nu fi pechi pe bine; der eine hat die Miihe, der andere schopft die Briihe one bee tpana, prieten cu obir parsat; o plantă o nucă, un prieten de otravă, minciuna; un gіye, și un prieten al unei mantii; polițist prost loseto, plăcintă inteligentă wineto; Miihe und FleiB bricht alles Eis lucrează peste tot în spirală; cu răbdare și muncă a înțeles totul; (c) die Miihen des Lebens nu merge, captivitate, teglilat pe stomac miihen sich (Akk ) um etwas miihen presupun muncă, durere, eforturi pentru ceva; plânge, iată, muncind iată pentru ceva Myye, die - die Miihle geht, klappert, steht water-nitsy work, track, spiral; (r) das ist Wasser auf seine Miihle tova e apă în moara de vânt, apă; || das Wasser auf seine Miihle leiten, gieBen toarna, bate, vizite in apa in apa proprie, moara; || das ist noch in der Miihle tova nu s-a facut inca, inca sapte peste el; || der Antrag lăuft erst durch die Miihle der Verwaltung sentință care tryabva da mine în avans prez mill pe birocrație, prez diferența de mitarism; beredter Mund geht nicht zu Grund binecuvântările vorbirii poarta de fier a decoctului; un gând bun este o cheie de aur; koito nyama pari in kesiyatashi, neka wear honey in usta si; -f> wes das Herz voii ist, des geht der Mund iiber din inima gata zic ustata; -f> den Mund spitzen hilft nicht, es muB auch gepfiffen werden sine și iso-trish gura nu este suficientă, tryabva și svirnesh; fără să se înțeleagă, da, vei pune capătul în ac, tryabva, și da, vei coase din el; -f- reiner Mund und treue Hand gehen wohl durchs ganze Land ,) etwas am Munde abdarben, absparen la iscoade, vom despărţi, împărţind, kasam din sala lui, netezindu-l din sala lui; || das Glas an den Mund setzen under us the cup of kum usta si; || sie hingen Mund an Mund cei ce byakha s-au beat unul în altul; || ich kiisse sie auf den Mund kisses I by (in) obosit; || ihn auf den Mund schlagen, umg hauen tsapvam go prez ustata, I sew up mu one, one prez ustata; || ihm eins, eine auf den Mund geben, versetzen tsapvam du-te, du-te la cel obosit; II er war wie auf den Mund geschlâgen toy be kato grumnat, pur și simplu amorțit, nu poți să nu spui, ezikt mu sevarza, gljtna syezika, nu poți, dar nu este nici negru, nici alb, nu poți să o spui; II den finger auf den mund legen || sie schlug sich auf den Mund inchizi gura si-ului cu raka (pentru nepublicarea secretului); || er ist nicht auf den Mund gefallen not e varzan into ustata, into ezika; munca obosită; nu păște buruiană, nu ieri, știi, dacă știi să te protejezi, certa, nu laba muștei, nu stricat, fără a lăsa un capac, o șapcă într-o kalta, pentru fiecare gând un kapak, o slouch of the namir, pentru tot răspunsul namirului este plătit; minte secțiunea mea; || aus dem Mund riechen pace cu mine, putem de oboseală; usta mi ima losh dh; || das habe ich aus seinem Mund erfahren, gehort tova learn, chug din propria gură, personal de la negru; || ihm das Wort aus dem Mund nehmen vzem mu gândesc de la obosit; kazvam sshchoto, o parte din acel proces, da; razg, amestec de syakash scuipat în usta; Si du nimmst mir das Wort vom Munde, ia mts doo-magician din oboseala; || wie aus einem Munde kato dintr-o gură, într-un glas; razg, amestec de syakash scuipat în usta; -f-durch zweier ZeugenMund wird allerwegs die Wahrheit kund (Goethe) prin ustata pe dvama, martorii au stabilit adevărul peste tot; || einen Bissen in den Mund nehmen, umg schieben, stopfen hapvam este unul for-lak, turyam este obosit să stea un hapka; || der Bissen, das Wort blieb mir im Munde stecken hapkata, zalkat mi stând, prins în gât; ghemuit mi; Credeam că am fost prins pe un garloto; || einen KloB im Munde haben imam plum In ustata, focar in garloto; || ein Wort viei im Munde fiihren instruirea oamenilor cu o singură minte, slujind cu o singură minte; toți sunteți obosiți; || seinen Namen im Munde fiihren pentru fiecare gând, totul nu este pregătit pentru numele repetătorilor, totul nu este pregătit pentru noi în gură, cu ajutorul doagelor și minciunii, spomenavam inexprimabil silabe vdigam și go; || ihm etwas in den Mund legen la umezeala unor lucruri in ustata, atributii la mudi in ustata, care a spus; I inspir mu, sugerez mu o scuză, gândește; || ihm Dinge in den Mund legen, die er nie gesagt hat atribuită umidității din buruieni, nu a spus niciodată nimic; || du solist dieses Wort nicht in den Mund nehmen don't fight and wear out the tazi think, tryabva and I'm satul de riverman; (I ihm das Wort im Munde (her) umdrehen, verdrehen izvartam, izopachavam think in the mouth of mu, pentru prima dată le-am înțeles greșit, le-am dat un alt sens; || ihm die Bissen in den Mund zăhlen broya mu zalcite în gură, vezi-mă tot la fel zalak, niște izyazhda; || von der Hand in den Mund leben living den for den, pentru un tânăr de credințe, din zi în zi dimineața; cumva din umflătură, din chukam; abia prezhivyavam; || ihm etwas in den Mund schmieren lasă-mă să-ți dau ceva pentru a închide vederea în usta, natpkvam mu glavata cu ceva; || mir lăuft das Wasser im Mund zusammen usta mi se napalva din liga, devenind mi skomin; || in aller Munde sein a intrat in usta pe horat, vsichki a comandat pentru mine; stanal s'm meze, dvka in ustata on khorat; II in aller Leute Munde sein vschiki order, se-niwavat cu mine, a devenit davka, meze, subiectul unei conversații despre vsichki; || in den Mund der Leute kommen vlizam in ustata on khorat; stavam davka, meze în ustata pentru ei, stavam pentru rezil, calomnie iată; || der bringt dich in der Leute Mund spune acele perii înainte de horat, periază acele scandaluri, tăiați-le, trimiteți-le pentru reil înainte de chorat, periați-le pe cele compromițătoare, periați-le, trimiteți crush, trimiteți meze la ustata pe chorat, brush the evil - pune-l, szdade losha glorie, nume losho; -f> hiite dich, daB du nicht in den Mund der Leute kommst, denn du kommst selten daraus pasi ce ca nu cumva sa intri in gura horatului, curand vei iesi din ea; was kommt in den dritten Mund, wird aller Welt kund cunoști dvaminkata, care cunoaște și satul semi-kata; pe lucru inteligent sal bradite ei stiu; || sie ist stark mit dem munde vorneweg ești foarte obosit, na-hakan, slop-mouth, nu poți să-ți ieși din cap cu ea, dar mă voi gândi, să zicem, kapak pentru fiecare gând, răspunsul lui Namir este plătit; || mit hangendem Munde cu nasul lasat, lasat, gura lasata, chicotit; II mit halbem Mund lachen usmikhvam ce din jumătatea gurii; oft wird mit dem Mund etwas abgeschlagen, was das Herz willig ist zu tun obosit de a onora Tov, ceva sarceto dorință; || ihm nach dem Mund reden speaking to mu please, podmilkva mu se, vvarya mu vodat, kolata, gaidata; lubrifiere mu se; || ihm iiber den Mund fahren pentru naiba; O voi tăia nepoliticos, o să tac mu obosit; || linia ein weicher Zug um den Mund mek, o linie lângă usta; || ihm um den Mund gehen - ihm Honig (Brei) um den Mund schmieren - ihm Honig und Pappe um den Mund schmieren luv mu ce, npe-karvam mu meden prst prez ustata, med mi kaPe din ustata, kogato vorbind de la el; || die Beatmung von Mund zu Mund este dishane artificial al gurii în partea superioară a gurii; || eine Kunde geht von Mund zu Mund vest ce trădare, ce transportă din gură în gură; || sich (£> ) etwas vom Munde absparen, abdarben sing something from the si's salve, smoothing it from the si's somon; a fost man spart vom Mund, fressen Katze und Hund cumva spestish din oboseala si, izyazhdat go kotka and kucheta, ogiva on vyatara; II ein SchloB vor dem Munde haben imam katinar, ko-far, katanese, key to usta si, usta mi e is cusut; II Schaum vor dem Munde haben imam pyan na ustata; II ihm das Bort vor dem Munde wegnehmen apucând mu, luând muhlyab, zalka din ustata, prekhranat; || die Hand vor den Mund halten ]| kein Blatt vor den Mund nehmen nu scuipa mult, vorbind sincer, deschis, nestingherit, fara jena, fara sa pretinzi nimic, nu ridica multe, gandeste-te, kazvam este adevarul chiar in ochii tai, corect, nasa, asta in ochii tai; || ihm zum Mund reden, vorbind să te rog, te rog, te rog, subalternii mei; || etwas zum Munde fiihren Voi supune ceva ca să ne săturam de si; (c) der Mund des Geschiitzes munden - etwas mundet mir, will mir nicht recht mun-den something mi e tasty, mi ce delight, hitting mi tastes, not mi truly; || ich lasse mir etwas kostlich munden hapvam si cu placere de la ceva, decent, yam cu pasiune, cu apetit pentru asta munter miinden - die Donau mundet ins Schwarze Meer, im Schwarzen Meer Dunav ce aflux în Marea Neagră; || die StraBe miindete auf den groBen Platz strada în Piața Golem; || das Gesprăch miindete im Leeren, în miiBige Auseinandersetzungen conversația sa încheiat fără rezultat cu îndreptări inutile mundgerecht - ihm etwas mundgerecht machen for-gadgets, voi invita ceva pe gustul meu, il vom indrepta accesibil, atractiv pentru el ■niindlich - miindlich Verhandlung, Priifung, \ erein-barung vorbesc verbal, bea oral, persuasiunea verbală, noroc, I) miindlich verkehren verbal, personal; II etwas miindlich abmachen, vereinbaren persuadând, îndemnând ceva oral, personal; || alles andere miindlich vsichko diferit, personal, oral (uneori îl vedem) Mundstiick, das - ein gutes Mundstiick haben mundtot - ihn mundtot machen zapushva mu obosit, nakarvam al anului sunt tăcuți; da, taci, zashie obosit; să nu ți se dea, să se spună, nu i s-a dat că se poate, da, spune, dar deschide gura, ci vorbește, răgușit uneori din gândul unui jucător de cărți kato; || ich lasse mich nicht mundtot machen nu mă lăsa lasă-i să-mi spună, lasă-i să ne împingă obosiți, nimeni nu poate să iasă în cap cu mine Mundwerk, das - der hat ein Mundwerk s-a săturat de e pentru chetirim, am o gură, nimeni nu poate spune nimic, lasă-mă să ies din drum; || ein guțes, gutge-schmiertes, freches pierde Mundwerk haben imam chene, weasel sm, -ezikt mi seche, weast mi work good, don't take it in ustata, imam dazka mouth, nahakan sm; II ihr Mundwerk steht nie încă obosit și nu tăcut, toată munca, nu spirală, obosit și mele kato prazna vodonitsa, kato gyrfalcon pe vodonitsa; vorbește ca un ticălos pe un Jezik; Cheche si excepta; || das Mundwerk auf dem rechten Fleck s-a săturat de mi e pe carne, pentru fiecare lucru amirii sunt plătiți o scuză, kapak, slosh, don't leave the covers, magareto in kalta, știind cât de da pare, plin de resurse; || halte dein Mundwerk taci, taci gura; || ihr Mundwerk'geht wie geschmiert vorbesc asa, lin, fara zapvane, foarte elocvent, nimeni nu poate iesi din cale munkeln - man munkelt allerlei iiber ihn say ce, say cș, nay-different work, wear ce nay-totul - poți auzi pentru el; cum să nu vorbească pentru el; Iar man munkelt schon lange davon, von der Sache ce shushuka, ce mulvi, ce wear malva, ce wear rumors for tova, for that work; im Dunkeln este gut munkeln în întuneric; (c) es munkelt munter - munter sein, werden buden, bodir sleep, nu au dormit încă; Mă voi trezi; || eine Tasse Kaffee macht mich wieder munter || die ganze Nacht, die Nacht iiber munter bleiben awake tsyalat nopți, nu închideți nopți tsyalat nopți, lăsați nopți tsyalata de zi cu zi; || bleiben Sie hiibsch munter und gesund trăiți și fiți bine, rămâneți bine; (c) munter, munter chevrasto, par-gavo; vesel, vesel; || muntere Augen, Farben viu, ochi strălucitori, proaspăt, vesel Tsvetove; || ein munteres Kind vioi, vesel, vergavo, chevrasto copii; || er ist wieder munter wie ein Fisch im Wasser Miinze Miinze, die - Miinzen schlagen, prâgen, fâlschen seka, pariuri, aur, argint; falsificatori, vom corecta monedele; || falsche Miinzen in Umlauf setzen lanseaza pariurile fal-shiwi in circulatie, pe pazar; || Miinzen aus dem Verkehr ziehen către exilați, voi risipi monedele din circulație; II in barer, klingender Miinze bezahlen, mit klin-gender Miinze zahlen || eine Miinze verliert ihren Wert, an Wert, im Kurs f etwas als, fiir bare Miinze nehmen vzem, ia ceva la valoarea nominală; Și etwas mit gleicher Miinze vergelten, beimzahlen, zuriickzahien plângând peste vreo monedă; împrumutul este foarte rapid; || Ihm mit doppelter Miinze bezahlen nazaem brushno tipkano se vrashcha; Rotesc mu go tpkano; f die Liige muB hier gangbare Miinze sein, wenn die Wahrheit so wenig Glauben findet (Schiiler) miinzen - Geld, Gold, Silber miinzen seka, pariuri, aur, argint; (c) er versteht es, seinen Vorteil daraus zu miinzen pe cât posibil și extrageți beneficiile, impozitele din tov; (r) das ist auf mich gemiinzt tova e înmuiat la adresa mea, sa pietrele mă spală pe cap, mă spală grindină, îmi îmbunătățesc obiectivele; || meine Tochter ist zu was Hohem gemiinzt (Schiiler) fiica mea s-a născut, s-a născut, a cerut ceva golyamo; (c) ich will es dir noch besser miinzen miirbe - ein miirber Zahn a găsit, stricat, dinte putrezit; Și miirbes Fleisch krehko meso, krechchina; || miirber Braten krehko, meso la cuptor cu meko; || das Fleisch miirbe bekommen, klopfen lasă-ne să dormim și trimite-mi soto krehko la nachukva anului și omekne; || miirbe wie Zunder cracked, troshlyv, sprung, sipkav kato prahan; f von Kum-mer, Sorgen, Angst miirbe werden, sein skrabta, grie-live, frica break, break the resistance of mi force, life force mi, volyata pentru stomac, ucis de sm Am căzut departe cu tot, umilit, rupt, ucis de la scrubs, hernie, frică; || ihn durch etwas (Drohungen, Bitten) miirbe machen se destramă de căldură, roagă-te pentru perseverență (tm), rezistă, rezistă forței mele, lasă karva să te trădeze, dar retrage-te, dar înclină-te, dar devine mekushav, descurcă-te, da, klekne, da, aceasta este perushinata, da, aceasta este sarmita ta, da, aceasta este opashkata ta, rugându-te, atacând-o, rugându-te, dotogava, dă-i drumul, dă-i drumul, da, spune-o din nemai-kade; || ihn miirbe bekommen, umg kriegen karvam goda omekne, yes si legne on brushnoto, on partsalite, natpkvam 'mu Samara, smachkvam mu style; || miirbe werden omekvam, mă retrag laș, trădându-mă, nu înghițind forțele pentru opoziția vechei, încetez și mă opun, omrlushvam iată, jur, întinde-te pe brushnoto, pe parzalit Murks, der umg - das ist alles Murks vsichko tova e bokluk, estimări, losho, neglijent, nepăsător lucrat, lucru stricat; || hier hast du Murks gemacht left si rjzete si in this work, directioned si sin, omission, omission, collected si murksen umg - der hat aber gemurkst a lăsat și e rjtsete în această lucrare, am trimis e kato fără rjtse, over-ve-natri, prez kup pentru un ban Murmel, die - Murmeln spielen cântând la banda de alergare, dial kombuchat, bilet; (r)umg hier wird nicht mit Murmeln gespielt tuk ne si play shikalki, nuts, yama shega, ne se sheguvame murmeln - der Bach murmelt potocheto romoli, shur-ti, klokochi, șoaptă; || ein paar Worte murmeln pro-șoaptă, promite, promite, gândește puțin; II etwas zwischen den Zăhnen, în den Bart murmeln din marmoruri, cerne ceva; Izmar-Morvam este ceva sub nasul lui si, bye si este ceva; || was murmelst du da like murmorish, si baesh there; || etwas vor sich (Akk ) hin murmeln marmorya si, baya si ceva; || ihm etwas ins Ohr murmeln șoaptă, șoptește ceva la ureche; || man murmelt so allerlei shushnat ce diferite lucrari; (c) das Murmeln der Menge șoapte, mârâituri, murmur înăbușit, șoapte în talpata, multe; || ein dumpfes Murmeln lief durch die Menge muffled whisper, murmur premin prez talpata Murmeltier, das - er schlăft wie ein Murmeltier toy sleep kato slain, kato kart, laluger; karti kato ma-nastirski kotarak murren - gegen das Schicksal, iiber eine Ungerechtig-keit murren murmurând, indignat împotriva sidbatului, voi traversa, împotriva nyakawa nu este adevărat; || ich tue meine Arbeit, ohne zu murren var'sha work si, fara a murmura, resemnat, fara da se rebeliuni; || etwas ohne Murren ertra-gen am certat cu resemnare ceva; f der Donner murrt in der Ferrie miirrisch - er hat ein miirrisches Wesen că ima are o dispoziție neprietenoasă, este navsen, nasty, namusen, sour chovek; golyam bursuk e; pentru totdeauna rymzhi; || eine murrische Antwort este tulburător, sopnat, jurând o scuză; izrmja-la tine, mustrare; f miirrisch blicken ghețarii sunt căptușiți, spânzurați, furios; || er war sehr miirrisch gegen mich toy beshe este foarte neprietenos, neprietenos, m-a salutat, recepția este mult salutată Mus, das - Mus kcchen, riihren cook piure de cartofi, terci; || aus etwas Mus machen chiar de la ceva piure, terci, smachkvam merge pe piure de cartofi, terci; || etwas ist zu Mus geworden ceva s-a transformat în terci, piure de cartofi, era dulce, s-a transformat în brad; (c) umg ihn zu Mus rnachen, zerdriicken, zerquetsehen îl voi îndrepta spre graniță, să pesti, brad, îl voi opri din luptă, îl voi unge, îl voi lua sănătos, îi voi numi kokalit, îl voi tuși sus; wenn's Mus regnet, hat er keinen Ldffel when more ce hvane siromacht in good, then more seksa t'pant; când a făcut reclamă siromacht și tropne, apoi a spus tpant, un om fără kemet, kutsuzin, Marko Totev e; cand marea a devenit creta, siromaht si a ruinat mincinosul Muschet, die - die Muschel ans Ohr heben O să-mi pun pe ascultător la ureche Muse, die - die neun Musen lui Devette Musi; j| die leichtgeschiirzte Muse Cabaretnata Muse; || die Muse hat ihn gekiiBt go muzat, sa scriem ceva la toamna, yaamira este in inspiratie poetica; Muse braucht MuBe muzata costum timp liber; f der Sitz der Musen scaun pe mueite, Parnassus museumsreif - spdttisch etwas ist museumsreif ceva pentru muzeu, prezentarea unei expoziții muzeale, meritând-o și prezentarea muzeului Musik, die - einen Text in Musik setzen compozitorilor de muzică, la text, la scriere, la scriere, gândește la muzică; || die Musik zu einer Operette schreiben scrie un libret muzical pentru o operă; || Musik trei-ben, machen ocupant ce cu muzica; vârtej; || Gefallen, Freude an der Musik finden, haben amiram pleasure bucurie în muzică, aducând muzica la mine pofta, bucurie; || Sinn fiir Musik haben imam uset, sentiment pentru muzică; film muzical; || Musik im Blut haben musicata e in krvta mi, imam feeling, seating for music; || keine Musik im Leibe haben muzikata nu este eu vlnuva, nu vorbi, actioneaza, teribil de nemuzi-kalen vezi; || er hat Musik in den Knochen vschiki oasele se întorc și dor; -f- Musik ist hohere Offenbarung als alle Weisheit und Philosophie (Beethoven) musicata e revelație superioară din toată înțelepciunea și filozofia; MuB ist eine harțe NuB "tryabva' e is one costel nut; and da, nu accepta această afirmație, tryabva o va direcționa; MuB ist ein bitteres Kraut "tryabva" e bitter hap, bitter bile; penny iată, nu penaliza iată, de ce yam Multe, die - Zeit und MuBe fiir (zu) etwas haben, era sein mufi, muB sein ca un tremur și stai, stai pe loc; cum se spunea că stă în picioare, în picioare; was sein muB, das geschehe, doch nichts dariiber' (Schiller) stai, da stai, dar mai sarac; kein Mensch muB miissen (Lessing) nimeni (persoana) nu este biva, nu tryabva și orice sentiment se datorează; wer muB, hat keine Wahl e forțat yes direct something, no choice; || wer nicht horen will, muB fiihlen who is not listening, now party; f ich kdmme nicht, wenn eș nicht unbedingt sein muB yama || es kam, wie es kommen muBte stan tova, unii mai inevitabil, unii inevitabil mai mult da a deveni; || sie muB-ten heiraten te vor scutura si te vor casatori, (cu siguranta, ochak-waha bebe); || Gliick muB der Mensch haben naste-ma, mami, cu kasmet, pa me hvarli pe deviz; || Ordnung muB sein redat si e ed, shaking and all spazva; || wir miissen Ihnen leider mitteilen, daB for pity treabva, sme coercion, se vyzhdame forcing yes vie tell th ; || umg das muB man ihm lassen tova nu o poate contesta, nega, încearcă să-mi recunoască; || ich muBte an mich halten, um nicht loszupiatzen tremurând și depunând eforturi incredibile, dar nu hut; || umg da miissen andere kommen tryabva alții nasc, dar ajung la autorități (conto else agree with tov); || umg du miiBtest dumm sein, wenn du das machst bi shaking yes bdesh nay-golemiyat stupid, ako direct tova mtiBig - pin miiBiges Leben fiihren conducere este prazen, inactiv, inactiv, bezsdzharzhatel, inutil, burta inutil, burta precarva sta in lene; II in meiner miiBiger Zeit prez timp liber, dar alte munci; || das ist eine rniiBige Frage tova e este de prisos, inutil, fara sens, intrebare fara rost; || ich mache mir rniiBige Gedanken I ask si, ask si de prisos, degeaba, nefolositoare stupi, gânduri, neliniști, tulburându-mă, îngrijorându-mă în zadar; f es isf miiBig dariiber zu reden, zu streiten prea mult e, indiferent ce, inutil e, indiferent ce, da, Vorbește, argumentează pentru tova;' || miiBig gehen, sitzen, herumstefien, he-rumsitzen rătăcind ce inactiv, leneș, așezat cu o umbră încrucișată a feței, culcând și krakat, inactiv, lene-nicha; |G miiBig zusehen, wie andere arbeiten gledam sjs skrusteni rjtse; inactiv, ca altii lucreaza; nu pentru morți, lasă cineva să ajute; || sein Geld miiBig lassen se avântă și îngheață, nu se târăște, nu pune umezeală în sărăcie; , f ein miiBiger Pflastertreter slacker, escroc, praznoski ^ lazy, demobilization, skitnik, tartey; chovek, koito tsyal den din nou, mitka, se shlyae din stradă, krustosva, mery street MiiBiggang, der - dem MiiBiggang leben, verfallen sein Voi da ce lenevirii, lenei, märzel, prazen, bezmyslen, burta este goală, așezând cu o scrasteni rjtse, prekarvam burtă si În lene, lenevie; MiiBiggang ist aller Laster Anfang - MiiBiggang ist des Teufels Ruhebank - lenvstta (lenevie) e tricou pe rasa veichki, mă enervează; diavolul chakal da vezi drenkite; MiiBiggang verzehrt den Leib wie Rost das Eisen - MiiBiggang ist ein Hausdieb lene, märze-lät, lenenie slăbănog tyaloto, cumva urlând același lazoto; märzelt fura din burtă Muster, das - nach (einem) Muster arbeiten work on a model, sample, template; || ein Muster entwerfen skitsiram, model nahvarlyam, gumă, sharka; || ein Muster ohne Wert mostra fără rezistență; || die neuesten Adunați noi gume, modele; f ihn als Muster hinstellen pe motive, o voi da ca exemplu, ca model de urmat; || ihn( etwas als Muster vorhalteh da un exemplu pentru imitație; || als Muster allen voranleuchten strălucește ca un exemplu, un model pentru imitație în fața unui prieten; exemplu strălucitor, luminos ia imitație see on a friend; || ich nehme mir bin Muster an ihm să ia un exemplu de la el, să servească drept model pentru mine; || er ist das Muster von einem Schiller that e sample for a good student, e samples, an example student; || sie ist das Muster einer guten Mutter, ein Muster an Tiichtigkeit cha e eșantion pentru un tricou bun, exemplar, Exemplar, tricou ideal, eșantion pentru munca unei persoane, pentru diligență Musterbeispiei, das - sie ist das Musterbeispiei fur Ausdauer, einer schwatzhaften Elster tya e sample, un exemplu ideal de răbdare încăpățânată, emaciare, eșantion pe bbrivost e, obosit și inexprimabil de superficial musterhaft - sie ist eine musterhafte Hausfrau cha e Exemplary domakinYa; || eine musterhafte Ordnung designs ed mustern - ihn aufmerksam, miBtrauisch, von oben bis unten, von Kopf bis FuB mustern Voi măsura cu atenție th, oglezh-dam th, arde până la fund, de la cap la petite; || eiiien Jahrgang mustern urmărește decorul pentru războinici; Și Truppen se adună drept pregled, ogyed pe armată, inspectorii gi Musterung, die - Musterung abhalteh prary pregled, ogled, inspectorii nu-l au; Mustopf, der-herl du kommst aus dem Mustopf o mulțime de rețele kasno ce (da, mă vei descuraja), e amuzant că tu murdar, bună dimineața Mut, der - Mut haben, Ъkottep, beweisen, kriegen, zeigen imam curaj, curaj, curaj, vitejie; oku-razhavam iată, dobândesc curaj, curaj, arăta, arăt curaj, curaj; || keinen Mut haben nyamam curaj, curaj; razg, nu mistic, la shish mi e, arătând lașitate, frică; || Mut ayfbringen arătându-ți, arătând, namirs curaj, curaj, vitejie, curaj; || der Mut Steigt, wăchst, sirikt, schwin-det verzagt curaj, curaj, curaj, vitejie, adică pokachva, nastva, pada, a dispărut; universitate; || den Mut sinken lassen I lose heart, uni, disperare ce, omrlushvam ce, distruging curajul, curajul; || den Mut ver-lieren ruining curaj, curaj, descurajare, univs; omrlushvam iată, disperare iată; || Mut Schopfen, fassen scooping dobândesc curaj, curaj; || ihm Mut zusprechen, machen, einfloBen, geben give mu curage, encourage th, breathe, inspire mu curage, curage; || ihm allen Mut benehmen pentru a vă descuraja pe toți, ucideți curajul; II nur Mut curaj; nu strica curajul; Nu mai plânge; nu lupta; || fier nur Mut, die Sache wird schief-gehen curajul de sine, munceşte mai mult, repară, repară, înrăutăţeşte; || ich trinke mir Mut an drink ce pentru curaj; II voii unbezăhmbaren Mutes se face cu curaj de neoprit; ]| das nahm mir den Mut tova me debilitation, kill courage mi; || dazu fehlt ihr der Mut pentru tovarășul Lipswa îndrăzneală, curaj; || der Mut zum Leben îndrăzneală și iată; curaj vital; fremder Trost ist gut, besser eigener Mut bucuria bunătății este străină, dar curajul este mai bun; junges Blut hat Mut Îndrăzneala Mut iiber Gut este valoroasă dintr-un pariu; guter Mut ist halbes Leben do-briat curajul e jumătăți de stomac; curajul grindina este depășit; guter Mut ist halbe Arbeit bunătate începutul e jumătate de muncă; ■f' Mut verloren, alles verloren (Goethe) din senin este curaj, strica totul; der Mut wăchst mit der Gefahr (Schiiler) în pericol de a crește curaj, dublarea ce; -f "der Mut verlernt sich nicht, wie er sich nicht lemt (Goethe) o persoană care nu a predat ce pentru curaj, nito înțărcată de ea; f frohen, heiteren, guten Mutcs sein este vesel, vesel, bine dispus sm, vesel mi e pe sufocare; -f "ein betriibter Mut vertrocknet das Ge-bein dispozitie mohorâtă, plăcintă cu suflet mohorât, sushi chovek, transformă-te în moshi, schelet Miitchen, das-umg sein Miitchen an ihm kiihlen vărsând mânia lui, otrava lui asupra lui mutig - ein mutiger Held este un erou îndrăzneț, curajos, curajos, neînfricat; curajos, îndrăzneț; || eine mutige Tat faptă îndrăzneață, act îndrăzneț, neînfricat, faptă îndrăzneață; II ein mutiges Herz cu îndrăzneală, cu îndrăzneală, fără teamă, fără teamă inima; dem Mutigen ge-hort die Welt lumina aparţine îndrăzneală; curajul prevalează mutmaQlich - der mutmaBliche Tăter presupune, probabil, posibil răufăcător, răufăcător, criminal MutmaBung, die - leere, unbegriindetc MutmaBungen inactiv, nefondat, nejustificat, lipsit de baza de presupunere; || meine MutmaBungen bewahr-heite'ten sich presupuneri mi ce justificare, într-un tvardiha, kazhaha return, izlyazoha return; || ich hătte keine Zeit, MutmaBungen anzustellen yumah time da ce distruge diferite presupuneri Mutprobe, die - eine Mutprobe bestehen Mutter, die - Mutter sein, werden shirt; stav un tricou, povara; || eine kinderreiche Mutter tricou cu mulți copii; || ich fiihle mich Mutter feeling ce tricou, îndepărtare temporară, în poziţia de îndepărtare, înlocuit; II die leibliche Mutter born, istinskata, s-shchinskata, rodnata tricou, spala-ti propriul tricou; || tricou eine ledige Mutter cu vara căsătorită; tricou personalizat; || sie ist wie eine Mutter zu mir || sie ersetzt mir die mutter II um ihn wie eine Mutter besorgt sein grizha ce for him kato tricou; || im Abteil fiir Mutter und Kind fahren kupeto pentru tricouri de in; || du wirst wie deine Mutter zapochvash și se potrivește pe un tricou; || umg ich fiihle mich wie bei Muttern feel ce kato with mom, at home; || umg sie ist die ganze mutter, ganz die mutter Și sie ist ihrer Mutter wie aus dem Gesicht geschnitten a smuls pielea, a smuls capetele de pe tricou; || an Mutters Stelle treten la înlocuitori pentru maikat; || an Mut-ters RockschoBen, Schiirze (Schiirzenband, Schiirzenzip-fel) hăngen d'arzha ce all for watering, polata, prestyl-kata on si's t-shirt; || Mutter wills's-nicht mama nu dă; II wie geht es Ihrer Frâu Mutter as e Mrs Mike V; wie die Mutter, deci die Tochter ca maikata, takava și dasheryata; ca capra, asa este yaretr; lika-prilik kato două ace stryaka; fit si kato două capace de apă; syakash Mărul se taie; wie der Baum, so die Birne - wie die Mutter, so die Dirne cumva zdrobește, takava și zdrobește; krushkata nu este pada departe de darvoto, de la rădăcina lui si; marul nu cade departe de dner si; de Maykat știi și dasheryata; -f- was der Mutter ans Herz geht, das geht dem Vater nur an die Knie stiga cumva la sarceto pe maikat, stiga în sine până la genunchi pe baschata; -f-Vorsicht ist die Mutter der Weisheit, umg der Porzellan-kiste fii destept, fierbe-l curat; prepazzle- Mysterium Vostta este un tricou pentru înțelepciune pe o sandka cu porțelan: vardi iată din aur, nu a ajuns la capăt; vezi mai întâi darvoto, apoi stai sub el; duhai, doklen'e si burnt tired; f bei Mutter Griin ijbernachten, schlafen prespivam, noshuvam, dormind în aer liber, sub cerul liber, vered maikata natura; f die Mutter Gottes Maica Domnului Născătoare de Dumnezeu, fecioară binecuvântată, ma-donata; f mor Mutter fester ahziehen strângerea piuliță, șurub Mutterherz, das ein Mutterherz ist groBer als die Welt mutterliebe, mori Muttermilch, die-umg etwas mit der Muttenriilch einsaugen || das habe ich schon mit der Muttermilch eingesaugt (ein-gesogen) Muttersohnchen, das-umg spott ein rechtes Muttersohnchen sein dubimetzt, galenoto sinche, dete, mominoto dstence sm Muttersteile, die - Mutte rstelle bei, an "ihm vertreten instead, kato t-shirt sm mu, substitutes t-shirt mu, presupun că Maichinski grime pentru el Mutwille, der - ich lasse meinen Mutwillen an ihm aus, treibe meinen Mutwillen mit ihm Îl aleg pentru un obiect, o vedere, un obiect pe ludorite, du-te și, under-kacham du-te, sub noi du-te, o vom lua, o vom lua la bătaie, sheguvam iată, jucându-ne cu ea, o voi descărca, o voi omorî; || etwas aus reinem, bloBem Mutwillen tun, stăpânind ceva din dorință, din dorință pură, da, voi descărca, sheguvam, din non-mondism, ludoria, demonia, palavost, da, nicio otravă pentru tine Mijtze, die - ich setze die Miitze auf, nehme sie ab, ziehe sie zum GruB slug, dump, scoate-ți șapca, pălărie pentru felicitări; || die Miitze schwenken maham cu șapcă, pălărie; f umg ihm eins auf die Miitze geben tsapvam go conform glavat, tikvata, kratunata; na-solvam go, kalaydisvam go, freacă-mi nasul, glavata; II etwas, eins auf die Miitze bekommen, kriegen tsapvat me, pervat me conform glavata; izyazhdam kalay, on-solvat me, natrivat mi nose, glavata; || einen unter der Miitze haben a îndreptat scoica capului, la gradul cfm, a scuturat cfm, a sfințit cfc; || das ist ihm nicht nach der Miitze tova nu mu e te rog, te rog, colocvial după kef, a nu se uza, a nu rupe; nu mu e pentru gay-data, svirkata; || ging nicht alles nach ihrer Miitze, dann măchte sie SchluB nu-l înțelegi, cumva îl vrei, te rog, nu-l cânți, cântă-l mai bine; f der Berg trâgt eine Miitze planinata ima snowy kalpak, snowy google, kachulka, e zabulena în ceață, împletit în google din ceață; || eine Miitze voii Wind mw (em we) - machen wir dat, bun venit, acceptat; BINE MugiaChep, die pl - Myriaden von Bazillen miliarde și miliarde de bacili; || zu Myriaden miliarde și miliarde Myrrhe, die - Weihrauch und Myrrhe tamyan and mysterios mysterios - unter m'ysteriosen Umstânden sterben die with mystery, mystery of circumstances; II în mistere Mysterium, das - die dioniysischen Mysterien religie jocuri în onoarea zeului Dionysus, Dionysius; || eip Mistic Mysterium ergrunden dezvăluind un mister, un mister; || în die Mysterie des Weltalls eindringen pătrunzând în mister, secret în spațiu, univers Mystik, die - seine Theorien sind reine Mystik theor-riite mu ca misticism pur, execuție, pătrunde din partea îndepărtată a misticului mystisch - ein mystisches Dunkel întuneric mistic; || eine mystische Person N na - na, was hat er gesagt e, și cum spui asta; e, nu spune tov jucărie; || na, ich hab's ja gesagt a căzut pe ty kazvah tova, nu te-au avertizat; || na, komm doch ela de, heide; || na, schnell berzai de, heide soon; de cât timp ai bavish; || na, a fost willst du eigentlich că de fapt cum să caut, spune-mi cum să caut în realitate; Și na, wird e chel, vei fi în curând, dacă nu ești gata, ești gata să gătești? cu mult timp in urma; || na, de asemenea e bun, bun togawa; văzând, nu același kazvah, ce este; kakvo iskash togava; convinge acest lucru acum, este clar pentru tine acum; || na ja, ich weiB schon e da, cunoscând vechea, este cunoscută de vechea mea; || na, und ob și cum altfel; și apoi cum oshe; dacă mențiunea este nutriție; II na, așa a fost așa ceva, așa minune nu am văzut și nu am simțit; unde a văzut și a simțit așa ceva, un asemenea miracol; doar da, acesta este un miracol și poate chovek; || pa, erlauben Sie mal, cum permiti, cum ne se us-rate, cum tratezi, hrumva; || na, da hast du es, da haben wir die Bescherung cei ti, bun, Spasovden; cei de acum; || na-, da wăren wir e, adică nai-după stignahme (pentru pre-destinație la si); || na, die wird staunen ima, da, iată, iată, iată, și poate, deschide, iată, iată, da, opuli, zboară în jurul ochilor tăi; II na, schon, von mir aus kannst du gehen e good, like me pita Sh me, yamam nimic împotriva da otidesh; II na, denn nicht e, togawa yama; || na gut bine, sunt de acord; II na, du kannst mir viei erzahlen order si, straighten si, razg, bai si, sharply seek, yama let me convince, yes me nakarash yes ti povyarvam, unrazg, yes me kandardisash; kato mi peesh, Penke le, pe cine asculți; slab se chuva; || na, wer das glaubt samo ako ima koy da ti verva, little mi see unbelievable, tova, sort of straighten; || na, na, Vorsicht la care lucrează gi raz-pravyash tia; aruncă o privire; heide de, nima; II na, na, so schlimm wird es nicht sein e Și na, ich danke yama nevoie, mulțumesc, merci pentru tova; nu mi tryabva pe vița bair, din mechka remik; nu trebva mea albă; || na, das ist eine schone Geschichte hubava history, yama scho; Khubavoste am mâncat terciul acela; au plantat un nenorocit; || na, wer kommt denn da pe care îl văd acolo și idva; || na, warte chakay în sine, tu înveți az; || na, komm du nur mir nach Hause tu vei veni tu în casă, vezi tu, vei vedea periile doamnelor, vei înțelege, periile sunt ascuțite jumătate de duzină; || Na și? Ist das etwa verboten E, și? Da, nu bi, da, a fost luat mythisch - eine mythische Gestalt imagine mitică, legendară, mitică, personalitate stăpânitoare, figură: II etwas wâchst immer mehr ins Mythische realizează cumva tot mai mult caracter mitic, înfățișare, colorare poruncitoare, transformând totul din ce în ce mai mult în mit; || die Geschichte ist mythisch ausgeschmiickt istoria e înțeleasă mitic, fundal im mitic, subplată, terminarea personajului, apariția pe mit, la ordinul miliției, pe legendă Mythos, der - die Mythen von der Erschaffung der Welt comemorează pentru a crea ceva, a crea ceva în lume; f der Mythos von der Unbesiegbarkeit des Feindes din myslitate, legendă, fabulă pentru invincibilitate împotriva inamicului nach - nach Paris, nach Frankreich reisen zaminav pentru Paris, pentru Franța; || nach Moskau fliegen zaminavam ss avion, avion pentru Moscova; || ich wende mich nach links nach rechts, beuge mich nach hinten || nach Milch, Brot gehen otivam yes cumpărând un blob, un abis; II das Zimmer liegt nach Osten flock e este situat pe scurgere; || das Fenster geht nach Siiden seer la sud; f nach Tisch trail lunch, yadene; || nach dem Essen urma este otravitoare; || nach einer Weile urma este mic, scurt, scurt timp; || nach iangern Leiden traseu pentru mult timp bolnav, suferind, traseu pentru mult timp bolnav; II nach langem Hin und Her entschied man sich fur seinen Vorschlag o urmă de căutare lungă, ezitare, îndreptându-l pe o propunere; || alles verlief nach Wunsch all leak, mine at will, ty, cumva wish, iskakhme; || nach unserer Zeitrechnung disputat, conform timpului nostru de vară; || ihn nach Strich und Faden betriigen mincind pe eșec, pe baza regulilor la obiect; II ich richte mich nach dem Gesetzflefi-stvuvam, voi păși în acordul cu legea, voi înțelege asta cu legea; || je nach den Umstănden a contestat circumstanțe, a contestat cumva s-a întâmplat asta, s-a întâmplat cumva asta; || nach alphabetischer Ordnung in ed alfabetic; || ich kieide mich nach der Mode veils ce conform modului; || nach dem Schein urteilen sjja pe placă externă, pe vedere externă; || nach der Natur zeich-nen desene din natură; || es geht nach Verdienst stava spored merit; || nach Noten spielen fluier după notă; || nach meiner Uberzeugung, Ansicht în opinia mea, opinia; || meiner Meinung nach mi-a contestat opinia; || aliem Anschein nach, după toate probabilitățile, a sporit cumva din senin; || dem Namen nach după nume; II er artet ganz nach dem Vater that ce e throw on the basch si, meaza, decent with everything on the bascha si, a cantat baschichko e, syakashe a rupt pielea pe bascha si, a scrambled the head on the bascha si; |( seinem Aussehen nach ist er ge-sund pe vederea exterioară, nagled, deci mergi pe vederea exterioară, adică sănătos; || geh der Nașe nach intoarce totul la dreapta (pe nas, vezi); || bitte , nach Ihnen pray , o urmă de tine; II einer nach dem andem one trace, podir friend; II er ist erst nach mir to that e abia o urmă de mine (peste); || einer nach dem andern verlieB den Saal one by una din blana salonului; wenn der Purpur fălit, mufi der Herzog nach (Schîller) shom purpuriș mantle pada vv v vodat, herzogt tryabva yes i after two; || nach Hilfe rufen for help; II den Mantei nach dem Winde drehen vrtya ce kato indicator de vânt, kato slanchogled, spored conjunctură-ta; și etwas nach dem Gefiihl, Verstand beurteilen eating căci ceva prin simțire, prin rațiune, cumva prin provocarea unui sentiment, vor înțelege; || nach Ruhm streben etrier ce, glorie, vanitos sm; || nach Effekt haschen efect de conducere; || etwas nach Herzenslust, Lust und Laune tun, hotărând ceva după bunul plac, sufletul unui proces cu o lovitură; || ihm nach Krăften helfen help mu spored silite si, to-knock mi allow silite; nach getaner Arbeit ist gut ruhn lucrarea este făcută dulce e pochivkat; (c) nach wie vor cera, cumva înainte; || drauBen regnete es nach wie vor vn valeshe fara pretentii, fara preks-vane; || nach und nach treptat, încetul cu încetul, leka-polka; nach und nach kommt Hans ins Wains leka-polek vsichko ce narezhda; dokato usetish, Ivan-cho a devenit Ivan nachaften - alles nachâffen imitând vsichko, imitând vsichko kato maimunka, kato papagal, copiatoare vsichko nachahmen - er ahmt den Gang, das Wesen, die Stim-me des Meisters nach al aceluia copiator, imitator de mers, dispoziție, voce pentru maystor; || ihn nachahmen imita kato maimun, papagal la el, copiatorii merg, imit mu; se desfășoară pren kupuvam de la el; || du solist ihm nicht nachahmen nu pariază și imită-l, ci imitirash, dar repetă, o parte din acest drept, kato maimunka, papagal; || der Maler sucht die Natiir nach-zuahmen artist ce baluri, ce experiență și imită natura, da, sunt copiator, da, ajung din urmă; nach-zuahmen erniedrigt einen Mann von Kopf (Schiller) imitație oarbă care umilește inteligența unei persoane; nachahmen und nacheifern ist zweierlei da imiti pe altcineva si da incerci sa ajungi din urma cu doua diferente; (c) ahme deinen Vater, den Meister nach luptă pentru ce și potrivit pentru bascha si, for maistor si, lasă tehnologia să ajungă din urmă cu exemplul în burta lui si, în creativitate, si, da, kato bascha si, kato maistora si Nachahmung, die - ode, sklavische Nachahmung fără suflet, prost, timid imitație; || zur Nachahmung dienen servind drept model de urmat; || Imitarea Nachahmung verboten este mustrată; marca for-pazena; || etwas findet Nachahmung niște imitatori, adepți; (c) der Schmuck ist eine billige Nachahmung nakit e eutinaimitation; frei-willige Nachahmung ist die erste Knechtschaft imitația valului bun și prima timiditate, începe la timiditate nacharbeiten - ihm, einem Muster nacharbeiten munca unei negocieri rapide a instrucțiunilor, conform unui eșantion negovia; lucru pe un eșantion, model, șablon; || ein Muster nacharbeiten model de copiator; || das Versăumte nacharbeiten navaksvam propusnatoto, finalizarea lucrării isosta-nalata; || ich muBte alles nacharbeiten scuturând și reluând totul din nou, da până la capătul țevii, până la mușcătură, până la capătul netezirii, până la "corectare", dar până la capătul lipsei de muncă; (c) der Schiller muBte nacharbeiten elevii tremură și lasă o urmă a orei pentru pedeapsă în școală; (c) wir muBten uns ihm miihsam nacharbeiten nacharten - das Kind artet mir nach deteto ce e met-nalo on me, decency, meaza like me on me Nachbar, der - Herr Nachbar ssede, razg, komshiya-ta, komshu (kum ignoranță); || bei Nachbars au un loc; guter Nachbar ist besser als Bruder in der Ferne a cerut amabil mai mult de la , frate Nachbarschaft, die - gute Nachbarschaft halten under-irzham relații de bună vecinătate; || in der nâchsten Nachbarschaft wohnen care locuiește în imediata apropiere, așezați-vă; || sie zieht in unsere Nachbarschaft cha Nachdruck ce răzbunare este aproape de noi, devenind sora noastră; || die ganze Nachbarschaft spricht davon, weiB es schon tsyalat mahala vorbesc veche pentru tova, știi veche, vsichki stai spune veche pentru tova, știi; || eine gefahrliche Nachbarschaft cartier periculos nachbeten - du muBt nicht alles nachbeten, was ich sage not biva and repeat kato papagal, maimuna, laterna vsichko - some kazvam; || er hat mir alles nach-gebetet toy repeat kato laterna, kato papagal trace me nachbiăttern - ich blâttere in einem Buch nach to the folds, farmecele cărții nachbohren - bei ihm nach boh ren Mă voi agăța de ceva, da, te vei înălța, o să opinez cu el nachdem - nachdem ich dich gesehen habe, will ich nun gern sterben Văd o urmă a ta, aș putea mor calm, dar striga, inchid ochii; || kurz nachdem er gekommen war little (în timp) s-a atins poteca lui cato; || je nachdem disputa de caz, cumva a venit, cumva sa întâmplat, disputa de circumstanțe, în funcție de circumstanțe, de situație; || je nachdem wann ich fertig werde spored tova, în funcție de produs, când lucrarea este terminată; || je nachdem (wie) der Versuch ausfâilt în funcție de rezultatul experienței; || nachdem das einmal so ist shhom kato, ty kato tova e ty; Leiden haben ihr Gutes, (je) nachdem (wie) man sie trăgt suferind, imat și fă-ți țara bună, în funcție de mărfuri, cum vor sacrifica, măcelează nachdenken - einem Problem, einer Frage nachdenken || denke dem nach razmysli varhu tova, premisli tova; (c) denke mal nach I see; Mă uit la tine; doar nu okakvash; bre da'se nu vezi, dar nu vezi makar; (c) ich denke iiber etwas (Akk ) nach mă gândesc, mă gândesc la ceva, mă gândesc la ceva; f in tiefes Nachdenken versunken potanal, purtat in distanta de reflexie, in distanta de reflexie; || nach einem kurzen Nachdenken redete sie weiter trace v-a instruit pe scurt să vorbiți din nou; || bei einigem Nachdenken hăttest du selbst darauf kbmmen know nachdenklich - ein nachdenklicher Mensch, Kopf chovek, înclinat să înțeleagă greșit; chibzuit, cap dalbokomis-lena; || eine nachdenkliche Sache, Geschichte lucrare suspectă, istorie; muncă, istorie, niște karachovek și iată gând, ceva timp gândit; || еіп nachdenkliches Erlebnis prezhivevane, unele podtikva, trezitor, impulsiv kam razmisl, acele pedepse și iată; || ein nachdenkliches Gesicht machen, eine nachdenkliche Miene aufsetzen, forma este concepută, expresia este concepută; || nachdenklich werden, dastehen, dasitzen pentru misiuni ce; stând în picioare, așezat, gândit, înțeles, purtat în gând, gândit, îndepărtat pe mielita Nachdruck, der - Nachdruck verboten, nicht gestattet preprinted take away; (c) mit Nachdruck subliniat, cu insigne, natrtvane, natarteno; || mit Nachdruck reden, sprechen vorbind din nativ, descriptiv, subliniat, cu insignă, convingător, cu accent; || mit Nachdruck handeln, verfahren act-to you, step to you persistent; || Nachdruck auf etwas (Akk ) legen Voi sublinia ceva în special, voi adăuga gestul pentru a-l sublinia; Și um einer Sache, seinen Worten mehr Nachdruck zu nachdricklich geben, um seinen Behauptungen Nachdruck zu verieihen for yes doamns, I'll give it to something, to think si, to tvar-deniyata si, in a golyama tegest, in a naked sens, for da, proppped up something, da, eu 'm special attached to think si, verdeniyata si nachdriicklich - auf etwas (Akk) nachdriicklich hin-weisen Sunt atent la ceva nacheîfern - ich eifere ihm nach stirrup ce da ajungând din urmă, arătând etrier nobil pentru a-l imita nachempfinden - ein Lied, ein Leid, seine Freude nach-empfindșn trăind în cântece, suferind, trăind în cântec, simțind, suferind, bucurie asupra autorului; II das war von dem Kunstler nachempfunden no-et't e a desenat complotul la gata, a folosit muncă extraterestră Dosta pe scară largă (Mek doar pentru plagiat), am primit suficient din muncă extraterestră; ,s nachfiihlen Nachfolge, die - ihm wurde, die Nachfolge des ver-storbenen Profesorii angeboten oferă mu și împrumută un serviciu, un post, un loc, o catedrală la inițiativa unui profesor; || die Nachfolge antreten la împrumuturile postului pentru predecesorul si; f etwas findet Nachfolge niște imitatori, succesori, adepți; f die weibliche Nachfolge progenitură feminină, moștenitoare feminină nachfolgen - ich folge ihm nach la următorul; || folge mir nach follow me, follow me, follow my example, model, imitate me, domina, action like mine; || ihm im Tode (in den Tod), im Amte, in der Wiirde nachfolgen ultimele două în smartta, voi muri în continuare; moștenirea postului de mu, slujirea mu, myastoto mu, demnitatea mu, împrumut negove post; negov receiver sm; II ihm auf dem FuB, auf Șchritt und Tritt nachfolgen || sie ist ihrem Mann bald nachgefolgt curand urma sotului este inceputul si tu; f im nachfolgenden wircj daratif noch aus-fuhrlich eingegangen un pic mai mult ce spray în detaliu pe tosi întrebare nachforschen - ich forsche einer Sache nach Nachforschung, die - Nachforschungen anstellen investigarea, chinuirea, corectarea chinuirea, investigarea, învățarea; II die polizeilichen Nachforschungen blieben ergebnislos poliția bullying nu dadoha rezultat-tat Nachfrage, die - es besteht groBe Nachfrage nach, in etwas (D ) ima, trăind golyamo tarsene în pazar pentru ceva; || die Nachfrage ist gestiegen, hat nachgelassen, abgenommen tarseneto, intereses - din anumite motive, aceasta este pokachva, scribble, slack; || die Nachfrage iibersteigt das An-gebot || je groBer die Nachfrage, desto teurer die Ware, de cele mai multe ori; f danke fiir die Nachfrage, der Nachfrage mulțumesc pentru interes, cineva vă rog să fie în siguranță; f Nachfrage iiber etwas (ykk ) întrebări, informații, cunoștințe despre ceva nachfragen - ich frage bei ihm, im Amt, in der Post naph etwas, iiber etwas (Akk ) || bitte fragen Sie spăter noch einmal tach te rog să știi nachfiihlen - ich fiihle deinen Schmerz, dir den Schmerz nach skrbta ty, simt că sunt al meu, vorbesc în zadar cu tine; || das kann ich dir nachfiihlen Îl demontează complet, împărtășesc complet sentimentele tale, skrbta, bgorcheyeto ty, îl pot pune aici, da, l-am adus la tine, dar îl voi simți, zgarie-l; vlizam direct în poziție; f der Feind fuhlte an mehreren Stellen nach inamic pentru multe locuri nachgeben - etwas (die Tur, der Boden, die Mauer, der Nagel, die Leiter) gibt nach potat in it, gemend aici, culcat, asternut pamantul, piront, asternut, asternut pamantul, asternut stalbata, destrămare, devenire instabilă; II ich gebe ihm, der Gewalt, seinem Bitten, Drăngen, der Mudigkeit nach retreat, ogvam ce înaintea lui, nu pot rezista atacului lui mu, împotriva silat; Mă retrag înaintea rugăciunii, înaintea celor stăruitori; dă-mi să mor, lasă-mă să mă întind, să trag, să adorm din țipăt, din țipăt, mă vor închide; || der Versu-chung nicht nachgeben rezista ispitei, ispitei, nu ceda ispitei, ispitei; II eieg gibt dem andern nach sa luam si vzaimnTG retrageri, reciproc si otstpvame, 'a arata vointa, dorinta de litigiu; der Kliigere gibt nach într-un mod inteligent, într-un mod inteligent; besser nachgeben als zu Schaden kom- ' men kindly marshava good weather from prazna nakhodba; în sensul bun, un abis uscat cu lumea, și nu o nuntă agne ss coaptă; f du muBt iri deinen Grundsătzen nachgeben tryabva da otstpish din principiu si, da, știi că un compromis este corect, dar nu vei fi sensibil de neoprit, principial; f er gibt ihm ari Wissen, în nichts nach cunoașterea că este superior, stai departe de ea; că nu trebuie să se retragă de la el; || ich glaube, die geben einanăer nichts nach | Gândindu-te că nu te dai înapoi de jos, Nici nu poți spune că se unesc stând sus de celălalt, că trec ceva, că cad la vale din el, o pun pe o treaptă; f die Kurse haben weiter nachge-geben kurse prelungesc și cad; f die Hunde geben nach kuchetata stop and bark; latră la ku-chetata stihva, zaglhva, prestava; f es gibt'nichts nach nyama suplimentar dazhba, nu o urmă de nimic; || ich lasse mir etwas von den Kartoffeln nachgeben nachgehen - ich gehe nach trgvam kasno, urma celuilalt; II die Uhr geht nach capela isostat, varvi, spate stânga; || sie ging ihm auf Șchritt und Tritt nach te urmărește, urmărește-te pentru fiecare tern, vr-veshe totul conform minunei, stepkite, nedespărțindu-se de el, sfâșiind totul; || einer Spur nachgehen urmați dirya, urma, urmați poteca; || einer Sache, einem Problem, einem Geriicht, der Wahrheit, den Ursa-chen nachgehen Îmi pare rău, mă urmăresc, sunt chinuit de ceva, încerc să rezolv probleme, procese da' analizând cum este adevărat și / ia în ureche, da, verifica până la descurajare pentru adevărul zvonului, da, voi dobera la adevăr, dar provoacă o revelație, primul motiv pentru ceva, dar justifica ceva; || dem Trunk, dem Spiel, dem Vergniigen, den Abenteu'em, seinen Neigungen nachgehen voi da ce beţiei, beţivilor; Îl voi da unui țânțar, de plăcere, plăcere ticham podir, urmărire, dir, trsya aventuri, aventuri, aventuri, uitându-mă la această plăcere în sine, nu mă interesează nimic altceva din vindecare; || seinen Gedanken nachgehen I'll take it in myelitis si, I'll give it to myelitis si; || einem Madchen nachgehen bully momich, ticham tachinandu-l; (r) das Gesprăcl) ging ihm lange nach that long you can't și acum nu mai vorbi, dar eliberează-ți mielite de a vorbi, continuă și gândește-te să vorbești; odata ce spun, continua mult timp, da, mielita ocupanta, mintea mea, nu mintea mea, continua da du-te la persecuție; F ich gehe meiner Arbeit, meinem Beruf nach Gledam si work, executing constiincious official si dlg nachgerade - das ist nachgerade zuviei tova veche e pure and purched scorched, nadhvarlya merkata, don't be t'arpi; || du miiBtest das nachgerade wissen Nachgeschmack, der - einen bitteren Nachgeschmack haben, -hinterlassen amar, amar, lasă un gust amar, gust; || dieser Vorfall hat bei mir einen unan-genehmen Nachgeschmack nachgelassen, zuriickgelassen tazi mating lasă în mine spomen neplăcut, impresie neplăcută, amărăciune neplăcută; (r) huni, nun kommt der metallische Nachgeschmack acum și două părți neplăcute: carouri; sega tryabva da braknesh în job, dar deschide kesiyat, da plătești, da din-vadish pariu nachgiebig - du bist ihr gegeniiber viei zu nachgiebig în relație cu ea, și tvarde otstupchiv, giravish și golemy otstupki Puterea nyamash, lăsați-o să se deschidă, si tvar-ds este instabilă, vinagi este gata pentru retrageri, pentru compromis; II das machte, stimmte mich nachgiebig mă predispun la un pas înapoi, un compromis (r) ein nachgiebiger Boden sol flexibil, instabil Nachgiebigkeit, die Nachgiebigkeit zeigen Așteptând voi, dorință, pregătire pentru retrageri, compromis gata să tragă și să dai înapoi, dar direcționează pașii nachgriibeln-einer ĂuBerung liber ein Problem, iiber den Sinn der Worte nachgriibeln razmishlyavam varhu izkazvane probleme Nachhall, der - einen starken Nachhali finden la lumi un ecou larg, rezonanță, răspunsurile sunt largi nachhallen - etwas halit in meinen Ohren nach nesho oshe prodlzhava da sunet, knti la adăpostul lui mi; (c) еіп lange nachhallendes Erlebnis a trăit, a intenționat un ecou larg, a trăit cu o trinitate de consecințe, a răspuns pe scară largă, a continuat mult timp și a ocupat spiritul nachhalten - die Suppe halt nicht lange nach supat nu ține sitost, nu sorbi, barzo uită-te la urma ei hachhaltig - ein nachhaltiger Widerstand este antrenabil, pro-lung, vertical opus; || eine nachhaltige Wirkung triplă, expunere prelungită; se desfășoară impact, unele umiditate rețin lung; || ein nachhal-tiges Erlebnis prezhivyavane, ceva de mult timp care nu-l ia, ceva de mult timp și luând o minte, colocvial păstrați puțină umiditate; || einen nachhaitigen Eindruck hinterlassen Îl voi lăsa trino, irevocabil impresie nedistinsă nachbangen, nachhăngen - ich hănge meinen Gedanken, Erinnerungen nach || er hat diesem Problem lange nachgehangen tosi probleme pentru mult, mult timp ocupandu-ti mintea; (r)umg die Bauarbeiten hangen nach builder work isostavat, nu înainte, zaknyavat, dar în stagnare NachlaB nu se vor sparge, în ritmul din plan; || der Schiiler hăngt in Bulgarisch nach pupil of the isostasis in bulgară nachhelfen - ich helfe ihm in den alten Sprachen, in Mathematik nach || bei ihm muB man immer ein wenig nachhelfen chovek tryabva all yes podtikva, yes blaze for something; (c) hum seinern Gedăchtnis, seinem Gliick nachhelfen amintiți-vă ceva (neplăcut) pentru ajutorul lui mu și si, amintiți-vă acest lucru pentru nakarva; Te voi ajuta, te voi ajuta pentru fericire, cu niște minciuni de gunoi, cu niște fraude de gunoi nachher-umg bis nachher până în curând vyzhdane, înainte după, înainte într-un kasno; || komm jetzt, nachher ist es zu spat ate now, după ce, la fel, tot ar fi foarte distracție; II viele Jahre nachher pentru mai multe un an într-un mod kasno, într-un mod setne; tible Nachred* ist bald fliigg' und lăBt viei Gestank zuriick un cal múlva care a terminat cu krill, dar lăsând o urmă de multă duhoare; ■o Nachrede ist wie ein Schneebail horse mulva e cato snowy firebox: tarkala behold and grow; Nachrede sehlăft nicht pierde ezizii nu sunt mici, muncesc din greu nachreden - ihm (etwas) Obles, Schlechtes, Ehrenriih-riges nachreden spunând lucruri rele pentru el, nedefăimându-i adresa, răspândind bârfe la adresa lui, vătămându-vă prestigiul, defăimându-l, defăimându-l; wer mir was nachredet und ist nicht wahr, den hole der Teufel mit Haut und Haar und fiihr' ihn in die Luft, werf ihn hernieder, daB es pufft cineva spune necredința lucrează pentru mine, iadul pe pământ, scapă de el și de la ceruri da, du-te hvarli pe zemyata; (r) man kann ihr nichts nachreden nici măcar nu poate face nimic rău pentru ea, imaculat, impecabil Nachricht, die - eine Nachricht von ihm erhalten, bekommen primind știri, știri, mesaje, Nar haber de la el; || ihm Nachricht von etwas geben, zu-kommen lassen care mă informează despre ceva, mă anunță despre ceva, îmi oferă informații, mă înștiințează despre ceva; II Nachrichten von sich, iiber etwas, iiber seine Er-lebnisse geben Voi da informații despre mine, vă promit cu o scrisoare; sob'schavam pentru ceva, pentru a trăi acest si; f Nachrichten iiber etwas (Akk ) einziehen Adun informații pentru ceva, corectând informații, informându-mă despre ceva; @ eine freudige, traurige Nachricht (iiber) bringen, iibermitteln a spune, purtând cu bucurie, tzhna vest; schljmme Nachricht kommt stets zu friih - die schlechten Nachrichten haben Fliigel calul Occidentului niciodată zaksnyav, și două prva; vesta de cal apa Nu sunt o spirala; nu împerecheați krill; se ia calul din colat, dar acum se ia de pe ac; răul este în curând o chuva; eine gute Nachricht kommt stets geiegen dobrata west winegi e dobre reached; wer gute Nachricht bringt, klopft stark an some good west, big clap; (c) unverburgte Nachricht mesaj neverificat, știri, zvon neverificat; II die neuesten, letzten Nachrichten ultimele știri; II die Nachrichten horen aud știrile la radio; II Nachrichten aus aller Welt nou de la tsyal svyat; Și eine Nachricht dementieren respinge comunicarea s; II alle Nachrichten wurden gesperrt nu este interzis, da, toate știrile nachriicken - den Truppen nachriicken muta traseul pentru tine; || ihm im Glied, im Amt nachriicken, fiir ihn einriicken atârna- Wat me nu este gata de mâncare, nu prea mult; || bitte nachriicken rugându-te, mișcă-l, mișcă-l Nachruf, der - einen Nachruf fur (auf) Profesorul K in die Zeitung setzen necrolog, post mortem, rămas bun, cuvânt piatră funerară, articol în memoria prof LA ; II einen Nachruf halten ținând un cuvânt de piatră funerară; keinen guten Nachruf hinterlassen nachrufen - ich rufe ihm nach wickam trace, supune-l; Şi ihm einen Fluch, eine Drohung, Schimpfworte nachrufen blestemate, zakani, înjură pe urmă, dărâma-l; || ihm Abschiedsworte ins Grab nachrufen spune la revedere de la gândul sicriului mu, iartă-mă de la el, dzharma mu piatră funerară, cuvânt de rămas bun nachriihmen - man riihmt dir nach, daB du ein guter Lehrer bist wear ce ear, wear ce gloria, lauda pe cei, lauda pe cei ce sunt un bun profesor; || das muB man ihr nachriihmen tova nu poate, da, neg, este foarte corect, laud nachsagen - Kinder sagen alles nach ten va repeta kato papagali vsichko; || ihm (etwas) Gutes, Boses nachsagen spunând lucruri bune, lucruri rele pentru el, lăudându-l, defăimând la adresa lui, defăimând, defăimându-l, griza mu tsarvulite, partalite; || das lasse ich mir nicht nachsagen tova nu-mi permite să vorbesc în numele meu, nu-mi permite să gândesc; T man kann ihr nichts Schlechtes, nur Gutes nachsagen nu se poate face nimic bun pentru ea, bunătatea în sine poate fi făcută pentru ea; || ihm wird Stolz, Geiz nachgesagt purta mu ce glorie, se spune, el a fost mândru, golyam skaper-nick, o mulțime de stoarcere; v ehe man andern etwas nachsagt, soli man erst in den Spiegel sehen înainte și vorbește bine pentru alții, aruncați o privire; vezi înainte de tine și în ogledaloto, iar după (pa togawa) vorbește pentru alții Nachschau, die - Nachschau halten Nachschlag, der - sold, einen Nachschlag bekommen obține a doua dazhba, a doua porție nachschlagen - in einem Buch, ein Buch nachschlagen voi fierbe cartea pentru ajutor, o voi verifica cu cartea, o voi verifica in carte; f er ist seinem Vater nachgeschlagen methnal ce e nachsehen - ich sehe ihm nach mă uit la potecă, sub ea, urmând-o din ochi, din ochi; || ich werde einmal nachsehen încă văzând, încă verificând; || sieh nach, wo die Kinder sind || in einem Buch nachsehen verificarea, corectarea referintei din carte, o voi verifica cu cartea, o voi fierbe pentru referinta; f ich sehe ihm vieles nach to no torment, cearta mult, zatvest ochi înainte de o mulțime de negativitate de lipsă, slăbiciune, condescendent, dispreț pentru prostpkite mu, colocvial Nu am nevoie de multe mușcături; || fiir diesinal will ich es dir noch nachsehen sm saw; și toya mângâie ea a mea de la mine Nachsehen, das - das Nachsehen haben O să-l las uscat, de la gol, sărbătoresc secara, de la prst la obosit, ss zahapan prst, da, voi fuma, da, voi linge ligitul (saliva) -balena) si, da, o sa-l lins, o sa las kato gyska (patka) pe gheata, dial kato riba pe pădure, las băile pe golit, pe verde, luni, pe pyask; || mir blieb das Nachsehen nu ma lasa altfel, osven si saliva baveind, ci podmarcham, dar cu privirea ca altii mananca; wer zu spat kommt, hat das Nachsehen zaknee, totuși îl duci la niște tsarvulite, încă sub- nachstehen smirchash; izprevari unele, acea marfa; f Sport ihm das Nachsehen geben grabvam mu win under the nose nachsetzen - einem Verbrecher nachsetzen petitem pase; (c) er setzt mich ihr nach to me puning locul doi lângă ea, jos de la ea, pe spatele planului roșu Nachsicht, die - Nachsicht mit ihm haben, iiben npo-revealing descent, we will take ce ss descent kum, from him, glyam ss descent on him, îndepărtați cu condescendență de la el; || ich bitte um Nachsicht rugându-mă pentru îngăduință, fiți îngăduitori cu mine; II ihn mit ăuBerster, auBerordentlicher Nachsicht behan-deln ce la noi ce-l din exterior, excepțional, extrem de condescendent; Vorsicht ist besser als Nachsicht dublă măsură, tăiată o dată; je mehr Einsicht, je mehr Nachsicht mult mai dezasamblat, sensibil mai des condescendență; Nachsicht macht schlechte Bezahler Nachsicht ist keine Quittung condescendența nu înseamnă că cei patru au iertat polisat; -f- die meiste Nachsicht ubt der, der die wenigste braucht nai-golyamo descendent showing tosi, koito ima nai-malko nevoie de la el nachsichtig - nachsichtig gegen ihn, mit ihm, ihm ge-geniiber sein înlătură-l în mod condescendent, de la el, în raport cu el, direct către el; || nachsichtig iiber ihn urteilen eating ss condescendență pentru el nachsingen - ein Lied nachsingen cântând un traseu de cântece; II ihm etwas nachsingen vzpyavam merge pentru ceva; || ihm wird nachgesungen, daB asta este pentru el (în cântec), e nachsinnen - seinen Worten, iiber das Erlebnis nach-sinnen nachsitzen - der Schiiler muBte nachsitzen elevul a tremurat și a lăsat o urmă a ceasului în școală pentru pedeapsă Nachspiel, das - die Sache wird noch ein (gerichtliches) Nachspiel, ein Nachspiel vor Gericht haben, wird nicht ohne Nachspiel abgehen toku-ty, sche zavarshi in sda, ea ima respingerea ultimului; || das hat ein Nachspiel Tova ima are propriul epilog, final tragic, neplăcut, nu al meu toku-ty, nu te opri fără ultimul, termină într-o masă năchst - s nah Nâchste, der - jeder ist sich der Năchste totuși, uită-te înaintea ta până la capăt, dragă prietene; all on yourself si e nai-close; vseki pe svojta vodnitsa apa navrsha nâchstbest - den Năchstbesten heiraten omzhvam ce for parvia crossed, for parvia, koito mi popadne nachstehen - er steht mir in aliem, an Kentnissen nach vvsichko se îndepărtează de mine, sub mine, în toate privințele de superioritate, superioritate, că mi se retrag în cunoaștere, depășind cunoștințele sale; Și er steht seinem Bruder nur wenig nach care nu cade mult de la fratele si, este aproape egal cu el, ima aproape mănâncă demnitatea lui, nu foarte diferită de el; f die nachstehende Bemerkung aleargă în vale; || im nachstehenden wird ausfiihrlich darauf eingegangen în valea spiralei în detaliu nachstellen - ihm, einem Mădchen nachstellen npe-following you, I'll put bait, drip, bugs, merges, debna go, varvya conform stepkit-ului; persecutat, za-diryam momich, nu-l voi lăsa lumii; (c) einer Sache nachstellen persecutat, gonind ceva, gonind cutare și cutare pentru a ajunge, la săpători; || er stellt mir alle anderen nach to that me, așezând într-un munte de la vitch, deasupra vitch-ului celuilalt, până la primul loc, dând prioritate față Năchstenliebe, die - etwas in den Mantei der Năch-stenliebe hiillen Voi expune ceva în îmbrăcăminte pentru orice apropiat, îl voi prezenta sub format pentru orice apropiat; || etwas aus christlicher Năchstenliebe tun guvernare, vrsha ceva de la orice vecin, din milă nachstiirzen - ich stiirze ihm nach inlets ce, vtur-you ce, hukvam, downhills next to el nachsuchen - um ein Amt, um seine Entlassung nach-suchen vă dau o rugăciune, o declarație, rugăciunea pentru serviciu, numire, pentru demiterea acestui si, dar fiți eliberat de datorie, voi depune un concediu; || etwas in einem Buch nachsuchen frecare ceva în carte; || liberali nachsuchen tresya, calomnie, corect, verifica, pretar-swam, pretershuv în orice fel, jură totul pentru ceva Nacht, die -■ die ewige Nacht noapte veşnică, întuneric veşnic, smyrtta; || die Heilige Nacht Seara săptămânală; || die Nacht des Wahnsinns, der Barbarei noapte, întuneric, pentru-umbrind aceasta pe nebunie; noapte fără speranță, întuneric-besieto pe barbarie; || Tausendundeine Nacht chi-chi și o noapte; (r) eine stockfinstere, stockdunkle Nacht este impenetrabil, impenetrabil noaptea, întuneric noaptea; (r) es wird Nacht iată, iată, iată, iată, iată, iată, apus, noapte; || die "Nacht kommt, sinkt hernieder, zieht herauf, bricht herein; bricht an, fălit ein nast'pva burden, ghemuit noaptea, coborând noaptea; svecheryava behold, mrkva behold, semenya behold; || die Nacht senkt sich auf die Erde hernieder, entweicht a căzut noaptea, ce coborând peste pământ, împletind pământul, întinde propria mantie peste pământ; decalajul este aici, veche înspăimântătoare, zorii este pukva; II bei Einbruch der Nacht la lumina lumânărilor, mrkvane, seara, cand calca noaptea; || gute Nacht leka night; || gute Nacht sagen, wiinschen kazvam, doresc leka noapte; || umg dort sagen sich die Fiichse gute Nacht nyakde pe diavol, intoarce-te, la celalalt parte a lumii, deto harmi, dar nu-l da jos, în dzhendema, copiii se joacă zaytsite; || umg na, dann gute Nacht togawa mult ti este sănătos, nischo yama da ieși din această muncă, din acest terci ; Doamne, la revedere togawa; der Nacht entkommen Izkvam ce sub acoperirea nopții, întunericului, întunericului; || des Nachts noaptea, noaptea; || eines Nachts o noapte; |( mitteri in der Nacht în miez de noapte; II eine gute, unruhige, schlaflose Nacht haben prekarvam bunătate (calm), neliniştit, nedormit noaptea; || Es wurde ihm Nacht vor den Augen spune-mă sfânt; || die Nacht durcharbeiten durchwachen lucru, urmărirea tsyalat-ului nopții, precarving noaptea în muncă, în priveghere; || ich habe die ganze Nacht kein Auge zugetan, bin drei Năchte nicht ins Bett gekommen tsyala nu cât ai clipi, fără ochi scârțâit, trei nopți n-am țintit, am lovit, am fost; die Nacht ist keines Menschen Freund nu este prietenul nimănui; die Nacht ist die Mutter der Gedanken night e tricou pe mielita: kato nrespi, chovek idva pe fiecare minte; die Nacht deckt alles zu întunericul de a răsuci totul, totul, secrete, crime; die Nacht kann viei erzăhlen o noapte poate fi o mulțime de bani krye multe secrete; wer frohlic he Nacht sucht, yerliert guten Tag koito tarsi divertisment de noapte, distrugând timp valoros din zi (asigură-te că dormi mult); (r) schwarz wie die Nacht black kato arapin, tigan, vampirin; II hăBlich wie die Nacht formidabil cato ciuma, vampir, băutură; cyalo a înotat, sperietoare, Bostan-sko a înotat, rânduri de kikimora, ciumă, lucru mic, Baba Yaga; formidabil, strident; || das ist wie Tag und Nacht distinge ce cato den și noapte, un lucru este soțul, iar celălalt este amenințător, diferența este kato între alb și negru, de la cer la pământ; || ein Unterschied wie Tag und Nacht see în munte; || den Tag zur Nacht und die Nacht zum Tag machen transform ziua în noapte și noaptea în zi, dorm peste zi și muncesc noaptea; || ihm Tag und Nacht zusetzen de persecuție zi-noapte cu rugăciune, nu-l voi lăsa în lume zi sau noapte; || wir haben uns die Nacht um die Ohren geschlagen tsyala nopțile nu clipeau, nu îndrăzneau, viața de zi cu zi stătea nemișcată; || um den brauchst du dir die Nacht nicht um die Ohren schlagen nu-ți face griji pentru el, dar îl deranjezi, dar îți distrugi somnul, dar nu dormi, dar îți precreezi noaptea nedorită; || eine Nacht unter freiem Himmel verbringen precarvam nights, prespive in the open, under the open sky; || die ganze Nacht aufbleiben not si lyagam tsyala noch; tsyala nopți de ființă, plec în fiecare zi; f veraltend auf die Nacht pentru cină; || bei Nacht at night, at night time; || bei Tag und Nacht arbeiten lucrează noapte, zi și noapte; II umg bei Nacht und Nebel davonlaufen, fliehen, ver-schwinden ismkvam ce, ofeykvam nu este albit, sub acrilat pe noapte, nar în secret doba; bei Nacht sind alle Katzen grâu (alle Kiihe schwarz) în noapte, toate pisicile, frumusețea negrilor, toate lucrurile urâte; noaptea nyama a bătut o pisică, a bătut o krava; || durch die Nacht wandern || ihn fiir eine Nacht aufnehmen la metodele de go, oferind mu substraturi pentru o noapte, pentru ultima noapte; || tief, spăt in der Nacht kasno prez noshta, Nar în kasna doba; || in der Nacht vom Mittwoch zum Donnerstag prez noapte la rând mă întâlnesc joi; || er sa B bis spăt, tief in die Nacht, bis in die spate Nacht hinein iiber seinen Biichern până în ultima noapte, până în noaptea acelei ședințe deasupra cărții; || bis tief in die Nacht hinein arbeiten lucrând până noaptea târziu, până noaptea târziu, Nar do kasna doba; || iiber Nacht prez noapte; || er wurde iiber Nacht beriihmt pentru o noapte vor citi acea tabără, iată, tabăra vedetelor; jucărie osmna kato celebrități; guter Rat kommt iiber Nacht dimineața e înțelept din noapte; noapte e bun svetnik; kato prespi, chovek și două minți; II er kommt vor der Nacht nicht nach Hause predi na-stupvaneto pentru noaptea acelei yama și iată în kashchi; II zur Nacht essen seara Nachteil, der - Nachteil haben, erleiden imam, npe-tarpyavam harm, loss, brush; || Nachteile aduse la moartea noastră, la noi o pensulă; || weder Nachteile noch Vorteile von, durch etwas haben nyamam no harm, no creep (beneficii, beneficii) de la ceva; a dat Kolyo, a luat Kolyo; II daraus sind mir Nachteile erwachsen entstan-den de la tovarășul prozlyazoha, de la izniknakh pentru mine destule necazuri, neplăceri, proscriși; || daraus erwuchs mir Nachteil fiir, în meinem Beruf de la tovarășul izniknaha nu este bun pentru a spăla o carieră, o profesie, pentru a reflecta acest lucru este destul de lipsit de valoare, negativ, spălarea unei cariere; (r) ihm gegeniiber im Nachteil sein intr-o pozitie nefavorabila, inlatura in raport cu el, direct, acea predominanta ima, avantaj asupra mea; || in Nachteil geraten, kommen cad intr-o pozitie proasta II etwas mit Nachteil verkaufen vand ceva ss, pentru ruina; j| ohne Nachteil fiir die Gesundheit fără tov și răutate, fă rău, dar face rău sănătății; || (Akk ) sich zum Nachteil anderer bereichern a îmbogăți ce pentru o estimare asupra altuia; (c) sie hat sich sehr zu ihrem Nachteil verândert you ce e a schimbat pentru propria pagubă, a stricat mult din făgăduință, a amenințat mult, nu i-a ars pe săraci din făgăduință; || das hat den Nachteil, daB tova ima inconvenient, man nachteîlig - diese Lebensweise ist der Gesundheit, fiir die Gesundheit nachteilig tosi începe pe stomac, reflectând o mulțime de rău, rău, rău, e dăunător pentru, pentru sănătate; II dies Gerede ist mir (fiir mich) nachteilig tazi malva e este dăunător, murdar, defavorabil, fără valoare pentru mine, aşezându-mă, aşezându-mă, punându-mă într-o poziţie dezavantajoasă, lămurire, e spre răul meu, în detrimentul meu; (c) gegen ihn, iiber ihn ist nichts Nachteiliges bekannt nimic altceva nu este cunoscut pentru el, nu văruit în niciun fel negativ, arată răul, arată rău, târându-se cu nume bun, nyamame informația proastă pentru el; (c) sich (Akk ) iiber ihn nachteilig ăuBern nefavorabil, negativ, necuviincios pentru el, nu spre târâiala lui Iehova, să-i facă rău; || das kann sich nachteilig auswirken, kann ihn nachteilig beeinflussen das ce poate fi reflectat într-un sens negativ Nachtigall, die - die Nachtigall singt, fiotet, schlăgt glorifica mai mult, răsucirea coroanei cântecului; || sie singt wie eine Nachtigall t ee kato Slavey; -f> was dem einen sin (sein) Uhl (Eule), ist dem andern sin Nachtigall on horata e sopol, on me a soim; f er va muri Nachtigall singen Iehren proces și vânzare pe Krastavichar Krastav'itzi; ti kdeto otivash, az ottam se vrashcham; (c) Beri, scherzh Nachtigall, ick (ich) hor dir trapsen, laufen, trampeln, schlagen axa năchtlich - nachtliches Dunkel hulite uns ein worn mrtsk intuneric sau obvi, obgirna Nachtrab, der - im Nachtrab sein fără a sparge crăpătura din când în când, isostanal spate smm Nacbtrag, der - als Nachtrag kato priturka, anexă, supliment, addendum, postscript, postscript nachtragen ihm das Gepăck nachtragen care urmează din bagaje mu; varvya cu bagaje mu-l urmărește; f etwas in der Liste, in der Rechnung în einem Werk nachtragen, voi adăuga ceva la listă în deviz, voi adăuga, adăuga ceva, corectând completări la carte, lucru; (c) ihm etwas, die Beleidigung nachtragen sardya mu ce, mânie mu ce pentru ceva, insulte ce din necho; sirdya mu pentru jignit; amintindu-mi, nu voi lua pădurea jignită; || sie tragt keinem etwas nach nu ești răzbunător, nu resentimente față de pădure, nu răzbunător, luând pădurea nu-ți amintești de jignit mult timp; || ich trage dir deine Grobheit nicht nach razg, nu rupe kusur, nu conduce pedeapsa pentru ea, nyamam intenția de a da un răspuns pentru ea, te voi ierta că ai fost nepoliticos; || sie ist nicht nachtragend nachtrauern ihm der Jugend nachtrauern nachtschlafend -■ zu, bei nachtschlafender Zeit in kasna noch, alin în kasna doba; kogato vsichki veche somn Nachtschwărmer,der - er ist ein richtiger Nacht-schwărmer toy e este cu adevărat o pasăre de noapte, peperuda, skete în scopul împovărării nachtun - sie tut es ihm in aliem nach imitându-te în toate privințele, arătând ca cel potrivit, pentru asta Nacken îndreaptă-te, uitându-te, cuprinzând de el; || keiner kann es ihm nachtun nimeni nu poate, da, șapte, egalează cu el, da, direcționează-l către Nachwehep, die pl bald stellten sich die Nachwehen ein soon ce va apărea da naștere bolks, pren consecințe neplăcute; || die Nachwehen einer durchschwelgten Nacht Nachweis, der den unwiderleglichen, unwiderlegba-ren Nachweis fiir etwas erbringen, liefern doamnelor, prezint dovezi de nerefuzat pentru ceva, dovadă de netăgăduit încă de la început; || einen Nachweis fiihren, geben Voi aduce, voi face dovada, voi dovedi că mă bazez pe fapte, materiale faptice, documente nachweisen - ich weise ihm seinen Irrtum- nach proof Voi arăta, îmi voi sugera o greșeală, un păcătos, îi voi da mărturie lui Mu, de ce mă înșel, de ce păcătuiesc; Îl condamn de un păcat, de o greșeală; || das lăBt sich schwer nachweisen tova poate dovedi, certifica; f ihm eine Stellung nachweisen din motivele serviciului meu, pentru a ajuta mu și si intenționează serviciul, localitatea; f man konnte ihm nichts nachweisen Nachwelt, die etwas der Nachwelt iiberliefern pentru spânzurare, voi lăsa ceva pentru viitor, du-te, vino, scut generație, pentru posteritate Nachwuchs, der - der junge nachziehen - das eine Bein etwas nachziehen eking out a little unit si krak: || die Augenbrauen und Lippen nachziehen scriind, la gardieni, si cu vuglen, rugându-se; vierme, desen si cu un vierme; f die Mep-schenmenge zieht ihm nach choveshkat tulpa poteglya, iată, sub urma lui; || ich ziehe ihm nach potegly, tramp urma lui, zaminavam urma lui Nacken, der - ein gedrungener, steifer Nacken umplut, agățat sechestrat, vdarven poarta nemiscata; || einen unbeugsamen, storrischen Nacken haben imamul este neclintit, el își va rezista cumpătul, nu voi sparge, nu voi pleca poarta, capul; golyam inat sm; || einen steifen Nacken haben imamul este neclintit la temperament, nu voi sparge porțile, capul; (c) ihm den Nacken steifen vdhvam mu curaj, curaj, kuruzhavam go; Voi sprijini spiritul lui Mu pentru opoziție; || den Nacken steifhalten Nu voi sparge poarta, nu-mi voi pleca capul, capul capului este corect ținând-o cu mândrie; II ihm den Nacken beugen Voi sparge poarta, inata, sparge rezistenta, mandrie; || den Nacken unter das Joch beugen înclinați-vă, previv cap sub jug, jug, jug; II ihm den Nacken ins Joch zwin-gen vom înhăma merge, vom duce poarta, sub jug, jug, strigăt; porobvam, subordonându-l; || ihm auf dem Nacken sitzen liegen voi vedea mu pe poarta, voi quamme mu pe cap, voi enerva, voi ajunge, voi ajunge la mu, nu-l voi lasa pe lume, atarnat deasupra capului; || ihm den FuB auf den Nacken setzen stellen stepvam mu on shiyata, poarta; || sie warf stolz den Kopf in den Nacken (zuriick) cu mândrie ai întors capul pe spate, cap virna; || den Feind im Nacken haben inamicul lui petite, stepkite mi; II der Feind die Konkurrenz sitzt mir im Nacken enemy for petit mi; concurează cu mine debne pentru fiecare tern, slick și degradează-mă ruina; || ihm saB die Furcht die Angst im Nacken m-a prins înlănțuit ce e de frică; || der Schelm der Schalk, der Teufel, der Geiz die Habsucht sitzt ihm im Nacken Riverman frazeologic germano-bulgar, v P Nackenschlag diavol, viclean, golyama antic e; iar diavolul a fost vândut, iar diavolului i s-au pus pantofi, opashkat karshi; si potcoava diavolului, premyata; golyam skpernik, stislo, pin-tiya, skranza e; || ihm in den Nacken schlagen m-a lovit in tila; inflige o lovitură mu tezhk stopanski; Îmi voi băga un cuțit în gât Nackenschlag, der - Nackenschlâge erhalten mă va lovi la teal; || schwere (politische, geschaftliche) Nackenschlâge erhalten pretrepyavam tags (politic, comerț, servicii) greve, înfrângeri, nenorociri; ciocan mi cuțit în chump nackt - nackte FiiBe Băume, Zweige bare, goli red; goli darves, clona; || die vier nackten Wănde patru-tirite ziduri goale; || mit nacktem Kinn holobeard; || der nackte Fels naked rock; || das sind nackte Tatsachen tova ca goli facti; || mit nackten Worten de la gol, nu sub dreptul de gândire; sincer, fără nici un fel de înfrumusețare; simplu și sincer; || dasist nur eine nackte Aufzăhlung von Tatsachen tova e is bare in fact; II auf dem nackten Boden, auf der nackten Erde schlafen dormind pe golium dedesubt, pe pământul golatei, pe scândură; || ihm die nackte Wahrheit sagen kazwam mu golata, adevărul nedrept; || nur das nackte Leben retten cna-syavam a pântecului însuși, chiar a pielii lui; || nackte Armut golyama oromachia; cu trn yes zavartish, yama kavo yes zakachish; siromashiya do shiya; || ein nackter Satz este doar o vorbă; || die Nackte Jungfrau Yesenen min-zukhar, karpikozhukh; || das nackte Entsetzen packte sie girth Sunt o groază rece; || mit nacktem Auge, Schwert cu un ochi simplu, deschis; cu bărbați goi; || mit nackten Hânden cu goli ryce; || în seinen Augen stand die nackte Angst, frica este scrisă clar în ochii mei; || nackte Gier zeigte sich in seinen Handlungen în post-pisui, lăcomia este mai evidentă, fără scrupule; || um die nackte Exis-tenz, um das nackte Leben kămpfen luptă ce pentru existența lui si, pentru burta lui; || das nackte Leben fristen Abia am trăit, abia am atins cele două margini, vie, tăios și acum se pare, vie; f er ist nackt wie ein gerupfter Hahn goal e kato falcon, kato prachka, cannon, prst, tpan, kato oskuban loops, a dat naștere cumva unui tricou, cumva dintr-un tricou; || nackt, wie ihn Gott geschaffen a dat naștere cumva unui tricou, cumva blestemat sub Dumnezeu; || nackt gehen herumlaufen gol de mers; II nackt und Nyov goal-holishav, goal-golenichk, bared kato prost, tun, tpan, bietul urs roșu kato; obiectiv kato toyaga, prachka; besser nackt und hoB als mit Schande groB într-un ultim siromah amabil, otkolkoto și acest izdignesh cu rușine; într-un mod bun, să-ți distrugi pântecele, și nu bunătate față de numele tău; "feinen Nackten kann man nicht ausziehen pe bosia tsarvulite și pe golia rizata nu poți decât să-l iei; pe golia și o sută de vlhvi nisho nu pot dar construiesc Nacktheit, die - das Elend in erschreckender Nacktheit darstellen descrieri ale nishetat, nemotiyata, captiv într-o golicitate terifiantă, în culori strălucitoare Nadei, die - die Nadei einfadeln vdyam final în ac; || mit der Nadei năhen, sticken, hâkeln, heften, abstecken, anstecken shia, brodiram cu un ac, un bici cu un cuc, zabozhda, zakach, troposwam cu un ac; || ich steche mich mit, an einer Nadei cajole ce with, on the needle; II eine Masche von der Nadei fallen lassen la refuz de la ac; || umg etwas ist mit heiBer Nadei genâht ceva e suturat nabarzo, neglijent, pe barza rak, peste doi-natri, zascho-poshcho, prez kup pentru un ban; left-vil (a) si e ryzete in sheva; (c) eine Nadei aufsetzen abnehmen pun acul pe gramofon, o arunc; || die Nadei kratzt ac drache; (c) sie ging hoch, als hătte man sie mit einer Nadei gepiekt tu sari, syakash este smuls dintr-un șarpe, eliberat dintr-un ac, kato este înrădăcinat; || etwas wie eine Nadei suchen trudge under the darvo and kamak ss lumină, ca un ac într-o cană de fân, ca un boabe de pyaschno pe malul mării; || Etwas auf der Nadei haben ceva pentru mine, imam kirlivi rizi, nu munca mea este curată, imam guzna svest; || mit Nadeln stechen imam sharp except, uită-te și apucă niște da du-te kltsna, vanitate; II wie auf Nadeln sitzen, stehen stând stând kato pe ac, vugleni, tryni, shishov; || im Saal konnte keine Nadei mehr zur Erde, zu Boden căzut în salonul nyamashe unde un ac, un ou și un padne (explicarea beshe pre-tpkano prepleneno); || es konnte keine Nadei zur Erde fallen, so dicht standen die Leute sensibil beshe pretpkano din cor; || încă dab man eine Nadei fallen horen kann beshe sensibil linistit, ce musca da brmneshe, mai mult da acum; || sich (Akk ) gegen etwas umschlagen wie die Raupe gegen die Nadei O să mă enervez ceva ca o viespe kato, cumva voi tăia un piper-rudat și, mat: II er hat bei mir noch etwas auf der Nadei imam din nou și văd luminițele, eu Voi repara semnele de la el și da, voi comanda de la el; || der Ritter von der Nadei turnat pe ac, shivacht Nadelstich, der - ihm dauernd Nadelstiche versetzen al bodwamului nealterat uhapvam, zakach, aruncând o privire și du-te uhapya, urât, zhegna, kltsna, turyam mu acul neîncetat sub scareto Nagel, der - die Nâgel pflegen, beschneiden, die Năgel wachsen lassen hryvnia ce for noktite si, support gi clean, sap gi, lat the guide to top, start si dlgi nokti; || ihn mit spitzen, stumpfen Nâgeln kratzen II an den Nâgeln kaucn griza syn noctite (din vexare, nervozitate otrăvitoare); || keinen Nagel breit (ab) weichen, nachgeben Nu voi face un pas înapoi pe kosm, iota, centime, ținându-mă sănătos pe cont propriu; || auf den Nagel genau exact to kosm, iota, centime; || etwas auf dem Nagel know a putut și a direcționat ceva exact către kosm, iota, centime, cu o acuratețe uimitoare; || etwas brennt mir auf den Nâgeln, auf die opera lui Nâgel Napier nu întârzia în zori, vezi; trage-mi arsuri pe cap; || die Zeit brannte uns auf den Nâgeln time pressure, nymahme nito un moment de timp pentru ruină; || ihm nicht das Schwarze unter dem Nagel gonnen see mi ce, che disha, dori blackness under the noctite mu: II er hat sich das Buch unter den Nagel gerissen to that si assign a book, zadigna I, obsebi, porc; || wenn ich ihn nur unter den Nagel reiBe de la sine, prin căderea aceluia în râu, de la sine, du-te la baram, pipna (ea a văzut că); || ihm die Nâgel stutzen undercut mu noctite; o să luăm anul și să furăm, da pipa, da bara, o să-mi luăm șansa și să furăm Nagel, der - einen Nagel in die Wand schlagen, einen Nagel krumm schlagen Voi bate cu ciocanul, voi pune cuie în perete th răsucit; || der Nagel stop, sitzt fest nu este bătut sănătos, nu-l lăsați jos, nu murda; II das Bild an einen Nagel hangen zakanvam pictură pe unghii; f seinen Beruf, die Schulmeisterei an den Nagel hângen okachvam professiya si, teacher kata profesiya on piron, zaryazvam, turyam th krust; || etwas am Nagel aufhângen okachvam ceva pentru un piron, un cui; || den Nagel auf den Kopf treffen improve shinat Yadkata la ceva, mă voi îmbunătăți, voi atinge ținta potrivită; || er lăBt Năgel auf sich spitzen to that ce lăsând da mu se pompează pe cap, da mu se vor antrena pe cap, dar stăpânesc totul de la el; || Nagel mit Kdpfen machen dozpipvam nesho, voi vedea până la margine, mănâncă consistent, dozkarvam merg până la refuz; man muB nicht alles an einen Nagel hangen chovek not biwa and gaj totul pentru o hag, dar melcul tuturor ouălor pentru o koshnitsa; ' ein Nagel trcibt den andern pana panei bătaii baterea unghiilor-dsyat unghiile; f der hysterische Nagel isteric unghii, puternic dureri de cap nagelneu nagelncue Schuhe nou-începători trepte de pantofi noi-noui Nagelprobe, die die Nagelprobe machen bea o ceașcă până la fund la katika și-ți spun, pentru că l-ai văzut pe Caine departe, un kapka de la ea pe unghie nagen einen Knochen, an einem Knochen, am Brot, an der Unterlippe nagen grise glozgam kokal; abisul de scorțișoară grizza; hapya si dolnata oral; II die Brandung nagt am Ufer va fi bătut podmiva, săpat, podyazhda brega; || die Krankheit nagt an seiner Gesund-heit bolesta rushi săpat mu sănătos, plăcintă, raz-yazhda du-te; || der Hunger nagt mir in den Eingeweiden smooth strzhe in chervat mi, chervat mi strzhat din smooth, grafting ms from smooth: izmchva me smooth; || la Hungertuche nagen mă bucur de tine, necăjită, suferind sărăcia; gladuvam kato heap, care trăiesc în golyama sărăcie, mizerie: |i neidisch an ihm nagen griza mu kokalite țarvulite yam mu parasalit din invidie; || Sorge Zwei-fcl, Kummer, Gram nagt an ihr an ihrem Herzen din-mchvat I grizhi, îndepărtare mak razjazhda syrceto th, ruina calmul, nu da pace, pace, tunderea săpat sănătos th, mka I plăcintă, otravă; (c) nichts zu bciBen und zu nagen haben Gladuvam kato heap, yamam nito scorțișoară abis; (c) nagender Zweifel îndepărtarea iritante; || das nagende Gewissen eels pe svesta, conto nu mi da pace, pace; Guzna svsst; || nagende Reue fiihlen simt amarnic pocăit kayvam cu amărăciune nah(e) das nahe Dorf, Ende lângă un sat, lângă kiyat marginea în picioare; || der nahe Abschied strânsă separare viitoare dezbrăcat; || in naher năchster Zukunft în aproape, direct nai-viitor apropiat; II der Nahe Osten Near Outflow; || în naher Beziehung mit ihm stehen în contact direct, în contact direct cu el; f die năhere Umgebung close roundbout; || seine năhere Umgebung neimportant În jurul mediului, împrejurimi nepregătite nai-aproape; || bei năherer Betrachtung o dată-i rece ca gheața, strălucitor de aproape; || die năheren Umstănde fie specific fii mai precis, mai aproape de circumstanțe, detalii; || eine năhere Erklărung erhalten semi-chav în detaliu exact, în esență explicație; || seine năhere Bekanntschaft machen Îl recunosc de aproape într-un mod intim, o apropii ia-o de la el; || zu ihm năhere Beziehungen haben, unterhalten este aproape de el, voi sprijini (prin-) aproape- nah(e) ki relație intimă, contact strâns cu el; amirams sunt aproape de vrazka, vrazka de la el sunt aproape; || năhere Auskiinfte Erkundigungen iiber ihn einziehen s-biram în detaliu mai precis informații pentru el: || Năh-eres erfahren Voi afla detaliile golemului, de cele mai multe ori preda mai precis informații pentru ceva; || ich weiB nichts Năheres iiber ihn neștiind nimic în detaliu intim pentru el, nișă din caracter intim pentru el; A urmat (c) das năchste Kapitel Capitolul următor; II mein năchster Freund wash nai-close, nai-in-timsn prv prieten, nai-close mi, nai-intim-niyat parviyat meu prieten; || năchstens das năchste Mal idniyat, slsdvshchiyat, alții pat; || der năchste Weg nai prekiat Nai-aproape nai-kratkiyat, nai-qsiyat pt; nai-imediat, nai-precise pt; || am năchsten Tag to another, next den; one den in-cas-but; II in den năchsten Tagen urmează, zilele apropiate, în timpul nostru-curând, în zilele noastre-aproape; || etwas aus năchster Nahe betrachten razglezham ceva din imediata apropiere, aproape; || bei der năchsten (năchstbesten) Gelegenheit cu parvya este convenabil, cazul este potrivit, cu parvata oportunitatea este favorabilă; când parviya, un caz este convenabil, oferă altceva, dezvăluie, shchimi, acesta este un lucru bun; || der năchste beste parviyat sreschenat parviyat, unii mai popadne, alții mai reproș pe cinci; parviyat este minuvach aleatoriu; || das năchste, was ich tue, ist asta e altceva, regie altceva, da ; II fiirs năchste ist gesorgt sesiune pentru prima dată, m-am cosit, am făcut măsurători; || im năchsten Augenblick în ultimul moment; un moment într-un mod cool; || mit năchster Post din parva, post următor; || Veralt mit năchstem in nai-soon time, in nai-near time, soon; f năchst meiner Mutter habe ich dir am meisten zu verdanken track mike si nai-much owes you, sm owes you; (c) nah bei, an ihm înaintea lui, în imediata apropiere a lui; înaintea lui; || wir wohnen nah der Stadt, bei der Stadt locuim nu departe de oraș, aproape, direct de oraș, în imediata apropiere a orașului; || ich war nah daran ihm alles zu erzăhlcn aproape s-a hotărât să bang, bang is ready, un pic la gură și să-i spui totul, să nu-i spui nimic, cu greu să-i spui totul; || sie war einer Ohnmacht, dem Tode, der Verzweiflung, den Trănen nah un pic mai mult, la stânga, un pic mai mult, și din ce în ce mai în formă, nu puțin mai în formă, fără a muri; aproape acum a disperat, să fie ruinată de toată speranța; încă puțin și ea da plânge, întinde-te pe ochi: || von nah und fern de aproape și de departe, de la marginea țării; || von nah und fern herbeistromen stichame ce, sleeve kato pototsi din aproape și departe; || bitte nicht zu nah herankommen rugându-se, nu-l apropiați; || bitte kommen Sie treten Sie năher praying, bring ce closer, elate closer Intră forja; || sie saBen nah beiei-nander cei sedyakh sunt aproape unul de altul; (c) ihr zu nah kommen devin obrăznici, atacatori, kam nei, pentru sol și obrăznicie, da, ținând cu obrăznicie kam nei, permițându-i intimitatea, apa; voi descărca, voi zadyav; || ihm zu nahe treten insulte, insulte, jurăminte de jurământ, jurăminte de jurământ, jurământ de durere, durere; F etwas steht nah bevor ceva vine și toate lucrurile, este aproape de propria sa realizare, uitare; || der Friihling, die Rettung ist nah npo-letta e înainte de Praga, aproape; mântuirea este aproape, chuka, bat veche pe porți; || sie ist nah an die vierzig Nâhe apropiindu-te de tine, conduce paisprezece ani, în curând vei fi beat, totuși vei face patru ani; || dieser Weg ist nâher || ich kenne ihn nâher îl cunosc aproape, mai bine; || darauf kann ich nicht nâher eingehen Nu l-am putut lăsa să treacă în detaliu, dar mă voi uita în detaliile întrebării, da, chiar în detaliu, în detaliu la el și de la culegere detaliile întrebării; || ich be-schăftige mich nâher mit dieser Frage ocupând ce în detaliu, exhaustiv, în detaliu cu tosi întrebarea Nâhe, die - in der Nâhe wohnen locuind în apropiere, în imediata vecinătate, în imediata vecinătate; II în năchster Nâhe cu totul în apropiere, în imediata apropiere; Şi komm in meine Nâhe aduce ce mai aproape de mine; II aus der Nâhe, aus năchster Nâhe aproape, toate aproape; din nai-proximitate imediata; || das ist jetzt alles in greifbare Nâhe geriickt vsichko tova cera e veche înainte de implementare, implementare a si, înainte de praga privind implementarea si; || în greifbarer Nâhe liegen înainte de praga să-l implementeze, să-l implementeze la si sm; || ich kann seine Nâhe nicht ertragen nu ne-a putut lăsa să avem o prezență nepregătită, aproape de mine; prezența mea tachinandu-mă, acționând asupra mea nervilor nahebringen - ich bringe ihm etwas nahe voi recunoaște, mă voi alătura lui, mă voi lupta cu el cu ceva, îl voi interesa pentru ceva, îi voi explica, cel potrivit este de înțeles; (r) das gemeinsame Schicksal brachte uns nahe nahegehen- sein Tod, Mifierfolg ist mir sehr nahe-gegangen smartta mu, eșec, nereușit mu me crush, raztarsi, dalboko, me zasegna dl-boko, perturbă-mă, tulburând mult, fugi lovitură pentru mine; a trăit o mulțime de tezhko smartta, mu incomplet; Și ІаВ es dir nicht, așa că nahegehen nu o lua cu înțelepciune nadlboko, dragă nahekommen - der Wahrheit nahekommen dobli-zhavam iată, voi ajunge iată la istinat, dezvăluie, răsfăț adevărul; || man kann ihm nicht nahekommen chovek nu poate, apropiați-vă de el, dar mai aproape, prieteni, apropiați-vă de el nahelegen - ihm etwas nahelegen îți dau noroi și rezolvă-l, inspiră-mă cu ceva, salută-l pentru ceva, pe karvam-ul anului pe pământ, îi voi strica ceva naheliegen - dieser Gedanke, diese Vermutung liegt nâhe tazi misl, acea presupunere este aproape de minte; Și es hat nur allzu nahegelegen, Verrat zu vermuten este aproape de mintea ta, nu prezinți nicio dificultate până în ziua de azi, ceea ce consideri pentru trădare; (r) ein naheliegender Gedanke este doar pădure acceptabil, acceptabil misl; Misl, care este aproape de minte; || aus naheliegenden Griinden conform conceptului, analizăm pădurea, explicăm motivele, motivele nahen - es naht Gefahr se apropie, se apropie, se apropie de pericol, nu o amenințare; || der Winter, ein Gewitter naht iarna se apropie, e înainte de Praga, Nar hibernează-l; întrebând iată, iată, iată furtună; || der Morgen naht zazyava ce, zora ce pukva, dial o dată pe zi, semva iată; || etwas nahen sehen văd ceva și iată și uit; || wir sahen das Ungliick, das Verderben nahen prevăd vakhme, vizhzahme ca ghinion, se apropie pogromurile; (r) ich nahte mich ihm mit einer Bittfe obrnah ce lui, aducându-i ce cu o rugăciune; || der Sommer nahte sich seinem Ende latoto värveshe kjm propriul pământ, iztichashe veche, mai aproape de marginea si, svrshvashe nâhen - ein Kieid, Knopfe ans Hemd nahen shiya rok-la, cusut, cusut afumat pe rizata; || an einem Kieid nâhen shiya, piatră de lucru; || eine Wunde nâhen sutează rana; -f- doppelt genăht, hâlt besser twin di-kish (shev) într-un mod sănătos, cu un singur ciocan de cuie neciocănind; cu o singura lovitura darvo nu a cazut năhern - ich năhere mich ihr, meinem Ziel add ce to her, to ііelta si; || er hat sich der Dame genăhert that damata vorbește, experimentează și învață din ea; || sein Zustand nâhert sich dem Wahnsinn, învecinat cu ludost, nebunie nabestehen - sie steht mir besonders nahe, hat mir immer recht nahegestanden nahetreten - ich trete ihm nahe aduce împreună, spriya-telyav ce, împrietenește-te cu ce de la el, începe lupte amicale cu el nahezu - er ist nahezu genesen acea seară este aproape sănătoasă Nâhrboden, der - keinen guten Nâhrboden finden solul nu este favorabil namirilor, mediul este dincolo de vireene; manche Kost sâttigt, nâhrt aber nicht unii păstrează protejează, dar nu păstrează Nahrung, die - kârgliche, diirftige, pflanzliche, tieri-sche, geistige || eine abwechslungsreiche, vitaminreiche, unzureichende, ausreichende, reichliche Nahrung este divers, bogat în vitamine; stocare insuficientă, suficientă, bogată; || die Nahrung zubereiten pentru a pregăti magazinul, yadeneto; || er nimmt keine Nahrung zu sich, verweigert die Nahrung care nu este recepția magazinului, refuzul și primirea magazinului, ci otrava; (r) einem Verdacht, seinem Zorn neue Nahrung geben sub gărzi, tăcând suspiciunea de ea, paznici, furii, plăceri, culmi ale furiei mu; || einem Gerucht neue Nahrung zufuhren confirmă audierea; || der Verdacht hat in seinem Verhalten, durch sein Verhalten neue Nahrung gefunden (r)umg ihn în Nahrung setzen insistă să mergi la muncă, sub-joc inscriindu-l intr-o iesle, intr-un cazan, un cazan de depozitare, oferindu-i lui mu posibilitatea de a iesi din abisul karva, prehranata si Naht, die - eine Naht nâhen, auftrennen shiya, mi-navam, razparyam shev; || die Naht ist geplatzt, aufge-gangen shevt ce fart, smash, skasa, scatter; (r) ibertr auf die Naht greifen, klauben obrascham jobovete si for the last bet, tarshuvam from jobovete si for the bet; || ihm auf die Nahte râcken, gehen, auf den Nâhten knien a apăsa tare, de perete; || es brennt mir auf den Nâhten, auf die Năhte tight, burn mi pe cap; || ihm auf die Naht fuhlen opinaam sol cu el, energiza-l pentru un pariu, pentru da, beau abilități mentale, pentru a vedea un pariu ascuțit; || einander auf den Năhten sitzen trăim strâmt sorbi niște sardelli nyama unde da, să-l scoatem din etanșeitate; || aus den Năhten, aus allen Năhten platzen, gehen, bersten nabelyavam, fill you up, che chak shevovete mi se fart, sensible sm on-debel, che drehite me not me veche, sche se prasnat; || in die Năhte setzen nădejde, pentru tine; II ihm nicht von den Năhten gehen nu vom despărți nimic într-o clipă de el, coase-l, coase-l pentru el, nu-l voi lăsa lumii, totul după petite mu vvarvaya; || davon ist die Naht weg Tova Nyama land, nu văd pământul; nyama' svarshek; (c) das geht an die Năhte tova act, ima efect, succes, lovirea țintei; (r) er hat eine Naht Kirschen zusammengelesen toy nabra sum, cantitate golems, cyala kamara, cyal kup de cireșe sălbatice; || eine Naht zusammenreden, zusammenlii-gen iztarsvam, defăimând o grămadă de prostie, iztar-swam chemând o grămadă de minciuni; || eine Naht Priigel o sută oki lupta; II cine krăftige, tiichtige Naht bekommen, beziehen on-psrdashvat me, natupvat, umplu-mă sănătos, din cauza luptei sute de oki, luptă otnasyam, lobut, fart; || eine gute Naht saufen purtând mult; || eine toile Naht drauf haben varsha ceva cu sveikavicna barzina; || der schmiert eepe Naht zusammen bea din krakat si, kato din klechka, tsap, matzo și ns niche; certa frotiu; || eine Naht machen o aduc până la capăt, până la margine; || eine Naht spielen svirya fără suflet, fără ritm, fără simțire, kato laterna; II eіpe kleine Naht schlafen nap, dormi un pic naiv naiv Vorstellungen haben imam naive imagine; II bist du aber naiv ama che si naive, stupid, simple, colloquial balama naiv; (c) den Naiven spielen jucând roleta pe un naiv, prestruvam se, dreapta se pe simplu, naiv, pe ba'iam, pe trei și cenușă (jumătate), pe ibryambashiya, pe dzh mi hat, pe lapnisharan, butnikoliba la mizhiturka, la lapnimuha, la budala; II die Naive spielen Nume, der wie ist dein Narne as e have ti, as ce kazvash; || er heifJt Karl mit Namen toy ce kazva Karl no name; l| ich ncnne vcrschweige meinen Namen kazvam, denumire prem'lchavam, not kazvam have si; || seinen Namen einzeichnen eintragen nanasya, vpisvam have si; II er setzte schrieb seinen Namen darunter that ce semnătură de la sfârșit, adăugați semnăturile lui si; || er kann seinen eigenen Namen nicht schreiben nu poate da ce semnătură, dar scrie Dory propriul tău nume (inteligent și analfabet); II einen falschen Namen annehmen, angeben servind cu un nume fals, nu un nume adevărat; Și einem Kinde den Namen geben să punem un nume pe un copil, deschide-l, krshavam go; || das Kind wurde auf den Namen des GroBvaters getauft deteto be named, razg, christened to have uncle si; || der Hund hort auf den Namen Diana kucheto ce objada pe numele Dianei: II schreiben Sie das auf meinen Namen scrie jucăria pe biletul meu, pe contul meu; || ich habe eine Million auf meinen Namen imam in a bankata, depozit în numele meu, după estimarea mea un milion; || im Namen des Gesetzes în numele legii; || in meinem Namen din numele meu; II im Namen meiner Frâu de la imeto la soție mi; II im Namen Goltes în Gottes Namen ci a lui Dumnezeu, Doamne, împotriva lui Dumnezeu; || în des Teufels, des Henkers Namen după diavol inamic: || in drei Teufels Namen de trei ori blestem; j| du kannst in meinem Namen handeln poate fi valabil din numele meu; poți apela la mine; || Zahlen von gleichem numere Namen cu același nume; namenlos (c) seinen Namen ăndern Îmi voi schimba numele; || ich mache mir einen Namen szdavam acestui nume, glorie, pro-chuvam iată, deveniți cunoscut, citiți, glorificați iată; || numele meu este Hase nyamam si haber din această lucrare, neștiind nimic, neștiind despre tova; s hase; || ich erhahe mir meinen guten || seinen Namen bedecken, besudeln opetnyavam, otsapvam, rușinos, pângăritor, omyr-syavam have si; || er macht seinem Namen Ehre jucărie drept să fiu sincer; || ihm den guten Namen ent-wenden a-l dezvălui, a-l defăima, a-l defăima, a defăima, a blestema; || das Kind muB doch einen Namen haben tryabva să dăm un nume la ceva, să-i dăm un nume, nu un pretext, să intenționăm un pretext potrivit, un nume potrivit, pre-kriie, nume; || die Dinge mit Namen, das Kind beim rechten Namen nennen naricham, numind neshata cu nume adevărate pentru ei, nu pentru băuturi și pentru adevăruri strâmbe ale sytsin-ului lor, vorbind deschis, fără a ceda zaobikalki perversiuni, cumva simu e-dat, nu pentru băutură, ci imaginând neshchata într-o lumină favorabilă, spartă în realitate, să ne imaginăm gi takiva, kakvito sa, fără da gi razhu-bavyav; || ich kenne ihn nur dem Namen nach cognoscibil de la sine, dar nume; M-am simțit și acum vorbesc pentru el; II sein Name hat einen guten Klang acela se târăște cu un nume bun; || unter falschem Namen reisen sub un nume străin, incognito; || ich biirge mit meinem Namen dafiir la garanți, no-religie cu si, gaj de si pentru tov; II seinem Namen Ansehen verschaffen respect deosebit onoare, influență; || der Name tut nichts zur Sache Imeto mu nima nișă în comun cu lucrarea, fără a atinge nimic pentru aceasta; || dazu gebe ich meinen Namen nicht her, ist mir mein Name wirklich zu schade pentru așa ceva, nu-l voi da lui si, nevrând să-l afirm pentru a defăima; sincer mi e harde skapa, pentru da riscuri; II zu diesem Werk hat er nur den Namen hergegeben pentru munca de jucărie e dat samo have si; acea parte-vuva insasi cu un meto si in tova work; || sein Nume fiel nimic wurde nicht genannt nu este pregătit pentru numele de ce spo-mena; || er ist nur dem Namen nach Minister chiar acel nume, nominal, ostentativ e ministru (în esență, lucrarea este destul de neconsiderată); ein guter Numele ist besser als Silber und Gold, ist besser als Reichtum, ist die beste Mitgift onestitate e in parite; pleacă de-aici gând rău, dar nu vei ieși; nume de bunătate - nai-golyamo imane; pentru o cinste mai viu chovek; scapă de cineva, de ce nu scapi de gând; ■f "besser die Mittel als Name und Titel but ca mi titli and name, kogato mi linsvat înseamnă, kogato nyamam bet; pariați cu amabilitate din nume și titlu; -f-ein hohes Kleinod ist der gute Nume (Schiiler) nume de bunătate - nai-golyamo imane; •••>■ wenn der Leib in Staub zerfallen, lebt der groBe Nume noch (Goelhe) cumva trăiești, și mai simți; bunătatea este mai vie și o urmă de inteligență dori și kogato so chloto se degradează în cenușă: bibi, du solist den Namen des Herrn deines Gottes nicht unniitz (im Munde) fiihren namenlos namenloses Elend nespus, nespus calamitate; || namenloses Leid fără nume, necunoscut curvă nu, suferință de nedescris, de nenumit; || en pa-menloser Dichter este fără nume, necunoscut, necunoscut cântă; II der Verfasser ist ein Namenloser autorul este necunoscut namhaft - namhafte Vertreter der Wissenschaft nume-fir, puteți vedea reprezentanții științei, oameni de știință; || namhafte Spenden cadouri semnificative, sumi; || ein nam-hafter Unterschied golyama și pregolyama, diferență semnificativă; || ein namhaftes Verbrechen o crimă grea; (c) ihn etwas namhaft machen nămlich - in der nâmlichen Nacht prez tazi tazi noch; II zum nămlichen Zeitpunkt conform timpului curent; f sie kann nicht kommen sie ist nămlich krank nu poți veni, da, ești bolnav Napf, der - v Fettnapfchen Narbe, die - die Wunde, hat fast keine Narbe hinter-lassen Ranata nu lasă aproape nicio urmă, nicio urmă; || es ist keine Narbe zuriickgeblieben nu oprit beleg; || Narben auf der Brust rani na gardite (arătând eroism); "f- die Narbe bleibt, auch wenn die Wunde heilt belegat ostava, dori rănit și da, mai sănătos; infecție a rănilor Losha, Losha s-a gândit că nu o ia; gând acut în inima vliza Narr, der - ein ausgemâchter, eitler, aufgeblasener || ein Narr in LebensgroBe, in Folio stupid pe stupidite, kr'gl stupid; || alter Narr este bătrân, era un prost; Și du, kleiner Narr ty, băiețel prost; || ich bin ein Narr, daB ich dir immer wieder glaube truly, tsyal stupid see, che prodlzhavam give ty varvas; II du bist ein Narr und bleibst ein Narr ai născut un prost și vei muri iar prost; Ai născut acest trup, vei muri mai mult; nyama da vei deveni mai înțelept, da vei ajunge la umt, aklt în cap; kolkoto pentru o singură minte kokoshka nyamash; || sei kein Narr nu fi prost, prost, budala, balama, body, deci lapnisharan, nu-l lasa, lasa-i sa fie confuzi, gandeste-te pentru un prost, lasati-i confuzi, de ce pasc anxietate, de ce esti numindu-ți mintea, akl în cap: || ich werde kein Narr sein yama yes bda sensibil stupid, so stupid, yes bda az ba-lamata, lapnisharant, not mi drank the kukuvitsa of mind, champ akla ; f ihn zum Narren haben, halten wrinkled, counted, thought for a prost, stupid, ah ^ ak, budala, balama bunak, abdal, lapnisharan, lapnimukha, pentru scuturarea unei pălării, che pase, che este nebun, chavka, kukuvitsa mi-a băut mintea, akla, che paw of a must, che nu pot împărți o kupa de fân în două magaretas, che nu poti sa ajungi pana la trei, de ce nu poate fi un magare beat, de ce nu poate fi pentru un hiver verde, de ce nu poate fi azi, jucandu-ma, maitapa cu ea, de ce pot joacă-l, cumva sisks; Mă voi juca cu el, mă voi juca cu el, mă voi juca cu el, îl voi lua pentru bătaie, pentru maitap, pentru Podigravka; pentru-noi, sub-noi; think si, che vyatar go vee hit the kobila; || er glaubte mich zum Narren haben, halten zu kdnnen smyatashe si, misleshe si, che can yes me once-playing, cumva si iska, che can yes me is false, over-cunning, methne, drive, yes me Prati for the green hiver; Sunt mai deștept decât prostesc, tăind, ce iarbă de iarbă, ce cuc, am băut o ceașcă de mintea mea, de ce sunt nebun, de ce nu o văd, așa cum prevăd, ca o persecuție a tovarășului ; || du willst mich wohl zum Narren halten treva, de ce nu stai, ce poti sa faci, si fii gavrish, joaca-mi feste, de ce ai fost de acord sa-l accepti pe tovarăș la valoarea nominală; Este o prostie înțeleaptă, să mă confuze, ce crezi, de ce îți urmărești așa rețeaua? || ich lasse mich nicht lânger zum Narren halten yama da lasă-mă să încurc mai des, mult timp pentru că sunt prost, balama, budala, da ei vorbesc, se joacă împreună, da ei conduc maytap-ul cu mine, da mă joc, da încurcă, ce alarma de pasa, lasa-ma sa pun prastirea pentru hiverul verde; || an ihm, an etwas einen Narren gefressen haben a ruinat mintea, akla pentru el, dintr-un motiv oarecare, a stupefiat mintea din obich, pasiune pentru el, cumva; l-a păcălit în el, ceva, halosal l-a luat de la el, cumva, l-a trântit în el, ceva, l-a jignit până la prostie; miji la el, ceva; II sich (Akk ) wie ein Narr stellen prestruvam ce on silly, balama, budala, on u iav, shur, on drzh mi capkata, righting for three and a half (ash), on nici yal bow, nici mirisal ceapa; ein Narr kann mehr fragen, als siebeh (zehn) Weise sagen - ein Narr fragt viei, wo-rauf kein Kluger antwortet prostul este mai bun, otkolko poate descuraja doamna sedem (deset) inteligent, mai înțelept; -f- zuweilen ein Narr sein ist auch eine Kunst da, știi, un prost este o artă; -f Narren haben Gliick fool se razhdat cu kasmet; naste-ma, mami, cu kasmet, pa me hvarli pe deviz; wo die Natur aufhort, făngt der Unsinn an undeva natura se odihnește, pământul este lipsit de sens, prostie; hast du mich genommen, so muBt du mich behalten yes si si boiled it clean, kogato sim take me, now it's better; || Platz am Tisch, auf dem Sofa nehmen, sit on a masata, canapeto; || nehmen Sie Platz bite ruging, gri; || den kiirzesten Heimweg, den Weg durch den Wald nehmen nr nehmen nai-kasiya pat pentru in kashchi, minavam pentru cinci prez go-rata; || hohe Preise nehmen aprecia costumele templului, colocvial bascha si și tricou c; || er nahm, a fost sich ihm bot așa, așa cum lovește; || umg er nimmt's von den Lebendigen, und den Toten, vom Lebendigen golyam sk'pchia e, razg, suit of bascha si and mike si; golyam skubach e; II die Sache nimmt einen Anfang, Verlauf, eine Ent-wicklung, eine Wendung work tragva, sol, urmând cursul său, dezvoltarea lui, luând neochakvan înapoi; II das Schicksal nimmt seinen Lauf sidbata urmând propriul curs, varvi kam implementarea sa; || es nimmt einen AbschluB, ein Ende varvi kam own for-warshek, margine, margine care se apropie, se apropie, în curând peste; C das will kein Ende nehmen tova nyama edge; Nu văd marginea asta, nyama, uită-te curând și fă-o; Şi das nimmt noch ein Ende mit Schrecken, tovarăşe, fă mai rău, pământ mai groaznic, sfârşit; || das Wort nehmen vzem dumata; || ein Hindernis nehmen voi sări peste obstacol; || die Flucht, ReiBaus nehmen Voi fugi pe un byag, voi scuipa pe o minionă, voi lua o dlgata, voi fugi, voi scăpa de aici, voi dispărea de parcă am muri, vom muri; || Schaden nehmen te voi răni, te voi răni, te voi răni; || den Springer, einen Stich nehmen pentru un ofițer (când se joacă pe un cec), pentru un singur raka, o mită (când se joacă pe o carte): || Gelegenheit, Anstand nehmen, etwas zu tun crawling out of hazard, crawling ce din hazard, clătinând aici și direcționând ceva; (c) du hast mir das Wort aus dem Mund genommen iau gândul meu de la usta; || ihm sein Mădchen nehmen vom lua, vom lua prietenul meu, simpatie; || ihm fast den Atem, die Luft nehmen mai mult decât mu da disha, vom lua mu din aer, îl vom sufoca; || der Tod hat ihm die Fedei aus der Hand genommen smartta pliază marginea pe pi-satelskata mu deinost; || ihm das Heft aus der Hand nehmen otnemam mu rukovodstvoto; || ihm das Brot nehmen vom lua mu hlyab, prekhranat, zalka; || ihm den Wind aus den Segejn nehmen cătușe, paralizatorii lucrează pentru mu, voi lua mu apă din apă, vom lua mu vyatara din platnat; || ich lasse mir nicht die Butter vom Brot nehmen yama da lasă-i să mă privească de bunuri, da mă folosesc, da mă peri; II er nahm sich das Leben that poegna pe burta lui si, iată sinucidere; || er nahm sich die Zeit, die Miihe, etwas zu tun nu luați prea mult, nu îmbătrâniți, nu stați și faceți multă muncă (razg, zor) și faceți ceva; || ich nchme mir die Freiheit, das zu tun îți permit să fii liber și sversha tova; || ich nehme mir Urlaub, einen freien Nachmittag, frei ia această vacanță, o vacanță de remorcă, ia această vacanță, eliberează-te de muncă; II er nimmt sich immer das Beste că fiecare alegere de nai-hubavoto, nai-hubavite mravki, ia parchet nai-huba-vite; || ich nehme mir ein Herz fear ce; || ihm die Freude, die Hoflnung, den Glauben, den Appet nehmen vom lua, ruina, ucide mu de bucurie, ucide mu de speranță, apetit; || ihm seine Illusionen nehmen II ihm die Freiheit nehmen te privesc de libertate; ia-mi libertatea; || etwas nimmt mir die Sicht, die Aussicht este ceva din spatele unui glitch, mi uită-te la glitch, uite; || einer Sache die Spitze, den Stachel, allen Reiz, die Wiirze nehmen vom lua ascuțimea pentru ceva, vom lua ascuțimea pentru ceva; vom lua, îi voi ucide pe toți ca pe un farmec, îi voi distruge farmecul; Îmi voi lua dulceața; || ihm die Angst, Unruhe, UngewiB-heit nehmen vogata) mu, necunoscut; || ihm eine Last vom Her-zen, von der Seele nehmen svalyam vodechenchen kamak, produs din sarceto, sufocare mu; || ihm die Sorge, die Stimmung nehrtnen calmându-l, ruinându-l, otrăvându-i starea de spirit; eu| ich nehme mir einen Anwalt vzem, engagements si avocat; || ich lasse es mir nicht nehmen nu ce refuza ceva, ține-te ferm pe el, hotărăște ferm da prin direcționarea lui, nimeni nu mă poate face nakar da refuz, da eu ezit, da descurajează-mă da direcționându-l, da respinge-mă, da mă gând; || er ІіеВ es sich nicht nehmen, sie zu begleiten acela nu caută, dar aici ești lipsit de plăcere, dar eu îmi voi face prieteni; || er lăBt sich seine Rechte nicht nehmen care nu este e din teză, copiii o vor lăsa da la dreapta mu, știind mult bine drept si, că si pazi, certare drept; || die beiden werden sich nicht viei nehmen and dvamat ca dintr-un singur dol de manivela; și dvamata în această relație, dacă sunt potrivite, nu dați înapoi unul pe celălalt; ia unitatea, care lovește pe celălalt; unitatea nu cade la vale din cealalta; încă o dată pentru a ajunge la kantara; (c) den Hund an die Leine, das Pferd am (beim) Ziigel nehmen luăm, prindem, luăm un kucheto pentru kaishkat, sinjir, un cal pentru usdat; || ihn am (beim) Kragen, am Ohr, an, bei den Ohren, am Schla-fittchen nehmen mă apuc de un picior; || ein Kind an die Hand, bei der Hand nehmen laude, voi prinde copiii pentru rakat; II ich nehme etwas an mich voi lua ceva pentru conservare; atribuirea si, obsebvam, zadigam ceva; || ein Kind an sich (Akk ) nehmen clean up, aspen children; || Interesse an etwas (D ) nehmen show you, show interest in something; || Ărgernis an etwas (D ) nehmen nesho be disapproval to mi, shokira me; ceva rau; || AnstoB an etwas (D ) nehmen shokiram se din ceva; Și Schaden an etwas (£> ) nehmen I'll damage it for a reason (sănătos); || Beispiel an etwas (D ) nehmen ia un exemplu de la cineva; || nimm dir ein Beispiel daran să ia un exemplu din Tov; || Rache an ihm nehmen otms-tyavam mu; || etwas auf die Gabel nehmen pentru devotații, voi defăima ceva pentru prinț; || Riicksicht, Bezug auf etwas (Akk ) nehmen iau ceva pentru considerație, pentru atenție, ținând o estimare pentru el; voi chema ceva; II eine Last auf die Schultem, auf den Buckel nehmen nehmen on the splash of si, nagrbvam behold, on goods of this neshcho, with a burden, tegest, poemam tegest on the splash, ramenet, gorba si; || Waren auf Kredit nehmen împrumută acțiuni pe credit; || etwas auf die leichte Schulter, Achsel nehmen ia ceva cu ușurință, se uită la el, acordă-i o atenție serioasă; II ein Kind auf den SchoB, auf den Arm nehmen vzem dete na skuta si, raka; || ihn auf den Arm auf die Schippe nehmen let's play th, take th to beat, maytap; || ihn auf die Seite nehmen dr'pvam go Îmi voi lua țara; || ihn aufs Korn nehmen ia-o la vedere; || etwas auf die Carré, auf seinen Kopf nehmen vom lua ceva, vom lua ceva pentru capul nostru, vom lua scuze; || darauf kannst du Gift nehmen poti bdesh siguren in tova, capul acestor rascali, dar nu asa; || etwas auf Tonband nehmen înregistrarea pe un magnetofon nu este așa; || Geld aus der Tasche, ein Buch aus dem Schrank nehmen M-am săturat să pariez pe job-ba ia cartea din dulap; || du hast mir das Wort aus dem Mund genommen iau un gând de la 'ustata; II ihn beim Wort, beim Kragen, beim Kanthaken, beim Schopf nehmen Îl iau, îl voi prinde pentru yakat, pe jos; || die Gelegenheit beim Schopfe nehmen crawling ce din ocazie de bun augur, crawling din ocazie; || etwas fiir bare Miinze, fiir SpaB, Wahrheit, Hohn nehmen vzem Cred că mototolită Nesho pentru o monedă curată, shega, adevăr, joc împreună; || ich nehme es fur ein giinstiges Zeichen zdrobit pentru un semn favorabil; || a fost nehmen Sie fiir den Koffer kavo, col vei lua mai mult pentru tozi kufar; || ihn fiir etwas nehmen l - er nicht ist to rumples, ia-l pentru altceva într-un mod diferit; || Partei fur ihn nehmen vzemam negovaz -răni; o voi repara pentru el; || er nahm mich fur: en Bruder la mine pentru fratele meu, apreciez, Che A-"-"-mi; || ihn fiir dumm nehmen cred, rumpled go - lupav; || die Tiirklinke, die Feder in die Hand nehmen vzemam penoto (în rakat); || etwas in den Mund nehmen la melci, Turcii au ceva in usta; hapwam ceva; || er wollte dieses Wort nicht in den Mund nehmen nu cere sa spui asa, spune tazi duma; || sie hat ihr Leben in die Hand genommen II sein Herz in die Hand nehmen II die Beine in die Hand nehmen || ein Wort in einer bestimmten Bedeutung nehmen vzem duma într-un sens definit; || en Geheimnis mit ins Grab nehmen vom lua secretul în sicriu; II etwas, ihn in acht nehmen, există ceva pentru atenție, ținând o estimare pentru ea, nu pentru ea, de la atenție la si; II etwas in Angriff nehmen pentru sol, ceva de lucrat, i-am interzis, am pus-o la lucru; scuipa pe si; || etwas, ihn in Anspruch nehmen nesho, him; || etwas în Augen-schein nehmen || etwas în Besitz, Empfang nehmen vlizam în atracție, stăpânire a ceva, a lua în stăpânire, a lua în stăpânire, obsebva merge, a merge potrivit, recepții, a primi ceva; o voi tăia; || ihn in Eid und Pflicht nehmen for-dalzhavam prin calomnie lasa-ma sa servesc; || ihn IIIchtig ins Gebet nehmen la comanda, am vorbit serios cu el, vom continua si mai departe si maichinoto bla, ma frec pe nas, imi iau la revedere, kalaydiswam salut, cuplul evangheliei calului ; II ihn în Haft, Arrest, Gewahrsam, Verwahr, hopp, hops nehmen arestări, arestări; în munți, în aer; || ihn zu sich ins Haus nehmen I tidy up si at home; || etwas mit in Kauf, in Obacht, in Obhut nehmen la primirea a ceva din necesitate, de la nemai-kade, împacând aceasta de la el, de dragul de a aduce calitati bune altuia; Voi lua ceva sub atentie; Voi lua ceva sub protectie, protectie, pentru conservare; Și ein Gut în Pacht nehmen de închiriat, voi lua un chiflik de închiriat, la poliție; || ihn in die Mitte, in die Arme nehmen la pământ, du-te la turci miercuri; o voi sparge in bratele lui si; || ihn in die Zange, die Schraube nehmen || Einsicht Einblick in etwas, in die Akten nehmen || im Grunde genommen in esch-nost; II im ganzen genommen general acceptat; în general; II alles in aliem genommen vsichko vsichko; || ihn mit sich, nach der Stadt, in die Stadt nehmen să-l ducem în oraș; || mit etwas vorlieb nehmen zadovo-lavam behold from something to lipsa to something better; || Etwas iiber sich (Akk ) inchiriem cu ceva; || das Tuch um die Schultern nehmen I'll fill in ce, I'll name ce from shala, I'll name si ramenet from shala; || die Beine unter die Arme nehmen ce ce, ce zaptva, poem poi her, si spit on petite; |] ich nehme ihn unter mein Dach, unter meine Obhut, Leitung Îl iau sub curba lui si, îl pun sub el, îl adăpostesc la locul meu, îi dau substraturi în kashta si, îl iau sub agitare si ; O voi lua sub propria mea protecție, patronajul meu; neidisch O voi lua sub conducerea mea; || den Weg unter die Beine nehmen zapatvam ce, we will send ce for nyakde, spitting si, on petite; || keine Notiz von ihm nehmen nu îi voi acorda atenție, nu voi lua în niciun fel, prezența este pregătită pentru el; chiar acum, ceea ce văd, ceea ce nu exist pentru mine, ce este aerul; să separăm mu nula atenția; || ihm die Binde von den Augen nehmen pur și simplu din vedere; decoct mu ochite; Și von etwas Kenntnis nehmen vom lua ceva pentru amestecare, vom lua o belezhka pentru asta; || Einsicht von etwas nehmen recunosc ce, cunosc ce pentru ceva, caut ceva; || zu etwas, zu ihm Zuflucht nehmen pribyagvam până la ceva, până la închis indignat, ajutor, adăpost tremurând, subluminând cu el; || etwas zu Hilfe nehmen ajută-mă cu ceva; || etwas zum AnlaB nehmen ia ceva pentru un motiv, pretext, Izpolzuvam go for, cato motiv, pretext; II etwas zur Kenntnis nehmen multumesc pentru amestecare; || eine Arbeit zur Hand nehmen Lucrez pentru pământ, îl umplu, vă interzic să lucrați, scuip pe el; || ein Mădchen zur Frâu nehmen vzemam momiche, fată pentru soție; || etwas zu Protokoll nehmen nimic pentru înregistratoare, înregistrări ale acestuia în protocol; || ihn zu sich nehmen I tidy up my si; II sich etwas zum Muster nehmen iau ceva pentru un model, un ideal, un exemplu; || ich nehme mir etwas zu Her-zen vzemam ceva aproape, nadlboko, navtre, once-sardvam se Neid, der - voller Neid sein este plin de sjs zavѵі, II der blasse Neid sprach aus ihm din oboseală, vorbești autoinvidie; || der Neid zehrt, friBt, nagt an ihm for-vistga go poison, sushi, waist, mow it from invidie; schimba invidia; invidia strica acea pace; din gelozie; || etwas aus bloBem, purem Neid tun exclude din invidie; || vor Neid erblassen, ber-sten, platzen, vergehen, sich (Akk ) vor Neid verzehren a deveni palid, a-și pierde culoarea pe fața lui si, a farts la asta, a prjekam a asta, a miji la asta, a izyazhd la aceasta, a muri, înecându-se de invidie; || gelb, hellgelb, griin vor Neid werden verzui, devenind galben-verzui (la fata) din invidie; II ihm wird vor Neid der Wein im Munde sauer cak winoto mu ce vkiseljava, stand pe o estimare a invidiei; || sie sollen vor Neid erblassen nişte fart, da, da, da, da, da, să moară, da, da, da, de invidie; || das muB ihm der Neid lassen dory și invidioși mu tryabva da ei știu, nu pot decât să renunțe la tov; || Neid erregen, er-wecken trezire, necăjit, entuziasmat, invidios; || da kann einen der blasse Neid packen, wenn man sieht, wie gut er spielt man doar îl poate tăia, departe de otravă, când îl vezi ascuțit cu un vârtej de gură; der Neid gonnt dem Teufel nicht die Hitze in der Holle some e invidios, light mu e strâmb; invidios pe dory pentru diavol pentru focul din iad neiden - ich neide dir dein Gliick nicht, neide dich nicht um dein Gliick Neider, der - besser zehn Neider denn ein Bemit-leider good si, uneori ești invidios, iar uneori nu acelea sunt okayvat; dokato te invidiază, bine ai venit iată; dacă zapochnat da te zhalyavat - tezhko ty; Da, ei te invidiază, dar tu nu invidiezi; mai bun cu horata în usta, otkolkoto în krakat neidisch - etwas mit neidischen Augen ansehen stare, se uita la ceva cu ochi invidioși, privesc; II auf ihn, auf seinen Erfolg neidisch sein te invidiez; invidiaza-mi succesul Neige Neige, die - das Jahr, der Tag, das Geld geht auf die Neige, zur Neige godinata, denyat prevala, kum climbed; soar sa pe svarshvane, pe epuizata, veche de marginea si; || die Sonne geht zur Neige slantseto for-lyazva, drop-in; || es geht mit unseren Vorrăten auf die Neige, zur Neige - unsere Vorrăte gehen auf die Neige store no ca veche on the svarshvane, exhausted, km of the si edge; || es geht mit ihm auf die Neige, zur Neige toy vrvi k'm of the edge of si, k'm his own zanik, s-a urcat în, toba înflorită i-a prevalat pe stomac, k'm k'm climbed; || ein Glas, den Kelch der Leiden bis zur Neige leeren să vă dea o ceașcă până la fund; beau la d-noto, până la paharul amar al suferinței; || die Neige austrinken, stehenlassen bea o cană to d-noto, to kapka; Am lăsat cana neterminată; || sein Leben bis zur Neige auskosten scooping up to nasit, cu o oaie din stomac, trăind din pântecele acesteia într-o plinătate indignată; was auf die Neige geht, wird leicht sauer neigen - die Apfelbăume neigen ihre Zweige zur Erde yablkovite darvet va vizita, proaspăt, sa coborât, ca coborât pe pământ; f die Waagschale neigt sich nach dieser Seite dish to aduce ce pe pantă, pada, natezhava în țara Tazi; || hier neigt sich das Gelănde tuk terenjt, localitate ima pantă, aplecat, aplecat, aplecat; || die Wand hat sich ge-neigt stenat ce e înclinat, a cedat din țara unită, e hltnala, înclinat, a căzut; (r) den Kopf neigen fresh, cap înclinat pentru felicitări, kimwam cu cap; || den Kopf auf die Brust, zur Seite neigen a tăiat capitolul despre gardă; arcurile capului tarii; II er neigte sich zu mir, iiber mich, aus dem Fenster that ce tilt me, point me over me, away from the seer, over the seer; || sich (Akk ) weit iiber das Ge-lânder neigen visit ce am publicat ce multa presiune pe perilata; || sich (Akk ) vor ihm, bis zur Erde neigen bow to mu ce închină-te înaintea lui; închină-te până la pământ; || ich neige mein Ohr zu ihm bow, să-i apăsăm urechea; f der Tag neigt sich dem Ende, zur Riiste denyat prevalya, kum climbed; lumina lumânărilor în această seară; nіst'pva zdrach; || die Sonne neigt sich dem Untergang, zur Riiste slyntseto zalyazva veche, clone kam climbed, zanik, zalyazva, intrând, aceasta este strâmbă; (r) sie neigt zur Verschwendung zum Leichtsinn zur Trunksucht || ich neige zu der Ansicht, daB înclinat să arunce o privire, che , înclinat să arunce o privire, che ; II sein Stil neigt zur Weitschweifigkeit stil mu ima tendință, tind să risipească, să schimbe circumstanțele; f der geneigte Leser favoarea cititorului; || ein geneigtes Ohr bei ihm firiden amiram favorabil urechea, ascultați favorabil rugăciunile, cu atenția favorabilă; || ihm ein geneigtes Ohr schenken de la ascultarea atenției favorabile a rugăciunii mu; || zu jeder Arbeit geneigt sein este înclinat, înclinat, gata să-l ia, pentru orice fel de muncă; II das Gliick ist dir geneigt Neigung, die - die Neigung einer Ebene, eines Schiffes, eines Gelăndes se sprijină pe câmpie, se înclină pe corabie către o țară, se sprijină pe spin; || die StraBe fiel in einer leichten Neigung zum FluB hin ab street ce coborând din lek panta râului; (r) eine Neigung zum Teatru zur Musik, zur Poesie, zu Kopfschmerzen haben imam înclinaţii, înclinaţii, atracţie pentru k'm teatru-tar, muzică, poezie, predispoziţie imam, predispus la sm k'm cefalee; || einer Neigung fol-gen, nachgeben, entgegentreten cedează la ce, urmând vocea atracției, o opunem atracției, înclinațiilor, slăbiciunilor pasiune; || seinen Neigungen leben in urma atractiei lui si, inclinare, slabiciune si; II er hat wenig Neigung zur Arbeit toy yama nicio atracție pentru munca kjm, cad puțin märzeliv, munca nu este mai atractivă; || sie war gegen ihre Neigung Arztin ge-worden împotriva dorinței, atracția acestui beshe a devenit doctor; || gegen seine Neigungen ankămpfen luptă ce cu atracție către si; || aus freier, innerer Neigung conform atracției libere, dezgustătoare, după propriul subtick; Neigung steht gegen Pflicht atracția este dincolo de utilizarea ei pentru o lungă perioadă de timp; f die Wertpapiere haben die Neigung zum Steigen apreciază cartea care arată o tendință de a kjm kachvane; -|| Kalium hat die Neigung, sich mit Sauerstoff zu verbinden potasiu ima afinitate kjm oxigen; (r) eine Neigung zu ihm (ver) spiiren, fiihlen, fassen (după) sentimente de simpatie, atracție față de el, îl voi atrage la el, obikvam go, mă îndrăgostesc de el; || seine Neigung gewinnen, erwidern spechelvam, simpatizanți, dragoste mu; || eine Heirat, Ehe aus Neigung căsătorie, căsătorie de orice fel, atracție nein - nein sagen a refuza; nu kazvam, dăm un răspuns negativ; certat raspunde negativ-io Nu îmi voi da acordul; || sie kann schwer nein sagen, nicht nein sagen Refuz teribil, nu poți refuza, dar nu este, dar spune-i cuiva să gândească în două: || bitte sag nicht nein rugându-te să nu mă refuzi, nu-mi spune; || nicht Ja und nicht Nein sagen descurajează evaziv, nu kazvam da, nu nu, fără răspuns pozitiv, fără răspuns negativ, răspuns evaziv; izbyagvam răspuns categoric; II bei seinem Nein bleiben leave on si refusal; || mit Ja oder Nein auf eine Frage antworten răspuns cu da sau nu la întrebare afirmativ sau negativ; || mit Ja oder Nein stimmen cu da sau nu: (c) nein, nein und abermals (nochmais) nein not și pack not, și de trei ori nu; nu este necesar să te conving, ei spală răspunsul, dar nu; iar gândul nu stă în picioare; || Hunderte, nein Tausende waren begeistert || das ist nicht hoB dumm, nein leichtsinnig tova nu este prost în sine, ci spre dreapta, pur și simplu lekosleno; (r) ach nein ah not; Nimic nu e posibil; cum vorbeste; mai bine nu; || oh nu oh nu; || aber nein nu poate fi, e de necrezut, inacceptabil, nu pot să cred; cum vorbeste; || nein doch not ti kazvam; kazvam ti not; iar gândul nu stă în picioare; || nein das geht zu weit not Ajunul Tovei este supraîncălzit, revoltător; eu! nein ist das eine Freude nu ți-a putut da foarte multe inimi, cât de bucuros pentru mine; || neip, ist das reizend not, tovarășul este pur și simplu fermecător; || nein, wie nelt axe, poignant de drăguț! II nein deci nu a fost, așa este ceva; unde totul a simțit și a văzut așa ceva; tova este nevăzută și nevăzută; nu, așa este obrăznicia; ține cont că nu aleg așa ceva; true disgrace e tova; || nein, zum Donnerwetter not, conform diavolului; nu înțelegi ceea ce nu înțelegi; stop nai-setne yes me hung your, razg, kandardisvash; ein Nein zur rechten Zeit erspart viei Widerwărtigkeit cu amabilitate nu țipa, dar nu țipa, che don't drink; e mai bine să nu fii condamnat de la' eşec la nennen - ich nenne seinen Namen a numi, a spo-menav, a alege ceea ce am, a kazvam, a spune ceea ce am; II nennen Sie bitte Namen, Geburtsdatum, Adresse spui si imeto, nume, rugăciune, nume, dată pe razh-daneto, adresă; || er wird nach dem GroBvater genannt to wear it, razg, e krusten on it on uncle si; II ihn bei Namen nennen Îi voi numi pe nume; II eg lăBt sich Herr Professor nennen la mașina aceea îi vor numi "domnul profesore", dar îl vor numi "dl profesore" din titlu; || er ist wirklich kein Meister zu nennen, într-adevăr, care nu poate fi numit primar; nu poate fi ca și cum ar fi un maistor; II er ist genau das, was man einen Karrieristen zu nennen pflegt toy e este exact tova, din anumite motive ce se numește carierist; în adevăr, el credea că este un carierist; (c) das Kind beim rechten Namen nennen Nu le vorbesc cu nume adevărate, să ne imaginăm gi takiva, cum vito sa în realitate, nu mă voi preface că îl beau în alt mod, dar mă voi deghiza, razhu -bavyam; || nennen wir doch die Dinge beim Namen, da, vorbim deschis, fără zaobikalka, perversiune, sucomand, cu cărți deschise, fără da, pretinzând că sunt cu adevărat tinskata pentru ei, fără da, gi razhubavyawame, da prikrivama pe diavolul cu coarne; (c) er nennt ihn seinen Freund care s-a mototolit, considerând un prieten; || das nennc ich gut gegessen tova ce kazva yadene, da naiad chelovek, cumva trebva; || und so etwas nennt sich Arzt, Freund and tov mi ti beat, and tova se narichalo un doctor, amice, deci nu recunosc o persoană ca doctor, amice; i| er nennt sich Dichter care este mototolit, socotind pentru cantat; gândește-te, imaginându-ți ce cântă; || das nenne ich einen Erfolg tova ce kazva tova parse succes; (c) ich nenne ein Hăuschen mein eigen pritezhavam o cutie Nenner, der - mehrre Briiche auf einen Nenner brin-gen Voi aduce niște fracții kjm ednakv numitor; (c) iiberir etwas auf einen gerneinsamen Nenner, auf den glcichen Nenner bringen Aduc ceva sub același și ssh, sub general, sub numitor comun; II alle Ansichten lassen sich nicht auf einen Nenner bringen Nepp, der, umg - das ist doch Nepp tova e scuba-ness ismama, frauda perep umg - in diesem Lokal wird man geneppt || ich lasse mich nicht Nerv, der - iiberreizte, iiberanstrengte izhabeni, razg, raz-drunkani, nervi copleșiți; || der hat Nerven toya ima nervi, sistem nervos sănătos, pariul pentru animale de companie nu dă degeaba din nimic, nu aceasta trogva, nimic altceva, trogva, cu pielea alba, insensibila e; ima fier nervos, nervos kato vzheta; || Nerven haben imam nervi, sensibil sm iztkan sm de la nervi, reactioneaza la fiecare tachinare, reflectand totul asupra nervilor, tachinandu-ma ns sm din darvo, insensibil; || ich habe schlieBlich auch Nerven și az la marginile de pe margine imam nervi, nu mâncați din darvo, nu vă simțiți insensibil, mâncați din nervi Nu puteam lăsa strălucirea să fie indiferentă, calm tova, dar iată, noi suntem indiferenți față de tov; || ich habe keine Nerven mehr devine nervos, nu vom cheltui mai mult, ei nu pot, dar vor suporta mai mult decât tovarăș; irritate me veche with all the frustration, raznebiteni, izhabeni, not sa in a state, las the veche's stress be spend; || er hat Nerven wie Stricke, Bindfaden, Drahtseile, Schiffsseile, Drahttaue ima salut nerv yaki, nervos debeli, nerv din vzhet, din fier, nerv nerve, nu trogva, supraviețuind din sărăcie nu poți face nimic, nu fi într-o stare de spirit Nervul trogne, lasă-mă să rup liniștea, lăsând vinul netulburat; || es mit den Nerven haben don't feel good Nerve, nerve me not sa to the red, nervous mi system is dezordered, ill from nerves, nervously ill; II seine Nerven sind iiberreizt, kaputt, versagen, haben gelitten irita mu ca multă presiune, opnati complet frustrat, ponosit, raznebiteni, razg, raz-drunkani nu cheltuiți mai mult; sistemul nervos mu nu este în roșu e zasegnata, departe de ton; goy înainte de a trăi un șoc nervos, un șoc nervos lung; Ich bin mit den Nerven herunter, fertig mă irită ca o mulțime de frustrare, nu sa ed, eu sufăr de nervi, hich me nyama with nervi yamam veche nervos force, nerves, nervous ga mi system este complet dezordonat, dezorganizat; || die Nerven strapazieren razeipvam, izhabyavam, încordarea, tulburarea nervilor, abuzul de nervi; || seine aufgepeitschten Nerven rissen ihn aus dem Schiaf treziți-vă, excitați mu la exclamația trezirii nervoase din somn; || das geht iiber die Nerven ei tova rushi, izhabyava, a supărat nervii, reflectând răul, dezastruos asupra nervilor asupra sistemului nervos; || seine Nerven lieBcn immer mehr nach mu sistemul nervos cu atât mai mult te supără, slăbiți, nu vă furiați în stare și tensiune costisitoare; irita mu not izdarzhaha veche; || dieser Vorfall hat seine Nerven stark în Mitleidenschafl gezogen tazi împerechere ce reflectă o mulțime de rău asupra nervului, sensibil, raz-sipa, supără nervul, sistemul este foarte nervos, sistemul este iritabil; || seine Nerven waren zum Zer-reiBen gespannt nerve mu byakha opnati to sksvane; eu! seine Nerven streiken nervy mu refuzând să-l lase pe mu să servească; II die Priifung hat mich Nerven gekostel a vărsat o mulțime de nervi, perturbă sistemul nervos, iată, reflectă răul, cu sensibilitate asupra nervilor; II die Nerven verlieren - mir gehen die Nerven durch ruinează-ți nervii, putere asupra ta peste nervos si stăpânirea de sine, prezența în spirit, nervii nu se vor cheltui pe mine; izbuhvam, hvashat mă nervos; || er geht fălit mir auf die Nerven toy mi acting on nerves, walk, climb on nerves tachina-mă, cu vânt lung, atârnat ca un topuz Kantarian pe nervi, nu puteam să-mi dau drumul; || dazu, zu dieser Arbeit habe ich nicht Nerven || etwas jemand zerrt an meinen Nerven ceva, unele tachinari de nervi, acționând asupra nervilor; II die Nerven behalten nervos, calm, autocontrol; || ihm den letzten Nerv rauben, toten din karvam al chinului, nakarvam al anului, distruge ultimul kapka al chinului, dar ieși din chin și izbuhne Voi pune nervii pe golyamo; II meine Nerven sind ermiidet, zerriittet, ich leidc an den Nerven irritate mi ca extramora supărat, dezorganizat razg, razdrankani, not sa in red; Sufar de nervi; II den Nerv haben, etwas zu tun imam de curaj, curaj darzostta, cu obrăznicie, cu obrăznicie se desfășoară prostesc da direct a pervertit ceva; || den Nerv nicht finden (c) den letzten Nerv haben fără strălucire, fără margine cm Nu voi da un pariu pentru nimic, nu este metrou trogva; (c) ihm den Nerv toten kill my nerve; || ihm die Nerven zerfetzen (c) hum sonnige Nerven haben imam este ciudat, minunat ciufulit, priumitsi, limitat, stupid sm (kato trace of a slanchev strike); (c) jeder Nerv spannt sich nervenaufreibend toți nervii se încordează, iată; || jeder Nerv an ihr zitterlt all the nerve in her beshe napregnat, treperesh ', II er war Arat mit jedem Nerv from tsyalat si soul, din tot nervenaufreibend - eine nervenaufreibende Arbeit hrana este obositoare pentru munca nervoasa, munca nervoasa; munca, pe de alta parte, sipva, rush, raznebattle, unnerve Nervenbiindel, das - sie ist ein einziges Nervenbiindel, noch ein Nervenbiindel Nervenklaps, der - einen Nervenklaps-haben irritate me not sa in red, razg, pumped out sm; Tremuram nervos Nervenmtihte, die - die Nervensâge, die - du bist die reinste nervenzerfetzend, nervenzerrittend - eine nervenzer-riittende Arbeit Nervenzusammenbruch, der - einen Nervenzusammen-bruch erleiden suferind șoc nervos, cădere nervoasă, șoc, primire șoc nervos, cădere nervoasă, insuficiență nervoasă, da servim nervos - er wird sehr leicht nervos that much forest se nervira; nervira uite din nai-malkoto ceva; || davon kann man ja ganz nervos werden Nervositât, die - în Nervositât verfallen cad într-o stare nervoasă; nerviram se Nessel, die - mich hat eine Nessel gestochen, gebrannt yupari mekopriva; f mit dieser AuBerung hat er sich schon in die Nesseln gesetzt khubavo ce naredi, put (on the patchs of oua), khubava white, trouble si dokar from izkazanigo si; was eine Nessel werden will, brennt bald deny ce știind din sutrint; koprivat pochі și da pariu, încă dokato e tânăr; -f- wer die Nessel fest a ifaBt, brennt sich nicht koito hvane sensibil koprivata (aur), nu fi arogant; f Nesseln auf dem Gesicht haben imam koprivna cod, sfâșiere pe față Nest, das - der Voge) băut sich ein Nest cuib de pasăre; || ein Nest ausnehmen Voi construi un cuib, voi distruge ouăle din cuib; || das Nest cuib de verlassen; izkhvarkvam; || das Nest leer finden pasărea flutura; jefuit sa let in evrtalishcheto si; || sich' (£> ) ein hiibsches Nest einrichten de dragul casei, o casă confortabilă, un foc de familie plăcut, mobilier de casă plăcut, tuns mizerabil; || sich (Akk ) ins warme, gemachte Nest setzen și la gata, acoperă-l și vli-deputat; Îl voi așeza pe toplichko, namiramul este gata, deasupra cuibului; || sein eigenes Nest beschmutzen okalvam, otsapvam, izmreyavam cu fecale, oprequam cu fecale propriul cuib, hvarlyam cal varhu own si family, varhu close si; || ihm ein KuckuCksei ins Nest legen (c) das Nest der Bande ausfindig machen, ausheben, aus-râuchern Deschid fața pământului unei bande de tâlhari, o deschidem, o respirăm; (c) ein gott-verlassenes, triibseliges, vertrăumtes, elendes Nest mi cereale, sumbru, visător, cuib de provincie jalnic, aşezare; provincia dalboka; (c) ins Nest kriechen, gehen mushvam ce under yurgana, in legloto, lyagham si; ■! 'aus aus dem Nest heide, spit it out from legloto *ett - ein nettes Kieid, Stâdtchen hubava roquel; ko-xs-gyao, sg; chiar grader; || das war ein netter Einfall g ~ for happy, hrumvane, good idea; (c) du I i cin netter Bursche, ein netter Kunde, ein nettes t'rcchtchen, Pflănzchen hubava stokichka si mn ti, golyam khubostnik si mi ti, stok-chernooka; Khubav în culoarea simi ti, unii dintre voi vă împăcați, purtați mu okapva; || das sind ja nette Zustănde, Aussichlen hubavi, porunci miraculoase, de bucurie ale lui Satov; hubavi, minunate perspective-tivi, uite; || das ist ja eine nette Geschichte Khubava, wonderful story, Khubavo si planted, planted, Khubava terci si zabrkal; || eine nette Summe, Rechnung hubava, hubavichka, o cantitate corectă, sărat, estimare skepichka; || das hat ihn ein nettes Siimmchen gekostet mu struva tovarășului a luat peruci, le taie solid, decent, plătește greoi și preskpo, sărat pentru plăcerea tovarășului; II das kann ja nett werden Khubava este alb, terci se poate face din tov, în plus, voi schilodi, voi stropi, Khubavo, îl putem gaza, să-l încălzim, să-l plantăm; munca poate fi debele; || ich sagte ihm nett meine Meinung Kazakh mu este drept în ochi, fără zaobikalika, ceremonie, sincer opinionto si, fără doamnă mu înlănțuire o mulțime de basma; corect, kume, acela din ochi; (r) cadran ich war nett, nettchen angekommen toku-sho, abia prins; (c) er war sehr nett zu mir, mit mir toy be very nice, kind, friendly to me; || das war nicht nett von dir not beshe frumos, rău din țara ta; te comporti foarte urat Nettigkeit, die - ihm Nettigkeițen iiber etwas (Akk ) sagen kazwam mu for some kindness, courteous dumi Netz, das - ein eng-, weit-, grobmaschiges, haarfeines Netz guest, un rând de mrezha, dintr-un bor mic, lat; fina, grațios, tonka mrezha; || eir Netz kniipfen, flicken vrazvam, lash, karpya mrezha; || e: n Netz vor, iiber, unter etwas (Akk ) spannen opyvam, mrezha apropiat înainte, deasupra, dedesubt; || ein Netz iiber etwas (Akk ) ziehen, ausbreiten întinderea plasei peste plasă, înconjurând-o, de-a lungul curbelor plasei; (c) Fische im, mit dem Netz fangen || die Fische gehen ins Netz ribate ce smulg, prind in mrejat; || das Netz aus-werfen, einholen, an Bord ziehen hvarlyam, izteglyam, drapvam mrezhat pe tablă; (r) ihn ins Netz, in ein Netz locken, ziehen primamvam, voi atrage, voi prinde, îl voi prinde în mrezhat, dodger, kapan, klopkat; I suficient it for a vditsata si; || ihm ins Netz gefien apucând ce, prinzând ce, intrând în mrezhat, dodger, kapan, bătut din palme mu, lins în kapan; zahapvam vditsata; II in seine Netze cazut, geraten voi cad in mrejata mu, ma voi lauda pe vditat mu; || er ist in einem, in seinem Netz gefangen toy ce hvana vditsata, zahapa vditsata, hit in mrezhata mu, kapana mu; || ich fange ihn in meindtn, mein Netz ein || ich werfe (lege) liberali meine Netze aus wide open; II das Netz zieht sich zusammen mrezhata ce puff, obrcht ce banner; (c) ein Netz von Beziehungen kniipfen Am tăieturi largi, tsyala mrezha din tăietură; || sein Netz von Liigen zerreiBen razkyeva mrezhata mu din minciuni; Și ein Netz von Kanălen iiberzog das Țara marginii din canalele țării strâmbe; || das Netz ist sehr dicht mrezhata e o mulțime de oaspeți, plată; (c) ich ver-stricke mich in ein (in einem) Netz von Widerspriichen, im eigenen Netz infuzează ce cu contradicție în proprietate; || ihn mit Seinen Netzen umstricken umgarnen oplitam go in mrezhite si; f das Gepăck im Netz verstauen a lăsat bagajele să stea în mrejata de pe compartiment; f alles ins Netz packen, im Netz tragen nablskvam vsichko, purtând vsichko în mrejata pentru pazar; (r) der Ball geht ins Netz topkat a căzut în mrejata; II den Ball ins Netz schieBen otbelyazvam gol, hvarlyam topkat în mrezhata; (r) die Spinne spinnt ein Netz netzen-ich netze mir die Lippen, scherzh die Kehle a umezi, a dospi a pleca; wet si garloto, piivam si neu - ein neues Kleid new shit roque: II das Kleid ist noch neu, so gut wie neu, sieht noch neu aus aproape nou e, nu lychee, che e vechi, cato nou; || neues Gemiise proaspăt, nou, tânăr zarzavat, zelenchuk; || rieuer Wein vin nou, tânăr, local; || die neueren Sprachen nou; || das Neue Testament, der Neue Bund Noul Testament; || die Neue Welt Noviat este sfânt, America; eine neue Seite beginnen pe baza unei noi pagini; II ein neues Buch schreiben scriind o carte nouă; || neue Bekanntschaften schlieBen cunoștințe noi; I in eine neue Wohnung ziehen la apariția lui ce, la noua locuință; || neue Impulse erhalten primind noi impulsuri, subtitci; || ein neues BewuBtsein bildet sich heraus creând ce, formând ce, formând ce nouă conștiință; || eine neue Zeit ist angebrochen eră; || ich passe' mich den neuen Verhăltnissen an admonition ce change conditions; || neue Wege gehen tr^g'you pentru nou, necunoscut, necunoscut până acum n-tish; II einen neuen Kurs steuern schimbă cursul; || zu neuem Leben erwachen trezi ce pentru o burtă nouă; szhivyavam ce; || er ist eing ganz neuer Mensch geworden că tabăra este un prieten al unei persoane, fundamental un prieten, o persoană este diferită de timpurie, complet transformată; de nerecunoscut e, sensibil se e lromenil; II mein Leben hat einen neuen Sinn bekommen || mir erschloB sich eine neue Welt new ce sfânt deschis înaintea ochilor tăi; || etwas in einem neuen Licht sehcn Văd ceva într-o lumină nouă, într-o lumină nouă; || einen neuen Anfang machen se bazează pe un nou început, solul a fost pompat; || die Sache nahm eine neue Wendung lucrează în sens invers; || ein neues Statut ausarbeiten a elaborat un nou cadru de reguli; || deci gesehen gewinnt die Sache einen ganz neuen Aspekt arăta așa, lucrarea a primit un nou aspect, aspect; || was sind das fiir neue Moden ce a naviii, darzhane, manieri, noua moda este tova; ce zici de retragerile lui Satov; razg, tova nou douazeci si opt e; || das ist die neueste Mode Masche tova e new fashion, latest fashion, new twenty; II sich (Akk } nach der neuesten Mode kleiden to the looks of ce in the new, last fashion: || die neuesten Nachrichten ultimele știri; || einem Ge-riicht neue Nahrung geben vă oferă un spațiu de depozitare nou, material nou pentru m 'lva, stick, neuen Mut neue Hoffnung Schopfen nou curaj, nouă speranță; neue Besen kehren gut new broom clean mete; die neuen Schuhe driicken am meisten (c) das ist mir ganz neu darin bin ich ganz neu in tova oshe s 'm with all neopitsn, novak || er ist noch neu im Betrieb, im Ort in der Stadt to e oshenov, toku-sho numit la fabrică, e nou-născut, nou numit; f was gibt's Neues || neunudneunzig das Neueste von Neuen ultima moda, stiri; II Neues entdecken deschide lucruri noi; || weiBt du schon das Nfueste cunosti ultimele noutati; || das ist nicht mehr neu tova e veche este cunoscut, nu e veche nou; || das ist der Neue tova e noviyat, but-voshlyat, nou postpiliyat, noviyat student, muncitor oficial; II die Neueren modernize, noi scriitori; II im Westen nichts Neues (Remarque) nimic nou pe frontul de vest Neuautlage, die - das Werk erscheint in einer Neuauf-tage lucrează mai mult în noua ediție; f diese Ideen sinji eine Neuauflage der alten Theorie idei vechi în noua premyan; ediție nouă despre teoria veche neubacken - neubackenes Brot fresh, top abis Neubau, der-hum er wohnt im Neubau sigurno at tyah nyamat the gate, that zatova not shuting the gate (cineva ia și închide poarta) neugebacken - ein neugebackener Ehemann nou batut nou-nascut Ncugier(de), die-vor Neugier brennen, umg umkom-men platzen || ihn mit unver-hohlener, unstatthafter Neugier betrachtqp || Neugier zeigen arătând, arătând curiozitate; || seine Neugier bcfriedigen, stillen, zâhmen, ziigeln pentru cei din spate; potoli, frânează mastering love-stvoto si; II ich frage aus reiner Neugier stăpânit din curiozitate pură, goală; || dich quălt, plagt wohl die Neugier curiozitate dacă acelea sunt rele; multi si iubiti; || er erregt, weckt, reizt meine Neugier, stachelt meine Neugier an that wake up, tease, lining curiozitate mi; Neugier treibt den Vogel in'die Schlinge neugierig - sei nicht so neugierig nu fi prea curios; || sie ist neugierig wie eine Ziege cha e este o capră cato curios, dete, navsyakde nadnikva, si pha jet, chovkat, nas; || ich bin neugierig darauf (Akk ), a fost er tun wird Neuheit, die - letzte Neuheit der Mode Neuigkeit, die - diese Neuigkeit ist bereits iiberholt Neujahr, das - vieie herzliche Gliickwiinsche zum Neujahr multe urări de bine pentru Novate Godina; || prosit Neujahr onorează Revelionul Neuling, der - er ist auf dem diplomatischen Feld kein Neuiing într-o carieră diplomatică nu este un nou venit, Ima veche a experimentat, este puțin probabil să fi fiert neun - alle Neune și devette skittles (sbaryam); || alle Neune schieben, werfen pentru a doborî popile și la devette; (c) ach, oh du griine Neune oh, Dumnezeule; dumnezeu dragă; ami acum; uite, vezi; bine iată, bun zagazih; || davon nach neune, sagt Lehmann wenn' s Militar zu Bett ist pentru tovarășul tău vorbim fluent; nu e timp pentru tova acum; într-un sens bun, dar nu uitați să puneți întrebarea acum să lăsăm starea de spirit neunundneunzig - auf neunndneunzig kommen kip-you, vzvira mi zhlchkata, kelyat; kipva mi kravta, mânie iată, || auf neunndneunzig sein clocotire de furie, otravă, mult yadosan, sm furios, du-te, da, se fart, proaspăt de la otravă Frazeologia germană*Bk'Mar a numelor de riverman, i II neunundzwanzig - noch in den neunundzwanzig sein la vârsta mijlocie, sm mai mult, într-un apartament pe propriul stomac, sm neunmalklug - Herr Neunmalklug Domnul știe totul; II bleib mir vom Leibe mit deinem neunmalklugen Gerede lasa-ma in lume cu ordinele tale neunte - in der neunten Stunde kum nouă ore, între axă și nouă ore; || umg die Neunte Devetata (simfonie de Beethoven) neunzig - er ist schon iiber Neunzig toy e nadhvarlil veche devetdesette, ima veche din devetdeset godini; II umg neunzig fahren p'tuvam, karam s devetdeset kilometri pe oră nicht - bitte nicht praying not, don't, leave; || ach nicht doch rugându-se pentru nimic, nu îndreptați munca; || das kann ich nicht sagen tova nu putea să nu pară; || Geld habe ich nicht yumam bet; || es ist nicht zu glauben pur și simplu nu te pierde; de necrezut, nu dincolo de var-vane; || es ist nicht zu sagen nu mă poți răni, dar se vor gândi la asta; pentru el; || ărgere dich nicht nu otrăvi, mânie; || er wollte es nicht glauben pentru a nu privi și povyarva tova, a vedea totul pentru el este de necrezut, inacceptabil, imposibil; || habe ich es nicht gleich gesagt ești kazah Vednaga tov, știi ce altceva vei deveni; (r) a fost es nicht alles gibt ca un lint nyama, doar din băut puțin nyama, ima totul din abundență; || was es hier nicht alles zu sehen gibt cum ai putut să nu vezi pe cineva aici; || oricum era du nicht alles kannst nu poți, pentru tot ce te biwa; nyama ceva, ceva ce nu poți; || was du nicht sagst cum spui tu, kazvash; Am fost er nicht alles weiB cumva nu știi, nyama ceva, nu știi ceva, știi totul, ima golem al cunoașterii; || was er nicht alles zu erzăhlen weiB cumva nu știi să spui o poveste, cumva nu știi și îndrepti-o; || arc wie klug war das nicht gedacht poignantly clever e conceput de la sine, pe cât posibil; || du solist nicht liigen, stehlen nu minți; nu fura; (r) im Leben nicht dokato Sunt în viață, nu; poate, dar nu până în viață; kato die, poate; || vorlăufig nicht zasega not (după poate, după, kasno, vedem, vom mai vorbi); (r) bitte nicht beriihren rugându-se, nu bea; || nicht rauchen nu împinge, împinge; || nicht futtern nu depozitați, nu depozitați pe animal; || nicht werfen nu te plângi (sandzite), așează cu grijă; (r) das ist nicht unmoglich, unwichtig tova e tvarde este posibil, neexclus, neadmisibil, nu din sensul golyama, din importanța golyam; || das ist nicht von Pappe, nicht von schlechten Eltern tova nu este o treabă simplă, nu așa ceva, și chiar, e puțin, solidă, ca, sănătoasă; biwa shigo, extra calitate e, extra e; || das ist nicht der Rede wert nu muncim din greu, dar vorbim pentru o tova, nici măcar nu gândiți, nu meritați, ci gândiți-vă; || daB ich nicht lache don't me karay yes be daing, a lot of funny e; II nicht, daB ich wiiBte necunoscut tov, nestiind tov; II du bist wohl nicht bei Trost may che not si mad si, with vsichki si, may che si pumped out; yes not si ruined the mind si; || ich bin ihr nicht griin nu dau vina; nu lua piatra, nu fi drăguț; || sie hat nicht die Bohne Respekt nici un pariu pentru nimic, nici un proces, da, nu stii pentru nimeni, nici respect pentru nimeni, II nicht die Spur ca nimic; nito este schimbat din tova; II das gibt es nicht yama da am un job; hich si gandit da nu stav; @ nicht lange danach (darauf) în curând urma lui tov; ts er lebt nicht mehr că nu același veche între viu, veche este mort; || nicht mehr und nicht weniger als vai-n jos , să spunem-vorbire ; || nicht viei nu mult; II nicht besonders klug nu este deosebit de inteligent; || bestimmt nicht pozitiv nu; (r) durchaus nicht deloc; deloc; II gar nicht cu totul Nu; || ganz und gar nicht evident, deloc; || nicht im geringesten || absolut (uberhaupt) nicht general; (r) das ist nicht ohne tova not e fără calitate, aceasta este țara ta pozitivă, nu rea, nu pentru neglijență, izkhvarlyane, ima și avantajele tale, țările tale bune, calitățile; II er ist nicht ohne care nu este lipsit de talent, biwa this go; nu este sigur, nu bate da mu imash golyama vyara, poate da apa mai rau; || er ist nicht dumm care nu este prost, nu vă faceți griji; || es ist nicht iibel, schlecht not e badly, biva go, not for negliget; || sie ist auch nicht mehr die Jiingste și tya not e veche o mulțime de tineri, e veche pentru un an; || nicht wanken und nicht weichen Nu voi scutura nimic într-o clipă, voi rămâne neclintit, neînclinat; (c) nicht nur er, sondern auch sie nu acela, ci și acela; (r) ich habe es nicht so gemeint nymah tova prevăzând, nu pretinzând tova da, da, jignindu-te, nu este rău arătat cu o intenție rea, cu o minte rea Nichtachtung, die - ihm mit Nichtachtung begegnen ce cu dispreț, necitit nichtamtlich - eine nichtamtliche Meldung mesaj neoficial Nichtangriffspakt, der - einen Nichtangriffspakt ab-schlieBen cu un pact pentru neagresiune Nichtbeachtung, die - durch Nichtbeachtung der Vor-schriften de dragul nerespectării, nesoțul asupra prescrisului și yat Nichteinhaltung, die - durch Nichteinhaltung des Ver-trages de dragul nenumitului, încălcarea contractului Nichteinmischung, die - das Prinzip der Nichteinmi-schung in die inneren Angelegenheiten nichterfaBt - cin nichterfaBtes turmă Zimmer, liberă din regim locativ, turmă închiriată gratuit Nichterfttilung, die - die Nichterfiillung des Planes nichtpaktgebunden - nichtpaktgebundene Lănder nu taie pagina nichts - alles oder nichts vsichko sau nimic; || sonst nichts is it to be e, is it to be e vsichko; || wir wollen nichts unversucht lassen || er verschlang das Stiick Kuchen wie nichts toy pohlna parcheto sweetish kato nischo, kato on shega; || gar nichts cu totul, complet gol; Și ich will nichts gesagt haben totuși, n-am spus nimic; ottaglyam think si; || umg er kannte da nichts nu recunoașteți nimic, nu căutați din minte, nu vă faceți griji pentru nimic în starea acestui nakar și schimbați-vă decizia; || deci gut wie nichts aproape; || das geht mich nichts an tova not me zayaga, interesuva, little me grizha, enya za tova; || wenn es weiter nichts ist ako tova e vsichko, dar nu căutați altceva; II es bleibt ihm nichts iibrig nu lasa nimic altceva pentru mine, friend choice, no choice friend; || das tut, macht, schadet nichts nu face rău tova, nu face rău, nu face rău, orice ar fi; nyama nischo, nyama sens; || der Hund tut nichts kucheto not hape; || es lăBt sich nichts machen nu poate ajuta cu nimic, dar nu poate ajuta; II nichts dergleichen ca o nișă; || das hat nichts zu sagen tova nu înseamnă nimic, nu înseamnă nimic, nu atinge nimic, nu joacă un rol, nu schimbă lucruri rele; II hier, bei dem hat es nichts zu lachen knock, nu este ușor să scapi de el, nu poți face asta rhyozna; || nichts da she ima da vzemash; minți mult, dar dacă te gândești mai mult, nu vei prinde ceva; imash multa sanatate-ve, dimineata dupa ora, || nichts als Ârger hat man mit dir self poisonous ima chovek cu tine; || nichts als die Wahr-heit sagen kazwam samata adevărat; (r) mir liegt nichts daran all the same, not interested, not interested; || es ist nichts daran tova e prazna munca, vyatar si ceata, munca neserioasa; || ich gebe nichts auf seine Reden nu acordă nicio importanță gândirii, ordinii, brasholeveniyata mu; || das hat nichts auf sich tova nima nicio valoare, nu joacă niciun rol; II er lăBt nichts auf sie kommen că fără să te gândești și iată pentru ea, praf și cade peste ea; || es ist nichts daraus geworden nimic nu iese din tov, din aceasta lucrare; || ich mache mir nichts daraus Nu dau nicio valoare tov-ului, nu dau pariu pentru tov, nu mai puțin de un grizzle, nu plătesc tov-ul; Nu simt nevoia de o marfă, fără a-mi imagina vreo plăcere anume în schimb; || ich finde nichts dabei not namirs nischo in tova; || ich lasse mich durch nichts abhalten nu mi se poate face nimic, să mă ridic, să mă scuture; || nichts fiir ungut nu sirdi, jignesc; nu te aseza; II er ist fiir gar nichts zu haben not ce a fi de acord cu nimic, păstrează această țară, fără a pretinde, dar nu participă la nimic; || fiir nichts arbeiten lucrează pe gratis, Dumnezeu să mă ierte; II fiir nichts und wieder nichts pentru nimic și nimic; || ich habe nichts dagegen yamam nichts against; || sich (Akk ) în nichts auflosen transformând ce în nimic; izparyavam ce, rasseyvam se kato dim; || sich (Akk ) in nichts von ihm unterscheiden not ce se distinge de el; || mit ihm, etwas nichts zu tun haben || mit nichts beginnen pe soluri cu rjtse gol; || das sieht nach nichts aus nu este decent pentru nimic, nu este un flux; | nichts wie nach Hause chiar în Kashchi; viei Lărm um nichts multă agitație pentru nimic; o mulțime de taxe - un sac de nuci; o mulțime de biscuiți, puține ouă; || um nichts in der Welt pentru nimic în lume, pentru nimic; || er weiB noch nichts davon || ich habe nichts davon nyamam nikva crawling, razg, fiida from tov, not me top-whether, tova mai cald; || nichts mehr davon dot on tov; nimic mai mult decât un gând pentru un tovarăș, să nu vrea să miros ceva mai bun pentru un tovarăș; II es ist nichts von Belang, von Bedeutung fără sens, ceva care merită atenție, interes; II dazu ist nichts zu sagen || es tut nichts zur Sache tova a nu lua nimic la serviciu, a nu rezolva problema; tova nu este importantă, din sens; || er wird es zu nichts bringen, wird zu nichts kommen că nisho yama da înțelege, nisho nyama da ieși din asta; || er taugt zu nichts nu lupta pentru nimic, nu se potrivește pentru nimic; || zu nichts nutze sein nu are valoare, nu am putut să o fac pentru o nișă, am fost folosit; II nichts zu essen, zum Essen haben (r) am Anfang war das Nichts la început a fost haos, nimic; || în Nichts grei-Gep nu apuc o nișă, voi strica un suport; || er ist ein Nichts același nimic, unu zero, rotund zero, nimic și jumătate; || er steht vor dem Nichts care stau înaintea ruinei, înaintea sărăciei, chiar înaintea nișei; II etwas aus dem Nichts erschaffen, aufbauen to szdavam, împrejmuire ceva de sărăcie; || în Nichts zerrinnen stăm aici într-o nișă, opriți-vă aici; || er hat sich aus dem Nichts emporgearbeitet toy ce de nicăieri; aus Nichts wird Nichts din nimic altceva fără a deveni; din mei, mlyn care nu devine, dintr-o magareshka, o sită nu devine sită; II von Nichts kommt Nichts din nisho pack nischo izliza; (c) nichts wie raus march navn; || Undwir? - Nichts wie raus - Fugi și nu yama; || nu este nimic nu weniger als naiv ea nu este deloc naivă, e diferită, dar nici naivă; || er war nichts weniger als erfreut nu este deloc furios, vvztorg; || das war nichts weniger als ein Erfolg Tova, în orice caz, nu poate fi zdrobit pentru succes; || nichts mehr und nichts weniger als nici mai mult, nici mai puțin; || mir nichts, dir nichts nici în pană, nici în vuiet, fără nici un motiv, complet neterminat; II du kannst doch nicht so mir nichts dir nichts davonlaufen es wird nichts so heiC gegessen, wie es gekocht wird diavolul nu este negru sensibil, ei scriu aspru; nu este îngrozitor de sensibil; wo nichts ist, da kann man nichts nehmen pe golia rizata și pe bosiya tsarvulite nu poți decât să-l iei; wer nichts hat, kann nichts geben pe golia rizata și pe bosiya tsarvulite nu poți decât să-l iei; pentru o golia si o suta de vlhvi nimic nu-i poate lasa sa construiasca; dumm geboren und nichts dazugelemt nebun ce e a născut și prostește mori, ai născut un trup și apoi mori; vliza patka, izliza gsk, teleto si e pak tele; wo nichts ist, hat der Kaiser sein Recht verloren kadeto nyama nischo, împăratul a ruinat drepturile lui; pe golia rizata si pe bosia tsarvulite o poti lua; es ist nichts so fein gesponnen, endlich kommt's ans Licht der Sonnen, fără a lăsa nimic ascuns sub soare; (c) es gibt nichts Neues nimic nou; || ein goldenes Nichtschen in einem silbernen Biichschen - ein goldenes Nichtschen und silbernes Warteinweilchen Sheg la întrebarea a fost gibt es Neues: zlativ nischo in srebaria ku-tiyka: vrba a născut măsline; pășune de oi valk; C ich ahnte nichts Gutes imah loshi premoniții; || von ihm ist nichts Gutes zu erwarten nu poate scăpa de el și iată că ochakva nisho bun nichtstun - în Nichtstun versinken te voi lăsa să mergi la lenevire, o voi da lenevii, lenevii nichtszutreffend Nichtszutreffendes bitte streichen nicken - mit dem Kopf nicken kimwam cu cap; || sein Kopf nickte glavata mu klumna; || ihm Beifall nik-ken kimam mu aprobator cu capul Nicker, der - ein kleines Nickerchen tun mici pui de somn, pui de somn, un somn din sculpturi sunchetz plăcintă - jetzt oder nie cera sau nikoga (nivga); || das ist mir nie vorgekommen niciodată e mi ce sa întâmplat așa ceva; || nie und nimmermehr nikoga, nivga, pentru nimic în lume; || nie und nimmer, nie im Leben werde ich das vergessen nivga în burta lui si, dokato este în viață, pentru totdeauna yama și luând tov; îl sărută pe stomac amintindu-şi încă de tov; || deci etwas war noch nie da asa ceva, un miracol nu l-a vazut si a simtit-o; miracol nevăzut; || eine solche Gelegenheit kommt nie wieder, așa că în cazul lui yama da, repetați niciodată, imaginându-vă singur; || das habe ich noch nie gesehen, gehort is a such thing I don't the see it yet, waited, dude; asta este ceva ce văd, chu-you for the right; || eine nie gekannte Sehnsucht este necunoscut; || etwas noch nie Da-gewesenes miracolul este nevăzut; ceva este necunoscut până acum; || ich will das nie, nie wieder, nie mehr tun || noch nie war sie so gliicklich wie an diesem einmal und nie wieder vednage and nikoga veche; Not macht erfinderisch are nevoie de multă muncă, stăpâne, o persoană care are nevoie este pretențioasă; mintea captivă dăruind pe un om, mângâind capul primarului de la rege; Not lehrt beten (den Affen geigen, auch den Lahmen tanzen, den Băren tanzen) - Not bricht Eisen the need for the gate of previva; nevoia nu este de fier, ci de pietre; •$" Nu kennt kein Gebot are nevoie de legea schimbării, a dezintegrarii nevoia legii nu se caută, nevoia mizei mașinii; Not macht aus Steinen Brot in der Not schmeckt jedes Brot - ei nu lovesc abisul, nu iau, dar ca ceva de pace, rujeolă uscată pentru o peksimet prihvasha; neted chovek suh dry abyss se nayzhda; sabia lacomă a lui Rosat este mai mică; pe neted și trienicat e este dulce; in der Not ist guter Rat teuer in necaz, in nevoie, pretul yama va fi bun, aurul este struv; die Not macht FuBe, hat FIGgel are nevoie de krill dava, cola cara; Nu ist ein guter Lehrmeister captivat de mintea de a dărui unui om; nevoia persoanei potrivite este inventiva; nevoie de multă muncă e maystor; groBe Nu lehrt kleine tragen golyamata probleme nici să învețe, ci pentru tine cu răbdare în tăcere, mâncat răul, ce este răul fără tine; orice rău spre bine; fără petrecere da, nu poți învăța un bărbat; -f> in der Not spiirt man den Freund prieten în nevoie cunoscând ce, prieten cunoscând ce în captivitate, ca aurul în foc; un timp rău de plâns pentru patrie și captivitate - pentru un prieten; Nu lehrt den Mann kennen un prieten care trebuie să știe asta dar nu : nunta; o persoană în nevoie cunoaște un flux ascuțit; F in der Not gehn hundert auf ein Lot in trouble nyamash prieteni; a făcut nevoiașii (bedata) bătut pe porțile lui ty, prieteni, unul câte unul, vom ieși; f wenn die Not am groBten, ist Gottes Hilf am nâchsten kogato bedata e pe vârf, acolo domnii sunt aproape; kogato are nevoie de nai-temporal, domni, nai-aproape; in der Not muB man das Schamhutchen abziehen nevoiași, călcând fără rușine; ochi netezi nyama; când este un smoothie, este în dreapta: netezește terenul, obiectivul nu poate - Eile tut not este de prisos, este necesar să e-bar-zina, tremurând și toți acționând fără distracție, fără întârziere nu strica nici un minut, fiecare minut este un scape, mult timp pentru ruină, pentru baven; || hier tut etwas Vernunft not tuk ce tax, trebva da ce investește puțin minte, da, acționează rezonabil, dar nu ceda sentimentelor oamenilor notariell - eine Unterschrift notariell beglaubigen lassen semnătură notarială Notbehelf, der - etwas dient nur als Notdurft, die - die Notdurft verrichten, befriedigen pervertit, mulțumit de naturalist nevoi fiziologice, nevoi, walking in need, because of the stomacha si, chervat si; f leibliche geistige Notdurft fizic, nevoi spirituale, nevoi; || kaum des Lebens Notdurft und Nahrung erwerben abia iesit din karvam, pechela pentru abis, pentru prehranata si, pechela, sting and live, sting and please nai-na-shishnite si viata are nevoie, nevoi, razg, kolkoto da nu mori din cauza bucurie, dar nu fără probleme abia evrzvam dvata edge notdiirftig eine notdiirftige Unterkunft apartament mizerabil, sărac, nesatisfăcător, locuință improvizată; o sanie subterană pentru prima dată, un lavo strâmb a mobilat o locuință; || sein notdiirftiges Auskommen haben, ftnden din karvam kolkoto pentru abis, dar încă viu, axis-guril sm si prehranata, abis; namiram si munca, batand pentru abis, batand si evrzvam doua margini, batand si nu mor de foame; || nur notdiirftig bekleidet sein clothed with kolkoto and pokria golotiyata si, naked, negligee, half naked; vested as yes e, metnal sm nabzhe nabzhe on garba si, on snagata si; Și etwas nur notdiirftig ausbessern, reparieren, flicken, vom repara, vom repara ceva de genul da e crookedly lavo, over-ve-natri, prez kup pentru un ban, brusc da, se pare, ce este corectat, zakkarpeno , da servi, da nu uite, dupkata, dar dobie munte-jos este o priveliste decenta; Și notdiirftig zu leben haben trăind într-o lavă strâmbă, ardend un spin pentru o prăpastie, un spin și nu moare de foame, trăind într-o oskditsa, izkarva bate pentru o prăpastie, pentru prehranat abia evrzvam skarpvam dvata krai Note, die Noten lesen două picioare; || nach Noten spielen singen swirya, cântând de-a lungul notelor; II ohne Noten singen cântând fără o notă, pe de rost de ureche; i| în Noten setzen no-thiram la armonizatori, la compozitorii de muzică, la text, a scrie muzica pentru ceva; || eine Note unter den Tisch fallen lassen editions sărind o notă cu înjurăturile voi uza; (r)umg das geht nach Noten wie nach Noten vervi ideal, cumva ce urmari, cumva editat după regulile pentru artă, kato după paznic, după prescripție, kato după apă, după o carte, după ulei; || ihn nach Noten abkanzeln, schimpfen, verhauen verpriigeln natpkvam mu Samara, narugavam, nasolvam nasharvam Buna ziua decent notig naryazvam go kato kisela frumos; naperdashvam, bouffant, natupvam salut natimarvam, cumva redat simu, naparvam mu kashlitsa, kokalite to the locality, nasharva mu garba; || ihn nach Strich und Noten betriigen este o minciună, mama go nai-bezeramno, deschis și clar, din credință, înșelat pe mu, deschis și clar, cumva zavrna, cumva mi jos, prin toate mijloacele reguli în afara ordinii fără da mi blink (trepne) okoto; II nach Noten aufschneiden, trinken a exagera, minciună până la os lie, that se kasam, kato extins, failed; piya pe eșec, înfrângere, kato extins, kato blană, turnare se kato bchva, blană, kato bchva fără fund; piya fără semn, kato smok; || er kriegte Schlâge nach Noten natupaha th salut, decent, cumva mai departe, cumva redt, sryah oh hello, natupakha kashlitat, nastymu kokalite; einem Buch eine besondere Note geben să dăm cărții o notă deosebită, un aspect deosebit, o nuanță deosebită, o amprentă; || das Buch hat eine personliche Note bookta ima este o notă personală, aspect personal, nuanță, amprentă, bagra personală; || eine andere Note anschlagen Voi schimba tonul, voi schimba vocea unul pentru celălalt, voi sufla celelalte corzi; || es kommt ihm auf eine Handvoll Noten nicht an nu te uita la drebolism, nu fi pretențios, nu fi pretențios, zdrăngănit, nu fii sensibil la literă, la performanță, la acuratețe pe șoapta bilețelului, pada este puțin neliniștit, neglijent, se uită puțin, e aproape imposibil de uitat, închizând un ochi; F eine gute, schlechte (r) Noten drucken, fâlschen au Beg Kurs setzen, ausgeben print vom corecta, falsificatorilor pariului; imi pare rau gi de la adresa punerea în circulație a bancnotelor; (c) eine Note iiberreichen donatori, medicii nota diplomatica; II Noten wechseln, austauschen fac schimb de note diplomatice Notfall, der - im Notfall în caz de nevoie urgentă; II etwas im Notfall verkaufen vânzând ceva cu forța, în funcție de circumstanțe; forțat, pentru-obloane și vândute; || fiir den Notfall habe ich vorgesorgt a luat pre-măsurători, le-a luat pe toate în caz de nevoie, așa că pune-le pe notgedrungen - notgedrungen vorgehen acționând în funcție de circumstanțe, prin constrângere, prin impunerea cutare sau cutare Notgroschen, der - einen Notgroschen zurticklegen notig - die notigen Schritte unternehmen întreprinderile au nevoie, au nevoie de pași; || etwas notig brauchen imam este o nevoie de prisos de la ceva, este extrem de necesar pentru mine e tryabva pentru orice preț și toate beneficiile de la el; || ich habe dich sehr notig, dringend notig needing ce a lot, extrem de la tine, prezența ta este extrem de necesară, impunătoare; || ich habe Geld zur Reise notig needing ce, imam needing from a bet for pt tryabvat mi pariu pentru ptuvane; || Diesen Kerl um Verzeihung muşcat? - Das habe ich nicht notig Da, mă rog, domnule, pentru scuze? - Ns sm stignal doses am: II du hast es gerade notig not a friend, ami takmo did you intend yes ; || du wirst mich noch notig haben all the same to you, incash the only need to cancel, more me potarsish one; nu știi nimic și, dacă poți să ți-l dai, ești singurul; (c) es tut mir notig imam zor dând mizor, du-te la mine la nevoie; f wenn notiâ ca o tryabva, ca o taxă când e nevoie notigen notigen - ihn ins Zimmer, zum Essen notigen până când intri în turme, dimineața, insistă și intri în turme, da, si vzeme din otravă, da otravă; || eg lăBt sich nicht lange notigen that not ce leaving, not a chak for long time se roagă, se duc, se otrăvesc fără pokan, se duc fără el; II bitte, lassen Sie sich nicht notigen rugându-te nu chicoti și putem, pokana, iei-o singur; @ ich sehe mich genotigt, dich zu mahnen visdam ce este forțat, forțat să vă reamintească (da mi varnesh soar) Notigung, die - etwas als Notigung empfinden simțind ceva ca o constrângere, violență împotriva propriei persoane; || eine Notigung auf ihn ausuben exercit violență, constrângere, atac, presiune asupra lui, îl forțesc, îl voi forța să pervertizeze ceva; || es bestand keine Notigung dazu not beshe forțat, obligatoriu, beshe la voință, prin liber arbitru, acordat de dorința personală Notiz, die - ich mache mir eine || ich mache mir Notizen holding si whites; || keine Notiz von ihm nehmen nu vom lua nicio praștie de la el, nu-i vom acorda atenție, nu-l vom despărți deloc, vom separa atenția, îl vom ignora, ne vom uita la -l Notlage, die - ich befinde mich in einer Notlage on worlds ce într-o situație dificilă, tulburată, într-o nevoie golyama, necaz, robie; || ich sah mich in die Notlage versetzt mein Studium aufzugeben seeing ce este obligatoriu, forțat și preksna urmând acest si, și iată refuzul de a urma acest si; || er hat mich in eine Notlage gebracht, de dragul lui, de jos într-un iad de dificultate, acesta este motivul pentru care cădem într-o situație dificilă, același motiv pentru situația mea; || seine Notlage ausnutzen târându-mă din această suferință pentru propriile mele beneficii, târându-mă din această dificultate, mă voi recupera târându-mă din ea • Notliige, die - eine Notliige gebrauchen, sich (Akk ) einer Notliige bedienen a jura minciuni, a sluji cu minciună, căci da, s-a schimbat din dificultate, da, e o lacrimă, sunt obligat să o scot, Sunt forțat de circumstanțe, da sunt forțat să mint Notnagel, der den Notnagel spielen jucând roluri pentru mierea adjunctului vikat și salvând situația (dokato altfel neglijat); || ich will nicht immer der Notnagel sein, als Notnagel dienen Notpfennig, der - ich lege mir einen Notpfennig zuriick pentru zilele negre; || den Notpfennig angreifen invadare pe rezervă lungă, pe pariu spestenite, nachevam gi Nottaufe, die - die Nottaufe bekommen kr'schavat me nabarzo în funcție de circumstanțe, pentru că nu a murit nekrusten Notwehr, die - in, aus Notwehr tun, în Notwehr han-deln varsha, a guverna ceva atunci când este auto-selectat legal, acționând, pășind în poziție pe auto-selectat legal; II ihn in (der) Notwehr să-l ucidă în timp ce era auto-selectat legal; || zur Notwehr greifen Notzucht, die - ihn wegen versuchter Notzucht ver-urteilen notwendig - die notwendigen MaBnahmen treffen ai nevoie, ai nevoie de măsurători; || ein notwendiges Ubel inevitabil rău; || etwas fiir, als notwendig ansehen halten, erklăren a considera, a încreți, a declara ceva pentru, kato necesar, necesar, impunător; || etwas hat sich als notwendig erwiesen este necesar, obligatoriu, inevitabil; (r) ich beschrănke mich auf das Notwendigste limitându-se la vârf Notwendigkeit, die - eine unumgăngliche, bittere, drin-gende, unbedingte || die Nottendigkeit einsehen, erkennen recunosc, recunosc nevoia, văd că ceva este necesar, de prisos, inevitabil, că nu pot, da, să-l evit; Ernst ist der Anblick der Nottendigkeit (Schiiler) nevoia de a încerca și ce prin seriozitate; die Notwendigkeit ist der beste Ratgeber (Goethe) Nu, das - im Nu într-o clipă, într-o clipă, instantaneu, light-cavic, pentru un minut, distracție, pentru o oră Nuance, die - zart abschattierte Nuancen distinge delicat, delicat între nuanțe, nuanțe, nuanțe; || în veer-schiedenen Nuancen în diferența de nuanțe, nuanțe; f (um) eepe Nuance groBer, heller un pic naked, bright, (c) o singură nuanță în naked, bright; || mit einer Nuance MiBtrauen cu o doză cunoscută, cu puțină neîncredere niichtern - eine Arznei niichtern einnehmen ia medicamentul pentru prazen, stoma netedă, deschisă, pentru inima netedă; II auf niichternen Magen pe prazen, stomă netedă, deschisă, pe inimă netedă; || "mg scherzh das war ein Schreck auf niichternen Magen tova fi neplăcut iz-nenada, surpriză neplăcută; @ ein niichterner Mensch este un om sobru, de afaceri, articulat, rezonabil, prozaic, plictisitor, neinteresat, sănătos la minte, raționant sobru; un bărbat cu o atitudine sobră față de burtă; om fără leagăn, fără interes suspendat; C ein niichternes Leben fiihren conducând stomac prozaic, plictisitor, neinteresant, stomac fără crăpare; || die niichterne Wahrheit erkennen îmi dau seama de adevăr; || eine niichterne Landschaft, Arbeit siv, peisaj neatractiv, neinteresant; munca uscata, prozaica, munca fara leagan, fara momeala vie; f er ist selten niichtern acel rând într-o stare sobră, sobru, veșnic beat; || wieder niichtern werden tăiat; || ex schreibt niichtern care scriu sec, fără backswing, fără momeală vie; || das schmeckt recht nii-chtern ima lui Tova este destul de un gust pofticios, este destul de lipsit de gust, pofticios, nyamazhivets; sho crezut sobru, beat go kazva Niicken, die dial - er hat Niicken toy ima capricii, dispoziții, e persoană în dispoziție; || etwas hat seine Niicken und Tiicken nu lucrează, cumva tryabva, se zainatyava, capricious, colocvial ss zakuchva nuddeln cadran - das Auto nuddelt kolata abia ce drag, move, please kato ohlyuv; || das Radio nuddelt von friih bis abends Nudei, die - Nudeln kochen svaravam fide, yufka; @ sie ist eine ziemlich dicke Nudei cha e got a debelichka, cu adevărat debelana, trised on this e kato praskova; || du bist ja eine komische, putzige, ulkige, freche, giftige || das ist eine toile, versoffene, gelungene Nudei toy e lud covek, a drinkkard, an alcoolic, golyam scratches nudeln - Gănse nudeln ugoyav geki; || ich bin wie genudelt natpkal sm se chak dogore, to gushata, kato pateshka gushka nuli, Nuli, die - es ist nuli Grad, das Thennometer steht auf nuli Grad, auf Nuli, sinkt unter Nuli, steigt auf zwei Grad iiber Nuli zero degrees e; termometru care arată zero grade cad sub nulata, arată două grade deasupra nulata, || umg die Stimmung sinkt unter Nuli mood to fall under nulata; || er hat nuli Fehler că nimeni un singur păcat, niciun păcat, nimeni nu a trimis un singur păcat, lucrarea mea este fără păcat, fără greșeală; || zwei zu nuli doi pe zero; f der Vertrag ist nuli und nichtig contractele nu contează, e invalid, invalid; || etwas fur nuli und nichtig erklăren a declarat ceva invalid, invalid; || umg scherzh er hat den ganzen Tag Nuli Komma nichts gemacht toată vizuina nu este lăudată de nimeni, stând cu fața răsucită, și pune un krakat, se dezlănțuindu-ne natam, nu pomerdna; || în (Zeit von) Nuli Komma nichts într-o clipă, pentru mult pe scurt, în timp, ușor, dokato se obrnesch, pentru o fracțiune de minut; || sie war in Nuli Komma nichts damit fertig svarshi, pregătește-te, direcționează-l luminos, îl vei dezvălui într-o clipă; f er ist eine Nuli, eine groBe, glatte, absolute, bloBe Nuli toy e is one (golyama), aripi de zero, nimic și jumătate, o nișă golyamo, plyo nimic; litera e este fără voce, nu pentru mine ascult gândul, nu pentru mine mai multe bucle; || die Wirkung, das Ergebnis ist gleich Nuli efect, rezultatul e egal cu zero, unu zero zero; f Nuli zu Nuli gibt Nuli zero și zero dreapta pachet zero; || Nuli von Nul! geht auf din nulata, kato izvadish nula, pak nula left; f Null-acht-fiinfzehn (fuffzehn) nimic nou, istorie veche, bokluk tradițional, tradiție veche, obiknovenata pomiya, calitate veche, ka-lp vechi, vechi, standard vechi, nimic neobișnuit; opera este cunoscută și cunoscută, nu un flux de nimic, de obicei în serie, producție de masă Izrazt atribuind-o pentru producție în serie pe un producător de carduri prez , îmbunătăți prez , pentru o scurtă perioadă de timp au aruncat-o cu "osm-pet-nadeset" Prez Al Doilea Război Mondial în Germania de la el , produs în serie și în masă- produs, știrile sunt de înaltă calitate; || die SoBe schmeckt wieder nach Nullachtfiinfzehn sost pack nu este un flux de nimic, nu se distinge de nimic de obiknovenata pomiya, e true pomiya, e redovniat bulamach Nullpunkt, der - das Termometru scufundat unter den Nullpunkt, stieg Ober den Nullpunkt (r) die Stimmung ist auf den Nullpunkt gesunken, auf dem Nullpunkt an-gekommen, hat den Nullpunkt erreicht Nummer, die - die laufende Nummer va reduce numărul; II wir wohnen auf Nummer trăim în turma numărul ; || welche Nummer hast du, bat dein Wagen which number is imash, which number is e kolata ti; || unter wel-cher Nummer bist du zu erreichen, ce număr de telefon poți numi, da, ești obadi, omule; || eine Nummer zu klein, zu groB un număr, încetul cu încetul, de la bare; Și die heutige Nummer der Zeitung war schnell vergriffen astăzi broy on herald barzo acest odată vândut, barzo svershi; f eine schlechte Nummer bekommen' poluchavam losha belezhka; || ich habe in Deutsch die Nummer eins in german imam pole; f umg dieses Ereignis war Nummer eins tova doborând numărul primului, de la nay-golyam importanță, stând pe primul loc II ihn als Feind Nummer eins bezeichnen însemnând că numărul inamicului este unul; (r)umg ich war damals nur eine Nummer, sonst nichts togava az încă nu reprezintă nimic, bate-te o persoană nesemnificativă după tine, una este necunoscută, nimic nu reprezintă personalitățile tale; togawa az byah este o singură unitate statică, un singur număr, o persoană fără conținut, fără Numărul fizionomie personală, nimic mai mult; ||er ist eine ganz groBe Nummer jucărie reprezentând un golyamo ceva, golyama putere, un om cu golems de calitate, darby, starchi mult deasupra câmpului obișnuit; izrazt e ia din teatru; || sich (Akk ) als ganz groBe Nummer aufspielen Îmi voi imagina ce pentru un golyama ceva, pentru o forță golyama, pentru o persoană cu influență golyamo, golems de vrazki; II er ist eine Nummer fiir sich is special chovek e, golyam zgârieturi, golyama skytsa e; || nur eine Nummer unter vielen sein nay-omul obișnuit vezi, nu strălucește, nu este diferit de nyakvi particularități de calitate, darby, care nu reprezintă nimic special, man kato vitchki see; unul din mai mulți cm; || der Posten, sie ist ein paar Nummern zu groB fiir ihn că, fără a merita acel post, nu a crescut până la el, pentru ea, ima încă o lespede și otravă, suficient de lungă pentru el, fără a o descuraja, cu mult dincolo de asta, stai departe deasupra lui, stai sus de el; || eine Nummer abziehen jucăm o piesă, vom oferi un spectacol, vom amenaja o scenă, un teatru, vom golyama vryava, patardia, scandal golyam; || diese Nummer fălit aus tova nyama da deveni, această lucrare nyama da voi fi, nyama da fi demn, otpada din program; II das ist genau meine Nummer tovara descurajat în zadar pentru dorințe, pentru gusturi, pentru gusturi pentru mi, pentru mine este bun, pentru mine este copios; || du bist mir eine schone, feine Nummer hubava stokichka si mi ti, hubavo color si mi ty, unii dintre voi sunteți mai pașnici, purtați mu okapva, nu o puteți citi, dar trimiteți-o asupra voastră; || er ist eine toile Nummer că omul pe burtă, o strălucire din viață, om glorios, plin de sânge, putere golyama, lupta pentru tot, om vesel golyam, sportiv, furie adevărată, hala e; II er ist eine besondere, andere Nummer toy pada un pic special, e special man, not some other, a little special e, friend zgârieturi e, golyam mansion, excentric e, golyama skytsa e; fiecare fel de covek e, din alta aluatul e se framanta; || er ist eine ulkige, komische, puizige Nummer toy e este un om ciudat, minunat, mic drapnat, pompat, golyam excentric, golyama zodius, skitsa e, golyam shego-biets, shegadzhiya e; || er ist eine dufte Nummer that e este un bărbat frumos, arabia, otrakan, bătut, îi poți vinde și vinde diavolul, nu poți ieși din capul lui, hubava stokichka e, nu culoarea ei pentru mi-risane; le puteți lua, plantați ouă pe petice; || ruhige Nummer este un servitor liniştit; || umg scherzh Frăulein Nummer animator de circ; momicheto, ceva cu un semn care anunță numerele din program; (r) alles auf eine Nummer setzen gaj totul pe un singur card; (r) eine gute (dicke), groBe Nummer bei ihm haben există o mulțime din acei bani, evident, mulți pe mine; venerează pe golyama, ia-l de la el, târându-se din el, bunăvoința nu este gata, din reticența lui obich, ascultându-mă, minav mi gândește, imam influență cu el;-|| keine Nummer bei ihm, im Betrieb haben namam nicio influență, nu mă asculta, nu-l asculta, nu reprezenta nicio forță, valoare pentru el, pentru fabrică, nu este important, nu joacă niciun rol, tăcut litera sm pentru tyah; (r) der Dieb kam nach Nummer Sicher fură din otide, intră în oblon, drangolnik, okoshariha go; || ihn in Nummer Sicher adus la praștile porții, la toplichko, spatele reshetkite, la zona sigurio, la stațiune, la paradisul Magareshky; II in, auf Nummer Sicher sitzen culcat în obloane, în spatele gratiilor; || auf Nummer Sicher gehen Nu voi risca nimic, nu mă voi pune în pericol, dar nu voi deveni ceva; II ich will bei dieser Sache auf Nummer Sicher gehen nu pretenții și riscuri cu această lucrare, pretinde da imam calugarita plin de sigurnost, ce vei munci mai mult, mai mult decat toate lucrurile, nu pretinzi si afirma la risc, dar nu va iesi nimic din asta; (r) eine grofie, sensationelle, noch nie da-gewesene Nutnmer golem, senzațional, număr excepțional (într-un circ, spectacol de soiuri etc ) nun - călugărița lui wird e veți deveni curând, e, cât de curând veți deveni;, || nun e acum; Cum lucrezi; cum guvernăm; || nun endlich e, nai-setne; nai-după; razg, shuker; e nai-după decide; || von nun an soli es anders werden otsega natatk va fi diferit, munca o va schimba; margine pe vsichko până acum; || nun, so sprich doch e heide de, order, speak, open si nai-setne ustata; || nun und nimmermehr niciodată, nivga, dokato mănâncă de viu, nu; || das hast du nun davon insusi si trseshe varuit cu lumina, pe tine acum, tova sa follow; || nun denn shom trebva, bun; II nun gut dobre de; Sunt de acord, lumea în sine este da; || nun wenn schon shom kato tryabva, bine; || nun, was sagst du dazu e, cum zici pentru tova acum; || das ist nun einmal so tova e astfel si nimeni nu poate, nu-l schimba cu un stat; || nun aber SchluB și acesta este punctul, marginea la cerere, pe căutare; || nun langt mir's aber tova veche nu tarpi, e prea copt, e peste fiecare hotar, fiecare lucru mic, e mult, razg pisna mi veche; || sie will es nun einmal so (haben) acest proces este așa și sensibil, și yama ca o chestiune de ordine, mai mult, și punctul, marginea la cerere; || nun, nun e heide, heide; calm fără nervozitate excesivă; || nun crst recht acum încă de două ori, cu o bază dublă goală; de parcă chiar acum își îndrepta fartul spre tine, intenționat, yama și făcând un pas înapoi; || nun und immer dar forever, forever; II bist du nun zufrieden e cera is si nai-setne satisfied; || nun meinetwegen e from me da mine; || nun gerade tukmo; a fost călugăriță tocmai acum; || es ist nun einmal nicht anders taka si e, nyama how, taka e, vrtti go, furnace go, all the same; || du hast L gesagt, nun muBt du auch In sagen shom si ce sang vednage for good, tryabva yes you play, yama start up, seized si go, sche tryabva yes go dovarshish nur - das war doch nur SpaB tova be very shega, on shega; II ich bin auch nur ein Mensch și az sm este singurul om neputincios, neputincios, incapabil și de nișă de conducere ceva și forța nadhvarlya asupra unei persoane; nu lua domni; Și ich bin nur Laie auf diesem Gebiet az self-amateur (like) in thaya oblaet; || ich tue nur meine Pflicht izpylnyavam self dalga si; || ich habe nur Gutes von ihm gehort a simțit că face cea mai bună muncă pentru el; II das habe ich nur zum Schein getan tova right este evident; || nur noch eine Minute este doar un minut, un moment; || er mag nur kommen some samo da mi reach (vezi asta); || wenn nur er kăme stig samo yes reache; || daB er mir nur nicht kommt pur și simplu nu ratați sămânța, citiți știrile înaintea voastră înainte de a privi; || er war nur noch ein Schatten seiner selbst de la el, beshe a părăsit chiar syankata, că beshe este singurul syan-ka slab din ea însăși; || wer es nur auch sei koito and yes; || nur zu sehr pentru milă, pentru milă este mult, se arde mult; II das ist nur allzu wahr pentru milă de mărfuri, sunt o mulțime de lucruri, cu siguranță adevărate; e samata este adevăr, ascuțit și chiar neplăcut; || ich weiB es nur zu gut tvarde well knowing tov pentru mila tovarăşilor, îmi este bine cunoscut; || das ist mir allzu gut bekannt pentru milă de mărfuri mi e ferm cunoscută, yal mu mu, sarbal mu mu poparat; || soviel ich nur kann kolkoto e pentru putere mi este posibil cum ar putea da regie; || sooît ich nur kann winegi, kogato moga, kogato mi e possible; || nimm dir davon, soviel du nur willst take si from tov, kolkoto iskash, kolkoto is the soul of the claim: || sie hat alles, was man sich nur denken kann || sei nachsichtig, nur nicht zu sehr be degradant; || sie bekommt, was sie sich nur wiinschen mag || nur das muB ich dir noch sagen || nur gut, daB sie nichts weiB o mulțime de bine, o putem face singuri, mulțumesc, nu știți nimic; f nur zu pedepsi, pro-dalzhavay, nu lupta; nu ezita; || nur los heide, punish; sol; || nur gemach la fel ca Poleka, nu fi inteligent; || nur Geduld rabdarea insasi; II nur Mut curajul în sine, curaj, nu distruge curajul în sine, nu distruge curajul; || nur die Nerven nicht verlieren self zapazi (zapazete) calm, calm, calm, nervos si; Și nur nicht ăngstlich în sine nu este o haină de ploaie, nu o luptă; II nur mit der Ruhe însăși fără nervi, nu vă faceți griji, calmul însuși; || nur ruhig Blut salvează-te, salvează calmul, nu te îngrijora; || nur ruhig, das werde ich schon machen nu-ți face griji pentru asta, nu-ți face griji pentru asta, regizând-o; || nur keine Umstănde fără ceremonie, nu-l crea singur, ai dreptate degeaba, munca este de prisos; II nur ei damit ne-o da; || nur heraus mit der Sprache heide speak, kazvay, straighten; din-scuipat kamcheto; || ІаВ ihn nur machen lasă anul și domnește asa, da, troshi, schupi glavata; || Vezi Nur was du angerichtet hast cât de murdar, cât de alb direct; || komm mir nur nicht damit ține-mă ocupat, nu încerca să mă descurajezi, scutește-mă de tov; II paV nur ja auf fierbe-l singur, curata-l, atentie; (c) was hast du nur cum să devin cu tine, cum să te; || wer hat dir nur diesen Unsinn erzăhlt koy ti e îndreptat tia prostie, absurditate; || wie kommt er nur hierher how e hit the very gras; || wie heiBt er nur gleich as ce kazvashe de; (r) warte nur, du wirst dich noch wundern pochakay însuși, ima da chudish și maesh, razg, da uite; II da kann ich nur gratulieren togava ns leaving nothing else, osven yes onoare, yes ti congratulations si; || da kann man nur staunen on tova chovek poate doar da fi chudva, dar reactioneaza cu uchudvane surpriză, da, iată, minuni și mai; un om poate fi chiar lucrul și iată o minune pe tov; || IaB nur leave das ist nicht so schlimm, don't worry, don't worry, it's not at the sensitive, infrictor, tragic, losho; || es wurde nur noch schlim-mer și cum tabăra, tabăra este și mai rău; ca urmare, în fiecare situație, acum losh oshe mai des; și cum este înțeles, este înțeles de la sine, de ce nu este atât de bun, chiar mai des; (r)umg aber nur sort it, fie că este o mâncare, nu o ea și o decizie, pe o inimă prețioasă, cu plăcere, stig și căutare; || umg nur așa însuși este așa, fără un scop definit, o intenție este determinată, fără și fără umiditate, cumva prevăzută, ascuțit și cumva; || ich habe das nur so gesagt Kazakh este exact așa, fără da la umezeală, cumva intenție, cumva înțeles, fără da persecuție, nu ești intact, ascuțit da, cumva; kazah du-te, kolkoto și iată, cu intenția de a comanda; || ich meine ja nur so it's self-explicative, it's self-explicative, it's better; II die Schlăge hagelten nur so strike ce sipeha kato hail; || ich will das nur schnell fertigmachen pretinde da evrsha nabarzo și tov; (c) ich wollte dir nur sagen, daB ce ; || nicht nur daB er frech war er hat sogar gelogen || das ist nicht nur fiir dich von Interese, sondern auch fur mich tova e din interes nu este pentru tine, ci si pentru mine; || es war sehr schon, nur daB es manchmal regnete beshe a lot of hubbavo, it's very clear that you've got it; || sie schlug die Tur zu, daB es nur so knallte da blysna ta so strong gate, che stoeshya with all your force nuscbeln - er nuschelte vor sich hin to that munkash it's ceva sub nasul tău, nu-ți este clar; At ein raag Worte nuscheln voi muri, voi muri nakolko dumi NuB, die - Niisse knacken, aufbrechen, schlagen, auf-machen chupya, trosha nuts; || eine hohle, taube NuB prazen, kuh, vierme nut; (c) das ist eine harțe NuB tova e kosteliv nuc, o sarcină grea, vom rezolva multe probleme, o ghicitoare aproape de nerezolvat; || harțe Niisse zu knacken haben, zu beiBen bekommen imam yes ce Mă voi ocupa de kosteli și nuci, cu machni, este dificil să rezolvi probleme, întreabă, cere-mi da permisiunea dificil de cerut, stabilește sarcini dificile pentru rezolvare; || ihm eine manche harțe NuB zu knacken geben ask mu yes rezolva o sarcină dificilă, da face față problemelor dificile; (c) es ist keine taube NuB wert not struva fart-nata cuplu, lula tyutyun, kosh slama, chuval slama, scuipat mi, da atu pentru chuval slama, încă minciună; || er ist ja eine doofe NuB toy e prazna head, prazna kratuna nu cunosc slamatul si dezbracat in doi maharets; brusc pentru un singur kokoshka mind yum; mi-a străpuns pălăria din minte; vezi-mi mintea pa mu cut a hat, kalpak, aba; umyt mu e in krakat; cap fără creier; vezi-mi mintea, de ce sa cumperi un ghid; vyatar go vee on byala kobila; întunecat atras de mustața verde; haber si nyama, che zemyata se verti; || du bist eine alberne, komische NuB stupid si kato pn, galosh, gyon, without chark darven philosopher si, mult si funny, wonderful; || ich găbe darum nicht eine hohle enya for tov, Kiimmernisse sind die hărtesten Niisse kaharite (grizhite) yadat o persoană, rzhdata -zhelyazoto; trimis în culoare vrah nu din senin; muB ist eine harțe NuB "tryabva" e kosteliv walnut; -f> wer den Kern essen will, muB die Niisse knacken ; umeziți gasch de yadat riba și uscați-l - piperki; fără umed, gasch-ul ratsi nu este suficient; nyama este bun fără sudoare; dokato nu hvarlish în nivata, nu nikne; niște secapa, laba aceea; nimic nu este gol, nu cădea gata din cer, nu va fi gata; (c) eine NuB kriegen tsapvat me po tikvata, kratunata; || Niisse austeilen merge drept și clar, distribuie mucegai; tsapvam, tsapardosvam gi pe cap; || ihm eins auf die NuB geben tsapvam, splash tikvata, zashivam muedna; || du kriegst gleich eins auf die NuB ima, mai multă bătălie de toamnă; f das hat Platz în einer NuB tova poate da ce să ia o linguriță de nucă (puțin sensibil); || în einer NuB în doborât, formă scurtă, pe scurt, pe scurt, cu amo cu putina gandire II nicht zu lange in der NuB liegen nu o dată-gândit de mult timp, fără a înlănțui un kosma în două; || ihn aus der NuB heben pentru tine, salut la tine, la dreapta mea; II umg in die Niisse gehen otivam pentru nuci, leshnitsy; pren Sunt pierdut, sunt pierdut în necunoscut, shukvam a dispărut Îl voi închide o voi strica; nicio veste, nici oase de la mine; || wir haben noch eine NuB miteinander zu knacken imame da si let's talk more Nutzen NuBknacker, der - so em NuBschale, die - das Schiff wurde im Sturm wie eine NuBschale umhergeworfen intrați și jucați de la nava kato cu ciobul de nuc nyakqua, podkhvarlyakh în buriații navei de ciob de nuc kato; || etwlas wie eine NuBschale wegwerfen Niister, die - die Niistem aufblâhen izdum nose-drite Nutz, der-etwas zu seinem Nutz und Frommen sagen tun kazvam ceva pentru negovo bun; guvernând ceva pentru nimic bun și bun nutzbar - nutzbar machen fiir etwas alunecari de teren, cultivarile nu sunt bune, transforma-l in zona utila, cultivata nutze, niitze - zu nichts nutze sein nu este potrivit, nu amenajează degeaba pentru nișă nu scoateți cadrenul, nyama sa târât de la mine; || sich (D ) etwas zu nutze machen crawl ce from something, serve si from something; nimmer nutz, nimmer lieb nutzen, nutzen - wozu niitzt das pentru orice ai servi, pentru orice poți și pentru orice te târăști; || was niitzt das alles kakva crawl, razg, fayda ima vsichko tova, din vsichko tova; II das kann mir wenig viei niitzen, niitzt mir nicht tova little creep, mi ajutor, e din mic, golyam crawling for a replacement, little fire, warmer, loose, nyamam golyama crawling, fyda from the him, not eu crawling nyamam nikkva târându-se, fida de la el; || es niitzt ihm nichts pentru săraci, nyama, slujește doamna; )| es niitzt nun alles nichts totul acum e inutil, inutil, fara efect, e munca goala, e curge de la inactiv la gol, munca ruinata e e Veche; || (c) er niitzte seine guten Verbindungen jucărie târându-se cu influența corului, cu golemtsy; II er weiB die Konjunktur zu niitzen ca stii cum si din conjunctura, situatia; || die Zeit voii nutzen mă târăsc în fiecare minut din timpul lui si, pay-nyam pentru tot timpul lui si, de la jumătatea drumului nai-rațional-dar timpul lui; -f- wenn's auch nichts niitzt, schadet's auch nichts ako no more creep, no more harm; -f- nicht jeder kann uns niitzen, aber jeder kann uns schaden nu totul poate fi de folos, dar totul poate dăuna; trucuri murdare; nutze den Tag kovi zhelyazoto, dode e fuel; târăște-te în fiecare minut Nutzen, der - dabei springt nur ein kleiner Nutzen din acea lucrare || Nutzen adus la donasyam târâială, tristețe, taxe; || er sucht liberali seinen Nutzen trsi pentru toate ocaziile, dobânzi, taxe; nu stăpâni degeaba fără să te târâști, să taxezi, nu stăpâni degeaba; || aus etwas Nutzen ziehen mă voi târî dobânzi, taxe, beneficii de nesho; || ich verspreche mir davon keinen Nutzen not ochakvam crawling, interes, tristete, taxes from tov; || von Nutzen sein din crawling, util sm;|| zum Nutzen sein, gereichen mă voi târî voi accepta pentru bine; || es wăre von all-gemeinem Nutzen, wenn bi beat from crawling for vitchki, util "pentru binele comun, ca ; [j etwas mit Nutzen verkaufen Vând ceva cu tristețe, taxe, bine II sich (Akk ) mit geringem Nutzen begniigen mulțumit - ești cu puțină tristețe, taxe niitzlich - niitzlich zu, bei, in, mit etwas sein, werden este util a vedea, a deveni util, târâind pentru, cu, în, cu ceva, ajutor, cooperare cu realizarea; || er măchte sich stets niitzlich că vinul este gata de servit, dar trimite o slujbă, dar acum vino să ajuți, dar fii de folos; || das Angenehme mit dem Niitzlichen verbinden nutzlos - ein nutzloses Beginnen, Untertangen, Unter-nehmen este o întreprindere inutilă; munca, sortită de la bun început eșecului; || man soli sein Leben nicht nutzlos aufs Spiel setzen omul nu luptă pentru sărăcie și nimic, inutil, fără nevoie, și expunând stomacul la pericol, ci riscant Nutzung, die - es wird an der Nutzung von thermo-nuklearen Reaktionen fiir friedlichc Zwecke gearbeitet work ce pentru utilizarea reacției termonucleare în scopuri pașnice; || die friedliche Nutzung der Atomenergie utilizarea pașnică a energiei nucleare; || ihm еіп Grundstiick zur Nutzung iibergeben, iiberlassen Voi asigura mu, suprafata, teren liber pentru prelucrare, pentru plantare, pentru grindina Zelenchuk o-o nicht doch o, rugându-te, nu; || oh weh olele, oh horror, wow, ay; || o weh, da lag die Vasă în Scherben o groază, vază întinsă pe parchet pe pământ pleacă pentru diavol; || oh du liebe Zeit oh, Dumnezeule; || oh, bine Freude, toporul Schmerz, ce bucurie, ca un șurub O - O-Beine haben imam krivi kato oborchi kraka; II so etwas von O-Beinen ama che krivi krak; (c) das O und ob - die Gefahr schwebt ob seinem Haupte onac-nostta vitae, e atârnat deasupra capului mu; || sie ha-derte darob mit niemanden ce sirdeshe to no one for tova; || man bewunderte ihn ob seiner Einfalle vz-hishavaha ce from hrumvaniata mu; || man jubelte zufriih ob diesem Sieg bucurându-se prematur, ferm devreme pentru victorie tazi; (c) Ob ich das, ihn kenne? - Anulează? Le-a dat cunoscătorilor tova, toya chovek, l-a dat cunoscătorilor? - Și cum, trimițând ceea ce știu, poți să-l duci, ai căutat mâncarea, ai dat-o cunoscătorilor, nerecunoscând nimic, ce se poate face altfel; întrebare superfluă, punându-mi excesiv o întrebare; O iau în afară de ea însăși, ceea ce știu; Îl voi cunoaște pe Mu și îl voi învinge, voi lua un poparat, voi ști o mulțime de lucruri bune; II er tut, als ob er miide ware guvern ce pe morți; || sie fragte, ob er schon da sei Obacht, die - auf etwas (Akk ) Obacht geben da înapoi, să-i despărțim pe cei care sunt atenți la ceva Obdach, das-kein Obdach haben ohne Obdach sein yumam underslon, scuturandu-se, aplecat peste capul si, fara aplecare, 'keremida peste capul si, fara casa, fara casa, fara casa, fara casa; || ihm Obdach gewăhren Îi voi da mu o sanie, adăpost, podslonyavam, adăpost-tu du-te, aranjați sub acoperământul meu, sub spălarea shake; II unter Obdach adus la pribira, podslonyav, adăposturi, ceva, skrivam merg sub curbă, se agită, baldachin oben - wie oben bereits erwăhnt cumva spomenah (me) veche într-un munte; II siehe oben see in munte; || nach oben gehen kachvam & on the mountain floor, mountain; || von oben hat man einen weiten Blick otgore, otvisoko ce otkriva cu ochii mari; || hoch oben auf dem Berg înalt munte pe planinata; (c) die Anordnung kommt von oben on-rezhdaneto și doi munți, din instanța nai-gornat, din localitate nai-înaltă; || er scheint oben beliebt, gut an-geschrieben zu sein out of sight, che shefovet, boss-cite, force on the day they offend, che crawl from order to authority, on the golemtsite, on the horat on the varchovet, che este pus bun la tyah; (c) scherzh aller Segen kommt von oben tot harul, binecuvântările și doi departe, din rai (Kazva iată, kogato nici nu udă ploaia sau floarea păsării pe o pălărie sau dre-hat nici): || NOI alle gute Gabe kommt von oben fiecare darba și două șuturi; || er hat mich von oben bis unten gemustert to that me measure, from a mountain to a fund, from a head to a petite (krakat); (c) man wuBte kaum noch, was oben und was unten war Dețineți un haos inimaginabil din Krakat pe munte, doar un om pe care nu-l poți, da, să-l repari în haosul ăla; || etwas von oben nach unten, von unten nach oben kehren Voi spune ceva din cap până jos din Krakat pe munte, pe paki; || mir steht die Ge-schichte bis hier oben tsyalat tay istoria mi vine to the veche to the goush (prieteni se izrazt cu mișcarea pe rakata kjm gushata), mi se vtresna; pisna mi veche din aceasta poveste; || den Kopf oben behalten nu oklyumvam, djarzha este cu capul înalt si Nu ma uni, nu imi pierd inima, nu intru in panica, cad in autocontrol, calm, nu o sa las, dar nu o sa reusesc, nu o sa reusesc ; || sich (Akk ) oben halten därja ce fixare ce peste apa stăpânirea dificultăților Nu o voi părăsi, lasă-mă să fac dificultăți materiale, mă voi descurca; II nach oben klettern corectând o carieră, de aici, avansează la serviciu, primind un post în templu; || ihn von oben herab ansehen behandeln se uită la el căzut, arogant, arogant, disprețuitor, disprețuiește-l; kato varvi, cuplu vedetă; cap virnal, nu vezi de stepva; (c) oben ohne la poarta cruce: de la decolteu la cruce; || oben nichts unten nichts und in der Mitte roșa gerafft jos jos, iar miercuri dzhufka (șegovit pentru artistul de cabaret, pe care îl cânți aproape gol): || f-umg oben hui unten pfui mutați păpușa, mutați panukla; otvn în spatele feței, otvtre tritsy; (c) oben nicht ganz richtig sein marda mi ednata chivia, clap mi ednata djeka obenan an der Tafel obenan sitzen pe nai-personal, loc nai-vizibil pe trape-zata; || obenan unter den Sehenswiirdigkeiten stehen obenauf obenauf kommen vom avea grijă de tine, înălțate vrh duze: || er ist schon wieder obenauf jucărie se veche sjvze, okopiti pak step 'on krakata si, pak se vdigna on krak, pak se vzdigna (urma bolţului, răutăcios, falită), pak e pe linie, în formă, aşezat în această seară, rupe în această seară; mood to mu pack se, shake, straighten, pick up; || immer obenauf sein vinuri de buna dispozitie, locatie sm obenaus -' Obrigkeit ohne Macht wird verlacht putere fără mosh trezește-te swish, joacă-te; (r) von Obigk'eits wegeh obsiegen - er siegte iiber, gegen seinen Gegner ob, obsiegte iiber ihn jucărie învinge inamicul, preia-l, învinge-l, ieși alb din boobat de la el obskur - er ist eine obskure GroBe that e este necunoscută, valoare necunoscută; (r) die Sache kommt mir obskur vor Lucrarea lui mi-ce vid este suspectă, obscură, necurată, nerespectată în mod deosebit; (c) ein obskures Blatt Obst, das - rohes, unreifes, gedorrtes, eingemachtes Obst sever, verde, uscat, fructe, legume conservate; |І Obst pfliicken, auflesen, keltem, scălen bera, kasam, sbiram, izstiskvam, fructe albe; || fructe conservate Obst ein-kochen; || ich esse gem, viei Obst obich and yam, yam is a lot of fruit; (r)umg ich danke fiir Obst und Siidfriichte thank, merci, nyama need from a such thing, zadrzh this for yourself, tarkay this about head, don't try the sword remik (da mi gіlashi volovete), on the bair vine; verboten Obst ist siiB obstinat - ein obstinates Mădchen încăpățânat, obstinat, viroglavo hard-headedly, inat momiche, maiden-che, malka skubisvekarva obszon - obszone Witze obscenitate, înjurături, netsen-zurni, vitsove cinic, shegi; || ein obszones Lâchein este un zâmbet cinic, fără chip obwalten - unter den obwaltenden Umstănden când există, dați condiții, împrejurări Ochse, der - Ochsen vor den Pfiug spannen înhămați la boi înaintea plugului; || arbeiten wie ein Ochse working, opvam kato vol, insuportabil; (r) die Ochsen hinter den Pfiug spannen varsha ceva din senin; vom înhama spatele plugului; || umg er steht da wie der Ochse am Berge, vorm neuen Tor, Scheunentor stop, kato gromnat, uite kato sfărâmat, confuz, uimit, surprins, ciudat ici și colo, nu știu să guvernezi, cum da faci față dificultăților, uite kato corpul în poarta sharen, kato young yare pe unul nou; stand kato body în fața gării, kato crava în paraklis, kato magare în fața iconostasului; || ich komme mir vor wie der Ochs vorm Berg, vorm neuen Tor, Scheunentor Simt că am căzut într-o poziție foarte proastă, Sm sensibil este mânjit, copiat; kato grumnat, cracked sm; || er schickt sich, taugt dazu wie der Ochse zum Seiltanzen este abordat pentru tov, kolkoto magare pentru psalt, pentru muzică militară, spirituală; ai scos porcul din apa kladenchova, fiecare pălărie nu s-a dus pe fiecare cap; || er versteht von der Sache soviel wie der Ochse vom Sonntag parse from tov apă Denchova, porc kolkoto din corito, kolkoto magare din kantar, din tsarkovno peene; || das pafit wie dem Ochsen ein Sattel propriety, abordați mu kato pe un inel de porc, pe tikva obrch, kato pe o șa de porc (obets, botushi), kato pe un kochina katan, kato pe o carcasă de țânțar, kato forjat gerdan pe kelyav shiya; || so ein Ochse ama che govedo; || dumm wie ein Ochse stupid kato govedo, bou; || da muBte ich ein schoner, rechter Ochse sein bi tremurat da sm golyamo govedo, da mi e turnat porumbul mintii: || den Ochsen beim Horn fassen voi apuca, voi prinde ciocul de coarne; man kann vom Ochsen nur Rindfleisch verlangen chovek nu poate și iziskva, ochakva din khorat mai mult, otkolkoto sa într-o stare și dadat, otkolko permit abilitățile lor mentale; din mei, mlyn nu a devenit, din șoim nu s-a făcut șoim, dintr-o grămadă de slan-nin nu a devenit (biwa); din Magare Kon fără a deveni; din valk pastrma fara a deveni; din orice blestemat fără devenire; dintr-o grămadă de sălcii biwa; din porc badjak tsarvuli nu stavat; din fiecare brashno mlin fără a deveni, din govedoto, da, este okchakva însuși, govezhdo meso; -f- sein Ochse ist zuweilen durch unsere Pfiitze gelaufen este departe de a cunoaște e, abia știind-o, cunoașterea ea însuși fluent; volt-i ponyakoga minavashe prez nashat bara; der Ochse stoflt sich nur einmal am Scheunentor omul este fals în mod conștient, vulpea este doi cinci în glugă; terci de păr (tikvi), spirt; bucle aburite și din jdzhd byaga; plashena vrana de la shubrak aceste lupte; volt în sine, vednzh iată poarta la scuipat; wer's Gliick hat, dem kalbt ein Ochse - wem das Gliick wohl va, dem kălbert der Ochs, mă va naște, mamo, cu kemet, pa me hvarli pe estimări, pe kas-metliyata și volovet semănă viței și poartă ouă ochsen - wie verriickt tiirs Examen ochsen ode - ein odes Land, Leben pustie, deșert, push-shinak, deșeuri; prazen, plictisitor, bezdzharzhatelen, stomac gol, chinuitor; || eine ode Rede este fără reținere, otegchitelna, plictisitor, kuha, inactiv, nefondat, vorbire goală; bârfă, vorbă inutilă; || ein oder Kerl este un om plictisitor, chinuitor, enervant, împovărător; || die StraBen lagen ode street byaha let go, sărbătorește, părăsit, nevăzându-te în viață, nu way in the street oden - du odest mich mit der alten Geschichte (an) relieve your me, annoy, dotyagash mi veche with that old story oder - das Geld oder das Leben soar sau burtă; II so oder so intr-un fel sau altul; || alles oder nichts orice sau nimic; II ergib dich - oder (wehe dir) trăda ce sau amărăciunea, tezhko ty, tezhko ty pe bulgară, sau mistlemu, sau altfel vei ieși din rău, sau losho te chaka, acum scrie; || ja oder nein yes or no; f jetzt heiBt es entweder oder acum tryabva da vom decide; sau sau; acum sme corect-veni înainte de alternativa: fie-sau; alegerea prietenului nyama; sau asta sau asta; || er hat doch recht, oder nicht ai dreptate, sau minți, sau poate nu ești așa, sau poate gândești altfel, sau poți să-ți iei mintea, sau poate nu ești de acord, ai o altă idee opinie; || entweder arbeitest du (du arbeitest fleiBig), oder du kannst gehen, sau altfel muncesti din greu, sau poate si v-rwish; (r) iiber kurz oder lang în viitorul apropiat, timpuriu sau devreme; || friiher oder spăter mai devreme sau mai târziu; || mai degrabă oder weniger mai mult sau mai puțin; || wohl oder iibel într-un fel sau altul; shcha sau nu shcha, vrând-nevrând Odium, das - auf ihm ruht, an ihm haftet ein Odium of that ce creep s nume losho, glorie losha, culcă rușinos deasupra lui; || mit einem Odium behaftet sein creeps ce with losha glory, losha name; F das Odium der Feigheit wear ce slavata, che sm fearful Ofen, der-am, beim, hinterm Ofen sitzen așezat până la, - în spatele aragazului, înecat iată, încălzind iată pe aragaz; || nicht hinterm Ofen vorkommen, hinterm Ofen hocken forever kis-ia, ce lie to pechkat, to die, not to me from the pechkat, not mrdvam navn from the stol, homebody, mytno saw sm, not si showing the nose navn; II in einen kalten Ofen blasen laboring ce pentru jucărie, copil al spiritului, turnare din gol în gol; j| damit lockt man keinen Hund hinterm Ofen hervor, kann man keinen Hund vom Ofen locken din tov nu poti face pe nimeni decat seduce, submamish, no yama si lapne vdicata, dar iata in iacomi pentru tova; || der Ofen ist nicht fur dich geheizt nu-ți imagina ce este pentru tine, nu-l bate degeaba; || sich (Akk ) am kaltem Ofen wârmen încălzind ce pe soba rece, pe lună; || der Ofen meint es heute gut || der Ofen ist eingefallen te naște, termină; || jetzt ist der Ofen aus în această seară, sfârșitul, punctul, totul este făcut; tova veche e vrah on vsichko, on disgrace; || jetzt ist der Ofen am Dampfen, Qualmen unbearably e veche, don't ce tarpit tova veche, don't se ponasya, spend veche, edge on vsichko; wessen Ofen geheizt ist, der meint, es sei allenthalben Sommer -f> man sucht keinen hinterm Ofen, man habe ihn denn selbst dahinter gesteckt f den Ofen beschicken zarezhdam, no sobe, foot; II der Ofen hat keinen richtigen Zug, brennt nicht durch, zieht nicht pechkata nu etichetați bine, nu se încălzește, mocnește, nu eticheta; || der Ofen brummelt, bullert, singt sein Lied pechkata bumti, spunând ordine vechi offen - ein offens Buch the book is open, the book is opened; II ein offener Brief scrisoarea este deschisă; scrisoarea mesagerului este deschisă; || un ofener Wagen miză deschisă; Și ein offenes Geheimnis este public, un secret public; || en offenes Grab este deschis, sicriul este săpat drept; II eine offene Stelle vacant, loc liber; post vacant; II eine offene Stadt este deschisă, grindina nu este întărită; || der offene Erdboden razmerznalat pamantul; || die Erde ist noch nicht offen pământul nu s-a dezghețat încă, încă e acoperit cu ss îndepărtat, nu se poate și se ore, dig; II es tritt offenes Wetter ein inundat o vreme; || infractorul Wein turnând vin; || eine Politik der offenen Tiir treiben trimit pe politician să deschidă porțile, spre comerțul liber; || offene Tiiren einrennen ritam voi deschide portile, voi lupta cu morile de vant? II offenen Leib haben imam redoven stomacul; || ein offens Spiel spielen joc deschis, joc corect, cu cărți deschise; || eine offene Hand haben Imam are ochii mari, larg răspândit, mănâncă generos; || ein offens Ohr finden amiram favorabil ureche, ascultă-mă, rugăciunile mi namir ecou; || offenes Haus halten k-shata mi e a deschis vinuri pentru oaspeți, kashta mi e casa lui Abram; după mulți oaspeți, să oferim o primire onorabilă; || eine offene Wunde este deschis, zinala, deschis, zeesha rană; || ein infractor Hafen se deschide un adăpost; Și eine offene Feindschaft este evidentă, necivilizată, deschisă, ostilă, ostilă; || offene Wor-te sincer, sincer, direct gândesc; || eine offene Rech-: nung deviz nerestricționat, deschis, neplătit; || es blie-ben noch offene Fragen, Problema ostanach este încă nere- ofenbar rfpeni, deschis, agatat ask, probleme; || das ist offener Verrat tova e este evident o tradare, evident o tradare; II ein infractor Kopf viața de zi cu zi, minte bisstar; T ein ofensează Ge-"icht deschis, sincer tei; || ein ofener Mensch om deschis, sincer, drept, sincer; || eine offene Natur deschis, cinstit, defect, natural cinstit, om deschis; om, incapabil de minciuna, ipocrizia; II ein infractor Blick este deschis, cinstit, cu ochii drepti; privit; || ein offens Wort mit ihm reden vorbind sincer, sincer din partea lui; f ihm offen die Meinung sagen kazwam mu openly, frankly opinionto si; || offen gestanden, das gefallt mir nicht yes si kazha pravichkata, sincerely said, tova ne mi haresva; || etwas offen und ehrlich zugeben admite ceva sincer și respectuos, kazvam și sincere opinion; || darf ich offen sein, reden, sprechen, da, fie că este sincer, da, dacă este o opinie cinstită și onorată și dacă vorbind deschis; II etwas offen bekennen, eingestehen recunosc ceva cu onestitate și respect, recunosc deschis adevărul; || ich bin ganz offen zu Ihnen az sm este complet sincer cu tine; II offen fiir Eindriicke sein receptiv la impresii, foarte impresionabil; f auf offener Vezi, auf offenem Meeg pe larg; || auf das offene Meer hinausfahren la mare deschis; || auf offener StraBe în mijlocul unei străzi, în mijlocul unui bârlog; public, înaintea ochilor; || Beifali auf offener Biihne a răcnit când scena a fost deschisă, când vălul a fost deschis înainte de ora spectacolului; || auf offener Strecke pe un câmp deschis, în mijlocul unui zbor; || er wurde auf offener StraBe ііеrgaIIepnapadnaha th intermediary bial den; || ihn auf offener Tat ertappen khvascham, pipvam merge la locul crimei; f bei infractor Biihne, Szene cand vdignata voal, dincolo de timpul de prezentare; || im offenem Kampf în deschis, egal cu borba; || im offenen Gegensatz zu ihm stehen în contradicție evidentă ia-l; Și mit infractorul Brust cu paza deschisă, furios; II mit offener Verachtung cu dispreț nedissimulat, evident; II mit offenem Kragen cu un iac deschis, cu gâtul gol, cu un decolteu; || mit offenem Visier cu vdignat, deschide clypeus; II mit offenem Mantei with dug up, dissolved coat; || mit offenem Munde dastehen standing open, yapnala, zinala mouth; || mit offenen Augen schlafen dormind cu deschiderea ochilor iepurașilor de pisică; || die Weft mit offenen Augen betrachten I razglyay lumina de la deschiderea ochilor, devorez totul cu lacomie cu ochii mei; || mit offenen Augen Sinnen durch die Welt gehen vsichko cu lăcomie, o parte din ea este dincolo de ochii lui mi, o parte din ea este s-ziram; II du renrtst mit offenen Augen in dein Ungliick Verderben ty vyarvish din deschidere, vazand ochii lui kim gi-belta si, te-ai ruinat, tu insuti si chupish glavata; II ihn mit offenen Armen aufnehmen merg cu deschiderea îmbrățișării; II mit offenen Karten spielen jocul cu open-gi karti; || er legte die Karten offen auf den Tisch toy open kartite si, fold kartite si open on ma-sata; || unter offenem Himmel sub cerul liber; deschis; II es kam zum offenen Bruch zwischen ihnen stigna ce to wakefulness gap between tyah; f offene Zeit deschis sezonul scăzut; || einen offenen Tag, einen Tag der offenen Tiir veranstalten instituții den pentru vizitare, pentru vizitare gratuită oflenbar - ein offenbarer Irrtum este evident, nu strâmb, iluzie evidentă; || eine offenbare Absicht nevătămată, evident, evident intentie: f offenbar ist etwas da- Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II ofenbaren zwischen gekommen evident, evident, ceva a fost înțepat, a durut, ceva i s-a întâmplat ofleflbaren - damit offenbarte er nur seine Ungeduld, seine Schwâche de la acea editură, însăși lipsa ei, slăbiciunea ei; Și, de exemplu, offenbarte sich als treuer Freund that ce open, arătând ce este un prieten adevărat; || sie offen-barte sich mir trust me, crede-me, trust me, believe me, believe me, believe me; -f- AAA offenbare dein Herz nicht jedermann nu-l dezvălui tuturor; F eine (ge)offenbarte Religie Offenbanmgseid, der - den Offenbarungseid leisten offenbleiben - die Entscheidung blieb offen cererea este oprită nerezolvată, spânzurată, deschisă, da atârnă; || diese Moglichkeit bleibt dir offen tazi posibilitatea de a lăsa deschisă pentru tine, poți vin și târă de la ea, dar recurge la această oportunitate; f ihm blieb der Mund offen toy zina, deschide-ți gura larg, oprește-te cu gura zi-nala, zyapna din uchudvane offenhalten - die Тііг offenhalten poarta este deschisă; || ich halte meine Augen meine Ohren offen deschide larg deschide ochii tăi, de la gătit, uită-te la ochii tăi, uită-te la asta, uită-te la toate paginile țării, dar nu te ferește de sărăcia să mă privești; auzind, ascuțind, mi-au ascuțit urechile, am pus urechea și mirosul; || sich (£> ) den Riickzug, alle Briicken, ein Hintertiirchen offenhalten zapasvam si posibilitate pentru otsteplenie, da iztegla, da izmekna în caz de nevoie, pune-mă kogato mi se, nu distruge nimic, un pod, zapasva nu-distruge totul bridge for all the case, zapazvam si for all the case, poarta din spate este deschisă (pentru proces); f eine Stelie offenhalten pentru un post vacant, un loc liber, pentru un serviciu neocupat, nu numesc pe nimeni; f ex hait seine Hand offen toy ima wide ryka, wide prst, e multă generozitate; jucărie protyazh rak pentru prosiya, pentru baksheesh; I sie hat sich offengehalten, wieder dorthin zuriickkehren zu kdnnen zapasi, lasă oportunitatea deschisă, corect, da, ești chiar acolo, vei avea nevoie, așa că îmbracă-l, așa că intenționează-te pentru bine, nu o spune complet acolo, dar lăsați o poartă deschisă offenherzig - du muBt nicht deci offenherzig sein nu este biva și este sensibil, revărsat, încrezător, direct, cu inima curată, dar iată, încrederea ta este încrucișată pe parvia și asta e tot sarceto; || scherzh ein recht offenherziges Kldîd one piece of decoltiran, lung: decoltiran, ruched roquel, roquel cu decolteu lung șifonat; || sie ist sehr offenherzig te e mult pur, sheg gol, am o mulțime de decolteu lung offenkundig - ein offenkundiger irrtum este o eroare evidentă, evidentă, de netăgăduit; F etwas wird offenkundig ceva stava evident, izliza on byal svyato, trezire, devenind domeniu public, domeniu public offenlassen - bitte ІаВ das Fenster offen lăsați gaura npo deschisă, nu o închideți; C wir wollen diese Frage vorlăufig offen lassen ceva timp și să lăsăm întrebarea nerezolvată, agățată, deschisă și să nu o deschidem mai des decât nu; || jriele Moglichkeiten offenlassen Voi lăsa o mulțime de porți mici, fie posibil, liber, deschis; || sein Spiel ІіеВ viele Wfinsche offen playa mu, porc mu, mu exuberant nu a fost multumit de cercetare, ochak-vaniata, poate e mai bine ofensiv - eine ofensive Taktik ofensive, agresive, ofensive tactics; f offensiv diskutieren discutirame purposeful, with ogled on celt Ofensiv, die - die Ofensiv ergreifen, erdffnen npe-minavam kjm atac, atac, ofensiv, atac, atac, atac, ofensiv, atac, ofensiv la sol; || aus der Defensive in die (zur} Ofensive iibergehen offenstehen - es steht dir otten, zu gehen oder zu bleiben free si, imash free choice, it depends of you and you varvish or stay; || mein Haus steht dir stets offen house of mi vinagi e este deschis pentru tine; II er stand jeder Versuchung ofen that ce ceda la tot felul de ispite; f die Rechnung steht noch offen estimare neacoperită încă, încă deschisă, neplătită, nerestricționată offentlich - offentliches Ărgernis erregen prevedea opinia publică, nemulțumirea față de societate; societatea shokiram; || ein offentliches Ge-heimnis este public, public, secretul este cunoscut tuturor; || im Brennpunkt des offentlichen Interesses stehen stând în mijlocul interesului public; || en offentliches Haus bordel, bordey, chantan, naștere; II die offentliche Ordnung aufrechterhalten, suport depozitat, spasme ale societății, roșu, te încalcă; II das offentliche Recht în dreptul public; || die offentliche Hand autoritate publică; || eine offentliche Versteigerung este public; || offentliche Gelder, societatea de pariuri Mittel, fonduri; || die offentliche Meinung beeinfliissen influențând opinia publică; || eine offentliche Ein-richtung instituție publică Offentlichkeit, die - vor die Offentlichkeit treten din cauza lisam în fața societății, realizarea de publicitate, publicitate, devenind o proprietate pentru societate; || etwas in die (breiteste) Offentlichkeit aduce de la noi ceva în fața societății, stăpânind proprietatea asupra societății Îi voi oferi mu larg publicitate, o divulg; i| sich (Akk ) an die Offentlichkeit wenden obsch ce, appliram kjm society; || in die Offentlichkeit fliichten a jura, a ce pentru asistarea tiparului, presei, presei; || etwas in die Offentlichkeit ziehen an die Offentlichkeit zerren, guvernând unele proprietăți asupra societății, dând mu publicității; || in aller Offentlichkeit în public; || sich (Akk ) in aller Offentlichkeit zusammen zeigen arătându-vă ce deschis deschis către societate, fără da se kriem; || die Offent-iichkeit wurde ausgeschiossen fără acces la publicație când închizi poarta; || diese Verhandlung findet unter AusschluB der Offentlichkeit statt offiziell - eine offîzielle Erklârung abgeben la doamne corectarea unei declarații oficiale, a unei declarații oficiale; II es kam zum offizieilen Bruch ruptura oficială, deschisă deschis; || die beiden stehen offiziell miteinander two mata ca on the official leg between si, they are related to sa official, pur official; || offiziell werden stavam sdzharzhan, avanposturi pe piciorul de serviciu, conspirație ss ton oficial, oficial, oficial, rezervă se Offizier, der - der diensthabende Offizier ofițer de serviciu; II ofiţer a D (auBer Dienst) ofițer din rezervă, ofițer de oz Affnen - das Buch, einen Brief offnen pentru spargerea cărților, decocturi, tipărirea unei scrisori; II den Kragen, seine Jacke offnen razkopchavam yakata, razgrdvam iată; creaturi odată, yaketo fumuriu; || ihm die Тііг offnen broth mu vratata; || den Mund, die Augen offnen decocturi obosite, curățați decocturile, decocturile de ghee; II ihre Augen offneten sich deschide-ți ochii, deschide-ți ochii, deschide-ți ochii; II ihm die Augen offnen decocturile din ochii mei, karva anului s-a dus; || ihm den Blick, das Verstăndnis fiir etwas offnen sharply regarded at mu, for something, sz-give, develop, cultivars he sorted out, multing for something; || die Hand offnen la decocturi, a pune rok, a rupe, la decocturi de kesiyat; || ihm sein Herz offnen decocts, spouts, open mu sirceto si, bolkata si; Și eine Leiche offnen decocturi, cadavre de autopsie; || seine Arme offnen îmbrățișează creaturile; || das Visier offnen decocturi de clypeus; I will open, I will show the true face, the image, the face of si, I will open the carte si; Și der Willkiir Тііг und Tor offnen la decocturi, s-au răspândit pe scară largă la arbitrariul creaturilor, dând spațiu liber pentru arbitrar; f die Knospen offneten sich pjpkite ce swell, ce sluice; || ich offnete mich az open, pour out sarceto si, trust me, believe mu secret on sarceto si; || Sesam, offne dich Sesam, deschide-l oft, ofters, fifter - er war oft bei uns that honors not visits you or visits you; || ich bin ofters bei ihm gewesen l-a bătut, a mers la el; (r) ich bin ofter als du da gewesen in onoarea ta, m-am dus acolo; @ nicht oft genug nepretențios || des often to bea, ignorant, not în mod repetat; || wie adesea jalnic, la un moment înțepător, la un anumit interval de timp; || zu oft harde onoare ignorant, de multe ori, beau mult ohne - ohne Absicht neintenționat nepremeditat, fără intenție da imam, fără minte; || er ist ohne Schamgefiihl că nyama este rușinos; || ohne mein Dazutun fără kakvito și lasă eforturile din țara mea să bată, fără da imam kakvito și da să bată merite, nakakvi merite pentru tov; || ohne Frage fără îndepărtare incontestabil; || ohne Verzug nu e amuzant, fără da, strica un minut, o clipă; || ohne SpaB fara shega, shegata tara: || nicht ohne Grund nu fără motiv, motiv; temeinic; || sei nur ohne Sorge nu te îngrijora, bezpokoy, colocvial, nu lua hernia; fii calm; II sie ist ohne Falsch în ea yama ipocrizie, prestruvka, greu în zadar, om complet sincer, defectuos, firesc; || ein Ritter ohne Furcht und Tadel cavalerul este fără vină și neînfricat; cavalerul pentru carne, cavalerul s-a facut, cavalerul in pulnia trimis la dumat; || ohne viei Feder-lesens nay-fără ceremonie, fără ceremonie, fără multe da mu înlănțuire basma, fără multă ceremonie, fără da această ceremonie, fără da raztakavam, fără da eu însumi bavya, fără da mu gândit, fără să mă certam mult ; || ohne Miihe fara truda, fara mak, fara osteneala, padure, fara multe rele; || ohne mein Wissen fără știrea mea; Și ich bin ohne Geld, ohne einen roten Pfennig Heller || ein Mann ohne Halm und Ar || es ging nicht ganz ohne Zwischenfălle nu mine lin, fără întrerupere, incident nestingherit; F ohne weiteres la dreapta fără nicio formalitate dificultăți, întrebări, obiecții, fără razkarvantsi necuvenit, fără da, este nevoie de explicație, dovadă; fără îndoială, fără ceremonie; f das, er, der Wein, die StraBe, der Hund, ist nicht (so ganz) ohne tova nu este rău, lipsit de calitate virtuți, farmece, farmec, farmec, ima înțeles sensul, jucând un rol, ima propriile tale virtuți Oh avantaje, calități, nu pentru yzhvarlyane, nrezi-rane, neglijență, nu fără motiv, interpretare simplă, dificultăți krie, pericole, înșelăciune; că cineva nu este atât de simplu, prost, ruinat, cumva deplasat, talentat, dotat și are propriile sale pozitive, bunătate, calități, nu sensibil, inofensiv, sigur, fără sprijin, fără influență și influență; vinul este tare, bate pe asta; strada este periculoasă, insidioasă, krie de pericol, înșelăciune, din afară; kucheto e periculos, rău, insidios, hape ohnegleichen - eine Frechheit ohnegleichen este incomparabil, de proastă calitate, obrăznicie monstruoasă, rușine, yama pe lângă el, yama mu yesha, yama este egal cu tine, nu poți să-l compari cu nimic; || das ist ja eine Dummheit, ein Unsinn ohnegleichen tova e iarna de neimaginat, prostia monstruoasă, nu puteam simți prostia ca un golyam; tova e prostia la patrat Ohnmacht, die - în Ohnmacht (Akk ) căzut, scufundat cădere în inconștiență, în nefericire, convulsii, din conștiință, sfânt; || eine tiefe Ohnmacht umfing sie, iiber-kam sie, wandelte sie plotzlich o noapte lungă sunt obg-on, obvi, transpiri într-o lungă inconștiență, ruinezi brusc svyat, înnegri și brusc în fața ochilor tăi; || aus der Ohnmacht erwachen, wieder zu BewuBtsein kommen, wieder zu sich kommen să salut ce, idvam si pe mine, în conștiință, îmi amintesc ce, o tranșee ce, mă trezesc ce din fiul dlbokia; || aus einer Ohnmacht in die andere fallen || erschopft sein bis zur Ohnmacht este înfometat, picurat până la o criză, doar mai puțin apt, mai căzut într-o boală de la moarte, epuizare; || einer Ohnmacht nahe sein aproape de a se potrivi, încă puțin și încă în formă; f das GefOhl seiner Ohnmacht be-driickte, lăhmte ihn twitch, asuprește-l, îngăduiește-i sentimentul pentru neputința lui, pentru indignarea mutității ohnmtchtig - ohnmăchtig werden crize, ruinează-ți conștiința, svyat, căde în inconștiență, în nefericire; f în ohnmăchtiger Wut în mânie neputincioasă, în mânie neputincioasă Ohr, das - abstehende, hăngende Ohren rupt, urechi nituite; || dunne, scharfe, feine, taube Ohren haben Imam este ascuțit, tunk, auzul este rafinat; Surd; nu simt; || die Ohren spitzen cu urechi ascuțite; || lange Ohren machen urechi ascuțite, iscoditoare, auzind, auzindu-te; Și die Ohren klingen mir, scriu, ard (vorbesc pentru mine); || haben dir nicht die Ohren geklugen sigurno suttle ti ca burned (for the sake of kazvahme for you); || die Ohren sausen, brausen, drdhnen mir, suspină, urlă, kantyat, scârțâi; || Ohren wie ein Luchs haben Imam este dornic să audă; || ІаВ gefălligst meine Wenigkeit aus dem Spiel, oder es gibt warme Ohren imai dobrinata yes don't name your moyata is a modest person, my favor in the game, protect otherwise ima fight, sutch the rub, ; || hast du keine Ohren iyamash fie urechi, fie surd, fie Chuvash; este pamuk imash în ureche; || mach die Ohren auf deschide și ia, ascultă; || wasch dir deine Ohren izmy si kalta from ushite, ta yes chuvash good; Și dicke, harțe Ohren haben to chuvam, not to chuvam, cad puțin surd, corectând acest surd, corectând aceste cioturi, corectând asta, de ce nu chuvam; Și die Ohren auftun, aufsperren, aufknopfen cu urechi ascuțite, auzind, ascultând cu patru urechi; Și ich bin ganz Ohr transform ce în auz, ascult iapregnato; || die Ohren steif halten Nu voi fi oklyum, nu voi pierde inima, nu voi fi uni, nu voi fi de ore navirvam urechi, ține-te, nu cedezi, nu te strivi; fără a distruge curajul, speranța; || die Ohren hângenlassen pro-vesvam nas, oklyumvam, univym, jos în spirit, klekvam, calomnie mi ushite, omrlushvam iată, obezkura-zhavam iată; || die Ohren bei etwas haben heard sm ce în ceva, auzind; || ihm die Ohren vollărmen, voll-schreien, volljammern, vollschwatzen, volliigen cu frați, si, din tarsva mu tsya kup of lies, nalgvam go hello; || ich halte mir die Ohren zu, verstopfe mir die Ohren to the curves, darzha, take in the si with the rutse, suture the si; || etwas kitzelt das Ohr, schmeichelt meinen Ohren nesho Gedelichka of hearing mi, gali ureche plăcută, mă mângâie; || die Ohren kitzeln mir prețuiește-mă, curios să mănânc și să miros; II ich werde dir gleich die Ohren abschneiden acum perie-o, taie-o, taie-o; || ihm die Ohren offnen decocturi, luați-le, voi atrage atenția asupra lui; || mein Ohr hat sich wohl getâuscht nu îndrăznești să minți, ia-l, dacă este adevărat, este greșit, este greșit, doar că nu am putut decât poyarvam tova, niște mi kaza; || mein Ohr hat sich nicht getâuscht,'es hat geklopft hear me nu mai puțin din-lied, frazzled, some kind of chuka; || ich traute meinen Ohren nicht pur și simplu nu poate, da, mă voi întoarce la urechea ta, str-your mi, che, chul is wrong; || er hat, besitzt das Ohr des Ministers think mu ce ascultând ministrul; II er hat sein Ohr stândig an der Masse to that ce tare in opinion, wishes on masite; || ein geneigtes, wil-iiges, offens Ohr finden favorabil urechea lui Namir, asculta rugăciunile, acordă-i urechea, cheamă înapoi la ea, cu rugăciuni către mi Namir ecou, răspuns; || ihm sein Ohr leihen voi da ureche la vreo rugaciune, o voi asculta; ascultă-mă în rugăciune; || ich verschlieBe ihm mein Ohr nu mă asculta în rugăciunea lui mu, rugăciunea lui mu nu rezonează cu mine, nu caut să mă ascult; II ihm die Ohren melken caresing go; rozary go, right mu vyatar; II tauben Ohren predigen vorbind surd, zid, piatră; || dem Teufel ein Ohr abschworen, abliigen, abrennen, ablaufen este o minciună -f- mor Wănde haben Ohren și geme imat urechi; împletirea urechilor ima; (c) ich friere an den Ohren cold mi e pe ureche; || er packte das Kaninchen an den Ohren toy hwana zaycheto za uchite; II ihn am Ohr ziehen, zupfen durpam, tag mu ear; II auf dem linken, auf dem rechten Ohr, auf beiden Ohren taub sein, schwer horen surd, a nu simți, a nu simți cu lavoto, cu o ureche slabă, cu două urechi; || auf dem Ohr hore ich nicht, sheg Nu-mi simt urechea, e slabă, sunt slabă, ordonă-o brusc, yama, dar e mai cald; || ich lege mich, haue mich aufs Ohr inactiv, culcat pe kalkata si, culcat pe urechea lui tova '(ureche), stand cu fata rasucita, nu voi intreprinde o nisa; II auf den Ohren liegen ce; culcat pe kalkata si, pe urechea celuilalt, in picioare cu fata sucita; || auf den Ohren sitzen not chuvam, corectându-mă pe surd, Che not chul corectarea cusăturilor; || den-Hut aufs Ohr ge-drickt schief aufs Ohr gesetzt strâmb, duse o pălărie peste ureche; || ihn bei (an) den Ohren nehmen, kriegen, zupfen, ziehen hvasham, dr'pvam, crotalie; -f "bei tauben Ohren ist die Predigt verloren in surd si cu tpan yes dumkash, all that, not a chuva; surd de la călăuză, nu îndepărta gândul; || das war nicht fur deine Ohren nu te furi pentru urechile tale; || schlechtes Ohr fiir etwas haben yamam uset, simțire după ceva; || ich kratze (kraule) mich hinterm Ohr || er ist noch frisch (feucht, share, griin), noch nicht trocken hinter den Ohren, hat die Eierschalen noch hinter den Ohren || einen Schalk, es hinter den Ohren haben - es dick, faustdick, kniippeldick hinter den Ohren haben golem diavolul, omul viclean și diavolul la viclean, vânzători, premyat, potcoave; pe diavolul tsarvuli pantofi; vindecat, viclean rafinat, escroc e; || der Schalk sitzt ihm hinter den Ohren nu este ieri, nu a trecut de buruiană, golyama fox e, golyama antika e, și pe capul acestui ima ochi; || ihm eins hinter die Ohren geben, hauen, schlagen a coase, a plesni, obr-swam la mu mu un mucegai, unul shamar; || eins hinter die Ohren kriegen, bekommen, one shamar, one mold; coase-mă, fugi cu mine, zalepvat mi one shamar, one matri; || schreibe dir's hinter die Ohren, hinters Ohr II ihm in den Ohren liegen mute mu, suspin cu rugaciune; || Bohnen, Watte, Dreck, Knopfe in den Ohren haben imam wax, pamuk, feces in ear si, corectarea acestui surd, che not chuvam, corecting si stubs; || du hast wohl einen kleinen Mann im Ohr may che not si s vsichkiya si, cheti lipsva ceva, cheti clap ednata duska; || ich habe es noch gut im || es klingt, gellt in den Ohren sound, knti, food in the ear; || ihm Flausen, einen Floh ins Ohr setzen lansează o muscă, br'mbar, în cap, b'lha în ureche; II ihm etwas ins Ohr sagen, fliistem, raunen, zischen kazvam mu, șoptesc, șoptesc, promit, țipesc ceva la ureche; || eine Melodie falit gleich ins Ohr one melody of the vednag ce umplutura, natrapva, apus pe ureche; || dein Wort in Gottes Ohr de la gura ta până la urechile lui Dumnezeu; || sie kann sich fast in die Ohren beiBen obosit și stig a lua în, golyama sensibil; ima gura kato săpat; || mit halbem Ohr (hin) horen, dabei sein I listen with half an ear, I don't pay attention, I'm scattered, myelitis mi sa drugade; || mit offenen, beiden Ohren zuhoren ascult din deschis, din patru urechi, cu încăpăţânare, cu atenţie; || mit hundert, tausend Ohren horen ascult o sută, urechi hilyadi, patru urechi, nu am auzit toată chestia asta în ureche; || mit den Ohren schlackefn klepvat mi, wisvat mi, a lua din frică, razpervat mi, stinge; Voi ruina atât mintea, cât și gândul, voi opulva ochii din uchudvane; Și ihn ubers Ohr hauen izmamvam, izigravam, iz-vam go Desenați începutul acestui si din jocul turneu A considerat că este ilegal să-și lovească urechea, din anumite motive și-a luat auzul asupra inamicului și l-a lipsit de posibilitatea de a-l înjură; || ihm das Fell iiber die Ohren ziehen odiram mu piele, evlicha mu piele din cap, oskubvam du-te, obiram du-te salut; || bis iiber die Ohren verliebt sein || bis iiber die Ohren rot werden la viermi ce, la viermi ce la ureche, la rădăcina pe cosmite, kato bozhur, cancer; face mi flacără; || bis iiber die Ohren in Schulden stecken || bis iiber die Ohren în Arbeit stecken s-a scufundat în ţâşnire în muncă, nu a putut să nu privească, ci iată de la muncă; II ich schlage mir die Zeit, einen Tag um die Ohren pentru uciderea timpului, pentru aroganți într-o zi în zadar; || ich habe mir die Nacht um die Ohren geschlagen nu clipi noaptea, îşi plecă ochii, precarah o povară nedorită; II ich lasse mir den Wind um die Ohren când voi aduna experiența lumească, îmi voi lăsa asta pentru un pic de viață, de dragul unui si cu coarne; || ich lasse mir die Welt um die Ohren schlagen schițe din lumină, pentru că da L-am recunoscut, blyasm iată de la lumină; || ich lasse mir noch etwas Wind um die Ohren pfeifen to costumes, da, sber-ul este mai experimentat, dar acum voi mai străluci puțin din stomac; || der Wind pfeift uns um die Ohren vyatart bruli face nu, fluiera, se învârte, ia în nu; || ihm pfiffen die Kugeln um die Ohren kurshumite scârțâit, fluieră despre ceda mu; II ihm etwas links und rechts um die Ohren hauen, schlagen navir mu ceva în nas pentru dovadă; II sie hat jetzt viei um die Ohren acum am multă muncă, sunt zdrențuit de muncă, e scufundat în muncă, nu pot face totul din muncă; || ich habe genug um die Ohren, și fără tov, imamul a avut destulă muncă, capul e a aprins de la muncă, s-a dus în iad la muncă; II von einem Ohr zum andern strahlen strălucește radiant, fața mi luminozitate, zâmbește ce larg, ține la urechi; II mir ist etwas zu Ohren gekommen ceva e m-a depășit, l-am prins; || zu Ohren adus să comunice, să aducă cunoștințe la ceva; || das geht zu dem einen Ohr hinein, zum andern wieder hinaus (heraus) din aceeași ureche de la altcineva ohrenbetăubend - ein ohrenbetăubender Lărm, Beifall este zgomot asurzitor, zgomot pentru Dumnezeu, dar zvâcnire și zgomot asurzitor; zgomotos, hohote violent Ohrenschmaus, der - das war fiir mich ein Ohren-schmaus, kein Ohrenschmaus tova trimis pentru ureche, fără plăcere, chin, tortură Ohrfeige, die - eine Ohrfeige bekommen, erhalten îmi va arunca o mucegaiă, un șamar, un mucegai izyazham, un șamar ; || ihm Ohrfeigen anbieten, an-drohen zaplashvam go, zakanvam mu se, de ce mu zashiya, lovind un shamar, un mucegai; || ihm eine Ohrfeige verabreichen, geben, runterhauen Voi pleca, îmi voi coase fundul ochilor, există o matriță, un șamar; || eine gesalzene, moralische Ohrfeige shamarul este sonor, mucegaiul este moral; II es setzte Ohrfeigen splash shaft i ha, se sipekha kato grad, padna fight, splash Ohrlăppchen, das - sich (Akk ) ins Ohrlăppchen beiBen know obosit mi stiga la urechile tale, sensibil golyama; imam gura kato săpat ok - alles ist okau (Nez: oke) vsichko e cumva tryabva, în roșu beat, în stare bună, în stare bună; II er ist wieder bine că e veche este sănătos, în formă, în editor, cumva tryabva, pack on the line; || E bine că acea persoană este locală, inteligentă, muncitoare, eficientă Ol, das - schlagen, pressen, gewinnen finish olio, ulei vegetal (de la moară, de la presă); primim nafta; || die Maschine mit schmieren lubrifiați mașina cu ulei, unsoare; II în maien desen din fericire, bătălii de carnaval; || in braten parzha in olio, zekhtin; || auf-, nachfiillen doplvam, sipvam more oil; (c) auf die Lampe gieBen turnare gaz, benzină în lampata; Etapa watering si garloto, pouring gorivo; II ins Feuer gieBen, schutten turnând ulei în foc, stingând focul cu slama, vârtejele sunt mai pasionate ca oricând; II in die Wunde trăufeln, gieBen capvam, toarnă balsamuri, ulei în răni, îmbrăcă suferința, vindecă durerile mintale; || ihn schlagen, bis er gibt Am întrerupt th, razkarvavyam th, mânjit th din luptă; Nu-l voi părăsi, până nu curge sângele spre mine; || er ist glatt, sanft wie mazen kato zekhtin e podlizurko, maznik e; blând, liniștit, umil kato bubolechka, mek kato wax e bip - eine Maschine bip mașină de lubrifiere cu ulei, unsoare; (c) es geht wie geolt varvi kato pentru ulei, pentru apă, pentru miere și ulei, kato strung; f er lief davon wie ein geolter Blitz izbyaga, khukna, kato hala, fury, kato svetkavitsa, mulniya, izfiryasa kato dim, izpari se kato dim, beg da go nyama Oferta Olgotze, der - er steht da wie ein olig - eine olige Stimme mazen, voce obsequious, aramiu, dulce; || olig sprechen vorbind smear-smear, sweet-nickly, obsequiously, licking-smearing; din usta mi honey cape, vorbind pe scurt; || olig sein podlyzurko, golyam maznik, platou Olitn umg - zu Olims Zeiten din vremea când este, pe vremea unchiului Adam; || seit Olims Zeiten din amintirea secolului, din vremea care nu se aduce aminte, din vremea care este, din vremea lui Adam (unchiului) Olung, die - ihm, einer Sache die Letzte Olung geben pace merge înainte și mor; hai să dăm ceva ultimul zavarshk, ultimul glanz Oiymp, der - die Gotter des Olymps zeii Olimpului; Dumnezeul Olimpic; (c) im hohen Oiymp sit-zen în ultima editare din galerie; || der Beifall des Olymps aplaudă pentru galerie olympisch - das olympische Feuer foc olimpic; II scherzh ein olympischer Blick arăta olimpic; II mit olympischer Ruhe cu calm olimpic Orna, die - alte Oma ist doch kein D-Zug (Diisenjăger) Nu l-am putut lăsa pe barzam, ticham, să treacă, da hvarcha kato you, kato hala, fury, nu lua un avion, un avion cu reacție Omega - das Alpha și Omega sein alfa și omega, început și sfârșit Omen, das - ein gutes, boses Omen Omnibus, der - den letzten Omnibus verpassen Onkel der-umg iiber den groBen Onkel gehen, la-tschen patrave, paitak eat; || der Onkel aus Amerika chichoto din America; f Onkel Sam chicho Sam (pentru Statele Unite) Oper, die - er will zur Oper, un die Oper gehen de acel costum, lăsați cântărețul să devină cântăreț de operă, dar să devină operator; || bei, an der Oper sein in the opera, cantaretul este operabil; || in die Oper gehen otivam despre operă; || es ist eine Oper mit dir auszugehen syakash otivash pe operă, un asemenea si îmbrăcat elegant, din dokaran; Da, nu otivash pe operă, așa și așa, a pedepsit așa ceva; f umg erzahle, rede keine Opern stiga si prikazvam, drank nonsense, stiga si go usukval, speak briefly; || eine Oper reden, quatschen vorbind circumstanțial, cu detalii inutile Operation, die - ich unterziehe mich einer Operation, bestehe die Operation Am pus ce pe operațiune, voi costa operatorul; || die Operation war unumgănglich operațiunea este inevitabil, ce impune; || ich fiihre eine Operation durch izvarshvam, operațiune corectă; operatie de trecere-doamna Opfer, das - ihm ein Opfer bringen, darbringen care guvernează sacrificiul pentru el, jertfând ceva pentru el; Îi voi aduce o jertfă, făcând o jertfă; || den Gottern ein Opfer darbringen, ihnen etwas als Opfer bringen Voi face un sacrificiu asupra divinului, corectând jertfa pentru ei, desfășurând, corectând kurbanul pentru ei; le voi oferi ceva ca sacrificiu; || viele Opfer an Geld und Zeit bringen aducem mult sacrificiu în pariuri și timp, sacrificând mult pariuri și timp pentru ceva; || ihn, etwas zum Opfer bringen to sacrifice one, something, we bring it, something in sacrifice; || kein opfern Opfer ist mir zu grofi dafur, fiir dich no sacrifice, din vreun motiv sunt gata să-l trimit pentru tine, pentru tine, sunt gata să fac orice sacrificiu pentru tine, să ți-o dau cu sacrificiu; Și keine Opfer fur ihn scheuen fără regret, fără skjpya, nici un sacrificiu pentru el, da, da, în fața lui, fără sacrificiu pentru el; || ihm, sich grofie Opfer auferlegen on-lagam mu, impune acestor golem de sacrificiu; || grofie Opfer auf sich nehmen poemam varhu myself and sacrifice golems; II er wurde das Opfer einer Tăuschung, ein Opfer der Flammen, eines Strafienunglucks acel tabăr este o victimă a ismamului, rătăcitului, flamesite-ului, nenorocirii străzii; II der Epidemie fielen sehr viele zum Opfer, die Epidemie forderte viele Opfer de epidemie, ia-o, apuca o mulțime de sacrificii, o mulțime de corul taberei este un sacrificiu pentru epidemie; f fiir mich ist diese kleine Summe bereits ein Opfer for menedori and tazi malka sum e veche golyama sacrifice; F wțr ist das arme Opfer care este victima, căruia, asupra căruia lotul este neplăcut, datoria este neplăcută (da, faceți treaba) opfern - sein Leben dem Vaterland, fiir Weib und Kind opfern to jertfă, voi aduce o jertfă patriei, pentru soția și copiii mei; || etwas auf dem Altar des Vaterlandes opfern a dona ceva la altar pentru patrie; Ich habe viei Geld, meine Zeit, meine Gesundheit fiir diese Arbeit, dieser Aufgabe geopfert au sacrificat multe pariuri, timp, salut pentru această lucrare, pentru această sarcină; f umg scherzh dem Bacchus, dem Neptun opfern piivam si wine; sunt bolnav de mare; || umg scherzh nun opfere dich mal und râume hier auf donate ce and rake the fat Opposition, die - Opoziție machen dreapta opoziție, opusă ce; || auf Opoziție stdfien natkvam ce pe opoziție, opus; || în Opposition zu etwas,% u ihm stehen in opposition a lua ceva, a-l lua, stând pe tabăra opusă, a prinde o opinie contrară; || in die Opozitia gehen premi-navam in opozitie, avanposturi dimpotriva parere, gladishe, tabara; || etwas aus blofier Opoziţia tun îndreptându-se din opoziţie, din dorinţa de contradicţie; II Opoziţia gegen etwas machen || die Opoziție ersticken, nieder-driicken a sufoca, în strânsoarea unui opozițional, dreptul la opoziție, la obiecție, la contradicție Orakel, das - das Orakel befragen a bea ce la oracol, cere oracolul; || în Orakeln sprechen vorbind ss ghicitori, omisiuni Orchldee, die - wie eine Orchidee im Kiichengarten este frumoasă, dar nu într-un loc potrivit, ca o orhidee pe genă Orden, der - einen Orden stiften, auflosen la temelii, raztury order; || in einen Orden eintreten admiterea în ordin, devenind membru al ordinului; || aus dem Orden aus-treten, ausgeschlossen werden la inscripțiile ordinului; de la cheile la mine de la el; || einem Orden a'ngehoren, beitreten aparținând ordinului, postează, devenind membru, frate în ordin; f einen Orden verleihen, erhalten awarding with a order, dând un ordin ca recompensă; primirea unei comenzi, acordarea mea cu o comandă; || durch einen, mit Orden aus-gezeichnet werden biham premiat, distins pentru merit cu ordinul ordentlich - ein ordentlicher Mensch este un om ordonat, sves-ten, decent, ordonat, spretnat, rezervat, serviabil; bărbat pe roșu; || ein ordentliches Mitglied der Akademie este membru al Academiei; II ordentlicher profesor || die Sache geht ihren ordentlicher Gang work ce dezvoltă, cumva tryabva, vervi pe roșu și, urmând propriul roșu natural; f ein ordentliches Leben, einen ordentlichen Lebens-wandel fiihren care conduce burta ordonată, rară; || einen ordentlichen Hunger haben smooth sm kato volk, glared sm sănătos, decent, ar putea da acele izyam din neted; || das war ein ordentlicher Happen, Schreck beshe este glorios de otrăvitor, hapnahme este sănătos, decent; izplashikhme se zdorovata, decent, soț; || er hat ein ordentliches Gehalt toy ima este sacru, un petic bun; f es sieht in ihrem Zimmer ordentlich aus turma de vinagi este greblată, tunsă, aranjată, spretnata, tunsă, editată; l turmă și dețin roșu; || în aliem sehr ordentlich sein vvv vsichko sjm este foarte util, mediocru, precis; work mi sa in samples ed, in good order; || greif ordentlich zu grab si hello, decently; apucă-te, nu te rușine, rușine, ia-te fără jenă, fără să-ți faci de rușine; || einen ordentlichen Schluck nehmen piivam, erbvam si ordonat; II die Âpfell lachen mich ordentlich an kato gledam yablkite just mi se pryazha; || mir ist dabei recht ordentlich cald geworden izpoti ce zdorovat cu tov, văzând paznicul, poohpoti ce ordonat, drept înainte, jevrsha; poizpotikh se de la rușine, jenă; || er ist mir ordentlich bose geworden to mi ce iritant salut, serios; || das schmeckt ganz ordentlich nu este rău, este delicios, nici nu poți spune că este rău; || das Spiel war recht (durchaus) ordentlich joacă nu mai rău, mai bun, tolerabil, sacru; || de exemplu, macht seine Sache ganz ordentlich din acea mare a ochiului funcționează, cumva este redat, cumva este o încercare, cumva urmează, faci o treabă bună; f das ist kein ordentliches Fest tova nu este cu adevărat o sărbătoare, nu o sărbătoare, este ca o tryabva da acolo; || du solist etwas Ordentliches lernen tryabva și preda ceva cu sfințenie, decent; II hier gibt es nichts Ordentliches zu essen tuk nyama nimic nu este sfânt, ca o scuturare, pentru otrava; || ich war ordentlich verărgert byah truly yadosan Order, die - Order parieren din poruncă, se împodobește; f eine Order erteilen vă oferă o afacere bună; || einen Wechsel an Order stellen jirosvam changer ordinâr - eine ordinare Sprache fiihren darja vul-garen, simpli, obsceni ezik, care servesc si cu o parte, nevrednic pentru mine ezik; || eine ordinare Kpeire lung-disparate, full-trial crochma; F ein ordinăres Be-nehmen este vulgar, nesofisticat, simplu d'arzhane; || eine ganz ordinare Geschichte one with everything ordinare, banal, banal, twist story ordnen - etwas nach der GroBe ordnen scad, sistematizez, tăiem o parte din golemin; || seine Kleidung, das Haar ordnen I will set, I will subdue drekhite si, frizurate, mow si, bring, slug gi in red; te invit sa cosi si; || seine Angelegenheiten ordnen instituțiilor oamenilor muncii; Voi repara gi, voi aduce gi-ul editorului; f în geordneten Verhâltnissen leben pântec îngust viu; || ein geordnetes Leben fiihren burtă subțire vie; f sich (Akk ) zum Festzug ordnen construim ce, împodobim ce in redi pentru manifestarea solemnă; II ein geordneter Riickzug retragere, aruncați o privire la plan; retragere strategică Ordnung, die - peinliche, strenge, mustergiiltige, vor-bildliche || Ordnung machen, schaffen, halten turnee în roșu, aduce în ordine, pune, raztrebvam, subjuga, aduce în, aduce în roșu; sprijinit; || er liebt die Ordnung toy obicha reda, e chovek on reda; || alles mufi seine Ordnung haben vsichko în roșu si; tuk si ima red; ■$> Ordnung ist das halbe Leben - Ordnung, Ordnung, liebe sie, sie erspart dir Zeit und Miih zaludo labor, koga yama red; f der Ordnung halber, wegen de la ogled la roșu, pentru da, salvează redt, de la reflectare pentru roșu și ordine, taxă disciplina și roșu; || ich bin an Ordnung gewdhnt, halte (sehe, achte, dringe) auf Ordnung, bin auf Ordnung be-dacht || ihn aus seiner Ordnung bringen, herausreiBen la ruine, încălcând instituția ed; || gegen die Ordnung verstoBen încalcă redactarea, regulile, carta; || ich halte mem Zimmer selbst în Ordnung în sine ce grizha pentru roșu în turma de si, eu însumi voi sprijini roșul în ea, curățând si însuși, voi sfâșie turma; || etwas ist in guter, bester, schonster Ordnung something e in good, nai-dobar, nai-fine red, order, in good order; munca, functionarul este impecabil; || etwas verlăuft in volliger Ordnung neshcho minava, spre deosebire de modul în care este editat, în roșu in, ordine; II etwas (wieder) în Ordnung bringen Voi submina ceva, voi răscumpăra ceva turcilor, îl voi așeza, îl voi dărâma, îl voi curăța; O sa il repar; || Ordnung in die Klasse hineinbringen la noi, la tribunale, pentru a intra în clasă, pentru a calma clasa; (r)umg în Ordnung munca în detrimentul, la întrebarea este ureden, vsichko e dimpotrivă; || es ist alles în Ordnung gekommen scădea totul, cumva tryabva, cumva edita-l, repara; vsichko vleze pack in relsite si; || er ist in Ordnung toy e in rosu, mu e sanatos in rosu; un om pentru carne, poate da, se numără, da, nu-l trimitem; || die Maschine ist in Ordnung machinata e editat, corect, nu spart, lucra; II er ist nicht ganz în Ordnung nu e cu toată sănătatea, nu tot rău, niște lipswa, pompând puțin / niște märda; || das ist in der Ordnung der Dinge tova e în redacție, cumva tremurând, cumva urmând; || hier ist etwas nicht in der Ordnung există ceva care nu este în roșu, în ordine, ima ceva nu este neobișnuit, ima ceva nu tremură cumva; grăsimea nu este puțină, nu minți, este ca o undă; II damit, mit ihm ist etwas nicht in Ordnung această lucrare, aia nu este, cumva este un truc, cumva este o consecință și nu este neobișnuit în această lucrare; acela este oarecum supărat, nu s-a ridicat de el; || das finde ich nicht în Ordnung nu este namiram, așa e, este un fel de ticălos; namiram, care nu este rar; || umg das geht in Ordnung more ce naredi, uredi, more done, dirijat; || der Scheck geht in Ordnung check e redoven, în roșu, puteți plăti; || ihn zur Ordnung anhalten, aufrufen prikanvam, chemând pe go kam red, da pazi red, să ne amintim noroi și pazi roșu; || zur Ordnung rugându-se pentru ziua, pentru roșu de zi, da, deocamdată, pentru roșu de zi; f die oftentiiche Ordnung gewâhrleisten garanții public și I ed, ordine; || Staaten mit unterschiedlicher gesellschaftlicher Ordnung d'arzhavi cu un sistem social diferit; II eine neue Ordnung errichten, aufbauen la clădire, gardurile noului sistem; f etwas in Ordnungen einteilen sistematizatori, categorizatori ai nimicului, împărțirea lui în categorii, împărțire, separare, clasă, separare; II erster, zweiter Ordnung din parva, categoria a doua, clasa, din parvi, sectia a doua, divizia, catedra; par-disparat, al doilea divizat; || das war ein Fehler, ein Blodsinn, ein Reinfall erster Ordnung tova este capital, cardinal, nepoliticos, păcat clasic, incomparabil, prostia, eșuat glorios, eșuat de mine, zagazikhme glorios; || ein Biirger zweiter Ordnung cetăţean (din) calitatea a doua Ordnungsrtf, der - einen Ordnungsruf erhalten, sich (D ) zuziehen, erteilen primit; remind, da spaz-you red; să vă reamintim, da, spazva redt orientare Organ, das - die inneren Organe II ein edles Organ un organ primar, (de exemplu, sarceto); f ein lautes Organ haben imam temple, glas mârâit; f dafiir hast du kein Organ pentru tova ti nyamash uset, dezasambla, simți; || dafiir fehlt mir jedes Orgă pentru mărfuri, fără sortare, fără sentiment, fără decontare; (r) die leitenden Organe der Partei direcţionează luminos organul spre petrecere; f das offîzielle Organ mesager oficial, oficial Organization, die - ihn mit der Organization von etwas beauftragen natovarvam go with organiziraneto, arrange-vaneto on the ground; eine weitverzweigte Organizația este o organizație dezmințită pe scară largă; || eepe nach Hunderttausenden zâhlende Organization organisieren - ich bin organisiert organizat sam, aparținând lui kam, membru al sm al organizației; f umg diese Ware habe ich mir organisiert Organist, der - f wo du nicht bist, Herr Organist, da schweigen alle Fioten Orgel, die - Orgel, auf der Orgel spielen vârtej pe orgă orgeln - die Stimmen, die Geschiitze, die Flugzeuge orgeln ei spun că bang, ei bob, ei urlă hoardele, ei urlă avioane; || der Sturm orgelt in den Bâumen Buryats buchi, fluier in darvesat Orgelpfeife, die-umg scherzh die Kinder standen da wie die Orgelpfeifen decata ce byaha nareded kato apochemist shisheta, visochina, kato garneta, ceva din ceva puțin câte puțin Orgie, die - Orgien fieem, veranstalten Dau ce orgiilor, serbărilor religioase; aranja, aranja orgii; f eine Orgie des Hasses, der Vernichtung, des Lârtns un omraz violent, un val de umilință nestăpânit, un zgomot asurzitor; || ihr NaV feiert Orgien omrazata și nu știu limita, granițele, bei nya-cât de voluptuoasă omraza orientieren - sich (Akk ) im Nebel, an dem Theater, nach dem Stand der Sonne, nach den Stemen orientieren to landmarks ce, așezând totul în întuneric, în teatru, în poziție pe cer, stea; f ich orientiere mich iiber die Lage, Ober die Verhăltnisse, iiber die nă-heren Umstănde la ce repere, informând ce pentru poziție, pentru condiții, pentru detalii; II er a fost dariiber genau, gut, schlecht, einseitig, falsch orientiert a fi exact, amabil, prost, uniform, eronat conștient, orientat; Beshe a recunoscut-o cu siguranță, amabil din întrebare; neștiind binele întrebării, știind-o în cel mai inedit mod, mai pierdut, dee-orientat; f ihn auf seine Hauptaufgabe, auf die Notwendigkeit einer Reform orientieren pe teren, cu accent pe sarcina principală, mai presus de nevoia de reformă; || ich orientiere mich auf die neuen Probleme de la sol, cu accent pe tine, întărește partea de sus a problemei; Și alle Krăfte auf eine Politik des Friedens orientieren pe pământ, concentrând toate forțele lumii; || der Wettbewerb orientiert auf hochste Qualităt competiția urmărește, în fața ochilor, pentru sarcină, pentru scop, înțeles pentru calitate înaltă, urmărind calitate înaltă, iată, străduiește-te pentru calitate înaltă; f er ist linls, stark politisch orientiert that e este orientat nalevo, ima levi persuasion, tearing, e s strălucitoare, subliniază puternic, rătăcește tendințele politice, cu o părtinire politică subliniată Orientierung, die - im Gewirr der StraBen die Orientierung, verlieren for ce obrquam, ce slabs, induced ce; II umg er hat eine gute Orientierung toy ima bunătate abilitate de orientare, pădure, punct de referință ușor, setare; f seine Orientierung iiber die ein-schlăgige Fachliteratur ist gut că e bine orientat, conștient în cercul de răspuns la literatura de specialitate, cunoscând binele, recunoscând binele din el; f ihm die Orientierung auf etwas (Akk ) geben pe pământ, concentrându-se, acordând atenție acestui lucru, există ceva, pentru karvas-ul anului ești ocupat cu o întrebare, îi voi pune un obiectiv kato; f zu Ihrer Orientierung pentru da, puteți da pentru orientare, corect, pentru orientarea dvs , informații, pentru informarea dvs Original, das - etwas im Original lesen couple este ceva în original, ezik este străin de răspuns; || die Korie ist dem Original sehr nahe copia este aproape săracă, foarte puțin diferită de original, proto-imagine, prototip de si, prototip de si; || etwas im Original vorlegen imaginând originalul din ceva; f er ist ein Jucărie originală originală, conac, excentric, zodiac, piele, copie specială, zgârietură originalgetreu - ein originalgetreuer Nachdruck imprimare stereotipă, ediție stereotipă originell - ein origineller K auz este o instanță ciudată excentrică, neobișnuită, zodiac, scenetă, zgârieturi; || diese Bemerkung war nicht sehr originell tazi zabelezhka nu ce diferit, nu strălucește cu originalitate Orkan, der - der Orkan bricht los, tobt, lăBt nach uragan izbuhva, bushuva (mai vizibil), stihva, utihva; f ein Orkan der Begeisterung, des Beifalls, der Entriis-tung brach los o adevărată furtună de inspirație, de la pj-koplyasane, zdrobește această indignare Orkus, der-st ud zum Orkus hinabfahren, hinabsen-den zaminavam, otptuvam pentru Orcus, căci este sfânt, pentru lumea interlopă; Îl voi trimite la el, untdelemn sfânt, strălucitor pe el, îl voi curăţi Ort, der - Ort und Zeit (Stunde) bestimmen să stabilim locul și ora (ora); || hier ist der richtige Ort fiir mich tuk e loc potrivit pentru mine; || das ist nicht der passende Ort fur solche Scherze tuk nu e un loc potrivit pentru takiva shegi; || auf der Făhrt haben wir auch diese Orte beriihrt deocamdată la fața locului, vizitați locul și locul, aici din loc și înainte de loc, locul și locul; II ein Ort des Friedens, der Ruhe, der Unmoral, un loc pentru pace, odihnă, odihnă, depravare; || der Ort des ■Verbrechens, der Tat locația aceea; placepro-i outflowto; H'anderen Ort(e)s altundeva; || aiieg, vieler Orten din toate punctele de vedere, loc mult; || er fehlt aller Orten yama go nikde; || sich (Akk ) hoheren Ortes be-schweren laments ce într-un munte, într-un caz mai înalt; II etwas gehorigen Ortes meiden sobshavam, datorez ceva locului corespunzător, autoritatea, autoritatea se datorează; || umg der gewisse, stille, verschwiegene Ort dulap; o localitate, o localitate cunoscută; f das Buch wieder, an seinen Ort stellen voi pune o broșură pe pământ; II etwas an seinen Ort legen, setzen la melci, tury, vdigam merge la carne; curăță Guo; ||- das Buch steht nicht an seinem Ort Și das ist eine Bemerkung am unrechten Ort tova e zabelezhka nepotrivită, nepotrivită, zabelezhka nu pe localitate; || am rechten Ort das rechte Wort gandit la localitate, gand de aur; || er ist der rechte Mann am rechten Ort toy e man in localitate, apropiindu-se zadarnic pentru tova; || am Ort bat, cu noi, pentru noi, in sat, in oras, in locurile noastre; || an Ort und Stelle sein până la locul, până la destinație; || sich (Akk ) an Ort und Stelle von etwas iiberzeugen persuading ce în ceva cu ochi, pe loc; || am Ort selbst gehen mişcându-se iată, atingând carnea; || an allen Orten und Enden peste tot, în orice loc, marginea; || das hort man jetzt an allen Orten und Enden tova ce say cera everywhere; || bin ich hier recht am Ort, am rechten Ort dacă adresa este corectă, dacă returnarea este corectă, dacă returnarea a fost luată; dacă este corect; || sich (Akk ) am vereinbarten Ort trefîen întâlnire ce la locul hotărât; Și sich (Akk } am dritten Ort treffen ce on neutral teren, nyakde friendade (navn); || an windgeschiitzten Orten for testament; || am angefiihrten, an-gegegebenen Ort (aaO) on tsitiranoto, posochenoto, indicated Acel loc; || er wohnt am Ort acea grăsime vie, în localitatea tova; || er ist aus meinem Ort that e de la grindină, compatriote; || er hatte sich in (an) diesem Ort niedergelassen that ce nu s-a instalat, instalat pe locul de reședință în orașul tova, în orașul toya; în satul tova; II so etwas ist im ganzen Ort nicht zu haben într-o așezare îndepărtată, în orașul Celia, nu poți, da, intenționezi să fii așa; II er ist im ganzen Ort bekannt -wat, nyama, o persoană care îl cunoaște gras, știe totul și kuchetat și cunoaște o piatră; || der ganze Ort spricht davon vindecă orașul vorbește pentru tov; II die Einheit von Ort und Zeit unitate între loc și timp; || von Ort zu Ort dintr-un loc în altul, dintr-un oraș în altul; f vor Ort arbeiten lucrând în față, măcelător sm; f umg aufs Ortchen gehen otivam pentru un loc Srtlich - die ortliche Betăubung local, beţie locală, anestezie; (c) das ist ortlich verschieden în diferite locuri, în funcție de localitate, de condițiile locale, în funcție de localitate; || etwas ist ortlich festgelegt ceva se stabilește în funcție de locul respectiv, condițiile locale, autoritățile locale Ortlichkeit, die - ihn mit den drtlichkeiten vertraut machen o recunosc din localitate, teren; (r)umg scherzh eine gewisse, stille Ortlichkeit dulap, toaletă; F je nach der Ortlichkeit ortsfremd - hier bin ich ortsfremd Nu cunosc localitatea, satul, localitatea, nu am putut și toate reperele de aici, nu-l scoate, tukashen Oscar - ihm den Oscar verleihen distins cu premiul "Oscar**" pentru excelență în film și realizare; f umg frech wie Oskar până la dumb kade obrăznici, fără-ochliv, obrăznici pe obrăznici, obrăznici ca o muscă de cal; nay-sassy Ost, Osten, der - es dămmert, graut, lichtet sich im Osten gaping ce, nevăzând ce, albirea cerului până la revărsare, limpezindu-l; || das Zimmer geht, liegt nach Osten stoluri de priviri spre est; || aus Ost und West de la scurgere spre vest; || von Ost und West din fiecare colț al lumii, din toate; sfânt din scop; f der Nahe, Ferne Osten Ostern das, Ostern pl - Ostem steht vor der Tur Velikden e înainte de Praga, întoarce; || zu Ostem la Velikden; || es war gegen, um, vor Ostem, voi traversa, aproape, înainte de Velikden; || zu, nach Ostem fahre ich nach Miinchen for, trail Velikden shche zamin for München; li wir hatten weiBe Ostern imache a decolat la Velikden; || trohe(s), frohiiche(s) Ostem este vesel, vesel, onoruri, Velikden; || Ostem vor einem Jahr, letztes, voriges Ostem Velikden minalata, Velikden minalata; II bis (zu) Ostem la Velikden; es wandelt niemand ungestraft unter Palmen (Goethe) no impunity- dar nu toate divergențele sub acțiuni; greatness si otm-shava; reeneto in light on vis si razbunare pampig umg - die Suppe ist pampig supata e brush-nana; f werde nicht pampig nu fi, devii obscen Panier, das - das Panier, aufpflanzen, aufstecken za-bivam, zabuchva know; f etwas auf sein Panier schreiben izdigam nesho în motto-ul tău, ideal, apoi devenind un ghid începe în stomacul meu, întreg în stomacul meu; || Panierul lui Frieden sei, să schimbăm lumea într-un slogan, un motto; unii lucrează în lume Panik, die *- eine heillose, jăhe, wilde Panik brach aus imaginable, bruscă, teribilă panică; || das loste eine wahre Panik aus tova prevestind adevărata panică, tabăra este cauza da izbuhne adevărată panică; II ihn în Panik versetzen hvarlyam mergi în panică; subplate; || nur keine Panik panisch - von panischer Angst erfaBt werden grap me panic frică, cazi într-o panică teribilă Rappe, die - der Wagen hatte unterwegs eine accident; || infolge einer Rappe din cauza, de dragul deteriorării, suspendării pentru electricitate, spiran pentru lucru pentru o mașină etc ; || er hatte beim Examen eine Rappe, când acel eșec s-a revărsat, iată, îndreptați păcatul, neputând cheltui s-a vărsat, s-a vărsat abisul; || bei der Priifung passierte ihm eine Rappe on turning out not to me, ask me to ask the padnaha, you can't me disuases on the conto, swear, zaksa, this tree, this obrka; || eine Rappe erleben, er-leiden, trăiesc, trăiesc, eșuez, nu mă întâlnesc, uneori e neplăcut Panoptikum, das - das ist ja hier das reinste Panop-tikum tuk e truly panopticon, panair panschen - im Wasser panschen japam, plyarkam vv v vodat; F Milch, Wein panschen sipvam apă în lapte, vin, krshavam go Pansen, der - ich schlage mir den Pansen voii Pantine, die dial - in die Pantinen fahren shoes si, nahluz si darvenite shoes; f umg aus den Pantinen kippen pada mi shapkata din uchudvane, padam na garba si din smaivane; Cad, cad în nefericire Pantoffel, der-umg unter dem Pantoffel stehen under the cover sm, husband on the wife si sm, female podanik sm; kokoshka mai mult la tyah; || unter den Pantoffel kommen, ge-raten voi cădea sub cuverturi pe soția lui si, voi lua rulourile pe soț, comandă; || sie schwingt, fuhrt den Pantoffel ta hold a cover, comandant, kokoshka pee in k-shi; Și aus den Pantoffein kippen Pantoffelheld, der umg - er ist ein Pantoffel ținut sub acoperire e, soția comandantului, soțul soției acestui e, kokoshka este pee yah Panzer, der - den Panzer anlegen, umschnallen, ab-legen blindat, eu fumegesc, eu dump; f einen dreifachen Panzer ums Herz haben sarceto mi e întwined in debel, jelly armor, imam sarce from kamk; || dieser Mensch trăgt einen Panzer tosi chovek e învelit în armură, nu poți pătrunde în spate, impenetrabil; || sich (Akk ) mit einem Panzer umgeben înfăşurat în jurul ce în armură, nimic nu este metrogva, rămân indiferent la toate; sm indisponibil; F Panzer knacken din când în când un tanc din rânduri, distrugând jocul gi kato; || de exemplu, ist stur wie ein Panzer păstrați ce pentru alfabet, pentru mâna dreaptă, yama în niciun caz dezasamblat, golyam literalist e, păstrați-vă concentrat pe propria dvs • Rar panzern - ein în Erz, Eisen gepanzerter Krieger războaie în echipament cavaleresc, în armură cavalerească; || f mit gepanzerter Faust drohen cu haine de război; izdigam rugător yumruka; (r) sich (Akk ) gegen jemandes Bosheit, HaB panzern vorzhavam ce cu armura încrucișată cu negovato răutate, omraz; nu eu înjurând, nici măcar nu mă rănesc răutate inofensivă, omraza, sm invulnerabil pentru tyah Papagei, der - er schwatzt, plappert wie ein Papagei drunk, barbori kato papagal Papier, das - etwas in Papier wickeln, (ein) packen curls, opace nu sunt in charter; || das Buch ist auf schlechtem Papier gedruckt broșură tipărită pe o carte; f seine Gedanken zu Papier bringen, aufs Papier werfen la note, la expuneri, la mielite si scrise, le-am dat scrisori din hrisov; || das steht nur auf dem Papier, ist nur ein Stiick, ein Fetzen Papier tova existentă pe propria sa carte, e însuși elin kas, o carte parsală (nyama stoynost); er war in Rom und hat den Papst nicht gesehen a plecat la Roma, papa nu a văzut; a locuit în Tsarigrad, nu l-a văzut pe rege; bate bine, nu a văzut ghidul; nai-important din vedere, atentie la mu, am vazut totul altfel, foarte nai-important publicat (nu am vazut) Parade, die - die Parade abnehmen la metodele paradei; II zur Parade antreten on ce, we build ce for the parade; (c) in voller Parade erscheinen ce in plniya si blyask, razkosh, în cea mai strălucită formă; || mit einer Sache Parade machen to paradirs, costumes and baubles with something; (c) den Angriff mit einer glânzenden Parade ab-wehren para, învinge atacul cu contralovituri strălucitoare; (r)umg ihm in die Parade fahren npe-kasvam fierbinte, o voi pune, o voi pune pe pământ, lasă-mă să continui, lasă-mă să-l păstrez nay-energetic în conversație; orkvam mu, ruin mu, razbrkvam mu mark, plan; apostrophyram go, certându-se mu nai fără ceremonie; || mit ironischen Paraden Paradebeispiel, das - ihn, etwas als Paradebeispiel an-fiihren Vă spun, ceva de genul acesta este un exemplu genial, elocvent, nu convingător, eșantion Paradestiick, das-spdtt de exemplu, gilt als das Paradestiick des Betriebes toy minawa kato rowk instance, e pentru afișare, reprezentare, pentru publicitate paradieren - vor dem General paradieren minawam în parada înaintea generalului; (c) mit etwas paradieren to paradirs, a fukam cu ceva, pentru procese, da, pentru a arăta, da pentru o momeală, dar direcționând o impresie cu ceva; (c) Bilder paradieren an den Wânden Pozele de pe perete vor atrage atenția, se străduiesc și vor dirija impresia cu naiba, frumusețe, stabilitate Paradies, das - die Vertreibung von Adam und Eva aus dem Paradies alungat lui Adam și Eva din paradis; II wie im Paradies leben trăiesc ca în paradis, regal, ca bey; II er hătte dort das Paradies auf Erden pentru el, tovarăș beshe paradis pe pământ, trăiește acolo ca în paradis; || zu einem Paradies werden transform ce în paradis, într-un paradis grindină; || ins Paradies kommen vlizam, otivam in paradise; II unschuldig wie die beiden ersten Menschen im Paradies este fără vină, nevinovat ca un chovets, ca Adam și Eva în paradis; || das verlorene Paradies ruin the paradise paradiesisch - eine paradiesische Gegend paradise localities; II paradiesische Wonnen beatitudine cerească, bucură-te Paragraf, der - ihn nach dem betreffenden Para-graphendes Strafgesetzbuches verurteilen la condamnarea paragrafului din codul pedepsei, lege; II sich (Akk ) nur nach dem Paragraphen richten pri-dzham ce Paragraphenhengst, Paragraphenreiter, der - ein Paragraphenhengst, ein Paragraphenreiter sein Ader strict la paragraful, literal, golyam literalist, dry pedant sm, nu lua o persoană pentru un gest, nu puteam decât să mă feresc de paragraful, literal paralel - paradele Geraden linii paralele, linistiti; || etwas lăuft, verlâuft paralel zur StraBe Paralele, die - zu einer Line, zur Vergangenheit eine Tagla susținătorul kjm minaloto, comparându-te cu minaloto; || mit etwas in Parallele bringen to compare with something, doming from it; || es gibt keine Parallele dazu parasităr, Parasitendasein, Parasitenleben, das - einen parasităren Lebenswandel, ein Parasitendasein, ein Parasitenleben fiihren parat - etwas ist, steht parat ceva este gata, vinuri sub rka; || ich muB jede Minute parat sein every minute tryabva yes be ready; || er hat immer eine parate Ant-wort, eine parate Ausrede va răspunde, scuze, apoi mѵ e vinuri pe cei obosiți, sub braț, gata, pe locație Pardon, der - ihn um Pardon muscat cerșind scuze, proshka, milă, milă; || er kennt da keinen Iertare în această relație, de dragul simplității, este inexorabil, fără a cunoaște proshka, milă, milă; || fiir ihn gibt es keinen Iertare pentru el yama proshka, scuze zenia, milă; || ihm Pardon geben shady belly mu, pardon th, iertare mu, arătând îngăduință; milă; II da gibt es keinen Pardon Paranthese, die - dies lediglich in Paranthese (gesagt) se tova intre altele, se spune ea insasi intre paranteze, in treacat; II einen Satz, ein Wort in Paranthese setzen hai sa punem o vorba, un gand intre paranteze Parkett, das - das Parkett bohnern parchet cu parchet; || Parkett legen voi monta parchet; (c) im Parkett sitzen stând pe pământ, pe pământ în pământ; (c) sich (Akk ) auf internationalem, politischem Parkett be-wegen know bătut politic, trântit, cunoscând arta diplomației politice, golyam diplomat sm; II auf dem Parkett zu Hause sein o persoană seculară, mă simt ca acasă din toate punctele de vedere, iubesc Manieri secular; || etwas aufs Parkett legen Mă voi descurca cu ceva, îl stăpânesc, îl voi pune pe picioare, cu un golyam, fără niciun efort; || eepe kesse Sohle, ein Tănzchen aufs Parkett legen dansează elegant, grațios, mișcare, pasiune, grație Parliament, das - das Parliament auflosen Parodie, die - die Verse sind eine Parodie auf Schillers "Glocke" subside ca parodia lui Shilerovat "Kambana" Parole, die - die Parole des Tages of parole for the day; II die Parole lautet: Ruhe bewahren slogan, Paroleta say: you will be calm; || die Parole ausgeben, ver-langen give parole, pass; căutări lasă parolata să pară; || Parolen an die Wănde schreiben, umg schmieren scriind sloganuri de-a lungul pereților; || den Parolen des Gegners nicht glauben not vervam pe asigurări calomnioase, acuzații împotriva inamicului Paroli, das - dem Gegner, dem Frost Paroli geben da o respingere inamicului; nu haya pentru studii; (r) ihm ein Paroli bieten, biegen dublarea gajului, mizata când joci karti; pren îl vom plăti pe mu cu o monedă, cu dobândă, îl vom roti mu go tpkano, dublu, îi vom da mu o respingere binemeritată Partei, die - eine Partei griinden, bilden, fiihren, auflosen la baze, formațiuni, conducând (în picioare pe) partidul; dezorganizare, dezorganizare, dezorganizare a partidului; || treu bei (zu) der Partei stehen este credincios partidului, slujind cu fidelitate; || die fiihrende Rolle der Partei || er ist in die Partei eingetreten acel pas în partid, devenind membru al partidului; care se potrivește, acel stoc în petrecere; || bei der falschen Partei sein no-padnal sm in a wrong party; în petrecerea la tia, conto distruge, suferi înfrângere; (r) Partei bekennen Recunosc deschis la ce partid tind, pe ce partid sustin, in ce tara ma prezint, vezi; || du bist in dieser Sache Partei in aceasta lucrare, in disputa ti nu este si impartial-'de incredere, si este interesat, si este tara; || fiir ihn, gegen ihn Partei nehmen, ergreifen la pământ, ținerea țării este neconsiderată, avanposturile din țară sunt neconsiderate, o voi sprijini; II seine Partei ergreifen, seiner Partei anhângen avanposturi în țara lui Iehova, voi sprijini o țară nemulțumită, un motiv; II es mit keiner Partei halten, verderben, sich (Akk ) zu keiner Partei schlagen a nu susține, susține nicio țară, ține totul neutru, imparțial, obiectiv, rămășițele sunt neutre, nu se alătură țării miniere, nu distruge relația cu nicio țară unul din tara, voi sustine relatiile bune si din cealalta parte a tarii; || die beiden Parteien zu einem Vergleich bringen to reconcili voi cruţa tigăile ţării; || de exemplu trece ist bei, von deiner Partei toy e din petrecerea ta, păstrează-ți țara, e la țara ta Pârtie, die - eine Pârtie machen, untemehmen, mit von der Pârtie sein ruling, angajamente de epuizare, participarea, participarea și eu sunt la ea, un participant la ea; II sie macht, ist eine gute; vorteilhafte Pârtie partidul potrivit este bun, omzhva este bun, pentru soț bogat, vrednic, e vrednic, petrecere bună pentru căsătorie; (r) eine Pârtie Biliard, Schach spielen din a juca un joc, un singur joc de biliard, un cec Partnerschaft, die - eine Partnerschaft eingehen va semna un contract de cooperare, integrare, integrare partout umg - er will partout mit dem Kopf durch die Wand of that claim for any price, da, comprehend tova, nimic în starea acestui nakar, da, renunță la intenția de si, dori ako si schupi glavata; || sie kann es partout nicht verstehen, daB ești pur și simplu în stare și înțelegi, mai deștept decât Pascha, der - zu Hause den Pascha spielen in kashchi cm cu adevărat pașa, tiranie, domnitor, satrap; || wie ein Pascha leben trăind regal, kato bey RaV, der - einen RaV beantragen Vă voi face o cerere și vă voi lăsa să eliberez un pașaport; izvadam si pasaport; || einen PaV ausstellen emiterea unui pașaport; || sich (£> ) einen PaV austellen, visieren, verlăngern, erneuern lassen îmi eliberez paşaportul, viziri, prelungesc, reînnoiesc paşaportul; II der PaV ist ungtiltig, abgelaufen pasaport e veche invalid, expired; || den PaV vorzeigen, iiber-priifen, kontrollieren afișarea, verificarea, validarea pașapoartelor; || einem Botschafter die Pâsse zustellen rotiți pașaportul pentru trimis; sksvam relaţii diplomatice ss ţară Passagier, der - ein blinder Passagier passen - die Schuhe passen mir nicht, passen schlecht, gut shoe not mi stavat, nu te face confortabil, me kill, razg, mi taman, pomyarka, mi stavat; || das Kleid paBt wie angegossen, paBt mir gut, schlecht drehata lie kato izlyata, sakash e are dreptate să mă înlocuiască, mi decență, mi e taman, mi e golyama (malka), nu mi stava; || der Preis paBt mir nicht price e tvarde temple pentru mine, nu pentru spălarea kesia, pentru ocazii de spălat; || die Zeit paBt mir nicht, um diese Zeit, am Mittwoch paBt es mir nicht time not mi e convenabil, conform timpului, într-un rând nu putea, nu posibil, convenabil; || wenn es dir paBt cât mai convenabil, posibil, cât de oportun; || umg das konnte dir gerade passen multe ce pretinde (mai) tova, dar yama da deveni, dar sunt mai calde; (r) die Schilderung paBt auf meinen Freund descrierea este la fel ca prietenul meu; exact cum ai descris; cineva a descris-o pe a ta, poate chiar un prieten m-a bătut; || dies Wort paBt auf dich acest gand este si pentru tine; || ihm den Rock auf den Leib passen try sakoto by tyaloto; (r) wir passen schon lange auf ihn we were been follow, debnem, observable for you; || paB auf die Kinder fii atent, urmărește al zecelea, urmărește al zecelea; || das paBt wie die Faust aufs Auge tova nu se potrivește în niciun fel, se apropie, sunând pe un inel de porc (kolkot yumruk pe okoto) - decență kato katanese pe cochin; || der Deckel paBt auf den Topf capacitate abordare în față; turkulnalo se garneto, that si intended a slut, turkulnala set tenjerat, that si intended a pohlupak; fiecare garna isi revendica propriul slouch; || beri, auf den Kien passen gledam si from godat, taxe, interest, razg, gledam yes hitting pasageri kyoravoto; f sie paBt nicht in die Welt you don't e 'import holy, solid goodness e for toya is holy, you can't to give it to you, give it to it; || das paBt nicht hierher, in das Loch || das paBt mir nicht in den Kram, ins Konzept, in den Streifen tova nu mi e nu te rog, dupa gust, dupa kefa, nu te uza, nu te rupe, nu-mi place; II er paBt nicht in diese Stellung, zum Kaufmann care nu este potrivit, nu se potrivește, nu este demn de acel serviciu, nyama tribut, calitate, plătește pentru negustor; II die Kette paBt zum Kieid abordare expresivă, otiva pe drehat; || die beiden passen nicht zuein-ander dvamata not si fit, razg, not si pasvat, not sa one for a friend, not si harmonirat; || eine solche Handlungsweise paBt nicht zu seinem Charakter așa că începeți să acționați fără a descuraja, nu se potrivește caracterului mu; f das paBt sich nicht tova nu este potrivit, nu decent, rosu; || das paBt sich nicht fiir dich tova not ty right honest, not ti fit, not for you; F die passende Farbe wăhlen să aleagă florile potrivite; Și ein gut pasager Anzug este suturat într-un costum figurativ; II bei pasager Gelegenheit cu ocazie confortabilă, potrivită; || er findet immer das passende Must că vinagi namir este o idee bună; || haben sie es passend ima-te if rubbish bet, tochnata suma passieren - Stadte, die Grenze passieren minavami prez hailsstones, minavami, prekosyavami borderata, minavami prez borderata; || die Zensur passieren minawam prez cenzura; || diese Ware passiert zollfrei aceasta scurgere nu se impoziteaza cu mito, este scutita de mito; F ihn passieren lassen lansările anului și ale mele, dar urcă; || ich lasse mein Leben Revue passieren Izvikvam, mă trezesc înainte să mă uit la asta, curăță toată burta asta; tseliyat mi minal belly sizva kato pe o bandă de film; f a fost ist pasier așa cum a devenit, așa cum sa întâmplat; Și es ist ein Unfall, etwas Schreckliches passiert, tabăra este nefericită, nefericită, ceva groaznic; || wie konnte das nur passieren cum poți fi, dar iată că se întâmplă așa ceva; II es muB etwas passieren joesold od ie kdmcedlr, întreprindere ceva; || wenn du nicht sofort încă bist, passiert etwas f raV YoV auf, daB dir nichts passiert acordați atenție dacă se întâmplă ceva, dar dacă se întâmplă ceva; || das kann auch nur ihm passieren poti sa o faci singur, da, s-a intamplat asa ceva, nu e deloc minunat ca i s-a intamplat (nu e sens); || das kann jedem mal passieren tov toată lumea poate, da se întâmplă; || das soli nicht wieder passieren tova nu biva și iată iar veche, nu biva mai mult și stav; II solange du da bist, kann nichts passieren dokato sit tuk, you can't do nothing; || das ist mir in meinem ganzen Leben noch nicht passiert pentru dreptul de a trece pântecele în fiecare caz ca ceva, în timp ce trăiesc așa ceva, niciodată înainte să se fi întâmplat așa ceva Passion, die - die Passion (Christi) darstellen descrie, imaginează suferința, mkite, chinurile lui Hristos; Și er ist der Passion des Spiels verfallen că e distanță de un țânțar, e este o comardie pasională; II er ist ein Jăger aus (von) Pasiunea pentru e este pasională, prinderea este înflăcărată; || er hat noble Passionen toy ima sk'pi hobby-uri, pasiuni passioniert - ein passionierter Spieler sein pasiv - pasiv Widerstand, pasiv Resistenz pasi vna opus; || das pasiv Wahlrecht chiar pe electabilitate; || mită indirectă pasivă Bestechung, prin cadouri sau alte taxe; mită sub formatul pentru cadouri pe persoană oficială; || pasiv Handelsbilanz balanta comerciala pasiva Pastete, die - eine Pastete backen pasta; f da liegt die ganze Pastete, da haben wir die Pastete evd ty joys, white in kashchi; tee, bun, Spasovden, hubavo behold naredikhme, zaksakhme, zagaeikhme acum; Khubavo stropesc; f die ganze Pastete vsichko tova, vsichkity tiya dzhundzhurii; terci tsyalat tay; f die Finger in der Pastete haben imam prst, frământând sm și az în tsyalat taya work, în taya terci Pastor, der - -f- zweimal predigt der Pastor nicht for kambaniții surzi nu bate doi cinci (pastor doi cinci fără să spună) Pastorstochter, die - unter uns Pastorstochtem, s Pfarrerstochter Pate, der - bei einem Kind Pate stehen de dragul copiilor, am devenit naș, mi-am dat numele; || ihn zum Paten mușcat, nehmen rugându-se un an, lasă-mă să devin crustnik, lasă-mă să mor, da nume mtsdade; f umg dabei habe ich Pate gestanden acționând, dadoh bless si for iznikvane, făcând-o, ajutând să o facă; f das Kind ist mein Pate, Patchen az christil deteto, adică kryschelniche mea, pridvorul meu; || du denkst wohl der groBe Hund ist dein Pate o mulțime de lucruri imaginând, darzhish se taka, syakash imash vuycho vladik; f umg ihm die Paten stecken, sagen couple mu horse gospel, kazwam mu istinata right in clear Patenschaft, die - die Patenschaft fur etwas, fiir eine LPG iibernehmen, iiber etwas (Akk ) ausQben luăm patronat pentru ceva, az imam patronat pentru ceva, peste TKZS Patenschaftsvertrag, der - Patenschaftsvertrăge zwi-schen Schiilerkollektiven und Patenbrigaden acord de mecenat între colectivele și brigăzile studențești, ate patronaj; || einen Patenschaftsvertrag abschlieBen semnează un acord pentru luarea de patronaj patent - ein patentes Mâdchen - eine patente Kochin este frumos, miraculos momic, momic și jumătate, un pnt momic; frumos, de neînlocuit, faimos, glorios gotvachka; || ein patenter Kerl - ein patentes Haus om minunat, om minunat, glorios, celebru, de neînlocuit, un prieten, prieten și jumătate; miracol-k-shcha; Și das ist eine patente Idea este o idee minunată, glorioasă, celebră; f patent angezogen rafinat, elegant, practic îmbrăcat; || das geht ja patent varvi miraculos, kato po water, lin, kato na shega, joc, pădure de stava Patent, das - ein Patent anmelden, nehmen, erteilen to registrators, to take, to give a patent; || das Patent ist erloschen patents e expired, not valid veche; f er hat sein Patent als Offizier erhalten pentru a obține un si numit, fără ca un ofițer să fie promovat Patentekel, das - er ist ein Patentekel că e un tip dezgustător, dezgustător, dezgustător parazit, activând ceea ce vezi Patentfatzke, der - ex ist ein Patentfatzke toy e golyamo conte, colocvial, ostar leagăn, leagăn pe swingite PatentMeung, die, Patentrezept, das-das ist eine Patentlosung ein Patentrezept tova e nay-bunătatea, nu-din fericire permisiunea, nu-bunătatea remediu patentieren - eine Erfindung patentieren (lassen) na-tent o invenție, voi lua un brevet pentru ea; || pa-tentierte Herstellungsverfahren brevetarea metodelor de producție Pathos, das - unechtes, iibersteigertes Pathos este artificial (fals), patos este foarte pereche Patina, die - mit Patina iiberzogen acoperit cu patina; || Patina ansetzen cu patina; patriarchalisch - patriarchalische Oberzeugungen, Sit-ten sortare patriarhală, credințe, placeri; || das patriarchalische Alter von Jahren erreichen Patriot, der - die Erziehung der Jugend zu aufrechten Patrioten hrănind acest lucru unui copil într-un mod cu adevărat patriotic Patriotismus, der - von leidenschaftlichem Patriotis-mus eriullt, durchdrungen sein este făcut, beat de adevăr, pasionat, patriotism de foc sm Patron, der - er ist mein Patron that mi e cartridge, zakrilnik; f ein schlauer, frecher, iibler, unverschâmter Patron sly, sly fox; tip obraznic; proklet chovek, prokletnik; tip nerușinat; || das ist mir ja ein sauberer Patron hubava stokichka, golyam khubostnik mi e toy; Și er ist ein iustiger Patron toy e este un tip vesel, un suflet fără grăsime, oregano Patsche, die - in der Patsche liegen culcat, zannal sem in kalta, tinyata; f umg in der Patsche sitzen, liegen gazsed up, zakasal sam zdravata, sm plantat pe ouă, sm încălzit, sm târât, sm stropit zdravata; încordat, cu ochiul liber, îndepărtează zorile, îndepărtează-l în dificultatea deschisă, cad în dificultatea deschisă, rostogolește-te într-o poveste neplăcută, în terci de golyama; prokopsal kato siniger în kratuna, kato slyapa capră în tran, kato vulpe în picurare; || ihn in der Patsche sitzen, steckenlassen Voi lăsa anii focului pe foc, în ulei, da, si sarba, kusa kashata, n-am aruncat copiii; II ihn in die Patsche bringen reiten vkarvam du-te la alb, zabarkvam du-te la kashata, într-o poveste neplăcută, o voi planta pe ouă de pachi, o să învețe motivul și să fumez, zaksa și acum să mă înec; vkarvam go in bela; II ihm aus der Patsche helfen, ihn aus der Patsche ziehen ajută-mă să scap de terci albilor, voi da o întuneric la nevoie, scăpandu-l de necaz: îl voi smulge de la albi; f du bekommst gleich eine Patsche sega zashiya one shamar patschen umg - durch den StraBendreck patschen hats prez kalta Ha street, street feces; f ihm auf die pălăriile Schulter patschen merg conform ramoto; f mit den Hânden ins Wasser patschen patschnaB - vom Regen patschnaB sein vir-water umed pana la os sm din jda patzen bei der Arbeit beim Schreiben patzen de lucru prez kup pentru un ban, zasho-help dezinvolt; tsapotya; scriind dintr-un păcat, necurat, cu spălătorie și lenjerie și petna; || beim KІаѵіег-spiel patzen machkam mânjindu-se la pian în timp ce se învârte, învârtindu-se necurat Patzer, der - mit ist ein Patzer unterlaufen promk-nala mi ce e sin, permis to take a sin patzig - ein patziger Bursche tip obscen, obscen, dar-zuk, obscen, nakhakan, arogantei; || komm mir nicht so patzig Pauke, die - die Pauke schlagen ritm de tobă, timpan: f auf die Pauke hauen exagerate umfla ghinionul Fukam iată, auto-lauda, vdigam golyam zgomot danania despre ceva a bate o tobă pentru ceva; Am sa trimit ceva cu zgomot, cu multa dandania; Și nur nicht auf die Pauke se hauen fără multă dandanie, fără mult zgomot, fără mult zgomot și liniște fără laudă; F ihn mit Pauken und Trompeten empfangen lasă-mă să o fac nay-triumfător cu zurni si t'pani, cu mult zgomot si stralucire, cu multa dandania cu onoare; || mit Pauken und Trompeten 'durch die Priifung căzut Pech durchcăzut la abis, la eșecurile ce de a bea nai-fără-glorios; F ihm eine Pauke halten durzha mu cal evanghelie, cuplu mu notație, predică, nasolvam du-te, din nou-tu mu, frecare mu nas; || eine Pauke kriegen chetat mi horse gospel, notații; opyavat mi, natrivat mi nas, pieptănat-mă, nasolvat-mă; || der Pauke ein Loch machen pauken - blănuri Examen pauken kalva, bizon pentru băutură; II auf dem Klavier pauken wow, blyekam (by) pianoto; II ihn pauken bouffant, natupvam go; f sich (Lkk ) mit ihm pauken biya fi într-un duel, îngrădindu-se de el Paulus - davon hat Paulus nichts geschrieben pentru tovarăș, Apostolul Pavel nu a schimbat nimic, nu a scris, nu a scris o rețetă, fără să devină un gând; || darauf losgehen wie Paulus auf die Korinther nahvarlyam ce cu reproșuri, lovindu-l (ca apostolul Paul varhu cor-rint), iarăși fără patrachili (epitrahilus); || aus einem Saulus zu einem Paulus werden de la Saul stavam Paul, Voi depăşi aceasta de la vrăjmaş cu un singur vz-bucuros în Domnul este un apărător de foc; să-l reparăm conform cunoștințelor; stavam pulnata opuse pe tova, cumva a lovit devreme, kato este transformat, katonov este bărbat pausbackig, pausbâckig- ein pausbăckiges Pause, die - eine Pause machen, einschaiten corecting, vmkvam pause, zamlkvam; || etwas lăuft ohne Pause durch something minawa without a pause; || es kam zu einer ver-legenen Pauza este dureroasă, o pauză neplăcută, o pauză pentru o jenă dureroasă; f er gonnt sich keine Pauză care nu vă odihnește, odihnește-te, nu lăsa un minut să se odihnească, lucrează de neoprit fără odihnă neliniştit; (c) die Pausen einhalten spasmul se întrerupe cu swiren; f die groBe Pauză interacțiunea goală pauză golemie; || in der Pause prez inter-duchasieto prez pauză, pochivkata Pech, das - das klebt wie Pech este o turnare din rășină kato, katran; || schwarz wie Pech rășină kato neagră, katran, vuglen, diavol, kato pe tigana dnoto; || mit Pech verschmieren, abdichten to namazvam, zapushvam cu un katran, rășină; f die beiden halten zusammen wie Pech und Schwefel dvamata taxează mult unul pentru un prieten, sa neseparat, conduc kato bitolski prosyatsi, kato viermi, dzhat unul pentru un prieten kato prosyak pentru o toyaga; f bibi wer Pech angreift, besudelt sich hvarli kamak într-un rând de fecale, pentru data oprecăi; incearca podir brmbar Da, îi vei conduce la bokluk, nu te simți rău în blato-ul kamak-ului nu răniți kamak-ul într-un rând de fecale, mai degrabă un opreka; || er hat Pech an der Hose, an den Hosen syakash ce e închis la masă, nu stând și văzând indiіne, la si try, you can't și nakani și si vervi, syakash l-a ucis de la masă, sour forever in krchmata, syakash ppatt mu e hvarlen acolo; golyama zagori-tengera e kato come, not setting, and si vervi; II er hat Pech an den Fingern (kato) varzan e in a ryzet, pipa, work kato without a ryatse, unyerchen pipkav, tutkav, muden e; ima dalgi scuze, jignit ima navik da în hvasha, bara, pipa; || es klebt ihm an wie Pech nu poate și ce scăpa de ceva ce persecută kato stamp, kato mulaj, kato leke, kato mokr peshemal închis pentru el; || ihn ins Pech bringen reiten vkarvam du-te la alb, probleme, devenind motivul eșecului, mu nefericit, încălzire du-te îl voi planta pe peticele de ouă; f hoilisches Pech haben în nici un fel mi rvi, cumva capturat, totul este pe stânci golyam kutsuzin sm Pechhutte nyamam nikak "kasmet, vrvi mi kato on cancer on bar-zey, kato on zhelka (kostenurka) prez frenzy, prez oran; II Pech im Spiel, bei den Frauen, mit seinen Freunden, in der Liebe haben nu lovește un țânțar, nu am șansa cu un țânțar; yamam succes când te căsătorești, nu-ți minți prietenii, nyamam kasmet, iubește să iubești, nu minți pe nimeni; || er hat mit aliem Pech a man without kasmet e, nothing to mu vervi, everything is on the stone; II da kann man von Pech reden tova ce kazva yes nyamash kasmet, but don't work kasmett, open, yes si kutsuzin Marko Totev; tova se kazva kutsuzluk; || im Pech sitzen nu mi varvi, totul este pe kamk, mor, tarpya toate necazurile, nyamam kasmet, spolitat-mi toate necazurile, ei înroșesc această nenorocire, urmă de nenorocire, urmă de nenorocire; || iiberhaupt bist du eine Bangbiix und ein Lărmblăser und das ist das groBe Pech mit dir este în general fricos și alarmat și în secretul nenorocirii unui camarad; || ich habe Pech gehabt failed failure, failure, yumah kasmet, hit the stone, imah losh kasmet, don't check me, mine mi fox (kotka) pat; || er ist vom Pech verfolgt al nenorocirii prigonitoare, nu minti, totul este pe piatra; golam kutsuzin e; nu lucrează pentru mine; || so ein Pech ama che kutsuzluk losh kasmet; f Pech geben, laufen a rupt asta din ceva, am de gând să scot asta din necaz; izfiryasvam, duhvam, izparavam iată, ca și cum am fi plecat, fugi de mine - Pechhutte, die - etwas geht (dauert) bis in die asch-graue pechfinster - es ist pechfinster, pechfinstere Nacht tm-ho kato în corn, katranik e, impenetrabil, noapte de nepătruns, întuneric e, domnule, da, braknat în ochi, yama da vezi pechrabenschwarz - pechrabenschwarze Augen,*Haare rășină cato neagră, măsline, cireșe sălbatice; împletitură neagră kato vuglen; || eine pechrabenfinstere Nacht, Finsternis noaptea este de nepătruns, întunericul este de nepătruns Pechstrăhne, die - alles geht daneben, wir haben eine Pechstrâhne, ich befinde mich in einer Pechstrăhne all the way mi varvi naopaki, toți merg la piatră, namiram aici într-o perioadă nefavorabilă, uneori nu obține o singură urmă de prieten; persecutandu-ma din esec; O, o nenorocire nu a trecut, un prieten a ajuns; nischo nu mi vrvi, vrvi mi kato pe cancer pe barzey; || die Pechstrăhne reiBt nicht ab nenorocire pentru mine persecuție, nu intra la mijloc, apuca, net o urmă de prieten, nu spiona, tot drumul mi vrvi în reținere, parcă prins, totul este pe o piatra Pechvogei, der - er ist wirklich ein Pechvogel toy este cu adevărat un om fără kasmet, cu losh kasmet, neconformitate, golyam kutsuzin Desenați începutul acestui si din reprezentarea unei păsări, tencuită pe o vrvta cu un katran Pedal, das - stărker in die Pedale treten || umg sich in die Pedale legen (r) (auf) das Pedal treten pedal pressure (on colata); (c) umg scherzh zich mal deine Pedale ein clean up si pergelite, motovilkite, krakata Pegasus, der-scherzh den Pegasus reiten scriind versuri, purtând toată krilleta pe Pegasus; || den pegasus satteln, besteigen peilen-umg die Lage peilen afla situatia; || etwas iiber den Daumen peilen Mor pentru o clipă, un munte în jos, aproximativ; c oei dieser Arbeit hat er iiber den Daumen gepeilt o grămadă de superficial ce e a luat această lucrare, am trimis-o neplăcut, fără scrupule, nepăsător, presup pentru un ban, peste două-natri, pentru-bine, nu cumva treabva, cumva asta e o ciudatenie, urmând , cumva rosu ; f eine Station, eine Bucht, nach ihm peilen Izmervam dalbochinata la golf; ochi hvarlyam, uită-te la el Pein, die - Pein leiden la suferință, chinuitoare iată, la ce muritor; II etwas bringt, bereitet, verursacht mir Pein donând ceva, provocând suferință, mak; || du machst dir das Leben zur wahren Pein ti transformă burta în chin adevărat, în mak adevărat, în iad; || ihn aus Not und Pein erlosen te salvează de makite, suferință-niyata, captivitate; T die ewige Pein pentru totdeauna, dureri, suferințe, chinuri infernale peinigen - ihn mit einer Frage, bis aufs Blut peinigen schimbă-l cu o întrebare; iztezavam du-te la moarte; || das Gewissen peinigt ihn svesta du-te lupta, chin, chin; II von Durst, Scham gepeinigt slăbit de sete, rușine; f peinigendes Kopfweh peinlich - sich (Akk ) in einer peinlichen Lage befinden amiram ce într-o situație dureroasă, delicată, incomodă, incomodă, neplăcută, dureroasă, situație incomodă; II etwas beriihrt mich peinlich ceva neplăcut, dureros, direcționând o impresie neplăcută, dureroasă, stânjenindu-mă, punându-mă într-o poziție incomodă, delicată; || es ist mir sehr peinlich mult mi e jenant, agonizant, inconfortabil, simt multă jenă; || es herrschte peinliche Ordnung, Sauberkeit pe care îl deții, regele este strigător, roșu fără rădăcini, curățenie impecabilă; || peinlich auf Piinkt-lichkeit, Sauberkeit, Ordnung halten în exterior mult, la extrem în acuratețe, puritate, ed ; || etwas mit peinlicher Genauigkeit, Sorgfalt tun este ceva cu o acuratețe excepțională, stupi; || peinlich korekt gekleidet este îmbrăcat într-o manieră extrem de corectă, răgușită; f er ist in aliem sehr peinlich, peinlich genau vsichko toy e este extrem de pedant, atent, corect, precis, pedant, precis pana la gunoi; (c) das peinliche Gericht al pedepsitorilor, judecătorilor penali; || ein peinliches Verhor s-debno investigație din tortură, inchiziție; || ihn unter peinliche Anklage stellen, peinlich verklagen Sunt sigur că sunt urât, îl voi tăia pentru pedeapsă; || ihn peinlich befragen constrângându-l prin tortură, inchiziția să mărturisească, extorcându-i mărturisirea cu tortură, violență; || peinliches Recht penal, drept penal; f ein peinlicher Mensch om extrem de pedant, dureros de precis Peitsche, die - die Peitsche schwingen || mit der Peitsche knallen, hauen, schlagen || ihm die Peitsche zu kosten geben nashibwam go from kamshik; Udryam, shibvam merg din kamshik; || mit Zuckerbrot und Peitsche erziehen, vorgehen vzpitavam, acționând cu blaust, dar și cu strictețe, cu Zakhar și cu kamshik; || einem Hund eins mit der Peitsche iiberziehen Voi sufla o grămadă din kamshik, o voi tăia din kamshik; || das Pferd bekam die Peitsche zu fiihlen a sufla calul de la kamshik la cap; dadoh mu da simt ce e domn; || unter der Peitsche des Hungers sub flagel, asuprire, constrângere la foamete; man darf die Peitsche nicht aus der Hand geben peitschen - ihn zu Tode peitschen îl opresc, îl ung dintr-un kamshik; || Ăste peitschten sein Gesicht clona persoana shibach; || die Meereswogen peitschten das Ufer || ihn peitscht der Ehrgeiz ambiția thlaezh, impulsira; || von Angst gepeitscht alungat din: frică, sub irinudata pe frică; || wie von Furien ge-peitscht syakash ajustat de la furie; $ der Regen peitscht ans Fenster, gegen die Fensterscheiben dzhdat iedera pe stklat, shiba y seer, calea pe stklat; #-die Segel peitschten im Wind platnata iedera pe vânt; || immer wieder peitschten die gleichen Gedanken durch sein odes Pelle, die (fam Haut) - Kartoffeln in der Pelle kochen care gătește cartofi bruni, cu luspite, curățați de ei; ■ @ ihm auf die Pelle rucken oprimand th, blyskam 'se în ea; Nu-i voi da pace, pace, nu-l voi lăsa pentru pace, roagă-te mie, mergând tot drumul, gonindu-l până la fiecare tern, enervant, dor, dodyamu să se roage la mine; nakarvam du-te, forțând anul, direcționează ceva, îi voi aminti energic ceva; nahvarlyam se varhu him; || ihm auf der Pelle sitzen, liegen atârnând peste capul mu-ului, nedespărțindu-l de el, ținând totul wasch mir den Pelz und mach mich nicht pav hem sarbi, hem of pain; hem mi se claim, hem mi not a squeeze; (r) etwas mit Pelz besetzen pentru garnituri, un pic de piele; || in einen weiten Pelz gehiillt învelit într-o haină largă de piele Pendel, das - das Pendel schwingt, schlâgt (in die entgegengesetzte Richtung) aus mahaloto ce zalyulava, olyulyava, otiva pe țara opusă; (c) iibertr das Pendel schlug nach der entgegengesetzten Seite aus infuzia fenomenului opus, prieten al extremelor, plin de contrarii în dreapta; mahaloto din bi, se lushna în spatele pârtiei, departe până la cealaltă extremă pendeln - Mn und her pendeln se mișcă se nasam-natam, prețuind iată, oscilând se între două extreme; (c) zwischen Extremen, Gegensătzen hin und her pendeln lyuleya ce, lyushka ce, ce oscilant între două extreme, hvarlyam ce de la o extremă la alta; )| zwischen Berlin und Leipzig hin und her pendeln din nou fără compromisuri între Berlin și Leipzig; || mit den Armen pendeln ryko-maham, maham cu ryzete, fluturând ryatse; || vom Fenster zum Tisch pendeln din nou inexorabil de la văzător la masat penetrant - ein penetranter Geruch sloppy, np Perlen bedeuten Trânen (Lessing) (c) sie ist eine richtige Perle te e adevărată perlă, cu adevărat, comoară de neînlocuit, cu adevărat bijou; II was fiir eine Perle von Hausfrau sie ist t e differences ^ homekinya, truly beads, true fart in homekind; (c) umg Perlen vor die Sâue werfen hvarlyam beads on porc; || bibi, ihr solit eure Perlen nicht vor die Sâue werfen fără să bată și să dea ceva de valoare refrenului, ei nu pot aprecia; || dabei falit dir keine Perle aus der Krone, dabei wirst du keine Perle aus der Krone verlieren es wird dir keine Perie aus der Krone fallen, wenn du das tust yama da ce drop the prestige ti, da, fall worthy, da padne varakt (golden, hat ti), yama yes ti varnat prustena, kit-kata, nischo nyama yes stai, ce poveste, te ghideaza; II ihm falit eine Perle aus der Krone okharchva ce, izr'sva ce, nada mărgele din koromat mu; || er sitzt drin wie die Perle im Golde kato bucle între kokoshki e, împrejmuit din zhenya, doamnelor, perla kato, forjată în aur; (c) klare Perlen schwitzen ma bate cu o sudoare arzatoare, ma bat cu captcha captcha perle - der Weiir perit im Glase vin spumant, ce bănuți într-un bol; || der Tau perit auf der Rose || es perit die Trâne im Auge, iiber das Gesicht, mărgelele strălucesc în ochi, strălucesc pe bum, scăzând mărgelele; || die Wiese perit vom Tau livadata e seed with captcha beads dew; (c) perlende mărgele Trănen; || per* lendes Lachen krshen hohote de râs; || die Rede perite von seinen Lippen speech ce leeshe, ce below kato manista from usta mu; || das NaB perite von den Felsen-wânden captcha beads ce wall poem Permanenz, die - eine Krise in Permanenz tagen nespus ce la tine, la tine, la tine; || die Sitzung erklărte sich in Permanenz întâlnirea este continuată fără întrerupere; || ich erklâre mich in Permanenz gegen ihn declarând ce pentru eternitate, dușmanul este inexorabil, opoziția este eternă perplex - ganz, vollig perplex sein este complet mânjit, sli-san, obrkan sm; stând în picioare kato treshchen, obrkan kato pate în klchischa, kato pate într-o sită, vrtya se kato pate, goska în ceață; || perplex dreinschauen, da-stehen gledam kato body înainte de poartă; în picioare kato treshen, lovit de tunete; smiam se kato heap într-o viță de vie neramificată, stând kato grumnat, îl văd într-o minune Persiflage, die - hinter ihren Worten steckt eine Persiflage Persilschein, der-iron den Persilschein haben pri-tezhavam mărturie pentru denazificare, fier, izmil ce din nazism cu persil (remediu pentru prana) De la o dată din Person, die - die Familie besteht aus fiinf Personen family ce stoi from petim member, soul, face; II wir waren sechs Personen bahme polul unei persoane, suflet; II im ganzen Hause war keine Person zu sehen in tsyalat kashta nu văd pe nimeni, nyamashe sufletul este viu; || der Eintritt kostet zwei Mark pro Persoana intră în flux nu există două semne de persoană, pe față; (c) eine natiirliche, juris-tische Persoana este o persoană fizică, juridică; || eine stumme Persoană în plus, persoană implicată; || die lustige Persoană bufon, comedian, bufon; || grame die erste, zweite Perscur parvo, persoana a doua (atunci când este folosit într-un verb); || eine unansehnliche persoană || eine lăcherliche Person in der Weit spielen jucând un rol ridicol în lume; II die Person des Fiirsten persoană princiară, specială pentru prinț; || meine gering Persoană || die handelnden Personen acționează-ți fețele; caracter; || es treten viele Personen auf mulți actori apar pe scenă; || haben sie schon eine bestimme Person im Auge ai vreodată o persoană definită, o persoană definită; (c) meine Person ist hier unerwiinscht Spălarea personalităților prea mult, nedorită; || er nahm seine Person viei zu wichtig that gives your golyamo value, golyama important to the person si, to the person's own person, the person is important; || so eine freche Person ama che cheeky personality, cheeky type; (c) welch ein zierliches Personchen, ce ființă fermecătoare, creație, ce creație grațioasă în natură; (c) eine tiichtige, ehrbare, wiir-dige, hochgestellte Persoana este muncitoare, cinstită, demnă de o persoană, o persoană de rang înalt, o persoană cu o poziție socială înaltă; || eine fragwîirdige Persoană || rel die drei gottliche Personen of light Trinity; || die Person von der Sache unterscheiden separând persoana de muncă, nu amestecând persoana cu locul de muncă; conform pașilor imparțial, fără și iată, influențare de la personalitate; II ohne Ansehen der Person urteilen, trecând fără prejudiciu, fără taxă, o estimare pentru o persoană, măsurând totul de la o singură marcă, de la un singur arshin, ne referim unul la celălalt ca la o singură marcă, de la un singur arshin, ne referim ei în ansamblu, indiferent de poziție, având în vedere că oricine este bogat sau sărac; || NOI vor Gott gilt kein Ansehen der Person pentru zeul vitch ca egal, indiferent de bogat si de sarac; zeu e ediaqv kjm vsichki; II er ist eine wichtige Person im Stădtchen acel rol este important în acest joc, personalitatea este importantă, persoana din clasă; II diese hergelaufene Persoana acest nou venit, Dumnezeu stie unde era persoana; || Personen sind bei dem Brand nicht umgekommen gwi; (c) ich bin an seiner Person nicht interessiert || er halt viei auf seine Person toi sunt o parere mare pentru tine si, tine mult si pe tine, pe personalitatea ta, gandeste-te la o multime de lucruri; || es kommt nicht auf die Persoană o persoană nu joacă un rol, nu contează cui îi aparține; || ich fQr meine person habe nichts dagegen Sunt de acord din propria mea țară; || er erschien in eigener, hochsteigener Person, war in Person anwesend personal to that, samnyat that doide, present; || ich habe mich in der Person geirrt cu recunoașterea ce, gândit pentru un prieten, întâlniri cu un prieten; II er ist die Ehrlichkeit in Person toy e samata, vyil-tenata de onoare, onestitate, infuzie, personificare a onoarei; || Kläger und Richter in einer Person sein acuzatorul și judecătorul într-o singură persoană, în același timp acuzatorul și judecătorul; || mit seiner ganzen Person fiir etwas eintreten zastpvam ce with cyaloto si influence, with cyalata si soul for something; || er ist klein, haBlich von Person jucăria este gunoială pentru creștere, pentru luptă, formidabilă în aparență, în aparență; || ihn von Person kennen cunoaste-ma pe fata, dupa aparenta; || ihn zur Person vemehmen Personalakte, die - eine Personalakte anlegen sjsta-vyam dossier Personalien, die pl - die Personalien feststellen, auf-nehmen stabilirea personalității de sine, siem tribut pentru personalitatea de sine Personenkult, der - Personenkult treiben guvernând cultul din personalitate, aducând personalitatea în cult, din cult în principiu persânlich - das ist eine personliche Angelegenheit tova e munca personală, fără jurământ al nimănui; || ex ăuBerte seine persohnliche Meinung că din opinia sa personală; || personliche Opfer bringen aduce sacrificii personale; || ein personliches Beipsiel geben permiteți-mi să vă dau un exemplu personal; II seine personliche Freiheit wahren pazya lich-iata si freedom; || personliche Vorteile haben imam personal obliga; || etwas aus personlichen Griinden tun corectând o parte din opinia personală; || das verleiht seinem Stil eine personliche Notă care adaugă o notă personală, un element personal, o amprentă, o nuanță; II einen personlichen TonanschlagenaaroeapaM sssar-dechno feeling, with top tone, umeze of heat, syr-dechnost, personal note in think si; || ein personliches Wort fiir ihn haben imam topla, gând din suflet pentru el; II personliche Differenzen mit ihm haben imam personal neînțelegeri cu el; || personliche Beziehungen zu ihm haben imam confruntare personală cu el, contact personal cu el; || mit ihm in personlichem Verkehr stehen vă voi spune personal de la el, într-o confruntare personală, luați de la el; || personlichen Kontakt mit ihm aufnehmen în contact personal cu el; || das war eine personliche Krănkung, Beleidigung tova este o ofensă personală, bătută personal; || etwas als personliche Beleidigung auf-fassen, persânlich nehmen (c) sich (Akk ) persânlich von etwas uberzeugen Te conving personal de ceva, văd ceva cu ochii tăi; II ihn persânlich kennen o cunosc personal; || im Streit persânlich werden să începem o dispută pe bază personală, avem un element personal în ea, pe motiv și insultând interlocutorul și, devenind subiectiv, părtinitor; || er kam persânlich, hâchst persânlich samiyat toy, personal acelei doide; || ihm persânlich dankeii multumesc personal to si; || ich wollte es mir nicht nehmen Dăunător lassen, Ihnen persânlich zu gratulieren nu pretenții și omisiuni ale cazului, posibilitatea de a felicita da, da cinstiți personal; (c) das persânliche Fiirwort pronume personal Personlichkeit, die - er ist eine Persânlichkeit că e o persoană, o persoană cu o calitate asupra caracterului și aspectului; || eine hochgestellte, hohe Personlichkeit, eine Persânlichkeit von Rang persoană de rang înalt, înalt demnitar, persoană de rang înalt, funcție oficială; |[eine Personlichkeit des offentlichen Lebens asistent social, asistent social; || fiihrende Persânlich-keiten personality guides, deutsi; || er war eine eigen-willige, zwielichtige Persânlichkeit toy este o personalitate îndrăzneață, cu capul dur, cu capul, misterioasă, de neînțeles; II die eigene Personlichkeit entwickeln vervoll-kommnen dezvolta, îmbunătățește personalitatea lui si Perspekțivplan, der - langfristige Perspektivplăne ausarbeiteh, aufstellen Voi lucra, voi face un plan de perspectivă pe termen lung Perspektive, die - etwas aus historischer Perspektive betrachten Pot vedea ceva dintr-o perspectivă istorică; II dieser Beruf hat heute keine Perspektive mehr for tazi Per&cke, die - die Periicke aufsetzen, abnehmen la melci, la gropile de perucat; -f> groBe Periicken, kleine Kâpfe long spit, plitk, kas mind; golems peruki, capete mici: f ihm in die Periicke fahren denunţ, de-maskiram go, sm'kvam muskat mu; apucare, apucare du-te la cosit Pesimist, der - der Pessimist ist ein Mist, auf dem nichts wăchst pesimist e tor, nimănui nu-i pasă; chernoglodstvo este steril Pest, die - die Pest bricht aus, wiitet, erlischt plague izbuhva, vrluva (mai vizibil), estompare, estompare, ciocănire; || der Pest entrinnen, zum Opfer fallen, an der Pest sterben salvarea ce de la ciumă; Am făcut un sacrificiu pentru ciumă; vom muri de ciuma, luând ciuma; (c) ihn wie die Pest meiden, furchten from him kato from chumavs; stra-huvam iată de la el kato de ciuma, ciuma este în ochii mei; II ihn wie die Pest hassen scum, îl urăsc inteligent; frumos mi e kato pe un valk de oaie, kato pe un copil toyaga, kato pe o grămadă de kamak; trn, krvmi e în ochi; hich da nevăzându-l, yama da iată pentru el; || er ist faul wie die Pest umflat, sapat ce e din märzel, märzeliv e la nemai-kade, märzi year and shawn, da e mr'dne, dar nu e nimic de laudat, nimic de laudat, put si krakat; a dat nastere acestui habi abis; || das stinkt wie die Pest stink teribil, stink; lumea este insuportabilă, dezgustătoare; pute, nu este adevărat; iepuska duhoare insuportabilă, duhoare; f ihm die Pest an den Hals wiinschen chumosvam go; klna, voi ciuguli anul du-te hvane, ia-l, ia-l, împușcă-l, lovește ciumă, dar fart, dar nu-i o piatră în sicriu, lasă-i să cânte mult timp, Doamne strălucește, dar nu un pro-kops, byal den, dar nu-l vezi, ci mergi mai departe sfânt, dar nu zamrkne; || daB dich die Pest hole - die Pest iiber dich - hol' die Pest pomelo those black plague; ciumă, da, lovește-i, cosi, mor, trage, zatrie, vzeme; ciuma te-a lovit, urlă; le-a lovit; dat da puknesh; razata da loveste alea; Da, ăia de pretutindeni sunt o ciumă neagră; Doamne, să omoare, zatria, să golească kalpakt, să lovească negru; Da, alea sunt în pământ, ia matnata; f dieser Kerl ist eine Pest toya chovek e adevărată nenorocire, adevărat diavol; e mai bine să treci peste ciuma decât el: k- Petru copiii merg și aur pe el; din so chovek și "Doamne ajută-mă ** nu tryabva; o bor verde da se hvan și că shche izsikhne; împacă pe cineva, purta mai mult okape; pre-slapped it on the bascha si carry it; iar păsările nu se împrăștie în munți; în marea lui Dago khvarlish și în marea celui care este bolnav; Adică "oh", o să-ți spun "olele"; pro-klet e și în vierme; timp de trei zile, da de la el; adevărat rău Peter - Schwarzen Peter spielen cântăm pe Cheren Petar, pe pop; || den Schwarzen Peter spielen jucând roleta pentru vinovat, pentru o oaie neagră, sunt vinovat de izlizam, da vina pe acest hvarlya vinagi pentru mine; || ihm den Schwarzen Peter zuschieben, zuspielen khvarlyam, npe-khvarlyam, trkulvam, stovarvam vinata varhu el, izkarvam el este vinovat, izkarvam, a patra oaie neagră, izkarvam devine neagră de la diavol; Te voi dărâma din el, îi voi ciopli un țap ispășitor; || dem Peter nehmen und Paul geben vom lua de la unul, căci da voi da altora, voi împrumuta de la el, căci da voi plăti de la celălalt; zapushvam o dupka de la un prieten; f ein dummer, langweiliger, vergeBlicher Peter stupidly, shushumiga, mi-zhiturka, lapnimukha, lapnisharan, tutmanik, tikve-nik, butnikoliba; golyam zabravanko Peterle - de exemplu ist Peterle auf allen Suppen nu semeni un copil, acolo nu vei (sezhda); deto dvama, iar al treilea; rană de copil și musca aceea; deto tpan dumne, si acela de acolo; vv fiecare chdrba (manja) merody; vv fiecare garna si piper; pentru eternitate, si vtika, si vvira a nasului, jet Petersilie, die - ihm ist die Petersilie verhagelt, ver-regnet that pretarpya, după ce a supraviețuit golyam-ului nenorocirii, tezhk lovitură, speri în nenorocitul, hemiite, mina mu fox, cat pat, lucrează mu oprya pe kamak, care lovit pe kamak, izlga se in sweep si, izlyazoha crooked sweep mu, chicotit complet, umilit, disperat; || ein Gesicht wie verhagelte Petersilie machen ima privit disperat, calomniat, buric, înșelat kato Baba Marta, kato cheli musa a dispărut, pognali gemiite, kato cheli însăși a pus mâna pe Baschinoto imane, kato mu mu u ar trebui, satul vinovat, kato kotka pentru vremuri rele, kato Stara planina prez march; am conceput amabil zamysli se kato pate in jdzhd, kato puiche on slantse, chupen mu e keft; arătând jalnic de dulce; f sie pfliickt Petersilie cha kasa, ia magdanoza; pren podpira stenata (nu eu merg la dans); Chaka logodnic zadarnic, da, caut Petrus - Petrus meint es gut shine Petar ima hubavo mood; timpul este rău, însorit, cald petto - etwas in petto haben imam ceva sub roka, in rezerva, rezerva Petz, der - Meister Petz femeia din Metz; Metzana Pfad, der - ein schmaler, abschussiger, steiler || ich bahne mir einen Pfad durch das Dickicht straighten, break through si pt prez gastalak; proviram iată, mântuiește; -f-ein mit Dornen besăter Pfad, ein dorniger Pfad este o pasăre șmecherală, o hrănită de viață, semănată din tren, o hrănită de viață; || vom Pfad der Tugend abweichen rebuff ce, abate ce de la dreapta pt; krishvam, trgvam pentru mâncare bună; II den ausgetretenen Pfad verlassen alcătuiesc duck-nite-ul păsării, pasărea nouă; || sich (Akk ) auf wenig begangenen Pfaden bewegen deplasarea ce pe pasărea încă nepătată, dezvoltarea unei noi zone, îndreptarea unei noi pasări, spargerea perdelei; varsha pio- munca Nersk; || krumme pfade wandeln Pfahi, der - ei ren Pfahl einschlagen, eintreiben voi înscrie, voi umple miza; (r) auf seinem Kopf kann man Pfâhle anspitzen ima debela, typa head, you can kove yes sharp on the head of mu; || in, zwischen seinen vier Pfăhlen bleiben plec la casa lui si, între patru pereți pe locuința acestui si, în turma lui si; || YY ein Pfahl im Fleische trn, a trăit într-un complot, trn in petata, fizic suferinta psihica, fizica, psihica Pfand, der - etwas als Pfand, zum Pfand, ein Pfand geben zuriicklassen doamnelor, voi lăsa ceva în, kato, pentru un gaj; || ihm ein Pfand fiir etwas geben voi da mu un depozit, un depozit pentru ceva; || ein Pfand verfâllt gajul dispăruse, murind termenul mu iztich; || ein Pfand im Pfandhaus einlosen te eliberează, cumpărându-ți un gaj de la o casă ipotecată; I] etwas gegen Pfand leihen, auf Pfand geben îți voi da niște bani; || etwas zum Pfand setzen, nehmen voi gaj ceva, o voi lua drept gaj; || das Pfand der Liebe jurământ, copii pentru dragoste t' Pfanne, die - Eier in die Pfanne schlagen, hauen, in der Pfanne backen, braten schukvam, pirzha oua in tigana; (r) damit werden Sie sich doch selber in die Pfanne gehauen haben cu tovarășul vie yourself si sign smart-nata prida, te vei încurca, te vei condamna la moarte; (c) einen (Feind) in die Pfanne, zur Pfanne hauen Voi îndrepta (inamicul) spre smithereens, la bază și kopriva, a pestil, la hotar, a degrada the go to the shushka, the crack, dar nu nu lăsați hârtia de la el, lubrifiați, întrerupeți du-te din luptă, natikvam du-te în misha dupka, în corn de capră, razeipvam du-te, rup du-te de la critica lui si; || er hat etwas auf der Pfanne that ce prepară o surpriză, o surpriză, o surpriză, o surpriză, o surpriză, o surpriză, o surpriză; ima novina, vic în rezervă; aus der Pfanne ins Feuer din trn, ta na glog; byagahme din axă, raiduri asupra șerpilor; byagahme din dzhd, atacat de grindină; byagahme din kuchet, raiduri pe vltsi; byagahme din vltsi, raiduri pe săbii; (c) rote Pfannen auf dem Dach haben (r) etwas Pulver auf die Pfanne schutten watering, smearing si garloto, piyvam si, erbvam si Pfannkuchen, der - Pfannkuchen braten pa-lachinka; || noch ein Wort und dein Gesicht ist ein Pfannkuchen același gând și mai mult zdrobire a mutratei și peria legitimării; || wie ein Pfannkuchen aufgehen nabbvam kato kozunak, scand sm turnat sm se kato bchva, umflat sm se kato praskov; feather behold, navirvam ears, inflate se kato toad, kato paun, nabbva me comb, chuchult; golemey se kato bucle pe un stobor, kato pate într-o sită; || ich bin platt wie ein Pfannkuchen smyan sm, slisan sm, studiat sm până la nemai-kade, stând în picioare kato grumnat; || sie ist platt wie ein Pfannkuchen cha nyama nikakvi guardi; flat e kato deka; kato deka e otpred Pfarre, die - erst die Pfarre, dann die Knarre nu înaintea abisului în rkata și după ce a fost căsătorit (drunkalkata pentru bebepyu) Pfarrer, der - es wie Pfarrer ABmann (RaBmann) machen acționează la discreția ta, cumva azamir pentru bine, rezonabil Pfarrerstochter, die-scherzh unter uns Pfarrerstoch-tern intre noi, putem calm, deschis si sa zicem gov amestecă-ți pe al tău, yama de dragul rușinii, da kriem; nali se amestecă pe propria ta (grijirea fiicei), le putem face pe toate, să spunem Pfau, der - der Pfau schlăgt ein Rad pawnt open opashkata si, right krlelo; || er briistet sich, spreizt sich wie ein Pfau toy ce inflate, poch, pepper kato puyak, paun; Iar eitel wie ein Pfau e zadarnic, umflat kato paun; || Pfau, schau deine Beine, aruncă o privire la tine în avans, apoi comandă, sună alții; aruncă o privire înainte de krakat (înainte de a fi formidabil), pa togava, du-te la celălalt Pfauenrad, das - ein Pfauenrad schlagen genunchi drept (pentru paun); inflate se, percha se kato spider Pfeffer, der - roter, schwarzer, gestoBener, klarer Pfeffer este nervos, negru, skaltzan, schukan piper; || der Pfeffer brennt auf der Zunge || un eine Speise Pfeffer tun turam piper pe yaden, o voi repara cu un piper; || Pfeffer und Salz tragen purtând o chestie cu păr alb, melange; F das ist ein starker Pfeffer obrăznicia tovei, nerușinarea acestui biv; mai bine de la tovarăș, salută-mă; || im Pfeffer liegen, sitzen a gazat, acru, a incalzit salutul, a plantat semintele pe oua; || în den Pfeffer geraten zagazvam, natopyavyam iată, plantat iată pe pachete de ouă; Și da liegt der Hase im Pfeffer there mu e maikata, machiotnyata, in tova se stoy, se crie maistoriyata, dificultate, acolo alb; || ihm Mâusedreck als Pfeffer verkaufen Izmam tu du-te, praștii merg pentru un hiver verde, hai să-l vindem pe Mu Mishin pentru un piper negru; || er mag hingehen, wo der Pfeffer wăchst da, du-te, da, întinde-te pe diavol, în dzhendema, deteriorare, beztraga, în viitor, lasă-l, arde, da, da, da, da, da, da, da, da, da, da, ia-l și iată, bea-l jos pe calea Tileiană; || sie wiinschten einan-der dahin wo der Pfeffer wăchst și dvamat și schimbă celula, se pratiha pentru diavol; || gib ihm Pfeffer sare, tăiată nakastri go khubavo, nu mu lanțuri de basma; Și dem Auto allerhand Pfeffer geben dau mult gaz motorului; || Pfeffer im Hintem haben vrtya ce fără pretenții, vrtya kato kalaydzhiya, nu ce svartam într-un singur loc Pfefferland, das - ihn ins Pfefferland wiinschen praștii ale diavolului, în dzhendema, în beztraga, în przhdomite kazwam mu da se maha, curățați, uitați-vă în altă parte, dar nu ezitați timp de șapte nopți, înainte de pfeffern - das Essen war zu stark gepfeffert yadeneto beshe a lot of fiercely, fiercely, strongly corected with piper; II er pfefferte das Heft in die Ecke that zaprati, zahvarli, zapokiti notebook in glala, kyosheto; F ihm eine pfeffern opipervam, obrsvam, zavartyavmu edna; f eine gepfefferte Rechnung măturare sărată; || gepfefferte Worte, Preise lăută, gând ascuțit, apreciază murăturile; indecență, neenzurni vitsove, shegi; || eine gepfefferte Strafpredigt nasolvat-mă, castrează-mă, certa ia-castrate me zdorovata, chukat mi ceapa (sol, piper) pe glavat Pfeife, die - die Pfeife einziehen tidy up si haidata in torbata; obiram, vdigam si partakeshite, crush, durmit; Svivam sirmite, opashkata, nu veche petelt al meu, svarshva mi acest regat; || nach seiner Pfeife tanzen dansând, cântând după gaidata mu, cumva mi swiri, vvarya mu după apă; cumva mi svir, un astfel de joc; || die Pfeife im Sack halten, in den Sack stecken zadzha zezik si zabite, in the obosit, not all obzhad, svyam ezika si, molehills, svivam si sarmite, perushinata, opashkat; Și Pfeifen schneiden, wăhrend man im Rohr sitzt izlozuvam caz și această tutelă funcționează, iar această împletitură este frivolă; opncham si work, dokato e time; kova zhelyazoto, dokato e gorescho; aus fremdem Rohr ist gut Pfeifen schneiden with alien pita maichii change e hubavo; cu bunătate străină și cu pădure bună; străin Pfeil prinde o sută de toyagi sa little, cu un străin pariu evtino se ku-puva, dial cu viața extraterestră este ruptă; grâul spomena este străin; Extraterestru care traieste in padure, ca Dumnezeu sa ma ierte, distribuit; dintr-un trust străin, vârtejurile stăpânesc pădurea; F sich ,(Z> ) eine Pfeife stopfen pe loc, pe pavem si lulata; || die Pfeife anziinden, ausklopfen zapalvam, iztuvam, izchukvam lulat; || die Pfeife ist ausgegangen lulata e faded away; F du, Pfeife ti, nekadarniko pfeifen - sein Atem ging pfeifend, pfeift cheer mu svireha, harkaha, hoarseness, sviryat; || der Wind pfeift fluieră, fluieră, scrie; || die Kugeln pfeifen găinile fluieră zgomotos; || mit dem Munde pfeifen svirkam, svirkam din gură; || auf Blasinstrumenten pfeifen flaut pe instrumente de suflat; || ein Lied pfeifen svirkam si melodii; II ich pfeife mir eins, ein Liedchen la vârtejele si-song, la svirks of the si, hotărând acest lucru pe este indiferent, neinteresat, fără procese și da, știind de ce nu vom paria, formați trei și cenușă, trei și jumătate; || ich pfeife dir was, eins - ich werde dir was pfeifen ima da pochakash, dokato regia tov; slab se chuva; da ima da vzemash; || ich pfeife auf ihn, auf etwas nu voi paria pentru el, pentru ceva, deschis, un pic mai puțin pentru tov, scuipat pe el, pe tov, nu la pretenții și știind pentru tov; II aus einem andern Loch, Ton pfeifen comemora kolata, comemora un prieten de cântece, comemora vocea unui prieten; biya, îndreptarea retragerii; strzha pe un alt șir; || auf dem letzten Loch pfeifen ia un suflet, din unitatea scârțâitului, mănâncă în sicriu, culcat pe un morten odir, du-mă la mormânt; || der pfeift nicht mehr lange yama yes kara long, pytnik e veche, from unit si krak e in the sicriu; || nicht wissen, ob man pfeifen oder blasen soli, nestiind sa domneasca, in lipsa unei pasari, o vad in minune, in fata ei, e lunga (un abis, e mut), in spate e un barzey, o groapă este atrasă; || tanzen miissen wie jemand pfeift || und wenn du denkst, ich springe, wie sie pfeifen, dann irrst du dich II jetzt pfeift der Wind aus einem anderen Loch acum spiritul este un prieten al vântului; Și pfeift der Wind daher, dacă există un spirit acolo, dacă lucrarea a fost așa; f da hilft kein Maulspitzen (Mundspitzen) comenzi mici, mai multe afaceri; || dem Herrgott sei es getrommelt und ge-pfiften multumesc lui Dumnezeu; nai-setne; razg, shuker; || das kommt ihm wie gepfiften tova mu a ajuns bine, syakash din rai, pe tepsia, kato stricat; f einen pfeifen publishers, dial nakovladim du-te, naklepvam du-te, nukle-ramuri du-te, razg, nakisvam du-te, natopyavyam du-te Pfeil, der - mit Pfeil 'und Bogen cu săgeţi şi lac; II Pfeile in den Kocher tun sageti in tolba; || den Pfeil auflegen, losdriicken, abschnellen voi pune, la moșii, a cere, a trage, a lansa un trăgător; II giftige Pfeile verschieBen săgeți gropi de la nivelul săgeții; ascuți lansările, haplivi, înțepăturile de momeală, procesele merg înainte, focul; || der Pfeil schnellt von der Sehne o săgeată din coarda arcului Ta; || der Pfeil bohrt sich in die Brust shooter ce marca în gardă; hast du keine Pfeile im Kocher, so tnische dich nicht unter die Schitzen nemachlen arrows in the quiver, semie mesi between streltsite (desigur, da, izpatish); dzhzh s nastrana, kogato not si vorzhen enough; F ein Pfeil ist bald verschossen koito ima este singura săgeată, barzo i estrelva, rămas fără ea, rămas fără apărare; -f> sie schneidet die Pfeile, er schieflt sie aber Pfennig împușcă-te, împușcă-l pe acel gi; f schnell wie ein Pfeil barzo kato săgeată, svetkavichno; || alle seine Pfeile verschossen haben shot sm si vsichkite arrows, whole barut; || einen Pfeil umsonst verschieBen shot - tragi în zadar, nu mă voi îmbunătăți, nu voi înțelege ținta; izkhabyavam si in vain baruta; || das Schiff schoB wie ein Pfeil dahin ship flying cato arrow, ce arrow, flat cato arrow; || sie war von Amors Pfei-len getroffen, spiirte Amors Pfeile, Pfeile in ihrem Herzen ai fost rănit de la împușcare în Amur, sirceto și străpuns de la împușcare în Amur, nu îndrăgostit, împușcat, îmbunătățit de la împușcare în Amur Pfennig, der - keinen Pfennig in der Tasche haben, mehr haben - ohne Pfennig sein yamam nito stotinka in job si, a dus-o la o stotinka, a rămas sim veche fără o singură stotinka; || etwas bei, auf Heller und Pfennig bezahlen mantii sunt puține până la ultima stotinka; || sie ІіеВ sich auf den Pfennig genau heraus-geben tya search da y varnat restoto (restul) to stotinka; || bis auf den letzen Pfennig până la ultima stotinka; || sie rechnete mit ihm auf Heller und Pfennig ab cha si uredi sweep him to the last stotinka; Si sie hat Pfennige cha ima peruci; || umg ich gebe keinen Pfennig dafur don't give nito stotinka, nito couple, pet pari, fart couple, aspra, fart penny, mangr, petak for tova; || nicht einen, keinen Pfennig wert sein ne struva pet pari, nito'stotinka, lula tyutyun, puknata abur spart; pentru chuval slama da al-lea atu, tot minciuna; viele Pfennige machen einen Taler kapok po kapok vir stava; zrantse cu zrantse într-un doage gacha; stotinka by stotinka lion stav: Pfennig ist Pfennigs Bruder se ridică la pariuri; ein braves Pferd stirbt in den Sielen va aprinde con de morti in hamut, muncitorul mortului va fi bun cu post si, sa munceasca; -f- man faBt das Pferd beim Zaum, den Mann beim Wort horse ce for use data, man for thought; "f> ungleiche Pferde ziehen nicht wohl diferențele la cai nu etichetează bine; -f- Pferde muB man nicht verleihen căsătorit cu doamne, nu dând un cal; soția și calul nu-l dau; (c) das holzerne, Troja-nische Pferd Pferdearbeit, die - das ist richtige Pferdearbeit tova e truly Volsky labor, kart work, overwork; Pferdearbeit und Spatzenfutter da lucrător kato qiraji con și da ei păstrează kato vrabche; surmenaj PferdefuB, der - da schaut (sieht) der PferdefuB hervor, guckt heraus die Sache hat einen PferdefuB viclenie, viclenie de prozir, munca este transparenta, diabolic de viclean litchi; cusute din conci albe; în tsyalat, această lucrare este ceva necurat, nu neobișnuit, nu ca înșelăciune, minte rea; || er merkte gleich den PferdefuB in der Sache toy vednaga zabelyaz, bine croit, din patru piese, che krie pericol, riscant înşelăciune; || der PferdefuB kommt nach spune mai clar, arată-te mai viclean; || den PferdefuB wittern pentru perne, perne pentru klopkat, primkat, ce gatesc, taie ceva, skritia zul umysl Pferdelănge, die ihm um zwei Pfiff, der ein gellender Pfiff răsucit puternic, răsucit; || einen leisen RIGG ausstoBen izsvirvam leko; II der SchluB der Rede ging în Pfiffen la capătul râului ce ruină în punctul de fluier; || auf einen Pfiff wieder zuriick kommen exact același mu podsvirna și același se verne; f solche Pfiffe, den Pfiff kennen, sich (Akk ) auf solche Kniffe verstehen Izvestiya ca mi, knowing gitiya grab, trikove, shashmi, shmekerii; putându-l vedea, știind să înțeleagă nay-lesno celta; II ich kenne deine Schliche und Kniffe (Kniffe und Pfiffe) cunosc viclenia, shashmite ti; știrile trikovetelor înșiși; || den Kniff heraushaben a deschis sm mu maistoriyat, kondikat, tsakat, tnkostta; f das ist ein Ding, eine Sache mit 'nem Pfiff tova e ceva cu totul excepțional, ceva cu totul special, picant, special, elegant, ceva cu farmec, cu o atracție deosebită, ceva foarte eficient, ima și frate-in- lege; || einer Sache den richtigen, modischen Pfiff geben doamnelor, oferind lui Hâ ceva cu adevărat șic, fermecător, atrăgător, ultimul finisaj, efect, linie modernă, efect la modă; || nur der letzte Pfiff fehlte lipsvashe ultimul detaliu, un mic detaliu, un mic ceva, pentru da, bunătate, eleganță, pentru da sta, cumva tremurând, pentru da direcționează impresia, pentru da efect de nevoie arbitrar; || ein Streit um einen Pfiff disputa pentru sărăcie și nimic, pentru acel copil al spiritului; f ein Pfiff Wein, Vier edna osmina, un bol de vin, bira pflanzen Pfifferling, der - das geht dich einen Pfifferling an tova nu același jurământ, nici măcar puțin, nu munca ta; uită-te la muncă; || keinen nicht einen Pfifferling fiir etwas geben Nu voi da un pariu, fart iesle, o pereche este ruptă pentru ceva; || er kiimmert sich nicht einen Pfifferling darum hich no e grizha, no process and da you know for tova, not for tova, not give fart for tova; || er macht sich nicht einen Pfifferling daraus nu este un proces și da știi pentru mărfuri, nu pentru bunuri, nu-ți face griji pentru mărfuri, totuși, indiferent de el, indiferent de jurământul lui; Si das hat mir keinen Pfifferling geniitzt nu a vazut nici un crawling, razg, fida din tov pfiffig - eine pfiffige Toure este un viclean, shmeker, viclean vulpe vicleană; || ein pfiffiges Gesicht chip viclean, diavolesc; || pfiffige Augen ochi diavolesc Pfiffikus, der bist ein Pfiffikus ama che si cunning, shmeker, fox Pfingsten, die pl - Pfingsten steht vor der Tiir, ist nahe Trinity e înainte de praga, porți, na-blizhava; f ihn anfahren, daB erdenkt Ostern und Pfingsten fallen auf einen Tag skarvam mu ce, sryazvam go, nahvarlyam se varhu him, narugavam, kastryam merge așa, amintește-mă, de ce mu păstrezi umezeala; kato kishela krastavitsa, savvy mu style, salut salut il voi indrepta catre baza si kopriv, il voi conduce la balon, voi inota mu sarmite; || zu Pfingsten auf dem Eise - das trifft ein, wenn Ostern und Pfingsten auf einen Tag căzut (zusammenfallen) călare Velik-den, pe kukovo lato, pe kukovden, la a doua venire; încă stai, când vezi porțile (garba, take in) fără să te uiți; s Ostern Pfingstochse, der-er ist geputzt wie ein Pfingstochse În ajunul sărbătorii, Petdesitnitsa prez hail prekarvali volovete, determinat pentru clan, okicheni ejncmpu pandelki și lenti Mai mulți nemți bătrâni au deschis cusuți cu un bou bogat împodobit Pflanze, die - eine Pfianze ziehen I can see the plant; II die Pflanze treibt Zweige, bliiht, trăgt Friichte, welkt, geht ein stirbt ab plant podkarva kloni, tsfti, razhda fruit vyyakhva, sikhne, izskhva, a murit; (c) echte Berliner Pflanze un berlinez adevărat, cu pene, bătut, umflat, momic energic; f- Pflanzen, die oft versetzt werden, gedeihen nicht blooming, plante, conto' mult spatiu, * nu vire; f das ist eine richtige Pflanze - eine schone Pflanze, ein nettes Pflânzchen ca în culoare, ca în stocul meu; Khubava în culoare, Khubava drain mi e toy; nu o floare pentru mirisan, golyam hobostnik, golyama hobostnik me; miriz-liva kitka e, trei zile da byagash de la el; împacă pe cineva purta mai mult otkape; în sensul bun, da, vei trece ciuma, mai degrabă decât pe el; de la so chovek și "Doamne ajută" nu ti tryabva; oh verde borda se hvan și acel sehne; și păsările nu merg la munți pflanzen - Blumen auf das Grab pflanzen a plantat înflorire pe sicriu; || die Fahne auf die Bergspitze pflanzen Voi marca un semn pe Tіlaninsky vrah; f ihm Liebe ins (in das) Herz pflanzen plantare, introducând orice mu în sarceto; f umg sie pflanzte sich in einen Sessel cha ce hai, razg, kurdis nay-neceremonios, nu-nu-constrâns, fără da, mă duc la scaun; || ihm die Faust ins Gesicht, zwei hinter die Ohren pflanzen Voi bate mu yumruk si in fata, mutrata, voi coase mu doi sh- Pflanzenleben mara; (r) (isterr ihn pflanzen s-a gândit pentru un prost, un prost, pentru o buruiană, o praștie pentru un plos verde Pflanzenleben, das - ein Pflanzenleben fiihren vege-tyram, conducând pântecele goale; razg, zhivurkam Pflaster, das - Pflaster auf StraBen legen for decking, pavirs; trotuarul străzii, așezarea lor pardoseală, lavaj; Si das Pflaster aufreiBen razkartvam asfalt, on-steelkat, pavaj;|| ihn aufs Pflaster werfen, setzen from-hvarlyam merge to street, fire go; || auf dem Pflaster liegen, sitzen on street, somer, somer; Și Berlin ist ein teures Pflaster Berlin e skyp hail, live in Berlin e skyp, din sare, nu se spală kesia; || dies ist kein Pflaster fur ihn tova e ghimpi periculosi, grindină pentru el, tozi burta, nu grindină pentru el, prezentând pericol pentru el; || das Pflaster wurde ihm zu heiB no-chvat sub krakat mu înapoi și arde, tabăra este periculoasă, arde; || umg Pflaster treten sketes, krustosvam fără-întreg din stradă, stradă de măsurare, rătăcire se pet pentru patru din stradă, mitka, din nou inactiv din, stradă; trăind în golemia grindină; (r) ein Pflaster auf die Wunde legen slugs on ranata mushamichka, ipsos; F ihm Pflaster auf den Mund legen la blănuri, ochiuri, zastav mu obosit; || ein Pflaster auf den Buckel kriegen nazhulvat, bouffant, nasharvat mi garba; || ein Pflaster kriegen am primit puțină privare, răzbunare, consolare și bonus, distincție, recompensă (am fost insultat, umilit, necitit); || ein hiibsches Siimmchen als Pflaster auf seine Wunde verlangen no-iskvam hubava handbag kato privare (răzbunare) ofensat încrucișat; || das Geschenk ist wie Pflaster fiir die gekrânkte Seele dar e la balsamuri, mehl pentru sufletul nara-nenat; f ein Pflaster auf dem Schuh pflastem - die StraBe pflastem la punțile, pavirele străzii; -f> der Weg zur Holle ist mit guten Vorsătzen gepflastert pyat kam ada- e nastlan, paviran with good intentions Ryaashpe, die - gedorrte, gebackene Pflaumen uscat, ficat de prune; f die ersten Pflaumen sind immer madig parvite prune ca vinagi viermi; parvite opiti ca wineggi nefericit; -f> wenn die Weiden Pflaumen tragen când dai naștere unui varba drenka, o grămadă, pe un cal Velikden, pe un kukovo lato, pe un kukovden, când slavei de la spionul kaval, când Si vede poarta, ia-o in fara ogle-dalo; G zu Pfi*gsten auf dem Eise; (r)umg Pflaumen austeilen podkhvarlyam claritate, causticitate, răutate pentru albi; || das War eine Pflaume tova este zabelezhka ascuțit, hărțuit, rău intenționat, cu tendința de a juca; F du bist eine Pflaume PflaiimenpABgsten, die pl - zu Pflaumenpfingsten, s zu Pfiagstea auf dem Eis pflaumenwefch - pflaumenweich sein mek sm kato pamuk, moh, rohko egg; mekushav sjm, meka Maria sjm, imam personaj instabil Pflege, die -ein Kind, einen Kranken in Pflege nehmen, geben poemam grizhat pentru copii, bolnavi, grizhat iată tyah, glyam gi, presupun că grizhat pentru tyah; Voi da copii pentru otglyadani, bolnavi pentru gledani; || ihm Pflege ange-deihen lassen hernia ce, presupun hernie pentru el; uita-te la ea; Iar Pflege der Gesundheit' des Leibes, des Haares, 'des Gartens a hernia -ce, presupun că o hernie pentru Hello to her, for a tyaloto, for a skythe si, for a grindina; (r) Werkzțuge und Maschinen in personliche Pflege nehme* la societatea uneltelor și a mașinii sub sing of personal grigi, save gi, grizha se azza tyah; || die Pflege der freundschaftlichen Beziehungen sprijin, consolidarea și dezvoltarea relațiilor de prietenie, vrazki; || die Pflege der Wissenschaften und Kiinste este un nume, fără încurajare pentru dezvoltare în știință și artă; hernie pentru dezvoltarea tyahnoto; || zur Pflege deutscher Sprache pentru munca grea cu limba germană pflegen - die Blumen, das Haar, die Nâgel pflegen Presupun că gritles, gryzha Se este înflorit, oblic si, mow si sub-gros, curatenie pe noctite si, corectarea si manichiura; || sie hat sich immer sehr gepflegt tya toată lumea e crezut în golemii grizzle pentru apariția lui; vinagi e beat isizkan, soanirana, dokarana; || ein Kind, einen Kranken pflegen arată ca un copil, o hernie || ihn hegen und pflegen "Cred că este deosebit de special pentru el, pentru el, pentru ascultarea de a merge cu grit si în ochii go kato-ului este scris oul, fluturând peste el; Și die Kiinste und die Wissenschaften pflegen Cred că hrivna pentru dezvoltarea a ceva din artă și știință, încurajează, spune dezvoltarea, dezvoltarea tehnologiei, înainte, ne vom ridica; || seinen Bauch pflegen presupun hernii, hryzha behold pentru bunătatea lui, voi ghici la stomacha si, voi mușca și si pohapvam, voi mânca lacomul; (r) er pflegt seines Amtes, der Ruhe, der Bequemlichkeit toy si glada service, work, mushing here for calm, regarding si calm, resting si, comfort si; unfold, look si kefa; II des Rechts pflegen distribuirea dreptății; f Umgang mit ihm pflegen Îl susțin, comunic cu el, sunt prieten cu el; || mit ihm iiber etwas (Akk ) Rat(s) pflegen il dau in judecata pentru ceva; Voi discuta ceva cu el; Îl voi atrage pentru lumină; || Unterhandlungen pflegen să negocieze, conducând o conversație cu el; f eg pflegt nach Tische zu schlafen toy ima obichay, navika, obich și si după ce a dormit lângă otravă; || wie es so zu geschehen pflegt* cumva de obicei stav în astfel de cazuri; || er pflegte zu sagen toy imache navik, use and kazva; kazvashe este comun; || wie es zu gehen pflegt cumva stave obyknoveno; (r) ein gepflegtes ÂuBere(s) iziskana, podder-zhana, soanirana vnshnost; || eine gepflegte Wohnung întreținut, tuns, locuință pură; || einen ge-pflegten Stil, eine gepflegte Sprache haben Imam Iziskan Stil, Iziskan Yezik, scris, încadrare iată, vorbind din Iskan Pflicht, die - eine menschliche, kindliche, elterliche Pflicht coves, sinoven, parental; || die ge-sellschaftliche, biirgerliche, amtliche, dienstliche Pflicht îndatorire publică, civilă, oficială; îndatorire publică, civilă, de serviciu; || ich geniige, ge-horche merner Pflicht izplynyavam dlga si, subordonând ce lui dlga si; || es ist deine Pflicht zu gehorchen datoria ta e da ce va supune; || ich unterlasse, versâume, ver-kenne meine Pflicht a neglija, a neglija datoria lui si, datoria lui si; || ich betrachte das als meine Pflicht uită-te la tova kato pe datoria mea, datoria mea; II du brauchst mir nicht zu danken, ich habe nur meine Pflicht getan || ich halte es fur meine Pflicht, dir zu helfen Smiths merg pentru datoria ta, datoria ta Da, esti de ajutor; || ich sehe es, erkenne es als meine-Pflicht an Mă uit la ceva care este datoria mea, datoria mea, zdrobit pentru datoria mea, datoria mea; || ihm eine Pflicht auferlegen îmi încarc datoria, îmi imput ceva; || seine Pflicht gegen ihn, 'an ihm erfâllen izpolnyavam dlga si kam him; || seine Pflicht und Schuldigkeit tun izplynyavam dalga si, dați dalzhimoto, tovarăș, ceva de mult timp și poveste; || die Pflicht befiehlt, verlangt, fordert, gebietet, heischt, will, daB du die Wahrheit sprichst command, iziskva impus kazhesh, '" spui adevărul; || ich beobachte meine Pflicht respect, spazm dlga, zadlzhe-nieto si; C die Pflicht ruft dlgt call; || seiner Pflicht zuwiderhandeln postpvam, acționând contrar, contrar dlga si, împotriva dlga si; transgression dlga si; || etwas aus Pflicht tun vrsha ceva din sentiment da dlg, îndatorare; II etwas ist mir zur Pflicht geworden ceva ce e schimbat pentru mine în dlg, datorie; și ihm etwas zur Pflicht machen imputat la me debt, debt; || einem Verstorbenen die letzte Pflicht abstatten dând ultimul dat mortului, mortului, executându-i ultimul si dalg, ultima si datorie, făcându-l o locuință veșnică; || ihn seiner Pflicht los -, ledigsprechen, entenden eliberarea lui de această datorie, datorie față de el; Și das ist eine Pflicht der Hdflichkeit, Dankbarkeit tova e este dat, un act de curtoazie, de recunoștință; || ich habe die unangenehme, trâurige Pflicht, Ihnen zu sagen, daB imam de o datorie neplăcută, tristă da în și kazha, che , navaren sm cu o misiune neplăcută, tristă, da, sarcina este kazha, che ; || ihn in Eid und Pflicht nehmen te voi sluji cu defăimare, îl voi duce la slujbă, voi trece calomnia, slujesc cu credincioșie jurământul cu noi; || ip des Kaisers Pflicht stehen pentru serviciul sub împăratul sm; DOMNUL războaielor este slujit de el; f er will nur Rechte haben und keine Pflichten din această creanță este în sine un drept, dar nu o datorie; || er nimmt es mit seinen Pflichten nicht so genau that's not working, cumva tremurând, cumva impunând o minciună, neîndeplinirea datoria cu bună-credință, uită-te la tyah, den da mine, prietene da vino; clinchi, o mankira din datoria lui si, neincercind sa faca asta pe datoria si, neavand o multime de strict despre ty, nerespectand exact datoria lui si, toate cautand si din clinica, dar iata, de la datoria lui si; || ex kum-mert sich nicht um seine Pflichten, kommt seinen Pflidhten nicht nach that not ce hernie, nepunând o hernie pentru o datorie de si, fără a plăti o datorie de si; || ich entledige mich meiner Pflichten, entziehe mich meinen Pflichten pentru debitori; Izkvam, din cauza strigătului de la datoria si, clinch, mankiram de la datoria si, până în ochii negării tyah-ului; || nach Pflicht und Gewissen handeln calcă pe djlg și sj-west; gleiche Rechte, gleiche Pflichten drepturi egale, datorii egale PffichterfBHimg, die - ein Mensch von untadeliger, gewissenhafter Pflichterfullung Pflock, der - einen Pflock zuspitzen, einschlagen, in die Erde treiben ascuțit, ciocănind, îndesând un țăruș în zemyata; (r)umg er steht wie ein Pflock stop kato joc de cuvinte, miză, drviik; Și umg einen, einige Pflocke zuriickstecken pretind că sunt puțin, corectând retractii, spunând un compromis, lasă-mă pe mine, nu te chinui mult, nu te uita la drebolii; biya se stinge; II einen Pflock davor (vor die Zunge) stecken to sleep a little; slug katinar (katanese) on ezik, sewing up si ustata pMckea - Blumen zum StrauB, Ăpfel pfliicken kasam, luând înflorire pentru un buchet, luând mere; F hier sind Lorbeeren zu pfliicken aici puteți culege lauri Da, ați obținut succes; f wir haben noch ein Hiihnchen mitei-nander zu pfliicken (rupfen) către imam și paznicii, minte bătrână, și să ne convină cu el; f sie pfluckt Petersilie, s vmepshe Htag, der - den Pflug ziehen plug tag, raloto; opa; II unter den Pflug kommen razoravat me; | den Boden unter dem Pflug haben Pfropfen pamantul; Ts sich (Akk ) vom Pflug emahren salvează-mă raloto, protejează-te de raloto, zemyata; || das ist mein Pflug und Acker tova pl e hlyabat, prehranata; der Pflug ernâhrt die Welt pastreaza stacojiu si motica sfinte; gebrauchter Pflug blinkt, stehendes Wasser stinkt arat, cu ceva muncă, strălucire, duhoare de apă stagnată; f mit ihm im Pflug ziehen the tag is a plug with a plug, it's taken from him in a clamor, opvame a kaisha; || die Hand an den Pflug legen pentru sol nakakva munca, pentru-dragoste iata, interzice-ti sa lucrezi; || die Pferde, die Ochsen hinter den Pflug spannen înhama calul, prinde fundul plugului, apucă ceva deodată, înapoi, din krakat pentru glavat pfliigen - den Acker mit Pferden, Ochsen pfliigen opa, isoravam, ruperea zemyata de la un cal, un bou; || das Schiff pfliigt die Weiien ship pori, lanțuri, frâi; || die Luft, den Sand, das Meer, ins Wasser pfliigen turnarea apei într-o sită, turnarea de la gol la inactiv; alungarea vântului; || mit fremdem K alb pfliigen ruling with alien pita machin change; sacul este străin de pădure; formați cu viață extraterestră - ruptă; cu un strain con, putin cate putin masraf merge dreapta; dintr-un stilou extraterestru hvarchi; de la un străin bet evtino se cupuva; || heimlich mit ihm pfliigen tăierea ceva de pe el, suficient pentru ceva, pe un akl, pe o singură minte, scoate-l de pe el, halvajiyat pentru bozad jiyat Pfote, die - sie hat ein allerliebstes Pfotchen, ima ta este frumoasa, laba mica umflata, rchichka; || sich (D ) die Pfoten bei etwas verbrennen pentru găluște, scuipă, scuipă, rjzete în caz de ceva; păşune; || er hat seine Pfoten iiberall drin vjv vsichko ce bark, mess, ce pha, vvira jet, nose, navsyakde setika; || ihm eins auf die Pfoten geben ihn auf die Pfoten klopfen kastryam go; || ihm auf die Pfoten hauen biya go sorry; || sich (D ) die Pfoten lecken die Katze fălit immer auf die Pfoten kotkata don't fall nikoga on harba si, pad vinagi on krakat si; Pfriem, der - Meister Pfriem - Hans Pfriem pfropfen - einen Zweig auf eine Pflanze, ein Reis auf einen Baum pfropfen Plantez o clonă pe o plantă, un kalem pe un darvo; || alles in den Koffer pfropfen natp-kvam, nabutvam vsichko in kufar; f der Saal war ge-pfropft voii salont be pregpkan, pregnen dogore, nyamashe egg, needle where yes padne Pfropfen, der - die Pfropfen knallen lassen, vă vom oferi cu generozitate șampanie în vizită, bateți pe șampanie, vor cânta fără rezerve; şampania este mai abundentă; Și ihn am Pfropfen riechen lassen însuși să tachineze pofta de mu, corectând mu skomin, multe mărturii sunt luate, în ghearele iată, mărturie pentru mine, oferindu-mi ceva, da, după ce a tras ceva; || das ist fiir den Pfropfen tova e pentru un bokluk, fără a deveni cerșetor; || auf dem Pfropfen sitzen strâns, stând pe bachva (furtună) din barut, pe pivnița barutenului, în fiecare clipă mă poți lăsa să sufl în aer; mănâncă uscat, căde cu totul, subtil trădat yumam fart cuplu, jefuit ce to stotinka, dantela-mark sm; gâfâi înspăimântător; || ihn auf den Pfropfen setzen razenpvam, ssipvam, ruinarea du-te, dokarvam du-te la cerșit toyaga; f das ist aber ein dicker Pfropfen ama che shishko Pfriinde Pfriinde, dîe - eine fette, reiche, magere tlst kokal; gros, aplecă mai mult Pfuhl, der - ein stinkende'r Pfuhl stinks blato; f der Pfuhl der Siinde, der Verdammnis blatoto pentru păcat, abis pentru blestem; iad, înălțat; || gei der feurige, ewige Pfuhl pfui - pfui sagen, rufen kazvam, izvikvam pfu, din dezgust, dezgustător si; || pfui iiber dich detesta iată, mi-e rușine de iată de la tine, nu aceeași rușine; || pfui Spinne ex che dezgustător, dezgustător, ticălos; || pfui Teufel ex che dezgustător, dezgustător, ticălos Pfund, das - ein halbes, ganzes Pfund jumatate, tsyal pound, jumatate de kilogram; II zwei Pfund Zucker un kilogram Zakhar; Pobel hort nie auf, Pobel zu sein (Schiiler) vari go, pack e cancer pobelhaft - ein pdbelhaftes Benehmen simple darzhane; || pobelhafte Manieren simpli pochen - an die (der) Tiir pochen chukam, poteci, bătăi din palme pe porți; || ihm auf die Finger auf die Schulter pochen tsapvam, vă rog să mă iertați pentru stropire; tupvam go po ramoto; || ihn aus dem Schlaf, aus dem Bett pochen I am going from son, vdigam go from legloto with pochukvane, bate din palme; f auf sein Geld, auf sein gutes Recht pochen gupam ce conform kesiyata, paradiram, pen ce cu bogăție si soar si; Am sunat iată, am insistat pe dreapta si; II gegen, wider, einen, mit ihm pochen Îl voi zdrobi public în nemulțumire; f ihn pochen natupvam daţi-i drumul; voi bate praful; f ihr Herz pochte zum Zerspringen, als wollte es aus der Brust heraussprin-gen poetisch eine- poetische Ader haben imam venă poetică, padam mic scriitor Pointe, die - die Pointe verhauen, vermasseln, ver-derben la despărțiri, hack-uri, stoarcere, chit în antata efect zavarshk, efect efect; polizeilich II der Geschichte fehlt die Pointe narration nama pointe, care se termină fără efect Pol, der - eine Expedition nach dem PoJ untemehmen sprout expedition to the poli; || vorf Pol zu Pol de la pol la pol Polen, das - noch ist Polen nicht verloren oh, nu totul este ruinat, dar voi fi -, ѵ noapte; C sie hielt Polen aber noch p'icht fiir verloren încă nicio speranță nu te-a distrus, totul este al tău acum, stabilește orice altceva polieren - an einem Aufsatz, einen Aufsatz polieren a calca, a procesa articolul; f ihm die Fresse polieren smash mu mutrata, bate-o, spune la revedere, înlocuind mu legitimarea Politilt, die - Politik des Abwartens, der freien Hand, der offenen Politica este pe margine, pe crupă, porțile sunt deschise; || aktive Politik (be)treiben, verfolgen ocupă ce activ cu politica, participi activ la burta politică; || sich (Acc ) ii die Politik eines anderen Staates einmischen măsurare ce, bar-kam ce în politică împotriva unui prieten dzhava; || nichts von Politik wissen wollen || Politik von Fall zu Fall politica unui litigiu de caz; || eine Politik auf weite Sicht politică lungă de vedere; eine Politik der Entspannung, der Verstăn-digung fr ied lichen Koexistenz politics pe pictura pe tensiune (pe recunoaștere), pe proces, pe coexistența pașnică; || die innere, auswărtige Politik ftreshnat, vnshnata politician; || eine friedliebende, verstândigungsfeindliche Politik iubitoare de pace, ostilă politicii de litigii; II darin steckt Politik in that "si se krie politic hit-rina politisch im politischen Leben stehen lucrează, participând activ la burta politică; || die politische Lage poziție politică; || der Kampf um ro-litishc Unabhângigkeit lupta pentru independența politică; II politische Gesinnung, Oberzeugung, Einstel-lung convingeri politice, sortare; || politisch zuverlăssig este de încredere din punct de vedere politic; f politische Hăftlinge politic reclus; recluși politici; II politisches Asyl gewâhren acordând azil femeilor Polizei, die dic Polizei holen, (an) rufen Izvikvam, to vezdah, Izvikvam la telefonul polițistului, miliție; II die Polizei schreitet ein, nimmt fest, feuert polițist ce nameva, preotpva kjm action, zadirzha, foc deschis; || er wurde von der Polizei gesucht politist miliţie du-te tarseshe; || umg die Polizei ist hinter ihm her police go tarsi, persecute; f auf die zur Polizei gehen otivam la politist miliţie; II sich (Acc ) bei der Polizei anmelden, abmelden regis-griram ce, depun un bilet de adresă, returnez un bilet de adresă, un card de adresă la poliție, miliție, birou de adresă; f er ist diimmer als die Polizei erlaubt but-stupid e, otkolkoto e este permis, permis; infinit de prost e, cu adevărat tapir e polizeilich - polizeiliche Vernehmung, Ermittlung beat de poliție, sfâșiat de poliție anchetă, anchetă, anchetă; || unter polizeilicher Bewachung Bcdeckung, Aufsicht stehen namiram ce sub protecția poliției, controlul poliției, supraveghere supravegherea politiei; || die polizeiliche Meldepflicht înregistrat în mod corespunzător la poliție, miliție biroul de adrese Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II Dolizeiwidrig polizeiwidrig - er făhrt polizeiwidrig schnell că pedeapsa nu este permisă, se ia barzina; II er ist polizeiwidrig dumm stupid, permis să se desprindă, permis, infinit de prost polstern - Stfihle polstern tapitsiram stolon; (c) umg er ist gut gepolstert disponibil polteni - ein Wagen poltert Ober die Brucke kolata tropoli peste pod; || sie polterten ins Haus te nakhl-taha, ce vturnakha cu o strălucire, zgomot, cu o strălucire și zgomot, zgomotos, cu o vryava în kashta; || er polterte toy vdigna vryava, noise, golyama tupurdia, dandania; || er kann sein Poitem nicht lassen nu poate refuza, ci boteza si bobot; (c) heute abend wird bei Miillers gepoltert în această după-amiază, seara avem tupurdia înainte de nuntă, distracția înainte de nuntă la Mülerovi; || die Erdschollen polterten auf den Sârg trezește-l pe tropolekh, nenorocitul din trupa de deasupra chivotului; $ es poltert in' der Kammer in stoluri cutreiera spiritul pomadă (din poln pomalu = gemâchlich, allmâhlich) - es ist mir pomade Potnade, diedas geht wie Pomade înaintea rachesh-ki, mutați acest kato ohlyu; || ihm die Pomade heiB machen Pomadenhengst, der - er ist ein Pomadenhengst toy e with a pomaden braid, dokaral ce e kato cocon pomadig - er ist zu pomadig, ein pomadiger Kerl toy e este mult noroios, baven, pipkav, tutkav, femeia a adormit pompă, der Pontius-umg von Pontius zu Pilatus laufen - s Pilatus Popanz, der - einen Popanz auf einen Baum hăngen okachvam plângea la darvo; || das ist nur Popanz fiir kieine Kinder tovarăș e a plâns pentru copii mici;*|| daB dich der Popanz hole pop(e))ig - ein popliges Geschenk, Zeug mizerabil nu-întuneric, mizerabil, disprețuitor ceva popuiSr - er will sich gern popular machen toy obicha da ce regula popular, flirtând cu oamenii Popuiaritât, die - groBe Popularităt geniefien - sich (Akk ) einer groBen Popuiaritât erfreuen radvam ce on golyama popularity; || nach Popularitate haschen npe-follow you, chasing, rushing popularity; || Popularitate erlan-gen atinge popularitatea Horn, die - der SchweiB brach ihm aus allen Poren potta curge din toate mu pori, care uite transpirat Port, der - den rettendcn Port erreichen stigam la un refugiu sigur, namiram este un port sigur Portefeuille, das - - ein Minister ohne Portefeuille ministru fără portofoliu Portemonnaie, das-umg er hat ein dickes Porte-monnaie plen e cu un pariu, kesiyata mu e natpkana dogore cu un pariu; Și umg er muBte tief ins Portemonnaie greifen toy trebvashe da ce brakne dlboko, da scuipa mult Porțiune, die - eine groBe, kieine Porțiune Essen golyama, porțiune mică de otravă; (c) er ist eine halbe Porțiune goy e pedya, two pedi chovek, drebno chovche, drebosk, drebosche; ou kato rohko, jumătate de chovek e; (c) dazu gehort eine, ganz groBe, schone Portion Mut, Frechheit for tov ce artiskva, e nevoie de o doză golyam de curaj, pe blasfemie; tryabva da si este mult indraznet, obscen, pentru da se decide pe tov Porzellan, das - ein Geschirr aus echt MeiBner Porzellan service din adevăratul (original) stil Meissen în rzelan; || Porzellan brennen, zerbrechen, zerschlagen Peka, schupvam, stroshavam porcelan, porzelan sjd (chinia bol); || ihr Porzellan schenken oferind serviciu de porzelan, serviciu pentru mâncare, ceai, cafenea; || sei vorsichtig mit dem Porzellan || sie ist wie aus (von) Porzellan cha e krehka, tender kato porzelan, sticla, syakash e din Zakhar; (c) mit etwas, durch etwas unnotig Porzellan zerbrechen, zerschlagen cu unele vdigs, creând represiuni inutile, scandal inutil, zgomot; || mit dieser Bemerkung hat er viei Porzellan zerschlagen cu tazi zabelezhka toy si dokar (aduce) golyama white, a lot of trouble, ruin a lot: ||-durch diese MaBnahme wflrden wir unnotig Porzellan zerbrechen, zerschlagen c tazi miarka we'll let te duci vom suporta represalii inutile, necazuri, totuși vom prevedea nemulțumirea foarte evidentă Porzellankiste, die - Vorsicht ist die Mutter der Por-zellankiste - s Vorsicht Porzellanladen, der umg er benahm sich wie ein Elefant im Porzellanladen toy ce darzhesh kato elefant în magazinul stklarsky, teribil de urgent, slab făcut Posaune, die - (die) Posaune blasen, in die Posaune stoBen trâmbițând, suflat de trombon, trâmbițând; || die Posaune erschallt drohnt schmettert suna trompeta, irmi, ecou; (c) umg Lărm machen wie die Posaune von Jericho vdigam noise, vryava, glach, patardia, dananias of the cato of Ierihon, la Dumnezeu, dar la sabia și surditatea regelui; "f-ein guter Arzt bedarf keiner Posaune dobriyat doctor nyama nevoie de publicitate posaunen - etwas in die, in alle Welt poșaunen once-trubyav, divulgând ceva bătând toba pentru ceva, stăpânind proprietatea pentru toate, în scopul sfintei Posaunenengel, der - sie ist ein richtiger Posaunenengel arăți ca un înger adevărat; ima rumeni și pul-ni buzki kato angelche varhu barokovite images, e schinski pumpal Pose, die eine Pose einnehmen, annehmen - sich (Akk ) în Pose werfen, setzen pentru avanposturi este important, predictiv; || die Pose eines Herr-schers annehmen II das ist nur Pose este doar o ipostază, e chiar așa; (c) umg in die Posen in legloto Posemu(c)kel umg nordd - în Posemuckel wohnen care locuiește în zatentena palanka, provincie, în satul zabutano, kutche desfasura, in gendema Position, die - eine leitende Position haben, bekleiden, innehaben || ihm eine fuhrende Poziție ѵer-schaffen, einrăumen namiram mu rkovodna service; II die Position eines Schiffes ermitteln stabilind locația acestuia, locația celei pe navă; (c) ihm einer Sache gegeniiber eine schlechte Poziție einnehmen împrumuturi în raport cu el, la vreo poziție proastă, tabără; || eine neue Poziția beziehen împrumută poziție nouă, atitudine nouă, tabără, în același mod ca poziție principiu si; (c) den Plan in allen Positionen erfiillen, durchsprechen to exile Voi discuta toate punctele, paragrafele prevederi ale planului; || einige Positionen des Haushaltsplancs strcichen, kiirzcn, erweitern zadraskvam, prescurtat extinderea unor puncte, stilou, paragrafe la buget positiv eine positivc Einstellung zu etwas (D ) haben imam atitudine pozitivă, tabăra este ceva; II ich ăuBere mich positiv zu etwas, stehe durchaus positiv zu dieser Frage Voi pronunța ce pozitiv pentru ceva, imam pozitiv atitudine kam tozi "întrebare; || etwas pozitiv beurteilen imam preț pozitiv pentru ceva, aprobând; || etwas wirkt sich positiv aus, ist positiv verlaufen ceva pozitiv, efect favorabil, altfel favorabil; || der positive Held des Romans Și die Verhandlung brachte kein pozitive Ergebnis nu spun sfârșitul favorabil, neducând la un rezultat pozitiv, sfârșitul cu eșec, nefavorabil; II ich weiB nichts Positive dariiber (Akk ) a nu ști nimic cu pozitivitate; (c) pozitiv Kenntnisse, pozitiv Wissen realități, concret, de fapt, esența cunoașterii; || einen positiven Vorschlag machen corectarea unei propuneri concrete, reale; (c) un număr pozitiv Zahl pozitiv; (c) ein positiver Befund f die pozitiv Elek-trizitât electricitate pozitivă Positur, die sich (Akk ) în Positur werfen, setzen, stellen Posse, die - eine Posse spielen joacă farsă, teatru; II eine Gestalt aus der Posse figură comică, personalitate amuzantă; II es ist wie eine Posse cato farsă, comedie e Possen, der Possen treiben, reiBen razkazvam vy-tsov, râsete, shegi, chicoteli; || ihm einen Possen spielen etwas zum Possen tun Ma joc, iti spun, iti ascund numarul mu, mult shega joc prost desfășura, kulaf; II ІаВ die Possen lasă prostia, prostia; II ihm zum Possen puf pe el; || ihm etwas zum Possen tun righting mu nesho fart, de dragul yadosvam, pozad mu number, losha shsga; || ach Possen ah, prostie Post, die etwas durch die Post, mit der Post, per Post schicken no slings cu o agitare; || ist Post fiir mich da există o scrisoare pentru mine; || er ist bei der Post goy serve, e to work in the shat, e post office officer, servir; || die Post austragen, zustellen vom răspândi, da vrchvam poshata, scrisori, poshenski pratki; ii mit umgehender, wendender, năchster, gleicher (c) Briefe auf die Post, zur Post tragen, geben || ein Paket von der Post (ab)holen iau tunica de pe post; || auf die Post, zur Post gehen (c) mit der Post fahren, reisen de la ţăruşul Yuschensk; || umg ohne dich făhrt die Post auch și fără tine încă al meu, va sta în picioare; și fără bucle, scoate-l; II umg ab (geht) die Post the work is done, zamina, otide veche; haide tragvame, poteglyame; (c) ich bringe gute Post Postament, das ihn von seinem Postament stiirzen, herunterholen Posten , der ein vorgeschobener Posten este uzat de poștă; post bun; || (auf) Posten stehen stând la post, de pază, de pază, santinelă; || Posten fassen, avanposturi beziehen la post; || auf Posten ziehen, liegen otivam pentru post, ore; pe post sm; || Posten an Bruk-kcn und Bahniibergăngen ausstellen Voi monta stâlpi, ceasuri pe pod și pete de fier; || Posten an die geeignete Stelle stellen Voi posta într-un loc potrivit; Și den Posten ablosen, verdoppeln ne vom schimba dublarea postului; || auf seinem Posten aushalten, ausharren, bleiben Îmi voi petrece restul timpului la postul de si, voi pleca, voi sta la postul de si; || den Posten verstărken, aufheben zasilvam, vdigam de post, paznici; || auf veer-lorenem Posten kămpfen, stehen luptă ce pentru ruinat Potenz cauza, abuzul este fără speranță, cauza este ruinată; (c) immer auf dem Posten sein vinagi sm on fasting si, shrek, vigilant, vinaghi si decocts clean (on four); || da muB man hollisch auf dem Posten'sein chevek trebva da fi nashrek, da si decoct, uita-te la patru, infricosator si atent; (c) er war gestern nicht ganz, nicht recht auf dem Posten ieri că unul nu este mai bine situat, nu acest chuwegvuvashe este deosebit de bun, nu că ai multe, nu că ești chuvegvuvashe, cumva tremurând; || na, wieder auf dem Posten e, felicitându-te, corectându-te, reconstruind în această seară; pack fie schimbare pe linie, sănătos și citit si veche Posten , der - einen eintraglichen, ruhigen Posten haben Imam, împrumuturile sunt servicii profitabile, postul este bine plătit; intenționa să ia si varbov syanka, punând si krakat în serviciu; ns se prestaravam mult; || einen Posten antreten, bckleiden, innehaben in office, credit office, service duration si; izplyavam serviciu, datorie; || den Posten eines Gesandten bekleiden expulzarea datoriei asupra mesagerului; || ich bewerbe mich um einen Posten Vă fac o rugăciune cerere, candidatură la serviciu, îndatorire; || er ist in den Posten des Abteilungsleiters aufgeriickt toy a fost promovat la șef al departamentului, a devenit șef al departamentului; II ihn von seinem Posten abberufen, entfernen, ihn seines Postens enlheben L-am rechemat, înlăturându-l din post demiterea acestuia din serviciu; || umg er hat Angst um sein Postchen asigurare ce nu strica serviciul si rahat nu sta pe strada, trepery, sa fie concediat, nu strica combustibilul acestui loc, sa fie dat afara din serviciu; [| er ist diesem Posten nicht ge-wachsen goy not e dorasal to tosi post, not fit for it, ns ss have done with success with work si; serviciul tazi nu este o vulpe pentru o gură reticentă; || das ist ein fettes Postchen tova e thickly drobche, kokalche bici de serviciu profitabil; Iar ihm einen undankbaren Posten aufhalsen on-bunuri cu un serviciu ingrat, datorie; || de exemplu, drăngt sich nach Posten that ce ataca pentru serviciul de conducere; L der Posten steht noch offen serviciul este vacant, neocupat localitatea este libera, vacanta; (c) die verschiedenen Posten einer Rechnung zusammen-zăhlen Aleg stiloul, piese pentru ungere; || in drei Posten zahlen mantii pentru trei cinci, trei parti, un termen; (c) ein Posten Hemden, Getreide partida risi zhito Postenjăger, der - ein Postenjâger sein golyam hazel-rist, service messenger sm Postkutsche, die mit der Postkutsche fahren (c) umg heute steht eine bose Postkutsche in der Zeitung Posttag, der umg einen Posttag zu spat kommen a suflat un nor Postwesen, das Minister fiir das Post- und Fern-meldewesen Potenz, die die Schopferische wirtschaftliche Potenz capacitate creatoare, putere de oprire, putere; II er ist unter uns die (stărkste) Potenz între noi goy e deyniyat factor creator, deinata, forta ryko-vodnata; (c) die zweite Potenz vor drei ist sechs trei pe a doua stepă pe stâlpul pătrat; || drei in die dritte Potenz erheben vdigam trei per treta stelene, per cub; II umg eşec erist egoistisch în hochster Potenz märzeliv, adevăratul său e vv v vissha, stepe extreme, la extreme, la nemai-kade Potpourri Potpourri, das - ein Potpourri von Meinungen potz, potztausend - potz (Blitz und) Hagel (Mai umed) tunete si fulgere, nu diavol, mute cei luati; culca pe diavol, s-a fartat, a crapat; le-a lovit; diavoli hiladi; II er hat Mut, potztausend ima curaj momcheto, diavolul l-a luat; golyam dardevil, tânăr e, nyama sho da se pare poussieren - ihn, den Vorgesetzten poussieren la politicianul drept, uhazhvam go, dokarvam se on the chief si, right mu vyatar; || ein Mădchen, mit einem Mădchen poussieren woo momiche, obikaly du-te, o să-l iau, spun orice, imam orice, iubește vrazzki cu el Poussierhengst, Poussierstengel, der - ein Poussiersten-gel sein dragoste, flirtadzhiya, zhenkar, golyam Don Juan sm, lucrează cu multă momichet Pră, das - umg das, ein Pră vor ihm haben imam prednin, avantaj, predominare înaintea lui || sie will immer das Pră haben predno, localitate navetă, toți și svir par-vata nigulka Prăambel, die - ■ umg Prăambeln halten, machen pentru soluri cu prefață lungă, usukvam go, corectarea var-teli, shikalkavya; || halt hier keine langen Prăambeln stiga si go usukval, without ceremony, usukvania Pracht, die - die kalte, steife, iippige Pracht der Răume elevii fără suflet, scârțâit rakosh, grandoare scrisă în incintă; || în voller Pracht stehen în plină înflorire, în plină floare; || groBe Pracht entfaiten razgryscha golyam razkosh; || in aller Pracht und Herrlichkeit în întregime și splendoare; || es war eine (wahre) Pracht, wie sie ihn abfertigte, wie er ihm seine Meinung sagte adevărata plăcere, adevărata ska trimis beshe da gledam ca un detașament greu, ca o opinie mu kaz acest si; || sie ІіеВ ihn abblitzen, daB es eine Pracht war otrya go so, che just yes si die of pleasure; || das ist eine Pracht wie das Kind gedeiht ist eine Pracht von einem Menschen minunat, magnific chovek, choyek pentru un miracol și o comandă e Prachtexemplar, das, Prachtstiick, das-es ist ein wah-res Prachtexemplar Prachtstiick von einem Hund este magnific, lângă o copie a mormanului; (r)umg scherzh sie ist unser Prachtstiick te e of our bijou, true pearl prâchtig, prachtvoll - ein prăchtiger, prachtvoller Mensch este un om magnific, frumos, un om minunat; chovek pentru un miracol și un ordin; || wir hatten prăchtiges Wetter and Mahme is great, wonderful time; || eine prăchtige Ideea este minunată, o idee grozavă; || spotl jetzt gibt es einen prăchtigen Skandal acum scandalul este glorios; II umg wir verstehen uns prâchtig parsing ce minunat, glorios prâgen - Miinzen, neue Worter prâgen seca coins; kova, izkovavam, szdavam, crearea, desfășurarea, izkalpvam gânduri noi; II etwas ins Gedâchtnis, ins Herz prâgen pentru peceţile lui Nesho în Pametta, Sarceto Si; || das hat sich mir tief ins Gedâchtnis geprăgt tova ce sealed, knitted long in pametta mi; || die FuBspur war deutlich in den Schnee geprăgt urma crăpăturii a fost imprimată clar în zăpadă; (r) sein Gesicht war vom Geist • geprăgt face to mu imache o privire spirituală, nasul urmărește spiritul cotidian, imache aspect spiritual; || die Vergangenheit hat sie geprăgt minaloto beshe și-a lăsat amprenta pe vârful ei, nu s-a oprit fără reflectare pe vârful personalităților ei-nata, vârful stomacului th; minaloto i beshe a premiat personalități cato; (r) das hat Goethe geprăgt, ist von Goethe geprăgt tova Gyote go a spus, a formulat multă agitație Prăgung, die - dies ist eine Prâgung von Goethe tova Gyote, el a spus, formulat, e misl, said in Gyot; || scharfe Prăgung der Begriffe formulare ascuțită, distincție clară între concepte; || eine Reg-sdnlichkeit ohne starke Prâgung persoană fără aspect individual deosebit, amprentă, fără fizionomie specială, persoană mai degrabă impersonală, fizionomie; || Demo-krație englischer Prăgung demo în engleză eșantion; || Seelen edler Prăgung nobilime de suflet prâhistorisch - prăhistorische Funde, descoperiri preistorice Grabstătten, sicrie, morminte prahlen mit seinen Kenntnissen, Erfolgen prahlen praising ce, self-laude, paradiram, razg, inflate it, fukam seinen ss knowledge, succeed si, comprehend si; Si er hat vor ihr mit seinem Geld geprahlt ca na-radirashe inaintea ei cu parite si; || er prahlt gem toy obicha și auto-lauda, da laudă, da, piper, peri, da, fuka; golyam khvaliprtsko, fuklyo e; || das ist geprahlt tova sa samo prazni hvalbi, golems of commandments, samo fukni Prahler, der - -f "groBer Prahler, k lei nes Feuer lauda-l din anumite motive, nu cad; gramada, unii latra mult, nu hapé; go i chli fukmo grupuri mici; -f- groBe Prahler, schlechte Zahler, lauda nu este bună pentru kesia; pădure promițătoare, dând cu furie; promițând mu frotiu, ala degeaba Prahlhans, derumg so ein Prahihans ama che ca-mohvalko, khvaliprtsko, fuklo Prăjudiz, das fur etwas gibt es kein Prăjudiz for tova nyama precedent, tova e without precedent; || durch etwas ein Prăjudiz schaffen cu oarecare precedent praktisch - ein praktischer Mensch om practic; II ein praktischer Arzt medic în medicină generală; || etwas Praktisches schenken oferind cuiva ceva util, un cadou util praktizieren ihm etwas in die Tasche, aus der Tasche praktizieren mushvam mu nesho este nealbit în joba, ismkvam mu neshho este fără pată de la job prall pralle Bruște sling the guardia; || in der pral-len Sonne under palesh lechi on slantseto; || pralle arm of muscularity slings, umple bolurile; II en praller Geldbeutel răsturnat la podea pretpkana kesiya prallen - an, auf gegen etwas (Akk ) prallen vomita, go ce v, oh nu sari din ceva, ricoshiram; II die Sonne prallte auf den Asphalt slantzeto mai puternic decât asfaltul Prămie, die eine Prămie fiir die Ergreifung eines Morders aussetzen să stabilim recompensa pentru urmărirea ucigașului; || eine Prămie auszahlen prima este asigurată pentru impermeabile; || eine Prămie ausschreiben a anunțat un premiu, un premiu; || die Prămie ist fâllig prangen - etwas prangt in den leuchtendsten Farben straluceste putin, straluceste in bagri nai-luminos; || Sterne prangen am Himmel stelele strălucesc, strălucesc pe cer; (c) auf dem Rock prangte ein bunter Flicken krupka mai rapidă este mai frumoasă decât sakoto; II ihr Bild prangte an der Wand portretul unui stenat frumos, se madreshe pe un stenat; || un seiner Brust prangte ein Orden pe paza ordinului mu lasheshe; (r)veralt mit ihm, etwas prangen voi înșela ce, paradiram, piper ce de la el, de la ceva Pranger, der - ihn, etwas an den Pranger stellen din dreapta, înlănțuit, l-au făcut de rușine; branding, cenzurând ceva, îl voi așeza spre reproș, gavra; || am Pranger stehen stând înlănțuit de stilul de rușine, și-a propus să fie certat Farsă, mor - scherzh gewaltige Pranken haben imam cupe mici lapi prăsentabel - ein prăsentabler Mensch prâsentieren-ihm eine Zigarre, scherzh Tee, Kaffee prâsentieren ofer, îți voi da mu pura, ceai scooping, cafenea; || ihm einen Wechsel, die Rechnung prăsen-tieren prezentând trocul pentru mantie; voi subsuma, voi servi mu smetkat; (c) das Gewehr prâsen-tieren pentru onoare (pushkat); f sich (Akk ) ihm vorteilhaft, im neuesten Staat prâsentieren să-i prezentăm bine, îi voi face o impresie bună; yayavam iată în nai-novite și drehi înaintea lui, în formă nai-strălucitoare Prâsentierteller, der - etwas auf dem Prâsentierteller iiberreichen, (entgegen) bringen Voi pune ceva pe o tavă, tabla, pren pe tepsia, gata; f umg wie auf dem Prâsentierteller sitzen este propus să arunce o privire asupra mustăților, așezându-se ca o vitrină (ca o poză de apel pe partea de sus a tăvii) să privească îmbietor la mustăți; II sich (Akk ) auf den Prâsentierteller setzen ce a se uita la vitch, a arăta; || etwas liegt wie auf dem Prâsentierteller vor mir ceva lie kato pe mână, kato pe tepsia în fața mea, în fața ochilor Prăsenzliste, die - ich trage mich in die Prăsenzliste ein am intrat în carte prâsidieren - einem Verein, einer Verhandlung, der Tafel prâsidieren a prezida prietenia, pre-vorbire; stând pe capul mesei Prâsidium, das - ihn ins Prăsidium wăhlen Îl aleg la prezidiu, administrație, rector prasseln - der Regen prasselt auf das Dach, an, gegen die Fensterscheiben dzhdat udry, shiba, tropoles de-a lungul curbei, iedera de-a lungul staklat pe prosorcit; || das Feuer prasselt im Ofen praștii de foc în peckat; || Fun-ken prasseln sparks prskat, skat; (r) die Sonne prasselt auf den RQcken slantzeto spuma puternic pe cap; f Fra-gen, Fliiche prasselten auf ihn (nieder) izsipah ce, za-radiha ce, zalyakha tsyal kup ask for him; uneori, fluxul din cușcă iese din gaura de deasupra lui; obsipaha mergi cu o întrebare, cuști prătendieren - auf etwas, auf eine Stellung prâtendie-ren to pretendents for something, for service Pratze, die-s Farsa Prăvenire, das - das Prâvenire spielen de a juca roluri pentru căsătorie, pentru providență, pentru numele lui Dumnezeu, prevenind un fel de rău Praxis, die - eine ausgedehnte Praxis haben imam golam, large clientele; || Teoria und Praxis sind zweierlei teoria și practica sunt două diferențe; || die Praxis wird es Iehren - das wird sich in der Praxis zeigen arată mai multă practică; în practică, vedem mai departe; || etwas wird durch die Praxis bestâtigt, wideriegt ceva ce potvarzhdava, respingerea din practică; || etwas in die Praxis umsetzen a pus ceva în practică; || Beispiele aus seiner Praxis geben să încercăm de la spălat practic deinost, din practică și experiență; Și ihm fehlt die Praxis Lipswamu practic experiență, practică; || eine langjăhrige Praxis, eine Praxis von vielen Jahren besitzen imam long-godishen practic experimentat; (r) seine Praxis ausiiben exercitiu si medicina, avocat si profesie, practica - ca medic avocat; || am avut o dată de la la Preis Imam de zi Uhr Praxis este primit de la : la : ; F in der Praxis sieht die Sache ganz anders aus în practică, lucrează dintr-un unghi diferit; || auf die Praxis bezogen, orientiert similar cu practica, suculent, orientat practic Prâzedenzfall, der - dafiir gibt es noch keinen Prâ-zedenzfall tova e fără precedent, fără precedent pentru tova predigen - da^ Wort Gottes, iiber einen Text, gegen etwas predigen vestindu-vă cuvântul lui Dumnezeu, propovăduindu-vă textul din Evanghelie, voi trece, împotriva a ceva; II tauben Ohren, den Steinen predigen vorbind, prop-vyadvam pe surzi, pe perete; || ihm predigen cuplu mu cal evanghelia, notatii, edificare th, instruire tine th, iar mu; |[ ІаВ das Predigen stiga mi-a predicat, s-a supărat, încetează să-mi predice; lasă-mă pentru pace, pentru pace cu propovăduirea; II bei ihm niitzt alles Predigen nicht nicio predică nu poate ajuta în prezența lui, orice predică în prezența lui este în zadar; precum ii zice doamnei, neluand din gand; || ihm Moral, Vernunft, Sparsamkeit predigen predicând mu moralitatea, da pentru a înțelege pretențiile, da pentru nakara și lingușire, dar pentru a fi strident; einem hungrigen Magen ist nicht gut predigen, hungrig Prediger, der - der Prediger in der Wiiste voce (în mod flagrant) în pustie Predigt, die in die, zur Predigt gehen otivem la predică, la biserică și ascultă pe predicator; || eine Predigt stopen predicarea, ținând predici; instruit-ti, a zidi; || umg ihm eine Predigt stopen evanghelia cu patru cai, instruindu-i, din nou, patru notatii; || verschone mich mit deinen Predigten cruta-ma, lasa-ma in pace, in pace cu predica si, salveaza si predica pentru tine si Preis, der - feste, horrende, saftige, unverschămte, gepfefferte || das ist ja ein enormer Preis ta tova e shamelessly sk'pa price, fabulously sk'pa price; || wie hoch ist der Preis, care este pretul ima, ascutit struva tov; sharply pari struva tov; || dieser Preis ist mir zu hoch tazi price e tvarde temple pentru mine, nu pot și voi face un pariu sensibil; o mulțime de mi eskpotova; || der Mantei hat einen giinstigen Preis coat e pe deviz, ima ajung la pret; || ihm einen giinstigen Preis machen să trimitem mu preț accesibil, rezonabil; O sa dau mu go pentru o estimare, pentru un pret; || die Preise festsetzen definesc, stabilesc, evaluează standardele; || die Preise driicken, unter-bieten smkvam, apreciate tamping; || die Preise hochhal-ten, hochtreiben, hochschrauben Voi sprijini templele, voi aprecia, scutura, apreciez; || die Preise erholen sich apreciate ce stabilizer, delay; || die Preise senken, erhohen coborâre, coborâre, apreciere; zhi-vot poevtinyava, poskapva; || diesen hohen Preis kann ich nicht erschwingen nu putea plăti un preț atât de mare; || ich biete den vollen, doppelten Preis oferă tsyalat, prețul dublu; || Kinder zahlen halbe, ermăBigte Preise mantie jumătate, namaLena preț, se jumătate-zuvat cu namalenie; II die Preise verstehen sich frei Lager appreciate ce stoc gratuit; || es kommt mir nicht auf den Preis un pret nu joaca un rol, yama sens, e fara sens a inlocui; || nicht auf den preis sehen no price to look at; || auf Preis halten pentru un preț; || das kăme auf den Preis an depend on the price; II sich auf einen Preis einigen spazarevame ce; stabilit Preisausschreiben wiawame ce pentru preț; || die Preise fiir Lederwaren valoare pentru pielea produsului; || das habe ich fiir einen lăcherlichen Preis gekauft cumpără-l la un preț ridicol, doar fără pariu; || das Friihstiick ist im Preis inbegrifien for-bite e este inclus în preț; || etwas sinkt, falit im Preis ist im Preis gestiegen, heraufgesetzt worden nesho ruin the price of si, stamina si, poevtinyava, pokachva si stoynostta, poskapva; || die Preise klettern in die Hohe, schwanken, stiirzen || die Waren gehen im Preis zuriick, herunter stokata poevtinyava; recesiune și preț; II hoch im Preise stehen on the high price' sm, aprecia-ma, tarsyat me; kotiram se high; || iiber einen Preis ver-handeln negociaza pretul, sa vedem; || um einen Preis feilschen pazarim ce; || um keinen Preis pentru nimic, pentru nimic în lume; || um jeden Preis la orice preț; II etwas unter dem preis abgeben, abstoBen, losschlagen Îți dau ceva la preț fix, îl vând pur și simplu fără pariu, de dragul ei mă voi smulge de el; || etwas vom Preis abhandeln, abziehen to the beats, dumping ceva din preț; || einen Preis von zehn Mark zahlen || es ihm zum Preis von zehn Mark iiberlassen otst'pvam mu go for the price of deset marks; II etwas zu herabgesetzten Preisen kaufen kupuvam valoare ceva pentru mic, supraestimat; || zu diesem Preis kann ich es nicht abgeben nu v-a putut da un preț; II zu hochsten Preisen kaufen kupuvam on nai skype value; f wie der Preis deci mor Ware ca tsenata, taqava și stokata; spored soar și stokata; f Preise stiftten, aussetzen ausschreiben vom stabili, vom stabili, vă vom anunța premii, premii; || ihm den preis zuerkennen, zu-sprechen voi acorda mu un premiu, un premiu; || die Preise aus-, ver-, zuteilen odată da pentru tine, răsplătește distribuirea; II den Preis davontragen recompensat persoanelor deosebite, premium; || einen Preis auf seinen Kopf, auf das beste Drama setzen anunțat, vom stabili premiul, premiul pentru șeful mu, pentru cea mai bună dramă; || ihn mit dem Preis fiir Kunst und Literatur auszeichnen premiu distins pentru artă și literatură; || um einen Preis ringen, kâmpfen fighting ce, sestezawam ce for Răsplată; ohne FleiB kein Preis fără mak yama spolouka (știință), podeaua uscată a riba nu este otrăvitoare dar umed; fără uda, stinge radioul, nu sunt suficiente; Segen ist der Miihe Preis (Schiiler) koito ce mate, toy and ce pochi; koito nu coace pe nivata, nu arăta bine; salarizarea muncii; (c) ein Gedicht zum Preise der Freundschaft o poezie pentru laudă, glorie pentru prietenie; II ihm, Gottes Lob und Preis singen slăvindu-l, cântând laude, laude, panegiri, coroană-l laudă; slăvirea lui Dumnezeu; || dem Himmel sei Preis und Dank laude pe Dumnezeu; || er, aller Dichter Preis jucărie Preisausschreiben, das - ein Preisausschreiben fiir das beste Lied des Jahres competition preisen Gott, ihn preisen slăvit pe Dumnezeu, cântându-mi osana; laude tho, cântând laude lui mu, coroană-laude dithirambi Îl înalț (până la cer), mărindu-l; II ihre Kunstfertigkeit in allen Tonarten, in den hochsten Tonen preisen nu putea lauda urgența nyamam dumi da izkazha vzkhishhenieto si din urgență th; razsipvam iată, iată, voi lăuda; || sie als vorziigliche Kochin preisen lăudându-se cu gătitul excelent; f ihn, sich gliicklich preisen zdrobit de fericit che imam kemet, fericire; || du darfst dich gliicklich preisen, dieser Gefahr entronnen zu sein tryabva da ce smyatash este fericit Preisfrage, die - das ist eine Preisfrage tova e este macabră, este greu de rezolvat întrebarea; Cum va rezolva Tozi întrebarea, apoi vei primi o recompensă; || die Preisfrage ist: wer gewinnt die Wette gatankata e: koi she baked bassa Preisgabe, die - die Preisgabe eines Geheirnnisses de la davane la mister; || unter der Preisgabe der eigenen Persoană când nega, donează propriei persoane, fericirea personală; fara da se tine o estimare pentru proprietatea stomacului preisgeben - sich (Akk ), ihn preisgeben O voi lăsa în seama mea, o voi lăsa în seama arbitrarului pentru batalion, o voi pune la punct, o descompune, o să-l taxăm, o să obținem scapă de ea, voi lăsa anul capului negru; ma voi sacrifica si, el: || ein Geheimnis preisgeben editorilor, pentru a dezvălui secretul; || sein Leben, seine Ehre preisgeben pentru sacrificarea burticii, sincer si, nu tinand o estimare pentru stomac, sincer si, voi schita pericolele stomacului, sincer si; || ihn dem Gelichter dem Gespott der Verachtung preisgeben Îl voi expune pentru a ridiculiza, a juca împreună, a reproșa, lui Le Havre, a disprețui; || ihn dem Elend dem Verderben der Willkiir, der Gefahr preisgeben hvarlyam, tlasvam merge la dezastru, sărăcie, mutitate; tlasvam go kam a pierit, voi părăsi anul și si capul schupi, dar pieri; Îl voi lăsa în mila batalionului sarcina anului este pe dreapta însăși cu pericol; îl voi osândi la moarte; || ein Gebâude dem Verfall preisgeben Voi părăsi zidul și-l voi distruge, nu-l voi privi pentru ea, condamn nimicirea; || dem Unwetter, Sturm und Regen preisgegeben este expus pe furtuni, pe arbitrar, pe un atașament temporar; (r) sie gab sich ihm widerstandslos preis mu ce da înapoi, fără da, se dovedește a fi oarecum și chiar împotriva, fără da, împotriva; II du darfst dich dem Laster nicht preisgeben să nu te bată și să-ți dea viciul pentru tosi, ci să-ți părăsească viciul și să-l stăpânească degeaba; f ich fiihle mich preisgegeben simt că este lăsat pentru arbitrar pe sdbata prekăr - eine prekăre Frage, Lage muchen întrebare dificilă; delicată, emoționantă poziție periculoasă; || de exemplu, befindet sich in einer prekăren Finanzlage toi ce namir în dificultate financiară Prellbock, der auf (Akk ) (r)umg als Prellbock dienen servind ca tampon, spirală prellen - ich habe mir die Hand geprellt blysnah si, hit si rakat; II gegen die Wand, auf die Erde prellen voi sări ricoshiram din stenat, zemyata, du-te la zemyata; || er liegt da wie ein geprellter Frosch se culca, se întinde ce e kato pisica a murit, kato prebito câine; broască râioasă lubrifiată cu kato; (r) er hat mich um mein Geld geprellt mă ademeni obra, zadigna soar, meza-karpi oscuba; II die Zeche prellen O să sun chelnerul, îmi pare rău fara da platind consumatie si; || ІаВ dich nicht von ihm prellen nu ce părăsesc acele oskube, ci aceia sunt momiți; @ einen Fuchs prellen podkhvarlyam fox vurhu opnato contra cost, dokato die ( yuvjiyski obi-tea); (c) Dial zur Тііг prellen vturvam ce kъм vratata preschen nach Hause zum Bahnhof preschen admiteri Tac, vorbesc b'rzam k'm k'shi kum garata; (r) es prescht Vali kato din găleată, kato din vuiet Presse, die - sie ist von der Presse sunteți jurnalist, lucrați în redacție pentru mesager; || die Presse berichtet behauptet daB imprima presata, mesager sobshcha-vat scrie ei spun, ce ; || die Knechtung, die Knebelung der Presse sugrumat stors pe imprimeu; lipsa ha despre libertatea de a tipări; || eine gute, schlech- te Presse haben ima pozitiv, denierii scriu pentru mine în tipar, mesagerii scriu bine, bine pentru mine; f das Buch ist noch in, unter der Presse, kommt frisch von der Presse, aus der Presse booklet e încă în curs de tipărire, ce tipărit, tipărit în prezent; mai mult costum-loto nu s-a uscat peste ea; f etwas ist in, sub der Presse ceva se stoarce cu npeca; || umg ihn in die Presse nehmen il pun, e strans pentru prese, intre chook si nicovala pressen den Saft aus der Zitrone pressen, ihn durch ein Tuch, in ein GefâB pressen de la stoarcere, stoarce zeama de la lamaie, stoarce zeama de la lamaie, stoarce-o; || Pflan-zen pressen izeushavam plante (prin presiune); II Trânen aus den Augen pressen predizvikvam, iztrg-you sylzi din mu curat, nakarvam al anului ss plâns; II Geld ein Gestăndnis aus ihm pressen bet, confession, bet; recunoașterea nakarvam-ului anului; II Sachen in den Koffer pressen natpkvam veshi in kufar; f ihn zu etwas pressen forcinging you to go kam nesho; (r) cin Volk pressen asuprire, prinde poporul; || Soldaten pressen Iabirilor, recrutând cu forța războaie; Și ihn in die Arme și Herz pressen || die Hand auf das Herz, gegen die Brust pressen to the prints of the rk kum sarceto, grdta si; || das Ohr an die Tiir pressen at-lspva'm ear kam vratata; || beide Hânde vors Gesicht pressen pe curbele feței cu un si; f einen Ausdruck, cin Wort pressen vzem, talkuvam izraz, gândit literal, literal, într-o mulțime de înțeles restrâns; || seine Ge-danken in einen Satz, in ein Schema pressen || du darfst das Wort nicht zu sehr pressen not biwa și talkuvash gândesc într-o mulțime de termeni restrânși, dar dă-ți sensul p-go-lyamo, de la cine nu este investit în el; nu tarsi sub corpul unui bou; || ihn in dic Uniform, in einen Rock, zum Kriegsdienst pressen te îndeamnă să îmbraci o uniformă militară, dar Stans forțează un războinic Da, urcă forțat în armată; (c) ich presse mich an die Wand, in das uberfiillte Abteil presses ce kum stenata, na vizikvam ce in the right compartiment; || etwas preBt mich no mai asuprire, stoarcere; (c) pressende Angst, Verzweif-lung Frica tresări, disperare deprimantă; || mit ge-preBtem Herzeri, Gemfit cu inima în relief, cu sufletul asuprit; II eine jgepreBte Atmosphâre strângătoare, atmosferă grea, apăsătoare; || mit gepreBter Stimme sprechen, vorbind cu voce joasă; || kurz und gepreBt kam es von ihren Lippen sunet brusc și domol gândește din oboseală; || die Lippen pressen la strânsoarea gurii; (c) der Saal war geprebt voii nyamashe ou unde si padne sensibil be natpkan, pretpkan saloon; || gepreBt wie die Heringe natpkani kato sardeli; f aus gepreBtem Leder din piele presată Prestige, das - das Prestige wahren, einbiiBen urmărind prestigiul; izgubvam prestige si; || sein Prestige er-schiittern schwâchen subminându-vă, "distribuitorii de prestigiu mu; și das ist eine Frage des Prestiges o cerere de prestigiu e Rheive, der - scherzh așa că schnell schieBen die PreuBen nicht prusaciții nu trage așa barzo, tova, această lucrare nu este stava ty barzo, toku-t'y, nu înjură, bea vin preuBisch - sie sind preuBisch miteinander cei ca scarani si intre si, ruinat sa calimerate, pe un cutit sa Prick, der, niderd auf den Prisk to iota, to dot-kat pe i cu precizie michigelna; || ohne Prick und Prack fără nicio claritate clarifica confuzia schiță, fără da Prinzip poți să-l recunoști, să-l distingi cumva și să-l lași să bată; în întuneric prickeln etwas prickelt auf der Haut, unter der Haut, gegen mein Gesicht in der Nașe, gegen die Scheiben ceva spike, bode, botska pe piele, trapne, sarbi me under skin, botska, pinch on the face of mi, spike me in the nas, stow, bating in the staclata on the seer; || es prickelt mir in den Fingerspitzen, in den FiiBen sirbyat me, trpnat, razg, tarnat mi prustite, krakat; nu mezharzha, evr-ga, nu putea juca, tarpya veche, ruina veche tr-nsnie, mergeți înainte și săriți drept înainte; krakata miss ss joacă pe ritmul muzicii, îmbrățișându-mă dorința și dansând, da se hwan și az bine, abia se edarzham și nu sărituri și az; || es prickelt mich, das zu joeren grief from curiozitate, nerabdare, cu greu edarzham nu tariіeneto, ludonism si yes chuya tova; extrem de liubopigyon sm da go chuya; || în ihr ihrem Herzen prickelte cin Argwohn, die Eitelkeit, der Ehrgeiz in her syrceto, înăbuși și naște, navdigna, suspiciune tremurătoare, vorbește o dorință deșartă, ambiție; (c) ein prickelndes Gefiihl, Unbehagen verspiiren sentimentul de nerăbdare, curiozitate și neplăcere este bun pentru mine, da, nu mai mult; || es hat etwas Prickelndes fiir mich chemarea ima este ceva care excită pentru mine, tachinează, excită curiozitatea, mekar și trapna din curiozitate, ima pentru mine nyakakv skrit, farmecul este cunoscut farmec ascuns; || etwas Prik-keințies fiir den Gaumen stimulează oarecum pofta de mâncare, apetisant, picant, lyutivichko, yummy; f eine prickelndc Atmosphâre (Jnruhe Neugier, Spannung, Stil-Ic naііrsgpata trapna, agitat nelinistit, nelinistit plin de tensiune, okakvane atmosfera de curiozitate; calm inainte de furtuna, calm, din exterior; || der prickelnde Reiz des Neuen, Verbotcncn prickelnde Witze picant, gâdilă-ți pașii; || ein prickelnder Schmerz par-liva, tresărire Priester, der zum Priester geweiht werden rkopo-lagat sveshavat mă într-un sveshennik, într-o demnitate preoțească; II cin Priester der Wahrhcit preot, ministru al adevărului prima ein prima Kerl, Kumpel este glorios, celebru, extra chovek, friendar; || prima Essen, Wetter, Ware minunat extra nucleare, timp, scurgere; || ich habe eine prima Idea imam is great, wonderful idea; || das ist ja prima este minunat, magnific, celebru; || es geht mir prima feel great, wonderful, extra; II sie ist einfach prima ești pur și simplu fermecător, minunat, faimos Prinz, der ein verwunschener, verzauberter Prinz ohmagyosan prinț; C der Junge war herausgeputzt wie ein kleiner Prinz momcheto beshe dokarano kato nyakakv malk prinț; || unser kleiner Prinz nashiyat malk prinț, fiu; Și das ist mir ein sauberer Prinz good xy-bosnik, hubava stokichka mi e toy; împacă pe cineva purta mu okapva; nu este aceeași culoare cu mirisanul Prinzip, das das Prinzip der Gleichberechtigung principii pentru egalitatea în drepturi; || Prinzipien haben Imam Principi || ich habe da meine Prinzipien imam si svoite principi on tozi question; II an einem Prinzip festhalten darzha pentru, pri-dzham se sensibil pentru principiu; || ein Prinzip auf die Spitze treiben, es Qberspitzen prekalyavam din principiu, stigam la extrem cu el; || immer auf einem Prinzip reiten pridjrzham ce slyapo kjm principiu principiell du-te incapatanat, prost, am chemat totul pe el; || en Prinzip zu Tode reiten zast'pvam slyapo unul și fiul principiului, cunoscându-l însuși; Nu recunosc niciun alt principiu; || etwas aus Prinzip tun corectând ceva după principiu, de la început; || ich bin aus Prinzip nu dagegen niciun principiu; || im Prinzip habe ich nichts dagegen în principiu, la începutul lui nyam, nu există nimic împotriva tov; ||' ein Mensch mit, von, ohne Pgnzipien o persoană cu principii, în principiu, o persoană de principiu; om fără principii, om fără principiu; || nach Prin-zipien handeln act pe principiu; || sich (/) ) etwas zum Prinzip machen transform ceva în principiul meu; || nicht von seinen Prinzipien abgehen, lassen, seinen Prinzipien treu bleiben nu te abate de la principiul si, eu ader la acest principiu si; raman fidel principiului si; || hier gehts mir ums Prinzip referindu-se la principiu, cerând principiul prinzipiell - im Prinzipiellen stimme ich mit dir iiberein that ce este legat de principiu, de pozitia de principiu, sunt de acord cu tine, sunt de acord cu tine ;, || prinzipiell bin ich nicht dagegen în principiu, fără început, în principiu nyamam nisho împotriva tova Prinzipienreiter, der - ein Prinzipienreiter sein Golyam pedant Prize, die - eine Prize Zucker, Salz shipka Zakhar, sol; (c) eine Premiul Ironie kapoka, mica ironie; || das war eine Prize zuviel tova e un pic mult, un pic supraîncălzit, nadhvarlya celta; f eine Prize machen navă captivă; II etwas fiir, als gute Premiul erklăren anunță ceva pentru trofeu, plajă privat - seine Griinde waren rein privater Fundația Natur mu byah din natură pur personală; || kann ich dich einmal privat sprechen ar putea da vorbind cu noi, personal cu tine; || das ist meine private Meinung tova e este opinia mea personală, privată, neoficială, neoficială, apoi scuipând propria mea tabără personală, fără obvr-zva, fără zadlzhava pe nimeni; || was ich da gesagt habe, war nur ganz privat tova, unii kazahi, e însuși se spală personal, părerea privată, e cu încredere, totul intim; II piese private pt, intrare, casa, proprietate privata, intrare neoficiala; f privater Eigentum privat, proprietate personală; || privat liegen situat în spital cato părți ale pacientului (cu fonduri personale) Privatangelegenheit, die - das ist meine Privatangele-genheit tova e my personal work Privatleben, das - ich ziehe mich ins Privatleben zuriick ce din serviciu, muncă, viață socială Privatsache, die - das ist meine Privatsache tova e munca mea personală și jurământul nimănui Privatvergniigen, das - ich stehe hier nicht zu meinem Privatvergniigen aici, nu pentru plăcerea personală (ci pentru muncă); || das ist ja schlieBlich sein Privatvergniigen la marginile de pe marginile bunurilor e lucrarea personală a lui Iehova; shommu guvernează plăcerea, unele si troshi glavata Privileg, das - Privilegien verleihen, genieBen dă-mi privilegii, furișează, de la privilegii; || ein Privileg auf etwas {Akk ) haben imam privilegiu pentru ceva; II verbriefte Privilegien scrisori, capse cu scrisoare de privilegiu; vechi, moștenesc privilegii pro - pro Persbn, umg pro Nașe gab es eine Flasche Wein on chowek imache one bottle of wine; || pro Kopf on chovek, ostar pe cap; || sie fuhr Kilometer pro Stuflde f das Pro und Kontra pro și contra; || er ist pro la fel ca probat - ein probates Mittel testat, testat remediu Probe, die - eine Probe mit etwas anstellen, vomehr men, machen corect experience, test with something, drink, try it, check it, put it on Test; || die Probe aufs Exempel machen a verifica, bea, bea, încerca ceva pentru practică, pentru afaceri; II auf eine Rechnung die Probe machen verificarea devizului, corectarea verificării pentru deviz; f ihn, etwas auf die Probe stellen I'll put it, I'll subdue it, something for food, for verification, I'll try it; || seine Geduld, seinen Mut auf die Probe stellen voi pune răbdare, curaj să mă hrănesc; || ihn auf die Probe ein-stellen te numi pentru un test, pentru a verifica cum poți face față muncii; || er spielt vorlăufig nur noch auf Sonda acelui porc, jucându-se pentru un test propriu-zis, pentru un test asupra aptitudinii; || in, bei einer Probe gut, schlecht bestehen Îl voi cheltui, nu voi irosi mâncarea, să eșuăm, s-o stric; || etwas zur Probe, auf Probe kaufen kupuvam ceva pentru un test, pentru experiență, pentru experiență, pentru experiență; || Probe auf etwas (Akk ) sein (c) eine Probe liegt bei attached to mostra, sample, test; || eine Probe vom Blut nehmen vzem krv, test krvna pentru cercetare; || eine Probe seiner Kunst ablegen geben voi da dovada pentru priceperea mea, voi demonstra priceperea mea; II Proben der Tapferkeit, eine Probe von Ausdauer geben, ablegen, liefern Voi da dovadă pentru vitejie, pentru că sunt nervos; || nicht die Probe deloc; nimic nu este schimbat; conceptul de yumam; dori prez mind not mi minawa; (c) heute ist Probe astăzi ima(me) repetiție; || auf der Probe klappte alles tadellos la repetiția mea peste tot în siguranță; repetiția a ieșit impecabil proben ein magerer Vergleich ist besser als ein fetter ProzeB vreme bună marshava, proces skjp rupt; F umg kurzen ProzeB mit etwas, mit ihm machen no-stai cu el, cu ceva kasata, o procedură scurtă, fără multă ceremonie, fără multă ceremonie, fără o doamnă multă basma, fără o doamnă să pună pălărie; clean-gwam go Îl voi opri asupra lui, sfânt, conform procedurii, îl ucid, strălucind ulei pe el, pe barza rak prozessieren - mit ihm um etwas prozessieren, desfășurând afaceri, proces, îndepărtându-mă de el pentru ceva prіIep - ihn auf sein Wissen, etwas auf seine Reinheit, Beschaffenheit priifen verificarea cunoștințelor despre acest mu, bea-l; baut Am testat, verificat puritatea, proprietățile, atingând ceva; || ihn în Philosophie priifen bea din filozofie; || seine Pariege, Argumente, einen Antrag priifen verificarea documentelor, clarificarea argumentelor, rugaciune; || etwas auf seine Richtigkeit, die Richtigkeit eines Ergebnisscs priifen damelor li s-a dat ceva e verno, au dat o descurajare pentru adevăr, au dat rezultatul, i-au descurajat pentru adevăr, sigur; II ihn streng, auf Herz und Nieren priifen bea strict, nai-detaliat, nai-practic; din când în când, mu este sugrumat să se reverse; || seinen Gehorsam die Biicher priifen bea, pune-te pe mâncare, verifică ascultarea față de ea; verificarea registrelor contabile; || sie priifte ihn von der Seite înlătură această privire, hrănitor, caută-o cu o privire și evaluează-l ca pe o persoană, un jet ascuțit, ca pe un gând; C hibl prufet alles, und das Gute, das Beste behăitei verifică totul și aproviziona cu bunătatea și bunătatea; f das Schicksal hat ihn schwer, hart gepriift sdbata go be put food on the tags, hit the tags on the mu be; jucăria era un minal de suferință din cauza alimentelor, alerga mult; || er ist vom Schicksal schwer gepriift mult mu e patila, a văzut capul, multe lucruri au trecut peste capul mu, batalionul l-a bătut cu cruzime; || ein schwer gepriifter Mensch chovek, podkhvarlen, îmbrăcat, a trecut multă mâncare; o mulțime de oameni patil; || ein gepriifter Techni-ker tehnicianul este capabil; f mit dem Finger priifen ob das Wasser heiB ist combustibil, damelor li sa dat apă din combustibil; || ihn priifend, mit priifenden Blik-ken ansehen Mă uit la el, îl privesc, îl verific, apreciind stria caustică, cum reacționează, cum este într-o persoană, cum sunt intențiile ima, cum este este gândit; || seine Augen ruhten priifend auf ihr se uită la mu ce spry hrănitor la ea Priifstein, der ein Priifstein fiir etwas sein Priifung, die die Priifung eines Vorschlages, der Kraftwagcn verificat, examinat, discutat asupra ofertei; verifica, încercat pe o mașină dacă; Şi bei năhercr sorgfăltiger Priifung aller Umstănde bin ich zu dem Ergebnis gekommen, daB în caz de po-scha-gelna, io-detaliat, o urmă a unei verificări amănunțite pentru toate împrejurările stignah, a ajuns la final, rezultatul ce ; II die Priifung der Argumente auf ihre Richtigkeit verificarea adevărului pe argument, cât timp argumentul va descuraja de adevăr; || ich unterwerfe mich, unterziehe mich einer Priifung pun ce pe băutură, verific, subsum ce pe mâncare, iau mâncare; || eine Priifung anberaumen, ansetzen a numi, a stabili data de băut; || eine Priifung abhalten abnehmen produc băutură; || eine Priifung bestehen, nicht bestehen, hinter sich haben turnat, turnat out of karvas; Sunt pierdut, vărsat în mine, nu cheltuit, nu vărsat din karva; a pedepsit, s-a turnat minal, i-a smuls toată vechea; || ich bereite mich auf (fiir) eine Priifung vor prepare ce for drinking; II bei (in) der Priifung versagen, durchfallen, die Nerven verlieren nu dezamăgiți, dispariții, skvat-mi să beau; Îmi voi strica stăpânirea de sine, o voi rupe, din cauza buzelor și minții și gândurilor mele, stânjenindu-mă, nu-mi voi pierde nervii la băutură; zapazvam autocontrol, nervos si nu mă face de rușine; To durch die Priifung, in der Priifung durchfliegen, durchplumpsen, durchrasseln, durchsausen dips ce, dips, risipi-mă pe băutură, sdrusvat mă; Și ich melde mich fur die, zur Priifung an voi aplica, o rugăciune de băut; || fiir eine Priifung lemen, pauken, btiffeln, ochsen teaching, bizon, calva for drink; || eine Priifung în Deutsch ablegen, machen, cred, darzha va bea ezik în germană; || în die Priifung steigen, gehen se trezește ce să bea; || ihn zu einer Priifung zulassen toleranțe înainte de a bea; || zur Priifung erscheinen în viața reală ce pentru băutură; f ihm schwere Priifungen auferlegen voi pune, o voi pune pe etichetele de mâncare; || harțe Priifung bestehen Voi cheltui multă mâncare, biruind pe cei răi; || in der Priifung unterliegen Nu risipesc mâncarea, nenorocite, biwam-ul este învins de răutate Priigel, der umg Priigelverdienen, bekommen, kriegen beziehen care merită, igname luptă, fart natuvat eu, naperdashvat mă; voi lua lupta; || eine Tracht Priigel beziehen einstecken, erhalten izyazhdam o sută oki luptă, perlă, natuvat, naperdashvat me zdravata; || comm ea oder es gibt (setzt) Priigel a mâncat, din alt motiv, mai avem o luptă, mărgăritare, prostie; || ihm mit Priigeln drohen zakanvam mu se, why natupam, naperdash; || Priigel austeilen ne-a lovit; || es regnet Priigel (Goethe) wheeze ce, knock down; Priigel sind keine Beweise frica nu e dovada Prugeljunge, Priigelknabe, der - den Priigeljungen, den Priigelknaben fiir ihn abgeben țap ispășitor pentru el, servind drept paratrăsnet, aerisire; O voi lua, voi petrece lupta pentru ea, o să mă pedepsesc, colocvial Îl voi sprijini pe az peshkir de dragul lui Izrazt e este legat de obiceiul din secolul al XVII-lea da, se vede din al zecelea pe prinț, o momche, din anumite motive, din bătălia de dragul lui tyah; II der Prugeljunge sein țap ispășitor, servind drept paratrăsnet, aerisire în locul lui, voi lua lupta, voi sprijini peșkirul pentru el; || nach einem Priigeljungen suchen tresya a unora, pentru că da, revărsând mânia, si varhu-l, frecând un paratrăsnet, un aerisire pentru si mânie; || ihn zum Priigeljungen machen Îl transform într-un odorant, paratrăsnet pentru a mă mânia, mă servesc ca țap ispășitor, da, vărs mânie asupra lui, îl port după aceea de la spălat vinul Priigelei, die es kam zu einer || eine Priigelei anzetteln, vom Zau-ne brechcn priigeln ihn windelweich priigeln natupvam th salut, rup, sipvam th din luptă; naperdashvam, mânjindu-l de luptă; || umg er schlich sich wie ein ge-priigelter Hund davon toy si trgna, izmkna kato prebito pse Prunk, der - Prunk entfalten razgrashchim golem "o singură pisică, la naiba arc prunken - mit etwas prunken lăudând ce, mândru de ce, umfla ce cu ceva prusten - das Pferd prustet horses pruhti; || vorLa-chen prusten ins Taschentuch, durch die Nașe prusten izsekvam ce noisily in the brick-kata si, spirits, svirya kato with a pipe from the nose si; (r) ihm eins prusten spit go, duhvam mu, spit mu under pashkata Publikum, das - Publikum haben imam public, admiratori; Și er braucht immer Publikum că vinul are nevoie de public, ascultători; || hier verkehrt nur gutes, anstăndiges Publikum local ce frecventarea publicului din bunătate, tuk idvat samo good, order the choir puckern - es puckert in der Wunde pulsira, stupid in ranata Budincă, der - den Pudding stiirzen for budincă; II umg xcherzh er ist hart wie Pudding tvard e-kato pamuk, wax, Meka Mara e, ima meki eyes, vednaga se shaken, e ready and retrage; || Ubertr auf den Pudding hauen kipvam, izbuhvam, vzbuntuvam ce; unfold, kipva mi kelyat; permițându-i plăcerea de a lovi prez prosoto Pudel, der - naB wie ein Pudel werden wet ce to the bone, staam vir-water; || wie ein begossener Pudel abziehen, davonschleichen, da stehen, aussehen otivam si, izmkvam ce, stând cu marginea îndoită; stând în picioare, roade kokoshka udă; || bekannt wie ein bunter Pudel sein yama man and not know me, and kuchetata, and stone know me; das war, de asemenea, des Pudels Kern (Goethe) și așa a bătut semkat pe pudeli, ca se krie sub imaginea tosi, butt vsichko tova; si a fost batut de munca, satnostta, sytsinata la munca Consola tata; $ einen Pudel schieBen, machen sbarkvam, sin-shavam, direcționarea unui păcat, sărirea peste, omiterea, ne îmbunătățirea dimensiunii pudelnackt-xcherzh pudelnackt sein goal-pantofi sm pudeinaB pudelnaB sein wet to the bone, vir ^-water sm pndeln - ihn pudeln ia mult de la el, kato kam heap, servitor; || ich pudele corectând păcatul, trecerea, omisiunea; probleme de bodov, brimki (la țesut), țesut împletituri; || das Brot pudelt hlyabt nu se nadiga, nu kabardisva, nu vtasva, stava klisav, underbaked pudeiwohl - ich fiihle mich pudelwohl feel ce fine pudern - beri, du bist wohl mit dem Klammerbeutel gepudert may che not si from all si; de Dumnezeu tee si lud, eat si pumped out Puff, der - ihm einen Puff (in die Seite) geben, ver-setzen smushkvam, avarii în slăbiciune, în coaste; II ihn mit Piiffen tratateren naperdashvam go, nabhtva go hello lovește mu cu yumrutsi; || Piiffe austeilen, bekommen ne-a lovit; natupvat me, on-hvarlyat se cu yumrutsi varhu mene; || es setzte, hagelte KpyPe und Piiffe padna fight, beaten, valyaha, sipeha si strike; || einen tiichtigen Puff vertragen, aushalten know imam debela skin, yak garbina, wide grob, don't take a lot, don't take a lot of hurt, hit on sidbat; Kalen voi trece resentimentele, burtă; || er hat seine Piiffe weg mina mu, steam mu această dorință, razg, merakt pentru ludorii (pentru că și-au frecat singuri nasul, și-au umezit stilul), blufând asta, dar acum descurajând; primește-l pe merit, de parcă ar fi căderea ta; f Puff machen pentru a umfla, exagera, hvar-lyam praf în ochi, calomniază iată și iată; || das ist nur Puff tova ca work hard, sapuneni mekhuri; f cadran etwas auf Puff nehmen pentru ceva, pentru un împrumut, pentru vyara puffen - ihn in die Seite, in die Rippen puffen smushkvam, defecțiuni ale acestuia în slăbiciune, coaste; || man muB ihn immer puffen man tryabva all yes gothic, sub-mushkva, yes gothic din osten (pentru yes, direct some), yama proprie inițiativă; || er schwindelt, daB es pufft is false, that dim (guns) se vdiga, that se kasa Puls, der - ihm den Puls fiihlen, untersuchen, messen to stop, pip, check the mu-ul pulsului; || ihm auf den Puls fuhlen opipvam, sondiram soil, energizează-te, verifică-ți convingerile, grăbindu-te aici și pe grinzi așa cum crezi; || an den Puls, nach dem Puls greifen sip, sip, sip puls; întreruperea pulsului; || der Puls hâmmert, klopft, pocht, sehlăgt, jagt pulse beat, dull, pulsira, hvarchi, beat accelerated, ludo; || der Puls setzt aus, stockt pulsat spiral yes bee, skipping; || hier spiirt man den Puls der GroBstadt tuk ce chuvstuv pulsat, pulsiraneto, boil on golemia hail pulsen - das Blut pulst in den Adem, durch die Adem || das Leben pulst durch die StraBen puhieren - etwas zum Pulsieren bringen pentru a salva ceva, respir în stomac, avem în el un pârâu dătător de viață, fierbe un an; || das pulsierende Leben in den StraBen der GroBstadt fierbe, puls pe stomac de-a lungul străzii pe golemia grad Pult, der - am Pult stehen către dirijori, stând pe consola regizorului Pulver Pulver, das - Pulver schlucken galtam prahcheta, dust; II ein Pulver in ein Getrânk schiitten, tun sipvam dust in drink, drink; sipvam otrov în băutură; || ro Pulverchen einriihren zabarkvam praf, deșeuri; (r) sein Pulver vorzeitig verschieBen izgarmyavam în zadar barut, patronite, kurshumite si, izkhabyavam si, izhodvam barut prematur; || er hat sein ganzes Pulver verschossen toy izgrmya celiya si stoc de patroni, fără și să înțeleagă sărăcia; eforturi pentru a mu byaha on-idle; || sein Pulver bis zuletzt trockenhalten zapazvam, dzharzha, barut si dry pentru ultima bătălie, până în ultimul moment, pentru ceasul decisiv; || er hat noch kein Pulver gerochen jucărie nu a împăcat încă Barut, nu a participat încă la bătălie, neștiind cum este războiul; || ex kann kein Pulver riechen că nu poți purta un Mirismat pe un barut, nu îndrăzni și fii mai pașnic Barut, fricos, fricos; || Pulver riechen primejdie la tine, pace mi la barut, la război; || ihn zu Pulver und Blei ver-urteilen Îl voi condamna să fie împușcat, să-i stăpânească prin lovitură, cu Kurshum; || das Pulver hat er nicht erfunden - er hat das Pulver nicht gerade erfunden nu a măsurat barutul, nu tăia mult cap, pipeto, nu deosebit de deștept, nu ca o luminare, Dumnezeu știe că nu deștept De la iznamiraneto până la Barut, ea a fost confuză pentru înțelegerea extraordinară a minții; || er ist nicht einen SchuB Pulver wert not si struva baruta da go kill; nu merită, nu si struva chovek și si khabi baruta pentru el, nu struva lula tyutyun, cuplu fart; f es fehlt mir an Pulver yumam si bet, razg, mangizi, kinti PulverfaB, das-umg (wie) auf dem PulverfaB sitzen sitting (kato) värhu bure (báchva) din barut, värhu baruten beci; II die Lunte ans PulverfaB legen dopyram fitilul la bchvat cu barut, aprinde buretoul cu barut; || den Funken ins PulverfaB schleudcrn hvarlyam sparkra v bchvata s barut, podpalvam, ignite go Rshpr, der umg - einen Pump bei ihm aufnehmen Voi lua un pariu de la el pe un împrumut, pe un împrumut, voi lua un împrumut de la el; || etwas auf Pump nehmen, kaufen, liefern to vzem, kupuv, voi livra ceva pe credit, versiune; II auf Pump leben sich (£> ) von (bei) ihm etwas pumpen Voi împrumuta ceva de la el pentru un împrumut, pentru un împrumut, pentru o versiune; II ihm etwas pumpen îi voi da ceva pentru un împrumut, pentru un împrumut, pentru o versiune, să împrumute ceva pentru mine; f Wasser aus dem Keller pumpen apa din mazeto Punkt, der - auBen Putz, unten Schmutz - innen Schmutz, auBen Putz departe păpușa, departe de ciumă; f umg auf den Putz hauen putzen - Kleider, Schuhe, Gemuse, die Nașe putzen pantofi, curățare zelenchuk, zarzavat, seksna, curățare nasuri; || die Zăhne putzen cleaning, mia zbite si; || das Licht putzen secna light, clean up funingine; || den Weihnachtsbaum putzen decorating ko- rece ca gheața; (c) etwas putzt ceva ima efect, vopsea, atingere pentru efect; (c) ihm die Nașe putzen nakastrya go, rub mu nose, nasolvam go, kalay disvam go; smachkvam mu style;(r) geputzt wie ein Pfingstochse, wie ein Schlittenpferd nagizden, natrufen, dokaran, nakichen kato panairdzhian con - s Pfingstochse; (c) Klingeln putzen întrebând din poartă în poartă, te măgulesc; (c) du wirst dich noch putzen ima da, ești ciudat, ești o fiară, țipâi din uchudvane; ima da mi se roagă, dar plânge da, tu Kaesh putzig - eine putzige Kruke, Nudei excentric, amuzant, comic chowek, razg, golyama zodiac, combs, skit / row-dak copy, row bird; || das ist aber putzig ama che funny, funny Puzzlespiel, das - wie ein Puzzlespiel (Pusslespiel) pentru munca zarzan, întrebare pentru răbdare golyamo; un rebus e complicat, peste niste tryabva si acest gand, niste tryabva si rezolva-l; joc Q Quadrat, der - eine Zahl im Quadrat erheben verificați numărul pe pătrat; || drei (im) Quadrat, zum Quadrat ist neun three per square e devet; (c) umg ein Pech, Gliick im Quadrat haben imam incredibil, incredibil de losh kasmet, golyamo fericire, nu minți în niciun fel, rupe-mi tot drumul; || er ist ein Esel im Quadrat toy e Magare pe piata, Magare pe Magaretate Quadratesel, Quadratschâdel, der umg - er ist ein Quadratesel, hat einen Quadratschâdel toy e Magare pe Magaretata, Magare și jumătate, patru t'po-g'lnik, ima sfert cap quaken - die Froșche quaken im Teich toad the mallard in the lake; || er konnte kaum noch quaken nu poți spune asta, dar deschide gura, nu este posibil ca el să-și oprească vocea, nu poți să o spui; || cutremur nicht stiga si kryakl Qual, die - Qualen leiden, ausstehen, ertragen tarpya, vom suferi, m'ki; || ihre Qualen lindern, rhil-dern, erleichtern clothe, smekchava makite, stra-daniyata, bolkite th; || er măchte mir das Leben zur Qual to that burts are turned into martiriu, into iad; || das Warten wurde mir zur Qual acesta este un chin; (c) sie gebar das Kind unter Qualen dau naștere copiilor dureri, suferințe simțite; Și er starb unter Qualen că, murind în golems, dureri, suferințe, dureri; -f- wer die Wahl hat, hat die Qual yes, direction the choice e smartly; imash if the choice, muchno se reshavash qualen - ihn aufs Blut, zu Tode qualen te voi zdrobi până la ultima calotă de sânge, până la moarte, te voi sufoca din când în când, voi pune chinuri, chinuri, chinuri pe golem; Iar ihn mit, durch etwas qualen o voi rupe, pentru că o voi chinui cu ceva; Nu-l voi lăsa pentru pace, pentru pace, îl voi sufoca din când în când cu ceva, vrtya kato pe secară cu ceva; || quâle mich nicht so (mit deinen Fragen) stiga si me încetinit, se repezi cu ask si, stop the veche yes me machish; || quâle dich nicht mit unnotigen Sorgen nu încetiniți, scăpați de coșurile inutile, nu luați suferință inutilă, pete de la kahari alb, de la coșurile inutile; || er quâlte sich durch das Leben, djer den steilen Weg toy with mak si puching pat in the abdomen, se kateresh for strumniya pt; (c) ein gequâlter Gesichtsausdruck expresia feței este suferindă, alterată Quălgeist, der - еіп Quâigeist sein golyam dragă vezi, adevărată nenorocire, adevărată luptă vezi, nyama otir-vavane de la mine; Nu voi da pace unei persoane, nu voi cere, mă rog, da, te voi sufoca din necaz Qualităt, die - diese Ware ist Qualitât, ist von erster, prima, erstklassiger Qualităt e extra quality, e extra quality; || diese Marke ist ein Begriff fur Qualitât, biirgt fiir Qualităt markata e quality assurance; || eine Brigade der ausgezeichneten Brigada de calitate pentru o calitate excelentă; || die Qualităt erhohen, verbessern, steigern hold on, pick up, shake up the quality; || ich sehe nicht auf Quantitatt, sondern auf Qualităt Nu caut, nu mă interesează cantitatea, ci calitatea; (c) er hat keine guten Calitatea jucărie nema calități bune asupra personajului, e losh man; || ein Mann von Qualităten o persoană cu calități, demnitate Qualm, der - das Zimmer war voller Quaim turma nu este plină de fum, tunuri, slab zadimen; (c) groBen Quaim machen vdigam, făcând zgomot în jurul meu, golyama tupurdia, dandania; || es ist Qualm in der Kiiche în bucătărie ce vdiga vryava, arme; carat se, ta dim se vdiga qualmen, der Ofen qualmt pechkata pushi; || er qualmt wie ein Schlot toy pushi kato komin; (c) umg bei dem qualmt's fumed, hvrknal e from furie, drive e steam; II wenn du das nicht machst, dânn qualmt's how not to director it, shema karanitsa, crackdown, fight, farts quaivoll - eines qualvollen Todes sterben die martirically, kato martir, from martir death; II qualvolle UngewiBheit amenințător necunoscut Quantitat, die - das Umschlagen der Quantitatt in die Qualităt interruption preminavane, transformându-se în cantitate apoi în calitate Quarantăne, die - iiber den Kindergarten strenge || ihn unter Quarantăne steilen, der Quarantăne unterwerfen Îl voi pune în carantină, îl voi pune în carantină; || er steht unter Carantine, liegt în carantină wurde in Quarantăne gelegt toy ce namir, lie under quarantine, fără a fi pus în carantină; Și în Quarantăne kommen mă vor pune în carantină; II die Quarantăne aufheben vdigam, maham, opriți carantina; || Carantină oprită în carantină Quark, der - mit Quark zubereiten Voi găti cu izvar; (c) umg so ein Quark ama che prostia, idiotia, nediscriminarea, barkotia; || das Buch ist ein Quark, ein enlsetziicher Quark, cartea nu este un flux de nimic, este o mare prostie; II rede nicht solchen Quark nu vorbi prostii, prostii; || riihr den alten Quark nicht wieder auf nu dărâma vechile povești, nu sapă în vechea viitorului; || das geht dich einen Quark an tova nu același jurământ sau nai-little, nu munca ta, nu te apuca de slujbă, nu plânge pe un sicriu străin; || kiimmere dich nicht um jeden Quark nu ce nicht um jeden Quark nu lua un coș pentru nimic, nu vă vor înjure, nu vă blocați într-o slujbă, nu sorbi, puneți un jet, nasul tau este acolo, undeva nu e aceeasi munca, undeva nu e acelasi loc; nu barkay vv toate dreboliya, vv toate ceva; Si er regt sich bei jedem, iiber jeden Quark that ce vlnuva, otrava din tot felul de gunoaie, din tot felul de lucruri, tulburand asta pentru saracie si nimic; || ex mischt sich in jeden Quark, steckt seine Nașe in jeden Quark, zankt sich um jeden Quark toy ce barka, si pha, vvira of the nose, jet, chovkata all the way; vv fiecare manja, de fiecare parte a merudiei; kara iată, îndreptare iată pentru nai-malkata drebolia, pentru sărăcie și nimic; || einen Quark bekommst du shche get tsarvulite mi, pe bosia tsarvulite și pe bosia rizata; sche ima da vzemash; indiferent de situatie; Și în jeden Quark grăbt er seine Nașe (Goethe) vvira si a nasului în orice moment, cumva tremurând și cumva nu tremurând; pe fiecare deal al merudiei; || du verstehst den Quark, einen Quark davon nimic, nimic nu poate fi demontat din tov, haber sinyamash din tov, demontare glavata din tov, kolkoto magare din apa kladenchova, kolkoto magare din psaltire Quartier, das - Quartier im Gasthaus beziehen vom merge la ce, vom pune ce pe apartament, voi sta în țara destinatară; || ihn ins Quartier nehmen ia-l, du-te la apartamentul meu; || bei ihm în Quartier liegen la un apartament, a închiriat o chirie de la el, locuind, stabilit, sfert apartamente cu el quasseln umg quassele nicht so viei dummes Zeug, solchen, keinen Unsinn prostie nebunească, prostii Quasselstrippe, die, Quasselfritze, der - sie ist eine Quasselstrippe, er ist ein Quasselfritze cha e golyamo dren-kalo, golyama britsa; că e golyamo stropit, drn-kalo golyama babritsa Quassdwasser, das - Quasseiwasser getrunken haben golyama babritsa sm, nu mlkvam, brashcholevya, bbrya, platica fraţilor neîncetat, nu tăcuţi, nu săturaţi de lucruri, lucraţi neobosit cu gura, totul este superficial; razchekvam se și prikazvam, ill me obosit, raz-globyavat mi sechenetat din prikazvane; o sută a luat doamna mu varzhesh pe ezik, pack nyama da tăcere; drunkka kato gol kokal în tenjer, kato che este nativ din apă; o mulțime de sm ordonat, chlevoust Quast, der - auf einen groben Ast, gehort ein gro-ber Quast distrugând răul, răul; bate o pană pe coravo darvo și corav; pe cap takava, brenach takav; ■f- wie der Gast, so der Quast as guests, so and mlint (chorbata); ca o lumină, deci o coroană (tamyant) Quatsch, der umg - rede keinen, nicht solchen Quatsch nu vorbesc prostii, idiotism, prostii; II hor auf mit dem Quatsch || das ist nur Quatsch tova ca auto-prostia; II Quatsch mit Sauce tova ca runtavi stupidity, krastavitsi on tarkalet prostia pe pătrat; II Quatsch erzăhlen, verzapfen Voi îndrepta prostia, prostiile neshcha neserioasă; || mach nicht solchen Quatsch ns vershi, corectă prostia, schurotii, magaria; (c) einen Apfel zu Quatsch zerdriicken razmachkvam, măr smach-kvam pentru terci; || im Quatsch der StraBe waten gazya, japam in kalta na street quatschen - quatsch keinen Kăse nu vorbesc prostii, lucruri idioate; || dummes, kariertes Zeug quatschen stropire, drenkam, briza prostiei; neshcha neserioasă; || quatsch nicht, Krause st yoke si drunkal, snarled, sparttered nonsense, shut up nai-setne, mlk Izrazyt drive ia-chaloto si din Berlin, cineva are Krause, întâlnindu-se onorabil: II der hat gequatscht that e chose, from-drunkal, issued to Quatschkopf Quatschmeier Quatschmichel Quentchen Quatschliese, die eine Quatschliese sein golyama babritsa, golyamo gyrfalcon, golyama gambler sm, grinding kato windy mill Quecksilber, das - das Quecksilber sink auf minus zehn Grad, kletterte bis auf zwei Grad iiber Nuli Zhi-vachmiyat stalb zhivakt cade cu minus grade, deci se balansează cu până la două grade deasupra nulata; || unruhig wie Quecksilber este neliniştit, viu, mobil ca un zhivak; || er ist ein Quecksilber, das reine Quecksilber, hat Quecksilber im Leibe, umg im H intern la e kato zhivak, nu ce evarta un moment la un loc, vrtti se kato kalaydzhia Quelle, die - eine versiegte, unversiegbare Quelle npe-prins, inepuizabil, sursă inepuizabilă; II die Quelle fiieBt, sprudelt, versiegt, trocknet ein, ver-sickert izvort, curgere curgere, strălucire, sequa, preskhva, ruinat iată; || eine Quelle einfassen captiram, khvascham, izvor; Și das ist die Quelle alles (allen) Obels tova e izvort prima cauză pentru tot răul, deci tot răul provine din el; || an der Quelle pe loc, pe, cu o răsucire; din parva rka, din parvo-sursa; || er trinkt an allen Quellen toy pie, scoop din vitchka izvory din sursa; || er sitzt an der Quelle goy stand pe izvora, trage direct din el; || Sprachen lernt man am besten an der Quelle esezi ce teach nay-dobrs to samiya izvor, to the same place, to samata country; || an der Quelle saB der Knabe (Schiiler) shegovito: piya la dreapta izvorului, trage din parvo-sursa, din parva rak; || etwas aus erster Quelle, aus sicherer, zuverlăssiger, aus guter Quelle erfahren recunosc, învăț ceva din sursa naturală, din siguren, de încredere, pozitivă, sursă bună; || sein Wissen aus triiben Quellen schdpfen cunoștințe de desen, informații dintr-o sursă; || etwas stammt aus dun-klen Quellen ceva ima origine întunecată; || die authen-tischen Quellen iiber Beethovens Leben flieBen nur spăr-lich Autentifică burta pe Beethoven cu multă oskdia; || die geschichtlichen Quellen studie-ren, erforschen prouchvam, isledvam izvoare istorice, izvodi; || neue Quellen erschiieBen deschide-ti, deschide-ti; || die vertrockneten, ver-schutteten Quellen wieder zum FlieBen adus celor vii, curățărilor din nou exfoliați, să putrezească răul quetlen ■ - Wasser quillt aus der Erde water glare, from-vira, shurti from zemyata; || Blut quoll aus der Wunde curge, blikash, foșnește dintr-o rană; || Trănen quollen ihr aus den Augen say glare, ce leeha, ruknaha, from eyes; || vor Zorn quollen ihm fast die Augen aus den Hohlen aus dem Kopfe de la putrezire, vezi mu schyaha și se zvârnește, sară afară, târăște afară de pe orbită; Și aus dem Zimmer quollen Flammen din turmă din ezits săritori din flăcări; (c) lErbsen Linsen, Reis, Bohnen quellen (auf) grah, bream, oryz, fasul nabbvat; II Bohnen muB man vor dem Kochen quellen fasult tryabva yes ce sour before cooking; || Mir quoll der Bissen im Munde quengigumg ein quengliges Kind hlenchlo quengeln den ganzen Tag, immerzu quengeln all mrnkam, chlencha, nu te opri și vrnkam, mrnkam, întotdeauna chlencha z Quentchen, das - ein Quentchen Butter cu un pic de parchen kasche, un ulei de troshichka; ulei de butchitsa microscopic; || nicht ein Quentchen stea, cu totul nișă; || umg kein Quentchen Furcht, Liebe, Mitleid haben namam fără frică, fără schimbare, fără urmă de nimeni, fără băutură, arătând captcha, kapka, o scânteie de milă; || ein Quentchen Hoffnung pro-blask, scânteie, scânteie din speranță quer - quer iiber die StraBe, durch den Saal gehen squinted, presicham street, zalata; minawam na-preko prez salon; || kreuz und quer laufen ticham, pe-ochii mei văd, fără scop, este necesar pentru noi și ai noștri, fără scopuri și lopată, nashir; || eine quere Logik haben imam este strâmb, opac, eronat, măturat de logică; II ihn quer ansehen sclipire în lateral, strâmb, cu un albastru pe ochi; || quer blicken netezimea strâmb, înclinat, în sfidare; || es geht quer, ist quergegangen work don't lie, lie openly, hit the stone; || es geht ihm alles quer vsichko mu vvarvi naopaki; || er kam mir quer mustra-mă pe planetă; calm-ma, somnoros, mustra-ma pentru cinci; || der Alte ist quer im Kopfe stariyat e opac, măturat, pobarkan, nici această unitate, nici această mașină Quere, die - ein Schnitt in die Quere tăierea este blestemată; II etwas in die Quere nehmen vzemam nesho in sfidare, in sfidare; II der Quere nach in defiance, in defiance; || umg (in) die Kreuz und (in die) Quer(e) este necesar și larg, în zig-zag, ceea ce văd ochii mei, fără țeluri și seva; nasoki; Și in die Kreuz und in die Quere laufen ticham, ochii mei văd, fără țeluri și buruieni, este necesar pentru noi și ai noștri; || ihm in die Quere kommen, laufen Voi schimba ce, voi schimba ce la cinci, voi cadea pe cinci, o voi rupe accidental; dărâmă, bloc cinci; II Hbertr ihm in die Quere kommen la ruine, la defecțiuni, la defecțiuni, la întreruperea planurilor tale, a marca mu, a-ți realiza intențiile de a mu; || es geht mir heute alles in die Quere querfeldein - querfeldein laufen ticham disprețuiește sfidător zborul, pe laterale, rătăcește oblic disprețuiește zborul, ochii mă văd Querfrage, die - ihm Kreuz- und Querfragen steilen L-am pus pe crustosanul este vărsat, îl întreb pe mu krus-tosani și îl întreb brusc, am de gând să qurgehen-s quer querkommen - daS kam mir quer tova fi împotriva planificatorilor, dezasamblarea planificatorilor, nu te supăra de plăcere, de inteligență, nu fi de acord cu intențiile tale, nu te uza Querkopf, der - er ist ein alter, fîirchterlicher querschieBen - es wurde quergeschossen opoziție între țări opitaha se da mi poirech, da osuetyat, razg, parse spatiite mi Querstrich, der - ihm einen Querstrich durch die Rechnung machen Quetsche, die - în die Quetsche geraten voi intra în mengemeto, strâns; || ihn in die Quetsche nehmen, bringen I'll put it tight, sgashvam, frigarui, zaklesh-you go; o voi lua in mengeme; f eine kleine Quetsche little garicka spirit; un pic mai provincial gradche; mic muncitor; malko dukyanche quetschen den Safl aus den Trauben, Tomaten que-tsehen de la stoarcerea sucului din struguri, domati savuros; II ihn 'an die Wand, gegen den Baum quetschen la presiunile stenatei la naiba; || ich habe mir den Finger zwischen der Tiir gequetscht agățat, agățat, agățat de dreapta între porți; || das Gesicht, die Nașe gegen, an die Fensterscheibe quetschen la presiune, plesnește peste față, nasul si la paharul văzului; II ein paar Worte zwischen die Zeilen quetschen nablekvam puţin gând între redovete; || sich (Acc ) in das Auto, volle Abteil quetschen natpkvame ce kato sardeli in masina, in compartimentul completat; f eine gequetschte Stimme este suprimată, vocea lui quieken este înăbușită - das Kind quiekt vor Vergniigen deteto pi-bitch, kvichi din plăcere; || die Maus quiekt mishkata tsarka, tsvarka; II das ist zum Quieken quietschfidel - quietschfidel sein radiind, galopând, mâncând din plăcere, mulțumire Quietschkasten, der - das ist ein Quietschkasten tova e este bătrân, pălmuit, sfâșiat, zdrențuit (pentru gramofon, radio) quietschvergniigt - quietschvergniigt und puppenlustig sein radiant, strălucind de mulțumire, cum îndrăznim; pălărie sm strâmbă, syakash celiyat sfântul meu Quinte, die da ist mir die Quint(e) gesprungen togawa mi kipna Eu hvana Kelyat, am stricat răbdarea, am scăpat de răbdare hvrknah din gnav Conform numelui de pe stringata "mi" de pe cigulkata conto din coarda șirului nai-lesno se kasa Inițial, rostiți sensul vocii: spune mi urmă de la mânie; || die Quinte ist ihm gerissen , gesprungen mina mu kotka, fox pat, lovit pe piatră; cumpără lucrarea mu se; || auf der letzen Quinte fiedeln swirn pe ultimul șir, lasă-mă să pre-spărțit, lumină picurată, nyama da karam pentru o perioadă lungă de timp Quirl, der er ist ein richtiger Quirl toy e cu adevărat, cu adevărat zhivak, cu adevărat awl, e kato zhivak, kalaydzhiya, nu poți fi fidel în același loc, fără pretenții vert kato kalaydzhiya; f die Fichten stehen im zehnten Quirl Bobovete ca na deset godini, ca desetgodish quirien - ein Ei in die Suppe quirlen quitschnaB quitschnaB sein vir-water mokar sm, mokar sm to bone, alive water sm quitt - wir sind quitt Quit smack, sweep no sa ure-deni, clean, payed off the mix curățat amestecul și măturați; || seitdem bin ich mit ihm quitt ottogava skasal de la el, skaran; razg, ottogava rasplyahme kalimerata de la el; f veralt seiner Sorgen, Schulden quitt werden sein s-a rupt otarsil sm ce din grizhite si indemnat sm markite, restante si quittgelb - sein Gesicht wurde vor Neid quittgelb persoana devine galben verde, verde de invidie; || quittgelb aussehen în persoană e zhult syakash ima zhl-tenitsa kato dyula, kato papunyak quittieren - den Dienst quittieren la suprapunerile biroului, o voi coase de la ea, hai sa-l lasam; || eine Rechnung quittieren a semnat o chitanță, o chitanță, care a primit sumat; || den Vorwurf mit leisem Lâcheln quittieren Quittung, die - ihm eine Quittung iiber etwas (Akk ) ausstellen Eliberez o chitanță, o chitanță pentru ceva; Și ihm ein Buch gegen Quittung geben, leihen to give, Voi împrumuta o carte, Voi strica o chitanță, o chitanță; f das ist die Quittung fiir sein Benehmen tova e repay, merită o mustrare pentru că nu este gata darzhane Quivive, das umg - mit ihm auf dem Quivive sein pazya uite de la el, naschrek sm în relație, pe el, decocturi, uită-te la patru de la el, namam mu încredere, vyara Test, das - ein Qiiiz veranstalten urezhdam no pa-cioto, test de televiziune, concert de ghicitori, dialog distractiv Rad Quote, die - die Quote der Verkehrsunfălle sank von Rabatt, der - bei Barzahlung wird Rabatt gewăhrt atunci când este îmbrăcat într-un broy, acesta este otshtka corectă, însemn; II % (von Hundert) Rabatt auf alle Waren bei Barzahlung (dreapta) Rabe, der - der Rabe krâchzt, schreit, kreischt rap-vanyt rooks, rooks; || schwarz gefrăBig wie ein Rabe black kato garvan; lac, yashen, strven kato swraka; Și sie schlingen gierig, fallen dariiber her wie die Raben lapat, galtat, nagvat lakomo, strivno, nahvrlyat se on yadeneto kato garvani on lesh; || er stiehlt wie ein Rabe steal kato svraka; || alt wie ein Rabe vechi kato garvan, multe vechi; || ein weiBer Rabe a fost o minciună, o serie de excepții; || dich werden die Raben Fressen Și ihn den Raben uberliefem obesvam go, voi da go pentru protecție pe garvanite; La vor die Raben mit ihm, îl vei arunca pe un besilkat, îl vei obece; II daB ihn die Raben garvani yes go yadat, take it away; În du Rabe, Răbchen, ty malk obesniko, pro-kletniko; -f- was den Raben gehort, ertrinkt nichi kal-pav mangr, negru gologan nu-l strica; nu strica troskotul; ca este predeterminat, da, serveste pentru protectie pe garvanita (da, mergi la besilkat), nu strangulandu-l; -f-Tsіe Raben mussen einen Geier haben distrugând răul, răul prut; pe capul kelyava, brusnach ascuțit; -f "erziehst du dir (ei)nen Raben, wird er dir die Augen ausgraben păstrează grămada, dar lae; (r) die gelben, guldenen Raben Rabenaas, das - du, Rabenaas obesniko, proklet-niko taqv, martsia takava Rabenbotschaft, die - eine Rabenbotschaft iiberbrin-gen donasyam vicious, losha west' rabenschwarz - eine rabenschwarze Nacht este negru, impenetrabil, impenetrabil, întunericul fiecărei nopți; || en rabenschwarzes Pferd vran con; || rabenschwarzes Naag negru kato katran, kato garvan împletitură Racbe, die - Chor der Rache furyite choir; || der Tag der Rache, die Stunde der Rache i $ t gekommen blame, parte pentru răscumpărare, răzbunare, răzbunare pentru acuzație, parte pe loc; || Rache fordem pretinde răzbunare, răzbunare pentru ceva; || Rache (tir etwas an ihm iiben, nehmen otmshavam mu pentru ceva; || Rache briiten, planen - auf Rache denken, sinnen mitya, zaslyam, cutting vengeance; || nach Rache diirsten, lechzen, ver-langen, schreien greedy, grief, botez pentru răzbunare, răzbunare; | um Rache schreien cunoaștere pentru răzbunare; II Rache schnauben, schworen îl sugrumă, îl sufocă din dorința de răzbunare, răzbunare; ciugulește-l, mai mult din răzbunare; II seine Rache stillen, befriedigen, kiihlen uto-lyavam crave si pentru catarg, răzbunare; || Rache yer den Verrâter catarg, răzbunare pe trădător; || etwas aus Rache tun varsha, stăpânind ceva de la sentiment la catarg, din dorință și răzbunare; -f" Rache ist siiB Răzbunarea este dulce; -f> scherzh Rache ist Blutwurst este cel mai bun; Rache ist neues Unrecht răzbunare, atunci animozitatea este o nouă minciună; ,-f> Verzeihen ist die beste Rache Racben, der - ihm den Rachen stopfen, fullen natp-kvam, naplvam mu garloto, ustata, tarbukh; || der kann den Rachen nicht voii genug kriegen nimeni nu poate sta aici, dar si natpche garloto, trbuha, lampă nesățioasă e, pentru totdeauna netedă, totul este mic; | hait den Rachen twist si tired, drzh si excepta butt; || die NbPe hat den Rachen aufgetan pyklt e dissolved the non-nasitnata si paste, the geenate e dissolved the door si, zinala e hellish paste; || ihm etwas aus dem Rachen reiBen iztragvam, izmkvam ceva din garloto, obosit, noktite paste mu; || ihm etwas in den Rachen stecken, werfen, schmeiBen M-am săturat să fiu obosit de ceva, m-am săturat de asta într-un gât nesățios; || ihm in den Rachen rennen rachen - ihn, eine Beleidigung, eine erlittene Unbill rachen otmashav pentru el, pentru o insultă, pentru un pre-tarpyan, s-a suferit o minciună; || ich râche mich an ihm wegen etwas, fiir etwas, durch etwas I răzbun mu pentru ceva, cu ceva; f mein Leichtsinn răchte sich bitter f "alle Schuld răcht sich auf Erden (Goethe) pentru toată murdăria, ima, represalii împotriva pământurilor; tot răul plânge pe cel sfânt; nisho a nu lăsa nerăscumpărat pentru tozi este sfânt; pelerina om pentru păcat rackern - ich muB viei rackem fiir meine Kinder, ich muB mich zu Tode rackem trebva, forced-sm yes ce blyskam, yes bahtya, yes working kato black rob for ten si, din black "sweat and izkarvam slab si Rad, das - das Rad lăuft, surrt koleloto ce vrtti, tarkala, move; chekrkat brmchi, pe; || das Radlein laufen lassen zavartam koleloto pentru noroc; || ro Rad schlagen ce; || der Pfau schlăgt ein Rad pawnt open the opashkata si, go right; || die Râder des Wagens gingen iiber ihn hinweg kolelata na kolata minakha l-a disprețuit, go pregaziha; U unter die Răder kommen (auch iibertr ) Voi cădea sub colelata; pren Voi dispărea, mă voi îndoi moral, voi transpira în tinyata, kalta; f> das schlechteste Rad knarrt am meisten nai-middle-niyat noise nai-a mult în jurul tău si; f das Rad der Zeit kann man nicht zuriickdrehen înjunghiat pentru o vreme, în istorie nu se poate întoarce, este întors; || das Rad der Geschichte aufzuhalten suchen mácha ce da, corect, varna înapoi un junghi la istorie, dar întârzierea dezvoltării acesteia la o lovitură; |G das Rad der Geschichte lăBt sich nicht zuriickdrehen înjunghie la poveste, nu lăsând-o și bjde înapoi; II das funfte Rad am Wagen sein petoto înțepat pe kolata -sm, devetata (sedmata) dupka pe kavala, literă mută, er golyam la margini pe dumata sm; || er ist nur (bloB) ein Râdchen im Getriebe toy e the very ring in the golamata machine, damn riba, yama dumata nu juca un rol, este un birocrat al naibii, un bujor mic; II ins Rad greifen Riverman frazeologic germano-bulgar, vol Radau ţie, te voi ocărî, lasă-mă să devin, dar iată ceva; || steif wie auf Rădern auftreten steps kato on springs: l| bei ihm fehlt ein Rad, Zeit bringt Rat dând temporar permisiunea lui vsichko, rezolvând vsichko ask; -f- kommt Zeit, kommt Rat când e timpul să vină, la data viitoare, intenția pădurii, razg, kolayat; -f- guter Rat kommt iiber Nacht kato npe-spish, sci ti come naum how yes pravish; dobriyat svet se razhda bad night; wear sa indulgence; dimineața este mai inteligentă decât seara; >f- Rat nach Tat kommt zu spat kato ce prekaturi kolata, there are many birds; guter Rat kommt nicht zu spăt for kindness svet never e kasno; -f-viele zum Rat, wenige zur Tat, sunt multi ajutatori pentru gandire, degeaba; -f "erst Rat, dann Tat parvo meri, dupa taiere; -f> was niitzt der Rât, wenn er nicht befolgt wird ca un târâtor de la lumină, uneori nu urmează; f> geschwinder Rat, bereute Tat bereute work, two five work; -f> der hat gut Rat geben, dem 's wohl geht forest e yes davash sveti, kogato tie e wide near the gate; f> Gottes Rat ist wunderbar pityshchata Domnului sa necunoscut; f- der Alten Rat, der Jungen Tat macht Krummes grad vorbește la bătrânețe și faptă în tinerețe, corectând totul strâmb; (c) consiliul orășenesc der Rat der Stadt; || Rat fiir gegenseitige Wirtschaftshilfe (RGW) Consiliul pentru Asistență Economică Reciprocă (SIV); II den Rat einberufen, aufheben, entlassen svikvam sveta la ședință, în ședințele de ședință, demiteri ale consiliului; Și ihn in den Rat wăhlen îl aleg în Consiliu; f> wenn die Răte vom Rathaus kommen, sind sie kliiger als zuvor cogato Rate, die etwas auf Raten kaufen există ceva pe pelerină; || în Raten zahlen mantale în bucăţi, pe mantie; || mit einer Rate im Riickstand sein, bleiben zaksnyavam, isostavam cu o singură contribuție raten - was ratst du mir cum altfel mi-ai spune, cum mi-ai spune dacă ai face-o; || das rate ich dir svettam te tova yes direct, ty yes postpish; || das will (mochte) ich dir raten, geraten haben follow me, ascult to how you kazvam, otherwise you'll out of rau, you'll say me otherly, I'll think different, otherwise to descurage; amintește-ți bine cum ai spus-o, apoi după aceea, da, ai corectat-o, dar nu mă acuzi; warn-da-le pentru ultimul vineri; || ІаВ dir raten ascultă-mă, ascultă-mă în lumina mi; || er lăBt sich von niemandem raten că a nu ce ascultă mintea cuiva, a nu lua gânduri de la nimeni, a nu asculta de nimeni, o guvernează ca pe un proces; II dem ist nicht mehr zu raten kasno e veche lady ce help, done veche with him, ruined e, schupi si clavata, abyss, zagazi healthy; || sich (£> ) nicht zu raten und zu helfen wissen într-o situație deznădăjduită, în fundul străzii, vezi, neștiind să conducă, ci să stea în picioare; II ihm zum Besten, zur Besonnenheit, zur Vorsicht raten Îi jur că este bine, dar amintește-ți, dar fii atent; || ich rate dir zu diesem Mittel lasă-i să folosească remediul tău; || die Umstănde raten es circumstanțele vor impune, dicta; || etwas fiir geraten halten to wrinkled, consider ceva prudent, potrivit, condamnabil, potrivit, nay-rezonabil, util; || es schien ihm geraten zu schweigen that estimate for prudently and silently; || er riet mir Geduld la acela eu, da, si impunand rabdare, si de la chaps; pre-daune pentru mine și nu pribrzvam; f- raten ist leichter, denn helfen da dash svet e în pădure, otkolkoto da poți ajuta; în pădure, da, ajutor cu gândul, otkolkoto din caz; f> andern rat er, sich selbst kann er nicht helfen pe altul, da, dar pe tine, nu te poți ajuta; f- wem nicht zu raten ist, dem ist auch nicht zu helfen cineva nu ascultă pe altcineva, nu-l poți ajuta raten - ein Rătsel, an einem Rătsel raten otgatvam, rezolvarea gatanka, rebus; rezolva rebus; || ihm etwas zu raten aufgeben îți dau, te voi întreba ceva, sarcina este să o rezolvi otgatvane, resavane, permisiunea; || auf ihn, etwas raten I guess ce, I finish ce for him, for something; II nach dem Verfasser raten m'cha ce da otgatna, la mana autorului; || iiber etwas (Akk ) hin und her raten corectând din nou și din nou ceva, corectând tot felul de presupuneri, discutând despre asta și cutare și altceva; || dreimal darfst du raten forest, nu e deloc rău și atât Da, o vei termina, vei ghici, fără să-ți imaginezi dificultăți, nicio ghicitoare (cine l-a trimis) Ration, die die eiseme Ration angreifen, anbrechen, aufessen invadări asupra rezervei inviolabile; f ihn auf halbe, doppelte Ration setzen pune-l în jumătate, dublu dazhba; || die Ration ausgeben, erhohen, kiirzen times da dazhbit, increase-chavam, paint gi ratios ein ratloses Gesicht machen pentru a obține o privire ciudată, neputincioasă, se confruntă cu mi izrazyav uchudvane, obr-kvane, neputință; || idh bin ratios, sehe ratios vor mich hin miraculoously ce kakvo yes corecting, I see behold, miram behold a miracle; strălucirea este mânjită în fața mea RatschluB, der - nach Gottes unerforschlichem Rat-schluB pentru voia inexplicabilă a lui Dumnezeu, pentru favoarea inexplicabilă a lui Dumnezeu, permisiunea Rătsel, das - ein Rătsel aufgeben, raten, losen || ein Ratsel a pierdut sich klărt sich auf one gatanka, ghicitoarea ce scindare, rezolvare, deosebire, explicare; || er bleibt mir ein Rătsel care a lăsat în urma mea un mister, un caz inexplicabil, nu pot să-l duc în starea primei analize, iar a doua știind cum; II das ist mir ein Rătsel tova e, lăsând în urma mea un mister, inexplicabil, misterios, un mister nerezolvat; II vor einem Rătsel stehen are dreptate înaintea problemelor de nerezolvat, înaintea unei ghicitori; || în Rătseln reden vorbind cu ghicitori, omisiuni, presupuneri; || den Schliis-sel zu einem Rătsel suchen frecând cheia pentru permis-neto pe gatanka, o ghicitoare; || etwas gibt uns neue Rătsel auf fixing noi ghicitori, noi probleme nerezolvate rătselhaft - unter rătselhaften Umstănden cu mister, misterul circumstanțelor Ratte, die - von Ratten zernagt se strâmbă cu ghinion; f "die Ratten verlassen das sinkende Schiff, vei da drumul navei primul; ghinion, vor sufoca pericolul; || umg wie eine Ratte schlafen adormit kato ucis, mort, longboko, profund; || umg formați auf die Ratte spannen privind vigilent, vezi decocturile pentru patru, am găsit-o; f das ist fiir die Ratte tov e pentru o bokluka, nu un șir de nimic; || ihm lăuft eine Ratte durch den Kopf vlyazl mu e nyakakv brmbar, nyakakva zboară în cap; F er schob drei Ratten hin-tereinander să trimită trei păcate, omisiuni, despre începeți o singură pistă fiecare cu un joc de popi; (c)einenied-fijche Ratte balerină grațioasă Rattenkonig, der - das ist ein Rattenkonig von Pro-zessen Fehlern Unannehmlichkeiten tova e bezkrayna varvolitsa, fund, franjuri cyala din proces, pubescență, probleme Rattenschwanz, der-ein Rattenschwanz von Schwie-rigkeiten von MiBverstândnissen cyala vvarvolitsa, fund, gmezh din dificultate, neînțelegere; || das wird einen Rattenschwanz von Prozessen nach sich ziehen tovarăș urmărește-te mai îndeaproape la un diluant nemărginit, o serie din proces; || er stieB auf einen Rattenschwanz von Be-ziehungen toy ce a dat peste un roi, tyala țesând din vrazka; f sie hatte zwei Rattenschwânzchen cha imache două mishas opashchitsi, două tancuri plitchitsi rattern - der Wagen rattert auf dem Pflaster, iiber das Pflaster kolata tropoli, traseu de-a lungul punții, sub-sărituri de-a lungul pavaj Ratz, der - wie ein Ratz schlafen - v Ratte ratzekahl - als ich kam, war alles ratzekahl aufgeges-sen kogato pristignah, cu atât mai mult beshe a măturat, otrăvit, jefuit, devastat până la o hârtie, shushka, la un trohichka, reparare byakha umiti, lis; || den Baurn ratzekahl fressen Raub, der - einen Raub an ihm, an etwas begehen veriiben voi jefui, îl voi jefui, voi strica ceva pentru tine, voi perverti tâlhărie asupra lui, împotriva a ceva; || auf Raub aus-gehen trgvam da furt, izlizam pentru jaf, jefuit; || ein Raub der Flamme werden stave a patch, un sacrificiu pe un flamesite; || der Raub von Geld pariuri furt; II vom Raub leben, sich (Akk ) năhren viu, fereşte-te ce de tâlhărie; etwas auf den Raub machen corectarea ceva prez kup pentru un ban, pe barza rka, nadve-natri, zasho-poscho, animal de companie pentru patru, neglijent, nu hayno Raubbau, der - Raubbau mit etwas (be) treiben ex-ploaters este nelimitat, fără stele, barbar, prădător, slăbit; || Kohle im Raubbau gewinnen pentru a termina găuri nelimitate, pentru a exploratorilor fără o gaură, du-te la găuri; f das ist Raubbau in der Landwirtschaft, an, mit der Ge-sundheit tova e fără o privire, prădarea pământului, cedarea, oprirea, abuzul este sănătos, crima este sănătoasă; || Raubbau mit seinen Krăften treiben not sparing power si, abuz-children ss power si, habya healthy si, sipvam, razeipvam, londering power si, vrsha crime right si rauben - ihm die Ehre, das Leben, einem Mădchen die Unschuld rauben vom lua, vom fura onoarea, burta, vom lua fecioria, onoarea pe Momich, dezonora mersul, violarea merge, răutatea de merge; || sich (D ) einen KuB rauben otkradvam si kissing; f das Ungliick raubte ihm den Verstand nefericirea este lipsită de rațiune, mu de rațiune; || ich lasse mir meine Oberzeugung nicht rauben Răuber, der - Râubern în die Hănde căzut Voi lovi tâlharii în rzet; || unter die Răuber căzut, ge-raten, gehen Voi cădea între tâlhari, în pierderea ryatse, în pierderea societății, îmi voi scoate prietenii din pierdere, cor, haidutsi, kradtsi, criminali , vaga-bonti au disparut; Iar von Râubern iiberfallen werden atacă-mă tâlhari, hajduzi; f er war der Răuber seines Gliicks să fie un răpitor pentru noroc, chovekt, cineva este plecat, înfrângând norocul Răubergeschichte, die - erzăhl mir keine Răuberge-schichten nu îndreptați fabule pentru mine, babini devetini, nebivalitsi (povești de tâlhari) rauchern Rauberhbhle, die - hier sieht es aus wie in einer Rău-berhohle aici ești îngrozitor de fărădelege, decență în jaf Yevrtalish, tsaruva este plină de haos Rauch, der - der Rauch steigt auf, verzieht sich ny-shekt ce pe munte, ce razseyva; || der Rauch wallt auf, wirbelt auf pushekt ce șerpuind pe munte; || Feuer und Rauch halten imam propriul foc; || das Essen schmeckl nach Rauch yadeneto mirishe on tuns, dim, dial copil, e îmbrăcat, pubescent; || der Rauch beiBt in den Augen, in die Augen pushekt, dimt lyuti, pinch, smadi on, in the eye; || etwas in den Rauch hăngen okachvam ceva în comina și această margine; || mit Rauch anfiillen împuşcat din tunuri; || în Rauch und Flammen aufgehen prefac ce în cenuşă, în cenuşă, cenuşă; f eitel Rauch prazna izmam; vyatar și ceață; gândește fără a ține; || alles Schall und Rauch vsichko e vanitate, trecătoare, vânt și întuneric; || Nameist Schall und Rauch (Goethe) are un sunet bun, un sunet fără sunet; f Rauch in der Kiiche in the push kitchen, ima khar-mair, indreptare, kavga; || hinter ihm steigt Rauch auf false, că dim, tunuri ici și colo; || sein Geld, seine Hoffnungen in den Rauch schreiben write soar si, hope si in comin, on ice scrie gi ruina; || etwas lost sich in Rauch auf something ce transforming into saracie, cathodim a dispărut, sawing it, razseyva se cathodim; wo Rauch ist, da ist auch Feuer deto ima dim, acolo și kavga; deto ima comin, there and dim; kein Rauch ohne Feuer fără arme fără foc; ako nu este mai luminos, nu grimva; ima si krush-ka opashka; nu sufla vântul, muntele nu este oameni; dode nyama fire, dim se don't push; -f- aus dem Rauch ins Feuer kommen - den Rauch fliehen und ins Feuer căzut din trn, că pe glog: byagahme din dzhd (kuchet), raiduri pe grindină (vltsi); Raum fiir alle hat die Erde (Schiller) (c) im Raum Erfurt în districtul Erfurt; || frei im Raum schweben răsucite în spațiu, spațiu; II eine Rakete zum Flug in den Raum pornind de la racheta cu praștie pentru zborul în spațiu răumen das Haus, die Wohnung, den Platz răumen justificat eliberator, kashta, locuință, ture, prestigiu iată; eliberator, otstupvam, justificare meastoto; II das Land, das Feld răumen cadrul ţării, câmpul de luptă, acesta, de aici; || einen Tisch, eine Brandslătte răumen razdigam raztrebvam masa, curățarea cenușii; || alles an seine Stelle răumen turyam, vdigam, tidy up everything on the meat; II das Lager răumen depozitare depozit, vânzare stoc; || Hindcnnisse Schwierigkeiten aus dem Wege răumen premahvam, concedierea, compensarea facturilor, dificultăți de a bea; || in, unter seinen Papieren răumen roving, barniki, pipam in bookish mu; || ihn aus dem Wege răumen raunen - der Wind, der Wald raunt vyatart, șoaptă de munte, zgomot; f ihm Worte, Zărtlichkeiten ins Ohr raunen șoaptă, shushna, proshushvam mu cuvinte, gândesc, tandrețe la ureche; || man raunt iiber das Ereignis shu-shuka ce mulvi ce pentru a-l lovi; || mit ihm raunen shushukam si from him; || ein leises Raunen lek soapta, linistit romon liniștit romolene, zgomotos; || das Băchlein raunt im Walde izvorcheto, potocheto romoli, romoni, bl-buka, klokochi, shurti in gorata Raupe, die - die Raupe verpuppt sich gsenitsata ce transformându-se într-un kakavid, buba; II aus der Raupe schliipft der Schmetterling II er fraB wie eine neunkopfige Raupe toy nagvashe kato razpran, izbitor: (c) Raupen im Kopfe haben imam brmbari muște în cap; || ihm Raupen in den Kopf setzen lanseaza mu brmbari, zboara in cap; -f-der Raupen wegen muB man den Baum nicht umlegen de dragul b'lhat să nu bată și iată yurgant, de dragul gse-iitsat să nu bată și iată dvoryu; deteto nu biva da uite izkhvarlya cu apa mrsnata raus - raus mit dir vn ottuk, zdrobește-l, dar tu yama; Și raus an die frische Luft în aer curat Rausch, der einen Rausch haben beat, pe grad sm; Și ich hole mir, kaufe mir einen Rausch, trinke mir einen Rausch an drink ce, shake ce, nafirquam ce, direction the head; glavata mi e shemetena, voalat de vin; idvam pe grad; naryazvom iată; || den Rausch ausschlafen din trezirea somnului, minav mi beţie; (c) im ersten Rausch în primul rând, intoxicarea, inspirația, sub presiune, transformă sentimentele în emoție; || ein Rausch kam Ober ihn obhvana du-te purtat, extaz, extaz, inspirație creativă, nyakkva omaya rauschen - der Wind das Meer, der Wald rauscht vyatart shumoli, moreto shumoli, munte shumoli; || die Sense, die Selde der Bach rauscht kosata sska, dial sunete; koprinate shumoli; potocheto shurti, romoni, romoli; Și sie rauschte wiitend aus dem Zimmer thee, din zgomot, otrăvit din rokklyat și târât afară din turmă; cha izfucha yadosana din turmă; (c) rauschender Beifall brandete auf hohote, s-a anunțat aprobarea zgomotoasă a salonului, se zdrobi din salon; || Rauschende Feste Feiem rausfliegen - er ist wegen einer Kleinigkeit aus dem Betrieb rausgeflogen raushalten - er halt sich aus aliem raus of that ce hold, stai în afara țării de la orice, nu această mizerie, nu asta rauskommen - mach, daB du rauskommst vednaga vn, da, văzând vednaga garba da acele yama; || auf Teufel komm raus cu toată puterea, că dim, tunurile ici-colo; (c) er wird noch groB rauskommen, ist groB rausgeltom-men la aceeași pauză pat, trimite numele golyamo, iată, am semnat mult, iată, intenționează să golyamo recunoașterea comunității; (c) was soli dabei schon rauskommen cum altfel ai ieșit din munca tsyalat tazi; || das kommt auf dasselbe raus tova e totul a dispărut, nu la poartă, ci la ușă; formați yala gyeka gheață și a băut apă gyeka; (r) das darf nicht rauskommen tova nu este biwa, dar aceasta este o razchuva, da, aceasta este publicitate, să fie o proprietate pentru alții, tryabva, să fie un secret, da, este doar între noi RausschmiB, der - es war ein glatter RausschmiB tova beshe la dreapta izpzhdane, izkhvarlyane navn, amintindu-și evident da și vvarvim Razzia, die - eine Razzia auf Taschendiebe veran-stalten reagieren - die chemischen Stoffe reagieren miteinan-der, aufeinander substanțele chimice intra, influențează reacția dintre si; || sauer auf etwas (Akk ) reagieren O să văd ceva cu neplăcere neplăcută, îl voi tăia tăios, nu-l voi strica, o să vă dau destul de clar și să văd ce e drăguț în el; (c) das Lack-muspapier hat rot reagiert Reaktion, die - etwas lost eine Reaktion aus este cu siguranță o reacție prefigurativă, opoziție, scuză; || seine Reaktion auf ihren Scurt război stark rebellien - gegen etwas rebellien revolt you ce vz-rebelion ce împotriva, voi trece ceva; || meine Nerven re-bcllieren irritate me veche, se revolt wat; II mein Magen rebelliert stomaht mi se rebelion, pro-tester, se objada ' Rebelion, die es kam zu einer Rebellion stigna ce înainte de rebeliune, furtună, pacificare, expunere; || eine Rebelion Rechnung război ausgebrochen tulburări, răzvrătire; || die Rebellion flackert immer auf wird unterdrickt, niedergeschlagen revoltă priplva din nou, biwa stins, uns rebellisch - die rebeilischen Bauem rebel, metezhnitse, vjetanalyte, revoltă sătenii; (c) rebellisch werden vzbuntuvam se, zapochvam ^ da se răzvrătire, da testir, dar arătând nemulțumire, nerăbdare, dar distrugând răbdarea; || sein Magen, meine Gaile wurde rebellisch stomakht mu zapochna yes riot, yes testir; zhlchkata mi se obadi; || alles rebellisch machen vdigam vsichki pe krak, razre-rezhvam tsyalat kashta, sbuzhdim vsichki Rechenschaft, die - ich gebe mir, ihm Rechenschaft iiber etwas (Akk ) Voi da si, mu o estimare, un raport pentru ceva; II von ihm yeer etwas (Akk ), wegen etwas Rechenschaft verlangen, fordem pretinde a mu, o scuză pentru ceva; Și dariiber bin ich dir, niemandem Rechenschaft schuldig - ich bin dir nicht Rechenschaft, keine Rechenschaft schuldig nu trebuie să le dea o estimare pentru tov nu yama corect da mi claim estimation; || vor ihm Rechenschaft ablegen give mu report; || ihn fiir etwas zur Rechenschaft ziehen Voi atrage ani de mustrare pentru ceva; || sich (Akk ) der Rechenschaft entziehen izmkvam iată, byagam, izplazm iată, izklinchvam din scuze; || Rechenschaft Ober etwas (Acc ) (ab)legen Voi da socoteală pentru ceva Rechenschaftslegung, die, Rechenschaftsbericht, der - Rechenschaftslegung, Rechenschaftsbericht iiber das III Raport trimestrial de admitere, raport de trei până la patru luni pe an Recherche, die - Recherchen anstellen corecting the rupt anchetă, anchetă rechnen - eine Aufgabe falsch, richtig rechnen pe-shavam este greșit, sarcina este corectă; || sie weiB, versteht zu rechnen știi cum și mototolit, știi smetkat, sort it out and si drive smetkata, yes bet with a bet, yes domakin-stvova; || sie braucht nicht zu rechnen nu sunteți forțat, dar păstrați o estimare pentru fiecare stotinka, dar o strângere, ridicați câinele, dar broi fiecare stotinka; || auf ihn, mit ihm rechnen to donkeys ce, count on him; || etwas, ihn fur verloren rechnen mototolit, cred că e ceva, e ruinat pentru el (oh); Și etwas gegeneinander rechnen va fi zdrobit, pre-etichete, măsurat, pus unul cu celălalt; || im Kopf rechnen presmyatam, numărând naum; || alles in aliem gerechnet || eins ins andere rechnen mutat de la unul la altul; || mit ihm rechnen o voi citi, i-o donează; o voi plăti de la el; II du muBt damit, mit aliem, mit dem Schlimmsten rechnen te lasă să-l iei sub atenția ta, imaginea tov, vsichko, da ochakvash, da se prevede, do-pusnesh și nay-loshoto; || mit diesen Leuten ist nicht zu rechnen on tiya chora nu poate fi numărat, dar iată, măgar, nu sa sigourni; || er muB mit den Umstânden, mit seinen Krâften, mit den Tatsachen, mit allen Even-tualitâten rechnen that tryabva yes ce take it from the situation-tbіetvata, ss force si, with fact, yes keep a eye for tyah, but foree all the sanse de eventualitate; || Ohne den Wirt rechnen || ihn unter die (zu den) gebildeten Menschen rechnen number, broya go between, a forma un cor; || ihm, sich etwas als (zum) Verdienst, zur Ehre rechnen attributions to mu, si ceva de genul merit, plus, voi citi mu go pentru un atu, o consider pentru propria mea onoare, voi citi mu go kato honor Rechnung, die - die Rechnung stimmt, geht nicht auf, geht glatt auf smetta e are dreptate, varna nu afară, afară- liza la dreapta, fara eroare, lin; || seine Rechnung ist diesmal nicht aurgegangen smetkata, confuzie, previziune, ochakvaniya mu tosi pat din blestemul curbei, nu se bdnaha; || seine Rechnung război falsch smetka mu din strâmb, vărsat la tine în ochakvaniyata, speranța si, trimis si fi o estimare strâmbă; || ich lasse mir die Rechnung geben, bringen search for da mi ce dade, bring the smetkata; | die Rechnung betrâgt Mark estimator vzliza on, regula mark; || ihm die Rechnung vorlegen, prăsentieren voi prezenta, prezentându-vă mu smetkat; || eine gepfeflerte Rechnung sărat, skjpa și preskjpa mark; || ihm die Rechnung fur sein Verbrechen prăsentieren Voi atrage ani de mustrare pentru crima acestui si, voi căuta un semn pentru această crimă; || seinen Wiinschen, Forderungen, den Umstăn-den, der modernen Entwicklung Rechnung tragen därja o estimare pentru dorințe mu, cercetare mu, împrejurări, modernoto dezvoltare, vom lua atenție, vom lua gi previzionarea, nu gi izm din atenție la si, imaginând noi înșine cu tah ; f schreiben Sie es auf meine Rechnung, mit auf die Rechnung || etwas auf Rechnung kaufen, nehmen kupuvam, a lua ceva pentru o estimare, credit, pentru o estimare, razg, pentru o versiune; || der Veer-sand erfolgt auf Rechnung und Gefahr des Empfângers expropriat pentru estimarea și riscul asupra beneficiarului; II dieses Versehen kommt auf seine Rechnung de acea purta vinovăție, scuză pentru această omisiune, celălalt descurajat pentru el, adică pentru mintea lui Iehova, care este descurajat, vinovat pentru el; || auf eigene Rechnung, auf Rechnung des Hauswirtes în cont propriu, la livrare proprie; pentru o estimare pentru proprietar; || ich mache mir Rechnung auf etwas (Akk ) corectând această estimare pentru ceva, o voi citi, măgari iată, o voi pune pe el, voi pune nădejdea în El; II wir werden schon auf unsere Rechnung kommen scoate-l din caramel, într-un fel sau altul, hai să-l lăsăm așa; nu vom plăti pentru mărfuri, vom primi satisfacție pentru marfă, vom primi, cumva, indiferent de ce, indiferent de ce; || etwas auBer Rechnung lassen Voi lăsa ceva în afara devizului, o voi elibera din previziune, o voi lua sub imagine, sub atenție, nu în deviz; || seine Rechnung bei etwas finden namiram estimare, impozitare, an în neshho; || ihm einen Strich durch die Rechnung machen, ihm die Rechnung verderben || etwas in Rechnung ziehen Voi lua în considerare, nu e nimic de arătat, pretegly, stop; || eine Rechnung in den Schornstein schreiben scriind o estimare într-un comin, pe gheață, scriind Sunt ruinat; o grămadă de drag, dira yama; || mit ihm in laufender Rechnung stehen imam estimare curentă de la el; || mit ihm habe ich noch eine alte Rechnung zu begieichen Imam da, voi fi cu ochii pe el; || mit ihm seine Rechnung machen uncloak ce, cloak ce from him, clean up si, clean up si sweep away from him; || er kommt nie mit seiner Rechnung aus toy neștiind smetkata, nimeni nu poate svrzhe dvata krai, vinuri svarshva cu deficit; || ihm etwas in Rechnung stellen; scrie-ți mu merge într-o mătură, pentru o mătură; || ihm etwas zuviel in Rechnung stellen Și nach meiner Rechnung spored spăla confuzia, previziunile, angajamentele; || die Rechnung ohne den Wirt machen aceasta este o estimare strâmbă; || Ober alles genaue Rechnung fiihren care conduce estimarea precisă, estimarea pentru orice; corect sm in smetkit si; T iiber etwas (Akk ) Rechnung legen Voi da o socoteală, o estimare pentru ceva; || du muBt dir dariiber eine Rechnung ausstellen lassen tryabva da poiskash' da ti dadat, va emite un deviz pentru tova; || die Rechnung liegt bei scatter e atasat; || ich werde dir eine Rechnung aufmachen guvernează mu autoestima, gândește-te în sine; ■Ф- richtige Rechnung erhălt die Freundschaft - strenge Rechnung, gute Freunde note bune (curate), prieteni buni recht - die rechte Mâna diasnatului rk; || sie ist meine rechte Hand, mein rechter Arm II rechter Hand vdyasno, din țara dyasnat, overdialy; II zu meiner Rechten din tara mea e clar, din mine; || die ăuBerste Rechte mâna dreaptă; || mein rechter Vater este cu adevărat spălat, născut, născut bascha; || ein rechter Mann cu adevărat, sută la sută bărbat, bărbat la carne; || es ist eine rechte Freunde, Schande este o adevărată bucurie, o adevărată rușine; || ef gibt sich die rechte Miihe toy si dăruind cu adevărat muncă, aşezându-se, iată cinstit, crezând eforturi cinstite; || ich habe keine rechte Lust dazu, zur Arbeit yamam adevărată dorință, adevărată vânătoare de tov, de muncă; || vor die rechte Schmiede (Тііг) kommen, geraten Voi ajunge la adresa corectă, la fel ca o persoană, niște trebva; || sich (Akk ) gleich an die rechte Schmiede wenden obscham ce vednaga kjm cineva treyabva, kjm un chip potrivit, autorități potrivite; || an den Rechten geraten, kommen hit tukmo on a person, some mi tryabva, some more work made; fier, și de parcă mă gândeam că intenționez o persoană, altcineva ne va ajuta, altcineva va face treaba; Am intenționat să iau pe cineva și iată măgarii, în care da am încredere, dar le voi citi; O sa las un mincinos, Izmamen in speranta, o sa ma uit; simistora simistora, intenționa să dea jos pe cineva și să învingă totul, intenționa să împuște o persoană, altcineva să vadă un smetkat, am ajuns la dohaki; || da bist du bei mir an den Rechten geraten, gekommen destinat si prazna tsarkva yes se krustish (prekrus-tish), destinat si maistor si, krustnik si in my face, hit si when I was wrong, fake address; yama da astea sunt mai fierbinti in fata mea; nu citi despre mine; O să mă mai convingi puțin, te vei pleca, te vei descurca, kandar-disash, nu stăpâni în iluzii zadarnice; minți cu cruzime, dacă gândești, m-ai ajutat, ți-ai făcut treaba; || du bist mir der Rechte think si, care este singurul lucru ti si este potrivit pentru tova, ce este mai potrivit de la tine pentru tova, nimeni nu poate si sapte cu tine; minti mult in pretsenkata si; nai-malko ti si fit for tova; degeaba, nu alea biwa; kato varzan si in rzet; poți să o faci singur și să pervertizi o asemenea prostie; direcționează-l, lasă-l pe tine; da, nu poți direcționa, ama, hai să stric ideea de biți; nu okchakvah, nu permite, nu poți gândi, de ce ești înțelept, nu ești deștept, nu ești deștept, de ce ești capabil de așa ceva, doar un pic de la tine ochakva și scrie așa , ce te joci cu mine, slăbește, conduce, lasă-l uscat; || fier dazu bist du gerade der Rechte mislish si, imaginându-ți si, care este singurul lucru care ești potrivit pentru tov, niciun prieten nu poate fi șapte cu tine, nu mănânci un prieten manja, nu căuta; si ti si mi este unul, copilul nu este nicaieri pentru mine; scurgerea ochiului negru al si mi-ti, balena myrizli a si mi-ti; nu conduci, nu conduci; te plimbi și furi aur pentru tine; in mare, da, ei hvarlyat si marea este mai mult decat cei din hvarly, nu sta in culoare pentru mirisan; || er hat noch nicht die Rechte gefunden nu și-a propus încă o soție potrivită pentru el, Yesha si; || sie ist nicht die rechte Frau fiir ihn nu o soție potrivită pentru el, nu potrivită pentru el, nu pentru el, nu-l descurajează; || wir haben das Rechte getroffen nie namerihmetova, some nai-many abordare, nai-potrivit pentru, în caz, în modul corect, nay-potrivit alegere, cu alegerea corectă; || aus ihm wird nichts Rechtes de la el, yama și ieși din sărăcie, yama, și devii om din el, yama, și devii om, cumva tremurând, cumva urmând; || aus ihm ist doch etwas Rechtes geworden tot drumul din el cumva, tabără ceva semnificativ; a conduce o carieră; || er hat es zu nichts Rechtem gebracht că nu a înțeles o nișă în mod semnificativ în stomac, rămâne (si) un nimic, nu direcționați nicio carieră; || er kann nichts Rechtes, hat nichts Rechtes gelernt nu poți face nimic, n-ai învățat nimic sfânt; Și er stellt etwas Rechtes dar, halt sich fur etwas Rechtes că e un om sfânt, un om cu un nume și o poziție, prezentând o oarecare dimensiune, șapte gânduri pentru o mulțime de lucruri; II es ist nichfs Rechtes damit tova nu e cumva tryabva; II das jumatate mir auch a fost Rechtes fier, ajuta mi, nevazand pe nimeni, neintelegand; cu toate, nimic nu m-a ajutat; nu chiar lucrul nu-mi este de ajutor, ci răutatea, fă rău; || ich habe den ganzen Tag nichts Rechtes ge-gessen || das ist a fost Rechtes fier, tova neprezentând o nișă specială, nu un flux de nimic, nu corectează nicio impresie; || das ist a fost Rechtes, a fost du kannst Golyamo a trimis un miracol, nimic nu este deosebit de special; imaginându-te, imaginându-te pe tine însuți, ceea ce poți face; || ich weiB damit nichts Rechtes anzufangen întrebându-se ce și ce de mai, neștiind să fie prins din tov, cum să conducă; || nach dem Rechtem sehen la ochi, la ochi, l-au dat la rău, ca o undă, o văd ca pe o doage; f etwas am rechten Zipfel, am rechten Ende anfassen I'll catch, grab work, something, cumva tryabva, cumva urma asta, cumva îl editez; || es zu keinem rechten Erfolg bringen Nu voi obține cu adevărat succes fără a reuși; II das ist ein rechter Jammer nenorocire adevărată, mka, nenorocire e; Și etwas ins rechte Licht setzen, riicken voi pune ceva în adevăr, corect în lumină; || er hat das Herz, den Mund auf dem rechten Fleck nu varzan in ustata, descurcator; II er ist der rechte Mann an der rechten Stelle, am rechten Ort toy e man in zona; || es steht alles am rechten Ort vsichko e pe localitate; || das Kind beim rechten Namen nennen naricham, numindu-i pe ignoranți cu nume adevărate, nu te preface, zabulva nechata, vorbind deschis; |] du bist nicht auf dem rechten Wege not si on the right pt, on the wrong, crooked pt si; II auf der rechten Spur sein pe drumul cel bun, dirya sm; Iar von der rechten Bahn abweichen a abate ce de la regula pt, splash it, trgvam, fall on the curve, pt is wrong; || aus dem rechten Gleise kommen derailer, deviate ce, splash ce, lick from relsite; || nun ist doch alles wieder ins rechte Gleis gekommen cer a vsichko pak si vleze in relsite, si trygna old relsi, fix it; || er hatte keinen rechten Erfolg damit jucărie nu poate obține adevăratul succes cu un tov, nu reușești cu adevărat cu un tov; || ich habe kein rechtes Zutrauen zu ihm little mu vervam, yamam mu adevărată încredere, nu mi vdhva mai ales încredere; Nu vorbesc încredere; || im rechten Augenblick la momentul potrivit, oră; || zu rechter Zeit, Stun-de tkmo în timp, la momentul potrivit, oră; || den rechten Zeitpunkt fur gekommen halten socoteală, mototolită, ce vreme a sosit, ce a sosit ceasul, a venit momentul potrivit; || das geht nicht mit rechten Dingen zu tuk ca amestecuri de forțe supranaturale, întunecate, necinstite, munca nu este pură, nu neobișnuită, diavol ima prost v tova; || in der rechten Stimmung fur etwas sein în starea de spirit potrivită pentru ceva; -f allen Menschen recht getan, ist eine Kunst, die niemand kann can't and ce please in allusions; dacă asculți un horat, poți prinde iepuri pe mare, pe un munte de riba; -f- wer nicht kommt zur rechten Zeit, der muB sehn (nehmen, essen), was iibrig bleibt koito from the brew, acea marfa; unii sunt mai acri pe otravă, că unul este jefuit de trohit, așa cum a lăsat, chiar pălindu-se; f versteh mich recht understand me correctly, verno, cumva tryabva; nu-l demontați strâmb, eronat; || habe ich recht gehort, ver-standen, gesehen este corect, dacă este adevărat, sortat, sortat, dacă nu aud, nu minți, înțeleg, clar; || wenn ich mich recht entsinne ako nu less pametta mi, ako si reține bine, corect, verno; f die Arbeit va mir noch nicht recht schmecken lucrarea nu mi-a fost încă livrată cu adevărat plăcere, nu încă pentru mine această încântare, încă nu a putut cu adevărat svikna cu ea; II das will mir nicht recht in den Kopf tova pur și simplu nu pot, nu pot, nu pot, nu pot lua, nu-mi iau mintea; || sie wollte mit der Antwort nicht recht heraus nu th ce descuraja, ezita ce da descurajează, baveshe ce cu o scuză; || er kam in der Schule nicht recht mit în școala acelei isostavashe, nu fi supărat pe stat și intră în crack cu opriți studentul; || das radio funktionierte nicht mehr recht || ich bin noch nicht recht zufrieden damit nu sunt deosebit de mulțumit de tov, nu pot decât să spun că sunt complet mulțumit de el; Și erst recht încă de două ori chiar mai bine; umflătură; dinadins; II recht eigentlich în esență, în realitate; II jetzt tut er es erst recht chiar acum intenționat, chiar pe loc; || so kannst du erst recht nicht machen cera poți încă puțin mai mult și să spui o poveste, acum încă nu este convenabil, nu se potrivește deloc, este incomod să o regi; || das hast du recht gemacht tova direct good; postează bine, așa a spus kato; || es war nicht recht von dir, so zu sprechen nu nebunesc, sincer, amabil din țara ta, nu ai dreptate, sincer, da, așa spui; || das ist recht nett von dir cu adevărat frumos din țara ta e, rule ti honest; || alles, was recht ist, aber das geht zu weit vsichko khubavo, dar tova veche e este fierbinte; tova nadminava, nadhvarlya fiecare graniță; II du kommst gerade recht idvash takmo in time, good si arrived; fier, este auto-lipsvashe, este auto-mulțumitor pentru tine, o voi zdrobi mult pentru tine, m-am plâns pentru tine; nu arde pentru tine; || das geschieht ihm recht pada mu se, taka mu se pada; demn de si go; || er hat voll-kommen recht that ima are right, right, right; Și er hat recht gehabt recht behalten (bekommen) acela, după ce a dovedit ce are dreptate; dovedind a fi ceea ce ima are dreptate; || er will immer recht haben all that claim, da, da, da, am dreptate, nu face nicio obiecție, altă părere; tot ce știi; || ihm recht geben dă-mi dreptul; Și ihm etwas recht machen dokarvam, voi răsplăti ceva după gustul meu, după plăcerea mea, hotărând ceva, cumva acel proces, după plăcerea mea, cumva, convenabil; uzh-dam mu; || man kann es nicht allen recht machen chovek nu pot, te rog, să te descurci; || etwas lur recht erachten cred, namirs ceva este corect, corect, cinstit, rezonabil, rezonabil; || er hat recht daran getan toy e did right, sincerly, kindly; -f- tue recht und scheue niemand cerul este limpede din mormânt, aceasta nu este o luptă; acționați cinstit și nu luptați din nimic; f so ist es recht taka e good, right, red, honest, badass;|| bine, Recht - recht so - so recht right, so, right, so red; Și ganz recht este foarte comod, rar, chiar așa; Iar das ist mir recht, gar nicht recht such mi e este convenabil, sunt de acord să mănânc cu tine, să guste, să pofti, mă rog; tova nu este deloc convenabilă, să nu intre în ochi, nu sunt de acord cu tova, nu mă plac; || mir kann, soli es recht sein agree, yamam nimic împotriva, yamam yea opposing tov; T mir ist alles recht totuși, orice ai decide, sunt de acord cu totul; || umg mir ist heute gar nicht recht astăzi nu mă simt bine; || nichts ist ihm recht totul nu poate mulțumi mu ce, de la ceva ce nu ești mulțumit, încă intenționezi cum și cum să argumentezi, cum și cum; || das ist nur recht und billig, daB du ihm hilfst amiram, ce este corect și corect, ce ajutor; || es ist nicht mehr als recht und billig, daB ich das tue more than fair e ce este dreptul, cu roșu pentru sărac, ce este dreptul; was dem einen recht ist, ist dem andem billig ca drept pentru unitate, taqiva și pentru alții; drepturi egale pentru toată lumea; F ich werde nicht recht klug daraus Nu pot să înțeleg totul, nu-mi este clar, nici nu m-am putut gândi la asta; || sie ist nicht recht ge-scheit, nicht recht bei Troste cha not e vainly crazy si, vanly normal, some lipsva, razg, clap and ednata duska, pumping out, not from all si, izdish little, little e drapnata, shantava , swept departe; (c) wenn ich dich recht verstehe cum îl analizăm corect, corect, bine; f wenn ich recht unterrichtet bin ako sm bine informat, zapoznat cu o întrebare; (c) er ist in ailen Sătteln recht (gerecht) pentru tot, pentru fiecare idee, pentru fiecare idee, a face totul cu totul; otrakan, bătut, lucru, opiten e vjv vsichko zona vvv vsichki; K'deto merge pipnesh, știi totul; f recht und schlecht - schlecht und recht crookedly lavo; donyakde; la vale; de abia; ajutor ajutor; animal de companie pentru patru; kolkoto da, se pare, ce este regizat; || er schlâgt sich schlecht und recht durchs Leben toy npe-lively crookedly lavo, kreta; || etwas so schlecht und recht recht und schlecht ausbessern || sie konnten sich mehr schlecht als recht verstăndigen acelea sunt abia ce parsing, ce parsing strâmb lavo, donyakde, caustic și iată Ce intelegi Recht, das - xh will nur mein Recht, nichts als mein Recht la pretențiile dreptului si, mărfurile, unele dintre ele, nimic mai mult decât camarazi, unii de drept și dreptate, ici-colo, mi se pada; || das Recht brechen, beu-gen, verletzen, verdrehen a îndoi, isopachava, răsuci, schimbă, schimbă dreapta; II das Recht mit FiiBen treten tpcha, am dreptate; II dem Recht ein Schnippchen schlagen joacă împreună cu ce din dreapta Fac dieta corectă; || ihm Recht wi-deriahren lassen dă-mi dreptate, dreptate; Iar Recht sprechen (in einer, iiber eine Sache) după ce a mâncat, am dat dreptate, pronunţ această faptă după caz; II selbst dem Teufef sein Recht geben, lassen doamnelor, voi lăsa dori dreptului legal al diavolului; | sein Recht behaupten, fordern, suchen to settle (afirma) izskvam trsya right si; || mein tniider Kbgreg Gog-dert sein Recht este epuizat de povara unui proces și din acest motiv, Ima nevoie de la fiu; || ich habe mir mein Recht verschafft din partea dreaptă; || ich nehme mir das Recht acasă dreapta; || ihm sein Recht geben, verweigem îi voi da dreptul, îi voi refuza dreptul; (c) ihm dic br-gerlichen Rechte entziehen ia-mi drepturile civile, privează-mă de drepturile civile; || ich-mache meine Rechte geltend showing right si; C ich eigne mir, maBe mir ein Recht an assigning si the right; C das ist mein gutes Recht tov e dreptul meu legal; j| ein verbieftes Recht legalize, reflect rights; document scris, carta triburilor; || alle Rechte vor-behalten vschiki dreptul de a economisi; || ihm ein Recht zu-gestehen, absprechen, verwehren recunosc, neg, îmi refuz dreptul; T ihm ein Recht verleihen, fibertra-gen celor care dă, rup dreapta; || seine Rechte wah-ren wahmehmen pozya pravata si, crawling ce from tyah; Şi ihm besondere Reche einrăumen da* mu oco-beni drepturi, privilegii; || seine Rechte uberschreiten, verăuBem previshavam, selling pravata si, full power si; wer die Macht hat, hat das Recht right e pe țara forței; -f> wo nichts ist, hat (auch) der Kaiser sein Recht verloren pe bosia tsarvu-lit și pe golia rizata nu poți decât să-l iei; pentru o golie și o sută de respirații nu pot face nimic; YY Recht muB doch Recht bleiben - was Recht ist, muB Recht bleiben right tryabva yes sit right; gleiche Rechte, gleiche Pflichten drepturi egale, datorii egale; zuviel Recht hat manchen Herm gemacht zum Knecht konto renunțând la dreapta, transformându-se din stăpân într-un pdar (slujitor, jefuit); (c) das Recht des Herzens der Faust der Gewalt, der Eltern dreapta la dreapta, dreapta la dreapta; dreptul la silat; dreptul părintesc; || er hat seine Rechte an dem Haus an mich abgetreten that prestige, prehvrli right si varhu kashata on me; || er hat alle seine Rechte daran verkauft to that sales vsichkite si rights varhutova;||| das Recht eines Volkes auf Freiheit und Selbst-bestimmung (dreptul la un singur popor la libertate și autodeterminare: II ich habe meine Rechte auf ihn iiber-tragen prehvrlih right to si vrhu him; || ich habe kein Recht darauf nyamam the right) tova; || das Recht ist auf meiner Seite are dreptate în țara mea; || auf seinem Recht bestehen, beharren insist asupra dreptatei lui; Și auf sein Recht pochen îl numesc ce, mă bazez pe dreptatea lui si; || auf seine Rechte verzichten refuz ce din dreptatea lui si ; || etwas auf ein Recht bei Macht er-kennen admitând la ceva forță legală; || es aufs Recht ankommen lassen să dăm decizia dreptului ima, o vom duce la tribunal; || durch Urteil und Recht silata on the law; || ihm Gnade fur (vor) Recht ergehen lassen ai milă de el, ai milă de el, arătând îngăduință, milă, omenie; iartă-l pedeapsa; || fur (zu) Recht erkennen recunoaște pentru dreptate; gegen das Recht handeln acționează ilegal, nedrept; II das verstoBt gegen das Recht tov e contrar legii, ilegal, nedrept; || ich bin im Recht az sm are dreptate, corect este țara mea; || un seine alten Rechte in sein altes Recht wieder eintreten to vlizm, vst'pvam din nou la bătrânețea legii; || în seine Rechte eingreifen încălcări ale drepturilor; Navlizam este străin de perimetru; || ich dulde keinen Eingriff in meine Rechte nu putea să nu t arpya varhu pravata si; Și mit welchem Recht forderst du das cu vreun drept de a căuta de la mine; To mit vollem Recht cu plin drept; Și mit Fug und Recht pentru dreptate și dreptate; II nach Gesetz und Recht pentru drept și drept; || nach dem geltenden Recht spored acționează legile tale; || nach Recht und Billigkeit - nach Recht und Gerechtigkeit fără drept și dreptate; || nach Recht und Gewissen nici un drept și drept; || ohne Urteil und Recht fără forță juridică, fără judecată și drept; || von Rechts wegen după lege, după drept, de la început, de la veselie la lege, din lege, drept legal cool || von seinem Rechte Gebrauch machen crawling ce din dreapta si; Gewalt geht vor Recht with the power is true yama; stăpânind puterea copiilor, acolo legea este mai plăcută; || mai larg das Recht handeln act la tine, posgpva împotriva, contrar dreptului, legii, ilegale; || das Recht zur Erhebung von Steuem are dreptate pentru impunerea da-nqi; Și etwas besteht zu Recht este ceva care are un drept legitim de a exista; || ich habe kein Recht dazu ich gebe ihm das Recht dazu voi da mu dreptul pentru tovarăș; || ich komme zu meinem Recht poluchavam tova, unele la dreapta mi se pada, mi se sledva, unele e la dreapta mea; || mein Magen, auch das Vergniigen muB zu seinem Recht kommen stomakht mi tryabva da si obtine-ti al tau, revendica-ti pe al tau, scho si placerea nu este batuta da daca este nedrept, da este neglijare, da nu este hulit, tryabva da si ai tau , nu bate da, o luăm, să-l păstrăm, să ne batem joc de ea; tryabva și timp separat și pentru plăcere; || ich verhelfe ihm zu seinem Recht ajuta mu și si să lupte drept, dar să lupte drept, lege; || diesen Namen fâh-re ich zu Recht numit cu drept deplin, conform legii; f es ist Rechtens das ist so Rechtens bei uns, allgemein Rechtens taka e conform legii, das ist so, nazhda law; la fel este roșu legal, așa este acceptat de noi; acest lucru este comun; prin toate mijloacele for-horses e taka; || in aller Form Rechtens cumva redat, cumva legal; || den Weg des Rechtens gehen trg-you, vvarvya cinci la roșu legal; F ein Student der Rechte student la drept; | das Recht, die Rechte studieren urmând drept, facultate juridică rechten - um, Qber etwas (Akk ) mit ihm rechten pentru o dispută, a adus-o de la el; certându-mă, mă voi certa iată, o voi îndrepta de la el pentru ceva; T dariiber will ich nicht mit dir rechten not claims but argumenting with you for tov rechtfertigen - sein Handeln, Vorgehen rechtfertigen Voi justifica, experiența ce și scuzați postupkata, acțiune la aceea; || sein Benehmen ist durch nichts zu rechtfertigen pentru nimic nu poate fi justificat, scuzat, nejustificat (c); C sie rechtfertigte ihr Benehmen damit, daB sorry darzhaneto si gov, che ; f sich (Akk ) vor ihm wegen einer Sache rechtfertigen Rechtfertigung, die - sie konnte nichts zu ihrer Recht-fertigung sagen, vorbringen nici nu poți, dar nu aduci nimic pentru justificarea ta rechtlich - rechtliches Erkenntnis decizie comestibilă, ședință comestibilă; eine rechtliche Entscheidung treffen emiterea unei decizii în baza legii; || ihm rechtliches Gehor geben de a te asculta, cumva poruncind legea, cumva edita-o; Z zu etwas rechtlich veer-pflichtet sein este obligat să mănânce comestibil, legal pentru ceva; Și rechtlich unzulăssig este inacceptabil din punct de vedere juridic, inacceptabil; este inacceptabil dintr-un lăcaș de cult conform legii; ilegal; Și rechtlich begriindet este întemeiat legal; în baza legii; legal rechts - rechts der Donau, von der Donau în depărtare, peste distanța de la Dunav; || halten Sie sich rechts, nach rechts dragă țară, vei înțelege totul clar; || sich (Akk ) nach rechts wenden try clar; iti voi spune clar; || rechts um echidistant; || rechts schwenkt, marsch nadyasno ravnis, lavoto ramo naprel, marș în curs; || das Auto rechts iiberholen zadminavam din deyasnat țara mașinii; || hier wird rechts gc-fahren tuk ce ptuva din tara dyasnat; || einen Ort rechts liegen lassen voi părăsi așezarea din diasnat și țară; II von links nach rechts f er wuBte recken kaum (nicht mehr) was rechts und was links ist to that ce beshe with everything, with everything beshe ate the end, asamblarea acestei grămezi pe pod, în scurgere, în apă, kato bucle în mănăstire, kato guska în ceața, kato pate în mănăstire, într-o sită, în ceață; Am fost rechts ist, links machen f er ist rechts eingestellt, steht ganz (weit) rechts that e cu convingeri profunde, e foarte clar; f das kleid rechts bfigeln RechtsanspnKh, der - einen Rechtsanspruch erheben, geltend machen suing Rechtsanwalt, der - er lâBt sich als Rechtsanwalt nieder toi ce stabilirea katio 'avocat, decoct al avocatului cantor; C ich nehme mir einen Rechtsanwalt vzemam si avocat Rechtsbruch, der - ein eindeutiger, glatter Rechtsbruch indiscutabil, în mod clar o încălcare a legii, a legalității; Și einen Rechtsbruch bcgehen, beheben, wiedergutmachen încalcă legea pentru tine, te postează împotriva legii; Voi înlătura încălcarea legii, voi stabili dreptul la lege rechtschaffen - ein rechtschaffener Mann este un om decent, cinstit, sincer, onorabil, curajos; || ich habe einen rechtschaffenen Foame, Durst este decent, salut, mângâiat, dor, îngrozitor mângâiat, luminat după apă; Și ich freue mich, piage mich recht-schaflen mă bucur că ce cu adevărat, lucrând ce decent, blaskam, lucrând sănătos, nu acum sheguvam; f es kann nicht jeder klug, wohl aber rechtschaffen sein nu oricine poate fi inteligent, dar oricine poate fi sincer; f etwas Rechtschaffenes lemen predau ceva sacru, decent Rechtsfall, der - hier liegt ein Rechtsfall vor, handelt sich um einen Rechtsfall tuk imame Rechtskniff, der - einen Rechtskniff anwenden no-service si cu un truc legal, un recurs la un truc legal Rechtskraft, die - etwas, das Urteil erlangt (erhâlt) rechtslcrăftig - die Schenkung ist rechtskrâftig gift-nieto ima for legal, e law-like * Rechtsweg, der - den Rechtsweg beschreiten, betreten, verlassen, jur cam sda, legea, încercați să îndreptați prin sida, subminez efectul acestui lucru asupra sda, vă voi spune să sda; voi inventa legi pt; || versuchen etwas auf dem Rechtsweg zu erlangen experiență ce lăsați ceva să fie înțeles prin dietă, conform legii, legal pat recken - Eisen, Leder recken din fier de fier; raz-tags pielea; f den Kopf in die Hohe recken izdigam head, protyag glavata si; || die Glieder, die Hand, das Ohr, den Hals, die Hălse, die Nașe recken ce; izdigam, protyazh rak; să apăsăm urechea, auzind, să ne ascuțim urechile; nasul nzotryam; Mor Zunge recken din scuipa lui ezik; || die Hand nach etwas recken încălcarea a ceva; || die Faust gegen ihn recken vdigam yumruk Îl voi traversa; f kein Recken und Strecken niitzte nu a ajutat în niciun fel cu folosirea vicleanului, vicleniei, shikalkaveniya; f ich muBte mich tuchtig recken shaking yes ce vdigna on prstite si; Și sich (Akk ) dehnen und recken to ce sertare, ce sertare; || sich (Akk )' strecken und recken ce; răsucire și mușcătură, luptă în toate felurile posibile; f ihn recken on- Rede lagam el este sănătos, îl voi extinde la zemyaty și gobiya; II ihn auf der Folterbank recken opyvam, razpvam merge cu o unealtă de stoarcere, chinuire, la inchizitori; (c) der Berg reckt sich zu stplzer Hohe planinata Vichy cu mândrie cap, Vichy cu mândrie se ridică în albastrul ceresc, vis; (c) Dial es reckt mich turn mi ce Rede, die - eine langweilige, schlichte, wohlgesetzte, gewiirzte Rede este plictisitor, simplu (eșantion), bine construit, vorbire piperlia; || eine geistreiche, erbauliche, zflnden-de, hochtrabende Rede este vorbire spirituală, edificatoare, inflamabilă, umflată (foarte pereche, împodobită); || eine flammende, mit Humor gewiirzte Rede este înflăcărată, asezonată cu discurs umor; || eine Rede halten, umg schwin-gen, loslassen, steigen lassen, vom Stapel lassen djarzha vorbire, cuvânt, etichetă, udryam mu un discurs, un cuvânt; || eine Rede auf den Jubilar halten discurs în onoarea eroului zilei; Și eine Kundgebung mit einer Rede eroffnen deschide mitingul din discursuri; || eine Rede abhaspeln izdeklamirvam, izdardorvam rech kato automat, kato arc spiralat; || in der Rede stecken bleiben zamlkvam, spirale în mijlocul discursului, zabvam behold, zabarkvam behold, nu a putut continua discursul si; || ihm in die Rede fallen prekswam, presicham go; || ihm die Rede abschneiden slap mu mata, prek svam, presic go rude; Nu ți l-am dat, dar să se spună; || das verschlug ihm die Rede tova go nakara da mai mut, mai linistit; ezikt mu se varza; toy stop kato grumnat, ruinează mintea și gândul; prehapa si dumata; || das wurde bei ihm zur stehenden Rede pentru totdeauna ordonand totul pentru tov, totul la muu este obosit; cu ajutorul căruia deschide gura, iar pământul și ordinea pentru tov; Și umg das war doch schon immer (ist schon lange) meine Rede vinaghi sjm kazval, îndreptat tova; otkoga vi kazvam, razg, baya tova (ama koy da me listening); || eu și meine Rede avem un astfel de gând și am o părere bună; pur si simplu; vzimash gând de la usta mi;*|| vergii) deine Rede nicht remember si thought; das ist der langen Rede kurzer Sinn tova e a înțeles pe scurt fluxul gândirii de mult timp; pe scurt, dintr-un singur gând, înseamnă tovarăș; es gehen viele Reden in einen Sac mult gand si putin pari struvate; o multime de comenzi - pentru vodenitsata (pa-zara); prazna lucru de vorbire nu bea; din gândul la o pereche fără a deveni; -f> hofliche Reden machen die Zâhne nicht stumpf yama yes ti ce izyade ezikt, deci spui un pic curtenitor dumi; -f" wenn gute Reden sie begleiten, dann flieBt die Arbeit munter fort (Schiller) bun gând lucru deliciu reden - leise, undeutlich, geziert reden, vorbind încet, neclar (indistinct), depășit (nefiresc), hevezia iată, vom depăși iată când vorbim, kato vorbind; || ofens, frei reden, vorbind frankly (deschis, sincer), liber, fara nici o jena, fara sa alergi; || in einem fort reden, vorbind fara pretentii, fara duh, nu cu tine, obosit de noi fara oprire si superficial, dar munca, zicand kato laterna, kato apa goala; || frisch von der Leber weg reden vorbind sincer, kazwam si, kazvam, kazvam, kazvam, kazvam, kazvam, kazvam, kazvam, kazvam, kazvam dictuva sarceto, vorbind fără bâlbâială, la dreapta; razg, dreapta, kume; cel din ochi; || wie ein Buch reden zicând kato conform cărții, gândește-te se leat, mai jos de oboseala de mi, mănâncă multă dulce-gândire; Nu mă voi gândi, prietene; || wie ein Was-serfall reden, vorbind ca un jucător de noroc, barzo și multe; II wie ein Uhrwerk, wie aufgezogen, schwadroniert reden spunând că kato este arcul înfăşurat, vodonitsa, kato kurdi-san, kato navit; drunkam kato prazna vodinitsa; || wie mit Engelszungen reden honey cape, flow, gri din obosit mi, kato vorbind, vorbind dulce-dulce; imam medena gură; II ins Blaue hinein reden vorbind lie-nekipeli, diferit nebivali, nebivali neshcha, fantasists (si), razg, scarpining the syezik, speaking, without thought, nebivali neshcha; || er redet, wie er's versteht, wie ihm der Schnabel gewachsen ist atunci vorbește, cumva sortând, cumva dat de Dumnezeu, firesc, natural; II groBe Ton reden vorbind ordine golem, high-pair; Și das Notigste reden, ca să-i spun nai-need-dimoto; II nicht ein Wort, keine Silbe reden Nu o pronunț, nu o las, nu spun nimic, nu spun nimic, nu mă gândesc bine; zbb nu obelvam, nu kazvam nito bakel, nito afumat, în liniște kato sacrificat, kato 'kyutyuk; || wiiste Dinge reden || Blech, Kohl, Mist, Quark, Quatsch, dummes Zeug reden, vorbind, stropire, slops de prostie, scorbut, minciună-nefierbe; II sie redet so viei wie der Tag lang ist || er redet nur und handelt nicht spune-o singur, dar nu minți; || ІаВ die Leute reden o anumită horată și spun cum este aceasta o căutare; || einer Sache das Wort reden zast'pvam ce pentru ceva, vorbind în târâiala lui Iehova, îl luăm sub al nostru, îl închidem, îl cusem; || du kannst lange reden, ehe mir ein Wort gefâllt you can yes si drunkash, dar-dorish, baesh, kolkoto si iskash (dokato ti obrna attention); nu mă ocupa cu acest neshcha, din anumite motive nyama și acelea sunt mai calde; wer reden soli, bedenk sich wohl obmis-lay bun fiecare gând; -f> Reden ist leicht, aber schwer zu beweisen spui da, dar dovedesti atat de mult; wer nicht verstăndig reden kann, dem steht Schweigen besser an din anumite motive, vorbește cu bun simț, cu amabilitate și tace; "F- jeder redet, wie er versteht toți spun, cumva să înțeleagă, cumva să permită abilitățile mentale; kakvto e chovekt, takiva mu și gândește; -f- rede wenig, * hdre viei asculta mai des, vorbeste putin; când te gândești puțin, după părerea mea un cievaș; man redet viei, wenn der Tag lang ist den dalg - există o mulțime de comenzi (kolkoto shchesh); "f> rede nicht, wo kein- Ohr ist don't si habi think before urechi surde; ■Ф> wer redet, was er nicht solite, muB horen, was er nicht wollte unii gândeau astfel, chuva like not yet; \> geredt ist geredt, man kann es mit keinem Schwamm auswischen nu gândește-te mai bine, dar kato izkhvarkne, nu-l prind; barz kon se prevarya, barza think not sestiga; barz kon se stiga, barza duma - not medke; Reden und Halten ist zweier-lei yes promises and yes you promis this si (yes you stand on the thought si) sa două diferențe; pădure promițătoare, dând cu furie; promite lui Kashta să nu se prăbușească; a nu prinde o pasăre pentru o hilyada pentru un cuplu; (c) auf einer Versammlung, im Rundunk reden vorbind la întâlnire, fără radio; (c) ich rede mir einen ProzeB an den Hăis dokarvam si carry from ustata, navlich si bela 'from ustata, ezik; || du redest mir aus der Seele sakash az smti investit think in ustata, ti davash izraz on wash sentimente, gânduri; Mănâncă sentimente și sentimente pentru mine; || aus der Erfahrung reden vorbind din experiență; || ihm etwas aus dem Sinn reden II ich rede fiir die gute Sache, vorbind într-un târâş din motive întemeiate; || es war, als redete er gegen eine Wand, mit der Wand, in den Vântul ca vorbind pe perete, ka-mite, vyatra; || ihm ein Loch in den Bauch reden to kill him with order, si, to reach mu with brother-live si; || la Rătseln, Gemeinplătzen reden, vorbind într-un mod vag, cu o frază comună; || in den Tag hinein reden || ihm ins Gewisseri reden biy on svesta mu; || ich rede mich in Zorn, Wut, Hamisch, in die Wolle mult mai bine decât Redensarț grăitor, sensibil || ich rede mich in Hitze, Feuer flare up ce, aprinde ce din propria ta minte; | ich habe ein Wort, ein Wortchen, ein krâftiges, emstes Wort, ein offenes Wort mit dir zu reden, unter vier Augen zu reden; pretenții și vorbesc serios cu tine; || mit ihm deutsch, Fraktur reden, vorbind germană de la el, clar și dezasamblat, fără ambiguitate, fără o doamnă care înlănțuiește basma; || mit sich selbst reden speaking on yourself si; || mit ihm kann mari nicht emst reden ii este imposibil sa vorbeasca serios, nu o lua din ganduri; || er lăBt mit sich reden de la el, da, poți vorbi, persoana este demontată, veema din gând, ascultă gândul; || mit ihm lăBt sich reden de la el, poți spune da, da, poți rezolva, așteaptă un om; || mit den Hănden reden vorbind cu un ryce; || ihm nach dem Munde, zum Munde reden vorbind la placerea ta, orice vrei, dokarvam muse, prekarvam mu meden prst prez ustata; || nach der Theorie reden vorbind din punct de vedere teoretic, pur teoretic; || du hast gut, leicht dariiber, davon reden forest ty e on you, da you say so, wide tye on you la poarta, nu arde, spala focul pe cap; || dariiber ist mit ihm nicht zu reden așa că nu poți și acum să vorbești de la el, nu poți și nu poți să-ți dai seama de la el; || er redet iiber Dinge, die er nicht versteht that vorbesc pentru altcineva, tu nu înțelegi conto; Și dariiber konnte man Bănde reden a scris un roman, dar eu puteam scrie pentru o tova, dar nu puteam vorbi pentru o tova până seara; || man redet iiber sie horata vorbește pentru ea, poartă tot felul de bâte pentru ea; II dariiber lăBt sich reden for tova, putem vorbi, hai să ne uităm la asta, o să ne dăm seama, o să așteptăm, să ne hotărâm despre o excepție comună, nu ca o rezoluție; || Gutes, Schlechtes uber sie, von ihr reden, spunând cu bunăvoință, fă treabă bună pentru ea; II ich rede mich um Kopf und Kragen okachvam și el însuși vzheto pe poartă cu ordine si, ezika si; || rede mir nicht davon nu vorbesc pentru mine; || reden wir von etwas anderem să vorbim pentru altceva, să schimbăm subiectul pentru o conversație; || seinen Zorn, seinen Kummer von der Seele reden kazwam si kakvo mi tezhi in sarceto, kazwam si bolkata, ta dami olekne in sarceto; II viei Redens von etwas machen vdigam golyam noise, vryava, patardia, danania pentru ceva, dau mu tvar de golyamo sens, vorbind lung și larg pentru el; Iar nicht viei Redens von sich machen not ce odată-întins lung și larg spre mine si, limitându-mă la nai-important pentru mine si; || von Gliick gar nicht zu reden dar pentru fericire și nu poți spune da, dacă este bine pentru tine, da poți spune pentru fericire; || sie macht von sich reden te atrage atenția asupra chorat varhu yourself si, provokira gi cu dar-zhaneto si, dându-le un motiv, kara gi da ei vorbesc pentru ea; II ihn zu Boden 'reden nivelarea pământului cu pământul, îndreptându-l spre bază şi kopriv, spre smithereens; II zur Sache reden || ihn zum Reden bringen, bewegen nakarvam vorbesc; || die Musik redet zum Herzen muzikata speak sarceto; || ihm zum Gefallen reden vorbind cu mu te rog, dokarva mu iată; || zum Reden eingenommen haben Imam darul unui cuvânt, gândește-te se leat de la mi obosit, grăitor, sm cugetător dulce; die Ausnahme bestătigt die Rege! excepție de la regula nu-adevărată; f ein Werk nach allen' Regeln der Kunst este o singură lucrare bazată pe regulile artei, cumva ici și colo, cumva editată; izdirzhana vbv fiecare relație de creație; || etwas nach allen Regeln dor Kunst ausfuhren izvarshva cumva exclus din cutie, cumva rezultă, cumva redt, II naeh allen Regeln der Kunst liigen este o minciună, că ce kasam, kato a eșuat, nai-bezramno, nai-nefăcear; || ihn nach allen Regeln der Kunst verpriigeln natupvam, naperdashvam salut, cumva aici, cumva editați asta și păstrați umezeala; (r) die monatliche Regel perioada menstruatiei regelmâBig - regelmăBige Ziige corectează diavolii pe față; || ein regelmăBiges Leben fiihren conducând ordinul, a cărui burtă este rară; Nu încalc nimic cu nimic roșu pe burtă; || etwas geschieht in regelmâBigen Abstănden ceva timp în picioare la intervale regulate, repetându-se periodic; f etwas wiederholt sich regelmâBig doar repetă ce regulat, la intervale egale, din când în când, periodic; || er kommt regelmâBig zu spat toy redovno zaksnyava regeln - den Verkehr regeln pentru a regla mișcarea; II ich va muri Dinge regeln || er muBte sein Leben regeln to that shake you and uredi, indrepta-ti burta; Si das wird sich von selbst regeln tova din sine si ea a pus-o, uredi; (r) etwas geht seinen ge-regelten Gang se dezvoltă normal, cumva este redat, cumva urmează; || în geregelten Verhâltnissen, Umstănden leben trăind în condiții de rărire, rărire; Iar etwas in eine geregelte Bahn bringen to decrete something, to us, I introduce red into something, to turyam to red, a subordonat-o stabilirii rosului, a stabili norme, reguli; || etwas verlăuft geregelt ceva diferit în mod normal, cumva redat-o, conform regulilor, regulamentelor, urmând propria sa dezvoltare normală, propriul său curs normal; (r) eine Schuld, die Streitfragen regeln la gărzi, la mantiile dalga si, la gărzi, argumentează întrebări regelrecht - ein regelrcchtes Verfahren este un proces cu adevărat comestibil; procesul este comestibil, cumva este editat; II ein regelrechter Reinfall este cu adevărat, plen, sută la sută eșec, eșec, prăbușire, complet fiasco, complet pro-simțit, hltvane, podhlzvane, izprzalvane; la dreapta, glorios iată eșecul zagazikhme, khltnakhme, din lozhikhme, salut, glorios; || eine regelrechte Abfuhr erfahren cu adevărat, cedând în fața eșecului, plin de înfrângere, cu adevărat respingător; || ihn regelrecht verpriigeln natupvam, naperdashvam salut, cumva, la urma urmei, conform regulilor la obiect, amintește-mă, păstrează umezeala; || sie wurde regelrecht unverschămt ești cu adevărat, la dreapta, obscen, nerușinat, obrăzător; II eine Sache geht ihren regelrechten Munca de bande ce se desfășoară normal, contrar regulilor, urmând cursul normal, desfășurarea sa normală regen - kein Glied regen know da shavna, kato seized, daraliziran sm, krakata ryzete mi sa kato seize, complet legat; II die bfande fleiflig regen lucrând se întăreşte, iată, iată, iată, iată, şi scuipă pe covor; diferenta ce; Și fiir ihn werde ich keine Hand, keinen Finger regen doar bang pentru el; || sie regt keinen Finger tu nu laudă, nu pipa nimic, marzi, sunt atât de întunecat, dar shawn; nemărginit marzeliva e; cum mrdne kamkt, mai mrdne si cha; put si krakata; (r) das Gewissen regt sich svesta vorbind, iată; pentru pământ și simți amenințarea nunții; || das Regen ;chlechte Erbe regt sich pierde moștenirea ipotecii și temeiurile și arătați-o, nadigat / bătrânul va supraaproviziona moștenirea; N-am putut, da, să rezist ispitei acestui lucru, cu ^ blazant, am cedat ispitei a ceva, cu blazant; || kein Muskel regt sich in seinem Gesicht muşchiul nu este o vorbărie, nu doi pe o faţă; lăsându-i chipul impasibil, fără poză; || es regt sich kein Blâttchen, kein Liiftchen leaf is not chatter; vântul nu este lhva, nu povyava; || es regt sich ein Gedanke in mir infestation ce, iznikva, infestation ce misl at me; || kein Lăut regte sich in dieser Nacht noaptea este tăcută, sunetul nu este noaptea Chuvashe prez tazi; (r) er regt sich tiichtig, von friih bis scuipat că ce muncă, strălucire, sănătate bună, nu vă așezați, nu vă aplecați (podgjva) krak de la zorii devreme până la kasna seara; cel care nu știe ce se odihnește, odihnește-te; || er hat sich nicht geregt nu i-a spus ăla, mângâiați-l, diadă, nu l-a cenzurat; ca, fără să arăți vreo intenție, să nu fi întunecat, să nu-ți îndrepte oboseala și să plătești; II er riihrt sich und regt sich nicht toy'ne-se pbmrdva, nu un shava, nefiind nici o mărturisire pe burtă, stați nemișcat, ca și cum ar fi murit; || reg dich ein wenig lovește asta, lovește asta, slăbește asta, nu sta acolo, îndreaptă-ți fața, ești neajutorat, ia ceva și lucrează; || hăttest du dich friiher geregt, deci ginge es dir jetzt besser ako beshe a arătat mai multă energie, deina va, activitate, dar nu beshe a stat inactiv, cu o examinare rapidă, ako beshe a luat măsurători la timp, ako beshe a gemut, distins în timp, acum sheshe da si mai bine; auf Regen folgt Sonnenschein traseul unei furtuni a distrus soarele, s-a pus calmul; nach dem Regen scheint die Sonne urmărește furtuna pe ardezie; o urmă de ghinion și două fericiri; -f- nach dem Regen braucht man keinen Mantei koga dzhdt a prevalat, acela a conturat un balansoar; urmă (podir) dzhd - kachul (ka); urmări moartea pocăință; kleiner Regen legt groBen Wind aluneca calm - vag bolkata; vom Regen in die Traufe kommen from trn, ta na glog; byagahme din dzhd, atacat de grindină; II Nemsho-bulgar phraeological riverman, vol I! Regenschirm byagahme din axă, raiduri asupra șerpilor; mancher entgeht dem Regen und kommt unter die Traufe - vezi în munte; vor dem Regen unters Dach kommen în ultimul moment am reușit să ajung din urmă, da, există un strigăt, da, există un sublim de la ploaie, da, pericolul este evitat, necaz, aur, și aici este leagănul pe the vlaka, kolata; (c) ein Regen von Schimpfwdrtem ging auf ihn nieder tsal un flux de blestem de peste tot; II ep Regen von Blumen ergoB sich izsip ce este ploaie înflorită, ploaie din înflorire; f er macht Regen und Sonnen-schein of that if, acel demon, depinzând de el în toate felurile; acel deget, care stinge; omnipotent; @ ein mai cald Regen to-pl jdzhd; nesocotite pentru pariuri Regenschirm, der - den Regenschirm aufspannen, zu-machen, schlieBen, zuklappen pentru condimente, decocturi, pentru creaturi de chador; || ich bin gespannt wie ein alter Regenschirm durere din curiozitate Regenwetter, das - Regenwetter setzt ein timpul anului este potrivit, timpul este potrivit; || umg er macht ein Gesicht, sieht aus wie drei (zehn, sieben) Tage Regenwetter s-a încruntat, a înșelat, a spânzurat ce e kato nor negru, kato kotka pentru timp rău, sakash și drank etset, sakash sama izali baschinoto imane, sama iz-~ oreli Regenwunn, der - sich (^kk ) wie ein Regenwurm am Angelhaken ringeln bitter ce kato worms, kato strjv on vdicata Regie, die - die Regie eines Stiickes iibenjehmen pentru a regiza o piesă; || der Film wurde unter seiner Regie gedreht toy e regizor de film; || Regie fiihren sub conducerea mea; || umg er hat bei dieser Sacțe Regie gefiihrt that dřeše konzite on tsyalat work, în orice caz, direcția nu este pregătită, conducerea nu este pregătită; f etwas in seine Regie bekommen, nehmen take something under their leadership, management; || în eigener Regie pe fonduri proprii, detașări; început în stopanski; || umg etwas in eigener Regie tun värsha pe propriul cap, din propria scuză, din proprie inițiativă regieren - ein Land, iiber ein Land regieren domnitorilor, deținând țara; Ordnung regiert die Welt und der Kniippel den Hund redut controlând lumina și toya-gata (sopat) - kucheto Regierung, die-hist die Provisorische Regierung Bpe - doar guvernul; || eine neue Regierung bilden, antreten educatori, voi înființa un nou guvern, un nou cabinet, vom prelua controlul; || die Regierung stiirzen, absetzen to the bar, to lemp the government; || zur Regierung kommen idwam pentru putere; || unter, wăhrend der Regierung Ludwigs XVI sub controlul acestuia, dincolo de timpul domniei lui Ludovic al XVI-lea; || er sitzt in der Regierung toi e ministru, membru al guvernului; || die Ziigel der Regierung ergreifen in field, use it to control it in rjzete si; || die Regierung wankt, muB zu-riicktreten krakata on the Government ce luleyat, kla-gyat, govt Regime, das - ein strenges Regimul este strict, regim dur, administrare strictă; || unter seinem Regim sub nicio conducere, conducere Regiment, das - das Regiment fiihren, niederlegen to manage, command you, holding control, then in the system of si, - I'll break it; Vă voi refuza acest lucru de la conducere, voi respinge acest lucru de la rkovodstvo; || unig seine Erau fiihrt das Regiment at tyah soția comandantului mu, kokoshka ei, acel tribut feminin sub capac, se vede tăierea, gestionarea; || der Winter fiihrt ein strenges Regiment f das Regiment lag in dieser Stadt regiment bechet pentru garnizoana din tosi grad; || zu einem anderen Regiment versetzt werden biham pre-; local în alt regiment Regiune, die - die Region des ewigen Eises, Schnees 'reign of ice forever, removed; || umg iran, în hoheren Regionen schweben răsucite, purtând ce în oblacit, trăind nu pe pământ, în sfere nepământene; || umg scherzh sich (Akk ) in die hinteren Regionen des Hauses begeben Register, das - ein Register iiber etwas (Akk ) fiihren ' conduce o listă pentru ceva; || etwas ins Register eintragen a intra, vom pune ceva în registru; || ein Register anfertigen să punem registru, listă; f ein langes Register dulg list, pomenik, ferman; dalg kato varlina chovek, razg, dangalak, dial lung; || ein altes Register moș, demult amintiți-vă, demult e minala parvata y tânăr, a comemorat seara ei, foarte bătrân; || ins alte Register kommen ostaryavyam, veche pentru arhivare, bokluka sm, leave sm, obsolete sm veche time si, not me biva veche; || er gehort ins alte Înregistrați-vă la acel e veche pentru arhivă, pentru bokluk; timpul a trecut pentru ajunul meu; || ihn ins schwarze Register bringen să-ți scrie, la turci la lista neagră, la negrul foii, la negru din mers; || ins schwarze Register kommen hit, înregistrat pe lista neagră; (r) das Register ziehen d'pvam, inclusiv registrul de pe orgă ; || alle Register spielen lassen, ziehen de a bate fără sfori, lansarea mijloacelor, năvălirea mijloacelor, pierderea, arcuri, folosirea mijloacelor, lansarea scafandrului; || bei ihm miissen wir andere Înregistrează ziehen în relație cu el, să schimbăm tonul, să schimbăm tonul, să-l păstrăm pe un ton ryazk, să servim cu mijloace tăietoare, să cântăm la vocea unui prieten, tryabva, să tăiem kolata, tryabva, sa taiem marginea debelia ; || hier ist ein Register gezogen, das mit jedem Tag lauter wird tuk ce bee, lovind o singură coardă, cumva cu toată minatul sunet puternic; || sie versteht vor aliem das sentimentale Înregistrați-vă știți cum și bateți pe sentimente, dar alergați pe șiruri sentimentale, da atingeți, da razchuvst'vuva horata; || von Panikmache bis zum Driicken auf die Trânendriisen werden alle Register gezogen opitvat ce da bate pe fiecare șir, de la sz-davaneto la panic la trogvane la syllzi reglos - reglos dastehen stând nemișcat, prins, mumie pisică regnen - es regnet Wali (dzhd); || este regnet în groBen Tropfen (groBe Tropfen) || es regnet Blasen dzhdat vdiga mehurcheta in lokvita; || este regnet în Stro-men, wie mit Kiibeln, wie mit (GieB) Kannen, wie mit Eimern || este regnet Bindfaden, Strippen, Schu-sterjungen, Bauernjungen, Spitzbuden pe sijimi; f es regnet Geld doborât, răgușit se pariuri; II es regnet Ohrfeigen (Backpfeifen), Piiffe, Schlăge, Bomben knock down, wheeze, molds (shamari), hit, bomby; II es regnete Blut krjv ce leeshe; || es regnete Anfragen, Briefe, Bestellungen, Blumen intreaba, scrisorile, certa sipeha acum infloreste; || Schimpfworte regneten auf ihn izeipaha ce swear at him, tsyal stream from injuring, fuck off at him; || bibi da r cgnet es Feucr und Schweicl vom Himmel herab aduc foc si bogey din cer; -f > es regnet gern wo es vor naB ist bet with bet otivat; wenn es nicht regnet so tropfelt es doch regsam - ein regsames Mădchen pargavo, foarte energic momiche; || regsame Hănde pargavi, lucrări de livi rytse Regung, die - eine leichte Regung der Luft ușor nu-trepvane în aer; lek polkh, marshmallow, suflare; || un seinem Gesicht zeigte sich keine Regung pe chipul lui "nici o emoție, nici un sentiment nu este scris, atunci este mai lipsit de pasiune, inexpresiv; fața ta este plină de indiferență, potrivindu-se pe o mască de piatră; || personliche Regungen ausschlieBen preferințele personale nu o vor permite; || einer Regung des Herzens folgen în urma unei șoapte, a unui glas, a poruncit să sirceto si, say si porivi, wake up; || die ersten Regungen der Liebe aruncă o privire asupra contagiunei acestui lucru, la sfârșitul iubirii; || das geschah aus einer menschlichen Regung heraus tabără în beatitudinea asupra nobilimii capelei sentimentului, de la sentiment la smerenie; f patriotische, revoluționare Regungen regungslos - die Luft, der See ist regungslos are vânt, nu jumătate de hva, frunza nu este zgomot; lacul, fără excitare, privea lin în jur; || sie blieb regungslos wie eine Bildsăule, Statue Reh, das - scheu, schlank wie ein Reh bloc de tocat, zvelt kato sirna ' Reibeisen, das - etwas auf dem Reibeisen reiben watch ceva pe rendeto; (r) sie hat Hănde wie ein Reibeisen ryzete y ca grapavi, razg, fart kato geren in land, guard kato rende; II sie ) ver-gniigt die' Hănde reiben tarkam si, triya si self-satisfied-wavely ryzete; || sich (D ) die Știm reiben potrivam si, 'potrykvam si cheloto (ca semn de înțelegere, obmislyane); îmi voi freca fruntea; scărpinați-vă fundul; II die Augen rot reiben tria si clean up to worms; II sich (D) wund reiben wiping ce; || sich (Akk ) an ihm reiben d'arlyam ce, voi încărca ce, voi descărca ce, mă cert, dădu peste el; (r) ihn im Bade reiben iztrivam mu v banyata kirta, iztarkvam, iztrivam go; || ihm etwas unter die Nașe reiben rub mu nesho under, on the nose, on viram mu go in the eye, nose; || einen Salamander reiben (obiceiul elevilor) tarkame cup from bir to masat in onoarea cuiva si bautura felicitari; (c) der Kragen, der Schuh reibt yakata zhuli, ucigaș de pantofi; f umg er ist ein geriebener Kerl toy e curat, pa-finiran escroc, viclean; greu si fiert e; le poti vinde, sensibil si viclean; pantofii erau purtati pe diavol; iar diavolul poate fi vândut; iar diavolul este viclean; golyama antic e Reiters, mori Reibereien mii ihm haben imam tar- kaniya, raznraii, khar-mur de la el; || es kam zu Reibe- reien mit ihm stigna ce to tarkany, dezacord, raz-' right with him; || es gab zwischen ihnen dauernd kieine Reibereien între tyah imache fără compromisuri gunoaie crackdown, khar-mar, inexprimabil se darlyaha între si Reibung, die - es ging nicht ohne Reibungen ab h || ich hatte mit ihm stăndige Reibungen reibungslos - alles wickelte sich reibungslos ab, klappte reibungslos dezvoltă totul lin, fără piedici, mine kato pentru ulei, al meu pentru miere și unt, pentru apă, liniștit și liniștit; || etwas geht reibungslos vonstatten, funk-tioniert reibungslos neshō minawa, protica impecabil, fără cusur, funcționează fără cusur, fără probleme reich - eine reiche Ernte, Ausbeute viață bogată, bogată după ce a terminat; || etwas in reichem MaBe besitzen imam este încă din belșug, bogat și bogat, razg, bol, într-o cantitate nelimitată; || ein reiches Beță-tigungsfeld vorfinden câmpul pentru deinost este bogat pentru namir; II ein reiches Wissen haben imam cunoaștere largă, înțelepciune bogată; || eine reiche Erzlagerstătte zăcăminte minerale bogate, găsire bogată de minereu; || etwas trâgt reiche Friichte dăruind ceva, dând rod bogat, recoltă bogată, este roditoare; II eine reiche Auswahl este bogat în alegere, sortiment; || în reicher AnzahI într-un set golyamo, în golyam broy; II er hat ein reiches Herz, reiche Erfahrungen toy ima bogat inima, bogat en-gros; || reich und arm bogat și sărac; -f- die Reichen wissen nicht, wie dem Armen zu Mute ist sitiyat on netezime nu este o verva; site fără netezime dezasamblată; bogații nu știu să-i sugrume pe săraci; der ist reich, der Freunde hat is rich e, who are ima prieteni; prietenii au avere; (c) reich an Geld, an Gut, an Ideen, Plănen sein bogat cu imot, imoten sm; bogat în idei, planificat; || klotzig, măr-chenhaft, sagenhaft reich sein worm, gbav, vashkav sem with a bet, playing si with a bet, rina bet with lopata, plen take with a bet kato heap cu blhi; poruncitor, fabulos ( bogat sm; || um eine Erfahrung reicher werden stavam with one experience gu-rich, îmbogățindu-te cu mai multe o experiență; învățându-mă pentru altceva; || ihn reich be-schenken dăruind generos, bogat asupra lui; | | reich werden bogat, devenind bogat; îmbogățire iată Reich, das-rel das Reich Gottes, das himmliche Reich împărăția lui Dumnezeu, cerească, paradis; || poet, das Reich der Schatten domnește pe Senkit; || das Reich der Mitte China; || das Reich der Tone domnește pe acea știre, musicata; || das gehort in das Reich der Fabel, der Phantasie tova apartine, cadere in regatul bastsiata, fantasiata, ordine, e fruct pentru in-imagini, fantezie, e din imaginatie; fantasmagorie pură; II bibi, mein Reich ist nicht von dieser Welt regatul meu nu este e ottuk, din tosi este sfânt reichen - ihm die Hand, den Mund zum Kusse reichen dând, întinzând, dând noroi; Îmi voi ridica gura pentru un sărut; || dem Săugling die Brust reichen vă va da un grad de si pe un bozainich și o cățea; || ihm die Hand zur Ehe, i'urs Leben, zur Versohnung reichen dau mu rakat si pentru căsătorie, pentru burta tsial, dau mu rk pentru pace; || ihm das Wasser nicht reichen kdnaen nu m-a putut lăsa să măsoară de la el, de la malkiy mu prost, nu mota dau mu a acoperit, spune mu bună dimineața, da mu varzha pantofi, nu stigam la pia; că departe mă prs-ieșire; Nu l-am putut lăsa să toarnă apă pe Malkiy Prst, apa dakapna pe malkiya mu prost; unde e jucărie, unde smaz; || ihm das Handwasser reichen Nu voi cădea, nu stau în fundul ei, nu voi face un pas înapoi în sărăcie, nu o voi depăși cu sărăcia; || das Geld reicht nicht soar nu stigat, nu putea decât svarzha, scârțâind două margini; || ich reiche mit dem Geld nicht lange yama da, mașinile sunt încă mult timp să se avânte, să se înalțe, vom ajunge în curând, dar seara o vom face; || damit miissen wir reichen cu tia bet tryabva si din caramel, da vom sparge doua margini, si vom face treaba; || das Geld hat gerade, kaum ge- reicht soar mi svarіpiha work, barely mi stignah; Și es reicht nicht hin und nicht her soar not stigat degeaba, nu se lucrează pentru mine; || es reicht hinten (nicht) und vome nicht soar for nothing not stigat, cumva da te întorci și suchesh, totul nu este stig; o sută de capre volka krak; kakvo în avans cu tiya bet; gătește, du-te la cuptor, totul este gata; cunoașterea sa harde nu este suficientă, oskad-no; cumva și te las să te uiți, nu mulțumit; Izrazte are legătură cu reprezentantul pentru dreha, uneori a fost trimis departe, iar din spate sunt mulți bani; (c) den Tee reichen let us, ser-viram ceai; || ihm Feuer reichen dă-ne un foc pentru un trabuc, lasă-mă să trag un trabuc; umg mir reicht es - jetzt aber reicht (e) s mir now veche point, edge on request; Vechea lui Tova nu este setată, este veche preîncălzită (multe), prehvarlya fiecare lucru mic, fiecare răbdare; tova veche mi stiga; nyama cumva din ce în ce mai des; stiga veche si drunkal, stop veche; mai multe comenzi pe apă; (c) sein EinfluB reichtweit || deci weit reichen seine Befugnisse nicht puterile mu not ce se vor extinde la cutii de pastile, nu sa larg sensibil; || soweit das Auge, der Himmel reicht odată ce ochiul stigului, ce întindere, înțepătura poate fi văzut în jurul circumferinței; la linia de la orizont, la marginea cerului; || ich reiche nicht so weit nu putea ajunge la cutii de pastile, mult mi e high; (c) ich reiche im Wissen Konnen, in den Leistungen, un Bedeutung nicht an ihn heran nu putea fi măsurat prin cunoștințe, pricepere, înțelegere, valoare de la el, pentru mine previshava, depășind cunoștințele, priceperea, înțelegerea, valoarea; (r) sie reicht mir bis an die Schultem cha mi stiga to ramoto, e down from me; || der Garten reicht bis an den Wald grindină din stig, ce extinzându-se până la munte; || das Kleid reicht ihr bis an die Kno-chel, kaum bis ans Knie blestemul și stig up să se uite, abia până la genunchi; || das Wasser reicht ihm bis an den Hals apa a depășit veche la gushat, shiyat, zatnal e veche la gros, puțin stânga, lipsva și la fel cu toate, dar iată boa; cuțitul a îndreptat vechea la kokal mu; abia se agață peste apă; || das reicht haît an die Grcnze des Pathologischen tova aproape de patologic; II bis dahin reicht sein Arm nicht das Ergebnis falit wie eine reife Frucht vom Baum rezultatul căderii la gata, mu be puting it on tepsia; -f> etwas falit ihm wie eine reife Frucht in den SchoB din anumite motive căzând în skuta kato a văzut fructele din darvoto, kato din cer și două mu kato pentru tepsia, gata; Wenn muri Byrne reif ist, falit sie ab was schnell reift, falit bald ab pe termen scurt barzo okapvat; shoto barzo stava, barzo se collapse; (c) die Sonne reift Obst und Wein fructat, roditor; (c) ein gereifter Mann soț văzător, serios, rezonabil; ein jedes ding will Zeit zum Reifen haben Reifen, der - Reifen um Făsser, 'Răder legen || die Reifen sind abgefahren, geplatzt humite ca get rid of fuss, sa spukani; (c) mit Reifen spielen jucăm capco, din kolela; || durch eiften Reifen springen (r) am Arm, am Haar einen Reifen tragen reiflich - nach reiflicher Oberlegung, Erwâgung, Be-trachtung Reigen, der - den Reigen eroffnen, (an) fiihren deschis către voi, conducători, conducând bine; (c) er eroffnete den Reigen, fiihrte den Reigen der Gratulationen, der An-sprachen, der Visiten un drept în acea ofrandă de felicitări; care se deschid cu vorbire și vorbire; acest drept de la oaspete indiferent de ce; formați că nici să urce; || den Reigen anfiihren stând pe cap pe Nesho, az imam dumata, az kolya, az demon; | den Reigen schlieBen în spatele cercului, stând pe marginile opashkatului, ultima dată eliminat de editor; || en Lied schloB den Reigen der Darbietungen programul se încheie cu cântece; ultimul? număr din program mai mult de o melodie Reihe, die - eine liickenlose, ununterbrochene Reihe imprevizibilă, vervolina neîntreruptă, fund, mai subțire, roșcat, coloană; || eine Reihe Perlen, Hâuser, Zimmer bottom menta, perle; ridiche din kashchi, turmă de ridichi; || die lange Reihe der Berge dalgata veriga on planinite; II eine garize Reihe von Verwandten d'lga vvarvolitsa, ridiche rodnina; || eine Reihe von Schiissen fiel chuha ce tsyala puietul, nu puțin succesiv; || eine Reihe von Argumenten vorbringen iznasami tsyala argumenti; || eine Reihe Fragen steilen Voi pune o ridiche, ed întreabă; || das ist nun schon eine lange Reihe von Jahren her ottogava ima red godini, ca ce a alungat veche of godini; || seit einer Reihe von Jahren de la Godini roșu la noi; || eine Reihe Jahre spâter a little bit of a good time; || drei Reihen links,'zwei Reihe Reihen rechts genele lovite trei naopaki roșiatici, două roșiatice pe față; || în Reihen Blumen sâen plantare înflorită pe ridichi, pe roșu; (c) die Reihen des Feindes durchbrechen, iiber den Haufen rennen, zerschlagen Voi îndrepta spargerea pe-dicitului la dușman, lasă-mă, voi supăra, voi rupe redicitul; || die Reihen lichțen sich redicite ordeavate; II er fiihrt den Reihen (Reigen) la acea e dreapta, mai întâi, stai pe primul loc pe listă, deschide partea dreaptă a ceremoniei, ține discursul potrivit, salut, oferind felicitările potrivite, toykoli, acel demon; || Reihen ziehen teglya ridiche; || eine Reihe bilden, zusammenstellen formir, formând o ridiche, coloană; || bunte Reihe machen right pastra, ridichi este amestecat (amestecurile construite de la soț și soție); (c) eine Reihe von vier Mann ridiche din inima sufletului; II in Reihen zu dreien, vieren marschieren, stehen mar-shiruvame in reditsi din trim, patru ale sufletului; în rânduri, construiți memoria în depărtare de trim, patru a sufletului; II în Reih und Glied stehen în mai subțire, în rânduri; || în clădirile geordnet Reihen und Gliedem în războaie de rărire, rărire; (c) am Anfang, am SchluB der Reihe stehen dreapta, ultima tăietură, până la început, deschis, muchie pentru a redisca; || ich bin an der Reihe, komme an die Reihe, die Reihe ist an mir az sm nared, az idwam nared, my rede sega; || die Reihe kommt an dich ti idvash on ed; j| aus der Reihe kommen, geraten, izlizam din rânduri, razbirkvam redisat, orkvam system; obrkvam se, ulitam kontsite, izgubvam pu-sulata; cad în panică; || aus der Reihe laufen rupe ordinul, să vedem, voi tăia revocarea; || aus der Reihe tanzen, căzut fără a sparge în crăpătură cu un prieten, despărțindu-l de un prieten, fără a se sparge într-un curent comun, urmând propria-ți pasăre, îndepărtează-te de tine, curbat aceste margini; karam, cumva si stiind az; acționând, întreprinderile nu sunt pe capul lor; vvarvya, voi fugi pe ars; || ihn auBer der Reihe nehmen, abfertigen npe-gleydam go, uzhdam mu work, fără da chaka roșu, fără da spazm roșu, din roșu; || ich kam auBer der Reihe dran pregledah me, făcut această lucrare, fără chakam red, înainte de cealaltă cu doctorul; || in der Reihe gehen värvya in redicata, building, in a crock with a friend, cumva redat asta, cumva reddit; || in der ersten Reihe sitzen sitting on parvia red, on parvata reditsa; || er gehort in die Reihe der groBen Dichter a acelei recesiuni, ce numere în redicate, pleiadate pe scriitorii golemiți; în mare parte scriitori despre golemit; || un die Reihen der Kulturstaaten eintreten adorn ce in redicit on kulturnite d'arzhavi; II in einer Reihe mit ihm stehen este egal cu înlăturarea rangului, stând în fața lui, pe o singură tablă, pe un picior egal, la egalitate cu el; Nu voi cădea de-a lungul văii de la el, nu stau cu o nișă de-a lungul văii de la el; || er stellt sich in eine Reihe mit ihr to that ce leveling, colocvial barabari, punând pe o singură scândură, pe picior egal, înaintea ei, la egalitate cu ea, un proces și această mașină este egală cu ea; II mit ihm noch nicht in der Reihe sein încă nu l-a reparat, nu l-a reparat, nu l-a rezolvat, nu l-a rezolvat, nu l-a rezolvat pentru editare; || das kommt schon wieder in die Reihe set more ce, intrați mai mult în editor, încercați mai mult, editați-l cumva; || etwas wieder in die Reihe bringen set, turyam nesho pack în roșu, subtract go pack; II nicht alle in der Reihe haben nu scoate din toate si, unele mi lipsva, marda, marda mi ednata amurg, toata raul nu sub palarie; || formați ich habe meine Sachen in der Reihe work mi ca în roșu, ordine, corectitudine; || wieder in der Reihe sein veche sm în roșu, sm sănătos, pak sm pe crack, pe linie; || einen Feind in den eigenen Reihen aben ima propriul inamic reihen si redove, redici; || von ihm in gerader Reihe herstam-men coboară din el pe linia dreaptă; -f man muB immer hiibsch in der Reihe bleiben yes bi sat pașnic, nu bi saw a miracle; capul mic plecat este ascuțit, nu-l tai; chovek tryabva și si nalyaga parsalite, drip, and si mole; Nu este gasi o mechka de ovăz (rzhta), nu sunt eu butai; not si tarsi varuit cu lumina; || immer der Reihe nach, nach der Reihe all by redat, nu întrerupe, redt toți ceilalți; un prieten podir; Și alles geht hier der Reihe nach vsichko tuk vervi în roșu, cumva redat, cumva aici, fără excepții, fără încălcări pe roșu; || de asemenea, erzăhle mal der Reihe nach și așa spune totul în succesiune, conform editorului, cumva a devenit; || um die Reihe ed; II Reihe um Reihe pored, un prieten podir, o urmă a altuia; II von Reihe zu Reihe de la roșu la roșu, secvenţial; (c) arithmetische Reihe progresia aritmetică; (c) eine populărwissenschaftliche Reihe popular science la mijloc, serie reihen - Perlen auf eine Schnur reihen dedesubt, pe jos - la tine, navarvyam manista, perl pe vrav, cordon; || Zahl an Zahl reihen voi reduce numărul de podir, la număr; || en Haus reiht sich an das andere kasha to kasha ce redyat, reduvat; || Erfolg reiht sich an Erfolg redi ce, sub ce succes trail success; || ein Gedanke reiht sich an Gedanke one misl of the next friend, down it, redyat se misl next misl; un misal este dorința prietenului; || sich(Akk ) um ihn reihen Reihenfolge, die - etwas in eine Reihenfolge, in die richtige Reihenfolge bringen || în derselben Reihenfolge Reim, der - stumpfer, klingender Reim masculin, feminin Roma; || reiner, unreiner Reim este curat, necurat este Roma; II Reime machen, bilden, schmieden lash, cove, schi-nyav vers; versificaţie; || einen Reim auf "schon" suchen rubs Rima pentru "hubav"; || keinen Reim auf etwas (Akk ) finden nu putea decât să intenționeze Roma pentru ceva; prada Nu puteam să înțeleg, știam; (c) darauf finde ich, weiB ich keinen Reim tov e o ghicitoare, nu o putea înțelege, de neînțeles; a nu sti sa gandeasca pentru un tov; || darauf kann ich mir keinen Reim machen Nu pot desluși nimic de la tovarăș, nu am putut înțelege ce înseamnă, cum este persecutat; neștiind cum să o rezolvi, cum să o corectezi, cum să acționezi; || darauf muBt du dir selbst (allein) deinen Reim machen sine si tegli de concluzie, hărțuiește din tov, o vei înțelege, o vei înțelege, o vei explica; explică asta, cumva știi; || ich mach mir meinen Reim darauf fac altceva, cumva mirami pentru bine, cumva știind; (c) ein Wort steht im Reim, kommt in den Reim one thought ce rimuva, namira si rimata; || în Reime setzen, bringen rimuvam reimen - ein Wort auf das andere reimen rimuvam un gând de la un prieten; (c) das reimt sich nicht tova nu ce a fost de acord, nu si potrivit cu celălalt, deloc potrivit; || wie reimt sich das (zusammen) ca ce este de acord cu ceva, ca nume comun între tyah; non-rde sham, nerde Bagdad; || diese Handlung reimt sich nicht mit seinem sonstigen Verhalten acest act nu este în acord cu comportamentul obișnuit, ci contrar acestuia; || "tragen" reimt sich auf "klagen" tragen ce rimuva c klagen; || umg reim dich, oder ich freB' dich sau pe cine va dirija, sau va gandi; voluntar sau nu, altfel tryabva îl va îndruma; kato pope continuă reguli; Și das reimt sich wie Fastnacht und Karfreitag ieitso ce acord cu abordare kato zagovezni si raz-peti petk; nerde sham, nerde Bagdad; diferența dintre ima de la cer la pământ; distingeți se cato den de nopți; tova sa două lucruri fundamental diferite, nu există nimic în comun între voi; -f was sich reimt, schickt sich ca un mod de abordare, în mod corespunzător, nu un șocant; -f wie soli ich diese Widerspruche reimen (Schiller) cum da si explica, da pranz, fiind de acord cu aceste contradictii; (c) eine gereimte Fabel fabulă în versuri, sub formă de versuri geip - reiner Wein, Alcohol vin pur, alcool-hol pur; Iar reine Milch este curat, neînvins, neuns blah; II ein reines Hemd anziehen guse is pur, the prana riza; II reiner Bohnenkaffee pure cafe; || ein reines Blatt Papier a fost o carte goală; || der Hund ist reine Rasse, von reiner Rasse kucheto e rasă pură, rasă; || bibi reine Tiere sacrificii de animale (konto mogat yes se yadat): || eine reine Gesinnung, Liebe gând curat, pur, fără vină orice; || das war eine reine Freude beche bucurie adevărată, pură, neatinsă, nemăturată; II das ist reine Erpressung, Verleumdung tova e este pur și simplu epuizat, pură calomnie, minciună; II er ist ein reiner Tog că e cu adevărat un prost; ca un prost de la el, zice sanatos; || das Kieid ist aus reiner Seide, reiner Wolle roklyata e din koprina pură, naturală, val pură; || der Ring ist aus reinem Gold e din aur pur, fără impurități; || der Himmel ist von einem reinen Blau cerul este albastru de cristal, azur limpede, fără nori peste el; || der Edelstein ist vom reinsten Wasser skjpocenniyat kamak ima cristal, strălucește, strălucește cu flacără pură; || er ist ep Dichter, ein Komodiant vom reinsten Wasser toy e cântă dintr-un eșantion pur, comedian sută la sută, comedian svar-shen, comedian pe comedian; || er ist eine reine Nuli toy e round zero; || das ist rein zufallig, ein reiner Zufall tova e pur și simplu întâmplător, hist, gol din întâmplare; || das ist reine Theorie tova e este teorie pură, nimic în comun cu practica, e scarano cu practica; || es ist das reinste Verhăngnis syakash nesho (sidbata) me persecution, that nischo not mi varvi, all the way mi varvi naopaki; || es ist das reinste Wunder este adevărat, cinci este un miracol; altfel, nu-i poți explica lui Osven cu un fel de minune; || er ist der reinste Tyrann, Othello, der reinste Gliickspilz toy e cu adevărat, tyal de tiranie, s-shchinsky Otelo, cu adevărat kasmetliya; || das war reines Gliick Tova Beshe pur și simplu Fericire, kasmet, chiar acum, afidele hazardului, golyam kasmet; || sie ist noch ein reines Kind te e încă copilăresc, imaculat, inocent, pur cato copil, e încă copil adevărat; |] es ist ein reiner Wahnsinn, reiner Wahnsinn, Unsinn, reine Unvernunft tova e true, real madness, lskomislis, bez-razdstvo; || das war eine reine Komodie, reines Theatre tova beshe istinska, o adevărată comedie, teatru pur și simplu; || das ist die reine Wahrheit tov e curat, necorectat, tsialata, golata adevar; || die Geige hat einen reinen Ton tsigulkata ima ton pur, sunet pur; II sie hat eine reine Haut einen reinen Teint tya ima este curată, pielea era albă, bistar, zece este curată, nyama este petna pe față; II ein reines Herz, Gewissen haben imam pur, inimă curată, pur, curat mănâncă; || die reinsten Absichten haben imam nai-chisti intentions; || eine reine Weste aben moral, sm este impecabil, impecabil, impecabil, fără scrupule, yumam fără greșeli, fără greșeli; nimic mai bun decât mine, yamam cod pentru dyalane, yamam kir-livi risi; inocent sm, vin nyamam; imamul este un nume pur, neîngrădit; || reine Arbeit machen evrshvam lucru bun, impecabil, curat; Voi rezolva ceva cumva tryabva, precis, fundamental, impecabil, fără nicio deficiență; doamnele au o treabă grozavă; || reine Bahn, gei-nen Tisch, reine Wirtschaft machen clarifică lucrurile, rezolvă lucrurile, ai grijă de lucruri, editează-ne, ordonă, claritate în relații, muncește din greu; înlătura, nu șterge, nu, păcătui, nu-ți ajunge, turyam (gi) în roșu; || mit reinen Hânden da-stehencTOB cu fața curată, nedeschisă, nevinovat; || ihm reinen Weih einschenken kazvam mu este curat, samata, adevăr necorectat, îmi pare rău pentru mu greșit, voi sparge amăgirile lui mu, voi deschide mu ca merită neshata; || etwas aus reiner Dummheit, Einfalt tun corectând ceva din prostie pură, naivitate; || aus reiner Hoflich-keit nicht widersprechen nu se contrazice din curtoazie; II es handelt sich um reine Formalităt, um reine Formsache referitor la ce, raportând ce pur și simplu la o singură formalitate; || der reine Gewinn betrăgt mehrere tausend Mark clean sadness vzliza on a little hilyadi mark; II reinen Mund halten Închid si stata, întrerupând tăcerea, ținând fundul syezika, nu rosti nimic; II ein reines Deutsch sprechen, vorbind limba germană pură, impecabilă; rein und ganz gibt șchlechtem Tuche Glanz este curat și pătat cu strălucire katonov; (c) rein verstandesmăBig urteilen Vorbesc pur speculativ, rațional; || etwas rein mechanisch tun värsha este pur mecanic, automat, un arc spiralat, un kurdisan spiralat; || das ist eine rein personliche Angelegenheit tova e o muncă pur personală, un jurământ față de mine însumi, nu un jurământ față de nimeni; || eg bekommt rein nichts aus der Erbschaft that yama yes get it curat and simple, with everything saraci, nimic din mostenire, ramane tot cu dreptul in ustata, no tsarvulite to the earth, the bossy tsarvulite; || es ist rein aus damit done with tov; munca este făcută, performanța este făcută; nu te uita la altceva; || um rein gar nichts einen Prozei) anfangen Voi începe un proces pentru o nișă și în niciun caz, pentru acel copil al spiritului, pentru un țarvulit pe Bossia; || sich (Akk ) rein waschen, brennen wollen pretinde, da, sunt nevinovat de pedepse, da, am justificat, da, îmi pare rău, nu beau apă din mașinile lumii, mormântul nevinovat și eu sunt vinovat de vin; || die Luft ist rem aerul este pur; pren nu amenința, plângând pericol, nu urma pe nimeni, nu este nimeni în preajmă, pot în mod liber și în afara drumului, dar fii calm reinemachen - morgen ist groBes Reinemachen dimineața curățăm principalul lucru, guvernăm curățenia principală; II groBes Reinemachen im Staatsapparat golyama, curățare de bază, curățare principală golyama pe mașină Reinfall, der - das war ein boser, schoner Reinfall ein Reinfall bei Schaffhausen, auf der ganzen Lineie hubavo ce izlgahme, izmamihme, podvedohme, ce hva-nakhme na vditsata, ce podkhlznachme, ce'naredichme, ce nasadihme, zagazikhme salut, de mulți ani, glorios ne hlatr vozzahme , frumos, după regulile artei; Khubavo hitnahme în clapper, primkat, mrezhat; izlyazoh-me golemi lapnisharani; beshe hltvane, podhlzvane pentru multi ani; spune-mi-o, renunță-mi-o, salut, glorios; nu sunt sănătos; tova beshe pylene failure, failure, zagazikhme along the lines of reinfallen - dabei bin ich schon reingefallen, această afacere este mezmamiha, izlagah, izgraha, zvozikha hello, hlatnah, se prinde salut la vditsata; II auf etwas, auf ihn reinfallen polgva ce pentru nimic, sucumb ce la ceva, a sufla, promite, bunătate, leave me da me zamae, da mi zamae glavata, da me take me, isms, play, kachvam ce on kolata mu; Voi ceda acestui farmec, farmec; Îl voi lăsa aici și voi coace încrederea reinfliegen - ich bin dabei ordentlich reingefiogen hubavo ce izmamih, izlgah, ce planted, naredih, khltnah hello; Izgraha mă e sănătos; || auf etwas, auf ihn reinfliegen polygva ce dintr-un motiv oarecare, a cedat ce farmecului ei, promises to mu, chara mu, I will leave seda mi zamae glavata reinigen - den Mantei zum Reinigen geben, reinigen lassen a da, a aduce haine pe un chimic pur; || sich (Acc ) von Schuld, Verdacht reinigen de la curatare, curatare ce de vin, suspiciune Reinigung, die - ein Kleid in die Reinigung geben, zur Reiniguriț' bringen doamnelor, voi pune lemnul pe un detergent chimic Reinkultur, die - Reinkultur von Bazillen este cultura pură a bacililor; bacterii în formă pură; || Bacterien in Reinkultur ziichten Eu distrug bacteriile într-un mediu curat, o cultură curată de bacterii; (c) das ist Dummheit, Kitsch in Reinkultur tova e prostia pe prostie, prostia pe piata, pe stepa, prost gust reinkommen - er wuBte nicht, wie er in alles reinge-kommen war nu știi cum pui ouă pe plasturi, cum intri în acel terci, cum intri în acest terci într-o poveste atât de neplăcută reinlegen - ihn reinlegen izmamvam, izgravam, iz-vom, izprzalvam go, praștii merg pentru fânul verde, îl plantez pe peticele de ouă; Brusc th, zabarkvam th într-o poveste neplăcută reinschlittern - ich bin da in eine dumme Geschichte, in etwas Dummes reingeschlittert împletit ce în istoria ch peahen, l-a plantat pe petice de ouă, zabrkah ce într-o poveste neplăcută, terci reinweg - es ist reinweg zum Toiiwerden om curat și simplu și cu jumătate de inimă, dar iată; || er hat reinweg alles aufgegessen la omet, scuipă, stropi, uni-shozhi până la shushka, până la ultima trokhichka Reis, das - ein junges Reis auf einen Wildling auf-propfen || ein Bundei Reiser snop, narach, varzop bishki; aus einem kleinen Reis wird ein groBer Baum din malkata izdnka, fi-dan ka stava golyamo darvo; •$> viei Reiser machen einen Besen dintr-o mulțime de lovituri de balenă; kapok po kapok vir stava; zrantse prin zrantse pita (pogacha) stav; echipa colocvială de planin povdig (sbarya); un prachka este înțelept în pădure, dar mai des - înverșunat; doi leshniki sunt trași pe o singură nucă; auf einer kurzen Reise braucht man nicht viei Gepâck un om care nu aparține unui sicriu; (c) der Brief hat eine weite Reise gemacht, hat eine weite Reise hinter sich pismoto a lot of ce e lutalo, dokato stigne in ryzet mi; || bis zu ihm ist jedes mal eine lange Reise, eine richtige, ganze Reise înaintea lui, e a fost o călătorie de cinci, un tur (explicat mult mai viu); || seine letzte Reise antreten - auf groBe, letzte Reise gehen, corectând ultimul si ptuvane, trgvam pentru o lungă perioadă de timp, dintr-un koyto nyama vruschane; || wohin geht die Reise for where you ptu vate, otivate, they send it, they send it; unde otivash; (c) umg er erkannte zu spăt, wohin die Reise ging de atâta aprins, sortând, unde este apa, cum, cum toată treaba îți urmărește tov, cum totul se vindecă; || nu știm wir wissen nicht, wohin die Reise geht, nu știm unde altcineva să te conduc, indiferent cât de ochakva, cum altfel ai ieși din această muncă, cu cât mai mult faci totul, cum să lucrezi , cum să ajungi la margine, cum să te dezvolți în pământ, cum să vezi fundul lui krie Vsichko tov, cum să urmărești totul cu Vsichko tov, unde mai este bătaia lui Vsichko tov Reisefieber, das - Reisefieber haben obkhvanat sm de la trosnet înainte de ptuvane, zaminavane, imam spot cod reisen - zu Lande, zu Wasser, zu FuB, zu Pferd, zu Wagen reisen pe uscat, pe apă, pe jos, călare, dintr-un țăruș; || zu Schiff, mit der Post, Eisenbahn, mit dem Flugzeug reisen putuvam cu parașuta, cu țăruș, cu vlaka, cu avion; || in ein Land, durch ein Land reisen zaminavam pentru tara, potuvam dispretuieste; || in Urlaub, in die Ferien, aufs Land, iiber Land, nach Frank-reich, in die Schweiz, in die Sowjetunion reisen venind in vacanta, in vacant, la tara, din tara, pentru Franta, Elvetia, Uniunea Sovietica; || an die See, ans Meer, ins Gebirge, von Miinchen iiber Niirnberg nach Berlin reisen on the sea, in the planinat, from Munich prez Nuremberg for Berlin; || zum Vergniigen, zur Zerstreuung, zum Studium, dienstlich, geschăftlich, în Geschăften reisen kudos pentru plăcere, pentru distracție, pentru predare, pentru serviciu (pentru muncă), pentru afaceri comerciale; || în Wăsche reisen pütuvam după tar-govski se ocupă de lenjerie; || auf Schusters Rappen reisen ptuvam cu hadjipeshovite faitoni, pesh; || erster, zwei-ter Klasse reisen p'tuvam v parva, clasa a II-a; || er ist (hat) viei gereist that e did a lot; || auf ein Hand-werk, eine Kunst reisen ptuvam yes study zanayat, from-kustvo; II per Anhalter reisen autostopul; *f> Reisen kostet Geld, doch sieht man die Welt, există multe de pariat, dar un bărbat vede lumina; "f" Reisen bildet călătorie este a doua știință, fierbe ochii pe o persoană pentru lumină; -f> Reisen ist nicht jedermanns Sache da ce ptuva nu se da tuturor; nu toata ofensa si potuva; f unter fremdem Namen reisen sub un nume străin, incognito; (c) umg er reist immer auf die dumme, krumme Turul acelui vin ce este prost, lovit în cap, trei și jumătate, pentru că da înțelege ceva; vinuri aici bea, da, ia, și aici săpătorul este necinstit, necinstit, cu viclenie, cu înșelăciune, slujește cu răutate mijloace, din târâtoare încredere într-un horat, căci da înțelege ceva; F die Wolken reisen ReiBaus, der, das - ReiBaus nehmen fugi pe un rău, fugi de mine; razg, dim yes me nyama; ofekvam, izfiryasvam kato dim, hvashcham dlgata, scuipat si on petite; G ausreiBen reiBen - Holz, Stoff, Seide reiBen înlănțuire darva, materie, koprina (după lungime pentru nishkata, în loc de da, am tăiat); || Federn, Unkraut reiBen curăţarea penelor, pleava: II einen Fisch reiBen hrăni, slather, curăţă peşte; II Tiere geіVen skopyavami animale; || der Wolf reiBt das Schaf vъlkat apucare, diferite, diferite oi; || bei ihm ist endlich der Knoten gerissen nai-după acel pro-minte, spate și pro-minte; razg, nai-after ceainic mu zagrya; || der Strick, der Faden reiBt vzheto, end ce skasa; || Grimassen, Witze, Reime, Zoten reiBen corecting grimace, wry faceto si; razkazvam vitsove, pași de corectare; bici, vers improvizatori; razkazvam indecency vitsove, masali; lansări de cinism; || ich geіBe mir eine Wunde oderam ce, odrasquam ce, tear ce; II jetzt reiBt mir aber die Geduld, der Geduldsfaden acum veche terpenieto mi ce epuizat, svershi; || wenn alle Stricke (Strânge) reiBen în caz de urgență, în caz de nevoie urgentă, trace cato se va epuiza toate celelalte posibilități, în cazul în care nimic altceva nu poate ajuta; (r) etwas (die Herrschaft, die Macht, das Gesprâch, die Unterhal-tung) an sich (Akk ) geіVep zagrabvam, însușirea si neshcho (proprietatea, dominația, puterea, obseb-you a conversației); || ich geiBe mir die Haare aus dem'Kopf cosi-ţi ochii; || ihn an den Haaren geіVen därpam go for mow; || der Hund reiBt an der Kette kucheto durpa verigata; || sich (Akk ) am Riemen geiVen opvam kaisha; || ich habe mich an einem Nagel gerissen a bed of ce on a pyron, cuie; || von beiden Seiten reiBt und zerrt es an ihm din două țări ale anului; || ihm etwas aus der Hand reiBen Îmi pare rău, îmi lipsește ceva din rakat mu; II ich geіВе mir ein Gefiihl aus dem Herzen izstragvam, izskubvam, izkornyavam sentiment din sarceto si; II ihn aus der Not, Veriegenheit reiBen izmkvam, izmkvam, izbăvește-l de nenorocire, scapă-l de nevoie, necaz, învinge-l din necaz; || ihn aus allen Himmeln, seinen Trăumen, aus allen Illusionen geіVen a căzut gropi din al șaptelea cer, îmi rup visele, Iluzie, nakarva anului mai sever, o întorc spre pământ, de fapt; || ich geіВе mich aus seinen Armen izskubvam ce, otkasvam ce din îmbrățișare, blocând mu; II ihn in die Hohe, in die Tiefe, durch die Menge, vor die Tiir reiBen din munti, il voi vedea in adancime, in jos, il voi vedea prez talpata, mult, il voi vedea in fata portii ; || ihn mit in den Abgrund, ins Verderben geіVen vom vedea, îl voi chema la mine în abis, abis, moarte; || ich geіBe mir ein Loch in die Hose, in den Rock siram si, skasvam si pantalona, polata; || etwas in Stiicke, Fetzen geіVen razkvam, o smulgem pe casetă, pe parchet, să direcționăm Du-te la piesa; || es reiBt mich (mir) in allen Gliedern m-a pus in crengute, razkarshva me; imam dureri reumatice în pus; || das reiBt in den Beutel tova brkva dlboko, repezindu-se in kesiyata, din dreapta kesiya-ta, struva o multime de pariuri; || es reiBt mich im Leibe reiten răsucește cu mine scoarță; || das reiBt ins Geld tova hvarlya a pariat mult, repezindu-se în cruce; || sein Tod riB eine Liicke in ihre Reihen smartta mu open golyama praznin in technite redové, reditsi; || sich (Akk ) um etwas reiBen borich-kame ce, overprevarvame ce, sestezawame ce pentru ceva, vadim si curat pentru el, l-am bătut pentru el; năvălire iată pentru el; || alle rissen sich um das neue Buch, um sie vsichki ce borichkaha pentru o carte nouă, iată, o vor cumpăra; ssipaha, da, îmi pasă, da, da, atac, da, se luptă pentru bunăvoința ta; II ich geіВе mir einen Splitter unter den Nagel scoring mi ce trill under the nail; II etwas, ein Buch unter den Nagel reiBen for-digam, obsebvam nimic; carte zadigam; || ihn zu Boden geіVep to fall down, to svlich go, to save go to the land; (r) eine Ware geht reiBend ab drain ce selling kato topl abyss, topl simid, just se plunder; || prădători rei-Bende Tiere, prădători; || ein reiBender Schmerz vârf ascuțit; || ein reiBender Absatz head-on, svetkavychna sale; || mit reiBender Schnelligkeit cu un cap de puzzle; || ein reiBender Bach este furtunos, curentul este rapid; (c) ein gerissener Kerl rafinat, escroc vindecat; este puțin probabil ca bărbatul să fiarbă; golyam viclean; II hi und her gerissen werden îmi reduc părerile, ezitările, vorbesc din contradicție; || die Worte sind aus dem Zusammenhang gerissen think ca otk-nati din text, nemat vrazka din el; || gerissen sein copt, rafinat, diplomat eat; f er hat das Rei-Vep că ima este durerile reumatice, o pui; II ReiBen in den Gliedern, im Leib, im Gesicht haben vrtyat me put, razkarshva me; altoindu-mă cu scoarță; face mi se gurchi, spanking ReiBer, der - dieser Roman ist ein ReiBer reiBerisch - ein reiBerischer Kriminalroman roman polițist senzațional; || reiBerische Reklame este zgomotos, pan-airji ad ReiBteufel, der - ein ReiBteufel sein golyam raspnik, inamicul este pe drechit si sm, dial grindina sm reiten - er ist aufs Land geritten to that otide la sat pe cal; || ich habe heute viei geritten dens yazdih a lot; II ich habe mich wund geritten, habe mir einen Wolf geritten wipe ce, tear ce, cheat ce între krakata de la călărie; || ihn zu Boden, iiber den Haufen reiten sbaryam merg de la un cal la pământ, stepkvam, smachkvam merg de la un cal; II ein Pferd, auf einem Pferd, einen Esei, auf einem Esel reiten yazdya (pe) cal, magar; || Galopp, im Galopp, Trab, einen Weg, eine StraBe reiten yazdya galop, halo-piram, yazdya ravan, unu câte unul, unul câte unul shose; || seiner StraBe reiten yazdya for five si; || Rosse in die Schwemme, in den Stall reiten zakarvam horse on kpan, vkarvam gi in the grajduri, obora, yakhara; wenn der Reiter nichts taugt, ist das Pferd schuld Reitpferd, das - dem lieben Gott sein Reitpferd Reiz, der - der Reiz der Neuheit, des Neuen, des Verbotenen este farmec, gdelat pentru nou, noutăți, dulceață pentru rodul abuzului; || das Licht iibt einen Reiz auf die Augen aus svetlinata tease clear; || etwas iibt einen unwiderstehlichen Reiz auf mich aus ceva irezistibil de atractiv, exercitând avantajul mai puțin farmec, imaginea golemului este o forță atractivă, vraja vrăjii, acționăm ca un magnet cato; || einem Reiz er-liegen Nu pot rezista farmecului, farmecul este josnic pentru tine pentru farmec, biwam-ul este biruitor din farmec; || etwas hat Reiz fiir mich, keinen Reiz mehr fiir mich oarecare farmec, farmec, farmec, farmec pentru mine, yama veche nici un farmec, nici un farmec, nici un farmec pentru mine; || die Sache verliert fiir mich immer mehr an Reiz lucrează din ce în ce mai mult, distruge acest farmec, farmece asta pentru mine; || das hat allen (jeden) Reiz fiir mich verloren apoi am ruinat orice fel de farmec, orice fel de farmec pentru mine not me acting veche, not me attracting veche; || das nimmt der Sache viei von ihrem Reiz tova otnema, uciderea mult din farmecul ei, farmecul ei la lucru; || sie lăBt ihre Reize spielen, geizt nicht mit ihren Reizen, zeigt ihre Reize allzu offen you launch charm si, don't skip with charm si, showing, poster enough predictably charm si; (r) eine Landschaft von eigen-artigem Reiz landscape sjs încântare particulară; || eine Frâu von verfiihrerischem Reiz este o soție seducatoare, captivantă, o soție cu un farmec extraordinar, cu un farmec aparte; (c) Einen Reiz zum Husten, Lachen empfinden reizbar - reizbare Nerven haben este multă tachinare după ce a răsărit, după ce m-am umflat, mă enervează reacționează la tachinarea nai-malkoto reizen - einen Hund reizen tachinare, predizvikvam, yadosvam, descărcați o grămadă; f eine Aufgabe, die Gefahr, sein Beispiel reizt mich problemata, pericol, negbviyat un exemplu de-mi ispita, atractie, ima farmece, farmece, atractivitate pentru mine; || das reizt mich nicht, kann mich gar nicht reizen tova nu este eu atrăgător, yama fără farmece, fără farmec, fără forță atractivă în schimb; || ihn bis zu Trănen, bis aufs Blut, bis zur WeiBglut reizen razyadosvam, nervos a minți, a înnebuni, nakarvam al anului și a ieși din pielea lui, ieși din tine și din otravă, și iată fartul de otravă, dar ruinează-ți stăpânirea de sine; II seine Neugierde, seinen Grimm, seine Wut reizen fore-sweeping, tachinând pe iscoditori; predizvikvam furie, furie mu; || er reizt mich zum Widerspruch to me predizvikva da mu argumenting, lady mu contradicting, kam opposition, contradiction; |] etwas reizt zum Lachen este ceva de precursor al râsului mi, me cara da uite; (c) die EBlust den Gaumen, den Magen reizen a excita, irita vânătoare de otravă, decocturi de poftă de mâncare; (c) ihn zu sich, ins Joch reizen pri-mamvam go kam se si, voi atrage merge în zgomot, jug, jug; (c) es reizt mich ihm die Meinung zu sagen, ihn zu ărgern guvern mi plăcerea doamnei, spunând părerea acestui si, da, tachinare, yadosvam; @ ein reizender Mensch, Ort este un bărbat fermecător, frumos, captivant, fermecător, fermecător; magic, fermecător de carne, kutche; || das ist ja eine reizende Bescherung este minunat, ce surpriză; minunat, hubava iznenada; terci minunat, abur; cei ti, bun, Sgіasovden; hubavo iată naredikhme, nasadikhme (pentru ouă de pachi), iată naredikhme, zagazikhme; || das ist ja reizend minunat, indiferent ce; Khubava popara, terci sme (ste) a fost zdrobit; hubav surpriză, iznenada minunată; || das kann ja reizend werden lucru poate fi debela, terci de hubava se poate face din tov; (c) in gereiztem Ton sprechen vorbind cu un ton tachinator; II in gereizter Stimmung sein într-o dispoziție tachinatoare rekeln - seine Glieder rekeln II sich (Akk ) wohlig in der Sonne rekeln Reklame, die - - marktschreierische Reklame fiir etwas machen right panairdzhiysk, publicitate zgomotoasă pentru, pentru ceva; F umg mach nicht so viei Reklame mit deinen Leistungen stiga si ce self-deprecating, laudated since post-marriage, success si, stiga si si rules advertising, stiga si advertised success si Reklamerummel, der-einen aufwendigen Reklame-rumme! inszenieren a pus în scenă skjpa și reclamă zgomotoasă Reklametrommel, die - die Reklametrommel riihren, "chlagen corectând reclamele zgomotoase Rekord, der - einen Rekord aufstellen, erzielen, ver-bessern, brechen, schlagen, iiberholen setting, no-stigs, pick up, stupvam, biy, nadminavam record, nadhvarlyam record; || alle Rekorde ubersteigen nahvarlyam, batând toate recordurile, au înțeles recordul; II den Rekord der Beriihmtheit halten dețin recordul de faimă Rekordweite, die - etwas in Rekordweite herstellen Restaurați ceva de la un nivel record, de la o viteză imbatabilă Rekrut, der - Rekruten ausheben recrutarea recruților rekrutieren - Arbeitskrăfte rekrutieren recruit pa-botna rka, lucrător Relief, das - einer Sache Relief geben Voi da ușurare la ceva, subliniază, extrag sensul acestui, aspectul, măreția, doprinasya asta și asta, și acel relief relief Religie, die - seine Religion wechseln I will change vya-rata si; || eine Religion annehmen näkakwa vära, religie; || hist ich gehe zur christlichen Religie iiber preminavam k'm hristianskat vyara, religie; acoperă-l; || sich (Akk ) zu einer Religion bekennen out of vära, religie, cred; || etwas wird fiir mich zur Religion, transformând ceva într-o religie pentru mine, ceva sacru; || ein Mensch ohne Religion ateu, chovek, pentru cineva nu este sfânt, cineva este gata să lumineze totul sfânt; || keine Religion im Leibe haben pylene atheist see; f veralt heute haben wir Religie dnes imame (oră lecție pe) dogmă Rendezvous, das - ein Rendezvous mit ihm verabreden, einhalten, verfehlen || zu einem Rendezvous gehen otivam na sresha rennen - wie ein Wiesel, wie der Blitz, wie ein * geolter Blitz, wie ein Besessener rennen barzam kato domnișoară de onoare, ticham, byagam cu un barzin fulgerător, kato hala, primăvară, lud; II er rennt, als ob er gestohlen hătte, als ob er es bezahlt bekărne ticha kato ajustat, sakash go driven; byaga kato este pufos, iepurașul este împușcat, kato este aburit; || auf die StraBe rennen iztichvam, vturvam iată, coboară iată pe străzi; || auf ihn los rennen descents ce, vturvam ce voi traversa, kam him; || ich renne mir die Zunge (die Lunge) aus dem Hals Scuip afară, mă sufocă din linsuri, nu am putut și sorb respirația din Tichane; || ich renne mir die Beine aus dem Leib Voi scăpa de biscuitul, voi pleca fără o crăpătură de la Tichane, Byagane; II ich renne mich auBer Atem zadh-you ce, sufocant ce, nu putea decât siema dh, sequa mi dhht din tichane; || ich renne mir die FiiBe wund, weg, die Sohlen entzwei is wound, stuffing mi ce krakat; I'll leave without crack, squam si, rip off si sub-mark from tichane, byagane; || mit dem Kopf an (gegen, wider) die Wand rennen blaswam si glavata about stenata, I'll break si glavata into stenata (somehow ticham); || gegen ihn rennen cumva ticham, blyasvam behold him, blysvam behold him; || ich renne mir an dem Baum ein Loch in den Kopf cumva noi ticham, sunt timid, voi împărți aceste capitole într-un singur iad; || ins Netz, în die Schlinge rennen eu însumi voi cădea în mrezhat, primkat, klopkat; hltvam, za-gazvam; || ihm in die Hănde, Arme, in den Rachen rennen eu însumi voi cădea în rzet mu, se naviram în rzet mu, voi cădea pe walka în gură; || ins Verderben, in den Tod rennen repezindu-se iute spre moartea lui, frecand si insusi alb; trsya si smartta, I will help myself for the death, smartta si, I will kill myself; self si stroshvam, stupvam glavata; || mit offenen Augen ins Ungliick rennen vrvya de la deschiderea ochilor abisului kam, moartea lui si; II er will durchaus mit dem Kopf durch die Wand rennen reperieren este imposibil să pretinzi ceva, pentru orice preț, lasă o pauză, dar adună un geamăt de la capul acestui lucru, este gata, da, este strict, ești prost, pentru că va înțelege ceva; || man kann nicht mit dem Kopf durch die Wand rennen omul nu poate sta și nu se poate rupe de cap, aduna gemetele, dar pervertiază ceva imposibil; || ihn iiber den Haufen rennen cumva ticham, du-te sbar, se prăbușește pe pământ; || mit ihm um die Wette rennen over ce, sting ce, gelos ce de la el, nadbyagvam ce de la el; || ihn zu Boden rennen cumva ticham, du-te la saci, sbaryam la zemyata; || bei jeder Gelegenheit zum Arzt rennen pentru tot felul de drebolia, pentru schyalo si neshyalo vednaga tycham cu doctorul; f ihm das Messer in die Brust, den Degen durch den Leib rennen Voi înfige un cuțit în Mu în gardă, Promush-tu du-te, mă voi trezi Du-te de la cuțitul din gardă, îmi voi înfige sabia în gât ; (r) wie die Uhr rennt cum să curgă, timpul hvarchi; f Wein rennen krshavam vin cu apă, îl voi repara; f Holz rennen downhills darva, cadavre de-a lungul pârâului; (r) Blei, Wachs rennen înecare staniu, ceară; (r) die Fiichsin rennt a dispersat vulpea; @ das Rennen machen minawam prez finish; pren izlizam winner, spechelvam sting it, nadbyagva-no, voi câștiga; o voi impune; || im Rennen bleiben continuă și participă la nadbyagvaneto; particip până la capăt la ceva; || noch im Rennen sein over-ejagvaneto nu a făcut încă, încă nu știe rezultatul final, din care a ieșit câștigătorul; Continui si particip la aceasta competitie, aceasta competitie; || ins Rennen gehen particip la nadbyagvaneto, contemplare; II er liegt gut (ausgezeichnet, hervorragend) im Rennen că e în bunătate, formă excelentă, arăt și arde câștig, și iese câștigătorul not izostava, varvi excelent; șansă asupra țării lui Iehova, făcând-o bine, cheltuind mâncare; || er geht aus dem Rennen gibt das Rennen auf that ce ottegla, refuzând să nadbyagvaneto, jucând, nedorind să participe mai mult la ea; II ihn aus dem Rennen werfen eliminiram go from nadbyagvaneto, sting; || am Rennen teilnehmen, sich (Akk ) beteiligen Eu particip, vom lua parte la nadbyagvaneto, contemplare; (r) ein totes Rennen over-byagvane, contemplare cu rezultat egal, cu succes egal, rezultat; nadbyagvane fără un câștigător Renommee, das - ich erfreue mich eines ausgezeich-neten Renommees mă bucur că ai o reputație excelentă, o faimă excelentă; || de exemplu, genieBt kein gutes Renommee, steht in gutem Renommee, erwarb sich das Renommee eines ausgezeichneten Arztes toy yama bună reputație, nu se târâșește cu un nume bun, ima bună reputație, și numele copt, gloria este un medicament excelent; || sein Renommee hat gelitten Rente, die - în Rente sein pensioner sm; || in, auf Rente gehen for ce pensionari, ce ottegi, pensionari; || eine lebenslăngliche Rente aussetzen, beziehen let's define, receiving a lifelong, lifelong pensie rentieren - diese hohen Ausgaben rentieren sich nicht tezi golemi go away nu merită să muncească, se avântă, nu se rent; || sein FleiB hat sich rentiert diligence-nieto mu se incoronat cu succes; || das rentiert sich nicht tova ne si struva labour, soar, ne serentira Reparator, mor reparieren - einen Fehler reparieren voi îndrepta, voi stabili, voi îndrepta un păcat; || das ist nicht mehr zu reparieren tova e este ireparabil reprăsentieren reprăsentieren - er versteht zu reprăsentieren că știi să te ții, cumva tryabva, dar ții demn, demn; || er reprăsentiert den Tour des edlen Ritters jucărie imaginând, strigând, jucând rolă pentru un nobil cavaler Repressalie, die - Repressalien androhen, anwenden Republik, die - die Republik ausrufen anunță, anunță știrile republicii Reserve, die - ein Unteroffizier der Reserve subofițer de rezervă; || zur Reserve gehoren din stocul s'm, numerotarea se k'm stoc; (r) die letzten Reserven heranholen, ein-setzen, in den Kampf werfen pledges, hvarlyam in battle, ultima rezerva; (c) ich lege mir fiir den Notfall Reserven an reserve ce for in case of need; || er hat etwas als stille, eiserne Reserve angelegt toy skat, separat ceva care este inviolabil, ascunde rezerva, ascunde rezerva; || etwas in Reserve haben imam, ținând ceva în rezervă, păstrându-l în caz de nevoie, pentru un kogato doryabva; || er hat seine Reserven erschopft, verbraucht, angreifen miissen that out of out, out of use, reserve si, be forced and even now reserve si; || etwas zur Reserve aufbewahren rezervă ceva pentru rezervă; vdigam go for in caz de nevoie; Îl păstrez de la el; || auf seine letzten Reserven zuriickgreifen miissen obligat să închirieze pentru ultimul si rezervă, rezervă, pentru skatanoto în caz de nevoie; (c) ich lege mir zuviel Reserve auf tax si golyama with reserve, reserve-early, with a lot of bookings, reserved, not for vacations; || ich lege mir keine Reserve auf dzharzha ce liber, neînsuflețit, nu ce jenant, jenant, fără supus aroganței impunătoare; || aus seiner Reserve he-raustreten depășirea stânjenii de aceasta, timiditate, reținere de si, vacanțe de aceasta; izlizam din rezerva-ranostta si; || ihn aus seiner Rezervați (heraus) blocați pentru karvam-ul anului și aceasta este o vacanță, dar deschideți oboseala, și aceasta este liberă de emoția acestui lucru; || etwas mit ăuBer-ster Reserve aufnehmen || die gebotene Reserve aufgeben nu mai avea nevoie de reținere, deveniți vorbăreț, amabil, plecați mai des, împrăștiați noroi Resonanz, die - etwas findet in der Bevolkerung eine tiefe, brei te Respekt, der - den Respekt verweigern, lasă-mă să-ți ofer respect, ascultare, îl voi lipsi de respect; Nu o iau cu respectul necesar pentru el; Și ihm seinen, den schuldigen Respekt erweisen, zollen dau, dau, trebuie să mărturisesc, trebuie să onorez; || er lăBt es an dem notigen Respekt gegeniiber seinen Eltern fehlen care ce tratate cu lipsă de respect, nu ce tratate cu respectul necesar pentru părinți-telitesi; || vor ihm Respekt haben respect față de imam, frică de el, respect față de el; || den Respekt vor ihm verlieren din gub you respect to si to him, that not mi vdhva veche respect, honors; || Respekt erwerben, verschaffen felicitări și onoare, respect; || ohne Respekt von ihm reden vorbind fără respect, lipsit de respect pentru el; || bei aliem Respekt vor seinem Alter muB ich doch sagen, daB cu tot respectul pentru vârsta de mu, totul este ca o haita, da pare ; || mit Respekt zu sagen cu permisiune, permisiune; înțepător și doamnă este neplăcută, stângaci da; lasa-ma sa iti spun; II meinen Respekt respectul meu, venerația Rest, der - : (neun durch vier) ergibt zwei Rest eins nouă împărțiți în patru și doi, lăsați singuri; || : (neun durch drei) geht ohne Rest auf devet împărțit la trei e trei fără rest; || die Rechnung geht ohne Rest auf swipe de deșeuri fără reziduuri; || ein Rest von zehn Mark restder, resto deset marks; || er ist mir noch einen Rest schuldig geblieben din acel rest de doamne ar trebui să fie încă o mică rămășiță, o altă sumă mică; || einen Rest setzen not mi izliza kasata, imam deficit, non-doimk in kasata; ) den Rest holen navlich si periculos nastinka, tezhka, bolnav mortal, bolnav teribil, periculos, bolnav, ia cumva mai mult în sicriu, acoperă cu mine marginea pe burtă, e mai bine, e complet bolnavă, în sfârșit, sche ssipe zdorovet mi; nastiva, raceli, asa este, de ce nu ne puteti ajuta restlos - restlose Hingabe an die Berufsarbeit devotament altruist, atot dăruitor față de profesionist; (r) die Rechnung ist restlos beglichen estimarea e este finală, fără restul finalului, a plătit și a plătit amestecul; în zadar a luat totul, nu mințind pentru totdeauna; || etwas restlos aufklăren explicând, explicând, explicând ceva în zadar, izsyalo, la subtilitatea nai-malkite, detalii; Și umg zumzet jetzt ist alle Klarheit restlos be-seitigt acum totul este mai bine, nu pot desluși o nișă, sunt mai deștept; cum să înțelegi ceva, spune-mi; spune-mi, da, spune-mi cum este; || restlos befriedigt, gliicklich sein este complet mulțumit de sm, shastly și pre-mulțumit de sm; yama cum oricum da dorind Retourkutsche, die - Retourkutschen gelten (fahren) nicht be original in dissuade si, gândește ceva într-un mod original, nu te întoarce cu mine, gândește, argumentează, nu repetă, spală gânduri, argumente, aduce; lead ty izdishat, potarsi fiecare plătit o scuză; obiecții șiw o mulțime de evtiny, efect nyamat, nu guvernăm în niciun fel pentru impresie retten - ihm das Leben, Hab und Gut retten salvându-mi burta, proprietatea, imot; || seine haut, das nackte Leben, die nackte Existenz retten salvându-i pielea, smulgându-și pântecele goale; || umg bist du noch zu retten if si a fost cu jumătate de inimă, dacă ea era nebună, si complet ruined si's mind, akla si, but not the corn of mind a turned; || es gilt zu retten, was noch zu retten ist trebva yes ce save, how else may you save me; || ihn ans Ufer retten salvându-l, îl voi aduce la mal; || ihn aus den Wellen, aus Lebensgefahr, aus Todesgefahr retten saving him from get out (din strangulare), din pericolul morții, voi scăpa de el, îl voi salva de nocti on smartt; || ihn vor dem Ertrinken, vor dem Verderben, vor dem Tode retten salvându-l din stranglehold, from (la) moarte, smart, from the nocti on smartt; || ihn vor einer Schande retten salvându-l, îl voi scăpa de rușine; (r) rette sich, wer kann yes ce saving cumva poti; || sich (Akk ) aufs Dach, durch die Flucht ins Haus, unter das schiitzende Dach retten saving ce pe o curbă, cu un blestem, răsucindu-l într-o kashta, sub o zguduire, sprijinindu-l într-o kashta, sub o agitare, frecând mântuirea într-un blestem, kashta, sub o zguduire; II ich kann mich nicht vor seiner Zudringlich-keit, vor Schulden retten nu a putut salva ce, eliberând, rupând, nyama mântuire de negovalivost, de datorie; || ich weiB mich vor ihm nicht zu retten nu putea da ce mântuirea, eliberarea, sfâșierea, yama mântuirea de la el; (c) den rettenden Hafen erreichen stigam este un refugiu salvator, zăbovesc aici pe sigurno, locul este sigur, namiram siguren este o sanie; || sie kam wie ein rettender Engel cha doide kato salvator angel; || der rettende Gedanke savetelnata misl Rettung, die - Rettung ne-a adus mântuire, eliberare; || fiir ihn gibt es keine Rettung mehr for him nema veche, fără să fi venit vreodată la mântuire, nu poți trăi veșnic, mântuiește-o în starea de da; || ihm seine Rettung verdanken de dragul mântuirii mele; || Rettung in, aus der Not mântuire, izbăvire de nevoi, necaz Retousche, die - ihm etwas ohne Retousche vorfiihren Vă arăt, vă dau ceva să arăt greșit, în adevărata mu light, fără retușuri, fără machiaj, fără da Friziers este ceea ce este în realitate Reue, die - aufrichtige, bittere, tiefe Reue iiber ein begangenes Unrecht empfinden, fiihlen, verspiiren sentimente, băuturi, ispite sincer, amar, pocăință lungă pentru provocarea neadevărului; O deschid sincer, cu amărăciune, departe pentru răul făcut; || lebhafte Reue CauBern heucheln arătând remușcări vii prestru-tu iată, iată, deschide cu amărăciune, dalboko; || keine Reue zeigen, bezeugen care nu arată nicio remuşcare; Eu nu beau pocăință kapka; || die Reue ergriff packte ihn, kam zu spat apucarea pocăinței; pocăința a venit mult kasno, uneori totul este mai bine ca niciodată; || von Reue verzehrt, gepeinigt, zerrissen descărcat, sfâșiat, sfâșiat de pocăință; || keine Spur von Reue nimic urmă, nimic schimbare, nimic kapka remuşcări; || ini Fall der tâtigen Reue în cazul unui clar, inconfundabil pocăință sinceră; Reu' ist eine bittre Arznei pocăința este amară; die Reue ist ein hinkender Bote, der langsam kommt, aber gewiB pocăința este un pic o recunoaștere, dar nu o izostază; -f" dem Zorn geht die Reue auf Socken nach o urmă de furie și două pocăințe reuen - meine Worte reuen mich unwind ce, bea pocăință, regret for thinking si; || die Tat, das Geld reut mich sorry, sorry ce, de ce sa faci asa, de ce soar pe aer; sting me for soaring, conto chicotit; || mich reut der Siinde (Goethe), die Siinde kaya ce pentru păcat, bea pocăință, de ce ai păcătuit che perverted dirt, che assembly; || Revizia es reut mich, dich beleidigt zu haben sorry, sorry, ce, te-a jignit, oskarbih, naranich; || iiberleg es dir, damit es dich nachher nicht reut ai o idee bună, pentru că da nu deschide gura după reuig - als reuiger Siinder die BuBe auf sich nehmen impositions si kato repentant sinner pocăință, pocăință, da, ispășire pentru păcatul lui si; || er gestand reuig sein Vergehen se pocăieşte, el recunoaşte prostupkata si; || reuig sein iiber etwas (Akk ) Mă pocăiesc ce pentru ceva, regret ce am greșit Revanche, die - Revanche von ihm verlangen, costume fordern pentru răzbunare de la el, hai să mai jucăm un joc de răzbunare; || fiir die erlittene Niederlage Revanche nehmen vengeance si, cloaks mu for iztarpyanoto defeat revanchieren - ich revanchiere mich fiir etwas revan-shiram ce, repay mu ce pentru ceva; I'm turning a moned to mu, I'm cloaking mu, cumva Merit; || fiir deine Frechheit werde ich mich spăter revanchieren kogato și da e, plătind pensulele, periând varna pentru obrăznicie, yama da, lăsând-o așa, acum si obține o notă mai bine meritată, mai varna tpkano; || bei Gelegenheit werde ich mich dafiir, bei dir mit einem Geschenk revanchieren ocazional Reverenz, die - ihm seine Reverenz erweisen, bezeigen arată-ți, mărturisește-mi, mama mea onorează, respectul meu; || bei aller Reverenz ihm gegeniiber sei nicht verschwiegen, daB cu tot, si onoruri, cu tot, si respect, admiratie pentru (kjm) el, nu putea sa nu skriya, da prem'lcha, che ; f seine Reverenz vor ihm machen bow to mu ce revidieren - iiberkommene Vorstellungen, Ansichten revidieren auditorilor, supuneți pentru a verifica vechiul, imaginați-vă moștenirea, uitați-vă; || du muBt dein Urteil, deine Meinung dariiber griindlich revidieren tryabva and revizirash, verifica, pus pe cecul principal al pretului si, parerea asupra si on tosi intrebare; || einen Text revidieren corygiram, preglegzham text Revier, das - das ist nicht mein Revier nu este domeniul meu, domeniul meu, specialitatea mea; Nu te voi servi aici tesi masi nu sunt ai mei; || umg die Kiiche ist mein Revier Bucătăria este tărâmul meu, specialitatea mea, slăbiciunea mea; f das schwarze Revier înnegri, zbura-fir; minite; || ein neues Revier erschlieBen se deschide o nouă mină, un câmp este nou; || ein Revier stillegen izstaviem'minen plot; f im Revier liegen culcat în infirmerie, spital militar; Lekuvam iată în infirmerie; (c) ich melde mich auf dem Revier, zeige einen Einbruch auf dem Revier an Depun un bilet de adresă, un card de adresă la secția de poliție, la departamentul de poliție pentru efracție; || einen Kontrollgang durch sein Revier machen obikalyam, checking site si, minawam for checking pre-belief mi site Revision, die - Revision der Grenzen, der Verfassung, des Vertrages, der Kasse, des Gepăcks Revizuire, revizuire, corectare, modificare la graniță, la constituție, la contracte; verifica, audit pe kasata; mitnichesky check, mitnichesky verificat pe bagaje; II Rechnungen zur Revision vorlegen să prezentăm estimări pentru verificare, pregled, revizuire; || eine Revision der AuBenpolitik vornehmen la angajamentele de revizuire a politicii externe, reconsiderarea politicii externe, schimbul de curs pentru politica externă, do- Revisionsverfahren curs curent de politică externă; f gegen daș Urteil eine Revision vorlegen a depus o cerere de revizuire, reexaminată pentru fapte; || eine Revision des Prozesses beantragen, ein-leiten a făcut recurs la instanță în fața instanței, în fața instanței supreme, am depus o cerere de reexaminare, pentru revizuirea cauzei; Voi da o mișcare pledoariei pentru supragândirea faptei, desemnez actul pentru fapte; Și die Revision verwerfen otkhvarlyam molbata pentru regândire, pentru revizuirea cazului Revisionsverfahren, das - das Revisionsverfahren ein-leiten haideți să trecem la pledoaria pentru supragândire, revizuire pentru faptă, numiți actul pentru răsturnare Revolte, die - eine Revolte bricht aus, wird unter-driickt, blutig niedergeschlagen hut revolt, viscol, hut razmiriti; răzvrătire, ridicarea bivei este stinsă), uns (o) cu karvavi al victimei, scufundat (o), ud-ven (o) în karvi revoltieren - gegen die Unterddriickung revoltieren vdigam rebelion, vjetaniye, vzbuntuvam iată, vyatavam, voi tăia opresiunea, opresiunea, igoto, zarobvaneto, vdigam Voi ucide distrugătorul Revolution, die - die Wegbereiter der Revolution inspiră inovatori, organizatori pentru revoluție; || eine unblutige Revolution revoluție fără sânge; || eine Revolution vorbereiten, machen pregăti, guvernează revoluția, intra; || die Revolution bricht aus, ist ge-scheitert, hat gesiegt colibă revoluționară, eșec, eșec, eșec, nereușit, reușind, cuceritor, cuceritor; || die Revolution unterdriicken, niederschlagen a stinge, unge revoluția; (r) das bedeutet eine Revolution in der Literatur tova care înseamnă revoluție, transformare, inversare, inversare în literatură Revolver, der - den Revolver laden, ențsichern, ab: drticken la atingere, la loviturile din față, la năvălirea trăgaciului asupra revolverului, a trage; || die Miindung des Revolvers auf ihn richten at the gura gurii, botul unui revolver îl voi tăia; Îl voi ținti; || der Revolver sitzt, steckt ihm locker im Gurt shoot, wadi of a revolver for every motiv, wadi of a revolver, împușcat, nu mult scuipat, ci un wadi de o lovitură; doar descărcați și trageți Revolverschnauze, die umg - eine Revolverschnauze aben o mulțime de stale de vaci, drunkam kato prazna vodinitsa, kato kartochnitsa, usta mi never spire, toate superficiale, golyam barborko, laladzhiya sm; golyamo la pazalo sm; golyama drunkalka mânca; || er ist die iibelste Revolverschnauze weit und breit toy ima razprana, gura de viermi, razprano chene, gheare în ustata, nay-hlevustiyat om, obrăzător e kato muscă de cal Revue, die - etwas, ihn Revue passieren lassen Izvikvam ceva în spomenite si, izvikvam a imaginii la mu înainte de si; || ich lasse mein eigenes Leben noch eintnal in allen Einzelheiten Revue passieren inainte de a privi, curata-ma de jos, minawa kato pe banda de film vindeca-mi burtica in detalii nai-malkite mu, aminteste-ti Si Pelia si burta in detalii ni-malkite mu Rezept, das ein Rezept gegen etwas schreiben, es machen lassen es ausprobieren scriind o rețetă împotriva lui Nesho lasă-mă să-ți dau de băut; din mostre Băuturi, băuturi prescrise (pentru dulciuri); || der A;z "hat mir cin Rezept ausgestclit, verschrieben lskaryat yya publicarea pe cept, prescrierea de medicamente, I; das Medikament ist nur gegen Rezept zu erhalten medicament pentru a ce elibera prescripția în sine; || dafiir gibt es ein einfaches Rezept for Tova Ima este mult doar un mijloc; multe lekuri simple; razg, tsakata mu e lesia tov; f du hast mir das Rezept griindlich verdorben ti cu tot prabusirea planului Rhein - bis dahin flieBt noch viei Wasser den Rhein hinab (hinunter) până când curge mult mai multă apă și mult mai mult timp; || Wasser in den Rhein tragen ducând apă în mare Rhabarber, der - Rhabarber, Rhabarber murmeln șoptind, mormăind, pronunțând cuvinte obscure; șoaptă liniștită, marmorene liniștit, murmur liniștit Rhodus - hier ist Rhodus, hier springe (lai hic Rho-dus, hic salta) arată-mi ce poți face acum Conform fabulei despre Esop pentru un mincinos, care l-a lăudat, care l-a bătut în Rodos, a trimis o lopă caprelor și care a putut dovedi acest lucru cu martori L-au descurajat, de ce este adevărat, nu este nevoie de martori: "Aici Rhodos, descărcați aici" Richte, die dial - in die Richte gehen vervya conform regulilor, nai-prekiya pt; || aus der Richte kommen orkvam, sinning, sberkvam five; cad într-un bezpo-ryadk; Și etwas in die Richte bringen richten - das Haar richten set, slander, scythe si; || den Tisch, das Zimmer, die Betten richten to limacs, dressings, preparand masata; Voi repara, voi supune turma; voi pune leglata; || Holz richten narezhdam darva pe kup; || ein Schiff richten for the goods ship; Și die Uhr richten la verificare, chemând ceasornicarul; II ro Haus richten de la gredored la curbă; pokrivam kashta; || das Geschiitz, die Kanonen richten pe pământ, rostind cuvântul; || eine Falie, Schlinge richten to the slugs, I will put, I will charge the amoring, the clod (drop); || eine Antehne richten voi pune o antenă; || Schiefes, Krummes richten repara ceva greșit; || das Fernrohr richten pentru a spune lungi vedere; || eine Hoch-zeit richten în căsătorie; || das Essen, eine Mahlzeit richten Voi găti un jadenetto, cina; || einen Streit richten a șterge, a soluționa disputele, a împăca; f Briefe, Fra-gen, eine Bitte an ihn richten voi trimite, la destinatarii scrisorii, voi trimite, voi cere mu; Îi voi trimite o rugăciune; || die Worte an ihn richten say ce c think si, Slovak si kam him; || alle seine Wunsche, seine Gedanken, den Blick auf ihn richten în pământul tuturor dorințelor, concentrând dorințele lui si, trimite, îndreptând privirea lui si către el; || alle Augen richteten sich auf mich vsichki eyes ce ustremiha, on-sochiha, obrnaha kam mene; || alle Mittel auf einen Zweck richten la sol, la aspirațiile vezice înseamnă la un întreg; || die Fahrt auf ein Ziel richten pe solul solului, cursul este unul și același; II den Angriff auf eine Stadt richten on the ground atakata, atacul este o grindină; || seine Absicht auf etwas (Akk ) richten intenționând ceva, imam care prevede ceva, imam intenție și direcționând ceva; || etwas aus seiner natiirlichen Lage îmbogățește din când în când ceva din poziția ec-naturală, voi schimba poziția cu aceasta, avantajele acesteia; || eine Klage gegen ihn richten îl voi plânge, îl voi plânge, îl voi plânge; II einen Angriff gegen ein Bollwerk richten pe pământ atakata traversează cetatea; II mein Verdacht richiet sich gegen ihn suspiciune to mi ce pe terenul lui; II den Biiek gen (gegen) Himmel richten voi trimite, la pământ, la ochii cerului; || die Segel nacti dem Winde richten to samples of plagiat spored vya-tyra; II dea hck nach Osten, in die Fcrnc richten on- Voi semăna, o să mă uit, o să mă uit, o să ies din ea, pentru prima dată, o să beau, o să mă uit la dalninata; || seinen Gang nach der Stadt richten zaptvam ce, pe pământul krachkite si kam hail; || den Kopf sich (Akk ) in die Hohe richten || Voi pune etwas în Ordnung, ins Werk richten, o voi pune la turci, o vom repara, o vom anunța, o vom dirija, o vom implementa; || alles wird zum Empfang gerichtet pregătind totul, pregătindu-se pentru recepții; guvernează se tres-kavi pregătirile pentru recepție; || nava das Schiflf richtet den Kurs zum Hafen ia cursul către debarcader; II der FluB richtet seinen Lauf zum Meer striving to drive si km moreto; || die Augen zum Himmel richten obrsham, izdigam, luptă, îmi beau ochii, ochii, m-am uitat la cer, îmi beau ochii în cer; (r) ich richte mich auf die FQBe voi corecta ce to crack, stave; || ich richte michAauf etwas (Akk ) Voi pregăti ce, voi pregăti ce, fac pregătiri pentru ceva, voi lăsa ceva să fie ucis; || ich richte mich auf das Kommende, preparing ce, preparing ce, da, este o cruce, ceva și doi, e bine; || ich richte mich nach dir, nach Ihnen, nach seinen Anordnungen, Wiinschen, Befehlen, nach den Anweisungen fac ceva mai convenabil pentru tine, pentru tine, mai asemănător cu timpul tău; Mi-am dat seama cu instructiuni, dorinte, porunci, cu instructiuni, o voi lua in atentie, o imagine, tinand un deviz pentru tine, ma cert, iti spun, postez , mă comport cu tine Mă voi ține de se kam tah; urmându-te nadzhaniyata, dorințe, comandă mu, uptvaniya-ta; Și ich richte mich genau nach der Vorschrift aderez la ce strict la prescripții, urmează-te, așa cum îmi dictează ei, prescriu ritmul, dispută ritmul, conform prescripției; || ich richte mich nach den Umstănden, Verhăltnissen, nach der Mode pas cu pas, cumva dictat de împrejurări, disputat de împrejurări, la figurat, conform împrejurărilor, condițiilor, imaginându-se se s tyah, lua gi sub atenție, imaginând, dzha estimating for ty , subordonând iată pe tyah, conducând de la tyah; repezindu-se în Krak din modat; || er richtet sich nach dem Winde toy ce verti, spored conjuncturata, truly slanchogled e, varti se, sey kato slanchogled, kato wind indicator; nagazhdach, boyadzhiya, adaptabil; || das richtet sich ganz danach, ob încă depind complet de tov, a dat ; (r) ihn, sich zugrunde richten Îmi pare rău pentru tine, îmi pare rău pentru tine, îmi pare rău pentru stomacul tău, îmi pare rău pentru stomacul tău, devin motiv pentru a fi indignat, îmi dețin propria moarte, te omor, te omor eu însumi; || du wirst dich noch zugrunde richten now ce sipesh from work, anxiety, don't work sensibilly, don't the sensitive it at side, maine, now sipesh is healthy abdomen || er war ein zugrunde gerichteter Mann toy fi sipan, lichidat, om ruinat, condamnat la moarte, om inteligent; || kritisch gerichtet este orientat critic; (r) richt't euch transversal echidistant; II în Reih und Glied, paradegemăB gerichtet s-au rărit unul la altul, în rânduri; cladiri in paraden ed; (r) den Angeklagten richten după acuzare; || man hat ihn streng, aber gerecht gerichtet osdiha go stern but fair; || er war in den Augen des Volkes gerichtet care să fie disprețuit în ochii poporului, condamnat cu dispreț; II er hat sich selbst gerichtet aceeași se ordonă, așează-te, autoironie smartnata așează-te peste tine, fii sigur că te sinucizi; || immer zu richten und zu sehlichtcn haben all the imam and the ravages and ravages; || blick erst auf sich dann richte micii arunca o privire see nay-naprsd, in-iapred yourself si na gogava sit me down; || bibi, bogat richtig nicht, auf daB ihr nicht gerichtet werdet nu-ți ia prietenii, dar ei nu te vor lua; f in einer Sache, iiber ihn, etwas richten when I eat, I say ce pentru ceva, când mănânc, când mănânc ceva; || man soli nicht iiber seine Mitmenschen richten un om nu este un tryabva și mănâncă ca el; (c) den Morder auf dem Schaffot, mit dem Fallbein, mit dem Strâng îmbogățește călăul ucigașului pe eșafod; tăiați capul mu, decapitați-l; gilotiniram merge; obeswam du-te Richter, der - er ist Richter beim Obersten Gericht toy e sdiya vvv Varkhovnia sd; || der hochste Richter Dumnezeu; JJ ich werfe mich iiber ihn, iiber etwas zum Richter auf atribuirea rolei lui sidiya, jucarea rolei lui sidiya în relație cu el, cu ceva, permițându-ți să te așezi, da, o voi pronunța pentru el, pentru ceva, dar dă ( moral) pre -pret pentru el, pentru ceva; || ihn vor den Richter bringen, schleppen la poruncile lui, la zamkvam-ul lui, îl voi saluta înaintea judecății ți-o dau; || eine Sache vor den Richter ne-a adus ceva înainte de masă, înainte de masă, sidiyata, lasă-mă să mă hotărăsc să mănânc, sidiyata, începe afacerea; II vor dem Richter erscheinen în realitate ce înaintea judecătorului; II rel vor den hochsten Richter treten la avanposturi, voi corecta ce înaintea nai-varchovnia sdnik, înaintea lui Dumnezeu, căci da, te voi descuraja pentru delata si; || er hat sich dem irdischen Richter entzogen că el însuși, hotărăște să mănânce si, turi marginea pe burta lui si, iată din dreapta pământească; ) den Riemen enger schnallen to pulls, puffs of the kolan, kaisha, remka, limiting || es geht ihm an den Riemen trebva și nenorocitul kesiyata, dar plăti; || sich (Akk ) am Riemen geіVen la tranșeele ce, a îndrăzni să se, să-l apuce, îi vom da muncă, desfășura, zor, îl vom bea, îl vom strecura, vom minți; || reiB dich mai ein biBchen am Riemen, dann schaffst du es, bea puțin, dă-mi puțină treabă, deschide, răsăriți și rămâneți și călăuzește-l; || ich muB gestehen, daB ich mich măchtig am Riemen reifîen muBte tremurând da recunoscând, struvashe mi golyamo efort, tremurând da direcționând, punând efort go-lemi peste tine și, pentru da, apucând-o, pentru da nu izbukhna; || sich (Akk ) ganz schon am Riemen reiBen miissen tryabva salut da ce napna, da opna kaisha, da, efort, lucru golly, da, scuipat pe ryetset, da lucru, salut; II einen langen Riemen schreiben scriind pentru etapa Vestni-Kar, golurile lui Charshafi, Fermani; || man konnte Riemen daraus schneiden poti tsarvuli, lasa talpile sa fie indreptate din Mesoto, din Tov (kato gyon zhilavo); || în dieser Hinsicht kann ich aus meinem eigenen Riicken einen Riemen schneiden în relație cu atât am cod pentru dyalane, cât și az imam de vin; || nicht wiirdig sein, ihm die Riemen der Schuhe (die Schuhriemen) aufzulosen nu demn de da mu razvzha vervite, sandalite, dar razvarzha vrazkite pe pantof mu, nu pot da mu coperta, da mu spune buna dimineata, da semya cu malchiy mu prst; -f aus fremdem Leder ist gut Riemen schneiden on un alien grab o sută de toyagi sa little; la Riemen lernen die Hunde Leder fressen din drebnite navi ce dezvolta golems of porocy, din remka kuche-tata ce teach yes chdat gyon; @ Riemen auf vdig-nete canotaj, vâslă (zapoeed pentru tragvane); || die Riemen kiar machen voi pregăti un vâsletor; || ich lege mich in die Riemen cheers ce zgomotos pentru canotaj; zapom și canotaj; O să-l fac sănătos pentru muncă, o să-ți spun să lucrezi, o să scuip pe el; || wenn du die Priifung bestehen willst, muBt du dich krăftig in die Riemen legen Riese, der - ein einâugiger Riese odnook giant, giant, giant; (c) er ist ein Riese an, von Gestalt toy e numit uriaș, uriaș; jucărie e gigant, gramaden pe rugină; II gegen mich ist er ein Riese in comparatie cu meniul este un gigant, az cm juje in comparatie cu el; || er ist durchaus kein Riese, în niciun caz nu poate fi, chiar dacă nu este un uriaș, un gigant, nu este sensibil la chak golem; |ț ein Riese aus Beton und Glas, an Arbeitskraft one ear din beton și fier; un om cu o capacitate de muncă inepuizabilă, enormă; || ein Riese voiî einem aiten Eichbaum gigantic db, gigantic old db; Și ein qualmender Riese o fabrică com-min; o trestie ruptă de spice de grâu; || ein abgebrochener Riese rasyl nedorasl chovek, grip, pedya chovek, gur-bav chovek; semivizist, predat, subeducat, nu a completat universitatea, profesor, profesor fără val; (r) nach Adatn Riese-Adam rieseliî - es rieselt rymi, cape, roni ce; roshi; || der Kalk ist von der Wand gerieselt varta din stenat ce e dropped; stenata ce e whitewashed; || Trănen rieselîen iiber ihre Wangen sylzi ce trkalyakha, stichakh on bleed th, swear sylzi; || umg es rieselt im Gemâuer vâtre, între tyah im har-mâr, îndreptare, neînțelegere, dezacord; |j bei ihm rieselt schon der Kalk - bei ihm hort man den Kalk durch die Adern rieseln veche ce e sklsrosiral, sclerozat gazos, sol și îndepărtarea da, prezintă semne de scleroză; || neuer Lebensmut rieselte durch seine Adem noua forță vitală premines viața, stând în cârjă; || Kălteschauer rieseln ihm iiber den Riicken jeleuri de trapka go bobikh, preminah pe gharb mu, jeleuri de mravka de polaziha; încetează; || dabei rieselt es einem kalt iiber den Riicken cu o privire topita, cu asemenea spectacol un om este obosit, incordat de groaza, du-te bate jeleurile capcanei; || Angst, ein Schauder rieselt mir kalt durch die Glieder, durch Mark und Bein studenții zdrențelor pentru groază mă bat, me pozavat, me raztarsvat, raztarsvat tsyaloto mi tyalo, me raztarsvat to the brain on bones mi, tseliat iztrapvam din horror, razrepervam se, raztris me din groază, frică; (c) das Băchlein rieselt shurti, romoli, jets, tsre; || Blut rieselt aus der Wunde Riesennummer, die - eine Riesennummcr bei ihm haben on the golyam il onorează, ne târăm cu el bunăvoință, se notează multă bunătate cu el, gata să trimită un meci la Înlocuiește-mă riesig - riesige AjjsmaBe annehmen recepțiile sunt uriașe, gigantice, iar Ramadney, incredibil de mari; || einen riesigen Durst haben teribil de lacom mananca, insetat de baut, bea-mi teribil de apa; (r) das macht riesig SpaB oferind o mare, mare plăcere; || das ist riesig interesant tova e înfricoșător, scandalos de interesant, imaginând un interes uriaș, uriaș Riff, das - die Wellen brechen sich am Riff || das Schiff lief auf ein Riff (auf) und sink, ist am Riff zerschellt RifHing - er sieht aus wie das Bild -von Riffiing de genul ăsta de lucruri, așa cum un om deștept este în viață, așa cum un om deștept este în viață, sunt pentru un om mort Am numit un om mort, ca pe o poză de pe recif pi ig rin - rin in die gute Stube || rin in die Kartoffeln, 'raus aus die (den) Kartoffeln hem sarbi, hem of pain, hem mu se claim, hem mu not a squeeze; tu ty, tu altfel; jucăm si pentru nuci, shikalki; || dann, denn mal rin ins Vergniigen e acum putem da ce il vom da de placere, da ne vom opri munca, da vom interzice munca Rtnd, das die Rinder plărren (blăken) klăglich ro-vedata turment jalnic Rindfleisch, das - wonach man ringt, danach ihm gelingt muncește din greu, nu strica; cineva este în curte, jocul ăla se adună: nișa nu este gata să cadă din cer; zanayaі nu teg neted; bine con sine și din sculptură al recoltei; lozeto nu este o rugăciune, ci motika; Doamne ajută, ala în koshara nu este un karva; nyama bun fără sudoare; || um etwas, um seine Anerkennung, um den Sieg ringen luptă ce, ustură ce pentru ceva ; lupta ce da me va fi recunoscută, pentru recunoaștere, pentru victorie ; || ihn zu Boden ringen to sbary haldele, lopeți când se luptă pentru zemya; (c) ein Seufzer rang sich ihm aus der Brust ce razgna, otskubna, otkasna din gardite mu ; || Worte der Entschuldigung rangen sich schwer von ihren Lippen dumi pentru scuze, este dificil să otkskvaha din oral th; II sich (Akk ) wie ein Wurm ringen viya ce, gorcha ce kato worms rinnen der Wein ist aus dem FaB geronnen vinul a curs din bchwat; || das FaB hat geronnen "bechvata current, skip, taesh; || der Regen rinnt rmi, roshi; II die Trănen rannen ihr aus den Augen ce leeha de la ochi; || das Blut war aus der Wunde geronnen nu a rămas fără răni; || das Geld rinnt einem nur so durch die Finger soar just ce izvat nealbite prez iertare, doar ineca ce in ryzet; |І ein Gefiihl der Freude rann durch ihre Adern sentiment de bucurie I obze, cu bucurie trapki preminah prez live th; || dabei rinnt es einem eiskalt Rinnstein iiber den Rucken, cu ochiul topit, bat gheața cârpei, aceia urcă pe gheața mravka pe cocoașă; || der ȘchweiB rann ihm von der Știm sudoarea curge, ce more, ce more, kapesh din frunte; f die Stunde, die Zeit rinnt ceasul din iztich, ce de jos, timp de zbor; || die Tage sind uns durch die Finger geronnen doar merge ce de la fund nealbit, de la fundul barzo; || die Nașe rinnt wear flow, pelerina; || die Kerze rinnt pelerină luminoasă; (r) geronnenes Blut sirena krav; || geronnene Milch Rinnstein, der - im Rinnstein liegen tarkali ce, culcat într-un șanț, în kalta pe stradă, pe stradă; || im Rinnstein enden svarshvam belly si v kalta na ulitata, kato last prosyak; || ihn aus dem Rinnstein auflesen Izvestam go, pribiram go, izdigam go from kalta to street Rippe, die - ich breche mir eine Rippe (an) chupvam si, pukvam si rib; || ihm die Rippen brechen, entzweischlagen stupvam, stroshav mu rebrother, unge-l din luptă, îndreaptă-l la graniță din luptă; plantare la numele mu kokalite; naparvam mu tuse; || raV auf, sonst breche ich dir alle Rippen, atenţie, altfel, îndreptarea pensulei spre margine, pestila, aşezarea pensulei, acoperirea cocalitului; || ihn vertraulich, derb in die Rippen stoBen butvam merge intim în coaste, smushkvam go friendly, srgvam go, mushvam merge grosolan în coaste; || ihm eins in die Rippen geben smushkvam go, srgvam go in the coast; || ich kann es mir nicht aus den Rippen schneiden, schwitzen, durch die Rippen schwitzen Nici n-am putut sapa, sapat din pamant, de unde-l iau, nu lua stapanii, apoi da-i anilor ; Nu i-am putut lăsa pe maeștrii kato Eve de la coaste până la Adam; nu lua domni; || ich kann das Geld nicht durch die Rippen schwitzen nu săpați de pe pământ, nu luați pe proprietarul fabricii pentru monede, yamam fabrica pentru monede, mina de aur, banca, nu seka, nu kova bet; || das hat er durch die Rippen geschwitzt izfiryasalomu e din cap, a luat-o cu tot; || ihm den Degen durch die Rippen stoBen ein Messer in, zwischen die Rippen jagen, stoBen Voi înfige sabia în coastele mu, o voi trezi, o vom străpunge, o voi străpunge din sabie, sabyat, cuțit, ka-mat; f er hat nichts auf den Rippen sheer skin and bones e; ribs mu se broyat, chetat; kloschav e, marshav e, live mosh e, bag of kokal e; || (bei) ihm kann man alle Rippen unter der Haut zăhlen ribs mu ce broyat, chetat, pielea și oasele în sine; || nichts in den Rippen haben korem't mi ce e closed up from smooth for grabnak; broyat-mi kato-ul de argint pe calul muribund; neted sm; II etwas in (hinter, zwischen) die Rippen bekommen da-mi o urmă de mult timp gladuvane și hapne puțin, da si hapna; hapwam si; || Blei zwischen die Rippen bekommen produpchvat me with Kurshum; || einen unter die Rippen plătschern gavratvam one cup, piivam si one Rippenstofi, der - RippenstoBe austeilen flaring horata with lacti smushkvam gi în coaste cu lactită si, mergeți înainte și deschis cu lacti; || ihm einen Rippen-stoB versetzen, verpassen, geben srgvam go, smushkvam go; pren o voi supune, o voi supune, voi trimite ceva la subsolul anului; || von ihm einen RippenstoB kriegen, verpaBt kriegen, verpaBt bekommen to me podsescha, podbutva, podtikva da direcționând ceva Risiko, das - e'twas geschieht auf eigene Verantwor-tung und eigenes Risiko pe propriul risc și scuză; || das ist mit einem groBen Risiko verbunden tova e pericol, evaziune; || er will kein Risiko eingehen aceasta nu este o afirmație și riscantă, dar aceasta este o declarație despre risc, despre pericol; Și es geht auf dein Risiko pe riscul tău, cu scuza ta; |[ ich will das Risiko iibernehmen, tragen, nehme das Risiko auf mich poems of risk, scuza-notta, sunt de acord să-mi asum riscul; || Sic nehmen (iaden) ein ziemliches Risiko auf sich vie ce a pornit pe propriul risc, la dispozitia ta pericol, la dispozitia ta scuze riskieren - sein Leben, seinen Kopf, Kopf und Kragen I add si glavata to torbata; || soli ich es riskieren da riscant, da elitelor; f einen Blick ein Auge riskieren daring ce da hvarla skrish o privire, da se uită la el, se uită de sub ochi, de la margine la margine; U scherzh wollen wir noch ein Tănzchen riskieren da, există un singur dans; || eine groBe Lippe riscieren decocturi dintr-o singură gură, doage de atacatori, voi nahvarlyam cu gânduri la el; || er riskiert dabei eine Tracht Priigel, einen LFnfall, seinen Tod exposition ce pe pericol, riscant in acelasi timp, merge inainte, natupat salut, da, schupi golovata, dar pieri, dar mori; "f> man muB auch einma) etwas riskieren RiH der - ein Rifl im Stoff, im Papier, im Glas, in der Haut tenacious, tsepnatina, dupka in a board, charter, puknatina in a bol, draskotina, drapată pe piele; II einen RiB bekommen, flicken, leimen, verschmie-ren odrasquam ce, unele ce pukva, napukva, tsepva, odraskva; zakarpvam dupka; zalepvam puknatina, za-mazvam puknatina, tsepnatina; || ein tiefer RiB kam in unsere Freundschaft în unser Verhăltnis dalbok tsepnatina, puknatina, deschide abisul în prietenia noastră, în relația noastră, vino dalbok break între noi; || zwischen unseren Anschauungen klafft ein tiefer RiB între ochii tăi apucând zee golyama abisuri; || die Risse in der Koalition wurden groBer dezangajare, rupe-o într-o coaliție, crește-o, narasna, vezi probleme, nu fi de acord, vezi problemele; || ihre Ehe hat einen tiefen RiB bekommen în căsătorie ei vin la o pauză lungă; ein kleiner RiB ist leichter zu flicken als ein groBer f das hătte ihm einen RiB gegeben tovarăș go potrese dalboko, raztarsi go, pătrunzând go, oprind kato cu un cuțit; |) durch den Tod meiner Mutter hat es einen RiB in meinem Leben gegeben smartta on T-shirts mi predizvika în mine este un șoc emoțional profund, un șoc spiritual lung; (r) fiir ihn in, vor den RiB treten izliz nasrash pentru el, for-pasi pentru el, avanposturi pe varf sa obosim pentru el, vom proteja mu; || sich (Akk ) vor den RiB steilen avanposturi pe vârf pe oboseală, certare, poezii, purtarea de scuze pentru ceva; (r) einen RiB von einem Gebăude machen corectarea unui desen, a unui proiect, a unei schițe pe un gard rissig - rissige Haut este umflat, piele umflată; || ris-sige Lippen farts; || ihre verarbeiteten Hănde sind rissig wie ein Baumstamm plecați de la muncă Ritt, der - einen langen Ritt machen, unternehmen întreprinderi pentru o călătorie lungă; || ein Ritt durch die Steppe, in den Wald, iiber Wiesen und Felder călare pe un pas prez, călare pe un cal în munți, prez nivi și livadi; (r)umg auf einen Ritt, in einem Ritt visit, dintr-o respirație, cu o singură leagăn Ritter, der - ihn zum Ritter schlagen oracolelor, consacrandu-l ca cavaler; || ein Ritter ohne Furcht und Tadel cavaler neînfricat și perfect, om extrem de moral, curajos și neînfricat (după eroul de pe Balzac Pier du Terai Bayard); cavaler, care nu se luptă din nimic; II ein Ritter von der Feder, von der Nadei, vom Zwirn, von der Ahle ritzar pentru un stilou (scriitor), pentru un ac, un capăt (shivach), pentru un shiloto (obushchar); || der Ritter von der traurigen Gestalt cavaler al tristeții, Don Quijote; || die Ritter vom Pedal, des Pedals, der LandstraBe shofjorite, castigate shoseto; || sich (zum) Ritter einer Dame aufwerfen anunță ce pentru apărătorul pe doamnă, jucând roleta pe cavalerul din fața ei; I manifestat se ritsarski, cato ritsar kam nei; || es fand sich kein Ritter, der ihr seinen Platz angeboten hătte don't ce intend one ritzar (cavalier), give me some si; (c) er bâckt arme Ritter în Elendsfette mai plin de viață în nai-golyama skiditsa, sărăcia, gladuva kato heap; par-zhi philia în masdoto pe nemotiyata Ritus,' der - die Trauung wurde nach katholischem Ritus vollzogen a primit o coroană încoronată catolică; (c) aus etwas einen Ritus machen guvernând din ceva ce am dobândit cumva, transformându-l într-o acțiune a luminii; || nach altern Ritus Ritz, der - einen Ritz auf etwas (Akk ) draskam, lupta cu ceva, ceva; dalbaya cu ceva, figuri izdlbava, nume, inscripție deasupra a ceva; (c) durch einen Ritz spăhen nad-niqvam prez proluka, tepnatina, puknatina ritzen - ich ritze mich an einem Nagel, mit einer Nadei, am Daumen odrasquam ce pe un piron (unghii), cu un ac, (pe) o prosta; (r) deine Vorwiirfe haben mir nicht einmal die Haut geritzt previne chiar și cea mai mică meza-segnach; (c) seinen Namen in die Rinde ritzen izdlbavam, izryazvam mu in korat on darvoto; || etwas in die Wânde, auf die Wănde ritzen izdlbavam ceva despre un obiect ascuțit (cu ac, vârf) în, pe perete robust - er ist von robuster Gesundheit, Constituție, hat eine robuste Constituție jucărie ima yak constituție, echipată, siluetă umplută, e cu un fizic atletic, e yak kato dab; || eine robuste Răspuns geben, eine robuste Sprache fiihren davam darzak, sopnat, nepoliticos, arogant, nerușinat răspuns, descurajează trosnato, sopnato, dja nagl, nepoliticos, nerușinat, arogant excepte; || er hat ep robustes Gewissen toy ima korava svest, yama skru-bullets, nu suferă de amenințarea svest Rochus, der - auf ihn einen (schdnen) Rochus haben Imam scuipat pe el Rock, der - der griine Rock des Jăgers sako verde, jachetă verde pentru prins; samiyat catcher; || der schwar-ze Rock des Geistlichen paco negru pentru un kaluger, un călugăr, un confesor; capota neagră, mărturisitor; || jachetă der gelbe Rock des Brieftrăgers, uniformă pentru distribuție; distribuirea samiyat; || den bunten Rock anzie-hen post'pvam vvv trupa, staam warrior, uniforma militară navlichim; expunem uniforma măgulitoare, uniforma măgulitoare; || den bunten Rock ausziehen, an den Nagel hangen trupelor, serviciului militar, ofițerilor armatei, uniforma militară, balena de război a porcarii, concediind aceasta din armată; uniformă militară okachvam pentru cuie, devenind civilizat; || der feld-graue Rock des Soldaten siva acea jachetă pentru un războinic uniforma siviyat voinishki; || des Konigs, des Kaisen Rock tragen slujind în trupele de pe kral, împăratul în kralskite, trupele imperiale; (c) der Rock sitzt, liegt gut, ist mir zu kurz Roheit bun; plătește-mi e o mulțime de kasa; || ihn am Rock zerren, reiBen, festhalten drapvam, laude, zadirzham go for patoto, sakoto, foot, polata; || er hat keinen Rock am Leibe mâncare, churka, șoim, prst, prachka (prt), tpan; || ohne Rock, gol Rockchen, goal-leg; fără pretenție, bulo, fără zaobikalka; || man cann es ihm nicht am Rocke ansehen das Hemd ist mir năher als der Rock leather mi e no-close to risat; dear si mi, ama live mi e dear; /> mancher brauchte einen neuen Menschen und kaufte nur einen neuen Rock schimbat, schimbat ce Aliya (Elijah), privit la ce, pack in tia; cuptoarele merg, gătesc du-te, vor mânca totul, nu poți schimba; valkt cozinata si me, temper si not me Rocken, der - er hat auch Werg am Rocken și toy ima cod pentru dyalane, kirlivi risi, și nu este kosmat curat; şi pentru el pot, da, spun lucruri rele, şi acesta este numele păcatului; iar pentru el Ima cumva da, se pare; was man am Rocken hat, muB man abspinnen cumva zdrobit si, tryabva și izkusash (izsarbash); ca voto e pe hurkat, tryabva și iată din față RockschoB, der - ich hânge mich ihm an die RockschoBe închid ce, laud ce pentru udare, pe jos, sculptând un catolic pentru el, ștampilă; varvya îl urmărește kato krava pentru slama; || er hat sie voii seinen RockschdBen abgeschiittelt toy ce get away from her, pump me out of the car si Rockzipfel, der - der Mutter am Rockzipfei, an Mut-ters Rockzipfel hăngen d'arzha ce all for polata, water, fustat on T-shirt si, not independent roh - rohes Gemiise, Obst, Fleisch este aspru; verdeață, fructe severe, nevăzute; mezo aspru, nefiert, neconservat; meso deschis, karvava rana; || rohes Leder piele brută, brută; || rohe Seide este koprina aspră, nealbită, nefiartă; natural kop-rina, shantung, soa ecru; || rohe Kartoffeln severe, "indigestie de cartofi; || rohes Buch este o carte aruncată, nedeschisă; || roher Zucker neterminat Zakhar; II roher Ziege) putred necopt; || rohe Pferde cal neobligat; II eine rohe Bilanz aproximativ, echilibru brutal; echilibru în asperitate, diavoli obișnuiți; || Diăt mit roher Kost diet with austerity; || ihn wie ein rohes Ei behandeln pentru noi ce to him kato Kam rohko ou, glyam go kato scris ou, fluturând peste el; || rohe Erze este aspru minereu brut; || rohe Tuche Platov twill, pânză; || rohe Gewalt este aspru, forță brută; || rohes Volk este necultivat, parvobiten, dive, oameni primitivi; nu zasegnat, neatins de cultura, civilizatia poporului; Iar ein roher Mensch este needucat, necultivat, un om neperformant; nepoliticos, diva, barbat brutal, nepoliticos; un om cu o dispoziție primitivă; || rohe Krăfte primare, forțe severe, elemente; (c) etwas ist im rohen fertig ceva este gata într-o privire severă, într-un mod nepoliticos, în general vorbind; || etwas aus dem rohen arbeiten din muncă, nahvarlyam nesho în vedere generală, în grosolănie, diavoli generali; || nach roher Schătzung a contestat calcule aproximative, nepoliticoase, generale; || von roher Gesinnung sein este un om nepoliticos, brutal; un om fără inimă, fără finețe, fără cultură rea, vezi; da kommt das Schicksal roh und kalt there sidbat e este nemilos (aspru) și rece Roheit, die - er Ney seine Roheit an mir aus that ce ce mi-o ia cu brutalitate, se arată fără milă, este îmbrăcată după mine, este una brutală Rohr vzmu acru începutul este crud cu mine; || es ist eine Roheit, so zu sprechen, so zu handeln mult crud, brutally e yes ce say, act like that; || die Tat zeugt von einer ungeheuerlichen Roheit postkata, act care mărturisește brutalitatea neobișnuită, cruzimea; II eine Roheit an ihm begehen grosolan, nepoliticos, nepoliticos, aspru Rohr, das - er ist ein schwankendes Rohr toy e ko-sleazy, ce more loving, ce lyushka kato trastika on vyatar; II er schwankt wie ein Rohr (im Vânt) că ce mai scump, lyushka kato trastika pe vyatra, nu poate fi vărsat asupra lui, părerea mea este nepretențioasă; (r) Kbg-be aus Rohr flechten al biciului koshnitsei din trust, ka-msh; II das Rohr fiiistert, săuselt, lispelt im Wind || eg stiitzte sich auf seinem spanischen Rohr that ce propping up on the trast Tikovia, bambus si bastuy; wer im Rohr sitzt, hat gut Pfeifen schneiden - im Rohr sitzen und Pfeifen schneiden zdrobește sub acea otravă; koito sedi într-un trust (varbalaka), acum si înghiți o koshnitsata; koito si ima vuycho vladika forest behold; opicham si work, dokato e time, in time; der Stein, der roilt, setzt kein Moos kamak, ceva răzbunare, mușchi insuficient; f umg ihn rollen impune, du-te la numele mu, natimarvam, natupvam, na-shibvam go; f das Blatl die Schlange roilt sich leaf ■ ce naviva, serge; zmiyata ce naviva, twist on the edge, kalbo; f rollendes Materialul este mobil; || geroll-tes Geld pariază pe jetoane; || der rollende Gesang triluri; li gerolte Locken Bookley Rom - den AblaB nach Rom tragen ducând apă în mare; da te duci la bai si da porti apa; da otidesh la Roma si da si wear indulgence: || er war in Rom und hat den Papst nicht gesehen a trăit (a umblat) în Roma, papa nu a văzut; a trăit în Tsari Grad, fără rege Rob a văzut; bate bine, nu a văzut ghidul; -f- Rom hat gesprochen, die Sache ist erledigt (Roma locuta - causa finita) întrebarea este în sfârșit rezolvată, indiferent de modul în care o direcționați; Da, toate comenzile sunt mai lungi, este de prisos; alle (viele) Wege fiihren nach Rom toate păsările duc dincolo de Roma; -f "Rom wurde nicht an (in) einem Tage erbaut Roma nu se construiește într-o singură zi, indiferent de oră, fără să devină un asemenea barzo, indiferent de ce pretenție este împotriva noastră; nu te trezi, bea vin; f Zustânde wie im alten Rom ordinele de kato în Roma antică; plin de barkotia, golyama de regi nejustificati, a deține haos este plin de haos, plin de corupție Roman, der - ein Erlebnis, wie es in Romanen steht living in a roman; romantic pre-viață; || das hort sich an wie ein Roman, ist wie ein Roman, ist der reinste Roman like listening to a man, mu ce struva, what is taken from some other roman; scho kato în roman; cu adevărat un roman; f umg erzăhle, mach keine langen Romane spune pe scurt, nu lăsa detalii inutile, fii scurt; || einen ganzen Roman schreiben scris scrisori lungi si lungi, scopuri de fermany, romane, povestiri, descrieri lungi si late, scrisori charter de top; das Leben ist oft spannender als ein Roman Trandafir, die - eine knospendc, aufbrechende, aufgebliihte i| Wilde Rose spike; || schon wie eine junge Rose hubava kato nappila trandafir, kato toku-sho razzftyala trandafir, kato kapka; || sie bliiht wie eine Rose ■f- keine Rose ohne Dornen nema trandafir fără bodley; nito shipka fără proces, nito sevda fără căsătorie; f, - die Rosen verbliihen, die Dornen bleiben rose pretzftyavat, try (bodlite) plec; -f> gcbroehene Rose vcrwelkt chel izhva; -f Rosen, Tulpen Nelkcn, alle Blumen welken rosite, laletata, caramfilite, ofilirea florilor; f auf Rosen ge-bettet sein animalele ușor, lin, fără dificultate, ca mierea și untul; l| er ist nicht auf Rosen gebettet nu este usor pentru stomac, nu trandafiri, se face cu greu, nu este bun, nu merge lin, este miere si ulei, nu este asternut cu trandafiri; || sein Lebenswcg war nicht mit Rosen bestreut life mu pt nu fi trimis, stabilit nocrit cu rosie; f etwas sub roșa, unter der Rose sagen kazvam mu ceva în secret, sub tipar în tăcere; f sie hat die Rose im Gesicht cha ima eryzipel, vyatar roșu pe față; || Rose der Augenlider Rosenkranz, der den Rosenkranz beten rugându-se ce c broenitsa în raka rosenrot - alles in rosenrotem Licht, durch eine ro-senrotc Briile, alles rosenrot sehen rosig etwas in rosigem Lichte, in den rosigsten Far-ben sehen Văd ceva în lumină roz, în clarificare roz, în nai-rosigsten bagri, vopsele Rosine, die - (sich' G> ) die Rosinen aus dem Kuchen picken, klauben obiram, stafidite din ko-zunak, dulce, obiram smântână kaymaka, nay-tlstite mravki, nay-hubavoto for yourself si; || umg groBe Rosinen in Kopfe haben imam planed golems (coloquial brmbari) in glavata si, wearing this with planned golems; Voi concepe golemii RoB, das - ich schwinge mich aufs RoB metvam ce pe un cal; || ihm zureden wie einem kranken RoB avertizând că calul este bolnav, vorbindu-mi blând și convingător, înclinându-se în fața asta, avertizând; f umg er setzt sich aufs hohe RoB toy ce vzgordyava, cap nadiga, nas virva, umflat iată, pământ da iată, înalt, arogant; nu poți vorbi cu el, l-ai păcălit; acordând importanță, pământul și uitându-se la celălalt în lateral, syakash starchi nai-little three digs peste tyah; || er sitzt auf hohem RoB, auf dem hohen RoB păstrează-l important, arogant, înalt, umflat, răsucindu-l cu susul în jos, uitându-se la alții otvi-juice mai golem decât asta, munca a rănit-o, te-ai rănit pe tine însuți, nu-i poți tăia nasul din plasturele lui Trichev; a devenit e-golyam de la sine si, vdiga-golyama syanka din bătălia de la si; II vom hohen RoB heruntersteigen otarsvam ce din aroganța lui si, înalt si, opriți da, umfl, da, percha, deveniți modest în darzhaneto si, în izskvaniyata si, pictează pretenția si, poate da, vorbește cu mine; || und jetzt komm mal von deinem hohen RoB (el) runter și acum oprește-te și pune-te pe aer, da, umflați, dar aici sunteți arogant, înclinat, da, aici este Perish kato loops pe bunistche, da, aici sunteți pufing up kato puyak, don't be sensitive, be on - modest; II es ist besser, wenn du von deinem hohen RoB heruntersteigst într-un mod mai blând, dar nu se darzhish arogant sensibil, ci se darzhish kato horata, chaves; (r) so ein RoB ama che stupid, razg, so lap-nisharan, sharan, butnikoliba, tutmanik, tikvenik, mizhiturka, so shushumiga; || du bist das groBte "oB auf Gottes Erdboden ti si nai-golemiyat prost pe jucărie este sfânt, într-un prost gol pe care nu l-ai rezolvat, a văzut Rost, der - das Eisen hat Rost angesetzt || Rost setzt sich an, friBt das Eisen, zerfriBt es nesho hvashcha rzhda, rzhdyasva; rzhdata razazha zhelaztoto; || den Rost abkratzen, entfernen de la gărzi, de la curățenie, de la îndepărtarea rzhdat-ului; II etwas vom Rost săubern, vor Rost schiitzen Rost friBt Eisen, Sorge den Menschen - Rost friBt das Eisen, Sorge das Herz f edler, antiker Rost patina; F umg ihm den Rost runtermachen nakastryam go, smachvam mu style; f eine Bratwurst auf dem Rost braten peck on scarat nadnitsa, sujuk; || auf gliihenden Rosten wandeln st-pyam, se repezi de-a lungul magistralei care arde, căldura este vie, viermii ard, focul este periculos; f die Schuhe am Rost săubern clean si, izstrgvam si shoes from feces on iron-lyaznata scara, stirgalka; f das Getreide ist von Rost befallen rosten - das Eisen rostet alte Liebe rostet nicht vechi orice rzhda nu se lăuda; rast' ich, so rost' ich - wer rastet, der rostet oarecare odihnă fermă, în curând (bjrzo) înțărcare de la muncă; koito tarsi debela syanka, otvikva yes work rosten - Brot, Kaffee rosten peka, prepicham hlyab, parzha, peka cafe; || ich lasse mich (von der Sonne) rosten pitch ce on slate (da înnegrire) rot - der Rote Platz Cherveniyat Ploshchad (la Moscova); II die Rote Armee armata lui Chervenat; || das Rote Meer Marea Roșie; || die Rote Erde pământ negru, Westfalia; || das Rote Kreuz Cherveniyat krust; II der rote Meister călău; || der rote Konig menzies, menstruație; || bei Rot nicht iiber die StraBe gehen not strabi stradă la semaforul roșu (pe farul luminii); || der rote Hahn foc, foc; || ihm den roten Hahn aufs Dach setzen podpalva kashta mu, dial lansări de mu red kobil; || dizenterie din Ruhr; II eine rote Ecke einrichten în detrimentul nervilor; II die rote Fahne steag roșu; || er ist ein Roter că e nervos, social-democrat; f Rot auflegen melci cher-vilo, viermi iată; || sich (Akk ) în Rot kleiden ce în roșu; (r) rote Augen ochi înnegriți, inflamați; II rote Backen viermi, blush country; || er bekam einen roten Kopf de acea roșeață, flacără a întregului (de la putrezire, jenă), vierme până la ureche, oblya gosta chervenina, razg, desert si boyata, bozhura, negru până la rădăcină pe cosmite, cato piperka; || mit einem roten Kopf herumlaufen ticham, plimbând întregul corp s-a înnegrit de putregai, otravă, frecându-se un fel de doamnă mă descărca; || ich habe keinen roten Pfennig, Heller mehr nyamam red aspra, steam, mangar worms, ban, fart steam, stotinka, kyorav lev, nito a lovit un cuplu, a luat-o la stotinka; yumam fart petache; || das wirkt auf ihn wie ein rotes Tuch to mu acting kato red carpa, tachinare, karma anului și mai rău, înnebunește (cumva pe o bika într-o corida spaniolă, cuiva i se va arăta un crap stacojiu); II das zieht sich wie ein roter Faden durch das ganze Stiick tova minava, preminava kato chervena nishka prez cialata pies; f iiber und iiber put, putregai und roter, gliihend put, ganz rot werden la viermi ce la rădăcina de pe cosmite, la urechi, flăcări ale întregului, devenind nervos cato cancer, bozhur, fiery% cherven, stinging me, gulf me gsta chervenin; || bis iiber die Ohren rot werden la viermi ce, la flăcări să se sufoce, la rădăcina pe cosmite, la chervenyav, la flăcările întregului; || rot wie Blut, Feuer, ein Krebs, eine Păonie, eine Tomate karvavo nervos, fiery nervous, nervos cato cancer, cato boiled cancer, cato bozhur, cato domat piperka; || rot und yaB werden schimb culorile, mi-e frica de fata, devin nervos, aia palid; care s-a înroșit, care a pălit; II sich (D ) die Augen rot weinen eyes mi ce vierme, inflamat de plâns; || einen Tag rot im Kalender an-streichen albește bârlogul cu roșu, care este o sărbătoare în calendar; || Es wird mir rot vor den Augen || eg sieht put uitându-se la krav, vn din el însuși acest lucru din mânie, l-a înfuriat; || ein tiefes Rot schoB in ihre Wangen, lief auf ihre Wangen gsta chervenina, rumenina stain the page th, hall face th; II rot anlaufen chervenyavami tseliat, chervryav se face mi; II er spielte Rot aus toy hvarli cartonaș roșu; Rot ist die Farbe der Liebe floare roșie pentru dragoste; heute rot, morgen tot dens ako sme, morning not sme; dens hop-trail, iar dimineața se izbește în sicriu; denes chovek, prust negru de dimineață; holy cato bloom, azi nu ima, dimineața nyama; pe fund, un om a născut pe aceasta și i-a deschis mormântul; nu o face acum, dar o vom face acum Rdte, die - ihr stieg, schoB die Rote ins Gesicht brumenina colorează pagina; Am bătut cherveninul strălucitor, thee chervenin tsyalat; || sanfte Rote farbte ihr Gesicht leka rumenin, fard de obraz delicat, pata tara, lanita th; II die Rote schoB ihr bis in die Haarwurzein chervenya la rădăcina de pe kosmite, gsta chervenina oblast face th; || sein Gesicht war von gluhender Rote iiber-gossen lyceto mu be ardey red, gsta chervenina oblya mu; || Rote und Blăsse wechselten in seinem Gesicht (Schiiler) se tem de fața seminței, de fața acelui înnegrit, acela palid; || zarte Rote bedeckte, iiberzog ihr Gesicht, stieg in ihre Wangen L-am învins pe Lek Chervenin; || vor Zorn stieg, schoB, schlug ihm die Rote ins Gesicht roten - der Himmel rotete sich im Osten cerul de la marginea ce este înroșit, înroșit, înroșit, cenușiu; II die Fiammen roteten den Himmel aprind cerul, înroşesc cerul, viermii hvarlyaha străluceau cerul; (c) gerotete Augen înnegri, ochii inflamați; f sein Gesicht rotete sich vor Zorn, Scham of that ce worm, face to mu worm from gnash, shame Rotte, die - eine Rotte Halbstarker, banda von Dieben, banda de huligani, furișează; || blinde Rotte nu este o ridiche plină; || bibi, die Rotte Korah Cora și echipa reticentă (de la pacificatorul); || sie tobten wie die Rotte Korah te vilneeha, bezchinstvovaha, vrluvaha, bushuvaha kato divata banda na Kora, vdigaha golyam noise Rotz, der - Rotz und Wasser heulen plângând un sylzi roșu, un sopoli roșu; || der Rotz lăuft ihm aus der Nașe curge din nas; sopolite mu tekat; || frech wie Rotz este obrăzător, enervant, împovărător ca musca calului; II Rotz am Ârmel Sein umg der ganze Rotz vsichkite tezi bagatelles, celiyat tozi bokluk, tsyalat taya smet Rotzbengel, der, Rotznase, die, Rotzgdre, die - du Rotznase, Rotzbengel, Rotzgdre sopolanko cu sopo-lanco, sopolanka cu sopolanka, încă nu știi, da, vei fi sopolitic, da, o să-ți explodezi gaz; in advance, si obrshi sopolite, pa togava come on akl Riibe, die - weifie, rote Riibe bate un rând; floare roșie; (c) das ist eine freche Riibe small cheeky, nemirnik, golyam palavnik e; || ein Durcheinander wie Kraut und Riiben golyam haos, golyama barkotiya, non-parsing; || hier geht alles durcheinander wie Kraut und Riiben tuk e golyama brkotiya, nediscriminare, lipsă de resurse, carat one în mod evident, cumva ajunge, fără discernământ; obrquat și trăiesc și au murit într-o singură liturghie, obrquat grah și o lacrimă într-un singur loc; (r) ihm eins auf die Riibe geben tsapvam merge conform tikvat, kratunat, glavat; udryam mu este unul în kratunata; || eins auf die Riibe kriegen tsapvat me, fugi de mine prin tikvat, kratunat; || er wird dir nicht gleich die Riibe runtersăbeln yama da ești mai puțin decât glavata, da le înjunghi; (c) ihm ein Riibchen schaben play go, yadoswam go (cu un gest jucăuș); II noch eine Riibe mit ihm zu schaben haben Imam da si dupa ce am vorbit mai mult cu el, da o sa mai avertizez cateva si alte note de la el Rubikon, der - den Rubikon iiberschreiten premi-navam Rubikon, stăpânind hotărât tern înainte, înspăimântând prea mult se {kato Julius Caesar când s-a înclinat pe râu Rubicon, granița dintre Umbria și Galia) ruchbar - das Verbrechen wurde ruchbar ruchlos - ein ruchloses Gesindel este criminal, plin de papal, adunare; || ein ruchloser Morder vile, ucigaș share; li die ruchlose Zunge (Schiller) calomnie exceptie; II ihn mit ruchloser Hand toten ucidendu-l cu vuietul răutăcios; (c) ihn ruchlos verleumden, toten defăimându-l, ucigându-l și răutăcios Ruck, der - ein Ruck nach vorwă'rts înainte, deschide înainte; || ein Ruck, dann fuhren wir los una și aceeași blasfemie, raztorsvane și poteglichme; II ein Ruck ging durch seinen Korper, durch die Menge syakash premina electrical current prez tomu, talpata; syakash go raztarsi curent electric; Iar der Zug hielt mit einem scharfen Ruck wlakt s-a ascuns cu un raztorsvane brusc, cu un tlask brusc; II mit einem Ruck, auf einen Ruck dintr-o dată, din nebunie, cu un singur clac, cu o singură suflare, cu un singur leagăn, cu riicken one jump, jump, one podrpvane (pentru a folosi date) și hop; II mit einem Ruck war er oben, blieb er stehen cu un singur salt, salt și aceeași chemare de durere; dintr-o dată acest lucru este ascuns; || in einem Ruck fara intrerupere, tranzit, fara da spirala oriunde, direct; || die Wahlen ergaben einen starken Ruck nach links choose a arătat o părtinire puternică; || mit Ruck und Zuck cu chic, tip-tbp; la scară mare, stegnato, brusque; poros; || die Ka-pelle spielte mit Ruck und Zuck orchestra este feroce la scară mare, poroasă; f er gab sich einen Ruck care îndreaptă un efort asupra ta, si, violat iată, persecutat iată, stăpânire iată, mâncând iată; || einer Sache einen Ruck geben tlas-nu este pentru tine în avans, îți dăm mu tlask, un impuls, este mai rapid pentru tine, îl mișc, îl mișc; || es gibt mir einen inneren Ruck tova me razstrva kato curent electric, me zayaga dalboko, menakarva da amintește-ți, da acționează; (c) hau ruck unu, doi, heide hop Riickblick, der - Riickblick halten podkhvarlyam ceva retrospectiv pentru supraestimare, pentru critică; || ein Riickblick auf sein Leben riicken - riicke ein wenig, ein Stiickchen loc, mătură, mătură ce puțin, manichko, mrdni puțin într-un natak, trimite puțină carne; || ricke heide da te yama zdrobește-l, extrage-l, ia-l de aici, scoate-l, du-te chupi aici; Da, vezi gorba; || riickst du nun endlich nakani se, decide se nai-setne yes si varvish, yes mahash ottuk; || er ist geriickt acea colibă, ofeika, izfiryasa, izklinchi, iată; || ihm geistig nâher riicken luptă ce într-o relație intimă spiritual cu el, aducându-l spiritual la el; namiram comun ezik cu el, izdigam iată, izrastv până când este gata spiritual; || den Tisch riicken joc de masca, spirit vikam, sedinte corectoare; II den Uhrzeiger riicken butwam săgeata ceasului înainte; || die Uhr, der Zeiger riickt nicht timpul nu te mișca, nu te mișca, ceasornicar stau toți într-un loc, încătușați toate într-un singur loc; time mi minava funny, muddy, mister struva tsyala eternity; Am înlănțuit trăgătorul pe paznic într-un singur loc, nu te mișca, nu te mișca; || einen Stein, das Kissen riicken la moșiile kamakului, la moșiile, la moșiile șefului de rang înalt; || den Tisch an die Wand, den richtigen Platz, zur Seite riicken || un ihre Seite riik-ken avanposturi înaintea ei; || an seine Stelle riicken împrumuturi la localitate, la mu, la slujba lui mu, și la celălalt loc; II an der'Miitze, am Hut, am Kragen riicken to the names of cap, the incroachment of the hat for felicitări (fără da am aruncat), voi set the si yakat; || er riickte nervos an seiner Krawatte that is more correct, instead of nervously vrazkata si; II daran ist nicht zu riicken tova not biva da se buta, bar, pipa, nu poti sa-l schimbi, stai pe loc, tryabva si stai, cumva asta e; || die Uhrzeiger ist auf die geriickt ceas care arată ora șase; || ihm auf die Bude, auf den Leib, auf den Pelz, auf die Pelle riicken nakhltvam dintr-o dată într-un stol de mu, și idvam mu pentru oaspeți; Îl voi apăsa strâns, de perete, sgash-tu du-te, îl voi apuca, îl voi pune strâns; || er hat es ihm aus den Făngen, Zăhnen geriickt la acel mugo este izmkna, izbjgna din zbite; || gegen den Feind riicken voi zdrobi inamicul; || er riickt in den Mittelpunkt avanpost de jucărie în centru; || etwas in den Mittelpunkt, in den Vorder-grund riicken e ceva in zona centrala, o sa pun pe plan; || etwas riickt in greifbare Se pare că Nahe se apropie de ceva, simțind că totul este aproape de el nastupvanemu, eveche înainte de Praga pe cont propriu implementare, sbdnovenie; || etwas riickt în alb Ferne este ceva ce ce mai departe, din ce în ce mai departe, devenind evaziv, de neatins, transpirand treptat, din ce în ce mai departe; || etwas ins rechte Licht in ein schiefes Licht, in ein vollig neues Licht rucken Voi pune, tury, voi pune ceva în lumină adevărată, într-o lumină potrivită, corectă, îl voi pune, îl prezint în eroare, într-o lumină complet nouă, îl luminez corect, eronat , strâmb, conform tuturor noilor începuturi; || ins Feld riicken la ogorul de abator, in fata; || mit dem Stein riicken revenge figure, pool; || mit einer Arbeit vorwârts riicken in fata ta, muta-l de la munca la si; || nicht von der Stelle riicken not ce pomrdvam, mosie din localitate stând kato încătușat, nu lăsa nimic pentru un cent; (c) ihm den Tisch riicken samokanvam ce cu el, din cauza tarsvam mu se nekaneno pentru oaspeți (de obicei, o urmă a nunții pe yaden); || das riickt und riihrt sich nicht pe care nu-l poți da drumul, îl vei pune jos, îl vei scăpa, domnule, o vei înjura, oprește-l cătuș Riicken, der - der Riicken der Hand, der Nașe, des Meeres opakoto, vnshnata country on rakat; creasta pe nas (anat grubt pe piramida nosnat); sea shir, mare spațiu deschis, creastă pe mare; || der Riicken eines Berges ridge, biloto on planinata; II uwg der veriăngerte Rucken extensie la gât, scaun înapoi; || der Riicken des Messers, der Axt pe un cuțit, pe o bravada; || er hat einen breiten Riicken toy ima wide grab, wide splashes; pren wide mu e garbat, wide mu e garbinata, poti purta mult: || den Riicken aufrichten beugen, gerade-halten voi corecta ce, voi corecta ce, voi corecta ce, voi corecta ce, voi corecta ce> II einen steifen Rucken haben garbat mi e se va apuca, nu voi ce ogvam forest, voi nu previm, karsha grbnak, voi cu mândrie, neclintită; neplăcut, nu voi pleca capul; eu| ihm den Riicken kehren, zuwenden, zudrehen || dem Feind den Riicken zeigen ți-am arătat, voi jefui dușmanul, voi fugi la un blestem (stvo) înaintea lui; || sich (Z> ) den Riicken decken with crooked si garba, tila; || ihm den Riicken steifen, stăr-ken să-i dăm mu grabnak, sprijin, ajutor mu și iată pe krakat sts, okurazhavam; Îl încurajez, îmi revigorez spiritul, îmi inspir încredere; || ihm den Riickenbrechen beugen Voi depăși porțile lui mu, voi prejudicia grubnak-ul lui mu, voi păși pe porțile lui mu; || ihm den Riicken bleuen to bouffant, nasharva gorba mu; || er macht einen krummen Riicken din acel karshi, după ce a spart un grb, un grbnak, o bază a acestui plăcere, un clan de se naly și clar; II dir juckt wohl der Riicken may che te sarbi garba for the fight, for the toyag; tarsish si belyata ss svesh plângând după luptă pentru Toyaga; || umg scherzh wo der Riicken seinen anstândigen Namen verliert acolo k'deto garbat e stricat un nume decent, pe spate; || ich halte mir den Riicken frei zazvam si harba is free, imam is a cover for si garba; |l es lăuft mir kalt (heiВ und kalt) den Riicken herunter jelies me beat; se cațără pe gheața trapka, larvele pe cocoașă; batându-mă cu durere și sudoare rece; || das Gliick hat ihm den Riicken gekehrt, gewandt mult noroc la porcăria asta mare, crede-mă; II dem Verein den Riicken kehren, bieten promit să apuc pentru prietenie, să renunț; II sie standen Riik-ken an Riicken gegen den Feind te ce bieha ramo până ramo voi trece pe dușman; || auf dem Rucken liegen lying si prin mormânt, marzeluva, loafer; || ihm die Hănde auf den Riicken binden vrazvam mu rzete pe gorba; || die ganze Arbeit liegt auf meinem Riicken cyalata work lie on my head, spală-ți chelia, dar purtand munca pe cap, tsyalata work, cyaloto burden; || er hat schon seine Jahre auf dem Riicken toy wear years old on si; II auf seinen Riicken geht viei wear a lot; ima wide grb; || auf den Riicken fallen vor lauter Schreck mute with horror, fall into horror; || da fiel ich auf den Riicken just ce crazy from uchudvane, hat mi padna from uchudvane; || er legt alle auf den Riicken vsichkite gi slug in job si, surpasses yes, bee vsichki; || ich binde mir eine Rute auf den Riicken we'll finish this product, a burden, we'll take si white on the head, we'll take ones white; || ihm auf den Riicken klopfen în fundul gurii; || ihn auf dem Riicken tragen wearing go, makna go on garba si; || die Hănde auf dem Riicken verschrănken, tragen mergând de la ryce la gorba; || er stiirzte auf den Riicken acea padna pe capul marii; || den Rucksack, eine Last auf den Riicken nehmen vzem ranitsa, o povară pe capul lui si, naramvam rană, bunuri; premetvam I splash si; || auf dem Riicken schwimmen plov on the grub; || ihm immer auf dem Riik-ken sitzen atârnă peste cap, atârnă peste cap, nu mă scap de el, urmăresc totul, nu mi-l dau, dar ziua e fără eu, mergând pe calea kato krava pe urmele slamei; || ich lasse mir die Sonne auf den Riicken brennen pitch si on the slate, I'll add the si garba on the slate; || hinter meinem Rucken back mi, secret, skrish, skryto from me; || hinter seinem Riicken schlecht reden vorbind losho ass garba mu, klyukar-stvuvam, odumvam go; lins-untând înaintea lui și săpând un sicriu în spatele lui; || dem Feind in den Riicken căzut kommen la atacurile inamicului otkm garba, nu este de încredere pentru vrahlits, Idvam mu în tila; || ihm in den Riicken căzut O să-mi bag un cuțit în gât, îl voi ataca din gât; II den Feind im Riicken haben enemies e in tila mi; II etwas im Riicken haben recaptured sm si veche grizhata, razg, gaileto s, for something, then lie veche behind me, pre-hvarlil sm go ass garba si; poate da iată oprah neshho; II den faulen Schhelm, ein Schelmenbein im Riicken haben marzi me da ce naveda, but don't bid mi ce skarshi garbt, da mi ce prekarshi crust; || ich sehe zu, daB ich mit dem Rucken gegen die Wand komme glancing, old ce and zapaza si chump, but prished up to the gean, for da pazi garba mi, and imam cover; || mit dem Riicken zur Wand kămpfen biya ce de la grab la stenat, kato stenat pazi gorba mi, servesc ca acoperire pentru tila; || etwas mit dem riicken ansehen || es lăuft mir heiB, eiskalt iiber den Riicken, den Riicken hinunter care mă bat cu o sudoare arzătoare, cârpele se urcă peste gheață, mravki pe gât; er hat am liebsten den Riicken am Ofen und den Bauch am Tisch nai-obicha yes si topli garba on pechkata and yes sit on masat da otrava, da stai la masa, sofrata Riickendcckung, die - ich verschaffe mir Riickendek-kung oshiguryavam si garba, tila, namiram prikritie on tila si Riickenmark, die - ihm gefror das Riickenmark krav-ra în vesta lui mu este adevărat frozen, se ledeni Riickfall, der - einen Riickfall bekommen bolestta me repetitive, obținând o recidivă, transformându-se în bolestta, în toate situațiile; || Riickfall in alte Fehler, Laster cad in vechile pacate, porozi, repet si din minaloto, il dau inapoi vechiului si poroci, il intorc din nou kam tah; || ro Diebstahl im Riickfall recurență pentru furt, furt repetat; || ihn wegen Betrugs im Riickfall verurteilen Voi fi condamnat pentru recidivă, pentru furt repetat, pentru o nouă infracțiune, ca recidivist riickfâllig - ruckfăllig werden învinovățindu-mă pentru un nou furt, o nouă crimă, o recidivă Riickgrat, das - ihm das Riickgrat brechen să-l dărâm, să-l lichidez moral, să-l distrug, să-l umilesc economic, să-mi bat cuțitul în gât; Voi muta porțile, grubnak-ul, capul, voi păși pe porți; || Riickgrat haben este neclintit, nu sparg porțile, nu fac karsha grabnak, nu jignesc și seduc clanurile nimănui, nu-mi plac, nu-mi pasă de pardesi, ținând-o cu mândrie , cu capul drept; || er hat kein Riickgrat, ist ein Mensch ohne Riickgrat că e fără mormânt, fără animale, mekotel, atrăgător, nu o poate face, dar o apără; vednaga a cedat atacului; || es fehlt ihm an Riickgrat; vezi într-un munte; || ihm das Riickgrat stârken, steifen give mu grabnak, sprijin, încurajează-l, da mu puterea de a apăra ceva, dar calcă pe krakat si; Da, perseverent, da, pune-o împotriva Riickhalt, der - er hat keinen moralischen Riickhalt that yama moral foundations, scrupulous e, nyama nikakvi moralischen; II ich habe an ihm einen, keinen Riickhalt în fața lui imam golyama sprijin, sprijin, sprijin, putere; nyamam nikava podkrepa, sprijin în fața lui; || ohne Riichalt fără întârziere, fără scrupulozitate; sincer făcut, fără skrivam nimic; (r) etwas im Riickhalt haben Imam ceva în rezervă, rezervă, kriya, păstrează în secret ceva, fără muncă, păstrează secret Riickschau, die - Riickschau iiber die groBartigen Leistungen halten hvarlyam a privit înapoi în partea de sus, corectând recenzia asupra unor perspective magnifice; || eine Entwick-lung aus der Riickschau sehen revizuind evoluția acesteia în retrospectivă; corectarea evoluției /ia prezise retroactiv; || eine Riickschau auf die letzten Jahre Riickschlag, der - ein Riickschlag tritt ein s-a repezit înapoi, s-a transformat în ceva, cumva a bătut înapoi plesnit înapoi, s-a întors înapoi în dezvoltarea acestui si; || einen Riickschlag erfahren, erleiden eșuează, biham varnat, împinge înapoi în dezvoltarea acelui si RiickschluB, der - Riickschliisse ziehen corectarea hărțuirii, concluziilor, etichetelor concluziei, bazate pe ceva; II aus seinem Verhalten ergeben sich Riickschliisse auf seinen Caracter din d'rzhaneto, comportament care poate și poate fi îndreptat spre chin, și etichetează concluzii pentru caracterul mu Riicksicht, die - mit Riicksicht, ohne Riicksicht auf ihn, auf seine Lage vorgehen pas, acționează cu un ochi asupra lui, ca el, situația nu este pregătită, o voi lua sub atenție, sub imagine, Imam prevăd-o, poziţia nu este gata, kato iată -formându-se cu poziţia acela; Voi acţiona fără urmă, fără da, mi-am dat seama de la el, cu poziţia că, fără da, da, da, ştiind, da, am o estimare, dar sunt interesat de el, pentru poziţia acesteia; || mit Riicksicht darauf cu un ochi pe o tova, o previzualizare pe o tova, kato se vzeme sub atenție, sub o imagine a unei tove; || ohne Riicksicht auf die Persoană fără da ce sub imagine Sub atenția individului, căruia i se atribuie, fără o diferență la față, din anumite motive i se atribuie, fără acest ochi, dar ține un ochi căruia îi aparține, fără o persoană, dar joacă un rol diferit; |[ scherzh ohne Riicksicht auf Verluste fără ogle; pentru orice, indiferent și chiar și prețul, indiferent de motiv, sunt interesat; || etwas ohne Riicksicht auf Verluste erreichen wollen riickwarts os oricui sau nu; || er nimmt, iibt, kennt keineriei Riicksicht (en) că nu ce imaginați cu sărăcie, acționând, acționând orbește, fără un proces și știind că face rău oricui sau nu, este important să înțelegem scopul lui; nu un spirat în niciun fel scrupulos din punct de vedere moral, zadrzhki; (r) bitte etwas mehr Riicksicht rugându-se pentru mai multă lectură, atenție, mai mult respect pentru mine; || ich darf wohl Riicksicht verlangen Imam are dreptate și Izskvam citește mai des, atenție, respect, tact, delicatețe; || ich habe mehr Riicksicht von ihr erwartet ochakvah, arăta mai des mai multă atenție, citește, tact cu mine, mai des ia totul pentru a-mi citi; || aus Riicksicht auf mich cu un ochi pe mine, dintr-o imagine pentru mine, pentru mine, pentru mine; || alle Riicksichten căzut lassen otarsvam ce din tot felul de gânduri, întârzieri, predispoziții, nu voi lua nimic sub atenție, mă opresc și păstrez un semn pentru ceva și bat; || da fălit jede Riicksicht aici cad tot felul de idei, indiferent de reflecții, prejudecăți, nu poți ține semn pentru sărăcie, pentru tov, așa cum pare tozi sau onzi; II es an der gebotenen Riicksicht fehlen lassen || moare geschah aus ge-schaftlichen Riicksichten tovarăș tari oski reflecții Riicksichtnahme, die - unter Riicksichtnahme auf seine Gesundheit ce toate sub atenție, imaginea nu este gata să fie sănătoasă riicksichtslos - er geht riicksichtslos vor de postul respectiv, acționând fără o privire, fără ceremonie, fără da, ține o estimare pentru sărăcie, fără da, taxând pentru un cont cumva și da a bătut, fără da, îl scoți din sărăcie Riicksprache, die - mit ihm Riicksprache iiber etwas (Akk ) nehmen, halten drinking ce înaintea lui, spunând ce de la el pentru ceva; || nach Riicksprache mit ihm trace dopitvane, întâlnire, discutat cu el Riickstand, der în Riickstand geraten, kommen from- Am părăsit planul, m-am retras din mantie, am întârziat plățile pentru ceva, nu am finalizat, nu am introdus nimic în definiții, prevăzând termenul, nu stai pe mantii la timp pentru datorie; || im Riickstand mit einer Zahlung sein, bleiben isostavam, zasnyavam de la mantie la intro, am întârziat, nu am ajuns la timp; || den Riickstand aufholen navaksvam isostanalost în plan, lucru; || die Riickstănde bezahlen, eintreiben cloaks zasnelite contribuții; Colectez lipsuri; || Riickstănde haben imam deficit, deficit, necolectare contribuții, danqi; (r) romantische Riickstănde romantic sta-tsi, reminiscențe; (r) Riickstănde an Gehalt, Steuern riickstăndig - riickstăndige Ansichten haben - riick-stăndig sein imam înapoi, osificat, demodat, inundat dezmembrare, înapoi, retrograd, izostanal din când în când riickwărts - riickwărts am Hause, des Hauses spatele kashchat-ului; II sich (Akk ) riickwărts wenden turn ce înapoi, turn ce în spatele brazii; (r) es geht riickwărts mit ihm, mit seiner Kunst vrvimu evil, pa-Chechs, Back, otiva kam failure, death, spukana mu e work; izkustvomu e în declin, vrvi kjm upa-dak, regresie, arătând un declin; || das wiirde einen Schritt riickwărts bedeuten tova bi meant back tern; II die Zeit riickwărts laufen lassen ruckweise stare si minaloto, prenasyam behold, revolve behold in mine-lot ruckweise-umg bei dir kommt's wohl ruckweise va demonta ceva, ce smva, dokato sesetish, vei spune ceva, bivolat cu kavalshche zasvir; funny dirty, funny dirty teapot ty; may che otkachash, che imash yes davash on Michal Riickweg, der - ihm den Riickweg abschneiden te fură, împiedicându-mă să mă retrag, ottag-lyane riickwirkend - diese Verfiigung hat riickwirkende Pentru a pluti tov razrezhdane, acest naredba ima este forța inversă asupra acțiunii; || riickkwirkende Kraft forță de contracarare, forță cu acțiune inversă Riickwirkung, die - dieser ErlaB hat keine Ruckwir-kung tova narezhane yama reverse power; || das hatte eine giinstige Riickwirkung auf ihn tova a avut un efect favorabil asupra lui; || die Riickwirkung der groBen Anspannung blieb nicht aus soon Riickzieher, der-umg einen Riickzieher machen gândește-te departe de tabără, fă un pas înapoi din tabără ruck, zuck - es ging alles ruck, zuck Riickzug, der - den Riickzug antreten, decken on the ground, on the crooks, it's taken off, it's taken off, it's retrageting; Și ihm den Riickzug abschneiden să jure departe de el, chiar dacă l-au bătut; || einen fluchtartigen Riickzug antreten din abur ce kato dim, lovind taurul; || mir steht immer noch ein Riickzug ofen all pak imam de posibilitatea de a da, da, da, da, există o schimbare, există o singură cale de ieșire; || der Feind ist in vollem, im vollen Riickzug duşman e în plină retragere riide - ein riides Benehmen nepoliticos, slab făcut, nerăzuit d'arzhane; || eine riide Bande huligan band; Și einen riiden Ton anschlagen pe motiv, da, costul este indecent, tonul este nepoliticos, dar costul este nagal ezik Rudei, das - ein Rudei Wolfe || ein ganzes Rudei Kinder haben imam tsyala kola, razg, su-riya, tsyal royak detsa; || im Rudei pe lacomi, turme Ruder, das - das Ruder fiihren domnitorilor, cârmaciului; Si aus dem Ruder laufen din plzzm ce din administratie, de la timonier, nu ce sa se subordoneze timonierului; II das Ruder halten, herumlegen djarzha, twists kormiloto; f das Ruder fiihren, halten stând pe cap pentru putere, pentru control, ținând cârma, pentru conducere; || am Ruder sein, bleiben a început să-l gestioneze, să preia puterea; voi rămâne la putere; || ans Ruder kommen, gelangen și dvam pentru putere, alimentăm cârma pentru conducere; || ihn ans Ruder bringen do-karvam merge la putere, cap pentru a controla; || das Ruder fest in der Hand, in den Hănden haben durzha sensibil cârmaci, autoritate; f ich lege mich in die Ruder, ins Ruder lauda, pipvam canotaj sanatos, canotaj, canotaj intensificat; zalavyam iată, interzice să vezi, op-fii bine să lucrezi; scuipat si pe ryzet; || Ruder еіп făcut, punct, muchie (la trădare); f man soli das Ruder nicht zu friih aus der Hand legen vâslă din rycete, da, iată, disperare, da, iată, kazva chovek din borbat, da, uni rudern - ans andere Ufer, iiber den See, durch den Strudel rudern zakarvam barca pentru plecare, respingere alte bryags, minavam din el, prez lacul, prez calea navigabila; || mit den Armen, den FiiBen rudern rowing, with a ryzete, swinging a ryze when walking; pufă din crăpătură Ruf, - der - der Ruf der Glocke bieneto, chemare, chemare, chemare pentru kambanat pentru rugăciune; apel, bătut la chemare pentru școală, yaden; || der Ruf des Kuckucks, des Uhus, des Hahnes băutură-neto pe băutură; kukuriganeto pe buclă; || der Hund hort auf den Ruf Baron kucheto ce objada to have the Baron; || die Rufe des Publikums proclama în public; || der Ruf nach einem Regierungswechsel wurde immer lauter povikt pentru noul guvern, totul a devenit de neoprit; || auf meinen Ruf erschien eine alte Frâu povikvaneto mi ce revocat one old wife; || einem Ruf folgen a apela înapoi apelul, povikvane, po-kana, tehnici pokana, oferta; || er folgte einem Ruf an die Oper in Dresda, an die Universitat Berlin, in ein Amt nach Berlin that ce revocation to the pokanata, propunere, da, intra la Dresda Opera, da, doua prelegeri, da, deveni profesor la Universitatea din Berlin, da, mergi la service in Berlin; || der Ruf zur Mitarbeit ergeht an alle Biirger este chemat la cooperare ce prin trimiterea tuturor cetățenilor; || dem Ruf des Herzens, des Gewissens folgen urmand vocea, chemarea, a poruncit sa spuna sirceto si, to svesta si, subdue it to the voice to sirceto si, to svesta si; || der Ruf nach Frieden povikt pentru pace; || er nahm den Ruf nach Berlin an vin și merg la Berlin și merg la muncă, pentru a sluji la Berlin; || auf den ersten Ruf hin chiar cu prima povikvane, cu prima chemare; || ich bin unter dem Ruf zu erreichen poți, te rog, da, da, poți lua legătura cu mine la numărul de telefon ; f ein lauter gellender Ruf ertont, erschallt a sunat, prokntyava, chuva ce temple, pro-derogatoriu vik, scârțâit; II einen Ruf ausstoBen, horen, vernehmen, iiberhoren Public a wiek, a proweequam ce, from a weequam; chuvam, dochuvam, dolavyam vik, sunați, nu chu-you, nu mergeți; f einen guten Ruf haben, genieBen, sich (Akk ) eines guten Rufes erfreuen imam nume bun, glorie bună, reputație bună, reputație bună, reputație bună, reputație bună, reputație bună, nume; II er erfreut sich keines guten Rufes that not ce jumatate de nume cu un nume bun, buna reputatie, ima proasta glorie, bun nume, nu bun; || in gutem, schlechtem Ruf stehen crawl ce cu bunatate, bun nume, bunatate, losha glorie, horata imat parere buna pentru mine, nemat parere buna, imat parere proasta pentru mine; || ihn in iiblen Ruf adus la stricăciune, expuneri, compromitere, dând glorie lui mu; || în tiblen Ruf kommen a obține un nume pierdut, glorie pierdută, compromite iată, prezentând iată; || sunt Rufe des Geizes, eines Strebers des groBen Reichtums stehen imam na sk-pernik, cunoscut sub numele de kato skpernik în khorat; a târâi aici este glorie pentru un skpernik, pentru un carierist, pentru un bogat, să zicem, iată, un horat are o părere pentru mine, de ce ar face un skpernik, un carierist, un om bogat, de ce imam o mulțime de pariuri; || seinen guten Ruf gefährden, verderben ruinieren, aufs Spiel setzen Voi porni pe pericol-nost - Voi sparge părerea despre Horat pentru mine, voi pune pe hartă reputația lui si, reputația lui; || ich verdiene (erwerbe) mir den Ruf eines guten Lehrers spechelvam si imeto, glory to the good teacher, sjdavam si good name kato teacher; || er ist ein Gelehrter von Ruf că e un om de știință cu un nume, un nume, un om de știință este cunoscut, un nebun cu un nume pe golyam învăţat; ima bună reputație kato uchen; || auf seinen guten Ruf halten, achten dzharzha despre bunătatea acestui nume, despre bunătatea reputației, acordați atenție să nu fiți sigur de el; || er kam in den Ruf, ein Karrierist zu sein că timpul îl impresionează pe carierist, zici, ce carierist; ich bin besser als mein Ruf (Schiiler) în esență az sm este bun din slavat, creat lângă imetomi rufen - den Kellner, den Arzt, die Polizei rufen Izvikvam, povikvam, praștii și Izvikat de ospătar, medic, polițist, milițian; || du hast mich rufen lassen vikal si me, pratil si for me (da me povikat); II ihn in das Zimmer vor den Vorhang rufen || warte, bis ich dich rufe, bis du gerufen wirst chakai, dokato those povik, dokato those izvikat by name; II man ruft ihn Hans vikat go (mu) Hans; || ihn beim Namen rufen Izvikvam go by name, in name; || das Kind rief nach der Mutter deteto vikashe, tarseshe mika si; II ihn nach Berlin rufen Izvikvam merg la Berlin; || die Gâște zu Tisch rufen visit mazata pentru moment; || ich rufe sie zu mir Izvikvam am, with me; || Gott hat sie zu sich gerufen domnilor, îmi pare rău, luați-vă cu mine; II ihn zur Ordnung rufen prikanvam, apelând la go kam red; roagă-te pentru anul și pazi roșu; || ihn um, zu Hilfe rufen ajuta pe cei răi, chemând ani de zile să mă ajute; II das Volk zu den Waffen, unters Gewehr, zu den Fahnen rufen la Sviquas, chemând poporul la arme, sub faimos; II die Glocke ruft zum Essen, zum Gebet sunând la prânz, kambanata chemând la rugăciune; II den Redner zur Sache rufen pledoaria vorbitorului, dar nu vă abateți de la subiect, ci rămâneți la întrebare; || das Horn ruft zur Jagd horn call kam lov; f der Kuckuck ruft kukuvitsata kuka; || die Pflicht ruft mich d'lgt mezove; || die Berge rufen plan, chema, mamă, atrage; || er kommt wie gerufen syakash gentlemen (cer) go prati; syakash sm go vikal; || das kommt wie gerufen tova e it's good, it's good, sakash it smacked it; da, l-am căutat, nyamashe este mai bun și iată; II ach und weh rufen cry, vaykam se, tyukhkam ce, ahkam și ohkam; || ihm Beifall, Hohn rufen exprim aprobarea mea față de aceasta și în mod public, de la vikove, exclama la vzhi-shchenie; vikiam jucăuș; (c) etwas ins Leben rufen L-am răsucit pe Nesho de stomac, l-am fondat pe Go; către fondatori; II etwas wieder ins Leben rufen Înnoiesc, înviez ceva din nou, îl înviez din nou pentru stomac, îmi înviez stomacul; || ich rufe mir etwas ins Gedâchtnis let's remember si something, Izvikvam go in pametta si; II ihm etwas ins Gedâchtnis rufen să ne amintim de mu neshho, Izvikvam merge la pametta mu, living spomen to pametta mu; wie man in den Wald ruft, so shallt es wieder cum a căscat, așa a anulat; în timp ce s-a clătinat, deci asta a fost și a jignit; scoarță, ca o păpușă, takvoz și ruknalo (viknalo); f aus Leibeskrăften, aus voller Kehle, sich (Akk ) heiser rufen vykam cu toată puterea, cu cyalo garlo, pregravam, predrezgavyov, rămas fără glas din wikan, da vykam; (c) ihn unter der Nummer rufen Vikam mergeți prin telefon la Rufer, der - ein Rufer im Streite, in der Wiiste, lider în borbat; glas în pustie Riiffel, der - ihm einen Riiffel geben, versetzen, er-teilen Îmi frec nasul, nasolvam, kalaydisvam go, m'mrya go, reprove go; dreapta mu zabelezhka, brusc mjrene; || einen Riiffel bekommen, einstecken, hinnehmen rule mi zabelezhka, reproach, nasolvat me, yam ka-lai, sapunisvat mi glavat, karat mi se, chukat mi onion, sol on glavat, natrivat mi nose; || ich ziehe lume Ruhe einen Riiffel zu navlicham si m'mrene, zabelezhka, censure; II nur mit einem leichten Riiffel davonkommen tear off ce samo with leko' mjrene Riige, die - eine Riige wegen unentschuldigten Fehlens bekommen die me, stăpânește-mă de dragul inescuzabilității; || ihm eine Riige erteilen right mu zabelezhka, m'mren, m'mrya go, censure go, karam mu se Ruhe, die - die offentliche Ruhe und Sicherheit, pace și securitate publică; || hier herrscht tiefe Ruhe aici deținând tăcere lungă, pace lungă; || Ruhe - gebt Ruhe tăcere, pașnic, liniștit, taci, nu face zgomot, tăcere, nu vorbi; || umg Ruhe im Puff silence, stega ste drunkali; || ihn zur Ruhe verweisen Îi voi trimite o grabă și tăcere, dar tăcere, dar fără zgomot brusc; || Ruhe geben; || bitte einen Augenblick Ruhe rugându-mă pentru o singură clipă de tăcere, da, mă voi face selush, rugându-mă pentru o singură clipă; || Ruhe Schaffen înăbuși în curte liniște, liniște; || die Ruhe depozitat în zgomot, tulburându-ți liniștea, calmul, anxietatea din noi; || hier habe ich Ruhe vor euch aici pentru liniște sufletească de la tine, yama da perturbă-mă, dar rupe pacea, odihnește-te; || în Ruhe und Frieden leben trăim în pace și iubire, în coluziune; nimic nu tulbura calmul pe stomac sau; || ich gonne mir nach der Arbeit Ruhe hai să ne odihnim și să ne odihnim după muncă; Mă voi odihni, mă voi odihni, voi lăsa urma muncii; || ich gonne mir keine Ruhe nu mă lăsa să mă odihnesc și să mă odihnesc, lucrând neobosit, de dimineața până seara nu voi încălzi crapa; cato perpetuum-mobile de lucru; || angenehme Ruhe odihnă plăcută, moarte; || der Ruhe pflegen uita-te la si calm, razg, kefa, rest si, drowse si nu vă îngrijoraţi prea mult şi munciţi din greu, ' II ein Leben ohne Rast und Ruhe stomacul fără odihnă şi odihnă, stomacul este tăiat în travaliu neobosit; || ohne Rast und Ruhe arbeiten lucrând neobosit, fără odihnă și odihnă, neștiind să se odihnească, stagnare; || mittags еін Stiindchen Ruhe halten rest si, nap si every trace; || ich mochte jetzt meine Ruhe haben și acum lasă-mă pentru pace, pentru pace, nu mă îngrijora mai mult, nu mă mai cere; || umg ІаВ mich în Ruhe lasă-mă la liniște, la pace, stig this me zadyal, nu te mai îngrijora, nu mă descărca mai mult; II etwas în Ruhe fortsetzen, fertigmachen continuă să lucreze la ceva, evrshvam nu este jenat, calm, calm; || ihm keine Ruhe lassen Nu-l voi părăsi pentru pace, pentru pace, neliniște de neoprit, zadyav, a nu da pace, pace; Mă ocup în mod constant cu mine ss munca ta, voi ajunge la mu, voi vedea mu pe nerv (kato Kantarian to-belly); Și Ruhe suchen, brauchen tresses calm, pace având nevoie de ea imam nevoie de calm, pace, nimeni nu ma lasa sa fiu in siguranta, descarca; || nach Ruhe verlan-gen, (sich) sehnen zhaduvam, săpat după pace, liniște, da, te odihnești, dar ești obosit; (c) ich begebe mich zur Ruhe, bringe die Kinder zur Ruhe pacify ten, slug, gi and si legnat lasa-i sa doarma; || die Maschinen den Hahn în Ruhe setzen mașină spiralele; din crăpătura pistolului; || ich setze mich zur Ruhe la pensionari ce, la pensionari ce la pensie, la pensionare la plecare, la concedierea lor; otteglem se din activitate burta targovski, din public si deinost, o voi da pentru munca linistita; (c) zur Ruhe kommen miryasvam, calming ce, relaxing si, namiram pace, liniște, pace; spirite da în mișcare, Idvam în stare de odihnă; || zur ewigen Ruhe ein-gehen, zur Ruhe gehen preselvim ce în veșnicie, în odihnă veșnică; odihnă; || ihn zur letzten Ruhe geleiten Îl voi corup într-o locuință veșnică, îl voi însoți, îi voi împrieteni până la mormânt; Ruh und Rast ist halbe Mast calm și odihnește-te pe jumătate sănătos; "f" stete Ruhe macht miide Beine some ones rest, barzo se moryava; Arbeit, MăBigkeit und Ruhe schlieBt dem Arzt die Tiire zu work, moderația și liniștea vor închide porțile vindecătorului; (c) mich iiberkommt, erfuilt Ruhe obzema mă, învăluindu-mă, din-plyva mă, apucându-mă calm, pace; || Ruhe kommt iiber mich general me calm; || er strahlt Ruhe aus , Ruhe geht von ihm aus that izlchva calm; II die Ruhe verlâBt mich calmness to mi me împingând, izostava, pentru pământ și iată neliniștit, tulburător, dar nervos; tulburându-mă, tulburându-mă; || ihm die Ruhe geben, nehmen, rauben, stehlen, dă-mi, inspiră-mi pace ; vom lua, vom fura, voi fura liniștea sufletească, voi sparge pacea în mu a sufocat; || ihn aus seiner Ruhe aufschrecken sepvam go, voi sparge pace de mu; II das hat mich um meine Ruhe gebracht tom mi liniște sufletească, liniște sufletească; || ich zwinge mich zur Ruhe impunând liniște, da pentru- calm pazya, urmărind cutare și cutare, stăpânindu-l; || er ist die Ruhe selbst, in Person that e is self-satisfaction, in-pliying, un model pentru calm, un exemplu de calm, personificarea ecuanimității, neînduplecat, nimic nu se poate face, dar distruge-ți nervii, liniștea sufletească; || er lâBt sich durch nichts aus der Ruhe nu aduce nimic e în stare și răspândește, rupe, dar încurcă liniștea m /, ci tulbură-l, ci tulbură-l; pentru o nișă, nu sparge liniștea, relaxează-te, kefa, lăsând netulburat, nu bar-za, nu da un zori, nu o asupri; || er hat die Ruhe weg nu sparge starea doamnei, rupe calmul, nu sparge calmul pentru saracie, netulburat e, razg, pedepseste-ma cu kef, nu barza, nu sta jos , nu vă faceți griji; Ima are inima largă, calm, calm fără compromis; sarceto mu e se împletește în pamuk; Și seine Ruhe bewahren, behalten calm, inima rece, nervos si, nu ceda sentimentelor lui, nu te mânia, nu izbuhvam; II călugăriță hat die liebe Seele Ruhe nai-setne miryasa, ce calmează-te draga mea dragă, țintește calm, și vino la carne; cum să tarsi, să intenționezi (când executi pe o dorință sau când ai un copil de jucător prost), desfășoară, nai-setne, sta pe un partalit, înjură-mi în cap, acum fă-mă să înțeleg; || ihn in Ruhe wiegen zalgvam go, având o suspiciune de ea, pentru că nu a fost calm față de ea; II jetzt ist es um meine Ruhe geschehen acum ce svarshi veche cu calm pentru mine, calm pentru mine otide acum pentru diavol, nyama veche calm, zi calmă, o oră pentru mine; || deine Ruhe und Rot-schildsgeld ako imah calmul tău și se înalță (bogăția) pe Rothschild; || er-rst ein Mensch von uner-schiitterlicher Ruhe, verliert die Ruhe nie that e man c irevocabil calm, nimic nu poate încurca pacea, da du-te nakar și distruge calmul, pacea si; nu distruge niciodată nervos si, autocontrol; || einem Ereignis in aller Ruhe entgegensehen Îl privesc calm, îl privesc calm; II laBt mir dazu Ruhe da-mi timp, oportunitate da gândit la calm, calm tova, calm și gânditor; || das muB ich in aller Ruhe mir iiberlegen, durchrechnen tova tryabva da gândit, premisly, obs-dya complet calm, complet calm; || mir fehlt die notige Ruhe dazu yamam calmness, lipsva mi need that calmness for tova; || Ruhe besitzen imam răcoare, calm; || immer mit der Ruhe calm, calm în sine, nu rezista, nu asupri-wai nu-ți face griji, devine nervos; fără nervi; -f> nur die Ruhe kann es bringen calmul în sine poate ajuta, ai nevoie de calm în sine; (c) er hat eepe olympische Ruhe toy ima olimpic calm; || die Ruhe des Grabes, des Kirchhofs se odihnesc pe sicriu, tăcerea mormântului; || Ruhe vor dem Sturm calmul dinaintea furtunii; II auf diesem Abschnitt der Front war Ruhe în acea zonă, sectorul din front este liniștit, calm, tăcerea este liniștită, trăgătorul nu este; Ruhe ist die erste Biirgerpflicht calm, apel la autocontrol și parviyat datorie civică (gândiți-vă la contele von Schulenburg, trimiteți cetățenii la Berlin pe traseul bitkat de la Jena); wer will haben gute Ruh', der seh', hor' und schweig' dazu Ruhekîssen, daș - -f-ein gut Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen mănâncă calm - vis dulce ruhen - sie ruht nie nu se odihnește niciodată, nu sta fără muncă, lucrează mereu, neștiind restul, dar sedne, nu răsucindu-se, încălzindu-se; cato perpetuum mobile e; |! er will nicht ruhen und rasten asta nu este un proces și de aceea, odihnește-te, lucrează pentru totdeauna, neștiind să te odihnești odihnă; II ihre fleiBigen Hănde ruhen nie ryzete y never spirat, stop and work, always work something; II ich lasse meine Hânde ruhen să le dăm odihnă, moarte, odihnă pe si, odihnă de la muncă; Si die miiden Glieder ruhen lassen la proscrisi ce, fara picioare, si, da, si initiativa, da, si odihna, dar iata marea Da, sunteți inițiați de membri; || den Geist ruhen lassen nu-ți încorda mintea, creier, o dau lenei mintale; || ihre Zunge ruht nie ezikt y munciți din greu, măcinați, nu spiralați și lucrați cha dnka kato prazna vodenin; o sută l-au luat și y varzhesh pe ezik, pack nyama și tăcere; !| er ruhte nicht eher, als bis er es erreicht hatte nu-l potoli pe acela, nu intenționați pacea, nu vă odihniți, nu vă odihniți, nu vă odihniți, nu am înțeles tova, cumva căutați ); || es ruht der See, der Acker die Arbeit the lac e calm, lin cato-ogle-gave, nimic nu este neclar, nu scutura suprafata; odihnă murdară, e lăsată pentru deșeuri; festin e, pochi-vame si de la munca; || der Vertrag ruht acordul nu este pus în aplicare; || der Donner der Geschiitze ruht bubuie la ordinul zamlkvei; || hier ruht mein Vaier fat rest e îngropa, culca; spala bascha; pe turnuri este un sicriu; |j ruhe in Frieden, sanft odihneste-te in pace, linistit, dormi bine; || hier ruht sich's angenehm tuk chovek si rest, rest is wonderful; || einen ProzeB ruhen lassen Voi compune procesul, opriți-l; || die An-gelegenheit lâBt mich nicht ruhen tazi munca nu este mi dând pace, pace, liniște, distrându-mă irezistibil, distruge pacea mi; (c) ich habe heute nacht gut geruht taya night spah, si good; || wie haben Sie geruht like spahte; || ich wiinsche Ihnen wohl zu ruhen vă doresc un somn plăcut, un lek, o odihnă plăcută; || es ruhen die Waffen || das Geschâft ruht comerțul în stagnare, sezonul e martie pentru comerț: || die Briicke ruht auf Pfeilern lie down bridge uzura de la stanbove; || die ganze Verantworțung ruht auf mir, auf meinen Schultern cyalata evasiveness odihnă, culcă-te, tegne varhu mene, spală-ți stropii; || das Auge, der ВІіск ruhte auf ihrem Antlitz okogo, uită-te la ce se ascunde pe fața ei; || der Verdacht ruht auf dir suspiciune ți se află în cap, || ein Fiuch, Segen ruht auf ihm curse, binecuvântările zac pe el, blestemă asupra lui; || auf seinen Lorbșeren ruhen la pat, culcat pe golf si; || im Schatten eines Bau-mes, unter einem Baum ruhen odihnindu-se sub un syankata pe un darvo, sub un singur darvo; || sein Schicksal ruht in deinen Hănden sidbata mu lie in your heart, ti darzhish sdbata mu in razzet her; nach getaner Arbeit ist gut ruhen următoarea lucrare pervertită este dulce și curată; jeder ruht so, wie er sich bettet cumva te vei culca, tot te vei culca; cumva ai trimis si si, deci te culci; (c) în ruhender Stellung în pace, culcat, așezat poziția: Și der ruhende Verkehr parkirani pe strada de privat dacă; || ruhende Krăfte somn, nu folosi puterea Ruhestand, der - in den Ruhestand treten, gehen to ce pensionari, ce detasari de activitati sociale, de liza in pensionare, dandu-l pentru munca pasnica; || ihn in den Ruhestand versetzen pensionari; || ein Lehrer im Ruhestand profesor pensionar Ruhestâtte, die - die letzte, ewige Ruhestâtte locuință veșnică; sicriu; || einen Toten zur letzten Ruhestâtte tragen Ruhetag, der - der Lokal hat montags ruhig-eine ruhige Gegend StraBe este bloc liniștit, fără zgomot, stradă liniștită, fără zgomot; || ein ruhiges Leben fiihren conducând burtă calmă, nestingherită, bezstormy; || ich hatte keine ruhige Stunde, Minute || alles geht seinen ruhigen Gang își urmează propriul curs calm, dezvoltarea calmă, netulburată; eu! um diese Gelegenheit ist es ruhig geworden nu vorbi despre asta, nu vorbi despre asta brusc, zgomotul din jurul acestei lucrări, zgomotul din jurul ei este liniștit, calmează-te; || ein ruhiges Gewissen haben imam calm mananca; nu o deranja pe sora scoate-mi; || ruhig(es) Blut bewahren Sunt îngrozit de calm, calm, nu mă pot abține nu mă voi umfla; nu te plânge degeaba; || nur ruhig Blut însuși calm, nu-ți face griji, nu-ți face griji, salvează-ți calmul; el însuși fără nervi; nu toată durerea fără nevoie; || ein ruhiges Wort mit ihm sprechen II der Gefahr ruhig ins Auge sehen Privesc pericolul în ochii mei, disprețuitorii primejdiei, nici o clipă în fața primejdiei, îl străbat cu îndrăzneală din lisuri; || du kannst ganz ruhig sein poti fi calm cu orice, dar nu te ingrijora, teme-te de tine; || das lăBt mich ganz ruhig tova nu mă walnuva, tulburător, nu mi vdhva nicio frică; II ein ruhiger Atem calm, egal, uniform dishane; || der ruhige Gang der Maschinen uniform-niyat ritm pe mașină; || mit ruhiger Stimme sjs este o voce calmă, fără teamă; || ruhige Zeiten calm, bezstormy vremuri; || bei ruhiger Uberlegung cu calm razmyslyane, obmislyane; @ er macht sich ruhige Tage, macht ei-nen Ruhigen weg toy not ce' presta-rava, asuprind mult, ima larg syrce, deschis, nu ce prsbiva si munca; || ist das ein ruhiger Knabe ein ruhiger Beamter este calm, baven chowek e nu ce pre-garava mult, nu si darea zorilor, nu ce biruit si munca; nu din gia, copilul este prestaravat; || einen ruhigen Posten haben a intenționat să vadă varbov syanka, debela syanka loc toplichko, așezare și krakata nisho nu este un sclav, așa că stai așezat; || cine ruhige Kugel schieben imam riihmen munca este calmă, am intenționat să văd si varbov, debela syanka odihna si pentru munca; || das ist ein ruhiger Gescăftsgang targoviyata cu greu krsta, nici o renaștere în afacere mart în sezon, stagnare în turgoviyata; || ІаВ ihn nur ruhig schlafen, kommen lasă anul și dorm în pace, și fără el va fi mai mult al meu, mai multă muncă; unii calm și ajung; (c) sei mal ruhig stai linistit, miruvay, nu face zgomot, tace, nu face zgomot, taci; II sitz ruhig sta pe loc; || sich (Akk ) ruhig verhalten tăcere, a nu face zgomot, a nu reacționa, miruvam, spo-taivam iată; von des Le-bens Giitern allen ist der Ruhm das hochste doch (Schiller) riihmen -■ ihn lăut, in alle Himmel wegen etwas, wegen seiner Tapferkeit, um einer Sache willen (halber) riihmen lăudându-l cu voce tare, lăudându-l, lăudându-l, mărindu-l Îl voi înălța pe gochak la ceruri, slăvindu-l, lăudându-l de dragul curajului, de dragul a ceva; II ihn als Vorbild, als edel riihmen Iztkvam go kato sample, slăvind, lăudând nobilimea; || sie kann ihn nicht genug riihmen nu poate fi lăudat Ruhmesblatt după ce a înălțat primul chak la cer, vorbește cu nai-Golyamo o admirație pentru el; (c) etwas an ihm riihmen lăudând, iztkvam nyakakvo calitate în el, unele merită laude, evaluare nai-temporală; || wir riihmen an ihr ihren FleiB meritând laude nai-generoase ale diligenței neuroto; f ohne uns zu riihmen, know wir sagen, daB fără da ne lăudăm ce, da ce pentru noi înșine din tkvame, fără da preuve-Aichavama merit si, fără da de a cădea în autolauda, fără da pot fi acuzați de lauda, de sine din tkkvane , putem spune da, Th, ; || er riihmt sich seines Erfolges, seiner Taten la acel ce lauda din succesul si, paradira cu faptele tale, isprava; || ich habe mich meines Erfolges nie geriihmt nu guvernează niciodată capitalul din succesul lui; || sich (Akk ) seines Reichtums gegen ihn riihmen la paradiram, lăudând ce, piersic ce cu bogăția înaintea lui; || viei Riihmens von etwas machen lăudând ce, paradirams, vdig zgomot, bătaie de tobă, vdig vryava lui Dumnezeu pentru ceva, dar sabie și rege surd; s-diram aici si lauda cu ceva, nu puteam sa laud cu ceva, lauda si lauda ceva, vzdigam go, vz-magnific la cer; f etwas riihmend hervor-heben, iibermăBig riihmen iztkvam ceva kato laudă-a arăta; lăudându-l mult, lăudându-l şi lăudându-l Ruhmesblatt, das - etwas ist ein Ruhmesblatt in der Geschichte eines Volkes Tova e este o pagină glorioasă, albă, memorabilă din istoria unui singur popor; || etwas ist nicht gerade ein Ruhmesblatt fiir ihn ceva nu este e oco-beno cu reproș pentru el, nu-l poți lăuda, nu este corect, nu este din fire ca el să se uite la horat riihmlich - eine riihmliche Tat faptă glorioasă, faptă eroică; II das bildet eine riihmliche Ausnahme tovarășul regula este o excepție lăudabilă, o singură excepție, ceva care merită laudă; || ein Werk zu einem riihmlichen Ende fiihren aduc lucrurile până la punctul de a fi glorioase, lăudabile for-varshk; Și das war nicht sehr riihmlich von ihm Tova nu este deosebit de lăudabil din țara lui Iehova; || du hast eine riihmliche Rolle dabei gespielt joci un rol jalnic, de neinvidiat în această lucrare; || er hat kein riihmliches Ende genommen of that end nai-inglorios, nai-triste, rău, iată, eșuează complet, nai-ignominios riihren - Brei, Teig, Eier, Kalk riihren zabarkvam terci, frământare aluat, ouă; barkam var; || die Trommel, die Werbetrommel, die Reklametrommel, die Harfe riihren bătând toba, îndreptând reclame zgomotoase pentru ceva; svirya pe harpă, dokosvam cu prstite și coarda pe harpă; || ich kann kein Glied riihren, kann mich nicht riihren nu putea fi da ce mrdna, pomrdna, loc, da shawn, tseliyat sm kato seized, kato încătușat; Nu l-am putut lăsa să moară, nito krak, nito roar; Nu l-am putut plasa, dar e mort din localitate, dar e digna pe crăpătură; nyamam libertate de mișcare, tucking mi sacrilet; || er hat dabei keinen Finger geriihrt toy not si pomrdna prasta, dori malkiya prast for tov, nu arăta nicio dorință și ajutor; || der Verungliick-te riihrte sich nicht este o nenorocire, post-Daliyat zace nemișcat, complet neînsuflețit, fără să arate nicio recunoaștere stomacului tău, nu mrdash, beshe (kato) a murit, mort; || niemand riihrt sich sufletul lui nyamashe este viu, nu e ca și cum mișcarea ta a devenit mai albă, totul a început să curgă; a înghețat, s-a potolit; || un dem iiberfiillten Saal konnte man sich kaum riihren în execuția salonului unui bărbat pe care nu-l poți pune aici, dar merită; || sich (Acc ) vom Platz, vom Fieck, von der Stelle nicht riihren not ce moșii, nu mrdvam din localitate, stând kato înlănțuit la aceeași localitate; nimeni nu mă poate lăsa să așez, da, mă nakara și să o iau, dar să o depărtez; nu înainte de tine tern înainte; ||, vor lauter Angst kann ich mich kaum noch riihren de frică nu puteam și acum muncesc; (c) riihre dich rechtzeitig disting this, expand this, expand this, deocamdată, luați măsurători, deocamdată nu este clar; || du muBt dich mehr riihren tremurând și fii mai activ, mai întreprinzător, mai probabil să arate inițiativă, inițiativă, activitate, voință activă, întreprindere; II im ganzen Haus riihrt es sich in cyalata kashta fierberea stomacului, trosnirea deinost, cyalata kashta aceasta este o legătură, aceasta se răspândește; f riihrt euch liber; || sich (Akk ) riihren razmerdvam iată, unshaw iată, dezlega iată; || riihr dich nicht von der Stelle don't ce märdai from the locality, stay on the locality, nito tern; || es riihrt sich kein Liift-chen frunzele nu ciripesc, vântul nu bate; || das Ge-wissen riihrt sich conspirație, ce trezire; wenn man den Dreck riihrt, așa că stinkt er nu deranja piatra într-un șir de fecale, mai liniștit, rupe; nu vomita, dar nu pute; nu vă îmbolnăviți în blato kamk, dar nu sunt o calomnie; nu răniți kamak-ul într-un rând de fecale, dar nu sunt o înșelătorie; f riihrt dich das nicht tova nu acele trogva, vlnuva pokartva, poți fi indiferent și gledash, tarpish tova; || das Herz (durch etwas) riihren trogvam, vlnuvam, pokartvam sarceto cu nesho; || es hat mich tief, bis zu Trănen geriihrt tova me exfoliating far, feeling (pentru) trogna, jură până la fund pentru sufocare, a minți; II geriihrt wie Apfelmus wie lauter Riihr-eier sein long trognat, pokarten, trognat sm to dnoto on strangle si; razmekvam se kato vosk, raz-kisvam se kato dzhdovno timp; || das riihrt mich nicht tova not metrogva nor nai-little, little me grizha za tova; Tova nu acţionează asupra mea, nu trogva sugrumată de mine; II das ist aber rijhrend von dir tova e mult emotionant, frumos din tara ta; || in riihrender Weise um sie sorgen hernia ce touchingly, touchingly start for her, presupun că atingerea herniei pentru ea; || ein menschliches Riihren verspiiren, fiihlen, este firesc să simți nevoia (veniți la mine pentru un golyama, puțină nevoie; netezire mi, desfășurare, stomaht mi zapochva și swiri ramazan, chervat mi zapochvat și kurkat, strzhe mi in stomakha); obhvasha-mi compasiune: g verspiiren; || ein riihrender Anblick se atinge pokritelna glyadka, spectacol uluitor; || eine riihrende Geschichte este înduioșător, fermecător, atingând povestea ta; împerechere; (r) an einen (einem) Gegenstande, an alten Geschichten riihren dokosvam ce la ceva; Voi distruge istoria veche, voi distruge arhivele; || er riihrte an den Schlaf der Welt care trezesc lumina din îndepărtatul mu son, din noroiul îndepărtat; || am besten ist es, an der Sache nicht zu riihren, nu-mai bine, da, nu descărcați teze de lucru, dar nu puneți întrebări; || riihre nicht daran leave tov, nedey rovi, nedey povdiga tozi question, dar noi nu vorbim pentru tov; || mit dieser Frage riihrte sie an einen wunden Punkt with a question, this is zasegna, it's a single string, it's a pain; || riihre nicht an meine Wunde an meinen Kummer || sie riihrte leise an den Vorhang cha lightly razmarda, thoroughly, sweep away, drapna, otrekhna fart; || heute riihren diese Fragen lăngst nicht mehr an mein Inneres zilele astea îmi cere să nu veche, să nu veche sugrumat; (c) ihn riihrte der Schlag pentru a primi o lovitură apoplectică, murind din cauza unei lovituri; || der Blitz, der SchlagfuB hat ihn geriihrt l-a lovit, ucide-l svetkavitsat, blniyat, l-a lovit cu tunet; ia apop- lovitură lectică; || sie stand da wie vom Donner, Schlag geriihrt stai în picioare ca o crăpătură, lovit, lovit de tunete, fulger, crăpat, grumnata; f dieser Zustand riihrt daher, daB starea de ce datorează lui tov, protica, provenind din tov, che, starea lui tov de a fi explicată din tov, che ; || dieser Einfall riihrt von seinem Freunde tova hrumvane, taya pryumitsa conduce la începutul acestui si de la anger buddy, e on anger buddy Riihrfnichnichtan, das - so ein Krăutlein Riihrmich-inichtan ama che sensitive mimosa, not give yes I do Kosnesh ! Riihrung, die - Trănen der Riihrung weinen plâns de sentiment, compasiune, plâns de emoție, tandrețe; trogvam iată, raznezhvam iată a minți; || Riihrung iibrtjnannt, iiberwăltigt mich touching ce longboko, covering, obzema medi dlboko vlnenie, raznezhvam ce; II Riihrung empfinden, erwecken bea, simțind, simțind tandrețe, exaltare, atingere, făcându-l mai moale: prevăd tandrețe; || seine Riihrung nicht zeigen, verbergen I don't show you, skrivam vl-neeto si, I don't show sharply Ruin, der - dem Ruin entgegengehen varvya abis, pierit, ruină, sipiya, falit, devastare, pogrom; II vor dem Ruin stehen înainte de falit, ruină, mănâncă, corectează înaintea abisului, ochakva mi-am pierit; II ihn an den Rând des Ruins bringen, treiben to dokarvam, te voi aduce la robia prăpastiei, la ruina completă; II scherzh du bist noch mein Ruin mă ruinează mai mult, distruge-mă, mai mult vei deveni motivul pierderii mele, al morții mele; || das bedeutet fiir ihn den Ruin tob & însemnând pentru el ruină, moarte, dar să fie ruinat pe loc și ruină pe loc; || der Ruin war nicht mehr aufzuhalten nu poți face nimic, dar nu poți opri; || ein sittlicher, moralischer ruin Ruine, die - die Ruinen des Schlosses ruin, sorbi din castel; || der Mann ist nur noch eine Ruine nimic nu a mai rămas din el pentru totdeauna, a fost o ruină, o ruină e rum (herum) - es ist rum wie num varti go, suchi go, all tova (e); cumva si da merge vrtish, obraschash, ty sau altfel, toate bunurile e, razg, nu la poarta, ci la usa; formați yala goska gheață și a băut apă goska; || anders rom înapoi, altfel, nu așa, ci altfel rumfummeln - an etwas (D ) rumkommen - er ist viei in der Welt rumgekommen Am văzut multe din lumină, am văzut multe din lumină; || darum kommst du nicht rum yama as yes zaobikolish ■ Tovarășe, nu-l poți evita, yama sunt smulse de el, ea îl va îndruma, într-un fel sau altul, vei face pace cu tovarășul lasa-l sa dirijeze; || tog-gen komme ich schnell mal rum dimineața, ne vedem curând, vizitează, acum ai o mică respingere pentru puțin, trecem la tine Rummei, der fam - der Rummel des Jahrmarktes, der Festwochen incompatibilitate zgomotoasă pentru panair, pentru praz-ninite; || intestin daB der ganze Rummel vorbei ist bun svarshi tsyalat tay dandaniya, tupurdia, porulyatia, vryava Patardia; || einen Rummel aufziehen aranja distracție, distracție; || auf den Rummel gehen otivam for collection, panair; || es gab einen groBen Rummel imache golyama de neintelegere, blaskanitsa, tupurdia, dandania; (r) einen Rummel um etwas, um ihn machen corectarea reclamelor zgomotoase, brusc zgomot, golyama vrya pentru ceva, lângă el; || er kennt, versteht den Rummel cu atât mai bine, știi cum lucrezi, cum faci față (runda Tova, știi să înființezi de lucru, demontându-le May-storlka; Tova nu-i prezinta nici o dificultate, nicio problema pentru el, stii cum da Boravia cu tia nu e bine, cum da o porti de la horat, cat da tristetea este simpatica cu horatul; || den Rummel satt haben tsyalat o astfel de poveste, neînțelegeri mi-au ajuns veche la gushat, mi-am cunoscut o infinitate de multe; pisna mi veche din tov; II ich mache den Rummel nicht mehr mit second, nu particip la așa ceva, sunt acolo, nu arăt bine cu tovarășul nu se kachwam na taya kola, nu se zahvacham pak cu munca takawa rumoren - Unwille, Zorn rumort în ihm nemulțumire, hohotind bushuva în el, care fierbe de nemulțumire, hohote; II es rumort im Leibe, im Kopfe chervat mi kurkat, razg, swiryat ramazan; buchi, garmi in glavat mi; || die Frage, dieser Gedanke rumort in meinem Kopf tazi misl nu mi dau pace, ocupa constant creierele, se verti inexorabil, furt necontenit in cap, minti Rumpelkammer, die - das gehort in die Rumpelkammer-mer tova e pentru bokluka, pentru izkhvarlyane, pentru bit-pazar, pentru estimare, pentru arhivă, pentru respingere; cărnoase pe bokluka, lucruri obscene; pissed this veche pe-senta, taken this veche two bet; a luat-a dat-o la veche; II etwas in die Rumpelkammer werfen, aus der Rumpelkammer hervorholen izkhvarlyam ceva obscen, lucruri vechi, kato parțial, brakuvam go, calcul go km arhiva; O să scap de arhive, din sandak cu naftalină; Îmi pare rău de la depozit pentru lucruri obscene Rumpelkasten, der - das Klavier, der Wagen ist ein Rumpelkasten rumpeln - der Wagen rumpeit Ober das schlechte Pflaster kolata tropoli, garmi pe pardoseală călare, pe kaldarma; f die Wăsche rumpeln tria, Turcii fără milă praneto; || das Kind beim Baden rumpeln out of kirta on det at k'pan; f alles durch- ( einander rumpeln nahvarlyam vsichko într-o nelegiuire atrăgătoare, fără discernământ, unul prez altul riimpfen - die Nașe iiber etwas (Akk ) riimpfen gemând, voi ridica din nas din umeri pentru ceva, voi jura pentru ceva; || die Brauen, die Lippen den Mund riimpfen to you Îți jur, sunt nemulțumit de tine, gura disprețuitoare rund - runde Zahlen, Summen numere încercuite, sumi; II ein ganz rundes Siimmchen circlet sumă suficient de semnificativă; || en hiibsches rundes Bankkonto hubavo cont bancar krglichko; || runde Backen, Hândchen buzki rotunjite, pukhkavi, obli, mâinile rotunjite; || runde Augen machen okokorvam, obleshvam ochi opulvam; II runde Schultern obli, ramen rotunjit; II ep runder Top este palid, sonor, ton plat; )| ein rundes Nein categoric, elocvent, fără ambiguitate "nu"; || eіne runde Antwort geben este clar pentru doamne, răspunsul este categoric; II mit runden Worten cu gânduri clare, fără ambiguitate, tăioase, categorice; || Gesprăche am runden Tisch vorbesc cu masele înaripate; || eine runde Behauptung declarație neechivocă, clară și categorică; f eepe runde Sache muncă excelentă, finalizată, răsplătită holistic; f rund um die Uhr schlafen, arbeiten obiective de dormit timp de douăsprezece ore, lucrând neîntrerupt, fără odihnă, fără odihnă, cato mecanisme de ceas, cato kurdisan; II es geht rund herum mit mir vrt mi ce glavata (kato vodichno pricked), toate lucrurile se vrt despre mine, sfânt nume frazeologice german-bynarek riverman " II Rund mi ce vie; || rund und drall rotunjit și ridicat din umeri (momiche); || rund und net sumă mică; || der FuB-ball ist rund rezultatul meciului de fotbal este egal cu; || der Flug rund um die Welt zbor aproape de lume, aproape de zbor lumesc; II das Werk steht schon und rund vor uns batalionul de lucru este frumos si împrejmuit cu împrejmuire, complet terminat înaintea noastră; || rund heraussagen kazvam la dreapta, fără bâlbâială, sincer, dreapta, kume, că în § clar; II ihm etwas rund absagen la dreapta, la dreapta, voi refuza la dreapta, da, am sa dau ceva, iti voi refuza, fara sa injur; (c) es geht rund niște minawa de la rak la rak, de la gură la gură într-un cerc, rotunjite vitchki pored 'în cerc; pentru a cunoaște obikalyame înainte de vsichki, rudele în jurul minciunilor, guvernăm vizite la cerc; Voi da fiecăreia câte o secară separată, voi rykuvam de la vicia în lateral, într-un mod sănătos la vicia în lateral; ceva este razchuva, obikala mahalata; ceva minawa lin, fără piedici, care se termină fericit; ima, reînvierea țarilor golyamo, lucru sub abur, sub tensiune mare, trosnet; || es wird in den nâchsten Tagen ganz schon rund gehen bântuie zilele toamnei, nici o singură zi de muncă, golyamo tychane, golyama shetnya; || es ist mir zu rund tova e este o mulțime de zavartyanno, zavarzano, mult dezasamblat în schimb, incapabil de a înțelege, de neînțeles e; (c) sich (Akk ) dick und rund essen natpkvam ce, nablekvam ce cu yaden dogore; stavam kr'gl, quarter-tit din yadene Rund, das - das Rund des Gesichtes, der Erde, des Himmels oval pe față; sfericitate, rotunjită-nostta, kalboto pe Zemyata; bolta raiului, bolta raiului Runde, die - die Runde machen obikalyam, corectarea obikolka, verificarea, ocolirea site-ului, ocolirea, controlul site-ului; minavam de la rak la rak, de la gură la gură; || eine frohliche Runde este un cerc vesel din vatră; || einige Runden auf dem Karussell fahren for-vrtvam ce, să trimitem câteva bucăți la vrtelezh-kat; || er drehte einige Runden până în ziua de azi, cât să bei, cât să bată mozaicul dansatorului, să trimiți puțin runda, împachetări; (c) eine Runde aus-geben, spendieren, schmeiBen Am o grămadă de bani pentru masat, un lucru pentru mantii, unul pentru companie; (c) în der ersten Runde ausscheiden otpadam, biwam excelat, eliminat chiar cu parvata obikolka, în parvia rund; || der Kampf ging nur iiber drei Runden borbat durează doar trei runde; (c) er kommt mit dem Geld um die Runde that evrzva dvata edge; II etwas, ihn iiber die Runde (n) a adus îngăduință lumii, să facem ceva, să-l aducem până la capăt, pământul, să mergem bine; da anilor doizkaram, da, depășind dificultățile, mchnotiite; după ce i-am salvat situația, îl voi salva de dificultate, te voi ajuta să depășești dificultățile, o vei face și o vei petrece până la capăt; || ihm iiber die Runden helfen ajuta mu și depășirea dificultăților, dar ieși din parohie, dificultăți materiale, ajuta mu cu un pariu; || sich (Akk ) iiber die Runden adus trăind într-o lavă strâmbă, din sculpturile acestui abis, comemorare, o să-mi iau de pe stomac, dificultăți, dificultăți de stăpânire, spinkite; voi supune munca și voi face binele; || einigermafien, knapp, heil, gut iiber die Runden kommen Voi gestiona ce donyakde, abia ce face față dificultăților, abia salva situația; smulgeți pielea, închideți poziția; Voi face față acestei drbre, fericit cu dificultățile, situația O voi repara și voi lucra O să pun gi în roșu; (c) der Kopf geht mir in die Runde runden - alles rundet sich zu einem geschlossenen || die Lippen runden sich Rundfunk, der - etwas wird im Rundfunk, iiber den Rundfunk iibertragen trădat cumva de radio; || Iiber den Rundfunk, im Rundfunk sprechen spunând că nu radioto Rundgang, der - einen Rundgang machen rundgehen rund rundheraus - etwas rundheraus sagen kazvam ceva la dreapta, fara zaobikalka, fara ceremonie, fara da si in scuipat, fara da mu inlantuirea basma, dreapta, kume, aia este clar rundherum - rundherum an den Wânden în jurul zidului; || rundherum im Unrecht sein yamam izsyalo dreapta rundweg - etwas rundweg ablehnen, abschlagen, ab-leugnen, verneinen otkhvarlyam, otkazvam, otblevam nu la dreapta, fără zaobikalka, usukvaniya, shikalka-veniya, nai-neceremonios; Voi nega ceva în dreapta Rune, die - etwas ist eine dunkle Runa este ceva misterios, misterios ghicitoare, ghicitoare de nerezolvat Runks, der dial - ein Runks Brot golyam zalk abyss; (c) das ist ein rechter Runks toy e truly debelak, nedyalan chovek runter - l herunter runtergeben - ihm eine runtergeben a dansa, a coase, a închide, a deschide mu edna (formator), a zashlev mu one shamar runtergehen - etwas geht ihm glatt runter, runter wie Ol honey, mehl mu kape on sarceto, kato ascultând tov, laude tiya; mehl mu kape on suffocate, mu pada on sarceto runterkippen - den Schnaps runterkommen - von etwas, von den Schulden run-terkommen tear off ce from something, from longive si runterkriegen - den Jungen, den Schmutz runterkrie-gen sac momcheto, nakarva year and tear; curățarea kalta de ceva; (r) ich konnte es nicht runterkriegen nu o pot face da, in dreapta, cu un nuclear, da, iesi din galtam, da, du-te in stomacha si runterlaufen - der SchweiB lief ihm die Stirn runter potta ce cusătură pe frunte; || dabei lief es mir den Riicken runter Runzel, die Runzeln bekommen appear mi ce bruchki; sbrchkvam se, sparuzhvam se runzeln die Stirn, die Augenbrauen runzeln rupfen Hiihner Gras, ihn an den Haaren rupfen scraping kokoshki, weed, durpam, tag go, scraping go for mow; man muB den Vogel nicht eher rupfen, bis man ihn gefangen hat nu vinde piele, dokato nu si killed mekkat; nu pune tiganul pe foc, mergi inainte si si hvanal ribat; nu faceți cu mâna din krakat, mergeți înainte și vă legănați pe un cal; nu scooby pasărea, înainte și am lăudat; (c) er hat mich tiichtig gerupft că me oscuba este decent, sănătos, cumva iată, conform regulilor din toate punctele de vedere; II mit ihm noch ein Hiihnchen zu rupfen haben imam, lasă-mă să o repar, o să repar vechile estimări de la el și să vorbim cu noi de la el; (c) mich rupfte es, daB beshe me poison, doyadya me, che ; (c) nackt wie eiri gerupfter Hahn goal kato oskuban loops, goal kato falcon ruppig - ein ruppiger Kerl impudent simpleton, debelak, chovek without a cast off, jarzhane; driplyo, goltak; || en ruppiges Benehmen, Aussehen > edodialano, simplist, impudently durzhane; oprpan, dripav, privire deformată; || ein ruppiges Geschenk este nenorocit, nenorocit, sărac și nu cumva un dar; || komm mir nicht ruppig nu-mi răspunde atât de obrăzător; dzhzh este un excepțional decent; || sich (Akk ) ruppig benehmen d'arzha nu este de ajuns, nebunesc, simpli; Am manifestat se cato golyam skjpernik, razg, pintia, tsitsiya, stislo, skranza, stiptsa Ruprecht - Knecht Ruprecht kommt unchiul Koleda (unchiul Mraz) idva RuB, der - sich (D ) das Gesicht mit Rufl schwărzen, verschmieren I will draw black, natsapvam si, namatsvam si, namazvam si, iztapvam si faceto s soot; F umg langen Rufl machen răspândit ceva lung și lat, drenkam, stropire; desfășura, întinde lokumi; || mach keinen Rufl be brief, stiga si drunkal, splasshed, edge on drankanitis; fără istorie, vrteli, usukvaniya, shikalkaveniya, fără comenzi inutile, drunkanitsi; f im Weizen ist RuB (prin) zhitoto ima main Riiste, die - der Tag, das Jahr, sein Leben geht zur Riiste slantseto clone kum climbed, zalyazva, denyat pre-valya, godinata prevalya, iztich, e on the top; se apropie de burtă, apropiindu-se de stomac, m-am urcat până la stomac, am prejudiciat veche o movilă colorată pentru tineret riisten - eine Mahlzeit, ein Fest, ein Mahl, die Tafel, das Essen riisten Voi pregăti prânzul, o sărbătoare, o răsfăț, o masă, un yadeneto; || ihm das Bad riisten I will prepare mu banyata; || fiir etwas riisten făcând pregătiri, pregătire, voi pregăti asta, voi pregăti asta pentru ceva; || ein Bett, ein Lager riisten voi pregăti legloto; (r) ein Staat riistet unaufhorlich one darzhava ce vorzhava fără pretenții; || um die Wette riisten nadprevarvame ce във върженията; || von Kopf bis zu den FiiBen geriistet sein vorzhen, ținută de la glavat la krakat (petite), în echipament complet, în echipament complet, în armură completă; || fiir alle Falie geriistet sein pregătite pentru fiecare ocazie, pentru orice eventualitate; || zu den Weltfestspielen riisten se pregătesc pentru festivalul luminilor; F der Ritter hătte sich geriistet cast a be in battle armor; || ich riiste mich zum Gehen, Aufbruch, zur Abreise cooking ce, prepararea ce, corectarea preparatelor, ce bannere pentru trgvane, sweat, for otptuvane, for-minavane (da trygna, sweat, zamina) Rute, die - mit der Rute drohen, schlagen, hauen zakanvam ce, zanvam go, biy, udry, fart, na-lagam din prachkat, toyagata; la numele mu kokalite; razdrunkvam mu vlnata, iztuvam mu dust; || ihm die Rute geben, ihn mit Ruten streichen perdash, navagam merge de la prachkata, nasharvam, nazhulvam, bouffant merge de la toyagata, dryanovitsata; || der Rute entwachsen sein' izlyazyl sem veche de la vârstă, când jucați darve-niyat gentlemen, toyagata; golyam veche pentru luptă, golyam, pentru că da m-au bătut, pentru că da ajutor le este frică; die Rute macht aus bosen Kindern gute sopat e is sick of paradise; o regulă proastă toyaga de la un losha a unui copil bun; die Rute macht gut - je scărfer die Rute, je besser das Kind prachkata, frică de băut; die Rute macht keine Beulen din lupta ce nu moare; wer die Rute spart, ver-zieht das Kind some-not using a prachkat, breaking up dіYgeL; Rute und Stock staubt nur den Rock (r) mit eiserner Rute regieren steward strictly, support strict, iron discipline, use sensibilly in rakata si; manager de la iron rka, deschis, de la kalcha; || sich riitteln XĂk k ) unter seiner Rute beugen previving the doors under non-govata authorities; || sich (D ) die Rute selber flechten el însuși si vzem văruit pe cap, el însuși si okachvam vzheto pe shiyat, el însuși este vinovat de ceva, el însuși szdavam văruit, unii dintre ei din glaive; || sich (£> ) eine Rute aufbinden însuși si okachvam tova'r, o povară pe porți, el însuși si vzem văruit pe cap, el însuși este vinovat Rutsch, der - gliicklichen Rutsch on dobr Vineri, ora; II guten Rutsch ins neue Jahr este un Revelion bun; anul nou - noua fericire; || Einen Rutsch an die See, ins Gebirge, nach Berlin machen || auf einen Rutsch gehen întreprinderi, dați drumul, dați drumul, săriți la fund; || in, auf einem Rutsch, auf einen Rutsch vorbeikommen voi sari, bat ce putin, intr-o singura clipa, atunci; || formați in einem Rutsch pentru o suflare, instantaneu; dokato se obrna, într-un singur moment rutschen - mit dem FuB rutschen krakt mi ce sub-hlzva, plzva; || în den Graben rutschen swlich ce, smack ce în șanț; || der Hut ist ihm ins Gesicht ge-rutscht capkata mu e padnal over the face; f umg vor ihm auf den Knien rutschen plonjându-se în Krakat mu, târându-o pe genunchi în fața lui, lingând talpa mu; idolatrându-l, îl voi unge pe acest om; Mă închin înaintea lui; II es rutscht damit lucru în ulei, în apă; II das Geld rutschen lassen pilea, trosh, grub fără un punct de pariu; soar se izvat între noi, trăind pe un picior larg, larg; || Ihr rutscht das Geld leicht durch die Finger soar se izizvat denigrate th; || ihm rutschte das Herz in die Hosen f das will nicht rutschen nu a putut să o facă, ia-l într-o sută de maha si m-am așezat pe gât, nu un proces pentru o mină, doar nu-l duce la statul statului; || das rutscht noch and take the camarad's stomach, schemu intending and on tova's place in the stomacha si; f etwas rutschen lassen nimic de trecut; (r) ins Rutschen kommen plyzgam ce de-a lungul vârfului capului, de-a lungul planului înclinat, plonjând în moarte, abisuri, abisuri; f aufs Land rutschen corectând un mic izlet, mic potuvane cu un mijloc înalt; (r) der Schlips ist gerutscht vrazkata ce e smacked, changed; || die Striimpfe rutschen chorapite ce svlichat riitteln - der Wagen riittelt sehr kolata drus, lay, cod, lyushka a lot; || den yours, an dem Baum, an der Tiirklinke riitteln putting, drusam, treskam darvo; cha aici și deschide bravada, drzhkat pe poartă, dur-pam, teglya drzhkat; || ihn an der Schulter, am Arm riitteln raztarsvam go, razdrusvam go for a ramenet, drpvam go for a rakat; || ihn aus dem Schlaf riitteln al treilea al treilea al treilea al inima este cea a mâniei, necazurile anului pentru tine; f daran, an dieser Tatsache ist nicht zu riitteln tova not biva yes se buta, pipa, change, change, you can't dispute it; tosi faptul este de netăgăduit, irevocabil, nesupus litigiului, modificare, nu admit nicio obiecție; II diese Auffassung riittelt an den Grundfesten des Staates Tova capturat de raztorsva, razdrusva, desfrânare, subminare, sta pe dzhavat, prezentând un pericol pentru dirzhavat; (c) Futter riitteln nutreț de semănat; || ein voii geriitteltes May good natpkana, straskana luminos; f der Raubvogel riittelt iiber der Beute predator-nikat ce zakovava vvzduha, predi da susne 'up the plyachkata S - das groBe S sifilis; || Kieler S marinari sifilis Saat, die - friihe, spate Saat devreme, seamănă semințele; II die Saat unter, in die Erde bringen to hvarlyam semet in zemyata, semănat, semănat semet; || die Saat geht auf sow poklvat, pokarvat, ponikvat, vrzvat; pren după ce a dat roade, vrzva, hvarlenoto acest pokarva; II seine Saat geht auf urmează de la postpka neglijent nu eaksnyaha, dar ei o vor arăta, iată manifestarea, dadoha va fi în curând fructul; bolnav de el, această sămânță va da în curând rod; || die Saat steht gut sow vervvyat, iată, dezvolta bine; II es ist Zeit zur Saat time e for seitba; || în Saat schieBen zavrzvam, develop ce, virey; || die Saat des Hasses, der Zwietracht semeto pentru omrazat, pentru discordie; wie die Saat,'so die Ernte cum semeni, tovarăș cuceri (deci die again); cum ai stat, tova you sezhda; cum a framantat, asa a framantat; cum este si prel, ty sche and tchesh (asa este visul); wer sachte fahrt, kommt auch an konto go polek, high planina izkachva; sunt multe barza, aia ramane in urma; unele ide polek, că otiva este departe (departe); sachte mit Bedacht, hat's weit ge-bracht este amuzant și cu mintea departe de acest stig; koito go poleka, visoka planina izkachva Sachverhait, der - den wahren Sachverhalt kennen să cunoască situația reală, reală, starea sărăciei, cum este sărăcia în realitate; II ihm den Sachverhait dariegen Sack, der - fiinf Sack Mehl animal de companie, torby brushy; II etwas in den Sack stecken, schiitten, stopfen to the silabes, nasipvam, natpkvam go to chuval, sack; || den Sack zubinden, aufbinden, ausschiitten zavrzvam, raz-razvam, otvarzvam chuvala, izipvam sdzharzhaniyeto chuvala; f ein leerer Sack steht nicht aufrecht prazen chuval drepturile nu se opresc; bibi, wer Wind săt, wird Sturm ernten koyto acest vânt, ea viață de furtună; din losho bun nu este izliz; wer A sagt, muB auch B sagen un fel de A tryabva da chiar B; te descurci bine, pornește nyama, tryabva și joacă; dort sagen sich Fuchs und Hase gute Nacht (viu) nyakde in dzhendema, beztraga până la marginea lumii; Doamne dar nu cazi; f einer Sache Valet sagen proshav ce cu ceva, kazvam cu Dumnezeu pentru ceva; || deci geht das nicht weiter, das kann ich dir sagen tova nu poate fi mai lung și continua așa, aș putea spune doar așa; poti bdesh siguren, sunt sigur, de ce nu se sheguvam, ce sa spui este adevarat kato ti kazvam tova; || das war ein Lărm, kann ich dir sagen beshe one noise, kazvam ti, to God, take in ti and se prenat; || ach, was-ich (noch) sagen wollte ax, ca în procese, da, da, da, da, du-te la gând, la ordin; f du kannst sagen, was du willst du wirst mich nicht davon iiberzeugen, abrengen poți spune da, îndreptă, comandă, deschide baesh cumva si seek, yama da ma descurajez, un-sway razg, razkandardisash; || aber wenn ich es dir sage shhom ti kazwam ce este, ce este, tryabva yes mi varvash; || willst du mir deine Griinde nicht sagen yama yes mi say you are so founded; || man sagt, daB er krank sei kazvat, indrepta-l, spune ce, era bolnav; II lassen Sie sich das gesagt sein remember (si) good, vednage zavinag tova, some kind of a shell for ukhototova; II ich habe es ihm durch meinen Bruder sagen lassen, daB sob mu, razg, pratih mu haber po brother si, che ; II ich habe mir sagen lassen, daB es sich so verhâlt de kazahi, de ce stai acolo; || ich lasse mir nichts sagen nu la trucuri, nu la tarpya da mi lasă-mă să spun, colocvial akl, da mi zapovyadvat, da mi comanda; nu ascult nimic; Iar ihm etwas durch die Blumen sagen kazvam mu nesho alegoric, prin presupuneri, printr-un cod convins; II ihm viei, nichts zu sagen haben imam kakvo da mu kazha, da mu îndreptarea multă muncă; nyamam kakvo da mu pare să fie mai bun; || er hatte wirklich etwas zu sagen toy truly imache like yes even; tova, ceva ce-i spui ăla, nu te bătu, alungă-ți gândurile, nu fi mai neîntemeiat, verbiaj, neîntemeiat; || sie wuBten, hatten sich gar nichts mehr zu sagen te nyamaha ca de obicei, da, spun ei, gândește, slovacă nyamaha veche înseamnă tyah; || was sagt dein Verstand, dein Gefiihl ca niște indicii pentru a înțelege ty, sarceto ty; || seine Schrift sagt viei iiber seinen Charakter pocherkt mu publishing character mu; f das sagt mir nichts tova nischo ne mi kazva, speak; II das will viei sagen tova vorbesc, mean a lot; II das hat viei zu sagen tova mean, say, kazva a lot; II wie gesagt cumva Kazakhme veche, cumva spomenachme veche; || etwas sagen horen chuvam da ce spune ceva; II gut sagen fiir ihn bonuri, garanți pentru el; II ihm etwas ins Ohr sagen kazvam mu, îmi șoptesc ceva la ureche; || ihm etwas ganz offen ins Gesicht, unter die Augen sagen kazvam mu ceva corect în ochii tăi, fața, totul este deschis; corect, kume, acela din ochi; || mit wenig Worten viei sagen kazvam cu puțin gândit o mulțime de lucruri; II es ist nicht zu viei gesagt nu este e exagerat, copleșit, supraîncălzit, dar aparent, ce ; || damit ist wenig, nichts gesagt with - tova e it is small, not ce kazva is nothing; II a fost willst du damit sagen II dariiber ist, wâre viei zu sagen pentru tovarăș, ar putea fi, dar ar putea fi atâtea lucruri; || er hat nichts davon gesagt toy is not a kaza, spomena nothing for a tov, not se obml-vi for a tov; || ich kann dasselbe von mir sagen could yes kazha sschoto for yourself si; || du kannst von Gliick sagen poti spune da, da il lauzi, tvardish, ce vrei sa spui fericire, razg, kasmet; || etwas vor sich hin sagen kazvam something on yourself si, voi muri ceva sub nasul tău si; || was werden die Leute dazu sagen || was soli man dazu sagen ca un om ca un tov; || ich will nichts gesagt haben totuși, n-am spus nimic, gândește-te; mototolește ceea ce nu ai spus; f etwas zu sagen haben think mi tezhi, ima tezhest, imam right, da, o voi pronunța, haideți să luăm tabăra și să vă spunem părerea, gândiți-vă; || er hat hier viei, wenig, nichts zu sagen tuk think mu tezhi, ima, nyama adică razg, nu contează, înseamnă puțin, nu înseamnă nimic, nu-ți pasă de prune tuk; || ich lasse mir von dir nichts sagen || er lăBt sich nichts sagen că fără să dea un gând, fără să asculte pe nimeni, fără să parieze pentru un tov, precum îi spune; || das lasse ich mir nicht zweimal sagen yama da chakam da mi se repete tova, da mecan two five; || er lăBt es sich nicht zweimal sagen to that not ce leaving yes, they can, to the dody, it's two five once and it's something, not a second pokana; f er hat dăfur sage und schreibe hundert Mark verlangt pentru cuvântul căutat și numărul o sută de mărci, nici mai mult, nici mai puțin de o sută de mărci; (c) ich nehme von dem Gesagten nichts zuriick, kein Wort zuriick nu vă gândiți la asta; Nu refuz de la tovarăș, din anumite motive i-am spus vechei; || das Gesagte muB unter uns bleiben cum au spus, să stea între noi; || ich beziehe mich auf das weiter oben Gesagte iau un motiv de la Kazanto în durere sagen - Bretter sagen al flagelului roții; (c) er sagt auf der Geige din acel skributsa, paza pe tsii * ulkata, nu squirt, ami mai puternic; f du hast wieder die ganze Nacht gesăgt sagenumwoben - sagenumwobene Schlosser este legat de legenda lui Zamtsi; zamtsi, sunt multe legende in jurul conto se sagenhaft-umg er hatte sagenhaftes Gliick, Pech toy ima poruncitor, fabulos, monstruos fericire, neobișnuit, teribil, teribil kasmet; Nu pot să o fac în niciun fel, urmărindu-ți nenorocirea; || er hat sagenhaf-ten Blodsinn gemacht al acelui pervers este o prostie teribilă, ireparabilă; f das war sagenhaft lange ei tova be teribilly distant, ima tsial century ottogava; || er ist sagenhaft klug, dumm, geschickt Sahne, die - die Sahne abschopfen obiram kaymaka, smântână Saison, die - in der stillen, toten Saison prez dead season Salte, die - die Saiten spannen, stimmen, anschlagen tight-fitting, optim, tune in, string on; za-svirvam; || in die Saiten greifen, fallen, mit dem Bogen iiber die Saiten streichen string you, zasvirvam, precarva laka string; || (auf der Geige) eine neue Saite aufziehen silabe șir nou (pe cigulkat); F eine neue Saite anschlagen, spannen, stimmen Voi sufla pe o sfoară nouă, vom învârti cântece noi, voi cere noi jurăminte, probleme; || er zieht jetzt ganz andere Saiten, strengere (scărfere), mildere, gelindere Saiten acum la acel bie, lovind pe alte coarde, mai mult decât un prieten de cântece, opva, folosește un banner, ține-l prieten, pe un ton strict , ezik, ia-l pe - strict, măsurători cool; acea promenada de tone, omekna, zapochna da fura cu blandete sfori, obrna kolata tabăra este indulgent, in-mek; || eine Saite in seinem Herzen zum (Er-) Klingen bringen, bei ihm anschlagen nakarvam da zdrăngănește sfoara în sufocare mu, până când șirul este sensibil la sufocare mu; || die Saiten ăndern voi schimba tonul, voi schimba kolata, virgulele unui prieten de cântece, pentru o voce prietenă, omekvam, bey se stinge; || die empfindlichste Saite bei ihm beriihren dokosvam nai-sens-tvetelnata string with him; || die Saiten zu hoch spannen opvm prekalivat o mulțime de șiruri, prekalivam cu pretensionare si, legănare multă pretensiune, izkvaniyata si; wenn man die Saite zu hoch spannt, so springt sie sir prekalenny svetets și Dumnezeu nu este e drag Sakrament, das - ein Sakrament empfangen, spenden, austeilen honoring ce, primind comuniune cu lumină; a onora (nimeni); || zum Sakrament gehen otivam da iată, pe parohie; || einen Sterbenden mit den Sakramenten, mit dem Sakrament der letzten Olung ver-sehen cinstirea celor pe moarte, dându-i mu lumina sacramentului; II die Sakramente tragen purtând lumina comuniunii (nafora și crisma); F die Ehe ist ein Sakrament marriage e sfânt sacrament săkular - die Universitât begeht ihr săkulares Jubilâum Universitățile care sărbătoresc aniversarea centenarului, cumnata unui centenar; f er ist eine săkulare Per-sonlichkeit toy e mastitis personality; || ein săkulares Ereig-nis este semnificativ, doborând în mod excepțional; || das ist von săkularer Bedeutung tova e din exclusiv sens Salamander, der-Salamander reiben, s reiben Salamitaktik, die-umg spott nach der Salamitaktik verfahren Înțeleg obiectivul politic pentru pași mici, aplic tactici pentru pași mici Salat, der - den Salat verlesen, zurechtmachen, an-richten, zubereiten clean prepara salata; || den Salat mit Essig und Ol abschmecken slugs ocet and olivia Ya gust, touch up salad with ocet and olivia; II umg scherzh wie ein Storch im Salat ca o neînțelegere totală; (stupya) kato in panitsi, non-urgent, tromavo; f der ubliche Salat obiknovenata istorie, barkotia; [| das ist der ganze Salat tova e vsichkyat bokluk, vsichko, salad tsyalat; || mach nur keinen Salat self stiga si drunkal, stretched lokumi; fără multă beție, usukvanitsy, ordine; nu-ți face griji, otravă; nu corectați istoricul, nu creați complicații inutile; || d£ haben wir den Salat este o surpriză, din partea greşită; acesta este alb acum; cei ti, bun, Spasovden; Khubavo acesta este naredikhme, Khubavo Eu sunt zagazikhme, aici este plantat pe petice de ouă; otsapakhme, vaptsakhme, vta-sakhme Sunt acum Salbe, die - Salbe auf die Wunde streichen ranata rugăciune cu mehl; Eu cant mekhlem pentru ranata; || mit Salbe einreiben, einschmieren, bestreichen rugăciune cu mechl, namazvam cu mechl; f umg er ist mit allen Salben gerie-ben, gesalbt, geschmiert, vicleanul s-a vindecat, cu greu a fiert, a batut-o in golyamo si putina sita, din capra batrana este yare, si diavolul a vandut, si diavolul este viclean, iar diavolul este premyat, iar diavolul este juvap da, i-au pus pantofi pe diavol, bate si in sita si in sita, minal pres sita si sita, golyama antique e; uns cu mehlemi, i e avea multe răni, deci mult e pa * -tila glavata, iar ottama ima și golyam experimentate; || an diesen Menschen ist keine Salbe zu streichen proklet, opaque chowek e; nici ce plumb, nici ce pedeapsă; a pălmuit și a purtat mult la basch, s-a făcut pișman, a născut un copil; nu este aceeași culoare cu mirisana; || das ist wie die weiBe Salbe tova e kato good mekhlem, nu ajuta la nimic, nu face rău la nimic; ako nu o pot face, yama da rău salben - das Haar, die Haut, den Wagen, die Augen, die Schuhe salben la rugăciuni, amintiri de kosata ^ piele; smear kolata, frotiu cu mehl, unt pantofi cu ceara; || ihn zum Konig salben unguent merge pentru furt; (r)umg ihn salben izvozvam, metvam, izprzalvam go, silabe de mu dinen scoarță sub krakat; || ihm die Hănde salben să te roage mu rzete, să te mituiască, să te plătească; || ihm den Buckel mit Buchenholz salben bouffant mu garba (din fag toyaga, din dryanova prachka), shravam mu garba; || mit allen Salben gesalbt sein ' v salbe; (r) der Gesalbte des Herrn uns de Dumnezeu (Hristos sau Papa); || rede nicht so ge-salbt Salbung, die - mit viei salbiihgsvoll - rede nicht astfel încât salbungsvoll să nu vorbească în mod sensibil ascuțit, patetic, smear; || în sal-bungsvollem Ton sprechen vorbind cu un ton patetic, dulce, înalt; || salbungsvolle Reden halten Saldo, der - im (in) Saldo sein, bleiben leave yes must; || ein Saldo zu unseren Gunsten, în Hohe von Mark Salm, der-umg einen langen Salm reden, iiber etwas (Akk ) machen djarzha lung și prezent tiradi, predici, discursuri; drenkam la infinit, odinioară apele nu sunt nimic Izrazt indiciu cumva pentru o minciună-iata pe un psalm, deci pentru o minciună, folosește un citat dintr-o predică de psalm, cumva pentru un cheten fără suflet pe un psalmit kato parastas salomonisch - ein salomonischer Spruch of the Solomons- Salz în curând decizie; || ein salomonisches Parohia lui Urteil Solomon salonfăhig - sein Benehmen, ÂuBeres ist nicht salon-fahig darzhaneto, nu poți să-l vezi în spatele refrenului, nu știi cum să-l ții în societate, yama amabilă, găsește o renunțare; nu îmbrăcat, ca un tremur, căci da, arătându-se în societate; || ein wenig salonfahiger Witz Salonlowe, der - ein Salonlowe sein salonen lv см salopp - ein saloppes Benehmen liber, neizisk-but darzhane; || saloppe Redensarten neterminat, rostesc fraze, taie; f ein salopper Mantei haina nepretentioasa, usoara si confortabila Salto, der ' - einen Salto machen, schlagen Salut, der - SchuB Salut abfeuern give to-povni garmezha, volei Salve, die - zur BegriiBung des Staatsmannes wurden Salven Salut abgefeuert d'arzhavnikt nu a fost primit de la de vârfuri ale gărzii, salut, vole; în cinstea lui jarzhavnik byakh, dați de artificii; F eine Salve von Gelăchter ertonte smash ce volley (voleu) din roi; || seine Rede wurde oft von Salven des Beifalls unterbrochen || eine Salve des Beifalls brach los Salz, das - Salz an die Speisen, in die Suppe tun, geben am pus sol pe yadenet, in supata; || Fleisch în Salz legen, einmachen, einpokeln la silabele mezo-ului în Salamura, sărarea go; || mit Salz gewiirzt, bestreuen ima taste, corected e ss sol; porsvam ss sol; || eine Prize, Messerspitze Salz pinch, deasupra cuțitului sol; || mit Salz abschmecken dokarvam on sol; || Brot und Salz zur Hochzeit iiberreichen vom subsuma la abisul nuntii si sarea; II Pfeffer und Salz piper și sol; board melange; || das Salz wird dumm, sarea taub este pierderea gustului si, aceasta este de-sare; II das hat weder Salz noch Schmalz tova nyama gust, fără sare, fără gust, pofticios e, nyama nici un fel de mâncare, lipsva mu nai-essentialo, nu decent pentru nimic, nyama momeală vie; || eine Rede ohne Salz este vorbire lipsită de soare, desfrânată, incoloră, leneșă; vorbire fără momeală vie; || ohne Salz und Saft lipsit de soare, lipsit de gust, desfrânat, dezgustător; fără momeală vie; (c) er hat nicht das Salz zum Brote, în die Suppe o mulțime de săraci e, nagwa scorțișoară uscată, nu poți cumpăra dori sol; mai vioi la nevoie mare, mizerie; sprancene; || nicht das Salz aufs Brot, fiirs Brot, zur Suppe verdienen nu coace, nu rupe, dory pentru abis, pentru salta varhu abis, lucrând pentru Dumnezeu iartă-mă; || ihm das Salz in die Suppe nicht gonnen răufăcător mi ce, mai viu, che disha, îl invidiez pe Mudori pe abis; || das ist fiir ihn Salz auf die Wunde tova for him e sol (piper) varhu ranata; || ich brauche es wie Salz und Brot need mi e cato air; (c) du hast es noch im Salz ima încă da ty party glavata, oh yes teglish, ima oh yes cloak, out of your postpkata si; || noch einen (faulen) Schinken, noch ein Hiihnchen im Salz bei ihm haben don't take si cleared the oshe markite, imam of mark for urzhdane from him; II er liegt tiichtig im Salz salut, gazul; zakasal e hello, pene behold on the scar, on the fire; Am căzut într-o problemă golyama, iată că suntem într-un pericol golyama; (r) einen Scheffel Salz essen Root starts nyakde, stagnant sef nyakde; zagoritengera sm, oaspeții armeni conducători; II mit ihm einen Scheffel Salz essen, gegessen haben de la yazham o crina sol de la el, voi identifica mu și îl voi bate salzen și negru (kalta) sub noctită; râdeau veseli și pășteau, mâncau și beau; || wir werden noch keinen Scheffel Salz zusammen essen dar nu îndrăznește și pascut ca o gustare, nu e bine de știut încă; || wir werden keinen Scheffel Salz zusammen essen yama da godinyasvame, vekuvame este distractiv, nu un amestec de nunți, yama da, trântim împreună; f traue keinem, mit dem du nicht einen Scheffel Salz verzehrl hast schenk' keinem dein Herz, eh' du einen Scheffel Salz mit ihm gegessen hast nu spune nimănui, nu da nimănui un si predi yes si a scos un krin sol de la el; dode not izyadesh one eye sol (a simțit doar peria), nu poți ști cum este; (c) mit ihm ist nicht gut Salz lecken nu e hubavo da imash lucra de la el, ia-davane de la el; nu o poți face cu el; || du hâttest dem Vogel Salz auf den Schwanz streuen miissen tremură și sorbi de sol pe opashkat pe pasăre, că da jur; II du hast Salz verschiittet te ima karanitsa, îndreptare, kavga (crezând că razeipvaneto pe sol prefigura kavga); || ihn mit scharfem Salze laugen, reiben nasolva th hello, decently, chukam, triya mu sol on the head, kalaidiswam ho, natram mu zdorovata nose; II das ist ihm wie Salz in den Augen || ihn ins Salz hauen la calomniatori, calomniatori Sunt rău, îl rănesc "bun" înaintea oricui; || es, eins, Priigel aus dem Salze kriegen Am un mucegai golyam, un shamar solid, m-am pieptănat sănătos, am smuls mi gorba; wo Aas ist da sammeln sich die Geier - wo Honig ist, da sammeln sich die Fliegen deto ima marsha, there ima and orly, deto ima honey, there ima and flies; nalitat kato orly pentru marsha, kato flies pentru miere; f zum Sammeln blasen swirl collection; (c) mit gesammelter A pluta cu toată puterea, cu concentrația de forță; || mit gesammeltem Blick este concentrat adâncit aspect concentrat; || er war, wirkte sehr gesammelt a fi mult concentrat, right-veshe impresia este adânc în sine si; f gesammelte Werke colectează eseuri Sammelsurium, das-umg ein Sammelsurium von sbirshina neînţelegere bitpazar din Sammlung, die - eine Sammlung von Biichern, Auf-sätzen Gemălden colecție de cărți, colecție de articole, colecție de picturi; || eine offentliche Sammlung fiir das Rote Kreuz, zu wohltătigen Zwecken veranstalten organizasieren institutii organizarea unei acțiuni de sprijin social pe Cherven kryet, în scop caritabil; actiune caritabila; || in die Sammlung gehen otivam in muzeu, in galerie; f es fehlt ihm an Sammlung samt - samt ihm știu zaedno cu el; || samt und sonders vschiki împreună, fără excepție, vschiki la unul Samt, der in Samt und Seide gehen purtând kadif și koprina (sarma); || sich (Akk ) în Samt und Seide kleiden reproșuri ce în kadif și koprin, luxos; || sie hat Hande eine Haut wie Samt cha ima rytse meki, neted kato kadife, ima meka skin kato kadife; ein gutes Gewissen ist ein sanftes Kissen mananca calm, dormi calm Sanftmut, die - ihn mit Sanftmut leiten, lenken p-conducere, dirijare cu blândețe, binecuvântare Sang, der - mit Sang und Klang din muzică, din cântec; zgomotos; ss zurni si t'pani; || mit Sing und Sang cu cântec și zgomot, cu multă dandanie; || ohne Sang und Klang în tăcere, fără cântec și zgomot, fără multă dandanie; || er ist mit Sang und Klang durch das Examen gefallen sat că ce eșuează, abisul este beat nai-inglorios Sânger, der - ich bin kein Sânger nu este cântăreț, neștiind să cânte; || ein fahrender Sânger cantaret, trubadur; f umg scherzh dariiber schweigt des Săngers Hoflichkeit, pentru acea întrebare, prefer din curtoazie și tăcere, este incomod pentru mine și pentru vorbire, și pentru zachekvam; pentru tov istoriyata mulchi, nu vorbi Izrazt e vz-niknal în asemănare cu una din cântecele unui autor necunoscut, concluzionand dintr-un refren ^ das verschweigt des Sângers Hoflichkeit sangios - sanglos und klanglos verschwinden, abtreten to disappear, ottegliam ce nei-ingloriu, tăcut de pe scenă, fără cântec și muzică, fără nici un fel de dandania SanktTNimmerleinstag, der - s Nimmerleinstag Sardine, die - dichtgedrângt wie die Sardinen (in der Biichse) sardonisch - ein sardonisches Lachen, Lăcheln Sârg, der - einen Sârg anfertigen, machen lassen, in die Erde senken a lega, îndrepta, strica, coborî în pământ chivotul, sandk a fost îngropat; || einen Toten in den Sârg legen, betten am pus mortul in corabie; II hinter seinem Sârg hergehen dezgropând urma chivotului, sarcofagul lui Mu; f du kannst dir deinen Sârg machen lassen can you prepare veche of the ark; || ich mochte mich am liebsten in den Sârg legen || das ist ein Nagel zu meinem Sârg tovarășul meu zakara, vkara, ia-l în sicriu, omoară-mă prematur, e cuie pentru chivoți; || ich haue dich, daB du in keinen Sârg mehr paBt else indicând pestil, graniță, dar nu poți să-l duci la arcă Satan, der - der leibhaftige Satan samiyat Satan, diavolul; II fiuchen schimpfen wie (der) Satan persânlich scolding, psuvam kato hamalin; || er war hinter ihr her wie der Satan hinter einer armen || der Satan reitet ihn, ist in ihn gefahren, ist iiber ihn gekommen devil mu e got under the skin, gothic, rode the devil; diavolul i-a spus, diavolul s-a așezat pe porți, diavolul l-a apucat; || sie ist der reinste Satan adevărat satan, plague e, na zmiyata in ustata da scuipat, sche I otravă Satire, die - die "Reisebilder" sind eine treffende Satire auf das damalige Deutschland II die Satire geiBelt, trifft satire bichuva, na-ranyava Satisfaktion, die - Satisfaktion geben, verlangen, for-dern to givers, izskvam, claims, satt satisfaction satt - satte Farben pe site, lupte suculente, bagri; || ein satter Magen sta stoma; || ein sattes Gesicht, Leben îngâmfat, chip păzit; burtă rece; || der satte Biirger cetăţean păzit, aşezat, mulţumit de sine; burghez; II satte griine Wiesen fat, green livadi; || sattes Laub zgomot obez; || ein sattes Lăcheln mulțumit de sine, daub pacificare; || das satte leuchtende Abendlicht o reflecție top-lyat pe o urcare, pe o ardezie slick; f das macht satt tova nasishcha, e gardian puternic, ține sita; Și er hat nicht satt zu essen că e rar să nu mănânci, gladuva; || ich konnte mich nie richtig satt essen nu o poate salva cu adevărat, toate acestea sunt subnutrite, rămășițele de suprafețe netede; || ich bin davon picht richtig sattgewor-den stop si smooth, oixie sm si smooth, tova no me Sattel zasiti, nu senayadah din tov; || ich esse mich, fresse mich, trinke mich satt am sa gasesc ce, gropi la nasit, cu spini mi sufletul revendicarii, sting netezimea sufletului; salut pe deasupra; o beau la obiect; || er ist nicht satt zu kriegen, zu bekommen, zu machen nu poți să dai mu umple un trubukh, să mănânci de la mine și să-l ia; otravă kato razpran, spre surprindere; || ich bin ganz satt, bis oben hinauf, rundherum satt taka semi nayal che nyama veche unde da, ia ceva mai bun; natpkal sem se cato popsko chedo on the chokehead, to prsvane; || satt werden pentru aceasta, pentru aceasta, pentru aceasta, pentru aceasta; || de exemplu, wird gar nicht satt netezi asta pentru totdeauna, nu o poți salva niciodată, tot procesul este mai mult, totul nu poate fi otrăvit; einer sattelt das Pferd und der andere reitet one bee daireto, prieten cu parsat; un ochi al unei nuci, un prieten al otravii unei nuci; unul a pus un cal, prieten go chzdi; "f> friih gesattelt, scuipat geritten devreme numit ce (nakanili), flagrant chinuit săttigen - eine Losung sâttigen pentru soluție; || wir săttigten uns an den leckeren Speisen, an, mit Obst poison to nasit, presidane, fără suflet în căutare de delicatese, fructe; || ich bin, fiihle mich vollaiif gesâttigt sieve sieve, sieve and presit sieve; nu mâncați într-o stare și luați altceva; @ mit Wissen, Bildung gesâttigt sein scandează din cunoaștere, cultură, imamul este bogat în erudiție; (c) gesâttigte Farben || eine gesattigte Losung este o soluție; II der Markt ist gesâttigt pazarat e Prestigen veche, inundat cu scurgeri takiva sattsam - durch etwas sattsam bekannt sein tvarde good sm este cunoscut de la unii; || seine sattsam bekannte Unverfrorenheit încă necunoscut și necunoscut, pro- cuvânt pentru nerușinare; || eine sattsam bekannte Acestea sunt singurele teze cunoscute și necunoscute; || diese Frage haben wir sattsam erortert tosi anchetele căutau destule și din belșug; || sattsam erniichtert sejn Satz, der - Sătze bilden, bauen, formen, prăgen, kon-struieren, niederschreiben form, compune, gard, decora construind scrierea unei vorbe; || einen Satz vollenden, noch einmal iiberlesen zavarshvam, voi citi Oshe Vednazh, voi reciti zicala; || den Scurtă noch einmal Satz fiir Satz lesen Voi citi o altă scrisoare vednazh spunând; || mitten im Satz stocken, abbrechen zamlkvam, spiram, preksvam în mijlocul zicalului; || wer hat diesen Satz geprăgt care a arătat o vorbă de tova, a formulat această misl, această teză, dogmă; || in seinem Satz fortfahren continui zicala, misalta si; || în abgehackten, abgerissenen Sătzen reden, stammeln vorbind cu un kasi, tăiat, na-kasani, cuvinte incoerente; || dieser Satz war un-iiberlegt 'ist mir nur so ausgerutscht această zicală nu este înțeleasă greșit, este doar mizerabilă de la Ezik; || das lăBt sich nicht in einen Satz pressen nu poți spune totul, ia-l într-o singură propoziție; || plasă ' "Gedanken in einen Satz zusammenfassen te voi trăda cu un singur cuvânt; || einen Satz auflosen, zerlegen, zerglie-dern, analysieren Împărțim zicala în părți, o analizez, corectez analiza; (c) ein selb-stăndiger, untergeordneter, verkiirzter Satz independent (în principal), subordonat, atașat, zicală prescurtată; II ein abhangiger unselbstăndiger Satz dependent, dependent, subordonat, adjectiv; (c) einen Satz aufstellen, annehmen, begriinden, an-fechten, widerlegen Voi pune (formule), metode, fundamentare, contestare, rupe teza, axiomă, teoremă, principiu; II der Satz von der Erhaltung der Energie, vom unzureichenden Grunde legea pentru conservarea energiei; principiu din motive insuficiente; li der Satz des Pythagoras Teorema lui Pitagora; (c) ein Buch in zum Satz geben da o carte pentru un set, da ss dial; || das Buch befindet sich bereits im Satz (c) der Wein hat Satz || der Kaffee lăBt einen Satz zuriick cafeto lăsa o ascundere; (c) ich habe mir einen Satz gemacht a determinat norma, sum; || der Preis iiberschreitet meinen Satz geht iiber meinen Satz hinaus prețul nadkhvarlului, depășind valoarea sumei pentru întreg, nadkhvarlya cu posibilitățile, nu cu negrii; || zum iiblichen Satz conform tarifului standard, tarifului, taxei; II das ist mein Satz im Essen, Trinken tova e normata, merkat mi, capacitate mi in nuclear and piene; || hol dir noch ein Sătzchen lasă-mă să mai beau o ceașcă; tradiție; at bei diesem Kaufmann hat alles einen festen Satz la comerciantul de jucării vsichko ima prețul este determinat, tvar-a fixa prețul; || seinen Kameraden einen Satz geben vă oferă un festin, un răsfăț pentru un prieten; (c) ein Satz Briefmarken, Fische, Hasen, Kochtopfe, Teller, Gewichte, seria Waren de mărci rusești; partida, descendent de ribi; ceaun, împrumuta urmași; set de tenjeri; serviciu chiny; set de tegliki (măsurători); sortiment de stoc; (c) in drei Sătzen gewinnen pentru trei mutări, runde, jocuri, trei seturi; f eine Sintonie pflegt vier Sătze zu haben one symphony and Ima este împărțit în patru părți; (c) wir spielen um einen kleinen Satz jucăm pentru depozite mici; (c) er tat nur einen kleinen Satz acea semnătură este doar o înghițitură mică, abia aproape de tov; || er trank das Glas in einem Satz aus that drink, risipi cana pentru o respirație; (c) der Hund măchte einen Satz iiber den Gra-ben || în, mit Sau drei Sătzen war er im Walde cu două-trei galopuri din acel ss chemare la munte; || sie mit einem, mit ein paar Sătzen einholen graze the din with one, two lopes; || mit (in) einem Satz war er an der Tiir, nahm er die Stufen der Treppe mit Satzfetzen, der - einzelne, aus dem Zusammenhang gerissene Satzfetzen horen, verslehen to the chuvam, voi aranja singur frazele; sine fraze otkelechni, gândesc, nesvarzani proverbe, separă gândurile ajung-stigat la ureche mi, auzul mi ' Satzung, die - die Satzung der Vereinten Nationen statut pravilnikat, hartata on unit the nation; II die gottliche Satzung divinitatea condusă, porunci, tăbliţe; || die Satzungen beachten, verletzen spasme, respectarea, încălcarea cartei, regulamentul, nared beat, negocia termenii Sau, die - die Sau ferkelt, hat sechs Ferkel geworfen purceluș ce cadru, stropiți stâlpul celui care se întâlnește pentru prima dată; || eine tra-gende, trăchtige Sau este un porc bun; || eine Sau stechen kohl porcul; || er schrie wie eine gestochene Sau toy kresheshe, syakash go kolyat, kato pig, kogato I kolyat; boteza mâncare, that se kasa; || er lief davon wie eine gesengte Sau more kato lud, challah, ajustat, sakash go driven, kato vikhar; kato oprlena porc; || schwitzen, bluten wie eine Sau turnând ce în sudoare, transpirat ca un porc, ca un diavol păcătos, râurile din sudoare ustură din mine; turnându-l în karvi, karvya kato un porc a fost sacrificat; || ihn, es zur Sau machen o voi îndrepta spre sărăcie și nimic, spre jos și kopriva, miros de stil, blesteme de salut; || du bist eine alte Sau ti si durta, mryena, thug pig, mryeno animal; animale cu animale; || schon wieder eine Sau im Heft pack mastileno petno in tetradkata, si scribbled tetradkata with unt; || sie sind wie von einer Sau geferkelt acelea ca single dren, from a single dol drenka, fit si syakash singur tricou gi e razh-gave; lika-prilika sa si kato doi lăstari de ac, kato doi boi în apărare; dacă kato două picături de apă sunt potrivite, kato mărul este tăiat; (c) er macht Augen, als ob die Sau sichten hort clean mu ce din ochakvane, eye-korva eyes (kato pig, kogato chuva che se preeyava brushnoto); || Sau haben imam noroc, kasmet; || es so dick hinter den Ohren haben wie die Sau die Lăuse golyam, viclenia vicleană este vindecată, pe diavolul tsarvuli pantofi, iar diavolul la vânzători, golyama antichități, golyam shmeker; iar diavolul a fost zdrobit, potcoave; pe diavolul din spate se îndreaptă crăpătura; || keine Sau nikakv chovek, sufletul este viu, kyorav chovek, kyorava soul; || das inte-ressiert keine Sau nu interesează pe nimeni; || das ist unter aller Sau necuviincios degeaba, în valea porcilor e, sub orice critică e, a nu irosi critica; (c) ich habe nicht die Săue mit dir gehiitet da, nu fi îndrăzneț și pascut ca o gustare, ci râzi de o lesha coaptă (acest lucru îți permite familiaritatea takava, intimitatea); dzhzh se la distanță, la distanță, fără intimitate; || als ob ich die Săue mit ihm gehiitet hătte au râs de el și l-au ucis, au râs de el și l-au păscut; || die Sau in den Kessel stoBen pretupvam ceva peste doi-natri, prez kup pentru un ban, pe barza rka: evrshvam ceva kats^kucheto on nivat; II uns ist ganz kannibalisch wohl^als wie fiinfhundert Săuen (Goethe) plăcerea nici a acestui nectar divin (simțindu-te această urmă canibală a sărbătorii divine); || mit ihm umgehen wie die Sau mit dem Bettelsack, ihn anfahren wie die Sau Sauarbeit den Bettelsack îl vom trata nepoliticos, kato cu parsal, îl vom nepoliticos, nu-l voi pedepsi pentru sărăcie, îl va certa; || bibi, ihr solit eure Perlen nicht vor die Săue ' werfen || umg ■ Perlen vor die Săue werfen hvarlyam bead si on pig; wenn man die Sau sattelț, wird deshalb kein Reitpferd daraus porci de tot felul și porci; pe un porc si o zurlata, sa-l tai, sa fac o gaura; wenn die Sau satt ist, wirft sie den Trog um pigs, kato ce naiad, common koritoto; iztakah si paid, ritam ti krosnoto; davonlaufen, aufstehen wie die Sau vom Trog pigs kato ce naiad, common koritoto, iztakakh si platnoto, ritam ti krosnoto; -f- wer sich unter die Treber mischt (mengt), den fressen die Săue conto ce barka (mesi) in jibrite (tricite), izyazhdat go porcine; f etwas paBt wie der Sau das Halsband neshcho tide, culcare, carne kato pe inelul de porc (șa, pantofi, botushi), kato pe cochina katan, pe inelul de porc și pe tikva obrach Sauarbeit, die - das ist eine Sauarbeit Tova e este nerecunoscător multna, dial munca svrtkava, zavarzana, ssipa-telna, amuzantă, sfâșietoare; Syakash dintr-un krakat a fost rezolvat, nu există maree pe o nișă, mrsna, not-pipan, lucru neterminat, stropit de la fața locului, lucru necurat e, trimis la e presupoziție pentru un ban, neglijent, nu fân , fără scrupule sauber - eine saubere Arbeit este curat, ingrijit, impecabil, imaculat, impecabil, exemplar, pre-cisna, skoposana, pipaned curat, ragusit, sincer munca; || er hat einen sauberen Charakter, eine saubere Gesinnung că ima este pur în caracter, el este decent, moral, moral, om cast, ima gând curat, incapabil de răutate, josnicie; || de exemplu hat eine saubere, keine saubere Weste în relația morală este impecabil, impecabil, impecabil, fără păcat, fără scrupule, fără praștie rușinoasă, fără greșeli, păcate, păcătos, nimic rău, da, chiar și pentru el, sunt bun, nume nedeschis, nedeschis reputatie; Ima vin, nu tot nevinovat, nici măcar mult bine pentru el, Ima cod pentru dyalane, nu mult kosmat pur, voskat, nyama bun nume, bună reputație, multă vinovăție, lucrurile păcătoase merg la conștiință; || diese Sache ist nicht sauber munca nu este e curată, e suficient de înșelătoare, natura este suficient de deprimantă, pace pe fraudă; || sie hat immer saubere Hănde gehabt cha nikoga not si e omrsilch, a rânjit, a supărat cu ceva des, nu a comis spirite rele, a ratat afacerea, fraudulent, meschin, vinagi beat decent, sincer, moral; T sie hat einen sauberen Sopran, eine saubere Technik, spielt nicht sauber te ima is pur, cristal so-pran, genial, tehnică pură, pipi, învârtiți curat, nu burka, nu învârtiți fals; îndreaptă-ți păcatele, lătrat cu ton sălbatic, înjurând mincinos în ton, nu înjura curat; || sie ist immer sauber gekleidet, hălt ihre Kleidung peinlich sauber te venagi e este îmbrăcat curat și spritnato, underwearing si este mult curat, yama kosmche, strămoș în drechit y, drechit y strălucește cu puritate; || sie spricht ein sauberes Deutsch spui perfect, corect germană fără cusur, rafinat ezik; || seine Veer-gangenheit ist nicht ganz sauber minalotomu nu este complet pur, impecabil, mă întunec, îl fac de rușine, munca destul de pervertită, afaceri rele, fraudă; ima dosta kirlivi rizi; (c) eine saubere Gesellșchatt, Wirtschaft companie impecabilă, ordonată, onorabilă, decentă, plăcută; fier miraculos, pierdut, societate pokvarino, dolna pap-lach, pasmina, gasca, sgan, adunare, bandit, bez-obraznipi, gangsteri, huligani; subcut ideal, stopanism exemplar, domakinstvo; ironie, razpasana, razgaschennoy, munca razhaytennaya, tulburare pylene, haos, fărădelege deplină, ordine miraculoase, teribile non-resurse; || ein sauberes Mădchen cleanly, prettyly, spretnato, napeto, gizdavo momichko; || ein sauberer Herr, en sauberes Herrchen domn afabil, frumos; fier, domn minunat, cavaler, escroc, ticălos, golyam bastard, kalpazanin, minunat 'sto-kichka; cineva care este mai pașnic, purtând o otkape; || en sauberer Bursche cântă, este drăguț, spritnat este mamă; fier, nenorocit de nenorocit, escroc, shmeker, kalpazanin, tip de cotă; || das sind mir ja saubere Burschen, Freunde, Kerle Briider tova ca toata selectia tineretului, gasca din mo-shenitsi ticăloșii; prieteni minunati, prieteni, frate steve, yesha vinyama, ss svesh yes ve trsi chovek, nu te poți hotărî; || du bist mir ja ein sauberer Patron, Gesell, ein sauberes Frăchtchen ti si mi one stock; Khubava, myrrhizli kitka si mi ti; știind acelea, cum în orașul hobostnik; nu sta pentru mirisana; te plimbi și furi aur pentru tine; iar acele păsări nu se adăpostesc în munți; în mare, da, acei hvarli și în mare, mai mult, acei izkhvarli; proklet si and chervat; (c) das Kind ist sauber deteto e clean, ce go out of need; || alles geht sauber vsichko ce narezhda este minunat, se fierbe pentru apă, pentru miere și ulei, fără probleme, fără suport, fără întrerupere complicații, complicații, dificultăți; || das ist sauber - este bun, plăcut, minunat, cumva tremurător, este bun; || sauber, sauber minunat, minunat, magnific; || etwas sauber anfassen pipam, hvasham este oarecum pretențios; || er hat mich sauber betrogen izlga me, isms me a pur test, conform regulilor on art, varza me Minunat, aduce-mi, exerseaza-ma pentru hiver verde; || ich habe es ihm sauber heimgezahlt îl plătește decent, varnakh mugo cu mai mult decât suficient, typkano, nu trebuie să plătești, plătește mu, cumva îl meriți; || sie macht sich sauber Illusionen, sich so zu kleiden te imaginezi, treci direct prin iluzii, ești elegant voalat; || eine saubere Hohe erreichen Am realizat semnificativ golyama vysochina; || ein sauberes Hăufchen Geld sparen scutierii au o sumă decentă de bani, turcii au destule pariuri; || hier lăBt es sich sauber leben tuk ce livelier frumos, minunat, nu jenat, calm Sauberkeit, die im Zimmer herrschte eine penetrane, geleckte Sauberkeit und Ordnung în turma regelui Obraztsov, puritate impecabilă, dureroasă și mostre ed; totul strălucește într-un stol de curățenie, nu-l vezi pe bătrân, fii pur cato într-o farmacie; || sehr auf Sauberkeit halten pentru curățenie; || bei ihr blinkt alles vor Sauberkeit she has all shining from cleanness, not seeing the old sâuberlich - etwas fein săuberlich anfassen boastful, pipam something very attentive, extrem pretencious; II fein săuberlich verpackt împachetat într-un răgușit sâubern die Stube, das Land (von Feinden); die Par-tei sâubern pentru curăţirea turmei, pentru curăţirea ţării (de duşmani), domnind, fac epurarea în partid Sos, die - eine lange Sos machen, vorbind lung și larg, voi îndrepta multe în detaliu, sunt puține circumstanțe; || das ist diesetbe Sos toate sunt turlia e, nu la poartă, ci de-a lungul chia, nu este nicio diferență, toată lumea va mânca bokluk, toată lumea va mânca pomiya; f ihn in die Sos reiten Zabarkvam merge la terci, abur, vkarvam merge la alb, îl voi planta pe peticele de ouă; încântat; nakiswam go; II în die Sos geraten, kommen zagazvam, înecare ce, plantare ce pe petice de ouă, stropindu-mă, acru, vapsvam I, vtasvam I, cad în necaz, dificultate sauer - saure Kirschen cireșe; || saure Trauben ki-sat ciorchine; || saurer Wein vin acru, acru; || saure Milch a devenit acru; || etwas sauer kochen, einlegen gătit Nesho în Ocet, l-am pus în Salamura, conducând TurShiya din el; || etwas wird sauer, schmeckt sauer, hat einen sauren Geschmack ceva ce sour, sour, ima taste sour, sour; || saures AufstoBen urivane pentru acru; II es stoBt mir sauer auf, kommt mir sauer hoch f das wird dir sauer aufstoBen mărfurile au ieșit acru, sărat, scârțâit, pe nas, prez nas, repede (mi) plătiți pentru marfa; || das kam mich (mir) sauer an, wurde mir sauer mai bitter cup, bitter hap pentru mine, nu fi liber, mă bolnav, provoacă-mi durere, suferință, mka, mi struva, muncă pentru cei sterp; II ihm das Leben sauer machen otravă, îmi înnegrește stomacul, îmi micșorează stomacul, zi, îndreaptă-mi stomacul insuportabil, transformă-mi stomacul în iad, căldură, chin; || das kannst du dir sauer kochen tova, îl poți pune într-un salamur, într-un cadru, da si go, turkash pe cap, nyama nikva stop-nost, nu un flux de nimic, nu mi trebva "; A tremurat mult; || sich (£> ) etwas sauer werden lassen blasam ce a lot, rattling ce, cha ce, opvam kaisha, blasam se kato black devil, kato rob, porobvam se, zarobvam se, old se, not sparing force si, laboring overbearing; f ihn sauer machen izmoryavyam, iztoshavam, sipvam go, omalomoshchavam go; sparge du-te, enuryavam du-te; II der Motor hat nicht ein einziges Mal sauer gemacht motorul funcționează impecabil, nimic nu este o grevă-kuva, nu-l stricați, deteriorați-l; || er wurde restlos sauer care este complet kapna, grohna, epuizat, namashe veche forțe, fi lichidat complet; f er muBte in den sauren Apfel beiBen la acel tremur, beshe fortat si pregl'tne amaraciune hap; f ein saures Amt, Brot tag, serviciu insuportabil; abis amar; abis, sinterizat cu munca neagra; II saurer Boden, Sol zdrobit de vânt; vyatar nefavorabil; II saurer Verdienst, saure Pflicht tristețe, spechelena din travaliu negru, din sudoare la frunte, din sudoare karvava; tezhak d'lg; || eine saure Pflicht ausiiben amar, neplăcut datorie, neplăcut, tezhk dlg; II das ist eine saure Arbeit tova e este munca grea, grea, grea, neplacuta, insuportabila, munca insuportabila; II etwas mit saurer Miihe schreiben scriind ceva cu efort gol, golyama mak, cu sudoare pe frunte; || en saures Leben, saure Tage, Jahre haben living, npe-karvam tezhk, stomacul este greu, zilele sunt grele, stomacul este plin de mack, cu negru, surmenaj, cu surmenaj; || sein Brot, seinen Unterhalt sauer erwerben pechelya, din karvam abisul lui si, oskdnia si zalk, pre-depozitarea si cu travaliul, cu sudoare pe frunte; || sauer erworbenes, verdientes, erspartes Geld wager, specheni, spesteni cu travaliu negru, cu sudoare pe frunte; || eine saure Mіepe, еіп saures Gesicht machen, sauer dreinschauen right sour face, sour face, namrshvam iată, navswam iată, strălucire vrăjită, syakash înșiși au scos Baschinoto și coama; || er reagierte sauer auf den Witz, auf das Ansinnen care nu reacționează la viciu, este încrucișat cu un viciu indiferent, nu cu o propunere primitoare, este încrucișat cu o propunere vădit nemulțumită de aceea; || er wird sauer, sieht sauer aus toy ce vkisva, namrashva ce, distrugându-mi această dispoziție, Ima este înfuriată; || etwas wie saures Vier ausbieten - Vier; gib ihm Saures saufen contondent, la naiba; || ihm Saures geben kazwam mu nai-neceremoniously opinionto si, not mu chaining a lot of basma; die Trauben sind mir zu sauer nu este o vulpe otrăvitoare într-o grămadă, ceea ce este acru; nu shcha, kume, prase coapte; nu încă Mango copt agne; nu este încă un machka riba, care este foarte pompat; nu otrăvește smântână de pisică; nu otravă Mango a fost împușcat; nu încă Rada, de ce să nu cad; ) biutige Schâdel holen bivam sclipire cu ruină karvavi, sacrificiu karvavi preterpya-vame; || er will gleich mit dem Schâdel durch die nu se spira înainte de nikakvi times-smart bring, grounds; || ihm eins auf den Schâdel geben hauen tsapvam, plesvam, udryam merg pe cap, craniu, tikvat; sare go, frecare mu nas, smachkvam mu stil: kalaydisvam go; || eins auf den Schâdel bekommen, kriegen tsapvat me, udryat me, tsa-pardosvat me conform glavat , tikvata; solyavat me, na-trivat mi nose, smachquat mi style, kalaydisvat me, yam kalay; f streng deinen Schâdel mal an îndoiți-vă puțin creierul, gândiți-vă puțin; || das geht nicht in meinen Schâdel rein tova umt mi not choosy, tu nu puteai îndrăzni; Pur și simplu nu puteam să-l iau în creier; || ich zerbreche mir den Schâdel iiber etwas (Akk ) blaskam si glavata over something; || mir brummt der Schâdel glavata mi buchi, brmchi, se e blew up kato shinnk; Și de exemplu, hat einen dicken, harten Schâdel toy ima debela, hard head, kato si naumi ceva, nu poți descuraja pe nimeni, scutură-l, dă-i o bătaie din cap este multă originalitate, nu este supus lumii, nu o ia de la nimeni, nu poți să-mi dai cap nu pot lasa mu sa iasa pe cap, glavat mu nu uvira cu trei bunuri darva schaden das viele Trinken schadet der Gesundheit o mulțime de trucuri murdare, dăunează sănătății, este dăunător, periculos, reprezentând un pericol pentru sănătate; || du scha-dest dir selbst am meisten damit schadest dir damit nur selbsl ti yourself si hurt a lot of tov; || es kann dir nicht(s) schaden wenn du noch etwas dazu lernst yama da suferi, da s-zhalyavash, nyama da te face rău, poți să te târăști și să imash cum vei invata altceva; || es kann nicht(s) schaden, das noch einmal zu sagen yama yea e evil, yama harm, ca kazheshtova Oshe Vednazh, care se va repeta; II es schadet nichts, daB du es ihm geschrieben hast nu a făcut rău losho, nu si sent losho, ea a putut și le-a lăudat pe cei ce mi-a scris; || das schadet nichts tova nu face rău, nu face rău de la tova; ||-es schadet ihm gar nicht(s) daB das so gekommen ist pada mu ce deserving of this, hak mu e, che taka stan; || a fost schadet das ca o ima din tov cum losho ima in tova; -f-hilft es nicht, deci schadet's doch nicht daca nu ajuta, nu face rau; ako nyama creep, nyama și rău; nicht jeder kann uns niitzen, aber jeder kann uns schaden nu totul poate fi de folos, dar totul poate dăuna, răutăți Schaden, der - ein Schaden entsteht durch etwas, er-wâchst aus etwas one rău, perie, pierdere, înfrângere, distrugere a originii, proizliza, protich din, de dragul a ceva, aceasta este o înfrângere, din celălalt; || Schaden am Leibe der Gesellschaft in der Verwaltung des Staates nu sunt înfrângeri, înfrângeri în tyaloto, platta pe comunitate, în management (tm) pe dzhavata, în aparatul dzhavniya; || ihm Schaden tun zufiigen ți-a adus rău, trucuri murdare, perii, provocându-mi daune, rănindu-mă a face rău mu, oshchetyavam merge; strică-mi cauza, perii; || du kannst dir dabei Schaden tun poți aduce alb, da îl vei strica, da vei primi gunoi, da vei ieși din kilish (kato vdigash tova); II bei ihm Schaden stiften, anrichten, verursachen causing mu brush, murdare trucuri, harm mu, dokarva mu probleme; provocând vătămare corporală mie, osakatyavs, îndreptându-l fără probleme, persoană cu dizabilități; || einen uniibersehbaren, betrâchtlichen, empfindlichen Schaden anrichten cauzează daune neprețuite, semnificative, senzoriale, perii, trucuri murdare, ruine; || der Schaden traf ihn hart ruined th zasegna dlboko, că înainte de a trăi o mulțime de tzhko ruinat; || das AusmaB der mate-riellen Schaden bestimmen, den Schaden abschătzen, in groBen Zâgen iiberschlagen să determinăm dimensiunea pe materialul periei, ruina, numără, determinăm pensula tite, aproximativ ruină; || einen Schaden ver-hiiten, verhindern pentru a preveni, pentru a evita dăunătoare trucuri murdare; || einen Schaden ausbessern, beseitigen, beheben îl vom repara, îl vom răni îndepărtându-l; || den Schaden auf-decken va deteriora curbele, unde doare, este putrezit, este foc pe șurub; || bei etwas, durch etwas einen groBen Schaden (er) leiden în caz de ceva, de dragul a ceva golem damage, golem sheti, ruin, dirty tricks; Voi suferi rău, voi strica satul losho, (o) stave sakat, bad, disabled, inapt; Am primit etichete cu cadavrul, deteriorarea, rănirea; || er hat bei dem Unfall einen Schaden am Bein, an der Seele davonge-tragen in caz de răufăcător care suferă pagube în crack of si, si schupi, narani kraka, get mentally perturbed, se pobarka, teribilly mentally, nervosly zdrobit , învins; || er hat dabei Schaden genommen că victima lucrează din greu, o deteriorează, o supără sănătoasă, aduce leziuni ale corpului, o rănește, suportă șocul mental, schupi și kraka, nu poate munci niciodată, a rămas invalidă, inaptă , inapt; Pretrpya tezhko dificultate financiară, tezhki ruină financiară; || zu Schaden kommen suferă, suferă perii, ruinează; salut, am suferit serios, sunt suparat, sunt sanatos, nervos, ma doare, sufar, ma simt rau; prezhivevam dificultate financiară, ruină; || einen lebenslânglichen Schaden davontragen rănit, rămas cu handicap, sakat, inapt, inapt, invalid pentru stomacul lui; stav jumatate barbati; || fur den Schaden aufkommen, Ersatz leisten, biirgen, gutsa-gen, haften ruin the floods, perie, ruin the weeps, perie, ne da desfrânare, și răsă nasas în jurul plantei pentru a răni obiectele, pentru pagube; den Schaden besehen, tragen, wie-dergutmachen, desfrânare pentru ruinare, periaj, garanți, certare pentru "rău, ruină; || || der Schaden betrăgt, belăuft sich, beziffert sich auf Mark ruin, brush harm, dirty vzlizat, ce calculat la de mărci; || als ich mir, als sich der liebe Gott den Schaden besah -kasno; || wenn man den Schaden recht besieht ist nicht viei dabei he-rausgekommen kato nima das soli dein Schaden nicht sein das soli dein Schaden nicht sein das soli dein Schaden nicht sein , da, fii în paguba ta, yama da ustură pentru tovarășul tău, înapoi, tovarășul va fi în târâtul tău, mai mult imash târându-se din tovarăș; ruină, nu te înălța din carvam, răspândește-te; T zu meinem eigenen Schaden in my co daune personale, împotriva propriului meu interes; spre propriul meu rău; || zum Schaden auch den Spott noch haben pentru o mulțime de nenorociri, ars pentru toate treblurile, forțat să decoleze și să ridice ponei și podig-ravkite; wer den Schaden hat braucht fur den Spott nicht zu sorgen (kriegt den Spott obendrein) rănit, cu atât mai mult îndrăznește; /> besser ein Schâdtein, denn ein Schade din două zlini pentru preferarea e în malkata; mâncat, rău, ce este rău fără tine; durch Schaden wird man klug paren terci de spirit; chovek tryabva yes beg, for yes beg; când nu o spui, nu o poți preda; omule, învață din ce s-a întâmplat; omule, ce etichetă invata de la el; cineva etichetează, știi; zarar invata pe om sa se gandeasca; tegLilata se invata mintii; (c) es ist dein eigener Schaden, wenn mai multă ruină, mai multă genă, dar ; || ich habe mehr Schaden als Nutzen, weder Schaff Schaden noch Nutzen an (bei) dieser Sache az imam more than harm, crawling away from tov, nyamam no harm, nothing crawling from tov; || einem zum Schaden gereichen Îi voi face rău mu, îi voi face rău; || das ist kein Schaden fur ihn tov e de la crawling pentru el; || auf Ersatz des Schadens und der Kosten klagen Voi începe un dosar, voi depune o cerere pentru strigăt pentru vătămare și ruină; f fort mit Schaden chupenoto country, mu sănătos spune; (r) da haben wir den Schaden is ty white, trouble, tee, bun, Spasovden, khubavo I zagazihme, khubavo be on-redichme, behold natopichme, behold nasadihme pe petice de ouă; aceasta este bucuria ta în kashchi; hubav surpriză; || der Schaden ist nicht groB aurul nu este sensibil, golyamo, zgârcit din ghețar; deteriorat, văruit, badat nu este un golyama, aurul este reparabil, rana este lek, nu este incurabilă; nu o durere pentru un muribund; Schadenersatz, der - auf Schadenersatz klagen Încep un dosar, dau în judecată pentru plâns de vătămare și ruină; || Schadenersatz fordern, ascultă procesele, batea, dă desfrânare pentru rău și ruină, pentru a inflige trucuri murdare; || Anspruch auf Schadenersatz a făcut pretenții pentru vătămare și ruină, pentru privare schadenfroh - schadenfroh lachen Schadenhdhe, die - die Schadenhohe ermitteln a stabilit dimensiunea pentru periere, rănire și ruinare, pentru distrugerea acesteia schadhaft - eine schadhafte Stelle ausbessern aus-merzen corect îndepărtarea a fost deteriorată local, pentru-karpvam s-a spus, a fost deteriorat; || schadhafte Zăhne on-yadeni, sparge zbi schâdigen - ihn durch etwas, um mehrere Tausend Mark schâdigen oshetyavyam, să ne facă rău, să ne rănească, trucuri murdare cu ceva, făcând ca perucile mu să se strice pentru un mic semn de hilyadi; || seine Interessen, sein Ansehen schâdigen Voi prejudicia interesele tale, prejudiciul pentru tine, subminarea prestigiului tău; (c) er ist schwer geschâdigt la fel a suferit îngrozitor, a suferit îngrozitor, golems ruină, sheti ruin, ruined e imot si; sănătatea este grav afectată răspândit, a suferit leziuni ale corpurilor corpului, corpurile ima nu sunt, nu sunt pe deplin capabile să funcționeze, yama curaj schâdlich - auf ihn einen schădlichen EinfluB ausiiben exercitarea asupra lui este o influență dăunătoare, murdară, care afectează răul; || etwas wirkt sich schâdlich aus, hat schad-liche Folgen ceva dăunător efect, influență și consecințe dăunătoare; || das ist schâdlich fiir dich tova e vă este dăunător, vă face rău, având un efect nociv asupra dvs schadlos - ich halte mich fiir etwas an ihm schadlos din sculptura acestui lucru, vom lăsa asta de la el, voi părăsi gotul și îl voi duce, dar plătesc ruina, perie în loc de mine, gropi, băutură pentru semnul lui Iehova, bezshchetyavam iată, bez-vzmezdyavam iată-l grb, pe semnul lui Iehova; eu| dafiir halte ich mich schadlos more ty-go varna, plătind, nyama da, lăsând așa ceva, plătim bunurile, răzbunăm bunurile; || ich halte mich an der Nachspeise schadlos otzemam si plec de la desert SdMf, das - Schafe halten, ziichten därja oaie otglezh-dam; || das Schaf hat gelammt sheep ce oagni; II die Schafe austreiben din cioplirea oilor pentru pașa; ținând în brațe această oaie cato proastă; || das Schaf blokt umg mâht oaia este mai albă; || wie eine Herde Schafe laufen tichame kato Capitolul o turmă de oi pentru karma, pentru juguri, pentru ruklo; || so ein Schaf ama che oaie, om cu suflet de oaie; || sie ist ein dummes, rechtes gutmiitiges Schaf te e stupid, sytsin, oaie adevărată, oaie bună; || du bist ein kleines Schăfchen ti si naive sheep; (r) ich lasse mich vom Schaf beiBen foolish sm kato sheep; || ІаВ dich kein Schaf beiBen să nu fii zdrobit pentru o oaie și să nu fii o oaie și o varvash tova; f das schwarze, răudige Schaf sein black, red-tavata, shugavata sheep sm; || er ist das schwarze Schaf der Familie, in der Familie that e oaie neagră în, asupra familiei; || ein verirrtes Schaf oaia se pierde; || sanft, geduldig wie ein Schaf man kann nicht fiinf FiiBe auf ein Schaf ver-langen costumes yes dera from one sheep two skins; dintr-o capră două blănuri nu pot; die Schafe von den Bocken scheiden vom despărţi pe sondern, vom deosebi oaia de capră, bună de ratată; die gezăhlten Schafe frifit der Wolf auch valkt atât din oile broenite, cât și din turma broeioto de otravă; wer sich zum Schaf macht, den fressen die Wolfe some ce drept pe oaie, scoate-o; deveniți în sine o oaie, gătiți pentru dvs ; geduldige(r) Schafe gehen viele in einen Stal! tarpelivite ovchitsi (oaspeți blânzi) în pădure podslonyavat, adăpost, în pădure na-tpkvat într-un koshara; ein Schaf, das geht allein, wird bald des Wolfes Beute sein oi, unele dintre ele sunt despărțite de turmă, eu sunt din cale, intră în gura lupului, devenind biciul lupului; *f> ein schlechtes Schaf, das mit dem Wolf spazieren geht not e oi, unii dintre voi sunteți prieteni cu lupul; -f- das Schaf blokt immer die gleiche Weise sicriul însuși pe care îl pun; se linge sufletul, se lasă temperamentul; sufletul a plecat inat nu izliza; -f * in jeder Herde findet sich mal ein schwarzes Schaf във fiecare turmă și marș; turmă nyama fără marsha; f eg weiB sein Schăfchen zu scheren dezasamblați și din interes, știind unde este iarna vatracite; || umg er hat sein Schăfchen geschoren to that si fill the job, tidy si parichkite, pe-chalbata, prayer; tundea oile; || sein Schăfchen ins trockene bringen, im trockenen haben osiguryavam si, tidy si sadchalbata in joba, secured si si belly, made si si belly, secured sim for tsyal belly (kato agietata, koito tidy up for dry tavern, for not be cold); || ich werde schnellstens sehen, daB mein Schăfchen ins trockene kommt Mă uit încă la clopoței și fluiere da, asigurand stomacul si material; (r) wir haben zusammen die Schafe (die Schweine) gehiitet rasli și amestecul și amestecul au mâncat împreună, au râs de aceeași ardezie, au dormit o lună; pe un râu se amestecă praly drekhite; yali amestecat cu platica copta; din două zhenya (tricouri) de copii; din două gene tryni sm Schăferstiindchen, das - ein Schăferstiindchen mitein-ander verbringen schaffen (schuf - geschaffen) - YY im (am) Anfang schuf Gott Himmel und Erde până la început Dumnezeu a făcut cerul și pământul; || der Dichter hat ein neues Werk geschaffen sing creați, creați, creați o nouă creație, o nouă operă; || er stand da wie ihn Gott geschaffen că ești acolo, cum a creat-o Dumnezeu, a creat-o, cum a dat naștere tricoul, goal-goletsychk; || ich bin einfach nicht dafîir geschaffen pur și simplu nu furnishing for tova, for that work, just mi lipsva darba, talent, nar tribut pentru tov; || die Stelle ist fiir ihn er ist fiir die Stelle wie geschaffen service || er ist zum Lchrer wie geschaffen toy syakash e sjzdaden, născut ca profesor, || Gott schuf den Menschen ihm zum Bilde Dumnezeu l-a creat pe om după chipul și asemănarea Sa; || eine Rolle schaffen pentru roluri; (r) der schaffende Mensch creator; || sie, waren fiirein-ander wie geschaffen sind fiireinander geschaffen te byakha syakash sdadani unul după altul, sa silica prilikka kato two needles (kato doi boi în apărare); f das dichterische kiinstlerische Schaffen creativitate poetică, artistică; || er ist mitten in erfolg-reichem Schaffen verschieden că inițiativa este în plină desfășurare pe partea creativă a lucrurilor; || der Tod riB ihn plotzlich aus seinem rastlosen Schaffen, setzte seinem unermiidlichen Schaffen ein Ende inteligent iritat brusc de la deinost indignat de neliniștit, îndoiți marginea pe deinost indignat de agitat; || er hat Ordnung, Âbhilfe, Rat, Klarheit geschaffen (geschafft) toy vvede, vdvori red; flux pentru a ajuta, intenționați permisiunea, ieșirea; ajutat cu svet, aduce claritate explicați situația; II Raum, Platz, Ruhe schaffen oamenilor lumești, eliberează, aduc pace, liniștește spiritele, pace și liniște pentru nobili; || die Voraussetzungen, Bedingungen Moglichkeiten, Grundlagen fur etwas schaffen cu premisele, condițiile, posibilitățile, baza pentru ceva; || eine neue Lage, klare Verhăltnisse, vollendete Tatsachen schaffen creând o nouă poziție; Explic relația, aducem claritate relației; voi pune înaintea faptelor faptele; || einen Pră-zedenzfall, ein Beispiel schaffen stabilind un precedent, dând un exemplu schaffen (schaffte - geschafft) - sie schafft tiichtig, den ganzen Tag vom friihen Morgen bis in die spate Nacht von morgens bis abends tya ce muncește mult, lucrează, shyta on tsyal den, nu se mișcă krak tsyal den, bla-ska de la sutrins la kasna seara; || sunt Garten im Haus, auf dem Felde schaffen care lucrează în grindină, shutam în kashchi, lucrează pentru un zbor; || ich habe viei zu schaffen imam a lot of work, chaka me a lot of work; || er hat heute viei geschafft toy dnesk svershi, prehvarli a lot of work; To er hat die Priifung geschafft that one is turned out, iată o lacrimă de la băut; || von der Obersetzung habe ich heute Seiten geschafft din traducere cu succes și din ultimele zece pagini; || wenn du mir nicht hilfst, schaffe ich es nie cum poți să mă ajuți, nu contează, da poți, da poți face, da poți; aburi lasă-mă să cip; || wenn ich jetzt aus dem Haus gehe schaffe ich es gerade ako izlaza acum din kashi, cu atât mai mult în timp și lucru făcut, dar hvana vlak; II ich muB mich beeilen damit ich den Zug noch schaffe tryabva da pobrzam, pentru da mog da hvana vlak, dar prins la timp pentru vlak; || den Teller schaffe ich nicht mehr Nu am putut, dar sunt mort, nu pot să mănânc, nu sunt în stare, m-am săturat de asta; || noch zwei Tage und es ist geschafft (und ich habe ds geschafft) încă două zile și totul este încă gata, încă mai lucrează, încă își face treaba; || das wăre geschafft, das hâtten wir geschafft seara este gata, lucrarea e gata, lucrarea este terminată; Și der hat's geschafft că am avut timp și am înțeles celt si, price it; || schlieBlich schaffte sie es doch, ihn rumzukriegen nai-setne ai timp pentru prima schimbare, da nakara da schimb tabăra si, da nakara da uite; || bei der Meisterschaft hat er den zweiten Platz geschafft in championata toy localitate roto, fie clasiran la a doua localitate; (c) sie haben sich schon viei, ganz schon was geschafft (c) umg ihn schaffen razkarvam go kato maimunka, sipvam go, uciderea lui de la serviciu, tovarăș go kato magare, nu-i da mu și stai odihnă, nito un minut de pace; II der schafft einem, das kann ich dir sagen poți spune că a patra oară când o persoană este de la serviciu, îl sugrumă; || er hatte mich geschafft beshe me întrerupt, mânjit, ssipal din luptă; || die Hitze schafft mich, macht mir zu schaffen această durere este mezmchva înfricoșătoare; || er, diese Arbeit machte mir viei zu schaffen toy, tazi work mi zzdade golems grizhi, golyam labor, golyamo headache, open mi golyam work, golyam labor; II der Magen macht mir viei zu schaffen stomacht mi-mi schimb, mi have got a hernie, pain, not mi oferind pace; || heute bin ich mal wieder geschafft dens sem cu totul picurat, ssipan, murit de foame; hich me nyama dens; nyamam kapka putere, întrerupt, completat, pisica kato a murit, pse sm a fost întrerupt; (c) mit ihm mit dieser Sache (Angelegenheit) va ich nichts mehr zu schaffen haben de la el, din această lucrare nu la pretenții, nevrând să-i dea Imamului nimic în comun, nici musha nici burtă, nici miere; || ich habe nichts damit zu schaffen neimplicat în ea; || das hat damit nichts zu schaffen tova nyama nimic de-a face cu această lucrare, nici în conflict cu ea; II er hat dort, in meinem Haus nichts zu schaffen that yama kavo da tarsi acolo, in casa mea; (c) ich mache mich daran (D ) zu schaffen nu e nimic pentru ei, săpa ce în ceva joc si cu nesho; barnikam, copiii nu sunt munca mea; || was machst du dir an meinem Schreibtisch, an meinen Sachen, in meinem Zimmer zu schaffen like a tarsish, a barnikash in writing mi masa, like a barnikash in a messy mi, like a tarsish in a stol of mi; (c) die Arbeit schafft II er schafft etwas biva go, work chovekt, do work, don't stand around the mainly, brighten your chip; (c) damit schafft er sich nur Feinde with tov that si szdava self enemies, enemies; (c) ein Paket zur Post, auf ihr Zimmer, in ihr Haus schaffen vom duce, vom duce tunica la post, la turma th, la casele th; || einen Kranken ins Krankenhaus einen Verbrecher ins Zuchthaus schaffen otnasyam, pentru-karvam bolnav în bolninata; otvezhda, zakarvam pre-stupnik în poartă; || schaff ihn mir, einen Wagen zur Stelle || ihn aus der Stadt schaffen l-am alungat, l-am scos din grindină, l-am încercat nanyakde; || etwas, ihn aus dem Weg schaffen premahvam, există ceva pentru adversitățile de la băutură; premahvam go from five si; || ihn, einen Streit, einen Irrtum aus der Welt schaffen premahvam du-te, curăță te du-te, ucide du-te, praștii merg pe este sfânt; dispută lichidare-diram, margine turyam pentru represalii; explicarea curviei; II wir wollen die Sache aus der Welt schaffen să nu spunem o veche pentru un tovarăș, să-l luăm, să-l lichidăm, să ducem pământul unui tovarăș, să nu ridicăm o veche pentru un tovarăș; (c) das schafft die Tatsache nicht aus der Welt, daB - damit wird die Tatsache nicht aus der Welt geschafft, daB II etwas ihn auf die Seite beiseite schaffen curățare, premahvam du-te, praștii merg pe ea este sfântă; || ro Hindernis, das Geld, die Sachen beiseite schaffen II ich schaffe mir ihn (einen Nebenbuhler), etwas (die Arbeit) vom Halse rupt ce de la el, din rivalul si, praștii anului trec, tar la cinema; nimic de-a face cu tine Scara (lucrare) de la poarta lui si, cap de si, voi otkhvarlyam; || ich muB ihn mir vom Halse schaffen tryabva on nyakakv start yes ce tear away from him, yes go makhna from head of si; (c) er schafft sich măchtig, dufte într-o formă frumoasă, magnifică, e, frumusețe, cad într-o zahlas; II die Bând schafft sich orchestra swir with passion, temperamentally, moisture passion, feeling in musica si; II sie schafften sich cei care dansează cu pasiune, până la pre-mâzgălire, epuizați; (c) sie macht sich im Zimmer, in seiner Năhe zu schaffen cha ce varti, ce mutolevi, ce fuss in flocks, rule behold che vershi, four tarsi something in flock, navarta se intenționat lângă el; f schafft euch, Freunde interzice asta, la muncă, prieteni, mâncați, nu o frecați Chevristo Schaffenskraft, die - er war bis ins hohe Alter voller Schaffenskraft la vremurile de demult, care sunt pline de putere creativă, energie Schafleder, das - ausreiBen wie Schafleder, am de gând să fug, scuip pe tălpi, petite, duhvam kato dim, izfiryasvam kato dim, alerg, dim, da, eu nyama; ticham, ta se kasam, ta dreb se vdiga Schafott, das - ihn aufs Schafott bringen slings on gilotinat, schafod; || das Schafott besteigen kach-you ce on shafoda, gilotinata; || auf dem Schafott enden svarshvam belly si, pliuri pe gilotinata Schaf (s) pelz, der - er ist ein Wolf im Schaf (s) pelz toy e valk in piele de oaie; ovcho runtse, vlche syrtse Schafskleid, das-er ist ein Mensch im Schafskleid, V oben schal-das Bier der Wein ist schal geworden birata e a devenit o bludkava, vinul a fost deteriorat, yama a gustat veche; || einen schalen Geschmack im Munde haben imam whoring taste in usta si; (c) ein schaler Witz, SpaB iіlosk, fără sare, bludkav, posten witz, bludkava, plat Shega fără gust; || ein schaler Kopf, Schwătzer mintea este sterilă, mintea este prazen; || das Leben diinkte ihn (ihm) schal live mu ce vyzhdash este lipsit de sens, lipsit de sens, mulțumitor, prazen incolor, plictisitor, neinteresant Schal, der - einen Schal umlegen, umschlingen, umbin-den um die Schultern legin to name ce, to grung ce with shawl; Zavrazm langa poarta si shalche; nametvam ramenet si cu shal: || scherzh einen Schal umwiirgen înfășurat în jurul șalului de lângă poartă, sakash supărat pe el însuși Schale, die - die Schale abziehen, entfernen obelvam, îndepărtarea luspat, korat, scoop (pe fruct); li von der Schale auf den Kern schlieBen mergând dintr-o linguriță pentru un yadkat, dintr-o blasfemie pentru un scârțâit; je bitterer die Schale, je siiBer der Kern sharply bitter korata, fruct dulce sensibil; nu privi korata, ami miercuri; je ărger der Schalk, je groBer das Gliick pe furiș, lucrează pe canapea pentru ei; naste-ma, mami, cu kasmet, pa me hvarli pe deviz; kein Schalk heckt den andern garvanu garvanu oko no wadi; halvajiyat pentru bozajiyat; jedermann trăgt den Schalk im Busen ■$> kein Schalk so groB, es gibt einen gro-Bern viclean viclean viclean schalkhaft - ein schalkhaftes Lăcheln al diavolului, "rânjet legănat $ЦіаІ , der - der Schall pflanzt sich fort (weiter) sunet ce răspândire, răspândire, trădare; || der Schall ver-klang, sunet verhallte de ecou, zburând departe, ruin ce, for-glhna; || einen Schall erzeugen voi produce, voi scoate un sunet; kuntya, sunet; || der Schall breitet sich aus, wird durch die Wand zuriickgeworfen sunet ce se răspândește, ce se repezi în stenat, hohote reflector; || alles andere ist Schall und Rauch în orice alt mod e vanitate, transcendent munca goală, lipsită de sens, de mulțumire, este un sunet gol, vyatar și întuneric; || alle seine Plăne losten sich in Schall und RauCh vsichkite mu ruina planificată, aici este o pauză, aici este o întoarcere la smithereens; -f- Nameist Schall und Rauch (Goethe) are un sunet bun, un sunet fără dispute sună, nu spune nimic scballen - das Lied, die Musik schhallt mir noch in den Ohren cântec, muzica încă sună, knti în urechile mele; II die leeren Răume schallen sărbătoresc turmele, premisele cântă, călare; -f- wie man in den Wald hinein schreit, so shallt es wieder heraus as it parea, asa cum ce a raspuns; cum chicotea, deci amândouă; cum a chemat, așa a chemat înapoi; ca o tăietură, takiva sa și crack; zdrobirea de rău - prut rău; bate o pană pe un coravo darvo; meccata sporită și ostenjt; ca volt, așa osten; cumva pitash, așa că vei fi descurajat; || schallender Beifall burdufă zgomotos; || in ein schallendes Gelăchter ausbrechen izbuhvam in zvonk, zdrobire sonoră; || ihm eine schallende Ohrfeige geben schalten -den Strom ein elektrisches Gerăt auf heiB, die Ampel auf Griin schalten turn on, skip, turn on electric electric, lighten it; Voi da drumul electric la "combustibil", semaforul la "verde"; || vom dritten auf (în) den vierten Gang, auf Hochstge-schwindigkeit schalten rupe de la a treia la a patra viteză, până la ultima, limită, viteză maximă; II ein Kraftwerk an das Netz schalten pornesc și opresc centrala electrică centrala electrica din oras; (r)umg Schnell Langsam, nicht schnell genug schalten ceainic mi funny for-grya; dokato iată plasa, pentru care stav un gând, iată; not mi seche pipeto; dorde parse, bukhalt pe kaval ea zasviri schalten - mit etwas, mit dem Geld frei, nach eigenem Ermessen, nach Belieben, Gutdunken schalten razrezh-dam ce cu ceva, cu soar cumva si pretinde, cumva sort it out, cumva mir pentru bine, pentru că este potrivit; || mit etwas, iiber etwas willkiirlich wie mit seinem Eigentum schalten (und walten) I'll break down ce derivat c something, kato own property, mushiya; sarind peste cal cumva si pretinde, cumva si sha; gospodina cu Nesho; Și in der Kiiche in der Wirtschaft, im Hause schalten und walten az ce rasporozhda, az manager, mănâncă stăpânul în bucătărie, în oprire, în bucătărie; || ihn schalten und walten lassen, wie es ihm beliebt să lăsăm anul ce razrezhda, cumva si iska, dați libertatea de a acționa, să lăsăm anul la trecerea calului, cumva și iska, da, dezvolti bairak Schalter, der - den Schalter betătigen, umdrehen, umlegen Voi întoarce cheia la iluminare, start-up-uri, spirale curente; || den Schalter, am Schalter drehen zavar-t tu cheia pentru a-l lumina; || der Schalter steht auf "aus" cheia este închisă; (c) vor dem, am Schalter stehen warten în picioare, înainte de guisheto; || am Schalter Fahrkarten losen, Briefmarken kaufen cumpără bilete pentru ptuvane, pentru vlaka, poshchensky marks pentru gisheto Scham, die - tiefe Scham empfinden chuvstuvav, out of drink dalbok shame; usesh svyan, svenya iată, rușine iată dalboko; || keine Scham spiiren, fiihlen, besitzen Nu simt, nu folosesc rușine, nu simt rușine; razg, spat sm si on Surat; || umg Sie hat keine Scham im Leibe, is aller Scham bar hat alle Scham abgeworfen, abgetan, abgelegt unterdrickt aller Scham den Kopf abgebissen ty yama kapka, pentru că a mângâiat rușinea, a stricat totul ca o rușine, scuipă pe surat, fart și fart înaintea ta turila aceasta sita pe ecran; ea are o ima rușine, un kolkot are un kucheto; || dieiaufsteigende Scham iiber-winden, depășirea sentimentului de rușine, svyan, stânjene-neeto, ceva ce am îmbrățișat, stăpânind jena acestui si; (c) nur keine falsche Scham samba rugându-se fără constrângere nejustificată, fără prejudecăți; || aus falscher Schamschweigen etwas verschweigen în tăcere, dispărând din jenă, sfânt exces, timiditate prekalena; II vor Scham rot werden, erroten, die Augen niederschlagen, senken la ochi stacojii, proaspeți, atrăgătoare, cu privirea în jos de rușine; || ich mochte (kdnnte) vor Scham vergehen, mich verkriechen, in die Erde (ver) sinken Mor de rușine, neștiind unde da sedyan, du-te mi da potna in zemyata, de rușine, uită-te la mine pregoryaha, capnaha de rușine, eu nu putea da gogledam în ochii rușinii; || ihm Scham und Schande bereiten pentru rușinea și rușinea asupra lui; (c) die Scham stieg ihr ins Gesicht din rușinea feței flăcării lui kato bozhur, cherveninul strălucitor al sălii feței; svyan fața pătată th; (c) die Schambedecken verhiillen pokrivam, zabulvam shame si parts, razg, shame si Schamade, die - (die) Schamade schlagen, blasen da un semnal, bate foc de tobă (în semn de capitulare), capitulare; pren biya se stinge, ohlabvam fronta, svivam si opashkata, sarmnte schâihen - du solist dich scămen, das zu behaupten bi shaking and ce shameful, how not the same shame and tvardish tova; || du solltest dich a fost scămen cum nu aceeași rușine, nu este o rușine, este o rușine; || piui, schâm dich bye, fuck it up; || ich schâme mich deiner, fur dich, vor dir, vor mir selbst shame on you, for you, shame on you; rușine de la asta de la, înaintea ta, rușine de mine de la tine, de la tine însuți; || ich schâme mich Ober meine Torheit shame ce for stupidity si, shame me for stupidity; || ich schâme mich einer Sache wegen (halber) rușine ce pentru ceva, te rog ceva; || du brauchst dich dessen nicht zu scămen nyama nevoie (rațiune) și iată rușine de la tov; F umg ich schâme mich in meine eigene Seele hinein, ins Herz, bis in die Seele hinein, zu Tode, in Grund und Boden shame ce to dnoto on strangle si, die from eram, go mi da potna to zemyata, to dn zemyata, bih searched da, iată țara de sub mine de rușine, da, iată, în munții Tilileanului; || ich schâme mir die Augen aus dem Kopfe este o rușine, eu, da, horata se uită în ochi, neștiind unde este omul cu părul cărunt de la rușine, yamam ochii celuilalt sunt posomorâți, kawat ochii mei, al meu ochii sunt întristați de rușine; || sich (Akk ) in die Seele eines andern, in jemandes Seele hinein scămen sramuvam ce la fund a sugruma si pentru el; f sie hat das Schămen verlemt ty yama kapoka rușine, pentru câteva rușine, nyama no rușine, fără ochi, neștiind ce rușine, a stricat orice rușine în rușine, acest scuipat pe Surat, nerușinat, obrăzător SchamgefQhl, das-sie hat kein Schamgefiihl, r Scham; || an falschem Schamgefiihl leiden sufăr de timiditate excesivă, supraîncălzită, timid supraîncălzit, sven-liv, timid; || timiditate schamlos - eine schamlose Persoană, ein schamloses Geschdpf nerușinat personalitate obrăzătoare, creație nerușinată, obscenată, fără chip; || schamlose Ausdriicke, Reden fără rușine, absurditate, discursuri; || eine schamlose Frechheit nerușinat, insolent, insolent; F ihn schamlos beliigen, ausbeuten lie go, izpolzuvam, exploatatorii merg nai-nerușinat, nai-nefăceat schamrot - etwas lăBt mich schamrot werden ceva me nakarva da vierme din rușine, mă rușine; || Schamrot die Augen niederschlagen, zur Erde sehen Schamrdte, die - tiefe, heiBe Schamrote bedeckte, iiberflog ihr Gesicht gsta, roșu stacojiu strălucitor, față de sala, cântă, obraznic th, ty flame, face th flacără de la rușine; svyan fața pătată th; || Schamrote stieg ihr ins Gesicht cha ce viermi din rușine; C ihm die Schamrote ins Gesicht treiben nakarvam goda ce viermi din rușine Schande, die - es ist eine Schande, Schmach und Schande rușine e, rușinoasă e, adevărată blasfemie e, cu adevărat rușine e; rușine și rușine e; || er hat mir diese Schande erspart toy mi sing tosi shame; || ihm Schande machen, ihn in Schande bringen dezonorându-l, asupra noastră, îi voi aduce rușine, o petnya de el; să vă fie rușine; II ihn mit Schimpf und Schande fortjagen || în Schande geraten, leben a disgrace ce, a cădea, trăind în rușine, aruncat jos din vandal; || mit Schanden bestehen Eu beau rușine, face-mă de rușine; || er ist die Schande seiner Familie to e rușinos petno asupra familiei Schandlich drăguț; Și tu mir keine Schande an nu mă face de rușine, explică; Privește și nu mă dezonora, pornește, dar nu înjură sincer; || vor Schande vergehen mor de rușine; || etwas gereicht ihm zur Schande, gereicht ihm nicht zur Schande de vreo expunere, dizgrație, bănuți, înainte-asumarea de rușine, nici o expunere, nu poate fi mototolită pentru un minus, lipsă; || zu meiner Schande sei es gesagt, muB ich gestehen, ich habe es einfach vergessen (daB ich es vollig vergessen habe) for your golyam shameful tryabva yes kazha, recunoscând că este simplu, toate cele bune tov; II es ist doch keine Schande, wenn man nu e rușine, murdărie, cine știe ce crimă infernală, blasfemie, nu e teribil de sensibil, ca un om ; II die Schande muB geloscht werden rușine tryabva și bjde izmit; || mit Schande beladen acoperit de rușine; dezonorat; || meine Mutter wiirde die Schande nicht iiber-leben T-shirt mi yama yes more alive Tozi shame; || scherzh mach mir keine Schande nu-mi spune, făcut de rușine; || Schande iiber ihn bringen a-l dezonora, a expune, a defăima cinstit; || Schmach und Schande iiber dich rușine și rușine și cei sstig; || der Schande entrinnen salvându-te de rușine; || unempfănglich fiir Schande sein imam debela piele, debeli eyes mut, organ nyamam pentru rușine, neștiind ce fel de rușine, rușine, sm cu pielea albă, arogant, nerușinat; || aller Schande den Kopf abgebissen haben nyamam kapka rușine, pentru câteva rușini, scuipat pe surat, a stricat orice rușine; || es ist eine Siind und SchandsL/wHf-du rușine și dizgrație e, verily put e like TH ; &esseă' nackt und bloB als mit Schande groB - besser arnt In Ehren als reich in'Schanden no -bun siromashlk cinstit, nu zenginlyk necinstit; într-un mod bun, să-ți distrugi pântecele, și nu bunătate față de numele tău; este mai bine pentru noi să scăpăm de kokoto che nu mă lăsa să ravage numele rău; Armut ist keine Schande sărăcia nu este un viciu; Schande treibt aus dem Lande este o rușine pentru npo-gonva, o risipă din țara natală; der Horcher an der Wand hort seine eigne Schand(e) ascultă cu urechea sentimentul stenat de proprietate și rușine Schandbrocken, der - ein Schandbrocken ist bald gegessen dokato ce usetish, si disgraced schanden cin Grab eine Leiche, ein Mădchen, seinen Namen schanden pângărind un sicriu, un cadavru, înjurând din el, săvârșind blasfemie dintr-un sicriu, un cadavru, tâlharând; dezonorat mamă supărată să-l dezonoreze rahat de la el; opetnyavam, rușinos au si; || er ist fiir sein Leben geschăndet este dezonorat, pornește e pentru burtă; f Armul scăndet nicht aber sie driickt sărăcia nu este e nurcă, ci tezhi (opresiune, subpresiune); f das Muttermal scăndet ihr Gesicht Schandfleck, der - er ist der Schandfleck der Familie care e rușinos pe familie, amabil; || ihm einen Schandfleck anhăngen prikachvam mu, lepvam mu rușinos petno schandlicli - eine schandliche Tat, Liige faptă rușinoasă, rușinoasă, ticăloasă; rușinos, obrăzător, nerușinat, plin minciună scandaloasă; || ihn in schandlicher Weise betriigen, im Stich lassen Imam tu, compune, colocvial Zaryazvam merge nai-rușinos, nai-mal, nai-nedemn; II ein schandliches Leben fiihren conducând o burtă necinstită, rușinoasă, nevrednică; || ein schandliches Ende nehmen for-vrshvam belly si nai-shameful; f es ist ein scăndliches Mai umed dezgustător, dezgustător, dezgustător, urât, mult timp e; || es ist schândlich teuer fără Dumnezeu, fără rușine, urât Schandlichkeit pariu; II ich habe mich schandlich geărgert teribil ce veninuri, ce teșit, izyadoh ce din otravă; || ihn schandlich zurichten krebivam plec de la luptă, du-te direct la graniță, peste, desfigura du-te din luptă Schăndlichkeit, die - Schândlichkeiten begehen fapte pervertite, rușine, răutate, murdărie, blasfemie, fapte murdare Schandmaul, das - sie hat ist ein Schandmaul tya ima nasty ezik, vierme, gura razprana, e creație scuipată, e labe dezgustătoare, e merișor mizerabil Schandpfahl, der - ihn an den Schandpfahl stellen I will set merge pe giozorniya stalb Schandpreis, der - etwas fiir einen Schandpreis ver-kaufen Vand ceva degeaba, pentru ruina, dau doar fara pariu, la un pret mic; || einen Schandpreis fiir etwas bezahlen miissen mantii nerușinate skjpo pentru ceva, dă oameni, păcat pariu pentru ceva, pentru mantii skjpo și preskpo, bashcha și tricou și pentru el Schandtat, die - Schandtaten begehen perversiuni de urâțenie, răutate, blasfemie, fapte rușinoase, atrocități; II vor keiner Schandtat ziiriicksschrecken not ce spiram înainte de nikva vile; || scherzh , umg zu jeder Schandtat bereit sein gata de mâncare pentru orice, pentru orice fel de ludorie, muncă, pentru orice fel de cauză caritabilă Schanze, die eine Schanze aufwerfen, auffiihren, er-richtcn din fortificaţii, din tranşee; f eepe Schanze aniegen să construiască un șanț; || iiber die Schanze gehen jump sau shantata; @ sein Leben fiir ihn in die Schanze schlagen jertfând, riscând, punându-mi burta pe hartă pentru el, voi expune iată pericolul pentru el; II etwas in die Schanze schlagen schanzen - sie muBte tiichtig schanzen Schar, die - Scharen von Kindern Kranichen, Pferden orlyatsi, yat din copil, goluri de suria, tumbi copil; yat zheravi; cal charda; || Scharen von Menschen, Leuten t'lpi apicultori, cheti, echipe, ordi, detasamente ale corului; eu, suma oamenilor; || Scharen der Engel gazda de îngeri; Și die Schwalben zogen în Scharen nach dem Siiden ultimul zbor spre sud; || în Scharen stehen stăm pe talpi, tumbi, groupi, kup; || în Scharen ge-zogen kommen idwama, stichame ce, veni la tulpi, pototsi; II în hellen, dichten, rauhen Scharen zusam-menstromen, herbeistromen priijdam stichame ce pe іst talpi kato pototsi din vsichki strani; || Schar auf Schar - Schar um Schar squad trail squad, yato trail yato, bracken trail bracken, horde trail horde; || sich (Akk ) în Scharen drăngen blaskame ce în t'lpi scharf scharfe Zăhne Kanten, Kurven || eine scharfe Briile sharp, strong sharpened; II das Messer ist scharf, hat eine scharfe Schneide knife e ascuțit, ascuțit, ima muchie ascuțită; || ein scharfer Hund heap malefic; || scharfe Speisen, Sachen lutivi yadenet; nashcha savuros; || eine scharfe Sache lucrare periculoasă, poveste picant, împerechere, poveste picant; || ein scharfer Kampf este o luptă aprigă, încăpățânată, încăpățânată, fără milă; II ein scharfer Hohn, Spott este ascuțit, zgârcit, hapliva, înțepător, fugitiv înțepător; || ein scharfes Weib este o soție sexy și seducătoare; || ein scharfer Schmerz șurub ascuțit, penetrant; II eine scharfe Reaktion reacție acută; || eepe scharfe Grenze ziehen tag ryazka frontieră; || еіne scharfe War-nung, Weisung, Verordnung avertizare acută, narezhane, naredba severă; || ein eșarfă geschnittenes Pro fil sharply scarred profile; || scharfe Safte im Kbgreg ■'yuta cr'v; || eine scharfe Strafe pedeapsă severă; || în scharfes Urteil, o ședință strictă; || ein scharfer Pfiff poignant răsucit brusc; || scharfer Vânt ascuțit vyatar pătrunzător; || scharfe Luft aer ascuțit, jucăuș; II eşarfe Auge Bi|d ochi ascuţit, pătrunzător, vigilent; o imagine cu o margine ascuțită, contururi clare, contururi; f sie hat eine scharfe Zunge, fiihrt eine scharfe Feder, eine scharfe Klinge tya ima este ascuțit, caustic, snarky, zhlchen ezik, ezikt y cut kato brusnach; ima vioi, critic, inteligent, caustic, inveterat, polemic pen; nici la revedere nu înlănțui basma la nimeni, nu cruța pe nimeni not se sheguva, nu ține o estimare pentru nimeni; || er hat einen scharfen Verstand ein scharfes Gesicht, Gehor, einen scharfen Blick toy ima minte ascuțită, tunk, pătrunzătoare viziune ascuțită, vigilentă, ascuțit, auz tunk, perspicace zorii arăta; || ihm einen scharfen Verweis geben la turnători, la frotiuri, la înţepăturile ascuţite, la conducerea ospăţului acut, la mumrenul ascuţit; || der Rettich hat einen scharfen Geschmack ryapata ima luti in taste, luti; II ihn mit der scharfen Lauge seines Spottes iibergieBen || scărfsten Widerstand leisten okazvam nai-fierce, nai-upo-rita oppota, nai-fierce, nai-ibborn; || unter scharfer Bewachung puternic păzit, puternic păzit de escortă; || das wirft ein scharfes Licht auf die Lage Tova Khvarlya este strălucitoare, Svetlina este în poziție, conturând poziția clar; || etwas ge-winnt schârfere Konturen adăugând ceva ascuțit, luminos, contur definit, ascuțit, strălucitor; în relief; || ihm gegeniiber einen scharfen Ton anschlagen dzharzha mu strict tone, except voi vorbi mu într-un strict ezik; obrascham kolata în raport cu el; -f- scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viei mehr dalboka vindecarea rănilor, nu contează; sabya nu este întreruptă de kaniyata si, gând ascuțit în sarceto vliza; (c) scharf auf etwas, auf Geld, auf ein Mâdchen, auf eine Beforderung, auf Ruhm, Karriere sein zhaduvam, avem o mulțime de lucruri, petimen, suntem pregătiți să mâncăm pentru ceva, murim, suflet și sfânt doamnelor pentru ceva; de încredere băiat de soare pentru jumătate din plăcere, pentru soție; golyam enemy eat on nesho (dulce); lamtya pentru un pariu, fii gelos pe mama mea, pretențiile celor care pretind, lude pe el; persecutat, urmărind spânzurarea, gloria, carieră; II eșarfă hinter etwas hinter dem Mâdchen, Erbe, dem Buch her sein persecutat cu încăpățânare de ceva, ce stupefiat până la atracția față de asta, cu încăpățânare către mo-micheto, către moștenire, presupun toate eforturile și aprovizionarea, de la bookat și intenționat bookat Merg de-a lungul vitchki-ului scribului, sub copac și kamak; (r) ihn scharf anfassen, anreden vorbesc ce luminos tăios lui, vorbesc mu cu un ton strict, ascuțit; T ihm scharf zu-setzen, scharf auf den Leib riicken, zu Leibe gehen sub presiune, îl voi prinde strâns, îl voi frânge, nu-l voi lăsa lumii, nu-i voi da pace; nahvarlyam fi împietrit cu el, voi împrumuta de la el; || eșarfă auf-passen aufmerken pentru observatori Privind vigilent, decocturi și ochi pentru patru; Îmi voi ascuți auzul, urechile; || ihn scharf ins Auge fassen pentru prima dată, privindu-l fix, privindu-l cu ochi ager; || das wollen wir scharfer ins Auge fassen, mă voi uita la unele dintre ele cu atenție, într-un zadlbochenno, gio-tnko, vigilent, în detaliu; || sich (Akk ) scharf ins Zeug legen iti interzice ce sa lucrezi, scuip si pe ryzet O voi face cu febră pentru ceva; || scharf rangehen an eine Aufgabe cheer ce cu căldură, energie, încăpățânare inflamat pentru permis executarea unei sarcini; || scharf durchgreifen, vorgehen ia măsuri stricte, radicale, energice, hotărâte Schatten ki, stindarde ale disciplinei; post'pvam, acţionând strict; II scharf betonen subliniat strălucitor, energic, puternic; II einer Auffassung scharf entgegentreten op'l-chvam se tăie hotărât, energic, strălucitor, tăios pe apucătorii; || hier geht es scharf her tuk ce vodi este supărat, dispută ascuțită, supărat, aprig, luptă dreaptă, propria disciplină strictă, ton ascuțit, nu se sheguvat, nu cruța pe nimeni, nu ierta, nu te agăța basma de nimeni, nu păstrează un semn pentru oricine; tuk shega nyama, trebva și aici lucrează, și aici lucrezi; || ihn scharf ansehen to glady gom isteț, vigilent; || scharf arbeiten lucrand cu caldura, energetic armat, sub abur; II scharf schieBen, geladen haben a trage din cartușe de luptă; tras cu un tun, arme din cartușe de luptă (non-halosni), obuze ss; || Hier wild scarf ge; schossenTyxce împușcare din luptă Kurshumi; || in der'Dis-kussion wurde scharf geschossen în discuții ce dezvolta controverse acerbe, ce schimb de tăiere, remarci ascuțite, împușcături; || scharf bremsen drjpvam brusc spirachkata; || scharf laufen, fahren, reiten ticham barzo, caramel cu golyama barzin, yazdya galop; || etwas fular backen braten zapich, zaparzhvam ceva la vierme-vane, la roz, piele dokato, dobie kafyav otte-nk; (c) den habe ich scharf to this gun, nu am putut să o dau oamenilor, văzând-o, viermii îmi vor spune despre asta; trn, krvmi e în ochi; || er ist aber ein Scharfer, eing ganz scharfer Hund ama che strict guardian on the law, on the editorial board, ama che curse the boss, curse the heap; •f- friih scharf friih stumpf va ascuți cuțitul barzo de la habyava; koito multă muncă, barzo se izhabyava, die-ryava; -f "allzu scharf macht schartig precalenata grav nociv; prekalenny svetets și Dumnezeu nu este o tragedie; (pre-kaleno va ascuți cuțitul pădurii se nashcherbyava); (c) ein Schiff ist scharf gebaut o navă este elegantă design elegant; || einen Plan scharf herausarbeiten a elaborat un plan cu detalii ni-malkite, detalii, perfect; || einen Apparat scharf einstellen anuntând aparat vvv la focalizare; || etwas aufs scărfste verurteilen Schărfe, die - die Schărfe einer Speise, des Gesetzes, des Verstandes, des Gehors lutivinata asupra nuclear (gozba), severitate, inexorabilitate asupra legii, pătrunzător, duh la minte, duh, subțire la auz; || etwas mit aller Scharfe mit einer gewissen Schărfe sagen, zuriickweisen kazvam puțin strălucitor, hotărât, cu o ascuțițe necritică, cu o severitate cunoscută otblsvam merge nai-categoric, nai-ryazko, nai-nu-ambiguu; || în das Gesprăch kam eine gewisse Schărfe în conversație ce amestecurile sunt cunoscute pentru claritate, claritate, când se spune dobi puțin ascuțit, caracter ryazk, aspect, nuanță; || einer Bemerkung die Schărfe nehmen vom înlătura înțepătura, vom schimba înțepătura în momeală; || die Scharfe des Bildes, der Umrisse des Kampfes claritate, reflexivitate asupra imaginii, asupra conturului (conturului) amărăciune pe borbat; (c) Schărfen im Charakter haben imamul nu este șters, ascuțimea pietrei este ascuțită; (c) Schărfen im Gesprăch povestiri în conversație scărfen - ein Messer einen Miihlstein, ein Pferd, das Gedăchtnis, das Gefiihl scărfen pe pământ, cuțit ascuțit; klepya vodechenchen kamak; încălță un cal; izostryam pametta; sentiment iznchvam; || ihm das Gewissen scărfen bey, am de gând să merg înainte; f ihn zu drei •Monaten geschărftem Arestare verurteilen Voi fi arestat cu strictețe pentru trei luni; || geschărfte MaBregeln strict măsurători scharfmachen - einen Hund auf etwas (Akk ) scharf-machen I'll cross something in a heap; || ihn scarfma- chen incite, naskvam, amintește-l, ascuți-l, lansează mu fitiluri, shishov, linge-l sub piele, subminează-l, forjează-l, sculptează-l câțiva ani, dar ia măsuri împotriva lui, pune-l împotriva lui Scharfmacber, der - politische Scharfmacher instigatori politici, nasskvachi Scharfsinn, der - ich wende meinen ganzen Scharfsinn auf Scharmiitzel, das ■ sich (D ) ein Scharmiitzel liefern schepkvame ce între si vlizame într-o luptă, schimb de focuri; (c) iihertr es kam zwischen ihnen zu einem Scharmiitzel te ce sprechka, steigna ce până la bătaie mică, împușcare între tyah scharmutzieren - mit ihm schafmutzieren flirtând cu el scharren - ein Loch in die Erde scharren || Geld scharren (und kratzen) la cadavre, jefuind cu lăcomie, pariând cu lăcomie; (c) mit den FiiBen scharren guard Turkam din Krakat (ca semn de nemulțumire, dezaprobare - abuz de studenți) Scharte, die - das Meseer hat Scharte bekommen knife ce e nascherbil, e nascherben, ima sharbetina; (c)uberir die Scharte wieder auswetzen a defăima, a defăima, a striga pentru eșec, a ceda rușinii în urma înfrângerii eșec, eșuat, a înființat un traseu de eșec, înfrângere, primul loc, locul vechi; fix belezhkata si, success si; || diese Scharte werde ich eines Tages auswetzen când și da e, într-o zi vom răzbuna insulta adusă mărfurilor, pentru ofensă, nu este adevărat, iertați doamna, lăsați tova, plătim la fel pentru bunuri schartig ■ -f- allzu scharf macht schartig - s scharf scharwenzeln um sie, um den Chef scharwenzeln usukvam ce, umilkvam ce lângă ea; dzharzha ce obsequios, servil, servil, necinstit față de șef umilkvam mu se Îl voi supune pe mu se, dokarvam mu se, politicianul mu potrivit, kilometri de ochi, supunere față de tine, lipitor de vase servind în fața lui, vrtya mu opashka Schatten, der die Băume geben, gewăhren, spenden Schatten darvetata hvarlyat, davat, syanka rule; || das wirft einen (schwarzen) Schatten auf ihn, auf seinen Cha-rakler tova hvarlya (întunecat, negru) syanka deasupra lui, deasupra caracterului mu; || das warf einen Schatten auf ihre Freundschaft tova întuneca prietenia lor; || sein Schalten fiel auf die Wand syankata mu ce reflectă vrkha stenatului, iată, conturând stenatul; |[ in den Schatten gehen otivam na syanka; || ich lege mich stelle mich, setze mich in den Schatten a se culca, avanposturi, sta pe o syanka; || im Schatten liegen culcat pe syanka; || etwas alles bisher Da-gewesene in den Schatten steilen voi pune, voi pune ceva pe syanka; nadminavs știu totul în acest moment, nu l-au putut compara cu nimic, este ceva fără precedent (prin înțelegere, prin groază, prin cruzime); || ihn in den Schatten steilen zasenchvam, întunecându-l de blyaska si, întunecând gloria lui mu iztlaskvam merge la zaden roșu; Și er versuchte sie in den Schatten zu drăngen la acea experiență ce, da, sunt din bunătate, izbuta pe spatele roșu, da sunt înțelegere de si; || sie steht im Schatten ihres beriihmten Mannes ești mai viu în syankata pe propriul tău soț citit; II er hielt sich bei der Auseinandersetzung im Schatten la momentul răspândirii acelei țări dragi, Neparticipant; || der wahre Schuldige blieb im Schatten Schatten adevăratul vinovat s-a oprit în syanka, a transpirat, scrit, nu a ieșit pe scenă; || er lebt im Schatten des Daseins că mai vioi în consternare și mut, sincer în timiditate în răutate, în mizerie, e nedrept în stomac; || abends '■ werden die Schatten lănger evening senkite ce udlzhavat, stavat într-un drum lung; || wenn die Schatten lânger werden seara; || Veer-teilung von Licht und Schatten in Gemălden, Schilde-rungen împărțire în linii luminoase și senks în imagini, descrieri; || das Thermometer zeigt Grad im Schatten du machst mir Schatten right mi syanka, change me to svetlinata zatulvash mi svetlinata; || er folgt ihr wie ein Schatten că sunt adeptul unui kato syanka, spune totul conform minunei, nu totul diferit de ea; || eg war nur noch ein Schatten seiner selbst that beshe herself syanka on myself, I myself si, beshe weakly reflected, like si on myself, beshe called for syanka, de la el beshe a părăsit syanka însăși; || durch die Krankheit war sie zu einem traurigen Schatten geworden II еіп Schatten legte sich iiber ihr Gesicht, flog, husch-te iiber ihr Gesicht syanka padna pe față, probyagna, premina pe față; chip și întunecat, iată, întunecă, termină privirea mohorâtă; || eine Gefahr die Krankheit wirft ihren Schatten voraus apropiindu-se de pericolul nyakqua de a simți în aer; simțind că este aproape de bolestta; f groBe (kiinftige) Ereignisse werfen ihre Schatten voraus golems (badeshi) hits hvrlyat iredvarigelno syankata si, amirat reflection preliminary; -f- wo viei Licht ist, ist auch -Ciel Schatten kadeto ima multă lumină, ima și multă syanka; nyama fericire pură (deplină); si slantseto ima petna; ein krummer Stecken wirft keinen geraden Schatten crooked darvo chutura without stav; toyaga strâmb nu hvarlya dreapta syanka; pe garbaviya garbitsat în sine corecția gro-byt; bibi, meine Tage sind dahin wie ein Schatten f eg vergeht wie ein Schatten to that chezne, se swamp, kree, line kato syanka; || er schiich wie ein Schatten umher that ce move, plyzgache, goshe kato nyakawa syanka; II er fiirehtet sich, flieht vor seinem eigenen Schatten of that ce pluguri, lupte, asigurare, abuz din propriul sân; II er jagt nach einem Schatten, er jagt einem Schatten nach care conduc miraje, fantome, fantome, sărbătoresc vise clătită; wer nach dem Schatten greift, hat nichts in der Hand plecarea cu concediu; Și er va iiber seinen eigenen Schatten springen din acel proces și hvarli syanka, într-un golyama din bătălia de la si da, peste mult timp, o syanka din luptă, da, nadhvarli rasta si, da, o poți face peste putere, dar e mai bine de la tovarăș, koetb e: || iiber seinen eigenen Schatten nicht springen cunoaște nu putea decât să schimbe natura lui, temper si, dar nadhvarlya granița cu choveshkite și oportunități, dar vdigna syanka, mai lung de luptă si; F auch nicht der Schatten eines Beweises konnte erbracht werddn nu poate și ce da nici măcar o mică dovadă; II er wurde um einen Schatten bleicher ușor, abia mai alb decât atât de palid schimba culorile, ti-e frica de fete; Și nicht der leiseste Schatten eines Verdachtes war ihm gekommen not ce beche a dat naștere lui dori nai-malko suspans, nito kapkassomnia; || de ex ant-wortete mit einem Schatten von Ârger, Zweifel in der Stimme pentru a descuraja de la o notă de lek, de la o nuanță de lek la otravă, o voce off; || ein Schatten leichter Beorgnis, von Angst Huschte flog iiber sein Gesicht de teama probyagna sepia de liceu; II nie gab es auch nur den Schatten einer Unstimmung zwischen ihnen între voi nu există nimic în schimbarea voastră, o urmă de neînțelegere; f schon zeigte sich ein Schatten auf seiner Oberlione värhu gornaty mu oral for more evenings mx, | parviyatlek mx f in das Reich der Schatten hinabsteigen pătrunde în lumea interlopă către regatul pe senkit; f er hat einen Schatten auf der Lunge, hat Schatten unter den Augen pe o radiografie a litchi shanka în fotografie albă; jucărie ima dalboki senki sub ochite; f einen Schatten fiir ihn bestellen dați-le gardienilor, lăsați-i să vă vegheze, deschideți-i, lăsați-i să-i împrăștie, lăsați-i să determine opashka, broyach; || sein Schatten folgt ihm agent; || den Schatten abschiitteln să-l smulgă de la opashkat, agent, brojach, să scăpăm de el Schattendasein, das - nur noch ein Schattendasein fiihren, fristen duce o existență foarte iluzorie, trăind într-o syanka zabrava zabraven de la vsichki, izbit mereu nedrept în stomac schattenhaft ein schattenhaftes Dasein, Leben existența este iluzorie; vegetație, zhivorkane; f schat-tenhafte Vorstellungen von der Sache haben imam smat-ni obscur, muglyavi, vag imagine pentru muncă Schattenseite, die das Zimmer liegt auf der Schat-tcnscitc country: || sein Charakter hat mehr Licht-als Schat-tenseiten caracterizează mu im mai luminoase, rupte întunecate, sumbre, mai pozitive, otripa de calitate a heliului; || sie hat immer auf der Schattenseite des Lebens gestanden cunoscând paginile foarte sumbre de pe stomac, bate mereu pe nedrept Schattierung, die alle Schattierungen vom hellsten bis zum dunkelsten Blau vsichki nuanțe, nuanțe, otte-n-tsi flori de la nai-deschis la nai-albastru închis; || das ist um eine Schattierung zu hell tova e malko o idee, o nuanță într-un mod ușor: || der Ausdruck ihres Ge-sichtes ănderte sich nicht um eine Schattierung, als sie den Toten erblickte este înfățișat pe față și deloc degeaba, fața și netremurând, kogato sjglada, a murit în zadar; (r) die Presse aller Schattierungen ne? chatt, presat pentru a distinge între partide politice, fracțiuni; (r) er antwortete mit einer leisen Schattierung von Spoit to disuade from lek note to play along Schatz, der - einen Schatz vergraben, ausgraben, he-ben to zarav (sapă) izkopavam (corupt) s-krovishe, imane; || die Schătze eines Landes comori subterane, bogății, zăcăminte, săpături pentru o singură țară; || nach Schâtzen graben immanarstuvam tresya, săpat imane; (r) er hockt auf seinen Schâtzen toy iiazi gelos sângeros si, stoarcere kesiyat, golyam skpernik e; || das wurde ich fiir alle Schătze der Welt nicht tun, hergeben m-a trimis pe lume degeaba nu mi-a dat nimic; f sie ist ein wahrer Schatz tya yama pret, e adevarata comoara, perla, nepretuita e; || an ihm hat sie einen wahren Schatz în fața ta, ești cu adevărat prețuit; || ein Schatz an (von) Menschenkenntnis Weisheit, un praktischer Erfahrung este cu adevărat bogăție, vistieria tsyala de la puțină cunoaștere, înțelepciune practic experienta; f er hat noch keinen Schatz toy oshe blue nyama simpatie, prieten, libe isgora scMtzefl - wie alt schâtzen Sie mich give me a prickly year pentru un timp ascuțit de mielită, de ce să mănânci; || ich scătze ihn auf Jahre conform prețului meu de acel e la : singur, ii voi da mu de ani; || den Verlust, Schaden auf Mark schâtzen, ruin it, perie pentru de mărci; || ich hătte ihn (fur) ălter geschătzt mysleh mergi pe calea veche, misleh, calea veche; a dat mu vremuri mai bune; || das scheint mir zu niedrig geschătzt appraisal of mi ce vizhda, mi ce struva a lot of Niska; || umg ich scătze, es wird noch eine Weile dauern Cred, cred, presupun, o să fac asta, cu cât continui mai mult timp; || etwas fiir verloren scătzen cred că nu există nimic de încrețit, scriind du-te la deșeuri; ruinat; o grămadă de drag, dira yama; ce vezi, scrie-l; || diese Eigen-schaft scătze ich sehr an ihr evaluând foarte mult calitatea; f ich scătze ihn sehr hoch, gering, nicht sonderlich apreciindu-l foarte mult, nu deosebit de mult, neapreciindu-l prea mult, mai ales, imam mare părere pentru el, yamam deosebit de mare părere pentru el, apreciindu-l mai ales, nu credem pentru el este deosebit de mare; II sie hat ihn nie recht zu scătzen gewuBt, niciodată judecându-te, neputând-o evalua corect, suficient, cumva ponosit, cumva merituos de tine, vinuri subestimate, insuficient apreciate; || ich scătze mich sehr gliicklich, dich kennengelernt zu haben wrinkle ce, feel ce special happy, che ce zapozna with you; II du kannst (solist) dich gliicklich scătzen das du bei dem Unfall so glimpflich davongekommen bist Am rupt în caz de nenorocire nu a fost foarte sensibil, ce n-am suferit în caz de nenorocire, ce am rupt în caz de nenorocire , burta mea, pielea mea; (r) gescătzter Freund skypi către un prieten; || Ihr ge-schâtztes Schreiben venerat și scris scătzenlernen - erst spăter hat sie ihn richtig scăt-zengelernt cu greu îl apreciez cu adevărat asa este, meritati Schătzung, die - nach seiner eigenen Schătzung nici un preț propriu nu este neglijabil, acumularea proprie nu este gata, previzionarea; || der Schaden durfte sich nach grober, vorlăufiger Schătzung auf eine Million belaufen aprox II meiner Schătzung nach, nach meiner Schătzung la taxa mea suplimentară, la discreția mea; (c) er erfreut sich altge-meiner Schătzung să ce bineveniți în respectul tuturor; II dieser Wein verdient allerhochste Schătzung tova vin care merită evaluarea nai-visoka schau umg - unsere Lehrerin ist schau nostru profesor-juninca este excelent, prima; || das finde ich einfach schau namiram, che tova e just wonderful, tar gotino; II sie hal einen schau Bruder tya ima este minunat frate, frate th golam arabia; (r) er macht (einen) auf schau that ce poster, fuka, proces și arată-l, dar atrage atenția Schau, die - eine Schau veranstalten revue, exposition pregled; || Waren zur Schau stellen a stabilit stocuri pentru spectacol; || das ist nur zur Schau, steht, dient nur zur Schau tova e automodel, pentru vitrina, nu-l vinde, opri, serveste-te pentru publicitate; || zu leichtes Brot bei der Schau in Beschlag nehmen să fie confiscat la revizuire și inspecție a blocului sub o anumită marcă; II eine Schau vornehmen guvernând ogled; (r) etwas zur Schau bringen, stellen tragen wear out, wear out, declara ceva pentru spectacol, arăta, demonstra, face reclamă la ceva; II er trug eine gemachte Ruhe, eine zuversichtliche Mіepe zur Schau that a arătat că înfățișarea ta a fi calmă, acum ești calm, arăți încrezător, pari să fii calm, încrezător; dzheshe se veshno calm, încrezător; || sein Wissen, sich zur Schau stellen schauen afișe de cunoaștere a lui, blyasvam cu cunoaștere a lui, uzați pentru a arăta cunoașterea lui; Iată afișele, iată manifestarea, iată demonstrația, marșul înainte de a te uita la vitchki; II sich (Akk ) als Mărtyrer zur Schau stellen din karvam ce martir, suferind; voi introduce ce pentru un m-chenik; || er, der Film, sie ist eine (groBe, bloBe, einmalige) Schau that e este un om minunat, glorios, frumos, incomparabil, uimitor; filmul este magnific, minunat, pur și simplu o senzație, este pur și simplu unic, deloc copleșitor; ești glorioasă, soție miraculoasă, nyama al doilea kato, din toate templele sunt împărțite, templul clasei e, doar dă-mi acest nenag-ledash, care merită admirația nai-golyamo; (r)umg eine Schau abziehen organizez un spectacol gol, interesant; Prevăd senzația golyama, mă interesează publicația, vă invit să priviți totul, voi da material pentru căutări, cârlige, critici; dzharzha iată, nahakano, iată, afișe, iată, iată, iată; || eine Schau, eine groBe, toile Schau steigen lassen aranjarea unei senzații, a unui spectacol, a unei performanțe excepționale, a ceva excepțional, nemaivăzut înainte; || umg ihm die Schau stehlen obiram az laurel, culege az succes în locul lui, obiram az parsat, ascuți în loc de el, nu-mi da o șansă, arată-mi ocazia, da, momeală, pentru-întunericul lui cu artificii, majstorstvo , red-speech si, o vom lua mu parvenstvoto, devenind motivul da, da, au esuat, dar abisul, devenind motivul publicarii, da, strica interesul lui, mai ales pentru public, telespectatori ; || mit deinem Kleid wirst du wohl deiner Freundin die Schau stehlen cu un blestem, veți economisi puncte pe un prieten de a si, îmi voi pune gâtul într-o syanka; (r) mach keine Schau, nicht so eine Schau don't ce exagerate, don't advertise ce, stig si se fukal, twisted Schauder, der - es ergreift, Qberlăuft, iiberrieselt mich ein kalter Schauder, die Kălte treibt mir eiskalte Schauder iiber die Haut, durch die Glieder se va înfăşura în jurul meu, mă va bate, ocoleşte locul jeleului, gheaţă trapka; iztrpvam, nastrehvam tseliyat; gheață de cârpă mravki me polazvat pe snagata, girba, tseliyat treperya; || ein kalter Schauder schiittelt mich icy horror me embrace, raz-trsva, tseliat iztrpvam, nastrehvam; (r) durch mein Innerstes geht ein Schauder Mă îngăduiesc din groază, cârpele de gheață mă bat din groază, frică; iztrpvam sănătos; II (ein) Schauder ergreift, befallt iiberkommt mich bei diesem Gedanken, bei diesem Anblick, cu asa misl, cu asa privire, se vindeca de groaza, eu imbratisand groaza, eu carpele pentru groaza; Tseliyat se raztrepervam at taya misl cu ochi topit; II Schauder erfiillt ihn, malt sich in seinem Gesicht din cauza ororii, groaza de aceasta este scrisa pe fata; || mit frommem Schauder schaudem - vor Frost, Entsetzen schaudern trapna, treper, nastrehva întreg de frig, bate metrii în groază; iztrpvam vindeca de groază; || es schaudert mich, mir schaudert bei dem Gedanken nastrehvam, iztrpvam tseliat cu taya misl, kato si gandit pentru tov; || mir schaudert vor Kălte schauen - schau, wer da kommt Văd, aruncă o privire, aruncă o privire; || warum schaust du so wiitend sash trau schau, wem, fierbe-l, curăță-l, fii pe obraz, nu fi credul; @ auf die Uhr, auf etwas, auf ihn schauen Mă uit la ceasornicar, mă uit la ceva, ne uităm la el pentru o probă, luăm un exemplu din ceva, de la el, luăm un exemplu; || ihm auf die Finger schauen pentru a vedea că totul este în ochi (da, nu este un lucru bun, este puțin); II mein Fenster schaut auf die See, zur StraBe foresee mi uitându-se la lac, pe stradă; || aus dem Fenster schauen la ochi arunca o privire nadnikvam de la văzător; II ihm schaut der Hunger aus den Augen pentru ochii lichiului, gladuvei, a patra privare, netezimea este scrisă în clar: || Entsetzen schaute ihm aus den Augen groaza nu este scrisă în ochii mu, groaza este scrisă în ochii mu; || durch das Schliisselloch schauen nadnikvam, poglezhdam, nazartam prez dupkata on klyuchalkata; || der Mond schout durch die Wolken month nadnikva prez vestments raztrog, din plume prez blazite; || hinter die Ku-lissen schauen nadnikvam, Nazartam back kulisite; || dem Tod ins Auge, ihm ins Gesicht, ins Herz schauen Mă uit fără teamă în ochii mei, mă uit în ochii mei, fața, cuplul în ochii mei; || în die Zukunft schauen cuplu în viitor, nadnikvam în el, îl văd; II optimist besorgt in die Zukunft schauen Glödam optimist, ss infestation for good; || er hat zu tief ins Glas geschaut piynal si e ordonat, în direcția capului, la un grad; || etwas mit dem Riik-ken schauen || nach den Sternen, nach einem Kranken, nach dem Rechten schauen stare, regard, regard; Mi-e rău la ochi, văd, văd, mi l-au dat în roșu, ca o scutură; || nach allen Seiten schauen || iiber die weite Ebene schauen aruncând o privire, aruncând o privire peste râpe, privind peste o întindere vastă, peste o câmpie largă și spațioasă; II ich schaue um mich, unter das Bett, zum Himmel, zu Boden uita-te la ce, priveste-te, priveste-l, priveste-l sub krevat, usor; Mă voi uita, mă voi uita la ochii pământului, mă voi uita, mă voi uita; (c) du muBt mehr auf Ordnung, auf deinen Haushalt schauen tryabva și ce cântă mai mult pentru roșu, dar vei acorda mai multă atenție casei tale; (c) ich schaue mir fast die Augen aus dem Kopfe, schaue mich fast blind Te privesc, te privesc, orb din Gledane, Ochakvane; (c) ein Schauen vornehmen holbând, holbând, holbându-se, nu contemplând nimic; corectare cec, ogled, revizuire Schauer, der - ein Schauer durchfăhrt, uberlăuft, durchrieselt, iiberrieselt, iiberflutet, iiberrinnt mich - mir lăuft, kriecht rieselt ein Schauer iiber den Riicken no-bivat mă, jumătate-wat mă, îmbrățișează-mă pași de cârpă, pași de cârpă minavat pe cocoașe; || die Kâlte treibt mir eiskalte Schauer durch die Glieder, iiber die Haut vindecă tensiunea, ce razrepervam de frig, jeleurile capcanei mă bat; (c) ein Schauer geht durch mein Innerstes Te voi vindeca, te voi înlănțui cu groază; (c) ein frommer Schauer erfiillte ihn, als er das Bild be-trachtete tremurând cu evlavie a sufletului, uitându-se încă o dată la imagine; (c) ein kurzer Schauer ging nieder ploaia pe nor a fost scurtă, uneori scurtă; (c) ein Schauer von Vorwiirfen prasselte auf ihn nieder uneori, un flux de reproșuri, trăgând se izeip peste el schau(e)rig ein schauriger Anblick strălucire terifiantă, vedere terifiantă, de rău augur; || sie spricht ein schauriges Deutsch vorbiți groaznic limba germană eine schaurige Schnulze muzică teribil de dulce, poezie, roman sentimental, romantism; || ich habe mich schaurig ge-langweilt schauerlich-s Schauerig schauem - cr schauerte bei dem Gedanken an den Tod, schauerte am ganzen Leibe that iztrpva, nastry-na tseliyat at misalta for smart, studeni trapka for horror, for studi go bebha, climb on snagatmu; (c) mich, mir schauerte l Schaudern Schaufei, die die Schaufel in die Hand nehmen ia lopata in vuiet, o iau eu, iti interzic sa lucrezi schaufeln - einen Haufen Kohlen in den Keller schau-feln nahvarlyam cu o lopată o ceașcă cu o gaură într-un labirint; || Wege durch den Schnee schaufeln pentru a răsuci zăpada din p-tekite, îndreptați perdeaua cu o lopată pentru a prez zăpada; || damit hat er sich sein eigenes Grab geschaufelt from tova that si from sapatorul sicriului; || ein frisch geschaufeltes Grab sicriul a fost săpat cu grijă; || sich (LA / s ) kreuzlahm schaufeln grabbing mi ce kriet, ce ce shackling from fucking with a lopata Schaukel, die eine Schaukel aufhăngen, aufstellen okachvam cradle; leagăne montiram; (c) Wo hast du denn die alten Schaukel (von einem Auto) aufgegabelt schaukeln sich (Akk ) auf dem Stuhl schaukeln lyuleya ce, ce slats on the table; || die Wellen schaukeln das boot (c) umg wir werden schon das Kind, die Sache schaukeln Voi face mai mulți bani, o să numim (neakaksi) această lucrare, o voi aduce pe un pământ bun: || das hat er wieder fein geschaukelt that pack maystorski spun, vorbesc, svarshi; || er hat ganz schon geschaukelt beshe ce a băut salut, cla-tushkashe iată, olyulyavashe fi sănătos; || scherzh nun wollen wir mal nach Hause schaukeln heide da si var-vim in kashchi, langa casa; || er hat mich mit seinem Wagen nach Hause geschaukelt Schaum, der EiweiB zu Schaum schlagen || den Schaum abfiillen vă dau un stilou obiram pyanata; || vor Wut trat ihm der Schaum vor den Mund auf die Lippen din furie mu a iesit din loc pe obosit mustața putrezește acelea; || ihm stand der Schaum vorm Mund imache pyan on ustata; (c) Schaum schlagen frazare-stvuvam, praf hvarlyam în ochii khoratului, zabala-mosvam gi, spunând ordine de golem, m-am săturat mult de asta; fukam se; || glaub ihm nicht, de exemplu schlâgt nur Schaum not mu vervay, start-up de jucării samo sapuneni me-khuri, tova sa samo goli dumi, golosloviya, stop phrases, inle talk, stop praising, just se pepper yzhvarlya, fuka; Traume sind Schăume remove ca sapuneni mekhuri, sadim, vyatr, lucru inactiv, vyatr și ceață; (c) zu Schaum werden ceva este spart în pete, nimic nu este lins din el; || sein Gliick seine Hoff-nungen wurden zu Schaum good luck to ce smash kato sapuneni mekhuri, hope mu bastard, se raz-biha, se prsnaha kato dim; || mein Leben war nur Dunst und Schaum schâumen er schâumte vor Wut, vor Gliick care ki-pede de la mânie, mânie, penesh iată de la mânie; acela preli-tau de la fericire Schaumloffel, der er hat den Verstand mit dem Schaumloffel gegessen yal e mind with a cranial lizhitsa (și yama dupki și zadirzha sunt foarte fierbinți dokato cetyuto sdarzhaіie - bulion • iztich); stupid e cato chukundur nyama kapka minte în capul si, a prins această minte în timpul lin, tăierea capului tesla kato Khalvadzhian; vyatar mergi mai departe byala kobila Schaumschlâger, der ein Schaumschlâger sein golam fuclio, phraser fantasist sm, obich și se fukam, izkhvarlyam, dar lansează respirații mekhuri, dar exagerează, dar înșelarea nu este bună Schaumschlägerei, die - seine groBen Versprechungen waren nur Schaumschiägerei golem mu promises from izlyazokh sapuneni mekhuri; nisho nu ieși din promisiunile golem mu Schauspiel, das ein Schauspiel nach einer wahren Begcbenhcit, frei nach der Geschichte, aus der Zeit der franzosischen Revolution, um die Idee der Freiheit o dramă, o bucată de adevăr împerecherea este valabilă, dezvoltarea este gratuită pentru filmări istorice, pentru date istorice din timp la revoluție frenscat, de la idee la libertate; || ein Schauspiel von klassischer Vollendung, mit straffer, schleppender Handlung mit bedenk-Irchcn Mângcln, ohne dramatischen Gehalt drama este eklasicheska completitudine, cu acțiune stegnato, languidă, încurcată, cu neajunsuri semnificative, fără conținut dramatic; || en Schauspiel geht iiber die Bretter, wird aufgefiihrt, erlebt einen Riesenerfolg, einen MiBerfolg Falit durch ist ein Versager piesa biwa este prezentată, nostaven, ima mare succes, eșec, pierdere, se nroval tot spectacolul este complet lipsit de valoare, plin de eșec, plin de eșec, plin de eșec, plin de eșec; || ein Schauspiel wird in den Spielplan aufgenommen Piesa biwa prieta incluse în repertoriu, în planul teatrului; || das ist ein Schauspiel fiir (moare) neobișnuit un spectacol extraordinar, extrem de interesant, comic; katogo gledash, doar da, vei muri de zdrobire, de plăcere; (c) etwas bietet ein herrliches, klâgliches, unerfreuliches Schauspiel doar imaginându-și un ochi magnific, o vedere jalnică, tristă, sumbră, sirceto give ti seksa katogo gledash; || ich will den Leuten kein Schauspiel geben bieten nevrând să lase spectacolul să meargă la horat, da, centrul, obiectul de atenție, dar o să-l așez, să-l deschid, să-l las horat seir să se strălucească; (c) ins Schauspiel gehen otivam na teatar Schauspieler, der - Schauspieler werden, (von Beruf) sein stave actor artist de profesie; (c) er ist cin raffînierter schlechter Schauspieler că e un artist rafinat, abil și teatral, actorie, da, aceasta este o pre-struva, da, sunt adevărate intenții, dar joci teatru; artist rău Schauspielerei, die - ІаВ doch die alberne Schauspie-lerei stiga si ce prestruval, si ce surpassed, stiga si played theatre, stop and action your schauspielern - sie hat schon immer gem geschau- Scheibe spielert cha vinagi ce e prestruvala, vinagi e actior-nichala, teatral, vinagi e beat a little artist, never showed true silik Scheck, der - einen Scheck iiber, auf Mark aus-stellen, einlosen editorilor, casierii, câștigând un cec în valoare de de mărci; || einen Scheck sperren lassen na-rezham yes block the check, yes sprat from the flat mu scheckig eine scheckige Kuh sharena crava; ps-trushka; || jerr cr ist bekannt wie ein scheckiger FI und este cunoscut; nyama chovek și nu-l cunoaște; (c) ich habe mich scheckig gelacht, geârgert shake ce to a fit, die from ce; teșit, verdeață, otrăvit din otravă scheel etwas mit scheelen Blicken ansehen, scheele Blicke auf ihn werfen na chomps, ss invidie, neîncredere, neîncrezător, neprietenos de la byaloto la okoto si, hvarlyam mu envy-livi look; || scheele Augen machen invidios, supărător, invidie în ochii mei; (r) ihn schecl ansehen, betrachen, beobachten uitându-se la ea, privind-o, privind-o cu invidie, neprietenoasă, neîncrezătoare, neîncrezătoare, în afara liniilor; || schecl dreinbiicken uitându-se la un ceva strâmb, lateral, naveeno, sardy posomorât Scheelsucht, die ihn mit Scheelsucht ansehen Gledam go ss envy neîncredere, neîncrezător, strâmb, înclinat Scheffel, der er kaufte Scheffel Getreide să cumpere un stâlp krini zhito; || einen Scheffel Salz mit ihm essen X salz; || wir werden keinen Scheffel Salz zusammen essen V salz; || die Verwandtschaft ist so zu sagen iiber einen Scheffel Erbsen din două gene de trinitate din inele trstiya sm; pentru o ardezie au râs, pentru o lună au râs; pe o singură ardezie au uscat drekhite si; dintr-un chesshma au măturat apa, zatul roiului; de la două soții ale unui copil; Drekhite s-a schimbat într-un singur râu; || das Geld in vollen Scheffeln aus-geben, zusammenraffen, einheimsen pryekam, bea un pariu dintr-o umbră, dintr-o lopată, krini; rina bet with lopi, bet cadavre ludi; || einen Scheffel Wiinsche haben imam tsyal kup wishes; || sein Licht unter den Scheffel stellen kriya sveshta si under krinat, shy, not manifestiram nu face publicitate pentru darbite talent si; II bibi man soli sein Licht nicht unter den Scheffel stellen not kriy sveshta si under krinat, do not bury darbite, talent si; (c) es gieBt wie mit Scheffeln wali, dzhd ce mai mult ca dintr-o găleată, ca dintr-un raka în scheffeln er hat das Geld, die Preise nur so geschcffelt încât rineshe se înalță de la lopeți și răsplătește acest sipeha o urmă de prieten scheffelweise er hat das Geld scheffelweise einge-strichen, ausgegeben toy si complete a job with a bet, prekash, pilseshe bet with a pulni shepi; || das Lob schef-fclweise bekommen laude doborate, ce wheeze, troupat o urmă de prieten Scheibe, die die blulrote Scheibe der Sonne kar-vovochercheniyat disc pe slantseto; || die volle Scheibe des Mondes este luna, luna este discul; || eine Scheibe Brot abschneiden ryazan, filia abyss; || Âpfel în Scheibe schneideq tăierea merelor pe rezin, kolela; II eine Scheibe Honig pita miere; || umg davon kann sich mancher eine Scheibe abschneiden puteți lua un exemplu din tov, urmați acel exemplu, puteți învăța din acest exemplu Izrazt e vozet din voiishkia Scheibenhonig stomac Dacă nu ajungeți în abis, prieteni buni, sunteți doar rezen din propriul abis și puteți învăța din asta dând dovadă de generozitate și prietenie; (r) ihm die Scheiben einwerfen, einhauen chup-you, I break, stroshav mu din pietrele staklat pentru a vedea prin; || die Scheiben einkitten, blank putzen madzhunosvam stklat, izvim stklat on prosorcit; II neue Scheiben einsetzen voi pune un pahar nou pe prosorcit; II umg ІаВ dir Scheiben einsetzen not si transparent, not si from glass; (c) nach der Scheibe schieBen trăgând la cerc, celt, țintă; || an der Scheibe vor-beischieBen nu voi îmbunătăți, voi face greșeli, nu voi lovi pe celt, nu voi avea noroc; izkhabyavam si baruta, patronize in vain; @umg ja Scheibe (= ScheiBe) nimic; razg, yadets, pe bosia tsarvulite, gel; nimic și jumătate; weakly se chuva, resto; dogodina dupa timp; ima da chakash Scheibenhonig, der, umg - Scheibenhonig, vezi nu-vai Scheibenkieister, der - l Scheibenhonig, Scheibe; vedere în sus: || die Mehlspeise ist wie Scheibenkieister desert-tät e ven cato glue, tutkal, poți și schupish l-zhichkata în el, nu poți, îl voi dezlipi Scheide, die - das Schwert in die Scheide stecken, aus der Scheide ziehen Voi pune, pham al sabiei în foarfece, kaniyata, pren preinstalarea ostilității, acțiuni ostile; Voi trage sabia, o voi uza, o voi purta din foarfeca aceea, kaniyata; (r) die Scheide zwischen Leben und Tod limit, watershed, sinort, între burtă și minte; || er stand an der Scheide seines Lebens care stau înaintea unui nou dyal din burta lui si, * înainte de ruptura în burta lui sdteiden - eine Ehe, die Frâu von ihrem Mann schei-den rupe căsătoria; Voi divorța, vom despărți soția de soț; II ich lasse mich scheiden to divorce ce, făcând o rugăciune pentru un divorț; || die Schale von den Bdcken, die Spreu von Weizen scheiden separarea oilor de co-zite, fel de loshite, plyavata, kklitsata de zhi-toto; II ich scheide aus (von) der Heimat, aus dem Dienst, aus dem Leben, vom împărți ce cu po-dinat, slujba, te voi ierta din stomac, voi muri; auto-ucidere iată; || ich scheide în Frieden, Freundschaft, în Ehren, în gegenseitigem Einverstândnis, naeh schwerem Todeskampfe adormiți, murim blând, împăcați cu vitchki, fără omraz, să-l împărțim, să-l iertăm cu sentimente prietenești, sincer, otivam și în dietiilgation reciprocă tag agonie; || wir miissen voneinander scheiden tryabva da vom împărți, da vom ierta, da vom boguvame (pentru vinuri); || ich scheide sein Werk von seiner Persoană separăm afacerea, creativitatea ei de personalitatea necuprinsă, de persoană, nu amestecăm mu poetic cu personalitatea neconsiderată; || das Gericht scheidet die Ehe mănâncă despărțirea unei căsătorii dând un divorț; || hier scheiden sich unsere Wege vor împărți grăsimea, o vor împărți, odată ce va fi pe diferența de țară, e tot același necaz în felul său; Scheiden bringt Leiden este slăbit, dezlănțuie suferință; (c) er ist schuldlos geschieden căsătoria nu este atinsă din vina lui Iehova, din vina soției sale; || eine geschiedene Frâu divorced wife, razg, paryasnia; || wir sind geschiedene Leute nedorind ■ lasă imamul să nu aibă mereu nimic în comun cu tine, de acum înainte, să nu te vedem, să nu-ți vedem ochii; (c) das scheidende Jahr Este un moment bun; II der scheidende Tag zalyazvashiyat den Scheidewand, die - eine Scheidewand aufrichten, er- nchten, niederreiBen din sapaturi, garduri, zid bloc; || er errichtete eine Scheidewand zwischen sich und seiner Frâu că există un zid între el și soția sa; )| die Scheidewand ist gefallen Scbeideweg, der - am Scheideweg stehen în picioare pe o cruce Scheidung, die mit Scheidung drohen cu divorț, cu cât divorțează mai mult, cu atât caută mai mult un divorț; || auf Scheidung bestehen a insista asupra unui divorț, da mi dau un divorț; || die Scheidung beantragen, einreichen, einen Antrag auf Scheidung stellen depun o pledoarie, o cerere de divort, depun un dosar de divort; || die Scheidung aussprechen, ablehnen verweigern raztrogvam căsătorie, da un divorț; otkhvarlyam pledează pentru un divorț, nu voi da un divorț; || auf Scheidung klagen Sunt în curs de divorț; || în die Scheidung (ein-)willigen acceptând ce pentru divorț; || sie lebt, liegt in Scheidung cha e for divorce; (c) eine Scheidung machen treffen zwischen ihm und ihr Scheidungsklage, die - die Scheidungsklage einreichen, zuriickziehen Depun o pledoarie, inițiez un dosar pentru divorț: Jurez o pledoarie pentru divorț; || der Scheidungsklage der Frâu stattgeben să trecem la un dosar de divorț, intentat de o femeie căsătorită Sehein, der - der helle Schein der Sonne clarifică fața luminoasă a soarelui, strălucirea strălucitoare a soarelui; || der matte, blasse Schein des Mondes luna strălucește, lumina strălucește pe lunar; || beim triiben Schein ejner Kerze cu o drezgavat svetlina la lumină; (r) Schein und Wir-klichkeit - Schein und Sein iluzie și realitate, iris și realitate; || die Welt des Scheins iluzoria este sfântă, strălucește pe poezie, teatru; || das ist leerer Schein tova e prazna illusion, himer; der Schein regiert die Welt (Schiiler) || sein Konnen ist nur Schein talentele sunt evidente; || das ist alles nur Schein vsichko tova e cel mai evident munca inactiv; || ein Schein von Hoffnung, von Gliick un fulger de speranță, un fulger de fericire: || auch nicht den Schein eines Beweises vorbringen know nu a putut, nu a putut, nu a ținut cont de asta, dar a adus atât puține, cât și puține dovezi, nimic yeomen pentru dovadă; || nur dem Schein nach ist es so wie du sagst este în mod evident, în exterior, în mod clar, este ca un kazah; || dem Schein nach este obrăzător, în aparență, este admirabil extern; || du darfst nicht nach dem Scheine urteilen nu pariați, dar îl veți mânca singur după aparență, blyask, vnshnata form, vnshnostta; || der Schein ist gegen mich cash in, plăti un tribut, de fapt, circumstanțele vorbesc împotriva mea, nu pentru beneficiul meu, ci pentru prejudiciul meu; || unter dem Schein der Freundschaft, des Rechts under the buloto, o scuză pentru prietenie sub un pretext bun; || nur zum Schein des Scheins wegen însăși în aparență, perceptibil, vizibil, pentru formă, pentru ochi, pentru față, pentru decență, pentru toată forma extravagantă, decență, eticheta doamnei ascuțite, cenușa din ochi și mânjirea a ochilor; II etwas nur zum Schein annehmen, tun este ceva foarte pretențios la metode, totul este în format, e aventuros; corectând ceva, bătând și hvarlya praf în ochi, dar mânjirea ochilor, de rușinea nașului, bătând și nu fără probleme; f den Schein erwecken trezire, Il-ziyat; || den Schein meiden nu te voi lăsa să vezi; || den Schein reiten, wahren, aufrechterhalten grooving, observându-vă aspectul forma vnshnata, decență vnshnoto; || sie NeV sich durch den Schein (vom Schein) tâuschen, blenden, bestechen, verftihren let me down, pomami ce mituieste, judvede, ispiti forma exterioara, aduce-o din blaskul exterior; der Schein triigt (der Spiegel, die Farbe liigt) vnshnyat blask (vedere) mami, minciună, mită, blasfemie (ogledatoto este o minciună); nu tot ce strălucește, este aur; F ich gebe mir den Schein sa vedem; f einen Schein iiber den Empfang von etwas aus-stellen emit o chitanță, belezhka, chitanță, certificat, certificat pentru a primi ceva pentru ceva; || falsche Scheine ausgeben punerea în circulație, distribuirea bancnotelor contrafăcute scheinen mehr sein als scheinen în realitate, struvs, vezi mai des rupt din ochi (pe privirea dreaptă); || die Menschen sind nicht immer, was sie scheinen (Lessing) nu-l da vina pe horat satov, ceva se cercetează; || er scheint mir der rechte Mann dafiir zu sein struv mi ce, imamul simte că cuplul este potrivit pentru un tov; || du scheinst dich zu irren din cauza locului, de ce esti mamish, esti delirante; || das scheint nur so tova este în mod evident, exterior, insolent așa, auto-înlăturat, exterior, pe dreapta arată așa; f es scheint, als ob er recht hătte izglazhda, a patra ima are dreptate, a patra are dreptate; || viei scheint da nicht los gewesen zu sein de fapt, nu era nimic special; || wie es schema hat sie sich erkăltet e cam urâtă tu ce e racit; || es scheint mir an der Zeit zu gehen struva mi ce, che e time and si vvarvya, ogivem; || er ist reicher als er scheint toy e este bogat, rupt (pe aspectul din dreapta); f die Sonne, der Mond scheint slantseto, month (lunata) warmer, shine: II die Sonne scheint warm slantseto fuel mai cald top-lo; II der Mond scheint mild, silbern luna de hvarl mek lumina argintie; F das will ihm nicht scheinen Scheinwerfer, der - die Scheinwerfer suchen den Him-mel ab reflector the sky, search the sky; || die Scheinwerfer einschalten, ausschalten, ab-blenden aprinde, stinge, întunecă farove; II mit den Scheinwerfern Bilkep într-un moment cu farove, dând un farove lung și kasi; || vom Licht der Scheinwerfer geblendet, getroffen werden Biham este orbit, luminat de lumina reflectoarelor; (r)umg scherzh er ist ein Scheinwerfer că präska, pilee, hvarla pariez deschis și clar, joci cu un pariu ScheiBding, das - das ist ein ScheiBding (von einem Auto) tov e este complet lipsit de valoare, nu merge la sărăcie pentru totdeauna, nu de nișă de streaming; această cola pentru nimic nu se potrivește cu veche, este complet fără valoare, tsyal bokluk e ScheiBdreck, der - mir hângt der ganze ScheiBdreck zum Halse heraus || endlich ist es mit diesem ScheiBdreck zu Ende nai-after ce svarshi taya idiocy; || so ein elender ScheiBdreck ama che idiocy damnare diavol; f das ist der reinste ScheiBdreck tova e verily bokluk, bokluk and half, no string; f was hast du denn da schon wieder fiir einen ScheiBdreck gemacht ce prost idiocy si send a pack; f eg muB sich aber um jeden ScheiBdreck kiimmern ce, luați grizh pentru fiecare drebolia, pentru un schyalo și nu un șal, pentru un fel de tryabva și pentru un fel de not tryabva, pha si, vvira si gagata, nose vv vsichko, vv fiecare manja și toy merudia; II das geht dich einen ScheiBdreck (keinen ScheiBdreck) an tova nu cei jurământ, yama zascho da te interesează, nu munca ta, nu te apuca de slujbă, nu sta acolo, copiii nu sunt muncă; Uită-te la munca ta, nu plânge pe un sicriu străin Scheitern ScheiBe, die vulg - ScheiBe resto, yadets, ama che nespolka, nesreta; ama che work, devilish work, idiocy; nişă nișă și jumătate; nu eu foc, lovit de o piatră; sche ima da vzemash; dimineata in functie de ora; pe bosia tsarvulite; nu va iesi nimic; || verfluchte ScheiBe diavolul ia-l, loveste-l; ama che white, damnation; || das ist alles ScheiBe - alles ist ScheiBe vsichko tova nu este un flux de nimic, fart abur, nu este bun, este un bokluk estimare, pentru un bokluk, pentru izkhvarlyane, dar pentru un tramvai-cinci am simțit gloria, acum mint; vsichko e prazna, mryena muncă diavolească; || Krieg ist ScheiBe război și golyamo evil nenorocire golyama, nenorocire, robie, nenorocire golyama; || was geht dich die ganze ScheiBe an kakvo acele zasyaga tsyalat taya work, kavoti vliza in job tsyalata gaaya work, look si work, don't take grizha for tova; || mir ist das so ScheiBe toate la fel, cu totul indiferente, nu mai puțin decât toate, toate la fel; || nur noch ScheiBe sagen sjm veche on vsichko certandu-mă, poparzhvam, psuvam, văd totul în lumină neagră, tot ce văd de la negru la negru, bucurii nyama veche pentru mine, nu văd nicio iluminare, mănânc cu disperare până la moarte; f in der ScheiBe sitzen gassed sm zdravata, zatnal sm in batak zabatachali sm se; || ihn, den Karren aus der ScheiBe ziehen Izmkvam merg din Batak, albi, Izvadam izmkvam kolata, cal din rekat; || ihn durch die ScheiBe ziehen calomnie, okalvam go scheiBen vulg ein Vogel hătte ihm auf den Hut geschissen || er hat vor Angst in die Hose(n) geschissen din frica acelui naііlni stinge si mă ud; || ihm etwas, eins scheiBen să-mi rupă chitanța, să-mi dau copilului, să-mi semnez pașaportul, biy mu duzpat; || auf etwas (Akk ) scheiBen Scheit, das - Scheite aufs Feuer werfen hvarlyam dar-va amorțeală în foc; ro Shelm gibt mehr als er kann (Fontane) escroc care promite mai bine, otkolkoto poate fi din senin; Ф Schhelm mai larg Schelm pentru rău distrugând răul; bate o pană pe un coravo darvo; pe bradă ascuțită, brusnach ascuțit; wenn Schhelm und Dieb sich zanken, kriegt ein ehrlicher Mann sein Pferd wieder kogato dwama ce carat, tretyat peche; je ărger der Schhelm desto groBer das Gliick on nekhranimaykovtsit (vagabontite, escroc) kasmett lucrează pentru ei; naste-ma, mama cu kemet, pa me hvarli pe deviz; "f> salb den Schhelm, so sticht er, stich ihn, so salbter ce scribble on a scondrel, that hap (bode), hapesh go, that daub; "f- Griib-chen im Backen (în Backen), Shelm im Nacken unul pe față, altul pe inimă; bate pe fata, negru pe inima; un înger pe față, un diavol pe față; lasă-ți lizhe-smear și sapă fundul sicriului; îngerul mu e are, diavolul face; pe usta miere, măgar garba sicriu; otpred licker, drashi din spate; \> auf einen Schelmen anderthalben setzen we turn mu go with more, double and triple, tipkano Schelmenbein, das - v Shelm Schelmenhaut, die - ,v Schelm schelmisch ihn schelmisch ansehen voluntar, pompant Schelmerei, die - Schelmerei mit ihm treiben sheguvam ce from him, corecting si shega from him, we will take him to beat, to maytap, I will beat it, maitap from him Schelte, die - Schelte bekommen, kriegen va castra narugavat, nahokwat me, yam kalay, karat mi se, sgl-chavat me, smear me; || es gibt Schelte she ima ka-ranitsa, kalay, sche se vdiga couple schelten - er hăt sein Betragen, ihn wegen seines Be-tragens gescholten of that one, mmri, sglcha, nahoka, nahoka, de dragul darzhanemu, înfricoșător mu, de ce nu-l ții ca pe o scuturare; || ihn einen Dummkopf, unehrlich, be-triigerisch schelten narrich go prost, balama, out of carve du-te prost, lipsit de respect I-am reproșat fraudă, apoi a înșelat și a jucat; || auf ihn, iiber seine Unpiinkt-lichkeit schelten hokam go, karam mu se, corect mu reproach; Vă reproșez de dragul inexactității; II du wirst mit mir schelten, daB ich nicht friiher ge-sprochen habe "f> ein Esel schilt den andern Langohr a primit yal ce kharbel pe sharbel; zdrobit ce kuka pe un fag strâmb (pe un darvo strâmb); a zdrobit grento pe urechea si, che nyama neglijentă (pe tenjerat, ce a făcut drіkka, pe ceaun, ce este negru); și-a zdrobit crusta în nămol; ea si-a zdrobit capra pe oaie, che ludo passe; ea și-a zdrobit camilata pe garneto, che nyama ears; gurlyo ce bolder on horskit gureli; precum Kuko, takwoz și Pipe; si dvamata sa dintr-un singur dolet; ia unitatea, care lovește pe celălalt; (c) und so was schilt sich Dok-tor and tova mi (ti) beat, doctorul a chemat Schema, das - ein Schema aufstellen Voi face o schemă; II nach einem bestimmten Schema arbeiten functioneaza nu se defineste o schema, se defineste un model, un model; || etwas nach Schema F (SF) ausfiihren Am făcut ceva din acceptarea generală, un șablon, prin stabilirea unui calap, prin înființarea unei serii, a unui eșantion, stereotipat, schematic, formalist, fără a da o estimare, fără a ține cont de caracteristicile individuale Izrazyt conduce iachaloto si din șablon, bea raportul tău schenken - ihm etwas zum Geburtstag, zur Hochzeit, zu Weihnachten schenken denia den pentru matchmaker, pentru Koled; || ihm Gehor, Beifall, ein geneigtes Ohr schenken de la auzirea ta; aprob, salut Nesho; Îl voi asculta cu bunăvoință, te voi asculta în rugăciune, voi da ureche la rugăciune; '|| ich schenke "ihm meine Freundschaft, mein Ver-trauen, meine ganze Aufmerksamkeit, mein Herz onorat cu prietenie si, cu incredere si, iti acord multa atentie; oferindu-ti mu sartseto si; II ich schenke einem Kind das Leben , ihm das Leben a da o burtă unui copil, a naște un copil; a da o burtă a unui mu, libertate, iertare, amnisters, eliberează libertatea || ihm eine Strafe, eine Schuid schenken iartă-mi pedeapsa, globul, datoria, datorie; și das hatte ich ihm gem geschenkt cu plăcere pe inima prețioasă, bih mugo iertat, bih mugo a dat; II schenke mir einen Augenblick Gehor ascultă-mă pentru o singură clipă, despărți-mă pentru o singură clipă din timp de mine de the hearing-shash; II einer Sache Glauben schenken give you a vara O voi face pentru tine, ți-o dau; || ich schenke ihm meine Gunst, onorează-l cu bunăvoința ta, îți voi arăta favoarea ta; II das habe ich geschenkt bekommen, man hat es mir geschenkt primește un cadou de la tine, dă-mi-l; și das ist zu diesem Preis halb, fast geschenkt, fiir den Preis ist das wirkl ich halb, fast, einfach geschenkt for, for that price of goods, it's just without a bet, for nothing, charizano, it's just for nothing, for God's love, iartă-mă; într-un fel Evtino de la Tovarășul este sănătos; || das ist geschenkt tova e doar pentru nimic, pentru nimic, charisano, fără un pariu; || das ist geschenkt zu teuer gratis, dă-mi un cadou, dă-mi o dușă harizvash, nu mergi la revendicări, nu mergi; zadrzh si du-te pentru tine si; fără un pariu, dă-i o încercare, nu împachetează un flux; || das nehme ich nicht einmal geschenkt mochte ich nicht geschenkt bekommen (haben, nehmen) fără un pariu, pentru nimic, da mi go davash, mi go harizvash, nu goshcha, nu merg la revendicări; -f- geschenkt ist geschenkt donat donat, neprezent; -f "einem geschenkten Gaul sieht (guckt) man nicht ins Maul on charizan con zbite not se gledat; nu te uita la charisano magar pentru o potcoavă; schenkt man jemand eine Kuh, va er auch noch das Futter dazu dash dacă mu malkiya prst, revendica tsyalat rk; lasă-l să intre sub pat, ca ea să se împrăștie pe pat; a pus lațul pe Praga, aia s-a legănat la politician; •/> Schenken tut niemand kranken din darul durerii; (c) geschenkt puteți elibera lucrarea, detaliile, explicațiile, dar nu kazvash-ul meu, îndreptați-l, dar direcționați-l: puteți grăbi munca pentru lucrare, dar o veți refuza; nyamam nisho împotriva, dacă publicați detalii, dacă îl direcționați; nu yama da ty varzhe kusur Da, acei darzhi au descurajat, dar el nu-l va îndruma; || das, deine Bemerkung, deine Entschuldigung kannst du dir schenken tova poti si si spestish, nisho yama lasa-l ruina, dar nu-l vei indrepta; surplus-rolling-ul este un surplus, poți să mă lași calm să pre-lchish, dar acum vei scăpa din asta, poți să-mi dai pe al meu și fără așa graba; nisho nyamashe te-a lăsat să stai în picioare, de parcă ar fi tăcut, de parcă s-ar ridica dintr-o astfel de bântuie; yamam nevoie de scuzele tale, salvează și îmi pare rău pentru tine; || das Vergniigen, diese Arbeit, die Einzelheiten, das Buch zu lesen, die Reise nach Berlin habe ich mir geschenkt refuzând ce din această plăcere, din această lucrare, da detalii de la puss, abține-te de la mai multe detalii, limitând ce la vârful nai- glav-noto, nu-important, nu intra în detalii inutile, grăbește-te și intră în detalii; refuzul de a citi cărți; refuzuri de aici la Berlin, dar vizitarea Berlinului; || in diesem Buch bleibt uns aber auch nichts geschenkt cumva, de ce nu scrii in acea carte, care e buna de moarte; || ihr ist im Leben scheren nichts geschenkt worden nimic nu a fost semănat în stomac, tu ești identificarea stomacului în fața cruzimii; Nu am milă de stomac, nu pot dormi în niciun fel suferință, hrănire, muki nu aduceți nișa gata, pentru tepsie; cu sudoare pe frunte tremurai și așa, rupând cusătura din stomac; viața este foarte grea, tezhk, macen, nemărginită de durere și suferință, plină de lupte, muncă și suferință; || dort wird einem nichts geschenkt acolo, nu dau nișă, nu cedează la tepsia, tryabva da munca este sănătoasă, da e bine kaisha, nu fi timid, nyama izlezhavane, nu poți, da , nu contează pentru nimic altceva, deschis la muncă, deschis la forțele proprii; C ihm wird bleibt nichts geschenkt tot drumul culcați pe chel, chaka pe el, nu e greu în stomac; care se poate socoti pe munca în sine, pe propria ta muncă, pe cont propriu, pe cont propriu, din cioplirea prăpastiei de sudoare pe frunte, cu trudă, tremur și muncă sănătoasă; (r) das soli dir geschenkt sein mai închizând un ochi, apoi mai mult al meu de la mine, iertând iertarea, îndrumându-mă mai mult, nu a devenit mai mult decât nu văd, e mai ușor să privesc întrebarea, iertarea este mai simplă pedepsit, dar să nu ordone mai mult; un fel de întrebare pentru o aventură; toya pt nyama da ti din dirvam, da ti vrzvam kusur; || das soli ihm nicht geschenkt sein bleibt ihm nicht geschenkt la altul go varna kogato si da la altul go varna t'pkano; II ich habe es ihm nicht geschenkt nu este ușor, plătește mu pentru tov cumva merituos, varnakh mu go tpkano, cu interes; nu trebuie să mă opresc; (c) Wein, Bere în Glaser Kaffee în die Tassen schenken turnând vin, bira în boluri, cafenea în boluri, filjani Eu sparg Scherbe, mor în, zu Scherben zerbrechen, schlagen stroshav chupvam pe cont, parchet, razg, nu e nimic pentru tine (glassen, porcelanov sd); || ip Scherben gehen, zerbrechen, zerspringen to ce, voi sparge ce în facturi, în parchet, chirepi unfold, stav on sol; || meine Zunge ist trocken wie eine Scherbe ezikt mi ce e înfipt pe nebceto de sete, mi se e umflat de sete, înfundat apa; || das Gliick liegt în Scherben îl sparge pe cutie; || toate ihre hoff-nungen lagen în Scherben || seine Freundschaft ist in Scherben gegangen zdrobire, epavă; II vor den Scherben seines Lebens stehen burta mea este ruptă, stând înaintea ruinei pe burta mea; || da wird's wohl Scherben geben vryava; încă zboară chupenii chinia; Scherben bringen Gliick chupenot e for good, for khair; schu-penoto prevestind fericirea; "fan den Scherben erkennt man den Topf la sfat Schere, die - die Schere scărfen, schleifen ascuțit, ascuțind un cuțit; (c) ihn in der Schere haben d'arzha go kato in cleste, evazat sm go, dzha go, grip go kato in mengeme; (c) umg Scheren schleifen grinding kato vodnitsa, drunkam, razchekvam si obosit de vorbit scheren das || den Kopf kahl, den Bart scheren obras-you si oblique, bradata, I cut my hair; || ein Schaf, die Hecke einen Baum scheren tunderea oilor, biela este vie, oala este darvo; || die Felder scheren okrsyavam, vadite, uite: zhzhnvam nivite; || umg ihn um tau- Scherflein trimite Mark Scheren || umg alles iiber einen Kamm scheren rapid vsichko peste un singur pieptene; măsurând totul de la o marcă, de la un arshin, de la un cantar; precarvam vsichko este o sită, hvar-lyam vsichko într-un corn, într-un kup, și trăiesc și mor într-o liturghie, adaug, atârn totul sub un singur numitor, fără a corecta diferența, voi ieși din toate împreună; || ihn trocken scheren obrjsvam go without breather; (r)umg Ubertr sein Schăfchen (Schăflein), seine Wolle scheren tidy up si sadbata, naplvam si jobo-vete, namazvam Doamne Kyoravo celepir; kein Scher-messer, das hărter schiert dann so ein Bettler ein Herr wird pasi, Doamne, neglijent și proglyad; (c) ich bin das geschorenste Geschopf Şi bald geschoren werden kdnnen către cei bogaţi; (c) das schert mich wenig, nichts, nicht im geringsten un pic de jurământ, un interes, un pic de hernie enya pentru el, nu voi da un pariu pentru el, oricât de interesat, oricât de puțin; || das schert dich einen Dreck (einen lackier-ten Teufel) tova nu este munca ta, uită-te la munca ta, nu același jurământ, nu are legătură cu tine; don't si phai gagata (chovkat nose) at work conto nu cei înjură; (r) sich (Akk ) um etwas nicht scheren, den Teufel, einen Dreck nicht scheren Nu vreau să pariez pentru ceva, nu fac un pariu pentru asta, nu fac un pariu pentru asta, nu Nu o simt pentru asta, nu o simt și știu pentru asta nu voi fi atent la mine; || er hat sich einen (den) Teufel einen Dreck um die Befehle geschert că nu cauți și nu știi pentru poruncă, nu pariezi că nu dai pentru poruncă, nu le-ai acordat nicio atenție, le-ai acordat atenție; || sie schert sich um jeden Dreck cumva tryabva și cumva nu tryabva; (c) scher dich fort, hinaus zum Teufel (Kuk-kuck, Henker) val ce zdrobește ce, așteaptă-l, jefuiește-l și distruge (consultând) din el: heide, drum, da, yama Da, vezi gorba; culcați pe diavol, în dzhen-dema, așteptați; II schere dich dorthin, woher du ge-kommen bist vervi si spune ce acolo, de unde a venit; II schert euch ins Bett heide, mars la crevat Scherflein, das - sein Scherflein beitragen, beisteuern, spenden to give, to us, to give, and az owns a modest mite, mite si propria sa ofertă modestă pentru ceva-tvyavaneto pentru ceva Scherz, der - ein defber, grober, harmloser Scherz debela, nepoliticos (underdone) inofensiv (nevinovat) shega; II ich treibe meinen Scherz mit ihm erlaube, teiste mir einen Scherz mit ihm imediat de el, depărtează-te de el, lasă-te să te îndepărtezi de el; || mir ist nicht um lose Scherze zu tun, ich bin nicht zu Scherzen auf-gelegt cu mine toți în picioare, nu pot fi localizat la picioarele mele nu se sheguvam, vorbind cu toată seriozitatea; II ich lasse mir einen Scherzgefallen gehe auf einen Scherz ein podlavyam shegata, ton shegovitiya; || einen Scherz aus etwas machen Vă spun ceva pe treaptă; II Scherz bei Seite shegata nastrana; || etwas als Scherz auffassen să apuce ceva kato shega; o voi lua pe treaptă; II mach keinen Scherz keine Scherze, ist das wahr nu merge, nu merge, spune-mi dacă este adevărat; II ist das Scherz oder Ernst tova fie mers pe jos sau serios; vorbesti fluent sau sincer; || einen Scherz fiir ernst nehmen ia shegata în serios; II einen Scherz zu weit treiben prekalyavam din shegata si, nadkhvarlyam are voie să marcheze de la shegata si; || einen Scherz verstehen dezasamblați de pe treaptă; || etwas aus, im, zum Scherz sagen tun, machen kazvam vorbind, versha corectarea ceva pe treaptă; || halb im Scherz semigreu, II einen Scherz iiber etwas (Akk ) machen pasul potrivit pentru ceva se lansează pas cu pas; || keinen Scherz verstehen nu înțeleg din pas; || ohne Scherz, das ist tatsăchlich so, wie ich gesagt habe shegata nastrana, asta e adevărat, e ca Kazvam; || es war doch nur ein Scherz doar du-te plimba-l singur; || und ăhnliche Scherze și alte lucrări similare; aus Scherz wird oft (leicht) Ernst plângător-jucător; shegata ce razrazhda într-o dispută, kavga, represiune, într-un conflict grav; domnilor și shegata ajută; es wird viei in Scherz geredet und im Ernst gemeint every step e jumatate adevarat; es war im Scherz gesagt und im Ernst gemeint este deja la un pas, dar în spate este krieshe istinata; indiciu, adevăr sub forma de shega; Cred că la tine, acum, vizitează acum, acum; f wer scherzen will soli auch Scherz aufneh-men koyto obicha yes ce sheguva, tryabva yes tarpi and from him yes se sheguvat, yes si rules shegi; der Katzen Scherz ist der Măuse Tod scherzen mit ihm iiber etwas (Akk ) scherzen sheguvam ce de la el pentru ceva; || ich scherze nicht not ce sheguvam vorbind serios: || Sie belieben wohl zu scherzen spui ceva; II damit ist nicht zu scherzen din tov shega not biwa; || nicht mit sich scherzen lassen not ce sheguvam, ne-mi permite să fiu mototolit pentru un prost, balama scheu ein scheuer Blick tocator, timid, strălucitor; || bloc de tocat scheuer Fufl; || ein scheues Wesen haben bloc de tocat, snarky, timid din fire; || sie war scheu wie ein Reh || die Pferde werden scheu horse ce undercoat; || umg mach mir die pferde nicht scheu ' Scheu, die - seine Scheu iiberwinden, ablegen, unter-drickcn overwind a depasi, a adauga la pla-hostta si, penibil si frica de si, otarsvam si din svyana si, sgesnenieto si; || vor etwas Scheu haben, empfmden băutură, senzație de frică, svyang, jenă de ceva, sgrahuvam behold plânge acum jenându-mă de el, indiferent ce, mi-e frică, frică, jenant; II aus vor Scheu etwas unterlassen nicht tun refuza ce ceva ne drept de la constrângere, frică, svyan; II ohne Scheu an ihn herantreten an etwas (Akk ) he-rangehen se alătură lui fără sfinți frică, frică, voi ajunge la ceva cu îndrăzneală, hotărâre scheuchen - ihn aus dem Schlaf, aus seinen Trâumen scheuchen scheuen das Licht des Tages keine Miihe scheuen plash ce, battle ce, ce asigurat de lejeritate pentru o zi, de la lumina zilei, lupta aici si aici, arata-o, da, iesi in lumina, fii sfant, kriya aici de la lumina zilei, yamam curaj si arata ea înaintea horatului; nu cruță, nu umbros, nu transportă minereu, fără muncă; || keine Miihe und Gefahr scheuen not ce spirale înainte de orice muncă și pericol, - nu ce plash din muncă și pericol; || sich (Akk ) vor ihm scheuen plasha iată, beau frică, frică, svyan înainte, de la el, mă răsucesc iată înaintea lui; || sich (Acc ) vor keiner Aufgabe vor niemandem scheuen nu este o risipă de nicio sarcină, de la nimeni, cerșetoare, nimeni nu este în starea de respirație, frică, da, mă stropesc, ridică-te da, eu, nakara, da, iată că refuz să execut asta în sarcină; || die Pferde scheuten vor der Lokomotive horseback ce locomotive undercoat; -f- gebranntes Kind scheut das Feuer paren terci de spirt; spirit parent tikvi; care a ars cu Trienitz, acel spirit și mai departe schick lapte acru; unii pluteau acum dinspre tikvi și pe genele spiritului; ars de la cantină, acel spirit și rakiyat; grămadă aburită și din dzhda byaga; unii pluteau acum din tikva, asta și frumusețea spiritului; vulpea este doi cinci în picurare; cineva a suflat totul departe de pata viguroasă, spiritul și mama; a blufat vrana si din shubrak aceste lupte; cineva a apucat un sarpe, ca se vardi si din desi Scheuer, die - man muB die Scheuer beim Haus lassen nu exagerați simțul; îndrăznit Mango; ■f- wenn alte Scheuem brennen, hilft kein Loschen old bunische, kato ce a căzut, stingându-se; stea pn în flăcări, kato se scufundat scheuem - die Dielen, den FuBboden, das ganze Haus von oben bis unten scheuem tarkam, zhulya, mia deskite, vatră, curățenia tsyalata kashta de la munte la vale; || die Wand, den Kalk scheuem stenata tarkam, iztrivam, barsha varta; podpiram stenat (pentru momiche, niște iaprazio ochakva da du-te pocăiește pentru taits)', || den Turm scheuem stagnant river kato moma, Chaka mire deșartă, lasă-mă să-mi caut o soție; || ich scheuere mir die Hosen blank wiping si pantalonite from sedene; || so scheuer dich mal krâftig cheer up ce, izmi ce este sănătos; II noch einmal die Schulbank scheuem miissen forțat să elimine și să repete clasa, pachetul și rangul tarkam; die erste scheuert die Bank, und die zweite setzt sich drauf primul servitor, a doua regină; (c) das Schwein scheuert sich an der Wand || der Stoff scheuert die Haut materia sterzhe, piele zhuli; || der Schuh scheuert die Ferse shoe-kata (mi) ștergere, rupere petata; || ich scheuere mich wund wiping ce, tearing ce din triene; (c) ihm eine scheuem Scheuklappe, die - dem Pferd Scheuklappen anlegen la silabele călărețului; imam värvä kato kon cu morminte kapatsi, kato kyorav kon prez (turce) Scheune, die - die Emte in die Scheune einbringen faceți ordinea recoltei în hambar; || das ist nun wirklich eine richtige Scheune von Saal saloon decență pe hambar; || wir haben groBe Scheunen voii Friichte, wenn wir wiifiten, wo sie stânden imam vodonitsa cu două duzini de pietre, fără să știe unde; imame golemi hambari, bea din fruct, dar nestiind unde sa; Sărbătorește laudele, cuvintele nefondate Scheunendrescher, der - er friBt (futt'ert) wie ein Scheunendrescher poison, plush, nagva kato razpran, kato lamya, paw, fart kato failed, for sermium, kato pop-sko chedo for strangler kato pe zagovezni, pe deveta layout kato varkolak, kato dulgerin; nagwa este sănătos; || hungrig wie ein Scheunendrescher suprafață netedă kato volk, heap; moga da acele izyam, sensibil sm smooth Scheunentor, das ein Mund, groB wie ein Scheu-nentor gura, golyama portului kato Khanji, kato ko-panya, până când îl iei; || das Maul aufreiBen wie ein Scheunentor zyapvam, decoct al gurii din uchudvane, drag te lapna, gache lee shete lapna; decoct gura kato geran; II mit dem Scheunentor winken corectând un indiciu nepoliticos, corectând si obosit pentru Nesho Kato Gabrovets pentru Toyaga; || er steht da wie die Kuh vorm neuen Scheunentor stop, glitch, opulva ce kato crava (tele) in the railway station, in the paraklis, on the dren, kato bivol in the railway station, prez yarem, kato guska (pate, patka) în ceață, broasca broască kato în cal (tinya), capră kato (machka) pe calendar, kato young yare pe nou îndepărtat, kato magare în paraklis, în fața iconostasului, kato bula în mitenitsa, kato goska, koga harmi; gledam sli-san, smayan, kato treshchen, grumnat, kato a căzut din zdrobire, kato a fost lovit de grum Scheusal, das - ein Scheusal in Menschengestalt, von einem Vater, Kind monster, kind of a vitel image; monstru bascha; îngrozitor de copii; || sie ist ein rechtes Scheusal te e adevărată furtună, kikimora, cu adevărat plâns; Și YY ein Scheusal und Sprichwort sein care servește pentru plash și pentru comandă; einem Scheusal geht man aus dem Wege horata b'yagat de la monstru, din plătit Schicht, die - eine diinne, dicke Schicht tank, debel layer, layer, red; || în Schichten legen, setzen pe plat, pe Plastov, Redov; || die verschie-denen Schichten der Bevdlkerung distinge straturile populației; (c) die Schicht antreten a lucra mai întâi, a merge la lucru cu mototolit; || ich habe Schicht muB zur Schicht este mototolit de că merg la muncă, tremur și merg la muncă; || Schicht machen opriți, opriți, preinstalați, părăsiți munca; odihnă; II Schicht stopa spasmele la anumite momente în timpul muncii; || Semnalul Sviri al lui Schicht ist pentru întreruperea lucrului, pentru ca marginile să fie mototolite, pentru odihnă; || în drei Schichten arbeiten lucrăm în trei schimburi; || von Schicht zu Schicht einen Wettbewerb abschlieBen anunță gelozia între diferite persoane; || Schicht rufen pentru a informa restul, marginea pentru muncă; || mit etwas Schicht machen turyam land on nesho, svarshvam go; || în einer Schicht Schick, der - sie hat Schick, ist eine Dame mit Schick und Charme te ima șic, gust, eleganță, grație, e doamnă cu șic (gust) și farmec; || der hochste Schick, mit letztem Schick ultimul gând despre modat, vischa care conduce pe modat; conform ultimei modei; || es hat Schick, hat keinen Schick nesho e exquisitely, ima hubav, graceful look, e nared într-o ordine corectă; nyama izizkan uite, nu rău, nu e, cumva tremurând, sortat, nu în bună ordine; nu decent pentru nimic; || etwas gerăt aus dem Schick nesho ce razbarkva, colaps, not e veche in good order, in red; II etwas ohne Schick tun varsha fără chic, gust, eleganță, fără demontare, fără pricepere, fără finețe fără manieri, neînțeles, insuportabil; || etwas aus dem Schick wieder in Schick bringen, wieder Schick in eine Sache bringen la despărțiri, ruine, deteriorare a ceva; Voi repara pachetul, îl voi repara, voi aduce pachetul la roșu, în bună ordine; || alles ist in Rick und Schick, muB seinen Schick haben vsichko e, cumva tremurând, în ordine, în roșu; vsichko si ima red; (c) dafiir fehlt ihm der rechte Schick for tov mu lipsva pricepere, darba, abilitate, pohodnost, urgență, pentru minciună; II sie hat den rechten Schick dafiir you need a skill for a tov, sakash e szdadena, born for a tov, carry in yourself si lie for a tov; tova y idva otrky, știi să-l îndrume; || gut im (bei) Schick sein Voi dezvolta acest lucru, vireya bine; - Am fost Schick kommt wieder în Schick, ist auBer Schick, kommt auBer Schick nesho e in red, ima dobr, hubav look, style, get a good look, style, form, this is a good look, loss of goodness si look, si style, si format, decent pe nimic; nach seinem Schick hat jeder Gliick schick - eine schicke Kleidung, Sângerin elegant, cochet, rafinat îmbrăcat; cântăreț minunat, magnific; Și es ist schick, gilt als schick lange haare zu haben minava pentru modernitate, pentru ultimul gand la moda si da, poarta cosi lungi; (c) ,das ist schick von dir tar foarte bine, gotino e din tara ta schicken - einen Brief, einen GruB an ihn, einen Boten nach einem Ort, nach dem Arzt, in die Stadt schicken scrisoare către praștii, felicitări; praștii, escortez mare-tenicul, mesagerul în localitate, dar Izvik, și aduc doctorul, pentru doctor, în oraș; || ihn auf Reisen, nach Hause schicken slings go on pt, trip, yes si vvarvi, in kashchi; Îl voi izgoni, îl voi alunga de la muncă, îl voi concedia; II die Kinder ins Bett, zu Bett, in die, zur Schule schicken ten slings and si legnat, at school; || ein Buch in die Welt schicken with slings a book of no light, voi publica; II ihn ins Elend, in die Verbannung, in den April schik-ken slings merg in dezastru, nenorocire, in exil, pro-kuzhda go, sharpen go; slings merge pentru hiver verde, gudron la cinema, la baie, la merele lipicioase, la verdeata gloginilor; II ihn in die andere Welt schicken slings pe cealalta, pe ea este sfant, pe morminte, deschis, pe Orlandovtsi; II ihm jemand, etwas auf, iiber den Hăis schicken voi trimite un om la poartă, îl voi pune la cap; dokarvam mu belya pe cap; || ihn von Pontius zu Pilatus schicken, s Pilatus; || ihn zum Teufel, praștii de schicken Kuckuck pentru diavol; || etwas zur Ansicht schicken slings sunt suficiente pentru un pregled; (r) sich (Akk ) in die Zeit, in die Lage, in die Umstănde, Verhăltnisse, in das Unabiinderliche schicken add ce la timp Îmi împac, împac cu situația, împrejurările, cu tovarășul, din anumite motive nu pot să-l iau în stat și să îl anulez, ci să îl schimb da schimbare, cu necesitate; || sich (Акк^ in das Leben, in sein Los, Schicksal, in das Unvermeid-liche, in die Notwendigkeit schicken adapting ce, mustrând ce la burtă, reconciliing ce cu lotul de si, sdbata si, cu inevitabil, cu necesitate; cucerirea ce la necesitate; || sich (Akk ) in alles, in sein Ungliick schicken reconciliing ce cu totul, cu nenorocirea to si; schicke dich in die Zeit varvi (în Krak) cu timpul; (c) es hat sich so geschickt - die Dinge haben sich so geschickt a such a ce happen, such a ce stoke, the situation is such; || wie es sich gerade so schickt somehow ce happen, somehow commanding it happens; || es hat sich nie schicken wollen nu ce se întâmplă niciodată, niciodată ce udade convenabil, potrivit, este un caz bun, nu este o astfel de circumstanță; || man weiB nicht, wie es sich noch schicken kann ce nu știu, nimeni nu știe cum se poate întâmpla, cum o pot lua înapoi și ia-l nefericit, circumstanțe; || wenn es sich gerade so schickt ako ce prezintă o oportunitate, dacă oportunitatea este convenabilă; ■f> was sein soli, schickt sic h wohl așa cum este scris da la tabără, totuși la tabără; din batalion, lot, participarea si chovek-ului nu poate fi decat coliba; (c) er weiB, a fost așa schickt că știi ce este potrivit, ce este potrivit, ce este adecvat și ce nu, cum este impozitul și cum este corect într-un astfel de caz, cum încerci și cum o faci, cum este adecvat și cum nu este; (c) er schickt sich nicht zu diesem Amte că unul nu este potrivit, nu este potrivit, potrivit pentru serviciul tazi; || das schickt sich nicht fiir dich, bei Tisch, în Gesellschaft tova este nepotrivit, nu decent, decent, nu obișnuit pentru tine, pentru masata, pentru cină, cu un nuclear, în societate; II es schickt sich nimic daB nu e decent, decent, răscumpărător, nu se cuvine da ; -f> eines schickt sich nicht fiir alle (Goethe) - was sich schickt fiir den einen, schickt sich nicht fiir den andem cumva se potrivește (pentru) unitate, nu se potrivește altora; vku-council sa diferente; || er schickt sich dazu wie der Esel zum Laiitenschlagen r Esel; (c) er schickt sich zu aliem, ist zu aliem geschickt biwa go, fit e for a vitch lovk, srjchen e in vvsichko, vsichkomu mu idea otraky; || er ist geschickt im Reden este dulce-gânditor e, Ima este un dar al unui cuvânt, știi să vorbești ^, Ima este o gură de aur, colocvial, lucrează mult cheneto, mustață + ata; -f- darnach sich einer schickt, darnach es ihm gliickt se întinde și reușește; Challah și bunuri disputate; disputat yunaka și kalpak mu; așa cum semănești, așa culegi (deci vei cădea) Schicksal, das - ein schweres Schicksal haben imam tezhka, soarta de neinvidiat, tezhk lot; || merkwiirdige Schicksale erfahren, erleben minawam, folosit pentru a lua mâncare, mâncare, pauză; || ihm waren schon mancherlei Schicksale widerfahren nu a trăit diferența dintre grevele pe dietă tag-uri de pauză, ne-dostni sdbini; || sie haben beide das gleiche Schicksal durchgcmacht, erlcbt and dvamat imah ednakva sdba, part; || das Schicksal meistern, zwingen, besiegen ovla-dyavam, sidbata I'll take a sidbat si in a ryzet, I'll win; az directing sidbat si; || ich gebe meinem Schicksal einen anderen Lauf Voi da unui prieten un nasok pentru a si bata, voi schimba o mutare pentru a si bata; || mit seinem Schicksal hadern vrajba cu sdbata si, vzrop-tavam o voi traversa; || in sein Schicksal rennen vyarvya cu barzi tern kjm gibelta si, sdbata mi met tlaska kjm moarte; || ihn seinem Schicksal iiberlassen o voi lăsa în voia lui; || das Schicksal hat ihn hart gepriift sdbata go be put on tags from iiiitania; || das Schicksal wollte es, fiigte es so || durch des Schicksais Fiigung volyata pentru batalion, un prichyavka pentru batalion; || sich (Akk) || meint es das Schicksal gut, deci dacă sidbat e este dispus favorabil, deschide, dacă imam ksmet, atunci ; || meint es das Schicksal nicht gut, deci dacă batalionul nu este e favorabil, e este ostil, deschis, dar yamam kemet, atunci ; || es dem Schicksal an-heimstellen Îl voi lăsa batalionului, tu hotărăști; II dem Schicksal entgehen, entrinnen otskubvam ce, din cauza plzvam ce, rupt off ce din sidbat, parte din si, from-byagvam horse si dba; || vom Schicksal heimgesucht werden geschiagen sein bivam este pedepsit din sdbat, spo-lita me losha, tezhka este implicat; Chukva mă, omorându-mă sidbata; La dem Schicksal entgegentreten, in die Speichen greifen, voi trece lupta, o voi adormi, îmi pare rău, mor; || das Schicksal abwcnden, herausfordern pentru a preveni o lovitură pentru batalion; prevestesc; || sein Schicksal hat sich erfiillt, ist besiegelt sidbata mu ce out, e solved;, condamnat e la moarte; || vom Schicksal etwas erhoffen, ai ceva de la batalion, pune-l pe ea; || er hat sich mit seinem Schicksal abgefunden ausgesohnt in sein Schicksal ergeben that ce reconcilie, reconcilie ce ss sidbata si, part si, subdue ce on sidbata; II en vom Schicksal Verfolgter persecutat, îndemnat din batalion; Și vom Schicksal gezeichnet, geschiagen belyazan, lovit din batalion; || Schicksal spielen și joacă role pentru nuntă; || trotz aller Unbilden des Schicksais în ciuda tuturor vicisitudinilor; || a fost wird das Schicksal dieser Unternehmungen sein ca un eveniment suplimentar, participarea la aceste evenimente, angajamente; || ein giitiges Schicksal hat ihn vor dem Tode bewahrl bunătate, milostiv sdba du-te mântuiește-te de moarte; || ein giinstiges Schicksal gab, daB noroc aducându-te pentru (permisiune favorabilă); || es war ihm vom Schicksal bestimmt be-schieden din alimentatia mu fi scos, scrie asa; || es ist anscheinend mein Schicksal, immer zu spăt zu kommen izglezhda, don't mi e takava sdbata, wines yes for-kashnyavam: seinem Schicksal kann niemand entgehen nimeni nu poate scăpa din si batalion, dar evita si batalion, dar iată din si batalion; nur der Starke wird das Schicksal zwingen (Schiiler) câștigă și mai puternic Schickung, die - eine Schickung Gottes voia lui Dumnezeu, conducere, promisl; o astfel de bătaie a fost scrisă, despărțită de Dumnezeu, așa este voia lui Dumnezeu, Dumnezeu este o astfel de tăietură schieben - ich schiebe den Karren vor mir her, die Miitze auf ein Ohr, in den Nacken, ins Genick, die Haare ius der Stirn butam, tikam, karam kolichkata, kolata іred se si; pălării strâmbe pe o țară, kilvam tikvam ya back, na tila; tunde si de pe frunte; || die Hănde în die Taschen schieben poh-vam, mushvam rytse într-o slujbă; || den Bissen in den Mund schieben || Brot in den Ofen schieben mints, hvarlyam abis of furnata; || ihn in den Vordergrund in eine leitende Stellung schieben iztikvam mergi la planul prestabilit, la locul prestabilit, insistand asupra locului predestinat: || du schiebst dich liberali in den Vordergrund in fiecare loc ce bifa totul dinainte, in locul prestabilit, in orice fel cauta si scuipa tot ty, da scuipa-te; || etwas auf die Seite, zur Seite schieben izbutvam, izstvam, tikvam ceva în țară; II etwas auf die lange Bank schieben II ein Problem auf ein anderes Gleis schieben || etwas auf ein totes, das tote Gleis schieben lashvam, tikvam something in a surd line, pe al doilea, ultimul loc; || etwas von einem Tag auf den andern schieben to protak, amânare, ceva dintr-o zi pentru un prieten, de la o zi la alta dimineața; || sie schiebt alles auf den năchsten amânarea zilei de muncă dimineața; || die Schuld, den Verdacht auf ihn schieben, von sich schieben to prekhvarly, stovarva wine, suspiciunea este asupra lui, otkhvarly wine, suspiciunea este de la mine; Îmi pare rău să spun Curăț asta de suspiciuni; || ihm die Schuld in die Schuhe (in den Sack, in den Busen) schieben atribuții la mu, prekhvarl, tarkulva vinata vvarhu him; Și Landstreicher iiber die Grenze schieben să alunge skitninii de-a lungul scenei red prez borderata; || eine Last von sich schieben povara pentru tine din stropire si; Urăsc munca; || etwas weit von sich schieben de departe, tratandu-le misl de la mine si, indepartand ceva departe de mielita si, luptand aici si nu gandind pentru el; || ich werde immer vors Loch geschoben toată lumea mă va paria, turyat pe vârf pe usta, pe butoiul pe vârf; || sie haben den Karren in den Dreck geschoben zatnakha de la kolata la bataka, la tinyata, de la cal la rekata; zagazikha, zaksakha sănătos; || er muB immer geschoben werden all tryabva da du-te tikkat, podtikvat, butat, nu te minți singur all tryabva din osten da go tikash; du glaubst zu schieben und du wirst geschoben (Goethe) think si, four move sbitiyat, and biwash move (tikan) din tyah; silish si, de ce esti viu, dar bivash sunt vii; (c) er schob sich an die Spitze, nach vom, durchs Gewiihl din drum, prins pe capul coloniei, înainte, fi înmuiat, muta-l, si probi pt prez navalitata; (c) Waren, Gelder, eine faule Sache schieben schief la contrabandiști de stoc, pariuri, valută, speculații negru-borsadzhian din valută, valută ilegală ilegală, nepermisibilitate vrsha, răutate, spirite rele, oferte, dalaveri cu un pariu; trguvam na cherna borsa; || (in) Waffen schieben implicat în contrabandă, comerț nelegal cu arme; || die kindliche Tour schieben Voi prezenta ce pentru un copil nevinovat, procese și o mină pentru un copil; || die Sache werden wir schon schieben hai sa anuntam aceasta lucrare; (c) Wache, Dienst schieben stând de pază; || eine ruhige Kugel schieben a intenționat să ia si varbova syanka, karam si kefa la muncă, să nu încerce mult în muncă si; II Kohldampf schieben cusături, stomaht mi svir ramazan, pe o cigulka, netezire pe kutiyki; desfășurare, tri-lumi; Și er hat ein Jahr Arrest, Knast geschoben că a stat un an în arest, obturatorul, drengolnik; (c) ihm eine schieben a deschide, a închide, a coase noroiul; (c) wo schieben Sie hin where you got it, you down it, where you purta; || er schiebt durch den Saal toy ce tri, drag out the saloon: || das Buch hat sich da-hinter geschoben (c) eine Ratze schieben corectând un peccadillo, omisiune când se joacă la popi: || alle neune schieben Voi arunca toate skitele; (c) eine geschobene Pleite Schiebung, die Schiebungen machen speculatorilor, corectarea geshefti, Chernoborsadzhian, valutni dalaveri, tranzacții; || das isi Schiebung tova e shashma, necinstit; joacă necinstit, necinstit; Tova nu este cinstit, redno, viclean slujești cu o apucare lipsită de respect; || nur durch Schiebung(en) etwas erreichen comprehend something with wickedness of machine, shashmi schiedlich - sich (Akk ) schiedlich friedlich einigen please ce, please ce într-un mod pașnic, cu bunătate, în dragoste schief - schiefe Absătze curbură, curbură curentă; II einen schiefen Mund Hals haben imam gura strâmbă, shiya, poarta strâmbă, sam strâmb; || den Hals, den Kopf schief halten || ein schiefes Maul machen, ziehen - ein schiefes Gesicht machen corectând o fizionomie acră, mi-am sucit fața aici suntem, iată-ne, suntem aici, suntem aici; II schiefe Urteile, Behauptungen || ein schiefer Vergieich, der Vergleich ist schief comparație nefericită, nefericită, nepotrivită; comparație de puțin, izdish; || etwas von der schiefen Seite aus einem schiefen Gesichtswinkel, in einem schiefen Licht, schief sehen || das wirft ein schiefes Licht auf dich tova khvarlya este confundat cu lumina strălucitoare pentru tine, punându-le în lumină greșită, într-o lumină strâmbă; II du kommst in ein schiefes Licht, in eine schiefe Stellung cazi intr-o luminare eronata, stramba, intr-o pozitie nefavorabila, incomoda; || auf die schiefe Bahn, Ebene kommen, geraten hits, trgvam pe un plan înclinat, pe un hlzgav, este necesar să pat, pe un hlz-gavo pe un vârf; plzgam se pe un plan înclinat; II sich (Akk ) auf der schiefen Ebene befinden moving ce, vvarvya, chlzgam ce de-a lungul planului înclinat, de-a lungul strum-noto în vârf, de-a lungul hlzgaviya pat; || er hat einen schiefen Blick că ima nu este sinceră, arată fals, nu îndrăzni să te uiți drept în ochi, privind în piept, de sub purtător; || er furehtete die schiefen Blicke seiner Nachbarin to ce te-a asigurat de skritte uite la Schiefer sedkata si; || du hast ein schiefes Bild von der Sache || die Ange-legenheit hat einen schiefen Gang genommen munca este proastă, nu încearcă cumva, nu încearcă fără probleme, dificultăți care se intersectează, lucru bun, înapoi și scurt; || eine schiefe Stellung gegen ihn annehmen împrumuturi poziție greșită, poziție greșită chiar acolo; || ihn in eine schiefe Stellung bringen l-a pus într-o poziție incomodă, incomodă, eronată; Îl voi explica, îl voi pune în răutate; II schiefe Gescăfte, Sachen machen versha de răutate, întunericul tranzacțiilor, geshefti, diferite mașinațiuni, razg, shash-mi; -f "kein Topf so schief, er findet einen Deckel pe o margine strâmbă, pohlupak strâmb; tot obich, caruia i se cuvine; (c) dein Urteii ist durch und durch schief npe-tsenkata ti e este complet greșit, e de la început până la sfârșit este greșit gresit; în zadar greșit, pt și strâmb din pretsenkat si, barkash irosit de la ea; || umg sich (Akk ) krumm und schief lachen transcend ce once, refute, skswam ce, die from chants; || umg der Magen hăngt mir schon schief mor de bucurie, stomaht mi svir ramazan, pe o cigulka, mi garda de bucurie; || der Familiensegen hăngt schief work ei nu vor face nimic bine într-o familie tyahnoto, ima khar-mair într-o familie-stvoto ei; II die Vermutung hat sich als schief erwiesen presupunerea că ce sa dovedit a fi greșit; || ihn schief ansehen a-l privi strâmb, oblic, pe chomp, cu un blato pe ochi, de sub purtător; || er hat schief geladen shake l ce e zdorovat, nakandilkal ce e, abia hold on krakat si (explicat e pian), directioned e glavata, on a degree e, turned se kato cloud; a înșelat-o salut; pune pe sămânță; || es steht schief stand crooked, out of crooked e; nu e in ed; not e, somehow shaking, kutsa; || es geht schief damit, geht schief aus, lăuft schief aus, nu minți definitiv, tremură cumva, ești plictisitor, nu te certa, minți strâmb, pe de altă parte, de-a dreptul rău, fără succes, nimic nu scapă de el, năvălindu-se pe o piatră; || etwas kommt schief heraus are cumva ghinion, ghinion; II die Miitze schief aufsetzen pălărie strâmbă peste ureche; Și sie ist schief gewachsen cha e garbava, vena deschisă; || er liegt politisch schief este orientat politic în eroare, incorect; afilieri politice colectate; || du siehst die Angelegenheit schief vedeți că lucrarea este eronată, într-o lumină eronată, incorectă, răul și este orientat în funcție de această întrebare; || en bib-chen schief ist englisch hat slightly crooked, crooked-vein stand wonderfully Izrazt este colocvial și se bazează pe sensul ambiguu al conceptului de englisch: angelic și engleză (sens vechi și nou a gândi); II schief dran sein pe picior greșit, strâmb, greșit conștient, mințind mult, mamă, culcat crunt într-un smetkit foresight ta si Schfefer, der ich trete (steche) mir einen Schiefer ein pentru sărbători ce pentru cod, pentru infuzii pentru cod, lângă mine pentru cod în crack; (c) umg einen Schiefer m-a otrăvit pentru niciunul, imam mu zb; drapnat, shantav sm, pompat sm; II ich ziehe mir bei ihm einen Schiefer Voi veni la nemulțumirea mu urâtului nakarwam go da me na-scum schiefgehen - leider ist die Sache schiefgegangen pentru regretul eșecului muncii, care se termină cu eșec fără succes, neavând timp, suferind un colaps, un fiasco pierderi a lovit stânca respingere încrucișată, nimic nu iese din asta; || ihre Ehe ging schief căsătoria este cu ghinion nefericit Rupe-o pune capăt divorțului tău nu aduce fericire; t I nyamashe kasmet din căsătorie si, nu obțin din căsătorie si; || es geht schief mit ihm lucrează din greu, nu vor spune bine, nu se vor certa, vor spune rău brusc, tăiat; argumente mu kato pentru cancer pe bharzey, kato pentru bile prez frenzy; vvarvi mu racheski; treaba mea este stricat; II Nur Mut die Sache wird schon schiefgehen curajul de sine, setați orice altceva; nu dispera totul este finalizat cu succes, cu succes, dar încununat cu succes schiefgewickelt-umg da bist du aber schiefgewickelt greșești, minți mult, minți crud, mamish, ești strâmb de conștient orientat imash a sin, st-drank si on chamov, putred dish Dați un indiciu, ce este copilul însuși Și este greșit schiefliegen-umg mit dieser Meinung liegst du schief pe o reprezentare eronată Și decideți, mințiți-vă crunt cu părerea dvs strâmb greșit și orientat, conștient; || da liegst du aber schief na gresesti, esti crud, minti mult mamish, minți în confuzie prevede-danisha si; stupil si on chamov, rotten diska schielen - auf dem einen Auge, auf beiden Augen schielen gheață strâmbă, raznoglad sjm cu unul, cu doi ochi; II neidisch auf ihn schielen uitându-se cu invidie, cu invidie la el, privind invidios de pe margine la mielul unuia cenușiu; || ihm in die Karten, ins Publikum schielen nadnikvam nazartam cu un singur ochi, de la marginea-chepa pe ochiul ochiului intr-un cartigsmu; skrito, kradeshkom hvarlyam s-a uitat la publicație (pentru da, analizând starea de spirit-pieto y reakiyata th): || nach etwas, nach dem Bettzipfel schielen se uită la ceva cu o dorință, ligit mi flow katogo gledam; privind de la margine la okoto si, kradeshkom ceva de sub purtător; zhaduvam da si legna, pentru legloto si, a murit de somn Nu văd două, dormi bine procese o ora curand si si legna; || der Aus-druck schiclt este nefericit contaminare Schiene, die veralt per Schiene ins Ausland reisen zaminavam din vlak pentru un pământ străin; || der Zug ist aus den Schienen gesprungen Vlakt din Relsite derailira schienen - kriegerisch geschient în armură cavalerească, în echipament cavaleresc, ținută schier - schieres Fleisch krechchin mezo pur fără cocali și loy; (c) das ist die schiere Wahrheit, eine schiere Liige Erfindung tova e clean, golata Adevăr incorect, obrăznicie, minciună pură scrierea vocală; din cauza smukano din pregite e; || das ist schierer Undank fiir meine Miihe tova e black ingratitude for labor mi; (c) das ist schier unmoglich tova e pur și simplu imposibil; II aus schierer Barmherzigkeit din compasiune curată, goală; || schier fiinf Jahre sind es schon Schierlingsbecher, der den Schierlingsbecher trinken, leeren to be Voi lua un castron de pe insulă În cele mai vechi timpuri, A tina este folosită pentru băutul inteligent (de exemplu, Socrate), iar un castron de pe insulă din planta buchinish SchieBbudenfigur, die SchieBbudenfigur haben, eine richtige SchieBbudenfigur sein reprezintă masa fără formă (Kato este căsătorit cu un trăgător) adevărată bombă, bchva cu adevărat furtuna vezi; tanka tanka kato katsa sm schiefen-mit Pfcilen Kugeln, mit der Armbrust, mit der Biichse mit dem Gewehr schieBen trage săgeți ss, Kurshumi cu lac cu un tun, arme; || orb, scharf schieBen cartușe de luptă; || auf ihn nach ihm schieBen trag în el, îl țintesc; II ihn tot, lahm, zum Kriippel iiber den Haufen schieBen Voi împușca, îl voi omorî, îl voi doborî, îl voi transforma într-un invalid, îl voi omorî; povaliam mor pe zemyata cu Kurshum; ts etwas în Grund und Boden schie-Ben srinvam nesho la fundație, transformându-l în raz-valini, sipni ss shooting; || ihm einen Pfeil ins Herz, eine Kugel in die Brust, vor den Kopf schieBen pierce you sartseto mu ss arrow, proud mu with kurshum, improve it in glavata, slaughter mu kurshum in sarceto, grdta, glavata; te împușc; || ihm einen auf den Pelz, vor den Kopf, ins Herz schieBen am de gând să te sufle, o să-mi rup capul, o să te împușc în inimă; || ein Loch in die Wand Locher în die Luft schieBen lovind cu Kurshum dupka în stenata; dreapta dupka vjv vodat, nu voi îmbunătăți ținta; || ins Blaue, aufs Geratewohl schieBen a trage la panta necunoscuta, la prova, la panta; || în die Luft schieBen împușcături în aer; || bei diesen Worten schoB er in die Hohe cu gandul la acel salt, sari din localitate; (c) die Trănen schossen ihr in die Augen ruknaha, bliknaha din ochi; || das Blut schoB ihm aps Mund und Nașe krvta blikna, rukna, curge din oboseală și nas la mu; || das Blut schoB ihr ins Gesicht || der Dolch schoB ihm aus der Hand kamata ce stropit din rakat mu; II der Falke schoB auf seinen Raub falcon ce coborând săgeata cato, ce săgeata din vârful muștei; || ein Gedanke schieBt mir durch den Kopf, in den Sinn misl npo-blasphemy, ce arrow in glavat mi, prezim mi; || der Fisch schoB pfeilschnell in die Tiefe ribata ce gmurna kato arrow, ce arrow in deep, deep; || der FluB schieBt ungestiim vom Berge ins Tal râul ce al coborârii cu capul din planinat în vale; || die Schwalben schieBen durch die Luft flyer ce săgeată din aer; || ihm eine Wunde in den FuB schieBen naranyav merge cu Kurshum în Kraka, Nanasam murana în Kraka; (c) Brot in den Ofen schieBen || die Sonne schieBen măsoară înălțimea cerului pe slantseto; || einen Purzelbaum, Kobolz schieOen right takla, stag, premyatam se prez head; (c) nach der Scheibe schieBen a trage, ținti cerc, țintă; || aufs ins Blatt, ins Schwarze, ins schwarze Fleck schiefien Îmbunătățesc animalul într-o stropire, rănindu-l de moarte; Îmbunătățesc întunericul în cerc, celta; II daneben schieBen nu voi imbunatati, voi pacatui celt kurshumat minava pokray celta, get away from celta; || einen Preis schieBen a primit premiul Shooting Award premium; primirea unei recompense pentru hit-in celta; II eine Salve schieBen să dăm un salut, o salvă; || Viktoria von den Wâllen schiefien anunță victoria din vârful gărzii (din cetate); || Schreck, Schmerz schieBt in den Leib, ins Herz of horror groaza, boltul este strapuns de sarceto mi; || dieAntwort kam wie aus der Pistole geschossen se răzbună când o grenadă este împușcată în ușă, mu beshe on ustata; care instantaneu, descurajează vednaga, unchiul, turi tapa; || nach Spatzen mit Kanonen schieBen I shoot from monoee Voi trece linia: I'm celt on kriti-kata si, Izeilvam behold, I'm sack of it a lot; nahvarlyam voi tăia tăios micul nedozi, lipsă; || er hat sich mit ihm auf Pistolen, auf Leben und Tod geschossen toy ce bi să se duelească cu el din pishovi, pe burtă și deștept; II sich (£> ) eine Kugel vor den Kopf, vor die Stirn schieBen Voi mânca aceste cranii cu Kurshum, le voi împușca în cap, în frunte; "f> es wird mehr geschossen als getroffen mai mult decât ce shot, otkolkoto ce îmbunătățire; nu fiecare lovitură din celulă; du hast mich geschossen, ich schieBe dich wieder sapă un șanț, cerne-te; care stăpânește cumva, stăpânește pe tine însuți; volatrie, ala vyz garba mu pada; porci rovi pentru cap de si; ditch, ditch the pigs, dokle si measured the whites; ceva Schiff si reguli, chakay da vezi; wer oft schieBt, der trifft einmal some shot a lot, improve everything rest; experiență se pack; (c) ein Tor, einen Wax schieBen vkarvam gol; corectarea unui păcat, pubescență, sbarkvam; || den Ball ins Tor schieBen vkarvam topkata vv vratata, corectarea unui gol; II ein Bild schieBen corectarea instantaneului; (c) der Junge ist in die Hohe geschossen momcheto e risipit la pământ înalt, la luptă a vărsat, a vărsat până la înălțime, s-a bătut; || die Saat schoB aus der Erde sow pikaraha, poniknaha poklnaha; || wie Pilze aus dem Boden schieBen porecla kato gbi trail dzhd; II în Âhren, în Samen, ins Kraut, în die Hohe schieBen, semăna o crenguță, defăimează, vrazzvat seme, apucă o prăpastie, bate pe o frunză, pe un loc înalt; || das Geriicht ist ins Kraut geschossen dobi not-imoverni size; || ins Fleisch schieBen pours ce sjs juice; prosjftyavam; (c) mit dem Geld zu kurz schieBen nu stigat soar, don't evrzvam two margins; (c) ich glaube du bist geschossen (Goethe) struv mi ce, che not si s vsichki si, che si swept away, che si pumped out, che ti merda, lipsva; || in eine Frâu geschossen sein i-a stricat mintea sotiei mele, sunt indragostit de ea, sunt indragostit de ea; jasnal vezi pentru ea; hltnal sm până la amiază pe ea; (c) den Leithund schieBen lassen vacanțe de singjira pe grămada de parvoto lov-jiysko din haikat; || seinem Gefiihl, seiner Laune die Ziigel schieBen lassen dă-mi libertate, loc pentru sentimente pinch si, use vacations, edges; unfold si bairak; || etwas schieBenlassen refuzându-ți de la ceva, razg, zaryazvym th, vacanțe de mu land, izstavlya th; (c) schieB mal los spune-ne, heide, lasă-ne să mirosim; kazvay, cum este kazvay; (c) es ist zum SchieBen just yes si pukne un om a murit din cauza zdrobirii; die si from kef; (c) die Sacheging aus wie das Hornberger SchieBen, s Hornberg SchieBhund, der, aufpassen wie ein SchieBhund debna kato lovdzhiysko kuche, hrtka copoy, broth si ochite for four, ascultând kato copoy Schiff, das-ein Schiff bauen auf Kiel legen, vom Stapel laufen lassen Voi construi o navă, o voi pune pe șina principală, o voi lansa în mare; || das Schiff lăuft vom Stapel nava ce coborâre, înotați în mare (pentru parvi pat de la constructorul naval) pentru prima dvs călătorie; || das Schiff besteigen, betreten, verlassen kach-you ce pe navă, mucus de pe navă, du-te la; || zu Schiff, von Bord eines Schiffes gehen kachwam ce pe navă slime de pe navă; || ein Schiff versenken heben, abwracked de inundații, voi uza corabia de la fund până la mare; brakuvam korab (spărțirea și oprirea pieselor metalice); || ein Schiff entern, kapern pre-weam Voi raspunde captivând nava, luând în stăpânire, atacând-o; || das Schiff setzt Dampf auf, sticht in See, legt am Kai an parahodt for launching steam, tragva on ft, otpluv, spiral on the shore, kei; || das Schiff scheitert, lăuft auf ein Riff auf, wird auf den Ștrand geworfen corabia e naufragiată, ce ruptă, natkva este pe o stâncă subacvatică, biwa e naufragiată pe țărm; || das Schiff wird gerammt, bricht birst auseinander navă biwa blus-nat, iată, rupt; || das Schiff lăuft voii Wasser, sact ab, sinkt ship ce pe apă, sudoare, otiva pe fund; II ein abgetakeltes Schiff nava a fost respinsă; || das Schiff lăuft einen Hafen an, liegt im Hafen, geht vor Anker, lichtet den Anker navă aproape de adăpost, iată lumea la adăpost start-up kotva, vdiga kotva; II das Schiff zerschellt, leckt, legt sich auf die Seite, zur Schiffbruch Seite o trimite ruptă aceasta este străpungerea, trecerea apei, aplecarea ei peste țară, aceasta este speranța; || das Schiff ging mit Mann und Maus sub navă este transpirat cu tot echipajul și nasajsrits; || klar Schiff navă e yutov, în pragul pregătirii; || ein Schiff klar machen Voi pregăti o navă pentru scuipat pentru lupta; (c) mein Schiff ist untergegangen ships mi potna, dark mi potnaha nătărău așteaptă-mă aici este o defecțiune; And sein Schiff ins trockenc bringen pribiram pschalbata si for dryer in loc de munca, pe localitatea sigurno; die Ratten verlassen das sinkende Schiff, îți va părea rău, îți vei lăsa barca să meargă; 'cin iiberladen Schiff sinkt leicht pre-producție cola forest ss iіreobrsha se caturva; am Schiff ist muB fahren hvanssh fie că ss în bine, start-up yama (tryabva yes plays), koito se e kachi і pe rădăcină, tr vrshane yama; ' ■ wenn das Schiff auf den Grund gefahren, lotet man zu spat trace dzhd kachulka; trace of kato se precaturi kolata pishcha me; c ted kato potne parakhodt, kasno e veche și șapte măsuri pentru apă: urmări moartea pocăință; zaksnyal mind nu pariu un șir; -A- Iade nicht alles auf ein Schiff nu patch up your karga; nu puneți toate ouăle într-o singură cutie; -A- groBe Schiffe machen groBe Fahrt golems ale navei dar oceanul ntuvat, pe golyam pz otiva g; -A- vieler Zugriff halt ein Schiff is a collaborative squad, planina sbarya; echipă loială iac tvardin; neben dem Schiff ist gut schwim-men is safe with yes plush to the steamer; ■■■$• eine Hand fiir den Mann cine Hand fiirs Schiff un vuiet pentru o persoană, unul pentru o navă; (c) das Schiff der Wiiste nava spre desert (camilata); (c) das Schiffchen in die Năh-maschine cinsetzcn Voi livra omonimul lui sovalkat în mashinata Schiffbruch, der Schiffbruch erleidcn a suferit un naufragiu sudoare, ogivă pe fundul mării; II er hat mit seinen Plânen, am Glauben Schiffbruch er-litten planul va eșua, va eșua, va eșua ss smash; varata mu pretarnya wreck Schikane, dic er hat eine Wohnung mit allen Schi-kanen jucărie este o locuință cu toate accesoriile, facilitățile, detaliile cu fiecare mu arc, confort, cu fiecare mu saltanati murafeti; (c) ihm Schikanen machen right mu verteli mizerie Îmi voi da pre-chki-ul dificultăți, o voi tăia Îl joc intenționat; II das tust du ja nur aus Schikane tova pravish varshish in sine pentru da me yadosvash caca pe mine Schild, der mit Schild und Speer gewaffnct purtat cu scut și suliță; || ihn auf den Schild (er) heben provz-i lasyavam merge pentru lideri izdig th O voi pune deasupra Conform vechiului obicei Gerlsh, alegeți un lider vodachi sa bi sh izdigani pe ir / ta și trei cinci razn chni într-un cerc: II ihm Schirm und Schild sein închis și protejat de mu; II er hat den Schild seiner Ehre blank rein erhalten ist aus dem Prozei) mit blankcm Schild hervorgegangen toy zapasi pur uman si onestitatea este neîntreruptă, ieși din proces cu onoare; || ein WappenZeichen im Schilde fiih-ren purtand stema pe scut si; (c) gegen ihn etwas Boses im Schildc fiihren Plănuiesc în secret ceva rău Îl voi tăia, topind loshi Complotez în legătură cu el, tăind mu, pregătesc mu ceva rău, nakakva răutate, mizerie, împărtășesc numărul Schild, das cin Schild aushângcn okachvam card, firmă, buletin card cu o inscripție; || sein Schild ein- zichen prssivam da de lucru băuturi dukyan; femeie bărbat cin Schild aushangt da kehrt man cin nimeni nu descarca o sotie fara motiv; dokato kuchkata nu vjne opashka ha nu ns descarc Schilda - cr stammt aus Schilda este proastă cu jocul de cuvinte kato chukundur pligkoumen s, is mu seche nipeto din Shield with (grad, chiito live t se s iav th ss your g zupavi podvizi) Schilderwald, der den Schilderwald abholzen Schildwache, dic Schildwachc stehen stând de pază, post, pază Schiiler - so (et) was lebt und Schiiler muBte sterben such is sărăcia, așa este o ființă nenorocită, o creatură atât de mizerabilă este mai vie și Schiler se scutură și moare; || das ist cine Idee von Schiiler tova e este minunat, excelent, excelent idee, superb hrumvane (idee de la ІІІi cher) schillern, in allen Farbcn ins Grflnliche schillern blss i i, i reity Turnam toate florile în Tsvetove, bagri, ottsnyіi: imamul fulgeră nuanță spre verde, înverzire ce; II cin schillcrndcr Charaktcr ein schillcrndes Wesen procrastinarea caracterului, fiinta volubila; cameleon; om unii oameni se tem absolut de mine pro-me persuasion si; || cin schillerndcr Begriff este un termen nedeterminat; concept Schimare, die einer Schimare nachjagen nachhăngen urmărit de o himeră, miraj, fangom; värvam în himeră, vezi orbește din himeră Schimmel, derumg ihm wie einem kranken (lahmen) Schimmel zureden at your vesha blând, bun, admonesting ici și colo (spunând ig kato în bo ien kuts b ch i con): (c) auf dem Brot hat sich Schimmel gebildet po khlyaba ce with format muhl hlyabt e hvanal mold, muhl, cu plsssnyasal, muhlyasl; || das Brot war mit (von) Schimmel iiberzogcn bedcckt hlyabt fi pokrig cu muhl Matrite; (c) alter Schimmel bătrân cu părul alb, cu părul alb; amidon schimmeln - Brot schimmell hlyabt hvashcha muhl, mucegai muhlyasva plssenyasva; || cin Mădchen schimmclt momiche podpira stenat nu merge pentru gayin chaka degeaba da du-te pokayat da dans; || ІаВ dein Geld nicht im Kasten schimmeln nu se avântă în kasata grub gi nu stoarce parite si ami gi grubchi Schimmer, der beim Schimmer der Lampe cu drez-gavat intermitent lumină plăcută, confortabilă pe lampă; || der Schimmer der Stcrne chatter-cansto pe o stea; || einen Schimmer vor den Augen haben mergesss ce, merge ce înaintea ochilor; || der erste Schimmer der Friihe prviyat flash dimineața bucurați-vă de soarele dimineții; (c) ich sehe keinen Schimmer einer Hoffnung mehr Nu văd niciun fulger lch o scânteie de speranță, nu o sclipire de veche, nicio speranță; II in ihm ist nicht ein Schimmer von Ehrgefiihl von Vernunft că nyama kapka, nimic nu este o scânteie de onoare, rațiune, nimic nu se schimbă din cinstit, rațiune; (c) umg du hast ja keinen Schimmer keinen blassen, nicht den geringsten Schimmer davon, von der Sache, nicht den Schimmer einer Ahnung, nicht den Schimmer der Ahnung einer Idee malko concept, nyamash si haber from tova schimmern - die Lampe, das Gold, der Schnee schim-mert lampata shine, zhzhduk, spill light blue; straluceste de aur, minti; zăpada este mai albă; || die Steme schimmern star shinekat, tremura, tremura; || es schimmert mir vor den Augen Schimpf, der - ihm einen Schimpf antun, zufiigen on-us mu calomnie, resentimente, certare, obhulvam go, rușine, dezonoare go; || de ex wollte diesen Schimpf nicht auf sich sitzen lassen care nu caută și înfățișează resentimente, ci poartă în tăcere, fără a reacționa astfel de resentimente; II einen Schimpf erleiden, ertragen, erdulden ponasya, preterpyavam ■ insultă, insultă; || ihn mit Schimpf iiberschiitten obsipvam merge cu blestem, blasfemie; || mit Schimpf abziehen este rușinos; || dein Verhalten bringt dir Schimpf und Schande rușine și rușine de sine; || mit Schimpf und Schande davongejagt werden progonvat me nai-rușinoase II Schimpf und Schande rușine și rușine; f Schimpf und Ernst shega si seriozitate Schimpfe, die - Schimpfe bekommen, kriegen naru-gavat, ohulvat me mă obsipvat cu înjurături, blasfemie, jignire, fără gând, psuvni, poparzhni schimpfen - fluchen und schimpfen rostesc calomnii și blasfemie, certare și psuvam; || unflătig, wiist schimpfen psuvam, poparzhvam, izricham dolni blasfemie, înjurături, psuvni, poparzhni; blestemând salut; || wie ein Rohrspatz schimpfen scolding, psuvam kato hamalin; || in gemeinen Worten schimpfen slujind si cu înjurături, blasfemie, psuvni; II auf, iiber ihn, mit dem Kind schimpfen, iiber das schlechte Wetter schimpfen karam se na deteto, hokam go; nemulțumit de pierderea timpului, Psuvam pierderea timpului; || er kann das Schimpfen nicht lassen nu poate, da, îl înțărca și psuva Da, certa, da, aceasta este o pedeapsă, da un șoim, da o poprzhva, întotdeauna o pedeapsă se, o psuva, nemulțumit, certare, botezuri, vika; wer schimp'ft der hat verloren unele mustrări, preliminar stricat-o; sardit Petko (pop), un sac gol; f ihn einen Feigling, Be-triiger Îl voi numi pe Liigner schimpfen, numindu-l ficat de frică escroc (escroc), mincinos, acuză Yavam tho, ce persoană înfricoșată, escroc, mincinos; (r)umg und so was schimpft sich (ein) Hotel, Doktor and Camrade mi ti beat, se narichalo wanted, doctor, doctor, ima claims to be a high class wanted, to a doctor; || wer schimpft sich nicht ein Dichter is it not ce misli day sings, not smashed, anunting for sings, all the same second chovek, and kyoravo, and sakato dnes iska da mine for sings Schimpflcanonade, die - eine Schimpfkanonade loslassen, iiber sich ergehen lassen izsipvam curgere din înjurături, psuvni, poparzhni, blasfemie; mă obsipvat cu fluxul de la dracu; un pârâu din psuvni, înjurând, ce dracu este se izsipvat varhu bărbați Schimpfrede, die seine Wut tobte sich in einem Hagel von Fliichen und Schimpfreden aus Schimpfwort, das - ein saftiges || er verfiigt iiber einen groBen Vorrat, einen netten Schatz von Schimpfwortern toy ima sub raka golyam stoc, înjurături, cyalo comoară din înjurături, psuvni; || ihn mit einer FJut von Schimpfwdr-tern iiberschiitten se revărsa peste el un şuvoi de blestem; Și mit Schimpfwortern um sich werfen psuvam, rdіaya la fiecare al doilea gând, dojenind deschis și clar; II dieses derbe Schimpfwort ist mir so herausgerutscht astfel de înjurături este doar ce din Eziki mi, iztorvakh astfel de înjurături, fără pretenții da Schindel, die achtgegeben! Es sind Schindeln auf dem Dache attention! ima cor, copil, conto nu bate, dar pot mirosi cum spui tu; atentie, ima hora, conto forest kipwat schinden - Vieh, Leute schinden dera dobitk; odi-ram, oskubvam choir, oderam them leather, otnasya se kato truly kozhoder kam tyah; exploatator gi; izmchvam Iztezavam gi, Izvadam dshata lor; || er Schinken schindet sein Vieh toy sipva dobitka si, nyama milostiv, sting km dobitka si, izvaya mu strangle; || ihn zu Tode, bis ăufs Blut schinden izmchvam, iztezavam du-te la moarte, la sânge, la ultimul capac al sângelui, din ultimul kapka al sângelui, din ultimul kapka al sângelui, mă sufocă de epuizare, din ultimul kapka al sângelui; f eine Vorlesung, Zeilen, Eindruck schinden ascultă, participă la o prelegere despre contrabandă (fără da, am plătit impozit pentru asta); scrierea de golemuri și articole lungi cu scopul de a intervalului dintre redoing yourself for the onorary, chasing the honorar s statiite si; la costume, da, îndreptând o impresie bună, da imponieri, da, prezentând lumină în bunătate, urmăresc efectul; || Lokal, das Fahr-, Eintritts-geld schinden stând în local, fără daune și consu-lumi; ptuvam fara bilet, contrabanda, vlizam gratis, fara bilet de intrare, gratuit, poti sa planezi pentru bilet; || Wărme schinden stoking ce gratuit pe o sobă străină, zburând pentru încălzire, voglisha; er schiinde eine Laus um des Balges willen lanțuri pentru a îndepărta în două (bi odra і și vashkata în spatele pielii th): golyam skpernik, variclechko e; f er hat sich das Bein, am Bein geschunden toy si ozhuli, pat of krak; || ich habe mich in meinem Leben genug geschunden enough, enough to see ce flashed, bahtal, ruffled, sm op-val kaisha prez belly si: || sich (Akk ) schinden und plagen m'cha ce tremurând ce, bahtya ce, blyskam ce, opvam kaisha, razsipvam ce de la muncă; || ich schinde mich mit etwas (mit der Arbeit) blusk ce, râcnind ce cu ceva, cha ce cu munca; (c) schinden und schaben, scharren pariuri și cadavre de pariuri, dera horata, jefuirea de la pott la horata, golyam skpernik, făcător de suflete, exploatator sm; (c) er sah aus wie ein geschundener Raubritter aus mai potrivit pentru un cavaler tâlhar Schindluder, der - mit ihm, mit dem Recht Schindluder treiben, spielen say ce, playing si nevredly with el, with morality, playing with the, with right, nu o sa citesc pentru o nisa Schinken, der - roher, gekochter Schinken este aspru, shunka fiert, jambon; f lange Schinken machen scuipat pe petite, krakata; o să merg în iad; || lange Schinken haben imam dalgi kraka, kolki, winders, per-gels; II er sitzt auf seinem Schinken stai pe spate; II bei ihm einen Schinken im Salz haben, liegen haben Imam da, voi repara vechile semne de la el, nu l-am scos încă, am șters semnele de la el; imam da si ne vorbesc cu el; || die Wurst (mit der Wurst) nach dem Schinken werfen drink ce cu puțin și spe-chela mult, dar lovind tristețea golyama, să dăm un ochi che-reshi pentru un ochi pentru fată; tristețea pădurii tresya; vom da un ou, vom lua Patka; || mit einer Wurst einen Schinken (eine Speckseite) abwerfen cu puțin, există o mulțime de oferte speciale, mici angajamente, o mulțime de oferte speciale; vezi într-un munte; II den Schinken nach der Wurst werfen angajamente, rice-kuvam, sacrificare mult pentru risipa de taxe, tristețe; Am dat un ochi pentru un ochi de cireș sălbatic, o pensulă pentru tritsy, o sare pentru cenușă, luăm cenușă pentru o sare; da melasă, ia un ou; Voi da traiul pentru slama, un cal pentru o magare, o voi scuipa in confuzie, si, previziuni, si; wer einen Schinken im Salz hat, der muB schweigen, wenn andere Leute reden koito ima kirlivi rizi (mâncare necurată), tryabva și tăcere, spun alții; (c) in einem alten Schinken lesen couple debela carte (acoperită în piele de porc); (c) an der Wand hingen einige greuliche Schinken Schipper Schippe, die - mit der Schippe Sand schaufeln vâslit un pyask cu o lopată; || zur Schippe greifen vzem în fundul unei lopeți; (r)umg ihn auf die Schippe laden, nehmen we will take it to be knocked out, to maytap, we will lift it, we will take it, I will take it out of it, I will knock out of it; are o voi duce la dr'ngzitsa; || dem Totengrăber von der Schippe gehopst sein a sărit de pe scară, a sărit pe scară, a smuls scara; || ihm die Schippe geben lasă-mă să-ți dau de băut, să-ți dau la gât, să faci un pariu, libade, să fac un pariu, să dau un muritnik; te voi izgoni, te voi izgoni; || mich kannst du nicht so leicht auf die Schippe nehmen yama da ce smulge o astfel de pădure de la mine, un pic de perie permiteți da segavrish, da vă bipând, da și joacă Da, acesta este sheguvash cu mine; (r) eine Schippe, ein Schipp-chen ziehen, machen natsupvam ce, namusvam ce, napush-vam ce, prosswam oral pentru plâns, pregătirea să plângă; (c) er hat fast nur Schippen toy ima aproape pică Schirm, der den Schirm aufspannen, schlieBen, zu-klappcn, zumachen, dip (decocturi), amestecuri de cha-dar; II ich habe den Schirm in der StraBenbahn stehen-lassen zabravih si chador in the tram; (c) eine Miitze mit Schirm peaked cap; f etwas unter Schirm und Obdach aduse să facă ordine în adăposturile închise, sub elefanți; || ihn unter Schutz und Schirm nehmen o iau sub protecția mea, sub protecția mea sub propria protectie si protectie; || unter dem Schirm des Gesetzes conform legii; || ich begebe mich in seinen Schutz und Schirm i-am pus ce sub protecția și l-am închis; || Schirm und 'Schutzgegen Wind vor Gefahr barieră, voi trece legământul vântului; închis înaintea pericolului Schirmherrschaft, die - unter seiner Schirmherfschaft sub patronajul său, sub protectoratul său, patronajul Schitt, der vulg SchiB bekommen, vor etwas haben grabbing me frica, razrepervam din frică, razre-pervat mi potoli din frică, nu strângerea mea; have shish mi e; iată, iată, bătălia este din ceva; || er hat SchiB in den Hosen umplut e, wet e quench from fear schlabbern - den Kaffee schlabbern sirbam noisily cafeto; || der Hund schlabberte durstig das Wasser || beim Essen schlabbern omatsvam iată tsapvam se when yaden, yadenet mi kape, căderea din oboseală; f stundenlang schlabbern bábrya, ple-iija, bbarborya cu santinelele, nu tăcem nu o spirală, ci superficială Schlabbermail, das Schlabberschnute, die - ein Schlabbermaul, eine Schlabberschnute sein golyam bar-borko, d'ardorko zdrăngăni lapatsalo sm, imam golyamo chene, gura deschisa; adevărat inamic sm Schlabberwasser, das-umg scherzh sie hat Schlab-berwasser getrunken cha e a lot of bbriva, ordonat, stable-mouth, bbri, dranka kato gyrfalto, kato prazna vodnitsa (melnipa) kato prazna> genekia, roden e on water; obosit și nu în spirală; comanda marginea nyamat, spune kato dușman Sculacht, die - eine Schlacht mitmachen, gewinnen, verlieren luăm parte, luăm parte la bătălie; spechelvam, izgubvam luptă, minge alba; || eine Schlacht lie-fern să ne luptăm; II in die Schlacht ziehen, gehen să mergem în luptă, luptă, minge alba; || im Gewiihl, Ge-tiimmel der Schlacht in barkotiyata, haos, inaltime, ki-pezha, fara lupta lupta asta; || in der Schlacht bleiben se apleacă, cad pe câmpul de măcel, nu acum zavr "sham din câmpul de măcel; || er stand wie ein Turm in der Schlacht la acel stand kato nekladim stalb în luptă; || die Schlacht bei Waterloo, um, von Verdun, an den Ther-mopylen, auf dem Lechfeld la Waterloo, dincolo de Verdun, pe Thermopylite, pe Lechfeld; (r) hier sieht es wie nach einer Schlacht aus tuk kings of barkotia, e obr-nato vsichko naopaki kato next fight, battle, syakash sa vurluvali huni; || seine erste Schlacht schlagen davam prvoto si battle Schlachtbank, die - das Opfer, ihn zur Schlachtbank fiihren treiben otkarvam, jertfa zakarvam, conducându-l la măcel Schlachtfeld, das - auf dem Schlachtfeld bleiben fall, îndoiți-vă pe câmpul de sacrificare, nu uitați din câmpul de sacrificare; || das Schlachtfeld behaupten, răumen vom câștiga, vom pierde învingătorul din luptă, vom învinge bătălia, vom lupta; Voi justifica câmpul de luptă-zhenie, îl voi desprinde de câmpul de luptă Schlachtordnung, die - în Schlachtordnung aufstellen, stehen, aufmarschieren building, stand, marș, minawam în ordine de luptă, slaughter red Schlachtvieh, das die Bewohner des Dorfes wie Schlachtvieh zusammentreiben podkarvam'locuitorii din satul kato pentru a ucide pentru clan, pentru sacrificare; || die Kinder nicht als Schlachtvieh hergeben ne si davam decata da gi taste kato finish off for slaughter, for cannon meso Schlacke, die - etwas von der Schlacke reinigen, von den Schlacken befreien a curăța de niște zgură, a o curăța de zgură; scoaterea posterului din no-sho;|| ein von allen Schlacken gereinigter Personaj personaj curat de orice fel de dans, de impuritati parazite, de tot felul de negativism, draci gunoi, calitati cadran schlackern es schlackert wali lapavitsa, snag, amestec cu jdzhd; (c) mir schlackern die Knee my graper aceasta este o mizerie; || wenn du das horst, wirst du mit den Ohren schlackern Schlaf, der - ein erquickender, erholsamer Schlaf este fortifiant, conciliant; || der ewige Schlaf somn pentru totdeauna, smartta; || einenleichten gesunden Schlaf haben imam lek fiu, dormit kato bunny, imam bun, somn sănătos, dormit bine; || den Schlaf des Gerechten schlafen dormind pe un om drept, pe un om cu o mâncare curată nestingherit, exagerat, nu mă deranja, scoate-l; || keinen Schlaf finden nu putea dormi gloata gândurilor mă tulbură; cha cha da adormit, dar nu putea; || der Schlaf flieht mich a îndepărtat byaga din ochii mei, nu a putut decât o clipă; fiul nu fi mic, nu mehvashcha; || (einen) Schlaf m-a adormit dormi-mă, uită-te la mine, vor tăcea pentru un vis; || der Schlaf iiberfallt, befâllt, iiberkommt, iiberwăltigt mich, kommt iiber mich nalyaga me rupe-mă, trage-mi fiul; dormind cu mine; ma somnoros; Privește-mă, vor tăcea pentru un vis; || der Schlaf senkte sich auf seine Augen sn ce jos peste ochi; Obori, nalegna go dryamka, jucărie dărăpănat; || ihm den Schlaf rauben, stehlen scoate-ți jenant mu, să nu-l dăm pe mu să doarmă, mai mult decât pe mu și să doarmă, privează-l de somn; || den ewigen, letzten Schlaf schlafen sleep forever sleep; || sich (Akk ) des Schlafes nicht erwehren know nu a putut decât să împingă pe si, să rupă sn, să mă elibereze, vor tăcea pentru sn; fără da la pretenții, adorm; II den Schlaf herbeisehnen săpat, zhaduvam, murind pentru un vis; II den wohlverdienten Schlaf nachholen navaksvam sărind peste somn; || hihl ihre Augen wa-ren voii Schlafs, uite-le byah nategnali (pentru fiu); || ich reibe (wische) mir den Schlaf aus den Augen vezi, da, trezește-te, dar nu adormi, ci încurajează-te; || nach Tisch ein Schlăfchen halten, machen polegvam si, under-ryamvam si, din karvam o urmă sunchet este otravă, următoarea este prânzul; der Schlaf ist des Todes Bruder a eliminat e brother pe smartta; der Schlaf ist ein Dieb, er stiehh uns die Hălfte unseres Lebens removed e stolen, that furing jumatate jumate din stomac; f an den Schlaf der Welt riihren să trezească chorat din dalbokiy, nu trezindu-i, 'din fericire dalboko le-a lăsat să doarmă; II ihn aus dem Schlaf wecken, geіVep, rutteln, schuttcln Te voi trimite din somn, rup anul și fii tu însuți; II aus dem Schlaf erwachen, emporfahren, hoch-fahren, aufschrecken for ce, sepwam ce, shakes ce oi son; || gegen den Schlaf ankămpfen luptă cu ce cu snya, luptă cu ce fără a dormi; || halb im Schlaf sein într-o pro-snitsa, într-o stare de spirit fără înflorire; || im Schlaf von etwas iiberrascht sein nu mai devreme de ora de somn, cu o noapte înainte kogato doarme; || im ersten Schlaf liegen takmo sm a adormit nai-dulce si fiu, prvia si fiu, takmo dormit, nai-dulce; || es ist die ganze Nacht kein Schlaf in meine Augen gekommen Nu le-am pus cap la cap, am închis ochii fiul nu eu hwana; || în Schlaf căzut scufundat pentru a cădea, transpira în somn, adormi; || în einen todesăhnlichen Schlaf verfallen cădere, transpira într-un vis mort, letargic; || ihn in einen kiinstlichen, hypnotischen Schlaf versenken versetzen hipnotiziram go, sprit-te duci artificial, din hipnoza; || ein Kind in Schlaf singen, wiegen lullen pentru copii din cântece, cu lu-lssns; II im Schlaf reden II ihn în Schlaf adus la băutură du-te; || das falit mir nicht im Schlafe ein, wäre mir im Schlafe nicht ein-gefallen și s-a gândit, fără a deveni, ce să direcționeze; II das kann ich im Schlafe hersagen îl poți bea recita pe de rost pentru apă, dori pentru somn; II nicht im Schlafe werde ich kommen și gândul de a nu sta în picioare, mai mult decât vii, nu stăpâni iluzia, speranța, mai mult decât vii; Gott gibt's den Seinen im Schlafe - den Seinen gibt's der Herr (Gott) im Schlaf pe propriul tău Dumnezeu lasă-mă să dorm kemett mi work; naste-ma, mami, cu kasmet, pa me hvarli pe deviz; es kommt nichts im Schlafe nisa nu este gata, pe tepsia, nu cazi gata din cer; || ihn um den wohlverdienten Schlaf bringen lichen merge de la un fiu binemeritat mai bine decat mu da si dormi, repara; f Schlaf in den Augen haben imam gureli po ochita Schlafe, dic er ist bereits an den Schlăfen ergraut în acea seară s-a făcut alb pe ochii orbi, de către ochii orbi, cosi pământul și strălucește pe ochii orbi; lek scrâşnind vechea mu cu ochi orbi; || ein SchuB in, durch die Schlafe kurshum, împușcat, împușcat în ochi orbi schlăfen schlaf wohl wiinsche wohl zu schlăfen lek somn liniștit; va doresc un somn placut; || du schlâfst wohl dormi nu dai atenție, unde te uiți la asta, unde ai visat, te-ai gândit; may che sleep, dremesh; unde te superi; || du schlâfst ja mit offenen Augen somn c deschide ochii te uiti, dar nu vezi; || schlaf noch einmal driiber sper th oshe vednage pentru liniștea unei nopți binecuvântate nu decide, nu decide înainte de oshe, da, așa a gândit el despre calmul prez pshga; || dariiber mochte (muB) ich erst mal schlăfen tryabva oshe vedna da prekaram prez um si, da go Da, m-am gândit la liniștea nopții de prez da, într-o noapte, înainte de a decide în cele din urmă, da; Schlag II er kann davor (D ) dariiber (Akk ) nicht schlăfen din misl pentru tova că nu poți dormi, dar pentru o clipă, nu poți dormi în scopul poverii; || ich habe die ganze Nacht nicht schlăfen know nu putea dormi noaptea Da, pentru o clipă, m-am înclinat, am închis ochii; || einen tiefen festivalul Schlaf den ewigen Schlaf schlăfen adormit lung, netrezit somnul este etern; || lange in den Tag hinein, bis an den hellen Morgen, bis in die Puppen schlăfen dormind mult timp până în zori, până în câmpia inundabilă până când este plat, până nu e timp; || in der Zwischcnzeit hat er auch nicht geschlafen proz de data asta si acela incet, nu inactiv, ns sgoshs ss skrusteni ryatse, nu si ruinand in zadar, ci muncind, actionand intens, folosind timpul si rational; || einen Miiller-schlaf schlăfen sleeping dlboko (kato vodichar) kato ma-nastirski kotarak; || wie ein Dachs wie ein Klotz(Stein, Sack, Ratz, Murmchier Bar) schlăfen sunet, kato kart, pn, daul, kato manastirsky kotarak; || mit, bei ihm, bei offenem Fen-ster, kalt schlăfen dormind din el, cu el, cu văzătorul deschis, în din tuden, turma este neîncălzită; -f- wie man sich bettet deci sehlăft om cumva te întinzi, tot te întinzi; -f- es schlăfen nicht alle, die die Augen zu haben not vschiki, conto ca close their eyes, sleep; "f- wer gut schlăfen will, muB sich gut betten somehow ce postilash, ty she sleep; de îndată ce faci un pat, te întinzi pe el; precum semeni, asa culegi; cumva si prela ty sche și tchesh; -f- wer sehlăft, der beiBt nicht dormi bine, nu gândi rău; -f- Gottes Auge sehlăft nicht ochiul lui Dumnezeu până la capăt; f schlăfen gehen otivam yes si legna da dormit; lie down si; || bibi, sie ging schlăfen tya initiative, ііredade spirit to God dormi pentru totdeauna somn; || mit den Hiihnern schlăfen gehen || das Kind schla-fen schicken, legen slings deteto yes si legne, sleep for years; || sic legic sich schlăfen ti si legna; || ihn nicht schlăfen lassen jenant, tulburător luându-mi, nu mi-l da, lasă-mă să dorm, distrugându-mi liniștea sufletească; || ІаВ die Sache schlăfen nu săpați această lucrare, nu repetați întrebarea nu te comporta cu prostiile vechi; (r) schlafendes Auge ііеrоznаla nu a inteles pap-ka nedizolvat; (r) siiBer Wohllaut sehlăft in der Saiten Gold (Goethe) schlaff schlaffc Ohren, Wangen arțar numerar și lăsat, dă-ți drumul la urechi; legănat au luat, sagged busi, tara; || schlaffe Brust s-a lăsat, s-a agățat-nali, a dat drumul paznicilor; || ein schlaffes Seil sloky, urat superior; || ein schlaffer Charakter este un caracter instabil, tremurător; || sein Geist ist schlaff spiritul mu e a căzut departe, eliberat, letargic, leneș; chicoti unil e; II schlaff machen werden pentru relaxare, concedii; lasa-ma sa plec relaxeaza-te Văd, văd poyahvam, zagubvam tone si SchUfjttchen, das umg scherzh ihn am beim Schlafittchen nehmen, packen fassen, kriegen laudă pipwam merge pentru picior polata, yakata Schlaflause, pl Schlaflăuse mă taxează fiule limpezește-mi ochii sensibil mi se somn Schlafmiitze, dic er ist eine groBe dormi pentru totdeauna somnolență, femeia a adormit, golyam muhlyo s, marzi, da, e mort, lasă-l jos, nyama fără energie; -f- aus eipeg Schlafmiitze schuttelt niemand Griitze oz sians no e devenea іір-smart; din millet mlyn ns stava Schlag, der cin Schlag auf den Kopf auf dic Schul- Schlag ter ins Gesicht lovitură pe cap, tupvane pe mucegaiul ramoto în față; || das war ein Schlag ins Gesicht tova fi clar prejudecata, insulta, cato mucegai in fata; || ihm einen Schlag versetzen, ver-abreichen, verpassen, mit der Hand geben vom lovi mu, vom sufla, vom stropi, vom merge mai întâi, tsapardosvam, tsapvam go, obrsvam, vom coase, vom va închide mu edna (cu un raka); shamaroswam du-te; || gleich setzt es Schlăge mai jos, ima lupta tupanitsa, perla, mariz; || eine Tracht Schlăge o sută de oki vechi, o bătălie de cola; || Schlăge aus-teilen, bekommen, kriegen ne-au lovit deschis și clar; yam fight, naperdashvat, natuvat, umple me; II es hagelte Schlăge valyaha, sipeha hit me; || Schlag auf Schlag blow următoarea lovitură, single track diferit; || es ging Schlag auf Schlag hit ce sipeha, trail is one trace friend; blow trail blow zalyakha; || auf einen (mit einem) Schlag cu o lovitură, leagăn, izvednzh; -f> zwei Fliegen auf einen Schlag cu un Kurshum doi iepurași; cu o piatra doua nuci; auf einen Schlag fălit kein Baum cu o singură lovitură, swing darvoto not fall, not se otsi-cha; experiență se pack; harțe Schlăge lehren viei - kein Schlag verloren als der daneben geht - ohne Schlăge wird niemand grofi le este frică, le este frică de învățare; se tem de e from-lаіll (prächkata e izlyazla) din paradis; copiii cresc cu luptă; V Schlăge vertreiben Torheit se tem de lekuva prostiei; f ein Schlag aus heiterem Himmel tova be grum din cerul senin, cato nenorocitul; || diese Nachricht war ein Schlag ins Kontor vesta acționând ca o bombă, ca un tunet dintr-un cer senin; || zum entscheidenden Schlag aus-holen, ansetzen swing, pregăti ce pentru o lovitură decisivă; II das ist ein Schlag ins Wasser tova e dupka vjv vodat; (c) das war ein harter Schlag fiir sie tova be tezhk lovitură pentru ea; || Ein schwerer Schlag hat ihn ge-troffen || sie hat sich noch nicht von dem Schlag erholt nu a ce*e încă okopigila dintr-o lovitură; (r) er ist am Schlag gestor-ben, vom Schlag geriihrt, getroffen that moying from a apoplectic loving, get a apoplectic loving, razg, dam-la; II ich war wie vom Schlag geriihrt bah kato grumnat, șocat, zguduit, agățat, tăiat, slăbit, sashchisan, kato lovit de tunet; padna mi damla; || ich glaubte, dachte, mich riihrt der Schlag struvash mi ce, chibzuit si, cu cât te lovești mai mult; || der Schlag soli mich auf der Stelle treffen, wenn lovește-mă, lovește-mă, lovește-mă fart acum, cum ; || einen Schlag weghaben a primit o lovitură sm apoplectică, stupefied sm, vidiotil sem se, lipswami figured tel noet nu ma murdaresc; (c) ein kalter Schlag fulger rece (uneori nu bronzat); lucru ineficient, inactiv, razg, kyor-chips; || ein schoner Schlag Pferde Khubava rasa de cai; || ein Mann von be-sonderem Schlag este un tip special, gen rasă specială, colocvială pasmina chovek, razg, bambashka chovek, zgârieturi, conac; II cin Mensch seines Schlages chovek dintr-un vuiet necunoscător, pasmina, o trăsătură, din acel gen, un fel de cor; chovek de calibru non-govia, nu o categorie bună; || beide waren vom glcichen, von anderem Schlag și două mata byakha dintr-un aluat, dintr-un aluat, dintr-o bucată de drenka, ia unitate, care a lovit pe altul; și dvamata byakha izdalani, regizat de celălalt darvo, radical diferit; || er ist vom alten, guten Schlăge toy e din vechi calibru, din vechi călire; f Verkauf auf den Schlag vânzare pe verde; f er hat einen elektrischen Schlag bekommen uddri go tok; II ein Schlag Suppc o lingură, o bărbie plină de supă; || der Schlag der Nachtigail der Wach-tel cântec în Slavey; pdpdkaneto, tsvarcheneto on pdpdka; || lovitură der Schlag der Uhr, bătută la ceasornicar; || es ist Schlag drei Uhr exact ora trei; || auf den Schlag da sein la ora exactă, timp de un minut, de la o lovitură adusă ceasornicarului; II einen Schlag warten Chakas într-o clipă; || der Schlag des Pendels, des Herzens, der Fittiche bieneto, hit on mahaloto, hit, tupteneto, pulsiraneto on sarceto; dansează pe krill; || den Schlag des Wagens offnen broth vratata na kolata; || einen Schlag wieder aufforsten pădurile sunt reconstruite; f Schlag stopen spasme de tact; || in den Schlag kommen te las sa intri, voi merge la ritm; || du hast heute keinen Schlag getan dens bod not si directioned, not si praised work, si klatish taka krakata; f einen grofien Schlag machen Voi trimite o lovitură la obiective, o afacere bună, vom obține succes pentru obiective; || einen vernichtenden Schlag gegen ihn fiihren nanasam - mu have a beggar len blow, sipvam, umiliatingly-zhavam go Schlaganfall, der - einen Schlaganfall bekommen, er-leiden schlagen ich schlăge ihn derb, windelweich, krumm und lahm, griin und blau daB die Schwarte kracht naperdashvam, nabivam, natupvam salut crud, mânjindu-l, întrerupându-l din luptă, îl voi îndruma la pestil, hotar, brad, nasharvam go, îi voi trimite blue-nini din luptă, perdash, biya go, acel gunoaie, tunurile acestei vdigă; II ihn lahm, zum Kriippel, zu Brei zu Tod schlagen oca-katyavam du-te din luptă O să fiu dizabil, sakat chovek, o mânjesc, o întrerup din luptă; || ihm die Rippen im Leibe entzwei schlagen schupvam Dau nume mu kokalite coaste de la luptă, îl întrerup unge-l din luptă naparvam mu tuse; || alles kurz und klein schlagen voi sparge ceva, îl voi îndrepta către sol, spre smithereens, către hilyadi kasov, parchet; || etwas ihn breit schlagen Voi întrerupe lupta il voi indrepta catre brad, pesti; prevede, atarna, convinge prelucrare razg, kandardisvam roj; II eine Schlacht schlagen biy ce lupta cu ce, conducerea bătăliei, minge tac; || Funken schlagen mentări, hvarlyam, scântei; barcha cheloto, mrashcha iată, navi ss; II ihm Wundcn, Beulen schlagen inflict murani, răni rănit; Udryam merge așa, de ce mu lyzat pudutini tsitsini, krastavitsi, navete; || ihm arge Schlage eine Maulschelle schlagen m-a lovit puternic (cu yumruci), umplutură salutare; dans coase, coase obrsvam mu este un mucegai sonor, sonor; || ihm ein Schnippchen Knippchen schlagen Mă joc, îmi voi spune numărul, jocul desfășurați, ascundeți mu kulaful, spargeți-l; || Vieh schlagen Kolya dobitk: || ihm die Karten schlagen gledam mu na karti, hvarlam mu karti: den Sack schlâgt man, den Esel meint man biy Samara yes ce sesha magareto; Cred că la tine, duhs sesh acum, naho; (r) ro Sus, Gerăusch ein Wort sehlăgt an mein Ohr umple tonul la ureche fără zgomot, gând, cuvânt; || einen Aufruf an das Schwarze Brett schlagen Voi închide, vă voi trimite un mesaj pe o tablă; || ihn ans Kreuz schlagen rikovavam, razpvam merge la traversare; || die Welle sehlăgt ans Ufer la mal; II auf ihn schlagen obsipvam go with a hit, nahvarlyam se varhu him da gobiya, impun go, innebun; || ihm (ihn) auf den Kopf auf die Schultcr, auf den Mund schla-gen mergi la capul capului, mergi la capul tupvei, tsapva, dansează la obosit; || sie schlug ohnmăchtig auf die Erde cha ce praștii în inconștiență pe pământ; || mit dem Kopf auf den Boden schlagen with padan, si drum golovata about zemyata, si break glavata; || den Gegner aufs Haupt schlagen smash uciderea victorios vrăjmașului, îmi voi da o lovitură umilitoare; || mit der Faust auf den Tisch schiagen wudryam with yumruk, pestle on masata; || Vieh auf die Weide schlagen de la karvam pentru a termina pentru pașa; || der Hagel schlăgt auf die Saaten hail ochukva, scroaf albină; || der Qualm schlăgt mir auf die Brust pushekt me udrya, blisva in gardita; || die Verpackung auf den Preis schlagen să adăugăm, pritury, presmyatam opakovkata inclusiv ambalaj, amba-lazha în preț; || die Unkosten auf die Ware schlagen includ în stojnostta pe stokata; || Steuern auf etwas (Akk ) schlagen taxe ceva cu yes-nk; Și etwas auf die Zeit schlagen voi oferi ceva pentru o vreme; || Schuhe auf (iiber) den Leisten schlagen oferă pantofi pentru kalpa; || keinen Blick auf ihn schlagen nu te uita la el, nu-l vom trimite să se uite la el; nu mă voi uita la el; || auf den Sack, auf den Strauch, bei ihm auf den Busch schlagen -f> einer schlăgt auf den Busch, der andere kriegt den Vogel one bee t'pana, prieten cu obir iiarsat; o glyada (plantă) o nucă, un prieten al unei nuci otrăvitoare; || ihm etwas aus der Hand schlagen Am bătut pe mu ceva din vuiet; || es schlăgt Feuer aus dem Boden, aus dem Fenster bătând focul din pământ, focul din tavan, din prozoreia; || ihn aus dem Feld schlagen iztikvam, izgonvam, natirvam din câmpul de luptă, nakarvam forțând anul, să se golească câmpul de luptă; II er ist ganz aus der Art geschiagen cu tot ce e a dat naștere, măturat din privirea lui si, felul ei; Am schimbat totul, nepotrivit totul asupra mea, am devenit prieten cu un bărbat; || Gewinn Geld, Profit, Kapital, seinen Nutzen (Vorteil) aus etwas schlagen Voi extrage tristețe, pariu, avantaje, taxe, târâi din ceva; || er weiB aus aliem Kapital zu schlagen știu să facă totul și să scoată tristețea; || Erbsen Kartoffeln durch einen Sieb schlagen prokarvam, pasiram grah, potato prez sieve; || semnul hin-teniiber schlagen padam; || ihm eins hinter ud ie Ohren (Ldffel) schlagen || der Blitz schlug in den Baum, hat in die Eiche geschiagen lovit darvoto, decupla dba; || Locher ins Eis schlagen făcând găuri în gheață; || ihm ein Loch, Wunden in den Kopf schlagen Îl voi descompune pumni, stroshava, stupvam mu glavata, ranire mu glavata; || einen Nagel in die Wand schlagen bate cuie în perete; || einen Pfahl in die Erde schlagen Voi arunca un ţăruş în pământuri; || alles in Stiicke, Scherben, Trummer, zu Triimmern schlagen Voi sparge totul de pe cutie, de pe parchet, o voi indrepta spre sare, la zgarieturi, o voi transforma in zgarieturi, in ruine, nu voi lasa hartie din aceasta; || еіп scharfer Geruch schlug mir in die Nașe ascuțit mirism, lovește-mă în nas; || etwas in ein Tuch, in Papier schlagen Cartă; || Eier in die Pfanne schlagen Chukvam ouă în Tigana; || das schlăgt nicht in mein Fach, in mein Gebiet in meine Branche tova nu este o recesiune in competenta mea, specialitatea, latra, nu munca mea, nu ramura mea; || ihm mit der Faust ins Gesicht schlagen la fața urâtă, coase mu one shamar, one mulaj; || das Blut, eine helle Rote schlug ihr ins Gesicht kryvta th ce swing in the face, beat I bright chervenin; || das schlăgt der Wahr-heit, der Gertchtigkeit ins Gesicht contrazice adevărul adevăr este o tăietură clară, este o joacă cu adevărul Adevărat; || Stufen ins Gestein schlagen din dyalvam, izdalbavam pășit într-un damasc, stâncă; || den Feind in die Flucht schlagen voi aduce duşmanul în iad, în iad; II sein Leben in die Schanze schlagen Îmi voi pune viața pentru pericol, îmi voi risca viața pentru ceva; || die Hande ineinander schlagen schlagen sklyuchvam, split rytse; || einen Rat, eine Warnung in den Wind schlagen Nu acord nicio atenție luminii, avertismentului, nu pariați, nu pariați pentru lumină avertizare; || die Flamme schlăgt in die Hohe flame ce izdigat pe munte, lumvat pe munte kato focurile ezitilor; || die Preise schlagen in die Hohe aprecia ce pokachat, jump, hvrkvat on the mountain: li er schlăgt in die gleiche Kerbe that support, stop your opinion; || in die Art, nach der Art der Mutter schlagen Și etwas în Falten schlagen to plisirs, nadiples, câștig niște bani pentru ganks; || ihn în Ketten, cătușele Fesseln schlagen merg în lanțuri, cătușe; || der Frost ist mir in die Glieder geschiagen studenții sunt încătuși de mine, agățați de ei, ce de cap, suflând ce de la studenți; || mit dem Kopf gegen die Wand auf den Stein schiagen || mit den Fliigeln schlagen dansând cu krill; II zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen Voi muri cu un Kurshum doi iepurași; cu o piatra doua nuci; || mit den Fingern ein Kreuz schlagen stop you ce, corectând semnul crucii cu scuze; || mit dem Hammer, mit dem Schwert, mit dem Stock, den Baum mit der Axt schlagen otsicham darvo ss sekirata, bradvata; || ihn mit Blindheit, Aussatz schlagen te voi pedepsi, te voi lovi cu orbire, lepra; || er ist mit Blindheit, Taubheit geschiagen toy e slip Surd; || er ist wie mit Blindheit geschiagen e uite, dar nu vezi, slyap e ss, uită-te la ochii tăi, ima prevrazka fart pe ochi; || die Wellen mit dem Ruder schlagen ies din loto cu canotaj; II das Kind mit der Rute schlagen biy, voi impune deteto din prachkag; || ihn mit seinen eigenen Worten, Waffen schlagen tăiat, bătut, ucigându-și propria minte, orzhiya; de la negovite stones la negovato head, în negovato grindină; || ihn mit : Toren schlagen bate go, înfrânge go cu : (gol); || nach ihm schlagen fluturând și lovind, bey; || nach der einen Seite schlagen tilting ce, vizitând ce într-o țară; || das haar nach hinten schlagen sresvam obrascham o tunde înapoi; || er ist ganz nach dem Vater geschiagen met nal ce e otsyalo pe basch si, tsyal baschichko e, piele ruptă pe bascha si, ragged glavata pe si basch; || ein Bein Ober das andere, die Beine iiberein-ander schlagen prehvarlyam, metvam krak vz krak, krustosvam krak; || ein Tuch iiber den Kopf schlagen zabrazhdy glavata si karpa; || alles iiber einen Leisten schlagen precarvam tunsoarea peste un singur pieptene, pedepsirea câte un kalp, măsurarea unei tunsori dintr-un singur cantar, dintr-un singur semn, în al treilea rând printr-un singur început, necorectând diferența; II iiber den Strâng, die Strănge schlagen udryam prez nrosoto dia i prez sever trist, sarind, jucand acest cal, cumva si pretinde, dezlantuind si bayrak, razpasva si curele; || einen Schal um die Schultern schlagen nametvam ce I'll play ce with shal, mint shal on ramenet si; || die Arme um ihn schlagen O voi sparge te voi include in bratele lui si; || eine Decke um die Beine schlagen uvivam si krakata with a blanket; || das solite man ihm um die Ohren schlagen deserving da mu ce sodium glavata with tov (left si e rjzete in him); II mit Hănden und FiiBen um sich schlagen swinging the rjtse and krak open and clear; || etwas von der Hand schlagen M-am săturat de ceva, te refuz hotărât da la recepție; || vom Schicksal geschiagen este srazen, Chuknat din sidbat; || die Hănde vors Gesicht schlagen zahlupvaіuі pokrivam faceto si with ryce; || ich war wie vor den Cor schlagen' geschlagen bah kato grumnat, lovit, trântit, kato iorazhen din grum; || ihn zum Ritter schlagen te voi spânzura în rizar; || die Augen zu Boden schlagen Îmi împrospătesc ochii, mă uit, mă uit la ochii pământului; || Eier zu Schaum, Schnee schlagen Voi sparge ouăle în pete, în zgomote; II Flammen schlugen zum Himmel fires ezits ce izdigaha k'm sky; || die Zinsen zum Kapital schlagen la pritury, să adăugăm o pierdere de capital; || alle Zweifel zu Boden schlagen razseyvam, razpr'svam, raz- 'divam vsichki semnija; (r) ich gebe mich geschlagen, erklăre mich fur geschlagen recunosc ce pentru o bătaie, victorios, ucis; || ich schlage mich an auf, vor die Brust for ce, bate ce in garda; || er sehlăgt sich tapfer, wie der Teufel la acea albină ce, luptând cu vitejie, ca diavolul; IIich schlăge mich auf seine Seite, auf Seite der Rebellen, der Feinde, zur anderen Seite, zu ihm minawam către țara lui Iehova, către țara răzvrătirii, dușmani, pre-hvarlyam către altă țară; alăturarea tuturor; II sich (Akk ) mit ihm auf Pistolen schlagen bey ce, dueli ce de la el cu mâncare; || sich (D ) etwas aus dem Kopf, Sinn schlagen cap ha; || sich (Acc) recht und schlecht durchs Leben schlagen Trăiesc strâmb, adjure ce relativ bun; || sich (Akk ) durch die Welt schlagen piercing si pat in the abdomen; || sich (Ac ) beim Wettkampf, in der Diskussion wacker schlagen discuţie; || sich (Akk ) in die Biischc schlagen shmugvam ce in christite, gastalaka; oofakvam a dispărut; || sich (Acc ) ins Mittel schlagen mijlocind intervenţionişti, nu vă prind pentru nimeni, o pun în serviciu pentru un decret, anihilare pentru ceva; II etwas sehlăgt sich in den Nisip ceva sudoare în pyaska, iată, dispărut; || sich (Acc ) um etwas schlagen beat ce overprevarvame ce, borichkame ce pentru ceva; II sich (D ) viei Zeit mit etwas um die Ohren schlagen zagubvam Îmi pare rău Am băut mult timp pentru ceva; || sich (/> ) einen Tag um die Ohren schlagen propylavam one den; || sich (D ) die Nacht um die Ohren schlagen prekarvam o noapte nedormite, stând în picioare în fiecare zi, nedormit; truant, precarvam într-o plimbare o noapte; || sich (D) die Welt um die Ohren schlagen strălucește ce din lumină, glavata mi chuva și vezi o mulțime de lucruri din lumină; Rusk schlâgt sich, Rusk vertrăgt sich beating se, carat se, trace little syakash nothing beat; dokato te bate și fă pace cu tine însuți; ieri a fost furios, azi e frumos pentru mine; (r) die Uhr sehlăgt zwei, Mittemacht ceasornicar grevă ora două, noaptea de iulie; die Uhr sehlăgt keinem Gliicklichen pentru norocosul ceasornicar, timpul spiralei, timpul nu curge, a încetat să curgă, curgerea este fără pată; jedem sehlagt seine Stunde sein Stiindchen lovește pe toți ceilalți; nimeni nu a bătut un țăruș pe sfânta jucărie, yama da trăi cu piatră, vultur; || er glaubte sein letztes Stiind-lein hătte geschlagen al gândului care a lovit, a ajuns, s-a apropiat de ceasul din urmă; || ihm sehlăgt seine Stunde a venit parțial la mine, a lovit, a venit momentul; || die Abschiedsstunde sehlăgt parte din doida deschisă; || die Glocke sehlăgt ring bee, strike; || er weiB, a fost die Glocke (Uhr, Stunde) geschlagen hat că știi cum să nu mai lucrezi, cum să mergi, să amenințe cum să gătești asta; II nun schlâgt's aber dreizehn tova e veche e multe, overcooked, nadhvarlya orice fel de hotar, nu setat, torpenie la mine veche este epuizat; un asemenea miracol nu a văzut, a trăit; umat mi se vze din tov; vezi un miracol nevăzut; f der Schreck ist mir auf den Magen ge- scniagen din frică mi ce stomacht deranjat, mehvana diaree; || die Erkăltung ist ihm-auf die Nieren, hat sich ihm auf das Herz geschlagen a lovit frigul în bbrecite, sarceto, reflectă acest lucru pe sarceto, deteriora sarceto; || der Wein ist ihm aufs Gehirn, in die Knochen geschlagen hat sich ihm auf die Nieren geschlagen vinoto ce swing in the head of mu, mu zamaya glavata, mu cover the brain, mu cut the krakat, mu damage the bbrecite; (c) eine Tiir sehlăgt ins SchloB ce gate; II die Tiir sehlăgt clap gate, ce negru; (c) ein Zeit, La ger (auf) schlagen Am pus un cort, am așezat ce, am pus ce pe o tabără, tabără; || Briicken schlagen în build coborâri, pod hvarlyam; || die Trommel, die Pauke, die Leier, die Harfe, auf der Leier schlagen tobe beat, innebunește coarda drpvam pe lirata, arfat, zasvirvam pe lira; || Alarmă, St urm schlagen biya alarm; || Krach, Skandal, Randal schlagen vdigam vryava, scandal, razg, patardia, lacardia; || der Blitz sehlăgt Feuer mniyata provocând incendiu, bronzare; ■Ф> es sehlăgt nicht allweg, wenn es gleich donnert not vinagi pada grom, kogato grarmi; nu vinagi wali, kogato garmi; II sein Herz schlug matt, sein Puls schlug unregelmăBig hardly beeshe de îndată ce îl vezi, pulsul este mai greșit, neuniform; || sein Herz schlug zum Zerspringen, hoher sirceto mu bieshe to prevane, scheshe da sire nee, domnule tu cu bucurie, bate cu bucurie; || einen Kreis schlagen descriu cercul; II einen Purzelbaum Kobolz schlagen premyatam ce, righting takla, cerb; || Schaum schlagen fukam ce, spunând cheat, jură ordine; || den Takt schlagen am mad voi muri de tact; || eine gute Klinge schlagen bun cu arme; purtând mult, ar putea avea o mulțime de găuri, da băutură; II einen Rekord schlagen biy, comprehend record, stabilind un nou record; || etwas sehlăgt Falten ceva să cadă pe gank, dipli; || Miinzen, monede Geld schlagen seca, pariu: || Wurzeln schlagen începe rădăcini; vko-renyavam iată; || ich hătte hier beinahe Wurzeln geschlagen încă mic și shyah da pusna, hvana tuk rădăcini, krakata mi sevkopaha din chakane; || Maschen schlagen pentru plăci, prindere cu singir, brimki; || ein Rad schlagen rupe-ți respirația; || der Pfau sehlăgt ein Rad pawnt open on the genne of the opashka si, rule the sail from the opashka si; || sein Gewissen sehlăgt ihm svesta mu vorbind, sol și go grise; || die Ader schlagen lansează krjv; (r) ein schlagender Beweis, Erfolg, Dialog s-shattering, de netăgăduit, dovezi convingătoare; succes incontestabil, evident; dialog șocat, jucăuș, mobil, plin de spirit; || eine schlagende Răspuns, Wirkung este plin de resurse, scuză plătită, scuză pentru carne, colocvial slug (mu) tapa; efectiv (vz) acțiune; || ein schla-gendes Beispiel este un exemplu strălucitor, eficient, elocvent; || schlagendes Wetter gaz grise; || ihn schlagend widerlegen (r) eine schlagende Verbindung student corporation, membru chiito al duelirat; f ich bin ein geschlagener Mann az sm este ucis din batalionul unui om, ucis, lichidat sm, nyama veche belly in me; || ich habe eine geschlagene Stunde gewartet chakah o oră; f Nachtigallen schlagen Slaveite cânta, răsucirea sunetului unui tril Schlager, der - das ist ein Schlager tova e schlager, despre modă, ultimul gând despre modă (pentru cântece, operetă, articol comercial); aceasta este faimoasă, idee minunată, minunată hrumvane faimosul witz schlagfertîg - ein schlagfertiges Meer trupe în alertă, gata de luptă; f eine schlagfertige Antwort este inventiv, scuză plătită, scuză pentru carne; || sie ist sehr schlagfertîg ești o mulțime de resurse, namira pentru toate Nesho pohlupak, kapak, scuză, știi cum, da, dacă știi cum, pune pe toată lumea pe dragul meu, lasă-l să tacă Schlagkraft, die - die Schlagkraft einer Idee, seines Argumentes, eines Vergleiches, der Industrie deinata, efectiv, impacted force asupra unei idei; argument persuasiv, zdrobitor, ceartă; imagine-nata putere, sugestie figurativă pentru comparație; eficienta, rol decisiv in industrie; || eine Idee von groBer Schlagkraft idee cu sugestie golyamo, influență, mosh schlagkrâftig - schlagkrăftige Worte, Beispiele Schlaglicht, das - Schlaglichter aufsetzen pentru noi, pentru nahvarlyam, punct luminos; || im Schlaglicht des oflentli-chen Interesses stehen stând în partea de sus a focarului, în mijloc, în centrul interesului public; || das wirft ein bezeichnendes Schlaglicht auf seine Denkweise tova hvr-la este strălucitor, lejeritate caracteristică, caracterizând, luminând luminos, reflexiv, conturând negocierea ascuțită a începuturilor pe misslena, dând ocazia și expirarea da, se contureaza luminos, reflexiv, incepe pe mislen Schlagsahne, die - daher der Name Schlagsahne axa, acum aleg cum a fost bătută lucrarea, unde sunt strângerea cecului, unde sunt albinele, cum îl cauți și spuneți, cum prevăzuți imash Schlagseite, die - das Schiff hat Schlagseite ship ce e tilted, ce e directioned the country; (c) wng scherzh er hat, zeigt Schlagseite prehvarlil e merkata, you can't hold on to krakat si, clap, behold, behold, flooded, lyushka, behold from duvar to duvar kyorkandil e, mu e patyat înghesuit, inundat în gol și înnorat Schlagwort, das - mit Schlagworten um sich werfen || du hast immer ein Schlagwort bei der Vinuri de mână știi cum da spui, namirash pentru fiecare gând kapak, neglijent, răspuns plătit, descurajează ty e vinuri pe ustata, podrka Schlagzeile, die - etwas macht reiBerische Schlagzeilen, a pierdut Schlagzeilen aus devenind cumva un motiv, dând un motiv pentru un debelo, o imprimare întreagă a titlului în vestninite, un precursor al senzației de vestnikarska, o pagină despre vestnitite, devenită motiv pentru vestine si ei jefuiesc Schlaks, der - ein junger Schlaks dlguch, lohman schiaksig - schlaksige Bewegungen Schlamassel, der (hehr j - tief, bose, schon im Schla-massel sitzen, stecken gassed up sm (go), zakasal sm, a încălzit sm de salut, a pus-o prost, a plantat ouă pe petice, a stropit sm de bună ziua; | | || un einen Schlamassel hineingeraten zagazvam, voi planta ce pe peticele de ouă, voi stropi, voi zatvam în batak;|| | aus dem groBten Schlamassel heraus sein a scăpat de necazurile de la nai-golamat , a depășit sim nai-go-lamat alb; || ihm aus dem Schlamassel helfen help mu și ce din batak Sțhlamm, der - im Schlamm steckenbleiben, versinken to zatvam potyam în kalta, tinyata, batak; || bis an die Knochel im Schlamm waten gazya până când te uiți la kalta, tinyata; || sich (Akk ) im Schlamm wăizen, sielen tr-kalyam behold, valam behold in kalta, tinyata; || ihn in den Schlamm zu sich herab ziehen svlicham, smkvam go in kalta teenyat to yourself si pokvariavam merge; || etwas durch schlank den Schlamm ziehen okalvam neshcho, skvam merge la kalta, vulgaritatea merge, calomnia merge; || ihn mit Schlamm be-werfen okalvam go oprskvam merge cu fecale; (c) vândut er trinkt seinen Schlamm pie si cafeto, multilkata; (c) er hat viei Schlamm toy ima pariat mult, vierme, gbav, vshkav e cu un pariu, putrezit dintr-un pariu, rine pariu cu o lopata, joc si cu un pariu, ima ludi pariu Schlamperei, die - das ist Schlamperei nu este potrivit pentru o nișă nu este mâzgălit, nu drăguț, nepăsător, nu este împodobit, nu este lucrat, nu este fân, nu marn nepăsător, fără scrupule, prez kup pentru un ban, munciți iar și iar; lucrarea se stinge; bokluk; || die Schlamperei nicht einreiBen lassen limitându-se la lipsă de scrupule, lipsă de scrupule, laxitate, slăbiciune, nu permiteți să fie irațional, ci lăsați rădăcinile lipsat-ului să fie disciplinate, la bannerele disciplinei, redacției, rădăcinii la lipsă de scrupule, să intre în roșu și disciplină schlampig - ein schlampiges Weib, Wetter unstegnat, necurat, nestricat soția este distrată, dezlegată, soția este concediată, soția este îmbrăcată neglijent, neascuns, distrată, târâtă; urât bogat, losho time, la pavitsa; II ein schlampiger Haushalt nepretențios, zane-maren, casă nesusținută, menaj inofensiv; bit-pazar, domakinstvo se stinge; || eine schlampige Arbeit, v Schlamperei Schlange, die - falsche, listige, hinterlistige, heimtiik-kische Schlange este fals șarpe insidios, viclean; || sich (Akk ) winden, kriimmen wie eine Schlange wie ce, bitter ce cato serpent; || eine Schlange an seinem Busen nâhren păstrare, păstrare wearing a serpent in pazvata si; || bibi seid klug wie die Schlangen und ohne Falsch wie die Tauben fii înțelept ca iadul și curat ca iadul; die Schlange sticht nicht ungereizt (Schiller) dokato nu mă tachinez, șarpele nu este hape; (c) die Schlange, die sich in den Schwanz beiBt logică eronată, păcat logic, concluzie logică eronată, concluzie contradictorie, absurdă; absurd din punct de vedere logic; (c) an der thea-terkasse nach Eintrittskarten Schlange stehen || das habe ich gekauft ohne Schlange zu stehen kupih mergi fără margine, fără și în mijloc, fără și pentru chakurile de pe o margine; II ich reihe mich in die Schlange ein I'm going to cut ce on an opashkat; || ich habe in den Schlangen zugehort chukh ro on opashkit; || în einer Schlange (an) stehen chakam, stând pe margine schlângeln der Weg schlângelt sich um den Berg, durch die Wiese krivolichi, lakatushi despre vzvishenieto se vie kato tape, serpentine despre vzvishenieto lakatushi prez livadata; || er schlangelte sich durch die Menschenmassen, durch die Paragraphen des Gesetzes aus der Aflare al acelui ce npo-mkna, despre minciuna prez choveshkite tulpi, a paragrafat cu pricepere legea, se izmkna cu pricepere din escrocherie; (c) sich (Akk ) an ihn heran schlângeln promkvam ce promushvam ce, proviram ce înaintea lui; uvartam ce lângă el, podmazvam, podmilkvam mu ce Schlangenfrafi, der - so ein SchlangenfraB ama che boo-lamach bulvoch pomiya, terci fără gust schlank - die schlanke Line slender, tnkata, moderna line; || schlanke Arme zvelte, grațioase, statui ale feței; || von schlankem Wuchs frumos și zvelt, cu o tabără construită, krishna snaga, templu și zvelt; echipat, levent; || sie ist schlank wie eine Tanne, rank und schlank te e Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II schlankweg tabăra krashen, silueta zveltă și grațioasă; t'nka și kato grațios au mâncat; || auf die schlanke Line achten linie zveltă, linie canelată; || das Kleid macht dich schlank a blestemat acele reguli ale tancului, zvelt; II Sport macht schlank suport sportiv pentru o greutate subțire tunko: (c) ich muBte mich schlank machen um zwischen die Autos hindurchzukommen tremurând și ce de la (proton) în sus căci da, iată, promush, pro-vra între av gomobilite; (c) die Ware ftndet schlanken Absatz stoc ce vânzare fără probleme, ima smooth plas-men g; f sie macht gern schlank tu ești obicha și acesta este dokarva, da ss kongs, da, aceștia sunt gizdi, iar aceasta este masca unui soț, spret-nato da vinagi-ul este imbracat elegant; f schlanker Hand, v schlankweg schlankweg - etwas schlankweg ablehnen behaupten, erklăren otblasvam, otkhvarlyam Voi refuza și voi accepta ceva corect, fără zaobikalka, ceremonie, fără da, e multă ceremonie, fără mult da, voi înșela, o voi tăia, fără o doamnă, înlănțuind basma; Gardienii, afirmând categoric; II ihn schlankweg einen Dummkopf nennen pur și simplu, fără prea multă ceremonie la dreapta zic ilupak; || schlankweg auf sein Ziel losgehen pristііvam, ustrsmyavam ce fără multă prefață, evaziune, ceremonie la dreapta kam zelta cotind la dreapta kjm tselta; (c) das ist schlankweg erfunden tova este pur și simplu, la dreapta minții, scris, scris liber izmukano de la sorry schiapp cin schlapper Kerl om fără energie urât, mekushav lipsit de caracter, cu voinţă slabă, letargic ke-kav om slab; mukhlo, mizhiturka, shushumiga, poplyuvko; femeia a adormit, butnicoliba; || eine schlappe Haltung eliberat lent jarzhane; || ich bin schlapp a picurat sm yumam kapka putere, hich me yama lasa-ma sa respir gâtul este în jos; || er wird leicht schlapp toy "forest ss dying from little canvas, klekva kaііitulira groh-va isostava back; razg, nyama dejan, izdzhlivost; II du darfst jetzt nicht schlappmachen not biva da ka-pitulirash, drzh be Refuza, tryabva, da de la darzhish până la sfârșit; || ich lache mich schlapp Schlappe, die eine Schlappe erleiden, davonlragen, einstccken miissen, sunt în curs nasyam înfrângere, eșec, fiasco, eșec buze; împinge-mă, desfășoară natuvat me, stuff me; || ihm eine Schlappe beibrin-gcn zufiigen vom învinge mu, învingând th razg, nabivam, natupvam go Schlappen, pl ihm auf die Schlappen treten nast yіvam go on pangofa, mazola, jurămintele merg sensibil Schlaraffenland, das man lebt dort wie im Schla-raffenland there ss este mai viu decât kato în girikaekit, totul este ti și doi goi kato în țară pentru sfințenie, kato în nyakakva țara făgăduită Schiau ein Schlaucr Fuchs, Patron O sută ein schlaues Aas sly vulpe, golem, viclean, escroc vindecat golyam tarikat, shmeker, golyama antika, nimeni nu poate fi șmecher; și vânzând diavolul, prea viclean; vicleanul Dimitar; || schiau wie cin Oktoberfuchs viclean e kato old fox; din stara goat yare e; viclean și jumătate cu; || das ist ein ganz Schlauer din procesul da mine pentru golyam viclean, gândește-te, ce multă viclenie e gândit pe măsură, nimeni nu poate fi șmecher, nimeni nu este mai deștept de la el; || fier das war schiau, das hast du aber ganz schiau gemacht gândit, croit; tunko, tunko, acel chako debelo; viclean evrak cu dvata kraka; vulpea vicleană este chiar în butuc (klopkat); || das hast du schiau gemacht cu viclenie si-a dat seama croit, regizat; viclean, isteț post-băut; II das hat sie schiau angefangen angestellt a ridicat cu viclenie angepackt tăiat, prins; (c) jetzt bin ich genau so schiau wie vorher sensibil și az; Nu înțelegeam nimic din toate, nici măcar nu mă puteam gândi la asta; || ich bin daraus, aus ihm aus seinen Worten nicht recht schiau geworden știind în zadar, nu este clar în mod naiv cum cauți și arăți, cum prevezi cred că oprește ghicitoarea pentru mine, nu o lămuri imediat; (r) es schiau haben hubavo Am făcut multe lucruri bune trăind minunat; || ich fiihle mich ganz schiau dabei feel ce mult good, extra, miracle sm; ) schiecken licking sla-doled (vafe); mai aproape de ceva picant, yam mergi cu plăcere Schleckern umg nach etwas schleckern petimen pentru ceva binecuvântează-mă lawsuit mi se, shche mi se, flow mi ligite for something, lick it for something schleichen die Zeit schleicht este timpul să pleci, e amuzant cu intelepciune, abia pipli acum treceți de la brzinate la ohlyuv; Și wie die Schnecken schleichen plzya, kato ohluv mutarea totul de la brzinate la ohlyuv; || ums Haus schleichen obikalyam vrtya iată, navartam iată lângă k-shat debna langa ea; || die Katze, der Fuchs schleicht kotkat pui de vulpe; (c) er hatte sich ins Haus, o jucărie den Feind geschlichen ce sângera, a furat în kshata duşmanului, el şi-a făcut rost de o debneshka, fără să-şi dea drumul la inamic; || Sich (Akk ) aus einer Gesellschaft schleichen || sich (Akk ) in sein Herz, in sein Vcrtrauen schleichen stealing ce in sarcetomu, spechelva sarceto, încrezut cu viclenie, cu intenții rele; || MiBtrauen schlich sich in sein Herz neîncrederea este ascunsă, cuiburile sunt cuiburi, este îmbibată în secret; (c) er kommt geschlichen jucărie și două ieftine, balul nu este alb fără zgomot, în tăcere fără da, vor vizita, fără da, nimeni nu o va face; abia trage-l, freca-l makne; || ein schleichendes Fieber, Darul scrisului, cod epuizat; bavna, bavna acting island; II eine schleichende Krankheit este insidios, bolnav de multă vreme: || eine schleichende Krise Teuerung, MiBstimmung sub-criză, neîncetat poskipvane tachinări abia seducătoare Schleicher, der so ein Schleicher ama che este o cățea mică unsoare escroc, ohlyuv, atras animal fără mormânt, mekotel Schleichhandel, der - Schleichhandel treiben ocupating you with black borsa, smuggling, vrsha black borsa; contrabandist, Chernoborsadzhia sm; || etwas im Schleichhandel kaufen verkaufen kupuvam Vând Nesho la Cherna Borsa Schleichweg; (c) auf Schleichwegen gehen mutarea ce într-un loc secret, aranjarea ce prez for-dnata vratichka, băiețel, slujirea lui cu mijloace nepermise, împrumut ce dintr-o afacere de la Cernoborsadzhian, intrarea sub piele pe un horat; || auf Schleichwegen etwas erreichen înțeleg ceva până la sfârșitul păsării, prez zadnata vratichka, cu nepermis, mijloace ilegale, repetând începutul Schleier, der - în Kranz und Schleier cu coroană și bulo voal; || den Schleier vor dem Gesicht zu-riickschlagen ridat, vdigam voala din faceto si; || den Schleier von etwas geіVen dräpvam buloto din ceva razkrivam mulik adevărat, imagine; || einen Schleier vor den Augen haben imam voal bul, văl, întuneric înaintea ochilor tăi; ține-mă în fața ochilor mei; || alles wie durch einen graucn Schleier schen imam syakash mrezha în fața ochilor tăi; II cs fiel ein Schleier von meinen Augen deschide-mi ochii; || den Schleier des Geheimnisses liiftcn heben povdigam buloto on taynata, razbulvam razkrivam, rezolvarea misterului; || den Schleier der Vergessenheit iiber etwas (Akk ) breilen, werfen, ziehen, legen prostrations Buna ziua coborâri, drupvam varhu ceva de urlet, buloto pe o zabravata, uitare, vom îndoi ceva uitare; || ein Schleier sinkt legt sich iiber seine Augen descendent ce nyakaqua veil, pada perde înaintea ochilor mu mai mortal în fața ochilor tăi; || etwas ist in einen Schleier gehiillt nu este așa e împletit într-un voal, bulo, zabulenno, zamjleno; (c) den Schleier nehmen Mi-am tuns părul pentru o kalugerka, am tuns părul pentru asta, mi-am tuns părul pentru o kalugerka; (c) der Schleier der Dammerung, der Nacht no-luzdrach, buloto on noshta; || unter dem Schleier der Nacht sub buloto, prikritieto pentru noapte schleierhaft - das ist mir heute noch schleierhaft și până în prezent și până astăzi este de neînțeles, misterios, obscur, încurcat într-o pisică, încețoșat în ceață e ghicitoare pentru mine; (c) das Photo hat einen Schleier Schleife, die - eine Schleife kniipfen binden, losen vrzvam, zavrzvam, razvrzvam pandelka, vrazka, shlips, flonga; (c) die StraBe macht eine Schleife schleifen (schliff geschliffen) ein Messer, Edel-steine, Brillenglăser schleifen ascuțind un cuțit lustruitori, lustruitori, economisiți pietre Îl sterg sticla polyram-la pentru ochi; (c) Rekruten schleifen Mushruvam urmărind recruți, punem gi pe gonsne crunt; (c) en frisch geschliffener Dolch kama este doar ascuțit; (r) eine scharf geschliffene Zunge sharp mai fericit caustic except ostar kato brjenach ezik; || dieser junge Mann ist sehr, wenig geschliffen tosi tânărul este mult subțiet, lustruit, e a lot of underwork, neotrakan schleifen (schleifte - geschleift) - das Kleid schleift auf dem Boden, iiber den Boden roklyata ce drag no earth; || der Ziigel schleift auf dem Boden use data ce drag on the fire; || das Kind schleift auf dem Eise || etwas iiber den Hof schleifen târând ceva prin curte; || den Fufi beim Gehen schleifen târâind, tremurând la mers; || er lâBt die FtiBe schleifen that drag, three krakata si; || der Reiter wurde eine Strecke weit geschleift călărețul este condus pe o distanță cunoscută; || ihn an (bei) den Haaren, Beinen schleifen dragging a go for a mow, a krakat; || die Ziigel schleifen lassen folosiți sărbători, disciplină, disciplină cool; f ihn durch alle Museen, von Lokal zu Lokal schleifen makna, traging go (violență) din muzeu în muzeu, din instituție în instituție; || ihn durch den Staub, vor Gericht schleifen okalvam go, calomnie, vulgarize go, swlich go to dust, kalta; zamkvam, for-lich înainte de sda; || ihn in eine Gesellschaft, zum Tanzen schleifen zamkvam, să mergem la societate, companie, dans; F eine Festung schleifen de la nivel - ai cetate cu pământ, m-am zgârcit; (r) der balzende Auerhahn schleift Schleim, der - Schleim absondern, auswerfen a separa limacșii, la boala hrachki; || einem Kranken einen Schleim kochen svaryavyam bulion sluzest (din oryz, otrăvuri de ovăz) pentru bolnavi; f lobhudlerischer Schleim este servil, servil, servil, frați obsechious, podlizurski, ca platou, pre-karvacheski ditirambi schleimen er schleimt care vorbesc smearingly, smearingly, obsequiously, servilly, dokarva iată, pofticios, dish-doliznichi, servil, supus iată, servil; || die Leberschleimen s Leber schleimig eine schleimige Masse sluzesta, meadow, ligava masa; @ ein schleimiger Kerl dabbler, -dazzle Ghana, meschin, iubitor, pofticios, ohlyuv platou, dokarvach; || eine schleimige Unterwiirfig-keit servilitate ticălosă, servilitate umilitoare, supunere obsequioasă, servilitate; f eine schleimige Dieta din fulgi de ovăz yadka, lugavi supi, decocturi schieiBen Federn, Rinden, Kleinholz schieiBen răzuire pene, rujeolă albă, înlănțuire, borin's sytnyam; f der Stoff schleiBt leicht ist geschlissen materia ce wiping, ce lanțuri, ce kasa forest E șters, slăbit, țintit Schlemmer, der - das Leben eines Schlemmers fiihren conducând o burtă sălbatică, înghețată, trăind risipitor, vesel guess si with yaden and piene, prahosvam, pileya soar si for yaden and piene, for a walk; AA sei nicht unter den Prassern und Schlemmern nu fi nemernic și gulaydzhia, nu fi bolnav soar pentru otravă și pien; wer andern Schlingen legt, sich selbst drin zu fangen pfiegt unele slug primka pe cealaltă, el însuși apucându-se în ea; cine sapă un sicriu pentru altul, cade el însuși în el; wer zuviel Schlingen legt, kann selber hineinfallen unele după plasarea multă amorsare, încă se hwane în niciun fel; cineva care sări peste o mulțime de cole, încă se împiedică de una; wo Schlingen liegen, muB man behutsam gehen kadeto ima picura mult, tryabva da s'tpva predilecție; erst muB man fiir den Schlitten sorgen, dann fiirs Gelăut în primul rând sheinata, iar după sunet; vsichko prin rosu si Schlitzaugen, pi - Schlitzaugen haben Imam Mongol-ski, pridrpnati, tsepnati ochi SchloB, das - ein SchloB einsetzen, aufbrechen, spren-gen Voi pune un bravo, o concluzie, un fumător, o voi rupe, o să mă simt prost; || den Schlussel in das SchloB stecken pham key in bravat; || die Tiir falit ins SchloB vra-tata ce brew, flakes, shrakva, grass; (c) ein SchloB vorhăngen, vorlegen slugs katinar, kofar, katanese pentru ceva; || er hat ein SchloB vor dem Munde toy ima katanese, kofar, katinar on ustata, don't speak, ased up this ustata, shut up, syakash ima drain into ustata; kato riba tăcut, nu albirea dinților, nu decoct al gurii; || ihm еіп SchloB vor den Mund, vors Maul legen, hăngen voi așeza, voi așeza mu katan, kofar, katinar pentru ustata, zatvar, îngrădirea, cusutul mu ustata; || umg hinter SchloB und Riegel sitzen, sein culcat în spatele gratiilor, în obloane; || ihn hinter SchloB und Riegel bringen, setzen || etwas unter SchloB und Riegel halten care dețin ceva la cheie, a concluzionat; ■fe-ein offenes SchloB verfiihrt auch eine ehrliche Mână porțile ryka ispititoare și cinstite sunt oprite; zu jedem SchloB gibt es einen Schlussel pentru fiecare cheie și cheie; man muBte viele Schlosser haben, wenn man allen Menschen den Mund zuschlieBen wollte nu ne putem sătura de horat și să-l împingeți, concluzionați (nu puteți să-l duceți la horat și să-l închideți; dacă vrem să pretindem, să conchidem ne-am saturat de horat, tryabva si imam mult bravo); das SchloB ist iibel zu verwahren dazu jeder den Schlussel hat mighty yes ce save something, kogato vschki imat key for good bravo; (c) ein SchloB im Mond, auf dem- Mond tova existentă în imaginar Schlofihund, der-umg heulen wie ein SchloBhund plângând neconsolat, plângând, hohotind, ta se kasam, dropping kato hail, se bays in slzi Schlot, der - er raucht wie ein Schlot pushi kato factory comin, împingător pasionat e; (c) so ein Schlot ama che dangalak, nedodyalan dangalak, lohman schlottrig-der Anzug hing schlottrig an Seinem Kdr-per costum de herab atârnat, beshe s-a lăsat pe el ca pe un toyaga Schlottern umg - die Knie schlotterten ihm vor Angst, To alte, Fieber knee mu trepereha, ce tremurând de frică, frig, cod; || die Kleider schlotterten um seinen Schlucker Leib drehite mu ce vartyaha, joacă pe tyaloto mu, ss vetreeha, byaha sagged kato simțit la el, se wind-ree £ kato pe toyaga despre tyaloto mu schhichzen - eine schluchzende Melodie melodie sentimentală, dulce, sarcastică; || schluchzende Geigen Rydaeshchi, plângând, fluierând tsigulki; (c) mit, unter Schluchzen etwas gestehen Schluchzer, der - einen Schluchzer ausstoBen, unter-driicken izkhultsvam, izkhlipvam; under the grip, strânge, alunecă si, squish si Schluck, der einen kleinen, groBen Schluck nehmen, tun la pământ, maree joasă, multe, mic, înghițitură; salutare; || ein Getrânk Schluck um (fiir) Schluck, bis auf den letzten Schluck austrinken de la beri bere înghițitură cu înghițitură, până la ultimul capac; II einen Schluck iiber den Durst nehmen prehvarlyam merkata, prepivam; || einen krăftigen, tuchtigen, herz-haften, tiefen Schluck trinken, nehmen srbvam, piivam si orderly; || mit, in einem Schluck das Glas leeren from the right cup with one turn, one breath; || einige Schluck Wein aus dem Becher trinken to the reflux câteva înghițituri dintr-un vas cu vin; (c) ihn zu einem Schluck Wein einladen pentru o cană de vin, să-l înnegrim în negru; II er bat mich, auf einen Schluck zu ihm reinzukommen pentru mine roagă-te și ne udă la tyah da tragem o ceașcă, pentru o ceașcă de vin Schluckauf, der - (den, einen) Schluckauf bekommen, haben razkhltsvam ce, hvashcha me khaltsavitsa, imam khul-tzavitsa, khaltsam schlucken - Wasser, Staub schlucken gloomy, într-o apă mohorâtă, praf; || ich kann kaum schlucken abia la dreapta, gltam; || bei so viei Frechheit muBte sie erst (ein paarmal, etwas) schlucken, bevor sie antworten konnte cu obrăznicie sensibilă scuturi gura și pre-gljtne nu puțină băutură, înainte și descurajează; || er măchte ihr Vorwiirfe, sie schluckte nur that and right reproch, iar prez-ul timpului însuși este mai tăcut, mai mic și mai asurzitor; || hab' schon geschluckt chukh, razbrach th veche; (c) er hat viei, manchen Tadel, die Be-leidigung schlucken miissen la acel tremur și prejudecăți multe lucruri, dar vei primi în tăcere destule reproșuri, dar vei fi jignit; || er muBte die bittere Pille, den harten Brocken schlucken acea amărăciune zguduitoare și amară hap, coravia zalk și bea o ceașcă amară; II wie hat sie diese Nachricht geschluckt ca fără cruce, primind aceeași veste; || ob er das schluckt, ist frag-lich mai mult sau mai puțin taciturn, lipsit de imaginație; (c) das Haus hat das ganze Geld geschluckt || er hat die fette Pfriinde, das Geld geschluckt toy pipna doinata crava, lapna, izlapa soar; (c) er schluckte an seinem Schmerz din acel semche și suprima, preglytne, stoarce bolkata si; II daran, an den Folgen wird er lange zu schlucken haben ima de mult timp da al meu, dokato copleșitor tova, dokato fă-o cu el; încă o mulțime de timp pentru a petrece, încă suferă de viața de apoi, încă purta viața de apoi din această tinder; (c) die Gestalt war von der Nacht, vom Nebel wie geschluckt chiveshka figure potna, ce ruin it in the night, mglata, be gone from night, muglata; || der Teppich schluckt Schall kilimat absorbant sunet; (c) den Schlucken bekommen, haben, x Schluckauf Schlucker, der - ein armer Schlucker cage, milă siromach, sărac, chevechets; funcționar, nefericit, lipsit de scrupule Schluderarbeit Schluderarbeit, die so eine Schluderarbeit ama che neglijent, neglijent nehaina muncă pedo-conștientă, non-marli; li er hat eine Schluderarbeit geleistet glorificat si cu un rjzete în această lucrare, am rezolvat-o fără un rytse prez kup for a penny, prez prosti schludern sie hal bei dieser Arbeit (sehr) geschludert prez kup pentru Irosh din Krakat si nepăsător, nepăsător nu hayno, proz prost, zascho-poshcho, no for four; || mit dem Material schludern Schludrian, der gegen Schludrian ankâmpfen luptă împotriva diferențelor de material, a necinstei în muncă, împotriva calității proaste, împotriva căsătoriei; || mit dem Material Schludrian treiben risipa pentru tine Schluff, der ein guter Schluff oameni buni, oregano bun Schlummer, der in Schlummer sinken somnolent, cad într-o tumbleweed: II ein tiefer Schlummer iiberwăltigte, iiberkam ihn nalegna i o dalboka tumbleweed; || etwas ver-trieb ihm den Schlummer, scheuchtc ihm den Schlummer von den Augen este ceva de scos din ochi, pocăiți-vă, opriți-vă și dormiți; || aus dem Schlummer auf-fahren sepwam ce, agita ce din sn schlummern in ihm schlummern Krăftc, Făhigkeiten, Talente doze in it, ce hide skriti, nizpolzuvani forces, abilities, talents; || das schlummernde Gc-wissen wachrufen wecken sluzhdu trezeste dormind prispanata eat Schlund, der den Schlund aufrciBcn gurile creaturilor sunt late; zinvam; (r) mir brennt der Schlund ist der Schlund trocken gorloto mi arde de sete, mi e pre-shpalo băi de soare pentru apă, vin; || er stiirzte, goB sich ein groBes Glas in den Schlund toy golyam bol; || ihm ist cine Grate im Schlund stecken-geblicben cost de la riba sssdiya la garlotomu; || ihm etwas in den Schlund werfen, schmciBcn e ceva in hvarlyam in ііnasitpata mu paste, in lacomi mu harlo; || er hat sein Geld durch den Schlund gejagt toy precara all-kité si pari prez storage conduct si, iroii, absenteeism gi văzându-le o estimare; (r) dic feuurigen Schliindc der Kanonen ignenige garla, paste aprinse pe ordiyata, topovie schliipfen der Vogcl schliipft aus dem Ei birdie ce slut sărind din ou; || keiner kann aus seiner Haut in dic Haut eines anderen schliipfen nimeni nu-ti poate schimba pielea Da, aduce pe pielea unui prieten: || aus dem Haus aus dem Verstcck schliipfen din ce Izkvam ce din kashchat răsucit; || durch die Tiir schliipfen promkvam ce prog:am ce se desfăşoară, din fundul porţilor ce proză; l| der Polizci durch die Finger schliipfen zmkvam cc izplzm ce din ryzete pe politist; II durch dic Maschen dic Gesctzcs schliipfen promykvam her, proviram ce prez enemies, prolukite on the dig; II etwas ist mir durch die Finger aus der Hand geschliipft ceva ce de jos, vă rog să mă iertați iată, din plzva din rakat; || durch die Menschenmenge schliipfen Proviram ce promkvam ei prez choveshkoto set; Și în en Loch, in einen Șpalt, ein Versteck in dic Hosen schliipfen mushwam ea poohvam ea shmugwam ce vmkvam ce în lupka, tsepnatiya proluka, skrivalishe; păuni nah tuzvam pantofi cu pantaloni; || ins Bett unter dic Dccke schliipfen mushwam ce shmugwam ce in legloto, ondulat; || der Name war ihm iiber die Zunge, iiber die Lippen, von den Lippen von ungefahr geschliipft nu au avut ce obosit spontan, accidental, vorbește, ezika schliipfrig ein schliipfriger Boden, Grund, Roman Mensch hlazgava plyzgava sol, plan; imoral roman pornografic, obscen; lacom, pofticios labirint nesiguren chovek; chovek, nu poți ataca pe cineva, dar ești măgar; II schliipfrige Reden Witze obscen, obscen, absurd, du-te pe gânduri; indecenţă obscen, mrjeni, vitsove, shegi; || eine schliipfrige Zunge haben babrya, chel mult; || unter einem scliip-friden Vorwand este ambiguu pretext neconcludent, neconvingător; || sich (D ) aus einer schliipfrigen Lage heraushcifen ce dintr-o poziție neplăcută, periculoasă, incomodă, penibilă; || schliipfrig wie ein Aal Mazen plzgav neted, hlzgav kato zmiorka Schlurfen în mit den Pantoffeln schlurfen truzhya, ttrya, dragging pantoffeln, pălării pantofite schlurfen er schliirfte graBlich beim Essen că sir-bash este teribil, dezgustător când este otrăvit; || einen edlen Tropfcn schliirfen pia sip pe o inghititura din bautura nobila; || mit vollen Ziigen die Waldluft schliirfen i ll acolo vdisvam Voi mânca cu poftă, cu plăcere cu pulni guardy aer jurasic Schiul), der am, zum SchluB des Jahres in, on kjm muchii pe Yudinat; || am SchluB des Briefes până la marginile scrisorii; II zum SchluB der Rede într-un prizonier la un discurs; || nach SchluB der Vorstellung trace evrshvaneto, margini pe ііrepresentationto; || kurz vor SchluB der Ver-sammlung puțin înainte și finalizați întâlnirea; || gegen SchluB kjm edge; || damit komme ich zum SchluB meiner Ausfiihrungen cu tov zavrshvam, aventuros expunerea mea, izkazvane; II SchluB fur heute pentru marginea inferioară, punct, stig veche; || einmal muB SchluB sein all tryabva da evrshim să facem turul marginii; || SchluB jetzt jetzt ist aber SchluB zassga edge, point, stig veche; Stop stiga veche; || SchluB damit edge, punct pe tov; punct dar acea intrebare; stiga nai-dupa; || mach SchluB at-varshvay începe munca, opri și muncitor II wir machen SchluB lucru pre-stavame da lucrăm, razvalyams de contract, slagame, turyams edge pe relații; || er hat SchluB gemacht toy fold, turi edge, point, great vrazkite ' relație; indoi acela, turi marginea pe burta lui si, iata sa-moubi; II er hat mit ihr SchluB gemacht goy skas cu ea, turi edge pe vrazkata cu ea; || es ist SchluB mit ihm pe margini pe silit, iritant si e; evrsheno e din ісі о yama da merge okakva du-te inteligent bolnav de moarte dezabonat de la veche; || er hat mit dem Trinken SchluB gemacht goy presgana yes pie; (c) einen richtigen, falschen SchluB aus etwas ziehen Voi înțelege bine, corect pe-am hotărât concluzia este strâmbă, adevărată, fragmentul din ceva este greșit; incheie corect gresit; || den SchluB von der Tat auf den Tâtcr ziehen a încheia, wade, tag corectarea concluziei, ieșirea din încălcare (crimă, postpkata, faptă) pentru făptuitor, z iosgornik, criminal, vinovat; || der SchluB vom Allgcmeinen zum Besonderen este o concluzie deductivă, din punct de vedere general mai ales (singular); || der SchluB vom Einzelnen (Besonderen) zum Allgemeinen concluzie inductivă, de la singular (în special) la general; II der SchluB vom Besonderen auf das Be-sondcrc concluzie similară; || ich ziehe meine Schliissc corectând concluziile tale; || daraus kann man viele Schliisse ableiten z-tova poate da ce extrage, epuizeaza o multime de concluzii; || zu einem richti- gen Schiul) kommen stigam este o concluzie corectă, corectă; II auf Grund der Tatsachen kam er zu fol-gendem SchluB se bazează pe faptele respectivei stigna înainte de încheiere; || das ist der Weisheit ietzter SchluB (Goethe) tova e varht, o chintesență pentru orice înțelepciune; tova nu e nai-bunătatea, ci toate pack nai-mud-roto permisiunea; f den SchluB beantragen corectând sentința și aceasta este întâlnirea; (r) das Fenster, der Reiter hat einen guten SchluB seer ce creația de bine, plat, agățat de bine; ride ima poziție corectă; (r) vor SchluB des Tores înainte de închis (închis) pe orașul-port; (r) am SchluB des Trauerzuges gehen se repezi spre margini, la opashkat la cortegiul funerar, la cortegiul funerar Schliissel, der - den Schliissel ins SchloB stecken, ab-orechen pham, mushvam key in bravat, keyalkata, ichupvam intra în ea; || der Schliissel steckte von auBen, von innen cheia nu este otvn, otvtr (la poarta); || den Schliissel umdrehen, abziehen, einstecken zavrtam, din etichetele (din inima) cheii, am pus-o în job si; || den Schliissel der Stadt dem Gegner iibergeben, iiberrei-chen, aushăndigen trădează cheia grindinei împotriva inamicului; (c) den Schliissel zu dem Geheimnis, des Geheimnisses, zum Erfolg finden namami-ul cheii, nimic pentru secret, pentru succes; wo kein Schliissel paBt, da ofTnet Geduld kadeto yama key, porțile acestui decoct (opriți) cu răbdare; zu jedem SchloB gibt's einen Schliissel for each key ima key; ima cheie, ima și cheie; ѵіеіе Schliissel verderben das SchloB multe chei vor rupe bravato (klyuchalkata); (r) еіп Telegramm in, nach einem bestimmten Schliissel abfassen, entziffern cipher for you telsgram, compune telegramă în cifr, cod; Voi descifra, voi descifra cu ajutorul unei chei, a unui cifr cod; (r) die Stipendien nach einem Schliissel verteilen distribuirea burselor conform unui plan preliminar SchluDfolgerung, die - aus etwas die richtige SchluB-folgerung ziehen, ableiten from ghinion, eticheta de la ceva este o concluzie corectă; || die weiteren SchluBfolgerun gen ergeben sich von selbst, vă rugăm să deduceți concluziile pe care le va impune de la sine schliissig - er war sich schliissig dariiber, daB a fi hotărât ferm, che ; || ich bin mir immer noch nicht schliissig, ob ich das tun soli toate celelalte nu au putut, dar hotărârea a fost dată și dirijată; || dariiber war sie sich noch nicht ganz schliissig nu a trebuit să decidă cum să conducă, cum să acționezi, eziți, nu te re-shavashe cum să conduci, a dat da primirii tovarășului; |] sie wurde sich bald dariiber schliissig, daB hotaraste pentru tine, toata solutia, th ; || sie konnte sich nicht schliissig werden, ob sie die Einladung annehmen soli nu te poți decide, eziți, l-ai dat la primirea frânghiei • SchluBlicht, das - nur noch die SchluBlichter sehen (c) umg er ist das SchluBlicht in der Klasse toy e ultimul succes în clasă; || das SchluBlicht machen pe margine, pe margine, ultima mâncare; || das Werk gehort zu den SchluBlichtern in der Produktion, ist in der Planerfiillung, im Wettbewerb das SchluBlicht fabrică pentru ultimul loc, pentru opashkata pe alt pârâu, pentru ultimul loc pentru producție, pentru ultimul loc pentru execuția planului, pentru competitie Schlufipunkt, der - einen SchluBpunk" unter das Ver-gangene setzen, machen slugs, tury, pune capăt minaloto, tag the line under minaloto, liquidators from minaloto; || das Konzert bildete den SchluBpunkt der Schmahimg Concerte festive după festival SchluBstrich, der-einen SchluBstrich unter die Rechnung ziehen, umg machen dreapta, slogan sub semn; (c) einen SchluBstrich unter sein bisheriges Leben ziehen Schmach, der - Schmach erleiden, ertragen, erdulden preterpyavam, ponasya, infamie; || ihm eine Schmach antun, bereiten, zufiigen dezonorându-l, făcându-ne rușine, stăpânindu-l de rușine și de rușine; || sie konnte die Schmach nicht iiberleben nu poți trăi mai mult decât rușinea; || mit Schmach bedeckt acoperit de rușine; dezonorat; II ihn in Schmach stiirzen, mit Schmach bedecken celor care se dezonorează; || das gereicht ihm zu Schmach und Schande dezonorează tovarășul tău, expunerea lui despre zavinaga; || es ist eine Schmach und Schande rușine și rușine e, rușine e schmachten - vor Durst, Hitze, Hunger, nach einem Tropfen Wasser, nach einem Trunk schmachten ars de sete, leșin de durere, de bucurie, însetat, ars pentru o picătură de apă, pentru o înghițitură de apă; || nach der Geliebten schmachten cheesna, zhaduvam, izgari, înecându-i din kopnezh după preferatul lor; || hinter den Kerkermauern schmachten cheesna, line, kreya, putrezind în spatele peretelui pe oblon: (r) ihm schmachtende Blicke zuwerfen Schmachtfetzen, Schmachtlappen, der Schmachtriemen, der - den Schmachtriemen umschnallen, enger, tester schnallen, anziehen schmackhaft - ein schmackhaftes Gericht delicios otrăvitor, delicios; (r) ihm etwas schmackhaft machen dokarvam nu este pe placul dreptei, plăcut la dreapta, atractiv, seducător Am atras această băutură, ispita de la el schmâhen - ihn schmâhen blasfemie, rușine, certa, defăimează, defăimează, defăimează-l, închipuiește-l într-o lumină nefavorabilă, voi pedepsi satul pentru el; Și auf, gegen, iiber ihn schmâhen, să-l închipuim într-o lumină nefavorabilă, defăimându-l, defăimându-l satul, defăimându-l, defăimându-l, defăimându-l răul, înjurăndu-l schmâhlich ~ eine schmăhliche Rolle bei etwas spielen jucând rușinos, nedemn, plin, disprețuitor, de neinvidiat, demn pentru disprețul unui rol în ceva; ||- ein schmâh-liches Fiasko erleiden este un fiasco rușinos, jalnic; || ein schmâhliches Leben, Ende nevrednic de pântece, pământ rușinos, jalnic; || du hast mein Vertrauen schmâhlich miBbraucht ty abuz prin nai-nevrednic începând cu încredere mi; || scherzh schmâhlich genug, so lange zu schlafen shame e yes ce dormi bine pentru mult timp; (c) schmâhlich liigen Schmăhrede, die - ihn mit Schmâhreden iiberhăufen, iiberschiitten obsipvam merge cu blasfemie, înjurături, limbaj urât, certare, ohulvam go Schmâhung, die - ihn mit Schmăhungen iiberhăufen, iiberschiitten blvam, izrigvam înjurături, blasfemie, ohulvam, înjurături du-te, obsipvam merg cu blasfemie, înjurături, limbaj urât; II eine Flut von Schmăhungen curge, uneori din înjurături, blasfemie; || Schmăhungen gegen ihn ausstoBen Schmahworth Schmâhwort, das - ihm Schmâhworte an den Kopf werfen schmal - ein schmaler Weg este mic; || ein schmales Gehalt, Einkommen salariu mic, insuficient, mizerabil, mizerabil; mic, venitul este omis; || schmale Kost, Nahrung, Essenrationen tanka, oskdna storage, malki, minuscule portions, dazhbi; || ein schmales Sortiment sortiment slab, alegere; || sein Zimmer ist nur ein schmales Handtuch stoluri de decență spre coridor, lungi și tari; || ein schmales Gesicht slab, înăbușit față; II sie ist schmal in den Hiiften, Schultern, ist in der letzten Zeit schmal geworden esti clar in khansha, pa-menet, in ultima vreme te-ai slabit mult, slabit; || er sieht im Gesicht schmal aus în fața ochiului este mult slab; || ein schmales Program este un program sărac, modest; (c) schmale Bissen essen care locuiește în Oskaditsa, broya zalzite; || es geht bei ihnen schmal her ei trăiesc în mizerie, muție, sărăcie, păstrează un semn pe stotinkat; || er wird sehr schmal gehalten d'arzhat ieși, primind mult puțin, dând mu, bătând și nu mor de bucurie, bătând și trăind schmalen arc - (auf) etwas, iiber etwas (Akk ) schmâ-len certare, hokam go, reproș corect, criticând, deficitar schmâlern - ihm seine Rechte schmâlern limitarea drepturilor, încălcarea drepturilor; || seinen Gewinn, seinen Ruhm, sein Vergniigen schmâlern paint ne-chalbata mu, paint mu haka; Am doborât gloria lui mu, omalovazhavam, devalorizat, am apreciat; distruge plăcerea; || ohne seine Verdienste zu schmâlern fără răutate, apreciind valoarea ei, demnă de merit; || er wollte mir meinen guten Namen schmâlern care caută și denigrează bunătatea față de numele meu, da pentru mine, pune-mă la rău, da pentru mine Schmalhans - dori (bei ihnen) ist Schmalhans Kii-chenmeister cei trăiesc în skiditsa, sărăcie, prostie, lmat, kolkoto, să nu moară de foame Schmalz, der - Schmalz auslassen, auskochen înecat mai; (r) in den Armen, Knochen Schmalz haben imam strong, yaki, hello mishtsi, rytse; iac, sănătos; || seine Geige hat Schmalz tsigulkata mu ima topl ton, sunet frumos; || eine Rede ohne Salz und Schmalz vorbire fără gust, fără soare, incoloră, poftioasă, neîngrădită, plictisitoare; vorbire fără momeală vie; || er sitzt im Schmalz of that pluva, tne in slovenliness, multumire, pluva in multumire, kato bbrek in loy; || ein Schlager mit Schmalz schmalzen - schmalzen und salzen vom corecta otrava din mai și sol, sărați, adăugați-o la mai; (c) gesalzen und geschmalzen sărat și sărat, skjpo și preskpo schtnalzig - ein schmalziges Gedicht poezie dulce, prăjită sentimental; || ein schmalzi-ger Gesang este dulce, sentimental, o ligă de cântece schmarotzen - bei ihm schmarotzen Schmarotzer, der - ein Schmarotzer sein parazit, tartey, gata, parazit, parazit, trăind pe un mormânt străin, gata, conducând tarteyski, stomacul este parazit Schmarren, der - Schmarren essen groapă eviscerată de călău (în bavarez); (r)umg das war ein vollendeter, ausgesprochener Schmarren tova nu este struvash nimic, nu se potrivește pentru nimic, nici un prost gust, nici un kitch, nu mai mult și jumătate, runda zero, jumătate eșec; II man fiihrte einen Schmarren auf dadokha, imagina, play nyakakva sladnikava, sugrumat în nostul sentimental al piesei, nimic dar nimic; (c) das geht dich einen Schmarren an tova nu același jurământ, nici măcar puțin, nu munca ta, nu ti vliza în muncă, yama așa că ia grizha pentru tova; || davon verstehst du einen Schmarren nu inteleg nimic din tov Schmatz, der - ihm einen Șchmatz auf die Backe geben schmatzen - schmatz nicht deci nu aplauda așa; || mit den Lippen schmatzen slang când se vorbește; || mit schmatzenden Hânden etwas nehmen Schmaus, der - einen groBen Schmaus geben haideți să dăm un ospăț, un ospăț, un răsfăț, goshavka, faceți o plimbare schmecken - etwas schmeckt gut, fade, schal, gar nicht ceva este delicios, are gust rău, Ima'ludkav are gust, e pofticios, fără gust, este complet lipsit de gust, nu are gust de nimic; || der Wein schmeckt nach dem FaB vinoto mirishe, dha, ima dh, gust pentru bachva; || etwas schmeckt nach nichts, nach mehr nici un gust, nici un gust; plânge pentru ceva, hrănește pentru mai mult (revendică-mă mai mult de la el); || die Sache schmeckt nach opera lui Verrat Mirisha pentru trădare, trădare; || das schmeckt nach Arbeit tova pace la muncă, mai mult tryabva da muncă, da opva kaisha, mai jos muncă, muncă; (c) es schmeckt mir tasty mi e, delight mi behold, am ceva cu apetit; || es schmeckt mir nicht not my delicious, not my delight; || es will mir heute nicht recht schmecken dens not mi ce poison, yamam no apetite, nothing is not my se-pleacere, nimic nu este gustos pentru mine; || ІаВ es dir schmecken da gustos, dulce; || ex ІіеВ es sich gut schmecken hapna si hubavo, decent, otravă cu poftă, trimis, vânătoare, plăcere; (c) die Arbeit schmeckt mir nicht the work is not my pleasure, not mezado-lava, not my pleasure, not my pleasure, not mi please, not mi haresva, not mi to taste, to please mi, not mi se work, yamam hunting , dorinta de munca; || das Essen schmecken pentru băutură, pentru gust este otrăvitor, pentru gust este otrăvitor; || scherzh wie schmecken die Priigel, cum te simți din luptă, per-daha, suferi, îndulci frica, vii departe fart; || Priigel, Unannehmlichkeiten zu schmecken bekommen stuff me, naperdashvat me pentru lecție; Am întâmpinat multe necazuri, am întâlnit multe necazuri, dificultăți; || Foamete, Gefan-genschaft schmecken, nu te duci să bei, neplăceri, necazuri pentru netezime, pentru captivitate; under-hvarlen ia pe netezime, gladuvane, pe hrana pentru captivitate; || Ruhm schmecken din gustul Slavatului, gust din Slavat; || umg den Braten schmek-ken sub cusături, împăcați, rezolvați cum lucrați; II etwas mit GenuB schmecken ceva cu vânătoare, bucurie; || ihm die Rute zu schmecken geben să-i oferim mu oportunitatea și experiența de prachkata, umplutură, naperdashvam, natupvam salut; || umg ihn nicht schmecken kdnnen N-am putut să-l iau, îl voi duce, văzându-l eu însumi, mă vor numi vierme; verdientes Brot schmeckt intestin sinterizat cu munca abisul este dulce; -f- dem Hungrigen schmeckt alles pe netezimea a tot ceea ce este dulce, gustos, totul este un deliciu; suprafețele netede nu sunt luate, ci ca un fel de liniște; smooth chelyak suh dry abyss se naiad; pojar uscat chovek neted pentru momeală peximet gi; netedă urât nu arată; grămadă netedă și goală kocal grise; wenn es am besten schmeckt, soli man aufhoren npe Schmeicheiei, die - ihm Schmeicheleien sagen kazwam Complimentează-mă, mângâind, la ambițioșii gadelici, dokarvam iată, mângâindu-l; || auf Schtneicheleien hereinfallen cedează lingușirii; || sich (£> ) durch Schmeicheleien seine Gunst erringen I get ce prin linguşire, mângâiere cu bunăvoinţă, plăcut plăcut, la un fel de momeală, de la momeală la bunăvoinţa cuiva schmeichdhaft - was du da sagst, ist nicht gerade, sehr schmeichelhaft fur ihn tov, ceva kazah, nu deosebit de afectuos, de reproș, de lăudabil pentru el, prezentându-l într-o lumină deosebit de favorabilă; II ein wenig schmeichelhaftes Portrăt tvarde portret neplăcut, indiscutabil, destul de revelator, neatractiv; || ihm etwas nicht gerade schmei-chelhaft schildem descrie mu ceva în roz nu tare, nu deosebit de atractiv, bagri seducător schmeicheln - ihm schmeicheln caresing go, dokarvam mu se; razg, rozary go, corectare mu vyatar, plăcut, lure mu se; || ihm etwas ins Ohr, ins Herz, aus den Hănden schmeicheln mângâind cu ceva de auzit Mu, Galya auzind, earmu; Voi nesimți inima, voi atinge inima cu mângâiere; Voi scoate ceva din mângâiere din lingușire; || ihn beiseite schmeicheln scoate-l de la mângâiere;, rupe-l cu amabilitate, începe politicos de la el, cu un ușor compliment; || das schmeichelt seinem Ehrgeiz tova ispită, mângâiere, unde personalul este ambițios; || ich schmeichele mir, das richtig zu beurteilen ohne mir zu schmeicheln, aber es war keine leichțe Arbeit fără da ce la tine, da la exagerare, da la tine, calomniază-mă, trebva și spune, de ce nu-i mai furioasă munca la pădure; ||| der Maler hat ihr auf dem Bild geschmeichelt artistul pe care l-am desenat, reprezentat într-o hubava tânăr, otkolkoto e în realitate; II ihr Bild ist geschmeichelt portretele sunt ideal lysiran, pictate, mult netezite, desenate într-un bagri atrăgător, atrăgătoare, soț, rupte în realitate; eu| die Frisur schmeichelt ihr frizurat Domnesc într-un mod soț, sunt cu buze libere, pictat, am dreptate într-un mod atractiv, trage o linie, frumusețe th, th otiva mult; || diese Worte schmeichelten seiner Eitelkeit tezi dumi polaskaha, in gdelichka vanity mu; (r) die Musik schmeichelt sich ins Ohr, ins Herz muzikatk gali earoto, auz, zagrogva sarceto; || mit den Augen schmeicheln gledam 'alovno, cu afecţiune; (r) sich (Akk ) durch, von, iiber Acc ) etwas geschmeichelt fuhlen se simte plăcut mângâiat din, prin ceva; erst schmeicheln, dann kratzen, das schickt sich fiir Katzen da te mângâi, iar urma de tova da dragă, decența este doar pe kotkite; f ge-schmeichelte Sonda este benign mbstra din sa-mat dren; || ihn schmeichelnd mușcat rugându-l galant, tandru; es ist ke în Schmerz so groB, die Zeit lindert ihn și nai-golyamata bolka (mka) din când în când-malyava; timp lekuva vsichki rani, fiecare durere; >ѵ> grofier Schmerz halt nicht lange an silnata, golyamata bolka barzo stihva, otshumyava, pretrpva; man muB nicht jeden Schmerz zum Doktor tragen man nu te lupți din greu și nu te lupți din greu și mergi cu doctorul; fremder Schmerz geht nicht ans Herz durere străină, rană străină nu durere; nu bat pe cineva, nu plânge; kurz ist der Schmerz und ewig ist die Freude (Schiller) trecător și suferință, veșnică și bucurie schmerzen - die FiiBe schmerzen (mir, mich) hurt me krakat; || mir, mich schmerzt der Kopf este capul durerii; II es schmerzt mich in der Seele, in die Seele hinein durerile sunt sufocante, mâhnite, intristete, dureroase, ma ranesc pana la fund; || es schmerzt mich, daB ma doare, sunt foarte trist, omule ; || sein Ungliick schmerzt mich die Armut schmerzt und der bittere Mangel (Luther) orfelinat al durerii și întuneric al sclaviei; wo es schmerzt, da greift man hin sunt dureri, acolo ce pri-tselvat, acolo caută și vor răni; (c) ein schmerzender Verlust buză dureroasă Schmerzensgeld, das deteriorarea sau pierderea libertății); || es besteht ein Anspruch auf ein Schmerzensgeld in Hohe von Marken a intentat o acțiune pentru desfrânare în valoare de de mărci Schmerzenskind, das-s Sorgenkind schmerzlich - das hat mich schmerzlich beriihrt, be-troffen tova me zasegna, hurt painfully schmerzlos-umg mach's kurz und schmerzlos nu ce bavi, nu te răsfăța, spune la dreapta, fără multă ceremonie, fără a ceda; || aber bitte, kurz und schmerzlos dar rugându-ne, fără da, strica ceva pentru un minut, fără da, iată; ci rugându-mă pentru un minut, pentru o singură clipă; Și etwas kurz und schmerzlos sagen kazvam ceva la dreapta, fără ceremonie, barzo, sincer Schmetterling, der - aus der hăBlichen Raupe ist ein schoner Schmetterling geworden din formidabilul kakavid e, Khubava Peperud a murit, din micuța mumie neprevăzută, formidabilă, Golyama Khubavitsa a devenit; || de exemplu, ist ein flatterhafter Schmetterling că e este un personaj volubil, e scho kato peperuda, hvarchi din floare în floare, nu amâna mult timp fără soție; || de exemplu, nascht wie ein Schmetterling an allen Blumen de acel chin, bând miere din florile înflorite; || er flattert wie ein Schmetterling von einer Blume zur andern, flattert wie ein Schmetterling hin und her, gaukelt von einer Blume zur andern toy hvarchi kato peperuda din floare în floare, nu întârzia mult timp fără soție, schimbă amanta si kato risite schmettern - ihn, etwas zu Boden, an die Wand, în Stiicke schmettern zahvarlyam, treshvam, metvam merge pe vatră, zemyata; O să interzic ceva, o să-l las, o să-l îndrept într-un geamăt, o să-l sparg pe canapea, pe sol; || die Tur ins SchloB schmettern treshvam, khlasvam, blasvam, scuturare, vrata din palme; (r)umg wir wollen eins schmettern să bem, din karame edna (cântece); || wir wollen eins einen schmettern da gavratnem unul câte unul (o cană); f die Nachtigall schmettert ein Lied glorifica răsucirea cântecelor krishna; || die Trompeten schmettern trom-bonite Schmidt - das kannst du halten wie Pastor Schmidt Schmied, der jeder ist seines Gliickes Schmied Schmiede, die-umg vor die rechte Schmiede gehen, kommen idwam, voi ajunge la retur, adresa corectă, cumva tryabva, este chiar la fața locului schmieden - ein Hufeisen, ihn, sich selbst in Eisen, Ketten schmieden forging a potcoave; fetters go, ce vbv lanțuri, lanțuri; || Arglist, Verrat schmieden cut, înșelăciune, trădare, trădare; || Worter, avion Rânke schmieden izkovavam, schinyavam, izfabrikuvam novi dumi; croitorie, planificare, intrigi, intrigi, bârfe; || Vers, einen Anschlag, einen Betrug schmieden kova izkalpvam, izfabrikuvam, alcătuirea de versuri, versificare; Planific, pregătesc, elimin un asasinat, atentate, ismama schmiegen - sie schmiegte sich an ihn, in seine Arme, in die Ecke, ești lipit de el, strâns în brațe, într-o gală; || das Kieid schmiegt sich um ihre Gestalt al blestematului ce înfășurare, lipindu-se de th figurativ; II sich (Akk ) durch eine Offnung schmiegen mushvam ce, shmugvam ce, proviram ce prez open; f sich (Akk ) nach seinem Willen, vor ihm, dem Joche schmiegen subordonând ce voinței neglijente, ogvam înaintea lui, simțind grubnak-ul, înclinându-se, întorcând capul în fața lui, jucând, varvya pentru ghidul neglijent, swirka, conform apei; previvam cap sub jug, jug, jug; (r) sich (Akk ) schmiegen und biegen, s biegen schmiegsam - eine schmiegsame Figur gwkava, figura elastică; || seine Stimme wurde schmiegsam spune mu camp kadifyan, adaugă kadifyan, gallowen timbar, ton Schmiere, die - die Achse mit Schmiere einfetten lubrication osta s lubrication; (r)umg Schmiere kriegen, bekommen natuvat, naperdashvat me, yam fart, fight, lobut; (c) eine kleine Schmiere cadavre de teatru mic, cadavre de teatru provincial de la artiști; II die ganze Schmiere tsyalat gang, clica, taifa; II a fost kostet die ganze Schmiere kolko struva tseljat tozi bokluk, vsichkite tezi junjuria, covrigi; || die ganze Schmiere bezahlen mantii tsyalat desăvârșire, întreg masraf; II es ist nun alles eine Schmiere acum totul este la fel; (r)umg er sitzt ganz schon, gewaltig in der Schmiere aprins e, încălzit ce e, stropit o e salut, aprins e de la două sute de krak la Batak; (c) fiir ihn, bei etwas Schmiere stehen santinelă la furt schmieren - Teer auf die Wagenachse, Salbe auf die Haut, Butter aufs Brot schmieren ungerea restului de kolata cu un katran; ungerea pielii cu blană; ulei de namazvam pe placă; || einen Wagen, ein SchloB, Schuhe schmieren smear kolata, bravata (klyuchalkata), lysvam, namazvam obuvkite cu ceară; mit Schmutz wăscht sich niemand rein water (ka i) fața neagră nu este răsucită; vodat vsichko izpira osven black face and losh ezik; vodat vsichko re-osven rușine; vodat vsichko izmiva numele rău nu poate; L- alten Schmutz muB man nicht aufriihren nu sapa vechea boo-nisa nu pute; nu avântați focul; nu vomita și nu puți schmutzig - schmutzige Reden (Hinter) ghici Gedanken obscen gânduri indecente cuvinte, limbaj urât iisuvni nastiness, absurditate, mrёotii spirite rele dolni gând nedemn gânduri din spate; || schmutzige Reden fiihren darzha este indecent, excepție obscenă, vorbind absurdități, lucruri urâte, limbaj urât; II cin schmutziges Handwerk treiben împrumut ce din afaceri rele, din lucruri absurde cu noroi; |] eine schmutzige Gesinnung dolni, mrjeni gânduri murdare, credințe, impulsuri; || schmutzige Konkurrenz este necinstit, neloial mryena concurență deplină; || ihm sein schmutziges Handwerk legen pe mu scandalos, pe moshe-nichsstvata mu; || das ist schmutziges Geld tova ca unfair betting; || er hat cine schmutzige Phan-tasie toy ima mrjena fantezie deșurubată, imaginație pervertită; || Du machst dich wohl nicht gern schmutzig yes, don't ti se prechupi krust (that se darpash and help); || sich (D ) die Finger mit etwas nicht schmutzig machen Izmreyavam rjtsete cu Nesho; || er hat seine schmutzige Hănde im Spiel toy participând cu mrje-nits și mașinațiuni în joc; || du solist nicht deine schmutzige Wăsche vor anderen (vor den Leuten) waschen not biwa da wear out kirlivite si risi before the show Schnabel, der der Vogel sperrt den Schnabel auf, wetzt ihn chovkat pasăre-rase kluna dochi go; (c) sich (D ) den Schnabel wetzen, an ihm wetzen drunkam si; gandeste-te la asta; || den Schnabel halten svitam sbiram, edzham obosit si, dzha ezika ass zabite si, silence: || halt den Schnabel stig si drunkal taci (de obicei pentru un copil); închide siovkat-ul; |] mach doch endlich den Schnabel auf open si nai-setne obosit, vorbi, spune ceva; || bei ihr steht der Schnabel nicht eine Minute still -ihr steht der Schnabel- bel nicht einen muncă obosită și fără pretenții superficiale (kato vodichno gyrfal, kato kar-gschnitsa); || de exemplu spricht wie ihm der Schnabel gewachsen ist care vorbesc natural, necorectat, fără prestruv-ka cumva mi s-a dat de la Dumnezeu, in voie, fara da pe-i lasyava, te gandesti, cumva imi curge mielita, cumva imi gandesti din sarceto, sufoca; || seinen Schnabel an aliem wetzen order, drankam, plyam-pam, stropi, zgârierea syezik pentru un schyalo și nu un schyalo; pham, vviram si gagata, chovkat, nose vvsichko, for sure; Și er bildet sich viei auf seinen Schnabel ein imaging that Este foarte frumos; || das ist nicht fiir deinen Schnabel nu este o minciună pentru gura ta; || er ist noch zu gelb, zu griin um den Schnabel ima este încă prin preajmă, obosită, obosită mai liniştită, încă tânără şi verde; bătut din palme ieri; || ihm eins auf den Schnabel geben tsapvam, dansuri, în primul rând pe față, usta, mutsunata; || ihm nach dem Schnabel reden, um den Schnabel gehen vorbind cu mu prin plăcere, vvarya mu prin vodat, gaidata; cumva mi svir, un astfel de joc; dokarvam mu se, podmazvam, podmilkvam mu se Schnabus, der - sich (D ) einen Schnabus genehmigen permit o rakiyka, o ceașcă Schnack, der, dini - dummer Schnack frați proști, drunkanitsi; || ein lustiger Schnack pas vesel, poveste veselă, amuzantă, poveste veselă; || das ist ein ganz anderer Schnack tova e este altceva, opera unui prieten; vezi, tova iată schnackeln - jetzt hat's geschnackelt acum veche point, edge; marginea pe iredavaneto, pe repaus, pe comedie: omrazna mi veche, pisna mi veche, torpeniye aceasta este epuizată, svarshi; tova not se tarpi veche; || endlich hat's bei ihm geschnackelt || endlich hat's geschnackelt Schnake, die - hier gibt's viei Schnaken tuk ima many tantari; f umg ihm Schnaken vormachen corectând mu shegi trucuri, chicoteli, râsete; || er hat nichts als Schnaken im Kopf schnallen - ich muB mir den Leibriemen (den Schmachtricmcn) enger schnallen den Riemen den Giir-tcl weiter enger schnallen treabva da kaisha fixat o kolană cu una sau două goluri și prin impunerea de restricții asupra energiei nucleare da pistil; (c) sich (O ) den Giirtel um den Leib schnallen preіiasvam si kolana kaisha; (c) Dial umg endlich hat er es geschnalt nai-după apusul soarelui pro-mind pentru cum a gândit stava, caktis, pornește-l schnalzen - mit der Zunge, mit den Fingern schnalzen || der Auerhahn schnalzt tetrevut karka; || mit der Peitsche schnalzen iedera din kamshik Schnapp, der mit einem Schnapp with one shrakane, one breath; (c) und schnapp și hop și schrak; || die Schere macht schnipp schnapp schnappen - wir wollen noch etwas frische Luft schnappcn skams lasă-ne să ieșim puțin și să lăsăm aerul să fie curat; Și umg nach Luft schnappcn lupta ce pentru aer, disham este greu zadhvam se, lipsva mi, nu mi atingerea aerului; || Luft schnappen poems, vdishvam, glyam lacomi aer; || nach einem Bissen schnappen hvarlyam cc încălcări pentru mravka; || der Hund schnappt nach dem Fleisch kucheto iudskacha și prindeți locul; li nach einer Erbschaft nach Neuigkciten schnappen do-mogwam ce la moștenire, da iiiipna moștenire; avid de știri; || die Tur schnappte ins SchloB poarta Schnauze shrakna, trakna, ce cotton; || der Deckel schnappt von der Biichse kapakg sărind zgomotos din kutiyat; || mit den Fingern schnappen shrakam cu o mușcătură; (c) man hat ihn geschnappt sbaraha go, spipaha go, zaloviha go, hvanaha go, pipnaha go; catcher go; || wenn sie mich schnappen, gehe ich hops akome pipnat, sbarat, evr-sheno with change, still khvrkna, otidoh, tu nu vezi, vezi tipul destept, ma arestezi; || nun aber schien es geschnappt zu haben now I'm sorry, why ce beshe blew a tov, why ce beshe knew tov, why ce beshe nasit to camarade; f derb es hat bei ihr geschnappt împovărat, dificil, în poziţia e; pak e umflat rădăcina; || jetzt hat's aber geschnappt edge, stiga veche, dot on tov pisna mi veche; (c) ich schnappte mir Mantei und Hut grabnah si coat and hat; (c) umg "Was ist los?" schnappte er "Kakvo ima" - popita s zadkhan, zdrobit, înăbușit de voce SchnappschuB, der einen SchnappschuB machen imediat, instantaneu nesigur Schnaps, der - Dienst ist Dienst - und Schnaps ist Schnaps service si e service, friendship - friendship; prietenul aici este prietenia și pentru sirenta acestei mantii; fraternitate pentru frăţie, sirenă pentru un pariu Schnapsidee, die - so eine Schnapsidee ama che shan-gava, naludnichava, shchura, vyatrnichava idea, pryumitsa schnarchen - wie eine Sâgemiihle schnarchen kharkam kato dekoreznina, syakash flagel deki schnattern - ex schnattert vor Kălte toy traka ss zbi from stud; (c) sie schnattert wie eine Gans schnauben - die Pferde stampften und schnaubten (schnoben) cal și bastard; @ ich schnaube mir die Nasc sekna si nose; (c) vor Zorn Wut schnauben || Rache schnauben zadhvam ce din dorința de catarg, fucha din setea de catarg răzbunare; || Flammen schnauben blam flăcări schnaufen - vor Anstrengung schnaufen zadhvam ce, disham tezhko, pahtya, umflat de efort, tensiune Schnaufer, der - er hat keinen Schnaufer gemacht da si odihna (de la serviciu, de la mers); încă nu s-a odihnit; || den letzten Schnaufer tun editii ale ultimelor si dh; || bis zum letzten Schnaufer arbeiten lucrând până la ultima suflare, până la ultima suflare Schnauze, dic umg er hat eine koddrige Schnauze ima Mrena, drazka, nerușinat, razprana gura de vierme; || eine groBe Schnauze haben imam golyama, gura deschisă, golyamo chene, eat a lot of whip-mouth; II die groBe Schnauze schwingen decocturi într-o zi din gură, m-am săturat de această navisoko, fukam iată lăudând-o, rostind ordine de golem; || mit der Schhauzc vornan sein promit ce fără da mă hrănesc, fără da la chakre pribrzano brzam kato parle înainte de mika si, pre-variam kato parle mika si; || die Schnauze zu voii nehmen preka-lyavam ss auto-lăudare si, izfukvam behold hvrcha o mulțime de spânzurare, ordine de a umfla ordinele, lăudând acest lucru, că se kasam; || ich habe die Schnauze voii davon to the gush mi came to the veche, scris veche de la el, vtryen mi veche, omriznalo me to vtryevane, nasi gil mu mu veche; || ich vcrbrenne mir die Schnauze oparvam si ezika obosit; || ihm nach der Schnauze reden vorbind cu mu prin rog, verve mu prin vodat, gaidata dokarvam mu se podmilkvam mu se; || mor Schnau- Fraseolos germano-bulgar Frost riverman, vol II Schnecke ze wțit aufreiBen decoct mouth kato geran, Khanjiysk port, kato hambar; || die Schnauze halten sviam si, sdzhrzha si tired, dzha ezika si ass beat, s-biram si tired, I don't think it over, I don't pronounce it, little-cha; II stop die Schnauze taci, taci; twist si, collect si tired; || gib ihm eins auf die Schnauze tsap, mold on mutrata, muzunate, more than one mutrata; f, etwas Ggei nach Schnauze machen, stăpânind ceva liber, prin simțire, din greșeală, prin uset, aproximativ, fără plan, fără eșantion, prin ochi, prin memorie; || ihm in die Schnauze hauen, schlagen - ihm die Schnauze polieren Voi sparge mu mutrat, mordat, muzunate; Îmi voi schimba legitimitatea; -f der Berliner hat Herz mit Schnauze Schnecke, die - solch eine Schnecke ama che este plictisitor, mrzeliv chovek, ama che mizhiturka, shushumiga, mu-hlyo, ohlyuv, atras, butnicolib; || du lahme Schnecke este un om teribil de neglijent, nesofisticat; kato fara rytse si, degeaba, nu acele biva; mizhiturka takava; II der Zug schlich, kroch dahin wie eine Schnecke vlakt pjlzeshe, ce mutați-vă kato ohlyuv; || umg ihn zur Schnecke machen îl vom frâna într-o astfel de stepă, de ce să ne oprim și să fii cuminți pentru un om, să-l îndreptăm în jos de la anxietate și calm de la apă, să omorâm orice inițiativă, orice voință pentru stomac în el Schneckentempo, das - nur im Schneckentempo vor-ankommen, von der Stelle kommen, fahren before you, transfer ce de la brzinate la ohlyuv, kostenurka, totul e amuzant Schneckenpost, die - auf der Schneckenpost fahren Schnee, der - es fălit Schnee, es ist viei Schnee gefallen wali, prevalyava, fall off; padna golyam, debel Snyag; II es liegt Schnee in der Luft II es lag fuBhoher, kniehoher Schnee a mai grămădit, a căzut până la genunchi; || rein wie frisch gefallener Schnee este pur, virgin, kato toku-scho a căzut; || sein Vermogen, sein Geld ging dahin wie Schnee in der Sonne state, soar mu ce stop kato a decolat pe ardezie; Și sein Zom schmolz wie Schnee an der Sonne dahin anger mu ce stopi barzo kato a decolat pe soare, zgomotos, liniștit barzo; || ihr Gesicht war weiB wie Schnee -f der Schnee verweht die Wege kogato din adevărul sarceto, oprirea vizitei, presekvat, oredyavag, ■faus Schnee wird nichts als Wasser din snyag fără a deveni un alt osven apă; fundul golem think not se krie nischo; -f- man muB nicht unter dem Schnee măhen wollen chovek nu bate și alege din asumarea si, ci din prevarva va fi decheto (da, procesul și viața sub zăpadă): on byal este sfânt, în realitate, pe megdan, pe un spinner; unii plâng, apoi altul se deschide; a târât afară vulpea la pazar; aus fremdem Leder ist gut Pfeifen schneiden on an alien grab o sută toyagi sa malko; f ein Tier schneiden sko-pyavam, animal castriram; (c) Kapriolen, KratzfiiBe, einen Knicks schneiden corectând Skokove în aer de la con; reverență corectoare, plecăciune; (c) Grimassen, Gesichter, ein'verdrieBliches Gesicht, einen schiefen Mund schneiden fata ironica; face mi adăugând o privire nemulțumită, izraz, natsupvam se; (c) das Auto hat die Kurve geschnitten avtomobiljt spune pentru urla, merge este greșit; (c) ihn absichtlich schneiden ignorând-o, corectând-o, îl opresc intenționat, îl văd, sunt văruit; (c) einen Anzug nach MaB schneiden @ ihm das Haar schneiden M-am tuns, m-am tuns; || ich lasse mir das Haar schneiden to trim ce, to trim si kosata; (c) einen Film, eine Sendung auf Tonband schneiden copy film; înregistrări pre-davane pe un magnetofon; (c) umg Veralt einer Dame die Cour schneiden prin amabilitatea unei doamne; (c) der Strick schnitt tief ins Fleisch der Schulter vrvta ce nu a băut adânc în farfuria de pe ramoto; (c) StraBen, Wege schneiden sich, schneiden einander (c) diese Tâtigkeit ist ihm wie auf den Leib geschnitten tazi deinost syakash e a fost dat pentru el, mi se potrivește foarte mult; (c) er ist seinem Vater Wie aus dem Gesicht, aus den Augen geschnitten scutură capul pe capul si, pielea pe capul si; tsyal baschichko e; (c) ein schneidender Vânt penetrant, brus-nesch, brulesch, ascuțit kato brusnach vyatr; || ein schneidender Schrei, Pfiff este un scârțâit derogatoriu; pătrunzător, răsucit ascuțit; || schneidende Reden ascuțit, tăietor, caustic, ascuțit kato brasnach dumi; || das ist schneidender Hohn coma e subton caustic; || ein schnei-dendes Weh este ascuțit, pătrunzător, tăind durerea; || ihm eine schneidende Răspuns geben descurajează mu sarcastic, tăios, strălucitor; || von schneidender Hoflichkeit sein subliniat, extrem de curtenitor sm; || ein fein ge-schnittenes Profil sculptat cu grație, conturat girofil Schneider, der •• bei welchem Schneider lassen Sie arbeiten at what shivach si shiete (drehi); || einen Anzug beim, vom Schneider arbeiten, anfertigen, machen, năhen lassen porchvam si suit, davam da mi se ears suit for shivach; f umg wie ein (magerer) Schneider frie-ren zna kato heap, tremurând din partea studenților, mi-a bătut un trakat de la studenți; clinica kova; || essen wie ein Schneider yam pentru chetirim; Buna ziua; yam kato lama; || umg der Schneider hat das MaB verloren shivacht e ruined the san-timetar si (zatova ruined the roklyata); (c) "Negep, wenn's kein Schneider ist!" Sem a luat o singură pauză, imam încetul cu încetul de la trideset breaks (când joacă cărți); || Schneider ansagen anunță că adversarii mi nyama trideset breaks; II aus dem Schneider sein imam mai bine de la trideset rupe; Și scherzh umg sie ist schon lângst aus dem Schneider veche veche e nadhvarlila, pre-khvarlila, a umilit veche tridesetta lazarnik, nu Schnell e veche parva young; (c) wir sind noch nicht aus dem Schneider (heraus) nu îndrăznim să depășim dificultățile; || nun ist er aus dem Schneider otvar ce veche, depășirea dificultăților, mchnotiite; razg, beat off si veche gaileto schneidig umg - ein schneidiger Charakter, Marsch este un caracter curajos, hotărât, energic, întreprinzător, pozitiv; boyak, bodar march schneien - es schneit in dichten Flocken decolează pe un singur parsali; (c) umg Besuch ist ins Haus geschneit iztarsiha nor ce deznădăjduiți oaspeți la casă; vyatart nici doveya oaspeți non-chakan; || er kommt so einfach vom Himmel geschneit iztarsva ce este complet fără speranță, syakash e a căzut din cer; tsfna brusc cu noi; (c) es hat ihm in die Bude (Huite) geschneit imache, mu ce trouble schnell - eine schnelle Bewegung, Drehung barzo movement, zavartvane; || schnelle Arbeit brza, nepăsător, pribrzan, nu muncă fân; munca pentru prez kup pentru un ban, pentru barza rka; || schnelle Ktiche machen Voi pregăti nabarzo, pe barza rka e ceva pentru otravă; || un schneller Folge direct, barzo unul după altul; II schnelle Hilfe tut Nu am nevoie de e barza ajutor, este necesar e vednaga și ajută-mă, dar ia-o nedistractiv, ia măsurători și acționează nedistractiv, barzo, vednaga; || umg eine schnelle Zunge haben imam pribrzan ezik, neștiind semnul de pe ezik, spunând fără să se gândească, cum ajungi la ezik, nu pentru gânduri, înainte și puțin; b'rzorek sm; || sie hat ein schnelles Mundwerk ty ima este deștept, cu resurse exceptând, multe lucruri sunt inventive, barzo își dă seama cum să spună da, dar descurajează; || schnelle Verbindungen at-barzani căsătorie; || schnelle Schritte bairzi stupki, sterni; II schnelle Truppen piese motorizate; || en schneller Blick barz svetkavichen se uită; || eine schnelle Bedicnung barzo service; || ein schneller Bote berz vestitel, pratenik, runner, breezer; || auf dem schnellsten Wege po' nai-brief, nai-prekiya pt; (r) mach schnell sip, nu bavi; heide, în curând; II der Puls geht schnell pulsat e accelerat, luat în considerare; || einen Zahn schneller fahren crește puțin viteza; || er lief so schnell die FiiBe ihn trugen that quieter with all the power, the bell-too mu darzheha of power, quieter, that se kasache, cat fury, hala, lud; || Es ist ziemlich schnell gegangen mit der Sache, mit der Heirat || schnell zum Ziele kommen, gelangen stigam barzo celta, I comprehend barzo; II schnell entschlossen fără gând, există multă înțelepciune (iată reshavam); || schnell wie der Blitz, ein pfeil, wie ein Gedanke barzo kato săgeată, kato mislta; || schneller als ein Gedanke in barzo din (svetkavichna) misl; || sie eilte schnell wie der Wind davon ce ce de la distanță cato furie, de la brzinate la vârtej, vyatra; || so schnell wie (als) moglich kolkoto ce maybe in a barzo, soon; II moglichst schnell ora este curând, în timpul prezent-curând, este posibil să-l numim nai-birzo; || du solist das schnellstens erledigen tremur și svarshish tova kolkoto koloto che mozhe într-un barzo, în nai-soon time, ora este curând; || die Zeit geht schnell dahin time minawa barzo, zbura, nu chaka; ■f "doppelt gibt, der schnell gibt berzata help e deuce help; cu ceva timp în urmă, două cinci zile; -f> schnell und gut sitzen nicht unter einem Hut do good neshcha not stavat barzo; cumva curând devenind, barzo acest colaps; b'rzata înainte de b'rzo se kasa; -f> a fost schnell entsteht Schnelle bald vcrgcht see in a mountain: b'rzata un pumn de orb gi razhda; Birza Kobila a terminat neglijent; barzata munca doi cinci' munca Schnelle, dic in aller Schnelle in barzo, in barza rka; proz kup pentru un ban peste doi; f umg etwas auf dic Schnelle crlcdigcn, tun evrshvam, să direcționăm, varsha ceva nabarzo, pe barza rka, prezkup pentru un ban, pre-tupvam go nabarzo; || ihn auf die Schnelle besuchen beat ce într-o singură clipă, într-un minut, într-un pocnet la el, la el, doar un mu a spus "good den" schnellen - einen Pfeil schnellen pentru împușcături, lansări, săgeți de praștie; || ihm eine Erbse an den Kopf schnellen arrows, să o măsurăm de la boabele de porumb până la frunte; II mit den Fingern schnellen shrakam cu o mușcătură; || ip die Hohe schnellen voi sări, otkhvrkvam; F seal ihn um etwas schnellen o voi aduce din ceva, vi-o voi aduce; || es hat mich geschneljt nakara me da kipna, yadosa me Schnepfe, die derb so eine Schnepfe ama che street girl; f nămol Schnepfen haben imam kinti, mangizi; f nămol gute Nacht, Schnepfchen rishi Am ruinat această lucrare, vyatr I vee on byala kobila; turi i kryet; o grămadă de drag, dira yama; (c) er weiB, wo man Schnepfen făngt know Colo de zimuvat racite; știi pe Avram unde să sape rădăcinile Schnickschnack, der, umg - Schnickschnack reden vorbind minciună-nefierbe, babini devetini, sărbătorește frații Matrite pliampanitsi pe versiune, prez kara; II ach a fost Schnickschnack ah, scuipă, scuipă pliampanitsi fraternitate; drn-drn yarina; f allerhand modischer Schnickschnack schniegeln-ihn sich schniegeln dokarvam narufyam, din mintea ta Izdokarvam iată, natrufyam iată, ikontwam iată; f geschniegelt und gebiigelt izdokaran, razg, iztu "pan din conținut; dokaran, syakash din kutia izlyazl, din-vadsn, syakash izlyazl din revistă; natkmen tip-top schnieke, beri schniekc sein hubaw dokaran chic, tip-ton sm; f eine schnieke Sache chic, lucru suplimentar; gudron munca locala; || das wâre schnieke bate minunat, tar Gotino Schnippchen, das - ihm ein Schnippchen schlagen exces de viclenie, din joc du-te, din viclenie de la el; pogazhda mu număr, praștii merg pentru hiver verde schnippisch - cin schnippisches Ding cu pene, naha-kano razg, neshkin momiche, fată, creație Schnitt, der ein Anzug nach dem neuesten Schnitt von ncustcm Schnitt într-o manieră stagnantă, fără o manieră fără încetinire; || kannst du mir den Schnitt zu diesem Kieid Icihcn can you please mi zaemesh (dadesh) kreikat for tay roquel; f sie hat eine Nașe von feinem Schnitt von griechischem Schnitt cha ima este un nas grațios, grațios, încrețit subțire nas nebunesc; f den Tag fiir den Schnitt festsetzen să definim o zi pentru recoltare, schone Leute haben schone Sachen chubavi hora imat khubavi neshcha; pentru Khubaviya, este decență pentru orice; -f- das ist das Los des Schonen auf der Erde (Schiller) tova e sidbata, participare, tragere la sorți pentru o grăsime frumoasă pentru pământ; (c) schon wie ein Bild, wie der Tag, wie die Siinde, wie ein Traum; zum AnbeiBen, zum Kiissen zum Fressen, zum Maien schon hubava, frumoasa poza kato '(poza), kato kapka, kato golden apple, doar da sunt shruskash, da te pup, da sunt izyadesh, cu gіchi da sunt piesh, khubava pictogramă kato, imagine kato, doar lasă-mă să-ți desenez || schon von Gestalt und Ansehen hubav în vedere, în aparență, ima hubava figură și înfățișare; construit levent, momk hubavets; soţ; II schon von Angesicht hubav pe față, în aparență; superb, schon hubavitsa în față; || schon anzusehen hubav dintr-o privire, dintr-o privire, da, aceasta nu este nagledash; Etapa Khubav pe un gled kato tikva pe o împletitură; || dher alle Begrifte schon în exterior, în mod discret nespus, incomensurabil hubav; pentru miracolul și ordinea lui Khubav; soț discret, extraordinar de frumos; II das ist schon von dir,'nicht schon von ihm tova e este frumos, rău din țara ta, nu rău, nu frumos din țara lui Iehova; || das wird ja immer schoner mit dir minunat ce în curs de dezvoltare, arătând, o sută-voastră de la losh la losh, de la den la den stavash la losh; II das ware schon wenn ich hubava work, și taz khubava aco ; II das ware noch schon minunat; și pelvis hubava munca hubava; || das wăre ja noch schoner și gând și nu stav; hitch not si right obosit; nu stăpâni nicio iluzie alunga iluzia; la orice început; yama da i bde (acea lucrare); || da sind wir schon daran - wir sitzen schon in der Patsche (Briihe, Ținte, Scho-koladc, Bredouille) - da sitzen wir schon darin hubavo zagazikhme ce natopihme, ce nasadihme pe ouă pachi; Khubavo I otsapahme, vapsahme, stropire; vtasahme sunt acum; zagazikhme zakshahme salut; zagazikhme cu două sute de crăpături; eto dokde i dokarakhme; bine uite; opriți broasca kato pentru vir uscat; || ich habe mich schon hineingeritten, bin schon hereingefallen, rein-geschlittert, das wir ein schoner Reinfall hubavo ce on-radih, ce natopih, ce a plantat ouă pe petice; șmecher all hvanah on vditsata, zahapakh vditsata, good me driver, pratiha me for green hiver, hello me iigraha, driver izmamikha, izparzalyakha, metnakha; || ex kâme mir schon priryabl a lot, do priryabval, not prilyat for the him, hich and not mi sevestyava strălucitor în fața ochilor; || es ist nicht halb so schon este departe de a fi un astfel de soț, iar jumătate din tov nu este un astfel de soț; || schon ist anders nu-mi haresva, nu-mi place, nu fi deosebit de fascinat; hubavoto dintr-un ochi diferit; Se pare că nu pot spune că este rău; totul este diferit, dar nu rău; imam un mic prieten sa prezentat pentru hubavoto; (c) sei schon brav, schon ruhig be obedient, miruwai, stay peacefully, stiga si shawal; II dort ist es schon ruhig acolo e multă liniște, calm; II das Wasser ist schon klar water e bistra kato sylza, transparent kato crystal, crystal bistra, transparent; II du bist schon dumm, wenn du vei ieși mai mult prost nay-go-lemiyat o mulțime de proști, tsyal sharan, ca ; || du hast ihn schon abgefiihrt, zurechtgewiesen, zugerichtet of the bulle mu detașare a bonului, mu na-gpka samara; prost sărat, stil mu smachka; Khubavo merge înainte, calomnie, naperdashi, natupa; || das lăBt du schon bleiben într-un mod bun ce refuză tov, for-regime tov; || das wird er schon bleiben lassen soțul gândește-te la asta Înainte să vezi, hotărăște-te să-l îndrume, puțin mai mult, decide-te pe tovarăș; || er wird sich davor schon hiiten ima hubavo da, gândește-te, direcționează-l înaintea ta; II er wird schon schauen, gucken, wenn er das erfahrt ima da opuli, da înveliți-vă ochii, da aceștia sunt ciudați, da aceste animale, ironie mai sari de bucurie, invata un prieten; cu atât mai mult for-radva kato-krava pe un cadavru, când îl recunoști; II er wird sich schon wundern ima da uite minunile (animale, gloanțe), dar îmbracă-ți ochii; mult mai mirare, invata; ima da iată și poate; || da kannst du schon warten ima o mulțime de chakash, da podmarchash; || Sie haben schon lachen padurea vezi da indraznesti, priveste larga te langa poarta; || ich muBte dort ganz schon arbeiten acolo tremurând și lucrând salut, da, salut la muncă, da, salut kaisha; || er sălbatic sich schon crschrcckcn hubavo she ce from plashi, she si glytne ezika sirceto mu she padne in petita din frică, ima mu trepery treperyat extinguish, schemu khvrkne chiviyata din frică; te rog, salut; || da kennst du ihn schon rău, rău stiu putin este greșit să reprezinte imash pentru el; nu știi ce este stocul; || siewirdschonschimpfen weil ima da ce cara, da vdiga cuplu, che,, ; || sie ist ganz schon nervos, raffiniert este mult e nervos, nervos si deloc sa in rosu, mult sa raz-drunkani, suparat; teribil e otrakana, bătut, mințit și fiert e; || es hat ganz schon geregnet padna, copleșit de hubav dzhd; || er wird dir schon die Meinung sagen ea este printre ceilalți cumva aici, cumva redat; chiar dacă așa crezi, nyama, da, lanțuri basma, trimite-le la bază și kopriva, trimite-le sănătoase; || das hast du schon gemacht cu pricepere, repede cu pricepere, magnific, minunat, frumos regizat aceasta, izmaistoril, kusur nyama; || da hat er ganz schon zu tun nu poate face totul de la serviciu, am ajuns la fundul muncii, salut kaisha, tryabva, da munca, da kato mărfurile fac flagel kato con; || jetzt gehst du schon nach Hause acum fără o mulțime de comenzi și otivash dreptul la kashchi; (c) die Gegend liegt schon locația este frumoasă; || wir wohnen schon, haben es schon nie imam huba într-o locuință, trăim confortabil, amabil, huba într-un amestec de mobilier rărită; || du wirst es bei uns schon haben she ce feel your good at cu noi, sase fii bun la, cu noi, yama da te plictisesti, da esti cu noi; nyama da ti lipsva nimic cu noi; (c) schon der Reihe nach pazete si hubavichko reda, auto-editat; vsichko pe roșu si, când a venit vremea pentru mine; || paradise schon auf boil it, look good, on four, uite, dar nu, ceva s-a întâmplat, dar nu spune ceva; || bei ihm schon ankommen voi merge la piatra din fata lui, cu chitanta murdara; || na, schon - schonchen este bun, yumam nu este nimic împotriva; de acord; dat; || bitte schon praying zavoil; || danke schon multumesc cordial; || (c) etwas ist ja schon und gut nu e chiar așa de rău, e adevărat, soțule, hubavichko; || das ist alles schon und gut, aber tova vsichko e este într-adevăr mult rău, grozav, minunat, dar ; |[ schon und gut middle hobost; go-do-di; hubavichko; nu-i rău; || es ist zu schon, um wahr zu sein a lot of e bad, pentru că da este adevărat, pentru că da este adevărat; wer schon ist dem steht alles wohl na khubaviya chovek vsichkomu decență; hubav kon si sub chul chul stiind-o; khubavata bun și sub vehto bulo e khubava; schon wăhrt nicht lange - schon bleibt nicht lange schon hubost e până în timp trae den la plat, la nladnina, din trecator; Hubavit înflorit barzo pretzf-tyawat; es ist nichts so schon, es hat seine Flecken nyama hubost fără kusur; trandafir nyama fără bodley; nimic nu este bun; nici un bine fără rău, nici un rău fără bine; si slantseto ima petna; -f- je schoner, je ârger choppily într-o hubava, sensibil într-o losha (pentru o soție); gizdosia kashta nu caută; Khubavata bun ia colecția, iar casa este formidabilă; (c) ihm etwas Schones sagen, mitbringen || die Schonste der Schonen hubavitsa pe hubavitsite, nai-hubava din vitch-ul lui Zhenya; mama nenăscută; || seine Schone șmecher prietene, pas Dulcinea; || eepe klapperdiirre Schone dragliva kranta, kloshava, dry kato varlina wife schonen ihn schoncn sparing th M-am săturat de prejudecăți Nu îmi dau un loc de muncă; || du muBt deine Kleider, deine Gesundheit schonen || mor Augen seine Nerven schonen sparing si, nerve si, grooving si din preumor nu gi to premoryavyam; pazy nerve si, regard and not be poisoned, nerviram; || das Wild, einen Forst schonen păzirea sălbaticului, munte; || er schont kein Geld dabei keine Unkosten in einer Sache nu-l cruțați pe acela, nu-l cruțați, nu pariați, înălțați, nu-l vor vedea, nu este un turlă înainte de orice postare pentru tov; || zumzet die Wahr-heit schonen ikonomisvam (din) istinata, spestyavam istinata; (c) der Kranke muB sich schonen bolniyat trabva și se pazi, dar cruțați puterea lui; || du muBt dich mehr schonen ty treabva da pestish da shadish putere si nu exagera da, nu-ți folosi puterea ss, salut si; (c) ihm etwas schonend beibringen kazvam sobshavam mu nesho ss zaobikalki, eye-len obokolen pat, prezidant, atent, delicat fără durere, cu atenție (pentru că da, nu vă spun); II mit ihm schonend umgehen otnasyam ce cu grijă, delicat cu el, ca un ou mare schonfarben - etwas schonfărben Îmi voi imagina, voi desena Voi descrie ceva într-un bagri atrăgător, care este spart în realitate a decora, a dezlega, idealizatorilor de neshchata, a decora gi Schonfărberei, die - Schonfărberei treiben exagerat-chavam, închipuiți-i pe săraci într-o lumină mai favorabilă, într-un mod atrăgător, spart în realitate, decorând gi, slăbând gi, idealizând gi; II ohne Schonfărberei fără a înșela, a exagera, a picta, a idealiza, a-i înfrumuseța pe săraci, fără și necrezând în adevăr la poziția adevărată; nicio exagerare schonfarberisch - ein schonfarberischdr Bericht este umflat, ireal, împodobit raport exagerat Schonheit, die - klassische Schonheit frumusețe clasică; II die Schonheit der Natur genieBen bucură-te de frumusețea naturii, de frumusețea naturii; II sie war von unvergleichlicher Schonheit an Gestalt und Ziigen frumusețea figurii și a desenului nu pot fi comparate cu nișa; figurata si deseneaza th byakha incomparabil de frumos; || cin Gedicht von seltener, auserle-sener, auBerordentlicher Schonheit este mai degrabă contondent, elegant o poezie excepțional de răutăcioasă; || ro Werk von iiberwaltigender strahlender, vollendeter Schonheit creație, nenadminata frumusețe, grație, neobik-noveno frumos; creație, preluare cumva, smaiva, omaiva cu frumusețe, perfecțiune si; lucrarea este strălucit de frumoasă, frumusețea este perfectă; || sie ist eine Schonheit, eine vollendete, beriihmte Schonheit, nicht gerade eine Schonheit ești frumoasă, ești un soț perfect e citeste, ce glorie cu propria ta frumusete, hubost; nu este diferit de frumusețe, nu deosebit de frumos, nu poate fi, dar se pare ce frumusete; -f- Schonheit veer-geht Tugend besteht frumusețea este trecătoare, detelta bună este eternă Schdnheitsfehler, der - der Vorschlag scheint vortreff-lich, hat aber doch einen groBen Schonheitsfehler sentința arată excelent, chiar ceea ce mi-l pot permite este lipsă, defect schonmachen - sie hatte sich fiir ihn schonmacht ce ce nakontila, pedepsit, certat schimbat pentru el; II der Hund kann schonmachen kucheto poate servi schontun - mit ihm schontun to coquetteers from him, do-karvam mu se; || sie tut mit jedem schon Schonung, die - Schonung iiben, walten lassen din aici este delicat, cu milă, cumpătat; || mit Schonung behandeln a trata cu milă, delicat, cumpătat; || um Schonung bitten, flehen rugându-se, cerșind milă, îngăduință; || ohne Schonung verfahren, vorgehen Voi acţiona fără milă, o voi lua fără urmă; (r) eine Schonung im Forst luptă, tânărul munte este păzit Schopf, der-ihn beim Schopf haben-, fassen, nehmen, halten packen darzha, khvashcham, catch, pipvam, hvanal sem go for piper, razg, kosichnik; |[eine Gelegenheit, das Gliick beim Schopf fassen, nehmen, packen crawling ce din comoditate, bunătate, noroc, nu din comoditate, noroc schdpfen - Wasser mit der Hand, mit dem Eimer, aus, in dem FluB, der Quelle schopfen scooping, greblarea apei dintr-un shepat, dintr-un kofat (găleată), dintr-un rekat, dintr-un izvor; II Wasser in ein GefaB, in ein Glas Schopfen scooping apa in sjd, turnand apa in vas; || aus der Quelle Schopfen scooping la dreapta izvorei, sursă; || Luft, Atem schdpfen poezii, desen aer, poeme suspin; || Mut, Hoflnung Argwohn iiber etwas (Akk ) Schopfen desen curaj, curaj, speranță, bănuiesc ceva; || jetzt know wir wieder Luft Schopfen acum ne putem odihni, hai să mâncăm din nou; || Geduld schdpfen vorzhavam iată, rezerve iată cu răbdare; || aus etwas Trost Schopfen atrage bucuria din ceva; || er schopft aus seiner praktischen Erfahrung, aus dem reichen Fundus seines Wissens al acelei gloate din propria sa experiență practică, dintr-un bogat tezaur în jurisprudență; || umg sie kann aus dem vollen Schopfen fluiera mult, dar mai vioi, rece, lat, curgând din gură; (c) Wasser in ein Sieb schdpfen adunând apă într-o sită, făcând muncă inutilă, muncind mi otiva în zadar, pe vya-tar; curge de la gol la inactiv; || ins FaB der Da-naiden Schopfen turnand apa in golful probitata de pe Danaidit varsha este o muncă inutilă, fără scop, vezi Danaiden; (c) das Boot shopft Wasser barca trece apa, thailandez; (c) ihm einen Namen Schopfen din gândire, amiram, scriind numelui meu, pryakor; (r) der Habicht, der Falke Schopft Hawk, apă de plăcintă de șoim; || den Falken Schopfen sing, k'pya falcon; (c) der Hopfen Schopft (c) den Wind in die Segel Schopfen Schopfer, der - der Schopfer aller creatori dinge, creatori ai universului pe lume, din toate părțile adunării, pe pământ; || seinem Schopfer danken miissen tryabva da mulțumiri creatorului lui si (ce a creat, a făcut, ce a smuls, ce a dat naștere cu kasmet) schopferisch - er ist schopferisch veranlagt jucăria este dotată creativ, ima creativ se lasă jos , talente; || shopferische Arbeit leisten varsha creație Schâpfung, die - die Schopfung der Welt a creat ceva în lume; || die ganze Schopfung tsyalat universul, tsyaloto universul, întregul este sfânt; || das ist meine Schop-fung tova e creația mea, afacerea mea, creația mea, am creat-o, am creat-o; || die Schopfung eines Kunst-werks sjdivaneto, creație într-o singură operă de artă, într-o singură creație artistică; (r) zumzet die Herren der Schopfung coronate pe univers (tu); domni peste lume Schoppen, der - einen Schoppen bestellen, trinken a strica, bea un vin halba, bira; || beim Schoppen sitzen stăm pe un castron cu vin, bira Schornstein, der - der Schornstein ragt hoch in die Luft factory comin starchi high in oblacit; || er raucht, qualmt wie ein Schornstein toy pushi kato (fabrică) comin; || die Schomsteine rauchen wieder re-factory comini puful; lucrează din nou la trg-on prozftyava; (c) eine Schuld in den Schorn- Schranke stein schreiben scriind pe comin, pe gheață, pe pya-ska, pe apă, scrisul pe ea s-a pierdut; o grămadă de drag, dira yama; dezabonare; || alles durch den Schornstein treiben, zum Schornstein hinausjagen a bea, a vedea, a scuipa, a abunde peste tot; || von irgendwas muB der Schornstein ja wohl rauchen - wovon soli der Schom-stein rauchen din kavo sche dimi komint (alias nu pe-chelya neshcho) nali tryabva și aici lucrează, și iată tristeți, căci da push comint; tryabva da, asta este mai viu din ceva, o persoană nu este mai vie din aer Schose, die franc - Deci steht die Schose un astfel de job; || deci geht die Schose nicht nu poți face asta, nu munci din greu; nyama da, hai să ne dăm seama; || das ist die ganze Schose tova e cyalata work SchoB, der - das Kind sitzt auf dem SchoB der Mutter, klettert auf den SchoB der Mutter deteto grey, ce no-katerva in skuta on maikat; || dem Gliick im SchoB sitzen II im SchoBe der Natur, der Familie in scuta, bosom, nedrata, turn on nature; în sân, cerc pe familie; || în Abrahams SchoB sitzen, ruhen, kommen, schlafen namiram ce syakash în cer, în paradis, în sânul lui Avraam, puf în fericire; preselvam iată, odihnește-te în sânul lui Avramovo; otivam la rai; II das ruht noch im SchoB der Gdtter, liegt noch im SchoBe der Zeit, der Zukunft vor hotărî să facă din nou dumnezeirea, dar în dumnezeire, zace în pântece o vreme, pentru totdeauna; || sie trug ein Kind in ihrem SchoB porți un copil în pântece; || den Samen dem SchoB der Erde iibergeben hvarlyam semeto în pântece, sân, nedrata pe pământ; || etwas falit mir wie eine reife Frucht in den SchoB neshcho mi pada kato saw the fruit in the scuta, and two at ready, for tepsia cădea din cer; II mir ist nichts in den SchoB gefallen nu mi s-a dat nimic in stomac, nu a venit degeaba, nu s-a adus la tepsia, pe o tava, totul tremura si spechel de travaliu, cu razete si da, eu însumi am câștigat asta, nu mint pe nimeni în pântecele acestui lucru, este stabilit pe mine, cu puterile mele, am citit-o pe mine; II die Hănde in den SchoB legen skrystva ryatse, stând cu skrysteni ryatse, darzha ryzete si in skuta, laying si krakata; f ein Frack mit langen SchoBen redingotă cu poli lung, peshov; || ihn bei den SchoBen packen, erwischen se laudă O să prind, o să te sâmburi pentru tine, apă; || er rannte, daB die SchoBe flogen că mai liniștit, acel chak este o briză în aer SchoBkind, das - ein SchoBkind des Gliickes sein schrăg - ein schrăger Blick împletitură, privire strâmbă, privire de sub ochi; II eine schrăge Schrift va depune scrisul de mână; || eine schrâge Jazzmusik se învârte, diva muzicii jazz; (c) sie wohnt schrăg gegeniiber ești mai viu în diagonală, în diagonală de la noi; || den Hut schrăg aufsetzen pălărie strâmbă Schramme, die - bei dem Unfall ist er mit ein paar Schrammen davongekommen cu jucăria cu mintea rea Schrank, der - er ist ein richtiger Schrank toy e kato ars; || umg er hat nicht alle Tassen im Schrank not e with vsichkiya si (minte), otkacha, pobarkan e, zaveyan, shan-tav, smakhnat e, marda muednachivia Schranke, die-die Schranken herunterlassen, auf- Schraube hochziehen descents, svals, vdigs rampata, barie-rite (on an iron spotten prelez); (r) Schranken auferlegen, errichten voi pune, bariere din săpături, bariere, ziduri; Voi stabili limite, limite, restricții; || die Schranken ibertreten iibersteigen, iiberschreiten oprire, prestigiu, prehvarly, încalcă granițele tale, zmeu berbec, restricții; || aus den Schranken treten, schrei-ten izlizam vn de la graniță, blocare, limită, încadrare, încalcă restricția ta; || einer Sache, einer Person (D ) Schranken setzen, ziehen Voi pune limite pe ceva, pe cineva, îi voi pune bariere, cadre, restricții, îl voi limita, îl voi pune în cadre, limite; || die Schranken niederreiBen, durchbre-chen, sprengen go away sbaryam, hvarlyam în aer, graniță, bloc, cadru, limită; || es fielen die letzten Schranken zwischen ihnen padnaha ultimele întârzieri, bloc între tyahs, din prima constrângere inițială, din rigiditatea inițială, nu rămâne nici o urmă; || er kennt keine Schranken că fără a cunoaște granița, limita, limitarea, necunoașterea graniței, mai presus de toate granițele, toate limitele; II sich (Akk ) în Schranken halten ținându-l, limitându-l, deplasându-l în limitele permise, în limitele dreptății; || ohne Schranken sein Nu recunosc limite, limite, limitări; || in seinen Schranken bleiben stay within limits, limit si; Și etwas în Schranken bannen, schlieBen darzha, concluzionez ceva pentru tine în definirea graniței, o voi include într-un cadru strict; II ihn în seine Schranken verweisen, zuriickweisen lângă Kanvam după ce a chemat, pentru karvele anului, l-au scos în hotar pentru decență, în cadru că este permis, dar iată, e rupt, îmi este greu; f in die Schranken treten reiten izlizam, yavam ce de la cal si la arena, campul de lupta, la turneu, la dublu; II ihn, das Jahrhundert in die Schranken fordern chemându-vă, aproape de sfârşitul anului, să urcaţi pe dublu, pe o arenă, pe un câmp de luptă; Am anunțat dueluri, Izvikvam pentru de două ori propriul meu secol, propriul meu timp, un secol; || fiir ihn in die Schranken treten zastpva ce pentru el, izliz în protecția lui Iehova; || gegen ihn, mit ihm in die Schranken treten izlizm on a double, for da, si masura cu el; (r) vor die Schranken des Gerichts treten la avanposturi, corect ce înainte de retragere, înainte de masa verde; || ihn vor die Schranken des Gerichts ziehen, fordern Izvikvam, chemându-l, corectându-l înainte de seda, înainte de masa verde; || vor den Schranken des Gerichts stehen - sich (Akk ) vor den Schranken des Gerichts verantworten Schraube, die - eine Schraube anziehen, lockern for strângere, bobinare, înșurubare un șurub, bolț; slăbiți șurubul, deșurubați-l puțin; || die Schraube halt, sitzt (ganz) fest screwt e fastened good, e fastened soundly, don't move it, don't mourd; (r) das ist eine Schraube ohne Ende tov e Archimedes, șurubul este nesfârșit; nu mie ei văd marginea pe tov, lucrarea este nesfârșită, întorcând-o spre infinit, nemărginire; (r)umg bei ihm ist eine Schraubel los, locker - in seinem Kopf wackelt eine Schraube clap mu ednata daska, charcove mu sa de-placement, märda mu ednata chivia, pumping out centrally, swept away, curled, shantav, pobarkan, anormal e, ima da dava pe Michal, Lipsva mu ednata sbota; || ihn in die Schraube nehmen, in der Schraube haben pritis-kam go in mengem, darzha go in rzet si; stors sm go kato în mengem, în clește; f die Schraube iiber-drehen Schimb șurubul, încerc, schimb calcinat sm go, prehvarl sm luminos; (c) umg eine alte, vcrdrehte Schraube schrauben - Preise, Bedingungen, Steuern in die Hohe schrauben treptat aprecia, conditii, danci, apreciez nespus, voi stabili toate conditiile, vdigam dancite; || der Flieger schraubt sich in die Hohe fly ce din spirala spirală înaltă; (c) ihn schrauben schimba-l; Îl voi lua să-l doboare, îl voi încărca, îl voi descărca: îl voi vânt; || ihn um etwas schrauben apăs cu putere pentru ceva, din nudvam, din yudvam go, îl aduc pentru ceva; f einen geschraubten Stil schreiben imam zavartyan, vysokopa-ren, vitiyski stil umflat, depășit, afectat; scriind de prisos umflat; || ein geschraubtes Benehmen umflat, exagerat afectirano d'arzhane; || er ist sehr geschraubt că e este umflat mult, va depăși nefiresc (om) Schraubstock, der - etwas in den Schraubstock (ein)-spannen nu este nimic în mengemeto, presat; || er hielt meine Hand fest wie in einem Schraubstock toy darsheshe stiskache rakata mi kato sănătos în clește, kato în mengeme Schreck(en), der-einen Schreck bekommen, kriegen erleben, fiihlen cad în groază; pământ, îmbrățișându-mă cu groază; Am trăit groază, am băut groază, am fost îngrozit, am fost îngrozit; || ein eisiger kalter Schreck(en) durchfuhr mich, packte erfaBte, ergriff, lâhmte mich girth, puturos de gheață, groază rece, bătaie de gheață, capcană de jeleu din groază; icy, cold horror shackled, eziki mi, incapaz de vorbire, amorțit, din groază; iată, iată, iată de groază; II von wildem, todlichem Schrecken ergriffen, ge-packt gelahmt obhvanat, obzet, înlăturat, prins, dezgustat de dive groază de moarte; || ihm einen Schrecken bereiten einjagen voi plânge pentru voi, pentru voi toți, voi sufla groază în mintea mea; II Angst und Schrecken verbreiten toată frica și groaza; || ihn în Angst und Schrecken (ver)setzen vdhvam mu frică și groază; Îmi pare rău; || ihn în Schrecken stopen la frică; || în blindem Schrecken da-vonlaufen pobyagvam, turtvam, fugi pe o insignă, îmbrățișat de groază neînfricat; || voll(er) Schreck davonlaufen este teribil într-un fel; || er kam mit dem bloBem Schrecken davon that ce vomit sine din experiența de groază, ss frică; II das geschah im ersten Schreck tova tabără sub influența (influența) asupra reflexului parviya din frică, frică parviya, pe parvata uplaha; || der Schreck ist mir in die Glieder in alle Glieder, in die Beine, in die Knochen gefahren, saB mir noch lange in den Gliedern terifiant premina prez zyaloto mi tyalo, legat de membri, me raztarsi tseliat, scum; iztrepnah, cuprins de aceasta, înghețat vindecat de groază, bate gheața zdrențelor de groază; din groaza de mi iată epava krakatului; || der Schreck lag mir noch in den Gliedern încă nu m-a lovit ce, am băut, nu m-am lovit pe mine din experiența groazei, încă sub influența experienței groazei; II vor Schreck zittern, rapid vergehen treper, mor de groază; || ich war vor Schreck wie gelahmt lovit ce, zdrăngănit, stând în picioare kato zdrăngănit, ezikt mi se beshe vurzal, tseliyat lovit încătușat de groază; || bleich, starr und steif vor Schreck || die Sache nahm ein Ende mit Schrecken work imache o margine teribilă, care se termină îngrozitor, cu frică; lieber ein Ende mit Schrecken als ein Schrecken ohne Ende (Major Schill) marginea groaznică amabil, otkolko groază fără margine; f auf den Schrecken hin wollen wir einen trinken o urmă a experienței ororii de a nu crede o ceașcă de țuică, vin, vom adulmeca ceva și vom desena; || ach du mein lieber Schreck este dezastruos; Doamne, Doamne, ce groază; II Schreck, ІаВ nach oricât de terifiant sau ochakva, oricât de neplăcută ar fi mizeria, vestă; (c) die Schrecken und Greuel des Krieges îngrozesc și se tem de urlet; (c) er war der Schrecken der Schiiler care să fie teamă pentru student; f Schreck(en) in der Abendstun-de se poartă groaza; groază seara; (r) angenehmer Schreck in der Abendstunde noapte plăcută afară, vest plăcut în miezul nopții schrecken (schreckte - geschreckt) - ihn aus dem Schlaf schrecken sepvam, scuturarea du-te de la fiu; || er ІіеВ sich durch nichts schrecken nimic nu se înfurie în starea de da plătești, dar ești mai necăjit; f einen erhitzten Korper, Eier schrecken chills, kalyavas sunt pline de căldură, gem de ouă cu apă rece ca gheață; wer sich fiirchtet, ist leicht zu schrecken guzen negonen byaga; koito se luptă, pădurea se tremură schrecklich - eine schreckhche Aiigst iiberfiel sie, be-măchtigte sich ihrer girth, sunt o frică groaznică; || die Unfallsstătte bot einen schrecklichen Anblick moustoto în nenorocire, cu ochi răi care prezintă o vedere groaznică, privire de rău augur; || er ist ein schrecklicher Mensch toy e este un om groaznic, teribil; F das ist ja schrecklich tova e teribil, teribil; || o (ach) wie schrecklich o, ascuțit înfricoșător, groaznic; f ich befand mich in einer schrecklichen Lage namirah ce într-o poziție teribilă; (c) das Buch ist schreckich interessant cartea este teribil de interesantă; || das dauerte schrecklich lange terry teribil, teribil de lung; || ich habe mich schrecklich gefreut înfricoșător ce zaradvah Schrei, der - ein gellender Schrei zerriB, durchbrach die Stille scârțâit poignant de iritare a tăcerii; || einen Schrei ausstoBen, unterdriicken Voi publica un wiki, am să vă încrucișez pischiavam; lasa-ma jos, podtyska vic, scârțâi sparge; f der letzte Schrei (der Mode) last thought on modat schreiben - leserlich, undeutlich, wie gestochen schreiben scris clar, indistinct (indistinct), în scris, ortografie kato manista; || mit Ținte und Feder, mit Bici-, dem Tintenstift dem Fiiller, Kugelschreiber schreiben scris cu un costum de l despre și un pix, cu o rugăciune, cu o rugăciune chimică, cu un scrib automat, o chimică; || Maschine, auf, mit der Maschine schreiben writing on, cu o mașină de scris; || ein Buch, Gedichte, einen schonen, fiieBenden Stil schreiben scrierea unei cărți, poezie, scriere în hubav, stil fluent (livk); || an einem Drama schreiben scriind o dramă, lucrând la o dramă; || an die Wand, an die Tafel, auf ein Blatt Papier, ins Buch schreiben writing on a stenat, black dyek, on a charter sheet, in a book; || ins Kop-zept, ins reine schreiben scriind la Cernov, la pur, la Bedov; || auf seine Rechnung, auf sein Konto schreiben scris pe semnul lui Iehova; zadlzhavam go ss sum; || etwas ist steht im Buch des Schicksais geschrieben ceva este scris în cartea despre sdbat; II ihm steht die Ge-meinheit auf der Știm, im Gesicht geschrieben este înscris pe frunte, pe față; || das steht in den Sternen geschrieben tova Dumnezeu știe, tova nimeni în stat și a prezis, a prezis, chiar și dimineața-baht pentru bine; || diese Rolle ist dem Schauspieler auf den Leib geschrieben rolleta syakash e a fost scris intenționat, mai ales pentru artist; || ich habe ihm noch nichts davon, dariiber geschrieben Nu văd ce am mai scris pentru tovarăș, Varhu tovarăș; f etwas auf seine Fahne, auf sein Panier schreiben izdigam ceva în motto-ul tău, la început; || das kannst du dir hinter die Ohren schreiben pune-ți asta pe frunte, servește-ți niște, da, este o coajă în ureche; || etwas in den Schornstein (Rauch Wind) schreiben scriere, scriere schreien ceva pe comina pe gheata pe o pyaska, scrisul era ruinat, irosit; dezabonare; f ich werde ihm morgen schreiben până dimineața următoare; || hast du an deinen Vater geschrieben au fost scrise în Bashcha Si; || wir schreiben uns nie si we write, correspondirama; II wir schreiben heute den Mărz day e martie; || man schrieb das Jahr bechet ; || wo steht geschrieben, daB unde scrii, unde ti se spune, unde spui ce ; || es steht nirgends geschrieben daB nu scrie nicăieri, nu trebuie să fie ; II er schreibt eine gute Handschrift toy ima hubav handwriting; al naibii de sănătos not se sheguva; || eine krăftige Handschrift schreiben || ihn gesund schreiben izpisvam de la spital (kato felicitare); || nach etwas um etwas schreiben scriind pentru ceva; || ein Werk iiber Goethe schreiben scriind o carte pentru Gyothe; f etwas wird klein, groB geschrieben nesho ce scrie cu mică, literă golyama (inițială); || bei ihm wird Verdienen groB geschrieben pentru el se coace pe pariste pe primul, locul principal, e din sensul originar; || seinen Namen unter etwas schreiben II das hat sage und schreibe Mark gekostet tova struvashe cuvânt și numărul de mărci; f fiir eіne Zeitung, Zeitschrift schreiben scriere pentru buletin, radiare, angajat trimite pentru buletin, anulare; || das Kind kann schon schreiben, lernt schreiben deteto poti veche si scrie, acum preda si scrie; || ihm ein paar Zeilen schreiben scriind la mu drasvam mu nyakolko reda; f wie schreibt er sich as mu e had, as se kazva that; |[ ich schreibe mich krank, gesund writing ce bolnav, sănătos; || ich schreibe mir das Herz leicht, die Grillen aus dem Kopfe alunga brmbari din capul si, am scris o urmă de kato; (r) ihm Lesen und Schreiben beibringen să învețe anul cuplului și să scrie, celor alfabetizați; || im Schreiben ist er gut conform scrisului acelui e dobr ima dobr success; || er hat kein Talent zum Schreiben nici un dar de scriitor, nu fii scriitor, nu scrie prost; f ein Schreiben abfassen an die Be-horde richten scriind o rugăciune, o scrisoare, o expunere, vom trimite o rugăciune, o expunere la putere; || wir haben Ihr Schreiben vom Mărz erhalten a primit o scrisoare din martie; || aus Ihrem Schreiben ersehen wir, daB din scrisoarea Înțelegem, che ; (c) schwarz auf weiB geschrieben negru pe alb; das geschriebene Wort haftet cuvântul scris este lăsat, nu iată; || einmal geschrieben ist so gut wie zehnmal gelesen ved-nzh se scrie ce egal cu zece cinci citiți (când se învață pe de rost): -f- Schreiben ist ein MiBbrauch der Sprache (Goelhe) scris și abuz de la ezik schreien - aus vollem Halse aus voller Kehle, mit aller Kraft în allen Tonen schreien botez, wiki, mănânc cu toată puterea sună-mi vocea; vikam, ta se kasam; || er schrie mir die Ohren voii deafen me with a roar, si pussy; || Ach und Weh schreien ahkam and ohkam, tyukhkam iată, vaikam iată, botezând lui Dumnezeu; || vor Schmerz, Weh, Angst schreien hrană, fitil, botez din durere, frică; || Hilfe, Zeter und Mordio, Zetermordio schreien pentru ajutor; vikam pentru ajutor la crimă; II "t schrie als ob er am SpieB stăke, wie eine gestochene Sau acea mâncare, botezul catogo kolyat syakash go este condus la sacrificare, syakash go este copt la secară; || schrei nicht so, ich bin nicht taub || wie ein Tier, Berserker schreien crashing kato zvyar, kato div; || dieser Skandal schreit zum Himmel tosi scandal e outrageous; (r) Rache, nach Schreier Rache, nach Vergeltung schreien pentru pedeapsa; || hinter ihm schreien II wegen etwas, iiber etwas (Akk ) schreien cry, vaykam ce pentru ceva Mă plâng pentru asta de la Nesho; || ihn aus dem Schlaf schreien Am de gând să-ți spun să strigi si din fiu; II das ist zum Schreien tova e extrem de amuzant, comic, pur și simplu da și pukne, a murit de confuzie; wie man in den Wald hinein schreit, așa că schallt es wieder heraus părea să fredoneze importul ce a fost retras; ca un căscat transportul a fost retras; ca o păpușă, takvoz și ruknalo (vyknalo); f Schreien hilft nichts Tatsachen beweisen cracarea nu va ajuta factite sa, conto do-kazvat; nu plânge, boteză dar dovedesc-o cu fapte; (c) Affen, Papageien, Krăhen schreien maimunite scut încrucișat de papagalit, minciuni; (c) der Schnee, die Sage schreit snowt script, tryont skributz; f das ist eine schreiende Ungerechtigkeit, ein schreiendes Unrecht tova e nedreptate flagrantă, flagrantă, scandaloasă, minciună; || das steht in schreiendem Gegensatz zu seinen Worten tova e, ce namira în botez, o contradicție clară cu gânditorul; || schreiende Farben botezul Tsvetove, bagri; (c) sich (Akk ) miide, heiser schreien premalyav presipvam, pregravam din vikane Schreier, der - die groBten Schreier mundtot machen, ihnen den Mund stopfen to shut up, zapushvam, natp-kvam obosit de nai-golemite of displacere, on tezi, conto nai-much crash, scartaiat Schrein, der - der schwarze Schrein înnegrește arca; II etwas im Schrein des Herzens, der Seele bewahren zapazvam, skatvam nesho în vistierie, cântă, se înclină în sarceto strangle si schreiten - im Takt, an der Spitze, iiber die Schwelle schreiten kracha marşul la bătaie, la krak, pe frunte, oprire, preminavam (prez) Praga; (c) ans Werk, zur Tat, zur Abstimmung zur Wahl schreiten attach-to you, it's a matter, preminavam, kam, done on something, pristapvame, preminavam, kam glasuvane, 'kam choice; II zu harten MaBnahmen schreiten pribyagvam kam standarde stricte, severe Schrift, die die deutsche gotische, lateinische Schrift de germană, gotică, alfabet latin, scriere latină, scriere latină; || die Heilige Schrift auslegen erlăutern, erklaren talkuvam, tulmya, explicând Sfânta Scriptură, Biblie; || ich kenne seine Schrift să cunoască scrisul de mână; (c) eine Schrift abfassen, aufsetzen, einreichen eingeben, weiterleiten a compune, compune, scrie o declarație, rugăciune, prezentare, o depune, o oprește în instanța montană, după apartenență, după ediția cuvenită; || eine Schrift iiber die Dicht-kunst compoziție o carte, un tratat, o operă de artă poetică; (c) Kopf oder Schrift tur sau plimbare; (c) sămtliche Schriften schriftlich - schriftliche Quellen, Scrisori betege de la hoț, din izvor memoriale, documente, dovezi; (c) das kann ich dir schriftlich geben (gebe ich dir schriftlich, kannst du schriftlich haben) O să semnez, dar ce e schrill - ein schriller Top pfiff Schrei este pătrunzător, ton strident, pătrunzător, răsucit tăios, scârțâit pătrunzător; f das Gesprăch endete mit einem schril-len MiBklang talk to end with disonance Șchritt, der - auf hundert Șchritt Entfernung pentru o sută de șterni, mortare distanţă; || im Șchritt gehen, reiten grăbirea la crăpătură, yazdya la ritm, grăbirea la crăpătură cu timpul; || aus dem schritt kommen tact obrquam căzut, fără să se spargă într-o crăpătură; || mit wenigen, ein paar Schritte war er an der Tiir cu un galop, cu un stern mic din acel se call pe poartă; || gleichenschritt mit ihm mit der Zeit halten grăbindu-se la ritm, trosnind din ea, izbindu-se la ritm din când în când; II Șchritt stopa spasmele bătăii, repezi la bătaie; || în glei-chem Șchritt und Tritt în Krak la ritm; || im gleichmăBigen Șchritt bleiben varvya with even tempo; || ich bin in dieser Sache um keinen Șchritt vorwarts gekommen vor-angekommen în această lucrare, nu luați un singur ștern în avans, nu luați un singur ștern, nu luați un singur ștern; || etwas einen guten Șchritt wei-terbringen mută ceva înaintea ta, albirea este semnificativă pentru tine înainte în ceva, îl vei dezvolta vom da un apel pentru dezvoltarea acestuia; (c) Șchritt fiir (wralt - vor) Șchritt Șchritt um Șchritt tern no tern, pas cu pas; amuzant treptat; || auf Șchritt und Tritt pentru fiecare tern, mortar necontenit; II ihm auf Șchritt und Tritt folgen urmând același tern, fără greșeală vvarva conform petit mu, zalepvam pentru petit mu, nu vă despărțiți de el, urmând kato syankat mu; || bleib mir drei Șchritt vom Leibe nu vă apropiați de mine, mișcați-vă la distanță de mine, nu mă opri, flutura-mi departe de cap; Șchritt vor Șchritt kommt man auch ans Ziel koito go poleka, high planina izkachva; unii oameni sunt departe, aceia sunt departe; (c) Schritte unternehmen, tun întreprinderi, pași de corectare, pași; || den ersten Șchritt zu etwas, zur Verstăndigung tun right prvata tern, stupka kam neshcho litigii kjm; II den zweiten Șchritt vor dem ersten tun corectând a doua oară înainte de prima etapă, desfășurarea este firească, nefiind consistentă; II sich (Acc ) zu einem Șchritt entschlieBen hotărăsc pentru tine pe o treaptă, o treaptă; || sich (D ) alle weiteren Schritte vorbehalten pentru numele si al celui drept pentru măsurători, pași, acțiuni Nata-tshni; || ihm um einen Șchritt voraus sein one tern sm înainte (de la el); || einen Șchritt zuriicktreten right tern back, turn ss, pull it off, step back tern; || seine Schritte iiberwachcn in urma stepkite mu vvarya pe step-kit mu; || keinen Șchritt aus dem Hause tun Nu mă opresc din prag pe kashat, nu-mi arăta nasul navn din kashat, nu ieși din kashat; || einen guten Șchritt am Leibe haben good take on the move, right long tern; vom Erhabenen zum Lăcherlichen ist nur ein Șchritt de la exaltat la ridicol ima foarte singur tern; -f- Selbsterkenntnis ist der erste Șchritt zur Besserung autocunoaștere care e parvata tern a înțelege; der groBte Șchritt ist aus der Tiir (c) die Hose war im Șchritt zu eng Schrittmacher, der - die Rolle des Schrittmachers bei etwas iibernehmen poemam rollata on the pionier, vodach in something; II die besten Schrittmacher einer Einigung nay-amabilitate gardieni, fanatici, zasginitsy, luptători pentru înțelegere schroff - ein schroffer Fels, Gegensatz este o stâncă puternică; contradicție ascuțită, contrast ascuțit; ryazka contrarii; II ein schroffer Charakter ryazk, rbbat, caracter sever, strălucitor; || eine schroffe Abweisung, Abfertigung ryazk refuz; trimis fără bunăvoință; (c) etwas schroff von der Hand weisen otblekvam, otkhvarlyam puțin strălucitor, categoric, fără ca o doamnă să prindă mult basma, fără mult dago usukvam, uvartam, la dreapta; II er ist schroff gegen mich toy e ryazk, nepoliticos cu mine, nu mi lanțuri o mulțime de basma schropfen - Bâume, Getreide schropfen naryazv ko-rata na darveta (pentru yes razhdat); okosyavam vyrkhovete pe clasa de viață; (r)umg ihn schropfen lansează mu krj; pren izmkvam mu pari, oskubvam merge, oshetyavam merge; II ich bin gehorig geschropft salut mă oskubaha, oshetiha; || ich lasse mich schropfen Voi părăsi ce și o să fiu stânjenit de kato piyavitsi kato karlezh, da se tachinează, da eu izskat kato lemon, da mierea se mulge kato krav Schrot, der das - mit Schrot schieBen to shoot with sachmi; eine Miinze von gutem Schrot und Korn monedă de înaltă calitate, de înaltă calitate; || ein Mann von echtem, altern Schrot und Korn un om de la bătrânețe Schrott, der - - das ist alles Schrott vsichko tova e pentru bokluka, nu un flux de nito, e vanish, fier vechi, severitate secundară; (r)umg er gehort schon zum Schrott veche e pentru bokluka, pentru arhivare, nu gobiva veche pentru sărăcie, veche fără valoare Schrulle, die - er hat den Kopf voller Schrullen, hat nichts als Schrullen im Kopf glavata mu e plna with brmbari cu o încruntă bizară idei, priumitsi, pri-shchevki, capricii cu un fel de fantezie; nyama nimic altceva în capul lui si osven diferite fantezii, excentricități; II sich (D ) eine Schrulle in den Kopf setzen || ihm die Schrullen aus dem Kopf treiben beat mu brmbari din cap, din cauza lekuvam din maniite, fantezie, fix idei mu; f eine alte Schrulle schrumpfen-der Apfel das Kapital schrumpft yabl-kata ce sparuzhva nabrchkva, sbrchkva; mlaștini capital ce, iamalyava; f ihr Gesicht sah wie ein schrumpfen-der Apfel aus în fața unui măr splendid împerecheat, pe brackana kato; || seine Hoflhungen schrumpften betrăchtlich hope mu se stopiha semnificativ Schub, der - ihm einen Schub geben give to mu tlasѣk, tlask, iztlaskvam, izbutvam go, izstvam go (cu butan); || Schub auf Schub - Schub um Schub cadavru după gruna, partida după partida; lovitură cu lovitură; || zwei Schub Brot doi picioare, furni abis; || alle neune auf einen Schub trefifen Mă voi perfecţiona, voi coborî, voi coborî cu o singură lovitură în aceleaşi căline; || sie kam mit dem ersten Schub hinein ai urcat cu parvat vlna, cadavrul corului; (r) ihn auf den Schub bringen, per Schub an die Grenze bringen Schubs, der ihm einen Schubs geben butwam go; davam mu tlask, podtik, podtikvam go kam work Schubsack, der - das hat seine geweisten Schubsăcke tova acesta este destinul tău, temeliile tale; ima si krushka opashka Este legat de obicei și este purtat de saci, pentru care se judecă după modul în care slujesc: mesageri sau neangajări ale unui prieten schubsen - ihn in den Riicken, von der Seite, vom Wagen schubsen srgvam go in gorba, in slabinite, butvam go from kolata; (c) sich (Akk ) durch etwas schubsen schiichtern - ein schiichterner Liebhaber, Versuch is snotty timid, alai, nehotărât, timid, iubitor de prost; schela, timid, timid experienta; || schiichtern wie ein Lamm Vogcl ein junges Mădchcn bloc kato miel birdie, coc tânăr (mireasă); || hier sind nur schiichtcrne Ansătze zu einer Litcratur tuk ca dare yourself blocuri de umplutură pe, pentru o literatură Schiichternheit, die seine Schiichternheit ablegen iiberwinden sever ce din svenlivostta si Voi depăși jena Obțin curaj, devin conversațional; II doch mal einer der nothing an Schichternheit Schuh leidet (H Mann) nai-după una, unii nu suferă de timiditate, unii sunt destul de îndrăzneți, obrăznici, razg, nahakan Schuft, der - ein ausgemachter, niedertrâchtiger Schuft este real, indiscutabil, împărtășește ticălos, ticălos, ticălos, escroc; || zum Schuft an ihm werden postam, arătându-i ce kato un ticălos; es werden nicht alle Schuhe iiber einen Leisten geschiagen pantofii nu domnesc pentru un kalp; și pantofi pentru diferența dintre kato horata; -$• an der Armut va jeder seine Schuhe wischen până la proces și pantofi sitrye despre sărăcie; cu toate acestea, mai bine decât necazul; -f- ein Schuh ist nicht fiir alle FiiBe gemacht fiecare pantof pe marginea decenței; fiecare pantof (unul și același pantof) nu este o alegere bună pentru toți krak; unul și fiul unui mincinos ns cu pentru fiecare gură; -f * mancher verschenkt die Schuh sliehll aber das Leder dazu guvernând cu extraterestru pita machin change (dând pantofi, ama din piele furată) Schuhnummer, die das ist nicht meine Schuhputzer, der er behandelt ihn wie einen Schuh-putzer care îl poartă ca servitor, lacheu; II ich bin doch nicht dein Schuhputzer da nu bi da ia servitorul: nu lua servitorul (ta da mi povyadvash) Schuhriemen, der - bibi, er ist nicht wert, diesem Manne die Schuhriemen zu losen că e nu este demn și razorzhe vrazkite pe pantofii mu Schuhsohle, die das habe ich mir schon lăngst an den Schuhsohlen abgelaufen, r an den Schuhen; ablaufen; II ich habe mir die Schuhsohlen danach abgelaufen, x die Schuhe, ablaufen Schulbank, die die Schulbank driicken turkam rang, elevul mănâncă, mergând la școală; || wir haben (miteinander) auf einer Schulbank gesessen s-a așezat de la el la un singur rang suchenitsi sm; || von der Schulbank weg zur Uni-versitat gehen Schuld, die - riickstandige schwebende, eine faule uncintreibbare Schuld deficit, dalg agăţat, nesbi-paradis, dlg fără speranţă, ruinat iremediabil, dezabonat de la veche de la tefter dlg; || eine verjăhrte Schuld acoperit cu vechi datorie restante; || eine Schuld ab-zahlen, bezahlen zuriickzahlen, - abdecken, abtragen, be-gleichen, bereinigen tilgen, wzng abstoBen abstottem de flash mantale, vuiet Am stins, am egalat, am lichidat datorii restanțe, voi achita contribuțiile datoriei si: || eine Schuld Schulden einfordern, einkassie-rcn cintrcibcn cinzichen izskvam, casierii, colectarea datoriilor, borch, datorie, datorie; || Schulden Mahnen cinklagcn I'll you remind, I'll you remind right, până când îți vei plăti datoriile, datorii; Voi începe cazul pentru datorii lung; || groBe Schulden haben, machen imam golem dalgove, datorie, borchov; Voi îndrepta golemii către lung, borchov, zadlzhnyavs, zaborchlyava mult; Și în Schulden geraten datorii, garduri, datorii directe; || sich (Akk ) în Schulden stiir-zen O voi tăia cu o bubuitură borchov, datorează mult; || ohne Schulden sein yamam dalgove datorii Borciov; || auf dem Haus liegt eine Schuld von Mark - das Haus ist frei von Schulden datorie pentru de mărci, kashta e este împovărat cu de mărci de datorie, borchov, e este liber de datorii; II fiir seine Schulden biirgen gutsagen blestem-pentru tine garanți, plătiți datoria către acela, pentru datorie; || seine Schulden wachsen ihm iiber den Kopf toy nu e în stat și plătește datoria către si, dar o datorează creditorului si; || mehr Schulden als Haarc auf dem Kopf haben imam mai des lung de la kosmi la glavat si; Da, vom lua și cenușă de la lumini-sheto Pak nu putea, dar să-ți plătească datoria; || er steckt bis iiber beide Ohren in Schulden potanal e to goush, to shiya până la sut în lung; iar pe kuchetata, psetata, orb ima da dava, a mormăit, a datorat; || еіп Leutnant bezahlt seine Schulden vorbește mlkva, zamira; || die Schuld der Natur bezahlen mantii dl-zhimata date naturii; moarte; || ich bin, stehe (tief) în Ihrer Schuld de mult timp, datorezi mult, datoria ta este pentru tine; die Schuld kommt mit dem Tag eh'denn das Brot ins Haus chovek e rob in borcha si; '> alte Schuld bekommt kein graues Haar - alte Schuld rostet nicht - crap borch nu moare; veche țesătură de putregai, vechi borch niciodată; domnilor nu vorbesc o mantie; țese putrezirea, borch nu putrezește; Schulden lassen nicht schlafen - wer auf Schulden liegt, hat ein hartes Leben - Schulden fres-sen am Leben koito ima borchov (borchliata) nici otravă dulce dormi dulce; borch este neplătit, murdăria nu este ușoară; borch kashta razturya; o sută de gânduri nu dau doi bani; -f- wer seine Schulden bezahlt verbessert seine Giiter achita datoria mananca calm; @ Schuld und Siihne (BuBe) crimă și pedeapsă (mântuire); || Schuld und Reue vinovăție (crimă) și pocăință; || die Schuld siihnen Cumpar vin pentru si, mantale pentru vin si; II seine Schuld anerkennen gestehen, leugnen recunosc deny vinata si; || de exemplu, hat eine schwe're Schuld auf sich geladen that ce mărfuri, ce povara cu o etichetă de vin, mărfurile strangle și cu o etichetă de vin; || sie hâuften Schuld auf Schuld acele cadavre de vin deasupra vinului; II ich fiihle mich frei von aller (jeder) Schuld se simte ce curat de vin; || die Schuld auf sich nehmen || du tragst die Schuld an dem Ungluck an der ganzen Sache ti purta vina, si este vinovat de nenorocire pentru un loc de muncă bun; || ihm die Schuld geben, zuschieben, zuschreiben, beimessen, zu-messen acuzându-l, dându-l departe, rănindu-l, atribuții prehvarlyam vina pe el; || die Schuld fiir etwas auf etwas auf ihn legenda schieben walzen da vin pentru ceva pentru ceva, pentru el, prehvarlyam, tar-kulvam vin pentru ceva, pentru el; Am câștigat ceva, el pentru ceva; || die Schuld von etwas falit auf ihn, liegt bei ihm, un ihm este vinovat că a căzut asupra lui, asupra lui, care este vinovat de ceva; || ich bin nicht schuld daran nu e vina mea, nu az sm vinovat pentru tov; Și wer ist schuld daran, hat schuld daran care e vinovat, care e vinovat pentru bunuri, care este vinovat pentru bunuri; II die Schuld bei sich selbst, bei anderen suchen tyrsya wine at your own si, at your friend, blaming yourself at friend; II du bist an aliem schuld ti si guilty of a haircut; II es ist meine Schuld my e este vinovat, eu sunt vinovat; II ohne meine Schuld fără da sam az este vinovat, fără da imamul este kavato și da era vin; || durch seine Schuld din vina lui Iehova; || durch eigene Schuld din vina lui; II du haste eine schwere Schuld a început din-vrshi este o crimă, este o mizerie; || ich bin mir keiner Schuld bewuBt nu te simți vinovat, nu te simți vinovat în tine; || seine Schuld gegen sie ist groB vinata (sin) mu direct nei e golyama; || wenig, viei, keine Schuld haben imam from- vinovăție cunoscută, mulți vinovați, vin nyam, nici măcar puțin vinovat; || ihn trifift keine Schuld că nicio vină, nu vinovat; || er bezahlte seine Schuld mit dem Leben să plătească vinul lui si din burta lui; || ihm die Schuld in die Schuhe schieben hvarlyam vinat him, tarkulva him vinata, nab him, karv him guilty; || die Beweise sprechen fiir seine Schuld, dovezile condamnă, spun ei, că el este vinovat; || niemand kann ihm seine Schuld nach-weisen nimeni nu poate dovedi vina lui mu, dar îl prinde; Și auBer Schuld sein (bei etwas) yumam nakva wine (pentru ceva); die Schuld totet den Mann szna-ieto pentru vinovăția de ucidere; -f- alle Schuld răcht sich auf Erden (Goethe) all the same gryah ce cloak; nimic nu rămâne nepedepsit; pentru fiecare crimă Ima și pedeapsa schuld-s Schuld schulden - ich schulde dir zehn Mark, mein Leben, alles, was ich bin for marks, belly si, vsichko, something sm become, something sm, tova, something sm; || ich schuldc dir Dank, Rechenschaft, eine Erklărung Vă mulțumesc foarte mult estimare (raport), explicație unică; || du schuldest mir noch eine Antwort mi-a dat o declinare a răspunderii, Oshe nu m-a descurajat de la întrebări; || das schulde ich mir selbst, meinem Ruf tova must lie on yourself si, on my prestige, on have si schuldig - im Geld fiir etwas schuldig sein I owe mu, imam da mu let me bet for something; || du bist an seinem Tode schuldig ti si guilty, imash wine, si cause for the naughty death; || ihm eine Antwort schuldig bleiben lasă da lui mu pentru a mă descuraja să întreb, nu pentru a mă descuraja; || ihm keine Antwort schuldig bleiben nu-mi datorez nimic, dă-mi o scuză binemeritată; II du bist mir dein Leben schuldig ti lie belly sit on me; || ihm vielen Dank schuldig sein owe mu golyam multumesc; || ihm die schuldige Achtung, den schuldigen Respekt zollen da, să-ți acorde mu dalzhimoto atenție, dalzhimata, nevoie să onoreze; II ihm den schuldigen Gehorsam leisten render obedience to mu; || ihm Rechenschaft schuldig sein datorită estimării mele (raportului); || hier fiihlen wir uns alle schuldig aici, unul în raport cu celălalt vă simțiți vinovați; || er ist der schuldige Teii that e este vinovat, țara este vinovată; || ich bekenne mich schuldig admit Ce (pentru) vinovat, Che sm a comis o crimă, un act este pedepsit; || ihn schuldig sprechen, fiir schuldig erklâren recunosc, îl declar vinovat; II er ist schuldig geschieden a divorțat din vina lui Iehova; (c) Arh eines Verbrechens schuldig sein este vinovat de o crimă; || sich (Akk ) eines Vergehens schuldig machen vinovat de ce în încălcare, crimă; II cr machtc sich der Urkundenfălschung schuldig that ce nrovini în Jodhravyan, falsificare pe documente; II das Leben ist ihr viei schuldig geblieben burta e bate skeppernik-ul pietrei, e bate pietrele aspre; (c) sie suchen einen Schuldigen cei grabesc la care da hvar-lyat vin căci da, îl vor ierta, că da, dintr-o carat, el este vinovat, că da, îl vor pedepsi; tursy din sacrificiu de cumpărare; || keiner will der Schuldige sein pledând nevinovat prin orice mijloace, totuși, dacă nu este vinovat, de ce nu vinovat, dacă nu a făcut același truc murdar, înainte de prostie, tot la fel izmiva rzete; -f> der Schuldige lăuft, ehe man ihn jagt - der Schuldige fiirehtet sich vor einem rauschenden Blatt - dem Schuldigen klopft das Herz, der Schuldige meint, daB alle Glocken von ihm lăuten guzen negonen byaga Schuldigkeit - was ist meine Schuldigkeit sharply lie, imam și doamnelor; || seine Schuldigkeit bezahlen, ent- Schema îmbogăţire mantale dlga si, rambursarea datoriei, dlga si, măturare si; || seine Schuldigkeit tun izplyavam dalga si, destinatia este si; varsha tova, din anumite motive este necesar și poveste; || er tut recht und schlecht seine Schuldigkeit aber auch nicht mehr toy varshi tova, ceva trebuie să fie, și nimic mai mult; izplyava si svestno dalga și nisho mai bine (dar însuși tova); || das war meine Pflicht und Schuldigkeit tova beche datoria mea specială, nu prieten, dar az byah este datorată și direcționarea tova; II das ist meine verdammte (verfluchte) Pflicht und Schuldigkeit indiferent cât de da ce este schimbat, acesta este dreptul meu, o datorie directă, dreptul meu; nu acum, tryabva da dirijandu-l; || die Maschine tat ihre Schuldigkeit mașina funcționează mai bine, și împlinindu-ți destinul bun, sarcina și; || es hat seine Schuldigkeit getan a ispășit destinul acestui veche, acest veche a jucat un rol, uzat, ponosit, s-a prăbușit, a luminat veche, nu merge la veche, ia acest veche veche bet, sensibil e capacitet, veche pentru pensie , pentru arhivare; der Mohr hat seine Schuldigkeit getan, der Mohr kann gehen (Schiiler) Mavrt iz zadatata si, maybe si vervi (think on ma ~ vara din tragedia "Conspiracy on Fiesko", gemeau imnurile); desigur, acum, o urmă de cato ste ce s-a târât de la serviciile de spălare și nu mai aveți nevoie de ea, puteți și si vvarvya; iztakah si paid, ritam ti krosnoto Schuldkonto, das - etwas kommt, geht auf sein Schuld-konto scrie ceva, un cadavru pe semnul lui Iehova, atribuirea lui mu lui catogres, vin, îl prinde, că tryabva și îl descurajează pentru că a păcătuit pe un prieten, că tryabva și să fie o răscumpărare sacrificiu; || etwas auf seinem Schuldkonto haben ceva este înscris pe estimarea mea, opera az tryabva și peshkir, dar pentru răscumpărarea victimei; II er hat allerlei auf seinem Schuldkonto Schuldschein, der der Schuldschein ist verfallen polizate, record e este întârziat, ars; || einen Schuld-schein aussteUen, unterschreiben, zerreiBen, vemichten publishing, semnare, skasvam, unischozhavam poliție, înregistrare Schuidseite, die - etwas auf der Schuldseite verbuchen scrieți un lucru albastru (într-un caramel), pentru ca o doamnă să se răzbune, da la un go varna (tapkano) Schule, die in die Schule, zur Schule gehen oti'vam at the school; mergand la scoala; || in, auf der Schule sein at school sm; la scoala, vezi; predare la școală; || еін Kind in die Schule, zur Schule schicken, in die Schule aufnehmen praștii copiilor de la școală, la metodele elevului său; îmi notez elevul; || eine Schule besuchen, durch-machen vizitând școala, mergând la școală; scoala evr-shvam; minawam (prez) școlarizare, școală; || hinter, neben die Schule gehen, laufen, die Schule schwân-zen byagham, tar fekam de la scoala; chupya de la scoala; Și în aus der Schule entlassen, ausschlieBen, von der Schule verweisen eliberează student; excluderea unui elev din școală; || die Schule fălit heute aus dens yama yes ima school, yama yes we teach, nyama school classes; || die Schule ist aus school e evrshilo, school classs sa evrshili; || wir haben heute keine Schule dens nyamame școală, clase școlare; (c) ihr Konnen verrăt eine gute Schule || sie hat eine gute Schule genossen see ce, che e minala good school, che ima good education, education, received good training; || bei ihm in die Schule gehen predarea ce cu el, de la el, din experienta ignorantei; || sie ist Lehrerin an unserer Schule, unterrichtet an einer Schule, wurde an eine andere Schule versetzt sunteți profesor în școala noastră, după ce ați predat la o școală, nu ar trebui să fiți transferat la o altă școală; II in der Schule zuriickbleiben, nicht mitkommen Am fost la școală, am lăsat-o înapoi la predare, alți elevi nu te puteau urma; II etwas noch von der Schule her wissen știind ceva mai mult de la școală; || von der Schule fliegen Izkhvrkvam izgarmyavam de la școală; II die Schule versăumen permise școlare, clase; || sie will zur Schule, an die Schule || Schule halten pentru profesori; || das schmeckt nach der Schule tova mirishe na shkolshchina daskalshchina, școală: II Ggeіe Schule haben Predau liber; || er ist durch die Schule gelaufen wie der Esel durch die Miihle a predat e weit vom SchuB-ist gut lachen forest mu e, larg mu e pe porțile pe tozi, pune deoparte niște strălucire; (c) etwas ist im SchuB, kommt in SchuB ceva e în mișcare, în acțiune, în mijlocul si, într-o mișcare rapidă, byag, izbuyava, crește barzo, într-o stare bună; ceva este în roșu, corect, în ordine; Nesho este o corupție, o colibă; || gut in (im) SchuB sein într-o cantitate suficientă de redactare, în bună ordine, în ordinea mostrelor; vervya, voi dezvolta acest bun; desfășura, vârf de sus cm; || nicht recht in (im) SchuB sein not ce simt complet bine, nu elimina forma, starea de spirit; desfășura, stupefiat, skarsheno mi e; nu blănos, nu luați sănătate bună; în afara ordinii, în afara ordinii; un pic; || sein Herz ist nicht mehr ganz im Schub || sie war mit Jahren noch ganz im SchuB pentru restul anului, este încă aici, este mai mult, este mai mult, este mai mult, nu este încă; || etwas în SchuB bringen, kriegen a lansa, acțiune, extinde, repara, repara, repara ceva; respira în stomacul meu, mă micșorează, di-namiziram du-te; mută-l înainte, mută-l înainte; Îl voi aduce la corectitudine, la roșu, la noi la roșu, disciplina la el; || în SchuB geraten la ordinele de ce, reînviind, turbind mi zezikt, dezvoltându-se violent, înjosind, bătând; Îl voi repara; o voi muta înainte; || etwas in (im) SchuB haben, halten Voi susține ceva în roșu, în ordine, voi sprijini curat, pun hernii pentru curățenie și redam, pentru dezvoltare, pentru viitor; || er hat, stop sein Zimmer, seine Sachen gut im SchuB that support in ed, pur stol of si stabilirea de golems grizhi pentru drekhite si; || es wieder în SchuB l-a corectat, l-a pus în ordine, l-a corectat, l-a anunțat din nou, l-a curățat; II der Ofen der Vogel, das Wasser ist im SchuB arde bine; ochi de pasăre, coborâre; apa din această coborâre, curgând rapid, violent cu capul; II die Lawine kam în Schub || SchuB des Wassers bar-zey; II Rohr von einem SchuB trust cu un singur genunchi, prustenche, timp de un an; (c) einen SchuB haben little dräpnat, shantav sjm, izdish a little; sunt indragostit de; trimis sm cap; puțin pe grad cm; (c) Tee mit einem SchuB Rum malkor ceai; || eine WeiBe mit SchuB byala bira cu adaos (sirop de zmeură); || ich habe keinen SchuB Mehl yamam nito prashinka brushno; II einen SchuB Leichtsinn im Blute haben imam kapka lekomislie in krvta si, little lekoslen, vyarnichav sm; || er ist keinen SchuB Pulver nu merita asta și și habi chovek baruta pentru el, nu streva lula tyutyun, kosh slama; || ein SchuB Brot o peșteră, prăpastie furna; || den SchuB eintragen (c) gut placierte Schiisse hit-uri precise; II ein SchuB ins Tor șut la poartă, poartă; f ich kam nicht zum Schub Schtissel, die - er hat immer an vollen Schiisseln ge-sessen neștiind cât de moale era, s-a așezat pe vinuri pentru o masă completă, nu a mâncat deloc din ferăstrău; || vor leeren Schiisseln sitzen stând înainte de sărbători, groapa este prăpastie uscată; gladuvam kato heap; (c) es gab vier verschiedene Schiis-seln imache chetiri vida yadene, feluri de mâncare chetiri diferență SchuBHnie, die - halten Sie sich aus der SchuBlinie, stand out of obseg for shooting, curshum, from bombardiere; stai departe de pericol SchuBweite, die - ihn auf SchuBweite halten durzha go izvn obsega pe foc, pe o linie de foc, pe bombardare, în afara oricărui pericol; || auBer, aus der SchuBweite sein vn din obseg pe foc, din primejdii Schuster, der - Gevatter Schuster und Schneider II auf Schusters Rappen (reiten) ptuvam cu hajipeshovite faytoni, pe jos pe calea apostolică; || Schuster, bleib bei deinem Leisten, every broasca, da, știi, gyola; totuși, da, asta e un job, ocupat; -f- der Schuster trăgt immer die schlechtesten Stiefel va încuraja purtarea vinurilor skasani obuscha; (c) so ein Schuster ama che nekadarnik, mediocritate, neskoposnik, syakashe fără ryce, syakashe varzan într-un ryzet; || auch Schuster Schusterjunge, der - es regnet Schusterjungen este devastat, plouă torenţială; || ich komme auf jeden Fall, und wenn es Schusterjungen regnet Schutt, der - etwas in Schutt und Asche legen, zu Schutt brennen iti sorbi ceva, transforma-l in sipni, in cenusa, arde-l; Îl voi preface în praf și cenuşă; || în Schutt und Staub versinken, unter Schutt und Trummern liegen prefac * ce în cenuşă, în sipni, zăcând îngropat sub sipni, ruine "; zdrențuite sub sipni, ruine; || Schutt abladen ist hier verboten II Schutt wegrâumen curăță ruinele, bokluk, mătură Schuttabladeplatz, der - ich will doch nicht Schuttabladeplatz fiir euer fortwăhrendes Gezânk sein no procese, da, slujești pentru negustor, pentru preotul armean, dar odată pentru totdeauna, varvaté vrhu, nu mă împiedica să dau reprimare schiitteln - eine Arznei vor Gebrauch schiitteln once-clash, dărâmați medicamentul înainte de utilizare; || Obst schiitteln träskam, niveluri de darvet de legume; || ihm die Hand schiitteln raztorsvam mu rakat; || den Kopf, mit dem Kopf schiitteln schiitteln swearing negative chapter; || den Kopf iiber etwas (Akk) schiitteln punând capitolul studiat în semn de înlăturare; || die Locken schiitteln raztorsvam qadrite; || die Măhne schiitteln raztorsvam grevata; || den Staub der GroBstadt von den FiiBen schiitteln la grindina golemia; || den Staub von den FiiBen schiitteln otarswam cenușa din pantofi, see the si chukovet, consulite; || Mehl durch ein Sieb schiitteln semănat, apăs peria de sită; || ihn vor Wut schiitteln raztorsvam, iritat de furie; || ihn aus dem Schlaf schiitteln te voi trimite din somn cu razdrusvane; II er hat ihn aus dem Anzug, aus den Lumpen geschiittelt de acea naruga, nakastri, nasoli, razperdushini salut; II etwas aus dem Armei, den Armeln, aus dem Handgelenk schiitteln, corectând ceva ca un pas, o glisare, un joc, ca o prachka magică; || das kann ich nicht so einfach aus dem Armei schiitteln tova nu este atât de pădure, nu devine o zi veche, nu o zi de plimbare, de băut de vin, de a nu deveni magician; || der Wind schiittelt die Băume vyatart put, ogva d'arvesata; II die Kălte, das Fieber schiittelt mich raztris me, trepery, zdrenţe mă bătut de frig; cod me trese; II es schiittelte mich vor Entsetzen rupt, rupt ce din groază; || tnich schiittelt es bei dem Gedanken groaza de mine imbratisand, pamantul la aceeasi misl; doar kato și a crezut tova, te voi vindeca, o să bat zdrele se raztrepervam; (c) sich (Akk ) vor Lachen schiitteln tresa ce, drusam ce din smash; || es schiittelt mich shake ce, potrsvam ce din vile; || ich schiit-tele mich vor Ekel shake ce, potrsvam ce din lucruri ticăloase; povdiga mi se din vile; || sich (Akk ) wie ein nasser Pudel schiitteln otarsvam ce kato wet kokoshka, kato wet heap; otarsvam se kato grămada umedă de rouă; (r) der Zug, der Wagen schiittelt vlakt, wagon drus, cod, put schiitten - Wein ins Glas, Wasser in den Topf, das Getreide aus dem Sack auf den Boden schiitten turning, sipvam vin într-un vas, apă în tangerat, sipvam zhitoto din chuval pe vatră; || alles auf einen Haufen schiitten izsipvam vsichko pentru o cană; (c) seinen Zom auf, iiber ihn schiitten la revărsarea mâniei, păcat asupra ei; II Ol auf die Wogen schiitten calmând spiritele, vl-neeto (sipvam oil vrhu vlnite); f das Kot schiittet gut, schlecht zhitoto e a dat naștere mult, recol-tata e mult bine, zhitoto seroni din făt; rekol-tata e losha; f Hiindinnen schiitten grămezi de se okuchvat, hvarlyat Kuchenets; f es schiittet pliska, lee se dzhd on the potoni, ies din găleată, kato din roar schiitter - schiitteres Naag row, oredyala, rehava, împletitură subțiată; || row schiitterer Wald, a rărit, a rărit muntele; || eine schiittere Existenz mizerabil, rară, neînsemnată, săracă existență; || mit schiitterer Stimme with fading, weak, muffled, subdued voice schiittern - es schiittert trese se, drus ce; || Jam-mergeschrei, das durch Mark und Bein schiittert Schutz, der - Schutz suchen, bieten, gewăhren tarsya închis, sanie, adăpost; voi oferi închis, voi da o sanie, un adăpost; || ich stehe in, unter seinem Schutz miram ce sub Iehova închis, sub protecția lui; II ich nehme ihn in meinen Schutz o voi lua sub propria mea protectie, protectie, sub protectia mea, imi voi da un adapost, adapost; || nimm ihn bloB nicht wieder în Schutz schwach scut, nu-l întări, nu-i da un pachet de întăriri, nu-l apăra; || ich vertraue mich seinem Schutz an, befehle mich, empfehle mich'seinem Schutz încrezându-mă ce pe un văl urât, pe un chip negovit, mă voi pune sub protecția lui; || ich begebe mich in seinen Schutz îi voi dărâma adăpostul, îl voi pune sub adăpostul lui Iehova, sub protecția lui; II im, unter dem Schutz der Dunkelheit sub acrilat, o acoperire pentru întuneric; || jucăria er wurde unter polizeilichem Schutz abgefiihrt a fost plasată sub protecția poliției; || verstărkter Schutz puternic păzit; II zu Schutz und Trutz verbiindet suzeni pentru că a fost luat și atacat; || zum Schutz vor, gegen Ansteckung cato predpazno, agent de protecție încrucișat, împotriva infecției schiitzen - etwas vor, gegen Kălte schiitzen a anticipa, a proteja ceva, a suferi de frig; Voi lua măsurători, pentru care presupun de distrugere; || ihn vor, gegen etwas schiitzen apărând, bâjbâind, certandu-l, prefigurandu-l de ceva; || ihn in seinen Rechten schiitzen o voi susține, o voi da, o voi întări, o voi traversa de dragul de a nu spune bine, apărând-o, certandu-l pe cel drept; f sich (Akk ) vor, gegen Ansteckung schiitzen pozya ce, predazvam ce from, cross infectie; -f- Aiter schiitzt vor Torheit nicht headman nu e garantez că voi tăia prostii; a plecat, a devenit alb, dar nu a ajuns la minte; îmbătrânit, dar nu a terminat mintea; f ein (gegen, vor Wind) geschiitzter Platz quiet kätche localitate prețuită (protejată de vyatar); || gesetzlich geschiitzte Marke || seine schiitzende Hand iiber ihn halten Schtttzenfest, das - das ist der letzte Rest vom Schiit-zenfest ultimele rămășițe ale măreției au murit Schwabenalter, das - ins Schwabenalter kommen, das Schwabenalter erreichen vlizm la vârsta de patru ani, stam la vârsta de patru ani, on-vlizam in zryalat si vzrast, mai înțelept, mai înțelept (convingerea oamenilor contestată în spatele shvabitului) Schwabenstreich, der - einen Schwabenstreich begehen prostia pervertită, prostia schwach - eine schwache Gesundheit haben imam slab, delicat, răsfățat, răspândit sănătos, abia întărindu-și sănătatea forest se pains, hilav, razg, ke-kav, kato rohko egg eat; || schwachen Widerstand lei-sten || das schwache Ge-schlecht slăbi, fragezi podeaua; || dieser Plan hat eine schwache Seite tosi plan hat o țară slabă, vulnerabilă, loc vulnerabil; || sie entdeckte bald seine schwachen Seiten ai deschis în curând slăbește țara, slăbește pe caracterul mu; || Mathematik Technik ist ihre schwache Nu inteleg nimic, yama si haber de la un tehnician; II meine schwache Seite ist der Wein vinul este slăbiciunea mea, sunt vinceto, da, beau; || den Gegner an seiner schwachen Seite angreifen pentru a ataca inamicul într-o zonă slabă, vulnerabilă; || ein schwaches Herz, einen schwachen Magen, schwache Augen, schwache Nerven haben imam este slab, nesecat de inimos, slab, rasfatat, delicat, sensibil, capricios, stoma nervoasa, ochi slabi, vedere slaba, nu vad bine; imamul este slab, nu nervos; || er ist schwach auf der Brust toy ima slab guardia; Etapa tanka mu e kesiyata, șarpele l-a răsucit în kesiyata mu; || er teht auf schwachen FiiBen abia susține ce, ține-te de krakat schwach si, krakat mu se put; || diese Behauptung steht auf schwachen Fiifien Creația lui Beinen tova nu se sprijină pe deasupra, o bază solidă, nu te baza pe argumente solide, aduce, de fapt, fără critici, este neconvingătoare, insuportabilă; || das ist ein schwacher Beweis tova e dovezi slabe, inconsistente, neconvingătoare, lipsite de putere concludentă; || ein schwaches Lăcheln leka, abia alb abia perceptibil pentru a se calma; Și eepe schwache Hoffnung este speranță slabă, palidă; II das ist eip schwacher Trost tovarăș e puțină bucurie pentru mine, razg, puțină căldură, mai caldă; || einen schwachen Charakter haben imam este un caracter slab, instabil, instabil, ce cedează la sugestii, influențe; pădure se otmyatam, blama, scutura; II einen schwachen Willen zeigen arătând voință slabă, voință slabă, caracter slab, instabilitate, instabilitate, nefiind duritate în voință; mekushav, sm fără-caracteristic, cu voință slabă; || einen schwachen Beifall, ein schwaches Lob bekommen culege puține aplauze, puțin succes, puține laudă; razg, lăudându-mă din jumătate de gură, din nemai-kade; || nur noch schwache Lebenszeichen von sich geben manifestând slăbiciune în sine, abia jumătate de mărturisire pe stomac; || soviel in meinen schwachen Kraften steht, ich es gern tun va permite mult timp să-mi slăbească puterea, mult timp depind de spălarea slăbiciunii puterii, pe care o dirijați cu plăcere; || en schwaches Buch, Stiick is weak, inepuitable book, pie-sa; II in einer schwachen Stunde în momentul slăbiciunii, razzhvane, sentimental nesimțit, atingere; || sie ist nur ein schwacher Abglanz ihrer ein-stigen Schonheit te e foarte slab, jalnic asemănător, jalnic uitându-se la frumusețea neglijentă; nimic nu a mai rămas din nikogashnata și frumusețe; || es ist nur eine schwache Stunde bis dorthin dotam ima-nyama hour fri; F schwache Suppe este supa slabă, slabă, subțire; || fein schwaches Darul este insula slabă, care acționează slab; || schwache Doză doză mică; || ein schwaches Gedâchtnis memorie slabă; f krank und schwach bolnav și slab, slab, căzut, epuizat; || er ist schon alt und schwach that e este bătrân și slab; || er ist ein wenig schwach im Kopfe nu sunt multe pipete, un pic slab la minte; || schwach entwickelt este slab dezvoltat; || er ist schwach von Begriffen apucător înverșunat, amuzant de murdar; sortează dorde, pentru cum stav de gând, tot scoate; || das Geschâft geht schwach targoviyata cu greu kreta; || das Eis ist noch schwach || sein Puls geht nur schwach pulsul abia bate, este slab; || schwach gegen ihn sein arătându-i slăbiciune, incapabil să se opună doamnei, doamnei această Oprah, cedând acestui farmec, farmec; || eine schwach besuchte Ver-sammlung întâlnirea este slab frecventată; || es klingt nur schwach || ich zeige mich schwach arătând slăbiciune, lașitate, meku-shavost, putere yamam și opunându-se, dar este potrivit pentru tine; || ich kann mich nur schwach daran erinnern slab, cu greu îmi amintesc (pentru) tova, un pic de sămânță, mai mult în pametta mi; T schwach werden arătând slab ?, ezitare, instabilitate, pufos, scuturați-l, slăbiți-l, nesimțindu-l, voi, dărâmați-l, zdrobiți-l, învinovățiți-l, dați-l la sugestie, pentru a influența asta, premalyavam; II nur nicht schwach werden drzh ce, nu da un pas înapoi, nu ezita, nu ceda, nu arăta slăbiciune, răutate, lașitate, fii puternic, puternic, neretractabil, respinge ferm poziția lui ; || gib acht, daB du nicht wieder schwach wirst! fii atent ca să nu arăți slăbiciune sa nu fie dat deoparte, ci oteg-scrie, uita-te la haita, dar nu te vor influenta, ci vor termina pe cele gresite, dar nu vei observa; || bei Torte werde ich jedesmal schwach vor oferi dacă îmi vor aduce, văzând tortul, yamam puterea da, da, refuz, n-am putut rezista blazintului, ispitei; || wenn ich daran denke, wird mir ganz schwach samo kato si think for the goods becoming losho, mi priloshava, saints mi seviva, glavata mi se zamaiva; || ihn schwach machen mortyavyam, omaloschavam, hărțuindu-l, te vom întări; ma enervezi nerviram, yadosvam du-te, la pofte, dodyavam mu, dokarvam du-te la disperare; raznezhvam, razchuvstvuvam, razgryzvam go, tune in go sentimental; || mach mich nicht schwach stiga si me nervous, shut up nai-after, could not get better, yamam better force, force me veche nu va cheltui; || du machst mich schwach este pur și simplu uimitor, mierea nu este rea; Nu am putut să-l înțeleg, am îndrăznit, nu am putut-o asimila, nu am putut-o accepta; mă duci la disperare, nu puteam cheltui din ce în ce mai mult; doar mai potrivite; f YY der Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach spiritul este gata (înclinat), dar complotul este slab, slab; -f- daB du ihn schwach gesehen, vergibt er dir nie (Schiiler) ce ai văzut în momentul slăbiciunii, iartă-mă Schwache, die - keine Schwache zeigen drzh ce, nu-l trăda, nu te retrage, nu arăta lașitate, instabilitate, slăbiciune, fii puternic, puternic; || eine Schwă-che iiberkam ihn obze, obhvana of his weaknesses, primal mu, prilosha mu, prily mu; || ich habe eine Schwache fiir ihn, fur Musik imam puncte slabe față de el, preferință, atracție pentru muzică; || Mathematik ist nun meine Schwache guvernează cumva, dar matematica nu este mobilă, matematica este o țară slabă; || die Arbeit weist viele Schwachen auf work, work într-un mod casual, și există o mulțime de slăbiciune, lipsă, nu e-pan, ca o undă; || vor Schwache umfallen cade, crize din slăbiciune, epuizare; eine Schwalbe macht noch keinen Sommer un kukuvitsa nu până la carva lato; cu o singură grindină fără să devină; cu un singur interval de culoare (lato) nu biwa; cu o piatră zid (duvar, kashcha, kale) fără stava; cu o singură soție nuntă fără a deveni Schwall, der - ein Schwall von Worten, Flammen uneori, un flux de gândire; curent de foc Schwamm, der - den Schwamm ausdriicken din stisquam-ul gbatului; || mit dem Schwamm etwas abwischen, iiber etwas (Akk ) hinfahren izbarsvam, obrsvam ceva din gbat, precarvam gbbat pentru ceva; || umg einen Schwamm im Magen haben imam sünger in stomakha, turnând blană de se kato, bea mult, poartă mult; || der ganze Schwamm tsyalat istorie, tsyalat tay istorie; II er kann sich mit dem Schwamm frisieren can ce frieser from the gbat, chel, yama veche kosm pe cap, syakash brusnach e minal pe ea; || Schwamm dariiber point pentru acea intrebare, turi mu, sipi mu ash, vom ridica pe cineva; f da kann man die Schwămmchen kriegen man, poate da, ce pukne, da, iată, poate da, sunt sugrumați pe un bărbat dintr-un chakan Schwan, der - mein lieber Schwan miles, draga mea (în mod ironic, conform operei despre Wagner "Loengrin", în conto-ul lui Loengrip, aceasta este o mostră de quinoa cu think: my mile swan) schwanen - mir schwant nichts Gutes Nu prevăd, nu văd nimic bun, sunt plin de premoniții, prevăd ceva rău Schwang, der - etwas kommt in Schwang ceva pentru a intra în acțiune, pentru a folosi, pentru a deveni la modă, pentru a începe să folosească realizarea unei distribuții pe scară largă, punând-o în uz; || im Schwange sein în uz, în modă sm, intenționează să sm aplicare pe scară largă; || a fost în Schwang adus pentru a începe ceva în mișcare; || diese Redewendung ist im Schwang tozi este folosit verbal, pentru modă, nu a intenționat să fie aplicat pe scară largă, a înrădăcinat, nu a terminat societatea civilă, a devenit un loc obișnuit; || er ist im Schwang toy e in fashion, in slavat si, a lot of tachen; || verschiedene Geriichte waren iiber ihn im Schwang(e), kamen liber ihn in Schwang noseha ce nay-different zvonuri pentru el; pusnakha se nai-raz-zvon personal pentru el schwanger - die Frâu war im fiinflen Monat schwan-ger, ging mit dem dritten Kind schwanger || mit einem Gedanken, mit groBen Plănen, mit neuen Ideen schwanger gehen wearing ce with a misl, o idee, cu un golem planificat, cu o idee nouă, o tăietură planificată, o idee, făcută cu o idee nouă; || mit Ungliick, Verderben schwanger este plin de nenorocire, doom, prefigurare nenorocire, doom; || dieser Augenblick ist schwanger an groBen Folgen tosi o clipă de la ultimul; -f- die Nacht ist schwanger schwangem - eine Frâu schwăngem soția purtătorului, devenind cauza și povara; (c) die Luft ist mit Ta-bakqualm, von Rauch geschwângert vzduht e beat, nasiten s, din tyutyun dim, din tunuri; (c) einen Stoff schwangem pânză impregnată, scândură Schwangerschaft, die - die Schwangerschaft unter-brechen prekswam sarcină, corectarea avortului, în mentă schwank - ein schwankes Rohr crack, blând tras-tic; (c) en schwanker Mensch ezitant, instabil man, man, koito se olyulyava, ogva kato trastika; ezitând kato trastika chovek;' || ein schwanker Șchritt tern nesigur, șovăitor Schwank, der - Schwan ke erzăhlen razkazvam pași, povești haioase, râsete; || einen tollen Schwank auffiihreri imaginează o farsă ridicolă; doamnelor amuzante Schwankung performanţă; vursha schurotii, ludorii, dzha se naludnichavo schwanken - die Zweige schwanken im Winde tind să ce ollyawat, ce ogvat, ce cheer from vyatar; || der Zeiger der Waage schwankt shooter on carry ce deflecting, ce cerb, ce wavering; || der Betrunkene schwankt piyaniyat inundat, ce olyulyava, ce lanț, nu poți continua krakat si; || der Boden schwankt mir unter den FiiBen soil ce olyulyava, soil and ce lay, yes ce lyulee, ce trese under krakata (nozeta) mi; C unter einer schweren || nach einer Partei hin schwanken tinding to the party; || es schwankt mit ihm cherish mu ce, put mu ce krakat; poziția acestuia este răspândită; || die t'reise schwanken, apreciază, se clătină, se joacă; || mir haben die Knie, mir hat der Kopf geschwankt, als ich das sah kneel mi ce blyulyakh, flooded, barely zadirzhah on krakat si, glavat mi se zamaya, holy mi zavi, kogato see tov; Iar zwischen zwei Entschlussen schwanken, ce ezita, dubla ce între două decizii, nici măcar nu a putut pune nimic pe una din tyah; || er schwankte keinen' Augenblick, das zu tun, a fost er fiir richtig hielt care într-o clipă nu l-a zguduit, nu te gândi la el și îl direcționează, ceva confuz pentru dreapta; || nichts konnte ihn schwanken (schwankend) machen nu poți face nimic, nu te înfuria într-o stare de asemenea ezitare, da, schimbă-ți decizia, părerea, devii aceasta și iată; II ich habe in meiner Liebe zu ihm nie geschwankt îndrăgostit de el, nu s-a clătinat niciodată, a bătut vinurile, neînduplecat, stabil; dragostea mea pentru el nu a cunoscut nicio clipă de ezitare; (c) nach langem Schwanken und Wanken un traseu de fluctuații lungi, un traseu de lung dvoumene, lyushkane to us natam; || ins Schwanken kommen, geraten pe pământ și ici-colo, ezitând, lyuleya, da culcându-se, răspândind asta, respingând aceasta; o voi scutura, iată două minți; || mein Glaube an ihn ist ins Schwanken geraten vyarat mi l-a răspândit în el, îl spulberă, suferind un șoc liber; II keinerlei Schwanken zeigen Nu cunosc ezitare, tare, stabil, neclintit, dând dovadă de constanță, hotărâre fermă, neînduplecat, ferm; f mit schwankender Stimme cu o voce nesigură, ezitant; II mit schwankenden Schritten cu sterne incerte, ezitante, instabile; || seine schwankende Gesundheit nepregătit, blând, tandru, întins, instabil sănătos; II das schwankende Ansehen retten pentru a salva reputația sapătorului; || er ist ein schwankendes Rohr, ein schwankender Charakter toy e vacilează, ce olyula kato trustika, ima este volubil, caracter instabil, cedând influențelor, părerea mea este inexprimabilă; II schwankende Gestalten (Goethe) viziuni fantome Schwansfeder, die - mir wachsen Schwansfedern, ich kriege Schwansfedern care mă îmbrățișează, acoperind o mică presimțire, anticipând necazul; || ich habe schon lange Schwansfedern demult presimțiri, previziune, imah presimțire pentru tovarăș La quinoa, aceasta este o capacitate profetică pre-pisvat Ottam și tăiați Schwankung, die - etwas ist groBen, starken Schwan-kungen ausgesetzt, unterworfen ceva este declarat, sub-greu pe golems, ezitare puternică, schimbare, ima gamă largă de acțiune; || das Barometer zeigt keinerlei Schwankung Schwanz Schwanz, der - der Hund wedelt mit dem Schwanz kucheto maha, varti (c) opashkata; || der Schwanz einer Note || ein langer Schwanz von Ver-ehrern departe de admiratori; (c) umg ihm auf den Schwanz treten nastupvam go on mazola, jurăminte, insulte, insulte, dokavam go; || er fiihlte sich auf den Schwanz getreten that ce iti simt zasegnat, oskarben, ofensat, terminat; || den Schwanz einziehen, einkneifen hangenlassen zwischen die Beine nehmen svivam si opashkata, perushinata, sarmit; visva mi opashkata, oklyumvam, provesvam nose, omrlushvam iată; mă voi răsuci opașca; || ihm den Schwagz streichen mângâind th pe carcasă, umilkvam mu se, vorbind cu mu vă rog, jucând mu conform gaidatei; mângâindu-l; || das Pferd, eine Sache beim (am) Schwanz, vom Schwanz her aufzâumen - den Aal beim Schwanz fassen to harness the kolata before the horse (volovete); vrsha ceva din senin, spate, nu cumva tremurând, cumva reddit, pentru solul este greșit, pentru sol, apucă din krakat pentru cap; || einen Schwanz machen transformă-mă să beau, toarnă să nu irosesc; || den Schwanz abhacken rupe acest lucru din turnat, cheltui; Și bitte noch ein Schwănzchen se roagă încă o priturka, încă un număr, încă un bis; || das hat der Fuchs mit dem Schwanz gemessen - das hat der Fuchs gemessen und den Schwanz dazu gegeben in esch-nost e este mult mai departe, este albită, este kazvash, s-a rupt; || wenn die Hunde mit dem Schwanz bellen pe caii Velikden, pe kukovo lato, pe kukovden, când vezi capul (coase) fără Ogledalo; când devii grămada, când te tunzi; când cresc pe cornul unui cal; când dai naștere la varba drenka; când tsifnat nalmite; când cântă, glorie din kavali; || de ex wohqt dort, wo die Hunde mit dem Schwanz bellen mai viu ca oricând la capătul lumii, diavolesc, în dzhendema, pomaga, la marginea lumii; II der Kaffee hat einen Schwanz lasand un postgust neplacut; || hier beiBt sich die Schlange (Katze) in den Schwanz aici ce cauza și efectul acestui lucru, cauza și efectul acestuia se vor determina reciproc; logic incompatibil, eronat e; II das trăgt die Katze (eine Maus) auf dem Schwanz fort este foarte mic, neglijabil, ceea ce vedeți, dar nu vă bucurați; kolkot pe ac vrah, kolkot pentru tsyar, pentru lek; pe ac vrah nu cerși pentru el; || kein Schwanz war auf der StraBe strada este pustie, goala, sufletul este viu, omul este viu, kyorav chowek nyamashe, nu vezi strada; || es blieb kein Schwanz mehr iibrig no stop; || das glaubt kein Schwanz îndreptați githia pe pălăria starat mi, pe lanshniya a decolat; || danach fragt kein Schwanz nimănui nu-i pasă, nimeni nu este interesat de tov un mic grizha este un fel de tov; "f> kommt man iiber den Hund, deci kommt man auch iiber den Schwanz multe mine, câteva opriri; (c) den Schwanz des Umzu-ges bilden porniți pe opashkat în procesiune; || von etwas den Schwanz miterwischen Am rănit ce pe opashkat, lasă-mă să-l prind, da, ultimul vlak hwana, da, mă târăsc din ultima ocazie și trăiesc, și voi bea dulceața din ceva; || du muBt dem Sperling Salz auf den Schwanz streuen, da kannst du ihn besser fangen tryabche și sare opashkata pe muncitor pentru da go hvanesh în pădure (shegyaito pentru un copil) schwânzein - vor ihm, um ihn schwănzeln vrtya ce uvartam ce lângă el ca slujitor, lacheu, muză dokarvam, servitor, muză lubrifiată, vrtya mu opashka platou, cochet cu el; || ich schwănzele nicht vor ihm no way intention nyamam da mu se dokarvam, da mu se umilkvam schwânzen - die Schule, eine Vorlesung schwânzen byagham, Tar Chupya ce de la facultate, prelegere- || eine Pflicht schwânzen clinch, caps, byags from debt, from debt; || der Klavierspieler schwănzt Casca pentru pianist Noten, note lipsă; (c) etwas schwânzen zadigam, otnasyam razg, svyam sgepvam ceva schwaren-die Wunde der Finger schwârt ranata, prst take away, fester, take Schwarm, der - ein Schwarm Bienen, Fliegen, Heu-schrecken, von Fischen roi, albine, muște; royak, nor de coarda de sărit; un pasaj de ribi; || ein Schwarm von Gedanken, Menschen Vogeln, Barbaren gmezh, gmzhilo, roi, royak din gând, cor; păsări yato; hoardă, barbari; || einen Schwarm von Anbetem um sich haben zaobikolena sjm din kup, mulțime, roi de admiratori; II ein Schwarm Kinder royak, syala suriya detsa; f sie ist mein Schwarm cha e visează la mi, wash naibii, spăla orice, nein este un admirator arzător, adorat sm, îndrăgostit nebunește de ea, sm stricat mintea pentru ea; || Musik ist mein Schwarm musica e wash pasiune, adorarea muzicii; || der Schwarm meiner Schwester sunt prieteni cu sora mea; (c) einen Schwarm im Kopfe haben imam fantezii diferite în cap, se desfășoară, puțin pompa afară smakhnat sm; II ein Schwarm steigt mir in den Kopf pobarkvam ce, smakhvam ce, take ce ce umat cumva; || im Schwar-me leben trăiesc într-o distracție zgomotoasă; || einen Schwarm machen stillen vdigam' vryava, glach, noise, patardia, domnitor dandania; scoate vryavat schwârmen - die Bienen schwârmen bees ce swarm; II der Schmetterling schwărmt ums Licht peperudat kry-zhi lângă svetlinata; || es schwărmt von Menschen auf den StraBen gmzhi din cor, gmzhilo, gmezh din cor e de-a lungul străzii; || seine Phantasie schwărmt imaginând ceva cenușiu, rătăcitor, se luta; || er hat die ganze Nacht hindurch geschwărmt ospăta noaptea, se plimba, făcea zgomote de plăcere, se amuza, rătăcea noaptea prin stabilimente; (c) fiir sie, fiir etwas, fiir einen Dichter schwârmen visând pentru ea, îndrăgostit nebunește de ea, ador, Nein este o admiratoare îndurerată, visează, bea pasiune pentru ceva, adorând cântă, îi place să cânte; (c) vândut, clădirea schwârmen lassen razsipvam vv v veriga; (c) Jagdhunde schwârmen lovdzhian kuchet se deviate, bate investigatorul, diryata, ruinează investigatorul Schwărmer, der - er ist ein Schwărmer toy e sword-tatel, dreamer, ekzaltiran chowek entuziast; f nun ІаВ den Schwărmer aus der Tiite spit kamcheto sega Schwarte, die eine dicke, alte Schwarte debele, carte veche (tapițată cu piele de porc); (c) umg ihm die Schwarte klopfen gerben - ihm auf die Schwarte klopfen natupvam, naperdashvam, bouffant, nasharvam go, na-zhulvam, rubbing mu garba; || ihn hauen, verpriigeln, priigeln, daB die Schwarte kracht, knackt, raucht biya go, timar go, tachak cannons, dim, dreb se vdiga, ta chak parsalite mu hvarchat: razdrunkvam mu vlnata, lubrifiere, întreruperea lui din luptă, cockle, ia-mă bine o voi îndrepta spre hotar, pestil, pelte; || fressen, hungem Iiigen, daB die Schwarte kracht, knackt yam, that chak sufocate me flatten, fart, nagvam, hello plush, ta chak cannons, dim se vdiga gropi pentru lovire, pentru eșec, kato lamya, kato extins, eșuat; gladuvam kato heap; minciuna, asta se kasam, că armele dim se vdiga, kato failed, extended; || arbeiten, daB die Schwarte kracht raucht de lucru, ta guns, dim ss vdiga acel gunoi hvarchi, kato lud, kato hala, sub abur, cu capacitatea; O voi dărâma, o voi întrerupe sipvam se de la locul de munca; || ihn riihmen, preisen daB ihm die Schwarte kracht, knackt, raucht lăudând, slăvind, lăudând, vzdigam la cer, la cer, smulge-l, sipvam îl laudă, nu l-am putut lauda; (c) eine arme gute Schwarte schwarz - das Schwarze Meeg Marea Neagră; || der Schwarze Erdteii Continentul negru, Africa; || die Schwarze Kunst magie neagră; magicianism, non-cromantism, scherzh tipografie; || das Schwarze Brett djeka neagră; || der Schwarze Mann cominochi-touch; chovek înfricoșător (din prikazkite); || der Schwarze diavolul, Satana; || die Schwarzen negru, negru; întunericul clerului, blackcaptite; partidul catolico-clerical; || ein schwarzer Tag, Freitag black, evil den, black petk; || schwarze Diamanten aur negru, pietre goale; || schwarzes Aur negru-aur, pietre în gaură; || Schwarzer Peter este interpretat de Cheren Petar; || ihm den Schwarzen Peter zu-schieben izkarvam go este vinovat, stovarvam vinata varhu him; II schwarze Augen negri, ochi întunecați; || schwarzer PfefTer piper negru; || schwarze Ringe um die Augen haben imam al mafiei kr'gove, senki lângă ochi; || schwarze Wolken ziehen am Horizont herauf mob, întunecat, mohorât Toți norii eleni apar pe cer; II ein schwarzer Plan negru, criminal, plan negru; II schwarze Gedanken mob, fără bucurie gânduri de rău augur; II die schwarze Liste lista neagră; || auf der schwarzen Liste stehen în lista neagră; || ihn auf die schwarze Liste setzen || schwarzer Undank black ingratitude, || schwarze Hoffnungslosigkeit negru, lipsă de speranță; II eine schwarze Nacht este întunecat, negru, impenetrabil, fără lumină; || eine schwarze Tat dark, criminal faptă blestemată; || von schwarzen Ahnungen bestiirmt, geplagt îmbrățișare werden izmchvat-mi amenințător, premoniții negre; || schwarzen Gedanken nachhăngen o voi da gloatei, gânduri fără bucurie; || das schwarze Krăchzen der Raben amenințător, răutăcios grachene, kobniyat grak pe garvanite, minciună; || in der schwăr-zesten Zeit în vremuri nai-sumbre, nai-obscurantiste; || in den Jahren der schwărzesten Reaktion || etwas in den schwărzesten Farben schildern Voi desena, descrie, îmi voi imagina niște lupte, cârlige, vopsele în alb-negru, o voi imagina de la negru la negru; || etwas schwarz in schwarz malen, schildern, darstellen, sehen Voi desena, descrie, imagina Văd ceva în bagri nai-negru, vopsele, în lumina mohorâtă nai; Nu văd nimic rău în el; (c) die schwarze Borse black borsa; || der schwarze Markt borsa neagră, unfold, kasi vlni, repetarea începuturilor; || der schwarze Tod smurt negru, ciuma; ciuma; II die schwarze Woche săptămâna pasională; || schwarze Hănde, Nagel mrjeni ryce, nokti, razg, doliu nokti; II schwarze Wăsche mrjeno, chirpy, nonprano, izza-pano linen; (c) das schwarze Schaf in der Familie sein oaie neagră pe, în familie să mănânce; || den hat die schwarze Kuh noch nicht gebissen nu a văzut încă, nu e patila capul lui mu nischo; (c) ins Schwarze treffen centru îmbunătățit, negru pe cerc, celta; Îmbunătățesc s-shchestvenoto, nai-important; || seine Kritik hat ins Schwarze getroffen kritikata mu e prins, blocat nay-esențial, nay-important; || în Schwarz gekleidet este îmbrăcat în negru, în niello de lemn, în haine de doliu; II die Dame in Schwarz damata în negru, în doliu; || ihm nicht das Schwarze unter den Năgeln gonnen, geben schwatzen di mi ce dori kalta, black under noktite mu, che disha; vezi-ma in aer, niste disha; f schwarz wie Kohle, Pech, RuB black kato vuglen, katran, funingine; II schwarz wie die Nacht, wie ein Rabe, wie ein Neger black kato night, kato garvan (aripa garvan), kato negr, arapin; (c) schwarz kaufen, verkaufen kupuvam, vânzare pe bors negri, deschis, pe kasi vlni, repetând începuturile; || schwarz arbeiten lucrează contrabandă, fără permis, fără certificat de stăpân; II schwarz fahren caram kola fara permis, fara carnet de sofer, fara cunostinta proprietarului; transportul tuturor contrabandei, fără bilet; || schwarz sehen fiir etwas a privit pesimist, sceptic cu privire la ceva, a făcut multe premoniții pentru dezvoltarea a ceva, succes la mu, a făcut o mulțime de gânduri pentru prosperitate, a făcut o mulțime de gânduri pentru prosperitate, a făcut cu ochii negri pentru ceva; || ich bin schwarz ortodox sm; nu luați un singur truc (când jucați cărți); || die StraBen waren schwarz von Menschen denunță turba înnegrită de cor; || ihn schwarz machen calomnie, okalvam go, imagine go in nai-black paint, bagri; Nu le-am dat ocazia, dar există o singură hartă; || du hast dich schwarz gemacht from ink, scribbled si se; || er hat sich schwarz geărgert de verdeața aceea, de aici, cosi din otravă; || da kannst du warten bis du schwarz wirst || das steht schwarz auf weiB tova stand negru pe alb; || aus schwarz weiB machen wollen la costume și direcționând tauri negri, dar din mașini, tauri negri; || mir wurde schwarz vor den Augen înaintea ochilor negrilor, negrii cercului zapoch-naha și joacă în fața ochilor; || schwarz iiber die Gren-ze gehen minavam, prekhvarlyam frontiera ilegală; II damit sieht es schwarz aus Nu văd perspective bune, soțul lui Tova, mă uit sceptic, pesimist la Tova; || bei ihm schwarz angeschrieben sein prost înregistrate cu el, că nu este încredere, dar este considerat element periculos, dăunător; || schwarz und weiB gestreift in alb-negru ivici senwarzen - oie Augenbrauen schwarzen înnegri, scrie voi trage si cu rugaciuni, din cadavre; (r) geschwărzte Contrabandă cu produse, Cernoborsadzhysk, scurgere neagră Schwarzhandel, der ~ etwas im Schwarzhandel kaufen kupuvam ceva pentru borsa neagră, pentru negru, pentru kasi vlni; Izrazt e din Vtorata razboi usor schwarzsehen - schwarz Schwatz, der - auf einen Schwatz bei ihm vorbeikom-men schwatzen - mit ihm, iiber ihn, von ihm schwatzen luând de la el, pentru el, poruncând pentru el; || ihr solit nicht so viei schwatzen stig ste ordered, bbrili, pazet silence; || er schwatzt das Blaue vom Himmel herunter bebri fără pretenții, obosit de mu not mlkva, lucrează ca o apă bună; Prinde păsările din gură și snema din yezi; || Lauter Unsinn, Lauter Dummes Zeug kariert schwatzen de la tarsvam vorbea o grămadă de prostie, prostii, spunea cum am ajuns aici, cădem pe ezik, obosiți prez peto pentru deseto, kolkoto si az da, din cand in cand; II in den Tag, ins Blaue, ins Gelage hinein schwatzen @ aus der Schule schwatzen emiterea ce, alegerea borvam, izdrinkvam (fără da la procese, neclintit) un secret, razdrinkvam, raznasya, divulgare, raztrbyavam un secret; || die Sache hat sich weiter geschwatzt work schwatzhaft O voi descompune, o voi împrăștia, o voi termina cu o vocală i, o voi trăda din gură în gură, o voi divulga, secretul nu va rămâne schwatzhaft - schwatzhaft wie ein altes Weib Schwebe, die - etwas ist, bleibt in der Schwebe is not e, lăsat atârnat, deschis, nerezolvat, da, atârnă, se avântă în aer: || das darf nicht in der Schwebe bleiben, sein tryabva da vom lua o atitudine, o tabără de întrebări, da ne vom decide, dar nu-l vom lăsa spânzurat, deschis; II wir wollen das lieber noch ein paar Tage in der Schwebe halten (lassen) să lăsăm deoparte câteva zile de decizie pentru un timp, dar încă câteva zile, să luăm o decizie, o atitudine, o tabără pentru un prieten; || etwas stop sich in der Schwebe ceva de echilibru, pazi echilibru, se avântă în aer, forjând-o într-un singur loc; || etwas in der Schwebe aben imam ceva în proiect, naum, prevăzând, purtând-o cu un plan pentru ceva schweben - der Vogel schwebt hoch in der Luft, in den Liiften, iiber dem Wasser, un vânt asemănător unei păsări, ce îl poartă sus în aer, în albăstrui, în hang, în la-zura, se înalță deasupra apei; || dichter Nebel schwebt iiber dem Tal debela ceață atârna, ce e atârna, lie peste vale, e rotunjită valea; || das Ungliick schwebt iiber ihm nenorocirea planând peste el, du-te amenințare; II iri Lebensgefahr, in hochster Lebensgefahr, iiber dem Abgrund schweben twisted, mir ce în primejdie de moarte; ameninţa-mă sigurna smyrt, atârnat-o peste abis; || lange in UngewiBheit iiber ihr Schicksal schweben amiram ce multă vreme în necunoscut, în ignoranța de dincolo sdbata th, pentru o lungă perioadă de timp fără a cunoaște nișa, nyamam nicio informație pentru sdbats th; || sie schwebt durch das Zimmer, iibers Parkett cha minava cu leki, sterni fluent, stoluri de prez zburătoare, duc peste parchet, sari pe parchet (când dansează), crack și parchet abia dokosvat; || în hoheren Regionen, im siebenten Himmel schweben răsucite în ridicarea sferei, purtând-o, răsucite într-un oblacit, nu vezi, nu trăind pe pământ, trăind într-un oblacit; namiram iată în al șaptelea cer; || în tausend Angsten, zwischen Leben und Tod, zwischen Furcht und Hoffnung schweben au făcut alarma; nay-teribile gânduri de minawat prez mind, cap de mi, cum ar putea să nu mi minawat prez mind; lyushki se între stomac și inteligent; Lushkam este între disperare și speranță; || ihr Bild schwebt mir vor den Augen image; II mir schwebt etwas anderes vor Augen imam prevăzând, o voi prezenta altfel; || der Name schwebt mir auf der Zunge, auf den Lippen has e, ce varti, ce weave on top on eziki mi; || eine bose Bemerkung schwebte mir auf der Zunge (den Lippen) zabelezhka ascuțit, cumva beshe pe cai mi, dormi și stoarce; || ein Lăcheln schwebte auf ihren Lippen leka liniștește joci, probyagna, vorbești rar; (c) schwebende Podul suspendat Briicke; || schwebende Schul-den neplată, neargument pentru datorie; mic de statura; || ein schwebender Gang este lină, leka mers; || schwebende Fragen, Probleme nerezolvate, deschise, suspendate ask, problems; probleme, permisiunea conto chakat; II schwebende Verhandlungen Oshe neaventura, nepermisiune, negociere incompletă; vorbesc, conform conto, un acord complet nu a fost încă înțeles Schwede, der - alter Schwede vechi prieten, vechi prieten; vulpea staoa, viclenia batrana; (c) Hausen wie die Schweden voi distruge ce kato lângă casa si, proprietarul kato swedite (prez Tridesetgodishpat război în Germania); Voi pune un se kato la casa lui si, deribeystvu-you, scandalos, vrsha scandalos schwedisch - hinter schwedischen Gardinen sitzen, hocken întins în spatele gratiilor de fier, în oblon, g-lbarnik, kosharat, cage, pandiza (spatele fartului suedez Un indiciu fie pentru originea fierului, fie pentru războiul Tridesetgodishpat) ; || hinter schwedische Gardinen kommen intra in oblon, hvarlyat me, tikvat me in shuttle, calca grilajele in spate, inchide-ma Schwefel, der - sie halten wie Pech und Schwefel zusammen se țin unul pentru celălalt, strica se kato abisul și sare; ei conduc se kato bitolski prosyatsy, dzhat se unul pentru altul kato blind, kato blind pentru toyaga; pregătește sa în foc ca să mănânce unul pentru celălalt; halvajiyat pentru bozajiyat; || das stinkt geradezu, das riecht nach Schwefel lucrarea nu este curată, pace pe ismam, înșelăciune, înșelăciune; krie se nyakaqua diavolitate, înșelăciune în ea, diavolul ima chiar în ea, ima diavolitate, răutatea în ea schweifen - durch die Stadt, durch Feld und Wiesen schweifen ce sketes din oraș, rătăcind de pe câmp și livadi; And mit den Gedanken in die Ferne schweifen ce c myelitis si in dalninata; || meine Gedanken schweifen in der Ferne myelitis mi rătăcesc, hoinăresc, purtați-l, îngrijiți-l în depărtare; || die Blicke von einem zum andern, în die Ferne schweifen lassen de răzbunare, mătura privirea, privești de la unitate la alta, bâjbâind din privire de la unul la altul, zareivam mergi la distanță; || seine Gedanken in die Zukunft, in die Vergangenheit schweifen lassen som myelitis si in the future, ma intorc aici cu mielita si in the minaloto, il dau de gandit pentru dececheto, pentru minaloto; besser schweigen als das Maul verbrennen - bun da băiețel, otkolkoto și această oparie obosită; ■f' wer schweigt, sagt auch etwas și tăcerea este o scuză, iar tăcerea este vorbirea; ■ wer schweigt bejaht tăcerea este un semn de consimțământ; f tiefes, niederdriickendes, driickendes, be-klommenes, beredtes Schweigen tăcere lungă, emoționantă, dureroasă, stânjenitoare, elocventă; || ihm Schweigen auferlegen impunându-mi tăcerea; || iiber etwas (Akk:) Schweigen bewahren oprind tăcerea din anumite motive, nu decocta gândul, cere de el, nu obelva gândește pentru el; | er brach sein Schweigen de acea prostie este tipărită în tăcere, rupe tăcerea, vorbește, deschide nai-setse obosit de si; || sich (Akk ) în Schweigen hullen wrap around it, wrap it around in silent; || ihn zum Schweigen bringen, verpflichten nakarvam al anului, za- Schwein Gardieni, m-am săturat de furie; zadzhavam an și tăcere; II in briitendes Schweigen verfallen cad în tăcere, o dau pentru gând, pentru tăcere; || etwas mit Schweigen iiber-gehen otminavam ceva cu tăcere; || das bose Gewissen zum Schweigen aduse să bea Guznata și eat, nakarvam și tăceți vocea svest-ului; || durch Schweigen răspund în mod semnificativ tăcut, descurajează prin tăcere; || Schweigen kehrte еіп vino, nastana, domnește tăcerea; || ringsherum herrschte tiefes Schweigen despre care știți, țareș tăcere lungă, tăcere lungă, sunetul nu este ciuvaș; der Rest ist Schweigen (Shakespeare) cu bunăvoință și tăcere, dar nu vorbim pentru un tov; a rămas acoperit de tăcere; "f> man erreicht manchmal durch Schweigen mehr als durch viele Worte cu tăcere ce a înțeles o înțelegere mai bună, ruptă cu multă gândire; Reden ist Silber, Schweigen ist Aurul se spune că este argint, tăcerea este aur; Schweigen ist auch eine Răspuns și tăcerea spun că, tăcerea este un semn de consimțământ, este consimțământ tăcut; Schweigen zur rechten Zeit ubertrifft Beredsamkeit Da, o să taci la timp, dar știi când vei tace, seamănă mai mult cu elocvența; Schweigen ist auch eine Kunst da știi cum și băiețel această artă; Tăcerea este totul Schweigepflicht, die-die berufliche Schweigepflicht verletzen încălca serviciul dumneavoastră, secret profesional Schweiger, der - der grofle Schweiger great mal-chalivets (pică pe generalul Moltke) schweigsam - schweigsam wie eine Auster, wie das Grab yum kato riba, kato coffin Schwein, das - so ein Schwein ama che porc; cât de fericire, cât de kasmet; || Schweine ziichten, mâsten, schlachten, stechen otglezhdam, gougov, kohl, sacrifică porcii pentru tine; || ein trâchtiges Schwein este un porc bun; || porci das Schwein grunzt grukhti; (r) da war kein Schwein sufletul este viu, în niciun caz, nici un om, nici un om acolo; II davon hat kein Schwein etwas gesagt nimeni altcineva a spus pentru tov; sa nu jignesti pe nimeni; || kein Schwein interessiert sich mehr dafîir nimeni altcineva nu este interesat, yama da pita veche za tova; tova nyama da prezentând veche în nici un fel de interes, mai potnea în zabrava; || das friCt, begreift, kapiert, versteht kein Schwein nimeni nu ar putea fi mai îndrăzneț, dar mai deștept, incapabil să înțeleagă; un fel, mai inteligent, scrie-l; Și daraus wird kein Schwein klug, gescheit tovarăș nu poate fi mai deștept, rezolvă, este același lucru, poți să-ți dai seama singur; C voii, besoffen wie ein Schwein nadnil ce, shaken sevnalal ce kato fur, bew this kato porc, kato cloud, dressed up kato cazac; pian-zalyan, kyor-kutyuk pian; salutare; a îmbrăcat acest cato pentru o schimbare, cato pop pentru un strangler; pune pe sămânță; [f schwitzen, bluten wie ein Schwein sweating ce, karvya kato porc; sudoare, sestice de sânge de la mine; râurile transpira, sângele curge peste mine; II du benimmst dich wie ein Schwein || moralisch ist er ein Schwein în atitudinea morală a aceluiași porc, animal urât, dezgustător; II das faule Schwein || ein arrnes Schwein poor, gorkiyat, kle-tiyat chovechets; kletnikat, siromakht; okayanoto cheveche; II mit ihm Schweine gehutet haben a crescut și a pascut amestecul său; s hibten; || wann (wo) haben wir zusammen Schweinearbeit Schweine (Schafe) gehiitet nu îndrăznește și a păscut cu zel, dar nu râde și nu coace cu zel dorada, ,s huten; ein Schwein bleibt Schwein porci și porci stângi; lasa-l sa taie porcii si zurlata, sa faca o gaura; wenn die Schweine satt sind, kehren sie den Trog um iztakah si paid, ritam ti krosnoto; sieve kuche saybiyata si hape; păstrați o grămadă și acele lae; dă-i lui kyoraviya un toyaga, dar strângi capul; das ist leicht gesagt, aber schwer getan foresty e yes ce pare, dar e greu (dificil) da, pervers, direct; was dir zu schwer, das lasse liegen ceva dincolo de puterile tale, lasă-l; nu o apuca pentru muncă, cineva nu este în stare să o facă; das Schwere falit, das Leichte steigt plen class tezhi, prazen class amidon Schwere, die - das Gesetz der Schwere legea pentru gravitație, pentru atracția pământească; f die ganze Schwere der Verantwortung liegt auf mir f ich fiihle bleierne Schwere in den Gliedern feel, folosește tin tegest în extrem si; f das Gesetz in seiner ganzen vollen Schwere anwenden Aplic legea în tsyalat mu strictețe nemilosire, inexorabilitate; f von ungeheurer Schwere cu o putere, putere, spontaneitate excepționale, extraordinare; || durch die Schwere der Detonation de dragul puterii pentru detonare; || die Schwere eines Verbrechens, des Ungliicks schwerfallen - x schwer schwerfăllig - ein schwerfăiliger Mensch este foarte mobil flegmatic, noroios, baven chowek; razg, teka hemiya schwergepriift - ein schwergepriifter Mann o mulțime de pa-til, un om a suferit; om, podkhvarlen (din sdbata) pentru multă mâncare, băutură suferinţă Schwergewicht, das - der Weltmeister im Schwerge-wicht luminează categoria campion tezhka conform vdi-gane on tezheste; f das'Schwergewicht auf etwas (Akk ) legen la melci, voi pune tegest principal, tsyalat tegest vorkhu ceva, calomniază în special vorkhu ceva; || das Schwergewicht liegt auf der Charakterzeichnung test principal tsntart pe minciuna tegestta, este dificil de conturat, desenând pe personaj; II sein ganzes pcrsonliches Schwergewicht în die Waagschale werfen hvarlyam în farfurie pentru a aduce qialoto și influența personală schwermachen - x xhna Schwermut, die zur Schwcrmut neigen tendința spre melancolie, tristețe; || von tiefer Schwermut befallen sein schwernehmen nimm es nicht allzu schwer nu o lua în mod tragic, nadlboko dragă, uită-te optimist la tov Schwerpunkt, der - den Schwerpunkt eines Gegen-standes berechnen calculul centrului pe test pentru subiect; || der Schwerpunkt der Produktion, der Dis- kussion hi-top nai-de bază, nai-important cheie, introduceți industriile parvosteiennite pe ііromishlenostta; nucleul principal, testul central al discuției; || den Schwerpunkt auf etwas (Akk ) legen Transform ceva într-o temă centrală, în centrul căutării Schwert, das das Schwert ziehen, zucken din foarfece, din foarfecele sabiei; || zum Schwert greifen apucarea unei sabie, invadarea unei sabie; || das Schwert in die Scheide stecken la turci, voi pune, voi pune sabia in foarfece; salut borbat spor; || das Schwert des Damokles schwebt iiber mir atârna peste capete sabia lui Damocles; || mit dem Schwert hinrichten ekze-ku tiram, posich din sabie; || zum Tode mit dem Schwert verurteilen Te voi condamna la inteligent prin sabie; || mit Feuer und Schwert ausrotten la rădăcină, deșeurile, prăpastia de pe fețele pământului cu foc și sabie; || de exemplu, hat eine Zunge wie ein Schwert toy ima ezik kato sword, ezikt mu mai rar, bryene kato breach; || durch das Schwert entscheiden reshavam prin sabie, prin lupte; || sein Schwert in die Waagschale werfen rezolvă o dispută cu (fără punte pe) arme în raka; hvarlyam sword si in blu-doto for good luck; Voi lăsa sabia și voi decide deznodământul disputei; II das ist ein zweischneidges Schwert tov e sabie, cuțit cu două vârfuri; || von dem Schwert der Worte ins Herz getroffen werden think mu este străpuns cu sarcetomi, este înfundat cu un cuțit, un pumnal în sarcetomi; ascuți mu dumi naranyavat sarceto mi dalboko; kein scharfer Schwert als bose Zunge yama într-o sabie ascuțită, cuțit, breena de la rău ezik; un gând ascuțit în inima vliza; scărfe Schwerter schneiden sehr, scărfe Zungen noch viei mehr a crezut că săgeata nu este e, pk în inima punctajului; un gând ascuțit în inima vliza; hihl wer das Schwert nimmt der soli durchs Schwert umkommen koito Yadi knife, din cuțitul morții; nicht jeder Hand ist ein Schwert dienlich Schwertstreich, der ohne Schwertstreich fără luptă, fără tejghea, fără tun gromne (nito), cu ryce gol fara da ss a abuza; || sich (Acc ) ohne Schwertstreich ergeben a trădat ss fără da, am certat, fără împotrivire; || vermittels eines Schwertstreichs cu ajutorul prin intermediul unei borbe, cu o sabie în rka de la tun la rka, din partea opusă Schwester, die zwei ungleiche Schwestern, două surori fundamental diferite; || sie ist mir wie eine Schwester, war immer wie cine Schwester zu mir cha mi e kato sister Schwiele, die Schwielen an den Hănden bekommen izlizat mi mazol on ryzet, ryzet mi se prischvat schwielig - schwiclige Hănde mazolesti ryce Schwiemel, der clial în seinem Schwiemel în beţie cumva beshe beat, cumva capul lui mu beshe este zamtena în stare de ebrietate schwiemeiig dini mir wurde schwiem(e)lig glavata mi ce zamaya holy mi se zawi schwieriger - er ist ein schwieriger Mensch că e o persoană dureroasă, dificilă caracter tezhk, nici ss drive, nici se cara, este posibil să-i faci față; caracter capricios, neclintit cu; || das ist cin schwieriger Fall tova e, de asemenea, caz; || das Gelănde ist ăuBerst schwierig place-nost'ga ima este teren dificil, prezentând dificultăți Golyama pentru exaltarea mijloacelor, este demn: (c) sich (Akk ) in einer schwierigen Lage befinden namir ce într-o situație dificilă, dificilă, între o chuk și o nicovală Schwierigkeit, die ihm Schwierigkeiten machen fi- schwimmen reiten în den Weglegen îi dau dificultăți, greutăți, spate, verificări, voi pune cecuri, obstacole pe al cincilea; dreapta mu varteli, razkarvam go, razig-ravam go (kato maimunka); || die Schwierigkeiten mei-stern, iiberwinden, umgehen, aus dem Weg răumen ovla-diavol, depășirea dificultăților, face față tuturor; e greu pentru ascultători, e greu pentru curățarea acestei băuturi, pentru sâni; || ich sehe darin keine Schwierigkeit Nu văd nicio dificultate în Tova, mych-notia; II mit ihm hat es nie Schwierigkeiten gegeben de la el nu a trecut niciodată dificultăți, stânjeniri, necazuri; || er hat uns oft Schwierigkeiten gemacht care nu onorează nici szdavashe dificultăți, machnotii, nici joacă, nici sculptează, nici nu pun într-o poziție inconfortabilă, dificilă; || den Schwierigkeiten zu Leibe gehen luptă ce se încăpățânează cu greu, pentru suspendare, pentru eșec în momentul de față; || alle Schwierigkeiten vorauskalkulieren au prevăzut sm, au luat sm preliminar sub atenție, s-au îndoit, s-au învârtit sm într-un interval de toate dificultățile posibile; || auf Schwierigkeiten stoBen natkvam se on dificultăți, răscruce de dificultăți, dificultăți; || daraus kdnnen uns Schwierigkeiten erwachsen, werden sich neue Schwierigkeiten ergeben din marfă poate și va dispărea, dar vor da naștere la dificultăți neprevăzute pentru noi, machnosti, spate, prechka și ss dificultăți; || sie geht jeder Schwierigkeit aus dem Wege iată, deplasați-vă de-a lungul liniei pe rezistența nai-slabă; || ihn în Schwierigkeiten adus pentru muncă grea szdavam mu dificultăți, machnosti, dificultăți; II sich (Akk ) în Schwierigkeiten befinden, sein amiram ce într-o poziție dificilă, ruptă; || un Schwierigkeiten geraten cad în dificultate, nu am putut; || etwas ist mit Schwierigkeiten verbunden ceva e evarzano cu dificultăți, prechki, necazuri; II mit den Schwierigkeiten fertigwerden cope ce cu dificultate verifica, scoate, rotește, rontă; II mit Schwierigkeiten rechnen presupune mai multe dificultăţi; die Schwierigkeiten wach-sen, je naher man dem Ziele kommt (Goethe) dificultățile cresc ce, rastat, brusc mai des, mai aproape de țintă; die Schwierigkeiten sind da, um iiberwundcn zu werden există dificultăți de depășit victorie; Essen und Trinken stop Leib und Seele zusammen salvează sufletul, dar ascultă-i; păstrați suprafața netedă; - j- schone (gleiche, verwandtc) Seelen finden sich zu Wasser und zu Lande frumos suflete asemănătoare ce ca; razg, krastavite magareta se no-dushvat prez devet village in deseto, prez devet bair se humble; f, er nimmt Schaden an seiner Seele toy pokvaryava strangle si nrezhivyava este un laș moral, umezeală morală; іyugubva iată, pierderea este morală; || ihm an die Seele gewachsen sein revived sm on sartsetomu, on suffocate mu, on korema mu, dig for me, strongly between; || cr ist gesund an Leib und Seele că e sănătos în spirit și trup; || etwas geht mir an die innerste Seele nokirgva la dnoto pentru sufocare, la nai-skrovenit katchet pentru sufocare, răspândirea șirurilor de nai-skrit pentru sufocare mi rănirea luminii strălucitoare pe mi sugrumat; || etwas auf der Seele haben neshcho tezhi, tegne (kato kamak) na suffocate, sarceto mi, me gnati, nodtiska change sarceto mi; || etwas liegtschwer lastet mir auf der Seele lie down, tezhi, tegne on sarceto, strangle mi menodtiska, opresiune, izmchva; || etwas falit mir schwer auf dic Seele sirceto, nu-mi da un sirceto, yamam sirce da regie mi szdava amenintari la nunta; || ihm etwas auf die Seele binden zarchvam și stricați-l pentru o mulțime de lucruri, rugându-vă un an, luați-l de la preot, dar nu îl luați și îndreptați-l; || ihm auf der Seele knien Sunt sugrumat din când în când pentru ceva încetinindu-l cu ceva, nu-i voi da pace, nu-l voi lăsa pentru pace; || etwas, eine Neuigkeit, ein Geheimnis brennt mir auf der Seele dă-mi puțină pace, odihnă, pariază pe mie sinceră; Simt o nevoie de netrecut și, în același timp, noutate, un mister; || eS brennt mir auf der Scclc, etwas zu tun Simt o nevoie irezistibilă, necesarul este de netrecut! Da, dirijarea, ridicarea în picioare, arderea din nstrpsnie și stat; || ich schreie, huste warte rede mir die Seele aus dem Leibe prevestește abyavane, îi voi sfâșie, te voi lăsa fără gardă, fără glas din crez vi-cane; tusind de moarte sugrumat O să te sfâșie și să fiu mândru Voi pleca fără tuse de gardian; izliz mi sunt sugrumați din chakans; capvam premalyavam, găzduiește-mă rău de a vorbi; || ihre Sehle spicht aus jeder ihrer Bewegungcn sugruma și vorbește din fiecare mișcare; Si du sprichst mir aus der Seele - das ist mir aus der Seele gesprochen tu spui syakash cheTesh in strangle mi syakash si in sarceto mi in strangle mi, vzimash think from except mi tu vorbesti syakash az elimina ti put think in ustata stavash izrazitel pe propriile mele sentimente; tova un fel de kazvash, descurajând zadarnic pe sentimente, mielite; || ihr aus tiefstcr (voller) Seele dan-ken datorită lui dnoto pătrunde adânc în suflet, din tot, din tot, din tot, din suflet, din suflet; || ihr aus voller Seele zustimmen sy lasyavam ce cu ea din tsyalat si suflet, vezi direct parerea ei; || etwas geht, fâhrt, schneidet mir durch die Seele mi-e ceva de jurământ, vulgar kasa, razkyeva mai rar, sarcetomi penetranți; II er ist hinter dem Geld her wie der Teufel hinter der armen Seele cr ist auf den Pfennig (aus erpicht), wie der Teufel auf eine (die) arme Seele treperi pentru stotinkata, ca un diavol pentru un suflet păcătos, petimen e pentru stotinkata, domogva s tsyalat și suflet, pasiune Dar lacom, nasgarno, cu mult si sshchesgvo de la na-garveііie la pritezhapieto pentru ceva urmărindu-l prădător, jefuiește-l ca pe un prădător, ns ss nashcha; || sich (Akk ) in der Scclc în tiefstcr innerster, in der ticfsten Scclc freucn welcome ce to smother si în fund, sunt sugrumați, din suflet și inimă, din suflet, sufletul este; || er ist mir in licfsler Seele vcrhaBt zuwider defăimându-l din adâncul sufletului, dezgustându-mă până la fund pe mi-ul sugrumat, ură din tsyalat si suflet, a aprofunda pe sufocare si; || sich (Akk ) bis in dic Scclc tief in dic Seele in die innerste Scclc (hinein) schâmcn voi muri de rușine (pentru ceva); || sich (Akk ) in dic Seele eines anderen in jemandes Seele hinein scămen ruşine ce la fund on choke si, voi muri de ruşine pentru el; rușine pentru el; || ins Mark der Seele sehen dringen la ochi Înțeleg penetrant un cuplu cu o privire înăuntru cu un adevărat suflet luminos este sugrumat; || es tut mir in der Scclc in tiefstcr Scclc leid weh zu sehen ei sufocă durerile, devenind dureri, mă sufocă, jură-mi dalboko kato i lsdam ; || ihn in tiefstcr Scclc vcrlctzt haben na-waryam go dalboko a aprofunda pe mu sufocant; || mit Scclc singen nei cu suflet, nrochuvst veno, cu sentiment; cr ist mit Leib und Scclc Lehrcr toy e with tsyalat si soul tine cont distanta de la tsyaloto si sirce la profesia de profesor-skat si chuvstvuva uchitslskata nrofesiya kato vocație păcătoasă: || er ist mit Leib und Seele mit ganzer Scclc dabei, bei der Arbeit goy participând cu cyalata si suflet, cu cyaloto si sarce in tova, izsyalo e іyuіlnag din gaya munca, de departe, a stralucit ss e tsialo pe acea sarcina, munca cu caldura, cu pasiune, cu pasiune ; umezeală tsyalat și suflet în ea; || ich bin dir mit ganzer Seele ergeben trădat, îndepărtat de la depărtare, ia-ți sufletul, ia-ți sufletul, aparținându-ți în duh și trup; || sich (Akk ) ihm, einer Sache mit Leib und Seele ver-schreibcn dau Eu dedic ce ceva în duh și trup, cu suflet, cu suflet și cu trup; || nach Seele bcrechnct prssmstnato pentru cap, pentru barbat; || sich (£> ) etwas von der Seele reden walzen, heruntersprechen îmbrăcă aceste strangulate izkazvam si kakvo tezhi pe strangle mi pe sarceto mi, ca in mine de schimbare, me asupresc, me pot de revendicare, kazvam si bolkat a, dump the goods, povara piatra de sufocare si te sufoca pentru marfa; f scherzh sich (Akk ) bis auf die Seele entkleiden rassb-lich strangle si; O să văd ss naked-shin, cu tot yula Seelenfang, der auf Scclenfang ausgehen Da, prind oregano naiv hori tsa Seelenfriede(n), der o / i spiitiisch - ich (înde meinen Seelcnfricdcn wieder namiram din nou Voi aduce liniște sufletească, liniște sufletească SeelengrdOe, die seine Tat zeugt von SeelengroBe postapkata mu spune, mărturisind pentru măreția spirituală, pentru măreția pe sugrumat Seelenheil, das fiir sein Seelenheil sorgen beten grizha ce, rugându-se pentru mântuire, o sugrumă; || wenn dein Seelenheil daran hăngt shom kato calmnessto ty liniștea sufletească depinde de tov (da, fii al tău, da, fii voința ta); || spân, sich (Akk ) um sein Seelenheil kiimmcrn I think hryvnia, hryvnia ce for sleep-senieto na strangle si pentru fericirea veșnică Seelcnleben, das ein bewegtes Seelenleben razdvi-zhen burtă mentală dinamică, intensă, activitate mentală intensă seelenlos cin scclcnloscr Blick este o privire fără viață, fără suflet, non-verbal, inexpresiv; privit cineva care nu a publicat nimic nu spune; || seelenlos wie ein Apparat fără- , iv gât kato automată, mașină de înfășurare kato; || ihr Ge-sang war seclcnlos peseta i fi fara viata fără sentimente Seelenmesse, die eine Scelcnmcsse halten, lesen pentru a servi o slujbă de pomenire (pentru salvarea ei pentru a sugruma morții) seelenruhe, dic mit, in aller complet deloc jenant psvzmugimo Seelenstărke, die du muBt dich mit grolîer seelenvoll - ein seelenvoller Blick este sincer, sincer izrazigelen pogled Seelenwanderung dic an Seelenwanderung glauben seelisch aus dem seelischen Gleichgewicht geraten, kommen pentru pierderea echilibrului mental, te deranjează mental; || umg einen seelischen Knacks haben a experimentat un șoc mental suferință mentală, sufocă-ne de naranță ceva este skarshen în sufocare mi, frustrat mental; || schwere scclischc Erschiilte-rungen paturi de suferinţă mentală pantaloni, șoc; II cine schwere scclische Krise durchmachcn trăind eticheta unei crize mentale; || ein schwerer seelischer Zusam-mcnbruch tulburare mintală severă; II mein scciischcr Zustand meine seelische Vcrfassung war sehr schwer (c) korperlich und seelisch hart mit-genommen tulburat fizic și psihic pentru o lungă perioadă de timp; Seemann, der ein aller, erfahrener Seemann este bătrân și beat navigator opigen, marinar, volk maritim; (c) das kann doch einen Seemann nicht erschuttern Da, mă raztarsi, dar întinde-mi echilibrul spiritual, da, încurcă-mă; razg, all the same, che b'lha me uhanala; || das haut den stărksten Seemann um tova e este uimitor doar o senzație omul nu poate decât să rămână indiferent, calm Segel das dic Scgel klar machen, aufziehen, heiBen, hissen Voi pregăti plata pentru navigarea departe, pentru luptă; vdigam platnata; || dic Scgel rcffcn, bergen, einziehen navivam svyam igienizați plata; || die Segel aus-spanncn diferit onwam plătit; || alle Segel bei-setzen diferit vdigam vsichki este plătit; lansări media; || mit beigesetzten Segeln fahren putuvam cu opnati, vdignati paid; || die Segel streichen descents, fresh plaznata (în semn de felicitare, supunere); trăda ss nriznavam iată pentru victorios, sra-zep Omor orzhieto, capitulare, ііrestavam da snrotivlyavam; || eg strich die Segel vor mir toy kain gulira a trădat-o întinde-ți brațele înaintea mea, ești celebru, ііrizna fi învingător; vâslă zahvarli; II sein Zorn strich dic Scgel II unter Segel gehen tragvam on pt, otpluvam din vdignati paid; || mit vollcn Segeln in (auf) hohe See fahren vdignati platiti in mare deschisa; II er ging mit vollen Segeln auf sein Ziel los toy ss run under the para kam celta; || mit allen Segeln fahren p'tuvam sub abur, cu opnati platit; || dic Scgel nach dem Winde richten obshcham, vrtya plagiatul sporit cumva din spiritul vântului; Vă spun că acest lucru a sporit cumva spiritul vyatratului vyrgya se kato indicator de vânt, kato slanchogled; || sein Segel nach jedem Winde auf-spannen vrtya ce Îți voi spune ce kato wind indicator, mi-e frică de kato cameleon, conjunctura de spori vyrga iată, nakadsgo spirit vyatar; || Vânt în die Segel nehmen || Dasist Wind in Segen seine Scgel tova cu apa in apa, moara, moara de vant se plateste; || ihm den Wind aus den Segeln nehmen otnem mu sol sub krakat, dar zeta Voi rupe argumentul, o voi înlătura, voi sparge mintea Îl voi bate pe orzhieto de la r'zete mu, obezeil-te aduc la mu, o să pun șah mat, e strâns segeln - auf der hohen See, auf dem Meere, nach Afrika, auf den Grund segeln swim, înot în mare deschis, de-a lungul mării, dincolo de Africa, otivam pe fund, transpira; II ein Schiff in den Grund segeln, totsegeln no-stomp prasham na dnoto korab; || durch die Luft segeln, apreciind aerul, zburând, purtându-l din aer; II ein Trunkcncr scgclt und schrâgelt durch die Strabe ce mai bogat, inundate dintr-o țară în stradă în alta; II mit dem, vor dem Winde segeln p'tuvam din vyatara, vyatrat me carry, tlaska; ptuvam, purtabil din vyatar; || gegen den Wind segeln voi trece vântul; || unter fremder, falscher Flagge segeln to ptuvam, navigând sub un pavilion străin, servind cu un nume străin; || Schriflen, die unter fremder Flagge segeln scrieri, răspândirea zeului este străină numelui: II cr weiB mit jedem Winde zu segeln care știe cum și ss nagazhda kjm orice conjunctură, kjm orice situație kjm vsichki circumstanțe, lie se kato wind-shower kato slancholed; nagazhdach, adaptabil cu; (c) dic Wolkcn segeln iiber den Himmel ce se poartă paltoane urina pe cer; || în câmpurile den Abgrund segeln pierdut ruhvam, fulger iată în pro-pastta: || um die Ecke în die Stube segeln iznikvam na glala, dovtasvam în turme, syakash miere dovyava vyatrât în turme Segen, der ihm den Segen geben, erteilen, spenden te binecuvântează binecuvântează-l, binecuvântează-l; lasă-mă să te binecuvântez; || den Segen iiber ihn sprechen îl voi binecuvânta, voi spune binecuvântări, îl voi binecuvânta; || ich gebe meinen Segen zu etwas let me bless si, say si for something; II meinen Segen hast du imash spăla binecuvântările, yamam nimic împotriva; || das bringt keinen Segen nu purtați tov, aduceți binecuvântări, bunăstare, noroc tur Khair; || es gereicht mir zum Segen tovarăș-mă de la târât, aducem bunăstare, fericire; II das ist mir der ganze Segen tova e vsichko; || der reiche Segen der Felder bogat este nașterea, binecuvântați, binecuvântați rodul, recolta abundentă pentru pământ nivyata; an Gottes Segen ist alles gelegen vsichko e în turma lui Dumnezeu, depind de binecuvântările lui Dumnezeu; sich regen bringt segen unele ors cel cu bine; niște shyata în curte, care se joacă la adunare; nyama bunătate fără sudoare; dokato nu hvarlish în ni-vata ns porecla; •-$> bibi, des Vaters Segen bauet den Kindern Hâuscr aber der Mutter Fluch reiBet sie nieder bless pa bashata grindină pentru zece kashchi, calomnie pe maikat gi rushi; doch der Segen kommt von oben ( Schiiler) dar binecuvântează ide din ceruri; f xcher:h aller Segen kommt von oben fiecare binecuvântare vine din cer (uneori nici nu blochează ploaia, nici nu înflorește ferăstrăul); II sic ist cin wahrer Segen fiir uns Kinder t e cu adevărat har pentru noi, zece; || ich weiB gar nicht wohin mit dem Segen neștiind cum să conducă de la tovarăș de la tsyala că lucrarea gay; || diese Erfindung ist kein reiner Segen această invenție este cu adevărat har, dar krie pericol pentru omenire; || das ist der ganze Segen tova e vsichko nici alta; || etwas schlagt mir zum Segen aus ceva ce se transformă în bine, bun fericire bunăstare pentru mine segne Golt segne dich dein Werk Dumnezeu să vă binecuvânteze binecuvântează întregul gi; || ich segne die Stunde in der ich dich kcnncnlernte binecuvanta slăvind ceasul, în care este târziu pentru tine; II ihm das Bad segnen ulei strălucitor pe mu naparvam mu tuse; || das Zcitlichc segnen ііі crânci ce e burtă, poalele împărăției pe ■ stuc, trecătoare, pământul este sfânt, murim; (c) mit zcitlichen Giitcrn Gliicksgiitcrn gcscgncl sein generos înzestrat, binecuvântat cu bunătate pământească, bogat sm; i| er ist mit Kindern rcich gesegnet Dumnezeu io e vouchsafed c Miioi slujitorilor generos de la copil, de la naștere, Ima este o mulțime de oameni copilul meu; || einengesegneten Schlaf Appctit haben imam binecuvântat fiu ai dormit bine; imamul este excelent anegi yam bun; || ein gesegnetes Jahr binecuvântat, binecuvântat este anul: || mit Fehlern gesegnet sein dăruit cu generozitate cu un blestem nedzi, nsdosta-gytsi imamul este plin de pedeapsă neji insuficienţă; || un gesegneten Umstăndcn sein gesegneten Leibes sein este împovărător dificil, in pozitia cm pântecele meu este binecuvântat cu fructe, cană; || cin gesegnetes Flcckchcn Erde binecuvântează pământul farmecul de zece kj cu adevărat ceresc kjg; ]| gesegnete Mahlzeit este bine; da esti dulce; || segnend die Hande heben breiten isdigam Îmi voi întinde mâinile pentru binecuvântări binecuvântat; @Vieh Fieber das Feuer segnen magia potrivită, până mă îmbolnăvesc, dar termin cod, împotriva focului; (c) ihm ihn segnen la blestemele anului, da, porți ciuma neagră, da, du-te firesat mtnits sehen ich sehe gut schlecht aștepta scharf văd bine, imam vedere bună, ochi sănătoși; Eu văd răul vederea mea m-a slăbit nsdovidam; Înțeleg gls-lam și departe imam osir Zork privi, vedere ascuțită ochi ascuțit, vigilent; || ich schc auf beiden Augen gut văd ochi buni; |j ich sehe mit bloBcn Augen ohne Briile văd doar cu un ochi fara ochi yumam nevoie de la ochila; C etwas gut, schlecht nur ver-schleierl vcrschwommcn wie im Nebel sehen văd ceva bun, rău, în sine încețoșat, din obscuritate, estompează contururile, kato în săpunuri, ceva cu șapte mai mortal în fața ochilor mei; || alles doppelt sehen văd totul de două ori; II ich kann nicht mehr gut sehen zreiiieto mi veche teren si relaxare; |! sic sicht immer schwarz vopsele, bai ri cu ochi negri e vizhda vsichko negru; ;| wenn ich rccht sehe so clear mins me lie, so I see good; || sehe ich recht văd bine da vervam pe ochii lui si nu ezita să te întinzi cu ochii; Precum văd; || dic Pcrsoncn des Romans sind gut gesehen i înfățișând bine, credibil, văzând bine; II es ist dort nichts zu sehen acolo indiferent cum vezi nyama nisho zaslezhitelno, nischo cine merită atenție: @ wo hast du ihn gesehen where io seeing; II ich frcuc mich dich zu sehen gladwam ss yes re seeing what you see; || ich mag ihn nicht mehr sehen da, nu este luminos stând în picioare în fața ochilor noștri yamam niko dorința da văzând; II wann und wo sehen wir uns când și unde vedem; II wir sehen uns doch morgen o vedem dimineata; || ich habe dich seit einer Ewigkeit nicht gesehen || ich sehe dic Dinge wie sie sind ca ca upe-aprecierea gi este corectă fără da gi razhubavyam, idee- liziram; II ich sah ihn nur von weitem nur lliichtig seen io dracului bobul de mers este foarte departe, fluent; II ich sehe keinen Auswcg keinen Unterschied Nu văd ieșirea nicio diferenta; || wer das nicht gesehen hat hal nichts gesehen some nS saw tov, don't know nothing; totul este diferit în comparație cu tovarășul; || er hat gute Tage schlimmc Zciten schon bessere Tage gesehen toy saw zile bune vremuri rele, a trăit în zilele ca un soț; || rot sehen văd krav strălucire pe kr'v (inteligent sm yadosan); || Gespenster sehen văd fantome іііrаtsi blnuvam halucinații imam; || du siehst wohl Mănncrchen may che si pumped out, something ss iіrivizhda ns si crazy si; vezi fantome, urși albi (în delirul trsmens); || weiBe Măuse sehen see white bears (in delirium tremens); II ich sehe es richtig Apreciez falsul Îl văd corect, în eroare; II wie ich sehe hast du recht cumva văd imash right, si right; || ich werde sehen was da zu tun ist ob sich da etwas machen lăBt văzând cum o poți dirija a dat mozhe da ss trimite ceva; || mag er sehen Dacă unii vor vedea singuri cum să o facă, cum să o repare; || ich voi sehen daB ich fertig werde oh i bunici, oh ce vechi da evrsha; (| nun gut ich werde sehen was ich tun kann s, cu bunăvoință, văzând cum regia mea și da; (c) ich kann ihn schon nicht mehr sehen nici măcar nu putea duce sânge în ochii mei; (c) siehst du (wohl ) seeing Kazakh dacă ti che este un astfel de stans; este un temperament rău: || hat man je so etwas gesehen saw if the ss from any way is a such thing, such is a miracle when you see it: || ihr werdet ja sehen vezi cum mai stans; Ц na siehst du, cs geht e, vezi tu, ce tragna; II wir werden ja sehen was dabei hcrauskommt vedem cum am iesit din tov; || nicht weiter sehen als man greifen kann Nu văd departe de nas si; || er wird sein blaucs Wunder sehen I saw it on the field, ima da mu na gi head ha; (c) siehe da I see; I look gi; I! e head on the bascha si; meza on the bascha si tsyal baschko s; || das sicht ihm ăhnlich tova e direct in ііsіoviya styl descuraja direct pe el, poate da ce ochakva de la el; || cr sicht seinem Bruder zum Ver-wcchscln ăhnlich tol ce este decenta pe frate si ce nu poate fi distins un om; (c) wir sehen dich gern bei uns ti si drag, good gost urează-ne un oaspete vinaghi nu este plăcut, kogato idvash este cu noi; || er wird nirgends gern gesehen nu-l jignește de îndată ce se înfurie, nu este dorit nicăieri; || sic sich cs gern wenn man piinktlich ist păstrați acuratețea; || ex wiirde gern sehen, săhc cs gern daB bi ce radwal bi-moo a simțit multă plăcere, bi-moo a livrat golyamo pleasure-vols'tvis da : || cr sich cs nicht gern dab du rauchsl goy ns aprobare not looking with a good eye on tov, che ііushish: II das wird hier nicht gern gesehen not looking with a good eye on tov; (c) ich sah das Unheil, das Ungliick kommen ce naiba ce ai mai făcut cu un pământ atât de nenorocit, cu atâta nenorocire, cu atâta nenorocire; || ich sah ihn kommen lachen weinen a văzut un an și doi zurnakh, szryah de departe; văzând anul și amestecul Da, plânge așa smsshs cum plangi; (c) ІаВ sehen a fost du cannst a fost du hast Heide, hai să vedem cum poți cum porti cât de imash; || ex lăBt sich nic sehen goy nu te miști nicăieri între chorat nikde ns ss miarka, vestyava nu veniți cu noi, nu mergeți, ci invitați, nu participați la concerte, la teatru kina; II du lăBt dich ja nirgends sehen nicăieri nu poți vedea o persoană, dar nu poți vedea o persoană da, ts zurne, nicăieri nu este un markash unde ss distruge; II cr hat sich schon lange nicht mehr bei uns sehen lassen nu a fost de mult timp ideal pentru noi nu a ss e ssgyal, a pâlpâit cu noi, n-a fost niciodată vizitat; || ich kann mich bei ihr nicht sehen lassen nu îndrăznește da ce să apară în fața ochilor tăi ochii yamam și otida de la ea, mi-e rușine când merg în vizită; || er cann sich damit mit dieser Leistung sehen lassen din Tov cu tovarăș, înțelegerea acelui calm, cu cinste, cu demnitate, vrednic, cu drept, cu drept deplin, da, o poți arăta înaintea corului Da, prezintă-o lui Horat înaintea comunității Îmi arăt cum yama da ss rușine, da ss pornește; || das ist eine Torte, eine Leistung dic sich sehen lăfit tortata e este minunat, magnific, celebru, merită laude generoase, chiar acasă on mystor si; o bucată de tort; biwa si i tortata; Nu am mâncat tortul într-un mod rău; Înțelegerea tovarășului, dintr-un motiv oarecare o persoană poate fi mai mândru, demn și imagina înveselește laurii succes; II cin Scandal der sich sehen Iyeye golyam, nevăzut, nevăzut scandal, pe lângă acest scandal; scandal, a dus zgomot la gol; represalii la adresa lui Dumnezeu; scandal clasic: || damit kannst du dich nicht sehen lassen tova ns struv ns e pentru prehorat o va declara el însuși, îl va face de rușine, de la tovarășul nyama și ss îl va prezenta cu mult înaintea horatului yama da vei culege succes, vei suferi înfrângere, dezamăgire, fiasco; (c) siehst du nun, dai) ich recht halte vezi dacă este acum ce este corect, ce este drept, ce este corect; || ich sehe, daB er ein Lugner ist wie sehr sie leidet văd că ești mincinos, suferi atât de mult de mult; || es war so dunkel, daB man die Hand vor den Augen nicht sehen konnte ce da gi va scapa de acei ochi, ce da ti braknat cu drept in ochi yama da o vei face yama da zabelezhish; fii întunecat kato în corn; || cin Nebel, daB man dfe Hand vor den Augen nicht sehen kann oaspete sensibil 'mugla, de ce ty brakna t drept în ochi, yama da vezi che chovek ar putea să o lase să vadă de la distanță; || ich hatte liingst gesehen wie der Hase lăuft cu mult timp în urmă veche az byah și-a dat seama cum să oprească munca kakv vyatar vee cât de ghinionist este vr-vya g; || liberal! nur Fehler sehen văd chiar păcatele, lipsurile; || den Himmel voller BaBgeigen den Himmel offen sehen văd totul în lumina roz-nai, pe vârful fericirii, îl voi lua, purtându-l în cer, nu îl voi duce pe pământ din entuziasm, fericire; II hast du (grabă) nicht gesehen war er fort dokato i o see îl vei folosi mult timp dokato obrnesh, acela va dispărea Wow dinfiryas catho dim a dispărut; otide ta ss ns seeing; •'> wer nicht sehen will, dem hiifl keine Briile wenn das Auge nicht sehen will, helfen weder ВгіІГ noch Licht conto ns claim Da, vezi, nu te pot ajuta; la ochii strâmbi, niciun ochi nu poate ajuta; seltcn gesehen, ist bald vergessen departe de a fi clar departe de sarceto; ochi conto nu văd des pădure se zabravyag; ■$> es sehen nicht alle, die Augen haben das Licht nu vschiki, care imat ochii vezi svetlinata; otkolkoto desst piti yes chuesh (da ti go razkazvat); a fost man nicht sieht macht einem keine Sorgen man not ce otravă pentru ceva pe care nu le văd: v zwei sehen mehr als einer vier Augen sehen mehr als zwei doi ochi chifta văd bine de la unul: patru ochi din doi văd bine; 'wo man dich gerne sieht geh selten hin, wo ungem nie deto te obichag nu onora, acei copii sunt murdari nu te duce; (c) ich sehe an ihm nichts Auffâlliges Nu văd nimic în el din ceea ce am da, vezi in ochi nimic special; II an ihm kannst du sehen wie schadlich die Faulheit ist, dar îl poți vedea lene e puternic dăunătoare; || an diem Bcispicl kannst du sehen, daB vezi un exemplu din Tosi din exemplul tosi poți da s- sehen Farfurie ce ; || ich konnte mich an dem Bild nicht satt sehen Mă îndrăgostesc de poză; man sieht an die Leute hin aber nicht in sie hinein un om nu poate ști cum arată totul pe o coardă; || auf etwas (Akk ) sehen stare, regarde indiferent ce Voi fi atent la ceva lasă-mă să fiu atent la ea vrhu ceva; || aller Augen sahen auf ihn vschiki look ochii pe vishchki byakh obrnat el, vzichki go glsdaha; || auf Kleinigkeiten sehen Sunt atent la drebolism, uitându-mă la drebolism; II nur auf seinen Vorteil sehen uită-te la propriul tău sine, la interesele personale, la propriile tale beneficii, stai departe, strecoare pe al tău; II ihm aufs Maul sehen Mă uit la toate în obosit, broya mu zaliig nereglementat; || jeder sieht auf mich all the same i ice, chaka on me; || ihm auf die Finger sehen pentru a vedea că totul este în ochi (da, nu este un lucru bun), ținând evidența anului și nu uitând ceva nu vom separa aspectul acestui de rzete mu; II einer Sache auf den Grund sehen nu există nimic pentru tine, pentru ceva; || de ex sieht mehr auf das Herz als aufs Geld toy darzhi mai des pe sarceto (sugrumare) otkolkoto pe urcare; || de ex sieht aufs Geld auf Ordnung, auf sein ÂuBeres care se păstrează pe paritate, pe roșu pe exteriorul si; || das Fenster, das Zimmer sieht auf den Hof profetesă, stolurile din curte se uită; || sieh auf die Kinder nach den Kindern see (cum domnesc) denst ceas zece; sieh erst auf dich, dann richte mich look before yourself si, and then go the next ms; vezi inainte de tine si, pa togava vorbeste pentru mine; || aus dem Fenster sehen regarde at, prez the seer; || vor Miidigkeit konnte er nicht aus den Augen sehen abia strălucește cu țipete deschide-ți ochii la acest văl, nu poți, dar deschide-ți ochii; || er kann von Schulden nicht aus den Augen sehen s-a scufundat în datorie până la sufocare, nu poți deschide ochii de la datorie; || wenn er aus meinen Augen săhe așa că urteilte er anders, spală-ți ochii, spală-ți ochii și mergi pe altă cale; || ich sehe mir die Augen aus dem Kopfe îl voi curăța, îmi voi curăța ochii de ochakvane, gledane; || ich(er)sehe daraus daB de la Tov vad Închei, devenind clar evident, ce ; || ihm sieht der Schelm aus den Augen nu clear the litchi, ss cunoscând ce este diavolul, ima ochii diavolului; viclean e vindecat; ea diavolului este scrisă în ochii lui mu: II durch die Briile, das Fernglas sehen a privi din ochi, din depărtare; II alles durch eine gefârbte, durch eine diistere Briile sehen Văd totul roz și negru optimist, pesimist || durch ein eichenes II ihm durch die Finger sehen se uită la el; o voi lua cu condescendență față de el; || das ist nur fiir Geld zu sehen tova, da, vezi, voi tăia singur pariul, plâng; || gegen, in das Licht, in die Ferne, in den Spiegel, in das Buch sehen în departe în ogledaloto, în bookata; || ich sehe mich im Spiegel uită-te la ce, uită-te la ce, vezi ce la ogledaloto; || ihm ins Spiel, in die Karten sehen gleam, nadnikvam, razg, nadzartam in karkite mu, pretenții și secret deschis pentru a mu muta, spatiite mu; || ich lasse mir nicht in die Karten sehen spatite, kriya hide si hodové intenții, planificate; || er sah mir tief in die Augen toy zabi s-a uitat la mine în ochi vezi experiența și citește sentimentele din ochii mei; || man kann niemandem ins Herz sehen a man can't and a couple in strangle a horat; || der Gefahr ins Auge sehen Ochi periculoși în ochi nu această taxă Ș sehen din strălucire; || wcit in dic Zukunft sehen este bine pentru văzători; || zuversichtlich beruhigt in die Zukunft sehen urme cu speranta, calm pe drum; || etwas im richtigen Zusammenhang sehen Văd ceva în dependența de adevărat-skat mu: || alles in einem giinstigen, im giinstigsten rosigsten Licht sehen Văd totul de bun augur nai-favorabil, nai-roz deschis; Tolyam este un optimist; || die Welt sieht in ihm ein Genie este strălucitor să vezi în el un singur geniu; || ich sehe darin cine groBe Gcfahr, einen deutlichen Beweis, einen Mangel an Takt in tova vizhdam, in tova se krie for me golyama danger, clear proof, lipsa on the beat; || sie cann mir nicht in dic Augen ins Gesicht sehen yama eyes and ms look more gloomy, shame I da me look more sumbru; nu amesteca si ms arata mai misto; || das habe ich mit eigenen Augen gesehen || mit dem linken Auge in die rechte Westentasche sehen se vede, gheața este strâmbă; II nach oben, nach rcchts nach vorn sehen uita în sus pe munte, deasupra capului, înainte; || das Fenster das Zimmer sieht nach dem Garten prozoretsjt, stoluri de grindină de ghețar; || ich habe mich fast blind danach gesehen ochii mei izlyazokha, iztekokha da gledam "pentru tov; || ich muB nach den Kindern, nach dem Rechten sehen da hvarlya se uita la zece Da, văzând cum domnesc cei zece ca un doage, au dat totul cu un fel de tryabva, au dat totul cu, în roșu să nu devină nicio nakota; || nach der Uhr sehen se uită la ceasornicar: hvarlyam se uită la ceasornicar; II er sieht nicht Ober seine Nasenspitze hinweg nu poate vedea departe de nasul ei; || iiber das Feld sehen hvarlyam se uită la nivyata; -f "sieh nicht iiber dich, sondem unter dich nu te uita la tia, copilul sa e bun de la tine, dar tia, copilul sa jos, io-rau de la tine; -*■ man muB nicht iiber sich sehen sondem unter sich chovek tryabva și nu te uita peste tine si sub sine si; || um sich sehen oglezhdam ss, ozirtam se; || alles von der besten Seite sehen Văd ceva din care țara este roz; || ich kennc ihn nur vom Sehen o cunosc din vedere în fizionomie: || ich sehe ihn noch vor mir și cu ochii mei, văd că cato este viu înaintea mea; || er sieht seinen Weg vor sich acea viziune este clar conturată în fața ta si bdeshiya si pt; II ich sehe es noch dcutlich vor mir văd clar înaintea ta; || ihn vor den Augen nicht sehen know, nicht sehen mogen văzând-o în sine, și ei îmi vor numi un cervat, și o voi vedea; || ich sehe vor meine FfiBe, vor mich || sieh vor dich look before you si; || ich sehe etwas vor mir liegen I see something and lie before me; || zu Boden, zur Erde, zum Himmel, zur Seite sehen priviți ochii pământului, ochi proaspeți, priviți, ochii pământului, din ochii ochilor, ochii cerului; privi înăuntru; || Sieh zu deinen Worten know si on usta petka; f es war ein Lărm daB einem Horen und Sehen verging beshe noise to God, vdigaha so noise, che just glavata yes ti se zamae; II ihm verging Horen und Sehen goy ruinează atât mintea, cât și gândul, vitchko ss zavrtya înaintea lui, that se slime, smaya, gljtna si szika; •' ■ vom Sehen wird man nicht satt sine din gledane chovek nu toate nasishcha; das Sehen hat man umsonst g^dansgo e gratuit, nu pariază, nu plătesc; Sehen geht vor Horensagcn da, vezi ceva foarte important, și ascultă și spune-mi despre el; * Sehen ist nicht kaufen gledaneto ns ts zadlzhava da cumpăra, nu cei obvarzva vor cumpăra cu siguranță; @ ich sehe mich noch nicht dort I don't see it there anymore, I don't see siguren yet, I'm not completly convins that it's still there; || ich sehe mich betrogen in meinen Hoffnungcn betrogen in meinen Vermutungen bestâtigt see ce liar trădare izlgan in hope si, ochakvaniyata si; supoziții mi se potvarzhda-vat; II ich sehe mich genotigt, veraniaBt, etwas zu tun I see ce este forțat, obstrucționat, ascuns și poveste, regizând ceva; (r) mit seinen sehenden Augen blind sein slyap sjm ss see your eyes; Nu văd, Makar Che mă uit makar chs nu ia o alunecare; bibi mit sehenden Augen nicht sehen nu văd Sehne, die - die Sehne straffen, spannen isopvam, opvam bowstring (pe lac); f mir ist eine Sehne gerissen, ich habe mir eine Sehne gezerrt sehnen ich sehne mich nach Ruhc heim, aufs Land, nach der See nach dir, zu dir, in die Ferne sapat pentru pace, liniste, zhaduvam, sapat da se varna langa casa, da otida la sat, la mare, sapat, zhaduvam pentru tine, atrage-ma, ma tags la tine, in dalninata sehnlich mein sehnlichster Wunsch ist in Erfiillung gegangen nai-cherished, nai-skro-venoto mi desire ss fucked, iată, iată Sehnsucht, dic ich habe groBe Sehnsucht nach dir drinking, feeling, ssssscham insatiable kopnezh for you; || dic Sehnsucht beschleicht erfaBt packt mich covering me, obzema me kopnezh; || eine gliihende, ver-zehrcndc Sehnsucht emplinden, fiihlen simt, băutură de foc, ciot nesățios, iritant; || von Sehnsucht crgriffen, erfiillt este făcut din kopnezh; || sie vergeht verzehrt sich, stirbt vor Sehnsucht, ist krank vor Sehnsucht chezne, pe moarte din kopnezh e bolnav din kopnezh; || cin solcher Wagen ist meine ganze Sehnsucht takawa kola e dreams mi, no claims nisho other osven takava kola; || aber dann kam eine Sehnsucht iiber mich die Sehnsucht nach der Erde săpa pentru pământ; • Gewesenem soli man nicht nachtrauern pentru minele unui om fără luptă, da, szha-lyava, da, skarbi, da tguva; minaloto nu se întoarce, se întoarce singur; was gewesen ist, soli man ruhen lassen minaloto minalo, segashnotr yes we see; minaloto nu spune nimănui; nu tryabva let rovim minaloto; (r) Sein und Schein realitatea și iluzia (mit); II das Ende allen Seins se termină la fiecare bătaie, există; || die tiefsten Probleme des Seins || es geht um Sein oder Nichtsein atinge ce pentru stomac și inteligent, da vrei sau da nu vei; || Sein oder Nichtsein, das ist hier die Frage (Shakespeare) da bdesh sau da nu bdesh - marfă e acum întreabă sein (posesive Pronomen) - seiner Ansicht, Meinung nach dispute him, dispute his opinion; || diese seine Meinung tova negovo parere; || einer seiner Freunde, von seinen Freunden este unul dintre prieteni, dintre prieteni; || mein Bruder und seiner sind Freunde fratele meu mă spală și prietenii mei mă urăsc; || Seines Erachtens îl contestă, după discreția sa; || sein biBchen Bulgarisch oskdniyat, timiditate mu bulgară ezik; II East das dein Hut? - Nein, das ist seiner Is your hat e tova? - Nu, nu e frumos; || er hat heute seinen schlech-ten Tag this way, no way, no way, no way; || er ist seiner nicht mehr mâchtig că cineva nu poate decât să dețină o veche; || er tut seins und sie tut ihrs and that and that live, cumva o rezolvă în felul lor; fiecare este mai viu în felul lui; || er tut sein moglichstes care guvernează cu toată puterea, pe cât posibil; || es hat damit seine Richtigkeit tova e taka, verno; || das ist seine Angelegenheit tov e lucrarea lui Iehova (nu este același jurământ pentru tine); II er hat seinen Bus verpaBt toy bus pass si; II er hat sein Gliick gemacht că reuşind în stomac, dovedind mu; || alles, was sein ist, hat er mitgenommen vsichko; || er hat wieder seine Tabletten vergessen toy pak take away and vzeme hapchetata si; || er raucht tăglich seine zehn Zigaretten zilnic împinge-ți deset pigari; || de ex arbeitet tăglich seine acht Stunden, macht tăglich seinen Spaziergang munca zilnică (proprie) aproximativ o oră, fără să lipsească cumnatul tău în fiecare zi; II der Graben hat gut seine zwei Meter Breite, ist seine zwei Meter breit nu este nici mai înalt, nici cu lățimea de doi metri; || es hat alles seine Licht- und Schat-tenseiten vsichko ima țările tale luminoase și întunecate; jedes Ding hat seine Schattenseiten, hat seine zwei Seiten în toate felurile, Ima dețin întunericul țării, Ima dețin pe hubavis și pe cei învinși ai țării; "f> alles zu seiner Zeit vsichko by red si, kogato mu doide time, redt; fiecare lucru, totul din când în când; f Seine Durchlaucht, Ex-zellenz, Hoheit, Magnifizenz, Majestăt rector dl Maiestatea Negovo; || Seine Heiligkeit, Seiigkeit Alteță negativă, Fericire negativă; (c) er hat das Seine getan direct your own, direct, cumva crezi, cumva depinzi de el, îndeplinește-ți datoria, direct, cumva mai puternic; || er halt das Seine zusammen of that squeeze of your own, soar, golyam skpernik e; Și ich bin ganz der Seine, aparținând lui mu din tsyalo, negov; || er hat sie zu der Seinen gemacht care se căsătoresc pentru ea, îmi trimit soția; || sie ist die Seine geworden tabara ta este sotia unui negov, de un an; || er und die Seinen to that and blyzkite, don't speak, homely mu; || im Kreise der Seinen in (mic) semeen, cerc intim; vered-ul tău sunt aproape; bibi Gott gibt's den Seinen im Schlaf seinesgleichen - er hat nicht seinesgleichen toy yama este egal cu si pe sine, este singurul tip de si, este un număr de copii; razg, nyama mu yesha; || das sucht seinesgleichen, așa este miracolul celui de-al doilea, nu a văzut-o și a simțit-o, este un miracol, este invizibil, este de neînțeles, este incomparabil; ss svesh yes go tarsish, nu poți, dar o vei încerca; se desfășoară yama mu yesha na tova Seinige, das - er hat das Seinige getan, în Sicherheit gebracht direct acela, ceva mai dependent de el, ceva mai puternic, dacă se poate, fă-ți datoria; direct cât poți; ca pribra, pune proprietatea, apoi si pe localitatea sigurno, in siguranta Pagina seit - seit eh und je cumva sfântă lumină, din amintirea secolului, cumva amintindu-se; || seit Adam und Eva ist das so gewesen din când în când pe Adam și Eva, așa a fost; tova e beat vinagi taka; || seit Anfang des Jahr-hunderts de la început până la un secol până la un secol; || seit etwa einem Jahr de la aproximativ un an la noi; || seit ich ihn kenne a cunoaște pe cineva; || seit kurzer Zeit, seit kurzem, langem de curând, de pe scurt, în timp, nu departe, nu demult; de multă vreme la noi; || seit heute din dnes (natatk) Seite, die - die ăuBere, innere Seite vnshnata, v-treshnata country; || die rechte und die linke Seite este un chip, o țară opaka; fata, opakoto; dyasnata, tara la-vata; || die Seiten eines Dreiecks, einer Gleichung page într-un singur triunghi, împărțiți într-o singură ecuație; II ein Buch von Seiten o carte de o sută de pagini; II eine Seite aufschlagen decocturi carte pe pagină; Voi descărca, voi descărca pagina; || die Seite wechseln Voi schimba frontul, îl voi schimba cu altă țară; wer oft die Seite wechselt, ist nicht viei wert chovek, niște inexprimabil lavir, iată, în țara aceea, în țara aceea, nu mult; || du kennst meine schwache Seite cunoașteți slăbiciunile localității, slăbiciunile țării, spălarea slăbiciunilor; || Rechnen ist meine schwache starke nu-mi biva, biva-mi multa confuzie; || Offenheit ist nicht seine stărkste Seite sinceritate, sinceritate e un pic caracteristic pentru el, care nu este diferit de soliditate; || keine Seite kann das bestreiten nimeni din tara nu poate contesta tov; || ich habe eine ganz neue Seite an ihm entdeckt a deschis (în el) o țară complet nouă în caracter mu, o țară, unii nu bănuiesc; Și aliem die beste Seite abgewinnen Mă uit la totul de la bunătate, nai-pozitiv mu country; || einer Sache eine neue Seite abgewinnen Mă voi deschide într-o țară nouă, voi privi într-o lumină nouă; || umg der hat lange Seiten toy ima golyam tarbukh, stomacht mu e kato tsiganskaya sack, tsiganskaya vulgia, întinzându-se; II sich (£> ) vor Lachen die Seiten halten därja ce for slacken from smashing; jeder hat seine guten und seine schlechten Seiten tot felul de calități pozitive și negative; jeder sieht es von seiner Seite an totuși, nu vezi nimic din cuibul tău, disprețuiește-ți ochii; || zur Seitegehen riicken, treten otivam, otstvom ce, ieșiți din țară, mutați, avanposturi, smulgeți țara, direcționați locul, pat (da, al meu este diferit); II zur Seite stehen stând în picioare, holbând, observator (indiferent) îndepărtați, nu ezitați, părăsiți telespectatorii înșiși; II ihm zur Seite stehen te voi ajuta, te voi sprijini stând înaintea lui, îl voi sprijini; || ich stelle mich ihm zur Seite, habe ihn zur Seite voi merge înaintea lui, îl voi ajuta, îl voi sprijini; întărindu-mă că eu, e înaintea mea; || zur Seite sprechen zicand in tara, in tara Seitenblick, der - mit einem Seitenblick auf ihn gesagt indicat de adresa lui Iehova; || ihm einen schelmischen Seitenblick zuwerfen hvarlyam mu diabolite a privit în altă parte Seitenhieb, der - mit einem Seitenhieb auf ihn cu un atac de pagină fără ambiguitate, cu un indiciu clar, cu un atac clar îl voi tăia Seitenpfad, der - Seitenpfade gehen moving ce după colț, secrete, pagini de păsări, pteks, zaobikaly rights pt, oplites și secretly koshnitsat, opichi și skrito work, servind si de la al doilea început Seitensprung, der - Seitenspriinge machen, corectând paginile lui Skokow, alergând, respingând acest lucru în țară; krysh-kam, sărind peste bici, zavzvm intrigi amoroase, permițând aceste pagini de aventură, pas bow gazya boss Seitenstikk, das - das ist ein Seitenstiick zu seinem friiheren Werk tova e pandan kum unready predish creation Seitenweg, der - einen Seitenweg einschlagen tragvam, refuzând ce pe pagină; (c) Seitenwege gehen roaming, secrete, păsări skrishni, zaobikalyam dreapta pt, mișcare în secret ptek Sekt, der - scherzh Sekt în apă minerală Zivil Sekunde, die - in einer Sekunde bin ich wieder da next one second more sevarna; || es dauert nur eine Sekunde mai mult de un moment, o secundă; || Ich abe keine Sekunde Zeit yumam nito instant, nito second in time sekundieren - ihm sekundieren la secundele la duel; acompaniament de pian; Îl voi invita pe mu, dzharzha mu iso; sprijin th selber, selbst - selbst lui Mach îl direcționează singur; || er ist stets er selbst a acelui vin este fidel cu sine, si, cu propria sa az, cu propria sa esență, nu infidel propriei sale esențe; II ich habe ihn selbst gesprochen a vorbit personal cu el, cu sine; || ich selbst habe ihn gesprochen personal, samiyat az i-a vorbit; || erkenne dich selbst know yourself si; || ich selbst habe nichts dagegen samiyat az, personal az nyamam nimic împotriva, sunt de acord; || Du, Dummkopf - Selbst Dummkopf Silly - Tee si stupid-cho, kazvash si have; || er war sich selbst iiberlassen a fi lăsat la sine si; || sie muB sich selbst entscheiden tu tryabva și decideți singuri; || sie selbst muB entscheiden samata tryabva da decide; || er ist gar nicht mehr er selbst în acea seară, nepotrivit în sine, a schimbat totul, l-a schimbat, nu este aceeași seară, este prietenul unei persoane, a devenit prietenul unei persoane; nu e veche tova, niste beshe; || du machst dich selbst ungliicklich you yourself before-prinasyash pentru nenorocire, aceasta este corectă, ești nefericit, ești vinovat de nenorocire; || mir selbst ist gar nicht wohl bei der Sache az samiyat nu ce se simte deosebit de bine, na samiya menmi e extrem de inconfortabil, jenant ptova; || er ist die Gerechtigkeit selbst toy e samata, vpletenata a implementat justiția, vpl- hotărâre, personificarea justiției; || ich bin es selbst personal az s'm, samiyat az s'm; Etapa eat az; (c) er hat es von selbst getan direct that one from yourself spontan, personal, din proprie inițiativă, proprie voință, fără nicio penalizare; || er muB von selbst kommen toy tryabva da ajunge spontan, personal, din proprie inițiativă, din sine, din propria voință; II das versteht sich von selbst tova ce parse din sine si; |] es ging von selbst, wie von selbst tryna din sine si, all natural, spontaneous; || von selbst geht die Sache nicht lucrează de la sine, de la sine, cântă yama și încearcă, tryabva și iată; lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; von selbst kommt nichts nimic nu merge de la sine în sine, la gata, pentru tepsia, pentru nimic; coace vrabcheta nu cazi din cer; lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; fără mak yama spoluk; || von sich selbst eingenommen sein imaging si a lot for myself si, imam a lot of high opinion for myself si; silya si, che starcha nai-a little bit kopral over head on the other; hvarcha sus; (c) an sich selbst irre werden, verzweifeln Voi distruge vyarat-ul din mine, voi deznădăjdui de mine însumi; || auf sich selbst gestellt sein voi număra, voi avea încredere în mine, nu mă bazez pe nimeni, ci pe mine; || es spricht fur sich selbst tova speak samb for yourself si; || mit sich selbst zufrieden, uneins sein is satisfaced with my own si; sm is wickedly forked, in dezacord sm cs yourself si; || vor sich selbst erschrek-ken from the ce from myself si; ■ £> ein jeder zăhlt nur auf sich selbst (Schiiler) încrezându-se în toate ce, toate contandu-se pe sine si; f der brave Mann denkt an sich selbst zuletzt (Schiiler) || ich komme zu mir selbst idvam on yourself si, in constience Îmi voi aminti asta, îmi voi aminti asta; || ich komme gar nicht mehr, zu mir selbst Nici măcar nu mi-l puteam aminti, l-am prins, l-am, dar am ajuns la mine însumi; (c) mein besseres Selbst spala bine Az; || mein zweites Selbst mtsrto second Az; selber (selbst) ist der Mann om adevărat pe sine și socotit, fără încredere în altul; selbst ist der beste Bote - schau selbst nach deinem Dinge, willst, daB dir's gelinge - selbst getan ist wohl getan - selbst tun, ist bald tun - selbst gehn spart Botenlohn - wenn man selbst geht so betriigt einen der Bote nicht - was man selbst tun kann, muB man nicht andern befehlen volkat yourself si varshi work, but vrat vrat mu e debel; Hrăniți walka: protejați-vă debel vrat? Rekl: din anumite motive, această lucrare în sine; care poartă pe fața unui străin, datorită lui Michal; dacă cauți această lucrare, fă-o singur; nu citeste doar despre altii, ci despre tine si; jeder ist sich selbst der Năchste vseki si e pe sine si este aproape; pielea este mi e aproape de rizat; hilf dir selbst, deci hilft dir Trebuie să te ajuți, căci Dumnezeu să te ajute; domnilor da ala în koshara nu vkarva; lozeto nu este o rugăciune, ci o motika; || ich gehe dorthin, wo selbst der Kaiser zu FuB hingeht otivam acolo copiii si domnia otiva pe jos (in dulap); (c) selbst die Hunde fressen das nicht selbstăndig - selbstăndig denken gândire independent, imamul este misl independent, autonom, neinfluențând pe alții, imamul este misl original; (c) er hat sich selbstăndig gemacht that ce separate, baza propriei companii; Și umg meine Handtasche, mein Haar, das Kind hat sich selbstăndig gemacht chantata mi e got a crack, e dispărut, dispărut; kosata mi se e-weaved, se izzna din comb, furket, not recognizing combs, furketi; deteto izbyaga, se de la control pe mike si Selbstmord Selbstăndigkeit, die - ein Mensch von groBer Selb-stândigkeit un om cu un scop de independență, care nu cedează influenței, atacului Selbstanklage, die - ich ergehe mich, verzehre mich in Selbstanklage auto-acuzare ce, corectarea auto-acuzare, reproș, yumam pace, pace din amenințarea unui svest Selbstbeherrschung, die - Selbstbeherrschung iiben Îmi impun seninătatea, stăpânirea de sine, apucă-te, apucă-te și apucă-l, apucă indignarea acestui si, temperament si, luptă iată, vechea iată nu este izbuhna, da iată, dar fără a strica putere asupra ta si; || seine Selbstbeherrschung verlieren din buzele tale autocontrol, apoi si, putere asupra ta, si, nu putea da, detinand veche, din buhvam, oferindu-ti spatiu, din cand in cand la razvratire, apoi si Selbstbeschrănkung, die - iibt Selbstbeschrănkung im Essen impun si restriction in yadeneto, nu scuipa cu yadeneto, pazet miarka in yadeneto; oprește-te și mănâncă, când o vezi, nu Selbstbesinnung, die - komme zur Selbstbesinnung amintiți-vă, realizați, luminați Selbstbetrug, der - ich gebe mich einem Selbstbetrug hin auto-amăgire la tine ce, auto-amăgire ce cu ceva, sucumbe la trădarea speranței, iluziilor, halucinațiilor, auto-amăgirii se selbstbewuBt - selbstbewuBtes Benehmen cu încredere în sine, cu aroganță d'arzhane; dzhane cu bunăstare subliniată, ss conștiință pentru propria demnitate, pentru propria demnitate SelbstbewuBtsein, das - er strotzt von SelbstbewuBtsein toy ima creșterea bunăstării, creșterea conștiinței pentru proprietatea demnității, pentru propria demnitate; Și ihm fehlt das notige SelbstbewuBtsein lip-swamu are nevoie de acea bunăstare, bunăstarea lui este suficient de redusă, umezită Selbsterhaltungstrieb, der - der Selbsterhaltungstrieb ist angeboren surge, instinctul de autoconservare și asemănare Selbsterkenntnis, die - "J" Selbsterkenntnis ist der erste Schritt zur Besserung selbstgefăllig - eine selbstgefallige Mіepe zur Schau tragen imamul este mulțumit de privire, mulțumirea de sine este scrisă pe fața mea Selbstgefâlligkeit, die - er sonnt sich in Selbstgefallig-keit, strahlt vor Selbstgefâlligkeit olive ce din propria sa măreție, strălucește, strălucește, mai cald din complezență Selbstgefuhl, das - ihr Selbstgefiihl stărken, krăftigen, ducken povishavam, scutură-ți bunăstarea, smach-kvam, coboară Selbstgesprâch, das - lange Selbstgesprăche fiihren, halten leadership, lungi, nesfârșite dialozii, vorbind cu tine îndelung Selbsthilfe, die - zur Selbsthilfe greifen, schreiten help me si myself Selbstkritik, die - strenge Selbstkritik iiben ruling și strictă, autocritică fără milă Selbstlauf, der - etwas dem Selbstlauf iiberlassen Voi lăsa ceva la voia întâmplării, dar îmi urmăresc propria dezvoltare Selbstmord, der - Selbstmord begehen, veriiben, durch Selbstmord enden suicidal ce, turyam edge on the belly of si, incroachments on the belly of si, svarshvam with suicide; (c) das ist ja der reinste Selbstmord ta tova selbstredend sinucidere pură, adevărată, echivalentă, egală cu sinuciderea adevărată selbstredend - das ist ja selbstredend tova ce parse de la sine si, inutil ego commentary, yes si habim think for him; nu este supus eliminării, ce este acesta; " || selbstredend komme ich de la sine selbstsicher - er tritt selbstsicher auf, verlor seine selbstsichere Miene nicht Selbsttăuschung, die - ich gebe mich einer Selbsttăuschung hin sucumb ce la auto-ism, auto-amăgire, auto-amăgire, auto-amăgire; || einer Selbsttăuschung erliegen, zum Opfer căzut victima auto-amăgirii, egoismului Selbstiiberwindung, die - es kostet mich Selbstfiber-windung, davon zu reden struva mi golyamo mal efort, tremurând și exercitând violență împotriva ta, da, forță, chinuitoare, da, puterea violenței împotriva ta, împotriva ei, este un sentiment rău, pentru că da, vorbind pentru tovarăș selbstverstândlich - das ist doch etwas Selbstverstănd-liches ta tova e este ceva cu totul firesc, ceva se desprinde de sine, ceva nu este supus înlăturării, pe raziskvana, pe comentariu, pe comentariu; dacă cauți mâncare, poți să o scoți și să o scoți, dar o poți mânca; cum ar putea fi altfel Selbstverstăndlichkeit, die - eine Selbstverstăndlich-keit totul este firesc, luându-l în afară de sine, nesupus căutării, căutat hrană; nima mozhe da stava întrebare pentru tov; || mitgroBter Selbstverstăndlichkeit nai-fără ceremonie, fără nici un fel de retragere, fără toate-ca persuasiune, oamenii kato nu au bătut nimic, oamenii kato nai-în mod firesc ceva în lume; || etwas in schlichter Selbstverstăndlichkeit tun, corectând ceva cu modestie, fără ceremonii inutile, cumva ceva, luându-l în afară de sine, fără a corecta da o întrebare de la el Selbstvertrauen, das - ihr Selbstvertrauen stărken voi întări, voi întări, voi spânzura, voi scutura vyarat, voi avea încredere în mine, în bunăstarea mea selig - er hat ein seliges Ende gehabt că atunci când mori, termină-ți pământul, pântecul este unul drept; C bis an mein seliges Ende pana la samata mi smart, pana la moarte mi ora, dokato dormind pentru totdeauna somn, dokato ochii indoiti, privirea; II ihr seliger Vater - ihr selig Vater defunctul bash; || mein Seliger soțul meu este mort; mort; Iar mi-a luat împărăția cerurilor, să-mi dea Dumnezeu odihnă sufletului sufletului meu, da primirea în satele voastre; Doamne, iarta-ma; lasa pametta sa fie stralucitoare; II scherzh dein Freund seligen Andenkens prietenul tău binecuvântat (în sensul de prieten, unele veche nu este mesajul ei), unii te-au luat de mult, alții nu dau în judecată, dar știi vechea pentru tine; || die Gefilde der Seligen al satului pe odihnă binecuvântată, pus la odihnă, Elisei-skete de zbor; || ich will nicht selig werden, wenn ich das wieder tue blestem și vezi, dar nu doar, păr și nu văd, ci kazvam lui Petko, care se repetă, care direcționează haita; wer's glaubt, wird selig binecuvântaţi sunt credincioşii Mă vei convinge puțin mai mult de tovarăș ea mă nakarash da du-te povyarvam; f bibi geben ist seliger denn nehmen koito dând, e no-fericit de la toya, primind koito; - - bibi selig sind, die Verfolgung leiden um der Gereehngk&t wiiien || nach seiner (eigenen) Fasson, auf seine Fas-son selig werden fiecare este timid în felul lui începe, cumva înțelege; toți sunt liberi și mai viu, cumva stăpâniți, după bunul plac; all the same si e head lud; II das Gewiirz der Seligen, otrava ardea (din ordinul-kat pentru soț, cineva era constant nemulțumit de a doua zi de naștere a soției, de ce soția nu putea, da, dokarul, cumva, soțul soțului și se provincnal vzhiten, când vednazh a lăsat otrava, da, arde: aici, tovarăș e sub-edit pa pokoynata mi); f selige Stunden binecuvântat, cinste, santinele shastlivi; || ein seliges Lăcheln umspiel-te ihren Mund, ihre Lippen binecuvântată este pacificarea lui Treptesh, tu joci th oral; || ich fiihle mich selig chuvstvuvam ce honors, shastliv; || sanft und selig schlăfen adormit binecuvântat este fiul (tkmo kogato nu este un shake); || sanft und selig ein-schlafen adormi la tine, binecuvântat este fiul (tkmo kogato nu este o scuturare, în momentul cel mai inoportun); || das Kind war selig iiber das Geschenk copiii strălucesc din fericire, cu adevărat fericiți dintr-un dar; || er ist selig entschlafen că somnul este binecuvântat, somnul este etern; f umg selig sein shaken sm se salut, pian-zalyan sm, într-o stare fericită de sm Seiigkeit, die - die ewige Seiigkeit erlangen, gewinnen comprehend beatitudinea veșnică; || alle Seligkeiten des Lebens auskosten a gusta, a bea tot ce este în pământ, a se bucura, a beatitudine, a veselie; || în Seiigkeit schwimmen la pufături, tna la beatitudine; || bei meiner Seiigkeit kklna fii veșnic și veșnic fericire, în există mântuire pentru mine pentru totdeauna, la naiba și mănâncă-l, cum ; || bei der ewigen Se-ligkeit schworen kálna ce vv pentru totdeauna si fericire, pentru totdeauna si mantuire seiten - ein Mensch von seltenen Gaben rare, excepționale, neobișnuite darby, abilități, talente; || ein selt(e)ner Vogel pasăre rând, copie rând, excludere rând; || das ist ein ganz sel tener Fall tova e cu totul la rând, tova e este un caz excepțional, neobișnuit; f ein seiten schones Raag este un deuce frumos; || ro Raag, wie man es seiten findet deuce, uneori ce crossing in a row, row, exceptional deuce; II solche Menschen sind seiten geworden takiva a corului într-un rând, aproape nu se intersectează, dar există o excludere, un golyama la rând, au devenit ceva ieșit din comun; -f- Uber-mut tut seiten gut koito high hvarchi, low fall; ■f "wer will was gelten, der komme seiten deto cei ofend not onon; row, Radko, da, dulce; vseki den gost - struguri acri; der seltne Mann va seltenes Ver-trauen (Schiller) exclude persoana revendicată exclusiv în mod confidențial; (r) sich (Akk ) seiten machen to ce marks, ce news, idvam in a row, a nu cinsti onoarea, un rand de fenomen, un rand de invitati; f wer will etwas gelten, muB sich machen seiten acei copii nu merg la calomnii, nu jignesc cinstea; Rând, Radko, da, dragă Seltenheit, die - solche Liebe ist heute eine Seltenheit takava any day e row, row fenomen, excepție, fără trecere onoare; f in seiner Sammlung hat er viele Seltenheiten in a negovata collection ima multe exemplare rare, golems of rarity seitsam - ein seltsamer Mensch este o persoană ciudată, specială, neobișnuită; zgârieturi originale, excentrice, de conac, golam; Și ein seltsames Gefiihl un sentiment ciudat, mai ales neobișnuit; f das ist mir seitsam, kommt mir seitsam vor tova mi e strange, mi ce see, striva strange, wonderful, neobișnuit, un pic de neînțeles; || sie ist etwas seitsam geworden ai devenit un pic ciudat, excentric; (r) mir ist etwas Seltsames widerfahren se întâmplă mi ce ceva ciudat, neobișnuit, minunat, mai ales Semester, das - er steht im ftinften Semester toy e in petia semester, ima pet semester; || er ist ein hohes, altes semestrul acest ima este mult semestru, este un student vechi ima na garbinata, se mută, nu este la fel ca prima dată Semmel, die - • belegte Semmeln unt pâine cu unt; sandvișuri; || eine Ware geht ab (weg) wie wartne (frische) Semmeln drain ce sale, grub barzo kato topl khlyab, kato topl simid; || die Dinger gehen uns unter den Hănden weg wie warme Semmeln (W Bredel) Neshata dispares from ryzete no kato topl khlyab, kato topl simid, se grub barzo; "f> fremdes Brot ist den Kindern Semmel înstrăinează abisul ce delectare pe ten kato simid, banitsa; înstrăinează abisul într-un mod dulce; ou alien-doto e gol (cu două zhaltka); extraterestră kokoshka misirchi poartă ouă senden - einen Brief mit der Post, mit einem Boten senden to the slings of letter by, from the posh, from the pratenik, weight-gitel, by chevek; || einen Boten an ihn senden la mesager pratenik, chovek înaintea lui; || ihn in ein Land senden prasham merge la țară; || ihm GriiBe senden felicitări pentru slings; || dich hat mir Gott gesandt domnule, te inseli; || er hat mich zu dir gesandt ca ma isprat in prezenta ta; (r) ein Konzert, ein Horspiel senden Sender, der - iiber alle Sender sprechen saying no vitchki traders; || eine Nachricht wird iiber all Sender durchgesagt message ce tradeing radio transmitters; || Berlin und die angeschlos-senen Sender Berlin cu toate celelalte transmițătoare radio; II die angeschlossenen Sender kommen mit eigenem Pro-gramm wieder distinge trădătorii continuă încă cu programul lor separat; || auf einen andern Sender umschalten include fiecare transmițător radio, un alt post; || der Sender ist gestort Sendung, die - eine Sendung Ware || den Empfang einer Sendung bestătigen în beneficiul cetățenilor să primească bani pentru muncă; (r) eine Sendung auf Wellen-lănge Meter, iiber Kurzwellen, iiber das Leben în Italia (r) eine diplomatische, po-etische Sendung diplomatic, poetic mission; pratenism poetic, vocație, destin Senf, der - scharfer, mai blând Senf de lăută, muștar dulce; Și Wiirstchen mit Senf mantale mici, creme de muștar; (r) seinen Senf dazu geben to give, kazvam and az opinion this is for something, obzhad ce and az (fără da me pitat); || er muB liberali seinen Senf dazugeben obzhda ce kadeto trebva and kadeto not treabva, framanta peste tot, pe fiecare garna (gozba, chorba) de merudia, pe fiecare garna si piper, sloppy, barkalka, stirrer; (c) einen langen Senf machen usukvam nesho nadlgo și largi, intrările sunt comenzi lungi și largi, detalii pentru neshho, razg, lokumi întins; || mach keinen langen Senf stiga si go usukval, vorbește pe scurt; pe scurt, koso go; || Senf nach der Mahlzeit trace dzhd ka-stocking (urme de muștar kato yadene) Senge, die umg - es gibt, setzt Senge sche ima, sche padne fight, fart, stupid; ea mănâncă luptă; || Senge kriegen, besehen, beziehen yam fight, fart, natuvat me, naperdashvat me, namlatvat me, nabivat me, otnasyam fight sengen - der Feind sengt und brennt duşmanul a căzut şi a ars; || du hast dir das Haar gesengt oparli si kosata; (c) die sengende Hitze paleshchiyat slanchev peck; II von'der Sonne gesengt ars cu slantseto; (r) ge-rupftes Gefliigel sengen parla oskubani păsări; || das iiberhitzte Biigeleisen sengt die Wâsche jutius pretoplenata leaving zhulti petna on beleto seng (e) rig - es riecht seng (e) lumea platformei nu este definită Sensul ars; @ es wird seng (e) rig atmosferata is woe-shyava, it's baked, it's nategnata, the situation is hazardous; || die Sache kommt mir sengerig vor Senkel, der-umg ihn in den Senkel steilen naruga-tu, nakastrya th hello, frecare mu nas, cuplu mu cal evanghelia senken - den Blick, die Augen, die Fahne senken doamne proaspete, privit pentru totdeauna, uite, ochi; coborâri, știu; || er senkte sein Auge in das ihre that vpi, afunda o privire în ochii tăi; || den Kopf, die Ohren senken a vizita, rupe, lăsa capul, omrlushvam iată, oklyumvam, pierde inima, univam, razg, opuychvam iată, calomniază-mă; || etwas in Vergessenheit senken in a stomp, intr-un fel, uitare, il tradez uitarii; || die Angel ins Wasser, den Samen in die Erde senken înecare vditsata vbv apă, hvarlyam, semănat semințe în zemyata; || das Knie, die Preise senken Răsucesc genunchiul; aprecia coborarea; || den Sârg in die Erde senken la coborârea chivotului în sicriu; || den Keim des Guten in die Herzen senken hvarlyam, plantând o sămânță, germenul bunătății în sartzata; || den Ton, die Stimme senken coborâre, coborâre ton, voce; || umg stud ihn senken eșecuri, sdrusvam, spukvam, skasvam merg să bea; (r) der Schlaf senkt sich auf die Augen ruperea somnolentului, uită-te la mine încordare pentru somn; II die StraBe senkt sich street ce downhill, ce snishava; || das Haus hat sich gesenkt kashta ce e înclinat, ce e adus, ce e cedat, e căzut, e hlt-nala din țara unită; || die Nacht senkt sich auf die Erde noapte de potrivire, ce coborare peste pământ senkrecht - eine Senkrechte ziehen, căzut perpendicular pe versanți, abrupt; || die beiden Schenkel des rech-ten Winkels stehen senkrecht aufeinander mișcă-ți șoldurile la dreapta gulsei perpendicular pe celălalt; II das senkrechte Lot plumb; (r)umg immer schon senkrecht bleiben drzh ce, nu vă stricați stăpânirea de sine, păstrați-vă calmul, nu vă pierdeți inima, nu umili; || bleiben Sie senkrecht regarde ca nu cumva să cazi; || das ist senkrecht tova e este minunat, cumva tremurând, cumva redt; || das ist das einzig Senkrechte este singura rezoluție corectă, singura rezoluție corectă a întrebării, radical Senkung, die - eine Senkung des Bodens, des Magens, der Gebărmutter spadane, slab, hltvane, subject to soil, padina, hltnatina; spadane pe stomac, matkata; || die Senkung der Stimme, der Preise vot negativ; coborând ceva, coborând ceva pe aprecia; II Senkung der Warenselbstkosten reducerea cost-preț pe stokite; (r) Hebung und Senkung a lovit și dezlobit-o pe srichka Sensation, die Sensation erregen predizvikvam sen-zation; || der Drang, Hang nach Sensationen Sense, die - mit der Sense mâhen cosind cu coasa; (r) von der Sense des Todes dahingemăht werden mijindu-mă kosat pe smartta; (r)umg (jetzt ist aber) Simt în această seară, punctul, marginea, nimic mai mult gândit, omrazna mi veche, răbdarea este epuizată, peste; nu se kachvam pe acest țăruș, nu se hvashcham pe această vditsa; || bei mir ist Sense stig veche sensibil, edge, point on work, more than yama yes hard work; Vechea lui Tova a fost pârjolită pentru a mă înlocui, nadhvarlya borderata pe torpenietom mi; || das war's doch Sense, ich muBte abhauen Sensenmann este periculos și tremur și acum e ottegle, dar e macho, dar îl caut și acum este rupt; || und damit ist aber Sense point, marginea veche pe tova, veni la mine veche la gush din tova, de cele mai multe ori, lasa-le sa se incalzeasca; || mach sense mit ihm wie die Sense, deci der Schnitt cumva oblic, takava și zhytvata; ca un roar pipala, ca un uliu si o gorbitsa purtau; ca o lozata, asa e un ciorchine; cumva si prela, camarade inca viseaza Sensenmann, der - der diirre Sensenmann stop eine reiche Ernte kostelivata smart mokosi cu o coasă de burtă pentru o mulțime de cor Serie, die - eine Serie von Zufăllen tsyala o serie, mai subțire, de jos, vvarvolitsa din întâmplare; || als die Falie zur Serie wurden odinioară onoare, ce dawn-diha, zapochnaha, da, o coboară, da, fac o singură urmă, prietene, tabăra nu e comună; (c) diese Maschine liegt auf Serie diese machine e producție de serie, se pro-nou pe serie, pe transportor Predica, der - ihm einen Predica stopen câteva evanghelii de cai, notații, dzha mu, câteva predici de birou, instruindu-l, din nou mu (fără furat) seBhaft - ich mache mich seBhaft, werde seBhaft stabilirea reședinței permanente, stabilirea în senyakde ; (c) ein seBhafter Gast zagoritenzhera (gost, care guvernează vizita armeană, nu șezând și si otide) setzen - die FiiBe setzen syllabus krak next krak; || einen Rest setzen not mi izliza kasat, imam deficit, not reached in kasat; || die Worte setzen know, zu setzen wissen știind să spună ceva ca o carte, dar gândește-te kato manista, think me seine, seize from weary mi, thin, think below; || Pflanzen, Băume setzen în plantații, plantare de plante, darveta; || die Farben setzen lupta cu noi; || ihm Grenzen, Schranken, voi seta MaV setzen, defini limitele, limita, bloc, luminos; Și ihm eine Zeit, einen Termin setzen determină timpul meu, dau termenul meu, timpul; || ich setze dem MiBbrauch ein Ziel slugs, turyam edge for bezredieto, slo-bodiyata, definitiv nerezolvată razchistv, văd o practică măturată pe un cal, pe fărădelege; II der Tod setzte seinem Leben, seinen Planen ein Ziel smartta turi edge, pune un punct pe stomacul mu, pe negocierea planificat, tăiat; || wir know hier, in den Raum Personen setzen bat, hai sa intram in camera de suflete, bat ima loc pentru de suflete; || ein Huhn setzen voi planta o kokoshka; || Geld beim Spiel setzen pariază cu jocul; || die Steine setzen răzbunare pe bazin, dați seama (în timpul jocului), atacuri de calomnie; II Lettern, eine Schrift, ein Manuskript setzen I tip litere, scris de mână; || eine Sonate setzen pentru compozitori, pentru sonate; || ihm Blutegel, Schropfkopfe setzen silabele mu piyavitsi, venduzi; || ihm ein Denkmal setzen izdigam mu monument; || die Segel setzen razpvam, opvam platnata; || setzen wir den Fall, gesetzt den Fall, daB es so ist da acceptăm, da să presupunem ce este; cu presupunerea, cu prepoziţia, ce este; || unitate de lemn de foc die Gicht setzen cu material mix-tovi; material de încărcare vkarvam; || Junge setzen (pentru animale) Razhdam Malki; || der Hase setzt Junge bunny vesel, hvarlya malki zaichet; || einen Punkt, ein Komma setzen slugs, turyam dot, sung; II ihn warm setzen slings intră în oblon, pe toplichko; II sich (Akk ) cald setzen narezhdam se-good, localitatea namiram si toplichko, varbova syanka; sbuvam si obuvkite (copertă) și vlizam; || ihn matt setzen melci, de Am pus go șah mat, strâns, într-o poziție fără speranță; (c) es setzt Hiebe, Priigel, Strafe, Senge, Schlăge - es setzt etwas she ima fight, more down fight, stupid, fart; sche ima neshcho, lupta, represalii, kavga, karanitsa; (c) setz dich || das Erdreich setzt sich zemyata, prstta recesiune, slough, slough; || ich setze mich bequem sit down, arrange ce, set ce comfortably; || die Geschwulst setzt sich out of recesion; || der Wein, die Hefe hat sich gesetzt winoto ce e bătut, ascuns, mtilkata ce e ascuns, e căzut pe fund; || die Losung setzt sich dizolva ce utyava, bătut, taykata cad pe fund; II die Stimme setzt sich spune mutira; || eine Sitte setzt sich fest one custom ce rooting, rooting; II der Brotteig setzt sich aluat sol și recesiune; || ich setzte mir ein Ziel I will set si (for) the goal, (for) the task; (c) den Stuhl an den Tisch setzen Voi stabili, tury, pre-locuri ale mesei la masat; || alles an Ort und Stelle setzen voi pune, voi pune, voi pune totul pe carne; II den Becher, das Glas an den Mund setzen dopir, lasă-ne la ceașcă până vom obosi; || ihm das Messer an die Kehle, an die Gurgel setzen voi așeza, așezând cuțitul în gât, gushata mu; || den Topf ans (aufs) Voi pune pe foc Feuer setzen, slugs, tury of tenjerat; II die Fahrgăste, die Truppen ans Ufer setzen aruncat tni-tsite, pasageri, trupe de decojitori pe mal; || etwas an die Stelle von etwas anderem setzen Voi pune ceva pe o localitate pe altceva; Introdu roșu nou, ceva nou în loc de vechi; || Kndpfe an die Bluse setzen coase o bluză; || etwas, ihn an die Luft setzen voi uza, voi afirma ceva în aer, îl voi aerisi; O să mă duc, mă duc navn, pe stradă, voi arăta porțile, cinci; || die Axt an den Baum setzen voi pune un bravo pe darvbto; Voi rămâne la muncă, o voi lucra, o voi interzice pentru ceva; || sein Leben, seine Haut, alles daran setzen angajamente, riscuri, expuneri despre pericolul burtei lui si, pielea si, riscand totul pentru ceva ce a fost inteles; || sich (Akk ) an den Tisch setzen voi sta pe masata; || ich will mich nicht mit ihm an einen Tisch setzen II sich ans Fenster setzen mă voi aşeza la văzător; || setz dich an meinen Platz, an meine Stelle (c) die Schliissel auf den Tisch setzen Voi pune, tury, chei silabice pe mazata; || die Schâssel auf den Tisch setzen to slugs, tury, voi pune chinia, panitsa pe masat; || den Hut auf den Kopf setzen melci, pune o pălărie pe cap; || etwas auf die Seite setzen pentru turci, voi da jos o țară, o voi pune în țară; || ein Kind auf den Stuhl, sich (Akk ) auf den Stuhl setzen turyam, melci, pune copiii pe masă, da sedne; stai pe masa; || nun setz dich endlich mal auf deine vier Buchstaben || du muBt dich tiichtig auf den Hosenboden setzen tryabva yes ce zalovish, ban, seize, yes lie hello to work, but you won't become from the moustoto si, dokato don't wipe the pantalonite; Da, muncești din greu, salut, da, opvash, salut kaisha; || ich setze mich aufs Pferd mint ce, kachvam ce pe cal, cal yazsyadam; || er setzt sich aufs hohe Pferd (RoB) că ce este mândru, ce este umflat, nasul virvei, din luptă, syanka hvarlya, vdiga; ține-l pe golyamo, cap virnal, nevăzând unde stepva, cap viri kato haygar, blană se kato umflată, kato puyak; || ihn auf den Th'ron setzen kachvam, vzkachvam merge la tron, tron; vztsaryavam th; || ihn auf die StraBe setzen Voi înșela pe stradă, o voi lăsa fără înclinare, fără să mă aplec peste cap, fără prăpastie; l-a concediat; || ihn aufs trockene setzen set th setzen uscat, strâns, o iau, o voi lua; || ihn auf freien FuB setzen lansează du-te la libertate, eliberează du-te; II auf ihn setzen gajat, încrezându-se iată, mizând pe el; Și ich setze meine Hoffnungen, mein Vertrauen auf ihn, I hope si, trust si, hope si on him, count, trust si on him; Mă voi încrede în el, îl voi mustra cu încredere, mă voi încrede în el, voi trimite măgari împotriva lui; || auf ein Pferd setzen pledges on the horse (când calul se strânge); || aufs falsche Pferd setzen pledged for con errors, izlGvam se in the estimation, confusion, hope si, send sm si crooked estimate; || ich setze mein Leben, meine Existenz, meinen Namen aufs Spiel L-am pus pe hartă, am pus burta lui si, am slug, turyam glavat si in torbata, îmi asum riscuri, pun burta lui în pericol, am culcat burta lui si, existenta acestui si, Imeto si, reputatia lui si pe harta; II etwas auf eine ungewisse Schanze (Șansa) setzen gajări, calculate pentru întâmplare, kasmet, pentru întâmplare; II einen Preis, einen Lohn auf etwas setzen Eu definesc recompensă, recompensă, primă pentru ceva; || einen Preis auf den Kopf eines Verbrechers setzen Voi stabili recompensa, bonusul pentru capul infractorului; || ich setze meinen Kopf darauf glavata si pledges, damas, otryaz-you for tova, che tova e taka; || alles auf eine Karte setzen angajați totul pe o (singura) hartă; || Spitzen aufs Kieid setzen dantel slugs on roquel; || ihn auf den Sand setzen înfrângerea, sbaryam, împingând inamicul si; pune-l în dificultate, strâmt; || ihn auf die Probe setzen o voi pune, o voi pune la încercare, o voi încerca, o voi verifica; || ihn auf schmale Kost, Diât setzen îl voi pune pe un rezervor de depozitare, la o dietă strictă, limitând depozitarea mu; || Musik auf ein Gedicht setzen pentru a scrie o poezie pentru compozitori de muzică; Și etwas auf (die) Geige setzen compozitorilor, voi scrie ceva pentru o țigară; || ihm die Pistole, das Messer auf die Brust setzen voi sprijini, pune, turyam pishov, un pistol, un revolver, un cuțit, o, de pază mu, plâng pentru tine, izudvam du-te; || eine Henne auf Eier setzen plant a kokoshka (pentru ouă); || ihm den roten Hahn aufs Dach setzen podpalvam, fuze kashta mu; || den Preis auf zehn Mark setzen Voi stabili prețul pentru deset marks; II den termin auf den September setzen || das Piinktchen auf das i setzen I put a dot on u-mo: I don't pip you to a iota, the last detail, the the smallest detail; nai-pedantic, cu acuratețe pedantă, punctualitate; || der Vogel setzte sich auf den Zweig bird kazna pe o clonă; || sich (Akk ) auf einen vertrauten FuB, Ton gegen ihn setzen avanposturi pe un picior intim de la el, vorbesc mu cu un ton intim; || sich (Akk ) auf die HinterfiiBe setzen împotriva ce; (r) aus der Sonne etwas in den Schatten setzen la beneficii, voi pune ceva din slantse pe syanka; || etwas aus den Augen setzen este ceva din, din ochi, din previziune; || etwas aus der Hand setzen voi pune, melci, turyam ceva; || etwas auBer Gebrauch, Betrieb setzen din când în când ceva din uz, aplicare, circulație, nu îl aplic, nu îl folosesc; spiralele exploatării, oprirea producției, restrângerea a ceva; || den Geg-ner, den Feind auBer Gefecht setzen Voi nimici inamicul, duşmanul din rânduri, îmi vom lua capacitatea de a lupta şi de a lupta; || etwas (ein Gesetz, eine Verfiigung) auBer Kraft, Wirksamkeit, Geld, Banknoten auBer Kurs setzen hai să desființăm ceva, lege, naredba, vom scoate ceva din acțiune; iztaglyam, izvadam bet, bancnote din circulație, declarând gi pentru nulitate; || etwas auBer aliem, allen Zweifel setzen Voi pune ceva din tot eliminarea, departe de toate comentariile, căutările, declararea lui ca indiscutabil; || etwas beiseite setzen to slugs, tury, set, vdigam nu este in tara; || sich (Akk ) gegen (mai larg) etwas setzen să opunem ce la ceva, voi încrucișa ce împotriva lui; || Voi pune etwas gegen etwas anderes setzen, voi compara un lucru cu altul, ne vom opune unul altuia; II etwas hinter die Tur setzen voi pune, tury, slug ceva in spatele portii, sub minder, sub stalbat; II Kinder, ein Geriicht in die Welt setzen Voi da o burtă unui copil, la nașterea unui copil; lansează un zvon în circulație, din cauza gândurilor mele; || keinen FuBins Haus setzen krakt mi veche yama da ieși din Praga, da oprește Praga în casa aceea || etwas in die Mitte, in die Ecke setzen voi spune ceva miercuri, o voi pune, o voi pune in ygla; II den Stuhl in den Schatten, in die Sonne setzen la melci, la avantaje, voi pune masa pe syanka, pe ardezie; || ihn, sich (Akk ) in den Wagen setzen kachwam go in kolata, kachwam se in kolata; || sich (Akk ) ins Gras, in die Sonne setzen || ihn in ein Amt setzen numirea lui la serviciu; insist asupra muncii; || ihn bei jemandem in Ansehen, Kredit, Gunst, MiBkredit, Ungunst setzen iti dau prestigiu, credit inaintea oricui, iti dau bunavointa pentru oricine; Îl voi îndemna la credit înaintea lui, îl voi pune în răutate, Îl voi pune pe Dumnezeu înaintea lui, îl voi îndrepta spre rău, îl voi înfrunta nefavorabil; || ich setze mich bei ihm in MiBkredit, MiBgunst Voi pune ce înaintea lui, îi voi face bine; || ihn în Kenntnis setzen a informa despre ceva, a aduce ceva la cunoaștere; II ihn mit etwas in Bekanntschaft setzen o recunosc cu ceva; || ihn în Angst, Furcht, Schrecken, Sorge, Unruhe setzen din ploaiele voastre, tuturor, frică, groază, vă dau urticarie, anxietate, anxietate, dureri de cap, anxietate, anxietate; |j ich setze meine Ehre in etwas (Akk ) Îmi jur onoarea pentru ceva, corectând din ceva o întrebare pentru onestitate; || sich (Akk ) în Schaden setzen || ihn in den Besitz von etwas setzen vvezhd th in posesia a ceva; II ihn in Kosten setzen vkarvam go in postings; nakarvam goda se brakne dalboko in joba; || etwas ins Werk, în Bewegung, Tătigkeit, Handlung, Gang, Betrieb setzen voi aduce ceva în execuție, în acțiune, voi transforma în acțiune, voi duce la îndeplinire; aduce, pune ceva în mișcare, în acțiune, în mișcare, exploatare; mișcă-l; || în Eifer, Feuer, Flammen, Wărme, Glut, Leidenschaft, Wut, Zorn setzen aprind din inimă; Voi aprinde ceva, îl voi transforma în foc și flacără, îl voi arde, voi arde sculpturile altor oameni, dar flacăra; umfla pasiunea, furia, mânia; || în Ge-fahr setzen expuneri de pericol; || ihn ins Gefangnis setzen hvarlyam, tury, praștii merg la poartă; || ihn in eine unangenehme Lage, in Vorteil, in Nachteil, in Ver-legenheit setzen il voi pune intr-o pozitie incomoda, neplacuta, penibila; Îl voi pune într-o poziție defavorabilă, nefavorabilă, în dificultate, strâns; || Himmel und Holle in Bewegung setzen Voi transforma pământul și cerul, voi pune în acțiune vitch-ul, vitch-ul învinsului, voi desfășura, lansarea scafantului; || etwas mit etwas an-derem în Beziehung, în Einkiang, în Kontrast setzen voi pune ceva în vrazka, în relație, relație, în consonanță, unanimitate, armonie cu altceva, îl voi contrasta cu altceva; || ihm einen Floh ins Ohr setzen lansează mu-fly, brambar în cap; || ihm setzen sich (D ) etwas in den Kopf setzen launches a mu-fly, brambar in a glavata; Mă voi gândi la asta, mă voi gândi la asta, mă voi gândi la asta, mă voi gândi la asta; || ihn, etwas in Schatten setzen Eu voi pune ceva, mergi la prestigiu, mergi la turci; || etwas in die Zeitung setzen no-locuri ale mesagerului; || etwas ins Geld setzen voi paria ceva; || er hat in die Lotterie gesetzt care se întindea pe Lotaria; || I'll put etwas in ihre Hand setzen, I'll put slugs (permission to) something in it; II etwas in Szene setzen Voi pune ceva în scenă, voi pune în scenă; || etwas ins richtige, falsche Licht setzen Voi pune ceva în bine, ușurința este greșită, în dreptate, luminarea este greșită, o luminez corect, greșit; || sich (Acc ) în Positur setzen avanposturi într-o postură defensivă, atitudine, împrumutând o poziție negativă; Și ihn bei ihr în Tee setzen pentru bunăvoința ta specială, dragoste pentru profesor pentru el; || etwas în Punkt Setzen || ihn in den Ruhestand setzen pentru pensionari; || der Staub, der Geruch setzt sich in die Kleider praht ce umplut în drechite, miriz-mata pătruns drechite, drechite băut din mirismate se namiriswat; || ihn in den Sattel setzen kachvam du-te la şa, ajută-l pe mu şi călcă pe krakat si, pe nas si, şi fixează-l; || ich setze meinen Stolz, meinen Ehrgeiz, meine Ehre darein promisiuni de mândrie si, ambitios si, onestitate si in ceva; || ich setze mich in die Nesseln, in den Besitz von etwas, in Gunst plant ce pe peticele de oua; vlizam în posesia a ceva; ești de bunăvoință, "favoarea este cu noi; II ich setze mich mit ihm in Verbindung,ins Benehmen, ins Einvernehmen (r) ich setze mich mit ihm with ce, reconcilie ce, reason ce with him; || ein Manuskript mit der Hand, mit der Maschine setzen Tastesc scris de mână pe mână, pe mașină de scris; || ich setze mich neben ihn voi sta înaintea lui; II ihn iiber den FluB setzen lasă-mă, avertizam, precarvam, voi înălța râul, a tăia țărmurile; II einen Punkt iiibers i setzen voi pune, melci, turyam punctat și ceva izpipvam ceva pedant, la detalii nai-malkite, la iotat, la ultima tochitsa; || keinen FuB iiber die Schwelle setzen not npe-frumoasa, nu voi sparge Praga, nu voi para prez Praga; || ihn iibers Haus setzen te numește, pune-l în fruntea casei, moșiei; || ich setze dich iiber ihn îi voi pune pe cei mai presus de el, într-un mod înalt de la el, apreciindu-i pe cei în mod înalt; || das Pferd setzt iiber den Graben, iiber ein caii lui Hindernis Preskacharov, obstacol; | j ich setze meinen Namen unter eine Schrift for the tours, put, slugs have a si, sign si, sign ce sub document; II ich setze ihn unter die Zahl der Teilnehmer Îl voi pune, îl voi include în listă, numărul de pe participant; || ich setze ihn unter dich o voi pune la tiv, sub tine, te-o voi pune cu durere de la el, deasupra lui; II ihn unter Druck setzen exercitând presiune, atac, asuprindu-l, epuizându-l, forțându-l; II etwas unter Wasser setzen la inundații, a pune ceva sub apă, la inundații, la golfurile apei; || ich setze mich unter den Baum voi sta sub uşă; || ihn vom Amt setzen l-a concediat, l-a îndepărtat, l-a lăsat din post, datorie, serviciu; || den Topf vom Feuer setzen foc din foc; || keinen FuB vor die Tiir setzen Nu voi opri, nu voi opri Praga pe kashta, nu-ți arăta nasul navn, stând tot în kashchi; razg, acru tot în kashchi; nu mrdam din kashchi; a sta acasă, a băut acasă; || ihn vor die Tiir setzen - ihm den Stuhl vor die Tiir setzen voi expulza, expulz, sunt bolnav-lyam go navn; arată-mi poarta; || ich setze mich zu ihm voi sta lângă el; || ihn zur Rede setzen tärsya estimare, explicația pretențiilor de la el; || ich setze mich zu Pferde, zu Tische ride a horse, ride a horse; stai pe masat; || ich setze mich zur Wehr avanposturi într-o poziție de respingere, împrumuturi într-o postură de respingere; O sustin, ma opun; || den Wax zum Gârtner setzen la capul de capră (vlka) pentru un câine cioban; cap-vyavam vulpe și pasi kokoshkite; voi lăsa mechkat și vardi drenkite; || ich setze mich zur Ruhe ce la pensii, la pensionari, la militari, la ottags din activitate, trgovskaya burta, o dau la munca linistita; || er setzte sich zwischen zwei Stiihle la acea sedna între două mese (pentru pământ); (c) in gesetzten Jahren || in gesetztem Alter in age; || ich trinke kein Glas iiber mein Gesetztes să nu bea o ceașcă mai mult decât un anumit pahar; II ein gesetzter Mann a fugit, seros, sfărâmarea oamenilor; wer nicht setzt, kann nicht gewinnen Seuche, die-eine verheerende Seuche greift um sich, breitet sich aus wiitet epidemia devastatoare a pământului este largă în mărime, răspândindu-l, vurluva; || die Seuche wird bekâmpft, eingedămmt, eriischt take ce măsurători pentru lupta împotriva epidemiei, epidemia se limitează, se estompează; || die Seuche wird dich packen încă bolnav de epidemie; (r) etwas ist fast zur Seuche geworden ceva ce e transformat într-o adevărată epidemie, în mare adevărata nenorocire; ;| das ist ja die reinste Seuche tova s istinska picături, holera, ciumă, epidemie seufzen - nach, um etwas, nach ihm seufzen ne ridicăm pentru, pentru ceva, pentru el; || unter einem Druck sub dem Joch seufzen zidul, sub asuprire, jug, sub jug, strigăte, sub sfială; || sich (D ) etwas vom Herzen seufzen otdhvam si din ceva, olekva mi na sarceto (kato si din basmele bolkata); || seufzen und schmachten vzdisham și cinstit față de oricine; || die Floten seufzten und klagten flaut steneh și ridaech, strigăte jalnice din davaha, vzdishaha languid; || ihm die Ohren voii seufzen muffle mu cu vz-dishkite si, geme si, striga la ea, omrazvam, dor mu cu vaikaniyata si Seufzer, der - einen Seufzer ausstoBen, unterdriicken vzdhvam, vzdisham, publishing emisiuni, jumătate de vârfuri de vzdishka; || den letzten Seufzer ausstoBen to the latest si dh, izdhvam; ]| ein Seufzer entrang sich seiner Brust sich - es fragt sich pita ce, question e; || das fragt sich noch tova oshe not e sigurno, alta intrebare, acum vei sta, acum iesi din ea, da-ne toate lucrurile, lucrarea nu este inca o sigurna, razg, inca pazita; || es macht sich nu este rău; || es wird sich finden she ce intend, open, yet get out in realitate; || das wird sich alles schon finden set it all over ce, uredi, naredi; she mu se intend kolayat, tsakata; decideți în continuare altfel; || sie versprachen sich Treue te si promise varnost; || das lăBt sich horen see, tova can; vezi, tova nu este e-evil, acceptabil e, nu e fara interes; putem vorbi pentru tovarăș, să înțelegem cumva procesul, rezolvarea acestei întrebări; vizh Tovarășul este plăcut și simțitor, sunăm mai bine seara; -f- jeder ist sich selbst der Năchste tot drumul din punct de vedere al interesului, din Godat; pielea este mi e aproape de rizat; sich selbst besiegen ist der schonste Sieg, let him cucer si e nai-golyamata victoria; (c) das hat er so an sich Tova e este inerent, e este trăsătura lui Iehova, trăsătura lui Iehova, e este distinctiv, caracteristic lui; || das Ding an sich este ceva în sine; || an und fiir sich in sine si, independent de ceilalti; || was hat es damit auf sich || es hat nichts auf sich nu înseamnă nimic, nu contează, nu-ți pasă; || er geht nicht aus sich heraus că e închis în sine, nu vorbăreț, secret, care trăiește pe sine, nu jignește și vorbește; II er ging aus sich heraus that ce razkazva, tabăra este vorbăreț, vorbăreț, se scapă de jena acestui si, zadzhzhite si, nai-setne mu se razvarza ezikt, da din când în când să se simtă si, să tova, altceva; || er dachte bei sich that think on yourself, si, on your mind; mysleno si kaza; || bei sich on yourself si; || er ist nicht bei sich care nu este pe sine, este din sine, în inconștiență, nesfânt, conștiință ruinată, sfântă; nu fi nebun, bang e; || etwas fiir sich behalten din anumite motive, secretul este pentru mine, îl ascund în sarceto si, nu îl voi publica, nu îl voi face publicitate; || das ist eine Sache, ein Kapitel fur sich tova e lucrare separată, întrebare separată, subiect separat, capitol, nicio nișă comună cu ceilalți; || er ist gerne fiir sich toy obicha da el însuși, samotata, obich da se usamotyava, obich suspans acest lucru, singurătate asta, fără a ofensa o mulțime de cor; || etwas hinter sich bringen svershva ceva, otkhvarlyam go ass garba si, rupe acest veche de la el; || etwas hinter sich haben a smuls din ceva visul acestui veche, l-a făcut viu, minalul nopții de seară, otkhvar-lil sam al lui din capul mării; || hinter sich schauen se uită înapoi; || die Sache hat es in sich opera acestei biva, nu usor, greu, aschiat pe dreapta, aschiat asumand; || diese Arbeit hat es in sich lucrarea acestui biva, e kosteli nuc, este mai dificilă, este mai dificilă, poate fi ruptă și toate, presupunând, este ruptă la aspectul potrivit; || der Wein hat es in sich wine e is enough, si go biwa, strong e, rupted from the start; || in sich gehen razkayvam ce; || etwas von sich aus tun guvernând ceva din sine, din proprie inițiativă, din proprie inițiativă, fără nicio măsură; || es versteht sich von selbst tova ce parse de la sine si; || etwas noch vor sich haben stau înaintea mea ceva și sversha, chaka me; || er bat ihn zu sich roagă-te pentru acela și lasă-l, dar iată, adu-l lui și vizitează-l; || wieder zu sich kommen idvam on yourself si, în conștiință, știind asta, amintindu-ți asta, știind asta la mine, întorcându-te Sichel, die - Hammer und Sichel chuk and serp; || die Sichel wetzen, schleifen ascuțit, tăiat; || die Sichel rauscht ring, nee, sunete; @ die Sichel des Mon-des, des Todes lunniyat serp, corn; semilună; sirpt, coasa pe smartta sicher - ein sicherer Unterschlupf, eіne sichere Unter-kunft siguren underslon, safe place, refuge, skrivalish; || ein sicherer Beweis seiner Schuld sigurno, indiscutabil, indiscutabil, indiscutabil, irevocabil dovezi pentru vin neglijent; || ein sicheres Ergebnis siguren result; || en sicherer Sieg sigurna, victorie incontestabilă, incontestabilă; || eine sichere Forderung sigurna garantie; || eing sichere Stellung sigurna position, service, siguren post; || eine sichere Hand haben imam sigurna, faultless roar; rakat mi nu este o vorbărie; || ich habe es aus (von) sicherer Hand, aus sicherer Quelle științific go, knowing go from sigurén, fiable, positive source, from sigurno locality; || er geht immer auf die ganz sichere asa în aventuri, în tranzacții nesemnificative, întreprinderi, a nu ieși din afaceri cu lucruri nesemnificative; căci da, ia-l cu ceva, tryabva, da, e în regulă să reușești în succes, într-o ieșire prosperă; II den sicheren Feind iiberfallen la atacurile celor dezlănţuit, inamicul nebănuind nimic; || auf dem sichețsten Weg gehen värvya nai-sigurnia, nai-no-danger pat; || auf diesem Weg wirst du sicher gehen po toya pat nai-sigurno stignesh la celt, nimic nu este aceeași amenințare, plash, debne; || ganz sicher gehen postam sure, ss sigurnost; || sicher zu Werke gehen is sure, ss sigurnost kjm business, kjm work; (c) sicher sigurno, din toate punctele de vedere, pozitiv, fie că a fost un pitane; || er kommt ganz sicher the same way with all sigurno, more from sigurno, with all positive; yama smnenie, ce primesti; || aber sicher, sagte Bliicher parsing ce, exact așa, așa și nu altfel; dacă mențiunea este nutriție; pur si simplu; || ich bin sicher, daB es so ist siguren, positive, well-convinced, sure see what it is; || er ist nicht sicher that is not a siguren chovek, unreliable, you can't sever you, you can't increde him, you can't count on him (mai probabil soar); nonsiguren plate e; || er ist sicher im Auftreten toy ima sigurno, încrezător, imperturbable darzhane, not embarrassing, embarrassing, ima free cast-offs, free darzhane; || das ist so sicher wie das Amen in der Kirche tova e more din Sigurno, fără nicio înlăturare; || das ist so sicher wie nur etwas more from sigurno e, not subject to any retragere; II keinen Augenblick sicher sein I don't take siguren in a moment, yumam sigurnost; || im sichem sein vn din primejdia de a lua, în siguranță, pe sigurno, este sigur să ocupe locul, destinat să ia sigurno azil; sicher ist sicher totul nu este încă rău, dar în același loc "păstrați măsurătorile, dar fiți iute, otkolko ars credule; sigurnoto si e sigurno; optimismul excesiv este periculos din predilecția precalenată; gemenii dikish se țin de bine; pisicile sunt acoperite cu lapte și nu latră; vardi iată din aur, până nu a ajuns; duhay, până când nu si ars obosit de si; langsam, aber sicher amusing, treptat, dar pozitiv, sigurno, irevocabil, inevitabil, cu sigurnost inevitabil; (c) ich bin seiner sicher siguren, sunt sigur că o voi mânca; toy mi e in job; || bist du dessen sicher este pozitiv; || ich bin meiner Sache sicher siguren, sunt sigur, o revenire pozitivă la muncă; a avut grijă de si lucra, împletit si si koshnitsata, lucru mi e varzana in karpa; || ich bin meines Lebens nicht sicher don't take siguren for belly si, every moment you may have some misfortune; || vor ihm ist man seines Lebens nicht sicher de la el o persoană poate fi ochakva și nay-loshoto, cu el animalele sunt întotdeauna în pericol pentru o clipă; fiecare clipă din acel moment, da, am ucis, dar acum pe burtă; || er ist seines Lebens, seines Erfolges ganz sicher siguren e, nimic rău nu mi se poate întâmpla, animalul meu este în siguranță, în afara oricărui pericol; cu toate siguren, sunt sigur de succesul si, cu cat obtineti mai mult succes, cu atat aveti mai mult timp; || vor, gegen Diebstahl, Feuer sicher sein insured; II das ist mir sicher tova sm si podsiguril, yama da mi se izplezne, mi e varzano in karpa; | er ist mir sicher toy yama and behold mark, in job mi e; nichts ist sicher dem Menschen (Ovidiu) un om nu poate fi numărat, dar iată un măgar degeaba; nu cunoști pe nimeni, ce fel de chak, ce fel de debne; nimic nu este sigur; || Sie know sicher darauf rechnen, poti citi, dar magar Riverman frazeologic germano-bulgar, v P Sicherheit nyate sigurno, ss sigurnost, de la pozitivitate la tov; II etwas sicher anlegen nu există umiditate în zona Sigurno în Sigourney Ritz; || ich fiihle, weiB mich sicher Mă simt în siguranță, simt că nimic nu-mi peticește stomacul; trăind neîntocmit, fără nisip; || sicher leben, wohnen care trăiește fără murdărie, nemushed, safe; nimic care să deranjeze stomacul, trecerea lui la mine; II ihn sicher machen deluded de el, de ce nu pentru plat, nici un pericol, ceea ce este în afara pericolului, ceea ce animalul este siguren, inspirând curaj, încredere, încredere; @ er ist im sichern, auf Nummer Sicher toy e on sigurno, safe, hidden place, in the lock, on toplicko; || omul va auf Nummer Sicher gehen da, nu vă asumați riscuri, să nu riscăm, să stricăm, să nu plecăm de la muncă Sicherheit, die - die offentliche Sicherheit society-nata sigurnost Siguranță; || în Sicherheit sein departe de pericol, în siguranță, pe sigurno, skrit, safely eat; II etwas, ihn, sich in Sicherheit bringen vdigam, skrivam something on sigurno, safe place; Îl voi tace, îl voi neutraliza; Am salvat acest loc, voi ascunde acest loc pe localitatea Sighurno, voi alunga pericolul; II er befindet sich in Sicherheit toy e out of pericol, on the sigurno place, in the shuttle; (r) mit todlicher, schlaf-wandlerischer Sicherheit cu absolut sigurnost, încredere, pozitivitate, complet, absolut fără grit; eu! die Sicherheit der Nachricht credibilitatea mesajului; || etwas lăBt sich nicht mit voller Sicherheit behaupten, feststellen it's not possible, yes, it's true, yes, it's possible to stabilit positive, positive; || eine erstaunliche Sicherheit zur Schau tragen to show, no-kazvam, wear out to show uimitor sigurnost, încredere prezumția; II es ist zur Sicherheit geworden cumva ce e transformat în sigurnost, pozitivitate, a devenit complet sigurno, pozitiv; || ich wiege mich in Sicherheit zalgvam ce, samozalgvam ce, ca-moismamam you ce, indiferent ce, ne ameninta cu burtii animalele lumii sunt în afara pericolului; Nu văd pericolul real, văd palma realității; || mit Sicherheit auf etwas (Akk ) rechnen a citi, măgari ce sigurnost, încredere, pozitivitate pentru ceva; (r) die Sicherheit eines Schuldners plătirea, încrederea în plată; || Sicherheit fordern iskvam garantie, sigurnost, gaj; || Sicherheit fiir etwas geben, gewăhren, Meisten vă va da, să ne imaginăm, vă vom garanta, vom blestema pentru ceva; || ich lasse mir Sicherheit von ihm geben ia o garanție, o garanție de la el, go da mi dade o garanție condamnabil; || ihn gegen Sicherheit freilassen lansează go to freedom cross garantie sichern - ihn, sich vor (gegen) Gefahr sichern merg la axes-guryavs, voi asigura această cruce pericolul, voi asigura burta; || ich sichere mir einen Platz osig-ryavam, zapazvam si mesto; || das Fahrrad sichern za-klyuchvam ss cheie secretă koleloto; || das Gewehr sichern la coborârile maistrului pe tun; || die Grenze, die Nachfolge sichern pentru a vă proteja granița, luați măsurători și sigurya moștenitoare, urmași; || sich (Akk ) nach allen Seiten sichern podsigurevam ce pe vezica paginii, luam masurile de siguranta pentru vitch; Și das Reh sichert sirnata se oglezhda și suflete vv vzduha; || ich will mir den EinfluB, den Meistertitel, sein Einverstăndnis sichern claims, yes, si, furnishing influence-nieto, yes, sigurya mystor's title, in prealable, da, imamul a fost de acord cu asta, da, da, siguren, ce altceva va da acordul acestui si; (r) in gesicherten Verhăltnissen leben trăind fără hernie pentru noi, siguri financiar, locuind cu animale; || seine Zukunft ist gesichert, er sieht einer gesicherten Zukunft entgegen Sicherung, die - die elektrische Sicherung ist durch-gebrannt electric predpastitel, razg, bushonite of the burnt out, sa burnt out; f starke Sicherungen garda puternică; (r) die Sicherung losen prepastor descents; (r) die Sicherung der Nachfolge, des Friedens, des Be-weises osigurevane, asigurat asupra posterității, asupra lumii, pe material probatoriu Sieht, die - gute Sieht haben imam of good visibility, I see good; bine, vezi departe; || Kulturpo-litik auf lange Sieht este o politică culturală lungă de vedere; politica culturală dintr-o perspectivă îndepărtată, dintr-un aspect îndepărtat, perspectivă; || ein Problem in neuer Sieht, in heutiger Sieht de probleme într-un nou cadru, într-o nouă clarificare, dintr-o nouă gladish, o tabără, dintr-o poziție temporară pe un razglezhdan, un tretiran; || etwas in neuer Sieht darstellen to razglezhdy, expunere, picturing, vom prezenta ceva într-o nouă iluminare, o nouă luminozitate, dintr-un nou aspect, razglazhda, terțiar de la noi începuturi; || în Sieht sein, kommen see ce, la orizont vezi; apariţie iată, arătând iată, marvam ce, delimitând iată (la orizont); || în Sieht bekommen dolavyam, sziram, sjlezhdam la orizont; ceva se trezește, a intrat în câmpul vizual; || auBer Sieht sein vn de la obseg pe câmpul vizual, văd, nu văd, îl stric, îl ascund, am dispărut din privire; || etwas ist in Sieht ceva ce see, szira, aparent e; conturând ce; II ein Plan auf lange, weite Sieht este un plan promițător; II Teren in Sieht view ce teren; || etwas in Sieht bringen Voi atrage atenția (tm) varhu ceva, îl voi sculpta în Java, este sfânt; || ein Wechsel auf kurze, lange Sieht schimbător pe termen scurt, pe termen lung, poliție; || nach Sieht nicio urmă; || ein Wechsel auf Sieht changer, plătibil la prezentare sichtbar - die sichtbare und unsichtbare Welt, das Sichtbare und Unsichtbare este vizibil și invizibil este sfânt; II etwas sichtbar machen este ceva pentru ochi, îi voi da contururi, lasă-mă să devin vizibil, clar; Da, văd, szrat; || sichtbar werden (durch etwas) îl vedem, îl vedem în realitate, îl conturăm prin ceva; manifestând acest lucru prin începuturi neechivoce, de netăgăduit; || die Umrisse werden sichtbar contur, contururile devin vizibile, iată, contur, contur la orizont; || en sichtbarer Beweis seiner Zuneigung aparent, evident, dovezi clare pentru simpatie indignată; || umg heute bin ich nicht sichtbar azi nu pot să o iau înaintea refrenului, nu am putut să o arăt înaintea refrenului, eu, nu accept sichten ein Schiff sichten văd, văd, văd nava la orizont; || den NachlaB sichten pre-glezhdam, podrezhda, privezhdam, pus în roșu, dreapta, anexă moștenire scrisă; || den Weizen von der Spreu sichten otvyavam, departamente, pre-yavami, prachestva grâu din plyavat ■ Sichtweite, die - in, auBer Sichtweite sein, kommen amiram ce in obsega on sight, on the visual field, we see, we see; idvam, lovit, care apare aici în câmpul vizual, care apare aici la orizont, pe linia-niyata la orizont; mirami se vn din câmpul spectatorilor, l-am strâmb, am dispărut, l-am stricat din privire, din ochi, nu-l văd tot timpul; || sich (Akk ) auf Sichtweite nâhern scuip la orizont, o să vedem o privire, uite, o să intru în câmpul vizual Sie - sie sagen Sie zueinander cei care vorbesc "Vie", sa este oficial un singur prieten; |І ihn mit Sie anreden speaking mu in Wie, oficial îndepărtați de la el; || Sie da Wie there; f dazu, zu dieser Tasse K affee kann man Sie sagen Sieb, das durch ein Sieb riihren, schlitten, schlagen presyavam, precarvam pres sieve; || er hat ein Gedâchtnis wie ein Sieb pametta mu trece, fără a întârzia nicio sită kato; pametta mu zadjrzha kolkoto sită apă; II durchlochert wie ein Sieb este umflat, străpuns de o sită; eu! umg totuși, oder ich mache ein Sieb aus dir mlk, m'lchi sau altfel arătând spre sită; f Wasser mit einem in ein Sieb Schopfen scooping apa din, intr-o sita, turnarea apei, transportarea apei in, dintr-o sita, munca este inutila; turnare de la gol la inactiv; Tova e-Wasted Labor, sa irosirea eforturilor; lupta in zadar (de exemplu, ataca vechiul rege Danai, care pentru pedeapsa, te-a ranit ucis, poti prez parvata branna noaptea S-a scuturat in subteran este sfant si atrage apa in delva sparta); f durch Sieb gucken gledam prez re-shetkite (pe oblon); întins în oblon sieben - Mehl, Zucker sieben press, semănat brushy, zahar; (r) bei der Priifung wurde tiichtig gesiebt când precaraha este turnată, candidatul pres gasto, sit-dar sita, precedența gi este mult strictă; || umg gesiebte Luft atmen întins în oblon, în spatele gratiilor; || bei dieser Behorde ist tiichtig gesiebt worden in aceasta institutie ce a efectuat o curatenie stricta, iata, direct o selectie stricta intre ministri, ministrii acestei precaraha prez gasto sieve sieben - die Sieben Weltwunder șapte minuni din lume; nu-frumoase lucrări de arhitectură și sculptură antice; || die sieben Todsiinden || die Sieben Freien Kiinste Seven artă liberă Un sistem din cunoștințele seculare din Grecia antică și Roma antică; || die sieben fetten und die sieben mageren Jahre sedemte lie și sedemte marshavi godini; || sieben Jahre Pech haben în continuarea acestui an, urmărind nenorocirea, eșecul, eșecul; || das ist mir ein Buch mit sieben Sie-geln tova e pentru mine cartea este acum tipărită, complet de neînțeles, de nedescifrat, tova sa hieroglife, e scrisoare chineză pentru mine; || în sieben Sprachen schweigen malcha kato riba, farted, pn, kato zaklan, kato nyam, nu kazvam nito bkel, nu obelvam zab, silcha, sakash ustata mi e cusut, syakash imam plum into ustata, milcha, kato da me krav ritnal v obosit ; || um sieben Ecken mit ihm verwandt sein rude îndepărtate de el, din două bici ale trinității, dintr-o treime din inele; din două tricouri de copii; f sie ist eine bose Sieben cha e prokleta, losha, soție căsătorită, lucru mic adevărat, defăimător, satan adevărat, diavol adevărat; s bose; || die siebente Bitte des Vaterunsers șapte rugăciuni din rugăciunea "Tatăl nostru": și nu izbăviți de rău; viclean, răutăcios, insidios, losh chovek; || ich fiihle mich wie im siebenten Himmel simt ce în al șaptelea cer; || sieben gerade sein lassen, fiinf; f pake deine sieben Sachen rob si partsalite, partushinite, partakeshite, takmite, consulite, chukovete, darmite, heide yes te nyama, march navn; || ich pake meine sieben Sachen (dial Zwețsch(g)en) tidy up si luggage, connect si tor-bichk'ata; f umg halb sieben sein sent sm glavata, a little sm on a degree, on a number, kicked, shrbnal sm si a little; f Numer Sieben drangolnikat Siegel Siebenmeilenstiefel, die pl - Siebenmeilenstiefel an-haben încălțat în barzohodni, magie, kralimarkovski botushi Siebensachen, die pl - s sieben Siedehitze, die - etwas bis zur Siedehitze steigern, treiben agita ceva până la punctul pe vzviraneto, până la limita extremă, până la punctul vrahnata; || die ganze Stadt regte sich bis zur Siedehitze auf celiat hail ce excite to the extreme limit, to the extreme; || die Emporung ist bis zur Siedehitze gestiegen revoltând până la limita extremă sieden - das Wasser siedet water vzvira, kipva; II KartofTeln, Fische, Kaffee, Eier sieden vzvaryavam, kipvam, svaravam kartofi, riba, cafe, oua; || Seife sieden cooking breather; || Salz, Zucker sieden sare rafinată, zahăr; || în Wasser, în Ol sieden cooking in water, parzha in olio; (r) vor Wut sieden fierbinte, culcat din putrezire; || das Blut sieden machen nakarvam da vzvri, dar kipne kravta; II das taugt weder zum Sieden noch zum Braten varigo, cuptoarele merg, toate bunurile, nu reparați o nișă, nu deveniți săraci; Si ficat Gebratenes und Gesottenes si dulceata Delica-tesi; II gesottene Eier fierbe ouăle; || siedender NaV fierbere omraz; || es iiberlief ihn siedend hei În sudoare îndurerată a regiunii (de frică) Siedepunkt, der - die Stimmung ist auf den Siedepunkt gekommen starea de spirit că limita extremă a fost atinsă, vrakhnata si point; || auf dem Siedepunkt angelangt sein nu putea fi din ce în ce mai mânie, vzmushenieto si, pe pământ și clocotind, încă puțin și încă izbuhna Sieg, der - den Sieg iiber den Feind, iiber die Mit-bewerber, iiber das eigene Herz gewinnen, erringen, er-kămpfen, davontragen pentru speciale, pentru războaie, pentru noi victoria asupra inamicului, asupra altor candidați, călăreți, participanți, înfrângerea gi, uciderea gi; învingându-mi propria inimă, îl voi învinge; C VOP Sieg zu Sieg schreiten geme, vrvya de la victorie la victorie; || Sieg auf Sieg hăufen la cadavre victorie varhu, urmă victorie; || Sieg iiber Sieg erringen izvoyuvav victorie urmă victorie; || um den Sieg ringen fighting ce, luptă ce pentru victorie; || ihm zum Sieg verhelfen ajuta mu și copt, păstrează învingător; || auf Sieg wetten mă taxează pentru victorie; || den Sieg entreiBen, auskosten câștigați victoria, bucurați-vă de această victorie: II durch Kampf zum Sieg prin lupta victoriei; II der Sieg este unser victoria noastră; ein Friede ist besser als zehn Siege mirt e pentru preferință înaintea victoriei; sich selbst besiegen ist der schonste Sieg (Logau) yes you will win for yourself si e nai-hubavata victory; -f- der Siege gdttlichster ist das Vergeben (Schiiler) nay-victorie divină e proshkat (iartă-mă); f einen Sieg landen, herausholen comprehend o victorie sportivă, șters recordul pentru ulcere, realizări nai-temporale, nai-multe puncte Siegel, das - das Siegel auf etwas (Akk ) || einer Sache das Siegel aufdriicken Tipăresc ceva, îl subtipăresc, îl sigilez cu un sigiliu; Îmi voi impune propria amprentă, aspectul; || das Siegel aufbrechen erbrechen || das Siegel anbringen imprimat, imprimat; voi fixa cu imprimeuri; || etwas unter Siegel legen pentru sigilii, prinse cu sigilii; || ihm etwas unter dem Siegel der Verschwiegenheit mitteilen, anvertrauen sobshavam, având încredere în mine ceva sub tipar în tăcere, sub strict secret; || das ist mir ein Buch mit sieben Sie- siegen geln acum se tipăreşte cartea de înlocuire, complet de neînţeles, de neînţeles, doar o ghicitoare; || alles an ihm trăgt das Siegel einer auBergewohnlichen Begabung poartă o amprentă asupra lui, print on exceptional talent; || ich gebe dir Brief und Siegel sub-prints ty, garanții ty nai-triumfător, dând asigurări ti nai-triumfătoare, asigurându-le pe cei nai-tar-zhestvenno; || Brief und Siegel iiber etwas {Akk ) haben imam siegen - im Kampfe siegen câștigând în borbat, bitkat, bătălie; || iiber ihn, iiber alle Hindernisse siegen învingându-l, înfrângându-l, înfrângându-l; învingând orice obstacol, prechka spate; II die Wahrheit wird siegen istinata ea câștigă, ea a copt victorioasă Sieger, der - ihn zum Sieger ausrufen anunțarea câștigătorului; || aus einem Kampf als Sieger hervorgehen izlizam câștigător de la borba, spechelvam pobedata in borba Siegeswagen, der - ich lasse mich vor seinen Sieges-wagen spannen harness ce la carul victorios Mor de triumf, sărbătorindu-l de la victorie Siele, die - dem Pferd die Sielen anlegen la silabele xa-mutite calare, te frânează; (c) umg ich lege mich, werfe mich in die Sielen harness ce, ban ce zalavyam ce salut la muncă, opyam kaisha; || in den Sielen sterben voi muri pe post de si, pe munca lui si, pe serviciul si, dincolo de vremea pe serviciul si (kato con in hamutite); || immer in den Sielen sein vinagi lucrând, nimic pentru o clipă fără a sta fără muncă, opyvam kato tovaren con sielen - sich (Akk ) im Schlamm sielen Siesta, die - Siesta halten rest si, dryamva si, rest si next lunch, conform planului Signal, das - das Signal zum Kampfe, Angriff, Stop-pen geben Voi da un semnal, un semn pentru sol pe bitkat, pentru atac (atac), pentru oprire, spire pe foc; II das Signal steht auf "Hait", "Freie Fahrt" Silbe, die - Silben zahlen, messen broya, scandiram srichki; II Silbe fiir Silbe buchstabieren pronunță literă cu literă, srichka prin srichka, sricham; || Silben vira-schlucken la rânduri, omisiuni ale frazei atunci când este rostită; II Silben stechen la minte literală, criticându-te gunoaie, agitat și rău, zgâriindu-ți siezik; frecare sub corpul bouului, frecare kosm sub jezik pe blkhata, vylna pe ou, din trn trendafil; || ich weifl, verstehe keine Silbe davon neștiind nimic dumichka, yamam și haber de la tov; Nu deslușesc un singur cuvânt, un badel dintr-un tov; II davon hat er mir keine Silbe gesagt erzăhlt pentru tova care nu a spus absolut nimic, nimic, nimic nu s-a gândit, nu mânca un dinte pentru tov, nu scoate un gând, nu vorbi cu o nișă, nu schimba nimic, nu gândi; II er hat das mit keiner Silbe erwăhnt pentru tovarășul care nu înlocuiește nici un gând mic, nu spălați dintele pentru tovarăș; || er hat keine Silbe verraten not ce publicat cu puțin gând, nu kaza nishichko pentru tova, nu văruit pentru tova Silber, das - gediegenes Silber nativ, argint pur; II das Silber des Mondes, des Sees, der Locken păstrează o lumină timp de o lună; argintiu se uita la lac; argint pe un qdrit, argint pe un qdritsi; II Schiisseln aus (von) Mâncăruri de argint, se mănâncă din argint; II auf Silber speisen gropi în argint, mâncați, vasele, curățați; II mit Silber iiberziehen argint; || în Silber herausgeben rotiți cu argintul pariului, cu argintul; II mit Silber (fi) zahlen (în spatele) placare în argint; || das Silber stehlen fură argintul, salvează argintul, pune-l; II mit Silber durchwirkt cu o nișă de argint; Vogel, die zu friih singen, friBt die Katze păsări, conto turnat prematur din cuib, kotka izyazhda; wie die Alten sungen deci zwitschern die Jungen ce vârstă ai, cât de tânăr ești; ca o capră, takvoz'i yareto; kakvato krushata, takvaz și krushkata; krushkata nu cad departe de darvoto; ich singe, wie der Vogel singt (Goethe) cântând ca o pasăre în munți; die einen singen vor Freude und den andern bricht das Herz într-o zi alții plâng; unul plânge, unul este mai îndrăzneț; nunta singura glyad, prieten bradva; -f- es singt mancher, dem's nicht ums Herz ist, desigur, o persoană este forțată să da, fără o doamnă înainte de cântece; von Singen und von Sagen kann man nichts zu Tische tragen nu păstrați tricoul; nu păstrați ghidul; nu păstrați gloria gloriei; $> wo man singt, da ІаВ dich ruhig nieder : bose Menschen haben keine Lieder koito mai mult, nu gândi rău (r) ich singe mir die Arbeit leicht, den Weg kurz oblek-chavam si work from songs, say si din songs; nu zabelyazvam ca timp minava, kato si cântând; || ich singe mich heiser pregrakvam, presipvam, predrezga-vyavam din peene; || das ist ihm nicht an der Wiege ge-sungen worden, daB tova not mu e a fost hirotonit, mâncat, scris; Cum aș putea să presupun, dar să presupun că așa ceva i s-a întâmplat singurului; (c) mit singendem Tonfall cu un ton de cântec sinken - die Sonne, das Barometer, der Wert, das SchiIT sinkt barometru cu tampon; stoicitate pada; transpirația navei; || die Preise sind gesunken apreciază padnaha, iată ce este inferior; || der Vor-hang sinkt fart, cortina de pada, descent ce; || der Abend, die Dâmmerung sinkt candle ce, solul e mai năucit, a căzut seara, salut; || un ihre Brust sinken padam pe grdite th; cade într-o îmbrățișare, blochează; Și vor ihr auf die Knie sinken cad înaintea ei în genunchii mei; îngenunchează în fața ei; cad in fata ei;|| auf die Erde, zur Erde, auf den Boden, zu Boden sinken cadere pe pământ, pe vatră; || ich wăre vor Scham fast in die Erde, in den Boden gesunken din rușinea mea du-te și transpira până la fundul pământului; || în ihre Arme sinken cad într-o îmbrățișare, blochează-l; || ins Grab chiuveta cad in sicriu; II er ist in meiner Achtung tief gesunken jucărie cad mult în ochii tăi, strica mult în ochii tăi; || meine Achtung vor ihm sinkt nu respect veche cumva înainte, care strica mult în ochii mei; || er ist in moralischer Hinsicht tief gesunken in atitudinea morala a acelui e fell-nal o multime de jos, e disparut, razturen chovek; || de ex scufundat ermattet în die Knie knee mu ce olyulyakh, sub-tuns de la epuizare, epuizare; || în Ohnmacht, în tie-fen Schlaf sinken cad în inconștiență, în nesfânt, îmi stric conștiința; potyam în dlbok son; || etwas sinkt în Asche, Schutt, Triimmer, Staub ceva ce transformându-se în cenuşă, ruine, sorbire, stând pe fărâmituri, ce rassipva, ce discordie în cenuşă, fără a lăsa nicio schimbare de la el, fără a lăsa kamk vrhu kamak; || die Ware sinkt im Preis (r) der Blutdruck, die Geschwulst sinkt recesiune roșie, acum în scădere; recesiune; || die Hoffnung, der Mut, der EinfluB sinkt nadazata zalyazva, curaj, curaj a dispărut; pierde inima, univ; influența este mi și malyava, ruinând influența; || es sinkt in Vergessenheit sudoare este luata, uitare; || seine Stimmung s-a scufundat sub Nuli mood to mu fall under nulata, ruina întreaga dispoziție; || ihm zu FiiBen sinken padam in nose mu; (c) alle Hoffnung, den Mut, den Kopf, das Haupt auf die Brust sinken lassen orice speranță este pierdută pentru tine; izgubvam curaj, curaj, klyum vam, uni, pierde inima, omrlushvam iată, obronvam, vacanțe, rupe capul pe gardă; || die Hănde in den SchoB sinken lassen vacanțe rytse în skuta; II den Mut nicht sinken lassen Sinn ce; II die Stimme'sinken lassen coborând, coborând vocea; (r) bei sinkender Dâmmerung on zdrachavan, mrkvan; || eine sinkende GroBe zalyazvasha Sinn, der - die fiinf Sinne: Sehen, Horen, Riechen, Schmecken, Fiihlen pette setiva: vedere, auz, miros, gust, atingere; || seine fiinf Sinne beisammen haben vsichko mi e în localitatea si, sănătos în trup și suflet (corp și psihic), sănătos în kato kamak; nimic nu e drăguț, este complet normal să o iei, minte-mă pe pământ; II er hat seine fiinf Sinne nicht beisammen nefiind atent, împrăștiat e, nu îl puteți salva, concentrați mielita și iată că este concentrat; umt mu e friendade; II das sagen mir meine fiinf Sinne tov mi solicită zdorovyat choveshki motiv; || nimm deine fiinf Sinne zu-sammen remove, concentre, concentre myelita si, strain your mind si; || du bist nicht bei Sinnen ti don't be crazy si, rasdka si, with all the si, pissed si si, don't piss on the si, mai si pumped it out, si si pobarkal; || du bist von Sinnen ti don't sit on yourself si, pissed off si si, went mad, half-did si, ruined si si mind; || ihn ganz von Sinnen adus la karvam anului mai rău, da, fierbe, dar ieși din tine, da, nebun; || von Sinnen kommen la nebunie, la nebunia discursului, capacitatea de a vorbi și a raționa în mod normal, pobarkvam iată, jumătate diavol; || die Sinne scărfen a ascuți setivata lui si, receptivitatea lui si; || seine Sinne verlieBen ihn cunoașterea acelui zadarnic, ruinează acea conștiință, sfântă; || mir vergehen, schwinden die Sinne Am stricat conștiința, stricând sfinții, nu simt și nu văd pentru totdeauna nimic; noapte, întuneric obgrescha conștiință; II ihm blieben fast die Sinne stehen că amorțeală, amorțeală, ruină || meine Sinne verwirren sich are sensitive, mielite mi ce obrquat, distrugându-ți capacitatea și raționamentul în mod normal, corect; brquam se; || seiner fiinf Sinne nicht mehr machtig sein C den sechsten Sinn fur etwas haben imam al șaselea simț pentru ceva; II mit den Sinnen wahrnehmen vzpriemy sjs setivat si; dein Sinn ist zu, dein Herz ist tot (Goethe) setivata ti ca blind, sirceto ti e dead; -f- aus den Augen, aus dem Sinn este departe de a fi clar, departe de sarceto; ochii, ei nu văd conto, îl vor lua din pădure; când nu stai pe ochi, nu sta pe inima ta; jeder hat seinen Sinn fiir sich toate aceeași pedeapsă, cumva dezasambla; viele Kopfe, viele Sinne cap ascuțit, minte sensibilă; -f> williger Sinn hat flinke "f-mein armer Sinn ist mir verriickt (Goethe) umt mi e este întunecat, bietul cap al lui e mohorât; (c) der Sinn des Lebens, wahrer Kunst zâmbet pe burtă; esența artei adevărate; || er hat den Sinn meiner Worte nicht erfaBt, meinen Worten einen anderen Sinn unterschoben care nu este prins, nu neînțeles greșit a gândi mi, dintr-un alt mod, intenționat strâmb spăla mintea, intenționat greșit înțeles, adică a gândi mi ; || das hat keinen Sinn tova nyama smysl, este lipsit de sens, inutil, inutil, redundant; Și das hat keinen Sinn und Verstand tova nyama simț și logică, este lipsit de o bază rezonabilă, din logica sănătoasă, este stupid, contradictoriu cu logica sănătoasă, cu gândirea sănătoasă; || in diem Sinne în acel sens, în acel vrazka; || in einem hohren Sinne într-o singură viziune; || im eigentlichen Sinne în sensul prekiya; II im besten, wahrsten, tiefsten Sinne des Wortes sinn mat; || im weitesten Sinne în sens larg; || im iibertragenen, bildlichen Sinne într-un sens înalt, figurat; Și seinem Dasein einen Sinn geben lasă-mă să înțeleg viața, voi înțelege viața; || den Sinn wiedergeben trădează mintea; || was ist der langen Rede kurzer Sinn (Schiiler) în loc de da merge usukvash, spune la dreapta, caută pe scurt; cum să cauți și să spui la marginile de pe margine; (c) stolzen Sinnes cu un spirit mândru, de necăzut, neclintit, trufaș; || offenen Sinnes alles auf-nehmen vzpriemy vzsichko cu inima deschisă; multă receptivitate pentru orice; || froher, leichter Sinn este vesel, lek dispoziție; lekopraven, lekomislen; || leichten Sinnes sein imamul este leconarable, caracter lekomislen; || endlich ist sein harter Sinn geschmolzen nai-setne koravoto mu sartse smilie, koravosardcheemu seh stop; || sein Sinn lăBt sich nicht leicht beugen caracterizează mu forest not se previva, ci mai degrabă ferm, necedând sugestiei, influenței; || mein Sinn steht nach hohen Idealen duht mi ce se străduiesc să ridice idealul; II mein Sinn steht nicht danach yamam dorință, dispoziție, nu o lua pentru tov, imam altceva în minte; acum nu mă suna; || das ist nicht nach meinem Sinn tova not e după gustul meu, după dorința mea, după dezasamblarea mea, nu mă obține, nu mă place; II das war recht nach seinem Sinn tova beshe zadarnic după gust, a-i face pe mu, după o analiză nepregătită, accesibil lui cu adevărat; || seinen Sinn auf etwas (Akk ) || etwas im Sinne haben imamul are ceva în minte, m-a învățat să iau acest lucru, îndreptându-l către el; || Ich weiB nicht, was er im Sinne hat || ich habe seine Worte im Sinne amintit sm think mu, oshe sound think mu in pametta mi; II etwas im Sinne fiihren cut, mă voi gândi la ceva, imam ceva în minte; || in seinem Sinne handeln, etwas tun a acționa, a acționa, a acționa, a acționa într-un spirit negov, a înțelege; II mai larg, gegen ihren Sinn handeln a acţiona, a acţiona împotriva celui dezasamblat, împotriva celui dezasamblat; Și es geht mir wider den Sinn tova e împotriva dezmembrării mele, împotriva convingerii mele false; und nichts zu suchen, das war mein Sinn (Goethe) (c) schlag dir das aus dem Sinn a bătut acest gând din cap, din minte; refuza acest misal; || auf seinem Sinn beharren, bestehen bleiben insist, lasă, stăruie în propriile sale, în opinia acestui lucru, în intenția acesteia; || ich habe es aus dem Sinn verloren take away th, ruin ce, disappeared from the minds of mi, from pametta mi, pike mi from pametta; || das will mir nicht aus dem Sinn tova nu este din mintea mea, ocupând nespus mințile lui mi, misalta mi; gandit inexorabil pentru el, misalta mi inexorabil for-eta cu el; Nu mă opresc și mă gândesc pentru tovarăș, nu puteam să-l iau, stau neîncetat în cap; || das will mir nicht in den Sinn nu putea fi dus la capul si, ci dare, dar similar tov; Tova nu poate fi ținută în minte; || etwas fahrt mir durch den Sinn neshcho mi minava, ce arrow prezim mi, misl problyasva in mind, glavatami; || etwas liegt mir im Sinn imam este ceva naum, ceva care ne ține mintea ocupată, imam dirijându-și intenția; || etwas im Sinne behalten Îmi voi aminti ceva, îl voi pecetlui în mintea mea; memorează-l; || der Sinn fiir etwas geht mir auf, lasă-mă să-l rezolv și să-l înțeleg cu mintea mea, îl înțeleg, devenind clar; || etwas kommt mir in den Sinn neshho mi idva to mind, mi hrumva, tekva, dosescham behold for nesho; || ich lasse mir etwas in den Sinn kommen hrumva mi ceva și doi mi nyakawa pryumitsa; II das ІаВ dir ja nicht in den Sinn kommen și gând și fără devenire; hich and prez mind da nu ti minawa asa ceva; nu stăpâni corect în iluzii zadarnice; || den Sinn von etwas wenden Îmi întorc mintea de la ceva, o iau din această ceață, mă opresc și mă gândesc la ceva; Am mielita si mielita, mai e ceva; || etwas fălit, steigt mir zu Sinn something to mind, hrumva mi, razg, tekva mi; (c) mit ihm eines Sinnes, gleîchen Sinnes sein într-o minte, deschis, akl, într-o părere, ia-l de la el, gândește într-un fel; || anderen Sinnes werden, seinen Sinn ăndem Mă voi răzgândi, în primul rând, și intenția, gândește-te, și doi mi, clar, tekva mi friend mind, akl; (c) Sinn fiir etwas haben imam stabilirea, sortarea, simțirea, gustul pentru ceva; || der Sinn fiir das Schone folosește, simțirea pentru frumos; l| er hat nur Sinn fiir das Geld că ce este interesat de pariul în sine, nimic altceva nu este interesat de tine soar; || er hat dichterischen Sinn toy ima poetic set sinnen - hin und her sinnen Voi discuta, voi discuta ceva în toate felurile posibile, din tot felul de țări, și așa, și așa, și așa, și altfel; || was sinnst du kavo mislish, zamyslyash, kroish; Și er sinnt nichts Gutes nu se gândește la asta, nu tăia nimic bun; Și er sinnt Verrat de acea idee, tăiați trădarea, se cana și schimbarea; || auf etwas (Acc ) sinnen pentru faptele mele, tăind ceva; || auf Mittel und Wege, auf Boses, auf Rache sinnen rummage mijloace și hrană complotez răul; tăiați, voi plănui răzbunare, cum pot să mă răzbun; II auf die Arbeit gesinnt devotat, îndepărtat de muncă; II iiber etwas (Akk ) sinnen razmyshlyav peste ceva, îl dau lui razmisl peste el; (c) ich bin nicht gesonnen, nachzugeben neînclinat, înclinat, yamam intenție și retragere; (c) ihm freundlich, feindlich gesinnt sein este înființat, dispus să fie prietenos, ostil, păstrând bine, loshi gândește-te la el; (c) in tiefem Sinnen dahinschreiten krachacha lung-for-myslen, visat, adâncit în gândirea de lungă durată; || all sein Sinnen und Trachten (Sinnen und Denken) stand nach hohen Idealen, ging dahin, reich zu werden singurul lucru care îl conduce este dorința, singurul scop este să se îmbogățească; || er hat sein Sinnen auf hohe Dinge gerichtet sinnîg - ein sinniger Ratgeber este mai înțelept, arogant, deștept; || еіп sinniges Mădchen rezonabil, raz-dlivo, adâncit în sine și momiche; || en sinniges Geschenk este înțelept, rezonabil, ales din fericire ca dar; II ein sinniger Vers este bine gândit, greșit, înțelegător, sensibil, bogat în idei, făcut cu o lungă înțelegere a versului; || sinnige Brăuche sinnlich - percepția rețelei sinnliche Wahmehmung; II ein sinnlicher Mensch, Mund este un om în rețea, senzual, voluptuos; buze senzuale, voluptuoase; Și sinnliche Begierden, Freuden sentimente, sentimente sexuale, dorințe, dorințe, dorințe; setivni, senzualitate, plăcere plăcere, bucurii; || sinnliche Liebe plätska dragoste; || sinnliche Darstellung vizual, plastic, disponibil pentru imaginea de net sinnlos - sinnlose Wut furia nepocaita; || sinnloses Zeug stupid, bezsmysleny, bezssdny bratvezhi, ordine; prostie, nesimțire; (c) sinnlos handeln a acționa, a acționa nechibzuit, nerezonabil; || sinnlos betrunken beat până la uitare, beat inconștient; beat-zalyan sinnreich - eine sinnreiche Losung, Deutung sense-Ho, rezoluție rațională, plină de resurse; din fericire interpretare semnificativă; || sinnreiche EngaIIe haben imam productiv creativ idei, navey, crunching Sintflut, die - das Unwetter war die reine nach mir die Sintflut o urmă de mine ako ea și un potop (da vin), ca o ea și un doage; f eine wahre Sintflut von Reden ergoB sich iiber uns cu adevărat, uneori, de la gândul că iată și iată peste noi Sippe, die - die ganze Sippe ist mir verhafit, zuwider Sippschaft, die - eine verlogene Sippschaft one tonala to the goush in pasmin's lies, gang; înșelător trece-mine; trib înșelător; || die ganze Sippschaft cyalata din genul; (c) die Sippschaft der Mineralien asociație paragenetică pe un mineralit Sirene, die - den Lockungen der Sirenen erliegen a cedat ce la linguşirea cântecelor pe liliac, voi lăsa în seama mea ispita cântecelor linguşitoare pe liliac; (c) die Sirene heult Sirenata Vie, Svir Sirenentone, die - auf die Sirenentone hereinfallen sirren - die Miicken sirren um die Lampe, durch die Luft mushitsites bam despre lampă, fluieră în aer; || die Telegraphendrăhte sirren Sitte, die - eine althergebrachte, uralte, entartete Sitte moștenit, moștenit din cotă, obicei prastar; în afara familiei; || nach hergebrachter Sitte după vechiul obicei, navik, după vechea tradiție; || es ist bei uns so Sitte un astfel de binevenit, acceptat, obișnuit la noi, un asemenea obicei a fost introdus, o asemenea tradiție nu a fost introdusă la noi; o astfel de practică, o astfel de practică cu noi; || mit einer Sitte brechen skaswam cu obicei, tradiție; || die alten Sitten ehren, achten därzha on (templu) revere, tacha vechi obiceiuri, tradiții; || Sitte und Brauch place și obiceiuri; || die Sitten und Gebrăuche des Volkes conduc și reproșează poporul; popularizarea obiceiurilor și obiceiurilor; ritm popular; || es ist mal bei mir so Sitte taka sm sviknal, so mi e navikt; andere Zeiten, andere Sitten vremuri diferite, minți diferite; timp diferit, minte diferită; bose Beispiele verderben gute Sitten pierde un exemplu de a acţiona contagios, bun; f ein Mensch von vornehmen, feinen, guten Sitten chovek cu rafinament, din finețe, noblețe, bune maniere, lepădați, cu durzhane decoros, decent, demn; || auf gute Sitten sehen, halten watching, hold on for good drop-offs, for exquisite jarzhane; || eine Sitte, Anstand und Sitte verletzen a încălca, calomnia moralitatea, decența și moralitatea; || er bewahrt immer Sitte und Anstand that vinagi spazva decent și moral; || gegen die Sitte verstoBen escrocherie moralitate, decență; || das voer-stoBt gegen alle gute Sitte tova e contrar tuturor normelor morale, tuturor regulilor pentru decență, a vorbi împotriva tuturor regulilor pentru bunătate, pentru decență; || Verfall, Verrohung der Sitten sunt decadenți, nepoliticoși, iraționali, corupti moral; II unter der Sitte stehen namiram ce sub supravegherea poliției morale, înregistrată ca prostituată de pisici, am pașaport Sittenprediger, der - den Sittenprediger spielen Sittenverderbnis, das-das Sittenverderbnis des ro- sitzen mischen Imperiums sittlich - eine sittliche Forderung moral, moral iziskvane; || ro Mensch ohne allen sittlichen Oprește o persoană fără niciun sprijin moral, fundamente morale; II sittliche Verwilderung moral nepoliticos; || der sittliche Wert eines Menschen, einer Handlung moralitate, moralitate, rezistență etică pentru o persoană, pentru un act, pentru o acțiune; || ein sittliches Stahl-bad moral neglijent; || seine sittliche Entriistung war groB moral la mu indignare fără îndoială; lăndlich, sitlich rural like - clean like; vv fiecare sat și lege sittsam - en sittsames Mâdchen decent, decorously, well-behaved, decorously momiche; || die Sitt-același spielen drepting ce pe o fată castă, în lume apa nu se bea, jucând rulouri pe o fată castă; (r) die Augen sittsam niederschlagen proaspăt decent, calm, ochi casti Situație, die - die Situație erfassen, beherrschen, meistem a stăpâni situația; || Herr der Situation bleiben păstrați situația în rjzete si, domnule, duceți-o la poziție; || auf der Hohe der Situation stehen deținând situația, păstrând poziția în si; || iiber der Situație stehen zapazvam calm, calm, vtreshnoto si echilibru (în caz de pericol); || ihn in eine unwiirdige Situația adusă l-a pus într-o poziție nedemnă; || in eupe peinliche, verfangliche Situație gezwungen werden de la padam la o poziție incomodă, incomodă, delicată; || welcher Teufel hat mich nur in diese Situație hineinge-ritten || sie wurden in einer verfanglichen Situație iiberrascht cei byakha iznenadani, fierte într-o poziție compromițătoare, delicată; || er war, fiihlte sich der Situation gewachsen, nicht gewachsen to that be, ce simt că ești în poziție, simt că ești capabil să faci față situației, nu te simt în stare; || die Situație război brenzlig, gefâhrlich, âuBerst peinlich Sitz, der - ein Wagen mit drei Sitzen miză din trei locuri; cola trimestrial; || der Sitz der Krankheit perie de foc pe șurub; || der Sitz der Regierung este în Sofia sediul guvernului e la Sofia; || seinen Sitz aufschlagen settling ce, setting ce pentru un apartament, pentru un loc de reședință, pentru a se stabili aici; || ich nehme meinen Sitz ein pentru împrumuturi locale, stai jos; || Sitz und Stimme haben imam dreptul de a participa și de a exprima (în consiliu); II ich erhebe mich von meinem Sitz stave din localitatea si, vdigam behold; || ich biete ihm meinen Sitz an || Sitz im Parliament a fost membru al Parlamentului; (r) der Anzug hat einen guten Sitz kos-tyumat lie, sta bine, lie kato out; (r) er hat zu Pferde einen guten Sitz toy ima good stand on a horse, stand good on a cal; || aus dem Sitz kommen de la standul Gubwam; (r) auf einen Sitz pentru o respirație, leagăn, vizitarea obiectivelor turistice sitzen - ich habe die ganze Zeit gesessen multă vreme cenușind, bătând un sednal; || da sitzt der Fehler tuk ce krie, rădăcinile tendonului; || der Anzug sitzt wie angegossen costumes lie down kato izlyat ^ heredi impecabil, nu o imagine a unei doamne; || die Ohrfeige saB Moldy si bivache, hit the celt; || das hat gesessen tova hit in celta, improve, celta hvana mesto, act-stvova, ima huge effect, razg, hvana dikish; II er hat gesessen toy e zăcea în oblon; || da sitzen wir hubavo se naredikhme, nasadikhme (pentru ou pachi), hubavo zagazikhme; zakshahme salut; f das Latein sitzt bei ihm toy ima cunoștințe solide de latină ezik, deținând bine; || a fost er gelernt hat, sitzt cat a invatat, fara a lua, lasand in capul lui mu zavinaga, uitandu-l zavinaga; || das Ubel sitzt tiefer zloto ce roots in a long way, ima in a long way roots, se krie in a long way; II da sitzt der Knoten, der Haken there e m'chnotiyata, dificultate, in tova se krie, lie maistoriyata; ]| wir saBen gedrângt wie die Heringe byahme ce blazed, natpkali kato sardeli, kato sheep in a koshara; || nicht sitzen und liegen kdnnen vor Schmerzen nu putea decât să-și intenționeze să obțină carne din durere; || er schlug das Kind daB es nicht mehr sitzen konnte that nabi, naperdashi, natupa sensible deteto, ceva ce nu poți și gri din cauza durerii; II er hat einen sitzen l-a scuturat, l-a îmbrăcat, firkal-o, prehvarli merkata, a îndreptat capul, la un grad; || wenn er einen sitzen hat, frage ich in zwei Minuten aus ihm heraus, was ich wissen will kogato si e shrbnal, lovit cu piciorul, în două minute am scăpat de el, de parcă l-aș fi cerut și știind; || încă nimic ruhig sitzen kdnnen nu putea sta liniștit în același loc, mințind în mod constant; se desfășoară, vrtya se kato kalaydzhiya; || weich, bequem, schlecht sitzen stând pe meko convenabil, losho; nu stau confortabil; || die Schraube sitzt locker vint e este relaxat, neglijent nasturi; lieber tot als Sklave (Liliencron) Sklaverei, die - in die Sklaverei verkaufen vand cu timiditate skiavisch - sklavischer Gehorsam shy, slavish obedience; slugărnicie; (c) er ist ihr skiavisch ergeben și e timid devotat, timid în fața ei; || sklavische Nachahmung timid, imitație stupidă Skrupel, der - es kamen mir Skrupel obkhvanakha me scrupuly; II ich măchte mir dariiber keine Skrupel not me izmchvaha, vzpiraha nikakvi scrupuli, not me from-machvaha threatening to svesta; || keine Skrupel kennen fără scrupule, fără scrupule, nyamam nikakvi scrupulos, amenințător cu svesta; neștiind ce să mănânce; || etwas ohne jeden Skrupel tun a guverna ceva fără și din a bea scrupule nikakvi, amenințări cu svest, fără ezitare, fără da pentru a jena, fără pace din cauza amenințărilor morale so - er ist so groB wie ich toy e temple kolkoto me; II sie ist nicht so dumm, das zu tun not e sensibil nebun da merg direct, într-un mod inteligent, sunt neglijent, confuz; II sie ist gar nicht so iibel deci hubavichka e, biwa si i; || das ist nicht so schlimm tova not e chak sensibil înfricoșător, tragic, losho, nu o durere pentru un nebun; diavolul nu este negru sensibil, ei scriu aspru; || die Sache war so gut wie beschlossen, abge-macht work fara a vorbi, faptul este facut, convins, hotarat, aproape hotarat; || sie war so erschrocken, daB sie nicht sprechen konnte ai fost plătit mai înțelept, de ce nu poți să spui asta, de ce nu gândești și gândești, de ce nu poți să gândești și să gândești; || deci gut wie gar nichts aproape nișă; echivalență cu nimic; || deci schnell wie moglich || ich bin so schon miide și așa, și fără tova veche mănâncă o mulțime de morți; || so einfach ist es nicht o astfel de muncă simplă; tova e într-un mod dificil, otkolkoto izglzhda pe prv vogled; || der hat atât de genug și fără tovarăș ima, este destulă durere de cap pentru cap, și fără tovarăș mu stig, acest ima este suficient cap-bolt; || gut so taka, taka; bun; || recht atât de bine, corect, așa; II so spăt este sensibil; || er ist nicht so recht auf der Hohe sanely far away is not sensitive good, sane mu kutsa, something is not good; || das reicht nur so eben barely, barely six stigne; || das ist einmal commodity e position, ako ti haresva; haresva, nu haresva, tova e; || so ist er nun einmal so si e; vari go - sobele merg, nu o poți schimba; cum o corectezi, așa este; || so ist's nun so im Leben so live si nimeni nu o poate schimba; || es ist so seine Arta ca mine, caracter, deci prin natura; || so und nicht anders la fel și nu invers; || deci steht muri si Sache II so siehst du aus sunt mult mai multe lucruri, o revendicare, dar yama da alea sunt mai calde, da sunt mai sstigne; adică pune-l pe el; ima many da chakash; ima da vzemash; slab se chuva; Am măsurat si tsarkva și iată krustish; fie că o pui Kalinka, bacho ti Kolya și ajunge; Și es muBte așa kommen atât de tremurând și asta sa întâmplat, dar vei deveni, nyamashe prieten al oportunității, prieten al ieșirii, inevitabil beshe; acea margine este inevitabil; II das sagst du nur (bloB) deci tova kazvash în sine ty, toku-ty, kolkoto da spui ceva (și ti), kolkoto da ai de gând să lucrezi, fără da te gândești cum spui, fără minte, fără da umezeală nyakak în minte, minte fara da si davash estimare for think, unintentionally; || das war nur so gesagt Kazakh go toku-ty, intre altele; afară de aici; || es ist so, wie du sagst taka e, cumva kazah ti; || deci habe ich das nicht gemeint nu este un proces, dar se pare că, prevăzând tova nyamah, nu este intenția kazahului; || das kann ex așa pentru același, și așa, fără ca doamna să-i dea instrucțiuni doamnei, explicându-i doamnei cum să-l îndrume, de la sine; II er ist so gekommen to that reach din proprie initiativa, de la sine si, fara nimeni altcineva, chiar merge kanil, reach nekanen, doar asa; || er ist so davongekommen aceasta este o lacrimă, aceasta este o astfel de schimbare, fără nicio pedeapsă, fără nici un ultim; || sie stand so da you stand like that, somehow si beshe (imbracat, naked), cumva din tricou; || du kannst so nicht auf der StraBe taka, in tova robe, in tezi drehi, in toya tour nu poți caiafeta, dar vei ieși, dar iată, el îți va arăta strada; || das spielt er so tova de acel vârtej fără o notă, așa, pe de rost, după ureche; (c) das geht nicht so tova nu poate fi așa, nu minți așa, toku-ty, nu poate continua așa; deci fără a deveni tine; || es geht so maybe so; lie crookedly lavo, donyakde; || so fiore doch ama chui, ascultă; || ist das (dem) așa este; dacă aceasta a fost munca; deci încetează munca, cere; Și danach frage ich nicht so viei tova little, no way, hich is not me interested, I won't bet for him; II ich mache mir nicht so viei daraus I don't give any clear meaning tov; (c) so etwas habe ich nicht gesehen astfel încât nu este așa, nu am văzut un miracol; || deci etwas von Frechheit habe ich nicht erlebt astfel este obrăznicia crucilor pentru pt-ul drept, mi se cazuri pentru pt-ul drept; II hat man je so etwas gehort unde ce e chulo si a vazut asa ceva; această minune este nevăzută, nevăzută; || so wahr ich lebe, ich weiB es nicht k'lna ce in the burth of si, tako mi god, necunoscuting him; || so wahr ich stehe, ich habe es nicht getan cumva e verno, de ce stând aici în fața ta, klna fi în burtă, nu ai trimis az; @ so einer bist du kakwa si mi stock, stokichka ti, we know those sharply (betting) struvash, kakva si mi hubavets; II so eіne kommt mir nicht ins Haus nyama, da, sunt goală, dar pare în kashchat mi; || das ist auch so einer și că e este un singur stoc și nu este aceeași culoare pentru mirisan, nu persoană, și acela este unul (tip); || na so (et) era ca ceva, pur și simplu nu se putea și iată; (c) so ein Unsinn ama che prostia, divotia, shurotia; || deci, das ist erledigt este o astfel de lucrare a bătrânilor, veche aventuroasă; || es war so gegen Abend mai mult ca niciodata seara, pe intuneric; || ich abe so eine Ahnung imam ca o premoniție; (c) sie spricht einmal so, einmal so chelie așa, cheală așa spui, kazva vednazh ty, vednazh altfel, așa, că altfel; || so oder so, ich mufl ans Ziel kommen într-un fel sau altul, az tryabva and comprehended celta si; || Herr so und so lord of the edic si; II Wie geht es Ihnen? Nun soso, lala Ce mai faci? Da, să zicem că bine, du-te-vino, hubost mediu, kato wave loshoto, bine; kolkoto da pare bine; strâmb lavo bun; || ich fiihle mich soso, asa ca lala simt ce hobost mediu, nici bine, nici rau, du-te dotsdi; II mit dem Studium ist es ist man so, so ss next, work not sa genial, not sa intr-o stare deosebit de roz poziţie; sledvaneto lie strâmb; (c) atât de reich er auch este ascuțit și chiar bogat; || de multe ori du kannst wines, poți; || so viei ich weiB stiind bine, stim; || so leid es mir tut, kann ich es nicht ăndern stings and stings, stings, stings, and sorry, I couldn't change it; (c) so ty li; II asa, asa hmm, hmm, da, da; taka, taka; || ach așa ah, este așa; (c) so du wiederkommst, geh nicht vorbei kogato ajunge, nu-l împinge, învinge-l de noi; || das Maidlein, deci un deiner Brust gesogen devoycheto, ceva e bozalo pe orașul tău; bibi der Tod ist der Siinde Sold smartta e ispășire pentru păcat; reicher Sold schlagt den Feind aus dem Felde sieve o gramada de pasi bun turma; (go i chmata a indianului care conduce inamicul de la boynoto la ie) Soldat, der ein gemeiner Soldat este un războinic obișnuit, simplu; rednik; || ein gedienter Soldat a servit ca războinic; II zu den Soldaten kommen, einriicken eingezogen werden postam otivam războinic; poluchavam povikvatelna pentru războinic; || bei den Soldaten sein warrior, servind as a warrior; || als Soldat dienen servind ca războinic kato; II unter die Soldaten gehen stavam, otivam războinic post'pvam; II Soldaten anwerben recrutare recrutez războinici; II die Soldaten wurden zum Heeresdienst zur Fahne einberufen lupta byah svikani pentru serviciul militar, sub stindarde; || er ist mit Leib und Seele Soldat toy e with tsyalat si soul warrior; || das Grabmal des Unbekannten Soldaten monument al ignoranței războaielor Soldatenrock, der - den Soldatenrock anziehen, aus-ziehen expunem uniforma militară, devenim războinic; Port uniformă militară, port serviciul militar, mă concediez solid - ein solider Lebenswandel este solid, ordonat burtă fără cusur; || ein solider Landregen Soli, das - Soli und Haben debit și credit, intrare și ieșire; (c) das Soli fiir das Jahr vorfristig erfiiiilen Dacă planificați din timp, planificați sarcinile pentru ; || das Soli herausbringen, steigern, iibererfiillen la execuția ținutei, a planului, a powisha a normei, a pre-execuției planului, a ținutei; || ein Mehr gegeniiber dem Soli erbringen in poveche, un plus în comparație cu planul, ținuta, standardul, cu prevăzut; || das Soli der Ge-treideablieferung ermâBigen picta marimea pe tinuta, livreaza din marime; (r) das Soli und das MuB este poruncit la datorie, moralitatea este necesară sollen - du solist ti tryabva, este necesar, este datoria ta morală, datoria ta morală, comanda morală supremă (imperativă categoric după Kant); II bibi, du solist deinen Vater und deine Mutter ehren venerate Bash si and T-shirt si; || bibi du solist nicht toten nu ucide; || bibi, du solist nicht stehlen nu fură; || das darf und soli nicht sein tova nu bate și nu se scutură și nu sta în picioare; || das soli und muB sein tova follow, tryabva, it must be; || es soli nicht wieder vorkommen tova nu este biva și aceasta este o repetare, dar acesta este cazul serii, dar stav-ul este al doilea; II man solite es ihm sagen bi tremurat, bi urmau acelasi lucru; || du solltest doch mit ihm sollen sprechen bi tremurând ar fi trebuit să vorbești cu el personal; |і es soli alles vcrgcbcn und vergessen sein totul este simplu și luat; hai să luăm și să iertăm totul Da, nu uita veche pentru tovarăș; || du solltest cs wissen tova ti bi shaking yes you know; || du solist es dir nicht so sehr zu Herzen nehmen not tryabva yes n> charge sensible prisarce, sensibil superficially; eu! cs hat so sein sollen tremurând, da s-a întâmplat, da stans, așa s-a scris, s-a mâncat otrsdsno (da deveni); II cs hal nicht sein sollen ns a fost scris, calculat, mâncat otrsdeno da deveni; || er solite seine Mutter nicht wiedersehen a fost scris, mâncat, dar nu-l vezi niciodată pe Mike C; || ich solite eigentlich ziirnen în realitate, tremura și iată, furios; || du hăttest daran denken sollen o scuturi beshe dolzhen datoria ta este beshe și vei gândi pentru prietenul tău; Si soli es sein, asa muB es sein este scris e da stand, still stand, trebva yes stand; || deine Bittc soli dir gewâhrt sein pleas hush bjde spolnen; || das solite man nie tun tova nu este un biwa in orice caz da chiar acum; || man solite meinen chovek bi gândit, bi putea gândi; || man solite darauf schworen a person can and be zaklne in tova; || solite es moglich sein nima e possibly tova; || solite der Fall eintreten, daB cum sa întâmplat ce, în caz că ; || da soli einer nicht verriickt werden așa nu-i mizerie, dar nu-i jumătate de om, dar nu-ți strica mintea; (c) das soli er sein II ich solite dich verraten haben te-am tradat; nu permiti nimic Che mănâncă într-o stare Sunt în stare să te trădez; || und das soli ein Mann sein and tov mi beat mzh se numește mzh; ama che ero; (c) er soli sofort kommen yes come vednaga; || sage ihm, daB er kommen soli spune mu, trăda-te mu, dar vino la vednaga; || er soli gestern die Stadt verlassen haben l-au îndreptat, spun ce, spun ei kazvat Che ieri a batut let in grindina; || er soli sehr reich sein îndreptat, kazvat, se spune, era mult bogat; || solite sie krank sein yes not bi yes e sick; II sollten Sic ihn sehen asa ca griiBen Sie ihn pe cine vezi, in caz de ceea ce vezi, felicita-l (de la mine); II solite das dein Ernst sein dacă vorbește serios, greșește și direcționează; dacă serios tvardish tova; nu este sheguvash; (c) was soli das sens, adica, cat de intreaga Ima tova; || a fost soli ich cum da guvernând; Am fost soli das heiBen orice vrei să spui adică tova; || a fost soli ich la Berlin cum conduc, cum lucrez ca imam la Berlin, cum merg la Berlin; || was soli mir dieses Buch pentru cum cartea mea, cartea aia a mancat mult din mine; cum da domnind cu ea; || wann soli ich kommen when da doida; la un moment dat da ajuns; II a fost soli ich ihm schreiben ca un mu scrie; || soli ich ihm schreiben da mu a scris; || das solltest du doch wissen tova ti good bi shaking yes you know; || das solist du mir biiBen schemi payish for tova, yama yes ti se razminetova taka; sche ti go varna tova; || der soli mir nur kommen (unii) samo da mi doide (care l-a invatat); || den soli der Teufel (Kuckuck) holen devil yes go; mut da du-te să-l ia; || der soli erst geboren werden der das versteht teparva ea tryabva și iată, dă naștere jucărie, jucărie încă nenăscută, niște bigo aranjate, înțelepte; || Am soli mich strafen, wenn Dumnezeu să mă pedepsească aco ; f Sie sollen cine vei cunoaste, pe cine vei vedea; mai ai ocazia să-l înveți, simți; || er soli transportă mai mult din mașină yama da stai peri; (r) warum soli er es getan haben sommer trezeste-te mislish, ceea ce a trimis, a spus; || weshalb solite ich Angst haben provoacă cumva imamul da asigurătorilor, yumam cauza da asigurătorilor; || woher soli ich das wissen de unde si stiind tov; || wie solite ich as bih mogl (da, da, da, da, da, da, da, da, vă voi da acordul); în niciun caz, și gândul de a nu deveni; dori și mintea nu mi minawa; recunoști, chiar dacă ești de acord, ce poți face, ce poți face; || wie hătte ich das ahnen kdnnen cine ar fi putut ghici, dar să presupună așa ceva; || era soli NOB werden ca și cum ai fi în picioare, târât din sine din tov; || wie soli das enden, câtă muncă se mai face, câtă muncă se duce până la margine; II sehr bald solite es sich zeigen, daB vei vedea mult în curând, înainte de a deveni clar că ; || diesem ersten Werk sollten noch viele weitere folgen tova prima lucrare nu este derivată din multe altele; trace taya parva tvorba se a aparut pe byal holy si multe altele Sommer, der - im Sommer, den Sommer iiber prez latoto; II im Sommer meines Lebens în floare pe burta mea; II fliegender Sommer syromashko lato; || sie zăhlt erst achtzehn Sommer, ist kaum achtzehn Sommer alt abia ai optsprezece ani, vară, deschis, lazarnik, e abia optsprezece ani; || sie macht schon im Mai Sommer, curba sezonului estival este încă prez mai, solul și iată, vara, este încă prez mai; || das ist wie Sommer und Winter sunt potrivite si, distinge între ce cato lato și iarnă, cato zi și noapte; fundamental diferit ca; II Sommer und Winter vara si iarna; eine Schwalbe macht noch keinen Sommer un kukuvitsa nu până la carva lato; cu un singur interval de culoare (lyato) fără biva ^ cu un singur kamk zid (duvar, kashcha, kale) fără a deveni; heiBer Sommer, guter Wein Sommerfeld, das-scherzh sie ist ins Sommerfeld gesprungen tya e împovărat, împovărat, în poziție, umflat sonder - er arbeitet sonder Rast und Ruhe de acea muncă fără odihnă și odihnă, neliniștită sonderbar - ich tinde das hochst sonderbar von ihm amiram merge extrem de ciudat, neobișnuit, ciudat din țara lui Iehova sonderlich - er ist nicht sonderlich klug care nu este e tvar-de, mai ales deștept, deștept ca naiba, Dumnezeu știe cât de diferită este mintea; asta fara sa iti imaginezi ceva deosebit; II das hat nicht Sonderliches zu bedeuten tova nu înseamnă nimic special, nimic special; II f "Wie geht es dir?" - "Nicht sonderlich" "Ce mai faci?" - "Nu deosebit de bun"; (r) ein sonderlicher Mann mansion, special, strange man, excentric; || er ist etwas sonderlich; wurde von dieser Zeit an noch sonderlicher chiar și fără tov este puțin ciudat, dar din când în când devine și mai ciudat pentru noi, înapoi și arătând mai multă excentricitate golem; || es war mir sonderlich zumiite bea un sentiment ciudat sondern - die Spreu vom Weizen sondern separând plyavat de grâu, loshoto de bunătate; || die Schafe von den Bocken sondern selectăm, separăm oaia de berbec; f gesonderter Haushalt separat domakin-stvo; II die Zeugen gesondert vernehmen martor la băut separat; (r) sich (Acc ) von den anderen sondern separate ce, separate ce de altele Sonne, die - die Sonne geht auf, steht hoch, tief, im Zenit slantseto urat, ascendent, stand high, on the plato, stand low, at the zenit of this e; || die Sonne sinkt neigt sich geht zur Riiste geht unter II die Sonne vollendet ihren Lauf II die Sonne scheint, brennt, sticht slantseto mai cald, mai decoros, scuipat; || in der Sonne liegen, braten, stehen, trocknen, bleichen culcat, pitching ce, stand, uscat, izbelvam pe soare; || ich lege mich in die Sonne mă voi culca pe soare; || an die Sonne bringen, steilen, legen || gegen die Sonne sehen || die Sonne ist verschleiert; || mit der Sonne aufwachen, aufstehen with ce, stavami ss slantseto, de la căldură la slantseto; || geh mir aus der Sonne nu mă înăbuși, curl up slantseto, svetlinata; Undu-mă din ochii tăi, nu mă străluci; || ich kann keine Sonne vertragen nu putea decât să ducă soarele; || die Sonne durchdringt den Nebel bricht durch die Wolken || die Sonne zieht Wasser || die sonne meint es heute gut denska slantse - încălziți ochii; || das Haus hat keine Sonne, viei Sonne kaschat e usoynichava, posomorât, nu văd soarele, e mult soare, luminos; || ich ІіеВ mir die Sonne auf den Riicken scheinen rpeex ce, pune si garba pe slantseto; || Sonne und Wind, Sonne und Regen haben ihn gebrăunt slantseto și vya-tart byakh i-au ars fața, fața i-a fost înnegrită, tunsă, evantaiată de viclenia și vânt, furtuni și ploaie; sie hat wirklich Sonne im Herzen || die Sonne lacht ce dare; II du bist nicht wert, daB dich die Sonne bescheint || es gibt, geschieht nichts Neues unter der Sonne nu nimic nou, nimic nou nu stă sub soare, este sfânt; II wenn man ihn hort, ist er der harmloseste Mensch unter der Sonne asculți pe cineva, struva asta iată, ce om inofensiv sub soare, toya este sfântă; || er ist der gliicklichste Mensch unter der Sonne toy e nay-happy-liviyat man sub soare; (r) einen Platz an der Sonne haben localitatea imam, dreptul de a exista, pe burtă sub soare; || etwas schmilzt wie Butter an der Sonne niște mlaștină, ulei acru pe ardezie; || etwas schmilzt dahin wie der Schnee an der Sonne niște mlaștini pe slantseto kato au decolat de-a lungul Petrovden; || er hat Sonne und Wind fur sich that if, acel demon; că dacă este o grămadă; auf Regen folgt Sonnenschein traseu de ploaie (furtună) pe ardezie; traseul furtunii este calm; f diese Versammlung unterschied sich von der vorangegangenen wie Sonnenschein und Gewitter ce colecția distinge a ta de predishnoto kato slantse de furtună; eu! er macht Regen und Sonnenschein asta dacă, goy diavolul Sonnenenseite, die - auf der Sonnenseite wohnen care locuiește într-o țară însorită, adiacentă, în sud; || nur die Sonnenseite des Lebens kennen conștient de țara foarte slabă, strălucitoare, soț pe stomac Sonnenstich, der - einen Sonnenstich bekommen slan-chasvam primind o lovitură de slanchev; f einen Sonnenstich haben putin smacked, swept away, shantav; pompa central Sonnenstrahl, der ich schiitze mich gegen die Sonnenstrahlen F ein Sonnenstrahl fiel in sein freudenloses Dasein este o singură cădere de rază de soare, pătrunsă în nepregătirea unei existențe sumbre, luminează, arde o burtă fără bucurie sonnenweit ein sonnenweiter Unterschied mare diferență; diferența de la pământ la cer (slantseto) * sonnig sie hat ein sonniges Wesen, ist ein sonniger mensch f alles durch die sonnige Briile sehen I see everything proz rozovi ochila, in nai-svetli bagri, everything mi se vidya din Khubavo in Khubavo Sonntag, der - der Silberne, Goldene, WeiBe Sonntag srebarnata (penultimul) zlatnata (ultima) săptămână înainte de Koleda; parvata week trace Velikden (săptămâna lui Tomin); || scherzh das klappt ja aufeinander wie der Montag auf den Sonntag la oră (kato luni săptămâna viitoare); <> este ist nicht alle Tage Sonntag - toate Tage ist kein Sonntag sonst - es ist alles wie sonst vsichko e cumva obik-noveno, cumva vinuri, cumva știi, nimic nu a prevăzut; II hier ist alles noch wie sonst din când în când e cumva obișnuit, obișnuit, vechi, nimic nu s-a schimbat; || er ist sonst nicht so emp-findlich altfel, chiar asa, el nu este sensibil; II hast du sonst noch etwas vorzubringen imash if osvent tova, altfel, spune altceva, da, vei plânge, dar spune altceva; || sonst noch era încă ceva, încă nu ca o dorință, încă ceva, da spui; || wiinschen Sie sonst etwas mai este ceva ce vrei; alte dorințe nyakvi ale osvent tov; || wer sonst als du care prieten este sfânt pentru tine; care prieten, dar nu tu; || wer sonst soli das machen altfel svershi tova; || sonst jemand alt prieten, nimeni; Şi sonst nichts altfel săraci, altfel săraci; || sonst niemand nikoy d'rug; || mehr als sonst mai des din obișnuit; II sonst ware es dir iibel ergangen altfel e mai rău și mai izpatish, mai da vezi byal pe platformă; II haben Sie sonst noch Fragen dacă mai ai, întreabă-i pe alții; || wie konnte es auch sonst sein cum ar putea fi altfel, altfel; || umg er denkt, er Sorge Fiul acela ai gândit, imaginându-ți ceva special, ceva ce știi, cineva pe care știi cum sonstwer - erzăhle das sonstwem, aber nicht mir straighten tia gi, vinde altora, nu pe mine, îndreptă gi pe pălăria mea, nu pe mine; nu vinde pe krastavichar krastavici Sorge, die - schwere Sorgen haben || das sind keine schwarzen Sorgen tova ca beli kahari; nyamash motiv da bezpokoish, griji Chuck sensibil; II schwere Sorgen driicken plagen mich lassen mir keine Ruhe || er versuchte die Sorgen abzuschiitteln, zu vertreiben, zu verbannen, zu verjagen to that ce opitvashe da ce a scăpa de grizhit, dar pleacă, alungă, ia grizhit, dar nu te gândi veche pentru tyah; II die Sorgen im Wein ertrănken, ersâufen Și die Sorgen schlagen ihm iiber dem Kopf zușammen, schlagen iiber ihn zusammen o mulțime de hernii ce crusta în vârful capului mu, în vârful lui; || ip Sorgen umkommen, ersticken sipvam ce, pe moarte, sufocare de hernie, anxietate, neliniște, gânduri fără bucurie; II ich bin voller Angst und Sorge este plin de frică și anxietate; || sie kommt aus den Sorgen nicht heraus nu poți, da, ești sfâșiat, dar nu poți privi, dar capul tău este adânc, dar nu poți scăpa de hernie; || ich bin ohne Sorge(n), frei von Sorgen fără toate tipurile de hernie; gratuit kato birdie sm; || der Sorgen entraten, ledig sein, sich (Akk ) der Sorgen entschlagen tear off ce din grit Voi ucide tot felul de hernii; || dieser Sorge wăre ich jetzt ledig otbih și sega tazi grizha, tour tova gaile, eliberează-mă ot'rvakh asta de la tov zadlzhenie; || die Sorgen mehren, hiiufen sich grol rastat, ce multiplica, ce cadavru; || von Sorgen bedriickt, geplagt pritis-nat, zdrobit de hernie; || vor Sorgen nicht schlafen know nu putea să doarmă, ci să tacă, dar să închidă ochii, dar o clipă de la gând, de la hernie; || vor Sorgen nicht aus noch ein wissen neștiind să conducă, unde da, păr gri de la hernie; || seine Stirn ist von Sorgen umwolkt, umschattet decolorat de hernie; nori de la hernie atârnau deasupra frunții; (c) ich habe keine Sorge, daB du das Examen bestehst not ce anxiety, anxiety, yamam frica Che nu izdirzhish încă beat; || keine Sorge, das schaffst du schon nu-ți face griji, nu-ți face griji, nu-ți face griji, te vei descurca cu succes; || er hat keine Sorgen mehr toy ce rupt din grizhite (pe moarte); || ihre Krankheit macht, bereitet mir emstlich Sorge(n) bolestta și mi sezdava seriozny hernias, me bezpokoy, perturbing dlboko, seriozno, mi vdhva seriozny fears; || seine ersle, groBte Sorge war, daB er sie fîndet prvata mu work, parvata mu grizha, nay-golyamata mu grizha trouble yes intend; || das ist meine geringsle Sorge tova nai-small me bezpokoy, perturbing, mi sdava, fears, alarms, not nai-small nu me anxiety; tova pe ultimul loc a fost ocupată, ocupată de mielită; || fier das sind Sorgen ta tova hrizhi sa, pentru că tova nu merită o persoană și fi perturbator, neliniştit, tova sa beli kahari, drebolii, grizhi rags; || Sorgen haben die Leute horata ce yadosvat pentru sărăcie și nikakvo, luați hernii pentru cerșetori, gunoaie; || deine Sorgen moch-te ich haben dă-mi ciupercile tale, bih ti-am căutat ciupercile și imam nyamash motiv da se îngrijorează, kaharish, bezpokoish; II wenn das deine einzige Sorge ist ako tova e singurul lucru pe care îl ai este un grizzle, dar este propriul tău gryzhata, nu este înfricoșător, este periculos; || die Sorgen fressen ihn auf, verzehren ihn, nagen an ihm plânge-l yadat, piyat, distruge sănătos, liniște sufletească; || du kannst auBer, ohne Sorge sein fi calm, nu deranja ce; poți fi complet calm; || mit Sorge an etwas denken || ich habe meine Sorge mit ihm, damit imam hrynia, anxiety, trouble, headache, otravă kahari, voi traversa greutati cu el, cu tov; f ich bin sehr in Sorge um ihn, um die Zukunft, um das Morgen multe strâmbături, strâmbături, multă anxietate, îngrijorare pentru el, pentru viitor, pentru bârlogul dimineții; || mach dir hoB keine Sorgen darum (deswegen, dariiber, deshalb, wegen dieser Sache), um mich în sine nu vă faceți griji pentru asta, nu vă faceți griji pentru asta, nu vă faceți griji pentru asta degeaba, dureri de cap, nu luați it for tov, for mine; || das ist meine Sorge laB das meine Sorge sein lăsând un grizhat pe mine, grizha mea este grizha mea, dacă iei un grizhat pentru o tova, totuși există o grizha pentru o tova; f die Sorge fiir, um das tăgliche Brot grizhata pentru na-sshnia (abis); i| Sorge fiir, um, schweiz zu etwas, fiir die Erziehung tragen purtând az grizhat pentru ceva, grizhat iată, presupun că grizhat pentru ceva, pentru că l-a luat; -f> Rost friBt Eisen, Sorge den Weisen kaharite yadat chovek, rzhdata - fier; kieine Sorgen machen viele Worte groBe sind stumm malkite grizhi amirat multe gânduri, golemite sanemi; -f- kieine Kinder, kieine Sorgen, groBe Kinder groBe Sorgen copii mici, ciuperci mici (otrăvitoare); malki detsa - malka belya și golems - golyama; malki detsa - malki kahari, golemi detsa - golem kahari; -f> Sorge macht graues Haar und alert ohne Jahr îmbătrânesc prematur; -f- Sorge macht das Leben schwer grigite rule the belly tezhyk, otravă burta; -f- viei Sorge verkiirzt das Leben o mulțime de hernii ustură stomacul, transformă stomacul în iad; • (> Borgen macht Sorgen borchliyat ^ nici otrăvire dulce, nici somn dulce; borch kashta razturya; -f> je mehr Geld, je mehr Sorgen sharply more bet, sensibil mai murdar; o mulțime de pariuri - mult murdar; soar sa criminal, sa Yudino zhelyazo; -f- jeder hat seine eigenen Sorgen fiecare darvo acest ima vierme să meargă grize; toți ima grizhata si; toți cunosc povara ta; fiecare are propria sa robie sorgen - fiir ihn, fiir etwas sorgen hryvnia ce, ia, i-am pus grivna, pentru ceva; || er sorgt nur fiir sich, fiir seinen Vorteil of that ce hrivna pentru sine, uitându-se la sine, uitându-se la sine, uitându-se la sine, interes, din godat; || dafiir ІаВ mich sorgen lasand hernia pe mine, daca te gandesti la marfa, nu lua hernia pentru marfa; II es ist dafiir gesorgt a făcut o poză cu asta, a încercat să arunce o privire, a luat măsurători pentru un tov, a făcut o veche dintr-un tov; II es ist schlecht fiir ihn gesorgt mi-au trimis răul, ca ce l-au plâns; || fiir ihn, fiir seine Zukunft ist bestens gesorgt pentru el; II fiir Stimmung sorgen pentru grivne ce da ce zdade mood, pentru povdigane pe mood; -f> sorge nicht fiir morgen nu ce hernii pentru den matinal; -f- es ist dafiir gesorgt, daB die Băume nicht in den Himmel wachsen domnilor, aceasta este ima grizhata pentru tot (darvetata, fie ca chakul să nu se topească la cer); domnilor, știți cât de ascuțit a dat opașka la o capră; vsichko si ima limit, border; -f- wer den Schaden hat, braucht fiir den Spott nicht zu sorgen ai suferit, toată lumea îndrăznește să o facă; "f- sorge nicht, was andre machen, acht' auf deine eignen Sachen not ce hernies lucrează pentru Horsk și urmărește-l pe al tău; fiecare capră pentru crăpătura ei (da atârnă); nu plânge pe un sicriu extraterestru; -f- sorge, doch sorge nicht zu viei, es kommt doch, wie's Gott haben va presupune urticarie, dar nu mult, cu totul stanetova, ceva spus Dumnezeu, ceva scris; f darum, deswegen brauchst du dich nicht zu sorgen yama need yes si szdavash hryvnias, worries for tova, don't worry about tova; || ich sorge mich sehr um ihn, habe mich krank, grâu, zu Tode um ihn gesorgt multă ce anxietate, îngrijorare pentru el, boală, alb, cosi-mă alb-lyakh, sisipah, rassipah ce de hernie, pentru el; soweit das Auge reicht cândva este un stig, acum este întins, este posibil să-l înfășurați cu o privire; || das ist soweit richtig, în Ordnung dotuk e verno; vsichko e în roșu, corect sowieso - das sowieso tova fără prieten și fără tova; am rezolvat-o, este o pretenție la nutriție sowohl - sowohl er, als auch ich (wie auch ich) așa, taka și az; || er ist sowohl Arzt wie (auch) Geiger nu este un vindecător în sine, ci și un cigular, un medicament și un cigular în același timp; (c) nicht sowohl, als nu este inteligent, caustic; (r) leben Sie sowohl als auch dovidane și vsichko hubavo sozial - die soziale Fiirsorge, Gerechtigkeit hernie socială (comunală), asistență socială; adevărul social; II die Losung der sozialen Frage Sozialismus, der - der Ubergang zum Sozialismus npe-hodt kam socialism; || den Sozialismus aufbauen, clădire verwirklichen, garduri, implementarea socialismului sozialistisch - die sozialistische Gesellschaft al unei societăți socialiste; || der sozialistische Aufbau de construcție socialistă, cetățeni; || das sozialistische Eigentum proprietate socialistă, proprietate socialistă; || die Union der Sozia-listischen Sowjetrepubliken (UdSSR) spachteln - ich habe soeben ganz schon gespachtelt toku-sho si hapnakh, si natpkah stomacha is healthy; slapstick-ul este frumos spăhen - nach ihm, auf die Uhr, aus dem Fenster, durch die Ritze spăhen uită-te la ce, uită-te la el, uită-te la ceasornicar, uită-te la ceasornicar; observator de la văzător; nazartam, nadnikvam prez prolukata, tsepnatinata; || în die Ferne spăhen uite ce, debna cu o privire în depărtare Spăher, der - Spăher aussenden, ausschicken slings with sledvachi, aflat, spioni Interval Șpalt, der - die Tiir einen Șpalt dffnen Voi sparge o poartă mică, voi lăsa o mică crăpătură; || das Licht drang durch einen Șpalt ins Zimmer svetlinata pătrunzând în preludiu, tsepnatina în turmă; II ein tiefer Șpalt kiafft zwischen Vater und Sohn Spalte, die - ein Buch in zwei Spalten setzen Tastesc o carte în două intervale; || die besten Blatter offneten ihm ihre Spalten spalten - Holz, die Stâbe zu diinnen Streifen spalten Și ihm dee Kopf, den Schădel spalten unhook mu cap, craniu; || der Blitz hat den Baum gespalten || die Welt spaltete sich in zwei Lager light ce desprindeți, împărțiți în două lagers; || das Volk war în seiner Meinung gespalten popoarele nu sunt împărțite, împărțite în propriile opinii; f Naage, Worte, Begriffe spalten înlănțuind kosma în două; shattered-byavam, razchepkvam dumi, verbatim, descompunerea conceptului, razg, frecarea sub boul corpului, unda (kosm) sub ezik pe blkhata; (c) ein gespaltener Gaumen cerul este desprins, cerul este un iepure; || eine gespaltene Lippe tsepnata orală, iepure orală; || ein gespaltenes BewuBtsein divizat, constiinta schizofrenica; II mit gespaltener Zunge sprechen un gând, cu alte cuvinte; cuțit cu două vârfuri ascuțite: cu niște procese, tăind din el; imam serpent-ski (chetalest) ezik, cu două fețe, sm ipocrit; unul pe inimă, altul pe buze Spaltung, die - es kam zu einer Spaltung der Partei state ce până la dezlegarea pentru partid, până la despărțirea, dezlegarea, fracții în partid Spân, der - Spâne machen, schnitzen ruling, pentru cod; || diirr wie ein Spân tunk, kdyoschav kato klech-ka; (c) mach keine Spâne nu guvernați, nu puneți dificultăți, îndreptați-vă, nu stați, op, nu-l folosiți, nu shikalkavi, nu vă opuneți; || Spâne haben imam wigs, mangizi; || es gibt Spâne she ima fight, fart, darven masters, sche play darven masters; II etwas bei ihm auf die Spâne werfen II er hat Spâne im Kopf ima diferite fantezii, brmbari în cap; || er arbeitete, daB die Spâne flogen la acea lucrare, că dim, tunuri aici indigash, acel gunoi hvar-cheshe; f wo man Holz haut (wo gehobelt wird), fallen Spâne - wo man zimmert, fallen Spâne undeva ce lucrează cu darvo, codurile strigă; undeva ima rgn, ima and guns; a fost unter den Hobel kommt, muB Spâne lassen mai mult sub cuțit, mai rar; (cumva căzând sub rendeto, lăsând talashul) \ -Q- wer iiber sich Holz haut, dem fallen die Spâne in die Augen voltrie, dar prstta mu cad pe cocoașă; voltrie prstta de la coarnele lui si si syakash che I hvarlya spre cer, iar tu cazi pe gorbamu; •f> zubeiBen und den Mund voii Spâne kriegen Voi lăsa vraja în speranță, o las uscat, cu un prst în gură; f nicht ein Spân nito stotinka, cuplu, shushka; II etwas iiber den Spân bezahlen mantii peste stoynost mu, skapo și preskpo (mai bine, otkolkoto ar trebui să fie pentru muncă); || das geht mir iiber den Spân tova veche not ce tarpi, nadhvarla merkata, e veche is a lot, it is heated; || einen Spân wider ihn, mit ihm haben imam mu zb, imam îndreptându-se, ceartă, lasă-mă să repar ceva de la el; Și er hat einen Spân neshcho mu rd, clap mu ednata daska, merda mu ednata chivia, drapnat e, smack e, pumping out centrally; || aber das eine know Sie ihr sagen, sie wird sich einen Spân einziehen, wenn sie die Spanier Polizei einspannen vor, dar poți să-mi spui, îți este greu să iei albul pe cap, acum adu albul pe cap și adu poliția Spanier, der - stolz wie ein Spanier daherkommen gemând mândru, important, ca grand spaniol: nu văd unde sunt treptele Desenând o reminiscență din "Don Carlos" de pe Shilsr spanisch - spanische Grippe hispanicul este bolnav; || spanischer Pfeffer piper roșu; || spanisches Rohr freacă bam-fag; lovește bambusul; || spanische Reiter in der StraBe aufstellen Voi pune obstacole, praștii, bariere de-a lungul străzii (voi traversa tancul); || în spanische Stie-fcl einschniiren bannere în spaniolă botushi (inquisition-nen ured}; || spanische Schritte machen mers pe jos, este important pentru tine să rămâi; || als spanische Wand dienen servind pentru paravane, acoperire; || sie zog sich hinter der spanischen Wand um ce ce better ass paravana;f spanische Schlosser air coolie, zamtsi;f das kommt mir spanisch vor - das sind mir spanische Dorfer tova mi sunet complet de neînțeles, e ghicitoare pentru mine, mi sunet kato în patagonie, chineză; | ihm spanisch kommen idwam în spaniolă îmbrăcat, în spaniolă purtând cu el; zakanvam mu se Spanne, die - die Schnur ist kaum eine Spanne lang || mir ist noch eine kurze Spanne Zeit des Lebens gewâhrt a mâncat și a trăit puțin oshe harde pe scurt; || eepe kurze Spanne Zeit scurt, kas punct, omule interval de timp; || die Spanne zwischen Einkaufs- und Verkaufspreis razlicata amplitudinea dintre prețul de cumpărare și prețul de vânzare, valoare; Mund und Herz sind eine ganze Spanne voneinander unul în sarceto, celălalt în ezika; Vorbește singur, gândește diferit spannen den Bogen (auf ihn) den Hahn, die Biicbse spanncn strâns Voi tăia lacul de pe el, voi coborî la pistoler; |' die Saiten die Muskeln, die Ohren spannen string on, strânge-ți mușchii; ia brusc; !| das Wasser, den Dampf spannen pentru izvoare de apă; eforturile parathei: eu! weidende Tiege spannen prind animale pentru kraka la pasha; || eine Oktave spannen obhvasham din rakat si octave, vzem octave; || ein Zeit spannen deschide, deschide un cort; || die Pferde an den vor den Wagen spannen harness the horse before karucata, in kolata; || Vieh ins Joch, Ochsen an den Pfiug spannen înhămat la jug, jug igoto, volovete în plug, raloto: eu! das Eisen in den Schraubstock spannen la stindarde, să te ciupească cu fier în mengemeto; || etwas in (auf, iiber) den Rahmen spannen deasupra cadrului; || en Seil iiber eine Kluft spannen opvam, strâns peste abis; || die Briicke spannt sich iiber den FluB peste podul șerpuitor al râului; bridge vodi prez rekata; II der Himmel spannt sich iiber uns cerul ce şerpuieşte, ce se întinde peste noi; f er hat die Saiten, seine Erwartun-gen, seine Forderungen zu hoch gespannt toy opna scorchingly string, to sksvane; ochakvashe mai mult, otkolko poate da da uite ochakva, punând pe tov golem fermi de speranță, chiar acum, acești golem fermi de iluzie; că hard rock este multă cercetare; || ich spanne seine Erwartungen Hoffnungen, seine Neugier hoch därzha merg într-o rochie dreaptă; dă-i mu golem grei de speranță; Voi ascuți până la stepele extreme curiozitatea; II ich spanne ihn auf die Folter, Tortur, seine Neugier auf die Folter vouă, inchizitorilor din Go; dzharzha intra dureros încăpățânat ochakvane, într-un înainte agonizant zhenie O voi pune pe tortură, mâncare; îmi voi hrăni curiozitatea; || er spannt auf das Gesprăch, auf jedes Wort to that ce ascultă cu atenție în conversație, luptă iată fii atent, dar nu pierde niciun gând, prinde fiecare gând; || er spannt darauf, dafi wir abreisen toy ochakva cu nerăbdare să ne oprim nyama răbdare și dochaka zaminavaneto; || ich bin auf ihn gespannt, spanne auf das Erscheinen des Buches mâhnire din nerăbdare, curiozitate, teribil de iscoditor și văzător: yamam răbdare și izchakami lins pe o carte din tipărituri, ochakvam lins th cu nerăbdare goală; II alle Krăfte auf einen Punkt spannen de la pământ cu eforturile tale, concentrează-ți etrierii într-un singur punct; || auf die Ratte spannen privind vigilent, vezi decocturile pentru patru; || ihn in den Block spannen || ihn ins harțe Joch der Arbeit spannen înhămat la jug, salut la muncă; || icb spanne ihn vor meinen Karren harnessed before colata si, yes tags kolata mi; || die beiden spannen nicht miteinander dvamata nu macina intr-un mod jingoistic, nu injurati, nu vorbiti, nu exploatati intr-un singur zgomot; (c) ihre Nerven waren bis zum ZerreiBen gespannt nerve and byaha opnati to sksvane; li ich bin gespannt wie ein Regenschirm, wie ein Flitzbo-gen este extrem de curios, moare de curiozitate, ochakvam din patru ochi, cu tensiune dezgolită, cu interes dezgropat; || die Lage ist gespannt strâmt obtegnato; razg, copt e mult; II ein gespanntes Verhăltnis obtegnati relaţii; li mit gespannter Aufmerksamkeit zuhoren Ascult cu atenție răpită; allzu straff gespannt bricht der Bogen (Schiiler} lumea este mare și Dumnezeu nu este un drag; mare me izmchvay; stiga sigo ascuțit sfârșitul kato koprinen, spune-o curând; II der macht es aber spannnend o mulțime de udare ama what protochva, pretruva cu detalii; (r) der Schuh, der Kragen spannt pantof, yakata banner, killing squeeze; || das Kleid spannt iiber der Brust, unter den Armen roklyata banner, ce opva on the guarddite, sub mishnite; (r) das Flugzeug, die Briicke spannt soundsoviel Contor planuri, poduri ima sensibil și sensibil contoare debit Spannung, die - elektrische, politische, seelische Spannung electric tensiune politică, mentală; II Spannung erregen predizvikvam, deteriorare, stres vzbuzh-dam; | l die Spannung lindern, mindem, ver-ringern, vermindern vopsea pe avertisment, recunoaștere-ryavam pregnatata atmosferă; || ich bin in Spannung, halte ihn in Spannung versetze ihn în Spanung în alertă răspicat stare tremuroasă, ochakvane sm; dzharzha merge în alertă, tremurând ochakvane; hvar-lyam intra în anxietate, sunt interesat de el; || im Saal herrschte atemlose Spannung in zalata tsaresh în tăcere, dar tensiunea, vetchki a înghețat, ascultarea ss este respirația ascunsă, amorțită de tensiune; || die Spanung IIeB nach tensiunea scufundată este namala, spadna; vino să te relaxezi; || ich erwarte etwas mit Spannung, voii Spannung ochakvam nu este atât de tensionat, napregnat, viu, interes capcană, golyamo, trapno ochakvane; || die Spannung zwischen zwei Personen, zwei Staaten depășesc relațiile, mai ales în relațiile dintre două persoane, doi darzhavi; f das Netz steht unter Spanung f das Drama ist ohne Spannung tension; drama este lipsită de tensiune; || gegen das Ende verliert der Roman an Întins până la marginea preempționării romanului recesiunii, iată ruina, romantismul solului și devenirea neinteresantă, ruina fascinantului si; || ich habe das Buch mit groBer Spannung gelesen read book with golyam, mare interes; (r) mit seiner Umwelt in steter Spannung leben sparen - Geld, Zeit, viei Miihe sparen pestya, iko-nomisvam bet, timp, multă muncă, mult efort; || ich spare meine Krăfte pestya, cruțând puterea lui; || keine Miihe, keine Kosten sparen nu jeliți, nu cruțați, nu vă zgâriți cu munca, postare; || er sparte nicht an Zeit, mit der Zeit goy nu este pestering, stoarce, scuze pentru timpul, beshe gata să sacrifice; || er spart nicht mit Lob nu te sfii de laude, e generos naked laude; || mit den Worten sparen pestya, ikonomyswam think si, skjp asumă gânduri, nu jignește și spune multe, chakam lasă-mă să gândesc cu changel; (r) sie sparte an allen Ecken und Enden ești mult pester, din toate, trăiești extrem de pestriț, economic, e mai nebun de doi; || am Fett sparen piure în timp ce gătesc maznin; || fiir, auf ein Auto sparen pestya, pariez pentru o mașină; II fiir seine alten Tage, fiir, auf das Alter sparen care se îngrijește de antichitate, turyam, katam pariază pentru antichitate; "O'-spare nicht auf morgen, was du heute tun kannst, nu amânați munca pentru dimineața; "O' spare in der Zeit, deci hast du in der Not ejfh pariu pentru zilele negre; "Ф> spare was, so hast du was like pestish, turyash puse ceva deoparte, încă imash ceva; lucru da yadesh, skry da imash; wer spart, wenn er hat, der findet, wenn er bedajf din sitni paritsi stavat zhaltitsi; pe vremuri, turyay nastran; a fost man spart vom Mund, fressen Katz' und Hund, ca un pestish din sală, mult kotka și kuchet; (c) die Wahrheit sparen pentru ikonomiswam, pentru iscoadele adevărului, pentru skriv-urile adevărului; minciună; || deine Bemerkungen Raț-schlăge kannst du dir sparen yumam nevoie, nu ce în nevoie de un adăpost, vă rog; poti si si zapazish, zadzhish, dar si spestish zabelezhkite ia-o pentru tine; nu v-ați scuturat, vă spun; Iar du kannst dir jedes Wort sparen spune prea mult, think in van si habish; orice gând este de prisos; nu si habi on vyatara think; || diese Miihe hăttest du dir sparen know, you can do it, and you can do it; || zumzet sein Weib sparen pazya, soția cruță și, necredincioșii th, krashkam distrandu-ma cu ceilalti Spargel, der Spargel stechen cutting aspergi (wad i gi with a knitt from earth); || Spargel quer essen know usta mi stig to sushi, imam mouth kato chekmedzhe, kato handl^iysk port; kato digging; || sie schieBen wie die Spargel (aus der Erde) niknat, multiplica ce kato gbi trace dzhd spărlich - sparliches Licht, Naag oskdna, slab, svetlya svetlina; rând, împletitură subțiată; || spar-liche Lebensbedingungen Geldmittel reduce condițiile pentru eveniment; oskdni, mijloc parohial modest; II spărliche Mahlzeit cina săracă, săracă, modestă; (c) ein spărlich besiedeltes Țara țara este slab populată; || das Konzert war spărlich besucht Sparren, der - die Sparren im Dach Tavansk gredi; (c) umg einen kleinen Sparren haben nu mi ajunge într-o zi; golyama skina sm; zgârieturi golyam; imam different brmbari in glavata si; || einen Sparren zuviel, zuwenig haben clap mi ednata duska, märda mi ednata chivia, pumping out centrally; || er hat einen Sparren zuviel im Kopf că ima este ciudat chudnovati, shantavi priumitsi SpaB idei, fantezii diferite, brmbari in cap; om ciudat, excentric e; || keinen Sparren haben sparsam - ein sparsames Lob este moale, sdir-zhana este suficient, lauda este rapidă; kazvam laudă ușor gândul pentru el, tăios da, nu este așa, tăios da, chiar dacă l-ai lăudat; || mit sparsamen Worten with pestle-livi (dar sdzhatelni) dumi, pe scurt, doar cu puțin dumi (dar sdzhatetelno, viclean); || von etwas sparsamen Gebrauch machen crawling ce pestriță, într-o dimensiune modestă din ceva, nu se târăște din el, ci parțial însuși; || etwas ist sparsam im Verbrauch ceva discutabil, trae long, nu tot barzo inutil; || etwas zeichnet sich nur sparsam ab neshko ce delimitând foarte ușor, e foarte ușor zagatnato, conturat, conturat Sparsamkeit, die" - "unter Anwendung eiserner Spar-samkeit kato ce se aplică extrem de pestriț; de la pret la pestelivost extrem, sacrificiu eroic, privare Sparschwein, das-umg sein Sparschwein schlachten invadări pe si, pe parite si în kasichkata pentru si, pe ultima rezervă si Sparte, mor în Sparte Verschiedenes în coloana, secțiunea, titlul: Diferențele (știri); (r) die Sparte der Musik, des Sports disciplina, specialitatea, domeniul muzical; sectie, departament, regiune pentru sport; || die verschiedenen Sparten der Verwaltung disting ramuri, resori, departamente, secții pentru administrație; Și în allen kaufmănnischen Sparten versiert sein SpaB, der - ein alberner, derber, schlechter || das war ein schlechter SpaB tova beshe losha, shega este nepotrivit; || das war ein teurer SpaB tova beshe skjpo (plătit) plăcere, skjpo plătit shega; shegata mu a iesit, prez nas, sarat; II der SpaB kostete ihn Mark pentru plăcerea de a cheltui mai mult de de mărci; || immer zu SpăBen aufgelegt sein shegata mi e vinagi on ustata, obicham yes se sheguvam, golyam Shegobian sm, vinagi imam în rezerva unor sheg, sam gata să plece și să se miște, da right sheg; II SchluB: jetzt hat der SpaB ein Ende vârful vechei pe shegite, vechea nu e încă un pas, torpenie la mine a epuizat vechea; || ich sage das doch nur im SpaB ama kazvam tova samona, pentru shega, fără a vorbi serios; || ich sage das doch nicht zum SpaB nu ce sheguvam, dar vorbind serios, destul de serios; || etwas nur aus, zum SpaB tun corectând unul câte unul, cu pasul; || SpaB machen dreapta shega, sheguvam iată; || sie machten sich einen SpaB daraus, ihn zu necken cei ce oameni amuzanți te vor pompa, te vor pompa, te vor tachina; dreptul lor placere si seguvat de la el, lasa-l sa pompeze; || etwas macht mir viei, keinen SpaB cumva imi place, amuza, nu imi place; II ich mache ja nur SpaB ta az self seguvam, nevorbind serios; kazvam merge pe shega; || mach keinen SpaB nu te misca, fii serios, nu poti fi; || ich mache mir aus etwas einen SpaB amusing ce cu ceva, stăpânindu-mă cu ceva, aducând plăcere; II sie hat mit ihm einen kleinen SpaB gemacht cha si let me get out of it; || an etwas (D ) seinen SpaB haben amiram placere in ceva; || das hat ihm diebischen SpaB gemacht aduce tovarășul mu, provoacă mare plăcere, bucurie diavolească, distracția ta este înfricoșătoare; || ihm, etwas viei von seinem SpaB neh- Riverman fraologic germano-bulgar, g II spaBen mcn colaps Voi avea plăcere din asta, vom lua farmecul și o, farmecul de tine-on-n ^ scho, îl voi otrăvi cu destulă bucurie, plăcerea de acela de la încă ^ einen SpaB ver-, stehen parse din pas; || keinen - ZraV verstehen, ver-tragen Nu fac din sheg, nu jignesc, dar sunt sheguvat cu Mine, sardya pentru acest lucru mic, îl jignesc din nai-nevinnat-ul sheg, Jur loialitate de la nișă și nimic; II ihm den SpaB verderbetf, versalzen ruina plăcerea mea, joacă; pentru karvele anului, plătiți skjpo-ul shegata, să iasă salinul; || ihm ist der SpaB ver-gangen mina mu desire, razg, ijerakt for shegi, yes sheguva; || ich treibe meinen SpaB, mein SpâBchen mit ihm ceguvam ce from him, playing si from him, playing go, taking go for beating, maytap, we don't take it in serio; || ich betreibe etwas zu meinem SpaB ce cu ceva pentru propria mea plăcere; f ІаВ doch die SpăBe not ce walk, stiga shegi, speak serios; || SpaB beiseite shegata nastrana; || zumzet SpaB muB sein bei der Leiche (sonst geht keiner mit) altfel, vom atrage un horat, vom nakarame dadoy-dat, vom turna o tryabva și ne vom întinde cu ceva; || viei SpaB (wanting tee) fun precarvaye; munca placuta; fun-live besser spăt als nie într-un mod amabil, otkolko nimeni; multe sunt bune în această rețea (da, veți descuraja); este amuzant; ein guter Rat kommt nie zu spăt pentru bunătate svet nikog nu este clar; en wenig zu spăt, ist viei zu spăt puțin umbrit cu golem ultimul; wer zu spat kommt, hat das Nachsehen kojto zasnyava, plecând cu o gura dreaptă, căzut, saliva saliva, arătând ca alții ob-lizvat Spatz, der - die Spatzen schilpen vrabchetata tsvarchat; f frech, dreist, lustig wie ein Spatz impudent, darzyk kato vrabche, kato horse fly; vâsle kato vrabche; || er hat Spatzen im Kopf toy ima brmbari v glavata si, viri head, nose, hold it loftily, arogaly; II du hast wohl Spatzen unterm Hut (Dach) nu purta "dobar den" la job; || sie ifit wie ein Spatz ta poison kato vrabche, very lisva; || mit Ka-nonen nach (auf) Spatzen schieBen ; || die Spatzen pfeifen es von allen Dăchern - das wissen die Spatzen auf den Dăchern vsichki vorbesc pentru tov, ei știu, iar al zecelea ei știu, totul este cunoscut, subiect de conversație în tot orașul; || ja, ich bin ein alter Spatz, ich bin kein heuriger Spatz da, az sm vechi vulpe, vechi antic, vechi vlhva, de multă vreme smaz; nu sm ieri az; ghid deto otivash, az ottam seversham; besser ein Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach este mai bun în ziua, nu dimineața, într-o zi bună, un ou și nu dimineața o kokoshka; Spatzenhirn, das - sie besitzt ein Spatzenhim ty ima creierul brusc; mozkat th poate da fi luat-o într-un ciob de nuc Speck, der - gerăucherter, geselchter, durchwachsener, griiner || den Speck spicken to spiks sla-nin; prekalyavam cu ceva, nyamam myarka; || der Kragen starrt vor Dreck und Speck yakata ce e flattened e cato impregnat din kir si maznin; || Speck auf den Rippen, atif dem Leib, drauf haben Imam este un singur strat de slanin de-a lungul coastelor, de-a lungul miezului, îngrozitor lovit, lovit; păzit sm kato bitolski prosyak; kr-ven sm kato popska porc; I-am pus o poartă, am înnegrit-o, se kato Bitolsky prosyak; || er hat viei Speck (auf dem Leibe) ăngesetzt toy e has overshadowed a lot, on-debele; că este mai viu decât burta, arătând si, nu calmul dezorganizator; || im Speck sitzen - wie die Made im Speck sitzen - sich (Akk ) wohl fiihlen wie die Made im Speck pluvam, întuneric, trăire în asemănare, pluvam kato babrek în loy, kato siren, kyufte în ulei; viu kato bey, țar, kato karlezh în halbok, ureche într-o grămadă, kato machka în cochin, trăind pe burtă; el intenționează să ia si varbov syanka, debela syanka; || durch Dreck und Speck gehen nu ce spirale înainte de nimic, minawam prez foc și apă; II den Speck riechen nadushvam, podsvam coapte; pericolul nadushvam; || ich lasse mir den Speck wachsen intenționează să ia și debela syanka, trăind în lenevie și, în mod similar, karam si kefa, glyam și calm; || er geht ('ran) an den Speck care nu se scutură de sărăcie, gonindu-l, interzicând-o cu îndrăzneală pentru muncă, aderând la o chestiune decisivă; || a condus o afacere den Speck kam; a munci; atacat cu îndrăzneală; Buna ziua; "f> mit Speck fângt man Măuse, mit List die Menschen Mishkite ce catch ss slanin (sirena), horat with wiring; der Speck lăfit von der Schwarte nicht slaninata not ce deli from kozhata si; pielea este mi e aproape de rizat; getrăumter Speck ist mager iluziile nu păstrează Speckseite, die - leben wie die Ma-c in der Speckseite trăiesc fericit, urs kato în dolap (în gritsi, în drum de iarnă, în hambar), urs kato vodicharskaya; pluvam în asemănarea cu kato bbrek în loy, kato siren, kyufte în ulei; rahatuvam kato machka în cochin; trăind kato karlezh în halbok, într-o grămadă de urechi; || mit der Wurst nach der Speckseite werfen, schmeiBen risc un pic, pentru un pic speckle mult; Voi da tritsy pentru o perie, un ou pentru un bou, un ochi pentru o cireșă pentru un ochi pentru un val, un măslin pentru un tulum; Udryam Kelepira, Kyoravoto, Vzemam Tlst Kokal speckig - dreckig und speckig mräsen, kirliv și unguente, mânjite; dupa bradat mu schesh, vei numi si din Bedny seara din miere si din Velikden dintr-un ou; mrsen kato ba schilod tefter Speckschwarte, die - glănzen wie eine Speckschwarte spedieren-umg ihn an die frische Luft spddieren exilaților, expeditorilor procedurii barzata, proscrișilor go vn Speiche, die - ihm in die Speichen căzut turyam mu prt, scuipat în acul pe genunchi, dormind în muncă, mai mult decât mu, am pus piedici pe pyama; II dem Rad in die Speichen fallen claims, da, right, verte-neto pe genunchi; || dem Schicksal, dem Rad der Geschichte in die Speichen căzut wollen în procese și prevenirea unui namezat, o lovitură pentru batalion și o învârtire a istoriei, da, dreapta (vrteneto pe) o înjunghiere la istorie și reproș asupra dezvoltării a sbitiyat-ului; L-am pus într-o spiță pentru un genunchi pentru un sidbat, un istoric; II greife mir in die Speichen ajuta-ma (da, scapam de kolata din batak, dar calul il luam de la rekat); (c) sie hat die Speiche gebrochen Speichel, der - Speichel verspriihen spit spit, drool mi saliva de la oboseală (pentru a spune clar); || der Speichel lăuft mir im Munde zusammen ligite, spit-whale mi poticat, tired mi se napalva s saliva, from the league, becoming mi skomina speien - auf den Boden, nach ihm speien scuipat pe vatră; scuipă pe ea; || în die Hănde speien la scuipat de si pe ryzet (apucă de această ia lucrare); || Gift und Galle gegen ihn speien bulvam guitseri, foc și bogey împotriva, îl voi traversa; bulvam otrov, desișuri verzi, șerpi și desișuri, foc răgușit și bogey l-am tăiat; || ihm ins Gesicht speien scuipat în față; || Blut speien bulvam, grub, vomit, afectarea sângelui; || Feuer und Flammen speien bulvam, izrigvam foc și flacără; II Lăsterungen, Fluchworte, Zoten speien bulvam, din cauza curgerii sipvam din înjurături, hule, gânduri mrjeni, psuvni, pruzhni; II Tod und Verderben speien praștii, semănând moarte și moarte (degradare); (c) speien miissen daune Cheltuiește shcha mi behold, vomit mi behold; povdiga mi ce; || ich speie drauf scuipat pe tov, nu voi da si pentru tov; || wie ein Reiher speien am de gând să-ți fac rău și chervat, o să-ți spun, o să te rup și o să te rănesc; -f- wer in den Kohl speit, muB ihn essen some spit in panitsata, from some poison, more sharing after da gokus; (c) es ist zum Speien, doar întoarceți-l, da, este un chervat, dar este frec-sish până la fund pe sufocare si Speise, die - gewiirzte, versalzene, verdorbene || eine Speise zubereiten, auftragen, aufwăr-men, kosten Voi găti (găti), subsum (servi-ram), opri (încălzi), bea (gust) otravă, bea gust; || von einer Speise kosten gust, bea (din) otravă; || eine Speise wird schlecht, ver-schimmelt, ist sauer geworden otrăvit ce colaps, mold-senyasva, e turned sour, turned sour; || YY wilden tieren zur speise werden verbotene Speise schmeckt am besten fructification e nay-sweet; abține-te de a mânca sa nai-dulce; dem einen ist's Speise, dem andem Gift tov, unele e pentru o hraia, e pentru o altă insulă Speisekarte, die - eine reichhaltige Speisekarte are un meniu bogat, o listă pentru un yadene cu o selecție bogată; || etwas auf die Speisekarte setzen pune ceva în meniu; C das Ge-richt steht nicht auf der Speisekarte, ist von (auf) der Speisekarte gestrichen nu este un geamăt la frunză, nu este zgâriat de frunză, s-a transformat în veche; || nach der Speisekarte bestellen, wăhlen deteriorare, elect, pits on a sheet, a la carte; || zumzet er hat die ganze Speisekarte auf dem Anzug suit mu e stropit, mânjit, bâjbâit, săpat din munte până jos cu petna; după costum, mu shchesh va numi și din seara săptămânii din miere și din Velikden din ou; dupa costumul mu litchiului, ca a mancat la cina; || die Speisekarte rauf und runter essen spoil si from vsichko, unele în foaie, în meniu speisen - zu Mittag, Abend speisen obyadvam, cine; ihn mit leeren Hoffnungen, Versprechungen speisen promises; II eine Maschine mit Kohlen, einen Teich mit Fischen speisen zahraiv, voi ucide mașina cu un gorivo, un ribnik dintr-o ribka mică (pentru depozitare pe un golemit); || Kinder, Arme speisen Spektakei, der (das) - einen groBen, heilosen Spek-take! machen, vollfuhren vdigam golyama vryava, iatar-diya, dandania, scandal golyam, glach, zgomot; corectarea performanței; Și wenn er das erfâhrt, gibt es einen schonen, tollen Spektakei cum știi, rezolvă, vom avea scandal, vom vedea un cuplu; || Sich (Akk ) zum Spektakei der Nachbarn aufftihren Spekulation, die - ich gebe mich Spekulationen hi dau ce pentru răutate; (c) eine gliickliche Spekulație afacere fericită, profitabilă spektriieren - mit einem Vermogen, auf (an) der Borse spekulieren corectarea ofertelor pe borsat; || er spekuliert auf eine Erbschaft, âuf eine reiche Heirat, auf ihre Unwissenheit care se socotește pe moștenire, căsătorie bogată, ignoranță Spende, die - Spenden sammeln, geben sbiram, dare ajutor parohiei, donatie, pomana, pomana, da lepta si, domnind valurile de donatii; || von mildtatigen Spenden leben trăind din ajutor caritabil, din pomană spenden - Almosen, fromme Gaben spenden dau pomană, pomană, dar modest, modest si mite; || ihm das Abendmahl spenden onorându-mă, dându-mi împărtășania; || den Gottern Opfertiere spenden sacrificând animale la Sfânta Liturghie, arh pentru a-i striga pe Dumnezeu; || ihm Lob spenden laudându-se du-te; || er hat ihm viei Geld gespendet to that mu da o multime de pariuri; II Blut cheltuit doamnelor, dând bani; || ihm Beifall cheltuiesc roaring; || ihm Trost spenden te console, da-ti bucurie; || die Lampe spendet Licht || der Ofen spendet Wărme sobă toplin Spenderhosen, die pl - er hat heute die Spendierhosen an azi e multă generozitate, desenați generos, iată că s-a dezlegat, iată-l dalboko într-o slujbă, iată că a fost mâzgălit Sperenzchen, Sperenzien, die pl - Sperenzchen machen va depăși ce, corectând vrteli, usukvam, shikalkavya; gevezya iată, guvernând, vânzând gevezlci, uitându-se la el; || mach doch keine Sperenzien without prevzemka, gevezl'tsi, ceremony, stiga si se gevezil, prevzemal; !' wozu diese Sperenzchen pentru un fel de exces de greutate; || ІаВ doch diese Sperenzien stiga si se gevezil, prevzemal; stiga si go usukval Sperling, der - wie ein gerupfter Sperling kato npo-skubano vrabche, kato skubana swraka; || er hat Sper-linge unter dem Hut, r Spatz; ein Sperling in der Hand ist besser als eine Taube auf dem Dach, s Spatz Sperre, die - eine Sperre iiber die Einfuhr von Waren verhângen melci, declarați aleși, impunând em-bargo pe deasupra contribuției la drenuri; || die Sperre durchbrechen, aufheben to breches, vdigs of choice, blockade; vdigam, ridicarea blocadei, embargoto; f die Sperre des Tores, eines Landes, der Grenze, des Flusses, einer StraBe, des Verkehrs zatvoryan on portata; zatvaryane pe țară, la graniță, zaprishvane pe râu, zatvaryane pe stradă, preinstalare, prekskvane pe mișcarea acestui, pe mesaj; || die Bahnsperre offnen lanseaza prez controlata pe platforma, da minat prez trece; || durch die Sperre gehen minawam prez trecere, control, barieră, obstrucție; || ihn durch die Sperre lassen lansările anului min prez barierat, pass, control; f das Haar steht ihm zu Sperre sperren - die Tur, das Tor, das Haus die Stadt, einen FluB, eine StraBe, den Hafen fiir den Verkehr sperren la porți, la porțile porților, portat, la porțile kashchat, grindină, la porțile râului, la porțile străzii , blocarea adapostului pentru deplasare; || eine StraBe mit Stacheldraht, mit spanischen Reitem sperren către creaturi, blocând strada de corpul mrezhului, de la praștie; || StraBe gesperrt strada este inchisa; || ihm den Weg sperren blocând, transgresând, blocându-mi mintea; || das Geschâft ist wegen Urlaub gesperrt shop e închis pentru concediu; f die Ausfuhr, die Einfuhr, einer Stadt die Zufuhr sperren blocante pentru uzură, intrare, livrare la o grindină; f einen Vogel in den Kâfig, Ver-brecher ins Gefăngnis sperren pasărea în kafez, crima în obloane; || eine Erbschaft, das Gehalt, den Kredit, ein Konto, den Urlaub sperren set up, constipație, blocare moștenire, plasture, prestabilire de credit, blocare conto; || ihm das Gas, das elektrische Licht, den Fernsprecher, das Wasser sperren telefon kiram, spiram mu vodat; f die Tur sperrt portile zee, nu te opri aici; f das Licht sperren obstrucționând fluxul luminii; f ihn aus dem Haus sperren exilează, expulzează, exorcizează-l din kashchi; f die Beine, das Maul, den Mund sperren la primul, la crack of the crack; zinvam, zyapvam, ostavam cu gura deschisă (din uchudvane), gltvam si ezika (din uchud-vane); f den Urlaub sperren to cancels, to spirals, to preksvam, to pre-establishment, las go on war; (c) sich spreizen und sperren Întinderile si chergata nu sunt largi, răspândind aceasta, răspândind aceasta, răspândind centurile Îl suflă, iată golem; || er sperrte sich mit Hănden und FiiBen dagegen acelui ce braneshe, cu chipul tău și kraka voi trece tov; f gesperrt gedruckt imprimat spaiirano, rar; || gesperrte Sitze locuri in tarabe (rezerva), locuri de rezerva Spesen, die pl - unnolige Spesen machen corectarea postărilor inutile, disperse, grub; || die Spesen auf-rechnen zahlen, tragen, teilen sunt zdrobiți, purtând mantale, le despart, se împrăștie; || nach Abzug der Spesen verblcibt a lăsat o urmă a urmei pe distribuitor ; II das lâuft iiber Spesen tova minawa for postings, disperse Speyer-umg nach Speyer appellieren Îmi pare rău, dera vulpi, m-am îmbolnăvit de mare spezialisieren - sich (Akk ) auf ein Fach spezialisieren specialize ce într-un domeniu, specialitate; || umg auf Autodiebstahl spezialisiert specialist sm nu furt auto speziell - er ist mein spezieller Freund, mein ganz spezieller Freund că e prietenul meu intim și apropiat; Îl urăsc intenționat, nu-mi place deloc, nu-mi place, nu-mi place deloc, nu-l văd, nici măcar nu-l văd pentru el; || auf dein Spezielles, ganz spezielles Wohl Spezies, die - die vier Spezies patru acțiuni aritmetice; || eine Spezies Mensch specie specială, gen, exemplar, varietate specială, pasmina, categoria chovek; diferit de alți oameni; zgârieturi spezifisch - das spezifische Gewicht, Volumen specific teglo, volume specific Sphăre, die - das liegt nicht in meiner Sphăre, liegt auBerhalb meiner Sphăre tova nu minți în cerc pe spălarea interesului, minți în afara cercului pe spălarea interesului, minți în afara cercului pe mina de competență , pe interese de spălare; || er ist aus seiner (gesellschaftlichen) Sphăre herabgestiegen care rupe sub nivoto în propriul său cerc social; || er ist aus seiner Sphăre herausgetreten că din propria sa sferă, izolare; || în seiner Sphăre bleiben resturile sunt închise în sfera proprie; || sich (Akk ) in hohere Sphăren erheben izdigam ce, zviyavyam ce în sfera superioară, în lumea superioară, cerc; || în hoheren Sphăren schweben răsucit în vârful sferei, purtând iată, răsucit într-un oblacit, nu pe pământ; || es geht iiber meine Sphăre, iibersteigt meine Sphăre tova nadhvarlya graniță, ieși din cerc, din obseg on spală-ți abilitățile mentale, posibilitățile, pe mintea mea, pe apucarea mea; nu-l lua într-o stare de spirit Sphinx, die - lăcheln wie eine Sphinx usmikhvam ce misterios ca un sfinx spicken - den Braten, den Hasen spicken spikov, nabuchvam din parchetul de slanin pechenot, iepure; (r) ihm den Beutel spicken natpkvam mu kesiyata; || eine ge-spickte Borse natpkana, pulna to prevane kesia; || eine Rede mit Zitaten spicken to împodobi, înfrumuseța, schilod discursurile cu un citat; f ihn spicken mituindu-te, shvam mu mită, rushvet, rugăciuni mu rzete; (c) der Schiiler ІеВ seinen Nachbarn nicht spicken elevii nu aveau voie, nu îi lăsau să stea și să se uite la sesiune, să supravegheze, ci să privească cu un ochi în caiet, ci să scrie de la el; || ihn beim Spiken erwischen Spiegel, der - in den Spiegel sehen, schauen, blicken, gucken to glare, glare in ogledaloto; || sich (Akk ) im Spiegel besehen oglezhdam ce (în ogledaloto); gledam ce in ogledaloto; || vor den Spiegel treten la avanposturile înainte de ogledaloto; || vor dem Spiegel stehen stând în fața ogledalo; II den ganzen Tag vorm Spiegel stehen tsial den agățat înainte de ogledaloto; || den Spiegel befragen pitam ogledaloto, dopitvam ce to ogledaloto; || ihm den Spiegel vorhalten dzha, sub noi, m-am uitat înaintea feței lui, da, vezi, da, m-am uitat la ea, ca în e, voi arăta imaginea adevărată, proprietatea mulik; || portretele das Bild ist wie aus dem Spiegel gestohlen vorbesc mai clar (este de înțeles că este viu) și privesc astfel imaginea de pe față; || der Roman ist ein getreuer Spiegel unserer Zeit e romanele s-au uitat la vremurile noastre; || umg der Brief wird er sich (D ) nicht hinter den Spiegel stecken această scrisoare îi este complet de reproș, nu de reproș pentru el; || das kann er sich hinter den Spiegel stecken la acesta, amintește-ți bine și notează-ți asta pe frunte, da, ai un singur lucru în minte, da, ai o coajă pe ureche; || meine Antwort kann er sich hinter den Spiegel stecken scuze mi mai da și zapasi pentru spomen, schemu keep moisture; (c) der Spiegel des Sees, des Flusses, des Blutes priveau spre lac; nivoto on rekata; imagine sângeroasă; gute Miepe zum bosen Spiel machen, s Miepe; "f * Gliick im Spiel, Ungliick in der Liebe - Gliick in der Liebe, Ungliick im Spiel fericire în joc, nenorocire în dragoste; fericire (kemet) în dragoste, nefericire în joc; wenn die Katze nicht im Haus ist, haben die Mâuse gewonnenes Spiel yama kotkata, play mish kite; -f- nach dem Spiel will jeder wissen, wie man hătte ausspielen miissen kato ce prekaturyat kolata, există o mulțime de păsări; kato svarshi play, toată lumea știe cum se tremura și se juca (toată lumea dava akl); întărește mintea unui pariu, nu a unui flux; es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen, r Sonne Spion, der - sich {Akk ) zum Spion hergeben Voi pleca ce da recrutez, da folosesc ca spion, reducându-mă la un rol de spion; || einen Spion entlarven demaskiram spion, dump mu muskat, expune go kato spion; f sie sitzt am Spion cha sta în fața spionului (s-a uitat la văzător pentru observație) Spionage, die - Spionage treiben ocupa ce cu spionaj; || unter dem Verdacht der Spionage stehen suspectat că ar fi spion Spiritus, der - mit, auf Spiritus kochen cooking, ss alcool; (r) er war der Spiritus rector des Ganzen că frenezia este sugrumată, motorul! || wo hast du deinen Spiritus ge-lassen kade si left wit, spirituality, resourcefulness si, where si dyanal mind, akla si; || scherzh ІаВ dich in Spiritus setzen unele preparate în alcool pentru urmași; f tierische Prâparate in Spiritus setzen voi pune în alcool, alcool și preparate animale spitz - ein spitzer Winkel ostar ygl; || Etwas mit spitzen Fingern ergreifen, anfassen || sie hat ein spitzes Gesicht, sieht spitz aus ima ta are o față ascuțită, e a ascuțit, a spart fața, fața este slabă la față; cu tot e e izcibrila in fata; || spitze Ohren machen urechi ascuțite; || er schrcibt eine spitze Feder toy ima sharp pen, scrie ascuțit, caustic, hape, trăit with pen to si; || sie hat eine spitze Zunge cha ima sharp caustic, hapliv, inveterate ezik, ezikt și mai rar kato breach, cuțit; || spitze Reden, Bemerkungen fiihren podkhvarlyam witticisms, sharp zabelezhki, servind si cu sarcastic, hapliv ezik, naranyavam, uazvyavyam s za-slezhkite si; podkhvarlyam claritate, grosolănie; || ihn mit spitzen Worten reizen predizvikvam go with witty si, with caustic si dumi; || ihm spitz kommen uhap-tu, mă doare, mă doare, îl rănesc, îl rănesc cu gândește-te, sunt nepoliticos, îmi ascuți inteligența; II er hat es mir spitz genommen that mi ce anger, ce zasegna, ce feeling oskarben, zasegnat, wounded (from thinking mi); || etwas spitz haben, kriegen l-a rezolvat, l-a învățat, știind ceva, l-a gândit; Voi ajunge la fundul a ceva prin anchetă; || ich kann es nicht spitz kriegen nici măcar nu putea să se gândească la asta, ci să-l ducă la capul si-ului, la mintea si-ului, dar îndrăznește și mergi la similari; || spitz werden discordant aici, razlutyav aici, zapochvam da vrăjitorii sub-sănătoase; || spitz răspund descurajează brusc, caustic; || spitz wiegen măsurare eksik, sub eticheta loto Spitz, der - ich trinke mir einen Spitz an idwam for a degree, for a number, I'll direct the head, srbvam si; || einen Spitzhaben erbnal cm, mic cm pe grad, pe număr; (r) mein lieber Spitz dredge my Spitze, die - die Spitze des Schwertes, des Bleistifts, des Pfeils, des Berges, des Baumes ascuțit pe o sabie, rugăciune, săgeată, vurht pe planinata, pe darvoto; II an der Spitze stehen stând pe cap, în primul rând; conducând colonia, alergați în jur, chiar în înțepătură; || an der Spitze des Staates a început pe d'arzhavata; || mit ihm an der Spitze a început cu el; || ich stelle, setze mich an die Spitze, trete an die Spitze la avanposturi, avanposturi ale capului, dreapta, avanposturi în fața ramurilor, conducând colonia; || die Spitze der Produktion halten deținând un record; || die Spitzen der Gesellschaft, der Behorden atârnă pe cerc, rhovete, parvenzite pe comun; luați organele la putere; f ihm, dem Feind die Spitze bieten pe pământ, îl voi tăia, voi tăia inamicul, îmi voi arăta marginea, voi riposta, vom ajunge la margine, Voi pune marginea, punctul de acțiune este tamu, am de gând să acționez; || einer Sache die Spitze abbrechen, nehmen prechupvam, pretpyavam, sharpness, smekchavam, weaklyvam (vz) acțiune, a lua, a lua ascuțire la ceva; || etwas auf die Spitze setzen, steilen dokarvam, până la extrem, până la absurd; || alles auf die Spitze treiben prekalyavam cu totul, aduc totul la extreme, la limita extremă, la absurd; până în sus, am realizat totul într-un caracter mai ascuțit, totul a fost din ce în ce mai clar, din ce în ce mai ascuțit; || einen Konflikt, ein Prinzip auf die Spitze treiben ascuți conflictul până la limita sa extremă; Aduc principiul până la absurd; || etwas steht auf der Spitze, auf Spitze und Knopf ceva, doar abia, întărește-l, ține-l în echilibru, în fiecare clipă poți să o faci, dar este o întoarcere, ezită, nu este semnificativ, se pune; li in eine Spitze auslaufen cu vârf, cu vârf ascuțit; II die Spitze gegen ihn richten la pământ, îl voi ascuți cu o muchie ascuțită, îl voi tăia cu pretenții, rănindu-l, rănindu-l și ucigându-l; || mit Spitzen werfen podkhvarlyam, podmyat witticisms haplivi, urmăritori caustici, gravuri indicii, corectarea insultelor; || die Spitze in seinen Worten luhlen simți-ți burta, ascuțișarea în gând mu, dorința de a mu da me rană, narani, uhape trăit, simțindu-se caustic, hap-tivostta on think mu: II Spitzen austcilcn, verteilcn umg mit spitzen handeln intepatura atacuri osіri, înțepături podgravitki, indicii, subjugări; on-hvarlyam se cu atacuri ascuțite, gândește-te: (c) er ist Spitze, Spitze absolut al acelei clase e, excepțional de bun, niciun ecou al acestui lucru, un patchovek; specialist exclusiv e; || dein Kaffee ist einsame Spitze cafeto ti e prima, extra, didn't drinked such a cafe, ordered, fantastic; (c) Milch aus freien Spitzen kaufen Spitzel, der - einen Spitzel auf ihn ansetzen spitzen - den Bleistift den Mund, die Lippen spitzen ascuțit rugându-se, ascuți-mi gura, vorbește; || die Ohren, die Nașe, das Gesicht spitzen cu urechi ascuțite: Îți voi ascuți nasul, ascuți, ascuți fața ta; || die Feder auf ihn spitzen un stilou ascuțit împotriva lui, pregătind și scriind un articol ascuțit, critică împotriva lui; || seine Antwort spitzen sare cu piper răspuns si, descuraja mu ascuțit, caustic, luminos; || das ist auf mich gespitzt tova e point at my address, I will cross me, tova sa name for me, stones spala capul, spala grindina; (c) umg ich spitze mich auf etwas (Akk ) auf Kuchen acum doborâți-l, lingeți-l pentru ceva, puneți-l aici și apucați-l ceva, pregustați dulceața, acum bateți-l pentru un dulce; || die Saat spitzt Spitzenklasse, die - er gehort zur Spitzenklasse toy e majstor-champion, svetoven majstor, apartin parvenzite, shuttle, excellent, good maistori, specialists, kam chelniya selection, e worker, standard, master se distinge din clasa: || etwas, der Film ist Spitzenklasse something e prima, extra quality, from high quality, capodopera; filmul este ceva excepțional, cu adevărat o capodoperă, excepțional de soț standard Spitzenleistung, die - die Spitzenleistung halten deținând un record, localitate navetă, fiu primul născut (în producție); II dieses Buch ist eine Spitzenleistung tazi book e capodopera, vrahno, record comprehension, e may-stor work, majstor work; || eine Spitzenleistung erreichen, erzielen atinge un record, mai-stor realizare, putere maximă; razg, fură toate punctele Spitzenposition, die - eine Spitzenposition erringen spitzig - spitzige Worte, Bemerkungen ascuțit, ulcer-telni, haplivi, inveterat, lyuti dumi, nametsi, zabezhki, zdrobire Splitter, der - Splitter von Eisen Glas, Holz, von einem Knochen einer Granate stargotini, deșeuri, așchii din fier; cont, parchet, otlomtsi, dial sticla chirepi; cod de pește; bancnote din kokal, cupluri din rodie; || ich steche mir einen Splitter in den Finger (ein), habe mir einen Splitter in die Hand gestoBen, (ein) gerissen langa mine, cod in prost, in rkata; || der Splitter schwărt ubodenoto za-gnoyava, nabira, zabira: || etwas (das Glas) bricht Sport springl, zerschellt, zerfăhrt în Splitter nesho, staklozo, bowl ce chupva, präsva, spart în bucăți de numărare; li etwas in Splitter brechen schmettern schupvam, voi împărți ceva în numărătoare, îl voi îndrepta către sol; aus einem Splitter eine Fuhre Holz spalten exagerând, corectând din muhata bivol un bou de la un tantar, o esarfa de la un ac din storm bchva, din kosma fleece (din treskat tovar darva); femeie Băume umhaut, fliegen Splitter undeva ima foc, ima și tunuri; koyto yazd un cal, la alt tarpi trimite-l; (undeva sekat darva codurile vârâie); (c) nackter als ein Splitter goal-shin; un gol, cumva dintr-un tricou, a dat naștere unui tricou; (c) um keinen Splitter eines Strohhalms nimic pentru slam, nimic pentru kosm, nimic pentru shushka; fără preț, pentru nimic în lume splitterfasernackt - splitterfasernackt sein goal-calf-sm, goal-sm cumva dintr-un tricou izlyazl, cumva un tricou a născut splitterfrei - splitterfreies Glas insipid, curat sticla, plexiglas splittern - das Glas ist in tausend Scherben gesplittert bowl ce fresh, break ce into hilyadi calculus, camp on sol Sporn, der - die Sporen anschnallen spur to the funingin; II die Sporen klirren pintenii sună; || dem Pferd die Sporen geben, in die Weichen driicken, stoBen to spur a cal, smushkvam go with a pinten in slack; (c) ich hole mir verdiene mir, gewinne mir (beim Turnier) die (silbernen, goldenen) pren Am primit diferența, m-am remarcat, m-am arătat de drept, m-am văruit, am cules primul succes; Pinteni de argint sau de aur erau bătuți de davani pe un pazhov atunci când li se consacră ca cavaleri; II ich verdiene mir mit etwas die ersten, die kritischen Sporen pozhnvam, albit cu oarecare succes, namiram pentru dreptul de a recunoaște criticul cato cu unii; der eine bedarf des Zaums, der andere des Sporns unitate ima nevoie de la folosire, altele din pinteni (osten); unit tryabva da fi înfrânat, iar alții podtik-van, pinteni; scharfe Sporen machen willige Pferde ascuți pintenii ca să frâneze calul; ți-e frică de paradis; - spomstreichs davongehen, davonren-nen Voi merge instantaneu în iad, voi lua acest kato hala, vârtej, kato oprlen Sport, der - Sport treiben, ausiiben ocupand ce cu sport, sport sporturi de antrenament; || fiir den Sport begeistert sein vzkhivavam ce din sport; || viei, nichts fiir (den) Sport iibrig haben suporter pentru sport, sprijin pentru sport, concediat pentru sport, suporter pentru sport, golyam zapalyanko; Nu-mi pasă de sport, nu am niciun interes pentru sport; || Meister, Verdicnter Meister des Sports sein majstor, meister mestor în sport; f sich (D ) einen Sport aus etwas machen * Sporteln yatno), căci da, se pare, că stăpânesc ceva; || sie hungert aus Sport cha gladuv ea este atât de simplă, de plăcere; || Fiir ihn ist Arbeit Sport lucrează pentru el e sport fără a prezenta dificultăți; f Sport frei vă doresc succes Sporteln, die - Sporteln erheben comprima, colectează pagini, taxiuri suplimentare, livrare Spott, der - giftiger, beiBender, verletzender Spott este echidna, caustic, jignitor la joc, jignitor prin râs; II er war Gegenstand des Spottes, Zielscheibe des allgemeinen Spottes care beshe obiect, obiect, vedere, atașarea unui punct pentru a juca împreună, la râsul general; II das wiirde mir nur den Spott der Leute einbringen tovarăși și denunțați-l singur să jucați pe chorat, cu tovarășul spechelya să jucați pe chorat în sine, să stați pe râsul chorat; || ihn dem Spott preisgeben O voi povesti pentru ridicol să-l trimitem de râs la un khorat; să-l lăsăm să-l reproșeze; II ich habe, trcibe meinen Spot mit ihm, mit etwas say ce, mă joc ce cu el, cu ceva Îl voi doborî, îl voi doborî din el, îl voi zdrobi la pământ; || ihn in Spott und Schande bringen Îl voi expune la ridicol și la rușine, îl voi îndrepta spre ridicol, spre ridicol la un horat, îl voi rușina; || er goB die Schale seines Spottes iiber mich aus toy izlya värhu less tsialata zhlách on si, me obsipa s zhljchni podigrivki; II das ist der reine Spott und Schande tova e play-off pur și simplu și rușine, mărci cu sentimente sfinte; || nur Hohn und Spott ernten pozhnvam self-zhl; și podigravki, foarte nay-zhlchni podigravki; || mit einem Anflug von Spott in der Stimme, dintr-un lek, o notă este redată în voce, cu un ton abia de albire până la interpretarea vocii; || der Leute zum Spott sein, dienen sm, care servește la cor pentru a juca împreună, a râde, a râde, pentru a râde; || zum Schaden noch den Spott haben don't stig, de ce să-l strice, dar arde pe tovarăș, tryabva și joacă-te împreună; nu-mi strica stiga, ci arde și joacă-te; || ihn zum Spott machen, halten, haben domnind pentru un has de râs, pentru un râs, pentru o gavra pe un horat, servesc ca o vedere pe mi-ul jucăuș, eliminând-o din el; || ich mache mich zum Spott corectarea ce pentru râs, râs, batjocură de chorat, expuneri ce; II ihn mit Spott iibergieBen, iiberschiitten obsipvam go with a chera, play a mome, ridiculize; f- wer den Schaden hat, braucht fiir den Spott nicht zu sorgen ai căzut (ai suferit), toți îndrăznești; -f- Spott tut weher als Schaden spottbillig - spottbilligc Biicher multe cărți Evtini; II das ist spottbillig tova e o mulțime de evtino, doar fără un pariu, doar pentru nimic, evtino amuzant spotten - iiber etwas, ihn spotten play along with ce c, over something, from him, goblin from him, squash muse, knock it out from the him, right si maytap from the him, sa mergem sus, sa pompam, sa-l ia sa bata it out, knock it out; || de exemplu, spottet ihrer Armut, der Gefahren care se joacă împreună cu syromashiyat, th, dând vina pe cei săraci; disprețuiește pericolul, / nu hae, nu pretinde da știi pentru pericol; li das spottet' jeder Beschreibung, jeder Wahrheit tova ce nu cedează în fața descrierii, cred că este neputință și da, ei o vor descrie; tova e gavra, jucându-se împreună cu adevărul, nedescurajând adevărul; f du hast leicht spotten forest tee on you da, play along, da si biesh shega, larg tricou pe tine lângă poartă Spotter, der - man spricht so lange von einem Dinge, bis es geschieht horata ordin pentru ceva, până atunci cu adevărat devenit; wer nicht spricht, den hort man nicht deteto, don't cry, don't give mu da bozae; căutat, căci da da da da; sprich, was wahr ist, trink, was klar ist, ІВ, was gar ist vorbește adevărat, bea apă și yazh însuși khubavi neshcha; f ihn zum Sprechen bringen, am Sprechen hindem nakarvam, vorbește și deschide gura și scuipă kamcheto; mai presus de toate, vorbește; -f- das viele Sprechen hat viele Gebrechen vorbesc mult, sbarkva; tăcerea este neprețuită; f sie hat eine sprechende Ahnlichkeit mit dir your ima este uimitor, aspect uimitor cu tine, potrivit lui si kato două picături de apă din ea; || das Bild ist ihr sprechend âhnlich portrete am aspectul uimitor din partea ei, iar decența este sensibilă, vorbiți despre asta, vorbiți despre asta; II ein sprechender Ausdruck, Blick este elocvent, plin de sens Sprechstumie, die - Sprecnstunae haben mințile au o oră; || Sprechstunde nur auf Verabredung halten Spreewasser, das - mit Spreewasser getauft sein (krys-ten ia din apa din râul Spree) - pur-sânge, sută la sută berlinez eat; nu mă poți minți nu da alarma, nu mânca ieri, imam ochii și pe cap spreizen - der Baum spreizt seine Zweige darvoto open, spread, branching, clone si; || die Arme, die Beine, die Finger spreizen pentru prima data, pentru prima crack, pentru prima data sa plang; II die Fliigel spreizen se desfăşoară, deschide krill ca o pânză; f eg spreizt sich mit seinem Gelde toy ce blow, peri, pepper, fuka with parite si, paradira with parite si; f sie spreizte sich lange, mitzukommen tya ce opvashe, darpashe, ezitați mult timp înainte de a vă decide și de a veni cu noi; || du spreizt dich zu sehr a lot of ce prevzemash, a lot of si sven-liv, prevezeta, affectirana, prefürtsunen; stiga si se depasit, nazlndisvala, gevezil, sold gevezlzi; (c) sie hat ein gespreiztes Wesen, eine ge-spreizte Handschrift te e o mulțime de prevveta, prefürzunen, insultă și pompos, da, iată, da, fi afektirano, depășește, prefarzunen; scris de mână pictat cha ima; || gespreizte Reden halten vorbind înălțat, affectirano, prefürtsuneno, pereche înaltă, împodobit, împodobit sprengen - die Fessein, die Ketten, die Bande sprengen razchupvam, razkvam, lanț stroshava, verigite; II eine Briicke jn die Luft sprengen hvarlyam, vdigam podul în aer, explodând; || den Felsen, den Rahmen, Normen, Prinzipien sprengen vzrivyavam, hvarlyam în stânca aerului; Voi sparge stânca, voi deschide cadrul; prsvam frameta, izlizam vn din cadrul pe normă, principii; || eіpe Тііг, еіп Schiff, eine Festung sprengen I sparg porțile, vdigam, hvarlyam vvzduha porți, corabie, cetate; || die Spielbank sprengen spechelva tseliya bail on bankata, hvarlyam bankata in the air, rob bet on bankata; || еіне Versammlung, die Leute sprengen razturyam, razpräs-you, vdigam adunare, präsvam horata; || die Vorurteile sprengen skusvam cu predispoziție, izdigam se over tyah; Și die Erregung sprengte mir fast die Brust, das Herz f ihn aus dem Bett sprengen vdigam go, nakarvam goda jump from legloto; || ihn ins Gam sprengen slings merg la klopkat, primkat, mrezhat; || ihn in den April sprengen slings merge pentru hiver verde (pentru mere lipicioase, pentru migdale prezmorsky), gudron la cinema, la baie; f sie sprengte Wasser auf die Blumen, auf die Erde, auf die Wasche vă sufla, câmpurile înfloresc, zemyata, apăsați, umeziți praneto (pentru netezime); || die StraBen, die Blumen mit Wasser sprengen udarea străzii, înflorește cu apă; II Salz auf das Fleisch sprengen || Weihwasser sprengen ryasya, prskam cu apă ușoară; f es hat nur gesprengt self-porsi, prokapa (micul dzhd); (c) Iiber einen Graben sprengen || durch die StraBen sprengen || gesprengt kommen idwam la galop, prepuskayki la galop pjlen, prezglava, tee-gulls; Și dahin sprengen la aspirațiile acestui natatk, aporturile acestui, să vturvam acest lucru într-un galop plin, prezglava, tur yurvam se, fly natatk Spreu, die - leicht wie Spreu lek kato plyava, peru-shina, slam; || verfliegen, vergehen, zerstieben wie (die) Spreu im Winde prsnat, înrudit, otvetar kato slamchitsa, kato prashinka, kato perushinka; otli-tam, dispărut, prsvam se kato dim, foaie de kato, otvevan din vyatar; nimic nu rămâne, nimic nu se schimbă, nimic nu este o glumă din partea mea; Și die Spreu vom Weizen sondem, scheiden separă buruiana de zhitoto, pleava, strigătul de grâu, loshotoul de bunătate; |[ Spreu fiir Kot verkaufen vând plyava pentru grâu, Magare pentru cal; bibi, die Gottlosen sind wie Spreu, die der Wind zerstreut fără Dumnezeu, necredincios Sprichwort, das - etwas wird zum Sprichwort - wahr Wort proverb este adevărat pentru totdeauna; f die Sprichworter Salomonis pilde ale lui Solomon sprichwdrtlich - sprichwortliche Redensarten ambasador-vici, zicători, pilde; (c) sprichwortliches Gliick haben imam proverbial, fabulos, comandând fericirea; II sprichwdrtlich werden este proverbial sprieBen - an den Zweigen sprossen (sprieBten) die ersten Knospen durvetata byakha a băut o veche; || die Saat sprieBt schon sow veche kalnyat, pokarvat; f iiber seiner Ober-lippe sprieBen die ersten Schnurrbarthaare peste usnata mu byakha rănit, mustață parvite căzută, fi pedepsit parviyat makh; (c) daraus sprieBt nichts Gutes by tova nisho amabil nyama, lasă-l să iasă, da, naște-l, nu poți, da, este ochakva; || în seinem Herzen a început Liebe, Eifersucht zu sprieBen springen - hoch, weit springen Sar sus, departe, departe; || der Stein springt figurata, jumping pult {cand joci cec sau dama); || mit dem Seil springen || die Quellcn springen face o strălucire, sări, joacă; || der Putz springt von der Wand mazilkata ce roni, pad din stenat; || Porzellan sprin || das Glas ist gesprungen bowl e puknata, ima puknatina; || die Saite der Geige sprang strunata na tsigulkata ce sk'sa; || die Knospen springen pjpkite ce pukvat; || der Knopf ist vom Rock gesprungen afumat ce e otksnalo, e a căzut din ca-koto; I der Kopf va mir springen f umg er muB springen that tryabva and this is raztich, spread, and this is a flow for help, and this is put in a service; || ich muBte die ganze Nacht den ganzen Tag springen Celia den tryabvashe da ticham, n-am scos crăpătura, n-am scos șaua întregului bârlog; || er springt schon, wenn sie nur mit dem kleinen || wenn er einen Wunsch hat, miissen alle springen dacă vrei ceva, dacă arăți un fel de dorință, vitchki tryabva și apucă, dar sari, pentru care vor fi beți; f ihm an die Kehle, an die Gurgel springen, galopez și mă delectez cu gushat-ul, gruk-lyana; II ans Land, ans Ufer springen la mucus să se usuce, la mal; || aufs Pferd, auf die StraBenbahn springen metvam ce pe un cal, pe un tramvai, sar în mișcare într-un tramvai; || er sprang auf ein anderes Thema, von einem Gegenstand zum anderen din acel salt, schimbare la un alt subiect, schimbare de la un subiect la altul; || die Ver-kehrsampel spring auf Rot svetofalt mine on red; Și die Augen sprangen ihr vor Verwunderung fast aus den Hohlen din uchudvane clar y shchaha și sări afară, izkhvrknat de pe orbită th; || aus dem Fenster, aus dem Bett, aus dem Flugzeug springen Sar din văzător, krevat, avion; || Angst, Freude sprang ihm aus den Augen fear ce cheteshe in the eye of mu; ochii lui mu strălucesc din bucurii, în ochii lui greesh bucurie, ochii lui mu din bucurii lachvaha; || die StraBenbahn war aus den Schienen (Gleisen) gesprungen || etwas springt aus dem Rahmen este ceva de cadru, izliz din cadrul comun, nu se-bira, moșii în interiorul graniței comune; || die Pforte sprang aus dem Riegel portata bounce off the reseto, open ce; II das Blut spring aus der Wunde krvta bli-terci, blikna, rukna, curge, curge dintr-o rană; || Funken sprangen aus dem Ofen, aus dem Stein || die Trânen sprangen aus ihren Augen bliknaha, ruknaha, picurare din ochi; || vor Freude bis an die Decke springen I salt din bucurie la tavan; || durchs Fenster springen voi sări văzătorul; || durchs Feuer springen foc săritor; || in den Sattel, ins Wasser, in die Hohe springen ce pe sa, sar in apa, sus, sar de bucurie; || in die Bresche springen ce la pericol; || die Flasche ist in tausend Stiicke gesprungen shisheto ce break into hilyadi counting, parchet, camp on sol; || sich (D ) ein Loch in den FuB springen on the download crack; || etwas springt in die Augen nu este o albină, ce hvarlya în ochi, atrage atenția, corectează impresia; || iiber einen Graben, Zaun, iiber den Bock, ein Hindernis springen spritzen capră cham (ured gimnastic), obstacol; || ihn iiber die Klinge springen lassen ucid go, distrug go (material), îmi rup stomacul; Îmi văd smetkat-ul, îl curăț; O să te omor; || er ІіеВ viele iiber die Klinge springen la soția gezha live pe o mulțime de cor, ruinat e o mulțime de cor; || ein Lachen springt iiber ihr Gesicht || iiber Stock und Stein springen vvarvya nakadeto ochii mei văd, peste minciună și nashir, sfidează focul și câmpul; || ihn iiber die Zunge springen lassen îl voi tăia, voi tăia muza, îl voi umili, îl voi ucide spiritual; || von Stein zu Stein springen Sar din piatră în piatră; || seine Augen sprangen von einem zum andern curăță acest loc de la unitate la alta; II vor Freude springen Sar de bucurie; || spring mal schnell zum Krămer sări înapoi, să taci dimineața, sări la bakalina; || ihm zur Seite springen prichvam mu se for help, help mu; f ein paar Flaschen Wein springen lassen pentru vacanțe, culegând câteva sticle, sorbind vin; || er ІіеВ viei springen that se is a lot of licentousness, eat, guts, eat a lot of bets, colocvial sunt o mulțime de găuri; || wenn er sich so 'ne Freundin wie sie halte, dann muBte er schon was springen lassen f eine Mine springen lassen explodând, aprinzând o mină; II alle Minen springen lassen lansări, acţiunea mediumului, a submarinerului, a trăgătorilor, a cartuşelor, a băuturilor sunt posibile; f der springende Punkt nai-important, nai-în principal ceva, yadkata, coreto ceva; || hier liegt, das ist der springende Punkt aici culcați-vă Springinsfeld, das - so ein Springinsfeld ama che lu-child, luda head, lud hydia Spritze, die-ihm eine Spritze geben, verabreichen, umg verpassen slugs, biy, right mu injection; go injectoare; II er hat eine Spritze bekommen biha, hit mu single injection; || wir miissen ihm wieder einmal eine Spritze geben, verpassen Pak tryabva doamnă să facem o injecție, să facem podtok; tryabva si mergi pompos putin; f er ist, steht bei der Spritze toy e pompier, a servi la pompieri; || umg bei der Spritze sein on the post, on the line, on munca vezi; II er ist ein Mann an (bei) der Spritze, ist der erste Mann an der Spritze că e o persoană importantă, o persoană cu o influență clară, cu un gest, un sentiment, ascultându-mi gândurile, acea persoană este influentă; asta e personalitatea principala, de la el consemneaza totul, asta daca, acel diavol; asa, se pare, tova stava; același activist, excelent muncitor, par-coronă în muncă; f voii, besoffen wie eine Spritze sein pian-zalyan, zguduit, îmbrăcat sm salut, la durere, beat mort, kyor-kutyuk pian sm; a îmbrăcat un porc se kato, a turnat o blană de se kato, a băut un se kato smok, la un kozirkat, la un corn, kato kopach; f stud eine Spritze unternehmen undertakings small izlet (din țăruș); f stud eine feine Spritze spritzen - den Garten spritzen pentru irigare, grindină (cu markuch); || ein Auto spntzen pe drumul de la bătălia (de la mâncare, de la pompare) a mașinii, boyadisvam go; II das Wasser spritzt mir ins Gesicht vodat prjek in lyceums; || du hast Ținte auf das Heft, an die Wand gespritzt || das Blut spritzte aus der Ader spritzig rukna, shurna, shurteshe, blikna din rană; || ich trinke den Wein gespritzt pia vinoto sjs soda; || einen Ge-spritzten bestellen porchva si syringe; || eine Fliissigkeit unter die Haut spritzen vkarvam, injectirvam, injectare-kvam fluiditate subcutanată; f er spritzte zum Bahnhof, kam gespritzt to that ce las in, move quiet, heading, prezglava kjm garat, ajunge liniştit; (c) wir sind gespritzt la dreapta, un zbor mic (de la un țăruș), un mic razkhodka; f Obstbăume spritzen präskam darveta (dăunători sre-shu); (c) es spritzt (c) eine Torte spritzen squirts, garnituri cu squirt tort spritzig ein spritziger Wein vin vioi, spumos, sfârâitor; II eine spritzige Persoana este mobilă, având descărcat un bărbat; creație distractivă, mișcătoare, plină de viață, pompare, plină de spirit; personalitate interesantă, plină de spirit; || ein spritziger Stil este în viață stil dinamic, jucăuș; || eine spritzige Musik muzică jucăușă, veselă Spritztour, die - eine Spritztour (mit dem Auto) machen, unternehmen corecting a small run, a small run, s Spritze sprode - sprodes Glas Eisen, Holz, Haar fier nemaleabil, instabil; krehko troshlivo, darvo instabil; împletitură neclintită, ascuțită, nepașnică, prykhkava; || sprode Haut piele uscată, uzată; || das ist ein sproder StotT, ein sprodes Thema, eine sprode Aufgabe tova e este aspru, material, uscat, neclintit asupra decorului, asupra materiei banale poetice; tova e negyvkava, razg, tema rbat; aceasta este o sarcină dificilă, extrem de maleabilă, insolubilă; || eine sprode Luft aer ascuțit, rece; || eine sprode Stimme nu este melodios, vocea lui este tremurătoare; || ein sproder Vântul este ascuțit; ;| eine Zeichnung mit sprodem Strich, Tnit sproder Linienfiihrung iartă-mi loviturile, draci, chiar lucrul cu mici (pestelivi) lovituri; (c) er ist eine sproder Caracter care e necedător la influența caracterului, ma-chen, caracter dificil, izolat, inaccesibil, student; || sie ist eine sprode Schonheit t e inaccesibil hubavitsa, este posibil să aduci o persoană mai aproape de ea; zidul dintre tine și ceilalți este inaccesibil: II spiele nicht die Sprode nu ce ce pentru inaccesibil, pentru elev, pentru fecioara castă, pentru lume apa nu se bea nu juca roleta unei fecioare nevinovate; || sprode tun, sich (Akk ) geben iti arata asta, imagineaza-ti ca esti inaccesibil, student (in raport cu celalalt sex); || sprode gegen ihn sein pentru noi ce studeno pentru el, corectarea ce este inaccesibilă Nu reacţionează la curte, rămân indiferent la curte, nu-i dau atenţie SproB, der - der Rosenstrauch treibt neue Sprosse pink khrast pokarva, înființarea unei noi edituri, filiși; f der letzte SproB aus einem edlen Geschlecht ultima ediție, ultimul descendent al unei familii nobiliare Sprosse, die - er hat die erste Sprosse der Leiter des Erfolgs, die hohste Sprosse seiner Laufbahn erklommen, erreicht of that ce pe prvoto a cedat succesului, a ajuns la nai-high stupalo pe yerar-hicheska stolbitsa sprossen - die Blumen sproBten aus dem Boden f iiber seinen Lippen sproBte ein kleiner Schrjurrbart peste oral mu be nabol, pedepsit parviyat makh Sprothing, der-s SproB Spruch, der - die Spriche Salomonis, Salomos din pilda lui Salomon; || ein Spruch aus der Bibel vers, text maximă, aforism, înțelepciune din Biblie; text biblic; || heilkrăftige Spriiche gegen Krankheit pentru gândurile conjurator, vrăji de vindecare pentru a reduce durerea; durere încrucișată magică; || alte, abgedroschene Spriiche vechi, ovehteli, țesături, maxime ovarshani, maxime, sloganuri, principii, fraze, stereotipuri, clișee; || Spriche machen, klopfen verbose, vorbire de vorbă neîntemeiată, verbiaj neîntemeiat, verbiaj de ordine, verbiaj nefondat, verbiage vorbind vyatara, prez kara, aba, kato prazna vodnitsa, kato prazna tenekia, întinderea lokumi, servirea stereotipurilor și ss, fraze clișe-rani, corectarea complimentelor, zgârierea siezika; lăudând aceasta, piperând aceasta, vorbind în angro, in edro; II mach keine Spriiche stiga si go usukval, stiga si go distorted, stiga si shikalkavil, stretched lokumi, vorbește la dreapta, clar și simplu, clar și dezasamblat; || sein Spriichlein hersagen, aufsagen, herbeten kazvam si, din recitarea si a lecției kato latern, servirea si ss pentru predare, kupeshki, stereotipuri, klishirann, fraze la datorie, repetarea nesho kato refren; f zum Spruch kommen, bringen idvam, stigam la hotărâre; vă vom oferi ceva pentru decizie, vom lua o decizie; || die Sache steht auf dem Spruch, zum Spruch lucrează înainte și fii examinat, stai în picioare și privește cazul și iată o decizie pentru acesta: || Spriche cazut dau hotarare, stai jos; || der Spruch des Gerichtes ist gefăllt data nu a fost pronunțată, notificată, problema a fost decisă spruchreif - die Sache, der Plan ist noch nicht spruch-reif vine, da ce spuneți, nu s-a spus, data a fost anunțată, planul nu este încă pregătit pentru lămurire, discuție, decizie sprudeln - die Quelle sprudelt aus dem Felsen and evort of a glare, shurti, cloboing from a rock; || er sprudelt von Witz a acelei străluciri din spiritualitate; spiritualitatea este acum din ustamu; || der Witz sprudelt von seinen Lippen spiritualitatea strălucirii, ce mai de la mu obosit; || Beleidi-gungen sprudeln bulvam, răgușit, jignesc, blestemă; @ das Kind sprudelt deteto bálboti (vorbește barzo și indistinct), doare saliva de la mu obosit; eine sprudelnde Laune, Phantasie Rede, Hast, starea de spirit este copleșitoare; fantezie violentă, strălucitoare; strălucirea vorbirii; barzina clocotita, trositoare spriihen das Eisen spriiht Funken zhurlya fier, mentă, scântei; || die Funken spriihen sparkle hvarchat, sari afară; || das Feuer, das Auge spriiht incendii, scântei, mentă, scântei; || Funken spriihen aus den Augen (r) er spriiht von Ideen, Einfăllen de acea pre-liva dintr-o idee, o încruntare; || sein Werk spriiht von Geist, Witz al creării unui mublik, o val de spiritualitate, wit; || seine Augen spriihten vor (von) Zorn, Freu-dc, spriihten Feuer, Funken, HaB limpezește-ți ochii de mânie, strălucește de bucurii, (pri-) flacără, mentă de scântei, omraz arde în ochii tăi; f er wiitet und spriiht acelui demon și fuchi; f ein spriihender Blick strălucind; || spriihender Witz spiritualitate strălucitoare, strălucitoare; || spriihende Heiterkeit veselie sclipitoare; (c) es spriiht rmi, roshi Sprung, der - ein Sprung iiber den Graben, iiber den Zaun, iiber ein Hindemis jump prez, peste șanț, gard, obstacol; || Spriinge machen, tun, vollfiihren guvernând Skokow, voi sări, voi sări; || sein Herz măchte einen Sprung sartseto mu sari de bucurie; || de exemplu, kann keine groBen Spriinge machen că nu poți renunța la kosh, ceapa golem, golem go, dar dacă pro-spălați mult chergat, înseamnă că nu permit mu și asta e mult slăbire, dar este mai viu lat, lat picior; Și damit kannst du keine gro Ben Spriinge machen de la tovarăș nu a înțeles nimic, yama, dar vei merge mult departe, dar vei reuși; || einen groBen Sprung machen, corectând galopurile, otivam mult în avans, reușind în serviciu, de aici, înaintează mult în serviciu; voi îndrepta golyam-ul carierului; || Spriinge machen in der Rede Voi sări, stăpânind golemii lui Skokove în chirie, îl voi respinge în țară, corectând cursele în discurs; || krumme Spriinge machen usukvam, uvartam, shikalkavya, hit-ruvam; II ein Sprung ins Dunkle sari în necunoscut; II er macht kurze Spriinge mit ihr că multă ceremonie cu ea, nu aveți multe lanțuri de basma, nu vă puneți o pălărie, nu scuipa mult cu ea; II bis dorthin ist es nur ein Sprung to there e chiar același tern; sine pe un singur tern e din grasime; || ich komme auf einen Sprung zu euch a ajuns, a sărit, a sărit, mai multe respingeri într-o singură clipă, într-un singur minut, pe barza rka, nabrzo în fața ta; || ich habe auf einen Sprung oben bei lise hereingeschaut respins ce, săritură, peste-niknah într-o singură clipă durere la Ilz, slam dai kazha good den, slash for fire; (r) zum Sprung ansetzen || mit einem Sprung s, for one lope; II auf dem Sprung sein, stehen, etwas zu tun, weg-zugehen cooking ce, takmya ce, can ce și direcționând ceva, da si trygna; )| er ist immer auf dem Sprung toy forever, vinagi barza, vinagi ima work, ceva prevăzut, niciodată mai mult de un minut mai târziu; (r) Sprung auf, marsch, marsch vine alergând, înainte, marș; || den Sprung wagen reshavam iată șternul riscant, stupka; II ich mache mich auf die Spriinge Voi sări, jur, iztichvam, voi cădea degeaba, voi scuipa pe un submark, krakat, petite; vdigam si chukovet, consu-lite; II ihm auf die Spriinge helfen Te voi ajuta, ajuta-ma si iti amintesc ceva, iti voi spune; || ich will dir, deinem Gedăchtnis auf die Spriinge helfen || dir werde ich auf die Spriinge helfen kato ti doida sheti dam da totul se va rezolva, vezi lumina mică, arătând pensula, de unde slyantseto este ascuțit, ascuțit jumătate de duzină; Îți voi da o lecție, acea doamnă își va aminti, care să-i dea umezeală; II wieder auf seine alten Spriinge kommen revolve ce renewly old si navici, obiceis; f ihm auf, hinter die Spriinge kommen get ce să ascund, să-mi ascund drumul, apucă, plan, plan, intenții viclean, deschis la minte, deschis la minte, lăudăros, prinzând spatiite mu; deschide acțiunea din culise; groBe (schnelle) Spriinge geraten selten golemite Skokove, nu toată lumea este fericită, nu toată lumea este fericită; koito se zapva, that se speva; sunt multe barza, aia ramane in urma; koito priberzva, that se zavarzva; munca brzata este o rusine pentru maystor; dacă calul este slab, nu săriți scara de pe el; f ein Sprung in der Mauer pucnatina, proluk, zepnatina in zid; || das Glas hat einen Sprung bowl ima puknatina, e puknata; || umg einen Sprung in der Schiisse! haben marda mi ednata chivia, clap mi ednata deka, place sa charco-vete mi; izdisham, sm rulat; referit din vortex sm; vânt, shantav, pobarkan sm Sprungbrett, das - etwas als Sprungbrett fiir etwas, zur Filmschule benutzen sprunghaft - er hat einen sprunghaften Personajul de jucărie ima este un caracter volubil, dezechilibrat, inegal, inconsecvent; || eine sprunghafte Denkweise, Unterhaltung inconsecvent, dezorganizat, ilogic, inconsecvent din punct de vedere logic, haotic, dezordonat Spuk a început pe myslene; conversație obrkan, inofensivă, non-evrzan, inconsecventă; razg, conversație prez peto pentru deseto, o vom rezolva împreună, o vom surprinde diferit, săriți de la subiect la subiect Spucke, die - da bleibt dir die Spucke weg the ezika este mai sumbru, mai amorțit, mintea vine la tine, va ruina mintea și gândul, este nebun și nebun; || mir blieb die Spucke weg stops kato gromnat, cracked, cracked, numb, glätnah syezik (din chudvane, surpriză), nu pot gândi, vorbind, zapnakh, opriți cu deschiderea gurii; (r) er sieht aus wie Braunbier und (mit) Spucke, wie Blaubeeren und Spucke este galben-verzui la față, galben kato papunyak, kato wax, lămâie; namrshyl se e, sakash e drank an ocet; mit Geduld und Spucke fângt man eine Mucke (Miicke) turpenieto transformând darvo de afine într-un coprin; răbdare - mântuire spucken Blut spucken pentru scuipat, scuipat krav; (r) er spuckt aufs Handgeld of this and that line surface from parita to bradata, raztriva sefteto (parve betting bet), caparoto to bradata (pentru lady check); || umg er wird aber spucken, wenn er das erfahrt ima da vdiga steam, schemu kipne kelyat, sche fuchi kato shack, scese pukne otkm garba, kato recunoaște, sort out tova; || die Maschi-nengewehre spuckten Feuer und Tod canister byl-waha foc și umilire (smurt); || der Motor spuckt nu lucrați uniform, tuse; f er spuckt groBe Bogen (Bogen), groBe Tonul acela deține multă importanță, acordând importanță lui golyama, imaginând ce mult, ține ce visoko, izkhvarlya navisoko, o mulțime de si khvarlya, o mulțime de fuka, razg, vânzarea babai-tlk (kurnazlak , serbezlk, chalmi), lăudați mult acest lucru, golyam hvaliprtsko e; (r) darauf spucke ich spitting on tov, pet bet, fart couple, spitting si don't give for tov; interes redus; f ihm auf den Kopf spucken scuipat la surat mu, disprețuiește th, izkazvamu mu dispreț to si drept în față, nu merg brena pentru prune; II ich lasse mir nicht auf den Kopf spucken nu mă lasă să spun ce, play along, yes they play with me, yes me play, yes mi chukat bow, sol, piper on glavat; || gegen den Wind spucken some spit I'll cross the vyatar, spit on the bradat si; II în die Hănde spucken la scuipat pe ryzet, interzicându-vă să lucrați; || ihm ins Gesicht spucken scuipat în față, deschis, în surat; || ihm in die Suppe, in die Schiissel spucken I spit mu in panitsata (pentru doamna prăbușirii apetitului, plăcerea este, pentru doamna opusului este otravă); strică-mi plăcerea, planifică, starea de spirit, tachine-o Spuk, der - in der alten Ruine treiben Geister ihren Spuk în vechile ruine hoinărește, hover, iată și iată duhul, ima talasmi, fantome; || die Nebel-schwaden treiben ihren Spuk cântă ca viziuni fantomatice, joacă propriul lor joc fantomatic; || seinen Spuk mit ihm treiben tulburând zilele, existent-nu, stomacul meu, îl voi sculpta, nu voi da pace, pace, nu o voi lăsa în pace, vorbind despre asta; o voi duce, o voi duce; || den Spuk der Vergangenheit hinwegfegen O să văd, o să văd, o să văd coșmaruri, fantome, viziuni pe minaloto; || dem blu-tigen Spuk ein Ende machen turyam, cânt pământul de pe karvavia o fantomă, un coșmar; || formați mach keinen Spuk fără ceremonie, usukvaniya, prevzemki, gevezl'tsi, v-rteli, shikalkaviniya, nu vă opriți, nu creați dificultăți inutile; Și nun mach mal nicht soviel Spuk um die stukin Angelegenheit - die Sache ist es nicht wert, daB man darum so einen Spuk macht nu faceți așa zgomot, takava vryava, patardia, olelia despre această lucrare, nu dați un sens gol acestei lucrări, meritând-o rău; munca este într-adevăr nemerită, iar acesta este un zgomot foarte sensibil în jurul ei; || ihm einen Spuk spielen, machen izgravam, pogazhda mu number, shega, izgravam mu nyakaqua comedie; || die Kinder machten einen entsetzlichen, tollen Spuk al zecelea vdigah este zgomot teribil, insuportabil, vryava înfricoșător, dandania, patardia, gyurultia, glycchka, tupurdia; || wie ein toller Spuk stie-ben, fliegen minawam, profuchavam kato fantoma viziune, kato nyakakv fantomă, kato hala; || Ich glaube nicht an diesen Si morgen ist dieser Spuk endlich vorbei dimineata ce svrschi cu atata confuzie, cu incompetenta tovarasa, cu haos, cu cosmar spuken - es spukt hier tuk ima, roam, hover, behold the spirit, talasmi, fantome; || der Nebel spukt durch die StraBen m'glata rătăci, ce purta din stradă cato viziuni fantomatice, ieși din stradă; II ein Fremder spukt seit Tagen im Dorf || noch lange spukten diese Er-lebnisse durch seine Traume teze ale vieţii lui Oshe multă vreme stânjenit, neliniştit, neliniştit mu; (c) es spukt bei ihm (im Kopfe, im Oberstiibchen) toy ima brmbari v glavata si, different shantavi ideas; II der Gedanke spukte in seinem Kopfe misalta vitaeshe in capul mu; || manchen Gehirnen spukt noch immer dieser Gedanke unii creieri încă nu pot, da vor refuza acest misl, da vor ierta, da vor împărtăși cu acest misl; în unele creiere, această nenorocire a cuibărit departe spiilen - Glăser, Geschirr, Wâsche, den Mund spiilen din castroane, chines; praneto de topire; domnitor gargara, din plâns usta si; || vergiB nicht zu spiilen nu za-curajeaza si lasa apa sa curga, ci usuca sinjira (in toiletnata); || das Meer spiilte den Toten an den Ștrand, un Ținut moreto de la sugrumator, mortul pe mal, pe uscat; || das Meer spiilt ans Ufer moreto ce pliska, udrya, ce bee about brega, mi brega; || die Wellen spiilen das Ufer hohl, lasă-i să taie, să sape, să îndepărteze, să arunce malurile; (c) ihm die Gurgel spiilen on-poyvam go, let's mu and si sour, da si cry garloto; Și wir spiilten uns den Schreck von der Seele (mit einem Kognak) piynahme și o țuică, pentru nici o mină de frică, piynahme și o țuică pentru liniștea sufletească de a experimenta frica Spur, die - eine frische, heiBe Spur este strălucitor, nu a uscat încă o urmă; urme ale unei infracțiuni; || eine Spur entdecken, finden, verlieren, verfolgen, aufnehmen open to you, namirs of the trace, dir, hit, natkvam be on the trace; izgubvam, sledvam, persecuție, urmă de poem, tragvam pe potecă, dira; || einer Spur folgen, nachgehen urmând poteca, urmând poteca, urmând poteca; || er ging ihren, Spuren nach toy verveshe by dirite, follow th; II sie sind ihm auf der Spur te ca follow, dirite, stepkite, petite mu; || einem Geheimnis auf die Spur kommen, ihm auf die Spur kommen obținem ce, ajungem ce, ajungem, natkvam ce pe mister; Voi cădea, natkvam, priveşte-mă; || ihn auf die Spur von etwas bringen, setzen || der Wind hat die Spuren verweht vyatart e prins ceas; || der Regen hat die Spuren verwischt, weggewaschen dzhdt e denunţat, umilit, umilit, urma; || der Hund witterte die Spur o mulțime de suflete ale urmașului, diryata; || die Spuren tilgen, beseitigen, loschen a umili, a respinge, zalichavam, alege-swam, urma; || er hat keine Spuren hinterlassen care nu a lăsat nicio urmă, a observat nicio urmă; II die Spuren sichern la pământ, la urmele pașilor (de la urma) pe podea; || von ihm war keine Spur zu sehen nu vezi nimic de la el, nu vezi o urmă; nu o poți vedea în niciun fel; || keine Spur von Leben regte sich nici un semn, nici o urmă pe stomac; nu prezintă semne de mărturisire pe stomac; || ich finde von aliem keine Spur nici o urmă, nici o schimbare, nici o syanka din vsichko tov; || nicht die leiseste Spur war zu finden || von ihm fehlt jede Spur din el lipsva all-like a trace; || man konnte nicht die Spur eines Beweises erbringen nu se poate da nicio dovadă; II ohne die geringste Spur von Befangenheit fără nicio urmă de jenă; || eine Spur Hoffnung haben imam scânteie mică, foarte mică, speranță microscopică; || keine Spur von Miidigkeit, von Geist nimic nu se schimbă, urme de țipăt; nito scânteie, spirit kapka, minte; || Hast du denn keine Spur von Stolz || Bist du krank? - Ach wo, keine Spur Este bolnav? - Ami, deloc, deloc; || keine Spur - nicht die Spur deloc, nimic de genul; nimic nu se schimba, nimic nu este urma de tov; nito syanka; nyamam si haber, no nai-malka imaginad, no concept for tova; || keine Spur von einer Ahnung haben yamam no nai-malka imagine, no nai-malko notion, poor, nischichko not knowing, yamam si haber from tov; || nicht die Spur davon ist wahr nyama kapka, captcha truth in tova, vsichko tova e lie, izmislitsa, compus, izmishlo-tina; (c) er wandelt auf den Spuren Goethes, ist in die Spuren Goethes getreten that ce move along the stupkit, dirite on Gyota, tryna negovite stupki, diri, follow the negove pt, negove example; || die Spuren einer untergegangenen Kultur, des Bombenangriffs, ehemaliger Schonheit urmăresc o singură cultură, de la bombardament, de la frumusețea minalat; || auf ihrem Gesicht war noch die Spur von Trănen fii atent la minciuni; (c) eine Spur Salz, Zimț, Rom cu tot manichko, un praf de sol, canela, capca rom; II er hat noch keine Spur von Bart im Gesicht, după chipul lui, încă nu este nicio schimbare, o urmă de barbă; (c) Eisenbahnen mit breiter, schmaler Spur Vlakow cu releu lat, strâns, riglă îngustă; || eine StraBe, ein Tonband mit vier Spuren street, magnetofon cu patru pisti spuren - der Handel spurte schnell targoviyata barzo vleze in Krak, in relsite, barzo se negodi kam need for population; || wer nicht spurt, kann was erleben nu lucrați cumva, nu lucrați din greu, nu-l supuneți pentru muncă, disciplina este grea, nu pătrundeți în Krak, acum ați ieșit din asta, ima da petrecere spiiren - Foame, Durst, Miidigkeit spuren pentru a seduce, simți, bea bucurie, sete, țipă; mănâncă neted, lacom, înfometat; || spiirst du etwas, simți ceva, simți ceva, devii alb; || du wirst es noch am eigenen Leibe spiiren, zu spiiren bekommen îl vei folosi pe celălalt, pe cel pe care îl vei folosi pentru propriul tău grub de mare, pentru propria ta piele; || ich spiire schon meine Jahre simt că crești seara, hai, hai, hai, hai, dă-mi de știre, da, îți vor spune; II er spiirt seinen Magen, den Wein stomaht mu ce objada, go sore; acea simțire influența acelui, efectul acelui asupra vinului; vinoto se kachwa v glavata mu, zamaiva glavata mu: !• er bekommt den Stock die Făuste zu spiiren na-tupvat go, playing toyagata, darven masters by head; patupvat du-te, umplutură du-te; || er spiirte Angst, ihre Uber-legenheit, Widerwillen, ein menschliches Riihren cuprins de frică, simțind asta apuca superioritatea neuroto dezgust; vino la mine la nevoie; folosiți, înțelegeți compasiunea; bea-ți neted, neted priyade mu se: || ich spure das Wetter in allen Knochen din promyanat o vreme se rasucesc (doare) toate oasele, pun eu razkarshva; || von Freude war nichts zu spiiren pentru bucurie și a crezut că nu poți sta în picioare, din bucurie te nyamashe și te schimbi; || eine plotzliche Erregung spiiren Usesham brusc vynenie, nyakva brusc vz-bud me girth; (c) der Hund spurt das Wild (c) nach der Ursache, nach dem Grund spiiren din investigații, din scafandri, din origine, fundație; || nach einer Handschrift spiiren izdirvam rkopis; || ich spiire es an ihm feeling, usech, whitening him spurlos - spurlos verschwinden a dispărut fără urmă, fără urmă, fără oase, fără știri de la mine, sudoare syakash în ziua pământului: || die Zeit dieses Erlebnis ist spurlos an ihr vorbeigegangen timpul nu a lăsat un ochi pe fața ei, nu a fost albit pentru ea nu zasegnalo vnshnostta th; Prezhivyavane lui Tova nu s-a reflectat asupra sănătosului la exterior, la psihic, nu a lăsat nicio urmă în suflet Spumase, die - de exemplu hat eine untriigliche Spumase dafur toy ima infailible uset, tank uset, scent, fino miros pentru tova, vednaga nadushva neshata Spiirsinn, der - er hat einen feinen Spiirsinn dafiir toy ima tank, dezvoltat uset, parfum pentru tova Spurt, der - zum Spurt ansetzen zasilva ce for spurt, for byagane; || scherzh wenn du den Zug noch kriegen willst muBt du einen Spurt einlegen ako caută și prind norul, încă tryabva și barzash, da scuipi pe krakat da si dash little forp Staat, der - einen Staat im Staate bilden form d'arzhava into d'rzhavata; || der Staat bin ich d'rzhavata tova sm az (Ludwig XIV): || die Vereinigten Staaten von Amerika Unite American Shati (SUA); II von Staats wegen din dzhavno gledische; din declarația pentru d'arzhavat: || zum Wohl des Staates handeln acționând în beneficiul d'rzhavat; || scherzh das kann Vater Staat bezahlen tova poate da plăti durzhavata; (c) (ohne pl ) sie macht viei Staat te a lot ce dokarva, conti gizdi, trufi, tkmi, mustrându-l luxos, grob, irosit hvarlya a pariat mult pentru toaletă, ofensă și strălucire și paradir cu drehite toa-fly si, da, rule the impression with clothed si; || groBen Staat machen trăind pe un picior lat, luxos, hrănitor există o mulțime de larve, voi sprijini golam kosh, ceapă; II das ist nur zum Staat tova e însăși pentru vnshen blyask, pentru spectacol, dar trezește-te surpriză, admirație, dar arată un om în fața chorat Da, Izvika vzkhishchenie; || damit kann man Staat machen de la tov chovek poate da fi arătat înaintea coratului, da fi mai mândru, da baubles, da parader; || damit ist kein Staat zu machen cu un prieten, nu poți face impresie, dar trezești o admirație, dar fii mai mândru Da, un filator, da un parader, tova nu e decenta pentru nimic viziunea nyama; || etwas macht groBen Staat nicio surpriză, admirație, golyamo impresie: II viei Geld fiir Staat ausgeben grub, prjekam, a cheltuit o mulțime de pariuri, fonduri pentru toilette, îmbrăcat, trufila, pentru conținut; || was hast du dir fiir einen Staat angeschafft kakvi toaleti, drehi si si added; II sie hătte wieder ihren ganzen Staat angelegt stacheln iată, de la dokarala, natkmila, nakontila de la cap la mic; || sie ist in vollem Staat erschienen ce ce a apărut în haine de sărbătoare și, într-o toaletă de gală, îmbrăcat în haine de ceremonie în perioada sărbătorilor; || im Staate sein îmbrăcat cu o paradă, în rochie de sărbătoare, în costum de sărbătoare, protocol, etichetă; || sich (Akk ) în Staat werfen din dokarvam ce, on kontvam ce, guise of ce luxuriantly, on holidays, oficial crap; || es ist ein Staat (auch ironisch) adevărată plăcere, pur și simplu minunat, vz-artful, frumos; pur și simplu celebru, văruit e; (c) Dial der Staat der Dinge Staatsaktion, die - aus etwas eine Staatsaktion machen - eine Sache zur Haupt- und Staatsaktion machen Ștab, der - der Ștab des Hirten Pilgeri, Bischofs, Kăfigs hegata pe un câine cioban; toyagata, bastun pe un evantai; baghetă vladishkiyat; prachka la kafez, pruchka la kafez (pentru katsvane); || dbn (Wander-)Stab ergreifen, wei-tersetzen luați toyagata și trimiteți-l la pt, continuați rătăcirea si; f mit einem wei-Ben Stabe aus dem Hause gehen try for prosiya, with prosyashka toyaga; || stiitze dich auf den Ștab prop up ce, prop up ce on a toyazhkat, bastun; || mit dem Ștab, am Ștab gehen eu susțin ce atașarea ce de toyagata, ruperea cu greva, toyaga; || den Ștab iiber ihn brechen s brechen; || der Dirigent hob seinen Ștab dirigent from digna palkata (for the sol); || hinter Stăben după gratii, în oblon; II Stâbchen rauchen împingând țigări; (c) ein Offi-zier vom Ștab un ofițer dintr-un shaba, un ofițer shaben; || еіп ganzer Ștab von Mitarbeitern tsyal shab de la un angajat Stachel, der - der Stachel der Biene, Wespe, des Igels, der Reue burtă pe o albină, viespe, trup pe un ta-ralezh; burtă pentru pocăință; || der Stachel des Ehr-geizes, der Neugier • breasla pentru ambiție, pentru curiozitate; || ich steche mich an den Stacheln ce on bodley bate, ghimpe;|| den Stachel ent-femen, aus der Wunde herausziehen Mi-am uzat stomacul, am avut o rană de la răni; || einen giftigen Stachel in etwas (D ) finden namirs, a trăit deschis în ceva chiar; || einer Sache den Stachel nehmen vom lua burta, ascuțimea caustic la ceva; || es bleibt ein Stachel zuriick, ein Stachel bleibt care locuiește în zonă, plătește, otrovata prelungește și acționează; lăsând o pană, trn într-o relație rana ramasa nevindecata; II bibi, wider den Stachel lecken, locken ritam încrucişat secara, osten; das schlug wie Stahi auf Stahl stăMen - durch Sport den Korper siăhlen kalyavam prin sport tyaloto; || die Nerven stăhlen te fac nervos; (c) gestâhlte Nerven stăhlem - stăhleme Waffen de un stoman, o armă uriașă; II einen stăhlernen Willen haben imam tvarda, Korava will kato stomana, celik Stall, der - die Pferde aus dem Stall ziehen, holen M-am săturat de calul de la obor; || das Vieh in den Stall treiben vkarvam dobitka în apărare; || den Stall ausmisten din curăţenia oborului, Augievite obori; || seine Wohnung ist der reinste Stall este decență pentru el să trăiască cu o ținută sashchinsky, pe o sshchinsky cocina; || er ist das beste Pferd im Stall that e nai-kind worker, nai-welfare worker, asistent, nai-funcționar executiv într-o instituție, institut, colegiu; || aus demselben Taraba de la una și aceeași marcă, de la una și aceeași producție; II das Pferd wittert den Stall caii sunt în aer, pregustă din plăcerea de a se odihni (și pământul și barza pentru yes stigne în curând); geduldiger Schafe gehen viele in einen Stall prelate oile (oaspeți blânzi) aici adăpostesc pădurea, aici locul, aici pădurea într-un șopron; (r)umg mach den Stall zu shut si dukyan (on iantalonite); (r) ein Stall Kinder stailen - mit ihm stallen Stamm, der - der Stamm der Eiche war hohl dnerat on dba be kuh, izkoruben; || die zwolf Stămme Israels dvnadesette triburi, triburi pe Israel; || wir sind eines Stammes und Geschlechtes sme dintr-un clan și kolyano, ediții pentru un clan; || er ist der letzte seines Stammes toy e ultimul reprezentant descendent, ultima editie a familiei si; || scherzh er ist vom Stamme Nimm că e din familie să jefuiască păsările, să fie un prădător, lacom, nelocuit, jignit și vzema, dar nu dăruitor; și iai-si tiya eschimosi din sheinat); || umg das ist ein starkes Stiick, starker Tobak, Tabak, etwas stark tova veche e este fierbinte, mult, mult puternic; biwa si gotova impudence, tova disgrace; multe si in calea ta; tova veche nu e decenta pentru nimic Starke, die - die Starke des Mannes, der Armee, der Festung, der Mauer, des Schalles putere, un număr mare de armate; debelinata, yakost-acea pentru întărire; debelinate pentru zid; silata pe sunet; || die Abteilung hat eine Starke von hundert Mann o sută de suflete, o sută de suflete; Și Poesie ist seine Starke, seine Starke liegt in der Poesie se desfășoară starren rege, fakir e în poeziyat; || das Gewitter hat un Starke nachgelassen Buryats sunt calmi, linistiti, silata pe Buryats Namal, slabi; || sie hat an Starke zugenommen, abgenommen esti plin, plin de speranta, slab; tegloto a se creste namala; a fost Starke nicht kann, tut Behendigkeit starken - die Suppe hat mich gestărkt support me supat, mi dade force; || umg ihm den Riicken stărken voi da mu sprijin, voi sprijini anul și voi păși pe krakat si; II ihm den Willen, den Mut stărken fortifică voinţa lui mu respira curaj, curaj okurazhavam merge; ob-dryavam merge; || ihn in seiner Entschlossenheit stărken Îmi voi susține hotărârea; (c) er hat sich schon wieder gestărkt toy pak si back up the darling (din brandy, bira) pak si piina, hapna; (c) gestărkt sein simți goana, afluxul de forță starr - starres Sistem osificat, retrograd, sistem conservator; || starre Regeln, Gesetze, Prin-zipien reguli, legi osificate; principii implacabile; II ein starr Blick este antrenat, imobil, fix, străpuns, strălucit; || ein starr Cha-rakter este un caracter neclintit, încăpățânat; || er hat einen starren Nacken toy ima tvarda cap, caracter neclintit, inat e, fără a sparge poarta, fără a pleca capul, deschide, nu pune pălărie pe nimeni; || ihn mit starren Augen, starr ansehen se uită la el din nemișcat, uită-te la el, pentru prima dată, uită-te la el; (c) starr vor Schreck, Staunen, Verwunderung, vor Kălte sein uluit, spulberat slisan, smyan, sashchisan, tăcut, vdarven, vka-menen, înghețat de groază, ududvane; înfipt în, vko-chanyasal, agățat, vdarven, încătușat de frig, premrz-nal cm; || da bin ich einfach starr just smack kato gromnat, cracked, cracked, just don't think about it (da, exprimând această indignare, uimire, acest si); || starr iiber die Unverschămtheit este confuz, uluit, mâzgălit, tăcut, lovit de bezeramieto, rușine, aroganță; || starr bei seiner Meinung bleiben perseverență-la tine pe cont propriu, insistând asupra părerii acestui si, fără a se abate de la opinia acestui si, zayavyam behold, insistând asupra părerii acestui si; || mir sind die Finger starr vor Kălte please mi ca ce vdarvili, vkochanyasali, sechestrat, legat de frig; || ihre Augen wurden starr tabăra este nemișcată; cha vtrenchi, iztskli privit: || starr werden vkochanyasvam iată, lipiți-vă de ce, încătușați iată, înghețați; II der Tote ist schon starr m'r-tvets't veche ce e caught, vkochanyasal; II starr und steif dasitzen starren - finster, entgeistert, wie ein Olgotze starren starren glaciated, pentru prima dată, uitându-se mohorât la ghețari, holbându-se pe kato este uimitor, deranjat, lapidat, luat de groază, opulvam ochii de groază, stând în picioare kato pii, dravnik, monument, kato pregătit; || auf etwas, auf ihn starren vtrenchvam, vpivam, pentru prima dată privit la ceva, la el, privit la el, cu vtrench, privit nemișcat; II ihm ins Gesicht starren in trenci se uita la persoana; II in die Ferne, in den Himmel, ins Leere starren in transee se uita la Dalninate în cer, privind prazenul, rătăcind din privire, fără să vadă; II Locher în Luft Starren Eu beau, pentru prima dată m-am uitat în fața mea; || der Felsen starrt în die Hohe Starch rock în cer; || aus den Fenstern starrten die Gewehrlăufe de la văzătorul bătrânului, zeeha lulata în Pushkit; (c) das Blut startrt in meinen Adem începe murdar în vestă; (c) die Stube starrte von (vor) Schmutz, Dreck, von Staub || vor Staunen, Entsetzen starren slisvam ce, smyvam ce, cepeniyavam ce, treshchavam ce, vdar-vyavam ce, sashchisvam ce, ce lapidat, înghețat, înghețat ce, amorțit, mintea și gândul ruinat, ostavam izumen, kato grumnat, tremur, din uchudvan groază; II von, în Waffen starren vorzhen sm to zbite; || sie starrt von Gold tsyalat e nakichena, obkichena cu aur Start, der - der Start des ersten kiinstlichen Erdtra-banten lansat, turnat, împușcat la paravia de la un tovarăș artificial, satelit la pământ; || der Start ins Leben inlet, intrare în abdomen, sol pe un abdomen independent; începe în abdomen; (r) die Lâufer gehen an den Start run ce vă va trimite la punctul de plecare, la punctul de plecare; || an den Start gehen iau parte la aceasta; || er ist nicht am Începeți asta fără a participa la discuție; (c) bei etwas einen guten, schlechten Start haben Voi albi succesul, nu voi reuși în caz de ceva; ptuvam bine, rău, cu timp bun, rău (ss plan); zapochvam nadbyagvane la momentul bun, rău; II das Zeichen zum Start geben Vă voi da un semnal, un semn pentru pământul de pe potecă pentru început starten - die Pferde starten pentru un cal zapochvat nadbyag-vaneto; || der Flieger startet auf dem Flugplatz leten't cast, turnat din letitsheto aerodrom; || ein Flugzeug startet avion, avion turnat; || eine GroBfahn-dung starten a organizat o acțiune golyama (haika, blocada) pentru curățarea, ruperea, urmărirea criminalilor; II eine Rakete, einen Sateliten, ein neues Unternehmen au început să tragă rachete, satelit; lansarea unei noi întreprinderi în exploatare; || ein neuer Film wird gestartet || eine Mode, eine groBe Wolke starten new fashion; intelege ceva gol Station, die - der Zug halt auf jeder Station vlakt spirala pe fiecare Gar stație, spirală; (c) Freie Station haben imam depozitare și cazare gratuite; (c) în Dresda haben wir zwei Tage Station gemacht din Dresda la doar două zile distanță statt - statt dessen, meiner (an meiner Statt) în loc de tov; în locul meu, la locul meu; )| sie dankte mir statt dir - sie dankte mir statt deiner multumesc pentru mine in loc de tine; || er hat an mich statt an dich geschrie-ben, hat mir statt dir geschrieben in loc de acea vulpe pe mine; || statt daB er ihn lobte, tadelte er ihn in loc de da lauda, ca naruga, mu se scara; || statt aller Antwort în loc de orice scuză; || bibi, ihm Steine statt Brot geben dă mu pietre în loc de lespezi Statt, die - ihn an Kindes Statt annehmen aspen-la tine, ia-l pentru copilul tău; || un Eides Statt în loc de o calomnie; || eine bleibende Statt finden amiram undersleeve, unde și pe lângă undersleep da, după ce au stabilit zavinag-urile, namiramul este în mod constant un loc de reședință; || er hat nirgends eine bleibende Statt to e este fără adăpost, nicăieri reședință permanentă, skete din oraș în oraș, nu stagnează nicăieri pentru o lungă perioadă de timp, nu stagnează nicăieri pentru o lungă perioadă de timp; II da hat das Schweigen besser Statt era potrivit să bate aici și să taci, dar nu spune, dar nu ) den Arm stauchen navyahvam, priskim rakat si; f umg ihn tiichtig stauchen naka-tryam, narugavam th hello, natpkvam mu Samara, smachkvam mu style, naruvam mu nose Staucher, der - diese Arbeit war aber ein Staucher b și cea mai bună lucrare a ta, beshe teribil de gravidă, nu beshega, jucăuș, salut la tine, poizpotikhme; (c) umg er bekam einen tiichtigen Staucher smachka mu style, natriha mu nose, narugaha, nakastriha th hello Staude, die-umg um die Stauden herumschlagen a bea, a afla de departe, ss zaobicalki, opipvam soil, sondiram soil stauen - die Menschenmassen stauten sich am Tore, vor dem EingangHoeeuiKHTe masi ce cadavru pe port-tata inainte de intrare, byakha zadrstili intrarea; || die Wut staute sich in ihm || die ganze gestaute wut brach sich Bahn staunen - da staunst du, was - Ackermann, da staun-ste tova is not okakvashe, cash; tova acele chudva, smayya, din nenadva, not si ochakval, not si put on tova, tova kara da, asta este uimitor, dar acesta este un animal, și asta este pullish; nu poți decât să te gândești la tova, cash; || sie staunte nicht schlecht als sie mich sah studiază mult ce, stai mult nenorocit, confuz, uimit, kato întâlnit, spălă-te, vezi multe, multe, văzându-mă; || da staunt der Laie und der Fachmann wundert sich (lă-chelt) just yes ce chudi and ma chovek, yes ce chudi and ma, nyama chovek, koito yes not ce chudi on tov; stai jos, du-te târă-te; pur și simplu uluit, uluit, derutat de Tov; Nu puteam, dar mă întreb despre tovarăș; || Bande, Bau-klotze (r) staunen stând în picioare ca o crăpătură, crăpat, gromnat, uimit, mâzgălit, mâzgălit, mânjit, ca o piatră, ca un idol, statuie, încremenit pe pământ de uimire kato izumen sm, izgubvam și minte și gând, glt-you si ezika, smayvam behold, sluswam behold, amorțit din uchudvane; smayvam se kato heap într-o viță de vie netăiată, kato pse în prune, kato kokoshka koga grindină; || ich staune iiber dich, iiber dein Wissen, iiber so viei Mut uchudvam ce, uimește ce pe tine, pe erudiția ta, o iau de la tine, din cunoștințele tale, pe curaj sensibil, curaj; (c) starr, stumm vor Staunen sein kato vsepe-nen treshen, grumnat, treshen, lapidat, dezgustător sm din uChudvane; uimitor, yum, uluit, s-a uitat la syezik, a stricat mintea și gândul, nu putea vorbi, dar părea să fie, dar gândul era clar, zb din uimire, chudvane; || Staunen erregen, hervorrufen pre-disvikvam, trezire uchudvane, surpriză, admirație, smayvane, nedumerire; || grenzenloses, fassungsloses Staunen malte sich auf ihrem Gesicht, stand ihr im Gesicht nemărginit, nemărginit, nemărginit chudvane, smayvane, surpriză, nedumerire, asta este scris, nu scris pe față; față și razryavshe la nesfârșit surpriză, smayvane, uimire; || ihm blieb vor Staunen der Mund offenstehen toy stop with zinala, zapnal, open mouth, zapna from uchudvane, smayvane, slisvane; || zu meinem groBen, groBten Staunen pentru golyamo meu, nay-golyamo uchudvane, smayvan, surpriză, nedumerire, uimire; || zum allgemeinen Staunen pentru udhudvane universal, surpriză, smivane; || aus dem Staunen nicht herauskommen nu putea să nu se întrebe, chudvanet mi e nemărginit, fără sfârșit; Nu puteam veni pe cont propriu, dar mi-am amintit de la uchudvane; || das Staunen wollte kein Ende nehmen chudvaneto, surpriză, nemache the edge, beshe boundless, we can't do it; || ich wuBte mich vor Staunen nicht zu lassen nu pot decât ce nachudya, bate kato grumnat, întâlnit cu uchudvane, kato este uimitor; (c) etwas mit staunenden Augen betrachten Mă uit la ceva cu uimire, cu uimire, surpriză, emoție în ochi; || staunend daștehen, blik-ken standing kato met, grumnat din uchudvane; Mă uit din ochi pulverizați, cu vzkhishcheniya, vztorga, uimire nedistorsionată; Și a fost staunend bilg ceva e surprinzător de evtino staunenerregend Staupe, die - ihn zur Staupe, Staupen ausschlagen umplut, impunându-l, biciuindu-l public dintr-o prachka, impunându-mi o pedeapsă publică; (c) eine Staupe durch-machen prekarvam bolestta gana (pentru kuchet), sap (pentru cal); prekarvam este bolnav pe termen scurt, situația este critică pentru minavam, există puțină pauză; @ es war nur eine kurze Staupe este foarte scurt uneori; predominând pe scurt uneori stechen - Insekten, Schlangen, Dornen, Nadeln stechen insecte trăiesc, apucă; șerpii apucă; trunite, bodlite, ac bodat; || Vieh, Schweine, Rinder, den Hirsch den Băren stechen kill, zakolva dobitk, pig, goveda, elen, mechka; || Torf, Rasen stechen de la zei, turba rupta; || Spargel stechen vadia aspergi (cu cuțit); || Fische stechen prinderea coastei (cu sulita); || Wein stechen din sursa de vin din bchvat; || Bilder in Kupfer stechen gravura imagini pe miere; || Siegel, Petschafte, imprimeuri de gravură Monogramme stechen, monograme; || einen Kegel stechen a arunca, a salva, a îmbunătăți skittle; (r) ihm den Star stechen decoct mu clean, maham fart from clean mu; f decocturi den Schmelzofen stechen pe jos, căci da aliajul s-a scurs afară; (c) ihn, nach ihm mit dem Degen, Dolch, Messer stechen a implora, trezi, fir, mushvam merge cu o sabie, kama, cuțit, promushvam go; zamakhvam da go proproda, pronizha, promush; || ihn mit einer Nadei, der Lanze stechen pled with a ac, plead with a ac, îl străpung, îl jur cu o copie; || ihn in, durch die Brust, den Hals, den Leib stechen pierce mu guarddite, gate, pierce it in guarddite, gate, ciocan un cuțit în guarddite, gate, heavy tomu, namushkvam, promushvam go; || ich habe mich an den Dornen, in den Finger gestochen ubodoh ce na, in trinite, bodlite, ubodoh si prosta; || es sticht mich in die Brust, an der Seite trezindu-ma, patrunzandu-ma, imam al trupului in paza, coasta, in tara; bodva me sub lzhichk'ata, în coaste; || Locher în die Ohrlăppchen stechen npo-biwam dupki în ureche, pumnind și, producpchvam sutura si; || den Gegner vom Pferde, aus dem Sattel stechen sbaryam, aruncat la turneul adversarului de pe șa la pământ cucerindu-l, ucigându-l; Schimbare rival si; || în ein Wespennest stechen brekvam într-un cuib pe ax, pentru spate un subiect delicat, o întrebare delicată; II das Schiff sticht in See the ship of otpluv, izliz in the open sea; (c) ihm den Gecken, den Monch stechen o vom lua la bătaie, maytap, vom juca împreună pentru a muse, urechile drepte mahareshka, corn; || ihn mit Geld stechen te mituiesc cu un pariu, deschide-l, ma voi ruga pentru tine, iti dau mita, voi ruina; (c) nach etwas stechen etrier iată, domogwam iată până la ceva, aspiranți, miel pentru ceva; II er sticht auf einen Professer that ce domogva la titlul de profesor, la scaunul de profesor, procesul și deveni profesor; || diese Farbe sticht ins Rote toya bloom bee, lovind un roșu, ima roșu, roșu într-o umbră; || der Wein sticht auf Essig winoto lovind ocetul, ima sour zhichka, vena; || der Turm sticht hoch in den Himmel kulata starchi visoko in oblacit; || mit Arbeit sticht er keinen Băren cu lucru yama da îndreaptă dupka la vvodat (da sabia este ucisă), nu este necesar sensibil și toată prestarava; || das sticht in die Augen tova bie, ce hvarlya, bode in the eye, corectează impresia, wadi; prinde, prinde un ochi; || etwas sticht mir in die Augen, in die Nașe Nesho blasfemie, ochii pe mine, tease, gdelichka apetita mi, shenito mi, trezește-te o dorință, dorință de da pentru tine, gelos pe mine, binevoiește-mă pentru asta mergi la imam, ochi eu stau în el, petimen mănâncă da imamului, vino la mine, iată-mă, iată-mă; || die Augen stechen ochii străpuns, imat piercing privit; II die Augen stechen mir curăță-mă bolnav, ace de syakash se înfundă în ochi; || der Rauch sticht in die Augen tunurile sunt înverșunate, spinate, pe ochi, vor scoate ochii din tun; (c) den Gaul sticht der Hafer aplaudă caii ludiva răbufnire; || umg ihn sticht der Hafer a ridicat din umeri e kato armăsar protejat, shrkl'itsa go e hvanala pobuyal e, revolta, grabbed sa go devil demon; || ihn sticht ein Kitzel, der Mutwille, die Neugier, der Ehrgeiz a apucat ceva, a împuns, a mijit, trsi si albi; curiozitate, o cinste-iubire a acelei mângâieri, luare în stăpânire, stăpânire, nedaruindu-mi pace, pace; || ihm etwas stechen (stecken) zagatvam, indicându-mi ceva în secret, skrish, corectând mu secret hint, șoptindu-mi ceva; || ihm eine Maulschelle, Quappe, Bremse stechen să coase, zalep, zashlevyam mu, opiper la tine, mucegaiul este unul dintre apeluri, mucegaiul de matriță este prostesc, shamarosvam du-te, stropi du-te; (c) die Mânnchen stachen aufeinander mjkarite ce sboric-kaha, se zaklvaha between si (în rivalitate pentru femei); || auf ihn stechen (sticheln) kl'tsvam, kl'v-vam, chukvam go, drept țintind jocurile, râsete podkhvarlyam, podmyat mu claritate, strălucire și go hoapya, zhenna, botsna, naranya; || er lief davon wie von der Tarantel gestochen toy tarti, hit on byag, hukna kato hala, furie, kato este aburit, oprlen, kato este înțepat de la o viespe, albină, lipit, kato hapan de la un șarpe; || bose Zungen stechen pierde mânie pe Yezitsi, ei apucă, trăiesc, îi rănesc; II ihre Lăsterzunge sticht furios, ascuțit yezik brusne kato brusnach, hape, trăit, bode; || Silben stechen beech-voyadstvovam, rătăcind-o, privind-o în drebolia, kriti-kuvam drebnavo; dirya sub un corp de bou; -f- wer stechen will, muB stichfest sein some ce playing along, tryabva yes ima hard skin, but be invulnerable; (c) die Sonne sticht slanzeto bake, prepicha, prejudice; (c) mit einer Karte die andere stechen tsakam, vzemam karte din partea de sus a kartului sau caprelor; || stich tsakai (când se joacă cărți); drzh (pentru grămada Lodzhian); || Karten stechen seka karti; decocturi pentru kasmet, vadya karta pentru kasmet, nasluki, nasoki; (c) er hat Augen wie ein gestochenes Kalb acea privire este jalnic de dulce, opulentă; opulil eyes kato varen bunny; || er blutete wie ein gestochenes Schwein karveshe kato a sacrificat un porc, pognal beshe in karvi, karv on pototsi stichashe peste el; || durch und durch gestochen umflat ca o sită, namushkan sănătos, acoperit cu pani, bolnav, achizitiv, yama este sănătos pentru el; II er schreibt wie gestochen, seine Schrift sieht sieht wie gestochen aus a scrie frumos, trage litere, șir gi kato manista, xinqi, ima caligrafică, litera mu sa kato sculpturi, scrie; || das Bild war gestochen scharf tablou beche cu multe relief ascuțit, cu multe contururi ascuțite; || das ist nicht gehauen und nicht gestochen, weder gehauen noch gestochen tova nu este decent pentru nimic, hubost mediu, nici pește, nici cancer | nici vin, nici ocet; nu s-a terminat, s-a terminat, nu este, este ca o scuturare; || stechende Augen ochi piercing; II stechender Schmerz pătrunzător, pătrunzător, ascuțit; li cine stechende Kălte stud pătrunzător, fioros, ascuțit; (c) es ging auf Hauen und Stechen stigna ce la muchia ascuțită, la autopedepsire; || den Sieg durch Stechen entscheiden a permis să câștige dacă rezultatul este egal de la teglen la lot Steckbrief, der hinter ihm einen Steckbrief, einen Steckbrief gegen ihn erlassen împrăștiat în jur, obya-va (conform țării tsyalat) pentru ruperea din descrierea unei priviri la un criminal sau dintr-un portret al lui mu și al unui rzdane pentru că a fost sfâșiat și rupt; || sein Gesicht paBt auf jeden Steckbrief către o persoană e fără o fizionomie definită, că ima este o fizionomie impersonală, decentă pentru fiecare treime dintr-o persoană, în niciun fel care nu se poate distinge de alta; față în față pe criminal poti vedea toate afisele pentru zalavieni pe criminal stecken - wo steckst du denn where ce ruin, kriesh, where gri-haired, where potna, where stop, where se spo-tayvash; || da steckt er, este aici unde este, unde este pestriţ; o sută de locuri a tras, zaturil, skrilled, zahvarlil, lovit, skril tova; || ich weiB nicht, wo es steckt neștiind unde sam go turil, drive, where se krie, namira; || da steckt's its where e bedata, belyata, m'chntiyata, maistoriyata, where e izkustvoto; in tova se krie vsichko; || wo's einmal nicht drin steckt nu poți scăpa de orice alt lucru, unii poți, alții îți permit abilitățile calități mentale; sensibil mozhe, dotuk stigat capabil-gite mu; sensibil stiga umt mu; din nicheo ceva fără a deveni; kato go nyama în capul lui si, krvta si, cum poate fi atât de ochakva; din orice fel de swirka fără a deveni, din mei (din orice fel de perie) mlyn nedevenirea; varba drenka (scurgere) nu este razhda; tranka praskovi razhdali; II das steckt bei ihm so darin I'm intins in pat, Ima naturally lie down, darby, nar un dar pentru un tov, dat lui e de Dumnezeu, se naște un artist; || în ihm steckt ein ganzer Kerl toy e bărbat frumos, bărbat și jumătate; II der Teufel steckt in ihm pylene de la diavol, diavolul ce e insuflat in el; golyam devil e; || dieser Mensch steckt voller Bosheit; golyam viclean, golyama fox e; || er steckt voller Plane, Ideen, șeful mu e plin de un fel de plan, idei, o strălucire din idee; cap de curaj; @ ihm etwas stecken zagatvam, hinting, podshushvam mu ceva, kazvam, voi îndrepta mu ceva sub secret, în secret, urât, corectând mu secret hint; || dem habe ich es gesteckt dadoh mu este plătit o scuză, nasolikh go, naryazah go zdorovat, kazah mu nai-fără ceremonie, fără lady mu chaining basma, opinia fără ambiguitate este si, right, kum, she's in the eye; miroase a mu stil, freca mu nasul, scutura-te zah mu chitanță dadoh mu da sort-o; || umg ihm eine (Ohrfeige) stecken a coase, zalepvam, zashlevyav mu edna (mucegai), opiper mu edna, one (shamar); (c) den Ring an den Finger stecken turyam, nakhluzvam, voi pune un zid pe o piatră; || die Kdpfe der getoteten Feinde auf die Lanze stecken direct, chestii din cap, ucideți inamicii pe o copie; || eine Blutne ari den Busen, eine Feder an den Hut stecken zakichvam, zatkvam color on gardite si, zabuchvam pen on hat-kata si; |jumg das kannst du dir an den hut stecken, da, poți jura pentru ajutor; curcan si merg pe cap; poti sa-l pui intr-un salamur de rezerva; nu m-am spulberat, o mulțime de mine m-am spulberat tov; nu voi sparge pentru tov; nu s-a bronzat, s-a plâns pentru el; Și den Kopf aus dem Fenster, durch die Tur stecken II umg einen Scurtă nicht hinter den Spiegel stecken, s Spiegel; || ich stecke mich hinter ihn skrivam ce, pri-krivam ce ass garba mu, crawling kato paravane, acoperirea pentru scopurile tale, slick mu sub piele, az sem intelectual mu motivator pentru ceva, trezirea lui pentru ceva; || etwas in den Mund, Watte in die Ohren, etwas in den Busen stecken slugs, pohvam something in ustata; zatikvam, natpkvam si cu pamuk, melci, voi pune pamuk in ushi si; pkhvam, mushvam, tikvam, există ceva în pazvata si; || den Schliissel ins Loch stecken pohvam, mushvam, turyam key in klyuchalkata, dupkata; || Bohnen, Erbsen in die Erde stecken Plant fasuls, grah in zemyata; || Geld in ein Gescăft stecken to bet umidity in an enterprise, trade; || Holz in den Ofen, die Pfeife in den Sack stecken pribiram, pkhvam gay-data în torbata; || die Hănde in die Taschen stecken pohvam, mushvam, slugs, turyam rjzete si in jo'bo-vete; stând cu mâna răsucită, nu voi lăuda nimic, așezând și krakat, karam și kefa, aruncând o privire cu ryce într-o slujbă (cum lucrează alții); || stecke nicht immer LioB die Hănde in die Taschen, ieșiți din calea slujbei, nu rămâneți cu toții cu jobul în serviciu, nu stați tot timpul la job; || den Rest in die Tasche stecken pribira, slugs, turyam rest, restoto in joba si, nu roti restoto, zadzhim restoto for myself si; II der steckt sie alle glatt in die Tasche, in den Sack, pune melcul in treaba, sub corito, loveste zemyata, nimeni nu poate face sapte cu el, ca depasind bastonul; Și die Hănde în fremde Taschen stecken barkam într-o slujbă străină, fura, dzhebchiya sm; || die Nașe in alles stecken pham of the nose, vviram, vtik si gagata in a strain work, obichs yes to this place in a strain work; II du solist deine Nașe lieber ins Buch stecken in a good way, in loc de yes, se razseyvash, yes, se zani-mavash with alien work; || der Straub steckt den Kopf in den Sand II den Kopf in den Sand stecken Voi umple capul de kato shraus într-o pyaska, o să-l curăț pentru un fapt, voi lăsa o slip pentru un fapt; || ihn ins Gefangnis, ins Loch, ins Kittchen în eine Anstalt, în ein Lager stecken slings, tikvam, pkhvam merg la poartă, hvarlyam merg la dupkat, pandiza, drangolnik, la spital, clinică, ludnitsa; okosharvam du-te, zatvaram du-te, praștii merg în tabără; || ihn in den bunten Rock stecken vom expune uniforma militară, voi pune o jachetă pe războinic; II die Nașe in ein Buch stecken voi înscrie, o să-mi umplu nasul într-o carte; || viei Arbeit, Muhe in eine Sache stecken umezeală, multă muncă, mult efort, sârguință în ceva; || sich in fremde Hăndel stecken nabarkvam ce, namesvam ce alien to crackdown; || das Haus în Brand stecken under-palvam kashta; || ihn in neue Kleider stecken stivuiți intră în drehi nou, schimbă-l; || die Nadei ins Kissen stecken the ace in the needlewood; || die Beine unter den Tisch stecken stai jos, ce kurd pe masat și chaks mă vor aduce gata, lasă-mă să servesc, lasă-mă să servesc; || der Vogel steckte den Kopf unter den Fliigel puiul de pasăre, zavrya glavat si sub aripa; II Geld' zu sich stecken vzem bet with yourself si; f der Ring steckt am Finger, der Braten am SpieB pus pe linie produsele de copt sunt unse, umplute în shisha, secară; || das Kind schreit, als ob es am SpieBe stăke deteto food, sakash go kolyat, food, dere se, ta se kasa, kato slain; || sie steckte immer bei uns thee forever sour, stai cu noi; || er steckte hinter dem Vorhang toy stop, iată krieshe ass fart; || er steckt dahinter to e in dnoto pentru o astfel de muncă, se kriee pentru această muncă, acesta este adevăratul stimul pentru orice; man sieht keinen hinter dem Busch, hinter dem man nicht selber steckt man nu poate decât să dezvăluie vinovatul, deoarece el însuși nu l-a bătut în locul greșit; || er steckt immer hinter den Biichern acel cărunt pentru totdeauna peste carte, o acoperi cu dosul cărții, nu departe de masă, toate cele patru, toată distracția; II das Schwert steckt in der Scheide, der Schliissel im Schliisselloch vis stop, e lovitură cu foarfeca, amidon în cheie; || der Pfeil steckt in der Wunde sageata este batuta, e inca in rana, amidon din rana navn; trăgătorul nu este încă ciuruit de răni; II in dem Jungen steckt etwas in momcheto ima, acesta este ceva, nu lipsit de Darby, talent, calități, minciună, chiar mai mult din el, dotat, capabil, inteligent; II das steckt noch in den Anfangen, in den Kinder-schuhen tova e mai mult in umplutura ta, mai mult in infafare, in germenul si; || ich mochte nicht in seiner Haut stecken nu a vrut să-l mănânce într-un loc rău, într-o piele rea; II er steckt in keiner gesunden Haut nu e sănătos, bolnav e, suferind de nakakva skrit este bolnav; || der Wagen steckt im Schlamm kolata e zatanala, podanala into kalta, tinyata; Și în Elend, în Not, în der Patsche, în der Ținte stecken t'na în dezastru, mizerie, nevoie; zagazil, zakasal sm, plantat sm ce evil, pe ouă; || în dieser Arbeit steckt viei FleiB s-a depus multă muncă în această lucrare, s-a investit multă muncă în această lucrare; II der Schreck steckt ihm in allen Gliedem din groaza de ce e îngăduit întregul, oh, nu poți veni pe tine însuți, oh, trepery, nu-ți poți aminti; || eepe unheilbare Krankheit steckt in ihm tou e este bolnav de o boală incurabilă; incurabil bolnav rushi sănătos mu, podkoyav strongite mu; || sunt Bett Stecken culcat în legloto; || tief in der Arbeit stecken s-a pus pe treabă; || er steckt bis Ober die Ohren in Schulden to the goush, shiya e potanal in dolgove; zadzhnyal, zaborchnyal e la gât, la ureche; and blind kucheta ima da dava; II er steckt bis iiber die Ohren in Arbeit potanal e până când iei, shiyat la serviciu, nu poți să-l vezi și să-l deschizi, dar arăți mai bine de la serviciu; || unter einer Decke stecken, Decke; || er steckt immer zu Hause că acrișiunea este totul în kashchi, să nu-ți arăți nasul de la poartă, praga navn, golyam homebody, băutură de casă e; f ich stecke mir Grenzen, ein Ziel I will set si, define si boundaries; voi seta si; || das gesteckte Ziel erreichen - înțelegeți limita, stabiliți obiectivul; || meiner Geduld sind Grenzen gesteckt și tarpenieto mi imam frontiere, nu la nesfârșit, și az imam nervi; || einer Sache ein Ziel stecken la turci, degeaba pun marginea, lichidatorilor de go; f der Saal war gesteckt voii saloon, zalata be pre-tpkana, preplena dodora, nyamashe kade needle and padne Stecken Stecken, der - ihn mit dem Stecken davon treiben to drive away, drive away, go from toyagata, prch-kata; || Kinder reiten auf dem Stecken al -lea yazdat la sfârșitul cursei; (c) Dreck am Stecken nu mai are kosmat pur, nu mai svesta pur, lucru, imam kirlivi rizi, codfish for dyalan, sins on svesta mi, imam guzna svest, guzen sm Izzat e svarzap de la reprezentare, în ciuda curățeniei fecalelor toyagat mi stuc, pe care le-am luat nămol și le-am curățat: || bei dem steht heute wieder einmal kein Stecken gerade a zilei într-o stare proastă, enervată (psihică), în proastă dispoziție, dormind strâmb, tachinător; astăzi nu poți să-mi faci plăcere, dar să vorbești calm, rezonabil de la el; || heute steht wieder einmal kein stecken gerade steckenbleiben - im Schlamm steckenbleiben zatvam, zagazvam in kalta Nu puteam lăsa să fie schimbat din Kalt; || das Wort, der Bissen blieb mir im Hals, im Munde, in der Kehle stecken, gândul stă pe gât, nu pot spune nimic, sunt doar amorțit; hapkata mi stă, stă în gât; || er ist mitten in der Rede steckengeblieben that ce stop in the mid of speech; || etwas bleibt schon in den Anfangen stek-ken steckeniassen - ІаВ dein Geld nur stecken curăță și urcă în kesiyata, pariurile tale nu vor fi aruncate aici (dacă plătești); || ihn in der Patsche steckeniassen Voi părăsi anii parohiei mele, îl voi lăsa la nevoie, nu vă voi ajuta Steckenpferd, das - das Kind reitet auf dem Stecken-pferd deteto yazdi concheto si (joc de joc); (c) Mușik "ist mein Steckenpferd music e este distracția mea preferată, pasiunea mea preferată aprins pe tema muzicii; || ich reite mein Steckenpferd, auf meinem Steckenpferd, besteige tummele mein Steckenpferd Voi oferi ce distracției mele preferate, la pasiunea mea preferată vorbind în tema preferată; -f> jeder hat sein Steckenpferd totuși ima propria slăbiciune, propria pasiune, toate la fel și e head lud Stecknadel, die - etwas mit einer Stecknadel befestigen Voi asigura, voi lua ceva din combustibil; (c) er stiehlt nichts, nicht einmal eine Stecknadel că cineva nu fură, dori este fierbinte, acul nu fură; || ich suchte dich wie eine Stecknadel tärsikh cei de sub därvo și kamk, voi arunca totul pentru voi; || eine Stecknadel im Heuhaufen, Heuschober suchen bagând un ac în scuipat, în fân; || es konnte buchstăblich keine Stecknadel zu Boden fallen nyamashe literalmente unde un ac și un padne (explicarea pretpkano beshe); || es war so still, daB man eine Stecknadel fallen horen konnte (zu Boden, zur Erde hatte fallen horen) Steg, der - alle Wege und Stege kennen Voi cunoaște toate păsările și păsările (păsările) Stegreif, der - sich (Akk ) vom, im, aus dem Stegreif nâhren, bereichern Eu păstrez ce, trăind, evitând tâlhăria, din jaf, îmbogățindu-mă din jaf Din când în când, cavalerii rătăcitori sau rătăcitori sa obiri pervertit sau sa trădau mesaje de la koya (etrier); (c) aus dem Stegreif reden dichten, etwas tun vorbind, compunând improvizat, improvizat, fără pregătire Mu este un singur discurs, un cuvânt, scris ceva pe barza rka; Voi pregăti, zabarkvam ceva pentru barza rka stehen - das Kind kann schon stehen deteto poate seara și mă opresc (dreapta), dar fixează-l pe crăpătură; || da steht asta e aici e locul; || der Wagen stand auf einmal kolata ascuns brusc; || steh doch mal still stand peacefully, miruvay, stiga si mardal, shawal (kato zhivak); || sola nge die Welt steht dokato holy svetuva, dokato ima burta pământului; || das lange Stehen fălit mir schwer multă vreme, multă vreme, eram obosit, mi tezhi, nu puteam să stau bine multă vreme; || ich habe die ganze Zeit gestanden (prez) o vreme întreagă stând drept, bătând pe margine, neputând fi gri; || sie ist stehen geblieben ai dreptate, nu poți fi; || er hat mich stehen lassen lasă-mă în picioare drept, me darzha right, nu mă pokani da sedna; || ich habe ja lange bei ihm gestanden || ich habe mich miide gestanden die ce yes stand right, stop without crack, otksnaha mi se krakata from the cost; || ich bin so miide; f veralt wo stehen Sie unde servi; || Să stai în Frank Reich la acel serviciu, beshe războinic, la garnizoana din Franța; || wie geht es, wie steht es how ste, scho ste, cum lucrezi, cum lucrezi, cum lucrezi; || wie steht es cum lucrezi, cum lucrezi; || es steht gut, schlecht damit, mit ihm work hard for good, for rau; că e bun ss este sănătos; situația este prea rea, mucus sănătos, este grav, periculos, e multă muncă, e foarte rău, e o suflare de frică, nu e bine; || wenn es so steht, kann ich gehen shom e taka, shom work ca a overtook the pillboxes, shom work are standing like that, you can yes si varvya, yes smash the scam, yama like a drac of a lot; || wie die Dinge jetzt stehen, hast du keine Aussicht auf Erfolg cumva se adună acum, în această situație, în această situație, priviți situația din partea greșită, priviți șansa de succes; || wie stehen deine Chancen, deine Finanzen așa cum privești, perspective Imash; cum să se înalțe; || wir stehen uns gut wir stehen gut miteinander amestecând în bune relații, pogazhdame se, parse se, trăim în lume și orice între ele; || mit ihrer Gesundheit steht es nicht zum besten sănătos și bine răspândit, inhalând suficientă frică, deloc într-o poziție roz; || das Getreide steht intestin sow good, ce develop good; || alles steht zum besten vsichko e în stare excelentă, strălucitoare, nai-roz, de la bun la bun; nyama nikakvi motive pentru anxietate, anxietate, frică; vsichko varvi pentru miere și unt; (c) die Luft steht aerul este nemișcat, frunzele nu sunt deranjate, vântul nu este umflat; calm mort e; || er soli kommen wie er steht und geht yes come vednaga, without yes se bavi; || ein suBlicher Geruch stand im Zimmer în turmă ce noseshe, vitaeshe nyakak în miris; suflă în aer pe turma acestui loc, vizitând iubita nyakqua a mirismului; || die Blutung wolite nicht stehen krvta prodlzhavashe da flux; || ich habe ja Geld bei ihm stehen imam bet with him; II der Kaffee ist so stark, dafi der Loffel drin steht cafeto e sensitive gisto, liar stand right; ka-feto e gusto kato terci, lipici; || das steht geschrieben, gedruckt, im Buch tova scrie, e este scris, tipărit, stop este scris, ima merg în carte; || in der Stadt stehen viele Truppen in orasul ca garnizoara multe trupe si unitati; (c) die Menschen standen dicht gedrângt khorata standen platno one to a friend, press-nati, natpkani kato sardeli, nyamashe needle kade da padne: || so wahr ich hier stehe cumva e varno, stând în fața ta, che az sm az; taco mi god; viu și nu mănâncă (ca acelea sunt minciuni); || die Sonne steht hoch; || reglos wie angewurzelt stehen stând nemișcat ca un idol, o mumie, o statuie, un monument, ca o piatră, săpat, grumnat; I wie eine Eins stehen stând dreapta kato toyaga lovitură, stâlp de telegraf, ascuțitor, uimitor; || die Lampe steht falsch the lampata e este eronat pliat, așezat, așezat nu ca un fel de scuturare; || du darfst nicht abseits stehen Da, vei prinde starea de spirit, dar vei privi indiferent, indiferent, ca spectator al lui Tov, tryabva, și vei activa deino activ, da participi la tov; || ratios, in Gedanken, in Mantei und Hut stehen, nestiind sa indrepte, intr-o strada din spate, intr-o situatie fara speranta, vezi, vezi in minune, neputincios vezi bine, nu iesi din situatie; zamyslen in picioare, potanal in misli; Nu mi-am dat jos haina și pălăria, stând cu haina și pălăria; || der Verstand steht ihm încă umtmu oprit, refuzând să lucreze, să nu fie într-o stare și să o ia, ci să te îndrăznească; || die Tiir steht offen poarta este deschisă, rămâne deschisă; || das steht dir frei este complet liber, nu același spirit, neînjurăndu-te, te voi livra și drept, așa cum cauți, da, așa cum cauți; poti alege liber, da, poti actiona, cumva mori definitiv, iar alegerea ta este libera, poti decide asa sau alta; || etwas kommt mir teuer zu stehen nesho mi din izliza skapo și preskapo, sărat, prez, din nas; || das wird dich (dir) teuer zu stehen kommen tovarășul ty a ieșit sărat, prez, din nas; cu amărăciune ea razkayvash pentru tov; t'pkano shchi ty go varna; ■f> es steht keiner so wohl, er kann fallen no one's siguren dimineața nyama și padne (zatova nu bate și critică fără milă pe alții); (r) das Theater steht seit Jahren teatrul a fost construit înainte de o sută de ani, după ce a existat, o dată de o sută de ani; || în fiinf Monaten wird das Haus stehen în cinci luni kashta este încă gata; timp de cinci luni vom sparge kashat; || bis zum Beginn der neuen Spielzeit steht das Stiick înainte de începerea sezonului de joc, piesata este încă gata pentru introducere; || bis morgen muB der Aufsatz stehen pana dimineata statiyata tryabva da fi gata, completat, facut; (c) ich weiB nicht wo mir der Kopf steht capul lui mi e aprins, ce e aprins de la muncă, neștiind unde și cum să se întoarcă; Nu puteam, da, sunt obrna, dar m-am săturat de muncă; II die Uhr, die Maschine, das Werk steht watchmaker e hid, not work; mașina nu funcționează; for-vodt nu funcționează; || Schildwache, Gevatter, Schmiere stehen stând de pază, pe post, pază, pază, santinelă în picioare; kruschavam, krustnik sm; stând la post în timp ce fura canelare; || Schlange Stehen, ridicându-se, a băgat o grămadă de bani pe asta, mandrine pe margine; || ihm Rede und Antwort stehen îmi voi da raportul, estimarea, explicația; bunuri înaintea lui; || Modell stehen poseurs (model kato); || es steht noch dahin, ob wir verreisen still not e sigurno, still e question, doutous, not decided, now you can sort it out, see it now, decide it now, stand still, decide it now, let's stop, let's go; || das Kleid steht dir gut blestem al decenței, opriți agitația ^ ti se apropie, deschide, acele bulion; II diese Haltung steht dir nicht tova darzhane nu ti se apropie decență, care nu corespunde funcției dvs ; Iar ich stehe meinen Mann nu fac rușine ce, arătați-l demn, apărați, apărați demn de poziția de si, interes si, titlul este si Imeto si, manifestând ce în forma nai-blaskawa, kato chovek na stehen pe plan local, care este un excelent muncitor, ne remarcam in munca; II es steht zu erwarten, zu hoffen, zu befiirchten numele fundaţiei da ce ochakva, da, da, da, da, da, da, da, frică; sunt sperante, temeri, pericol (che ); || den Zweikampf stehen lick câștigătorul din dublu; || alle Wetten stehen la tot felul de trucuri; gata de mâncare pentru toată lumea; || er hat den Sprung gestanden, konnte ihn nicht stehen that jump with a skete, without a drop, on a crack at sea, you can't stop at a galop at a crack in mare; || er stand metri jucărie skochi metri; || das war der weitesle gestandene Sprung tova e nay-dalgiyat skok (fără padane); || ich stehe dieser Sache fern nahe tazi work mi e este străin, străin de ea, mic jurământ, interes, mi este aproape, me zayaga, mi e mai aproape, vioi mă interesează; (c) der Hund steht das Wild kucheto ia raftul (pentru da, arată-mi ce parfuma fata); f Kopf an Kopf stehen cap la cap, ramo to ramo sm; || am Fenster, an der Haltestelle an der Maschine stehen stând pe văzător, chakam pe spirit; drepturi de lucru asupra mașinii; II an der Front, an der Ecke stehen în față, decolează, stând la gală; || an der Grenze stehen stând pe frontieră; II die Sonne, der Mond steht am Himmel slantseto, stai pe cer o lună, s-a ars; || an der Spitze stehen în picioare pe cap; || das Messer steht ihm an der Kehle cuțitul este îndreptat până la gât, la kokal; || mir steht es bis an den Hals, bis hier to the gush, până atunci mi-a venit, în scrisori, omrazna la moarte seara; || un erster Stelle stehen stând în față, în persoană, în locul cel mai vizibil; || er steht am Anfang seiner Laufbahn toi e to the begin to the carierata si; || auf den Zehen, Zehenspitzen stehen stând pe podea, deasupra, pe podea; || mit beiden FiiBen, Beinen auf der Erde, auf dem Boden stehen stehen stupil, stând sensibil de la dvat și kraka la zemyata, imamul se mulțumește cu adevărat pentru neshchat, realist sm, se uită cu sobru la neshchat; nu hvarcha în oblacit; || auf schwachen FiiBen stehen abia ce se întărește, djarzha, krakatas se întind veche, abia îl fixează, djarzhat; || auf eigenen FiiBen, auf sich selbst stehen stând pe cont propriu si kraka, independent luați-l, citiți-l, trimiteți-l ție; || auf dem Kopfe stehen stând pe cap, de la cap până jos; Și die ganze Welt steht auf dem Kopf este sfânt și obrnat de la cap până sus, pe de altă parte; || das steht auf der ersten Seite tov ce namir stai pe pagina prvata; Și das steht nur auf Papier tova e este scris pe hrisov în sine; Carta în sine este astfel; || SchweiBtropfen standen auf seiner Stirn captcha, kapki sweat shine, bătut pe frunte; || das Barometer steht auf schon Wetter, auf Sturm, auf Regen || auf Mord steht To-desstrafe pentru uciderea acestei previziuni, legea prevăzând pedeapsa cu moartea; || auf seinen Kopf steht ein Preis von Mark a fost stabilită o recompensă de de mărci pentru șeful mu e; || sein Sinn steht auf den Besitz des Geldes mislta mu e este saturată, trimisă, străduindu-se să-l atragă pe soar, nu începe singur, ca e acasă, săpând până la soar; || er steht auf Mark Einkommen toy ima mark venit, venit; II er steht ganz allein auf der Welt toy e self-samich on toy este sfânt, nyama și nicăieri nu este nimeni, mai plin de viață ca o kukuvitsa, ca o luptă pentru o luptă; || etwas steht auf des Mes-sers Schneide atârnă puțin de kosm, abia îl susțin; || das steht nicht auf dem Program, auf der Tagesordnung tova nu se oprește, nu prea mult în program, nu este prevăzut în ed de zi; || das steht auf einem anderen Blatt tov veche e este altceva, nimic nu este comun cu întrebarea, prezentând o întrebare separată; || er steht auf meiner Seite care stau pe spălarea țării, susținând spălarea țării, partidul; || es steht alles auf dem Spiel vsichko e pus, pus pe hartă; || auf dem Posten stehen stând la post, stând de pază, santinelă, de pază; || sie wankte, kam aber wieder auf die FiiBe zu stehen ești inundat, dar fix ce, zadzha pack on krakat si;' || das Kleid kommt auf Mark zu stehen roklyata, drehata struva mark; || der Dativ steht auf die Frage wem este cazul dativ care descurajează întrebarea cui; || auf du und du mit ihm stehen speaking si on ti, on ti take it from him; || auf der Lauer stehen debna din ambuscadă; || ich stehe auf Jazz, auf blonde Frauen imam preference, în special punctele slabe ale kjm jazz, kjm rus zhenya; jazz și rusi zhenya sa myata passion; || mit ihm auf gespanntem FuBe, auf KriegsfuB stehen care trăiește cu el într-o relație obtegnati; pe un cuțit, pe un abator, ia-i un picior de militar; || das steht auBer Frage, Zweifel tova nu este supusă unui litigiu, pentru înlăturare, este evident, evident, nu are nevoie de dovezi; e kato clar pe palmă; este inutil să spui da, cauți tova; || er steht bei der Artillerie care servesc în artilerie, e artilleryman; || es steht bei dir ob du es tun oder lassen willst depend on you; II wir stehen alle fiir einen Mann vschiki stăm împreună ca o singură persoană; || dafiir kann ich nicht stehen for tov Nu voi descuraja, nu voi garanta, nu aș putea, dar nu voi obține nicio scuză; || ich stehe fiir nichts nicio garanție, descurajează pentru nimic; II Behauptung stand gegen Behauptung sblaskaha ce întărire cu întărire, imache dezacord în tabăra-visata, apărând toate dezacordurile; || das ganze Volk steht hinter dir heal people stop ass garba ti, e with you; II hinter seinem Plan stehen || die Sonne steht im Westen Și im Begriffe stehen takmo acum gătește, tkmya, kanya, mănâncă cu intenție; || der Baum steht in voller Bliite dr-boto e s-a scufundat în floare, rupt de Tsvetove; || mit ihm im gleichen Alter stehen vrustnik, on ednakva, o vârstă, vrst, timp de un an scoate-l; || bei ihm in Arbeit, Dienst, Stellung stehen a lucra, a-i sluji, a munci, a-i sluji; || im Betriebe stehen lucrează în producție; || das steht im Buche, in der Zeitung tova go write in a booklet, messenger; || er ist eip Arzt wie er im Buche steht of that e samples, genial, exceptional medicine; același medic, așa cum o persoană poate, da, își dorește, visează; || etwas steht hoch im Preis neshcho ima temple price, e sk'po, trsi ce a lot, kotira ce, apreciate ce high, presenting a golyama of values, rowkost; II etwas steht in Aussicht uită-te la ceva și stai, privești și stai; || Tránen standen ihr in den Augen plangi; II im Felde stehen pe câmpul de sacrificare, în față; || das steht noch in weitem Felde tova oshe e dintr-o perspectivă îndepărtată, uite, yama taka barzo, în curând vei fi, ima megdan dotogava, dokato be; tova sa proiecte la distanta, perspective; || das steht nicht in meiner Macht tova nu este la putere, neputincios să o ia și să o îndrepte într-un fel și să o bată, nu depinde de mine; || im Geruch der Heiligkeit stehen al meu pentru tine pentru lumină, mă târăr pentru tine cu slavă pentru lumină, înconjurat de aureola pentru lumină; || ihm sunt Licht stehen slantseto; Și în seinem Schatlen stehen trăind într-o syanka nemulțumită; || ich werde tun, was in meinen Krăften steht ceva ce poți face, ceva stă în puterea mea depinde cumva de mine; || ihm sunt Wege stehen || mit ihm in Verkehr, in Verbindung, Beziehung, in (im) Briefwechsel stehen Susțin vrazzh, relațiile cu el, bunul simț, prietenii cu el; scriind si din ea; || er steht in (im) Verdacht that ss namir under suspicion; suspectat; || mit ihm in einem freundschaflichen Verhăltnis stehen în relații de prietenie, vrazki sm de la el, fiind prieten cu el; II bei ihm in Gunst stehen crawling ce with unready goodwill, gladwam ce for unready goodwill; || etwas steht in Flammen arde puțin, este înfășurat de o flacără strălucitoare, este într-o flacără, a fost o flacără; || bei ihm stark in der Kreide stehen owe me to the gush, imam give mu give, to me a lot; || ein Loch in die Erde stehen rădăcini în pământ din piatră; || ich stehe mir die Beine in den Leib otkevat mi ce krakata, rămas fără crăpătură din zid; || în hohem Ansehen, în gutem, schlechtem Ruf stehen la crawlers ce din onorurile golyama, respectul golyamo, radvam ce pe onorurile golyama; imam al bunătății, glorie losha, bunătate, nume bun; || das steht în (im) Zusammenhang in keinem Zusammenhang damit tova e vvv vrazka, in functie de nyama nikva vrazka cu întrebarea tozi; || etwas steht in (im) Widerspruch, Ge-gensatz dazu ceva ce din lume, e contrar mărfii, contrar mărfii; || der Aufwand steht in keinem Verhăltnis zum Ergebnis work not ce din rezultat, răspândit nu serentirate; acesta nu este sistemul muncii; || dieses Problem steht im Vordergrund; || im Mittelpunkt stehen stând în centru, în mijloc; || eine Uber-raschung steht dir ins Haus chaka cei care vin din nsnad; || aktiv im gesellschaftlichen Leben stehen particip activ la asocierea stomacului, particip activ la ea; || mit beiden FiiBen, Beinen im Leben stehen enjoy ce pe stomac, nu emite nimic din stomac; || im Zeichen der Messe stehen sub semnul pe panair se amiram; || die Frage steht im Raum, vă rugăm să nu întârziați, impunerea cutare și cutare a fost examinată; II das steht noch in den Sternen va fi mai bine să arate, numai Dumnezeu știe, stelele înșiși vor decide când vor deveni, nimeni nu poate prezice, prevesti; || er trank sein Віер im Stehen that izpirata si on krak, fara da sedne, in picioare; || der Erfolg steht und fălit mit dieser Schauspielerin succesul sau eșecul depinde numai de actriță însăși; succesul depinde numai de participarea ei; || es steht schlimm mit ihr situația este rea, periculoasă, critică, blestemată, fără speranță, ruinată; spukana e work th; look at you not sa brilliant, sa losha; || ihm nach dem Leben, der Freiheit stehen stirrup ce, frecând carcasa, lăsați-l să-l strice, lăsați-l să strălucească pe ulei, lăsați-l pe stomac, liber să mu, dar plecați de la libertate, lăsați stomacul să fie luat , gratuit; || sein Sinn steht nach Geld, Ruhm, nach anderen Dingen, nach hoheren Zielen um mu e totul este în soar, străduiește-te pentru asta, domogva pentru un pariu, glorie, altele, indiferent cât de departe este obiectivul; || im Range iiber ihm stehen stând după rang, după rang deasupra lui, șef, șef sam mu la fel îmi este subordonat, imamul este în rangul templu de la el; || iiber den Dingen, der Sache stehen izdignat sjm peste Neschata, stând peste Neschata, peste Nesho; || ro Gewitter steht iiber der Stadt a șerpuit ce e, a atârnat o furtună peste grindină; || es stand kein Stein mehr iiber (auf) dem anderen sus kamak; vsichko prezentând ruinele ruinelor; || es steht schlecht um ihn lucrătorul va fi dus la rău; II unter freiem Himmel stehen în picioare, mirami behold sub cerul liber, în aer liber; || unter Anklage stehen amiram se sub acuzare, adus sub scuze comestibile; || das ganze Land steht unter Wasser țara este inundată, e inundată cu apă: || unter der Dusche stehen stând sub duș: || unter seinem Befehl, Schutz, Aufsicht stehen sub poruncile negovite, sub Iehova închis sub supravegherea lui sm; || unter dem Eindruck von etwas stehen încă ce amirs sub impresia de ceva; || unter Druck stehen în picioare, namiram se sub presiune, presiune; || unter dem Pantoffel, der Fuchtel stehen în picioare, namiram ce sub pături, pantofa pe soția lui si, kokoshka pee in kashchi, tribut feminin; namiram ss, stând sub botush, kalcha sub strictă supraveghere, regim; li etwas steht unter Denkmalschutz Naturschutz se anunta pentru un monument al culturii, pentru antichitate, pentru un obiect protejat ceva din această lume sub închis pe legea pentru protecția împotriva naturii; || unter ihm stehen in rank, rank standing under him, in dale from him, negov este subordonat lui, subordonat lui, dependent de el in serviciu, imprumuturi in proportie cu gradul de la el, adica seful meu; || sie steht mir immer vor den Augen te e kato before eyes mi; totuși, cinstit înaintea ochilor tăi, ce mai este viu înaintea mea; || vor den Schranken des Gerichts stehen este corect să mănânci la masă, înainte de o masă verde (da, te descurajez); II vor einer vollendeten Tatsache stehen în picioare, corectează înainte de a comite un fapt; || vor einer Frage, Alternative stehen || vor dem RiB stehen inaintea botului, pe ciotul din varf, vezi Voi cânta scuze, voi plânge pentru el; II vor dem Ruin stehen este corect înainte de ruină, înainte de sărăcie; II die Bluse steht vor Schmutz blusata'e a devenit ca o piele, e hvanala scoarta din mrjeotia; || etwas steht zur Debatte, zur Diskussion nu este supus controlului, razglzhdane, tryabva și să fie un disc tiranic; || etwas steht zur Entscheidung, zur Beratung este ceva supus permisiunii, tryabva da fi discutat tryabva da decide, discuta; || ich stehe zu dem, was ich getan habe, zu meinen Gefiihien, zu meinem Wort, Versprechen Mă voi descuraja, sunt gata să-l iau și să-l suport pentru că vorbesc pentru un tov, am pervertit ceva, am încercat a-l descuraja pentru sentimente, darzha pe un gând, obshanieto si; II ich werde immer zu dir stehen, was auch geschehen moge exact așa, și lasă-mă să te susțin, să te susțin mai mult pentru țara ta; || mir stehen viele Mittel zu Gebote imam bani multi, sub rka, pentru locatie; II ich stehe dir jederzeit zur Verfiigung în orice moment, în orice moment, la dispoziția dumneavoastră; li ihm treu zur Seite stehen is fidel to take, I don't put it in need, I will support it, I'm fidele to take it to the heap; || was steht zu Diensten cum ai jignit, dacă vrei, cu cum ai putut și ai servit; || etwas steht mir zur Wahl nesh mi e acordat pentru alegere; || wie stehst du zu ihm, dazu cum te raportezi la el, cum te raportezi la el; cum îi aparține lui kam tov, cum este tabăra lui imash kam tov; || steh zu deinem Volk (Schiiler) luptă pentru poporul tău, fii într-o țară nemulțumită, nu alcătuiește poporul; || etwas zum Stehen nu aduce nimic spiritelor; || zum Stehen kommen to spirits; || etwas steht mir zu Gesicht nu este atât de decent, am mult decoct; II iiber seine Erzăhlung standen mir die Haare zu Berge mow mi nastrakhnaha, shraknaha din resentimente; || etwas steht zwischen uns există ceva între noi, despărțind, stai ca o barieră între noi; (c) jetzt muB er beweisen, wo er steht acum dovedește asta stehlen in ce tara este e, da, in sfarsit determina modul in care tabara ima; (c) er steht sich gut, nicht schlecht that e în bună, nu într-o situație financiară proastă, este posibil, im si wigs, noroc, obțineți un pariu; (c) stehendes Wasser stagnant, apa linistita; || stehende Ausdriicke, Stereotipuri Redensart, mâzgălire clicherani, revers, idiom, clișeu; frazeologism, combinație frazeologică; || stehendes Neer redovna trupe, trupe pe Krak; || stehend, stehenden FuBes pentru krak, fără da sedna, cumva si m, fără da podvia, da podgna krak; II stehend freihăndig fără sprijin, liber, kato pe treaptă, fără efort stehenbleiben - wo sind wir das letzemal stehengeblieben dokde stignahme, unde byahme minalia pt; || wir sind das letztemal bei den Wechselwirkungen von Alkohol und Essigsâure stehengeblieben minalia pt stignachme înainte de interacțiunea dintre alcool și jeleu estimat; II meine Uhr ist stehengeblieben ceasornicarii m-au ascuns, nu minți; || das Haus ist bei dem Erdbeben stehengeblieben kashata nu a fost afectat de cutremur, a fost oprit de un nevăzut nevătămată de ea; || nimic stehenbleiben bitte weitergehen rugându-se să nu spiraleze, să nu distrugă, să miște ce; || er blieb dabei nicht stehen nu-l ascunde, nu fi mulțumit cu ea tu însuți (însuși cu înțelegerea), continuă să lucrezi, dar acționează, dar lucrează; || als Wissenschaftler ist er vor zwanzig Jahren stehengeblieben kato învățat de acum douăzeci de ani nu a trimis șternul înainte, nu a trimis șterna înainte în dezvoltarea acestui si, nu a înghețat în același loc, nu a mutat șterna înainte; || er ist în seiner Entwicklung stehengeblieben e isostanal în dezvoltarea tosi, e înghețat într-un loc în dezvoltarea oftosi; II der Zug blieb auf freier Strecke stehen câmp deschis; || es sind viele Druckfehler stehengeblieben stoped ca, skip ca, unblank ca o multime de tipar, spelling sins; || slave auf, daB der Schirm nicht stehenbleibt stehenlassen - den Regenschirm stehenlassen voi pleca, voi lua vălul; || ihn stehenlassen nu-i voi da atenție, îl voi lăsa fără nicio atenție, colocvial hai sa incarcam, sa spargem anul; || sie ІіеВ alles stehen und liegen tax you, leave them, zahvrli everything, cumva si beshe; || sie hat die Suppe stehenlassen nu ești temeinic, nu pobutna supat, leave supat nedokosnat, not-butt, leave supat, cumva eu sunt un fel de mâncare, nu pretinde și experiență, dar gust supat; lasa supt la adevar; II umg fiir Fleisch lasse ich jedes Stiick Torte stehen for meso gata de mâncat și acum refuzând prăjitura parcheto, în loc de tort prefer (hilyadi piti) meso; || einen Fehler stehenlassen omisiuni, nu jur, mi-e dor de păcat, las păcatul; || er ІіеВ sich einen fiart stehen toy si pusna brada; (c) ІаВ die Flasche stehen lăsați conul pe carne nu intra, curăță; || die Torte wirst du nicht stehenlassen De ce mă vrei, de ce nu o refuzi, de ce nu o refuzi stehlen - etwas stehlen otkradvam, zadigam, zavli-cham, svitam nesho; || ihm den letzten Bissen vom Munde stehlen Voi fura ultimul salk de la cel obosit; || ihm, dem lieben Gott die Zeit, die Tage, den Tag stehlen furând din timp, ruinând timpul; distrugând acest timp, voi transforma acest timp în lenevire, îmi voi lua timpul; ruinarea acestui timp de aur, prahosvam, băutură departe (în lene) de data aceasta, nu vrsha nimic; || steif ihm den Schlaf, die Ruhe stehlen smash snya, calm-l furat de la scoaterea mu, privarea lui de somn, liniste sufleteasca; ia-mi pacea; || ich habe meine Zeit nicht gestohlen Nu am putut, dar am pierdut timpul în zadar, dar sunt o grămadă prahosvam pentru jucărie, copil al spiritului, uneori mi e sk'po; Nu am stabilit ora pentru stradă; || ich muBte die Zeit formilch stehlen, um das Buch zu vollenden scutură-ți forma și fură din timp pentru da dovarsha carte; || ich habe meine Beine nicht gestohlen nu face un hop, că da me razkarvash pentru o sută cinci; || einen KuB stehlen otkradvam (si) un sărut; || woher nehmen și nicht stehlen de unde, da, l-am cules, de la nume, de la mormânt, de la săparea tovului; nu scoate magicianul, fără să sape soar de pe mal; || ihm die Schau stehlen obscure, zasenchvam cu succes, înțelegere, stăpânire a asta și acela, îmi vom lua capacitatea de a-l arăta, dar balonurile, dar pământul va răsplăti; || mit dem kann man Pferde stehlen toy e local friend pe el se poate socoti un om, da, măgar, gata de toate (dori și fură un cal) ', || er kann mir gestohlen bleiben hich, nevăzându-l, nyama, și stând pentru el, nu a ars, a făcut plajă pentru el, nu a zdrobit, nu s-a plâns, a murit pentru el; Da, nu sivăava mea, strălucitoare în fața ochilor tăi; || sie stiehlt wie ein Rabe wie eine Elster tu furi, e sneaky kato svraka, e sly svraka; -f- wer liigt, der stiehlt some lie, that one fura; wer hoch steigt, falit tief koito hvarchi (zbură, se kachva) înalt, căderea joasă; niște zyapa peste cer, căzând într-un cufăr de comori; (c) mit steigendem Interese cu narasnal, interes crescut; || un steigendem mave progresiv, in aritmetica sa ne incalzim i steigern - die Preise, eine Forderung, die Leistung steigern powishavam, pokavam, mărește-ți valoarea, de la iskvaneto (pretenție), înțelegere, normalizare, succes; II das hat meine Erwartungen gesteigert tova să mă liniștească, dă-mi un motiv să dau mai multă speranță; || die Spannung, die Geschwindigkeit steigern pokavam, povisavam în alertă, viteză, viteză crescândă; (c) der Wind steigerte sich zum Sturm vyatrt ce este fals, premina, frumos într-o furtună; ІІ die Unruhe steigerte sich zur Angst anxietatea ce se transformă în frică; (c) er steigerte sich noch mehr in seine Abneigung al mu ce ostil este mare, ce raz-a căzut și mai mult toate eforturile; || sie hat sich im Schwimmen gesteigert în pluvane a victoriei recordului, atingerea lui si, atingerea lui si, înregistrarea si, albirea ochilor înainte; || sich (Akk ) în Begeisterung steigern cad în golyamo înălțător, în golyam vztorg; (c) ein Eigenschaftswort wird gesteigert Steigerung, die - eine Steigerung erfahren a crește ce, corupție de ce, albire, creștere, creștere, creștere; II sein Stolz lăOt keine Steigerung mehr zu pride mu e has reached the veche's extreme limit, vrahnata si point, the more so far, the more so from mandrie din umflare; a umflat această broască broască kato, kato v-shka pe o nouă riza (pe o penă, pe un tpan, pe o frunte) steil ein steiler Fels, Weg is sheer, strimna rock, strim pt; || eine steile Aufwârtsentwicklung headlong development; || ein steiler Niedergang cu capul în jos; II er machtc eine stejie Karriere în această direcție este o carieră fantastică; (c) ein steiles Erlebnis o viață fantastică; li ein steiler Zahn fantastic momic, în plus gudron gotino gadje, matze Stein, der - ein behauener Stein dyalan kamak; || heiBe Steine furt pietre prețioase; || geschnittene Steine cameos; || den Stein des Weisen finden namiram piatră filosofică rezolvarea problemei; || Steinebrechen, klopfen schleifen, sammeln breaking, trosh, chupya, chukam stones; pietrele de șlefuit sunt valoroase; Colectez minerale; || echte Steine pietre cu adevărat prețioase; (c) Steine verdauen know ar putea fi îndrăzneț, stomaht mi mele pietre, imam stomah sănătos; || hart wie Stein tvard korav kato kamak; || er sehlăft wie ein Stein toy sleep kato joc de cuvinte, daul kato ucis; || es friert Stein und Bein kamak and darvo se fart from stud; || es tnochte (konnte) einen Stein erbarmen, erweichen, es hătte einen Stein erbarmt, erweicht Stein numerar de la tov; || Stein und Bein schworen kjlna ce nai-tsarstvenno, vv vschki sveti, kolna ce și peka ce; II ein dauernder Stein des AnstoBes sein oferindu-vă un motiv inepuizabil, un motiv de indignare, indignare, nemulțumire, provocatori mult; II man konnte ebensogut Steinen predigen tot la fel che propovyadvash, vorbește în stenite, surd; || YY ihm Steine statt Brot geben da mu pietre în loc de lespezi, zadgvam merge cu un festin de gândire (în loc de da mu ajutor); || ihm einen Stein setzen izdigam mu monument de piatră, piatră funerară de piatră; steter Tropfen hohlt den Stein zwei harțe Steine mahlen selten feine două pietre ascuțite nu măcina perie; einen geworfenen Stein kann man nicht zuriickrufen - es ist zu spat Halt zu rufen, wenn der Stein aus der Hand ist kazana thought - hvarlen kamak; hvarlen kamak nu este adevărat; gândește-te e kato vrabche, o să-i dau drumul, nu-l prind; barz con se stiga, barza think can't; Nu cred că e mai bine, dar voi elibera așa ceva, fără să-l prind; (c) den ersten Stein auf ihn werfen hvarlyam parviya kamak vvarhu him; || die Uhr lăuft auf Steinen watchmaker ima ruby; || keinen Stein auf dem andern lassen Nu voi părăsi kamk vrhu kamk, voi transforma vița în ruine, sorbi, o voi distruge la pământ, făcând-o în bucăți; || das ist ein Tropfen Wasser auf den heiBen Stein tova e kshpka in moreto, e nischo (se evaporă se kato kapka vrhu 'kam'k în ardere); II deswegen fălit ihm kein Stein aus der Krone din tov yama, da, măreție, da, suferință, dar fii vrednic de ea; nyama da mu varnat prustena, kitkat, how to direct tova; yama lasă să-i ruineze pe săraci, yama lasă nevoia să devină, cum să o direcționezi; tova nyama da aruncă-l, pune prestigiu pe mu; || ihm die Steine aus dem Weg răumen la curățiri, npo-curățări cinci de la obstacol, transcendență, premahvam, îndepărtarea pietrelor din a cincea; || ihm Steine in den Weglegen Voi pune obstacole, pietre pe a cincea, făcându-i greutăți, spate drept, prechka, dormi pe tine, deasupra mea; || ihm einen Stein in den Garten werfen hvarlyam kamak, pietre în grindină mu, indicii, zdrobesc mu nesho, dreapta mu (skrit, tunk) indiciu, zdrobește; Cred că la tine, acum, vizitează acum, acum; || ip Stein verwandeit werden prefac ce în piatră, vka-l schimb pietrificat; || der Stein kommt ins Rollen work trgva, ce mutare, get tlask, din cauza liz din märtvata si point, teren da muta it, da se dezvoltă, da urmând propria dezvoltare, propria sa mutare, yes varvi kjm se efectuează si; chorapat pamantul si acesta este despicat, lucrarea este pamantul si aceasta este diferenta, izliz-ul este sfant; chestionar zaposhva, razledvane, sfâșiat pentru a provoca; || den Stein ins Rollen bringen Am devenit un motiv, am dat un motiv, îți mulțumesc că faci ceva, dar e greu de muncit, muncesc, mă mut, mor, voi scăpa a punctului de moarte; Îl iau, prind marginea chorapului, trezesc razedvane, chestionarul, îl pun la loc zilnic, îl rup, îl voi slăbi , o voi uza sfânt, o voi lichida; || der Stein ist im Rollen lucrează e în curs, acțiune, în procesul de implementare, mutare; || mit Steinen werfen hvarlyam pietre, măsurători din pietre; || zwei Wiirfe mit einem Stein cu un kurshum doi iepurași (buruiană); brulya cu un kamak două nuci; cu o piatră două păsări; wer im Glashaus sitzt, soli nicht mit Steinen werfen navo altele); || einen Stein nach ihm werfen hvarlyam kamak pe el, măsoară-l în cap cu un kamak; || der Stock und Stein văd deodată câmpuri clare, prez și ard, adecvate și late; || iiber einen Stein springen came pre-săritură; wer den Stein iiber sich wirft, dem falit er auf den Kopf koito scuipat pe munte, scuipat pe cădere pe bradat mu; voltrie prstta din coarnele si si gandurilor, de ce ma doare pe cer, si tu cazi pe gorbamu; koito hvarlya kamka pe munte, pe capul căderii; || unterm Stein schlafen dormind într-un sicriu; || ein Herz von Stein haben, im Busen tragen imamul este o inimă de piatră, purtând o inimă de piatră într-o gardă, imamul nu este o inimă, ci o piatră într-o gardă; II mir falit ein Stein vom Herzen, von der Seele pada mi, samkva mi se (vodenichen) kamak, planina din syr-rceto, sugrumat, olekva mi on sartseto, sufocat; || ich bin ja schlieBlich nicht von Stein la marginile de pe margine nu este îndepărtat din piatră, și az imam este inimos, nu sunt insensibil, se trogvam, aș putea bea puțin sentiment, dar mă voi simți nesimțit; || ihm einen Stein von der Seele wâlzen dump mu, stovarva mu kamk din sarceto, sugruma; II zu Stein werden, erstarren Voi transforma asta într-o figură de piatră, voi forja aceasta, voi împietri, voi transforma aceasta într-o singură carne, voi face un idol pentru avanposturi, o statuie de marmură; II ihr Gesicht war zu Stein geworden chipul lui ce nu s-a transformat într-o mască de piatră, nu a căpătat o expresie de piatră, expunându-ți indiferența, indiferența rece, înghețată; f einen Stein ziehen răzbunare pool, figură (în frâu); || bei ihm einen Stein im Brett haben crawling ce with neready dispoziție, bunăvoință, bun și trimis cu el, cu bucurie iată, buna dispoziție nu este gata; T ich habe bei seiner Frâu keiped Stein im Brett nu ce se târăște cu favoare asupra soției mele, ea nu este bine dispusă cu mine; (c) Steine in der Niere haben pietre de imam în bbretzit; || einen Stein verschlucken steinalt - ein steinalter Greis un bătrân, trăia cu o piatră; bătrân de vârstă biblică Steinerbarmen, Steinerweichen, das - zum Steinerbar-men, -erweichen sarceto yes ti ce stop from stings, milă, compasiune; și kamkat sche trogne, smilie; || zum Steinerweichen heulen urlând, plângând sfâșietor steinreich - steinreich sein, werden fabulos, exorbitant de bogat sm, îmbogățindu-se ca Cresus Steinwurf, der - der Ort liegt (ist) nur einen Steinwurf von der StraBe entfernt selishcheto, localitatea se află pe hvarley din shoseto Stelle, die - eine Stelle einnehmen localitate, serviciu; || sie weiB die schonsten Steilen des Epos aus-wendig știi locurile, pasaje din epopee pe de rost; || este dat die angezogene, angefiihrte Stelle (aus dem Werke eines Schriftstellers), citat local (din opera scriitorului); || eine Stelle abbauen einsparen, streichen, innehaben Am tăiat locul, serviciul, pauza, am tăiat serviciul de dragul economiei în buget, m-am întors; izplnyavam, serviciu de împrumuturi; || sie kannte seine schwachen Steilen vă cunoașteți punctul slab; || spiele diese Stelle noch einmal vor izsviri osche vednage tosi passage, localitatea tova; II die Zahl hat vier Steilen număr e patru cifre; (r) an einigen Steilen în unele, unele locuri; || un dieser Stelle geschah das Ungliick pe pământul orașului este nefericit, răutăcios; || an Ort und Stelle sein într-un anumit fel, cu siguranță, ca răspuns la un loc, mănâncă; pe localitatea si sm, pe fata sm; || um Uhr waren wir an Ort und Stelle la ora byahme veche, du-l la destinație, chiar la locul; II etwas an die richtige, falsche Stelle bringen, o voi pune, tury, voi pune ceva pe pământ, nu pe pământ, pe tury, pe locul greșit, acolo, nu e nicio problemă undeva nu mu e meastoto; || lege, bringe das wieder an Ort und Stelle turi, put tov, take this off, on the meat; || das ist an erster, an zweiter Stelle zu nennen tova tryabva yes ce spomene on parvo, a doua localitate; !| das gehort nicht an diese Stelle tova nyama nu este nimic în general, nikva vrazka cu o întrebare; || un deiner Stelle la tine; || wăre ich an deiner Stelle, deci wiiBte ich, a fost ich tâte în locul tău, dar știind să conduci, să acționezi; II ich mochte nicht an deiner Stelle sein nu voia să fie în locul tău în poziția ta, nu am vrut, dar acum o iau mai ușor cu tine; || etwas an die oberste Stelle setzen Voi pune ceva pe nai-predno, nai-visible, nai-principal, pe primul loc; || an der rich-tigen, un seiner Stelle stehen, stând exact pe localitate, pe localitate, destinată mie; || an seine, in seine Stelle riicken, treten deputaților din th, împrumuturile nu sunt pregătite pentru loc, avanposturile nu sunt pregătite pentru loc; || setze dich an meine Stelle II an der leitenden Stelle sitzen stând pe albia râului; II sie kam an Stelle ihres Bruders, des Direktors you come instead of brother si, instead of the director; || ich habe mich an hochster Stelle, bei der entsprechenden Stelle erkundigt cei care cunosc ce în biroul nai-superior sunt competente, serviciu adecvat; || ihn an seiner ■verwundbaren, empfindlichen Stelle treffen jurăminte într-un loc vulnerabil, sensibil; || an eine wunde Stelle riihren la jurăminte, până la capătul amar doare, rana nu s-a vindecat; || un seine Stelle riicken la biroul biroului; || auf der Stelle vednaga, acum, chiar acum, chiar în locul, tutaksi; || ex war auf der Stelle tot, blieb auf der Stelle că, murind chiar în același loc, vednaga, oh, un minut a fost mâncat, un moment a fost mâncat; oprit in localitate, nu severna veche in viata; || ich konnte auf der Stelle einschlafen exact ca un râu, chiar așa, închide ochii și poți adormi; || auf der Stelle treten un singur loc, nici un centimetru, o iotă o iotă, o șternă în avans, am înghețat un singur loc; II ein Gesuch bei der zustândigen Stelle einreichen a depus o rugăciune, o cerere cu răspuns, o slujbă corespunzătoare; eu| er ist auf der Suche nach einer neuen Stelle toy trsi muncă nouă, serviciu nou; || sich (Acc ) um eine Stelle bewerben for ce, candidați, petiții, cereri pentru localitate, serviciu, pentru numire în serviciu; || nicht von der Stelle kommen, gehen, weichen, sich (Akk ) nicht von der Stelle riihren nu ce la locuri, nu ce a muri din zona mării, a nu se retrage vreun tern din zona mării; || er war nicht von der Stelle zu bringen nu se poate să mor, vor pune deoparte, vdignat din localitate, da, mergi înainte și pune-l, dar e mai mortal din localitate; || er ist nicht mit vier (zehn) Pferden von der Stelle zu bringen no e în starea acestui nakara da în acest loc, așează-l de pe pământ, cu dinamită nu poți să-l lași să plece de pe pământ; || er kommt mit seiner Arbeit nicht von der Stelle cu munca de a sta tot într-un loc, a înghețat într-un loc, nu a mr'dnal nito tern, a oprit totul într-un singur loc; || zur Stelle sein este acolo, este cu siguranță, este o localitate, o văd, este o undă; eu| du muBt piinktlich zur Stelle sein tremurând și veți ajunge tocmai la timp în localitatea condamnată, la mijlocul shata; || sie ist immer piinktlich zur Stelle tya vinagi e este exact și doi la timp, m-au convins să o amestec, niciodată zaknyavaya; || sie ist immer zur Stelle, wenn man sie braucht a revocat vinurile e sub rka, kogato chivek ima nevoie de la ea; || sich (Akk ) zur Stelle meiden for-waking up, ce pot face, ce pot conta pe mine, pe slujește-mă; || etwas zur Stelle schaffen, bringen Voi livra, voi dona ceva la locul corespunzător, la destinație stellen - den Wein kalt, die Speisen stellen cald din vin împânzit, l-am pus în gheață; Voi sprijini netata-otrăvită a combustibilului, voi pune gi pe pechkat, dar nu voi scăpa de el; II wie soli ich die Mobel stellen cum se taie, se aseaza, se pune mobila; || hier lăBt sich, kann ich nicht viei stellen here they can't take a lot of things, they can't, and they put a lot; Voi furniza II Fallen, Schlingen, Game, Netze stellen, gaj de primka, ka-pani, plase, trucuri, bug-uri; || ihm ein Bein stellen slugs, turyam mu krak, mark, prepvam, sleepy go, pogazhda mu number; || eine Grenze, eine Bedingung stellen Voi stabili o limită, o limită, o condiție; || ihm eine Frage, eine Aufgabe stellen voi întreba, îmi voi pune o întrebare, o sarcină pentru permisiune, execuție; II einen Antrag, ein Gesuch stellen corecting, ne ofer o propunere, depun o rugaciune afirmație; || einen Biirgen, eine Biirgschaft stellen să ne imaginăm un garant, garant, garanție; || geniigende Sicherheit, eine Kaution stellen imaginează, avem suficientă garanție; || einen termin stellen voi defini, voi fixa, voi stabili un termen; || die Segel stellen invitându-te, stabilind platnata spored vyatar; || das Răder-werk der Miihle stellen spiram colelata na vodonitsata; II das Blut stellen la spiralele de krvta; || es stellte ihm das Blut tova smear krvta, nakara and spray krvta in vest; || Geiseln Zeugen stellen să dea ostatici; martori prezenti; || ihm das Horoskop stellen pun horoscopul mu, prezic viitorul dupa pozitia pe stea; || das Tier stellt die Ohren, den Schwanz îndreptând animalul, ascuțit, vdiga, îndreptând opashkat; (r) ihn stellen la spiritele din mers, pentru doamna la pretinde o explicatie; || ich werde ihn stellen, sobald ich ihn treffe este autocritic și o explicație pentru căutarea noastră; II der Hund stellt den Hirsch kucheto forcing Elena da spree; || er wurde von der Polizei bei einem Einbruch, beim Betrugsversuch gestellt care este de neoprit, mâzgălit de la polițistul de la margine prin efracție, în momentul, când e beat și sparge poarta, când o experimentezi pentru ismam; (r) eine gestellte Aufnahme, Szene anunță, imagine nefirească, scenă; || etwas wirkt, ist (nur) gestellt influențează oarecum așa cum se spune, nefiresc, ieșit din comun; f Pferde, Wagen (zu etwas) stellen vom asigura calul, daca pentru ceva; || etwas, die Uhr, die Weichen stellen calomnie numele nu sunt suficiente; regulamentul ceasornicarului; la omonim, chemându-l pe trăgător; (r) das neue Verfahren stellt sich etwas billiger als das alte procedura nouă (c) eine Bitte stellen pledoarii; II eine Forderung, Anforderung stellen voi prezenta lui Is-Kane, acţionând în judecată; || seinen Mann stellen arătând aceasta ca un soț, un bărbat pentru localitate, ca un excelent muncitor; excelează la încorporarea sarcinilor; || eine Diagnose stellen pune un diagnostic; (c) ihn gut stellen a securiza, sustine binele, voi pune binele material; Îmi dau poziția financiară bună; || er ist gut gestellt financiar același bun; || wenn er so gestellt ist, daB deci situația materială este atât de (grea, mizerabilă, rea, naibii) încât nu-ți poți permite ; || seine Worte kliiglich stellen Voi supune, voi alege, voi supune, voi gândi cu înțelepciune; @ er muBte sich stellen, er muBte sich der Polizei dem Gericht, dem Richter stellen acel tremur stellen trăda-l pe al tău (polițistului), da, adu-l comisiei; tremurând și iată trădat polițistului, dar iată și descurajează înaintea judecătorului, înaintea judecătorului; f wie stellst du dich as ce d'rzhish, purtător, cât decency d'arzhaneto ty; dzhaneto ti nu este decent degeaba; || er stellt sich nur so domnească la fel, prestruva iată; II sich (Akk ) krank, taub, unschuldig stellen prestruw ce indreptarea ce pe bolnavi, pe surzi, indreptarea pe aceste cioturi, indreptarea pe, ce nu e pentru chuvam, pe nevinovati, pe lume apa nu se bea, pe pietris nevinovat, nici pe arcul miris nici pe cel ceapa yal; II sich (Akk ) dumm stellen prestruva ce, corecting ce to stupid, glam pe balama, pe lapnisharan, pe uncha, tar pe tapa, pe trepan, pe american, pe japoneză, pe amp, pe Samokov zelnik, pe drzh mi capkat, pe lud pentru pensiune, pe Grozdenitsa, pe trei (două) și jumătate pentru trei (doi) și cenușă, pentru ibryambashiya; vvelyam ce; II der Preis stellt sich hoch, niedrig, auf zwei Mark das Pfund prețul de izliz, și două skjpa, temple, evtin, nisk și două două mărci pentru o jumătate de kilogram; auch das Schone muB sterben (Schiller) and on beautiful e eaten and die; (c) das groBe Sterben Sterbenswortchen, das - kein Sterbenswortchen kam von ihren, iiber ihre Lippen nu-l scăpa, nu-l lăsa afară, nu pronunța ceva dumichka, nito srichka, nu kaza nito gik, nito bakel; nu-ți lua gândul mic de pe buze; II kein Sterbenswortchen sagen nu kazvam nito dumichka, nito guk, nu obelvam zab, darzha ezika si butt; Nu cred, nu kazvam nici gk, nici mk (hk), nici negru, nici byala; || sag doch ein Sterbenswortchen || davon weiB ich kein Sterbenswortchen nu știu absolut nimic pentru tova, nyamam și haber, concept pentru tova, da, eu prebiesh, nu poți spune nimic pentru tova; || davon steht hier kein Sterbenswortchen pentru tov nu se pomenava aici este absolut sărac nimic de spus, nimic de gândit, fără întrebări, și gândirea pentru el, aceasta este tăcere deplină, yama și schimbare pentru el sterblich die sterblichen (Ober) Reste, die sterbliche Hiille beisetzen putrezire în beciuri, defăimează rămășițele; •f- alle Menschen sind sterblich vschiki choir ca smartni, no yama and avoid smurt; (c) er ist sterblich verliebt in das Mâdchen toi e inteligent, până când se îndrăgostește inteligent de Momicheto; i-a distrus această minte; || er hat sich sterblich blamiert toy ce blamira, state it teribilly, fail it complet: || ich habe mich an dem Abend sterblich gelangweilt evening ce bored to death, si fart, ce prienah from bodroom; || das ist die Stelle, wo er sterblich ist aici, în această jucărie, un om este pur și simplu mort, un om este ca noi, un bărbat este dintr-o farfurie și un sânge, un om este slab e un om cu toate slăbiciunile Sterblichkeit, die - die Sterblichkeit der Kinder (unter den Kindern) wuchs schncll, nahm zu, nahm ab, ist sehr zuriickgegangen detskata decesele cresc barzo, ce cresc al tău, namalyavasche, somnoros mult, namal mult; II die Sterblichkeit durch hygienische MaBnahmen vermindern, eindămmen a picta, scădea, limita mortalitatea prin măsuri igienice; (c) aus dieser Sterblichkeit abberufen werden biwam rechemat din tosi belly, preselvam se váv vschnostta Stern, der - die Steme funkeln, gehen auf, stehen am Himmel, stelele strălucesc, scânteie, roade cald până la cer; || ein Sternschneuzt putzt sich, schiefit, fălit pada star; || mein guter Stern hat mich hingefiihrt, hergefiihrt, vor der Gefahr bewahrt bunătate mi steaua, favorizată de mine, du-mă acolo, adu grăsimea, mă scapă de primejdie; || sein Stern geht auf, ist im Aufgehen, sinkt, ist im Sinken star mu izgryava, glorificați mu de la intrare, pe izgryavane, sol și mrkva da zalyazva, e pe zalyazvane; || am Himmel des Varietes ist ein neuer Stern aufgegangen vbv varieterul diavolului, ce a apărut o nouă stea; || ein Stern erster GroBe o stea de prima magnitudine; || weder Gliick noch Stern haben yumam no luck, no kasmet, no way mi vervi, imam losh kasmet, golyam kutsuzin Marko Totev vezi; || zahlreich wie die Sterne am Himmel multi-blindut, numeroase, nenumărate stele kato non-diavolii, în cer; || das verdankt er nur seinem guten Stern, hat er nur seinem guten Stern zu verdanken tova toy toy should be on a lucky star (not on darby si), for tova tryabva yes thank you for a lucky si star, on kemeta si, on an accident , pe un caz, pentru bunăvoință, apoi pentru o masă; || sein Stern ist unterge-gangen, erloschen zvezdata mu a urcat afară; (c) der Stern, das Sternchen hinter dem Wort verweist auf eine FuBNotați o stea, un asterisc, o urmă a unui gând, care trimite o clarificare, o ciocnire sub linie; (c) der fiinfzackige Stern loop; (c) vor meinen Augen tanzten Sterne în fața ochilor mei, o sclipire, o stea dansantă; suluri (sclipici) de izlyazoh din ochite mi; || Sterne sehen văd stelele și mijlocesc vizuina, lins sulurile din ochi; || die Sterne befragen bea până la stea, cuplu, ghicind viitorul de stea; (r) an seinen Stern glauben värvam într-o stea albastră fericită; || auf diesem, unserem Stern to this, our planet, to earth; || auf einem anderen Stern leben trăind pe o altă planetă, nu pe pământ, în haine; || man konnte meinen Sie kămen von einem anderen Stern chovek bi gând, che idvate de la un prieten planeta, de la un prieten este sfântă; || eg traut auf seine Sterne that ce ce increzator, magar, increzator, verva pe steaua si; || der Sterndeuter liest aus (in) den Sternen astrolog, astrolog ghicitor, profetic, cuplu (mai bine) după stea; || das steht in den Sternen geschrieben such e este scris pe cer, o astfel de stea este agățată, așa este predeterminat, scos din dietă; || das steht noch in den Sternen tova, știți, domnilor, puteți Cusatura se pare, nimeni nu poate, da se pare; Marfa este și o întrebare pentru buget, este încă inestetică, nu se știe; îți vor arăta stelele; tovarășul este împletit de întuneric, încă în sânul necunoscutului; -f> in deiner Brust sind deines Schicksais Sterne (Schiiler) culca-te in orasul tau, nu este lupta; sirceto ti e your sdba (star on sdbat sa in your city); || Eins mit Stern de înaltă calitate, scor mare; || nach den Sternen greifen domogvam ce la un lucru de neînțeles, purtând ce cu un vis, blanowing si într-un oblacit; procese și da vina pe mizerie, stea pe zemyata; || umg er va nach den Sternen sehen suit și va pleca pentru puțină nevoie, dar uitați-vă la lună și vedeți pe frații voștri; || ihn bis iiber die Sterne, zu den Sternen erheben vzdigam go, maiestuos du-te, înalță-l la ceruri, nu putea să-l laude; li iiber den Sternen la cer; || etwas steht unter einem gliicklichen ungiinstigen Stern este ceva ce namir sub o stea fericită, nefavorabilă, succes, eșec; II unter einem gliicklichen Stern geboren sein nativ sub o stea norocoasă, fericit să fie, este partenerul meu constant în stomac; || fur ihn die Steme vom Himmel holen wollen sternhagelvoll sternhagelvoll sein pian-zalyan cm, kyorkyutuk pian cm; nalyal, prins, scuturat, na-svyatkal, îmbrăcat sm se salut, mzhki, kato bchva, nalokal sm se kato smok stet - -f- steter Tropfen hohlt den Stein chesta kapoka kamk dig; kapoka pe o scară de kamka dintr-o săpătură Steuer, das - das Steuer ergreifen, fiihren, lenken, re-gieren halten I'll prinde, we'll manan, we'll take it, we'll take the feed-miloto in the si's ration, we'll take control of it in the si's ration; conducerea cârmaciului, ținerea cârmaciului, puterea în cursa lui si; || das Steuer herumwerfen lays, obr-sham kormiloto, schimbarea cursului; || ohne Steuer treiben pedeapsă fără cârmă, îmi voi lăsa asta și asta; fără țintă și înțepătură, mănâncă în stomac; || ans Steuer kommen idwam asupra puterii avanposturi nachelo pe vlastta, management; Și am, hinter dem Steuer stau în spatele cârmei volan; || am Steuer sein, stehen, sitzen holding a timonier pentru putere in a rycete si, a head for power, a loan service; || das Steuer fest in der Hand haben ținând o cârmă sănătoasă, putere, conducere în vuietul de si, nu lăsând cârmaciul să iasă din vuiet de si; II iiber Steuer gehen grăbește-te înapoi, du-te în iad Steuer, die - indirekte, direkte Steuern indirect, preki danqi; || progressiv aufgestapelte Steuer este progresiv abordabil dank; || auf Wein liegt eine hohe Steuer vinul este acoperit cu un templu umed; || hohe Steuern aufer-legen, erheben la taxele templelor din danqi, taxele de la înălțimea danqi; || Steuern einziehen, beitreiben către colecționari, colecționari de danqi; || Steuern fiir etwas zahlen dank pentru mantii; || Steuern hinterziehen, verweigern, iiber-wălzen, abwălzen pentru ukrivs, nu danqi declarants; refuzul de a plăti impozite; prehvarlyam danqi; (r) Steuer auf etwas (Akk ) legen, es mit Steuer belegen || auf die Steuer gehen otivam în managementul datelor, serviciul de date, departamentul financiar; || bei der Steuer beschăftigt sein lucrând, slujind în această administrație, opriți danchen cm, birnik cm; (r) zur Steuer der Mottenplage pentru borba cross napast, murdar din tăcere; || zur Steuer der Wahr-heit (der Wahrheit zur Steuer) etwas aussagen, bekennen corectarea, mărturia, admiterea interesului cuiva, susținerea adevărului Steuerhiiiterziehung, die - ihn wegen Steuerhinterzie-hung anklagen Pentru totdeauna, da, descurajând pentru ukrivane, declarând fără ceremonie asupra ta (pentru taxarea cu umezeală) steuern - das Schiff steuert nach Westen, durch die Wellen, Klippen, in den Hafen nava plutește, ptuva din cursul spre vest, păstrează cursul spre vest, ia direcția spre vest, pori, vlnite, se promkva, pro-vira, lakatushi între stânci , iată și iată, trimițând lo, vliza la adăpost; (r) ein Schiff, das Flugzeug steuern manageri de nave, piloți de avioane, piloți de avioane; || eine Rechenmaschine steuern pentru manageri, pentru comandanți, o mașină de scris; C sein Verhalten, das Gesprach eine Konferenz steuern guides, caut un motiv pentru asta, dau o încercare pentru conversație, pentru o conferință, caut o sursă de informații de la mine; II wohin steuert diese Politik conduce aici, ca în următoarea politică; || am Abgrund vorbei (voriiber) steuern karam, minavam to samiya rb pe abis, deplasându-se în jurul abisului samata; || seine ganze Tătigkeit auf etwas (Akk ) zu steuern || gegen den Wind steuern karam, voi traversa vântul; || sie steuerte in ihr Ungliick tu însuți ai devenit motivul nenorocirii acestui lucru, ai suferit din vina ta, distruge-te pe tine însuți, cazi în abis; II ihn iiber die StraBe steuern preavertisment, precarvam go prez street; || etwas wird von ihm gesteuert ceva ce gestionând, comandând, pe pământ, direcționând de la el, acea mișcare; (r) einer Sache, der Unordnung, einem Ubelstand, MiBstand, Unwesen, iibler Nachrede steuern ce, da, scoateți-l, faceți ceva, bezredieto, da, turya marginea pe nerezolvată, da, editat, da, corectând răul, da, având a făcut față situației proaste pe rea, îi spun borbei că voi trece linia, calomnie, calomnie; (r) eine automatisch gesteuerte Produktions-anlage automat product control device, control; sistem de control automat, mecanism de distribuție; (r) în eіne Kasse steuern în noi contribuții la (spital, postmortem) kasa; || frei-willig steuern va da o donație valului; f ein Gut (fi) steuern cu moșie umedă stibitzen umg scherzh - ein Buch, Geld aus der Tasche stibitzen Stich, der - ein todlicher Stich este mortal Nara-Nyavane, Ubozhdane, Zhilvane, Hapvane; rană de moarte, lovitură de moarte; || der Stich der Lanze, der Wespe, der Schlange sunt lipsiți de sulițe; trăind dintr-o viespe; hapvane de la șarpe; || ein Stich mit dem Spaten săpat cu lopata; || ihm einen Stich mit dem Degen beibringen namushvam, trezește-te, rănește-l cu sabia, lovește-l cu sabia; || ihm einen Stich beibringen, versetzen vom lovi la mu, namushvam go, mă voi trezi du-te, na-zeii merg, promoshvam pleacă din sabie; naranyavam du-te, zhilvam du-te, hapvam du-te; || das ist ein Stich auf mich Caut da zhgnat rănit, apucă; tova sa stones wash the head, wash the tail; || ihm dauernd Stiche versetzen aruncând o privire până la capăt, rănind, rănind, rănind, rănind și provocând durere; corectând fără pretenții indicii ironice, zdrobitoare; || das gab mir einen Stich ins Herz, war mir ein St> ins Herz tova me ubode, fire in sarceto, me probol - go needle, arrow in sarceto; syakash ac, knife me perforated, pro-bottom, se hammer in sarcetomi; || der Stich ging ins Herz in die Lunge || Stiche im Magen, in der Milz, in der Seite fiihlen, verspiiren simt, voi ascuți șuruburile, body-urile în stomac in dalak, in slack; || es geht Stichblatt es făhrt ihm ein Stich durchs Herz, durch die Seele syakash un ac, un cuțit, o săgeată, bate-l în inima mu, syakash o săgeată străpunge mu; f die Nadei, die Maschine macht Stiche needle, shevnata machine rules Bodov; || sie hat heute noch keinen Stich gemacht denes thee nu a trimis nito bod, nu a lăudat nito lucrare; f keinen Stich sehen know I don't see a little, nothing a prashinka, a prashets, not even a little; || kein Stich ist wahr davon nimic kapka adevăr în tova, nimic nu se schimbă de la adevăr la tova; || ein Stich Butter, Salz little o lingură de ulei, un praf de sare; || das Ei, das Bier, der Wein hat einen Stich egg dha, nami rice; birata, vinoto ima kisela zhichka, nakiselava; II einen Stich ins Gewohnliche, Kleinliche haben udryam, biyah pentru ceva obișnuit, element imam pentru trivialitate, pentru gunoi; tind la km gunoi; padam un pic dribling, pedant; || einen poetischen Stich, einen Stich von Narrheit, von Gelehrsamkeit haben imam ne-etic streak, padam cântă puțin; un pic de lovitură, jasnat, smakhnat, drapnat, înșelăciune, înșelăciune, nu-l scoateți din toate părțile, o voi pompa puțin; imam preda interesul Sunt interesat de știință; || du hast wohl einen Stich nesho ti merda, clap, may che not si with vsichkiya, may che otkachash, imash yes davash on Michal; may che si on a degree, on the number, che si sent the head; mai che si did a good job; || das Klcid hat einen(Stich ins Blăuiiche roklyata bie clătinându-se puțin pe albastru, ima shinka tint; (r) einen Stich machen vzem broika, zakam; || er hat alle Stiche gemacht toy obra, vze all kite carti; || keinen Stich bekommen nyamam nito odna raka (atunci când joci cărți) -, f ex ІіеВ mich im Stiche to that me, lasă-l în seama mea, încarcă, lasă-l voinței, lasă-l arbitrarului, în necaz, lasă-l mie în nevoie , necaz, lasă mierea aici parzha însuși în ulei; | || mein Gedâchtnis lăBt mich im Stich voi alcătui pametta mi me, pământul și mi necredincioșilor, da, corectați serif-urile, voi lua pământ și ia-o; bleiben este o imagine, încărcat cu mine, lasă-mă să intru; (c) er hait Stich acea persoană este pentru carne, slăbită, stabilă în caracter, o persoană poate și i se poate dona, dar citește; că este mulțumit și cercetarea nai-high; || er hat nicht Stich gehalten care nu poate rezista, costa până la capăt, nu cheltuiți probațiune, mâncare, acesta este un eșec, acesta s-a dovedit a fi instabil, unsiguren harak ter, om ezitant; || diese Ausrede stop nicht Stich tova scuzele sunt nepotrivite non-serios, neconvingător, nefundamentat, care nu apucă dikish; || seine Griinde halten nicht Stich este fundația, aduceți-l să nu irosească criticile, sa nu demn, neconvingător, nu convingător sa nefondat, inacceptabil; || er stop nirgends Stich că nicăieri nu-l poți opri, dar stai jos și hotărăște locul, nu-l ține, nu-l ține; (r) er steht mit ihm auf Hieb und Stich on a knite e from him; || etwas stimmt auf Hieb und Stich ceva e adevărat până la ultimul gând, de la început până la sfârșit; f er hat viele alte Stiche toy ima multe gravuri vechi; (r) im Stich handeln - auf dem Stich handeln targuvam pentru schimbul începutului, în natură; II Stich um Stich Stichblatt, das - zum Stichblatt dienen Stichelei, die - Sticheleien anhoren miissen este forțat să asculte și să asculte, da, sarcastic, ironic, răutăcios urme, indicii zabelezhki, podigravki, da, s-ar putea cu mine; || mit Sticheleien um sich werfen podkhvarlyam, podmyat witticisms, stingers zabelezhki, nametsi răutate de a zdrobi, a arunca privirea și a răni, a arde, a răni; (r) das war eine miihsame Stichelei tova fi dificil, razg, swartkava broderia, izbodoh, scapa de ea cu ea sticheln an einer Handarbeit sticheln boda, vadya si ochite with handcraft, shiya artizanat brodiram; (r) auf ihn sticheln zayazhdam se O voi lua de la el, voi lansa vorbe de spirit la adresa lui, zdrobit, zgârcit descărcări răutăcioase, caustice la o adresă de negov, nahvarlyam se cu duh varhu el stichfest hieb- und stichfest sein este complet invulnerabil, voi tăia o lovitură, nimic nu este în stare de menarani, zasegne, rănit; Nisho nu poate decât să mă rupă, inacceptabil indestructibil, dur cm stichhaltig cin stichhaltiger Beweis, Grund, Einwand convingător dovadă valabilă, rezonabilă, rațiune, validă, critică costisitoare motiv, argument întemeiat, obiecție convingătoare Stichprobe, die - eine Stichprobe machen corectarea probei de control, verificarea la alegere pentru locuri aleatorii, pentru o parte a studiului subiectului, sub-vindecare, sub-lag-uri pentru verificare, verificare pervertită, verificare pentru alegerea tuk-tam, pe curvă, e lovit, m-a lovit Stichwort, das - das Stichwort ausgeben izdig slogan, da parolat semn de persuasiune; voi da o replica; II ins Stichwort fallen podemam, grabbing replica; (r) das war das Stichwort fiir einen Streit tova dade un motiv, camp un motiv, un motiv pentru o dispută, da naștere la o ceartă; (r) das Worterbuch enthălt Stichworter rechnikt care deține de chei (cuiburi) dumi, de cuiburi, articole; (r) sich (£> ) etwas in Stichwortern notieren, aufschreiben nabelyazvam si with a little thought points (per raport) stickig stickige Luft înfundat, rupt, aer dublu stieben die Funken stieben iiber die Hăuser sparkle hvarchat, fly, ce prskat, ce sawing on the sides of page over the kashte; || die Menschen stoben aus ihren Verstecken auf die StraBe horata ce izsipaha kato pod-plasheno yato birds na streetata din skrivalishata și Stiefel, der - die Stiefel wichsen, putzen ungerea cu ceară, curățarea, mângâierea botushi; || MaB nehmen zu einem Paar Stiefel Vă voi da o notă pentru un botushi șef temple obuscha; !| sich (D ) Stiefel anmessen lassen will take mi yarka for botushi, damage si botushi by yarka; (r) ihm die Stiefel lecken lick cenușa de la măturare linge-mi pantofii; licking mu krakat, sweep, bo-stinging aminiit; lins-unt înaintea lui; podmazvam, podmilkvam mu se; platou; || das sind zweierlei Stiefel, zwei Paar Stiefel tova ca două lucruri sunt diferite, două lucruri sunt incompatibile, fundamental diferite unul de celălalt; tia two neshcha nyamat nikva vrazka, nimic nu este comun între si; || das zieht einem ja die Stiefel aus doar un bărbat da khltsne, da ahne din uimire; este pur și simplu de neînțeles, scandalos, pur și simplu inacceptabil, teribil de neplăcut; doar de disperare, omule, da, deznădejde; II das sind lauter linke Stiefel nu este deloc bun, dintr-un motiv oarecare, dintr-un motiv oarecare, nu pot intra în muncă, folosire; (tova sa sama ley botushi); (r) seinen guten Stiefel gehen, schreiten putea să meargă mult, urlă, se ceartă cu golems de tern, căpăstru de ceartă; II seinen Stiefel arbeiten värsha muncă toată ziua, fără da este multă muncă, știind cumva, strâmb lavo, tur yavash-yavash, karam i cu kef, ca da e, fără da vă voi da multe temeri; || seinen Stiefel weitermachen, fort-machen Voi pedepsi, știind cumva, în mod vechi, ca înainte, vechi tertip, kalp, nu voi schimba, nu voi schimba vechiul și navici; || der macht seinen Stiefel asa hin munca, fara da ce prestarava mult, fara da fi presilva, munca, kolkoto da nu fara hitch, fara da si dau mult zor, cu kef; lucrează fără prea multă dorință; II einen guten Stiefel trinken, vertragen know piivam si, sirbvam si orderly; purtând mult; || einen Stiefel zusammenschreiben, zusammenreden, (sich) einen Stiefel zusammensingen, zusammenessen, zusammenschlafen scrierea kato dintr-un cec, scrierea unui garga, kato fără ryce, losho, pe un stil urât; iztarsvam este o ceașcă de prostie; cântând la presipvană, sufletul revendicării bate; natpkvam se kato popsko chedo pe nemernic nagvam kato lamya, eșuat, pentru uimire, pentru eșec; kato adormit ucis, kanpan, nu al meu, dar da acum; || seinen Stiefel weg predigen cântând toate stelele cântecelor, repetând pentru totdeauna aceeași și fiul nu este așa, tova si baba know, tova si bae; || er bildet sich einen Stiefel darauf ein imaging si a lot, hvarchi a lot overhead, fly in a hug, stratosphere, because of hvarl behold, there is a lot of fuk, imaging si che starchi nai-little three corporals over the other; || umgekehrt wird ein Stiefel draus tremurând da ce obrne din drum, înapoi (în spatele pantofilor); atunci este corect, corect, tryabva și întoarce-te; || alles geht den alten Stiefel weiter vsichko vvarvi old kalp, tertip, old, obiknovenite rails; || das habe ich mir lăngst an den Stiefeln abgelaufen este cunoscut și necunoscut, naketo ti otivash, az ottam sevr-scham; nu preda pe minte, akl; nu-l învățați pe bash cum își păstrează copiii; nu-l învăța pe preot cum să stea jos krshavat; do not teach baba si how to dete se bavi; || im alten Stiefel old wrestling conform vechiului calendar tertip în vechiul mod, în vechiul spirit moștenit cumva de la Minaloto; nț tradiție stiefeln er stiefelt immer im alten Trott (weiter) acea pedeapsă în vechiul mod, în vechiul kalp, cumva știi, în vechile șine, dă peste pish, neinteresat de inovație, din nișă; (c) gestiefelt und gestornt îmbrăcat, pedepsit de la glavat la petite; gata pentru vineri în echipament complet; || der gestiefelte Kater kotarakt in chizmi Stiefkind, das - ein Stiefkind des Gliicks sein din fericire, asta este ca o mașină pentru mine, byaga de la mine; nenorocirea mă bântuia Stiefmutter, die - er ist seinem Leib keine Stiefmutter că da, există multe ghiciri, există multe ghiciri pentru o iubită, nu refuza nimic arata si binevoitor, draga, stomaca, indulceste si burtica stiefmiitterlich - ihn stiefmiitterlich behandeln otnasam ce mașină de scris, kato mashekha kjm him Stiefvater, der - er ist seinem Maul, seinem Leibe kein Stiefvater, s Steefmutter; ■ der Stil ist der Mensch (selbst) (Buffon) stil tova e chovekt; f groBen Stil, im groBen Stil cu un leagăn gol; în mărime golyam, scară, cu măsurare golyamo; || eine Feier groBen Stils o sărbătoare cu un leagăn golyam, o sărbătoare este rafinată; || ro Kiinstler groBen Stils artist de la golyam mashab; II în gro-Bem Stil leben trăind cu leagăn, lat, cu picioarele largi; II das Haus ist im modernen Stil gebaut e construit în stil modern; || er hat Stil, keinen Stil toy ima style scope, swing, rafinat, rafinat; acel stil nyama, nyama swing, este impersonal, fără fizionomie; II das entspricht ganz seinem Stil tova e direct into negovia stil purta amprenta negativismului în final în stilul asupra negativității stomacului, caracter; f Kalender neuen Stil calendar după stil nou; || Jahreszăhlung alten und neuen Stils stil vechi și nou de vară (calendarul iulian și gregorian) încă - eine stille Gegend este liniștit, fără zgomot, visat la localități; || eepe stille Feier este o vacanță liniștită, fără zgomot și diferită în cel mai strâns cerc fără prea mult zgomot dandania, patardia, fara multe minciuni: || in einer stillen Stunde la o oră calmă, la o oră calmă; la calm; || umg im stillen Kammerlein pe același la calm; || das muB ich mir im stillen Kammerlein Oberlegen Tova tryabva da, gândindu-ne la noi, pentru pace; || umg ein stilles dulap Ortchen; (pe) un loc; || en stilles Glas leeren piya pentru Dumnezeu să-l ierte pe mort; || eine stille Liebe Neigung skrit orice, în secret atracție; || en stiller Winkel este liniștit kätche, locul este închis; || muri Stille Wochc săptămâna fericită; || der Stille Freitag cântă cocoșul; || ein stiller Teilhaber este prieten nespus, secret; II um stilles Beileid mușcat rugându-se pentru un sentiment tăcut, liniștit (fără vizită); || ein stilles Leben fiihren condus liniștit, fără zgomot, fără furtună, nemu-shawan burtă calmă, contemplativă; || es ist încă, stille Zeit im Gescăft în sezonul lui martie e în burta turgului targoviyata zamira, tur nyama alsh-verish; || dem stillen Trunk, Suff ergeben sein de la distanță vezi beție, beție băutură skrit drunkard sm; || mai liniștit Wahnsinn este tăcut și blând ludost; || er ist ein stiller Mann that not e veve between live, dead e; || farfurie der stille Portier cu nume pe locuit într-un bloc; II în stiller Trauer, în stillem Schmerz cu scrub tăcut, întristat; || ich hatte die stille Hoffnung, daB xpa-neh skritata, speranța secretă, în tine și skrito, în culise nadyavah, che ; || stille Ubereinkunft în tăcere, în culise speculații; || liniște Gliick în liniște, în tăcere fericirea; || în ihren Augen war ein Ausdruck stillen Gliicks zu erkennen în limpezimea beshe-ului se reflectă în fericire tăcută; || bei stiller Vezi la o mare liniştită, calmă; || er ist ein stiller Zuhorer, fiihrt das Leben eines stillen Gelehrten că e recunoscător pentru trupurile care ascultă, ascultând fără prekvasva, fără da iată; conduce burtica la învățare, așa că nu face zgomot în jurul tău, adânc în tine, învață; || es bestand ein stilles Einver-nehmen zwischen ihnen între voi există în tăcere, în culise, în tăcere, ascuns, în secret înțelegere; II er ist ein stilles Wasser toy e apa linistita, acoperi vuglen insidios, scrit, om secret; acoperă apa cato sub înot e; -f- stille Wasser sind tief - stille Wasser griinden tief quiet * drive ca longboki; în apă liniștită high poly vdigay; apa este liniștită și omul este tăcut, vyara da nyamash; apa este linistita pe malurile roniului (lomi); apă liniștită într-un drum lung săpat; de apa linistita si aceia se tem mai mult; f stille Reserven hide, dalboki reserve: f sei încă stau în pace, miruvay, nu faci zgomot, mlk-no; II ganz inca sein zamlkvam cu totul, fără să scot niciun sunet, sunt calm cu totul; nu shavam, nu murdam, nu face zgomot; || die Vogel werden still, sind still birdies taci, devin muți, oprește-te și cântă, cântecul păsărilor se închide; nu asta chuva veche birdie da zapee pasăre cântătoare; || es ist încă um mich geworden tabăra este liniștită, spontan lângă mine, adunându-se, zaobikalya me samota, nu cu voce copilărească, choveshki vorbind, nyamagi close mi; || es ist jetzt ganz inca davon nu vorbesc pentru tov; || den Mund still halten swivam si dzha esti obosit dzha si ezika ass beat, fara sa spuna, fara sa spuna un singur gand; || die Hănde încă halten miruvam cu rytsete si, not gi murdam, keep calm; dzha ryzete si in skuta, inactiv, skrystva rytse; || bei etwas nicht still stghen know Spălați-vă fața, nu o puteți privi calm, frecați-vă fața, dar acționați; || totuși wie ein Măuschen este tăcut ca un mischlenze, ca o muscă mică, ca un mic zeu; fără zgomot, fără zgomot; spotaiwam se kato Michlenze; || sich (Akk ) încă verhalten spotivam ce, miruvam stând liniștit, calm, fără da murdam, fără da shavam, fără da shukna, nu aud zgomot, fără a face zgomot, fără a vorbi, în tăcere; || die Luft ist ganz tot vântul nu se vede, frunza nu ciripește; încă wie die Nacht, tief wie das Meer soli deine Liebe sein silent kato noshta, dlboka kato moreto tryabva da te iubesc; (r) im stillen nasame, skrito, vtr in yourself si, secretly, skrish; skritichko; în tăcere, fără zgomot , nezabel-zano; II im stillen beten, seufzen skrito, cerșind în secret; skrito, ascendent în secret; II sich (Akk ) im stillen amii-sieren enjoy ce secret, skrito pentru ceva; skrito, în secret ss amuzat cu ceva; livrând ceva pentru mine în secret, în secret, plăcere; vtre în tine și likuvam, acum mă bucur de ea; | (etwas im stillen abmachen persuading, voi aranja ceva pentru noi, fără a da publicitate, martorilor; || etwas im stillen mit sich abmachen Mă voi ocupa de ceva singur, voi rezolva problema în mine însumi, voi obține claritate pentru sentimentele mele, cum să acționez; permițându-vă să rezolvați singur problemele; II ihn im stillen aus dem Hause abschaffen mâzgălit, în secret, nu văruit în tăcere mă voi uza de Kashchi; uzați fără văruire; || sich (£> ) im stillen etwas wiinschen secret ascuns, in strangled si at will; || ich fragte mich im stillen, ob ich richtig gehandelt habe in yourself si, voreshno se pitah give sm did the right thing; || er hat im stillen viei Gutes getan toy e a guvernat o mulțime de dobrini, fără și făcând zgomot, dar divulgând without yes trobi, without yes beat of the drum for tov Stille, die - Stille vor dem Sturm calm before the storm; II die Trauung vollzog sich in aller Stille incoronat ce pervertit cu totul in tacere, fara multa dandania, pa-tardia; || in der Stille liniștit, mut, tăcut skrito, skrish, în secret; fără da, aceasta este o cerere, da, aceasta este o tobă bis; || lautlose atemlose, lahmende, grauenvolle Stille trai ein nastupi dalbok, mort, sko-vavasha tăcere de rău augur; || in der Stilleleben seinen Plan machen trăind liniștit și calm, tăcut, chiar în ha, fără și făcând zgomot în jurul tău si; skrito, în mine însumi fac un plan de si; || in aller Stille liniştit, fără zgomot mut, skrito, fara da sa faca zgomot, fara multa dandania, patardia, fara da da tulburare, dar batandu-se toba stillegen - den Verkehr, die Funktion eines Organs, eine Fabrik, einen Betrieb stillegen paralizatoare, lanturi, blocante miscare; izklyuchvam deynostta pe corp; lucrări de preinstalare în fabrică, uzină; II die Eisenbahn ist stillgelegt traficul de fier pe această linie este preinstalat, linia de fier este închisă; || ein Fahrzeug stillegen este un mare remediu pentru exploatare stillen - das Blut, den Schmerz, den Hunger, den Durst alina, îmbrăcă bolkat; potoli foamea, potolesc setea; || ro Be-diirfnis, einen Aufruhr stillen satisfacerea nevoii; Am stins rebeliunea, conducând înăuntru; || mor mormăit încă ihr fel stillhalten - der Junge kann nicht lange stillhalten momcheto nu poate fi lung și miruwa, dar stai calm, pașnic într-un singur loc, dar stai pe spatele si, constant shava, se vrt kato kalaydzhiya; II mitten in der Erzăhlung stillhalten to spirits, mlkvam zamlk-ti la mijloc de a spune si stillschweigen - ich werde nicht stillschweigen yama da tăcere, deschizând-o și az obosit, spunând, ca o tremurătură, chiar arătând o părere, ca gândirea; (c) ihn stillschweigend iibersehen, dulden corecting ce, nu-l văd, nu-l văd, nu mă cert; fără să spun ceva, totuși nu văd pe nimeni, că nu merg după mine; II et was stillschweigend verschwinden lassen || umg er hătte sich stillschweigend davongemacht toy ce este liniștit, în chorapi, fără da se obadi, în engleză Stillschweigen, das die Mahlzeit verlief unter eisigem Stillschweigen dine premin în mijlocul tăcerii de gheață; II eine Bemerkung mit Stillschweigen iibergehen cancel-navam zabelezhka cu tăcere, fără a se certa, fără a fi contrariat la zabelezhka chiar acum, totuși, nu mi-am scos ciorapii; II iiber eine Sache mit Stillschweigen hinweggehen desfiinţează ceva cu tăcere, fără a argumenta nimic; || ihn zum Stillschweigen bringen, ihm Stillschweigen auferlegen vom forța, vom face sculptura un an, dar mai prost, dar taci din gură voi tace, voi zapushva mu obosit; na-iam mu tăcere, zadlzhavam un an și tăcere, dar tăcere tăcere, dar nu spune o întrebare; || Stillschweigen gebieten comanda două tăcere, tăcere, dar nu aceasta Stimme fura; II das Stillschweigen brechen este tipărit în tăcere pentru tine, rupând tăcerea, incantații, decocturi de usta si; || hieriiber muB groBtes, strengstes, unverbriichliches Stillschweigen gewahrt werden conform întrebării Tozi tryabva da se pasi plin, nai-golyamo, nai-stro-go tăcere, deplină discreție; || ich bitte dich, vor-lăufig dariiber Stillschweigen zu bewahren rugându-se pentru cei acum, dar pasish tăcere deplină, dar nu vorbi cu nimeni pentru tova; || ihm gegeniiber Stillschweigen beobachten în tăcere în fața lui, simțindu-mă plin de discreție în raport cu el, nu-i voi vorbi despre întrebări, nu voi jura nimic dintr-un gând mic, corectându-mă, neștiind nimic; II sich (Acc ) în Stillschweigen hiillen wrap around ce în tăcere; || în Stillschweigen verharren silently upo-rito, kato yum, kato coffin; mit Stillschweigen ant-wortet man viei tăcerea este o scuză elocventă; iar tăcerea vorbește Stillstand, der - Stillstand des Handels, der Geschăfte || in den Geschăften ist Stillstand ein-getreten in the deal, work on the stagnation, trade not varvi, kutsa; || etwas zum Stillstand bringen to pre-install, to stop nu există nimic pentru spirite, deynostta mișcarea este pe ceva; || die Maschine kommt zum Stillstand mașină și lucru da, muta, dar functionar, nu lucreaza, nu functionar veche'; Volkes Stimme (ist) Gottes Stimme vocea poporului, glasul lui Dumnezeu; der Zug des Herzens ist des Schicksals Stimme (Schiller) tremură la vocea sirceto e la sidbat; (c) ein Gewirr, Durcheinander von Stimmen glchava, vryava, vikove și kryastsi; (c) erste zweite Stimme parvi, repetă vocea; || fiir zwei Stimmen pentru două voturi; || die Stimmen verteilen distribuirea gossovete, chimovete; II bei Stimme sein read mi e in good form, in ed ; II nicht gut bei Stimme sein say me not e în formă bună, not e in red, sm întrerupt, nu putea cânta; II die Stimme verlieren din buzele vocii lui si; (c) Sitz und Stimme au participat la ședințe, participând cu drept de vot; II giiltige, ungiiltige Stimmen sunt valide, invalide la voce; II eine Stimme haben imam the right to vot; imamul este într-o singură voce; think mi se chuva; || seine Stimme abgeben voicing si, glazuvam; || seine Stimme zu etwas geben sa-i dam glas lui si, a spune si pentru ceva; || ich enthalte mich der Stimme rise ce din Glasuvane; II du hast in dieser Sache keine Stimme || das Gesetz wurde mit Stimmen gegen angenommen no laws Voi tăia o sută de voci; || der (Candidat hat alle Stimmen auf sich versammelt, vereinigt candidații nu au fost aleși cu majoritate deplină, în totalitate unanimă, cu toate vocile; || auf meine Stimme kommt es an wash their voice resava, succesul, victoria, depend on my voice; II jede Stimme fălit ins Gewicht, zăhlt, ist wichtig all the voice of the ima sens, e from the sens, tezhi; || einer Sache seine Stimme leihen dau vocea lui si, aprob asta pentru ceva; aprob it; || ich werfe meine Stimme in die Waagschale hvarlyam of the voice of si in aduceți vasul, spălați-vă vocea pe vas, aduceți-l; || mit beratender Stimme stimmen - stimmt verily, such e, incontestabil adevărat e; exact la fel; estimați e în roșu; a raspunde la adevar; soar sa precis; || umg das stimmt auffallend plat, absolut, complet; taka e; mai des de la vyarno e, nyama measto pentru îndepărtare, în mod clar kato bial den e; yum bun pentru neîncredere; || a fost du sagst, stimmt ca un kazah, este complet adevărat, te descurajează de la adevăr factit; || es stimmt doch dar este adevărat, este adevărat, este adevărat, nu este o minciună, întoarce-l; || das kann doch unmoglich stimmen nu se poate da, nu poate fi adevărat, adevărat, este imposibil chiar așa este, da este adevărat; you lie sigurno; || seine Handlungen stimmen nicht zu seinen Worten act, postpkite, delat mu nu va fi descurajat să gândească mu, nu segla-suvat, ci într-o contradicție ascuțită, într-o tăietură, într-o dizarmonie evidentă nu sa în armonie cu think mu, contrazice pe think mu; || etwas, die Rechnung stimmt, stimmt nicht something e verno, descurajând la adevăr, e taka, e în roșu; smetka izliza, e varna; ima este un păcat într-o măturare, o măturare nu este izliz, nu este corectă, este greșită; II umg Hauptsache, die Kohlen stimmen este important, ce acoperă bine, de ce fac peruci bune din sculptură, de ce fac pariuri bune, ce mai bine, care este petecul meu stig, ce este bun; || umg die Sache stimmt hinten und vom nicht lucrarea e este gândită de la început până la sfârșit, de la ac până la sfârșit; nyama nimic nu este clar, nimic nu vede adevărul în această lucrare; || umg da (hier) stimmt etwas nicht aici ceva nu este e în roșu, nu e, cumva tremurând, ceva este afară, numele nu este o neînțelegere, nu este un păcat, nici un pic; Și irgend etwas stimmt mit ihr nicht, in dieser Ehe, zwischen ihnen nicht este ceva care nu e în fața ei; Nesho Kutsa în căsătorie Tozi, nu e, cumva tryabva; nu sunt înrudiți cu ei, genial, Ima este ceva între voi, Ima khar-myr între voi, sunt înrudiți cu ei cu întuneric, nu ca un fel de scuturare, imat și îndreptare, neînțelegeri, nu strică solidul ; || bei dir stimmt es wohl nicht ganz may che not si s vsichkiya si, che something merda, clap, may che si pobarkan; did si strabi; mai che si pumped out; (r) ihn fiir, gegen sie stimmen set to go, proagi-tirvam go, spechelva go for, against her, setting his mood for, against her, nasskvam go, launching mu fitiluri, shishove împotriva ei; || ihn versohnlich stimmen tune you conciliatoryly; bun pentru karvele anului, dar după ce a depășit supărarea, a jignit; || das hat mich traurig, versohnlich gestimmt tova me moods tzhzh-dar, eu natzhi, întristat, eu nakara da luând, a învins durerea, jignit; || etwas stimmt auf ihn abordarea cuiva, cuviința, descurajarea, răspunsul lui, iată, el este asemănător cu el; || auf einen ernsten Ton, zum Ernst gestimmt sein este setat să fie serios, înclinat, dispus să fie serios, să nu mi la pas, să nu fie situat lângă trepte, starea de spirit nyam și seguvam; O voi lua în serios, cu nevoia de seriozitate; II etwas stimmt gar nicht zur Farbe des Gesichts nu este cumva potrivit, nu otiva de culoare, nuanta pe fata, nu armonie de la zece pe fata, ci dizarmonie din ea; Stinklaune || festlich gestimmt sein este înființat solemn; (c) fiir, gegen ihn stimmen glazuvam pentru, împotriva (încrucișării) lui, voi da glas lui si pentru, împotriva lui; || fiir Freispruch stimmen glazuvam pentru el justificat; || mit Ja stimmen glazuvam cu "da"; f ein Instrument hoher, tiefer stimmen Stimmenfang, der - Stimmenfang betreiben agitatori, agitație guvernantă și voce pentru mine, adun voce; II auf Stimmenfang ausgehen conduce agitația preelectorală Stimmenmehrheit, die - mit absoluter Stimmenmehr-heit ein Gesetz beschlieBen la metodele care aprobă legea cu majoritate absolută; || Propoziția der Antrag fand keine Stimmenmehrheit este o risipă de dragul vocii insuficiente, de dragul buzelor majorității stimmlich - sie ist stimmlich sehr begabt voce ești înzestrat mult, ima voce bogată danni, voce hubav Stimmrecht, das ich iibe mein Stimmrecht aus exercitarea dreptății lui si pe glasuvane, dreptul electoral; glazuvam, voi da glas lui si Stimmung, die - ohne die rechte Stimmung sein nu mănâncă în dispoziția, yamam este o dorință adevărată, vânătoare pentru ceva; Și es herrscht eine gewitterschwiile Stimmung propriu, regii sunt într-o dispoziție ca înainte de furtună, atmosfera este mult pregnat, tezhka simțind această tensiune înaintea unei furtuni; || în Stimmung kommen și two mi mood, terminăm starea de spirit; || ihn in heitere Stimmung versetzen îți voi trimite dispoziție bună, veselă, te voi înveseli, îți voi aduce bună dispoziție; || în guter, gereizter, schlechter, gedriickter Stimmung sein în bunătate (hubavo), dispoziție enervată, prost, înăbușită; II ihn in guter Stimmung, bei Stimmung erhalten zapasvam, voi susține o bună dispoziție; II in diistere Stimmung geraten cad într-o dispoziție mohorâtă, îmbrățișându-mă dispoziție mohorâtă, îmbrățișându-mă gânduri sumbre, dezintegrandu-mă starea de spirit; || die Stimmung war auf achtzig starea de spirit nu a atins vrakhnata, punctul culminant este punctul si, nu în mijlocul si; II die Stimmung heben, steigern povishavam revigorează starea de spirit; || în gehobener, beschwingter Stimmung sein în hung stare de spirit excitabilă sm; || ihm die Stimmung verderben ruinele Îi voi otrăvi starea de spirit; II Stimmung fur, gegen ihn machen Eu pun starea de spirit, mă agite pentru, împotriva lui, întemeiesc împotriva lui, pregătesc pământul pentru, împotriva lui; || ihn in Stimmung bringen Sunt într-o dispoziție bună, te voi pregăti pentru totdeauna, îmi voi ridica starea de spirit; || fiir Stimmung sorgen arata si te simti bine, atmosfera este placuta, cred ca e o buna dispozitie; || wie ist die Stimmung unter der Bevolkerung cum este starea de spirit a oamenilor, cum sunt oamenii în starea de spirit, cum spiritul este în control printre oameni, cum spiritul este asupra oamenilor; || seine Stimmung sink unter Nuli, sink tief mood to that mu fall under nulata, with everything, to mu se colapsed, that izіubi mood, hunting, dore, tour căuta; II die Stimmung schlăgt um, ăndert sich, wechselt mood that's common, ce schimba luminos, întoarce-te la acea stare de spirit; || man darf sich nicht den Stim-mungen hingeben un om nu este un biwa și acesta este un sucomand în fața dispoziției lui si; || wechselnden Stimmungen unterworfen sein Sunt într-o dispoziție fără pretenții, sunt capricios pe vremea Kato Marten, m-am săturat să-mi schimb stările de spirit, îl urmăresc; || unter Stimmungen leiden sufăr de capricii, stări de spirit, în fiecare clipă sunt într-o dispoziție; || er ІіеВ seine schlechte Stimmung an mir aus that si car, poison bună dispoziție pe mine, am slujit pentru paratrăsnet într-o dispoziție proastă, am bătut victima răscumpărătoare, am oprah peșkirul; II es ist keine Stimmung dafiir vorhanden no mood for tova; || seine schlechte Stimmung verflog bald to a lot of mood barzo, scuip it out, be right, be it, mu mina bjrzo; (c) das Bild strahlt Stimmung aus imaginea unei dispoziții proaste; (c) das Klavier ist zu hoch, tief in der Stimmung pianul e este acordat foarte sus sistem ima nisk Stimmungsumschwung, der - in ihm einen jăhen Stim-mungsumschwung auslosen prevestind că are o alunecare bruscă, o revenire bruscă la starea de spirit stinkbesoffen este o jucărie stinkbesoffen moartă, kyorkutyuk pian doi nu văd, sensibil e pyan; pian-zalyan e stinken an den FiiBen, aus dem Mund stinken mă puți obosit dhyat; || der Mund der Atem stinkt nach etwas obosit, dhht stink, pace on something; || das stinkt nach Verrat tov pace pe trădare; || er stinkt (aus allen Knopflochern) nach Geld worm, gbav, vashkav e with a bet, play with a bet, rotten e from a bet, flow mu parite din cra-cholite; ima pari kato kuche b'lhi; || er stinkt vor Faul-heit, Geiz, Dummheit subdued ce e, yelled ce e, gaped ce e dug out ce e din marzel; Marzi, da, iată, e mai mortal, dar shavne; golyam skpernik e vlaknoto în două lanțuri; silly e pana mutul kade, in stepe, kato patka kato chukundur: || er ist stinkend faul mar-zeliv e si v chervat dezgropat întinde-o din marzel slăbit ss e kato liver praz, ca mrdne kamkat și că mai mrdne merzi pentru un an si o zi; || er stinkt sieben Meilen (Schritt) gegen den Vântul pute mai mult de departe, poartă duhoarea înaintea lui; || wie een Wax, Wiedehopf wie (ein) Aas wie die pest împuțit pana la mutul kade; || hier stinkt's an dieser Sache stinkt etwas snch, smirdi, pace sunt ceva des necurat, aceasta nu este o crimă; se aude un fel de sunet, lauda-te; în această lucrare Ima ceva nu este neobișnuit această lucrare nu este curată, nu e, cumva tremurând; || das stinkt zum Himmel smirdi lui Dumnezeu, spre cer baut neadevăr scandalos e; era puturos diingt asa smirdi conservator; L- Eigenlob stinkt konto se laude, that se kvari; însăși lauda binelui este hula; unii te laudă, rujeolă iată; Geld stinkt nicht pari vyara nyamat; der Fisch făngt beim Kopf an zu stinken ribata ce vmirisva sau glavata; (c) ihn bei ihr stinkend machen Am calomniat-o de la el, o să-l defăim, da, ține minte, da, întoarce-te de la el, dar nu-l poți învinovăți, dar îți vor spune viermi vezi ceva stinkfaul - er ist stinkfaul răspândit, săpat, întins-o din marzel, marzell e și în chervat, să nemay kade, teribil marzell e; slăbit acest e cato liver praz, marzi al anului și acesta este mort stinkfein, stinkvornehm ■ eine stinkfeine stinkvorneh-me Dame stinkig ■■ ■ eine stinkige Laune aben ima dezgustător de proastă dispoziție stinklangweillig - ein stinklangweiliges Buch o carte teribil de condamnabilă, plictisitoare Stinklaune, die - eine Stinklaune haben Imam este dezgustător, îngrozitor de proastă dispoziție, într-o dispoziție dezgustătoare stinkreich stinkreich sein ordonat, fabulos de bogat sm vierme sm cu un pariu, urs bogat sm kato în dolap, urs kato vodenicharska Stinkwut, die - eine Stinkwut im Leibe, auf ihn haben seething with g / іav tulburare a fost îngrozitor otrăvit, sălbatic pe el, da, m-a storcat naibii, l-a bătut, așa otravă pe el; || da konnte ich eine Stinkwut kriegen Stint, der - sich (Akk ) freuen wie ein Stint este bucuros să te vadă ce kato lud sari de bucurie; cad in carute vztorg; II er ist besoffen verliebt wie ein Stint kyor-kutyuk pian e; îndrăgostită de e să accept, cu toate acestea, e mi-a distrus mintea de orice Stippbesuch, der einen Stippbesuch bei ihr, nach Jena, ins Ausland machen Am de gând să vizitez Voi îndruma și voi vizita pe scurt; Am bătut-o scurtă vreme în Jena, am lovit-o scurtă vreme într-un pământ străin Stirn, die - eine offene, niedrige hohe Stirn haben imam deschis, jos, frunte înaltă; II die Stirn falten, runzeln krausen, furchen, în Falten legen, kraus ziehen smrshva fruntea, navsvam it namrshvam acum svsvam frunte; || seine Stirn verdiis-terte sich, verfinsterte sich, umwdlkte sich întunecă-mi fața tabăra este mohorâtă, că iată; nori negri de legnakh pe frunte: II seine Stirn entwolktc sich entrunzelte sich, erhei-tertc sich clouds re from man ss scattering se prs-iaha ss gater Răspândește fața acestui om, înjură-l pe această persoană din partea bărbatului fata la mu ask, straluceste, lumineaza, svstna; |і seine Stirn glâltete sich cheloto mu ce de la doamna; || die Haare căzut ihm iiber die Stirn, în die Stirn cosit jos pe frunte; || das Haar aus der Stirn kăntmen, coafuri streichcn, netezește, cosi și de pe frunte; || mit erhobener Stirn with vdig-nato, out-dignato brow; || der SchweiB stand ihm auf der Stirn trat ihm auf die Stirn sudoare beche bate pe frunte, bate pe frunte; || der SchweiB perlte, rann ihm von der Stirn no r shine kapki, kapchitsi sudoare shine-tyah pe frunte, sestichaha de pe frunte; || SchweiB-perlen standen ihm auf der Stirn captcha transpirație sclipici pe frunte; || Ich streiche mir iiber die Stirn || das steht ihm an (auf) der Stirn geschrieben tova e se scrie pe frunte, litchi pe frunte; || der Leichtsinn war ihm auf die Stirn geschrieben scris lecomily mai mult pe frunte, mai bine pe frunte; || man konnte es ihm an der Stirn ablesen a fost er dachte pe frunte ce chegsche, mai bine, cum credeai, mielite mu byah din scris pe frunte; || ihm etwas an der Stirn ansehen otіatvam ca gândire conform frunții; || seine Worte tragen den Stempel das Gcpriigc der Liige, der Unwahr-haftigkeit an (auf) der Stirn cred că aceasta este în mod evident o minciună byaha cu totul fără ambiguitate non-sincer, cu obrăznicie minciună; || ich fragte mich was wohl hinter seiner Stirn vorging pita ce cum ce krie ce thai cum tăierea din spate a frunții, ascunsă în minte, cum gândul de a se kriyat pe spatele frunții; ein offenes Herz zeigt eine offene Stirn (Schiiler) inimă deschisă, frunte deschisă; f ich schlăge mich vor, an die Stirn cheer ce, beat ce pe frunte, dance ce pe frunte (în semn de iluminare bruscă), || ich greife mir mit der Hand an die Stirn izumen sm; || mit der Hand mit dem Zeigefinger an die S'i r tippen tupvam ce de la dreapta până la frunte (în semn că o vor peri, prost, nu de peste tot); || etwas mit eiserner, eherner Stirn behaupten spunând ceva nay-neverly, nay-bezeramno, imamul este prost, cu ochii albi bezeramieto, obrăznicie și ceva muncă grea; || er hat die Stirn gehabt, zu behaupten, daB toy ima debelo-ochieto, impudentness, bezeramieto, stupid yes hardy, che : II es gehort eine eiserne, eherne Stirn dazu, das zu behaupten yes ima golyamo debeloochie bezeramie, obrăznicie, mută, debeli ochi, pentru da hardy tov; || er besaB die Stirn, es abzustreiten, es zu leugnen toy ima obrăznicie debeloochieto si renunta la tov Da, se pare că nu este adevărat; || ihm die Stirn bieten zeigen, mit eiserner Stirn Trotz bieten a arăta inflexibilitate, fermitate, încăpățânare neclintită, a arăta că ești direct pentru el; es steht nicht alles auf der Stirn geschrieben ns vsichko e este scris pe frunte; || shi? die Stirn wăchst ihm in den Rucken hinein the frunte Stirnader, die - die Stirnader schwoll ihm vor Zorn stobern unter den Biichern in den Biichern stobern, sapand in praful cartii, deliciile cartii; || ihn, еіп Tier stobern vdigam mergi din legloto, mergi în tabără; vdigam animal (din legovisheto); (r) es stobert rjmi; prelitat, hvarchat fulgi de nea, navyava eliminat stochern - im Feuer Ofen, în einem Wespennest, în den Zăhnen stochern rovya, rychkam, chovarkam, cotlet de foc, brakvam în cuib, lacrimă, cuib razbutvam din ax; chovarkam cleaning zbite si (de la un control); || im Essen stochern rovya cu vilitate in yadeneto (nu mi ya yad); (r) ihn, auf ihn stochern Voi acuza ce de la el, îmi voi zdrobi mintea, îmi voi corecta sugestiile caustice, zdrobitoare Stock, der - den Stock zu spiiren (zu fiihien, zu schmecken) bekommen drinking toyagata on gurba si, yam boy, natuvat me, stuffing me, naperdashvat me with toyagata bastun prachkata, sopata; || ihn mit dem Stock trataeren natupvam go O voi umple, o voi impune de la Toyagata prachkata bastun; la numele mu kokalite; || den Stock auf dem Buckel tanzen lassen karvam bastun, darven gentlemen, da, joacă pe gurba mu, tax go with toyagata, bouffant nasharvam merge de la prachkata; || ihn fiir einen rechten Stock halten mototolit fo pentru insensibil, pentru dravnik, che din iad, din kamk; || er stand, saB wie ein Stock da toy stand kato pn, darvo, kutyuk, stake, direk, telegraph stalb, sedeshe is imobil, kato is hooked; || er ist lang und diinn, steif und unbeholfen wie ein Stock dalg și tunk kato telegrafen stalb e; neînțeles și neajutorat kato dravnik, kutyuk, pn e; II das sieht ein Blinder mit dem Stock tov și singurul orb pe care îl poți vedea, este evident, evident, ești orb, poți vedea, este complet evident, evident; Eu er geht am Stock care merg cu greva, aici susțineți toyaga grevă; || ich gehe am Stocke sănătos și răspândit, abia kretam, abia târâind, abia în viață, fără mobilă pentru o nișă; abia devenind mai puternic financiar, abia evrzvam două margini; || da gehste (gehst du) am Stock tova te smaya, slisa, stupisa, cash; ruinează mintea și gândurile, bani gheață; || er lauft umher als hâtte er einen Stock verschluckt go, syakash e gltnal telegraphen stalb, ascuțitor, lovitură; wer den Stock fiirehtet, kann nur mit dem Stock regiert werden kata, se subordonându-se ei; ein guter Stock ist das beste Rezept fiir bose Hunde debelata toyaga în nai-dobrata rețetei cross the evil kuchet; le este frică de e izlyazl din paradis; II etwas mit Stock und Stiel ausrotten, Stiel; (r) Capital principal Stock und Zinsen, maikata și lich-vite; f der gewaltige Stock des Atlas este o gamă imensă de pe Atlas; @ einen Hut iiber den Stock schlagen opvam, umplut o pălărie pe kalp; f ich wohne im zweiten Stock care locuiește la etajul doi; || das Haus hat vier Stock, ist vier Stock hoch f ihn in den Stock legen, schlieBen l-am pus pe inchiziția medievală, atașarea krakatului, ryzete mu în ured (mengeme) pentru mutilare, tortura; hvarlyam du-te la oblon, drangolnika stockbetrunken - Domnul stinkbesoffen stocorb stockdumm, stockdiirr - stockblind, stock-dumm, stocKdiirr sein cu toate erorile, nu văd nimic; extrem de prost, prost kato chukundur, kato pn sm; nebun să mute kade eat; tunk, uscat sm kato klechka, țânțar kato stocken - das Gescăft, der Handel, der Verkehr stoct trata, comerț, e în stagnare, nu rupe, tăie, ima stagnare în comerț; mișcarea spiralei, iată, nu este neobișnuită; || das Herz, der Puls, der Atem, die Maschine stockt sarceto, pulsat, dht spiral, dincolo de lume; mashinata prekva, zapva, izdish; || das Blut stockte ihm in den Adern krvta ce murdărie, ger, stagnare în vestă; || die Feder stockte ihm in den Hănden pana este înghețată, oprită și ce se mișcă în rjzete mu; II das Wort die Zunge stockt im Munde zamrzva thought, zamira on eziks mi, ezikt mi se vrazva, right serif, se slab; || die Arbeit, das Gesprăch, die Unterhaltung stockte, ist ins Stocken geraten work, Spira talk, sequa zamira, nu minti; munca este plictisitoare; || ohne Stocken sprechen vorbind fără zapvane, fără da iată lin, fără și zaekvam; II er stockte mitten in der Rede care se află chiar în mijlocul discursului; la acel gobble, obrka kontsite, ruina nisa-kata pusulata; || ihn ins Stocken bringen orkvam go, zaplitam go, nakarvam go da pochne da richa da, da, da, da, da, da, da, da, da, da; || ins Stocken geraten, kommen orkvam ce, ezikt mi ce zaplita, vrazva, zapochvam yes zapvam, yes richam; spirale și lucru; (r) ihr Atem ging stockend cha dishashe on presekulyki, zadhvashe se, disshaneto y beshe inegal, neregulat stockfinster - es ist stocklinster darkly kato in the corn, coffin e, yes ti braknat in the eye, yama yes you see; poți și vezi dacă poți vedea, este foarte sensibil; kato întunecat în katranik e; || stockfinstere Nacht este impenetrabil, întuneric noaptea; întuneric de nepătruns, noapte de nepătruns, întuneric, întuneric fără speranță Stockfisch, der - er ist ein Stockfisch toy e is plictisitor, burzan into a ezika chovek, malchi kato dab, pn, smoked, truly dravnik; || mager wie ein Stockfisch is dry, mar-shav kato chiroz, macrou, ribs mu se broyat, chetat stockfremd - er ist hier stockfremd aici care este complet străin, complet necunoscut, nou, nu cunoaște pe nimeni stockheiser - stockheiser sein cu tot, s-a oprit, presipnal, prezis, voce yamam veche, se spune că am stricat totul stockig - stockige Luft stagnant, pereche, putred, mucegăit în aer; || stockige Zăhne miriști putrezite; || die Ținte ist stockig geworden mastiloto ce e turned, ce e turned into glue, e glued; Ф stockiges, stok-kiges Pferd stohnen stockisch - ein stockischer Mensch vertical, div, hardhead, viroglav chovek; inat, bucle div; chowek opac, debela cap stocksteif - die Glieder sind mir stocksteif membri ai mi ca vkochaneni, vdarveni, uluit, nu putea fi atat de mradna, dar shavna, toata treaba este sechestrata; || stocksteif da stehen stockstill - er ist stoktaub Zeit stockstill mult timp stai cu totul în liniște, fără da shukne, fără da se mrd-not, fără da shawn, nemișcat, kato mushitsa stocktkHb - er ist stoctaub jucăria este complet surdă, surdă kato pn, cu tpan yes biesh pe glavata mu, yama yes chue Stockung, die - eine Stockung des Verkehrs, der Ge-schafte hervorrufen, beseitigen, verhiiten predizvikvam spirana, zadstvane to moveto, suspend, prevent spirana, zadstvane, stop to moveto, stagnare in the deal Stoff, der - Geist und Stoff spirit și materie; || che-mischer Stoff substanță chimică, element chimic; II einfacher Stoff este un element simplu, o substanță simplă; || ro knitterfreier Stoff material care nu pătează; tkan, care nu este o sămânță; || ein Stoff aus reiner țesătură Wollc din pur val; || der Stoff liegt einfach, doppelt breit of material, board, material e cu lățime simplă, dublă; || sei-dene, wollene, gewebte, gewirkte Stoffe de copiere, încorporare țesătură, materie; țesături Platov; f das ist ein guter Stoff fiir eine Erzăhlung, zu einer Rede tova e material bun, poveste bună într-un singur discurs, într-un singur discurs; II das ist ein dankbarer Stoff fiir einen Dichter tova e este recunoscător pentru intriga, tema este recunoscătoare pentru cel care cântă; II Stoff zur Unterhaltung geben Vă voi da material, un motiv pentru a vorbi; || ihm war der Stoff bald ausgegangen toy epuizează curând subiectul conversației; || keinen Stoff zur Unterhaltung finden not namiram subiect, subiect, material pentru conversație; || Stoff zum Lachen geben dă-mi un motiv să tremur; || seinen Stoff beherrschen poseda materie, obiect si; || Stoff suchen, glidern tärsya complot, scad, sistematizez materialul; || Stoff zum Nachdenken, zur Kritik, zum Lesen material, motiv de gândire, critică, material pentru chiar; || ich habe mich in den Stoff eingearbeitet navlyazokh, zadl-bochih ce în material: (r) umg da bin ich aus anderem, hărterem Stoff gemacnt, geformt als du az, dimpotrivă, sm izdyalan, îndreptat din alt darvo, din nepoliticos, koravo, tvardo darvo de la tine; || ihr seid beide aus demselben Stoff și dvamata ste din sashchoto darvo izdyalani, din sshchoto frământare aluat; f der edle Stoff noble nectar, băutură nobilă; || hast du Stoff im Glase imash dacă Gorivo (alcool) într-o ceașcă; II Stoff verkaufen vinde hașiș, morfină, heroină Stoffel, der umg - so ein Stoffel ama che tutmanik, tikvenik, muzcio, incomprehensible man Stoffwechsd, der - reger, trăger Stoffwechsel este accelerat (birza), mudna (bavna) de înșelăciune pe substanță, pe go-reneto; II den Stoffwechsel heben, anregen povishavam, zasilvam, accelerare, stimulii sunt schimbati cu substanta, pentru ardere stohnen - stohnen und ăchzen wall and ohkam; ahkam și ohkam; || stohnen und seufzen zid și pshkam, vz-disham; || vor Schmerzen stohnen zid, pshkam din bolt; II unter einer Ultimul, unter dem Joch stohnen zid, pshkam sub ham, sub tezhesttta pe ham, jug, jug; at der Wind stohnt vyatart zid; || ein leises Stohnen drang an sein Ohr, un geamăt ușor, un geamăt liniștit ajungând la ureche; || alles Stohnen und Klagen niitzte nicht-uri de geamăt și tânguire nu au ajutat, toate gemetele și jalele stazei nu au avut niciun rezultat; Stohnen ist die halbe Arbeit jumătate de lucru și geme Stollen, der, Stolle, die - einen Stollen anlegen, schlagen, treiben for prokarvas, breaks, garduri, izzizh-dam galerie, pasaj subteran, tunel într-o mină, planina; (c) eine Stolle, einen Stollen backen peka kozunak; (c) die Strophe hat zwei Stollen stolpern - iiber einen Stein, iiber die Schwelle, iiber die eigenen FiiBe (Beine) stolpern get ce, sleep ce despre kamak, la Praga, în propria ta mare de Kraka, o vom umple în propria ta mare de Kraka ; || Ober einen Strohhalm, Zwirnsfaden stolpern ce in slamkata, in nai-malkoto un obstacol pentru a scutura ce din nai-malkata spink; || iiber seinen Schatten stolpern ce în propriul siyanka, și precha însuși; || ich bin iiber eine Bemerkung von ihm gestolpert one Momeala lui Iehova me nakara da se gândea, mi-am pus un misal pe tazi, mi-am sochi natatk, mi-am direct impresia, mi dau un motiv pentru tova; || iiber Bekannte stolpern natkvam ce pentru fiecare tern să cunoască, cruce pentru fiecare tern să cunoască; "fmancher stolpert iiber seinen eigenen Schatten, un om de a ce ce este în propria lui sisyanka, el însuși este o oprire, el însuși este un avanpost pe a pitia si; (c) mit der Zunge stolpern ezikt mi se preplita, stresvam, sepvam ce, soils and faflya (peltecha, sricham), zasich se myself; (c) iiber ein Wort ins Stolpern geraten one think me orkva, me sepwa; -f wer erst ins Stolpern kommt, ist nah am Fall Stolz, der - mit Stolz, aus Stolz cu mândrie, cu mândrie; II aus falschem Stolz etwas ablehnen refuzând să accepte ceva, resping o ofertă din falsă mândrie; II er hat iiberhaupt keinen Stolz toy izobsho nyama mândrie, demnitate; || ich habe auch meinen Stolz and az imam demnitate, mandrie, nu te poti juca cu mine, cumva (si) cauta; || sein Stolz wird ihm schon noch vergehen || ich werde dir den Stolz schon austreiben schon austreiben chakay bărbați, periați-vă pentru a vindeca az de mândrie, periați bătaia mândriei din cap, periați mirosurile de stil; i| er setzte seinen Stolz darein (daran), immer der erste zu sein to put tsyalat si pride, ambition into tova, yes wines prv vv vsichko; II das erfiillte mich mit Stolz tova me cu mândrie; II sie ist der Stolz ihrer Eltern cha e pride on parents si; || der Stolz auf den Erfolg leuchtet ihm aus den Augen mândrie de succes strălucește, strălucește în ochii tăi; || mein Stolz verwehrte mir, ihn um Hilfe zu bitten mândrie, demnitate, te-am certat, nu ți-am permis Da, mă rog pentru ajutor; || das ver-bietet mir mein Stolz certandu-i pe tovarăși, nepermițând mândria; || dahinter steckt nur beleidigter Stolz the back of tova ce krie is self-critic, insulted mandrie, ambition, snared ambition; || sie verletzte seinen Stolz, krănkte ihn in seinem Stolz înjuri, ești plin de mândrie ambiţios; || sie strahlte, platzte (barst) vor Stolz stralucesti, stralucesti de mandrie, iata-te, iata-te, iata-te, acolo esti, acolo esti fart cu mandrie; II seinen Stolz brechen, beugen, in den Staub treten slo-myavam, mai mândru de mu, savuros de stil, pas de mândrie de mu în kalta, du-te umilitor; || voller Stolz se face cu mândrie; || er legte seinen Stolz ab toy ce scăpa de mândria lui si, schimbă trufașul si twang, trufia si tonul; || er kennt sich kaum selbst vor Stolz sensible ce e era mândru, că el însuși nu știa ce, s-a împletit singur din umflare, aroganță; >f Dummheit und Stolz wachsen auf einem Holz stupidity and pride ca posestrimi stolz - ein stolzer Blick privire, privire mândru, arogant, înalt; || eine stolze Haltung, Erscheinung este mândru de stand, mândru de durzhane; fenomen maiestuos, impresionant; demn de aparență; || eine stolze Schone este un soț mândru și arogant; || er ist еіп stolzer Pfau, еіп stolzer Spanier, stolz wie ein Pfau, ein Spanier that e will umfla un puyak, paun, golyam grandomanin, sufla-l, piper it, peri se kato puyak, virnal head, don't see where the step este; || ich bin stolz auf dich este mândru să vadă, mândru să fie cu tine; || du kannst darauf stolz sein poti fi mandru de tov; || durch etwas stolz werden vzgordyavy ce with, de dragul a ceva, de dragul de mi kelat, pieptene, chuchult, bună dimineața, muncă, crește cu mine; || ihn durch etwas, durch zuviel Lob stolz machen nakarvam mergi cu ceva și acum te simți mândru, dar acum mai mândru; lăudându-l, este mult sens, de ce această zamaiva este un cap, ce-și imaginează, mai mult, spart în esență; II sie war von stolzem Wuchs este o figură impunătoare; (c) ein stolzer Preis este decent, prețul este neglijabil; || eine stolze Summe este o sumă uriașă; (c) er dreht sich stolz wie ein Gockelhahn toy ce hohori kato misirek, când jură mu, umfla se, piperul se kato loops to stobor, kato loops to bunistche, umflă se kato pate în stopfen sieve - ein Loch, einen Sack, eine Wurst, Striimpfe, Kleider stopfen for zapushvam, zatikvam, zakarpvam, za-lvam, zamrezhva dupka; natpkvam, tapcha chuval; naplvam, plnya vierme cu meso, plnya pus, gândacul de curte; karpya, zamrezhvam, repriseers chorapi, drehi; II Qefliigel stopfen pentru a speria păsările; || ich stopfe mir eine Pfeife, stopfe Tabak in die Pfeife || das Blut stopfen spiralele crutei prin puf, tampon; || zwanzig Leute in ein Zimmer stopfen natikvam, na-blaskvam, natpkvam, două duzini de suflete într-o turmă; II eine Liicke in seinem Wissen stopfen zaplvam dupka, praznin în cunoașterea lui; || ihm den Mund, das Maul stopfen fuzzy, weary mu obosit; natpkvam mu obosește-te de pariu, te mituiește, roagă-te muzete; || ihm den Hals stopfen natpkvam mu garloto, satisfacând căutarea mu; || er hat fiinf hungrige Miin-der, Mâuler zu stopfen toy ima yes keep pet smooth throat; animalul mângâie garla chakat pe negovit; || stopf nicht, așa că nu te simți așa, nu nag kato once-pran, nu lăbușa atât de grosolan; || ein Loch stopfen und ein anderes aufreiBen to zapushvam one hollow and new bulion (mantele sunt o zi lungă cu novi longgove); II er ist nicht zu stopfen nu poți merge nasitish, otravă, nagva, plushka kato razpran, extins, lovit, nu poți umple lady mu trbuha, garloto, cyala lamya, hala e; (c) der Saal war gestopft voii von Menschen || ge-stopfte Tope sufocat, surd, tone; (c) eine Speise stopft yadene zapicha, predizvikva zapek, banner, ima zapichacho impact; || Mehlspeisen stopfen testenite continua sa scrii; || stopfende Mittel zapicha (tragerea) fondurilor, medicamentelor; (c) er hat sich die Taschen voii Apfel gestopft toy si be nagypkal mult timp în urmă job cu un măr; || ich stopfe mir Watte in die Ohren, einen Bissen in den Mund hapvam si edna hapka Stoppel, die der Wind fâhrt, geht iiber die Stoppeln vyatart vee peste vânt; (c) wiiste Stoppeln bedeck-ten schon sein Gesicht stoppen eine Maschine, ein Schiff stoppen spiral machine, steaboat; II stop stop; spri; stig; spri da spune, taci chakai; f die Maschine stoppt spiral machine; (r) die Preise stoppen Stopsel, der eine Flasche mit dem Stopsel verschlie-Ben pentru preparate, shishe pufoasă cu tapa, puf; f so ein Stopsel ama che shishko, debelanco, baba janko asa este pumpalche, fstache Stor, die-in auf die Stor gehen, mergând și lucrând, lucrează pentru casă, acasă pentru client Storaktion, die Storaktion vereiteln osuetyavam opiti da confuză, supără redt, oprește asta, normal-malniyat muta la neshchata, da am adus rău, opiti pentru muncă subversivă, pentru sabotaj Storch, der der Storch klappert shkarkelt al camionului (din ciocul si); || er hat Beine wie ein Storch, liegt mit den Storchen im ProzeB sunt o jucărie Streit este o jucărie cu un rechin pe țânțar, kato klechki, guvernați competiția pe sharkelite cu tankite și kraka (conduceți procesul cu tyah pentru mărfuri і în salată verde); stop kato dravnik pn; || sie geht, stolziert ja hier wie ein Storch im Salat ta go kato on chillies, stepping kato in panică, ungracious; || der Storch hat geklappert, angerufen, die Mutter ins Bein gebissen shkarkelt e corected vesta, mai mult decât ți-ai transmis, e-livrat la tine; || der Storch kommt bald zu uns soon si imame bebe ochakvame bebe; || der Storch hoit die Kinder aus dem Teich rekata;|| der will einen Storch extra gebraten haben of that claim totul este ceva special, special, privilegii speciale, da, există o excepție pentru aceasta (aber die Beine recht knusprig) doar nu e pentru varvane e; incredibil; rade si nu-l vezi; uită-te la miracolul nevăzut: cum moare byah nyamashe da știind, da văzând, da trăind tov Izrazyava este extrem de chudvane, pentru-și/de la rechin nu această otravă ty kato intre altul e bi i si pasarea se aprinde si urmatoarea stocat ■ magazin ich Sic fie că te oprești, fie că ești deranjat, fie că ești stânjenit; || Verzeihung, entschuldigen Sie, wenn ich store Îmi pare rău cer scuze, dacă ai probleme, dacă nu, scuze pentru necaz; || ІаВ dich nicht storen nu-ți face griji, fii jenat Uită-te la munca ta, continuă și lucrezi nu rupe calmul-stvisgo kefa; || ich lasse mich nicht storen continu work si Gladam dacă lucrezi, nu strica liniștea sufletească kefa, nu vă jenați; || ihm den Frieden storen rupe-ți pacea, pacea mea; II das wird den Herren die Mahlzeit storen, tovarăşe, a stricat pofta de stăpân trimite-le mai presedne zalka la gat; II er hat mich durch seinen Besuch gestort de acel reproș pentru muncă cu o vizită la si, am prăbușit planeta cu o vizită la si; || die Ordnung, das Fest, den hăuslichen Frieden storen jenant roșu, stânjenindu-ne, barkotia în vacanță, tulburător, îngrijorător pentru noi, necazuri în familie, tulburând liniștea acasă; || der Motor, der Kreislauf, die Telefonverbindung ist gestort motorul este avariat; kr-imaginația e este spartă, nu e în roșu; telefonie Stob vrazka nu este vătămată, este deteriorată; || das gute Einvernehmen ist gestort bunătate litigiu e supărat, otide conform diavolului; || er ist geistig gestort că este tulburat mental, e pobarkan; || seine Verdauung ist gestort ho-nosmilaneto mu este supărat, nu vătămat; F store meine Kreise nicht (Arhimede) nu mă supăra; nu prechi pe intenții, plan to mi, nu mi se bar-kai în muncă; || ihn in, bei der Arbeit stored, aus dem, im Schlaf, in der, aus der Ruhe storen rup snya liniște lui mu, am să-i reproșez mu, da somn, da, domnule; || ich store mich an seinem Benehmen shokiram ce din darzhaneto mu, darzhaneto mu-mi stânjenit enervant, tachinator; || ich store mich nicht daran nu mă face de rușine din tov, mici procese, dar știind pentru tov, nu mă deranja, îngrijorează-te, îngrijorează-mă puțin, trezește-te storrisch - er ist storrisch wie ein Esel, Maulesel toy e upit, opac, arogant, viroglav kato magare, inate kato katar Stârung, die - verzeihen Sie die Storung sorry for the trouble, che vi trouble; || Storungen hervor-rufen beseitigen predizvikvam, îndepărtare, premah-vă jenă, deteriorare, tulburare, anxietate; II eine Storung der offentlichen Ruhe, in der elektrischen Leitung, im Rundfunkempfang embarrassment, breach of society ed ; deteriorare, deteriorare a rețelei electrice, instalare; jenă în recepția radio; II eine voribergehende, atmosphărische Storung StoB, der - einen sichern StoB haben imam siguren blow, sigurna rka; || ihm einen StoB versetzen, ihm den letzten StoB geben voi lovi în noi, voi da în noi ultima lovitură, purtătoare de moarte, fă-o; || sein Tod hat mir einen StoB versetzt, gegeben smärtta mu fie pentru mine există un șoc flagrant, o lovitură, o lovitură, o lovitură lungă; II ich gebe meinem Herzen einen StoB efort pervertit peste sine si, peste sirceto si, depasirea v-treshna si opus Strângeți în mod natural aceste sentimente; || ihm einen StoB mit dem Dolch ins Herz versetzen Voi bate kamata în sarcetomu, voi promushva the go, voi străpunge go-ul de la cuțit în sarceto; || dieser Anblick traf ihn wie ein StoB ins Herz cu un tazi gledka syakash, bate cuțitul în sarcetomu, străpungând sarcetomu; II seine Gesundheit hat einen StoB erlitten sănătos, o să-mi fie greu, așterne-o; II mein Vertrauen hat einen schweren StoB erlitten până când cred că este greu de spart, întinde-o lung; II den-entscheidenden StoB fiihren perversilor, a da o lovitură hotărâtoare, a da o lovitură decisivă, tlask, inițiativă; || den StoB auffangen, parieren crosses, pariram strikes; f ihm einen StoB in die Rippen, in die Seite geben rgvam, srgvam, muște, smushkvam blsvam merge în coaste, slăbește; || Zum StoB kommen și two mi redat yes udryam; || er kann einen StoB vertragen ima forță, forță rezistivă și, într-un fel, poartă un fel de lovitură, nu atât de sensibil sensibil; indiferent ce, lasă-mă să stau, dar cui i s-a întâmplat asta, i s-a întâmplat altceva; || auf Hieb und StoB fechten batem ce până la margine, până la rezultat; f die StoBe des Wagens, des Windes, der Erde drusaneto, crackleto, podkhvarlyaneto, au sărit pe kolata; tlaszite, blaskaneto pe vyatara; laș împotriva pământului; f ein StoB Biicher von Waren kup, cărți de kamara, goluri de scurgere de kamari stoBen stoOen-ihm das Messer den Dolch în die Brust ins Herz, durch den Leib stoBen Măcel mu de un cuțit, un pumnal, o kamata într-o gardă, într-un sarceto grele, trezire, pro-mushvam merg dintr-un cuțit, kamata: II ihn mit dem Ellenbogen der Faust, dem FuBe stoBen blasvam, smushkvam, srg-you go from laket, yumruk blisswam ritvam go from Kraka: II ihn, etwas vor sich weg an eine Stelle zu Boden iibern Haufen stoBen otblysvam, otritvam go, something from myself, blysvam go from myself si, sbar la prindetorii de zemyata, la stovars, treshvam de zemyata; ;| mit dem Kopf аn die Wand, mit dem FuB an einen Stein stoBen - ich stoBe mir den FuB an einem Stein stupefy, bluswam glavat si in stenata, bluswam se, drâm se, prepvam ce kraka v, oh kamak; || das SchifT stoBt ans Executorul judecătoresc al navei terestre pe mal; || das Haus stoBt an den Garten kashchat a fost tăiat din grindină, e în vecinătatea cu, se dopira la grindină e sedna pe grindina; || zwei Bahnen aneinander stoBen a atașa, conecta, coase două taxe; || auf ihn, auf etwas stoBen aufeinander stoBen natkvam ce, voi cădea peste el, pe ceva; sblskvame se, nalitame unul pe altul, stal-knovyavame se; treci peste natkvame este unul pe celălalt; II die StraBe stoBt direkt auf den Bahnhof ulitsa vodi, izliz direct to the garat; || auf Widerstand, Schwierigkeiten Hindemisse stoBen natkvam ce pe opus, dificultăți, dificultate, intersecții de dificultate, dificultăți, probleme dificultăți; || der Habicht stoBt auf die Taube șoimul ce al coborârii vârfului glabului; || das Schiff ist auf den Grund gestoBen nava este sedentară, lovește pe pyask; || ihn aus dem Hausc, aus der Gesellschaft stoBen exilaţilor, exilaţilor Îl voi izgoni din casa mea, îl voi exclude din societate; || umg ihn aus dem An-zug stoBen iztuvam mu cenușă din drechite, natupvam salutare; || gegen etwas stoBen'bls-ești în ceva; || in die Trompete, ins Horn stoBen sufla din trompeta coarne; || er stoBt mit ihm in ein in dasselbe, in das gleiche Horn pe o minte, akl e de la el; halvajiyat pentru bozajiyat; one vyatar gi vee, purta-l; II den Schliissel ins SchloB stoBen pham, mushvam al cheii în key-alkata; || ihn ins Gefangnis, ins Ungliick, ins Elend stoBen hvarlyam, tikvam du-te la oblon, tlasvam du-te la ghinion, mizerie, necaz; || ihm(ihn) în die Brust, în die Rippen stoBen || ein Loch, eine Stânge in die Erde stoBen Voi străpunge golul, voi ciocan prach-ul în zemyata; || etwas im Morter stoBen skaltsvam schukvam, strivam ceva pentru cenușă în havancheto; || der Ochse stoBt mit den Hornern volt bode, mushi with si horns; || ihn mit der Nașe auf etwas stoBen naviram mu ceva în nas, căpușe mu merg sub nas; || man muB ihn mit der Nașe darauf stoBen all sorts of things tryabva mu se navre in the nose, for that sort out; || er hat mit dem Messer nach ihm gestoBen jucărie cu un cuțit yes go namushi, promushi, strike; aceeași aftergna și lovirea cu un cuțit într-un om greu; || ihn iiber Bord stoBen hvarlyam mergi la mare; bluswam, dar-te duci de pe punte la moreto; || einen Plan, alles iiber den Haufen stoBen zahvarlyam plan, zahvarlyam vsichko, refuzând toate acestea din toate; || ihn vom Throne stoBen sbaryam go, dump go from the tron; || ihn vor den Kopf stoBen ofensat jurăminte de th, nastupvam de mazol; II ich war wie vor den Kopf gestoBen byah kato lovit în cap, spălat; || zu ihm, zu den anderen Truppen stoBen alăturându-se cu el, altor trupe ale diviziei, încrucișate cu tyah; (c) warum hast du mich gestoBen || geh vorsichtig daB du dich nicht stoBt verve pretentios pentru că da, o să-l lovești, să te împotriviți în ceva; || umg ihm Bescheid stoBen cât de gândit pentru el; corect, kume, acela din ochi; nu mu apreciating basma; || ich habe mir den Kopf blutig gestoBen ein Horn gestoBen razkarvavih si glavata de la lovitura, am iesit din penis frumusețe pe frunte de la o lovitură; || ihn stoBt der Wax goy ss trese from crying, crying, ta se kasa, dere; toy ss zainati opna; teribil e opac, inat; || ihn stieB ein Lachen piss off, fluff it up: || der Wagen, der Wind stoBt kolata drus, pune, trjeka; vyatrt negru; stoB nimic ehe du Horner nu hast ss opitvay da bodesh înainte și sa ti înroșit coarnele; nu hapi, predi da sati lasat zbi; (c) ich habe mich an der Mauer am Tische gestoBen hit ce, ce sclipirile in stenat zida, masata: || er stoBt sich daran daB du mitkommst, an deinem Ton that ima delay scoo-gloanțe namira adesea Shokira este din Tov ce va veni la tine; tachina asta din tonul tău, de la început, de cineva vorbește de la el; || die Sache stoBt sich an etwas (D ) nu minti plictiseală blocare, contaminare, trecere pe opus, natkva iată dificultăți multnosti; II er stoBt sich an jeder Kleinigkeit an manchen Einzelheiten toy ce despre nai-malkata drebolia nai-malkoto tachina ceva, sâcâind la fiecare lucru nu este nemulțumit de niciun detaliu, este foarte pretențios, orice detaliu este shokirat; (c) ge-stoBener Pfeffer StoBgebet, das - ein StoBgebet zum (gen) Himmel sen-den, schicken Voi trimite o rugăciune amară scurtă, o rugăciune către cer stottern - das Kind stottert deteto zaekva peltechs e ieltsk bucăți, srich; || er stotterte eine Entschul-digung a acelei schimbări, izmori izffli, razg, smyr-molechka nakakvo scuze; || die Maschine stottert vrvi inegal; (c) umg etwas auf Stottern kaufen stracks - ich halte mich stracks an die Befehle pri-dzham ce strict, precis, strict command; (c) er ging stracks zu ihr toy otide vednaga, nu amuzant, fara da se bavi cu ea Strafakte, die - Einsicht in die Strafakte nehmen npe Strafantrag, der -bei dem Kreisgericht einen Straf-antrag gegen ihn stellen strafbar eine strafbare Handlung begehen izvar-shvam un act, o acțiune, o pro-stupka sunt pedepsite dau vina; || ich mache mich strafbar pro-vinyavam iată, încălca legea, cădea sub lovitura legii, act pervertit este criminal Strafbefebl, der einen Strafbefehl erlassen a emis o poruncă de pedeapsă, glob Strafe, die eine milde, gelinde, empfindliche gerechte Strafe meko (condescendent), pedeapsă sensibilă, corectă; || eine verdiente, exemplarische, harțe Strafe meritat, edificator (de exemplu, pentru edificare) pedeapsă crudă (strictă); || das ist gerechte Strafe fiir seinen Leichtsinn tova e just pedepsit pentru lekomisliemu; || Strafe zuerkennen, aufer-legen, aufbrummen, zahlen (bczahlen) Îmi voi ispăși pedeapsa Globa, pune pedeapsa, dar plătește Globa; Mantale globe; II in eine Strafe verfallen to the vinovated ce Voi cădea sub scuză, pedeapsă; || sich (£> ) eine Strafe zuziehen navlicham si punishment, globa; || er hat hundert Mark Strafe erlegt toy pay o sută de mărci Globa; II eine Strafe aussetzen, antreten, abbiiBen voi defini pedeapsa, Globa; otivam da, vindecand pedeapsa, pridat si; i-o voi da; || eine Strafe ver-buBen, bііVen, absitzen, erleiden din tarpyavam, izkupvam, izlezhavam, iztarpyavam pedeapsă, atașați si; II eine Strafe vollstrecken, vollziehen a expulza, aduce la executarea pedepsei, atașează; ekze-kutiram, împușcături; || den Schuldigen zur Strafe ziehen voi atrage vinovatul si-l descurajez pentru vina-nieto, prostupkata si, il voi aduce sub scuza; Și ihm die Strafe erlassen, schenken să-mi interogheze pedeapsa, globat; || die Strafe ermâBigen, mildern, verschărfen pentru mâzgăli, smekchavs, crescând, forțând pedeapsa aceluia; Îmi voi impune o pedeapsă severă; II etwas ist bei Strafe verboten sub Strafe a gestellt ceva e luat de frica de pedeapsă, glob; || darauf steht Strafe pentru bunuri prevăzute, pedeapsă previzibilă; II welche Strafe steht auf Mord ca pedeapsă ce prevede crimă; || eine Strafe iiber ihn ver-hângen îmi voi impune o pedeapsă, mă voi pedepsi, mă voi pedepsi; Și ihn mit einer Strafe belegen globyavam go; || zur Strafe pentru pedeapsă, care este o marcă represivă; || er hat seine Strafe bekommen, hat seine Strafe weg toy și primiți pedeapsa, așa cum o meritați, pe măsură ce cazi; how to tarseshe, (si) intend; || die Strafe bleibt nicht aus, folgt auf dem FuBe pedeapsă, fără răzbunare, dar mai amară, chiar și după două săptămâni; || Strafe an Geld, am Leben (frumos) glob, pedeapsa de moarte; (c) diese Krankheit ist eine Strafe taya este bolnavă e adevărată pedeapsă, atac tyala, adevărat rău, dezastru; II eine Strafe Gottes, des Himmels pedeapsa divină strafen - Siinden, Frevel, den Diebstahl strafen pedeapsă pentru păcate, crimă, furt, impunerea pedepsei pentru furt; || ihn fiir ein Vergehen, wegen eines Vergehens, um ein Vergehen strafen te pedepsesc pentru o încălcare, o culpă, o faptă criminală, o încălcare a legii; || ihn an Leib und Leben, an Geld und Gut am Vermogen, mit Verlust seiner Giiter, an der Ehre, mit Gefăngnis strafen pedepsește te duci cu smart, cu confiscare pentru pariu și imot, pentru întreaga proprietate, pentru imotite mu, cu privare de onoare, s închis; || ihn Liigen strafen expunându-l ca pe o minciună; infirmarea go, izkarvam go, ce minciuni; || Gott strafte ihn mit Blindheit Dumnezeul lui Dumnezeu pedeapsa este orbirea, orbi, mu mind, akla; || ihn mit Verachtung strafen te pedepsesc cu dispreţ kato nu mă baga în seamă, kato chiar acum, fără să existe pentru mine; (c)du bist wirklich ein gestrafter Mann ty cu adevărat nyamash rațiune da plângere; || mit dieser Arbeit bin ich gestraft ordine ce cu tazi munca, toti si albii cu ea; (c) umg EB-vorrăte, Obstbâume strafen pentru a goli, din plusurile din magazin, obiram, plyachkosvam darveta, natpkvam asta cu fructele; (c) ihn mit strafenden Blicken ansehen cu reproș, cu reproș, ss cu reproș uite StraferlaB, der - um StraferlaB nachsuchen Rog o rugăciune pentru iertare pentru pedeapsă; || StraferlaB bekommen, erhalten, gewăhren au primit iertare pentru pedeapsă; iertați pedeapsa straff - straffes Haar, Gesicht este neted, împletit; piele netedă, deschisă; || ein straffer Mensch || eepe straffe Haltung Organizare, Leitung stegnata, cantat stand, stegnato, jarzhane corectat; stegnat, organizare corectă; conducere stegnato; || ein straffer Beutei natpkana to sksvane, prevane kesiya; || straffe Gerechtigkeit este strict corect; || straffe Sehnen isopnati, opnati a trăit; || mit straffen Schritten auf sein Ziel zugehen către aspiranții ce, plini de energie, Strahl sigourni, tvardi terns kjm celta; || ein straffes Regiment fiihren Susțin disciplina strictă, redactarea strictă, folosesc bannere, gestionează cu strictețe; (c) er schreibt straff, hat einen straffen Stil a scrie stegnato, knocked down, ima stegnat, knocked down style; || die Ziigel straff anziehen, straff in der Hand halten opvam, drupvam, folosește bannere, folosește cu rațiune în rjzete si; || den Geigenbogen straff spannen opvam, bannere lacuite pe cigulkat; || einem Jungen die Hosen straff ziehen straffăllig - die strafffallîge Jugend infracțiunea tânărului, vinovat de infracțiunea tineretului; (c) straffăllig werden vinovați de acest lucru, cad sub lovitura de lege, tryabva și scuze în fața legii pentru infracțiunea acestui straffrei - straffrei ausgehen, davonkommen o'r-vavam se din, fără pedeapsă, nu osjdat, justificaţi-mă; rupe obturatorul, globat Strafgericht, das - das gottliche Strafgericht dread-niyat gods sd; || das ist ein Strafgericht iiber mich tova e pedeapsa lui Dumnezeu, judecata lui Dumnezeu asupra mea, pedeapsa lui Dumnezeu; f ein Strafgericht bricht iiber ihn aici Strafgesetz, das - gegen das Strafgesetz verstoBen încălcarea legii, vinovat de ce, act pervertit, crimă; || das Strafgesetz umgehen pentru abuzul de lege, legea pedepsitoare; || mit dem Strafgesetz in Konflikt geraten, kommen străflich - eine strâfliche Handlung act penal, acțiune, faptă pedepsită, infracțiune pedepsită; II străflicher Leichtsinn penal lecomily; || străf-liche Sorglosigkeit StrafmaB, das - das StrafmaB festsetzen prin setare, vom determina dimensiunea pedepsei, global Strafpredigt, die - ihm eine Strafpredigt halten därzha, evanghelia celor patru cai; || eine lange Strafpredigt zu horen bekommen, iiber sich ergehen lassen miissen cetat mi, keep mi long horse gospel Strafregister, das - ein langes Strafregister haben imam dulg list, razg, tsyal pomenik din crimă, infracțiune, transgresiune Strafverfahren, das - ein Strafverfahren gegen ihn ein-leiten Voi pedepsi pe cei pedepsiți, îl voi tăia, îl voi da sub instanță, îl voi atrage (da, descuraja) în fața instanței strafweise - ihn strafweise versetzen în avantajul disciplinar, pentru pedeapsă Strahl, der - die Sonne sendet ihre Strahien aus || die Sonne sendet ihre gliihen-den Strahien auf die Erde || die Strahien brechen sich im Wasser lchite ce prechupvat vodat; || es drang kein Strahl ins Zimmer nu ți-a strălucit niciodată lumina, nu ți-a pătruns turma; || das Zimmer wird von keinem Strahl erhellt nu sunt ce luminează, nu ce luminează din niciun fel în lumină, nu pătrund în lumină, nu luminează în ea; || es stiehlt sich ein Strahl durchs Fenster one lach ce npo-kradva prez seer in stoluri; || kein Strahl der Hoffnung erleuchtete seine Nacht {Schiiler) în niciun caz o fulgerare, o rază de speranță nu fulgerează în negovato partea lungă a nopții, nu luminează partea lungă a nopții în jurul lui; ІІ ein Strahl von Hoffnung zeigte sich lch din speranța strălucește, un mic fulger din speranța luminii; Riverman frazeologic germano-bulgar, g II stacojiu (c) ein Strahl Wasser jet de apă; || einen bedeutenden Strahl reden, vorbind important, lateral, umflat, pereche mare strahlen - die Sonne strahlt soarele este mai cald, strălucind, strălucește, strălucește, zori; || er strahlte formlich care pur și simplu strălucește; II vor Freude Gliick, Begeisterung strahlen strălucind, încălzind, strălucind, răsărind de bucurie, fericire, inspirație; II Freude strahlte aus seinen Augen bucuria ta este strălucitoare, tu străluciți, îmi încălziți ochii, ochii mei sunt plini de bucurie, ochii mei sunt strălucitori de bucurii; || wie ein Honigkuchen, iiber das ganze Gesicht strahlen, strălucind puternic, strălucind puternic pe fața mea, strălucind, e luminat de fericire, bucurie; || strahlende Freude strălucire, bucurie strălucitoare; -f> es liebt die Welt das Strahlende zu schwărzen (Schiiler) light obicha da smkva totul este lumină în kalta, da vulgar, da calomnie, da oprskva, da oprskva nai-luminează idealurile, arată cu cal Străhne, die - eine weiBe Străhne fiel ihr in die Stirn beat kitchur, varsă mai mult mow padash alb pe frunte; (c) umg in eine schwarze Străhne geraten spolita me blow next blow, bad luck next bad luck; provoacă, pentru-nizvat Se nenorocire, lovitură, urmărindu-mă nenorocire, nenorocire, nu mă rupe, încercați mamele mele, kato pe bile prez fumes; f eine Străhne Garn snopche, chile before stramm - ein strammer Junge napeto, stegnato, spretnato, apleed over momche; spretnat, chevrust young; II stramme Haltung al suportului matlasat; || st ram te Zucht stegnata, sanatoasa, disciplina stricta; f die Hosen liegen stramm pantalonite ca stegnati, clinging to the plate, sa opnati on the waist; || stramm arbeiten lucrând în mod simțit, vesel, yakata, energic; II er tritt nicht immer so stramm auf toy ce vacanțe, nu e winegi atât de energic, încrezător în sine, important, umflat strammstehen - vor dem Vorgesetzten strammstehen avanposturi pașnic înaintea șefului Ștrand, der - das Schiff geriet, lief auf den Ștrand corabia este sedentară, zaora într-un dans; || die Leiche wurde an den Ștrand getrieben cadavrul este nevătămat pe mal; II an den Ștrand gehen otivam on the beach; || am Ștrand liegen culcat, copt ce pe plajă; || umg ihn am Ștrand sitzen lassen voi compune, zaryazvam, vrazvam go stranden - das Schiff ist gestrandet o navă care suferă un naufragiu, suferind; || meine Hoffnungen sind gestrandet hope mi ce break, ruin, pot-naha; hope mi pretarpyaha wreck; || ein ge-strandetes Mădchen era plecat, răsucit din burta lui Momich; || ein gestrandeter Bursche lost type, loser; naufragiator; || das Schiff nahm die Ge-ștrandeten an Bord ship pribra on the board of ship-distruger: II gestrandete Waren Strandhaubitze, Strandkanone, die - geladen, voii wie eine Strandhaubitze, Strandkanone sein shook sm ce, nadnil sm ce, sanctified sm salut, pace-tvo, kyorkyutyuk sam piyan, nu văd doi, piyan-zalyan sm, chezatedva sm, , turnat sm se kato nor Strâng, der - ihn zum Tode durch den Strâng verurteilen Îl condamn la inteligent prin ascultare, prin vzheto; II das Pferd legt sich in die Strănge caii transpirau puternic; II er ist lăngst reif fiir den Strâng la acel bătrân plâns de vzheto, de besilkat; (r) er hat sich in die Strănge gelegt to that ce deschide, prinde, interzis să lucreze, depun eforturi extreme, tot felul de forțe; || wenn alle Strănge reiBen în cazuri extreme, uneori există o altă alegere, o altă ieșire, uneori nu există altă alegere; uneori ei cuțit opera la cokal, alteori nu ajută în niciun alt fel; || alle Strănge anziehen pentru utilizarea resurselor, posibilităților, lansărilor submarinatorului, nu voi lăsa niciun mijloc nefolosit; || seinen Strâng ziehen varsha svoeto, gladam si work, karam si kolata, opvam hello kaisha; || mit ihm denselben, an demselben, âm gleichen Strâng ziehen imam, urmărit, urmărindu-l singur și mâncând, întreg comun, înhămat la un singur țăruș pentru înțeles pe magazia întregului, îndepărtând tegly kaish-ul de la el, lucrăm împreună pentru implementare din aceasta pe interesi comune, lucrăm ramo la ramo pentru înveliș intact; || an zwei verschiedenen Strângen ziehen nu te interesează se sglasuvat, sa diferențe, az tegly pe o țară, că pe un prieten, vom fi unul pe un prieten; || iiber die Strânge hauen, schlagen pedeapsă, merge înaintea prosoto, opri tot felul de necazuri, sparge granița, da drumul pământului, alocații, joacă calul (ceva ca procesele); Voi dezlega si bairak, razpasva si curele, karam, cumva stiind cum ajungem acolo, fara da darzha, o estimare pentru oricine Strapaze, die - den Strapazen nicht gewachsen sein, standhalten Nu puteam, nu puteam, nu puteam, nu puteam, puteam face față neplăcerilor, dificultăților, nu am irosit; costisitor, depășind cu succes, din fericire dificultăți, neplăceri (la final, la sfârșit) strapazieren - einen Anzug, die Schuhe, das Gedăcht-nis, die Nerven strapazieren tăvi pentru costum, nu-l arunca din cap, nu cruța ea, nu-l răni, toți purtând-o; O să aduc tăvile, nu renunța de la Krakat si; copleșit, presilvam, izhabyavam, strained pametta si, abuzing it; Voi pune presiune pe golyamo, nerve si, razeipvam, suparat, batalii discordante, nerf si; || strapaziere dich nicht so sehr nu ce exagerate, presilvay, sipvay sensibil, punish si kefa, don't stand, let's sensitive Dawn, don't beak sensitive, spare si healthy, force, nervous; || ihn mit einer Arbeit strapazieren sipvam go, take mu zdoroveto, exagerate go with work; || sich (Acc ) bei einer Arbeit strapazieren sipvam ce, exagera ce cu munca; II ich strapaziere seine Geduld am pus pe golyamo sustinerea acestui pacient; || dieser Nume, dieses Wort ist sehr strapaziert tova ce sresha multe onoruri, pentru fiecare tern; gândi tazi, folosind o mulțime de onoruri, e o mulțime de iztarkan, ovrshan; || meine Nerven sind sehr strapaziert irritate mi ca a lot of habbit, raznebiteni, supărat, ascuți; || sie sah sehr strapaziert aus ești foarte înfometat, supărat, neînvins; f der Stoff strapaziert sich matter e a lot of friendly, train, plWt not se kasa, not ovehtyava forest, not se zahabyava, not se iztarkva forest StraBe, die - in einer belebten StraBe wohnen care locuiește pe o stradă aglomerată și zgomotoasă; || eine abseits gelegene StraBe shaded street; )| auf offener StraBe în fața străzii, în public, într-un loc public, înainte de a se uita la horat; II auf freier StraBe deschide, bea, zboară; || auf die StraBe gehen lick on street; Izlizam da manifestiram, pentru manifestare, demonstrare; Devin prostituată, o vând; || das Recht auf die StraBe chiar pe strada manifestare; || auf der StraBe gehen värvja on street; || ihn auf die StraBe werfen, setzen Îmi pare rău pentru stradă, o voi lăsa fără să mă aplec deasupra capului; L-am concediat, l-am lăsat fără abis zalk, fără fonduri, fără muncă, prekhrana; || ex flog auf die StraBe that izkhvrkna on street, izkhvar-dashing go from work, volnikha go; || ich bin nicht auf der StraBe aufgelesen nu ca am scăpat de Kalt, am curățat din stradă; II ich bin nicht auf der StraBe gefunden nu a intenționat pentru o stradă, pentru o băutură, nu pentru împușcare, și chiar și mai puțin pentru un tricou; || er sitzt, liegt auf der StraBe toy e pe o persoană străzii, șomer, șomer, din cauza unei persoane străzii; acela s-a oprit în stradă fără niciun mijloc, fără prekhran; II immer auf der StraBe liegen not ce pribiram pentru tsyal den în kashchi, kisna, agățat pe tsyal den pe stradă, vargalyam behold, turkalyam behold, vardal behold în kalta pe stradă; || sein Geld auf die StraBe werfen hvarlyam soar si pe o stradă, bea gi pentru un schyalo și neschialo, nesăbuit, gânditor, vyatara; II du solltest dein Geld nicht so auf die StraBe werfen nu te lupți, dar tu pileesh așa soar, și mormăi de sărăcie și nimic; || dort liegt das Geld auf der StraBe acolo soar ce tarkalat pe strada, poti si gi row cu o lopata; acolo soar tekat kato din rakav; II das Geld liegt doch nicht auf der StraBe - man findet das Geld ja nicht auf der StraBe soar nu vă întindeți pe străzi, nu săpați de pe mal, nu curgeți din vuiet, nu vă răsuciți; || bei dem Wetter jagt man keinen Hund auf die StraBe la momentul potrivit și o grămadă de not se izgonva navn; II das Fenster geht auf die StraBe văzătorul ochiului străzii kum; || auf der schmalen StraBe des Rechts gehen urmându-vă strict pe litera legii, legalizați redby (deplasarea de-a lungul străzii Tyasna la dreapta); || ich traute mich nicht auf die StraBe nu ce reshavakh da afară din stradă, dar arată-ți nasul navn; || die breite StraBe des Herkommens, des Ublichen wandeln pe urmele lui py-tinat, deplasându-se pe drumul păsării, de-a lungul liniei late pentru a stabili tradiții; || durch die StraBen ir-ren schlendern, alle StraBen und Gassen durchlaufen rătăcire, sketes, rătăcire ce de la stradă, stradă la bulion; II în die StraBe einbiegen bucle, se răsucește, în stradă; || nach allen vier straben II Ober die StraBe gehen, die StraBe kreuzen, iiberqueren a strabi, preminave, presich ulitate; II etwas uber die StraBe verkaufen Vând ceva pentru un kashchi, în stare lichidă; || die ganze StraBe spricht davon tsyalat street (mahala) vorbește pentru tov; II ihn von der StraBe auflesen M-am săturat de el, o culeg de la Kalt, de pe stradă; || ein Mann, ein Mâdchen von der StraBe mediu, cetățean obișnuit; momiche de la o stradă, o fată de stradă, o prostituată; || von StraBe zu StraBe din stradă în stradă; (r) eine StraBe anlegen, aus-bessern, sperren, beleuchten to the prokarva, o vom repara, vom lumina strada; || umg der fetten StraBe nach-gehen voi comunica, mă voi întreține de la cei bogați (generosi) să știu; || seine(r) StraBe ziechen || seine stille StraBe ziehen tragvam si, zapatm behold; || die ganze StraBe nach etwas abklappern Mă duc să rătăcesc, dau drumul spre ceva; II die StraBe messen măsurare, stradă până la cruce, mitkam, mergând iată, iarăși afară din stradă; Mă voi trezi pentru tsyalat sidzhina pe zemyata, pe stradă, voi muri de zemyata, voi săruta zemyata, corectând recunoașterea zemyata; wer bauet an der StraBen, muB die Leute reden lassen do you sow mei, which klvat vrabtsite; cineva construi pe cinci, ea tryabva și ascultând să critice chorat; (r) die StraBe von Gibraltar Gibraltar Canal StraBenbahn, die-umg deshalb făhrt die StraBenbahn doch tova nu este înfricoșător, tragic străuben - der Hahn străubt die Federn loop on-ezhva perata, nastrhva, se naezhva, navdiga perushi-nata si; f sich (Akk ) mit Hănden und FiiBen gegen etwas străuben against ce, d'arpam ce, opy ce, s-resistance ce with riytse and kraka Voi înşuruba ceva; || muri Feder Strecke străubt sich, das niederzuschreiben feather refuz, ce împotriva da, descrie ceva, dar fă-l; || da hilft kein Străuben nu ajută în niciun fel, nu ajută în niciun fel; este prea mult da și da, este împotrivă Strauch, der - auf den Strauch schlagen, Busch straucheln - iiber einen Stein straucheln prep ce, podkhlzv ce o, in kamk; || im Leben, auf seiner Lauf-bahn straucheln nereușind în abdomen, în karierata, intersectând dificultăți în abdomen; podkhlzvam behold and si oppastyavam belly, karierata; || in der GroBstadt ist sie gestrauchelt in golemia hail tya ce podhlzna, tragna on losh, hl'zgav pt, on hl'zgavo top, pro-padna; besser mit den FiiBen als mit der Zunge straucheln într-un mod bun da ce vei bea din Krak, și nu din Ezik; II ein gestraucheltes Mâdchen StrauB, der - einen StrauB Blumen pfiiicken, binden colectăm un buchet, o balenă înflorită, evrzvam, un buchet, o balenă înflorită; f einen harten StrauB auszufechten haben predstbi mi fierce fight, ferce cue, ferce battle StrauB, der - er steckt den Kopf in den Sand wie der Vogel StrauB that si zavlata in the paska kato bird schraus (si te gandeam ca nu vezi pe nimeni); rocked se pe camila, pk se krie ass trn StrauBenmagen, der - einen StrauBenmagen haben stomaht Mh tot drumul, e kato tsiganska vulgia (sac), kato stomaha on schraus streben - nach etwas, nach Gliick, Ruhm, Ehre, Geld streben stirrup ce to something, domogvam ce to something; luptă pentru această fericire, glorie, cinste, domogvam pentru un pariu, miel pentru un pariu; || nach dem Licht, zum Licht, nach Idealen streben etrier, striving ce kam svetlinata, ce kam comprehended the ideal; || die Turme strebten zum Himmel kulite ce izviyavakha kjm albăstrui; es irrt der Mensch, solang er strebt (Goethe) man ce lie, dokato ce stir; (r) das Streben nach Geld, Vollkommenheit, nach dem Hochsten rush to bet, perfection, nai-vischeto; || mein Streben ist darauf gerichtet, geht danach, mich zu vervollkomm-nen Streben ist Leben da, iată, înseamnă da, trăiești Strecke, die - eine lange Strecke Weg (e) s zuriicklegen a îndoi, a perverti distanța, d'lg pt, adesea golyama de la ptya; || die Strecke Berlin - linii Praga, distanta Berlin - Praga; || eine stark befahrene Strecke o mulțime de linie de cale ferată ocupată; II ich werde dich eine Strecke begleiten, când suntem prieteni, distanța este cunoscută, puțin; || die Strecke ist frei linia este liberă, dat e pat pe vlaka; || auf dieser Strecke de-a lungul acelei linii, de-a lungul acelei linii; în zona; || auf freier Strecke pe un câmp deschis; not na garata, spir-kata; || es ist noch eine gute Strecke bis dorthin ima ajunge la cutii de pastile; (c) Wild, ihn zur Strecke adus la gropi, la ucide, la dracu din divech; Omor, îl curăţ, îmi văd smetkat-ul, îi strălucesc ulei; zalavyam, criminal lik-vidiram; || auf der Strecke bleiben iz-tavam in nadbyagvaneto, lasat in mijlocul celor cinci, stav, cazi victima lui borbat pentru existenta, nu-l lua intr-o stare si continua, biwam este uluit, victorios; te voi refuza de la borbat; || auf die Strecke gehen to starters; nur wer sich selbst aufgibt, bleibt auf der Strecke însuși, ce este mototolit pentru ruină, biwa este învingător, ucis; (r)umg das ist nicht deine Strecke tova nu e dvs oblet, specialitatea, resorul, perimetrul; nu inteleg din tov; (c) die Strecke betrug Hasen und Rehe ucide o fată, prinde un trofeu beche iepurași și doi iepuri strecken die Arme, die Beine, dic Glicder strecken to stretches, intinderi de ryatse si krak, intinderi de aceasta, raspandire de calomnii si; || das gebrochene Glied die Wirbelsăule strecken opyvam extraordinare extraordinare; iztsg-lyam pietre funerare ale coloanei, corectând extinderea la pietrele funerare ale coloanei; li die Felie strecken, dresuri de piele, piele; || ihn auf die Folter recken und strecken once-pvam du-te la creuzet, izmchvam, iztezavam du-te, pune-l pe Evul Mediu chin, chin, chin (prin uzură); || Sălbatic stricken off ucid fete; || die Waffen strecken la silabele orzhieto, capitulare, pre-da-mi; Nu puteam veche și gropi, capitulatoare înainte de otravă, voi trăda ce; || den Kopf aus dem Fenster, die Zunge aus dem Mund strecken la întinderi, dau capul de la văzător, să susțină shia, din săpături, deschiderile porților navnului; Voi scuipa afară; || dic Hand, den Finger in die Hohe strecken vdigam raka (pentru da a descuraja profesorul); li dic Hand nach etwas strecken protyazh rk kam, pentru nesho; || die Beine unter den Tisch strecken la prosternarea Kraka sub Masata; II die Beine unter einen fremden Tisch, noch unter Vaters Tisch strecken oshe lying on a kesiata, on a bed on a bascha si, oshe living on a hump on a bascha si, chakam on a bascha si; || Le-haglich die Beine von sich strecken pentru a se întinde, este convenabil să se folosească si fisurat; || ich strecke alle viere von mir to zetyag ce, to prosva ce, to spring ce to earth; || der Gaul streckte alle viere von sich horny horses, obrna pialata, psovis, dying; || ihn zu Boden strecken no-valyam, proswam go (mart) pentru zemyata; || die Kugel streckte ihn zu Boden kurshumat go (märtv) la pământ; f sich (Akk ) strecken und recken (dehnen) pentru ss stretching, ce stretching, ce ripping; || der Weg streckt sich (in die Lange) pyat ce e străpuns kato la nesfârșit byala tape, iată că s-a întins departe, iată colacul șarpelui cato; || der Junge streckt sich măchtig momcheto ce e naufragiat, străpuns mult pe pământ înalt, e-cumpărat mult pe pământ înalt; || sich (Akk ) ins Gras strek-ken to zetyag ce, prosva ce to trevat; || sich (Akk ) nach der Decke strecken prostration ce spored chergata si (sharp mi chergata stig, darzhi); protyag si krakata spored chergata, proti gubera, naspored shoe-kat; f cin jeder muB sich strecken nach seiner Decken weights yes ce prostration spored chergata si; meri se disputed battle si; (c) die Suppe strecken I cut the supat; || Brot mit Kartoffeln strecken piure de cartofi; ІІ Vorrăte, Arbeit strecken economisiţi pentru distribuiri astfel încât să stignat pentru mult timp; protochvam, udlzhavam muncă, distracție de a merge la muncă (pentru da, concedierea este evitată); || Metall hammernd strecken stropire, întindere metal din chuka; (r) seinen EinfluB, seine Kraft daran strecken folosind multă influență, multă putere, pentru că da, s-a învățat ceva; (c) im ge-streckten Galopp, Lauf în galop înainte, byag; II ge-streckter Winkel ъгл de la de grade Streich, der - ihm einen todlichen Streich versetzen ne aduc o lovitură de moarte; || die Glockc tut den zweiten Streich ceasornicar strike two o'clock; || es ersten Streichs erraten otgatvam ceva vednaga, izvednazh: || auf einen Streich cu o singură lovitură; vednaga, cunoscut; oshe parviya pt; dintr-un pt, dintr-un leagăn; man streitet mehr um die Schalen als um die Frucht argumente ce mai mult pentru scoop, și nu pentru fruct; argumentăm sincer pentru inexistența ființei, otkolko pentru inexistența esențialului; Ф wer streiten will um eine Kuh, der gebe lieber noch eine dazu un proces și să conducă procesul pentru infracțiune, într-un mod bun și să pregătească un al doilea (și teleto); (c) er hat fiir das Vaterland gestritten that ce bi, war, ce lupta pentru patria; (c) ich habe mich noch nie mit ihr gestritten nu ia niciodată ce pedepsit, nu-l lua îndreptat, nu a avut grijă de el, pedeapsă, kavga, dispută cu ea, nu un amestec, au arătat un escroc, ascunzându-i un gând ; II wegen dieser Angelegenheit haben wir uns schon gestritten din acest motiv, pentru această lucrare, veche a fost de râs karanitsy, spori, au îndreptat vechea, se certau cu ignoranță; || sie streiten sich um nichts acele ce carate pentru saracie si nimic, fara nici un motiv, fara nici un motiv, pentru acel copil al spiritului; || sich (Akk ) um das Fell des Băren streiten mai mult decât o sabie într-un munte, iar cei se carat pentru o piele; || sie streiten sich um des Kaisers Bart, um des Moses Grab, um des Esels Schatten, um den GeiBbart, s Bart; sich streiten, freut sich der Dritte când doi kuchet se luptă pentru un kokal, trei-toto go streitig - ihm etwas streitig machen Voi contesta ceva; (c) streitige Fragen Streitigkeit, die - Streitigkeiten brechen aus, werden geschlichtet, werden beigelegt bulge, iznikvat, inspira acest lucru, apar aceste represiuni; îndreptați-l din cursă, favorabil, bivat efface, restrângeți; || ІаВ doch die ewigen Streitigkeiten stig si ce îndreptat, pedepsit, refuza din veșnicie straightening streng ein strenges Urteii strict, necruțător, incoruptibil seat; || strenge MaBnahmen, Verordnun-gen sunt strict măsuri, naredbi; || strenge Zucht este o disciplină strictă, dură; || strenge Kălte golyam, herghelie fiorosă, mraz; II ein strenger Iarna e aprigă, iarnă aspră; || eip strenger Geruch este ascuțit, tachinător, myris fioros, ascuțit, tachinator, neplăcut de mirism; || strenge Gesichtsziige ascuțit diavolul pe față; || ro întărește Regimentul fiihren steward strict, susține disciplina strictă, roșu strict, taxează strict pentru roșu, folosește bannere; || im strengen Sinne des Wortes în sens strict, precis, literal, literal în gândire; strenge Herren regieren nicht lange pe conducătorii stricti, împărăția este e koso, pe scurt; care este puterea unui deținător al puterii, nu a unuia veche; f ich halte mich streng an die Vorschriften aderând la ce strict, strict la comandă; || streng nach Vorschrift strict, exact conform prescripției; || streng gegen ihn, mit ihm, gegen sich selbst sein || es streng mit den Pflichten nehmen otnasam ce strictly kam debt si; || streng genommen strict, precis, literal, literal zeto; || streng verfahren, handeln act, action strict; II etwas ist aufs strengste, strengstens verboten, unter-sagt ceva e nai-strict luat; || die Arznei schmeckt streng drug ima lutiv, trapchiv, gust neplăcut; II man ist streng gegen ihn vorgegangen || sie kleidet sich streng nach der neuesten Strenge, die - eiserne, unerbittliche Strenge este fier, severitate inexorabilă, exigență; || mit Strenge herr-schen, seines Amtes walten să guverneze, să conducă, să exercite funcția de strictețe a lui, să îndepărteze cu exactitate supunerea ta; || Strenge iiben manifestând, aplicând severitate; ) ein starkes, tolles Stiick leisten showing ce nimănui început scandalos, permițând ceva monstruos; And da hast du dir ja wieder ein nettes Stiick (chen) geleistet ti pack ce show wonderfully, ce distinguish, show si horned, murafeta pack , show sharp struvash; f das ist ein Stiick cha e inimaginabil sassy, nevz-hrănit, ascuțit poate, ceva excepțional, golyam cheshrt; Yesha și nyama, un rând de copie, o scurgere de un ochi negru, un golyama de makhlenka, un merișor, un e obscen; || du bist ein freches Stiick ti si golyama impudent, yes ti nyama, impudent man didn't see you, nyama; || en faules Stiick este un leneș, un leneș, un leneș; II ein gut Stiick Mensch bun chowek, oregano bun; II en leichtfertiges Stiick lekoslena istorie, faptă; frivolă, vyatarnichava, soție neserioasă, florărie, vyatar I vee kobila pentru ea; cenuşă împrăştiată; ein Stiick von einem Gelehrten un astfel de om învăţat; || ro Stiick Poet cântă așa și așa; pada malko (turcă bir parche) cântă; f ein Stiick auffiihren, spielen, vom Spielplan-absetzen Îmi voi imagina, jucând o piesă, Dramă; Voi ieşi din repertoriu, din plan; || das Stiick ist sehr gekonnt pieta e mult bun, bine construit, majstor împrejmuit; || das Stiick ist bei der Premiere durchgefallen pieta ce failed at the Premiere; || das Stiick ist aus point, sfârşitul trădării, comedie făcută, spectacol realizat; (r) ihm ein Stiickchen spielen Mă joc, vă spun numărul meu, îl pierd; || ein argerliches, schlimmes, komisches Stiick erleben este o poveste neplăcută, rea, ciudată pentru trecut; Și ІаВ direin Stiickchen aus meinen Bubenjahren erzahlen (Schiller) să vă spun o împerechere, o viață, o ludorie, o poveste din copilăria mea, din copilăria mea; (r) er hat mich behandelt wie ein Stiick Dreck || schlieBlich bin ich auch kein Stiick Dreck în judecată extremă și az sm chovek și az imam demnitate; (c) in diem Stiick în relație; în plăcintele tazi; || in allen, in vielen Stiicken in orice relatie, in multe privinte; || sie gleicht ihrer Mutter in vielen Stiicken cu mult respect pentru decenta pe camasa si; || ihm in allen Stiicken rechtgeben give mu vbv fiecare relație este corectă; (c) in einem Stiick schimpfen certare, pedepseste-te necontenit; II în kei Studio nem Stiick în orice caz, în nimic; || aus freien Stiik-ken în mod voluntar, din propria voință, din proprie inițiativă, din propria voință; (c) 'Stiicke aus einem Buch, aus einer Rede vorlesen Voi citi din carte, pasaje din carte, din discursuri; II aus vielen Stiicken bestehen cu ce, stavlen din multe carcase, parchet, piese; || aus einem Stiick din scânduri simple, din brocart cyalo; || mit ihm aus einem Stiick sein dintr-un singur darvo sme izdalani, dintr-un dna, sschata May, dintr-un aluat sschoto la un amestec de framantare, directii, dintr-un singur dol de crap; || ich lasse mich fiir ihn in Stiicke geіVen este gata sa-l ia pentru el pe parchet, pe caseta, si pe al meu pentru el; || ihn am liebsten in Stiicke zerreiBen wollen claims mi ce, go mi yes once on parchet, yes go check; || wenn ich ihn er-wische, haue ich ihn in Stiicke exact aceeași pipna, chiar doamnele padnei, cele mai despărțite pe parchet, cele mai despărțite; (c) der Teller ist in tausend Stiicke gesprungen, gegangen, zerbrochen, zersprungen || etwas in Stiicke schneiden, hauen, schlagen Am ceva pentru parchet, butași, kasov, spargere, stroshava merg la parchet; |[die Stiik-ke zusammensetzen celor tari, orbi, unind Consiliul rupe, parchet, parte, fierbe; ii ein abgebrochenes, abgesprungenes, abgerissenes, ab-geschnittenes Stiick brocart, resturi, fragmente, chi-rep; parsal, brocart charter, detașament, kas, rezen; (c) Wurst im Stiick verkaufen vinde salam pe brocart cyalo; @ ich halte groBe Stiicke auf ihn imamul are o părere mare pentru el; Voi pune golemele speranței în el; dzhrzha pe el mult; || er bildet sich groBe Stiicke ein imaging si a lot, ima high opinion for yourself si, think si, there's a lot of things, hvarchi high; think si, che starchi nai-little three kenrals over the other; (c) Stiicke einer Anleihe obligațiuni dintr-un împrumut; f cadran auf dem Stiick ergriffen Stiickwerk, das - bibi, unser Wissen ist Stiickwerk cunoștințele noastre sunt fragmentare, fragmentare, incomplete, neterminate, ima praznin, proluk; || alles ist nur Stiickwerk all the same fragment from the whole, all the way prezentând întregul studieren neterminat - Medizin in Sofia, an der Universitit, an der Akademie studieren after medicine in Sofia, the university, the academy; || eine Rolle, ein Lied, eine Frage, ein Problem studieren învățarea rolului, cântece, predare, învățare, probleme de învățare, întrebare; || ich lasse meinen Sohn studieren slings sina si da following, records of a student, at the university; || die Spei-sekarte, die Zeitung studieren Prețuiesc frunza pentru yadene, vestitorul; || er studiert iiber eine alte Inschrift, an einem Werke iiber alte Sprachen toy prouchu, izeledva, citiți o inscripție veche, lucrați II er studiert bestăndig iiber den Buchern care stau neîncetat peste cărți, toate în patru, toate învață; ein voller Bauch studiert nicht gem (plen stomac nu predați de bunăvoie); sit tarbukh pentru că știința este surdă; -f- Probieren geht iiber Studieren practice stand over theory; nu hrăniți pe cel cunoscut, ci pe omul în arme; (r) ein studierter Mann om, om cu studii superioare, om învăţat, om Studium, das - an das Studium einer wissenschaftli-chen Frage herangehen, herantreten obișnuit cu kam izledvaneto, învățat la o problemă științifică; || das ist chestii wirklich ein Studium fiir sich tova este cu adevărat înțelept, duhovnic aranjat, chibzuit, prezentând o mulțime de probleme, o sarcină dificilă, descurajantă; f seine Studien absolvieren, beenden abschlieBen, unterbrechen, aufgeben zavrshvam, priklyuchvam, evrshvam în urma acestui, prek'ev go, voi refuza de la el (deschideri, colocvial zaryazvam go); || seinen Studien flei Big obliegen Stufe, die erste, zweite, dritte Stufe parva (pozitiv), al doilea (comparativ), terta (excelent) comparabil cu un adjectiv; || Auf der Leiter des Erfolges von Stufe zu Stufe steigen II die Stufen zum Ruhm hinaufsteigen emporklimmen izdigam ce stupalata na slavat; || von Stufe zu Stufe steigen, sinken din kachvam ce totul este sus, din digam ce; padam, degradanti pas cu pas, pas cu pas; Cad tot jos și jos; || er geht Stufe um Stufe die hohe Treppe hinauf, steigt Stufe um Stufe in seiner Stellung toy ce kachva a călcat amuzant pe treapta pe stelba înaltă, în prealabil pe treapta pe treapta în serviciul si; || er steht auf der hochsten Stufe seiner Laufbahn, ist auf der hochsten Stufe seiner Laufbahn angelangt care stătea pe o treaptă înaltă-înaltă pe un stâlp ierarhic, a ajuns la o treaptă înaltă-înaltă, a alungat-o pe o treaptă înaltă-înaltă în sora lui- în lege; || die hochste Stufe des Ruhms, der Vollkom-menheit erreichen Voi ajunge în vârful gloriei, al s-vrshchenstvoto, nai-visshata stepelor către svrshenstvo; II mit ihm auf der gleichen Stufe stehen pe o singură treaptă, câmp, râpă îndepărtată de el; || du kannst mich doch nicht mit ihm auf die gleiche Stufe stellen nu mă poate lăsa să fiu pus pe un câmp, egal, pășit, pe picior de egalitate față de el, da merysh ss sschata stufe stellen; II er steht auf der niedrigsten Stufe der Bildung, der Kultur that stop at the fund, the fund, ai călcat pe educație, este ignorant; acel geamăt pe cultura nai-niskoto pășită cultural, egală, nyama nikva; || ihre Kultur stand damals schon auf einer hohen Stufe oshe togawa cha imache temple cultură; Feine Farbe în vielen Stufen înfloresc în multe nuanțe nuante, culori, o gama larga de culori Stufenleiter, die - die ganze Stufenleiter eines Amtes durchlaufen mi on you prez all degrees on a ierarhic stalba Stuhl, der - setz dich auf den Stuhl stau pe masă; II ihm einen Stuhl anbieten Vă ofer o masă și o masă; II ihn durch den elektrischen Stuhl hinrichten ekzekuti-ram mergi la masa electrică; || er kam auf den elektrischen Stuhl osdiha merge la smart prin masa electrică; fi ein Kind iiber den Stuhl legen naperdashvam, natupvam dete (pe care îl voi pune chiar pe masă); II ihn auf den Stuhl setzen (vz) kachvam merge la tron, tron; II ihm den Stuhl vor die Тііг setzen îți dau drumul, te dau afară, îți trimit o poartă, mă duc în iad; II zwischen zwei Stiihlen sitzen stând între două mese (pe uscat), atârnând în aer, chemându-mă la pământ; II ich setze mich zwischen zwei Stiihle Voi sta pe pământ (între două mese); între două mese, că împarte, că miercuri, că pe uscat, că nu pe una; || als ich das horte, ware ich beinahe (rapid) vom Stuhl gefallen kato chukh tova, aproape că a căzut de la masă (bătaia explicată este diferită, linsă, mânjită); || zwischen Stuhl und Bank a căzut la problema și dvete oportunități de la o mulțime de umuvane am chemat-o pe pământ; de la două mese, aceea la una; II mit etwas zu Stuhl(s) kommen aventuros, nu este nimic de făcut Voi face față cu succes la ceva, îl voi aduce la un nivel de succes; || ihm den Stuhl unter dem Hintem wegziehen sub numele de go f der Heilige, Păpst-liche Stuhl shine, tron papal; autorităţile papskata; II der Stuhl des Richters o masă; || vor Gottes Stuhl gerufen werden biwam este chemat înainte de sărbătoarea lui Dumnezeu; II der Meister vom Stuhl majstor la loja masonică; f keinen Stuhl(gang) haben imam nu este rar stomac, imam copt, coapt sm; || blutiger, weicher, harter Stuhl Stuhlgang, der - keinen Stuhlgang haben Imam nu este stomac rar stiilpen - den Hut auf den Kopf stulpen nahluzvam, nah loop you hat on the head stumm - eine stumme Persoana este o persoană tăcută, un figurant, un figurant; || eepe stumme Rolle yama, figure-rantska, extrascarol;|| ein stummer Lăut sunet fără voce; sunt de acord în tăcere; || der stumme Diener masichka pentru servire; || stumme Zwiesprache yum, dialog tăcut; || stumme Siinden lumina păcatului, blasfemia, pentru contonul gândirii; f stumm von Geburt sein yum generation sm; || stumm wie ein Fisch, Stock, wie das Grab, wie der Tod, wie ein Toter sein spune a märtvetsjt, că și az; || er war vor Staunen dariiber (Akk ) ganz stumm from uchudvane, smayvane that she deserves a ezika, zanemya, ezikt mu se varza, you can't say a single thought, you're silent; || stumm vor Schreck era amorțit, tăcut de groază; || stumm werden, bleiben pentru tine, mlkvam; în tăcere, nu voi descuraja; nu reacționați cu un gând; || ihn stumm machen nakarvam anul este numărul, dar zavinagii sunt tăcuți prechukvam, ucide-l, zapushvam mu zavinaga obosit; || stumm blicken fără reacții da; || der Wein ist stumm vin nyama momeală vie, slab, fără alcool; besser stumm als dumm amabil da băiețel, scuipă și vorbește prostii; f eher wiirde ein Stummer reden (als daB dies geschâhe) Vorbește mai multe în curând Stummheit, die - mit Stummheit geschiagen sein Stiimper, der - er ist ein Stiimper toy e (krygl) mediocritate, diletante, ignorant, nekadarnik, neskopos-nick, lucru fără rytse, seches, varzan e in ryzet; wo kein Meister ist da gelten die Stiimper in bezri-bieto si raqt e riba; în regatul pe orb one-okiyat este regele; (Kadeto yama maystor, se izdigat bez-dariyite) Stiimperarbeit, die - das ist eine Stiimperarbeit tova e este mediocru, amator, nesofisticat, non-kadarna, neterminat, subexcused, afif work; majstorat si e lasat rjzete in ea stumpf - ein stumpfes Messer tp, zahaben knife; || ein stumpfer Winkel, Kegel t'p 'g'l; conul este oprit; II ein stumpfer Blick, Gesichtsausdruck tp, aspect fără chip; tpo, expresie fără imagine pe față; fata, nu spune nimic; || stumpfe Seide mat copy-rin; koprina fără placă, cu o placă ucisă; || stumpfes Salz bezeolna sol; || stumpfer Pfeffer piper dulce; piper fără lutevină; || stumpfer Reim f er ist stumpf an Geist und Korper toy e sufocat mental și fizic, insensibil, dat din umeri; || alt und stumpf werden la bătrâni și zatpyavs, doagele sunt indiferenți, nu văd nimic, necaz; || er ist stumpf gegen alle Schonheit, gegen alles Schone că e insensibil, indiferent la orice fel de frumusețe, nu reacționează, nu cedează influenței acesteia, rămânând indiferent, indiferent față de ea; || er ist durch etwas stumpf geworden din marfă, din înțepătura simțirii, din susceptibilitatea sensibilității, a devenit insensibil, insensibil, l-a tăiat cu o bubuitură, nimic mai mult decât o atingere, gladva, vlnuv; || meine Zâhne sind stumpf skomina mi e pe beat; || der Wein ist stumpf Stumpf, der etwas mit Stumpf und Stiel ausrotten, ausreiBen, vertilgen, vernichten a înrădăcina ceva de jos, din temelie, a-l distruge de la rădăcină, fără urmă, la shushka, la rădăcină, la crăpătură Stunde, die-umg was ist die Stunde sharply e part; || eine ganze, geschlagene Stunde tsal one hour, plen hour; II eine viertel, eine halbe Stunde joi, jumătate de oră; II eine starke, schwache Stunde more, încetul cu încetul de la o oră; || keine freie Stunde haben yumam nito minute, nito moment timp liber; || zur selben, glei-chen Stunde dupa ora curenta; || in einer halben Stunde bin ich wieder da trail of halfs often se varna pak; II bis auf diese Stunde to tosi oră, moment, moment; până la momentul respectiv; || die Uhr schlâgt die fiinfte Stunde ceasornicar strike no hours; || zu jeder Stunde, zu allen Stun-den în orice moment; || eine Stunde lang timp de o oră; || von Stund an (ab) - von der Stunde ab din Tozi o clipă, o oră; || în vorgeriickter Stunde în ajun, ora kasen, nar în kasna doba; || în einer schwachen Stunde în acest moment, o oră pentru slăbiciune nesimțit, sentimental-talna' nesimțit; || gerade noch in der letzten, elf-ten, zwolften Stunde at the last minute, the last moment, moment; || ihre schwere Stunde ist gekommen veni tezhkiyat al-lea ceas și dau naștere, dau naștere la durerile de spate; || keine gute Stunde haben yamam un moment de calm; II ihm in seiner schweren Stunde beistehen p-tichvam mu ce pentru ajutor în momentul de față pentru o masă grea; II die Stunde X în moment nedefinit, necunoscut, oră; || in letzter Stunde konnte er das Unheil abwenden pentru a avea timp și a preveni nenorocirea în ultimul moment; || zur gelegenen, zur guten Stunde la momentul potrivit, convenabil, la momentul potrivit; || der Wagen făhrt km in der Stunde, pro Stunde kolata change km/h; || ver-wiinscht sei diese Stunde curse yes e tosi hour; || die Stunde riickt immer naher part, tozi a moment aducerea totul mai aproape; || die Stunden dehnten sich minute ce din nizvaha, fluxul este amuzant, struvash mi iată, cât timp este minava, fluxul este foarte distractiv; || sein Stiindlein ist gekom-men, wird einmal kommen lovește-mă, vino; și ceasul nu este gata și timpul nu este gata; || meine Stunde ist noch nicht gekommen vremea nu a sosit încă, ceasul încă nu a sunat; || warte nur, meine Stunde kommt (schon) noch pochakay în sine, iar pe strada noastră soarele este mai fierbinte, cu cât ajungi mai devreme la Velikden, cu cât vei primi vacanța, cu atât decolezi mai mult; || ihm sagen, was die Stunde geschlagen hat || ich wuBte gleich, was die Stunde geschlagen hătte nimic într-o clipă nu este delir, în loc de mine nu este o ghicitoare a veche, cum o gătești, ca într-o sabie, este complet clar, tăios grav, situația este mai gravă ; || das waren Stunden der Erhebung, der Begeisterung tova byaha mi-gove într-un mod răsucit, pentru inspirație; || das war seine groBe Stunde tova este un moment solemn pentru el, un moment de succes in burta mu; || bleib noch ein Stiindchen stai puțin; || vier gute, kleine Stunden Furtuna entfernt la o distanta de patru zile, nu o jumatate de ora; II eine Stunde Weg(s) o oră vineri; || Stunde um Stunde verrann oră de oră, clipă de clipă, de la tine, al meu-al tău; || iiber ein Stiindchen în curând; || wir legen km die Stunde (in der Stunde) zuriick nee izminawame (to) kilometri pe oră; || dem Gebot, dem Gesetz der Stunde gehorchen subordonate ce ordinelor pentru o clipă, o clipă; II die Gunst der Stunde nutzen Mă bucur de bunăvoința momentului; || die Stunden zăhlen așteaptă un minut; || seine Stunden sind gezâhlt watch, luați un moment de pace; || verlorene, vertrodelte, ver-geudete Stunden ruinate de timp, propylani, prahosani in zadar, in drebolia, intr-un ceas neinsemnat; Zeit und Stunde warten nicht uneori nu chaka; besser eine Stunde zu friih als eine Minute zu spăt în mod bun cu o oră mai devreme, întrerupt cu un minut mai bine; pamporat nu este chaka horata, ci horata chakat pam-pora; das Stiindlein bringt oft, was viele Jahre nicht bringen "f> jedem sehlăgt seine Stunde a lovit pe toată lumea, data viitoare când ajungi; nu yama da evita smartt; nimeni nu a bătut țărușul și a rămâne în lume, cineva care nu a dat naștere acestui lucru, să moară acel nyama; "f-wenn das Stiindlein kommt, așa că gilt's hit it once, tryabva da, acţionează, tryabva da nu strica nimic pentru un minut, nimic pentru o clipă, apoi trybva da arăta-i unui om cum poți; "f> in einer Stunde heilt keine Wunde nicio rană nu este o infecție a Vednaga; -f- eine Stunde kann alles ăndern pentru o oră, poți schimba totul; bibi wer Wind sat, wird Sturm ernten ceva vânt, mai furtună; (c) Sturm lăuten, blasen, schlagen, zum Sturm blasen biya kambanat pentru alarmă, conducte, dau un semnal de alarmă; vdigam alarma, bataie toba pentru atac, atac; svir pentru un atac; || die Stadt im (mit) Sturm nehmen Voi birui grindina cu o intepatura, cu o furtuna atac; || die Herzen im Sturm gcwinnen voi birui, voi supune, voi lua stăpânire, spechelva se năpustesc, într-o singură clipă; || den Sturm abschlagen, refuzuri zuriickschlagen, otkhvarlyam ata-kata, atac; || gegen (wider, auf) ihn Sturm laufen a ataca, vrahlitam go kato hala, atac go, on-hvarlyam furious top him, put it on criticaless; || zum Sturm antreten, vorgehen când se pregătește pentru ai aka, atac, atac, atac; (c) Perioada Sturm und Drang in ustremi de burnite (tendinta literara dinainte de secolul al XVIII-lea); || er ist noch im Sturm und Drang oshe e de la vârsta tinereții, încă nu am depășit copiii mici si poriv, fierbe și zace în ea, mult porivist, e umflat stiirmen - cine Festung stiirmen, mit stiirmender Hand nehmen to attack, shurmuv, surmount with an attack, shurm, ataca cetăți; Voi depăși cu un atac la cuțit; || cs stiirmt auf dem Meege moreto bushuwa; şerpuitor iată, navdiga iată furtuna peste mare; || der Wind stiirmt vyatart bushuva, vezi tu, velitsa este groaznică, furtuna e; || durch das Haus nach dem Theater, zum Bahnhof stiirmen minawam kato hala, fartuna, whirlwind, vikhar prez kashta, nakhltvam kato hala în kashta; vturvam iată, iată, fii udat de kato hala, vârtejul teatrului kjm, kjm garata; || auf in ihn stiirmen vrahlitam go, vturvam se kato hala varhu him; Atac cu o rugăciune, amintește-mi roagă-te constant pentru ceva; || den Himmel stiirmen pentru pretenții și colectare, dar pentru a arunca messinat din cer, este imposibil pentru pretenții; || die Bilder stiirmen care luptă cu această cruce iconită; iconoclasm; || es stiirmt und schncit meander ce e, bushuva snowy vielica, furtuna sturmfrei - sturmfreie turmă Bude (elev) cu intrare separată; II sturmfrei wohnen trăind nesigur (intrarea era separată de intrare), se putea face prin metodele cuiva și da, prin guvernare cumva stiirmisch - stiirmischer Beifall hohote violent, aprobare; || stiirmische Auseinandersetzung explicație furtunoasă represiune furtunoasă; || nicht so stiirmisch în sine nu este sensibil în mod violent Sturz, der - ein Sturz ins Wasser, aus dem Fenster, in den Abgrund padan, Khvarlians vv v vodat, din văzător, tunând în prăpastie, prăpastie; || ihn, etwas zum Sturz bringen stavami cauza și căderea, pre-pam go, sbary go, dump go de la autorități; sberya ceva; II ein Sturz des Wetters, der Preise brusc, strălucitor vloshavane pentru o vreme; în principal cădere în apreciere; II ein jâher Sturz aus allen Illusionen tăiat brusc, rupt din iluzie, îngrozitor trezit, căzând din cer pe pământ, prăbușindu-se crunt în toate iluziile; || ich wurde in seinen Sturz mit hinein-gerissen to me entail ss to yourself si, padaiki; || ich geіВе ihn im Sturz mit mir let's say ss to yourself si when you fall-daneto, thunderously; (c) alles mit einem Sturz, auf einen Sturz tun guvernând, întorcând totul într-o singură respirație, cu o singură muncă, instantaneu luminos, ostentativ stiirzen - auf die Erde, aus dem Fenster, auf dem Eis, auf der Treppe stiirzen fall, fulger ce, tar-kulvam ce pe pământ, cădere din văzător, pe parzal-kata (pe gheață), pe stolbat; || ins Zimmer, aus dem Zimmer stiirzen vturvam ce în turmă, navn din turmă, izkhvrkvam kato hala, furtuna, săgeată din turmă; || vom Pferde, mit dem Pferde, von der Treppe, in eine Grube, ins Wasser stiirzen fall from a cal, from a cal, from a stalbat, into a yamata, a sant, hvarlyam se vv v vodat, rekat; Și die Lawine stiirzte auf die Hiitte und diese stiirzte iiber mir zusammen lavinata varhu hizhat și vezi un fulger și ești ruinat vurhu mene; || das Blut stiirzte aus dem Mund, aus der Wunde krvta struesh, blikna, mână de la oboseală, de la rană; || Trănen stiirzten ihr aus den Augen bliknaha, ruknaha, picurare din ochi; || der Schauspieler stiirzte auf die Biihne actor ce vturna pe scena; || iiber einen Stein stiirzen intră în stânci și cad, iată trăsnetele pe pământ; || zu Boden, zur Erde, ihm zu FiiBen stiirzen padam, ruhvam pe pământ; hvarlyam iată în krakat, nozete mu; II die Preise stiirzen apreciez camerele cu capul, strălucitor, frontal; || ihn von der Mauer, zu Boden, in das Meer, in die Tiefe stiirzen tlasvam, salvează-mă de zid, stenat; treshvam, katurvam, sbaryam, să-l aruncăm jos pe pământ; hvarlyam merge la mare, adânc; [| ihn ins Verderben, ins Ungliick, in Verzweiflung stiirzen tlasvam, tikvam merge la ruină, merg la ruină; tlasvam du-te la nenorocire, hvarlyam du-te la disperare; || einen ministru, die Re-gierung stiirzen sack ministrii, guvernul de la autoritati; || nicht stiirzen nu vorbi; strident (inscripția pe nisip cu paharul produsului); (c) das Ge-treide stiirzen II den Acker, die Stoppeln stiirzen break nivat; podmyatam, obrascham sternishchata; (c) den Deckel auf, iiber etwas (Akk ) stiirzen coborâri, melci, kapak bate din palme, pohlupak peste ceva; || die Kasse, den Wasser-krug, einen Pudding stiirzen din dreapta kasata, o voi păstra pe kasata, Iseipvam stomnata cu vodat; bol de budincă; || er stiirzte ein Glas Bier hinunter toy gavratna, obrna bol cu bir; (c) ich stiirze mich auf den Feind, ins Wasser, in die Gefahr, ins Verderben, mitten in die Feinde vturvam ce, coborâri ce, striving ce Voi trece pe dușman, hvarlyam ce vv apă, vturvam aceasta este în pericol, voi pune it in pericol, voi spune si head in torbata; Îl voi pune la pierzare; hvarlyam se vered inamic reditsi, lanțuri; || ich stiirze mich mitten ins Vergniigen, in den Trubel, in Vergnii-gungen, Abenteuer, Schulden, Unkosten dau ce pentru plăcere, dau ce pentru hvarly în kipezha, vârtej; ) Stiitzpunkte schaffen Subjekt, das - das Subjekt des Satzes întemeiază această zicală; f ein verwerfliches, verkommenes, erbărm-liches Subjekt parts, dezgustător, irosit, scuze so-bekt, type, instance plin de personalități Substanz, die - eine neue Substanz entdecken Descoper o substanță nouă, o substanță nouă; (c) von der Substanz leben, zehren alive, gropi din capital si; || die Substanz angreifen, aufbrauchen invadări asupra capitalului, capital irosit; f das Geriicht ist ohne jede Substanz audiere e lipsit de orice motiv Suche, die - ich bin auf der Suche nach einer Stellung, einer Wohnung serviciu dirya, locuință; || ich gehe auf die Suche, mache mich, begebe mich auf die Suche nach etwas suchen - ich suche Arbeit, eine Stelle, eine Wohnung, eine giinstige Angelegenheit muncă, serviciu, locuință, convenabil, potrivit, ocazie favorabilă, oportunitate convenabilă; || ich suche bei dir Hiife, Rat, Zuflucht, Verstăndnis ajutor, svet, adăpost cu tine, poți rezolva procese Da, îmi vei arăta demontarea pietrei; || er sucht Befriedigung in der Arbeit, sein Heil in der Flucht toy tursi aerisire, satisfacție, satisfacție în muncă mântuirea tarsilor în blagototo; || im Walde Pilze, Erdbeeren suchen otivam da bera gbi, fructe de pădure în yurata; || eine Spur, eine Făhrte suchen tart, cearta și deschiderea unei urme (zvârcolirea); || Streit, Hăndel suchen lupta un scandal, represalii, căsătorie, pedeapsă, represalii predizvikvam; o voi taxa; |і nur den eigenen Vor-teil suchen tarsya gledam si self-interest, own taxation, izgoda, sadness; || Trost bei ihm suchen tarsya bucurie, decădere, mângâiere cu el; || einen Weg aus der Not suchen încercarea de a scăpa de necazuri, nevoie-date nemotiyata; || den Tod Bekanntschaften, AnschluB, ein Darlehen suchen Suff apropiere, inclusiv un împrumut; || das Weite suchen das weite suchen dascham dlgata, izparyavam se like dim, ofeykvam, duhvam nanyakde; Și was hast du hier zu suchen like a trsish tuk, like a job imash tuk; || hier hast du nichts zu suchen tuk nyamash work, kakvo yes trsish, tuk not ti e meastoto: yes, yama, rob it, wipe it out; || so einen kannst du lange suchen so chovek s s svesh yes tarsish, you can't, yes you will, it's a world, it's a golyama of a row, it's a exception; || ich habe dich liberali gesucht tarsih cei de pretutindeni, sub piatra si darvo, obr-nah toate pentru tine; || Arbeiter gesucht tretle despre aceste femei muncitoare; Și er sucht den gestrigen Tag, Brot im Hun-destall of that tars of ieri zi, nu te poți hotărî, ezită; diri kokal, khlyab în legovisheto (kolibkata) pe kucheto, foc tarsi pe foc lanceno; || ungelegte Eier suchen tresya ceva, cumva neexistând (non-baldachin al unui ou), sub un corp de bou, o grămadă pe un tran, pe un tran praskovi, un foc pe un foc vechi, un val pe un ou, sub un jezik pe o blhata; || a fost mag er darunter suchen kakvo da tarsi toy in tova sub pretextul tosi; ||etwas nicht hinter (in) ihm suchen nu te sfii de partea din spate a acțiunii, nu te duci la suspecți; || ex sucht in aliem etwas toy e este teribil de suspicios, neîncrezător, tarsi vvv vvchko ceva, înapoi, ascunde gândurile, suspect vvvvvvvchko ascunde intențiile; || er sucht mein Verderben, sucht mir zu schaden that tursi case, luptă aici și nimicește-mă, dar nimicește-mă, și fă-mi răutate și fă-mi rău; || so einen Menschen kannst du mit der Laterne suchen so chovek tryabva da dirish ss light, with fener, it's a little something; || ihn mit der Laterne, wie eine Stecknadel in einem Fuder Heu suchen tremurând cu fener, sub darvo și kamak, ca un ac într-un fân kupa, înotând; || er wagte nimic; ihren Blick zu suchen nu îndrăznești, dar arăt mai glorios, dar arăt mai transversal; |j er sucht etwas darin, krank zu erscheinen namira este un fel de plăcere în tova și se imagina a fi bolnav; || Ruhe, Vergessen suchen caută pacea, ia; (c) YY suchet, so werdet ihr finden tarsete and more intend (si pleas more chuga); subjoc iskan și shcheti dadat; f nach einer Ausrede, einem Ausweg, nach Worten suchen sorry sorry, m'cha ce yes ce sorry with something; trsya exit, think, m'cha yes intending words; gleich sucht sich, gleich findet sich dintr-un singur dol drenka sa; "f" die haben sich gesucht und gefunden ca si; ca Ky-ko, la fel este Pipe; turkulnala setengerata, de ce a intentionat curva; crusta cu crusta acum; Da, aceasta este tarseha, nu este posibil ca ei să facă asta; (c) das sucht sei-nesgleichen yama mu yesha na tova, un astfel de miracol nu a văzut; acesta este singurul tip de si, nyama este egal cu si pe sine; (r) ein gesuchter Artikel, Arzt, Scherz, Stil, Vergleich tursen article, medicament; pas plat, fortat; kupeshki, depășește, stil artificial, skarpeno artificial, s-a făcut o comparație; || eine gesuchte Ausrede, Entschuldigung mâzgălit, compus, scuze neconvingătoare, justificare zadarnică; || sie hat etwas Gesuchtes cu ea, ima este cumva depășită, artificială, nefirească; f gesucht, gefunden kavoto tarsil, destinat Sucht, die - die Sucht nach Geld, zu glănzen lăcomie, lamtezh pentru un pariu; manie, slăbiciune, pasiune, sete și strălucire, pentru un blyak; (c) die fallende Sucht epilepsie; || an einer Sucht leiden suferind de manie, pasiune, bolnav Suff, der - etwas im Suff tun în stare de ebrietate; || sich (Acc ) dem stillen Suff ergeben, hingeben dau ce la beţia liniştită, ascunsă; Kiissen ist keine Siinde sărutul nu este o crimă Sundenbock, der - den Siindenbock machen, abgeben, spielen miissen sacrificiu răscumpărător, smaz de capră de sacrificiu, az tryabva și mantii străine păcatului, dar a suferit consecințele păcatului străin, vinovăția, da opera lui peshkir, dar plătind subvenții chupenite, dar jucând rollata pentru victima răscumpărării; || ihn als Siindenbock abschlachten Îl aleg pentru un țap de jertfă, pentru o jertfă răscumpărătoare, lasă-mă să iau un păcat, lasă-mă să păcătuiesc o mantie, dar să suport consecințele, răspând-o în locul meu, dărâmă-l de la el, las-o și plătesc ea, răspândi-o, ia granițele în loc de mine; a lăsat un contor; || einen Siindenbock in die Wiiste jagen, schicken aleg pentru o jertfă răscumpărătoare, pentru un țap de jertfă, ia-l cu mine, o mantie a păcatului; l-am concediat din serviciu în locul meu Siindengeld, das - das hat ein Siindengeld gekostet tova struvashe sinners, pariu prost, pariu fără Dumnezeu mult Sundenregister, das - das kommt auf dein Siinden-register scrie șase tova în tefter, listă pe păcat, păcatele tale; || ihm sein Siindenregister vorhalten vviram, naviram mu în nasul păcatelor, sin to mu, reamintiți mu sin, sins to mu; II sein Siindenregister ist voii lista pe pacatul ajunului meu este plina, multa datorie; || ein langes Siindenregister dulg list, tsyal pomenik din crimă, păcate Siinder, der - der arme Siinder este trimis la smart; II ein applet, hartgesottener Siinder cell, blestemat, sărac, mizerabil om, sărac, funcţionar; păcătos vindecat, mâzgălit siindhaft - das kostet siindhaftes || siindhaft teuer godlessly fast siindigen - du siindigst gegen deine Gesundheit ti varshish crime ss hello si, rushish hello si; zwischen der Suppe und dem Mund kann sici} viei ereignen într-un singur moment, poți schimba un lucru rău Suppentopf, der - ihm in den Suppentopf căzut din cauza tarsvam mu ce pentru oaspeți tkmo la prânz; || er war sich sicher, daB es in seinem Suppentopf langsam zu brodeln begann that beshe siguren, de ce Polul va începe și vor dezvolta sbitiyat, se pregătesc de la el siiB - ein siiBes Kind dulce dete, sladur, sladu-ranka; || siiBe Stimme este o voce dulce, placuta; || voii des siiBen W ei nes sein beat pe nectar dulce; || siiBes Nichtstun lenevia este dulce; || siiBe Musik este muzica dulce, dulce, sentimentala; || siiBe Worte sunt ganduri dulci, tandre, bune; || deci etwas SiiBes este atât de dulce, fermecător, magic, încântător; || mein SiiBer, meine SiiBe dulce dulce mi; subjoc sladur; || den SiiBen bei ihm spielen dokarvam mu ce, podmilkvam Tabula mu se; lubrifiere mu se; || lieben Sie den Kaffee siiB cafeto ss zahar li piete; siiB wird oft sauer placerea merita din nas; favoarea este transformarea onoarei în omraza; wer zu siiB ist an dem lecken alle kadeto ima miere, acolo ima și albinele; albinele modelează albinele pentru mine pentru miere; siiB getrunken, sauer bezahlt a baut, a cantat, a plans, a plans; a băut și a cântat, a plâns și a plâns SfiBholz, das - SiiBholz raspeln amabil, compliment pentru cadavre, politicos, usukvam iată; wurtam lângă soție sympathisieren - mit ihm sympathisieren simpatic cu mu, bea, păstrând simpatia pentru el System, das - nach einem System arbeiten functioneaza nu, sistem contestat, plan definit; || ein System bekâm-pfen se întrerupe, luptă împotriva sistemului; || Sistemul în etwas (Akk ) ne aduce un sistem, ordine, roșu, armonie, principiu în ceva; || în ihrem Verhalten, darin, hinter diesen Bosheiten liegt (steckt) Sistem în darzhaneto y ima intenție, nyakakva intenționat, obiective posterioare, în tova se kriyat posterior, obiective ascunse, vsichko tova nu este un accident, nu o manifestare accidentală; ass taya malice se tai nyakakvo departe intention Szene, die - Beifall bei offener Szene urlă când scena a fost deschisă, vălul a fost deschis; || die Szene ver-wandelt sich scene ce promen; || hinter der Szene culise, decora, scenă; f sie beherrscht die Szene tu deținând situația, situația, știi cum să pui ss, dar vei găsi vednaga în centrul atenției și după ce a captat publicul; || sie versteht es, sich in Szene zu setzen you know how, da ce put, yes 'direct the impression, yes put this on attention, but atrage attention to this, yes ce your yourself from here; (c) etwas in Szene setzen aranjamentele sunt oarecum eficiente; || ein Stiick in Szene setzen voi livra dramatizarea piesei (pentru scenariu); || în Szene gehen biwam-ul a fost pus în scenă (pentru o piesă); (r) eine Szene hervorrufen predizvikvam scena, represalii; || folgende Szene bot sich unseren Augen înainte de a vedea sau de a vă imagina o vedere, o scenă, o vedere; II ihm eine Szene machen aranjamente, guvernând scena; || eine abscheuliche Szene erleben a trăit o scenă dezgustătoare; || es kam zu hăBlichen Szenen stig-on ce la stadiul amenințător, împovărător, enervant; || hier spielten sich hăBliche Szenen ab tuk ce de o furtună, scene enervante; || die erste Szene spielt im Walde parvata scene ce playing in Gorat Szyiia - zwischen Szylla und Charybdis geraten să se încadreze între Scylla și Charybdis; || aus der Szylla in die Charybdis geraten de la Scylla la Charybdis; de la tran, acela la glog Tabak, der - Tabak bauen, săen, ernten pot vedea, semănând, luând tyutyun; || Tabak rauchen, kauen, schnupfen pusha, dvcha tyutyun, smarkam emfiye; (c) Anno Tabak (Tobak) de pe vremea când este, din amintirea secolului, din amintirea vremurilor, cu mulți ani în urmă, cumva lumină sfântă; f das ist ein starker Tabak (Tobak) tova e se încălzește (mult), mult; biwa si gotova Tableau, das (franz ) drăguță poză din narodnia bit Tabu, das, tabu (polynesisch) - das ist ihm tabu tova e taboo, luat, sfințit și inviolabil pentru el; II etwas mit tabu belegen Tabula, die lat - Tabula rasa machen mit einer Sache zemyata, zalichavam, umilitor, pomits, lichidatori ai, zalychavam de la fata la zemyata Tadel, der - dein Tadel trifft mich nicht reproșul tău, reproșul nu este un jurământ, judecata mea este curată, în zadar reproș; nu mă poți răni; || ihn trifft kein Tadel că e impecabil, fără vină, în nici un fel nu poate fi reproșat, mustrat, reproșat, nemeritând nici un reproș, nicio cenzură; nu poate fi dat niciun reproș; || ein Leben, ein Mann ohne Tadel burtă fără cusur, fără cusur; soț fără deficiență, om desăvârșit, vrednic; || ich finde keinen Tadel an ihm not amiram in vreun fel lipsit de el, nici nu putea spune nimic bun pentru el; || ich habe mir einen ungerechten Tadel zugezogen navlyakoh si nemeritat, reproș nedrept, reproș, mumrene nedrept, cenzură; || einen Tadel erteilen, geben mother-rya, reproșuri, reproșuri, reproșuri; || der Schiiler erhielt einen Tadel, studentul va primi o zabelezhka, m'mrene; II ein Ritter ohne Furcht und Tadel este un cavaler neînfricat și moral; o persoană fără teamă și cu o înaltă calitate morală; s Ritter; ohne Tadel ist keiner yama man fara lipsa, razg, kusur; nyama este perfect, o persoană fără păcat; toate la fel si ima dupa sine; și slantseto ima petna: gerechter Tadel ist besser als falsches Lob reproșul este corect, lauda este respinsă nemeritat tadein - ihn wegen seiner Nachlăssigkeit tadeln mm-rya, reproș, reproș, reproș, condamnându-l, karam mu se de dragul lenei, marzel, neglijență, nemarli vosta, nehaystvomu; || er findet an aliem etwas zu tadeln toy namir for all the lack, colocvial kusuri, mereu nemulțumit, mereu nemulțumit; criticând mereu, nimeni nu-mi poate face plăcere; -f- wer andere tadeln will, muB selbst ohne Măngel sein unele critici ale altora, tryabva însuși și nu lipsește; -f- Tadeln kann jeder Bauer, aber Besser-machen wird ihm sauer totuși, da rujeolă, dar da, corectează, vezi ce vezi pe munte Tafel, die - eine Tafel an einem Haus anbringen Voi pune un raport vzpomenatelna plocha pe kashta; || eepe Tafel Chocolade pita ciocolata; || logarithmische Tafeln tabele logaritmice; || die Tafel decken, aufheben la silabele mesei, masat, sofrat, vdigam of the meal, masat, sofrat; || zur Tafel mușcat roagă-te (stai) și porunci masat, masa; || sich (Akk ) zur Tafel setzen sit down on a meal, masat, sofrat; || eіne Dame zur Tafel fiihren ia doamna sub acoperiș, că da voi începe o masă; || offene Tafel halten canya vss-kigo for a meal, sofrata si, dom mi e is open for temporal; kashta mi e casa lui Avram; || es ist heute groBe Tafel dens ima receptie de gala, cina de gala, banchet golyam; || eine reichbesetzte Tafel o masă bogată; cum yama pe masata; din fierăstrăul în sine, nu este o neclaritate pentru o masă; -f- volle Tafel macht krank pre-zhdaneto e alive sick; || f schreibe es an die Tafel scrie cu negru deca; f YY die Tafel der Gebote tăbliţe ale poruncilor lui Dumnezeu Tag, der - ein heiBer, schwuler, nebliger, diisterer II AA der Jiingste Tag este înfricoșător; a doua venire; |І der Tag des Herrn den Lord; săptămână; II sie ist schon wie der junge || eines schonen Tages war er wieder da single hubav, beautiful den that this pack has appeared; || den ganzen Tag zu Hause sein, auf den Beinen sein nichts gegessen haben pentru tsyal den eat at the crack, eu nu încălzesc crackul, nu mă așez; tsyal den nu l-a luat, nu l-a luat, nu l-a băgat în gură; || er blieb nur einen Tag, nur wenige Tage, mehrre Tage that one stop doar o zi, de câteva ori, nu de multe zile; || dieser, năchster Tage erwarte ich ihn în aceste zile, zilele de go ochakvam sunt foarte apropiate; || sie kam jeden Tag cha idvashe vseki den, razg, kata den; || mit dem Anbruch des Tages c nastupvaneto pentru o zi, prizori, pe un deschis, pe un deschis, pe un gol; || des Tages prez zi, zi; II einmal des Tages || im Laufe des Tages pentru o zi; || alle Tage, die Gott werden lăBt all gods den; || der Tag graut, bricht an, dămmert herauf, erwacht, es wird || dein Tag wird kommen lovește mai mult și al tău timp de o oră, iar al tău înainte de a ajunge acolo, ajungi acolo și al tău pentru o răscumpărare, pentru o sărbătoare; înclinație mai caldă și pe strada ta; înainte de a ajunge la soare și înaintea porților tale; iar Velikden, o sărbătoare, va veni pe strada ta; II es ist schon Tag seara e este lumina, eliminat ce e; II solange es noch Tag-ul este încă strălucitor, încă vizibil, încă nu este întunecat; || umg Eticheta nun wird înainte de a vedea, vedeți văzători înaintea voastră, deveniți clar; || umg nun wird aber Tag tova veche nu e decentă degeaba, este scandalos, vrah din toate punctele de vedere, este pur și simplu incredibil, nu o mota și o minciună; || der Tag neigt sich, geht zu Ende, geht zur Neige, geht unter denyat a prevalat, a ieșit în cale, a urcat, svecheryava veche, stmnya veche; mrkva iată, solul este mai trist veche, a venit seara; || Tag und Nacht arbeiten lucrând zi și noapte, zi și noapte, neobosit, fără odihnă, fără odihnă, zi și noapte; || ein Unterschied, verschieden wie Tag und Nacht diferență de la cer la pământ, fundamental, complet diferită, diferență uriașă; două lucruri sunt diferite unul de altul, cumva zi de noapte, cumva zi de noapte; II den ganzen lieben langen Tag de la sutri până seara, întregul bârlog este nesfârșit; f guten Tag dobar den; || igop ja, guten Tag shche ima yes vzemash, dimineața la momentul potrivit; imash multă sănătate, ima da chakash mult; || ihm guten Tag sagen, wiinschen kazwam mu, wish mu good den; II wir sagen uns nur guten Tag und guten Weg sine ce felicitări pentru tine, kato ce pe de altă parte și mai bine; relații nici oficial; || sie hat heute keinen guten Tag ihren schlechten Tag dens ne y varvi, nyama mood, razg, not e on kef, vsichko y varvi naopaki; nu e forma vv; || keinen guten Tag bei ihm haben Nu-l văd în fața lui, este propus să surprindă starea de spirit de niyat, capricios, mestecat, animalele sunt iadul cu el, nu drăguțe, chiar și animalele sunt cu el; II heute hat er einen groBen Tag dens e este alb-viu, golyam den pentru el, golyama, glorios, de neuitat, mare întâlnire pentru el; || heute ist ein schwarzer Tag fiir ihn dens e este negru, den nefericit pentru el, nimic pentru mu vrvi dens, pentru toate mu varvi napaki dens; || ich mache mir einen guten Tag, gute Tage, ein paar schone Tage allow si, allow si pleasure, yes, I amuse you, yes, entertain a little, allow si kosh, splurge, si, draw si, hapva si; szdavam si accepting days for entertainment; || ihm die Treue in guten und schlechten Tagen halten Îmi rămân credincios în zilele de fericire și hrană, în zilele bune și rele; Și sie hat auch (schon) bessere Tage gesehen a văzut e și zile bune în burta ei, nu fiecare e a trăit așa; || wenig gute, viele bose Tage gesehen haben mult de mi e pat silt glavata, in burta am patit mai des, am patit mai mult nenorocire am filmat puțin zile de bucurie; (r) die Tage zâhlen, bis er kommt briza a merge în iad; ochakvam merge cu nerăbdare; || ihm sind die Tage gezăhlt da mu ca grijă, citește, lasă mu câteva zile și mai viu; || das kann einem alle Tage passieren (begegnen) takiva neshcha ce cross, chance-wat all the same den; asta e ceva comun, poate s-a intamplat tuturor; || da sieht man wieder mal, was die Leute alles zusammenreden, wenn der Tag lang ist vezi ce încă mai știi cum să o faci, să-ți dai seama cum să o faci fără muncă, cumva numi o altă slujbă, osven da drankat, da, și scratch ezitzite, kogato nemat cum să guvernezi; II sie redet so viei, wie der Tag lang ist promițând mult, scuipând puțin; Prinde păsările din gură și snema din yezi; nu înjură mult pe tov, spune ceva, nu trimite promisiuni, gândește-te; || dem Tag die Augen ausbrennen - ein Loch in den Tag brennen arzând lampa până în zori, până în câmpia inundabilă; || den Tag tot-schlagen I kill time; || dem lieben Gott die Tage (ab) stehlen ruinând de această dată în zadar, pentru copilul spiritului; beat degeaba si, precarvam gi in lene; || du stiehlst mir nur den Tag we ruin time own; j| den găngigen Tag leben trăind zi de zi, den da mine, prieten da vino, fără gânduri la viitor, pentru den matinal; living si bezgrizhno; || unbeschwerte Tage verbringen zile fericite; zilele prekarvam pe o fericire senină, netulburată; Și es war ein aufreibender, verlorener Tag fur mich beshe gezhyk, îndoit, den ruinat pentru mine; || er ist den Anforderungen des Tages nicht gewachsen că nu poți face față căutării, sarcinii pentru ziua respectivă; || diesen Tag muB man sich rot im Kalender anstreichen || de exemplu, macht ein Gesicht wie drei (sieben) Tage Regenwetter a mârâit, a înșelat ce e kato jder timp, kato kotka pentru timp rău, sakash e drank otset; guvernează fizionomia acră; || der Tag der offenen Tiir den pentru vizite la fabrici, scoli si spatii, den pentru portile deschise pentru vizite gratuite; f einen Tag eher, spăter den la începutul, în kasno; || die Tage werden lănger, kiirzer, nehmen ab, nehmen z || meinen Tag habe ich das nicht gehort amintindu-mi cumva, știind, am născut, nu am simțit așa ceva, pentru drepturile sentimentelor mele; || die Tage der Welt vergess'ich's nicht dokato sm alive, dokato light svetuva, yama yes taking tova; || dein Tag wird kommen și ai tăi lovesc mai des, iar ai tăi se apropie, iar soarele se încinge pe strada ta; iar a ta este o groapă de pedeapsă, pentru a treia oară vei veni; || Tag und Stunde bestimmen, verab-reden, fiir ein Treffen vereinbaren să stabilim ziua și ora, vom convinge ziua și ora pentru sresh; || der Held der Mann des Tages erou pentru o zi; || ewig und drei Tage tsala veșnicia, din amintirea veacului, care știi de unde; || des Tages Gesprăch bilden răutate pentru ziua, permiteți-mi să vă dau un motiv să fiți ocupat, dar să comandați pentru mine, un subiect de conversație; II den gestrigen Tag suchen tremurând bârlogul de ieri, Lansky a decolat, pe focul de ieri; f> der gestrige Tag kommt nicht wieder bârlogul de ieri nu este niciodată adevărat; timpul izgubenoto nu este niciodată același; • f-kein Tag gleicht dem andern den s den not si decency; totul este diferit; -f" ein Tag folgt dem andern den ce point trace den; zi vei primi apa cato; Zilele coboară kato manista; -f> ro Tag lehrt den andern time e old teacher; profesorul de bani de ieri pentru azi; -f- der Tag hat nur Stunden pentru milă, ei vor refuza ima douăzeci și patru de ore; f> en heller Tag vertreibt viei diistre Wolken one sunny day of travel (razseiva) many gloomy clouds; -f" jeder Tag bringt Eticheta neue Sorgen toate la fel den purta grizhi noi, căldură nouă; f- Morgen ist auch ein Tag și morning e den; ako denyat e kas, godinata e dlga; nou den, nou kasmet; f> ein jeder Tag hat seine f- jeder Tag hat seine Plage und die Nacht hat ihre Lust (Goethe) totuși den ima propria ei căldură, dar noaptea are propria ei bucurie; f- alle Tage etwas Neues, nur nichts Gutes totul este nou, dar nimic nu este bun; f> man soli den Tag nicht vor dem Abend loben Denyat nu este biwa și să fie lăudat din sutrint; -f- ist der Tag auch so lang, dennoch kommt der Abend all the same den ima și edge; f- alle Tage ist nicht Sonntag vseki den not e Velikden; toate la fel den good den nu e; tot la fel den nu biwa Koleda; f> es ist nicht aller Tage Abend ko trevata este mijită, nu dezrădăcinată; pilcite se broyat on esen; ei nu știu încă; sho sa zile, toate sa înainte; ima oshe time; ako denyat e kas, godinata e dlga; II ein Tag wie alle Tage den kato vschiki others; den kato den; f" der letzte Tag ist der kliigste last den e nai-mär; dimineata e mai inteligent de seara; f- der Tag weifi nicht, was die Nacht bringen wird - was der mor-gende Tag bringen wird, weiB niemand nimeni nu știe cum ai adus noaptea; noaptea este împovărătoare, dar cetatea este tăgăduită; noaptea este împovărătoare; f" man lernt jeden Tag etwas Neues all the same den invatam ceva nou; un om, cât este în viață, învață toate acestea și haita este neînvățată când moare; f- der Tag bringt's, der Tag nimmt's cumva donează, neagă și ia; f" besser zwei Tage zu fruh als einen Tag zu spăt într-un mod bun două zile mai devreme, otkolkoto one den într-un mod bun; f * jeder Tag kostet Geld vseki den struva bet; timpul este scurt; f> ein Tag: ein Gast; zwei Tage: Ultimele trei zile ca get and for ni-milia gost; oaspete biwa în trei zile; pentru un oaspete sunt suficiente două zile; musafir și nu chaka pierdut; guest e mil den-two; f-eip guter Tag langt des Morgens an denyat ce cognizant din sutrint; dobriyat den prolichava din sutrint; (r) an welchem Tag bist du geboren in care den si este nativ; || am Tage meiner Geburt pentru nașterea lui mi den; || an diem Tage on tosy den; || friih, spăt am Tage early; devreme, opriți ora pentru zi; || am Tage sieht das ganz anders aus în lumină, în lumina zilei, lumina este complet diferită; || das muB ich mir am Tag betrachten, bei Tage besehen tova tryabva da văzând, lasă-mă să văd în lumină, în lumina zilei; || das liegt klar am Tage tova e clearly kato bial den, it's evident, lie kato on the palm, e kato two and two four; II das geschah am gleichen, am selben Tage, den gleichen Tag das geschah am gleichen den; || am năchsten Tage, am Tage darauf to another, next day; || am hellichten Tage den; || am vorangegangenen Tag, am Tage vorher în ziua precedentă; || am Tage vor, nach seiner Ankunft în seara înainte, pe un alt den die Sonne bringt es an den Tag - es kommt alles an den Cartea frazeologică și fluvială germano-bulgară, vol II tagein Etichetați nimic rămas ascuns sub soare; când vulpea se cățăra în curte, chiar și când se târa în realitate, era sfânt; "(> Rom wurde nicht an einem Tage erbaut Roma nu se construiește într-o singură zi; indiferent de oră, să nu stai într-o singură zi, nici o zi liberă, să bei vin; an bose Tage denkt man lănger ais an gute pierde ce zile sunt amintite multă vreme din bunătate; || auf seine alte Tage for, în vremurile vechi; || das falit auf einen Tag tova ce cad într-una și mâncat; || wenn Ostern und Pfingsten auf einen Tag fallen, Ostern ; || tags darauf, zuvor one den trace, podir, predi tova, in a kosno, early, on others, next, previous, predniy den, in eternity-rieto; II bei Tag und Nacht day și noapte, zi și noapte, neobosit, fără odihnă și odihnă, zi și noapte; || bei Tage al zilei, la lumină, la lumina zilei; || bis in den hellen Tag hinein schlăfen, tanzen dormind, dansând până în zori , până la pauză; || bis auf diesen Tag to tosi den, to dens, to den denshen; cu excepția tosi den, kato nu rupem tosi den; || in drei, in ein paar Tagen next three, not câteva zile; || heute in acht Tagen următoarea săptămână; || în unseren Tagen astăzi nici, în timpul prezent; || în spătesten Tagen într-un trecut îndepărtat; || ip den Tag hinein leben living den for den, den da mine, friend yes reach, no thought for morning den; || in den Tag hinein schwatzen, reden, plaudem, speaking, drunkam, bantering orders, grinding kato water; trei sute de lacardie pe pereche; || Tag fiir Tag den for, from den, every day, every day; || nur fiir den Tag leben trăind zi de zi, din zi de zi dimineața, fără gânduri pentru ziua de dimineață; II es ist nur fiir den Tag geschrieben este scris e însăși pentru moment, ima este trecătoare, nu trinitate, sens oportunist, ima este trecătoare, rezistență oportunistă, nyama trine stamina, s este trecătoare, burtă trecătoare e; || mit jedem neuen Tag with all new, izminat den; || nach Jahr und Tag trace un an; || seit Jahr und Tag de la 'Godini la noi; vechi; dumnezeu, pe care știi de unde; nu-și amintește unde; mai mult din an; tsyala eternitate; din memoria secolului; II den Tag iiber al zilei; || iiber Tage arbeiten lucrând pe uscat, într-o mină terestră; || iiber Jahr und Tag mai multe din an (timp); veche veche; || heute iiber acht Tage următoarea săptămână; || einen Tag sp den anderen den pentru, din den; în fiecare zi; totul este secundar; II Tag um Tag care se găsește din ce-ul tău, din ce-ul tău ce den trace den; ziua de jos ha câte o urmă de fiecare kato broenitsa, kato manista; C unter Tage arbeiten lucrând în mine, mine, subteran; || von einem Tag auf den anderen abfahren zaminavam neochakvano, deznădăjduit, brusc, de la o zi la alta, fără da, și-a scos intenția; II von Tag zu Tag de la vizuina la vizuina; || der Tag von Plewna bitkata, bătălia decisivă de la Pleven; || vor Tai und Tag încă în întunericul zorilor, înainte de razsmvane (înainte chiar de padnala rosata); || vor einigen Tagen nu demult, nu departe, nu demult; || zwei Stunden vor Tag cu două ore înainte de deschidere, înainte de goluri; II heut zu Tage azi, azi; || zu Tagen sein veche eat pentru un an, bun pentru un an, colocvial Etapa lazar-nika tezhat on garbinata mi tagaus, tagein - tagaus, tagein dasselbe tun, dasselbe Lied varsha all the same den, den for den, unfold, kata den totul este luat; cânta mereu cântece tagen - es beginnt zu tagen pământul și ce sunt căscați, da, iată, da, iată, limpede; zora se pukva, sipva; || es wird schrecklich tagen încă o catastrofă teribilă, un dezastru teribil; || endlich tagt es bei ihm vată, luminează în fața ochilor mei; solul și sortați-l, curățați-l; || es tagt mit der Arbeit see ce veche end at work; f der KongreB tagt congress meeting Tagereise, die - scherzh bis zu euch ist ja eine Ta-gereise înainte de a fi o călătorie, locuiești mult departe Tagesgesprăch, der - etwas ist, bildet das Tagesge-sprăch este ceva e, stabilind un subiect pentru conversație, e răutate pentru ziua, e pildă în limbă, vsichki ordonând pentru tova, in ustata pentru vvschi e Tageslicht, das - das Tageslicht erblicken Văd, mă uit la dreptul de a svetlinat pentru o zi, m-am născut, sunt sfânt pentru jucărie, apărând pentru dreptul de a fi sfânt; II das Tageslicht scheuen a luptei de la lumină pentru o zi, da, arată-mi să fiu sfânt, kriya iată; || seine Ge-schafte scheuen das Tageslicht toy ce ocupat cu întuneric, spirite rele, criminali, tranzacții frauduloase, suspecte; II etwas ans Tageslicht adus din noi pentru o zi sfântă, în realitate, pentru spectacol, pentru lumina zilei, să ne îndreptăm proprietatea către vitchki, să o deschidem; || ans Tageslicht kommen manifestând acest lucru, izlizam în realitate, on byal este sfânt, la lumina zilei, părând a fi așa mai departe era sfânt; proprietatea doagelor; Și bei Tageslicht pentru lumină, pentru lumină de zi Tagesordnung, die - etwas ist an der Tagesordnung nesho e în fiecare zi, e este un fenomen frecvent, observând toată ziua; || Voi pune etwas auf die Tagesordnung setzen, inclusiv ceva în ediția zilnică; || etwas steht auf der Tagesordnung este ceva e în ediția de zi, sub rezerva controlării, este inclusă în programul ediției de zi; II etwas von der Tagesordnung absetzen, auf, von der Tagesordnung streichen a dump, zadraskvam, zacher-kvam, maham ceva din roșu de zi; || iiber etwas (Akk ) zur Tagesordnung iibergehen preminawame, pryst-vame kam dinieniya ed, kato lăsa ceva nesupravegheat, kato eliminirame, nu razglyadame, kago leavme nevăzut; || zur Tagesordnung kjm day ed; hold on to se kjm ed; || zur Tagesordnung iibergehen pristpvame, preminavame kam day ed tiglich - der tâgliche Bedarf an Lebensmitteln day-nata dazhba, nevoie, nevoie din magazinul de produse; Și așa etwas geschieht tăglich takiva work stavat în fiecare zi, sa fenomen cotidian, sa ceva obișnuit, obișnuit; || eine Medizin zweimal tăglich einnehmen ia două cinci medicamente zilnic; || sie wird tăglich frecher cu tot minat den tya devenind tot obscen; || YY unser tăglich Brot gib uns heute abisul nostru nasshni dă-ne o zi Taille, die - ein Mâdchen um die Taille fassen obg-sham, obhvash momich lângă cruce, taliyat; || einen Anzug auf Taille arbeiten de lucru, costum shia în talie, prins în talie Takt, der - den Takt halten spasme, durzha, gemu ritmul; II im, nach dem Takt marschieren, singen march-shiruvam, varvya, cântând la ritm; || den Takt angeben, schlagen, treten să batem ritmul, să măsurăm ritmul ritmului, să batem ritmul cu crack-ul, să batem ritmul cu crack-ul; || im Takt bleiben rămâne pe ritm; || aus dem Takt kommen a rupe, rupe, rupe ritmul; orkvam iată, încurcă iată, orkvam, uplitam kontsite, razg, izguvvam pusulata, cad în panică, I izguvva stăpânire de sine; || ihn aus dem Takt bringen orkvam go, nakarvam goo, înghiți sfârșitul, dar strica-ți stăpânirea de sine, du-te jenant, încredere de neclintit; scutură-l;|| er lăOt sich durch nichts aus dem Takt bringen nothing is not a state of dago confusion, dago obrka, dago hesitation, dago nakara da obrk, gobble up the end; || ich wollte ihr ein paar Takte sagen gândește, desfășoară, nu puțin lafa; || ihn în Takt aduce povara-da, calmează, liniștește, nakarvam vă amintiți; || (r) ihm Mangel am Takt vorwerfen îi reproșează un lapse în ritm, că este lipsit de tact; || es fehlt ihm an Takt II gegen den Takt verstoBen arătând lipsă de tact, păcătuind în raport cu decența; (| etwas, ihn mit groBem Takt behandeln otnasya ce nesho, kam him with a golyam tact, mult tact, delicatețe, fii atent la această zasegna; || er besitzt viei Takt that ima tenko feeling, golyam sta pentru ritm, o mulțime de e tact, delicat, care captează un sentiment pentru extravagante, decență; II er hat keinen Takt im Leibe toya nyama nici un fel de ritm, nici un sentiment pentru extravagante, decență, teribil de lipsit de tact; tryabva, conform regulilor de tribunalul; salut taktfest - ein taktfester Klavierspieler pianist sjs sigurno feeling for the beat, rhythm, with worked out set for the beat; Și er ist in seinem Fach durchaus taktfest in cne-cialnost și că e puterea, cunoscând specialitatea și în fond, propriul material excelent și, lucru, otrakan, bătut în ea; || er ist nicht ganz taktfest auf der Brust, te rog mu nu ca în zadar în roșu, în ordine, nu în stare bună de sănătate; || er ist nicht taktfest that is not siguren, nyama sigurnost, tu nu-l deții, cumva tu tryabva, matter of si, tu nu-l deții, este orkva, este pădurea jenantă; f er ist nicht mehr taktfest a trimis e glavat, puțin până la un grad, la numărul e, nu poți, da, să te ții de krakat si, inundat, lyushka se Taktgefiihl, das - kein Taktgefiihl haben yumam sentiment, mulțumindu-se cu ritmul, sm lipsit de tact; || ich iiberlasse es deinem Taktgefiihl Voi lăsa în seama tactului, a delicateții tale taktlos - es war taktlos von dir tova beche tactless din țara ta Tal, das - iiber Berg und Tal prez planini și văi; II zu Tal fahren la mucusul din vale; || sich (Akk ) zu Tod und Tal segeln pot'wam; || stets im Tale weilen stând în Izinit, nu iată etrierul de pe munte, ci câmpia de mijloc; Berg und Tal kommen nicht zusam-men, wohl aber die Menschen Talent, das - Talent zum Schhauspieler haben imam talent, darba, nar tribut pentru artist, darba artistică; || er ist ein Talent, ist nicht ohne Talent că e talent, dar, persoană talentată, ima talent, nu mediocru, nu fără talent; || ein verkanntes Talent talent nerecunoscut Taler, der - sich (D ) bei etwas einen hiibschen Taler verdienen spechelva cu niște peruci; || ken nen Taler wert sein razg, not struvam pet bet, fart mangar, nito chupen penny, nito prebit couple, spukana aspra; || wer's glaubt, zahlt 'nen Taler nu este adevărat; îndreaptă githia la alta, scoate-mi pălăria pentru început, scoate-mi lancea; || er tut so, als wenn jedes Wort 'nen Taler kostet sk'pi si think, every thought tryabva da mu ya vadish with chengel from ustata; wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert cărora nu le pasă de un cuplu, nu văd un ban; unii disprețuiesc e mic, yama da, vezi, și mult; cine nu-l onorează pe du-katoto, acela nu vede nici măcar hiladoto; wenn mit dem Taler gelăutet wird, gehen alle Tiiren auf turn off (decoct) the whole thing; soar and magare opopvat; viele Pfennige machen einen Taler paritsata penny razhda; kapok po kapok vir stava; bob cu bob de gacha stava Talglicht, das-mir geht ein Talglicht auf, s aufgehen Tanzbein Tamtam, das, der - etwas mit grofiem Tamtam begehen, în Szene setzen voi sărbători ceva cu zgomot, cu golem de dandania, cu golem vryava, patardia; || en Geschâft mit viei Tamtam eroflnen deschide un magazin cu reclame zgomotoase, cu golemii lui Dandan; || viei Tamtam um etwas machen Tand, der - eitler Tand sărbătoare, tam-tam de drebolia, lucruri, neshcha, lucru de sărbătoare; junjuria; || Nurnberger Tand (Nürnberg) jucării pentru copii, ornamente pentru Elha Tanne, die - schlank wie eine Tanne Tantalusqualen, die pl - Tantalusqualen (er) leiden, erdulden, ausstehen din tantalus tantalov și myki (Tantalus - în mitologia greacă veche, conducătorul din Lydia De dragul resentimentelor față de zeul căreia a fost pedepsit în subteran, sfânt și iată, din sete și bucurie veșnică, makar da bătut din apă și fructe, unii dintre ei smuls, shom acela a fost sâmburi și a fost complet) Tante, die - das kann meine Tante auch Tova și femeia știu, poate, fără să prezinte probleme, master-luk, nicio dificultate; || die Tante ist zu Besuch ge-kommen lelya mi veni in vizita; ajunge la menstruație; || zu Tante Meіer gehen otivam in the closet; || er ist bei Tante Meieg to e in the closet Tanz, der - ein Mâdchen zum Tanz auffordern, zum Tanz fiihren pokanvam momiche pentru dans; Îl voi duce să danseze distracție, să danseze; || zum Tanze aufspielen zasvirvam pentru dans, bine; || einen Tanz hinlegen tan-tsuvam sjs swing, temperamental; || den Tanz versagen, abschlagen refuz și dansez de nicăieri; otblsvam pokanata pentru dans; || Tănze schlingen, auffiihren wiya, înfăşurări, cântă din cor, dans; || um den năchsten Tanz mușcat rugându-se pentru ultimul dans; zapazvam si right for the last dans; || ein Tanz auf dem Seil este un joc riscant; f einen Tanz auffiihren vdigam, scandal golyama guvernant, represiunea golyama, kavga, mințirea lui Dumnezeu, scena golyama guvernantă; vdigam cuplu, karame iată, acel tun iată vdiga; || mit ihm einen Tanz haben Imam de represalii, dispută cu el; || mit ihr werden Sie noch manchen Tanz haben || jetzt gibt es ein Tânzchen acum sche ima scandal, represiuni, pedepse, yama da mine fără luptă, represiuni; || der Tanz geht los, jetzt wird der Tanz angehen dans, dans pătrat, frământare, război, discordie, kavgata, dispută, teren de scandal; acum e stava, ca stava, desfășoară, acum e gledash seir, spectacol, teatru; || ein Tânzchen wagen ce suficient de bine, gata să mănânce și să danseze, dar să se joace puțin; gata să mănânce da se pedeapsă, da se biya; riscant da mine primul-dashat; || wenn er ein Tânzchen wagen va, ich bin bereit ca un proces, ca o dorință, să depășim asta, da, să încercăm, sunt gata, yamam nimic împotriva; || es wird einen (schonen) Tanz setzen, geben hubava turmoil, brkotiya still come, she's in the back, golyama vryava, golyam scandal, golyama karanitsa; || Tănze machen dreapta vrteli, usukvam go, shikalkavya; f der Tanz ums Goldene Kalb dans lângă elatnia vițeilor, către clanurile de pe soar; || ein Tanz auf dem Vulkan joacă cu focul, dansează vrhu vulcan, vrhu bure cu barut Tanzbein, das - das Tanzbein schwingen dansând cu pasiune, în prehlas, ss swing, temperamental ' tanzen - Walzer, ein Tango, auf dem Seil tanzen dansând vale, tango, cântând varhu vzheto; || auf einem Vulkan tanzen dansând în sus pe vulcan, în sus pe bure cu barut; vezi ochii pericolului; || der Kahn tanzt auf den Wogen boat ce lyushka, ce cheerier, joacă, dansează în sus și în jos; || mir tanzt das Herz vor Freude sarceto mi joc, sărind de bucurie; || mir tanzen die Buchstaben vor den Augen literalmente joacă, dansează în fața ochilor mei, fuzionează în fața ochilor mei, văd gemeni; || mir tanzt alles vor den Augen joacă cu toată puterea, dansează, fură, minți, de șapte ori înaintea ochilor tăi; || aus der Reihe tanzen fără a sparge o crăpătură cu un prieten, în decursul acesteia, nerespectând regulile din societate, fiind original, mergând în felul tău; pedepsesc în felul meu; formați vvarya pe zhegla; ținând această țară de cealaltă; || nach seiner Pfeife tanzen cântând, glasând după gaidat, învârtindu-se mu; cumva mi svir, un astfel de joc; II sie muB tanzen, wie er pfeift, wie gepfiffen wird cum guvernezi, cum joci mai bine, cum joci ca un vârtej; -f- fiir Geld kann man den Teufel tanzen sehen s, for a bet vsichko ce namir; soar opop-vat și magareto; -f- zum Tanzen gehoren zwei pentru dans, ai nevoie de o dvama, nu te rezolvi, dar tryabva și az da, sunt de acord; -f- jeder tanzt auf seine Weise tot dansează, se joacă, cumva știi; all the same si e head lud; tot la fel intra în propria ta carte; wer geme tanzt, dem ist leicht aufzuspielen koito obicha și dans, nu din pânză de mult timp; f- man kann nicht auf zwei Hochzeiten tanzen omul nu poate face totul, dar în același timp în două locuri, și acolo, și acolo; nu poți dansa în același timp pentru două nunți; f ich tanze mich halb tot, miide to dans, joc până la punctul, până la epuizare, premalyavam, devenind mi losho, cap-to you, obosit de inteligent de la dans Tapet, das - etwas, einen Plan aufs Tapet bringen decocturi de gândire, pune întrebări pentru ceva, voi vorbi în numele lui, voi pune planul pe razglezhdane, pentru roșu de zi; Voi acorda atenție, voi atrage atenția asupra ceva din partea de sus; || aufs Tapet kommen stav un subiect, un subiect de conversație, pe un razglzhdane, stave un gând, vorbind despre el, povdiga această întrebare pentru mine; idva roșu și pe mine; || das kommt nicht aufs Tapet tova nyama, da, este clar, da, punându-l pe o căutare, da, este o discuție; a gândit și a nu sta pentru un prieten; II etwas auf dem Tapet haben în momentul scoaterii din funcţiune, discutând, descurajând ceva, vorbim pentru el, neocupând ceva, iată-l de la el; || auf dem Tapet sein un subiect, un subiect de conversație, pentru un editor de zi, pentru o zi, pune-l pe un razglezhdane, discutat; din fr tapis Tapete, die - die Tapeten wechseln să schimbăm tapete; pren Îmi voi schimba apartamentul, voi schimba situația, mă voi muta în altă locuință; || ich schlăge vor, wir sehen uns andere Tapeten an suggest hai să schimbăm situația, să mergem în alt loc, în alt local, restaurant tapfer - tapferer Widerstand opoziție curajoasă, curajoasă; II ein tapferes Mădchen viteaz, sfânt, laborios momiche; f tapfer wie ein Lowe este un leu cato îndrăzneț și neînfricat; || sich (Akk ) tapfer halten därja ce cu curaj, vitej, leu, masculi; Sunt o opoziție curajoasă, curajoasă, arătând o opoziție invincibilă (în nefericire, înaintea ispitei, ispitei), rezistând vouă, nu voi ceda ispitei, ispitei; f tapfer trinken, arbeiten pia, work hello că armele sunt acum; pia, băieți muncitori, tineri tappen - im Finstern, Dunkeln tappen moving ce, vrvya pipnesh, opipvayki, with opipvane, non-sigurno, uncertainly in tmninata, lutam be in tmninata, tm-noto; II er tappte ins Wasser, in einen Graben toy tsapna, tsopna, tambourna care intră în apă, serin, seozova într-un singur șanț; II nach etwas tappen for encroachments uncertainly ceva; f im dunkeln, finstern tappen opipvam în întuneric, m'cha ici și colo dobera to sigourney Danny, dar deschide ceva în special; oshe yamam sigourni instructions, danni; (r) tappende Schritte pălării și mortare; |( ein getapptes Ge-mălde nesigur de imagine tâppisch - tăppisch wie ein Bar Taps, der - Hans Taps of butnikoliba, tutmanik, teak mature, lapnisharan, lapnimuha, mukhlyo, mizhiturka Tarantel, die - wie von der Tarantel gestochen sprang er auf und lief weg din acel flagel și colibă, kato este acoperit, sakash este spart dintr-un șarpe, kato cheli este apucat, clack-nala de șarpe tarnen - Truppen, Tatsachen tarnen pentru deghizări, acoperind trupe și unități, de fapt; || er verstand es, seine wahren Absichten zu tarnen că știi cum, da, este strâmb, deghizându-ți adevăratele intenții; f sich (Akk ) mit der Maske des Biedermannes tarnen tuck ce sub muscat pe un om venerat, simplu la minte, inofensiv, golem un fariseu, un sm ipocrit, domnind pe Dumnezeu Kravicka Tasche, die-ich kenne etwas die Gegend wie meine eigene Tasche to know something, locality kato pette si prsta, kato prostite on rakata si; din vrzani ochii mogulului si asezand-o in aceasta zona; || alle Taschen voii haben ppl chi ca mi job with a bet, plen with a bet kato heap with balhi; || sich (£> ) die Taschen fulien, vollstopfen, vollstecken naplvam si, natpkvam si jobovete dogore; || sich (D ) die eigenen Taschen fulien napolvam si own jobove, pribiram sadness-bata, soar in own si jobove; || ihm die Taschen leeren, abkndpfen Îmi pare rău, îmi voi spune treaba; II umg halt die Tasche twist si mutsunata; || die Hănde auf der Tasche halten la strânsoarea kesia-ta sănătoasă, înlănțuire umedă pentru doi, spargerea stotinkite, golyam va-riklechko, skapernik sm; || ihm auf der Tasche liegen culcat, tezha pe kesiyata mu, chakam pe negovova izdrzh-ka, trăind pe negov grob, în funcție de el; se desfășoară ortak on kesiyata mu sm; || nimm die Hănde aus den Taschen get rid of rjzete si from jobovete; || etwas aus der Tasche ziehen, (hervor) holen, hervorkramen I'll hurt you, I'll hurt you, I'll hurt you from job si; || ich habe alles aus der eigenen Tasche bezahlt, bestritten, beglichen boards, uredich vsichko din proprietatea si job; || ihm Geld aus der Tasche locken, ziehen izmkvam, iztryg-you mu bet from job, kesiyat; || ich lasse mir nicht die Groschen aus der Tasche ziehen not ce lasă-mă să mă târăsc, da mă mulg, lasă-mă să mă înalț din rzete; || etwas, die Hănde in die Taschen stecken, graben pohvam, slugs, tikvam is nothing, phvam rzete si in a job, vviram gi d'lboko in a job; || du brauchst nicht immer nur die Hănde in die Taschen stek-'ken timp de o săptămână, da, vei suporta totul cu un zâmbet, dar nu vei lăuda nicio nișă da, gledash, la fel ca și alții, lucrează, interzicându-ți și ție să lucrezi; || ihn in die Tasche stecken (konnen) poate chiar fold in job si, depășindu-l, nadhvarly departe mânia crește; turyam, zahlupvam merg sub corito; || wenn du etwas erreichen willst, muBt du deinen Stolz in die Tasche stecken înțelegi ceva, tryabva, da îți vei refuza mândria, da vei ierta cu mândria ta, dar îți vei sacrifica mândria; || ihn in der Tasche haben that mi e in a job, in a truc, you can't refuza, ținând-o cu simțire într-un truc de si, ca și cum ar spune doar, direcționează-l către tine; || etwas in der Tasche haben neshcho mi e sigurno, varzano in karpa, imam go varzano in karpa; || das hast du noch nicht in der Tasche încă nu ti e varzano, mai mult nyamash vkarzan în karpa, nu ezita și se radvash în prealabil; || die Hand immer in undererer Leute Tasche haben || Geld in die eigene Tasche stecken pribira, tury soar into property of the si job, îmbogățirea aceasta este străină minții; || in die eigene Tasche arbeiten, wirtschaften munca pentru propriul an, impozitare, pentru proprietatea unui si job, soar from work otivat chiefly in my job, a ordonat chiefly az; II ihm in die Tasche arbeiten lucrând pentru impozitele lui Iehova, pentru slujba negovia, pentru estimarea lui Iehova; || die Hănde in fremde Taschen stecken pham ryzete si in alien job-bove, jebchiya sm, obiram jobovet on khorat; || alles wanderte, floB în seine Taschen vsichko premina, flux într-un loc de muncă negovite, într-o negovat kesia; || die Faust in der Tasche machen țesem pistilul în slujbă, nu-l închidem nimănui, țesem yumruk în mânie neputincioasă, răutate neputincioasă; || ein Schnippchen in der Tasche schlagen ce ss flagrant dispreț; II er hat ein Loch in der Tasche că ima este largă de pariat, fără a întârzia un pariu; || die Augen in der Tasche haben uite mi ca in alt loc, nu fi atent; || keinen Pfennig in der Tasche haben nyamam puknata stotinka, skar-shena, prebit couple in job si; Am luat totul la o stotinka; II er muBte tief in die Tasche greifen toy trebvashe yes ce brakne dlboko, yes brakne dlboko in kesiyata si, yes, behold, razg, yes, behold; || er saB mit leeren Taschen da stop with fun of job, without the fart stotinka, un cuplu; || ein Mann mit zugeknopften Taschen stoarcere chovek, chovek, koito muchno kesiata decoct; golyamo variklechko, stiptsa e; (c) vulg, leck mich in der Tasche mai mult ima da vzemash, nu bate cernele, zasto nyama da, acelea sunt mai calde Taschenmesser, das - er klappte wie ein Taschenmesser zusammen din acel Ce stropoli, ce smakna, padna kato sheaf, kato slashed Taschentuch, das - ich mache mir einen Knoten ins Taschentuch vrazzvem si got into nonata karpicka (da, fără a lua ceva) Tasse, die-umg du hast wohl nicht alle Tassen im Schrank (Spind) ti not si s vsichkiya si (minte), märda ti ednata chivia, clap ti ednata deka, imash yes davash on Michal; da, nu fi pe jumătate datat, dar nu bea ku-kuvitsa minții; (c) er ist eine triibe Tasse toy e teribil de plictisitor, groaznic shushumiga e Taste, die - die Tasten der Apparatur bedienen, niederdriicken la atacul tastaturii asupra aparatului; || auf die Tasten hauen tasten - nach etwas tasten for encoachments with a pip, op-pom kam something; opipvam, sol sondiram; || ich taste mich zur Tur, nach der Tur moving ce, vvarva pipneshko, with opipvane kam vratata; (c) die Hiihner gustă kokoshki opipwa pentru un ou; || die Gallenblase degustare cu palpiran bile mehur; voi bea iată și voi bea zhlchnia mehur; (c) einen ersten tastenden Versuch in einer Richtung unternehmen Tat, die - eine edle, groBe, tapfere Tat vollbringen, Tăter vollziehen izvarshva nobil, golyamo (mare) faptă, golyam feat; || eine Tat begehen, ausfuhren acțiune pervertită, faptă, act; || zur Tat schrei-ten atașați afacerii, implementării acesteia, executarea acesteia pe un plan, un plan, o intenție; || eepe kiinstlerische Tat creație, muncă artistică, înțelegere; Și eine verbrecherische, blutige Tat begehen este o crimă pentru pervertiți, o faptă karvavo, un karvavo pre-stuplenie; || etwas in die Tat umsetzen transform ceva în faptă, îmi dau seama, îmi dau seama, îl transform în realitate; || er machte seine Worte zur Tat that's wrong, think si in realitate, in fapt, implement, implement gi, think that you can't you will stop you, jura ordine, jura promisiuni, asta e ruptura de gandire, care este cazul; || ich raffe mich zu einer Tat auf Voi strânge, îmi voi încorda puterile pentru o cauză, pentru o ispravă, îi voi forța să pervertiz ceva, dar îl voi aduce la execuție; II er ist ein Mann der Tat toy e om de afaceri, om de afaceri; || diese Reform war jene Jahre eine Tat tazi reforma pentru vremurile noi a fost o ispravă, o lucrare de pionierat, ceva ciudat, neobișnuit; || ich lasse mich zu einer unbedachten Tat hinreiBen a cedat la ce dintr-o lovitură bruscă și un act pervertit nu a fost înțeles, iar un act nu a fost înțeles de tine; || etwas mit der Tat, durch die Tat, durch Taten beweisen dovedesc că mergi mai departe, cu cazul; || ihm mit Rat und Tat beistehen, zur Seite stehen voi ajuta pe mu, îl voi sprijini cu lumină și fapte; || ich stehe zu meinen Taten descurajează, purtând az scuze pentru stupkite, făcând, acționând si, știind să se întoarcă; II den guten Willen fiir die Tat nehmen s-a mulțumit de faptul că bunăvoința, bunătatea, dorința, da, o arde și acum direcționează ceva; im Anfang war die Tat (Goethe) la început nu e treaba; ■f- begangene Tat leidet keinen Rat hvarlen kamak ce nu se întoarce; căci capul lek nyama este dezbrăcat; urma moartea pocainta nu este biva; nu poți repara acest lucru pervertit; wie die Tat, așa că der Lohn păstrează cumva o grămadă, ty ti pazi kashtata; muncă contestată și contra plată; pentru un ban de bucle, pentru un ban în plus; (c) ihn auf frischer Tat, auf (bei, in, iiber) der Tat ertappen apucându-l, urmărindu-l până la locul crimei, în timp ce îl pervertiază la crimă; || ihm die Tat auf den Kopf zusgen mă acuză la dreapta, la dreapta în ochii în crimă Oh, faptă; (c) in der Tat într-adevăr, de fapt, de fapt, în realitate, de fapt Tatarennachricht, die - das ist eine Tatarennachricht tova e este știre înșelătoare, greșită, cunoscută, noutate, mesaj înșelător Folosind pentru mesaje false-livi în tipar sau zvonuri fantastice de la kuloarite la borsat și eodi ale originii lui si din octombrie , o telegramă din Viena a trimis o telegramă prin tipărire dintr-o știre falsă pentru a fi trimisă la Sevastopol Tazi vest a fost raportat - acest lucru a fost numit într-o telegramă - de la un singur tătar pe nume Omer Pașa Tatbestand, der - den Tatbestand aufnehmen, feststel-len, klâren Voi face o declarație a protocolului, voi preciza situația reală în protocol, voi face ocazional un fapt; stabilirea, explicarea faptelor Tăter, der - den Tăter ausfindig machen, ergreifen, festnehmen, bestrafen a rupe, a prinde, a prinde, a încărca, a pedepsi pe criminal, răufăcător, vinovat; II nach dem Tăter suchen, fahnden tarsya, izdirvam, persecutarea unui criminal, pervers, calomniator, publicarea narezhdans, poruncă pentru zalavyanetmu tatig tătig - tătige Mitwirkung deino, participare activă; II in einem Geschăft, in einer Zeitung, in der Produktion, beim Rat der Stadt, als Schriftsteller tătig sein a lucra, a lucra într-un magazin, a edita un buletin, la producție, la consiliul popular al orașului, kato pi-satel, la domeniul scriitorilor; (c) tătige Reue îmbrățișat de la pocăință, nu la consumatori până la sfârșitul prestple-nieto; Smekchavam urmează de la postpkata și prin pocăință; (r) er nimmt an der Sache tătigen Anteil toy vzema participă activ, activ la muncă tătigen - einen Auftrag, Einkăufe, ein Gescăft tătigen te jură; cumpărare corectă; cu o afacere cheie Tătigkeit, die - în Tătigkeit setzen voi pune, pune în mișcare, pune în mișcare, pune în mișcare, mișc; zadvigvam; || etwas, ihn auBer Tătigkeit setzen to the spirits of deinostta pentru ceva, îmi vom lua capacitatea și munca, voi mânca ceva din acțiune, voi stabili deinosttma, o voi demite, o voi scoate din datorie; II in, auBer Tătigkeit sein lucrând, acţionând, acţionând, îndoind, îndoind; nu funcționează, decolorat (vulcan) sm; || eine fieberhafte Tătigkeit entwickeln dezvoltăm, trosnim, deinost vioi; (c) eine neue Tătigkeit suchen, sich (Akk ) nach einer anderen Tătigkeit umsehen tresses un câmp nou pentru deinost, oglezh-dam această lucrare pentru un prieten; f Tătigkeit ist das Salz des Lebens deinostta e sol (smysl) pe stomac; f wieder in Tătigkeit treten pe motivul pachetului și în acțiune; izrigvam, izbuhvam; Voi câștiga un pachet, voi obține un pachet în acțiune Tâtigkeitsberelch, der, das - das fălit nicht in den Tătigkeitsbereich meiner Pflichten tov nu cad în obsega, sferat pe spălarea datoriilor Tatkraft, die - eine eiserne Tatkraft entwickeln tătlich - (gegen ihn) tătlich werden, ihn tătlich an-greifen stăpânește pe atacatori la el, invadările lui yes gobiya, revărsat, nahvarlya se asupra luptei, încălcări de la rak asupra lui; nahvarlyam acest gobiya; Îmi voi da o bătaie; II es kam zu tătlichen Auseinandersetzungen stigna ce înaintea masacrului, înaintea masacrului și a luptei, până la doborâre, până la autopedepsire Tatort, der - am Tatort erscheinen for ce la locul evenimentului, la locul crimei, la frunte Tatsache, die - eine unbestrittene, unbestreitbare, unwiderlegbare Tatsache || deine Behaup-tung entspricht nicht den Tatsachen afirmația, fără a o descuraja, contrazice faptul, e contrar lui tyah; II du muBt dich auf den Boden der Tatsachen stellen tryabva da te va prinde pe pământ pe fapt, dar vezi că nu este takiva, ca un vito sa, este real în tyahnoto, mai exact conținutul; || Tatsachen sprechen lassen le-a lăsat să spună fapte; || die Tatsachen sprechen nicht dafiir fapt ca in contradictie cu tova, nu sa in tova, vorbesc impotriva tovei, nu o sustine; II diese Tatsache spricht fiir sich tosi fact e este destul de elocvent, vorbește de la sine si; || man kann sich diesen Tatsachen nicht verschlieBen omul nu poate și tace, curăța pretenția faptelor, dar rămâne indiferent, indiferent față de kam tyah, da gi Eliminira, da, lasă-l nesupravegheat; || (es ist) Tatsache fact; || ihn vor die vollendete Tatsache stellen o voi pune inaintea svar-shen, faptul de fapt; || es ist eine unleugbare Tatsache, daB || das ist die nackte Tatsache tova e goliyat fact; || die Tatsachen entstellen, verdrehen, verschleiem preinchavam, isopa-chavam, izvartam, zabulvam, mascarea faptelor; || eine Tatsache feststellen, beweisen stabilirea, demonstrarea unui fapt; II an Hand von Tatsachen beweisen care dovedește baza vz pe fapte; || ich wollte ihn auf diese Tatsache festnageln susține da du-te nakaram da repetă, da spune faptul în fața martorilor, da iată, da iată logodna de la el, da ia-l; || das ist eine Verdrehung der Tatsachen, eine Vorspiegelung falscher Tatsachen tova e isopachavane, pervertit, pre-inachavane asupra faptului, asupra adevărului, asupra poziției actuale, conștient izopachavane, falsificat, clarificare eronată, talkuvane asupra faptului, neîncrederea fără format asupra faptului; pentru falsificatorii de fapte, imaginați-vă gi în eroarea luminii, eroarea de clarificare, talkuvam gi este greșit; || falsche Tatsachen vorspiegeln din minciună, date fals, fapte inexacte, prezintă faptele într-o lumină greșită, într-o lumină inexactă; || etwas zur Tatsache machen I transform something into a fact; || es ist zur Tatsache geworden devenit un fapt, ceva a devenit un fapt; Tatsâchlich - der Roman beruht auf tatsăchlichen Ereignissen romant rest, e îngrădit värhu de fapt, cu adevărat lovind; || tatsâchlich hat sich die Sache so zugetragen cu adevărat, într-adevăr funcționează, o astfel de cascadorie; || die tatsăchlichen Verhăltnisse beriicksichtigen iau în considerare evenimente reale, relații, dând o estimare pentru fapte, pentru date reale, pentru situația reală; || sich (Akk ) auf das Tatsăchliche beschrănken limitându-se la vârful faptului, poziția actuală; || tatsâchlich kommt sie nur în Frage este adevărat, în realitate, este posibil pentru ea, da, este un gând, o întrebare, este descurajat de condiții Tatze, die - reich mir mal deine Tai, der - diese Nacht fiel Tai tazi noch dew; II vor Tai und Tag aufstehen stavam în întunericul zorilor, premiu, înainte de căldura ardeziei, înainte de a se limpezi, înainte de gol; || der Tai der Trănen a binecuvântat umezeala pe față; (c) er hort den Tai fallen und hort das Gras wachsen mult e destept, Ima este perspicace, ascutit, la pipeta mu cut kato brusnach; umt mu mai rar kato brsnach Tai, das - Tai ziehen durpam, tegly vzheto; pren premervame silite si; || sunt clettern thailandez taub - auf einem Ohr, auf beiden Ohren taub sein surd cu una, două urechi, a nu simți, a nu simți cu una, două urechi; || scherzh auf diesem Ohr ist er taub cu urechea unui camarad nu este un sentiment, tozi conversația nu este mai plăcută, totuși, indiferent ce, indiferent ce; nyama da, acestea sunt mai calde, ca un chakash; || schrei nicht so, ich bin doch nicht taub auzul meu nu este deteriorat, botezul acela este așa; || bist du taub if si is surd, that si governs the stubs; imash-ul s-a ridicat în ureche; || sich (Akk ) taub stellen prestruv ce pe surzi, corectând aceste cioturi; corectând acest lucru, de ce nu am simțit, ce nu am chul, syakash nu a bătut; || de ex predigte tauben Ohren că ți-ai vorbit, vorbești într-un zid, cu surditate; || or ist taub gegen alle Bitten, fiir alle Bitten că e surd la tine, roagă-te, implacabil; II er ist taub geboren, ein Tauber că e surd prin naștere, nu un chuva; Surd; -f> keiner ist so taub als der nicht horen will koito iska yes ne chue and s tpan da mu dumkash, all tova; nimeni nu este surd de jucărie, care în mod intenționat sunt năucitori corecti; (c) eine taube NuB kuh, strident, nuc viermi; Iar ein taubes Ei este stearpă, nefertilizată, fără germen de ou; Si taube Nessel mort coPriva; || taube Stein-kohlen scuipa, dansează; || roca taubes Gestein fara minereu; || flutura tauber Pfeffer, strică gustul piperului albastru; || taubes Metal! metal fără bling; || tauber Dunst vyatar și ceață; || der Kiirbis bliiht taub tikvata tsfti, dar nu vrazva; înflorește pe Tikvata sa Yalovi, fără rod; || auf tauber Făhrte sein on the wrong dira, I got a trace; (c) der FuB ist mir taub geworden krakt mi e iztrapnal, vdarven, tsepenen, a devenit insensibil; || umg taub werden yadoswam se, kipwam; Și das macht mir den Kopf ganz taub Taubach - aus Taubach sein din Deafly, surd, nu chuvam Taube, die - die Tauben girren, kirren, gurren, rucksen glbite gugukat, gukat; || sie ist sanft wie eine Taube cha e meek kato galb; || meine Taube, mein Tăubchen mormântul meu, mormântul meu; || Tauben und Grille im Kopfe haben imam br'mbari in the glavata si, glavat mi e plena with br'mbari; imam diferite fantezii in glavat si; ein Sperling in der Hand ist besser als eine Taube auf dem Dach este mai bun într-un raka, nu un șoim pe munte; este mai bine să mângâiați pe rka, și nu deset, che chakay; într-o zi bună un ou, și nu o kokoshka dimineața; este mai bine să fii partener decât un tutman înainte de o săptămână; într-un sens bun, dens este un animal de companie, și nu un stâlp dimineața; wo Tauben sind, da fliegen Tauben zu k'deto ima galbi, dolitat galbi: cherish magaret se cushion in the distance, prez devet bair; Wer sich zur Taube macht, den stoBen die Falken koito stava galb, go hawk hawk Taubheit, die - mit Taubheit geschlagen sein Taubenschlag, der-umg scherzh, es geht hier zu wie in einem Taubenschlag tuk e tsyal khan, kato in khan, single vliza, friend izliza; || sich (Akk ) davonstehlen wie die Katze vom Taubenschlag tauchen - die Hand, den Kopf ins Wasser tauchen || die Feder in die Ținte tauchen potapyam wrotekata, pento in mastiloto; II die Hânde'in Blut tauchen II in die Hohe, in die Flut tauchen lick, scuip, show ce la suprafata, deasupra apei; gmurvam ce, gmurkam ce vodat; || er kann lange tauchen care poate fi lung și așteaptă sub apă; || în die Menge tauchen sudoare, a dispărut în vrac, a amestecat-o cu o mulțime de lucruri, a stricat-o în talpata; || aus dem Wasser tauchen ți-a arătat ce, scuipând din apă, apărând ce la suprafață; || die Sonne tauchte ins Meer slantseto potna, ce skri in moreto; (c) das Zimmer război în Sonne, în tiefe Dămmerung getaucht turma nu a fost înecată în ardezie, în amurg, inundată, blestemată de ardezie; amurg din turmă; || er war in einen tiefen Schlaf getaucht toy be pognal in dlbok son; || er tauchte Taumel plotzlich aus dem Dunkel, ist aus dem Nebel getaucht silueta dintr-o dată ce contur în tmninata, scuipat din muglat; (c) er tauchte seine Blicke in ihre Augen tauen - es taut roshi, pada dew; timp omequa; zăpadă pe pământ și iată mlaștini; (c) die Sonne taut das Eis Taufe, die-rel die Taufe empfangen, trucuri vollziehen, botez pervertit; chryschavat me; kṛṣa - pentru tine; Și ein Kind iiber die Taufe halten, aus der Taufe heben copilului, copilului; vz-recepții ale fontului din lumina fontului, din lumina copertei; II etwas, ihn aus der Taufe heben la ctitori, am întemeiat ceva, am ajutat să întemeiez ceva pentru el, am pus un naș pe ceva, îl răsucim de stomac, îl voi pune în scenă; lansiram go; || auf der Taufe pe kr-shavkat taufen - rel ein Kind auf einen Namen, auf den Namen Hans taufen, das Kind ist nach seinem Vater getauft deteto e krusteno on imeto on bascha si; || ein Schiff, eine Glocke taufen kruschavam parahod; iluminarea kam-banului; || hist ich lasse mich taufen for ce, metodele creștinismului; (c) er ist mit Spreewasser getauft that e natural Berliner, crusten e with apa din Spree: (c) der Wirt hat den Wein getauft krjchmaryat e crustil, corectat vinul cu apă; || der Regen hat uns tiichtig getauft așteaptă nici umed, acru, okpa, drept, sănătos, ud până la oase; || in der getauften Welt în sfântul locaş creştin taugen - er taugt nicht zum Lehrer, zu diesem Beruf, dafiir nicht, zu gar nichts nu se potrivește, nu merge biwa, nu se potrivește, nu se potrivește unui profesor, pentru acea profesie, pentru un tov; Nu m-am dus degeaba; || das taugt nicht; || es taugt nicht, wenn nu e rău, nu e bine, nu un truc, dar ; || schwere Speisen taugen dem Kranken, fur die Kranken nicht tags of otravă, gozbi ca dăunător, insuportabil, contraindicat, nepotrivit, sa nepotrivit, incontestabil, nu sa reproș pentru boală, tremur și comportament în caz de boală; II mancherlei, das nicht fiir einen Dritten taugt (Schiiler) Taumel, der - der Taumel iiberkam ihn, erfaflte ihn, ergriff ihn obkhvana go shemet, glavata mu se shemeti, zamaya, holy sezavi, zamaya, tot drumul înapoi și vortti înaintea ochilor tăi; izpadna purtat, intoxicație, za-hlas, în prehlas, în lud vztorg; || ich bin im Taumel, wie im Taumel, noch wie im Taumel, halb im Taumel kato zashemeten, zamayan, în geantă, încă nu puteam să vin pe mine, da, amintindu-mi, da, vin, jumătate de zi, în starea sacului, eu sunt , chiar mai glavata mi e zamayana din snya; || er wurde von einem Taumel von Freude erfaCt care să fie îmbrățișat cu o ebrietate veselă, fii kato zamayan, tremurând de bucurie, nu poți fi naradva, fii lud, beat de bucurie; || im Taumel der Liebe în ebrietate, omayata, entuziasm, prehlasa pentru dragoste; || Taumel packte die Menge horata byakh obhvanati din lud vztorg, byakha kato opiy-neni, beat din vztorg, din cădere la lud vztorg, prehlas, multe lucruri sunt amorțite din vztorg; || er ging wie im Taumel umher toy värveshe kato zashemeten beat, zamayan, lutashe bezsvest, obsvesten; || ein Tau-mel von Vergniigungen the waters of pleasure taumeln - hin und her, durch die StraBen, von einer StraBenseite auf iie andere taumeln to ce olyulyavs, za-lits, ce clatters kandilka ce, inundat într-un mod leneș și înnorat, e strâmt pentru mine, lyushki ce de la duvar la duvar, de la o singură țară la o stradă la un prieten, nici nu puteam să stau pe un krakata si, sensibil sm pian; II in den Abgrund, ins Ungluck taumeln politam in pro-paste; spolita me nenorocire, necaz; || von Vergntigen zu Vergntigen, von einem Liebesabenteuer zum andern taumeln hvarlyam ce vv vodovortezha pentru plăcere-ta, hvarlyam iată de la o aventură amoroasă la alta; li vor Schwache, Miidigkeit, wie ein Betrunkener taumeln udat, inundat, abia ce darzha pe un cracker din slăbiciune, din țipăt, inundat, lyushka se kato pyan; || vor Freude taumeln beat, zashemeten, kato beat de bucurie; || zur Erde taumeln udat la tinuturi; (c) ihn iibem Haufen, zu Boden taumeln II von Bliite zu Bliite taumeln hvarcha, prehvrkvam din floare în floare; suc de piya, nectar de la floare la floare Tausch, der - etwas durch Tausch erwerben termina, kupuvam nu este suficient pentru a schimba începutul; Voi da ceva, și-l voi trece și voi primi altceva; || etwas in Tausch nehmen, im Tausch bekommen right încălzit, schimbat unul cu altul, devenind puțin încrucișat încălzit; || einen Tausch mit ihm machen, abschlieBen, treffen Voi schimba ceva de la el, corectând, înțelegând, frământat de la el; || gegen, durch Tausch la schimbul începutului; • f- Tausch ist kein Raub frământat nu e furt tauschen - Blicke, einige Worte tauschen schimb de groapă, uită-te, uită-te; schimbă un mic gând; II sie tauschten ihre Rollen, mit den Rollen || Zărtlichkeiten tauschen schimb și tandrețe reciprocă, milvame iată; || er tauscht mit keinem el nu a schimbat locul cu nimeni, nu l-a schimbat cu nimeni, nu l-a vrut pentru niciun loc; II ich wurde geme mit ihm tauschen cu plăcere, l-am schimbat din el în inima prețioasă, am oprit-o pe locul nepotrivit; || ich mochte nicht mit ihm tauschen nu a vrut să mănânce carne pe ea, ci să o mănânce în piele aspră, dar să schimbe carnea din ea; || Ringe tauschen exchange si sorry, agree to this, marry this; || die Wohnung mit ihm, gegen eine groBere tauschen Îmi voi schimba viața din ea, îmi voi tăia locuința ca un gol; wer Lust hat zu tauschen, hat Lust zu betriigen vreun proces da ce schimbare, ima intentie da isms; -f- beim Tauschen ІаВ niemand lau-schen cogato ce va fi înlocuit, uite și yama martori tauschen - er ist leicht zu tauschen cu ușurință, te poți dezamăgi în pădure, izmaish, de încredere e, dând în pădure la ismam; || ihn durch etwas, mit etwas zu tâu-schcn suchen m'cha ce, drink ce yes izmya, colocvial luând cu el, da, pentru fânul verde, da, rătăcindu-se, lasă cenușa în ochi cu ceva; || er hat alle in ihn gesetzten Hofîfnungen, mein Vertrauen ge-tăuscht cu acele isme de speranță, conto on him, isme de încredere, abuz de încredere, nejustificarea încrederii; || seine Erwartun-gen wurden getauscht, haben ihn getauscht ochakvaniyata, sper că mu ostanaha schimbă numele, minți, aceasta nu este o scuză; that se izlga in ochakvaniyata si; || wenn mich mein Gedăchtnis nicht tauscht, dann nu mai puțin fals, mami delirant, dar nu părintele meu necredincios metta Acea ; || wenn meine Augen mich nicht tauschen ako nu minți, mamă, uite; || der Schein, der Erfolg tauscht vnshnyat blyask, uite, vnshnostta chesto mami, fals, delir; succesul capului maiyvei, chiar dacă îi văd pe cei săraci în adevărul luminii lor; (c) er tauscht sich sehr, wenn er glaubt, daB mult ce false, mami, deluded, ako si thought, che ; || ich habe mich in ihm getauscht lie, izmami ce, stray ce into him, imach este greșit pentru a-l reprezenta, el a fost cu adevărat lăudat, am mințit ce in precenkata pentru el; || ich tăusche mich nicht iiber den Ernst der Lage, iiber meinen Ge-sundheitszustand, darin not ce mother, lie, iluded, not correcting the iluzia privind gravitatea situației, relativ sănătos si stare, nestăpânind iluzia pentru marfă; || darin; || er sah sich in seinen Hoffhungen getauscht that ce vedend o calomnie, an izmamen in ochakvaniyata, hope si, beshe si send a crooked sweep, beshe si send a sweep fara crunch; (c) getăuschte Hofîfnungen înșela, stânjenește, schimbă speranța; II er sieht dir tâuschend âhnlich că bunătatea este uimitor, surprinzător, în mod natural asupra ta, cineva poate fi cu tine, este sensibil să fii decent; || eine tăuschende Âhnlichkeit aspect uimitor, uimitor; || eine tăuschende Nachahmung fericită imitație, imitație, cumva nu se distinge de originalul Tăuschung, die - eine optische Tăuschung opticalism; || cine Tăuschung aufrechterhalten suport ismam, iluzie, iluzie; || man gebe sich dariiber (Akk ) keiner Tăuschung hin să nu stăpânim nicio iluzie, să renunțăm la speranța unui prieten, să nu cedem iluziilor, iluziilor, să lăsăm speranța în zadar; || er ist das Opfer einer Tăuschung geworden că tabăra este un sacrificiu pentru ismam, rătăcit; || man unterliegt, erliegt beinahe der Tăuschung, daB es sich um echte Friichte handelt un om aproape devenind o victimă pentru o curvie, de ce te atingi pentru un cu adevărat rodnic tausend - vor tausend Jahren înainte de hilada godini; II ein Buch von tausend Seiten carte din pagina Hilyad; II es waren etwa, ungefâhr, nahezu, ein paar, mehr als tausend Zuschauer byaha about, aproape spectatori hiliad, nu atât spectatorii hily, mai mult ca spectatori hily; II einige, mehrere, ein paar Tausend Zuschauer spectatorii sunt un pic leneși; || ich wette tausend gegen eins I will charge ce hilyada I will cross one another; || umg er litt tausend Qualen să poarte hiladi myki; l| sie schwebte in tausend Ăngsten thee care a trăit o frică îngrozitoare, cum nu este a mea din frica de prez mintea, mor de frică; || etwas schillert in tausend Farben, zerbricht in tausend Stiicke, Scherben ceva să strălucească în hilyadi bagri, iată, sparge-l, iată parcheta pe hilyadi, stai pe sol, stai la smithereens; || das hat mir tausend Schwierigkeiten bereitet tov mi sjadade hiladi dificultăți, dacă nu dificultăți; || ich habe tausend Griinde dafiir imam trei sute trei sute motive pentru tov; || mit tausend GriiBen und Kiissen felicitări și pupici de la Khiladi; || ich muB an tausend Dinge zugleich denken tremurând în același timp și gândit pentru hiladi, trei sute trei sute; II tausend Dank hiladi recunoştinţă; || tausend und aber tausend Khiladi și Khiladi; || Tausende und aber Tausende von Menschen din Khilyadi și Khilyadi din cor; || Tausende von Menschen hilyadi soul, cor; || sie starben zu Tausenden acele mryakha cu hilyadi, muște kato; || die Ver-luste gingen jn die Tausende ruin ce printre numarul, urca pe seceri, arunca seceri; || fiinf vom Tausend pet o sută; || unter Tausenden între hilyade sufletului; || viele Tausende multe hiliade, mulți oameni khilyady; (c) ei der Tausend - der Tausend - potz Tausend văd; Mă uit la tine; vezi ce minune; după diavolul; diavoli hiladi tausendmal - ich habe es dir schon tausendmal gesagt, aber du horst nicht hilyada five smat kazval tova, amati don't listen, amako yes listen; Și er ist tausendmal kliiger als sie că e hiladi cinci este inteligent din tausendste - umg vom Hundertsten ins Tausendste kommen sărim fără discernământ de la un subiect la altul, lăsăm un lucru, surprindem altul; vorbim pentru orice, pentru schyalo și neschialo, sărind din peto în deseto Tausendste], das-von dem, was er sagt, ist nur ein Tausendste! wahr de la tov, spune ceva, este într-adevăr același lucru pentru hilyada, o hilyadna este frecventă, tryabva și corect, bate pentru hilyada tausendundein - ein Mărchen aus Tausendundeiner Nacht o comandă de la o hiliadă și o noapte Tauziehen, das - politisches Tauziehen întrerupt politic, testat pe silite Techtelmechtel, das umg - sie hatten ein Techtelmech-tel miteinander te imaha vzemane-davane, shushu-mushu between si, vadeha si ochite, imaha intimate relation between si; || nach einem kleinen Techtelmechtel hatte sie ihn dann abgeschoben un traseu scurt de flirt, un traseu scurt al unui leko zanasyan, un traseu scurt al unei aventuri amoroase ți-a dat probleme, ea l-a pedepsit; || ich habe mit ihr ein Techtelmechtel angefangen zapochnakh da ce vom ajunge cu ea Tee, der - starker, dinner Tee este puternic, ceaiul este slab; || Tee aufsetzen, aufstellen slugs și prepararea ceaiului; || Tee kochen, machen, aufbriihen, ziehen lassen a suda, corect, în parvam, sugruma ceai, lasă anul din acru, colocvial liniște; || einen Tee geben îți dau ceai; || ihn zu einer (auf eine) Tasse Tee, zum Tee einladen pentru o ceașcă de ceai, pentru ceai; (c) umg abwarten und Tee trinken priviți-l sănătos, calm, nu vă faceți griji, priviți-l cu răbdare; || erst abwarten, dann Tee trin-ken sheg pază calmă și puternică; nu te deranjezi cu concluzia ^, pretsenkata si, we see someone, but in a chakama, but from a chakama; ns stiu totul; || ІаВ dir Tee kochen este mult mai sănătos, imash este mult mai sănătos; bea o cană de apă cu gheață pentru confort; fură-o; || seinen Tee haben, trinken semnează-mi pașaportul, dă-mi de băut, expediază-mă pe barza rka, preprashat-mă pe procedura kasata; (r) im Tee sein pe număr, pe grad sm; jignit de profesor, iubit de profesor, târându-se cu favoare nedorită, simpatie indignată; || Tee reiten, sich (Akk ) în Tee setzen under-milkvam ce, under-oil ce, dokarvam ce on the teacher Teich, der - einen Teich ablassen, bespannen, besetzen lansează apa din blatoto, lasă bazinul să curgă afară; napalvam merge cu apă; lansează, am răspândit riba în ea, pentru-ribyavam du-te; || jenseits des groBen Teichs de la ocean, până în America Teig, der - den Teig kneten, rulat a framantat, din framantat, ascutit, macinat aluatul; || der Teig geht auf dough ce vdiga, bukhva, vtasva, razg, kabardisva; (r) aus anderem Teig sein se frământă din alt aluat, se mănâncă o altă persoană, din alt aluat se îndreaptă; din alt darvo mănâncă afară; || aus einem Teig sein din aluat sshchoto frământat, direcționat; dren edna, dintr-un singur carter dol Teii, der, das - etwas in zwei, drei Teile teilen împărțit în două, trei părți, doi, trei dyals; || eepe Maschine in ihre Teile zerlegen razglovyam machine on the part; || etwas zerfâllt în zwei Teile este o oarecare împărțire în două părți; || zwei gleiche, ungleiche Teile două părți egale, inegale, ednakvi, părți neegale; || wir sind zu gleichen Teilen daran beteiligt, beschâftigt participa-tu cu egal, ednakvi dyalove, parte, egal, egal început în tova; || es'gehdrt ein gut Teii Frechheit dazu for tov ce iziskva golyama doza impudence; || ich fiir mein(en) Teii gebe dir recht az din propria ta tara, ce iti pasa referindu-mă la mine, vă voi da dreptul; || er hat sein gehoriges, seinen gehorigen Teii weg a lua aceste lucruri, împărtășește, aparține-mi, cu merit, pe măsură ce cazi aici, cum stai aici; obțineți această parte a luptei, așa cum o meritați, din partea sănătății tale; mu e sănătos a suferit semnificativ, sensibil; || ich habe ihm sein(en) Teii gegeben dadoh mu meritat? cum cazi, cum stai aici, plateste-ma, cum meriti; mi-a frecat nasul, l-am sărat, l-am castrat, cumva iată-l; ;| ich sage nichts, aber ich denke mir mein Teii not kazvam nothing, but si zapazvam opinion for yourself si, but si corecting your harassment, conclusions, but don't mean something, che nyamam opinion; || ich will mein Teii beitragen, da, voi pune pretenții și ale mele, da voi da și voi aduce ale mele; || seinen Teii zum Gelingen des Werkes beitragen doprinasya, dă, umezește-ți propriul dyal, împărtășește pentru a reuși într-o singură cauză; || zum Teii, zum groBten Teii partly, in the golamata si partly; || ich kann dir nur zum Teii zustimmen, recht geben Aș putea să fiu parțial, din neatenție, de acord cu tine, da îți voi da dreptul; II ich habe keinen Tei) daran az nyamam participarea, yal, vinovăție în tova, nevinovat pentru tova; neimplicat în tov; || das bessere, den besseren Teii wâhlen, erwăhlen Aleg un lot bun, bun din stomac; || er hat sein(en) Tei! zu tragen toy si wear crusta, tegloto, loss of si lot, neradata si fate; II es geht ihm ein gut Teii besser că e este semnificativ, suficient de bun; |j der schwierigste Teii der Arbeit bleibt fiir mich, steht noch aus, steht mir noch bevor partea cea mai dificilă a lucrării a fost oprită pentru o înlocuire, urmează mai multe, încă nu evershena, mechak; (c) ein Roman in drei Teilen un roman in trei parti; || wir wohnen im schonsten Teii der Stadt trăim în nai-hubavata cast, în nai-hubavia quarter on grindină; || das Buch besteht aus vier Teilen bookata ce din patru părți; (c) der angeklagte, beklagte, verklagte Teii lifted country; respondent; || der leidende Teii ţara a suferit, ţara a suferit; || der klagende Teii căutători, rezidenți; || man muB beide Teile horen (wenn man gerecht urteilen will) chevek tryabva and listen and dvete the country (un astfel de proces si fii corect in pretsenkata, stai jos si); || ein Vertrag zwischen A an einem und B am andern Teii un acord între A , dintr-o țară, și B , dintr-o altă țară; || der fiinfte Teii von zehn ist zwei one pet from zece and two; viele Teile, schmale Brocken a lot of dyaloe (parts), tro-chicks' rubbish (postni drobcheta); ich bin ein Teii von jener Kraft, die stets das Bose will und stets das Gute schafft (Goethe) teilen - etwas in zwei, in gleiche, in zwei Hălften, Teile teilen împărțit în două părți, covoare, părți egale, jumătăți; || etwas unter uns, untereinander, unter den Kindern teilen divide, divide ceva între si, între zece; || eine Zahl durch zehn teilen împărțirea numărului la zece; || das Bett, das Zimmer mit ihm teilen dormind împreună cu el pe un singur pat, împărțind patul cu el, trăind într-o turmă împreună cu el; || zu viele teilen das Geheimnis multe coruri cunosc veche secretata, te veche nu este un secret, este un secret public al veche; || das Schiff teilt die Wellen ship pori, lanțuri, frâi; || ihn tot teilhaft(ig) teilen consider că este mort, nu îl prevăd (când podyalba), otminavam go, dacă nu există (când podyalba); || ich kann diese Ansicht, diese Meinung nicht teilen nu împărtășesc aceeași părere, părerea ta, pe cealaltă părere, vezi întrebarea; || sein Los, Schicksal teilen să împărtășească la participare, sdbata mu; || Freud und Leid miteinander teilen împărtășind bucurii și necazuri de la el; F der Nebel a început sich zu teilen întunericul s-a întors și ce odată salvat, da, este práska, dar este diferit, nu este veche ty guest; II die StraBe, der Weg teilt sich street, pyat ce once-klonyava; || hier teilen sich unsere Wege, ihr geht nach links und wir nach rechts tuk tishat nici ce nu va împărtăși, veți tragvate flagrant, dar viziunea este clară; || in diesem Punkt teilen sich unsere Meinungen, Ansichten, după acest punct de vedere, uite, nu se potrivesc, sunt diferiți, sunt diferiți; || ich teile mich mit ihm in die Arbeit, in den Gewinn voi împărtăși munca cu el, tristețe; f die Meinungen sind dariiber geteilt conform acelei chestiuni de opinie ca diferenta, ce diferita, nu sa ednakvi, ca radical opus || mit geteilten Gefiihlen ss amestec de sentimente; || wir waren bei diesem Problema schon immer geteilter Meinung în conformitate cu întrebarea Tozi, Vinagii au fost sparți în două tabere diferite, Vinagii au fost distruși de diferențele de opinie; geteilte Freude ist doppelte Freude, geteilter Schmerz ist halber Schmerz împărtășește bucurie e deuce of bucurie, împarte skrube jumătăți skrub teilhaft (ig) - einer Sache teilhaft (ig) sein, werden imam ceva imam noroc, bucurie și să fi trăit ceva, dar să fii implicat în asta; || ihrer Gunst teilhaftig werden Teilnahme, die - die Teilnahme an einem Krieg || ich bezeuge Ihnen bei Ihrem schweren Verluste meine herzlichste Teilnahme, meine Teilnahme an Ihrem Ungliick a depune mărturie, a-ți spune condoleanțe nay-intime, nay-intim sentiment pentru tezhkata ruină, pentru nefericire, ceva ce înțelegi; II Ihnen und Ihrem lieben Gatten erlauben wir uns, unsere herzliche Teilnahme auszusprechen zu dem Tode Ihrer lieben Mutter despre tine și dragul tău soț, să spunem, să ne exprimăm sincerele condoleanțe pentru moartea pe tricoul tău iubit; || Teilnahme erwecken, fuhlen a trezi, a simți, a bea simpatie, compasiune; || etwas aus Teilnahme tun este ceva de empatie, compasiune; f ihre Teilnahme fiir ihn war sehr groB îl interesează să candideze; || das erregte ihre Teilnahme tova neiniya interes; || mit Teilnahme zuhoren ascultare cu interes viu, curiozitate teiînehmen - an einem Ausflug, Wettbewerb teilneh-men participăm, participăm la epuizare, competiție, gelozie; || an ihrem Gliick teiînehmen noroc, noroc pentru tine; Ma bucur pentru tine; || an ihrem Schmerz teiînehmen Teilnehmer, der - Teilnehmer an einem Geschâft, un einer Handlung prieten în comerț; f Teilnehmer meidet sich nicht subscriber not ce objada Telefon, das - das Telefon klingelt, lăutet, rasselt telefon care sună, șindrilă, sunet piercing; || Vă rugăm să vă aflați la telefon; || ihn ans Telefon rufen Izvikvam merge la telefon; || am Telefon hangen kisna totul, yal den la telefon; || wir lassen uns Telefon legen prokarvame si phone telefonieren - mit ihm, nach einem Rettungswagen, nach dem Rettungsamt telefonieren vorbind, vorbind de la el la telefon, sunându-l la telefon, telefonând mu; Izvikvam la telefon ajutor barza, telefonisti pentru ajutor barza; || umg durch die Gegend telefon telefonisch - eine telefonische Durchsage trădat, dictat unui mesaj prin telefon; || ihn telefonisch zu erreichen suchen optva ce da vlyaza vbv vrazka de la el, da intenție prin telefon; || eine Nachricht, ein Telegramm telefonisch durchgeben Vă voi dicta, voi trăda vestea, voi trimite o telegramă prin telefon; II sich (Acc ) telefonisch anmelden prewarning for visiting this si by phone; Vă spun la telefon, *ce să vizitați, ce să mergeți să vizitați Telegramm, das - ein Telegramm mit bezahlter Antwort aufgeben Teller, der - flache, tiefe, silberne Teller tiles, d'l-boks, silver chines, sakhani; || die Teller auf den Tisch (hin) setzen, (hin) stellen voi pune, voi fixa melci pe masata; || umg den Teller abkratzen omitam, obiram, lick chiniyat Nu voi lăsa o nișă în chiniyat; || en bunter Teller o mâncare rapidă cu fructe și dulciuri Tempel, der - einen Tempel bauen, clădire einweihen, luminând templul; (c) ihn zum Tempel hinausjagen, hin-auswerfen, hinausschmeiBen Te voi expulza, te voi expulza, te voi expulza (kato este o pisică dracului, kato este un focar de fotbal) navn, pe stradă, arătând mie o băutură, o poartă; || zum Tempel hinausfliegen izkhvrkvam (kato mrsno kote, focar de fotbal kato) navn, pe stradă, din cauza hvarlyat me pe pitya Temperament, das - sie ist eine Frâu mit, von Temperament soția ta este temperamentală, soția este foarte temperamentală; || ich lasse mich von meinem Temperament beherrschen, hin-, fortreiBen, mein Temperament geht mit mir durch, ich lasse meinem Temperament die Ziigel schie-Ben da-ti libertate, spatiu, foloseste-ti temperamentul de sarbatori; || viei, kein Temperament haben a lot of temperamental sm, yumam temperament Temperatur, die - die Temperatur messen de măsurare a temperaturii; || die Temperatur ist auf drei Grad, unter Nuli gefallen, steigt, sinkt, nimmt ab, nimmt zu, ist um Grad gestiegen temperatura a scăzut cu trei grade sub nulata, se kachva, pada, a fi coborât, a fi po-kachva, a fi hover, a fi legănat de la un grad de animal de companie Tempo, das - ein rasendes, tolles, iiberstiirztes Tempo anschlagen, einschlagen pentru noi e clar, ludo, hot barzo tempo: || ein gefahrliches, in einem morderischen, halsbrecherischen Tempo fahren ptuvam; C das Tempo erhohen, beschleunigen, herabsetzen, verringem, im Tempo nach-lassen, zulegen creste, accelera, picta, scade tempo; namalyavam, povisavam tempoto, viteza; || aufs Tempo drucken, auf Tempo kommen mărire tempo, viteză, ridică tempo, viteză; Și nun aber Tempo, Tempo acum haide în mod vioi, în mod vesel, într-un pargavo, într-un barzo; tempo, tempo; (r) ein Tempo gewinnen, verlieren spechelv, ruinează mișcarea (când joci pe șah); f die Tempi verschleppen, einhalten fun, spasme de tempata Tendenz, die - die Preise zeigen eine steigende, fallen-de, sinkende Tendenz tendieren - er tendiert zu solchen AufTassungen, nach links of that clone kjm takiva prind, showing, ima sloppy bias Tenne, die - auf der Tenne dreschen vyrsheya on the gum-noto: f glatt wie eine Tenne Teppich, der - Teppiche weben, klopfen, absaugen, herstellen tka, blunt, stupefy with chile, clean gi with prahosmukachkata; produce chile; || der Boden ist mit Teppichen ausgelegt, belegt, bedeckt este așezat, acoperit cu kilims; || den roten Teppich aus-rollen razgvam, prostrații de kilim stacojiu, pateka stacojiu (când oaspeții sunt încrucișați pe guvern); f umg bleib auf dem Teppich nu spune ordine inutile, nu te abate de la intrebare, subiect, ramane cu subiectul, nu lasa sa intre explicatii, detalii inutile, nu strica nota pentru neglijenta, vorbeste normal, rezonabil , nu-ți imagina imposibilul, nu guverna iluziile; || er soli mal schon auf dem Teppich bleiben unele si nu ce izhvarlya mult, dar nu opriti merkata, borderata, da mutati, da pastrati in normal, permiteti frontiere Termin, der - einen Termin fiir etwas ausmachen, fest-legen, vereinbaren a convinge, a determina, a desemna un termen pentru ceva; || den Termin verstreichen lassen, versău-men, einhalten, verlângem termene limită ratate, întârzieri, spasme, prelungiri de termene; || der Termin riickt heran, termenul kommt nâher se apropie; || etwas (bis) zu einem bestimmten Termin beenden, fertigstellen, zum gbplanten Termin abgeben zavarshvam, privr-shvam ceva pentru definirea termenului, trădându-l pentru planificarea termenului; || ich habe morgen Termin beim Arzt în dimineața ora imam cu medicul; || den Termin schaffen, schmeiflen Am reușit și am făcut, dar voi trăda ceva în stabilirea termenului limită, o voi face cu succes de la termen limită; || Termine platzen, fliegen auf ratat termenul, otivat pentru diavol, pierdut; Istavame, nu mă, ss timp; || den Termin iiberschreiten fără spasme de timp, întârzieri; || ich wollte mich nicht an einen Termin binden, auf einen Termin festlegen nu procese da ce obvar-zha cu un termen precis; procese si imam dezlega rjtse; IJ etwas auf einen spâteren Termin verschieben || die Sitzung wurde auf einen spâteren Termin verlegt meeting(tm) ce amână pentru o dată ulterioară; f Termin haben imam act, întâlnire comestibilă, chemare la faptă; || einen Termin anberau-men, festsetzen, vertagen, absetzen, aufheben a numi (pentru o urgență), a stabili, a amâna cauza, o ședință de judecată, a opri revizuirea cazului; || heute ist termin în Sachen M Terrain, das - das Terrain sondieren sondiram terena, opipvam soil; || Teren gewinnen, verlieren pentru spechelvs, ruine pentru sol; || das terrain fiir etwas vorbereiten pregăti solul pentru ceva Tenror, der - der weiBe Teroare teroare albă; || gei-stigen, ideologischen Terror ausiiben exercițiu teroarea spirituală, ideologică, sufocă afișarea liberă asupra spiritului, asupra convingerilor; || sub teroare stehen namiram se sub teroare Test, der - einen Test mit, an etwas (D ) vomehmen, durchfiihren, umg machen, etwas einem Testament, das - ich mache mein Testament, righting the hanging of this si; || ein Testament aufsetzen, widerrufen, eroffnen, verlesen, anfechten ma dezamăgit, impotent Teufel (anulări), decocturi (deschideri), lectura, contestarea testamentului; || ich bedenke ihn in meinem Testament cno-menawam go in hanging to si; f umg wenn das ein-trifft, dann kannst du dein Testament machen cum să devii, poți trimite preliminar un testament, semnând casa ta inteligentă, nu-ți fie frică de sărăcie; f das Alte und das Neue Testament vechi și nou testament testen - die Wirkung von Farben auf den Menschen testen din încercarea, băutul, verificarea influenței acestui lucru asupra capului unei persoane; || ihn auf seine Reaktionsfahigkeit testen teuer - teure Zeiten skpy vremuri insuportabile; || er sieht aus wie die teure Zeit that e from postalal kato svetets, svetiya avanpost cuviință pentru o fantomă; || etwas fiir teures Geld kaufen, erstehen kupuvam nesho skapo și preskapo, dând păcate, ludi bet pentru el, izliz mi sărat; || das ist ein teurer SpaB, ein teures Vergntigen tova e skapa shega, skapo pleasure: || er hat ein teures Lehrgeld zahlen miissen la acel agitator și plătește greu și repede pentru lecție, pentru experiența de amărăciune; || die GroBstadt ist ein teures Pflaster in golem hail live a lot of skap, own a golyama skapotia, a man tryabva si ima o multime de pariuri; f wie teuer ist das - wie teuer kommt das || das ist mir viei zu teuer tov mi e many skjpo; skapo și preskapo pentru mine; Nu pot da un pariu sensibil; || das ist mir iiber alles teuer tova mi e nai-sk'po ot vsichko stai in spatele meu peste tot, yamam ceva frumos de la tov, tova e totul pentru mine; || ihr ist nichts zu teuer ce not ce nichts zu teuer ce nu spion degeaba, nu a pariat, grub, kupuva fără marcaj, fără da sestisk; prețul nu joacă un rol, nici o valoare pentru ea; La sie lăBt sich alles teuer bezahlen, ai vândut totul foarte repede, golyama skapchiyka e; fără proshava pentru nimeni, tot drumul, tryabva și da, este dublu și triplu; || etwas teuer bezahlen cloaks skjpo, skjpo și preskpo ceva; II das wird er teuer bezahlen miissen plătesc mai mult pentru mărfuri; camarade's tovarăș a ieșit din nas, altuia a ieșit sărat; || das wird (soli) ihm teuer zu stehen kommen to that six pay skpotov; tovarășul mu struva skapo și preskapo: || sein Leichtsinn wird ihm teuer zu stehen kommen plătiți mai mult pentru bunătăți; II dieser Erfolg war teuer erkauft tosi succes gratuit mu struvashe mult; || dort lebt sich's teuer, man lebt dort teuer acolo trăiesc mult skjp, man tryabva yes ima bet a lot, for yes live there; II hier iBt man teuer tuk yadeneto e skjpo; || da ist guter Rat teuer te întreabă acum din când în când cum poți să conduci, cum să ajutăm, cum să ieșim din această dificultate: poți, da, să hotărăști o cale de ieșire, permisiunea; II hoch und teuer schworen, versprechen, geloben kálna ce, am promis, am jurat solemn; || bei aliem, was einem teuer ist, schworen k'lna ce vvv vsichko nai-holy, nai-sk'po; || seine Haut teuer verkaufen să vindem burta si, pielea si; teuer dauert lange f sein Andenken wird uns teuer sein she climb skjp spomen for him Teufel, der - schwarz wie der Teufel este diavolul cato negru; II er ist ein armer Teufel toy e este un om sărac, un om sărac nefericit, un om lin, un om blestemat verificator: || er ist der leibhaftige Teufel, ein wahrer Teufel, ein Teufel in Menschengestalt, der reine Teufel toi e schinsky cu adevărat, diavolul este întruchipat, cu adevărat Satan, diavolul este înăuntru Teufel imagine reper, cu adevărat Belzebub; || ein richtiger kleiner Teufel, ein kleines Teufelchen cu adevărat, shinsky devil, cu adevărat, mic diavol; || en dummer Teufel naiv, prost, balama; || er hat den Teufel im Leib este făcut din diavolism, pargav e cato devil, temperamental; bifurcat, pobuyal e; || diese Weiber sind des Teufels blestem pe Zhenya, cu adevărat chumi, satani, dial costul diavolului, familia diavolului; || das ist ein Teufel von einem Weib este adevărat Satan e, prokleta e kato diavolul; familie diavolească; || bist du des Teufels, du bist wohl ganz und gar des Teufels yes not si jumatate, strambat, a ruinat mintea si, lud si, si si crazy, dar dracii nu le-au luat, erau nebuni, colocviali da, kukuvitsa minții (akla) l-a băut, să nu fie nebun, să fie cu tot; || cs miifite doch des Teufels sein, es miiBte mit dem Teufel zugehen, der Teufel, wenn das nicht geschăhe bi a tremurat și a devenit ca o minune, un miracol în sine, ceva cu totul neprevăzut din ciudă, ar fi putut să reproșeze și să reproșeze toate lucrurile; || man konnte des Teufels werden un om poate fi mai rău, dar ieși din pielea de otravă; || da hat der Teufel seine Hand im Spiel, muB der Teufel seine Hand im Spiel haben această lucrare nu este pură, există ceva în ea; II ich will des Teufels sein, der Teufel soli mich holen, wenn ich mein Versprechen nicht halte blestemat da, viu, dar nevăzut da fart, dar nu retine, nu stoarce promisiunea asta; || der Teufel hal's gesehen ama che pro-cage, devil, devil's work; diavolul mă vede; pentru blesteme, pentru răul dușmanului; || einer ist des anderen Teufel otrăvește reciproc stomacul, transformă stomacul în iad; II Teufel auch, das Zeug ist gut nu este o minciună, diavolul este pe pământ, biwa sigotova, ca prin minune; (r) Teufel noch (ein) mal diavol da in pamant, diavol da du-te, pe dusman; după diavolul, ia-o; un blestem; || pfui Teufel ama che disgusting, vil; || hols der Teufel devil da, pomaga, dă-l jos; || hol dich der Teufel diavolul da cei din pamant; minciuna dupa diavol; II der Teufel soli mich holen devil da me vzeme; || der Teufel ist in ihn gefahren diavolul ce e insuflat in el, e a intrat sub piele; || der Teufel ist tos diavolul ce e piss off, spread out, golem scandal ima, golem work stavat; dandania la dumnezeu; || nun ist der Teufel los acum stava, tocmai asa; || der Teufel mag daraus klug (schiau) werden nu poți desluși nici un fel de bunuri, mai deștept, diavolul chiar poți face afară, proumes; || ihn reitet der Teufel - der Teufel reitet, plagt ihn diavolul goticului, pedeapsă, nu s-a băgat sub piele, s-a batjocorit, nadhal; || warum muBte mich der Teufel reiten, das zu tun koi devil me karashe, tikashe și regia tov; || da soli doch der Teufel dreinschlagen ama che trouble, damnation; (r) kein Teufel weiB das nu cunoaște pe nimeni, diavolul însuși te cunoaște pe tine; cunoști un domn; || weiB der Teufel (der Teufel mag wissen), wer alles da war, diavolul știe care este acolo; de unde, știind multe, știind multe lucruri acolo; || ich weifi den Teufel davon fara sa stie nimic, razg, yamam si and haber for tova; II ich frage den Teufel danach hich și nu mă hrănesc pentru un tov, nu am nicio intenție să hrănesc niciunul, dar mă rog pentru un tov; || ich schere mich (kiimmere mich) den Teufel darum malko, khich nu este interesat de mine, pet pari nu da o tova, un pic grizha este o tova; || Ich werde dir den Teufel tun merge mai departe regizor; poate, dar dimineata dupa ora; yama da alea sunt mai calde; îndreptându-l, când vezi poarta, ia-o fără să te uiți; (r) der Teufel steckt in ihm tsal diavolul e, pylene e de la diavol; || er ist vom Teufel besessen demon ca ce a insuflat, in el, pe care l-au apucat, diavolul i-a insuflat, infuriat, l-a insuflat; || der Teufel ist los mit ihm au luat diavolul ca, diavolul mu e a ajuns sub piele; || fur Geld kann man den Teufel tanzen sehen with, for a bet all over ce namir; soar opopvat și magareto; pentru un pariu și un diavol tan-zuva: un papagal, o regină puternică; || das mag der Teufel bezahlen niște diavol și plătiți, az nyama da plătiți; || der Teufel hat ein Ei in der Wirtschaft gelegt diavolul mu e a depus un ou într-o groapă; lucrați într-un stop-panstvoto vervryat din senin, nu ca o tremurare; f den Teufel austreiben, bannen, verjagen exorcise, run-you ss spell, izpzhda devil; || den Teufel mit, durch Beelzebub austreiben a lăsat chipul diavolului, a prins chipul lui Satanat, voi alunga același rău de la celălalt în chip gol; în loc de da, scrie vălurile, voi uza ochii; II in des Teufels Kiiche kommen Voi cădea într-o poziție diabolic de proastă, o voi planta pe petice de ouă; || ihn in des Teufels Kiiche bringen in karvam go to golyama trouble, intr-o situatie diabolic de proasta, il plantez pe petice de oua; II der Teufel bleicht seine GroBmutter rain wali, ardezie mai caldă, sabie (vulpea) de seine; dzhd go, slantse oven, diavol sezheni; || du wirst dich den Teufel auf den Hals încărcat acum vei lua văruit pe cap, nu te scutura de sabia remak; || dem Teufel das Pferd satteln fără procese, ajutor împotriva diavolului, călare pe cal împotriva diavolului: || dem Teufel die Rechnung das Spiel verderben la ruinele unei mături, jucând pentru diavol; || dem Teufel ein Bein brechen, abschworen simt pentru diavolul krak, stroshav pentru diavolul nogat, cu coarne, prechupvam mu opashkat; || er ist dem Teufel vom Karren gefallen losh, damnation, kato diavolul, cu adevărat diavolul, Satana; diavolul-va mityat-l; pe diavol din spate, marginea este îndreptată; iar diavolul este smerit, potcoava; || er ist dem Teufel aus der Bleiche gefallen black e kato devil, kato katran, tigan; || das ware dem Teufel ein besonderes Fressen davolt samo tova chaka, trsi, blue work; II er ist mit dem Teufel zur Schule gegangen toy e ortak, frate, frate cu diavolul, escrocul se vindeca, iar diavolul viclean, joaca, vinde; || mit dem Teufel im Bunde sein ortak, prieten, în unire cu diavolul; împotriva diavolului cu clanurile, s-a împrietenit cu diavolul; || der făngt den Teufel auf freiem Felde, mar-schiert mit dem Teufel auf den Hollenjahrmarkt dared e de la diavol, pe diavol să se întâlnească cu diavolul, chevreet, pargav e kato diavolul nu cazi la vale de la diavol; || derb der Teufel hat durchs Sieb geschissen Și beim Teufel auf der Rinne, beim Teufel seiner GroBmutter wohnen care trăiește undeva în dzhendema, pomaga, diavolesc, până la capătul lumii, dial beztraga; II er hat sich dem Teufel mit Haut und Haaren ver-schrieben sold si e sugrumat pentru diavol; || er reitet, fahrt wie der Teufel, yazdi, cara byasno, with a byasna barzina, kato lud, kato fury, challah; || hinter etwas her sein wie der Teufel hinter einer armen Seele - auf etwas (Akk ) erpicht, versessen sein wie der Teufel auf eine (die) arme Seele domogvam ce din toată puterea la nimic, cu orice preț, voi primi pretenții și voi lua posesiune, pritezhavam, alungarea ceva dintr-o boltă a mijloacelor, deschide, petimen, ia-l pentru ceva, ca un diavol pentru un suflet păcătos; || etwas fiir-chten wie der Teufel das Weih wasser fear you ce, byagam de la ceva ca un diavol din tamyan, strigăt, apă ușoară, evanghelia; || dem Teufel eine Kerze anziinden stors, trăit de sine sebichen sm; zapalvam lumina pe diavol; || de exemplu arbeitet, schuftet auf Teufel komm raus of that work, that dim, tuns of this vdiga, chatter, this is a packed devil, op-va hello kaisha; || auch dem Teufel sein Recht geben dau dory dreptul la diavol, taxă sensibilă pentru dreptate, sm extrem de corect; || er liigt, schreit auf Teufel komm raus that lie, that ce kasa, pentru devet-ul satului, nai-nerușinat, nai-nefăcut; botezați, că se kasa, kato ucis, cu furie, lui Dumnezeu, că da, și surd și surd; || sich (Akk ) iiber Tod und Teufel unter-halten vorbim, vorbim din vreun motiv, pentru nay-diferite lucruri, zgâriam siezite; || sich (Akk ) vor Tod und Teufel nicht fiirchten not ce luptă, asigurare împotriva sărăciei, nici de la diavol, nici de la Dumnezeu; f zum Teufel gehen, fahren otivam după diavol, desfășoară, pentru tine, iată, mt-nit-mi, ia; || alle unsere schonen Plane sind zum Teufel gegangen vsichkite no hubavi ruină planificată, iată un eșec, du-te în iad, pentru diavolitate, nu fi un eșec, pretarpyaha un eșec; || mein Geld, mein Kleid ist zum Teufel parichkite mi hvrk-naha, otidoha pentru diavol, bastard; roklyata mi otide conform diavolului, tabăra zyan; || zum Teufel mit dir wave mi ce din limpede, verve după diavol, desfășura, przh-dosvay asta din cale, mute da ei o iau, l-au luat, din-mitay asta din ea; || wer zum Teufel hat das behauptet koy diavolesc tvardi tov; || scher dich zum Teufel damit wave mi ce din tov din cap, nu ma ocupa din tov; ihn zum Teufel jagen lasă-mă să plec, praștii merg după diavol, în dzhendema, dar varvi după diavol; || ihn zum Teufel, zu allen Teufeln wiinschen îți doresc neagră (ciumă) da, ia, gunoi, în întuneric și iată, parbrize, da, o vor lua, sufla, diavolul, da, ia, mtnata, da, da, da, dușmanul, da, da (Da, iată, bea-l jos), dar nu-l vezi (da, iată, nu este adevărat), dar este întuneric, nu este adevărat; f male nicht den Teufel an die Bagheta nu te mișca, nu târâi, nu te lăsa să mergi la kosharat; nu te juca cu focul; nu da vina pe rău, dar nu ajunge; wenn man den Teufel an die Wand malt, dann kommt er pentru ordinea ordinului și acela on-sresha (și kosharat); lucrarea albastră a diavolului, chiar tova chaka, nici minereu, nici săpa; || ich will den Teufel nicht an die Wand malen nu pentru pretenții, ci pentru acele plasha, ci pentru dovezi, ci pentru desenele sărmanei gloate sensibile; Da, dormi rău sub kamak, kurshum (kamak) pe diavol în ureche; f er hat den Teufel im Glăschen zasega ima noroc, kasmet, varvimu (dar ochakva este moarte veșnică); || ihm den Teufel im Glăschen (Glaslein) zeigen sub pielea th, dezghețul th, ce este moartea, răul; || dem Teufel in den Rachen laufen I'll get on the wall in the usta, ozo-vavam se in the barlogata, legovishcheto on the zvyar; || in des Teufels, in drei Teufels Namen in numele diavolului, arhi-diavolului; wer den Teufel geschifft hat (im Schiff hat), muB ihn auch fahren hvanesh dacă ce este bun, să fie yama (tryabva and play); femeia a dat o pereche lui yes seh hvane na bine, a dat doi yea seh pusne, ama nu le-am lăsat să plece; cineva a legănat diavolul pe navă, tryabva da du-te ia: -f- Eile ist des Teufels Bote koito a lot Teatrul barza, dormi iată; b'rzata înainte de pădure se kasa; koito barza, kasno stig; koito priberzva, that se zavarzva; wenn man dem Teufel die Tiir versperrt, erzwingt er sich meist durch den Rauchfang oder eine Hintertiir Ein-ІаВ vei închide poarta pe diavol, că vliza prez comin sau poarta din spate Teufelsbraten, der - ein Teufelsbraten sein losh, pro-klet kato devil, dial seme diavolesc, escroc vindecat, cadran diavolesc unuka sm; || das Weib ist ein Teufelsbraten căsătorit e tsyala lucru mic, ciuma, prokleta kato satan, kato diavolul Teufelshaschen, das - das geht wie's Teufelshaschen tova varvi kato po water, kato strung Teufelskerl, der - er ist ein Teufelskerl toy e pargav, chevrst kato devil, chovek and jumatate, la carne, pentru toata biva, fire-momche, qyach fakir e Teufelsmădel, das - ein Teufelsmădel sein cha e glorious, famously momiche, devil-momice Teufelswerk, das - das ist ein Teufelswerk tova e opera diavolului, blestemat, lucrare satanica Text, der - iiber einen Text predigen propovyadvam varhu pasaj, text din Evanghelie; || zu tief in den Text geraten zadlbavam mult, răspândit ce mult larg, inlets ce în explicații lungi și largi; II den Text auslegen, verlesen talkuvam, câteva pasaje din Evanghelie: f umg ihm den Text lesen cuplu mu cal evanghelia, notații, predica dzhamu pe masă, instruirea, edificarea lui, predica moralizatoare dzhamu; kalaydisvam, nasolvam go, natpkvam mu Samara; || ihn aus dem Text bringen zabarkvam, orkvam go, nakarvam goda împletiți, înghițiți capătul și distrugeți pusulatul; || aus dem Text kommen orkvam ce, uplitam kontsite, zalitam se kato pate in kolchis, izgubvam nishkat, pusulat; voi stropi; || weiter im Text Theatre, das - Theatre spielen joacă teatru, dând un spectacol; || das Theater fângt um Uhr an thea-tärt la ora ; || das Theater besuchen vizitând teatrul, mergând la teatru; || auf das (im) Teatru abonniert sein imam abo-nament în teatru; || das Theater fiihrt ein Stiick von Brecht, auf, bringt, gibt, spielt ein Stiick von Brecht theatre-tärtt imaginând, uzând, dăruind, cântând o piesă din Brecht; II ins Theater gehen otivam na teatar; || am, beim Theater sein lucrează în teatru; artist, actor; || sie will zum, ans Theatre gehen (c) mach kein Teatru nu corectați scena, nu jucați teatrul, nu o răsturnați, nu corectați comedia, nu o depășiți; stig de prestruvka, prevzemki; || um etwas ein Theater machen vdigam golyama vryava, golyama noise, golyama pa-tardia, realizarea unui spectacol, comedie, corectarea unei scene golyama pentru ceva; aranja o scenă, un scandal pentru ceva; || ein wahres Theater auffiihren joacă cu adevărat teatru, cu adevărat scenă, comedie degeaba; vdigam golyama vryava, patardia pentru ceva; || das ist bloB Theatre, nichts als Theatre, reines Theatre tova e samo theatre, comedie curată, goală, prestruvka, sa samo prevzemki; || so ro Teatru ca o comedie, ca un teatru, ca o scenă; ce priveliste; ca un zgomot, ca o minciună pentru nimic și pentru nimic; II das Theater fângt von neuem, von vome o comedie, îndreptare, istorie și pământ din nou; II ihm ein Theater vorspielen spielen, vormachen joacă, joacă o comedie, pun la cale o comedie, o scenă în fața lui; II demnăchst in diesem Teatru grăbit la Tosi teatru; când și chiar dacă se află, dar nu acum, cu siguranță, într-o tabără pe viitor la infinit; indiferent de situatie; nyama da mine lin, fără violență, scenă, necaz, luptă, kavga; lucrare mai interesantă; || a fost soli das ganze Teatru pentru o asemenea comedie, teatru tozi, spectacol tova, o asemenea istorie; II wenn ich nur wiiBte, warum er das ganze Theatre auf-stellt știi sigur, da poți rezolva, pentru jocul teatrului Celia tozi, cyalata tazi Thema, das - ein Thema behandeln, erortern încă o dată, tretiram theme; || ein Thema breitwalzen, auf-greifen, abtun, anschneiden, durchleuchten, falleniassen diluarea temei, ridicarea, debilitarea, zachekvam, clarificarea * (explicarea), enunțarea temei; || auf еіп Thema kommen, geraten decocturi de gândire, o întrebare pentru ceva, voi trece la subiect; || vom Thema abkommen, ab-weichen, abschweifen deviating ce, deviating ce de la temă, zatvam în detaliu de pagină; || ihn von seinem eigentlichen Thema ablenken Îl voi distinge, abatându-l de la tema shinskat mu; || das Thema wechseln schimba tema; || einem Thema eine neue Seite abgewinnen razgljazhem tema dintr-o țară nouă; || ein heikles, abgedroschenes Thema meiden, vermeiden izbyagvam delicat, ovrshan theme; || von einem Thema zum andern (berspringen jump, npe-minawam de la subiect la subiect; || das Gesprâch auf ein Thema adus la pământ, sperând în conversația kjm subiect; || dieses Thema wurde nur leicht beriihrt, gestreift tazi topic without zasegnata , dokosnata pur și simplu ușor , superficial, fluent; || dieses Thema wollen wir begraben, verlassen hai să îngropăm pe cineva, să inventăm acea temă, dar eu nu sunt până la kosvame veche, dar nu vorbim mai mult pentru ea; || zu einem andern Thema iibergehen preminavam kjm, pe un alt subiect; || aufs alte Thema zuriickkommen ce la începutul subiectului; || das gehort nicht zum Thema Theorie, die - eine Theorie aufstellen, widerlegen no-buildings (garduri, puse împreună), ruperea teoriei; || etwas aus der Theorie in Praxis umsetzen transformând teoria în practică; || das klingt in der Theorie gut, aber - in der Theorie mag das richtig sein, in der Praxis nicht sună bine în teorie, poate chiar adevărat, dar nu în practică; || das ist noch graue Theorie; dann nicht al lui tiefer geht Tief, das - es liegt, lagert ein ausgedehntes Tief iiber England depresiune lungă, se întinde pe o genă joasă peste Anglia; (r) ein Tief erreichen, erleben ajunge la fundul zidului, jos al câmpului; otbelyazvam declin, spa-dane, scădere; izostate; degradarea vieţii Tiefe, die - die Tiefe des Wassers, der Auffassung, der Demiitigung, der Farben, des Tons, des Elends long-chinata pentru apă, pentru captură; grad pentru umilire; nasitynostta pe bagrit; nizinata, dalbo- tierisch chinata pe ton, bezkraynostta pe miseriyata; || das Gebâude hat eine Tiefe von Meter(n) || in die'Tiefe rutschen, cazut sub ce, cadere in abis; || unergriindliche Tiefe abis, abis nemăsurat, fără margini; || in den Tiefen der Seele in profunzime, in lumina stralucitoare în secret, ascundeți katchet pentru sufocare; || aus den Tiefen der Seele din fund, pătrunde adânc în suflet, din fundul sufletului; || die verborgenen Tiefen des Gemiits ascunde, ascunde katchet pentru sufocare; || die Bedeu-tung von etwas in ihrer ganzen Tiefe erfassen grabs, după ce a înțeles sensul a ceva în tsyalat mu dalbochin; @ sie war bis in die innersten Tiefen aufgewiihlt ai fost aruncat în aer până în jos pentru a sufoca si; || niemand ahnte, a fost de exemplu în seiner tiefsten Tiefe dachte nu bănuiești pe nimeni, nu poți, dar știi să te gândești la asta în fund, ești sugrumat; || sie ist anstăndig bis in die letzten Tiefen cha e este o persoană nemărginită, excepțional de ordonată, decentă și în chervați, în stepe vissha, în nemai kade, în stepe extreme Tiefgang, der - etwas hat keinen seelischen Tiefgang, ist ohne tiefgehend - tiefgehende Unterschiede diferențe lungi, nemăsurabile, ireconciliabile tiefgriindig, tiefschiirfend - eine tiefgriindige, tiefschtir-fende Untersuchung Tiefstand, der - einen Tiefstand erreichen, zeigen reach, show you nai-nisko nivo, nai-nisko level, nai-niska stel; || etwas zeugt von einem groBen Tiefstand der Sittlichkeit mărturisește pentru multă egalitate scăzută, pentru multe niveluri scăzute, pentru o cădere a moralității Tiefschlag, der - einen Tiefschlag landen inflict a low low (parkt) (la box) ', || das war ein Tiefschlag fiir ihn tova be tezhak lovitură pentru el, du-te zasegna, narani d'lboko Tier, das - ein wildes, zahmes Tier minunat, animal de companie, animal animal; || Tiere halten, pflegen darzha, glyam, observări de animale; || er ist wie ein Tier toy e cato animal, tsyal, cu adevărat vite; || er schreit, briillt wie ein Tier boteza, vuiet ca un animal, div zvyar; || das Tier kommt in ihm zum Durchbruch, bricht bei ihm durch manifesting ce in him animal skating, bovine stingray, dolna mu natura, dolni, animalistic, instinctele bestiale vor vorbi pasiuni în el; || er sinkt zum Tier herab până la gradul pe animal; || sie ist ein gutes Tier e bună fiinţă, omule, dragă bună; || armes Tier saraca burta;|| das arme Tier haben in subtis-nato mood sm; || de ex benimmt sich wie ein Tier, verhâlt sich wie ein reiBendes Tier toy ce keep kato animal, bovine, kato robbing animal, kato volk; prădător; der Mensch ist ein geselliges Tier (Aristoteles) om e animal social; -$> jedes Tierchen hat sein Plăsierchen toată lumea e fericită, aranjată cumva, în stilul lui, în felul lui; all the same si e head lud; tot la fel, cumva înțelege; (r) er ist ein groBes, hohes Tier, ein gutes Tier razg, that e golyama kletka, golyamo bună dimineața, pasăre importantă, persoană; toy e dobar chovechets, cu adevărat bubolechka, zeu kravicka tierisch - tierische Geliiste animalistic, bestial passion, scheniya; || mit tierischem Ernst cu precalena, seriozitate dureroasa, fara (simtire) umor tilgen - eine Schuld, Siinden tilgen stins, din cauza hainelor de ploaie; mântuirea păcatelor, păcatelor; || etwas aus dem Gedâchtnis tilgen zalichavam iztrivam nesho de la pametta si, nu procese da si amintiti veche pentru el Ținte, die - die Ținte ist naB, noch feucht, noch nicht trocken, kleckst schmiert mastiloto e încă umed, umed, încă nu uscat, dreapta petna, stârc, se smudge, spill; || die Ținte loschen udare mastilo cu udare, charter de băut; || bei diesem Thema, dariiber ist schon viei Ținte verspritzt (verschwen-det) worden pentru acest subiect, s-a scris mult ulei pe această temă; (c) das ist klar wie dicke Ținte clear e kato bial den, kato doi și doi patru, nesupus raziskvana, nu este necesar să spui da, da raziskva; și orb du-te să vezi; II die beiden sind dicke Ținte dvamata ca prieteni inseparabili; razg, one water gi carry, one vyatar gi vee; II da miiBte ich Ținte gesoffen haben trebva cu tot și vezi că a suflat, da e anormal, da e nai-golemiyat prost, balama, razg, chinuit kukuvitsa da mi e a băut mintea (akla), a suflat cu tot, po ud yal, izkukurigal (pentru da, îndreptarea către tov, pentru da, întoarcerea către tov); II in die Ținte geraten - sich (Akk ) in die Ținte setzen cad în dificultate golyamo, necaz golyama, în alb, în suferință, situație grea, zagazvam, for-kasvam, razg, zatvam în batak, scuip; iztar-vavam mu land; Voi planta asta pe peticele de ouă, voi îneca asta, voi împodobi acest rău, rău; ejectarea unui cal în rekat; s Patch; || ihn in die Ținte reiten in karvam du-te în alb, necaz, razg, o voi planta pe peticele de ouă, o voi încălzi, o voi tăia, voi deveni o cauză și gaz, și din cădere la o poziție proastă; || in der Ținte sitzen namiram ce în aceeași poziție, a gazat salutul, rău, cu două kraka, a îngrădit bunătatea, a întins-o, a sădit-o pe pachetele de ouă, a stropit dracului, a încălzit naiba aceasta a emis un cal în rekat; || ihn in der Ținte sitzenlassen Voi părăsi anul și iată, da, iată, nu voi veni în ajutor Tip, der - ihm einen sicheren Tip, viele Tips fur etwas geben give mu siguren svet, sigurno o indicație pentru ceva, învață cum se face, încearcă, da mu o mulțime de instrucțiuni Tippeltappeltour, die scherzh umg - nach der Tippel-tappeltour extrem de pedant, precis, harnic, rafinat, într-un aspect frumos pipaned to the last to-chitsa, with extreme, poing pedanterie, sofistication tippen - ihn (ihm) auf die Schulter tippen is stupid for you, dokosva go for ramoto; || an den Hut, sich (D ) an die Stirn tippen pipvam, dokoswam si shapkata for congratulations; oameni proști aici pe frunte (ca semn că nimeni nu va fi zdrobit pentru smah-nat): îndepărtare este de netăgăduit, indiferent cât de da ar părea, argumentați, impecabil, impecabil e, nu tolerați o obiecție, din toate punctele de vedere e; || er kann an sie nicht tippen nu poate avea șapte ani cu ea, nu poate să fie bună dimineața, hai să deschidem un capac, nu pot avea șapte cu Malkia și bine, cu un kutreto, da pășește pe un kutreto th, da mai multă apă pe malkiya y prst, nu un flux de kolkoto malkiya y prst; || ich will den sehen, der daran tippen mochte bih a fost în căutarea yes seeing toy, unele bbc permise da acum pe tova, unele bbs let th pro-meny; (c) auf etwas ((Akk ) tippen Bănuiesc că, o voi face pentru ceva, voi merge înainte, voi bea acest avertisment prealabil, voi plăti, voi învăța tipptopp - tipptopp sein tip-top sm, syakash sm izlyazl din kutia, revistă, sensibil sm din dokaran, din conținut, din tupan; || das Kleid sitzt tipptopp kato izlyata minți fără cusur; || er stop seine Sachen immer tipptopp in Ordnung toy djrzhi neshchat si in pretty ed suport pentru editare impecabilă Tirade, die - sich ((Akk ) in langen Tiraden ergehen Tisch, der - ein Tisch zum Ausziehen masa de desfășurare; || den Tisch decken, abdecken (abrâumen) to slugs, vdigs, raztrebvam, masata (meal, sofrata) clearens; || ein reich gedeckter Tisch o masă bogată; burtă rece; || eine Gegend, eben wie ein localitatea Tisch, echivalează cu catotepsie; || ich setze mich an den Tisch, sitze am Tisch lasse mir einen Tisch reservie-ren, freihalten asezati-va, asezati pe masat, si lasati masa sa urce; || alle Tische sind besetzt vschiki masi ca zaeti; (c) ich setze mich an den gedeckten Tisch stai jos și ce nayam și sunt gata, mă vor aduce, servește yadeneto; || am Tisch Platz nehmen stai pe masata; împrumuturi la nivel local pe masata; || es wird gegessen, was auf den Tisch kommt more eat tova, unele dintre ele sunt o silabă pe masat, altele sunt yed of vitchki (îmi amintește de un copil); || das Essen steht auf dem Tisch yadeneto e pliat pe masata; II die Teller auf den Tisch stelien, setzen slugs, voi pune bărbia pe masata; || das Buch auf den Tisch legen slugs, pune broșura pe masat; C das Buch liegt auf dem Tisch bookata e in masata; || den Kopf auf den Tisch legen slugs head, Polonii pe Masat din țipăt; II die Arme auf den Tisch sttitzen proptind rzete si pe masata; || mit der Faust auf den Tisch schlagen, hauen Voi merge de la yumruk la masata, vom lua măsurători decisive; II etwas auf den Tisch des Hauses legen să mergem la Masata; declarând ceva în mod oficial, corectând proprietatea pentru toți; || eine Summe auf den Tisch des Hauses legen || er will dafiir Mark auf den Tisch haben lawsuit yes mu ce will cast (pe the masata) marks; || die Karten offen auf den Tisch legen open kartite si; || umg eines Tages flatterte mir ein Brief auf den Tisch one den pinned, ce primesc o scrisoare; Iar nervos mit den Fingem auf dem Tisch trommeln pe poteci, tombalând nervos cu un oftat pe masata; II bei ihm freien Tisch haben keep with him free; || bei Tisch pentru obyad, pentru o masă, sofrata prez timp pentru nuclear; || sprich nicht bei Tisch nu vorbesc împotriva timpului în yaden, se păstrează kogato, yadesh; Și wir saBen gerade bei Tisch tkmo obyadvahme, ce khranehme, tkmo yadakhme; || nach Tisch trace este yadene, obyad; vei salva urma lui kato, vei obyadvash; || die Beine unter den Tisch strecken schieben broach, izprzhvam krakat sub masat: || nimm, bitte die Ellenbogen vom Tisch || sie bat zu Tisch || bite zu Tisch for-bid, rugându-se să elate și obyadvame; || ihn zu Tisch laden, behalten pokanvam du-te la nuclear, zadzhim du-te la obyad; II zu Tisch bleiben Voi pleca pentru ritualuri la tyah; || wir wollten uns gerage zu Tisch setzen tkmo ce kanehme, gotvehme and sednem on masata, da îl păstrăm, da, mâncăm, dar obyadvame, cina; || sie ist gerade zu Tisch gegan-gen, kam verspătet zu Tisch tak-scho otide și obyad-va, dar iată, jură pentru obyad; (c) umg reinen Tisch machen curățări, lichidatori, urezhda și mătura de la el, razplyat iată, urezhda ceva; || einen guten Tisch fiihren imame iziskana bucatarie, pastreaza-l bine; II etwas fiir den feinen Tisch ceva pentru un gust rafinat, pentru o bucătărie rafinată; || du hast an meinem Tisch gesessen on sofrata, masata, repaza mi si sedal, from the abys of si mi yal; II am griinen ' ' 'îch in masa verde; pur birocratic; || am runden Tisch pe masa înaripată, fără constrângere, în mod prietenos, pe picior de egalitate; || ro Gesprâch am runden Tisch vorbește maselor înaripate; II zwei Partner an einen Tisch bringen să facem cele două țări, să le lăsăm să vorbească și să le lăsăm să vorbească; || am griinen Tisch sitzen, vom griinen Tisch (aus) entscheiden, planen stând pe o masă verde, în biroul lui si; reshavam ceva pe masa verde, birocratic, fara a tine cont de realitatea stomacului, de realitate; || diese Sache muB end-lich vom Tisch tryabva și iată lichidarea acestei lucrări, și iată, uredi tosi întrebare; f eine Scheidung, Trennung von Tisch und Bett divorț, despărțit de masă și culcat; (c) etwas fălit unter den Tisch ceva să cadă sub masata, lăsând fără atenție, biva otminato cu tăcere, ceva nevrednic, otpada; || ein Vorschlag fălit unter den Tisch propunerea pierzării, biwa este bolnavă, nu ecoul lumii, nu această primire; || etwas unter den Tisch falleniassen refuzând ce de la ceva, ignorându-l, lăsându-l fără atenție, eliminându-l, anulându-l fără atenție; frotiuri, note de note ((cu o veveriță); || ihn unter den Tisch trinken on-poyvam go, drink go, drink from it, dokatogo napiya, dokato setarkulne under masata; || trinken, bis man unter dem Tisch liegt piya , dokato ce tarkulna under masata; nu te opri da piya, dokato not se napiya; || er steckt, streckt die Beine (FiiBe) noch unter Vaters Tisch FiiBe immer unter einen fremden Tisch gesteckt vinagi e a trăit pe un mormânt străin, pe o marca străină; II die Beine (FiiBe) unter den Tisch stecken, strecken to sits and chaks, da, ei mă vor aduce gata și se nay; || ret zum Tisch des Herrn gehen răspunde la sacrament Tischtuch, das - ein neues Tischtuch auflegen, auf-decken melcii sunt noi, o întorsătură curată pe masat; || sie wurde weiB wie ein Tischtuch ta whiten kato contra cost, kato var, campa byala kato tebeshir, kato stenata; f zwischen ihnen ist das Tischtuch zerschnitten , entzwei-geschnitten acelea sunt ruina relatiilor eche, kato alien choir sa between si; să nu vadă vechea; skaha vsyakakvi vrazki, relații, scarani sa cruel Titel, der - unter dem Titel sub supercuvinte, titlu, titlu; || einen Titlel, pagina de titlu gestalten; || dieser Titel ist vergriffen titlul a fost epuizat; f ihn mit einem Titel anreden voi vorbi cu mu, îi voi spune ce din titlat mu; || ich lege mir einen falschen Titel zu (bei), maBe mir einen Titel an assigning si a fake title, title, some yum, some yum right; || nach Titel jagen chasing titels, domogwam ce to titels ranguri; || er hatte sich den Titel verbeten care iau si iata ii vor spune din titlat mu; Și ihm den richtigen Titel geben să-i dăm mu true-Tinskoto nume, titlu, titlata, cumva merituos; Îl voi chema cu numele său adevărat rang; || den ersten Titel erkămpfen am câștigat titlul de campioană, primul; II ihm einen Titel verleihen give mu titla, title; || einen Titel erlangen adăugarea unui titlu, titlu; -f- a fost niitzt der Titel ohne Mittel titlu fără un pariu, foc, da, ard, nimic nu este un flux; f unter einem Titel pe baza, sub pretext; |І Recht und Titel zu etwas haben imam right and foundation for something; || den groBten Titel auf etwas (Akk ) haben imam nai-golyamo are dreptate, nu există fundație pentru vârf; (r) diesen Titel lasse ich nicht auf mir sitzen Tod Titelseite, die - gut sehen Sie aus, wie von der Titelseite eines Herrenmodeheftes gehiipft tituiieren - ihn einen Liimmel, eine dumme Gans ti-tulieren numes-ma un nebun, silly geska, okichvam go with an epitet simpleton, silly geska, pokachvam mu epiteta simpleton, silly geska, silly gesok Toast (tost), der - einen Toast auf ihn ausbringen, halten vdigam o ceașcă pentru cei sănătoși, bea felicitări pentru el, ținând un toast în cinstea lui; f Toast zum Tee reichen pentru a coace philia byal o pâine de ceai Tobak, der - g Tutun toben - vor Wut, Emporung toben bushuvam, demon din otravă, fucha din indignare; || wie ein Besessener, ein Berserker toben din Vilney, bushuvam, demon kato lud, kato gligan rănit; || wie ein Wilder, wie zehn nackte Wilde im Schnee toben of demonis, rampage cato divas, lud; m-a enervat pentru asta, e clar pentru grămadă, ludivam pentru devet-ul satului, kato che a scos ludoto bile; || das Meer, der Sturm tobt moreto, buriatii sunt mai vizibili, bushuva, demonici, feroce; || die Kinder toben cei zece sunt înfuriați, ludivat, s-au înfuriat, s-au sălbatic; II gegen ihn, mai larg etwas toben bushuvam, demon, buntuvam ce, Vilneya Îl voi traversa, îl voi trece pe Nesho Tobsucht, die - în Tobsucht verfallen cad în byas, furie, ludost, pământ și furie, îmbrățișându-mă byas, furie; emoționant; || die Tobsucht bricht bei ihm aus acea nebunie, pământul și furia, îmbrățișând foamea nebunie, nebunie Tobsuchtsanfall, der - einen Tobsuchtsanfall bekommen get blocat on ludost, zapochvam yes rage, enrage me, bracing me cu adevărat byas Tochter, die - bei ihnen ist eine Tochter, ein Toch-terchen angekommen, sie haben eine Tochter-terchen roles lor ce fiică, fiică; || sie ist ganz die Tochter ihrer mutter, ihres Vaters || sie ersetzt mir die Tochter cha mi e cato fiica; || scherzh eine charmante Tochter Evas, eine echte Tochter Evas este o fiică fermecătoare, o descendentă a Evei, cu adevărat fiica Evei; soția tipică e; || die Tochter des Hauses || die Tochter des Landes aplaudă țara; || umg Veralt eine hohere Tochter educat, bine crescut de mama; -f- willst du gem die Tochter ha'n, sieh vorher die Mutter uite Maikata, ty zemay dragă; -f- mit des Seilers Tochterlein Hochzeit machen uvisvam on vzheto, obeswat me, zhenvam se for dzheryata on vzharya: -f- Bewunderung ist oft eine Tochter der Unwissenheit vzshchenieto e honor of rozhba on stray (ignoranță); f die Tochter will die Mutter, das Kind die Eltern, der Narr den Doktor iehren T-shirt si, bascha si iska na akl yes teach, s Ei - das Ei will kliiger sein Tod, der - ein jăher, qualvoller schmerzloser, unna-tiiriicher, gewaltsamer Tod moarte bruscă, dureroasă, nedureroasă, nefirească, violentă; || der nas-se Tod inteligent prin stranglehold; || der schwarze Tod moarte neagră, ciumă, ciumă (înainte de secolul al XIV-lea); || der weiBe Tod byalata smart (vered snowblower); || einen leichten, sanften, schweren Tod haben, sterben die of lek, nedureros, tezhka smart, voi muri ușor, blând, vom muri o urmă de agonie, bolnav; || der Tod ist auf der Stelle eingetreten smartta e nastpila vednaga, tutaksi; || Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II Todd der Tod ist durch Ertrinkcn, einen SchlagfluB, als Folge voliigcr Entkrăftung eingetreten smärtta e a venit ca urmare a unui choker, a unei lovituri dureroase (apoplexie), a unui catoposterior la un plin de slăbiciune, a unui declin complet pe silit; || er ist eines natiirlichen, einen natiirlichen, eines gewaltsamen Todes gestorben că moartea dintr-o moarte naturală, violentă; || der Tod auf dem Schlachtfeld inteligent pe câmpul de luptă, pe câmpul de sacrificare; || den Tod am Galgen, auf dem Schaffot, durch den Strâng, durch ErschieBen erleiden die on besilkat, obesvat me; svarshvam pe schelă, pe besilkata, trăgând în mine; II den Tod bei einem Ungliick, in den Weilen finden die, fold in cazul unui eveniment nefericit; o voi sugruma; zagi-you, namiram smartta si vv vlnit; || den Tod eines Helden, Feiglings sterben folds, murim ca un erou, eroic, ca un fricos; || den Tod durch Morder-hand Henkershand finden, erleiden die dintr-un țipăt la răufăcător, ucis, călău, la eșafod; II der Tod naht, kommt, ist vor der Tur smärtta se apropie, e aproape, se apropie, idva e veche înainte de Praga, porți; || den Tod herbeiwiinschen, herbeisehnen, verachten care doresc să moară; pentru disprețuitorii de smartt, nu o luptă din partea ei; || der ewige Tod veşnic blestemat; nebunie, nebunie; II des Todes sein este condamnat la moarte, la moarte; || ein Kind des Todes sein este condamnat la moarte, la moarte, la (după) moarte, ruinat, yama salvare pentru mine, chaka me moarte, moarte; || ich will des todes sein, wenn ich nicht die Wahrheit sage || er ward des Todes schuldig be-funden merge la smart, nameriha, ceea ce merită un condamnat la moarte; || des todes schuldig sein deserving smart; II den Tod erleiden înainte de pedeapsa cu moartea, bivam ekzekutiran; || sich (Akk ) des Todes wundern nu am putut, am învățat-o până la nemai-kade; II des Todes sterben, verbleichen die; || dem Tode entfliehen, entrinnen scăpând de smartt, scăpând de ce, scăpând de ce din noctite la smartt, salvându-mă de mort evident; || sich (Akk ) dem Tode weihen obri-cham ce na smart; || seinen Tod wiinschen, wollen wishing mu smartt, lasă procesele să moară; || ihm den Tod bringen donasyam mu moarte, moarte, deveni cauza și mor; II den Tod iiber ihn verhăngen I am going to smart; II der Tod lăuft mir iiber das Grab groaza este mortal de băut; II ich betrauere, beklage, beweine seinen Tod plâng pentru tine smartta mu; || yaB wie der Tod smartnobled, palid kato smyrtnik; || er sieht aus wie der leibhaftige (lebendige) Tod of that urat kato cu adevărat, sshchinsky mort, smyrtnik, kato samata smart, kato fantomă, kato alive a murit, kato relicve vii; || das ist mein Tod, wird noch einmal mein Tod sein smart mi e tova, tova adică inteligent, e echivalează cu înlocuire inteligentă, toate aceleași doamne semnează smartnata presida; mai ucide-mă, du-mă la mormânt; || von der Sense des Todes getroffen werden m-a coasat kosat on smartt; || ihn den Klauen des Todes entreiBen iztrag-you, otskubvam go from paw, noctite on smartt; || er wird einen leichten Tod sterben fără speranță prost, nenorocit, razg, glam e, izdish, kratunata mu e prazna (zat smartta mu sche bde leka) Un proverb ironic jucăuș din imagine: deii Geist aufgeben emiting the last si dh, izdhvam; || dem Tod ins Auge sehen Nu sunt asigurat împotriva smartt-ului, încrucișez fără teamă smartt-ul; || umg dem Tod noch einmal von der Schaufel (Schippe) springen, hopsen - dem Tod ein Schnippchen schlagen a rupt ce și toy pat din smartt, izskubvam ce din noktite, paw on smartt, from shovel on smartt, jump and toy pat ladder; izgravam smartt, pogazhda al-lea număr; preskartsvam și toya pat; || sich (D ) den Tod geben ca-moubivam ce, turyam edge on the stomach si; || Nu und Tod leiden experimentează privarea și moartea; || der Tod hat sie geholt smart, voi transporta, fura, grabna; einen Tod kann der Mensch nur sterben - man kann nicht zweifachen Tod sterben man samo vednage died; două morți nu sunt bivați, dar unul nu poate fi fără unul; -f- AAA der Tod ist der Siinde Sold smartta e ispășire pentru păcat; \> umsonst ist der Tod self-smart e este gratuit, gratuit, fără pariuri (pentru fiecare altă mantie, orice alt pariu); der Tod hat keinen Kalender, stop keine Ordnung smärtta with red not ide, nyama program, nu se uită nici bătrân, nici tânăr, nu se uită la nimeni în mustakit, nu caută dacă ești tânăr, dacă ești bătrân; inteligent nu se uită la zbi, nu merge înainte și nu părăsește ed; "f- der Tod heiit alle Leiden umirachkata stabilind totul; nicht entgeht dem Tode, wer nicht Geburt entgangen ist - alles, was ge-boren, hat den Tod erkoren care nu a născut pe cineva, l-a lăsat să moară; pe fund, un om a născut pe aceasta și i-a deschis mormântul; der Tod klopft bei allen an, beim Kaiser und beim Bettelmann - der Tod nimmt alle Menschenkind, fragt nicht ob jung, wess' Stands und Ehr'n sie sind un sicriu e atât pentru Siromach, cât și pentru Boyarin; smartta not pit chi shin si; smartta nu părea tânăr, bătrân, bătrân, nu se uita la nimeni în mustakit, nu părea nici bătrân, nici tânăr; smurt nu se uită la dinți; f "ein Alter hat den Tod vor Augen, ein Junger auf dem Riicken vechi gând pentru smartt, tânăr pe care îl port pe gât; f> Schlaf und Tod sind Zwillingsbruder îndepărtat și inteligent sa lângă naziști, frați, surori; nach dem Tode Arz-nei, dann ist es vorbei na sneta, capul lui tsyar nyama a fost tăiat; na smart lek nyama; f> im Tode sind wir alle gleich - arm oder reich, der Tod macht alles gleich înainte smarta vsichki ca equal; un sicriu atat pentru siromaha cat si pentru boier; smartta not feeding chi si sin; f> man lobt im Tode manchen Mann, der Lob im Leben nie gewann kogato man dies, togaz dobar stava; f- des einen Tod, des andern Brot este unul care moare de bucurie, ucigând pe altul și trsi în sânul abisului mu; smyrtta pentru unitate a însemnat o prăpastie pentru alții; f> der Tod ist ein gleicher Richter - im Tod sind wir alle gleich (groB, kiein, klug, nărrisch, arm und reich) (Rollenhagen) one coffin e and for siromaha, and pentru boier; smartta not feeding chi si sin; înainte de smarta vsichki sa egal (golemi și micuți, înțelepți și proști, săraci și bogați); (c) ihn, etwas auf den Tod nicht leiden, ausstehen kdnnen muritorul murdar, însângerat în ochi, organic nu putea continua; ceva este dezgustător până la moarte; îl urăsc de moarte; II er ist mir auf den Tod zuwider toy mi & kryv în ochi, acționând kato red karpa pe bika; organic nu a putut să plece; || auf Tod und Leben mit ihm verbunden sein legat pe burtă și deștept, inseparabil pentru totdeauna, pentru veșnicie de la el; || in einem Kampf auf Tod und Leben stehen amiram ce in borba pentru a trăi și a muri; || auf dem Tode (auf den Tod) liegen, darniederiiegen krank sein, verwundet sein culcat pe un pat de moarte, pe un pat de moarte; bolnav de moarte, rănit; II auf den Tod gefangen sitzen culcat în obloane cu o ghemuire inteligentă; || ich wundere mich auf den Tod, zu Tode, des Todes nu putea să nu ce într-un capriciu; || auf Leben und Tod kămpfen luptând ce, luptând ce pe burtă și deștept; || er ist mir bis in den Tod verhaBt dispreţuitor, îl urăsc de moarte; II bis in den Tod la ultimul si dh, la sicriu, dokato disham, dokato ima burta in mine; || bis in den Tod getreu este credincios mortii, mormantului; || ihn bis in den Tod hassen [| ihm bis zum Tode getreu sein Rămân fidel mormântului, până la ultimul si dh; || bis zum Tode betriibt sein || ihn bis iiber den Tod hinaus lieben la ochii celui-lea și urma smartt-ului și plecarea sicriului; || ich kann ihn fiir den Tod nicht aus-stehen, leiden defăimându-l de moarte, nici n-am putut să-l iau, însângerat în ochi, văzând și eu însumi și greșind; kato da si gledam smartta, when you see him; -f "gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen - mai larg den Tod wăchst kein Kraut im Garten cross smartta nyama lek, bilka, tsyar; capul regelui nyama a fost tăiat; Yum înlocuitor pentru smartta; || etwas in den Tod hinefn vergessen un pic strigat din pamett; || lieber in den Tod gehen || fiir seine Uberzeugung in den Tod gehen die for idei, convingeri si; || ihn in den Tod treiben tikvam go kam suicide, vkarvam go in the sicriu, slaying go, stav a motiv pentru a muri; adu-mă la sinucidere; II în Not und Tod în necaz și moarte; -f" *m Tod sind wir alle gleich i der Tod ist ein gleicher Richter; || dabei muB man mit dem Tode rechnen în acest caz, man tryabva yes ochakva smartta, nu poate fi salvat; || seinen Leichtsinn mit dem Tode bezahlen weep, I'll buy a treat si ss smartta si, si belly; || mit dem Tod abgehen die, otivam si; II mit dem Tod kămpfen, ringen fighting ce ss smartta, agoniziram; || Lnit dem Tode spielen jucând și s smartta , o voi declara indiferent față de pericol; || ihn mit dem Tode bestrafen punish you go smart; || er ist gut nach dem Tode zu schicken somewhere pratish, there left; Prati Haro pentru apă, și du-te să urmeze el, dar găsi e - potrivit da izvika smartt: -f> nach dem Tode kommt die Liebe zu spăt trace smart pocăință nu biva;Și ihn Aber den Tod hinaus lieben la obiceiurile de a merge și urma de smartt, din sicriu; || ich bin iiber seinen Tod untrost-lich kann iiber seinen Tod nicht hinwegkommen inconsolable-shim, nimic nu este în starea doamnei de consolare pentru moartea săracă; Da, l-am luat; II sich (Acc ) iiber Tod und Teufel unterhalten vorbim pentru orice, pentru schyalo si neschialo; || es handelt sich bei dieser Sache um Tod und Leben ce ce cu munca tazi, cere stomacul si destept, da sau nu; T ihn vom Tode erretten salvându-l din smirtul evident; || vom Tod gezeichnet belyazan din smartt; II kurz vor seinem Tod puțin înainte de moarte, cu puțin timp înainte de moarte: || ich fiirchte mich weder vor dem Tode noch vor dem Teufel, fiirchte weder Tod noch Teufel nu ce asigurări, nu ce lupta de sărăcie, nimic nu este în starea strigătului meu Da eu vzpre; || vor dem Tod bewahren spazvam from smartt; -f> vor dem Tod gilt keine Ausrede smart ce nu este fals; toți sunt falși, inteligenții nu pot; totul este fals, cel foarte inteligent este adevărul; || ihn zum tode verurteilen Îmi pare rău pentru inteligent; II diese Krankheit fiihrte bei ihm zum Todesverachtung repair smartta mu; || das wird zu meinem Tode fiihren tovarăș, ucide-mă mai mult, mai bagă-mă într-un sicriu, sorbi, devii totuși un motiv de moarte, de inteligență; || zu Tode kommen Voi muri, o să mor, o să-l ascund, o să mor în sicriu, o să mor, o să mor, o să-mi strig ochii, o să-l sparg eternitate; || ihn zu Tode hetzen, schlagen, prugeln, schinden să te omoare, să te sorbi de la muncă; il intrerup lubrifiați-le din luptă; sipvam, razsipvam, mortificandu-l, din cand in cand ma sufoca de la munca, bunurile lui sunt arse de la munca, nu cruta, tre-tiram kato marfuri dobiche, kato vpregat animal, kato qiraji cal, sa nu le dam nici un minut sa se odihneasca , dar să mergem ; || ich arbeite mich, ărgere mich, langweile mich zu Tode sipvam ce, smuls ce, ce chinuit, rămas fără suflet, sufocat de mine, sufletul nu este lăsat, kapvam, grohvam de la muncă, dar muncind, da blyskam, murind de preumor ; Îl voi tăia, îl voi mânca, voi muri, îl voi sufla, îl voi plânge de otravă; mor de plictiseală, mă plictisesc de moarte; || ich lache mich zu Tode die yes ce daing, pukvam behold, parswam behold, skaswam behold din chicot; || ihn zu Tode treffen o imbunatatesc mortal; || zu Tode erschrocken, betriibt plătit, întristat de moarte; || zu Tode reiten ssipvam con from riding; || ein Prinzip, ein Thema zu Tode reiten prekalyavam din utilizarea principiului, abuzul copiilor de la el, repetând un subiect până la vtrasvane; aduce principiul, subiectul până la absurd; || ihn vom Leben zum Tode adus la conducerea go; -f> himmelhoch jauchzend, zum Tode betriibt (Goethe) victima își va schimba dispozițiile, voi sări la cer din entuziasm, voi cădea în deplină unificare Todesgefahr, die - în Todesgefahr sein, schweben - sich (Akk ) în Todesgefahr befinden namiram ce în pericol de moarte; || în Todesgefahr geraten cad în primejdie de moarte; || sich (Akk ) în Todesgefahr be-geben expunând ce despre un pericol mortal; silabă glavata si in torbata Todeskeim, der - er trăgt den Todeskeim în sich care poartă germenul Todesopfer, das - Todesopfer waren bei dem Ungliick nicht zu beklagen cu răufăcătorii care nu înălbesc cazurile de moarte, nyamasha nici un sacrificiu; || das Eisen-bahnungliick hat zehn Todesopfer gefordert TodesstoB, der - ihm, einer Sache den TodesstoB versetzen, geben ne aduc o lovitură de moarte; douni-shozhavam, dovarshvam nimic Todesstrafe, die - die Todesstrafe einfuhren, abschaf-fen, vollziehen vvezhda, premahvam (anularea), pervertit, impunând pedeapsa cu moartea; directori; Și auf etwas, auf dieses Verbrechen steht (die) Todesstrafe pentru ceva, pentru o astfel de crimă, aceasta prevede o pedeapsă de moarte, atunci această pedeapsă este o moarte; II etwas ist bei Todesstrafe verboten ceva este luat de frica pedepsei cu moartea; || gegen ihn die Todesstrafe verhăngen, aussprechen Todesurteil, das - das Todesurteil aussprechen, lallen, vollstrecken voi pronunta, scuipa, voi aduce la executarea smartnata asezati; directori Todesverachtung, die-scherzh etwas mit Todesver-achtung essen yam eroic ceva, fără da acest mormăit, fără da arăta în exterior dezgust acest si broască râioasă tfidlich - ein todliches Darul este o insulă mortală; || mit todlichem Ernst cu ce-riosnost extrem, plin, absolut; mai de la serios, toate grave; l| tod-liche Langeweile plictiseală de moarte, supărare, ușurare fără margini; || în todlicher Verlegenheit în extremă jenă, jenă, dificultate, foarte confuz; nu asupra mea, de la jena, obrkan pana la imposibilitate; Nu puteam decât să privesc de rușine, jenă; de rușine; II ihn mit todlicher Verachtung strafen Neglijez cu desăvârșire pedeapsa, nu-i dau nicio atenție, nu-i plătesc pentru scurgere, pentru sărăcie, nu-l onorez dintr-o privire, nu-l plătesc t uit, nu sunt zdrobit pentru un bărbat; Voi lua totul de la el, sakash nu există pentru mine, sakash e vzduh, all the same che nula; || mit todlicher Sicherheit de jos, neclintit, de neclintit necondiționat, sută la sută sigurnost; || einer Sache den todlichen Schlag versetzen Am de gând să dau o lovitură mortală asupra noastră, degradanților, lichidatorilor, e degeaba, am să-l bat din lumină; (c) eine Krankheit ver-lâuft todlich s-a săturat de sfârșit cu o moarte, sfârșit; bolniyat die: || er hat mich todlich verletzt, beleidigt din acel merani jignesc oskarbi, zasegna inteligent, dalboko; II er ist mit dem Auto todlich verungliickt toy camp o victimă a unui accident de mașină todmatt, todmflde - todmatt todmiide sein deathly dead sm, kapnal sm, hich me nyama, razg, rulat sm, ssipan sm, kato prebito pse sm din screech todschick umg - todschick sein svrheleganten sm, izdokaral sm ce de la glavat la krakat, izvnredno chic sm, kato din revista izlyazyl sm, razg, iztupan sm După toate probabilitățile, de la freisky izraz: tout chic mult șic, sofisticat Tohuwabohu, das (hehr ) umg - es herrschte ein heil-loses Tohuwabohu propriul incomparabil, teribil barkotia, incompatibilitate toi, toi, toi umg - na dann toi, toi, toi e togawa vă doresc succes, o grămadă de palia; f da hast du aber wieder Gliick gehabt, unberufen toi, toi, toi imal și pack fericire, dar nu simți diavolul, kurshum pe diavol în ureche, dar dormi rău sub kamak, da chukna pe darvo Toilette, die - Toilette machen right toilette si, izmivam se O voi tăia racoritoare ce; || groBe Toilette machen expunem ce în toaleta oficială; f auf die Toilette gehen otivam v toiletnata, dulap toii - ein toller Hund este limpede până la grămadă; || ein toller Einfall este o idee minunată, luda, celebră, nerușinată, ponosită; II toile Geschichten, Streiche schurotii, ludorii, smakh-nati de istorie; || tolles Zeug reden vorbind neevarzani, nefast, shuri, sludnichavi, shantavi neschcha; stropire shchirotii, divotiya diferite fantasmagorii; || ein toller Kerl este un om glorios, celebru; mamă nebun de îndrăzneață; || en toller Mensch lud, swept away, pobarkan, pissed off a man; || sie kam auf allerhand toile Gedanken nay-disperat nai-nebun, închide-ți mintea și minah prez mintea; indiferent cât de gând, idei și minah prez mintea; || ein toller Lărm zgomot infernal; || eine toile Erau, Erscheinung eurh-elegant, fermecător, fermecător, celebru, glorios, fantastic, excepțional de soț, soție elegantă; svrhstroyna soție grațioasă, aspect strălucitor, frumusețe orbește hrănitoare; soție cu o postură magnifică, regală; II eine toile Kuh a salutat krava; || ein tolles Huhn vesel chovek, vesel tip, razg, arabia; shegadzhiya, om amuzant; || ein toller om glorios; dare-chaga, cap de luda; || Filmul eihugoNer este celebru, glorios film minunat, frumos, teribil de interesant, amuzant; II ein tolles Kieid este fantastic, fermecător, frumos, excepțional de soț, elegant roquel; || toile Ge-riichte nai-fantastic, nai-incredible, nai-wonder-cherry rumor; || toile Freude ludă, bucurie nebună, fără amintiri; || ein tolles Erlebnis, Abenteuer viata fantastica, incredibila, minunata, aventura; II er hat ein tolles Buch geschrieben that e a scris o carte fantastică, minunată, nesfârșit de interesantă, excepțional de soț, celebră; || du hast aber ein tolles Gliick, einen tollen Dusei gehabt imal si unbelievable, fantastic, unbelievable, exceptionally happy, naked, out of whack, exceptional kasmet; || das ist eine toile Sache tova e este o lucrare fantastică, luda, nebună, minunată, glorioasă, celebră; marfa este o muncă riscantă, periculoasă; tovarășul este celebru, fantastic de diferit; II toile Vermutungen || das ist ja eine toile Wirtschaft tova este indecentă, nu toată lumea știe ce mantie, mărfurile sunt împrăștiate, munca este liberă, e plină de barkotie, anarhie, e mizerie, haos, nimeni nu poate repara; într-un golyama de incompetență, prostie, nedreptate de la tovarăș să sune sănătos; || ein tolles Wetter minunat, fantastic, grozav timp; dezgustător, dezgustător, extrem de neplăcut, imposibil uneori; || im toll-sten Regen în nai-silnia, nai-vărsare de ploaie; || eine toile Laune minunat, fantastic, splendid, vesel, zbuciumat, capricios; stare de spirit dezgustătoare, proastă, dezgustătoare; || în toller Stimmung, Laune sein într-o dispoziție minunată, minunată, teribil de veselă; II tollen Foamea, Durst toile Angst haben bea cu bucurie, putea da celor izyam din bucurie, netezime kato vlk, mor din bucurie; bea sete infernală, ezikt mi e sufocat, iată, umflat de sete, murind de sete; Eu beau o frică groaznică, fără amintiri, mor de frică; f das Toile, das Tollste an der Geschichte ist, daB nay-fantastico, nai-fun, nai-banner-nitoto in tsyalat tay work e, che ; (r) es war ganz toii mai minunat, celebru, glorios, extrem de interesant, precarahme, amuzant, este minunat, glorios; || das ist wirklich toii tova e cu adevărat minunat, magnific, glorios; acest lucru este cu adevărat de neînțeles, scandalos, pur și simplu de necrezut, este întotdeauna mult, este întotdeauna fierbinte, este cu adevărat obrăznicie, obrăznicia este de neînțeles; || es ist doch zu toii tov într-adevăr nu este demn de nimic, este adevărată nebunie, este veche arsă, nadhvrlya fiecare lucru mic, fiecare decență; || bist du toii da nu si jumatate, fie ca este lud Fie că ești nebun, nebun, încurcat, dar nu mintea ți-a stricat mintea Da, nu ai băut chimenul minții; || toii, wie du das machst faimos, glorios, golyam maistor, fakir si, nimeni nu ti-l poate trimite, da, sapte cu tine, da, spernichi; || er gebărdet sich wie toii toy ce darzhi kato is swept away, pobarkan, lud razg, shantav, chalnat, syakash e ruined the mind of si; II das macht mich noch toii Tova este pur și simplu un prost, un prost mi vdiga kravta in glavata, mi kasa nervous, menervira; || ich werde toii dariiber în sine kato si în gând pentru tov și mehvashchat nervos, și mi sis struva, mai mult de amiază che she si having ruined the mind; || das ist zum Toiiwerden - das ist, um toii zu werden este doar un om și o jumătate de inimă, mai nebun, nebun, da, iată, da, pierde-ți mințile; || er treibt es toii, gar zu toii that prekaljava, nu stiu marca, rupe fiecare marca, nu tine un semn pentru o nisa, pentru nimeni, e extrem de nerezonabil, drive-ul este extrem de sigur burta este rasa, Kara I prez prosoto; f er ist toii auf Radio, darauf toy e pobarkan pe tema radioului, mor de tova, lud, pobarkan nu pe acest subiect; II sie isi toii nach Mănnern, hinter den Mănnern her tya e luda, byasna pentru soţul ei, poked, a blestemat-o pentru soţul ei; II die Sache wird immer toller munca devenind din ce in ce mai complicata, mai complicata, din ce in ce mai mult; II ich esse mich toii und voii, bin toii und voii, toii betrunken natpkvam ce to prsvane, scuturat, îmbrăcat, sam szdavata, până la uitare, beat de moarte, razg, kyor-kutyuk piyan sm, doi nu văd, sensibil sm piyan , a pus o sămânță de semințe, a turnat o sămânță de se kato bachva nor; || er ist toii in sie verliebt ca e indragostit pana la amiaza, fara amintire "ludo in ea, indragostit de ea, complet chl'tnal, a strambat-o la ea; || es hat toii gegossen valeshe kato dintr-o găleată, toarnă, ploaie toarnă; dzhd se leeshe kato din rkav; || toii vor Freude lud, miji de bucurie; || dabei ging es toii zu distrează-te mult; ești plin de fărădelege, plin de dezordine, haos; je toller je besser nebunesc, înțelept, binevoitor; Kolkoto potikvash foc, arsură sensibilă Toile, die umg - ihm in die Toile fahren Tomate, die - rot wie eine Tomate werden pentru viermi, viermi ce cato domat, cancer, bezhur, cato boiled cancer; || du treulose Tomate ah ti unverniko, traitor, hubavo me varza, prati for the green hiver; o persoană nu poate da ti ima vara (ceva cu noi și după nu mai puțin): yumam kapatsi na ochite si; || der hat wohl Tomaten auf den Augen ochi mu ca in krakata, in iertare, pe tila, spate, du-te kato fara ochi Ton , der - das Instrument hat einen schonen, hellen, vollen, dumpfen instrumente schlechten Ton - ima hubav, ton clar, plat, surd, pierdut; || einen Ton anschla-gen, anstimmen, geben pleacă, da un ton; || ein hoher, tiefer, halber Ton temple, joasă, jumătate de ton, semiton; II einen Top erklingen, erschallen lassen dreapta și sună tonul; Și schmelzende herzzerreiBende Tope tomi-telni, sunet sfâșietor; || ein Top erklingt, schwingt, verklingt au sunat un singur ton, treimi, au ecou, (zaglhva, iată); || einen Top von sich geben face un sunet, un ton; Îți promit; || keinen Top von sich geben Nu scot un sunet, un ton, nu fac kazvam nito gk, nu oblig, nu fac gkvam Nu voi înșela, nu voi spune nimic, nu voi înșela spotayvam iată, în tăcere, nu gkvam; II keinen Ton verlauten lassen, sagen Nu fac aluzii, nu fac aluzii la nimic din gând, întrerupând tăcerea deplină la cerere; Și, de exemplu, brachte keinen Ton hervor, heraus nu poți să o spui, ci să spui un gând, un cuvânt, un gkne; || în kurzem, barschem Top redden, sprechen vorbind tăiat, striat, luminos, tăiat, ryazk, ton frivol; || keinen Top mehr nito duma more, mlk; sunet nito, nito gk; || alles war auf den-selben Ton gestimmt vsichko be izdarzhano in sshiya tone; II ich verbitte mir diesen Ton înjurând, nepermițându-mi să vorbesc cu acel ton; || a fost ist denn das fur einen Ton cum? toya ton, cu ce ton vorbești, ordonă-l pe al tău cu mine, ca în ton darzhish pentru mine, cum lași doamna ta să vorbească cu acel ton; || sich (Akk ) im Ton vergreifen I won't hit the tones; tonul povisavam, nu îmbunătățiți tonul adecvat, nu amiram potrivit, formularea fericită, tonul sabrkvam; II du hast dich im Ton vergriffen many ce lie, ma-mish cum gândești, ce poți să faci și să vorbești, ce altceva Tonart tarpya da vorbește, da dzhish toya ton cu mine; luați de la cine comandați, nu dați estimarea cu cine vorbiți; || gewdhne dir gefalligst einen anderen Ton an - du solltest dich eines bescheideneren Tons mir gegeniiber befleiBigen tryabva yes ce unlearn yes mi vorbesc pe acel ton; bi tremura, vorbind cu mine cu voce tare, da, ai un ton modest, dar înveți și vorbești yb-modest, dar nu fi atât de arogant, umflat; ||- den richtigen Ton fiir etwas finden, treffen namiram ton potrivit, naluchkvam abordare corectă pentru ceva; || du lâBt ja keinen Ton von dir horen nu ce aștepta nimic de la un gând, băiețel nay-încăpățânat, nu scrie; || ihn in barschem, rauhern Ton anreden sopwam mu se; obrascham debeliya margine; || dicke, groBe Tone reden (schwingen, spucken) rostind ordine de golem, fraze puternice, ascuțite, umflate, ornate, lăudând acest lucru, acel dim și acel vdiga; razg, fukam iată, izkhvarlyam iată o mulțime de lucruri; II în groBen Tbnep reden lăudând iată, razg, fukam iată, izkhvarlyam iată mult; lăudând iată, că iată întunecat; II red nicht so groBe (dicke) Tone razg, stig si ce fukal, twisted upside down; nu arăta gândul golyama, nu lăuda sensibil; || ihn in allen Tbnep preisen nu l-a putut lauda, lauda si lauda, vzdigam du-te la rai, cantandu-mi laude incoronate slăvindu-l, re-cunoscându-l; || ihn in den hochsten Tonen loben, in den hochsten Tonen von ihm reden, vorbind cu admirație nai-golyamo, cu nai-golyam înălțat pentru el, foarte la superlativ, chiar dincolo de stepe pentru el, nici nu putea să-l laude; || er schlug einen anderen Ton an that change of ton, colata otter, debelia edge, amestecând o voce, comprimând un prieten de gingii; || einen sanfteren Ton anstimmen Voi sufla într-un șir tandru, stingând luminile, colata comms, cântând un prieten de cântece; || nun geht's aus einem anderen Ton acum veche sună diferit, acum cântă cântecele unui prieten, la vocea unui prieten; || aus dem-selben Ton mit ihm blasen cântând, înjurând la un glas de la el, ținând mu iso, voi invita mu; T er stimmte in den schlechten Ton der iibrigen ein același subton pe celălalt, ton general; || grabă (hast du) spune-mi dacă e scandalos, monstruos, doar un bărbat și mai prost de indignare, chudvanes; der Ton macht die Musik tont guvernează muzica (smyslt depinde de melodie, intonație-tsiyat, cu un fel de pronunțare a zicalului); f das ge-hort zum guten Ton îți aparține, spada kjm do-briya tone; II er ist ein Mann von gutem Ton that e man with good cast-offs, with food; || den Ton angeben davam tone (în societate); || den guten Ton verletzen f den Ton auf eine Silbe legen Voi pune accentul pe vârful cuvântului, scufundând, accentuând cuvântul; || den Ton auf etwas (Akk ) legen (r) die Tone des'Geiftâldes sind gut aufeinander abgestimmt atunci-nou, stacojiu pe poză cu o potrivire bună, s-glazură între si; || satte, volle, gebrochene Ton pe site, rochii, kill Culoare, ton, bagri; f dort herrscht ein freier, ungezwungener Ton Ton , der - aus groberem Ton geschaffen ^amesen canalizat din aluatul aspru Tonart, die - etwas in eine andere Tonart umschreiben transponderele sunt diferite ca ton, scară; f er wechselte die Tonart acea schimbare de ton, obrna kolata, virgulă a unui prieten de cântece, bi se stinge, coboară tonul, lovește corzile fragede; Și eine andere, scărfere Tonart anschlagen Tonband Voi schimba tonul, voi întoarce marginea debelia, vom schimba tonul, voi vorbi pe un ton ryazk; || ihn in allen Ton-arten loben, vorbind cu admirație nai-golyamo, cu exaltare nai-golyam, ea însăși superlativ, ea însăși depășind stepele pentru el, nici n-am putut să-l laudă, vzdigam, o voi înălța la cer; || er redete in allen Ton-arten auf mich ein care folosesc multă elocvență, experimentează totul, multă artă, convinge-mă pentru o doamnă, agăță, orice folosești, pentru o doamnă nakara da am fost de acord Tonband, das - ein Gesprăch auf einem Tonband auf-nehmen Înregistrez o conversație pe un magnetofon; II er haspelte seine Worte wie ein Tonband herunter toy izpya, recitare discurs și kato magnetofon record, kato gramofon plan tonen - es tont mir noch in den Ohren still mi sound, knti in the ear; mai mult decat atat; || leiser Gesang tonte an mein Ohr tăcerea cântecelor ajungând la ureche, auzind mi; || lang und breit iiber etwas (Akk ) tonen ce intrări în lungimi inutile și extensii largi în vârful ceva; vorbind lung și larg, fără a spune nimic pozitiv, în esență; || dick, groB tonen, vorbind golems de ordine, m-am săturat mult, lăudându-l, vorbind înalt, bombastic; (c) tonende Worte Phrasen prazni, kuhi, fraze bombastice, înalte, dumi; (c) goldblond getontes Haar braid ss nuanță aurie tonern - tonernes Geschirr prusteni, argila pa-nitsi; (c) ein KoloB auf tonernen FiiBen spike cu nas de lut, cu fundații instabile, fundații; || diese Behauptung steht auf tonernen FiiBen tova verden e este inconsecvent, instabil, nu demn de criticat Mulțimii, die - wie Diogenes in einer Tonne leben living cato Diogenes in bachva; || das ist aber eine Tonne ama che bomba, bure, bachva (pentru debel chowek), tsyala bachva "e; || sie ist dick wie eine Tonne debela e kato bure, tsyala bachva e; -f- volte Toppep klingen nicht plenite bachvi not sărbătoare; kratuna plină nu gharmi; ura de mu kratunat secțiune transversală a kratunat; -f- Іege Toppep, groBer Schall prazna kratuna se garmi; sărbătorește, kuhite bchvi kantyat, sumbru puternic; kratunata mu e kukha, prazna; nyama mozk în kratunata Topf, der - einen Topf ansetzen, aufs Feuer setzen la melci, tury, pune tenger pe foc; (c) alles in einen Topf, in denselben Topf werfen - alles in einem Topf kochen hvarlyam fără discernământ toate într-un singur gât, într-un singur kosh, într-un singur kup, minavam merg sub un numitor, turyam și trăiesc, și morți într-o singură liturghie; tuns totul sub un singur pieptene; || das ist noch nicht in dem Topf, wo es kochen soli tova este departe încă nu este gata, lucrarea este departe încă nu s-a îngrijit, nu s-a ajuns acolo; ribata este, de asemenea, în moreto; || das ist nicht in seinem Topf gekocht Tova a dat naștere unui cap nemulțumit, un kratuna, nu l-a uzat, un cap nemulțumit l-a spulberat; || sein Huhn im Topf a fost aranjat și parichkite pe combustibil, tăiat, asigurat și pe burtă; II das geht alles in einen Topf adv tova vsichko e single turlia, mai ales pe vsichko tov e într-o singură margine pentru un crawl comun; || ihm in die Tdpfe gucken nadnikvam mu in ^tenjerat, othlupvam, decocts mu ten-jerite; I am interested in this belly mu, pham si gagata in the belly mu; || er guckt in alle Tdpfe, steckt seine Nașe; în jeden Topf pha si, vvira si, vtika si al nasului, jet peste tot, pentru fiecare manja, pentru fiecare corn și măsură di I, și piper, pentru fiecare corn barkalka (mixer), neglijent, vsichko tryabva da vezi, da, stii; || riihre nie in einen Topf, der dir nicht gehort don't si phai, vtikaY jet, nose in alien work, in work, conto don't swear; nu transforma sol (piper) intr-o manja straina, gozba; într-un manastir străin nu se citește psaltirea lui; toate înainte de kashtata albastru de un anume met; || sie passen zusammen wie Topf und Deckel trkulnalo ce garneto, că dacă intenționați să slăbiți, syakash de naștere este unul după altul; dintr-un singur dol drenka sa; lika-prilik kato two strya needles sa; der Topf lacht iiber den Kessel und schwarz sind sie beide squashed ce harbel on shar-bel; și-a zdrobit prăjitura pe un fag strâmb; s-a strivit într-un hlupackat pe un garneto: - Unde ești, garne, opashkata? - Ami, unde esti?; și-a zdrobit crusta în nămol; se garneto zdrobit la tenjerat, che nyama druzhka (ureche); gorneto s-a mototolit pe cazan, ce e negru; siedet der Topf, deci bliihet die Freundschaft dacă combustibilul este fierbinte, există o mulțime; e bine să dai ti e garneto, sunt multe; dokato lie garneto, cfti prietenie; dode imash, dotogava stie acelea; Ima a terminat mierea în cușer, a pus br'm-bari, se vor răsuci în jurul lui, apoi o vei face și vei zbura departe Topflappen, der - einen mit dem Topflappen gekriegt haben Tor , das - die Toge der Stadt stricați pentru grindină, "vă rog stricați; || das Tor offnen, schlieBen, aufsperren to decocts, concocts, diluted widely portata, vra-tata; At das Tor verriegeln, zuriegeln to zarezvam, zalos-to tu portat; || der Feind steht vor den Toren inamicul e înainte de spoli; || er steht da wie die Kuh (der Ochs) vor dem Tor, vorm neuen (c) da ist aliem Uhfug, dem MiBbrauch, der Unordnung Tiir und Tor geoffnet such a ce va fi fiert larg turn pe orice fel de ultraj, pe orice fel de arbitrar, fără ordine; (c) ein Tor schieBen, machen vkarvam goal, izstrelvam goal v v vratata (când se joacă fotbal); II die Mannschaft siegte mit : selecții Toren câștigă cu sedem la patru; || ein Tor einkopfen, verhuten vkarvam goal Tor , der - er miiBte ein Tor sein, wenn er das tâte bi tremurat yes e golyam stupid, truly stupid, balama, sharan, even crazy, for yes direct, pervert tov; tote Hunde beiBen nicht died con ne rita; died heap not hape; (c) das Reich der Toten tărâmul pe martwit; lumea interlopă; || er sieht aus wie ein Toter acel fel de om mort, viu și pe moarte, ca un smyrtnik, ca o fantomă, nici viu, nici pe moarte; || es war ein Lărm, um einen Toten (um Tote) aufzuwecken mai de neimaginat, asurzitor, zgomot infernal, mai mult zgomot, mințind pe Dumnezeu; || bei dem Verkehrsungliick gab es nur zwei Tote gab es keine Tote cu imache rău-minded, există două cazuri de moarte, nyamasha a victimei; || er schlief wie ein Toter toy slash kato märtv, ucis, zgomotos; II einen Toten aufwecken resurection, zbârcirea morților, sucomand în fața statului pentru o nouă burtă; || de asemenea wieder glucklich von den Toten auferstanden e nai-după ce zavrna fericit (din regatul pe martvite), iată iar la orizont, se zavarna iar între noi, între chorat, ridică-te din martvite; || ІаВ die Toten ruhen lăsați morții și odihniți-vă în pace, pentru cei morți fie buni, fie săraci; -f "von den Toten soli man nur Gutes reden - die Toten soli man ruhen lassen pentru mort sau bun sau sărac; (c) man bringt keinen Toten zuriick die ce nu se întoarce; nimeni nu a avertizat că este sfânt; fură iată, mor iată nu iată; (c) er ist tot, war auf der Stelle, sofort tot, fiel tot um, brach tot zusammen toy e märtv, e a început o vednaga, smartta e a călcat pe același loc, vednaga; aceeași Stropoli, cad mort pe pământ; || er war mehr tot als lebendig toy beshe kato a murit, nici în viață, nici pe moarte; || umg ich bin ganz tot dripped sm, prebit, kato prebit pse sm, stopped without a soul, nyamam soul from death; legă-mă yama cu tot restul; || es war tot zwischen uns nimic a părăsit vechea din sentimente, nici dragostea, dragostea a murit, a dispărut, cenușa însăși nu a rămas din iubire; veche nu este nimic mai bun decât al tău; || hier war alles tot totul a înghețat, a murit, nimic nu a dat stomacului tău un semn; dând tăcere de moarte; || wie tot daliegen culcat ca un mort, neînsuflețit, fără stomac, fără viață, neîndemânatice-W soții, fără să dea vreun semn de stomac; || sich jetoane (Akk ) tot stellen prestruw ce on died; || mein Gefiihi ist tot sentimente mi ca dead, sarceto mi e dead, complet indiferent la sm km vsichko, nimic nu este meadva, trogva; sirceto mi e incinerat; || fiir tot gelten minawam a murit mort; || ihn fiir tot erklăren a declarat că a murit, a murit; || tot sein fiir etwas mort, a murit pentru ceva, nefiind interesat de el, complet indiferent, insensibil pentru el, apoi nu metrogva, nu vorbesc veșnic în sarcetomi; Și plotzlich tot hinfalien cad, praștii dintr-o dată kato snop; padam, brusc, kato a doborât pe zemyata; || erist geistig tot politist în atitudinea spirituală a acelui e mort; lichidat politic; nyama nikakvi interese spirituale, politice, complet osificate, stagnantă în spiritualitate, dezvoltare politică; || die Leitung, das Telefon ist tot line fără a da un semnal, vrazka; e telefoane blocate; || die Strecke ist tot partea e închisă pentru mișcare; heute rot, morgen tot today te ima, morning te yama; zi încununată, dimineața purtată; denes chovek, prst negru matinal (cenusa); dens hop-trail, iar dimineața se izbește în sicriu; denes ako sme, dimineața nyama; wer droht, macht dich nicht tot koito ce cani, nu cadă (nu domnește); kucheta, latră mult, nu apucă; wer tot ist, ist bald vergessen dacă un om a murit, luându-l; -f- lieber tot als tiiten - einen Menschen, ein Tier toten uciderea oamenilor, animalelor; II bibi, du solist nicht toten nu ucide; || einen Nerv toten dead nerve; || die Zeit toten uciderea timpului; || das Fleisch (ab)toten umrtvyavam pltta (ce făcut de sine); || eine Zigarette, ein Getrănk toten extinguishing the trabuc; unishozhavam bea, bea, vezi- Aștept smetkat-ul meu; || wenn Blicke toten konnten ako you can, bi me killed, umilied with a look, da you can, bi me strangulat in a cap of water; Gleda me, syakash smmu izyal baschinoto imane; (c) der Kummer wird sie noch toten || ihm den Nerv toten teasing, walking on my nerves, kasam, tuning my nerves, action on my nerves; (c) er hat sich aus LebensiiberdruB, mit Gift getotet toy ce Samou-bi, disperat din stomac, din insulă Totenstille, die - es herrschte Totenstille propriul mort, tăcere de moarte; fii liniştit kato în sicriu totgeboren - die Sache war von Anfang an ein tot-geborenes Munca bună de la bun început este sortită, condamnată la eșec, la eșec, la moarte, noshe oshe de la începutul germenului până la moartea în sine și, beshe prematur , născut mortal Totengraber, der-umg er ist dem Totengrăber von der Schippe gesprungen (gehopst) al acelei sărituri de scări, preskartsa, piele ruptă, abia ruptă din smartt, dintr-o lopată la un sicriu tothetzen - ein Pferd, eine Redewendung tothetzen sipvam, uciderea calului, sufocând mu din preumor; la repetări, folosind până la vtrasvane, până la omrzvane, totul este unul și deodată; (c) ich habe mich halb totgehetzt, um alles zu besorgen din tread ce, din ce, sipah ce, opriți fără crăpătură, fără suflet, capnah din tichane, da ticham, de dragul de a adăuga la neshcha, pentru da svarsha vsichko totkriegen - er, der Mantei ist nicht totzukriegen, der Amtsschimmel ist schwer totzukriegen că e este inepuizabil, inepuizabil, Ima este forță inepuizabilă, nimic nu este în stare, dar sparge-l, zdrobește puterea mea, lasă-mă să ies din ea, dar acum depășește-o; patoto nyama sksvane; puternic da, da, da, lichidare, da, da, da, da, da, da, eradica birocrația totlachen - ich habe mich halb totgelacht Aproape că am murit, n-am pisat, copilul însuși nu a pășit, n-am murit de confuzie; (c) es ist zum Totlachen tocmai mor, da, există un pukne, da, există un om din chicoteli totlaufen - der Streit hat sich totgelaufen dispute for-mrya, estompându-se de la sine; || ich habe mich an seinem harten Schâdel totgelaufen resist mi, vsichkite mi efforts se zdrobit în tvardata mu head, inata, uprightness mu; || die Verhandlungen liefen sich tot totmachen-umg sie hat sich fiir ihre Kinder totge-macht Totpunkt, der - den Totpunkt uberwinden totreden - er hat mich totgeredet ca eu mor, suntem sugrumati de aici, eu cu ordine si Totschlag, der einen Totschlag veruben, begehen I kill him involuntary (cu un motiv întemeiat de a da vina asupra circumstanțelor); pervertiții sunt uciși neintenționat; f umg wenn ich die Wahrheit sage, deci gibt es Mord und Totschlag ca și cum ar fi adevărat, mai multă crimă, mai sângeroasă, crimă, încă minune, sheima golem kavgi, și mai rău golyama de pedeapsă, neștiind cum poți deveni totschlagen - du kannst mich (du kdnntest mich) tot-schlagen (und wenn du mich totschlâgst), ich weifî es nicht (ich weiB davon nichts) can you kill me prebiesh, trepesh, demon me, if me, dar nestiind nimic pentru tov; II dafiir lasse ich mich totschlagen cap de si, burta de si a da, gaj, cap de mi da tăiat, dar nu așa, ci o minciună; || seine Zeit mit etwas, sein Gewissen totschlagen Omor timpul cu ceva; Am sufocat, sugrumat vocile la svesta si; (c) das schlăgt alles bisher Dagewesene tot tova transcende totul se știe până acum, așa este calitatea trecutului, nu este suficient, lovind zemyata, vsichko, ceva ce știm până acum, indiferent Tour, die (franz ) - eine Tour machen right obikol-ka tur, razkhodka; la dreapta; || auf die Tour gehen otivem pe spate izlet, razkhodka, tur; || auf der Tour sein na bikolka, tour see; | die verschiedenen Touren bei der Quadrille distinge figurile din quadril; II die Maschine macht (lăuft) funfzig Touren in der Minute machine drive de rotații pe minut; (c) auf hohe Touren kommen ajunge la virajul templului; szhi-vyavam iată, mișcă iată, pentru sol și lucrează cu o capacitate deplină, o capacitate deplină; Îl voi topi, voi începe solul și voi acționa, îl voi dezvolta cu adevărat, voi obține o stare de spirit adevărată pentru muncă, voi merge la dispoziție; Am fost supărat, kipvam, am fost supărat; aktiviziram iată, szhivyavam iată, înveselește iată, caută de lucru, pentru distracție; dezvolta viteze golyam; || auf volle Touren adus celor vii, activiștilor, aclamatorilor anului, karvelor anului și tuturor ordinelor; să fie mai rău karvamul anului, să iasă din piele, să iasă din ei înșiși și să fiarbă; || die Wirtschaft auf volle Touren a adus doamnelor o chemare puternică de a opri; || die Wirtschaft lăuft auf volle Touren stop ce se dezvoltă din impulsul tempo-ului, e în curs, sub abur; || auf vollen Touren beginnt die Erfiillung des Planes executând ceva pe plan e într-o mișcare penny, se namira sub abur; (c) die alte Turul vechi start, trick, trick, catch; cântece vechi; veche veche, uzată; || die Tour kenne ich grab news of misatiya, trikove, pri-omi, news of sami tiya wire, razg, shashmi, you can't tell me: sell gi tiya to another; II eine' andere, eine neue Tour versuchen, lasă-mă să învăț câte ceva de la fiecare început, să beau din alt truc; [| er hat mal wieder seine Tour (gekriegt) pak ca go au fost lăudați de diavoli, pak e vorbit și capricios, pak mu a fost răsucit; || ihm die Tour vermasseln ruinează-mi planul, planul, marca desfășura, adaugă; II etwas bei ihm auf die siiBe, dumme, krumme Tour versuchen, da am învățat, dar am primit ceva de la el prin dokarvane mângâiere podmazvane, kato drept pe prost, necinstit pt; || auf die krumme, dumme Tour reisen servind si cu impietate, naiv, mijloace stupide; îndreptând asta la balam, căci da a înțeles ceva; II er kam langsam auf Touren treptat că ce ordine, ajungi la starea de spirit; iată, s-au scufundat, iată, tu arde, kipna, iată, dezvoltă; || nicht auf diese Tur nu de la început, pt, nu dintr-un astfel de mijloc, fraudă; II auf diese Tour falie ich nicht aici nu ce cânta pentru tay vditsa, nu cânta pentru tay cola, un pic mai minți; || kommen Sie mir nicht auf die Tour nu mi ce te răzgândi, nu-mi lipsește aici, bar-kite în planetă; || er wird es erst auf die vornehme Tour versuchen II in einer Tour schwatzen bábrya, drunkam, vorbind, bár-borya kato kurdisan, kato izvorul este înfășurat, fără pre-kasvane, neîncetat, fără da lapte; morgen, morgen nur nicht heute, sagen alle trăgen Leute pentru yadene barza mu mincinos, pentru lucrarea înțelepților mu rychitsa; den da mine, friend da reach; și dimineața e den, kazva marzeliviyaz-; ■$> die trăgsten Tiere haben das zăhste Leben (c) er ist zu trage zum Arbeiten, sitzt trage da merzi ce pompredne, da shavne, da muta-te separat, nu lucrezi pentru mine slăbit acest e cato liver praz, zyapa, dat la mu padnat liver vrabcheta otgore; fără a lăuda nimic, se vor aduce în farfurie pus si krakat, chaka și mugo; culcat, prepicha ss kato gusher pe ardezie; II etwas macht mich stimmt mich trăge ceva cu tot, eu sunt slab, suntem puternici, mă cara și asta e o vacanță, dar pentru decent a murit o pisică, o muscă fără cap, ucidem dorința de muncă tragen - etwas in der Hand, auf dem Kopf, auf dem Riicken tragen || etwas in einem Sack, in der Tasche iiber die Briicke durchs Wasser zur Post tragen purtând ceva într-un chuval, un sac, o slujbă, vom trece peste pod, peste apă zanasya îl voi duce în iad; || etwas auf den Boden tragen Am de gând să umplu, există ceva pentru tavana; || schwer an etwas (O ) zu tragen haben purtând același lot, condamnat să ia eticheta skrub, parte, epuizat sub tezhestta pentru skrub, suferind, suferind mult timp pentru ceva, îl voi purta tezhko; || du trăgst die Schuld daran (D ), die Verantwortung dafiir ti si culpabil, vin imash pentru tova, purta scuze pentru tova; || ich werde die Sorge dafiir tragen az more ce grizha pentru tova, lasă tazi grizha pe mine, az poemam grizhata, azimam grizhata pentru tova; || die Folgen von etwas tragen purtând grijă de ceva; || um ihn Leid tragen t'guvam, skar-bya pentru el; || die Kirche ums Dorf tragen zaobikalyam, corectând pt inutil; || Holz zum Feuer tragen podkladzh-dam, rachete de foc, turnarea uleiului în foc; f ich trage kein Geld bei mir not wearing, yamam bet at your si; II sie auf Hănden tragen wearing I on the pryce; || ex trăgt das Herz auf der Zunge care poartă un sarceto cu on a ezika, ca acesta pe un sarceto, o marfă pe a ezika; || purtând ein Herz im Busen tragen, imamul este inimos în grădină, vezi milostiv, nu fi fără inimă; || dafiir trage ich meine Haut nicht zu Markte pentru tovarășul nyama da riscant, jertfând burta lui si, da si capul îndoit într-o torbata, da voi pleca spre primejdie și ruinând burta lui; || ihn zu Grabe tragen mergi la pivnite; || eine Hoffnung zu Grabe tragen există o singură speranță în pivnițe, o iert de rănile ei; || ein Kind unter dem Herzen tragen purtând un copil în uter si; || ich werde dein Bild stets im Herzen tragen vinagi sche wearing your image in sarceto si; (c) etwas in ein Buch einen Posten in die Rechnung, einen Namen in auf die Liste tragen inscribe, voi pune ceva în carte, tefter, înscrie, voi pune un stilou (pungă) într-o măturare, nume în listă; || etwas zur Schau tragen Voi uza ceva pentru spectacol, afișe ale lui, scoțând-o din el, paradirs din el, manifeste ale lui; (r) etwas trăgt den Stempel des Genies an sich something is printed on a genius, on a genius; || etwas trăgt den Keim des Verfalls in sich transportă sămânța, germenul pentru descompunerea acesteia în sine; || ein Kind huckepack tragen (r) der Baum trăgt Friichte, das Feld trăgt Korn darvoto razhda fruct nivat dava animozitate; II der Baum trăgt zum ersten Mal darvoto razhda darea fructelor pentru drept; || meine Miihe hat Frucht getragen eforturile de a mi nu stau inutil, dadoha rodnic; || wie trăgt sie es denn cum să suporte suferinţa acestui si, ruină; || einen Namen, Titel tragbn purtând nume, titlu, supercuvinte; || das Kapital trăgt Zinsen kapitalt wear more; (r) seine FiiBe tragen ihn kaum, wollten ihn nicht mehr tragen barely wear, djarzhat, fasten krakat, nozemu; krakata refuză să servească doamna, nu poți să o faci pe krakata si, krakata mu's a knock-down, podgnaha; || das Eis trăgt noch nicht nu te mai ții, iată, n-ai știut destul, prostule, prezentând un alt pericol și calcă pe el; || das Gewehr, das Auge trăgt sehr weit oh-jeeto shot albină, ajungând departe; || ihre Stimme trăgt sehr gut say th sound much good, it's clear; II Bedenken tragen imam zadruzhki, purtând, păstrând vestea de îndepărtare, ezitare; || den Kopf sehr hoch, die Nașe hoch tragen virnal sm high head, nose; kato varvi, cuplu vedetă; cap virnal, nu vezi de stepva; și-a răsucit nasul fără să calce pământul; || faules Fleisch tragen märzi me si iata este mort, dar shavna; umflat vezi; din marzel; || ein schweres Los zu tragen haben purtând o etichetă implicată; tezhk e loturi; tegloto mi nu este ușor; die jungen Gănse wollen die alten zur Trănke fiihren porasnaha pilcite zaklvaha kvach-kata; koga stan kratuna (tikva), koga opash naviri; când merită, când e prea devreme, stai și învață, pe bază, stai akl și dă; când tabăra este vglischar (kymyurjiya, kalaydzhiya), când este înnegrită la mu vratt; bascha si iska yes krashchava; m iadite guseta iskash da duce vechi la locuri de adapare trănken - die Erde ist mit seinem Blut getrănkt zemyata e se bea din krvta mu; (c) mit Diiften getrănkt Trara, das umg - mach nicht solches Trara um die Geschichte nu obțin takava vryava, alarm, patardia, dandania, astfel de zgomot în jurul incidentului, historyta; || etwas mit viei Trara in Szene setzen Tranlampe, Trantute, Transuse, die - umg eine Tran-lampe, Transuse, Trantute sein golyama phlegm, a adormit, a adormit o femeie, tag gemia sm; dokato asta este nakanya și direcționează ceva, iată; pipkaw, muden butnico-liba sm; abia se târăște, domnule Transchădel, der - einen Transchădel haben trimis sm glavat, într-o anumită măsură, la numărul de sm Tratschmaul, das ein Tratschmaul sein golyama klu-karka, makhlenka sm, mergând de la o persoană la alta kato prozyavka Traube, die - eine Traube Wein bunch of caps; die Trauben sind ihm zu sauer, hangen ihm zu hoch foxes kato not stiga in a bunch, kazva, chee sour (după Basi chta în Esop): not a slit in a buch, che sour; nu rachi du-te Rada, de ce nu cazi; nu o otravă, un pește pește, care este mare pompat; kotkata, kato not stiga mlyakoto, kazva: acru e; nu a scuipat kumitsata, ci a lins pa-nitsata trauen - ich traue ihm nicht nu mu verva, nyam mu trust, vara; || ich traue ihm nicht iiber den Weg, um die Ecke || ich traute meinen Ohren, meinen Augen, Blicken nict || ich traue dem (Land) frieden nicht, dem Braten nicht recht namam mult, multă încredere în acea muncă, acea muncă nu este încrederea mea profundă, se vidya mea este puțin suspicios, suspicios; trau, schau, wem don't turn on a chovek, with someone not si izyal one krina sol; fi nashrek; se fierbe si se curata la care Trauer ai încredere în tine; (c) ich traue mich nicht, es ihm zu sagen not ce reshavam, nyamam curaj, curaj, a nu îndrăzni să renunțe; || ich traute mich in diesem Kleid nicht auf die StraBe nu ce reshavakh, nu râzând și urcând pe stradă, ci arătându-ți Navn în acest roquel, în ținuta ta; f sie haben sich kirchlich, standesamtlich trauen lassen te ce nunta la biserica, nunta la biserica, casatoria civila Trauer, die - Trauer tragen, anlegen wearing, slugs black, doliu; || die Trauer ablegen să plângă; || Trauer ansagen, ansetzen anunță, definește doliu; II sie geht in Trauer merg in doliu, in negru; || sie trăgt um ihren Vater Trauer porți negru, doliu pentru basha ta; unfold, reap the bascha si; (c) die Trauer um, iiber den verstorbenen Vater skrbta, tristețe, tagata după moartea baschului; II voller Trauer iiber etwas (Akk ) sein from-plnen sm s, sm inundat într-un timp îndelungat zgârietură, tristețe, dor de ceva, doliu după ceva; || în tiefer Trauer este profund întristat, înecat în tufă adâncă; II das hat mich in tiefe Trauer versetzt tova me îneca în longbok scrub, tristețe, menaskarbi, longbok întristat; II in tiefe Trauer versinken potam in dalboka scrub, grieling se dalboko; || tiefe Trauer iiberkam, erfullte sie obze i, izpnni i dlboka scrub, tristețe trauem - iiber, um etwas trauern, um ihn, iiber den Verlust trauern plângându-l, plângându-l, plângându-l pentru ruină Trauerrand, der-umg scherzh Trauerrânder haben noctite mi ca in mourning (mrjeni) Trauerspiel, das - ein Trauerspiel in fiinf Akten tragedie în acțiune; (c) es ist ein Trauerspiel mit ihm adevărată tragedie Trauerweide, die-umg iibertr kleine Trauerweide Traufe, die - vom Regen in die Tratife kommen din trn, acela pentru glog; byagahme din dzhd, nu zboară grindină; byagahme din axă, raiduri asupra șerpilor; mancher entgeht dem Regen und kommt unter die Traufe byagahme ot Vltsi raiduri pe săbii; din trn, că a glog; din vyatar ide, furtuna furtunii; de altundeva soarele era mai cald, de acolo locul magarului; plecat la iepuri, apuca gi vlci trăufeln - er trâufelte mir Balsam in (atif) die Wunde kapna mi balsam, nala mi firs in ranata; || Trost in ein krankes Gem ii t trăufeln cap la tine, revarsand bucurie in durerea sufletului traulich - ein trauliches Gesprăch conversație sinceră, intimă, sinceră: || beim traulichen Kerzenschein cu o lumină intimă, sinceră, prietenoasă, confortabilă în lumină; || wir sitzen so traulich zusammen ssdim vorbi confortabil, plăcut, intim, conversație intimă, atmosferă intimă Traum, der - einen Traum haben snuvam, vyzhdam syn, prisnva mi behold, imam vision, yayav mi na-syn; II Traume deuten, auslegen talkuvam, sings, raz-talmyavam ghicirea visului; || o Traume glauben värva la soare; || aus dem Traum erwachen, aufschrecken, auffahren gerissen werden to wake up ce (wake up ce), shake ce, sepwam ce din son; bivam iztrgnat din fiu; decolare zdrobitoare; || ihn aus seinen Trăumen reiBen iztrygvam go from dreaming mu; || mein Traum ist aus, ist ausgetrăumt vorbei se îndepărtează, iluziile s-au terminat, rupe ce, visează pe margine snischata, iluzie mi; || seine Traume von einer schoneren Zukunft blieben uner- Fiillt vis de mu pentru o singură odihnă frumos neliniștită, nu o rușine, nu o viață reală; || uner-fiillte Traume nesbydnati, neîmplinirea viselor, al naibii de nou; II mein Traum ist in Erfiillung gegangen filmat de me ce de la expirare, sbdna, facilitati; || ich habe ihn im Traum gesehen to that mi ce ne arată, du-mă să-l văd; snuvah go; || wie im Traum leben living kato nasn, kato in the prosnitsa; || im Traum reden spunând nasn; || es kommt mir wie ein Traum vor struv mi ce kato nyakakv hubav sn, syakash sm snuval, kato ceva invalid; || das wăre mir nicht im Traum eingefallen, es falit mir nicht im Traum ein nito nasn, dori și nasn not bimi au venit la așa ceva în minte, nu bimi mototolită tova; cu toate intentiile de a-l dirija, dori us not mi minava; || nicht im Traum a gândit da fără a deveni, hich nyamam intenție da direcționare; II in meinen kiihnsten Trăumen habe ich mir das nicht so schon vorgestellt dori in nai-dare si dreams, dreams, in nai-dare si dreams, la naiba, nu mi-am putut imagina asta atât de hubavo, atât de frumos; || es ist mir ein Traum, wenn ich an jene Zeit denke struv mi ce kato son, kato nyakakva vis, kato think for new time; || ich denke ja nicht im Traume daran, zu kommen dori nasn not mi minawa prez uma, not bi mi crunched yes doida; yamam nicio intentie da doida; nu stăpâni iluzia, cu atât ajungi mai mult; || das hat meine kiihnsten Traume iibertroffen tova nadmina nai-dare visele mele, fiilor; || die Tage sind mir wie im Traum vergangen || etwas halb, wie im Traum tun corecting, vrsha ceva de genul kato nasn, kato somnambulist, kato în vis; Traume sind Schâume koito verva on sunnischata, pass wind-rove (turya si uma on oblacite); (c) der Traum meiner Jugend war das Theater în tinerețe visez la un teatru, visez la un teatru în tinerețe; || das ist ein Traum von einem Kleid chick e dream; || sie ist die Frâu seiner Traume ești căsătorit cu un vis mu, pentru o astfel de soție visezi, blenuvashe, visezi soție; || im Lande der Traume, in einer Welt der Traume leben trăind într-o țară pe iluzie, vis, într-un nor, nu pe uscat, visând la lucruri de neînțeles, yumam mulțumindu-se cu realitatea; || er hat hochfliegende Traume toy ima supraîncălzit ambițios planificat, hvar-chi mare, visând dincolo de lucruri de neînțeles; || sein Traum ist Wirklichkeit geworden visul mu ce este pierdut, tabăra realității, toate ființele; || das ist, wăre mein Traum tova e dream mi, for tova si dreaming, tova e nai-my secret desire trăumen - einen Traum trăumen sunuvam son; || ich trăumte von meiner Mutter, etwas Schones taking off T-shirt si, T-shirt mi mi se revela nasn, see T-shirt si nasn; snuvah, ia-mă ceva rău; || ich trăumte, mir trăumte, es trăumte mir von ihm snuvah go, try mi see me, show us, see him; || er trăumt von einer glănzenden Laufbahn care visează la o carieră strălucitoare mai plin de viață dintr-un vis pentru o carieră strălucitoare; || mit offenen Augen, am hellen Tage trăumen Mi-am ridicat ochii de la deschidere, eram în mijlocul zilei; fantezii, blnuvam; || er trăumt zu viei care este multă fantezie, imaginare, mai vie de iluzie; || ins Blaue hinein trăumen voi da ce viselor vise, dracului; o voi purta în visele mele; visez la asta; || traume si> In acceptarea soarelui; || traum nicht nu fantezi, fierbe, ai grijă, nu dormi; || du trăumst ti blnuvash, fantasize, sigurno snuvash; dar nu blnuvash ceva; imaginând ceva; || er muB getrăumt haben tremble even slept, umt mu e beat a friend; || ІаВ das ewige Traumei) Las aceste fantezii nu-l oferi diferitelor fantezii, gândește realist, lacrimi la pământ; || das hâtte ich mir nicht trâumen lassen Tovarășul dory și nasn nu și-au asumat, nu s-au prefăcut, nu și-au imaginat; dori și vis nu cred că este așa ceva; || das soli er sich nicht trâumen lassen hich yes don't imagine tova, such is something; || wer hâtte sich's trâumen lassen, daB care bi lied, gândit, lăsat somn l, th ; || alles war so, wie ich es mir getrâumt habe vsichko beshe so, cumva l-a visat, l-ai imaginat în visul tău; -f- man trăumt, was man wiinscht as we think, such is syіuvame; neted pisica-pisica mei decolare Trâumerei, die-sie hat gern ihren Trâumereien nach-gehangen wachte aus ihren Trâumereien auf tu mai des și visează da, dăruind în vis, da, iată, da, sudoare în vis; dream of si, se varna in realitate din dream of si traumhaft - mit traumhafter Sicherheit || traumhaftes Gliick haben imam incredibil, ordonat, fantastic noroc, incredibil, incredibil kemet; || in einer traumhaften Zeit într-un timp fantastic, incredibil de scurt; || das war ihm etwas Traumhaftes tova mu ce văzând ceva irealizabil incredibil, poruncitor, inevitabil, invalid, ca un vis, ca un vis, ca un vis, ca un vis, ca un vis, un vis frumos; f traumhaft schon ordonat, minunat, fantastic hubav Traumreise, die-umg er begab sich auf eine lange Traumreise de partea cealaltă în inconștiență profundă, în somn profund, trimite-mă la o palmă lungă, de la un yama pro-treaz Traumweit, die - în einer Traumwelt leben a trăi într-un fel este iluzoriu, invalid, ireal sfânt, nu pe Pământ în nor pe Lunata traurig - ein trauriger Mensch, Kerl, Mond este trist, greu om trist; neskoposnik, mizhiturka, but-nikoliba, mukhlyo, darven filosof; || eine traurige Nachricht este trist, dureros, jalnic; || sie muBte eine traurige Pflicht erfiillen îl scuturi și faci o singură datorie tristă; || er hat traurige Erfahrungen ge-sammelt toy nabra bitter experience, jură, scapă de ea; Și ein trauriges Los haben, imamul este trist, jalnic, soarta grea, sadba nu mâncați pentru oameni invidioși, mâncați pentru okayvane; II er hatte eine traurige Jugend, lebt in traurigen Verhăltnissen că a avut o copilărie grea, fără bucurie, fără bucurie, plictisitoare; mai plin de viață într-un mediu trist, deplorabil, sumbru, medii de condiții naibii; || sie hat dabei eine traurige Rolle gespielt, eine traurige Benihmt-heit erlangt în timp ce jocul tău este trist, de neinvidiat, jalnic, rol blestemat, spechely de neinvidiat, trist, jalnic glorie; || das waren damals traurige Zeiten togava byakha sumbru, întunecat, acele vremuri; || ein trauriger Vor-fall este trist, un eveniment grav, un eveniment trist; eu! eine traurige Gegend este un pustiu pustiu; posomorât localitate; || umg das ist ein trauriges Kapitel tova e is sad, tjzhn*^ capitol; || spottisch ein Ritter der traurigen Gestalt luând în considerare imaginea tristeții, Don Quijote; ]| es war noch ein trauriger Rest Kuchen da beaha resturi jalnice de la dulciuri; f (es ist) traurig, aber wahr sorry, sad, but true; ascuțit și chiar neplăcut, fapt e; Si traurig genug, daB faptul este destul de trist, e, th ; Iar traurig iiber etwas (Akk ) sein este întristat; || ihn traurig machen natzhavam îndurerându-l, pregătindu-l pentru tine, na-vyavam mu tga, tristețe, întristare; || etwas sieht traurig aus, ist in einem traurigen Zustand, închipuind mizerabil, nenorocit, trist, trist, fără bucurie privind, iată lumea într-o stare blestemată, aducând nebunie ugh, ne- treffen canale de gândire; || in deiner Borse sieht es traurig aus kesiyata ty imaginând o privire tristă; șarpele s-a răsucit în kesiyat ti; bezparichna cod te gasi Traurigkeit, die - Traurigkeit beschlich, iiberkam sie Sunt înfășurat în jurul unei tristețe lungi, al frigului, al întunericului, al unei dispoziții puternice; II alle Traurigkeit fiel plotzlich von ihr ab știam că această dispoziție tristă a dispărut, acum risipindu-se traut - im trauten Kreis într-un cerc intim, sincer, înghesuit, într-un mediu familial apropiat Traute, die umg - keine Traute haben yamam curaj, nu ce reshav ci regie ceva; || keine rechte Traute zu etwas haben nyamam ai cu adevărat încredere în tine și da, întreprind ceva, lupți, ezitând pentru ceva Treff, das Treff sticht, ist Trumpf spatiyata e goats; F da ist Treff Trumpf S-a făcut ceva de lucru, este mai special întrebare pentru kemet, fericire e, to kemet e Treff , der-umg er hat einen Treff toy e este măturată, cu pene înfășurat, întins, chalnat, shantav e, plasați-vă mu charkoveta, clap mu ednata deka treffen - das Ziel ins Ziel treffen voi imbunatati celta, voi lovi dreapta in celta; || ihn auf den Kopf, am Kopf, in die Brust, mitten ins Herz, auf den ersten SchuB, todlich treffen improve (pe) rănirea lui în capitol, pe capitol, în irdite, dreapta în sarceto, un alt împușcat din prima, jurăminte de mers, rănirea morții; || ihn an seiner schwachen Stelle, an einer wunden Stelle ihn empflndlich treffen pentru îmbunătățiri, jurăminte pentru cei slabi, pentru cei bolnavi, pentru cei sensibili, pentru cei răniți; f ich habe ihn auf der StraBe getroffen sreshnah go to street; || eine Sache aufs Haar treffen dokarva neshho to kosm odnakvo, înțelegeți aspectul complet, uimitor, așa ceva nu se distinge de model; II auf ihn treffen natkvam ce pe el, sblskvame ce; II unsere Mannschaft trifft nâchsten Sonntag auf den Sportklub "Dynamo" natkvam ce pe un adversar puternic, dimpotrivă, pe dificultăți , cros, dificultăți, sbls-kvam se cu dificultăți, machnosti || mein Geburtstag trifft diesmal auf Ostern naștere la mi den tosi pt se cad pe Velikden, svpada cu Velikden; || den Nagel auf den Kopf treffen îmbunătățește treaba, sirtse-vinata pentru ceva, voi lovi dreapta în celulă, voi îmbunătăți unghia " în glavichkat; || den Kern der Sache treffen f ins Schwarze, ins Blaue treffen îmbunătăți celt, lovește dreapta în celt, în mijlocul cercului; îmbunătățește ceva; nu ameliorează greșelile celtului; | | er war durch diese Worte im Innersten (ins Innerste), in tiefster Seele, bis ins Mark getroffen până la dalbochinite pe sufocare; || ihn in seiner Ehre, in seinem Stolz treffen jurăminte de onoare pentru mine, rănindu-mi mândria; (r) Vorbereitungen fiir die Reise, Vorkeh-rungen, Anstalten zur Abfahrt, Vorsorge fiir etwas treffen corecting preparate pentru ptuvaneto; otptuvaneto, iată, vom face măsurători preliminare pentru ceva; II eine Entscheidung treffen iau o decizie; || eine gute, schlechte Auswahl, Wah) treffen corectând bine, pierde, alegere nefericită, alege norocos, nefericit, ebrkvam în alegerea lui; || mit ihm ein Ubereinkommen, Abkommen treffen voi înțelege, voi înțelege, cu vremea; || MaBnahmen, Verfiigungen treffen Voi lua măsurători, corectând împărțirile, voi da ordine; (c) der Blitz traf den Baum, hat den Baum getroffen gur-mat padna varhu d'arvoto; || ich war wie vom Blitz, vom Donner getroffen lovit kato din tunet, uimit, lovit kato grumnat, tulburat, sashchisan, mâzgălit; bataia se abureste cu apa vryal, se crapa; || ich bin getroffen îmbunătățit; || getroffen ameliorare, otgatna, corect unravel, verno; || der Verdacht trifft ihn banuiala cade asupra lui, este suspectat; || dich allein trifft alle Schuld este singurul care poarta vin, tu esti vinovat de toate; || ich glaubte, mich trifft der Schlag struvash mi ce, imach se simte mai bine decât să fie lovit; || es hat ihn ein trauriges Los getroffen după zbor, stigna lui este fără bucurie, soartă tristă, căsătorie; C das Los traf auf ihn lot ce a căzut pe el; || er hat mit seiner Vermutung richtig getroffen ghici că este din senin, ce sa dovedit a fi adevărat; II den richtigen Ton treffen îmbunătățește, amiram ton adevărat, obține tonul drept, potrivit; || uner-wartet traf ihn der Tod smärtta th spollet, nar zboară inconfortabil; || dieser Vorwurf trifft mich nicht tosi reproș nu este eu să înjur, nu poți menarani, nu toate legate de mine; (r) auf dem Bild ist sie gut getroffen în imagine ai mult bine, mult noroc; || der Maler hat dich gut getroffen artistul te-a trădat din fericire, a luat un desen bun, o poză pe fața ta II er hat es dort gut getroffen that ima kasmet acolo, ai căzut într-un loc bun, prinde-l, îmbunătățește-l acolo, obține bun acolo, prekara bun acolo; nu adunati, indreptati bine, tabara buna, che otide acolo; || du hast es gut, schlecht getroffen ti ima kasmet, good luck, prr-vervy ti; nyamashe kasmet, noroc, nu dovedi, nu înțelege; II du hast es mit dem Wetter besser getroffen als ich din când în când Ima golyam- kasmet, noroc, fii mai bine de la mine; || sie hatte es nicht besser treffen kdnnen you can't do it better and wish it; spune bine de la tovarăș la sănătate; ima kasmet; T wie man es țrifft cumva veni aici, cumva intenționează, cumva se îmbunătățește; || wie es sich oft trifft cumva adesea ce cazuri, cumva, stand up, seeing a meeting; || es trifft sich gut, daB tabără bună, iată, se apropie, acceptând să fie bun, împrejurările sunt de așa natură încât ei ; wer einmal trifft, ist noch kein Schitze îmbunătățește cumva vednage, nu încă un arcaș; nicht alle Kugeln treffen ein Keil treibt den andern wedge wedge beating; || bip Muster in Metall în Kupfer, Gold treiben am elaborat un ornament, o figură din metal, în miere, aur; || Metall mit dem Hammer treiben izrabotvam metal din chuka, izchuk-you metal; eu! er treibt sein Spiel, seinen Spott, Scherz, SpaB mit ihr toy si play, sheguva behold, right si shega, razg, play si for nuts, shikalki from her, amusing here, maitapi from her, take me to bat; || mit ihm Schind-luder treiben branding ce from him, playing si unworthily from him, lying on shish (rye), peka go on rye; || er treibt seinen Mutwillen mit ihr toy ce playing along with her, I choice e for the sight on shegite si; || MiBbrauch mit etwas treiben abuzed with something; || ein falsches Spiel mit ihr treiben joc necinstit, joc dublu cu ea, sm ck ea cu două fețe; || etwas iibers Ziel treiben prekalyavam cu ceva, nadhvarlyam celt, merkat, toată lumea la limită; udryam prez prosoto cu ceva; || Reifen um ein FaB treiben Voi umple verighetele pe bachva; || ich lasse mich vom Strom der Menschen treiben lasă ce da mă port un flux coveshkiyat, coveshkat bulk, flux din cor; II der Wind treibt das Laub vor sich her drive away, wear noise; || ihn zur Arbeit, Eile, Verzweiflung treiben subtikvam go, karam go work, yes barza; tlasvam go kam disperare, dokarvam, aduce-o la disperare; || ihm das Blut zu Kopfe treiben staam motivul da ce kachi, da naibii de kravta in capul mu; || die Feinde zu Paaren treiben lasă-ne să te opunem în blasfemie, nakarvam gi lasă-i să lovească pe blag, hvarlyam gi în blasfemie inofensivă; prsvam gi kato oaie, pilzi, kato dobitk; F der Baum treibt Knospen, Bliiten, Blătter darvoto nappva, podkarva pupki, Tsvetove, leaf start, raz-leaf behold; || der Samen treibt semeto ponikva, podkarva, poklva, start-up klnov; || etwas treibt iible Bliiten evil ce răspândit larg, ia o dimensiune largă, începe rădăcini largi, protsjftyava; || das bier treibt sehr rtdelane pe urină, acționând ca un diuretic, diuretic; ]| die Hefe, der Teig treibt mayata ce nadiga, dough bukhva, vtasva, nabbva; (r) er wird es nicht mehr lange treiben toy yama și pedeapsa este încă de mult timp, yama și mai plină de viață de mult timp, ai grijă de tine, mi s-a citit o rugăciune, yama da du-te; Vezi ce vezi marginea, măturatorul și pe el, din când în când maystor, nyama și si nrepuska, jucând la cal, cumva la siska, în curând dokhak-ii vor ajunge la el, acum se vor ocupa de el, vor frâna celălalt, ei văd inteligența; wie man's treibt, deci geht's how to get it, tovarăşe sarbash; cumva te culci, deci te culci; pe măsură ce vei semăna, vei culege din ce în ce mai mult; așa cum a fost folosit, așa a fost retras; pe măsură ce behăia, așa a răspuns; precum ai sărat pe acesta, așa o mănânci; f die treibende Kraft mișcă forța, arc, mișcare, inspira, stimula, stimula, motor, factor de acțiune; II das treibende Rad motor; || treibende Eisschollen, Wolken purtând, mângâind din apa blocului de gheață, scuturând norii; || von dem Wunsch getrieben este emoționant, subtik-van, mângâiat, inspirat de dorință; || getrie-benes Messing relief, forged, chukan messing Treiben, das - das Leben und Treiben, das geschăftige Treiben der GroBstadt mereu deșertăciune, mereu deșertăciune pe grindina Golem; piscina besniyat, renașterea golyamoto, alimentarea cu apă la grindină golemia; || ich habe das ganze Tun und Treiben hier satt bin des Treibens miide omrz-on mi tukashnyat stomac, tukashnyat începe pe stomac; Am murit din stomac; || sein Tun und Treiben gefăllt mir nicht mu, behavior, post mu not mi hareswat; || er macht das ganze Treiben verriickt acea panică, adevărat haos, aruncând totul din cap până în pământ, viclean, pisind totul, hvarlya totul în panică; || ein groBes Treiben abhalten Mă duc să pescuiesc golyam cu haiki; f das nărrische Treiben carnaval lu-dorii, shchurotii trennen - es ist besser, wir trennen uns într-un mod bun e da ce vom împărți; || sich (Akk ) von einem Gedanken trennen refuzing ce, la revedere ce din misl; || ich trenne mich nicht von dir nur der Tod soli mich von dir trennen nu ne vom despărţi de tine, nu ne vom despărţi de tine; foarte smartta mă poate despărți, despărți de tine; II unsere Wege trennen sich nu vor împărtăși nimic; II ich konnte mich gar nicht von ihrem Anblick trennen nu poate și ce otkasna din priveliștea fermecătoare, nu pot decât să iubească vederea lui, dar otkasna a privit, uita-te de la ea; nu mă plânge, lasă-mă să contempl; || die Gesellschaft trennte sich erst nach Mittemacht company ce razotide, ce prien, ce undress, ce sboguva abia o urmă de miezul nopții; (c) die Streitenden, Freunde trennen raztorvavam, să împărtășim karaschit iată, eșarfă prieteni; II die beiden Lânder sind durch ein groBes Gebirge getrennt două pagini ca separate una de alta cu un planin; || wir wurden getrennt preksnaha nici (prin telefon); || die Verbindung trennenam prekjeva telefonnata vrazka; Descompun combinația chimică în părți; || die Form vom Inhalt, die Person von der Sache trennen separând formatul de conținut; Nu amestec personalități cu un post-pkata, abstra-hiram se dintr-o personalitate cu pre-preț pe un post-pkata, neinfluențând dintr-o atitudine personală față de o persoană; || Teo-rie und Praxis sind nicht zu trennen teoria și practica nu vor fi împărțite; || die Ehe trennen raztrogvam marriage, raspruzi divorce; ]| sie leben getrennt cei traiesc separat, separat; (c) ein Kleid, eine Naht trennen roquel, gât: || etwas in zwei Teile trennen împărțind ceva în două părți; || die Wax von den Schafen trennen care separă capra de oi, marshat de turmă-doto; Și die Spreu vom Weizen trennen ne vom despărți, vom scoate pleava, buruienile kklitsata din grâu, loshoto din bunătate; II den Kopf vom Rumpf trennen otsi-cham, rupe capul de pe cadavru, gilotiniram, in sicha; || die beiden trennten Welten trennte eine tiefe Kluft separând golurile luminii, abisul stătea între cele două rogojini între tehnicile de demontare, mi-rogledi, apucare; abis lung gi despărțire; II es gab nichts Trennendes zwischen ihnen între tyah nyamashe nicio diferență, nimic, ceva bi putea da gi dezbrăcat; (c) das Radio trennt gut, scharf radio este foarte selectiv Trennung, die - die Trennung von dir fălit mir sehr schwer, sunt sfâșiat cu tine, îmi pare rău, sunt multe schimbări, există multă pedeapsă și suferință pentru o lungă perioadă de timp; || eip Trennung von Tisch und Bett încetat prin căsătorie (fără divorț definitiv); lange Trennung ist der Liebe Tod este departe de a fi clar, departe de sarceto; ochii, ei nu văd conto, îl vor lua din pădure; dlgata a înmânat e inteligent pentru dragoste Trennungsstrich, der - einen Trennungsstrich zwischen Lehrern und Schiilern ziehen eticheta este linia clară, granița dintre profesori și elevi Treppe, die - ich wohne vier Treppen hoch, eine Trep-pe hoher, tiefer care locuiește la etajul al patrulea, un etaj în sus, în jos, în sus, în jos; II ich kann nicht Treppen steigen nu putea să nu kachvam stalbi, ci izkavam stalbi; || ihn die Treppe hinun-terwerfen hvarlyam merge prin stalbite; || die Treppe hinauf-steigen, hinunterspringen hinuntcreilen, hinunterpoltem, hinabfallen kavam ce prin stulbata, stalbite; Voi sări peste slimes barzo, iztropoles de-a lungul stalbite * peste podea, turkulvam iată, tampoane de-a lungul stalbite peste podea; || die Treppe machen, wir sind mit der Treppe dran, haben die Treppe cleaning, voi sprijini ciotul; our red e da miem stalbite; || umg die Treppe hinauffallen imam good luck in bad luck, povisavat me (fără da, a trimis acțiuni); turkulvam, iată pe vârful dealului, atribuie-mi o următoare concediere la postul de la templu; || der Friseur hat Treppen geschnitten breenaryat mi-am tăiat părul pe gratii; || zumzet ich bin die Treppe hin-untergefallen mow down in underwear; von hohen Treppen fălit man hart koito hvarchi sus, jos jos; wer die Treppe scheuert, muB von oben anfangen - wenn man die Treppe wăscht, muB man von oben anfangen st'lbite ce metat otgore; atârnă șefii trebva și se tirsyat, și nu zdrăngăni subordonat; curățat pe dispozitivul tyabva și înapoi de la golem-cite Treppenwitz, der - das ist ja ein Treppenwitz der Geschichte tova e losha play on the istoric; || e, mein Lieber Treppenwitz e, prietenii mei o mulțime de kosno ce se-shash, si ce setil, o mulțime de kosno ti și două pe mintea doo-Hovitostt, scuză spirituală Tresse, die - mit Tressen besetzen comune pentru tine cu shiriti, galoni; || die Tressen bekommen, umg kriegen stavam, produce un ofițer medo (sergent), primește dungi de subofițer, uniforme de uniformă de subofițer; II die Tressen herunterreiBen, verlieren skusvam, s'kvam mu pagonite, muscă, dungă; unclenched-vat me; goldene Tressen, wear koprina nichts zu essen otravă de kopriva; golyama fermă, poziție proastă; golyama mu e tafrat, malka mu e sofrat; glorie lui mu golyam, soar mu puțin; gol, ama gol; formați (baron efen-di) sultan fara gascha; bogat, ama parici si nyama treten ■ das Spinnrad,- den Webstuhl, die Nâhma-schine, das Pedal treten la atacul cu un crack, karam chekrka; excursie asupra năvălirii taberei din krakat; karam shev-nata mașină cu krak; presiunea pedalei; || die (Orgel) Bălge treten pedala pe orgă; || die Trauben treten machkami din buchetul crack; || Wasser treten plu-aveti dreptate in apa; G spălătorie; || einen Weg (durch den Schnee) treten straighten the curtain, utpkvam pat the snow; || umg Pflaster treten aici, din nou, kr-stosvam, mitkam din stradă masura strada; || der Hahn tritt die Henne bucla de kokoshkata, nar jari i; II den Takt treten taktuvam, măsoară ritmul din crăpătură; II beiseite treten otdr'pvam behold, otst'pvam nastrana; || năher treten se apropie iată, se apropie, se apropie; II einer Frage năher treten || ihm zu nahe treten insulte, insulte, jurăminte ale simțului-telno; || ich trete seiner Ehre, der Wahrheit zu nahe jurăminte de onoare; grăbirea adevărului, vorbirea în detrimentul adevărului, o minciună adevărul skrivam; || zutage treten izlizam în realitate, pe byal este sfânt, manifestându-se iată, în realitate iată; || ihn treten t'pcha go, gazya go; sgazvam du-te, nagazvam du-te amintește-i omului potrivit; || ich lasse mich nicht treten nu voi pleca de ce, nu ma las sa vorbesc, nu le voi lasa da mi chukat sol, ceapa, piper pe glavat; || nach unten treten und nach oben kriechen (dienieren) mă slăbesc de mine, dar pentru o zi, înainte de golemtitul lacheului (ling-mazha, culcat pe mormânt, îndreptarea aruncării, căderea în praf, cato ohlyuv, vle- chugo platou, servil); || der Esel tritt magareto rita, hvarlya kchov; (c) ich trete an seine Stelle, ans Fenster, ans Licht, auf den Boden, auf die Seite zur Page auf seine Seite avanposturi pe un loc negovo, pe un văzător, pe lumină, trepte în fund, otdrpvam iată, avanposturi în țară; avanposturi în țara lui Iehova; II ans Land treten la uscarea mucusului; || der SchweiB trat ihm auf die Stirn bate sudoarea, ce a aparut pe frunte, captcha a aparut sudoare pe frunte; || ihm auf den FuB, den Schlips auf die Hiihneraugen, Fersen treten asupra atacului fisurii, asupra frotiului, jurămintelor durerii, durerii sensibile, insultelor din mers; nastupvam merge pe petite; || ihm auf die Hacken treten urmând stepkit, petite, vvarva on petitemu; Voi interveni podmushkvam du-te, nasarchavam du-te; || ich fuhle mich auf den Schlips getreten simt jignit, prins, oskarben; || e război hatte auf ihren Rocksaum getreten că am călcat pe undergwa de pe podea, roklyat; II auf Vordermann treten narezhdam ce într-o coloană pe rând, câte unul în spatele unui prieten; || auf der Stelle treten gust pentru carne; II von einem FuB auf den andern treten vengeance ce de la Krak la Krak, voi avansa unul pentru unitate, acela pentru altul Krak (din jenă); || bitte nicht auf den Rasen treten roagă-te, nu te îngrijora; || aus dem Zimmer, aus dem Haus treten izliz din turmă, kashchat, poale turmei, kashchat; || aus dem Dunkel, Schatten ins Helle treten izlizam, izkacham din întuneric, syankat la lumină; || auBer Kraft treten (lege, naredba) în vigoare, nu în vigoare, nu contează în instanță, nu este valabil, anulat; II gegen die Тііг treten ritvam vratata; || der Mond trat hinter eine Wolke month, lunata ce cree ass cloud; II hinter, vor den Vorhang treten la curbe ce în spatele vălului, izliz, avanposturi înaintea vălului; || ins Haus, ins Zimmer treten vlizam, stepvam in kashta, turme; || etwas in den Staub, Dreck, Schmutz treten stepkvam Îmi pare rău smachkvam nesho în praf, kalta; || du bist in eine Pfiitzc, in etwas getreten staіi in lokva, came on a blue (that si ss zapped); || ex trat in seine FuBstapfen goy tragna urmati negocierea, diri, conform predestinarii de la el; || in einen Dienst, in ein Amt, in die Ehc in den Ausstand în Streik treten mergi la serviciu, la muncă; mă voi căsători, mă voi căsători; anunță, începe o grevă; || in den Vordergrund, in den Hintergrund treten izlizam, izst'pvam ce, izpk-tu pe un plan prestabilit, ed, pe un loc prestabilit; O voi smulge, o voi scoate otst'pvam pe spatele rosului, planul, pe set mesto în partea de jos a scenei, lăsați-o pe spate, repetați generația; II ins Dasein, ins Leben treten razhdam ce, apărând ss pe byal este sfânt; || er trat in ihr Leben toy ce JUJAVI ss framanta in abdomen th; || er tritt heute in sein Lebensjahr azi vstyіva, vliza in tridesestata anul acesta; || fiir ihn in die Schranken, in die Bresche treten zast'pvam ce pentru el, zashishchava negovova causa, na-mesvam ss in negova crawling; || ihm (ihn) în den Bauch treten ritvam go in korema, razg, shkembeto; || în Aktion, ins Mittel treten pe teren și în acțiune, în acțiune; te voi numi intervenţionişti; || ihm in den Weg treten izprechvam ce pe cinci mu, "bariere, kr-stosvam cinci mu; || bei ihm ins Fettnăpfchen treten o dată-de-o dată, pentru-enervare prevăd o oarecare nemulțumire indignare prăbușirea relațiilor cu el; II mit ihm în Verbindung, Verhandlung, Beziehung treten vlizam vbv vrazka, vorbire, relație cu el evrzvam se Am instalat o inserție din el; || un Er-scheinung treten arătând ceva apariția, devenind vizibilă; II ein Gesetz tritt in Kraft legea intrarii in vigoare, actiunea, devenind valabila; || ins Gewehr, unters Gewehr treten construirea ce cu arme (pentru onoare); || die Trânen traten ihr in die Augen stai bine, închide ochii; spune-mi acum; || mit ihm in Wettbewerb, Wettștreit treten anunță un concurs pentru mine Îmi pare rău, sunt gelos pe el; || zu ihm în Gegensatz treten zasgavam la o opinie contrară, la o tabără urâtă a lui, nu voi împărtăși o părere; || etwas tritt ins Blickfeld apărând cumva la orizont, de la plug la orizont, pământul și văzând, intrând în câmpul vizual; || die Verhandlungen sind in ein neues Stadium cine neue Faza getreten vorbesc navlyazoh într-o nouă etapă, o nouă fază; || ich habe mir einen Nagel Dorn, eine Scherbe in den FuB getreten nabodoh ss on nails, trn, sticla brocart; unghii, încercați, kas sticla m-am urcat bate-l în Kraka mi; || ihn, etwas mit FiiBen treten gyіcha go, gas go from the crack; tpcha ceva, yugazvam du-te sm'kvam go in kalta; || das Recht mit FiiBen treten yugazvam right, potpkvam go; || er trat nach mir, neben mich toy mi dada single ritnik, meritna; goy-ul a fost prins înaintea mea; || der FluB ist yeer die Ufer, aus den Ufern getreten rekata get out of the coritoto si, bregovete si, za bregovete; || iiber seine Schwelle treten prsstyivam opriți praha pe kashta mu; || er soli mir nicht wieder unter die Augen treten yes not mi ce awake luminos în fața ochilor știrilor, dar nu a ezitat să o vadă înaintea ochilor tăi, înaintea ochilor tăi; să nu văd vechea; || vor den RiB treten Voi trece avanposturile pe varf, pe varf pe varf, degeaba te voi opri; II vor das Pubiikum treten la avanposturi, avanposturi înainte de duplicat; || etwas zu Boden zu Tode treten sgasvam, sgyіkvam nesho, lubrication go; f wie ein getretener Hund jaulen kwicha kato nastupeno heap; || ein getretener Ar-beiter t'pkan muncitorul este stors, umilit, asuprit; f der getretene Wurm kriimmt sich și o sită, katogo nastyіish, nodskacha; iar viermii, care vor veni, de ce sunt amari Arborele Tretmiihle, die es geht wieder in die Tretmiihle des Alltags pack ce înhămați la zgomot, ce mergi la muncă, dimineața pack mai multe înjurături, încă mai multă proză pentru veșnicie; || endlich heraus aus der Tretmiihle Des Alltags da, eliberează-mă un pic de jug, zgomot treu eine treue Seele varna, oregano tradat; || ro trcucs Herz are dreptate devotat inimii; || ein treues Gedăcht-nis varna memorie exactă, bună; pamet, din anumite motive o persoană poate fi citită, dar iată un măgar, ceea ce nu este de necrezut; II eine treue Ubersetzung, Schilderung traducere adevărată, exactă, literală, descriere exactă, verbatim, de încredere; II ein treuer Freund prieten credincios; || ich gebe es ihm zu treuen Hănden încredințându-ți mugo în rjzet, dând mugo pentru păstrare; Voi trăda ceva pe o persoană de încredere; II cin treues Bild Abbild von etwas este o imagine corectă, de încredere, nedreaptă, o copie completă pentru ceva; || eine treue Wiedergabe der Wirklichkeit o imagine de încredere, plauzibilă, o copie completă a realității; (c) er ist treu wie Gold, wie ein Hund toy e kato rău pur, credincios mormanului de kato; || er ist stets treu gegen mich gewesen, ist mir treu, ist mir treu geblieben, ist treu er-geben din acel vinagi am fost credincios, sunt credincios, sunt credincios, sunt sincer devotat; || sie ist ihrer Pflicht, ihrem Vorsatz ihren Grundsătzen treu geblieben tya stop varna, nu necrezi multă vreme, ca să-l vedem, pentru un principiu al si; || er ist sich selbst treu geblieben pentru a rămâne fidel cu tine însuți, nu-ți fie frică de propria ta natură, pe principiul si; |І treu bis an das Grab, bis in (an) den Tod este fidel mormântului și urmă de smartt; || treu und brav cinstit si respectat, fara da, iata, fara da, iata, bun-tuvam, da, murmurand, da, suflatori indignati; || du bist ja treu ti si mult naive, simple-hearted, naive cato dete, golden childish soul, imash golden heart; || der, das ist ja treu toy e este minunat, doar nu ochakvash tova de la el; și un lighean al bunătății Treubruch, der - einen Treubruch begehen trădare pervertită, trădare, acționează cu trădare, încalcă calomnia calomnie, jurăminte, promisiuni de calomnie Treue, die - ihm ewige Treue geloben, schworen promise to mum eternal varnost, peck mu se vvv eternal varnost de ce să fiu veșnic credincios; || ihm die Treue halten, bewahren brechen zapasvam fidelitate față de el, îi voi rămâne credincios; încalcă jurământul lui si da mu fii credincios, acționează-i trădător, mu necredincios; Și den Eid der Treue leisten Presupun că o calomnie pentru blasfemie: T die Treue verietzen Te rup, te defăim pentru blasfemie, calomnie, trădare pervertită trădare, perfidie; || ich stelle seine Treue auf die Probe, erprobe seine Treue bea, încearcă, pune la proba fidelității; || etwas auf Treu und Glauben nehmen, geben vzem, vom da ceva pentru încredere, pentru vyara; || meiner Treu este adevărat; gând sincer; de către Dumnezeu; || Treue gegen Treue se bazează pe încredere reciprocă; încredere pentru încredere; || die Treue gegen den geliebten Menschen, zur Heimat fidelitate față de iubirea unei persoane, față de familie; || în Treuen trădat, adevărat cu atotdăruire și privarzanost; || un (auf) 'Treu und Glauben handeln a acţiona, a acţiona cu deplină încredere, plin de credinţă şi speranţă; || etwas in vollkommener Treue darstellen Îmi voi imagina, vă voi da ceva complet de încredere, cum ar fi, trădând acuratețea sa de invidiat, complet negravat; Riverman fraologic germano-bulgar, vol II Treuc ist cin scltcner Gast stop ihn fest, wenn du ihn hast fidelity e row gost, zatova go zadrzh, cogato with you Tribut, der einen Tribut auferlegen, erheben, zahlen nadagam, tax with dank despăgubire; pelerini de ploaie da-nk, indemnizatie; (c) dem Geschmack der Mode den Tribut zollen entrichten give dan, mantii umede pentru gust, modat; || der Natur den Tribut zollen give back plânsul dulzhimata este dat naturii, murim; II einer Sache den notigen schuldigen Tribut entrichten da, mantale pentru ceva trebuie dat, recunoștință; II einen hohen Tribut an Menschenleben fordern, un Neuigkeiten entrichten stave cauza și zaginat o mulțime de cor, provocând o mulțime de sacrificii; O să-mi dau ofertă din noutăți, voi aduce multe noutăți; replash ss cu o mulțime de știri; (c) dem Ozean Tribut zahlen să mergem la ocean, deschis, dera vulpi (pisici) Trichter, der eine Flussigkeit durch den Trichter gieBen einfiillen turnarea fluidității prez funiyata, plnya shishe cu funiyata; (c) der Niirnberger Trichter Nuremberg-ska funia, o metodă magică, o cale, prin unele și măcar prostie, poate chiar din ce în ce mai mult în cap Din cauza originii titlului "Poetischer Trichter" - "Poetic Funia" Cu Tazi propria poetică Hars-djorfer a procesului și învață cititorul "pentru un pol de o oră cum scriu poezie Cartea a fost publicată la Nürnberg în ; II ihn auf den richtigen Trichter bringen să te învețe cum să faci asta, arată-mi regulile, începe, îți voi spune cum să obții un cec de plată, dar învață subtilitatea până la obiect, masterlka la ceva; Voi spune pământului, îi voi dezvălui mijloacele de înțeles de către celt; || er ist auf den Trichter gekommen, das so durchzufiihren la acea stigna la misalta, ideea de a realiza asa ceva; II endlich bin ich auf den richtigen Trichter gekommen nai-setne nayuchakh, open tonkost, izkusvoto, maistorlaka, un mijloc de a înțelege Celta, dar după ce a învățat tova, razg, nabarah adevărata prindere, abordare, maistoriyata Trick, der ich bin hinter seine Tricke gekommen otgatnah rup, rup tricotaje strâmte lovitură-rinită, mașinație diavolesc, focus mu, spatialitate deschisă mu Trieb, der die sinnlichen Triebe ziigeln, bezahmen bcherrschcn curb ajunge din urmă cu stăpânii, instinct-ktite, atracție pasiune; || keinen Trieb zu etwas haben yamam atracție, dorință de ceva; nu funcționează pentru mine ns mi acum; || den Trieb zu etwas in sich spiiren simt, am în mine o dorință de ceva; || etwas aus eigenem innerem Trieb tun corectare, vrsha ceva dar propriile începuturi, judtik, impuls, din proprie inițiativă, dar treziți-vă; || von seinen nie-deren Tricbcn bchcrrscht werden seinen Trieben folgen stavam rob la slujitori, umple patimile, instinct-kti, prinde din urmă, urmărește glasul asupra patimilor; || seinen Tricbcn freien Lauf lassen să vă dăm libertatea de a adăuga acest instinct, de recuperare, pasiuni, vacanțe pe pământul meu; give ss to s spend si; || er gibt seinen Trieben nach ist seinen Tricbcn unterwortcn, lăBt sich von seinen Trieben Icitcn treiben care ss a cedat soptirii pe pasiunea lui si de la rob la instinct si, serkovodi din instinct si ss lasandu-i sa conduca, misca pasiunea; || er încă bcfriedigt seine Triebe care pentru-placut ajunge din urmă cu cărbune, pasiune si Triebfeder, dic NaV und Neid waren die Triebfedern seines Handelns omrazata și invidie baha, ascunde izvoarele, trece la un act obraznic triefen - der SchweiB trieft, troff ihm von der Stirn potta cape, capesh ce mai bun decât omul; || er troff von SchweiB to that beshe okpan, transpirat; || seine Haare trieften vor Năsse mow mu byaha wet from "lag; II seine Hănde triefen von Blut || mir triefen die Augen - meine Augen triefen ochii mei mint; || die Nașe trieft ihm wear mu flow, cape; || das Kleid troff, triefte ihr vor Năsse roklyata i beshe vir-apa este umedă, apa este mai stich, kapesh din roklyata th; (c) er trieft von Giite, Weisheit vor Unter-wurfigkeit acela revărsat din bunătate, din înțelepciune, set tony, topindu-se din servilism, servilism, servilism slugărnicie; (c) triefend naB mokar vir-water, sensibil mokar, ce poți face și du-te izviesh, izstiskash; II er schreibl triefende Riihrstiicke care scriu o piesă sentimentală sarcastic; || von Moral, Sentimentalităt triefend triftig - triftige Grunde Beweise, Ausreden, Entschul-digungen Triller, der - einen Triiler schlagen singing trills, chu-rolls; răsuciri, cântând kato glorie; || mit einem Triller iiber die Sache hinweggehen nu e nimic în neregulă cu tine, întrebare peste două-natri; (c) er hat einen Triller toy e-malko tra-la-la haho, umt mu nu face rău, pompare, înrudit; vezi jos trillern-umg bei ihm trillert es see in a mountain: not e from vsichkiya si, ima yes dava on Michal; haho e; ;| еіп Liedchen trillern tananikam si song trimmen umg ein Kind auf Ordnung, Hdflichkeit trimmen abituing, grafting dete kam red, curtoazie; II ich bin auf Diskretion getrimmt dressiran, obișnuit să adună secrete, cu discreție, să se desfășoare, da să darzha ezika și să se țină la cap; (c) einen Hund trimmen trinken - aus dem Glas, aus der Flasche, aus der hohlen Hand trinken piya dintr-o ceașcă, butylkat, shi-sheto, dintr-o șoaptă de si; || er trank sein Glas ex, leer that from the cup of the si to the ex, to the bottom, the empty cup, the big cup; || er trinkt gern ein Glăschen Wein toy obicha and si piiva for one cup; || mit ihm einen eins trinken nochernvame ce câte o ceașcă, bând o ceașcă de la el (vin, țuică); || er hat ein Glas zuviel, umg iiber den Durst getrunken reproached, predil e, npe-hvarlil e merkata îmbrăcat zguduit ce e; (c) er trinkt goy pie baut e betiv; || das Kind va nicht trinken || er will keinen Tropfen mehr trinken toy veche and taste the wine, nito captcha wine and taste; || er trinkt wie ein Biir-slenbinder pie, smouche kato smok, pouring se kato fur, bachva desfășura, karka kato eșuat, extins, plăcintă kato shunger; || mit ihm Briiderschaft trinken pia bruderschaft frați cu el; || ihn unter den Tisch, dic Bank trinken to drink go, pour go taka, che yes ss tarkulne under masata; || er hat sich aufs Trinken gelegt kann das Trinken nicht lassen a lovit-o pe piene, nu poți Da, renunță la pieneto; || abwarten und Tee trinken răbdare și calm; răbdare și depozitare puternică; Privește sănătos, calm, nu-ți face griji; ■v> Essen und Trinken hălt Leib und Seele zusammen salvează sufletul, dar ascultă-i; păstrați suprafața netedă; t'rink und ій, Gott nicht vergiB yazh și piy și pentru zeul gândirii; V-wer trinkt ohne Durst und iBt ohne Hunger stirbt desto junger kolkoto ca a murit de otravă, nu sa bun din non-otrăvire; o cină scurtă, burtă lungă; ceva otravă fără urmă va fi mai bine în curând; je mehr einer trinkt, je mehr ihn durstct fundul gâtului nyama; kolkoto mai mult decât plăcintă, sensibil mai mult zhadnyava; f ich trinke auf dein Wohl, auf deine Gesundheit piya, vdigam felicitări, o ceașcă pentru sănătatea ta; || aus Verzweiflung trinken bea din disperare; II der Wein lăBt sich trinken, ist zu trinken, trinkt sich gut vinoto si go biwa e rău, bere; || er trinkt sich arm krank zu Tode, um den Verstand, toii und voii sărăciți, bea soar și imot si Sunt bolnav, mă doare a murit de piene strâmtoarea iată, prost, pentru gura minții, rassdka si din pien; beat iată, iată, iată, iată, la inconștiență, la inconștiență, lumea este beată unfold, kyor-kutyuk pian e; (c) er trank die wiirzige Luft, ihre Schonheit in sich to that gltashe, in a emashe bea cu lacomie cu aroma aerului, înghițind frumusețea din ochi; || die trockenc F rde trank den Regen aprins pentru apă pământ băut lacom ploaia; || Trost Kraft Mut aus etwas Leth' irinken desen bucurie, putere, curaj, curaj de la Nesho, animal de companie ~abrava; || Tabak trinken piya, pusha tyutyun trist eine triste Landschaft, Nummer este sumbru, siva, posomorât, trist, bezivegna, monoton, localitate monotonă pustiu pustiu; plictisitor, neinteresant, siwa, personalitate nedescriptivă Tritt, der ich hore Tritte chuvam, fac zgomot din mortar; II ihn am Schritt erkennen cognizabil prin stup-kit; II ihm auf Schritt und Tritt folgen, ihn auf Schritt und Tritt verfolgen, iiberwachen urmându-te, urmărindu-l pentru fiecare tern, nu ss despărțindu-se de el, i-au lipit o ștampilă de kato, kato molding, debna go for every stupka; || einen falschen Tritt tun stepvam cu un krak greșit, tact sbrkvam; [| Tritt haben, halten varvya, marș în ritm, spasme ale ritmului; || ich habe falschen Tritt, komme (gerate) aus dem Tritt falie in den Tritt nu mărșăluiește spre krak, іakt, sparkvam krak, tact, varvya cu krak greșit; Voi repara fisura vlizam la ritm; || mii Tritt gefaBt sparge fisura, repara fisura; || mii ohne Tritt marsch liber, marş; || în Tritt ohne Tritt marschieren mergând, marșând spre Krak liber, în ordine liberă; || im gleichen Schritt und Tritt la crack, la ritm; || umg neue Trittchen haben imam pantofi noi, razg, patsi; (c) ihm einen Tritt in den Bauch geben, versetzen ritvam go in, conform korema, razg, conform shkembeto; || ich bekomme, kriege einen Tritt poluchavam ritnik, ritvat me; iz-ritvat-mă de la serviciu, izkhvarlyat me s ritnik navn, kato mreno kote, kato t-shirt firebox Triumph, der das ist ein groBer, halber, billiger Triumph fiir ihn tova e golam triumph, success, jumatate victorie, eutina victorie pentru el; nu este bine pentru asta, este chiar succesul lui Evtin; || Triumphe feiern zhna succes, glorie, triumf, victorie; triumf; || sie ist auf der Hohe ihrer Triumphe, kostete ihren Triumph aus, genoB ihren Triumph iiber den Sieg te e na varha na slavata, success si, radva, enjoying success win si; || etwas in stillem Triumph sagen || ich gonne ihr den Triumph I don't envy the Slavat, success th, de la sirce se radvam on success th; II ihn im Triumph da-vontragen de la noi într-o procesiune solemnă, pentru noi mergem triumfător, cu un triumf de-a lungul străzii triumphieren - er hat zu friih iiber seinen Sieg trium-phiert atât de devreme, arogant vztarzhestvuva, otpraznuv victorios si, nu din rezultatul extrem; II ihre Liebe triumphierte iiber alle Widerstănde iubesc și câștigă pe fronturi, sparg adversarul, ieși învingător din luptător, luptă peste fronturi; (c) ihn triumphierend ansehen Trommel clar, fără scrupule, deschis ceremonia în ochi, privit cu o privire triumfătoare trocken trockene Haut piele uscată, nepătată; || ep langer trockener Mensch long, dry, marshav, dragliv man; || ro trockener Kerl Peter este plictisitor, enervant, neinteresant, lipsit de umor; || trokenes Brot este uscat, korav, abis dur; || eine trockene Kehle, ein trockener Hals uscat, însetat, făcând plajă în spatele apei; uscat din gâtul însetat; || keinen trockenen Faden mehr am Leibe haben mokyr sm to bone, vir-water, live water sm; ii chma dry kosm pentru mine: || trockenen FuBes nach Hause kommen turn ce, fără da ce te uda în kashchi; || eіne trockene Leber haben fără pretenții mi se pie (alcool), imamul este împușcat negru uscat, imamul este lacom la gât; || ihm die trockene Wahrheit sagen kazvam mu golata, adevărul nedrept; || ein trokenes Gedeck meniu uscat (fără băuturi): || trocknen Auges dastehen în picioare, fără să spună un singur cuvânt; || da blieb kein Auge trocken nu opri ochi uscat, toate lacrimile plâng; || ein trockner Wechsel intrarea pe poruncă; || pasteluri trockne Farben; II trokenes Wetter este uscat, la momente diferite; || trockener Humor edarzhan umor ovladyan; (c) auf dem Trockenen sitzen in paritic jena, yumam nito stotinka in joba si, zaksal sem infricosator fara pariu, gaseme codless cod; aşezându-se, fără a bea, înaintea paharului gol; lăsați-l uscat; || im Trocknen sitzen on the legământ sigurno mesto eat, on the dryer eat; in afara pericolului; adăpostit casa uscată de ploaie; || ihn aufs Trockene setzen o las uscat; || auf dem (im) Trockenen sein nu se vede nicăieri, nu mă puteam mișca mint se kato riba dry; lăsați broasca kato pentru vir uscat; || sein Schăfchen im trockenen haben, ins trockene bringen tidy up si m si sadbata, skatvam si parichkite on sigurno locality, osiguril si m si belly, ripped off si good; wer im Trockenen sitzt, lacht iiber den Regen leaned some ce e on dry (uscător), fi mai îndrăzneț pe ploaie; sitiyat pe netezime nu este o vervă; (c) trockene Lănder pagina uscată, fără alcool; (c) er halt sein Pulver trocken toy si pasi ba-ruta patronează pentru ultima bătălie, pentru ultima bătălie, pentru momentul decisiv; || er ist noch nicht trok-ken hinter den Ohren încă ima zhalto on ustata; mai mult decât atât, au pus gura pe pământ; încă verde trockenlegen ein kleines Kind, ein Moor, einen Sumpf trockenlegen dry baby; presushavam mo-chur, tresasava; (c) ein Land ist trockengelegt in'country e a introdus un regim uscat, fără alcool trocknen - ihre Trănen trocknen drier you lie; Și etwas zum Trocknen an die Luft, Sonne legen Trodel, der - ich verzichte auf den ganzen Trodel vom refuza ce din toată vehtoria, din toată toya bokluk din tsyalat o astfel de poveste; || ich habe den ganzen Trodel satt omrzna, dotegna mi tsyalat astfel de istorie, represiuni, muncă; (c) viei Trodel mit ihm haben imamul are o mulțime de represiuni, necazuri, dureri de cap, otravă de la el Trommel, die - die Trommel schlagen, riihren beat, beat toba; || die groBe Trommel, an die groBe Trommel riihren bate o tobă pentru ceva, zdrobindu-l, vorbind deschis și clar; (c) die Trommeln wirbeln bate tremolo; bătând un tremolo pe o tobă, învârtindu-se în jurul ei; || der Trommel folgen stavam warrior, trgvam podir drum Trommelfell Trommelfell, das - ihm das Trommelfell sprengen spukvam mu tpanchetata pe ureche Am înăbușit, pro-dnvam, o să-mi rup urechile Trommelfeuer, das - ein wahres Trommelfeuer gegen ihn entfesseln către organizatori Îi voi deschide crucea cu o tobă cu adevărat, îl voi ataca tăios; II es entlud sich cin Trommelfeuer von Verleumdungen, von Gelăch-ter cu adevărat uneori, un uragan din calomnie; după o salvă de vârtejuri trommeln mit den Fingern auf den (dem) Tisch, mit den Fâusten an die (der) Tiir gegen die Bagheta trommeln tobă, strigând la stele pe masata, lovituri, bătând cu yumrutsi dar poarta, pe geamăt; || der Regen trommelt auf das Dach an (gegen) die Fensterscheiben dzhdt chuka traseu de-a lungul Pokriva prin sticlă pe văzător; II ihn aus dem Schlaf trommeln O să vă povestesc despre trefina, grosolan din syg II ein Stiick auf dem Klavier trommeln izdrunkvam, iztrakvam ceva la pian; || den Zap-fenstreich trommeln batand toba pentru verificare, pentru zorii vecerniei: g umg Gott sei's getrommelt und gcpfiffen multumesc lui Dumnezeu; slavă Celui Atotputernic; (r)umg ich lasse nicht auf mir rommcln ne lasă-mă, nu mă lăsa și joacă-te cu mine da me playful, la mi chukat sol, bunch, piper on the head Da, ne vom antrena pentru cap; nu lasa che * igk \ case, magareto in kalta Trompete, steter Tropfen hohlt den Stein kapka kamak dig (pe kamka o scară dintr-o săpătură); Kamka shot wa; ein Tropfen macht das Meer nicht voller tropfenweise - ihm etwas tropfenweise beibringen s-obschavam mu fără vizitare, treptat, pas timp de o ora putin, putin cate putin TgoV, der - im TroBe des Ministere in retiue, entourage, shchaba on minisp ra; || umg im TgoV mitlaufen värvya s obschat talpa adaptarea întregului flux general; || ro Trof von Menschen Mitarbeitern grup (taifa) al corului, schab de la un muncitor; (c) den Tröw nachziehen nachfiihren ptuvam din convoi Trost, der - das isl ein schwacher Trost, ein ieidiger, billiger Trost tova e este slab, putina bucurie, nu fierbinte, nu mai cald, yamam fiida din tov; cât de târât, cât de mult pe Velikdenshche s-a lăsat copacul, cât de mult am murit de bucurie pe Koleda Magareto; || das ist ja ein schoner Trost fiir mich bucurie minunată pentru mine, indiferent cum; II ihm ein Trost sein golyama bucurie pentru el; || ihm Trost bringen, zusprechen, gewăhren spenden, einfloBen, geben a da, infuzii Îți suflu bucurie, mângâindu-l cu gânduri ss slovacă si, vdhvam mu cu think si bucurie; II deine Worte gereichten mir zum Trost, gewăhrten mir Trost || bei ihm, in etwas (D ) Trost suchen este o bucurie cu el, in unii; || auf diesen Trost kann ich verzichten yamam nevoie de la takawa bucurie; || aus etwas Trost Schopfen atrăgând bucurie din Nesho; || in etwas Trost finden amiram bucurie, mângâiere în ceva; || zu deinem Trosle kann ich dir sagen, daB pentru bucuria ta, pentru mângâierea ta, liniștirea, poți spune, ce ; || nimm dies zum Trost take, accept tov for consolation, cato compensation; (c) umg er ist nicht ganz bei Troste not e s vsichkiya si, neshcho mu lipswa, marda; rolled out e, roll-cha; Si du bist wohl nicht bei Troste, bist du bei Troste da nu si si ruined the mind (akla) Da, nu ai turnat kukuvitsa (campionul) minții; este o prostie may che not si crazy si; da nu te-ai dracu trosten - er trestete sich schnell iiber den Verlust seiner Frâu mit einer anderen Frâu that ce consolation bárzo for ruining a wife si, kato this mariaj pentru soția unui prieten; || er trostete sich mit dem Gedanken, daB that ce comfort-shavashe with misalta ce ; f trostender Zuspruch cuvinte, gândește-te la bucurie Troster, der-hum er holte den Troster toy grabna, all toyagata sopata, prachkata; || scherzh ohne Troster konnte er nicht leben trostlos - eine trostlose Zukunft fără speranță, fără speranță, fără speranță, cu disperare înainte; || ein trostlo-ser Caz de neconsolat, deznădăjduit, trist; || en trostloser Anblick este sumbru, posomorât, trist, deplorabil; || trostlose Zustânde stare tristă, deplorabilă; (c) trostlos iiber etwas (Akk ) sein console pentru ruinarea lui mu, nu m-aș fi putut pocăi de el, nimic nu este în averea ei, dar consola-mă pentru el Trott, der - der eintonige Trott || es geht alles den alten Trott vsichko vvarvi old si, obiknoveniya si move, de modă veche, obikno-venite, common relsi, tuck in a bird, follow a routine, a template; || der Beamte geht seinen Trott pedeapsa oficială, știi cumva, la vechiul mod, în vechiul kalp, șablon, tertip; || das alltăgliche Leben der Stadt ging seinen gewohnten Trott tot drumul în oraș, urmând cursul tău de toată ziua, nyamashe nikwa pro-myana în stomac pe grindină; totul în oraș se mișcă de-a lungul căii ferate obișnuite, vvarveshe în mod vechi, (r) das Pferd geht im Trott cai vvarvi in tras trotz - trotz dem Verbote, der Gefahr, des schlechten Wetters în sfidare, trecut de gard, în contextul gardului; în ciuda, trecut de pericol, mult timp, fără a fi atent, fără a privi pericolul, fără a da o estimare mult timp; || trotz alledem, trotz aliem în sfidare Trotz, der - er tat es mir, dem Verbote zum Trotz al acela, îndreaptă-ți fartul spre mine, spre alesul; || aller Gefahr zum Trotz în pericol; trecut de pericol; II er bietet mir Trotz to me pre-double; nu mi-o da, inati o vezi, rezistă cu încăpăţânare, sprijină-o, împotrivi-o, da-i o respingere, opalchva-l împotriva mea; || der Gefahr Trotz bieten disprețuitorilor pericolului, nehaya pentru primejdie; C er tut es aus Trotz gegen mich to go right from inat, napuk on me, self and self teasing, predizkva; || aus Trotz mit dem FuBe aufstampfen, mit den FiiBen trampeln udryam, prost cu crăpătură, cu crăpătură din inat; || dem Kind den Trotz austreiben voi bate, voi bate pe copilul lui Inat, voi dezabisui, voi vindeca de Inat mu; || den Trotz brechen prechupvam, previvam inata, perseverență, porți; || etwas aller Vernunft zum Trotz tun varsha din inat este un act nerezonabil; în ciuda tuturor, odată-înțelept, adu-ți pașii în așa fel încât să-mi dictuva ina-tut; II der NbPe Trotz bieten opalchvam se împotriva iadului trotzen - er trotzt allen Gefahren, allen Versuchungen a acelei opoziții, rezistând tot pericolul, pre-zira gi, nu hae pentru tyah; acel proverb este împotriva lui, rezistă ispitelor în orice fel, nu cedează ispitelor ispită, ispită, nimic nu poate fi ispitit gust; || mit ihm trotzen angry mu se, musya, tsupya mu se, dissuade mu namuseno, sopnato, trodnato, angry; (r) ihn trotzen predizvikvam merge cu podgravki pentru dvoba; (r) auf etwas {Akk ) trotzen paradiram, percha, pene din ceva, chemarea la ceva trotzig - trotzig im Widerstand beharren opposing ce incapatanat, insisting, persisting, tining on to your own, I couldn't push on inata si, opvam beharren, I'll resist stubbornly, I'll not step back from inata si; (r) kurz und trotzig pe scurt și prefigurare, rezervă trub - triibes Wasser matna apă noroioasă, necurată; || triibe Augen mum, ochii tulburi; || triibul Ahnung sumbru, obscur, lipsit de bucurie, presimțire sumbră; II ein triibes Gewerbe necinstit, necurat deal, razg, dalaver, mrsen, gesheft înșelător; || triibe Zeiten màtni, obrkani, întuneric, vremuri mohorâte; || en triibes Kapitel in der Geschichte este o pagină tristă, grea, neagră, un capitol din istorie; | ein triibes Bild gewâhren imaginează o privire tristă, mizerabilă; | j ein triibes Mai umed mohorât, mohorât, înnorat, acoperit cu timpul; || triibe Erfahrungen mit etwas machen voi regiza, voi primi experiență tristă din ceva; || în triiber Stimmung sein într-o dispoziție mohorâtă și dură; || viei Triibes erleben pre- trigen traiesc mult fără bucurie, nefericit, tristețe, neshcha, necazuri; || umg er ist eine triibe Tasse nici ce pedeapsa, nici ce drive, lucrarea lui e este ruinată; im Triiben fischen prind pește în apă noroioasă; (r) der Spiegel ist trub || das Licht brennt triib lumina este abia muzhdee, hvarlya, proska este o lumină bărbătească; || es sieht triibe damit aus Trubel, der - sich (Akk ) in den Trubel mischen, amestecuri stiir-zen de ce în vrac, barkotiyata, intrări de ce în orificiul de evacuare a apei, vortex, kipezh; || ich komme aus dem Trubel nicht heraus pentru totdeauna zalisiya sm, neștiind cum să se odihnească, cum să se odihnească; || mit Trubel und Lărrn cu zgomot golyam și vryava (Dandania) triiben - du hast mir die Freude getriibt te întunecă de bucurii; || Trănen trubten den Blick || das Verhăltnis wurde durch MiBtrauen getriibt vrazkata nu este întunecat de neîncredere; II kein Wdlkchen triibt den Himmel fără nori pe cer; nici un nor nu întunecă cerul; cerul este senin, fără nori, curat; || ihm den Blick fiir etwas triiben M-am uitat la ceva, chiar dacă l-am văzut limpede, m-am uitat la el; dezorientat; mă înșel în privința asta; || ich lasse mir den Blick fiir etwas durch nichts triiben not ce leave me dezorientated, lasă-mă să te privesc din sărăcie, te privesc din mizerie; zapazvam clear pretsenkata si pentru neglijență; || er ist von keiner Sachkenntnis getriibt nimic deloc zaglyava brain, calm e, yama and si krivi svesta, nu știu nimic, nu faceți la cerere; || die Klarheit seines Urteils wurde dadurch getriibt, daB limpezimea pretsenkat-ului mu fie întunecat din tov, che ; (r) er kann kein Wâs-serchen triiben krotk e kato mushitsa, god kravicka, no one minava pat, and mravkat, mushytzata pt struv; || er tut so (sieht aus, sitzt da, macht ein Gesicht), als konne er kein Wăsserchen triiben right ce, prestruva ce, na bozha kravicka, kogo gladashti sstruva, oh god kravicka, che rule on the mravkat, struva, what a fly nu pot ucide; (c) der Himmel triibt sich sky ce înnorat, na-mrashva, navsva; || schone, durch nichts getriibte Tage "' verbringen prekarvam hubavi, din întuneric, zile fără nori Triibsal, die, das - în grofier Triibsal sein în golyama scrub Umilirea Golyamo, într-o dispoziție mohorâtă, mănâncă, etichetele gândirii sunt apăsătoare, podtiskat; eu! umg Triibsal blasen îmbrățișându-mă dlbok tristețe, melancolie, cădere în tezhko, umilință dlboko, dispoziție, dându-l la sumbru, tezhki gânduri tzhni Triibsinn, der - în Triibsinn verfallen cad într-o dispoziție mohorâtă, melancolie, dă-l celor sumbru, zhni! gânduri nefericite; || dem Triibsinn verfallen unil, obhvanat din melancolie, umilire; trist acordat trudein - das Flugzeug trudelte, geriet ins Trudeln avioane care zboară deasupra capului, înapoi și iată că este super-delicat; (r) durch die Stadt trudeln for ce din nou Trug, der - alles ist Lug und Trug vsichko e lie and ismam; || Schein und Trug este o iluzie, un miraj, iluzii de viziune triigen - wenn mich mein Gedâchtnis nicht triigt nu mai puțin fals, mami nu mă schimba, nu mă schimba trigerish pametta, de care mi-am amintit corect, cu amabilitate; || die Sinne triigen oft setivata adesea lie, mum; || das Gliick triigt good luck e insidious, insidious; || meine Hoffnungen haben mich nicht getrogen sper că nu mă izl-gaha, izmamiha; O der Schein triigt vnshnostta, vnshnyat look, blaskat lie triigerisch - er gat> sich triigerischen HofTnungen hin that ce da înapoi pentru a-ți schimba speranțele, visele Tragschlufi, der - das ist ein TrugschluB tovarăș e, retragerea este greșită, indicația este greșită, e sofism, paralogism Trumm, der, das - in einem Trumm (fort) fără pretenții, fără și marginind marginea până la capăt; II den Trumm verlieren la edițiile de nishkat; || sein Trumm bekommen receive si pai, deeds, frequent, koyato mi se pada: (c) ein gutes Stiick Trumm năher get close; (r) ein Trumm von einem Kerl planina chovek, chovek kato mechka yunak și jumătate, uriaș, uriaș Traminer pl- - în Triimmer gehen ruhva, stând pe par-four, kasov, transformându-l în ruine, sipni, cenuşă; spargerea lui pe cutie; || die Granaten legten das Gebăude în Triimmer || etwas in Triimmer schlagen Voi sparge ceva pe carcasă, parchet, o distrug; lichidatorii merg; || er wurde unter den Triimmern seines Hauses begraben to ing it under ruin it on kashta si; || ihn unter den Triimmern hervorziehen, bergen izmkvam, izvadam, strică-l de dedesubt; || etwas aus den Triimmern wieder erstehen lassen trezi, strica ceva din nou; || die Festung liegt in Triimmern, scufundat in Triimmer cetatea prezentand ruinele ruinelor, sipni, iata-te in ruine, sipni, cenusa, ruina; II nur Triimmer der Armee retteten sich foarte jalnic rămășițe din armeeta să fie salvate Trummfeld, das - weite Teile des Landes glichen einem Triimmerfeld, waren in ein einziges, ein wiistes Triim-merfeid verwandelt Trumpf, der - era ist Trumpf ca e capre; || ich habe lauter Trumpf, Triimpfe imam samo kozov, card mi sa samo kozov; || Trumpf, alle Triimpfe ausspielen izgravam, hvarlyam goats, vsichkite si goat; || den letz-ten, hochsten Trumpf ausspielen izigravam, hvarlyam, promit the last si capre, nai-silnia si goats, izigravam, promis the last si sansa de succes; || noch einen Trumpf aufsetzen nadhvarlyam vsichki capră, lansând încă o capră; biya record; || darauf einen Trumpf setzen nu te voi lăsa cu o scuză, îți voi da un răspuns binemeritat; turyam kapak, kachulka, tala pentru ceva; Și alle Triimpfe in der Hand haben, behalten djarzha, zapazvam, nu emit kozovet si din rkat, zapazvam vishki kozove, șanse în ryat si; || dem Gegner die Triimpfe aus der Hand nehmen, winden izmkvam, am de gând să rup inamicul din vitchka caprei, o șansă de victorie, de succes; || die besten Triimpfe aus der Hand geben emitance, izigravam, losers, good-natural si goat, chances; || ihm den letzten Trumpf herausholen izmkvam mu, iztrgvam mu ultima capră, șansă; || mit einem Trumpf nahm er den Stich with one goat toy obra vsichki carti; (r) Sport ist Trumpf sport pe modă, pe onorurile templului; || dort ist MittelmăBigkeit Trumpf mediocritatea ce larg acolo, ce apreciază mai ales mult; II er wird schon merken, a fost Trumpf ist zilele trecute, cum joci jocul, cum joci kotira; II ihm zeigen vă arăta Trumpf ist cât de rele sunt lucrurile, ce fel de muncă este, ce tresărire, porunci aici, pune-o ca un tremur; || da ist Treff Trumpf o intrebare pentru tine, noroc, sansa e; s Treff Trank, der - wie wăre es mit einem kleinen Trunk, să bem, să luăm ceva, să luăm o ceașcă; Da, au dat cu piciorul în bahme, au zgâriat ceva, dar au desenat o mulțime de lucruri de bakhme; || ich starke mich, erqui-cke mich durch einen trunk, nehme einen trunk zu mir, tue einen trunk II einen tiefen Trunk tun piivam, erbvam povechko; || das Glas auf einen Trunk leeren Îmi pare rău, voi împărți o ceașcă pentru o zi; trunken gesiindigt, niichtern gebiiBt a băut, a cântat - a plâns, a plâns; păcatul, pervers în stare de ebrietate, vor striga într-o stare sobră; @ schwanken wid ein Trunkener inundat, olyulyavam iată, lyushka ce kato pian; (c) vom Wein, vor Liebe, vor Freude trunken sein beat de vin, beat, beat de orice, bucurie; II trunken von, vor Begeisterung beat, intoxicat, lud de entuziasm Trunkenheit, die - wegen Trunkenheit am Lenkrad, am Steuer provoacă beție, alcoolism pe volan, timonier Tub, die - umg auf die Tube driicken da gaz, forza, accelera, da abur, sub-boot, sub-tikvam •nesho; accelerează tempo-ul; puteaavam mood; II der Schâuspieler driickt auf die Tube artist cne-cooler ss sentimente sentimentale asupra spectatorului, pretind și plâng asupra spectatorilor, albină, lovind sentimentele cu jocul de si; || er driickt auf die patriotische Tube Tuch, das - er sah so blaB aus wie ein Tuch toy bled kato contra cost, perete, var; || der Schnee hulite alles in ein weiBes Tuch || ich schlage mir ein Tuch um die Schultem, binde mir ein Tuch um den Hals eșarfă, pește pe - - porțile si; |( das bunte Tuch - das zweieriei Tuch (două culori) urlă uniformă; război; || veralt die Herren von zweieriei Tuch gentlemen officers; || er wirkt auf mich wie das rote Tuch, ist das rote Tuch fiir mich to mi actorie kato red karpa, eu vbeeyava; TuchfQhlung, die - mit ihm in Tuchfiihlung stehen, Tuchfiihlung aufnehmen, Tuchfiihlung halten, haben under * dzham vrazka, contact strâns cu el, aproape de el vvv vrazka de la el, stabilirea unui vrazka strâns, direct dopir, vinuri sm vv vrazka, contact cu el l; II mii ausrichten, Tuchfiihlung izravni se, lakt to lakt tfichtig - ein tiichtiger Mensch, Strick este capabil, pă-bottle, cunoscător, kadaren, lucru, om gata; om pentru carne; ca, vzhe sănătos; || eine tiichtige Arbeit, Leistung lucrare sacră; perspectivă excelentă; || eepe tiichtige Summe este semnificativ, golyama, o sumă decentă || tiichtige Kennlnisse besitzen imam este solid, cunoscător; II einen tiichtigen Schluck Wein nehmen ebb golyam sip vin; || eine tiichtige Ohrfeige inel matriță; || ein tQchtiger Regen este o ploaie puternică, jurată, ploioasă; || tiichtige Schlăge, Schelte bekommen, eine tiichtige Tracht Priigel beziehen taka, că da mi păstrează umezeala, cumva, respectând, din toate punctele de vedere, regulile ieșite din comun; vor castra, vor certa pe cei mai sănătoși; || er ist ein tiichtiger Esser este sănătos pentru otrava aceea, Ima are poftă de mâncare; f er ist sehr tiichtig in seinem Fach toy e multă pregătire, lucru, bătut în propria sa specialitate, golyam specialist e, sort out si de la muncă; || ex ist zu aliem tiichtig biwa go este bun pentru toate, nu este bun, din anumite motive nu este bun pentru mine și doi otrk; vsichko mu idva otrky; || er iBt, trinkt, arbeitet tiichtig acea otravă placinta buna razg, nagwa kato a eșuat extins; lucrați kato vol, salut kaisha, lucrați în doi, nu măgul; excelent lucrător e; || ich habe tiichtig gefroren Sunt sănătos: II ihm tiichtig den Kopf waschen Mă duc în iad, îmi spun la revedere, e decent, cumva acesta este rezultatul, mă sperie că e decent; || es ihm tiichtig geben na-perdashvam, natupvam, nabivam salut, amintește-ți că da me; narugavam, nakastrya, nahokvam salut; f etwas Tiichtiges lernen a învățat ceva cu sfințenie, util, solid; -f- freie Bahn dem Tiichtigen da o stradă verde, pat liber pe abilități, cadrnia Tiicke, die - voii List und Tiicke sein plen din viclenie și înșelăciune, ridică și în vierme, sub cenușa vuglen mănâncă; || die Tiicke des Objekts din exterior viclean din exterior, ascunde înșelăciunea asupra obiectului (instrumentului) Trezoreria ss accident kogato stane nyakawa: ts ti chifla, Spasovden; || mit List und Tiicke etwas erreichen comprehend ceva cu viclenie și înșelăciune, cu trei sute de mărci, razg, zori tiifteln umg - an etwas (D ) tiifteln blyskam su an-gelite cap, mai înțelept, gândește-te la ceva, jucându-se cu el, uitându-se în rămășițele lucrului, săpând-o în copac-bolia, cuvânt cu cuvânt, semănând ryapa pe rădăcină; || da gibt es nichts daran zu tiifteln tova e astfel de nișă nu pot fi schimbate; ne certam prea mult pentru un tov; nyama kakvo hai să vorbim mai des Tugend, die eine Tugend iiben arătând fapte bune; II die Tugend bewahren, gefâhrden to crue the whole-lomdrieto si; voi prezenta primejdie pentru virtute, castitate; || auf dem Pfade der Tugend wandeln värvya pentru bunătate, sm virtuos; II vom Pfad der Tugend abweichen a se înclina ce, a bate ce, de la milă la virtute, a tramp de-a lungul strâmb, hlzgav, pat periculos; || er ist ein Ausbund von Tugend, ein Musterbeispiei soldatischer Tugenden toy' e samata dobro-dstel, un model de imitare a războaielor virtuții; II aus der Not eine Tugend machen prin necesitate, din nemai-kade, prin silat pentru necesitatea de a acţiona virtuos; stăpânind virtutea din necesitate nevoiasi; Jugend hat keine Tugend nu este permis copiilor; -f- Tugend besteht, Schonheit vergeht virtutea e este eternă, frumusețea este trecătoare; -f- arme Tugend ist besser als reiche Schande este amabil cinstit și siromah, și nu necinstit cu imot; onestitate e in sk'pa din soar; siro-machia este cu bunăvoință cinstit, bogăția este ruptă necinstit; "f- groBe Tugenden, groBe Fehler golemi ai virtuții, golemi ai păcatelor; vitchki dobrini pentru un loc nu sebirat; f- Tugend adelt, ist der beste Adel bunătatea orașului e adevărata noblețe; argint pur rzhda nu este bun; f jeder Mensch hat seine Tugenden und Fehler toată lumea este un om de ima și virtute și lipsă de tun tatsi; nyama chovek fără kusur, nimeni nu este real, svetets; der Tugend Weg ist schmal und steil puff pe virtutea e mică și ciudată; nimic nu se poate face fără muncă; vor die Tugend haben die Gotter den SchweiB gesetzt nimic nu poate fi realizat fără dificultate Tulpe, die-umg er war eine komische Tulpe tummeln - tummle dich sip, sparge ce un pic; (r) die Gedanken tummelten sich in meinem Kopf myelitis ce t'lpyakha, nadprevarvaha, goneha in the head mi; (r) scherzh er tummelte sein Steckenpferd pe care ce le acordă ocupației tale preferate, pasiunii tale preferate Tumult, der - einen Tumult entfesseln prefigurand frământare, neliniște, barkotia nediscriminatoriu; || aus dem Tumult der GroBstadt fliichten evadează din forfota zgomotului de pe grindina golemia; || sunt Tumult der Gefuhle sub presiune pentru a distinge sentimentele tun - was hat er den getan cum a dirijat, storil, pervertit, a păcătuit, a aruncat, cât de murdar a regizat, cum a comis o crimă; || man tut, was man kann cât poți; || ich werde das nie wieder tun tova nyama da ce repetă veche, nyama veche da direcționând un păcat; || a fost soli ich tun cum să guverneze; Am fost kann ich fur dich tun cat am putut si te indruma; || ich habe mein moglichstes getan în orice fel posibil, în orice fel, unele mai ajută-mă, altele depind de mine; || wer hat dir etwas getan || ich tu dir noch etwas how te hwana, vezi, îți amintești mai multe; || jetzt habe, bekomme ich es aber (auch noch) mit dir zu tun now and ti mi boil work, mi boil work with you, and I will straight it with you; || ich habe, bekomme es mit ihm zu tun, werde es noch mit ihm zu tun haben Imam work, da, lucru de la el, decoct, lucru de la el, aproape de el, contact cu el, evrzvam de la el; deschideți lucrarea de golyam pentru mine, să vedem imamul osh represalii, dureri de cap, necazuri, înșelătorie de la el, am szdade surplus de muncă, ceartă inutilă, dureri de cap, otrăvitoare, avem oamenii potriviți; || wer dich krânkt, bekommt mit mir zu tun dacă ofensați vreo altă lucrare, ocupă-te de mine, mă voi ocupa de el acum, mă voi ocupa de mine; || ich will mit dir, mit der Sache nichts zu tun haben || damit habe ich nichts zu tun || das hat nichts damit zu tun tova nima nu are nimic în comun cu munca, dar ceva cu totul este separat, diferit de el, nyama nu este în niciun fel în contradicție cu munca, nu depinde de ea; || ihm zu tun geben hai să ți-l dăm, da, este amuzant, da, este un golf, da, este distractiv, da, ucide timpul cu ceva, dar lucrează, guvernează ceva, dar nu te opri cu o răsucire, nar nu sta acolo; || ich mache, schaffe mir zu tun zalisvam ce, tärsya si zayavavka, tärsa si work, but without standing ss skrusteni ryce, nar zaludo, fără da, stăpânind pe săraci, agitat aici pe munte, deasupra capului, deschis, aici, aici, culcat aici; Voi apuca asta pentru ceva, numim această lucrare, kolko și nu stau fără muncă, cu ospăț; || wir miissen jetzt etwas tun acum tryabva da ne vom intreprinde, da vom dirija ceva, dar nu veche inactiv, dar nu vom sta cu un scrasteni ryatse; || er tut nichts nu guvernează nimic, nu lucrează, raztakava iată tun motolev ce, fără a întreprinde nimic, gemând cu un ryatse răsucit, a pus jos un krakat; care să nu conducă pe nimeni rău, să nu asculte de nimeni; || was tut's, was tut das ce sens are numele guvernului, care este prechitul tovei, poate chiar mai mult; ima dacă sensul lui tov; eu| das tut nichts nu înseamnă nimic, fără sens, nu jucați niciun rol, nu opriți nimic; || das :t nichts zur Sache tova să nu atingă nimic pentru permisiunea * acestei întrebări, nu sta în niciun fel cu lucrarea, nu juca un rol, este fără nicio semnificație, este complet separată, întrebarea este separată; Și în, zu der Sache kann ich nichts tun, dar nu puteam pune o întrebare, nu puteam să o duc la stat și să direc; II Wollen allein tut's freilich nicht nu este suficientă dorința în sine, dorința în sine nu ajunge, dar nu vei deveni; lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; podeaua uscată riba nu este otrăvitoare dar umed; nimic nu cade gata din cer; || damit ist es nicht getan cu o întrebare, lucrarea nu este ce re-shava, nu aventuroasă, lichidată, finalizată, strânsă, nu se urezhda; || Worte tun es nicht, mit Reden ist es nicht getan sine cu gândul, ordinele nu funcționează, nu îngăduie întrebări, nu epuizează, nu funcționează; comenzile singure nu vor ajuta; multe-goto think a little bet struvate; || er weiB nicht, was er tut, wie Hunger tut că nu știi să guvernezi, minți, cum poți, înseamnă să mângâi, în ce măsură ești capabil să călci, în ce măsură este periculos să călci; || ich tâte es gern, wenn ich nur konnte pe inima drago, cu plăcere nai-golyamo bih go sent, stig da mozheh; || ich tue, was ich vermag, das Meine, werde tun, was in meinen Krăften steht varsha, domnind, ceva ce pot, ceva în care pot ajunge într-o stare, ceva ce pot face, cum ar trebui să o iau, cum cred; direcționând totul, dintr-un motiv oarecare se află în putere cu mine, pentru unii depinzi de mine; || ich habe viel> zu tun, alle Hănde voii zu tun imamul are mult de muncă, dar sunt trei sute cinci sute de ani de muncă, am petrecut mult timp la muncă, nu pot, da, e obrna, dar e cap, dar e usmihna da, când deschizi ochii de la serviciu; || er ist gut; II so, das wăre, diese Arbeit wăre getan o astfel de lucrare, cutare și cutare parcă, am trecut peste veche, am respins grizhata, colocvial gaileto pentru ea, ai grija de ea, am iesit din stropi si; II wenn er unbedingt studieren will, dann sol, er es doch tun || ich wollte einmal nichts tun vednazh și az rekoh, da, aceasta este o inițiativă, da, mă slăbesc, da, zbârnindu-ți gâtul așa, da, ai voie să te odihnești, să te odihnești, dar nu să lucrezi săraci; || er hat es von sich aus getan direct that one din proprie inițiativă, din proprie inițiativă, de la tine, fără nicio pedeapsă; || da kann man nichts dagegen tun nu poți direcționa nimic, voi lua o cruce, nu voi ajuta la nimic, nu pot ajuta, sunt neajutorat, te ajut, dar o voi schimba ; || er tut nichts als schlafen, schimpfen, spielen, faulenzen nu guvernați nimic, nu lucrați, nu dormiți, certați, jucați-vă, ia și be-zhava, opriți-vă cu ssskrusteni ryatse, și puneți un krakat, nu mor doi și laudă ceva pe tsial bârlog nu lăudând nimic; II tu, was du nothing; lassen kannst acționează ca un dictat de sarceto, svesta, ca un dictat de sentiment; troshchi si, schupi si togava glavata, shim mash-drag, che tryabva will certainly yes storish; || ich will sehen, was sich tun lăBt văzând cum o poți dirija; C so etwas ist leichter gesagt als getan este așa ceva e în pădure da ce pare, despărțit și direcționat-o; tee larg pe tine lângă poartă, dar tee vezi ghidează pădurea; || (wie) gesagt, (so) getan recheno-storeno; (c) ich tue dir nichts || was hat man dir denn getan || ihm Boses, ein Leid, groBes Unrecht tun îmi provoacă ceva rău, suferință, golyama neadevăr, nedrept du-te, acțiunile tale sunt extrem de lipsite de respect, nedreapte față de el; neadevărul golyam pervertit direct către el; || ich habe dir unrecht getan no-stupid losho, este necinstit pentru tine, ți-am luat-o pe nedrept, rezolvă-le greșit; || du hast recht getan a făcut-o bine, răutăcios; || er sieht aus als konnte er keiner Fliege etwas tun || sich (D ) ein Leid tun for suicides ce, tury, I las down the edge pe stomac si; || ihm Gutes tun îmi voi îndrepta binele; || sie hătte in ihrem Leben viei Gutes getan prez belly si tya rules a lot of dobrini; || er hat an ihr viei Gutes getan direct the golems dobrini; || tu mir die Liebe, den Gefallen und rauche nicht mehr be so good amabil și opriți și împingeți; || ihm etwas zuliebe tun hotărând ceva în favoarea lui Iehova, razg, for negov hater; f er tut so als ob er sehlăft, als ob er bis drei nicht zăhlen konnte govern ce, prestruva ce, che sleep, for three and ash (half), for balam, for drzh mi hat pe tapa, pe nici ceapa yal, nici ceapa mirisal; vtelyava iată; And tu bitte ganz (so), als ob du hier zu Hause wărest feel ce, place ce kato at si's house; || tun Sie, als ob Sie zu Hause wăren nu ezitați, simțiți-vă ce kato la casa lui; || er tut nur so guvernează-te așa, transcende, iată; guvernează stilul în sine; II tu doch nicht so do not transcend ce, transcend; se desfășoară nu corectați moda; || er tut freundlich, geheimnisvoli, wich-tig pe care ce îl arată cu bunăvoință, dându-și un aspect misterios, important; II tu nicht so stolz, beleidigt, empfindlich, dumm don't tris, don't si arunca o privire mândră; nu te pronunta pe oskarben, jignit, sensibil, sensibil; II tu nicht so sprode not ce dreptul de a intelege este inaccesibil, studente; || umg nicht dergleichen tun nu reacționează, ținându-l indiferent și îndreptându-l către minte nu mi minawa da; || sie tut als kenne sie mich nicht govern se, che nu ştiu, kato che nu a văzut pe nimeni, syakash pentru dreptul de a vedea; f wohin hast du dic Uhr getan kede si turil, laid down the clockmaker; || ich wuBte nicht wohin ich ihn tun muBte nu știu, nici nu-mi amintesc de unde știu, care, unde l-am văzut: (r) etwas tut es auch and a little more crazy munca este făcută, poți servi pentru tot; || Margarina tut es auch și margarina au lucrat mai mult; || Mark tun es auch și mărci sunt mai stignat, mai suficiente, mai multă muncă; || was tut es, das schon as from tov, as you can Da, fi ochakva din tov, as the last one can and ima; C das allein tut's nicht tova nimic, fără a rezolva o întrebare; în sine nu este suficient, nu stig; || was tut's how to prechi, harm tov; II es war ihm nur darum zu tun, Zeit zu gewinnen, ihm ist es nur um die Sache zu tun celta mu beshe, toate la fel svyzhdashe pentru el înaintea tovarășului, pentru el este important și economisiți timp; || es ist mir nicht um das Geld zu tun don't mi e to soar, not those biha me rose up, biha me pedepsit yes, refuinging, don't soar sa prechkata; || du hast gut daran getan, wiirdest gut daran tun, dich nicht einzumischen direct, face well; vei regiza mai mult, vei face mai bine, dacă nu dai peste cap, dacă pleci din țară de la muncă; || tu noch etwas Salz an das Essen, alles an seinen Platz turi, mai adaugă un pic de sol la yadenetto, turi, pliază, pune vicia pe tom de carne, tăiați vița, ca o undă; || er hat sich daran am Obst giitlich getan toy si hapna quite a lot from tov, from rodfulness; || ning, scherzh vier Віер und drei Schnâp-se, darunter tut er's nicht four bowls of bir and three raki tov e mu e marketa; încetul cu încetul din patru boluri și trei rakias nu vă plac; f ein gutes Werk, Abbitte, Buflc tun făcând o faptă bună, rugându-se pentru o proshka; bucură-te - pentru tine; || ich tuc meine Schuldigkeit, mein Bestes Presupun că orice efort, corectând orice efort, ceva ce putem face; || ihm Bescheid tun chukam iată, bea felicitări de la el; || Wunder tun guvernând, făcând minuni; || das tut der Sachewenig geringen Abbruch face puțin rău, aproape fără să facă rău celor săraci; II scherzh das tut der Liebe keinen Abbruch tova nu este o durere pentru o fetiță, nu este o idee bună înfricoșătoare, tragică, yama da vei muri de tova; || das Mittel tat bald seine Wirkung drogul a acționat, și-a exercitat efectul; || diese Kritik hat ihre Wirkung getan gazi kritik hat kada vednaga effect, se respinge vednaga, gi sgresna, din jocul golyam-ului rolului, face lucrarea golyam-ului, da rezultatul; || einen FuBfall, Kniefall tun ko-lenich; cad in genunchi; || einen schweren Fall tun padam losho; || einen Sturz tun padam, fulger ce; || die letzten Atemziige, seinen letzten Seufzer tun să urmăm aceste aeruri; izdhvam; || keinen Handschlag tun Nu voi lăuda nimic, nicio muncă, nu voi pipnal nicio muncă, nu sunt mort, dar este ceva de lăudat; || keinen Mucks tun nu kazvam gk, nu gkvam, nu voi scoate niciun sunet; || ich tue ihm seinen Willen îți voi da voința mea, dorința, îți voi spune; || einen Schrei tun vydav vyk, izpiskvam, izpishchavam; II einer Sache Einhalt, Geniige tun la melci, marginea turcilor pentru ceva, oprindu-l, stingându-l; Voi da ceea ce se merită dat pentru ceva; || etwas tut nu ceva necesar, aceasta este o taxă; ei bine, data este poruncitoare; || etwas tut mir leid sorry for something, sorry for me, necrutable for him: II ihm etwas kund und zu wissen tun Ii spun ceva, ii aduc cunostinta, I sling for something; || umg sich (£> ) etwas, auf etwas (Akk ) zugute tun paradiram, piper ce, sufla ce cu ceva; || einen Blick' hinter die Kulissen tun || einen Einblick în etwas (Akk ) tun nadnikvam, nadzurtam în ceva, nadzirtam în mu sufocant, hvarlyam privi în ceva; || ihm etwas zu Gefallen tun, hotărând ceva pentru a-i face pe plac lui Iehova, pentru doamnă te rog, unchiule, pentru negov hatar, pentru că mi-a dat skarsha hatara, pentru a da nsmu skarsha gândește pentru doi, din dorința de a-i face pe plac doamnei; || einer Sache, ihm Eintrag tun Voi face rău ceva, rău iapakostyavam mu; || einen FehlgrifT, MiBgriff tun la păcatul pervertit, la păcat, la păcat; || einen Gang tun voi direcționa și munca, biya pt to nyakde; || Verzicht tun să vă refuze ceva; )| Geld auf die Bank tun la noi, la umezeala pariului in bankata; II Biicher in dic Marre tun turyam, silabele cartii in chan-tata; || er hat des Guten zu viei, getan că au reproșat mult, nadhvarli merkata acesta este vechi; || umg ich tue meinen Sohn in die Lehre, mein Kind in die Schule slings deteto si at the school; || ihm Vorschub tun prikrivam prost'pkite mu; II einen Makel von sich tun premahvam, izmivam petno, rușinos petno de la mine însumi si; f mit ihm zu tun kriegen decocturi mi ce lucrează cu el, se ciocnesc de el, natkvam cu dificultăți, spatele din țara lui Iehova; || es mit der Angst zu tun kriegen prinzându-mă de frică, strigând către tine, smulgându-te de frică; || es mit dem Herzen, mit der Galle zu tun haben sarceto mi zhlchkata mi nu e în roșu, imamul doare inima, zhlchka bolnav; @ du kannst mir leid tun did si nu-înțeles greșit, lekomisleno, nerezonabil, nimeni cu tun mintea nu a făcut asta; || das tat er gewiB nicht aus reiner Liebe pozitiv nu e trimis tov din fără niciun merit, postapkata mu e dictat de și din interes; || ich tue es aus Gefâlligkeit, ihm zu Gefallen, weil ich ihn gem habe, weil er es ist chiar din dorința de a sluji doamnei, rog doamnei, razg, dar nu a mu toy de dragul lui samiya; || ich tue ihm etwas zuleide a răni, insulta, înjură, răni, otrăvi, ucide; || er wird dir doch nichts zuleide tun || er tut nur das Notigste nu merge mai departe decât este necesar, nu te strădui prea mult not se prebiva de la munca, razg, ns si dand mult zor; || mir offen ins Gesicht zu sehen, das tat er nicht și mai deschis în ochii tăi, tova ns smse da direct, yama putere, curaj pentru tova; es ist iibel getan, am falschen Fiecke zu sparen koito a cules potcoava, a ruinat calul; se spală nişte zur-li şi t'pani, nu pot fi căsătoriţi; cum vezi ulei, kashata fara a deveni hubava; koito cântă, copiii nu tremură, mantale duble (ruina); -f * tu mir nichts, ich tu dir auch nichts as you are on me, so am I on you; deci nu mă descărca, iar az nyama lasă-mă să le descarc; care cumva guvernează, deci decide; || -f> tue recht und scheue niemand acționează cinstit și nu te lupți cu nimeni; was ich denk' und tu', trau' ich andern zu all the same, si for others; toate la fel meri khorata ss propriul arshin; was du nicht willst, daB man dir tu', das fug' auch keinem andern zu cum cauti ca altii sa conduca, asa ca guverneaza si tyam; care cumva stăpânește, cadavrul lui este pe capul acestuia; care guvernează răul, dar nu chaka binele; cum a zdrobit-o, deci este sirbash; cumva s-a clătinat, deci a jignit (a revocat, a răspuns); stăpânește cumva, stăpânește asta asupra ta (o vei găsi din nou); bibi, was du tust, das tue bald koito barzo dava dăruire dublă; barzata help e deuce help; man soli das eine tun und das andere nicht lassen tryabva da swirshi și un lucru, și altul; f sic tut lesen, schreiben tu cunoști și cuplu, scrie; II rcchnen tut er gut stiu cum si mototolit, bun matematician e, bate pe cei mototolit acest boa constrictor este mototolit, mult bun este mototolit; || kennen tue ich sie nicht nu știu; II kochen tut sie nie never e gotvila; f es ist um ihn mit ihm getan e de la el, ruinat e; da mu ca odihnă; ruinat iremediabil, evrsheno e zavinagi de la el; || es ist damit getan work e evr-shena, ureden, lichidat, aventuros, ask from tov se urezhda, se epuizat, e epuizat; || das ware getan primul, bate grizhat pentru el; -f- nach getaner Arbeit ist gut ruhn următorul lucru pervertit este dulce; -Q- getan ist getan magazin; hvarlen kamk se not vrsha; minaloto nu este vr-shcha, este impresionant; -f- allen Leuten recht getan ist eine Kunst die niemand kann in vitchki, nu poți mulțumi; f jung gewohnt, alt getan darvoto ce previva, dokato e young; din vechiul darvo obrch fara a deveni; muncă tânără, minte bătrână hai; f wie tut sich este cum îți place cum este munca; cum fac karate, cum trăiești, amintește-ți; || es tut sich crookedly lavo, good; yadva iată; hubost mediu, go-go; || es tut sich etwas prepare something ce, prepare something; || vorerst tat sich nichts || sobald sich etwas tut, rufe ich dich sofort an shom ceva, uredi it, stand, perie-l pe telefon; II ich voi sehen ob sich dort etwas tut, was sich dort tut cum vomita stai acolo, lucrează acolo, parcă stând acolo; || es tut sich nichts, hat sich in letzter Zeit allcrhand getan înainte de ultima dată a taberei, există o mulțime de lucruri, muncă, iată, pro-menih va primi; (c) al! sein Tun und Lassen (Tun und Treiben Tun und Trachten) war auf das eine Ziel gerichtet Tiinche, die etwas mit Tiinche iiberdecken tunlich - er soli tunlichst schweigen ea directă bine așa că taci, taci oboseala, așa că ține-ți fundul bătut ako si edarzha ezika; || das solltest du tunlichst bleibenlassen, vermeiden într-un mod bun nay-mai bine mai bine, dacă refuză tov, dacă evită tov; || erledige das tunlichst bald (schnell) stare și svarshish tova, kolkoto poate fi mai bun; cât mai repede posibil; (c) etwas fiir tunlich halten încrețit, consider ceva prudent, reproș adecvat Tiipfel, der, das umg das war das Tiipfelchen auf dem i tova be veche last detail; tova dada a completat vederea lui vsichko; vsichko beshe, cumva tryabva, tip-top; II es fchlt kein Tiipfelchen nischichko nu Lipsva, pipano muscat pana la ultimul punct, pana la iota, lucrat cu toata precizia, pedanteria; nimic nu se ia, totul este e, cumva tremurand si dabde; || etwas aufs Tiipfelchen genau beachten ascultător până la cel mai mic detaliu, cu precizie nai-golyama, pedanterie, nu prea bravo și detaliu nai-malkata; || das Tiipfefchen auf dem i nicht vergessen I won't take away and nai-malkata details, drebolia, doizpipvam, doizkusyavam something to an iota, to a kosm; || sie hatte nicht ein Tiipfelchen gelogen nu a rostit un iota, tot drumul, niște kaza, be varno până la ultimul detaliu, până la detaliul nai-malkata, până la iota, până la kosm; || alles bis aufs Tiipfelchen machen izplyavam, izvarshva vsichko doizpipvam ceva nay-sârguincios la detalii nai-malkat drebolia; || das Tiipfelchen auf das i setzen este precis, pedant la extrem hai să dăm o încheiere finală pentru ceva Tiir, die eine Tiir aufmachen, offnen, aufschlieflen, aufbrechen voi decoct, închide, sparg poarta, decoct poarta prin spargere; || eine Tiir schlieBen, zu-machen zuschlagen a închide, închide, treshvam, tlasvam, blasvam, hlasvam porți; || die Tiir campo ins SchloB inchide portile ce, ce slam; || ich lasse die Tiir offen, halte mir eine Tiir offen Voi lăsa poarta deschisă, deschisă; dzha, voi mai lăsa această poartă deschisă; || an die (der) Tiir klopfen chukam, poteci către porți; || Tog und Tiir offen lassen voi lăsa larg deschis, voi întoarce pentru ceva; || decocturile der Willkiir Tor und Tiir offen lassen se îndreaptă pe scară largă la arbitrar Voi părăsi arbitrariul și voi vedea lățimea, dar voi goli rădăcinile adânci; || ihm stehen alle Tiiren ffen vschki lie ca deschis pentru el, poate da postpsch kadeto si iska; II vor vcrschlossene Tiiren kommen idvam înaintea minciunii închise-reni; || bei verschloșseneri Tiiren beraten, hinter vcrschlossenen Tiiren tagen verhandeln cu tine ce, stând cu tine pregovoryam la închide fundul; || offene Tiiren cinrcnnen, eintreten, einstoBen ritam voi trece deschiderea porţii; sparg porțile; || ventilator cu fir- den nur verschlossene Tiiren intenționează să tacă minciuna, nici răspunzând rugăciunii, nici ajutând; degeaba întoarce palma, nu deschide niciuna; II Tag der oftenen Tiir den pentru vizite gratuite în instituția publică; bârlog acceptat; || umg du kriegst die Tiir nicht zu Te privesc, doar un om și nu un prost; || Tiir zu, es zieht închide porțile, devenind o curgere, a spiritului; || die Tiir steht weit auf, offnet sich einen Șpalt breit porțile zee sunt largi, ce decoct, otrekhva mică; || die Tiir geht auf sprang auf, fiel zu vratata ce bulion, ce bleeva, bulion cu agitare (din vya-gara), ss zatvarya, se trashva; || ihm die Tiir aufhalten hold on to the gate, get in for yes; || ihm die Tiir vor der Nașe zuschlagen chlasvam, bătând din palme, batându-mi, îndesându-mi poarta sub nas; || mit den Tiiren, die Tiiren schlagen întoarce flăcările, lucrurile sunt zgomotoase, cu tremurături; II Tiir an Tiir wohnen traim poarta in poarta, stai jos; II ihn vor der Tiir abfertigen a merge la poarta, nu la receptii, la expeditori, la escorta, sling the go la barza rak, conform procedurii, vorbim de la el la poarta; Nu am de gând să mă arăt dimineața, dar mă duc la poartă, la Praga; || ihn zwischen Tiir und Angel abfertigen, stehenlassen mă opresc, expeditorii merg la barza rka, vednaga, de la poartă; il las in suspansul m'chi-telna; || ihm etwas zwischen Tiir und Angel sagen kazvam mu ceva pe poartă, fără da vlizm vtr, în treacăt, pe barza rka; || das lăBt sich nicht zwischen Tiir und Angel eriedigen Tova nu putem decât să mergem la porți, vom vorbi și vom vorbi; || in die Tiir treten aparand ce la poarta; || in der Tiir erscheinen, stehen aparând ce la poartă, vlizam, stând la poartă; || von Tiir zu Tyr gehen mergând din poartă în poartă; || die Tiir von auBen zumachen la porțile porții; izmitam ce; || mach die Tiir von auBen zu da, văzând garba, zdrobește-o, da, ai dreptate, ai dreptate; fură și distruge, parcushine scurgerea; Și ihm die Tiir zeigen, weisen, den Stuhl vor die Tiir setzen îți voi arăta, îți voi spune poarta, te voi izgoni, te voi izgoni din ea: te voi scoate din serviciu, voi te conduc la stradă; II ihn vor die Tiir setzen, zur Tiir hinauswerfen, hinaus-befordern - ihm den Strohsack, das Bundei vor die Tiir werfen Te voi exil, te voi izgoni, te exilez, partza-lite, partushinite, torbichkata in fata portile; || umg zur Tiir rausfiiegen izkhvrkvam kato football firebox, kato mrsno kote navn, expul me, expel me; II in der letzten Zeit bin ich kaum vor die Tiir gekommen, habe keinen FuB vor die Tiir gesetzt în ultima vreme nu a făcut un pas navn, înainte de poartă, nu o scoate și și-a arătat nasul de la poartă; || bei diesem Wetter jagt man keinen Hund vor die Tiir in acelasi timp si o gramada de no biva si alunga navnul; || der Friihling steht vor der Tiir proletta e înainte de Praga, chuka veche pe poartă; || ihn zu Tiir, bis an die Tiir begleiten împrietenindu-l, aruncându-l la poartă; || an der Tiir lehnen jură la porți; II zur Tiir hereinkommen, hineingehen, eintreten, hinaus-gehen vlizam vátre, stop praha, gate; izlizam navn; || schon in der Tiir sagte er mai mult din, pe portile acelui Kaz : || den Kopf durch die Tiir stecken, zur Tiir hereinstecken nadnikvam, proviram capul porții; || mit der Tiir ins Haus căzut în spatele solului fără prefață, retragere, la dreapta, fără bâlbâială, de la poarta pentru cap; || sie hat mir die Tiir eingelaufen te mi iztri Prague (da, se makne este constant cu noi); || kehre vor deiner eigenen Tiir nu face ciupercă, nu iei ciupercă pentru munca altcuiva, nu plânge pentru mormântul altcuiva, pentru sicriul altcuiva, uită-te la muncă, nu te încurca, puiule nu munci: jeder kehre vor seiner Tiir all the same yes si mete in front of gate; uită-te la munca ta nu un cor siiye: intr-un mapaegir strain canta un caine zgir ns patru; nu petreceți într-un gazon străin de manja; ' ■ zwischen Tiir und Angel soli sich niemand legen deto two lie skartsat, nu înjură; <> Arbeit, MăBigkeit und Ruh' schlieBt dem Arzt die Tiire zu sănătatea muncii și stomacul Tiirklinke, dic er hatle schon die Tiirklinke in der Hand la acel veche dzheshe drzhkata de pe poartă, acum goth-weshs, acum kapeshe yes si vervi, beshe si trgnal; în seara aceea ar fi împăturit rakat-ul pe drzhkat de pe poartă; (c) umg Tiirklinken putzen triya horskit pragov, drzh-kit pe vratite, întrebând; || sie gaben sich die Tiirklinke, einer gab dem andern dic Tiirklinke in die Hand noce-titles visit ce tocheha de mai jos ce varvyaha o urmă prieten, o izlizashe prieten apropiat Turm, der der Schiefe Turm zu Pisa, von Pisa este înclinat! un unde în Pisa; || der Turm zu Babei, der Baby-lonische Turm (c) hist ihn in den Turm werfen hvarlyam merge la poartă, tyurmat, sub pământ; (c) sich (D ) einen elfenbeinemen Turm bauen - in einem elfenbeinernen Turm sitzen leben I'll build si, where, I'll close ce where from fildeș, într-o fortăreață inexpugnabilă, trăind departe, otkasnat, în deplină izolare de stomac; (c) umg kennst du die Mehrzahl von Turm Izrazt înseamnă literal: știi cum pluralul lui Turm, altfel spune Turme, răsucește-l cu forma comandă-telnata de la verbul ijgtep vyrvi si, rup it out; vezi jos tiirmen tiirme zdrobesc asta, scoate-l de aici, si vazand garba, da, esti amortit; || umg ihn tiirmen tikvam, hvarlyam du-te la poartă, okosharvam du-te; || er tiirmte, ist getiirmt goy shit colibă, iată; că se din-mikna fără da, plătiți o estimare: f die Wolken tiirmen sich am Himmel blazite ce troupat, kalbate at the sky jurmhoch ihm turmhoch iiberlegen sein depășesc doamnele de departe, stând sus, ușor corporal peste el; turyam merge la malkiya si job; || turmhoch iiber jeder Vcrlcumdung stehen izdignat sm visoko stând deasupra oricărei calomnii Turnus, der im Turnus schlafen dormim în tură Turteitaube, die - die beiden sind verliebt wie die Tur-teltauben dvamata ca in love, si gugukat kato gur-gulicki tuscheln was tuschelt ihr da kavo si shushukate gam; Si mit ihm tuscheln si de la el; || es wurde getuschelt, die Leute tuschelten sich's ins Ohr shushuk ce, horata si go shushukakh in the ear; (c) die Kopfe tu-schelnd zusammenstecken Tute, dic Tiiten drehen svitam kesii carti; ba-kalin sm; || Tiiten kleben miissen este forțat să mănânce și să sculpteze kesias; izlezhavam pedeapsă în poartă; (c) er gibt an wie cine Tiite Miicken that ce pipe a lot, open u, U vinde moda umflat se kato toad, puyak, vdiga din luptă și în glyama syanka; Goliam, n-am nici un tic din nas de la plasturele lui Trichev; (c) das kommt nicht in die Tiite si gand, intrebare si nu stav, in orice caz, hich da ns si right (sh) iluzii, dar nu toate nadiava (sh); pe spuma nikva, pentru o nișă în lume, nyama, da, voi fi acea treabă; (c) nun lassen Sie den Schwârmer aus der Tiite Heide, scuipă kamcheto; (c) du bist aber eine Tiite ama che si foolak, tpak, tpanar, gp si kato chukundur, gyon, galosh; (c) vulg, das schert mich eine Tiite voii ScheiBe nu mă interesează deloc, pet pari, fart couple, schuien, fart mangar Nu dau tov, nu înjură și nu mă bag puțin într-o slujbă tuten in dassclbc, in das gleiche Horn mit ihm tuten in one mind, in one mind, akl take it from him, halvad-zhiyata for bozadzhiyata sm; cântăm cu o singură voce, cântăm cântece cu o singură voce un vyatar nu transportați apă; reciproc ne susținem iso a invita; || von Tuten und Blasen keine Ahnung a fost nyamam și concept, colocvial, haber de la Nesho Îl iau, îl sortează de la Nesho, ca un porc din apa kladenchova, kato magare de la Kantar, din muzica militară din psaltire; || ins groBe Horn tuten Tiittelchen, das an dieser Nachricht ist kein Tiittel-chen Wahrheit Tour, der Blond ist nicht mein nu pe gustul nostru nu-mi e dor, nu-mi place mi ss; || sic ist nicht der Tour der so etwas uniiberlegt tut tja ns ot tia hora, conto varshat is something incomprehensible: || cr ist ein fieser Tur toy is dezgusting, dezgusting type, dezgusting reptil, dezgusting sub-bskt; Și mit solch einem Tour darfst du dich nicht einlassen cu un astfel de chovek, tipul nu este biva și zapochvash orice, dar iată prietenul tău; departe de un astfel de subiect; || scherzh dein Tour wird verlangt mila ta trsat, wikat la telefon; Și dein tour wird hier nicht verlangt nyamash work tuk nimeni nu a spus la fel; (c) ein Hut âlteren Tipuri pălărie de la un model vechi; || einen neuen Tour entwickeln dezvoltă un nou tip nota Toure, die umg eine miese Ture este o personalitate plină, dezgustătoare, dezgustătoare, parte dintr-un subiect, o instanță; || ex ist cine komische Toure toy e golyama skitsa, un specimen ciudat subiect individ, golyama zodiacului golyam excentric, zgâriere tz, Tz (Tezett) - etwas bis ins Tz bis zum Tz kenneri stiu cateva detalii in nai-tunkit, pana la ultimul detaliu de la început până la sfârșit, de la ac la ciot: || ihn bis aufs Tz peinigen Și și, U - umg ihm ein X fur ein U machen inscripții mu, ismamvam go; hvarlyam praf în ochii mei, chit pe ochi; O voi lua, o voi lua, o să iau În cazul unui imam, amestecarea literelor cu cifre romane înseamnă: X este identic cu (Roman X) și U este identic cu (Roman V), însemnând cumva în loc de , adică de două ori mai lung; || umg ich lasse mir kein X fiir ein U vormachen pe mine takiva nu este minawat; cui gi pro-davash tia; poţi să-mi faci, să-l arunci, să-l iei, să-ţi vând un magician pentru un cal, da, te practici pentru un plos verde; nu vindeți ficatul de jeleu, verdeața de krastavitsi; hinter dem U kommt gleich das Weh, das ist die Ordnung im Abc (Schiiler) probleme de conducere; ut edna white nu este albă, dar nu aduceți un prieten ACEASTA - scurgere unter der Theke sub tezgyaha, masata (pentru clienții constanti) yeBeI - ein iibler Ruf, Leumund losho nume, losha glorie; Și ein iibles Aussehen pierde viziunea; || ihm eіne iible Nachricht bringen donasim mu losha west; || ich bin in einer iiblen Lage într-o poziție proastă, între chuk și nicovală, sm, sm gazat; L ihn in iible Nachrede a adus răul, compromiterea merge, lansări, răspândirea zvonurilor, defăimându-l, defăimându-l; II etwas nimmt ein iibles Ende, einen iiblen Aus-gang este ceva rău, ima lost edge, lost exit; II ein iibler Geselle, Bursche, eine iible Person, das ist ein iibler Patron losh, om rău, tip dezgustător, colocvial nu în culoare pentru mirisan, proklet și în chervat; zl kato heap, orez kato; || în eipe iible Gesellschaft geraten voi cădea în lotul companiei, între băieții răi; || ihm einen iiblen Dienst erweisen vă va face, voi trimite o slujbă unui losha, voi trimite o slujbă unei mici sabie; || er ist kein iibler Bursche nu este un bărbat rău, frumos, tânăr plăcut, mamă; || das Mâdchen ist kein iibler Bissen mo-micheto si go biwa, nu pentru izkhvarlyane, neglijare, e hubavo, e momiche și jumătate; || ihn auf iible, iibelste, in iibler, in der iibelsten Weise hereinlegen |і în iiblem Leumund stehen se strecoară ce cu un nume prost, slavă proastă, reputație; || einen iiblen Gebrauch von etwas machen abuzat cu ceva; || das wird iible Folgen haben tovarășul ima loshi ultimul, reflecții; (c) Wiegeht's? - Danke, nicht iibel Ce mai faci? - Vai pentru totdeauna; lavo strâmb; du-te-vino; O voi lua bine, se pare că nu pot să văd, de ce sunt rău; || das lâBt sich nicht iibel an tova trgva, pământ bun; || er ist ganz iibel daran colocvial teribil de gazat, situația este extrem de proastă pentru el, munca lui este pufoasă, a gazat la ora două; rjpo-kopsal e kato urs în armată, kato siniger în kratuna, kato fox în picurare, am stropit cu tot; arde foc pe cap; || es geht ihm iibel mult e rău, multă muncă pentru mine, deloc bine; vvarvi mu racheshki, munca mu vvarvyut evil, otivat evil, nici un fel vvarvyat; II mir wird iibel, ist mir iibel devenind mi losho; losho mi e, damaging mi se, gadi mi se, povdiga mi se; || es kann einem iibel werden, wenn man das sieht for a man das sieht for a man, yes, it's povdigne, da mu ce obrnat chervat, kato gled tova; II das Mâdchen ist nicht iibel Momicheto nu e losho, nu pentru izkhvarlyane, pentru neglijare, biwa this go, e got the hubavichko; || das konnte iibel fiir dich ausgehen, ablaufen tova may do evil, losho, yes ima losh land, vine after you; || ihn iibel zurichten îl voi tăia, îl voi chema pe hubavichko, îl voi unge din luptă, îl voi îndrepta către pistil; desfigurandu-l, transformandu-l intr-o cana de cocalie; || die Reise ist ihm iibel bekommen p-tuvaneto nu suportați, reflectați răul asupra mea, ieșiți din nas, acru, supărați mu sănătos; || iibel auf ihn zu sprechen sein imam parere buna pentru el, pro-era bun pentru el, yamam parere buna pentru el; sm rău îi este pus; || damit bin ich iibel bei ihm angekommen a suferit o prăbușire, din neatenție cu ea, lovit de o piatră, fără a fi încălzit de ea, care nu a băut rugăciunea, căutat, îmbolnăvit de rugăciune; || ich habe es damit iibel getroften trimis nefericit din-bor, nereușit, eșec, eșec, eșec de la tovarăș; || er ist bei seinem Vorgesetzten iibel angeschrieben losho e este înregistrat la capul si (în tefterul capului si), capul mu nu este situat acolo ima losho parere pentru el; l| du sollsLdeshalb nicht iibel von mir denken tova nu biwa da bde pentru că da a crezut rău pentru mine, nicio luptă și prăbușire de opinie pentru mine; || du solist das nicht iibel auffassen, auslegen, deu-ten don't fight, but svashash, but talkuvash tova evil, gresitsed; II das hat er mir iibel vermerkt to that yama, iartă-mă, amintește-ți asta mai mult, am notat-o în chiftele, pentru doamne, du-te, pentru răzbunare; || das klingt, schmeckt nicht iibel tova nu suna rau, e delicios; Și er ist iibel beraten s-a dat pe ea însăși un păcătos, o pierdere a luminii, o jertfă pentru pierderea unui funcționar, a unui executor; II er hat mir meine Hilfe iibel gedankt, vergolten că mi ce răsplătesc răul, cu neagra ingratitudine pentru ajutor; păstrează o grămadă, dar alea zac; || das Kleid kleidet dich, steht dir nicht iibel blestemul decenței, apropie, sta bine; Și er hat es ziemlich iibel aufgenommen că ce dovedește, ce este plin de bogăție, expunând răul, mânie-l, jignește-l, este strâmb pentru turmă; || ihm etwas fiir iibel nehmen, halten, haben to cheers to ce, to furie to ce, a deveni strâmb, a strâmb pentru ceva, a spune mu pentru ceva; desfășoară, imam mu karez; || nehmen Sie es mir nicht iibel not mi ce sirdete; || es ist damit iibel be-schaffen, beștelit work e lost, fluffed up, in a blessed position, destul de removable, problematic; || es ist mit ihm sehr iibel beschaffen, beștelit - es steht iibel um ihn, um seine Gesundheit, mit ihm, mit seiner Gesundheit situația este mult mai rea pentru aceasta, blestemat, zatanal e din două ore, munca lui mu e spukan; complet gazat; salut mu e in losho situație critică, blestemată, mult bolnavă; || es ist ihm iibel mitgespielt izgraha mu losh număr, post-piha o mulțime de losh de la el, colocvial nasadiha go on pachi oua; || wohl oder iibel muBte ich es tun sha ns sha, taka (ty) sau altfel, vrând-nevrând, tremurând yes yu regia, poveste; trimis merge de la no-may-kade prin captivitate; nyamashe prieten ieșire, începe; (c) ihm Ubles wiinschen, wollen, gonnen dorindu-mă, suing mu, gândindu-mi rău, dorind să sufere ceva rău, lasă-mă să am ghinion; || er hat mir nichts Ubles getan nicio stricăciune nu m-a îndreptat, storyt, nu mima a trimis nici un fel de trucuri murdare, nu stricăciunea răutăciune; || du hast mir viei Ubles getan ti si mi caused the golems to be evil, a lot of dirty tricks, a lot of evil they told, caused; Și ihm Ubles nachreden, nachsagen, Ubles von ihm reden, sprechen vorbind loshi lucrează pentru el, klu-karstvovam la adresa lui, pentru el; Voi pronunța satul losho pentru el, îl voi pune drept rău, îl voi defăima; niemand nimmt sich selbst was fiir iibel un bărbat purta o țâță pe sine, dintr-un motiv oarecare îl vede cu alt bărbat (ceva cu alt oszhda); wem's iibel geht, den wăhlt niemand zum Freund fall down, toate la fel de la tine; dacă combustibilul este fierbinte, există mult; dode imash, dotogava stie acelea; Ima a terminat mierea într-un cușer, aruncă brmbari în sus, se răsucesc în jurul lui, dar cu un împingere, și-l aruncă liber; wenn man einem iibel will, so find't man bald ein' Ursache kato caută un fel de blestem, kazvat: este clar Cbel, das - ein chronisches, unheilbares Ubel xpo-nicheskoe, suferință incurabilă, cronică, bolnavă incurabil; || es ist ein wahres Ubel este cu adevărat rău, nenorocire rău; || ihm ein Ubel zufiigen provocându-mi răul, și să-mi fac rău, îmi voi face rău, îmi voi face rău, truc murdar; | j ein Ubel bekămpfen, einem Ubel weh-ren, steuern, abhelfen fighting ce Voi distruge răul, atac, vom lua măsurători pentru limitat, o vom întinde în spirale, o să întoarcă marginea la rău, să o îndepărtez, nu , ajută-mă să o opresc pentru rău, atacă in non-redichi, nedizi; || etwas als notwendiges Ubel betrach- uber zece ochi pe ceva kato pe răul necesar, inevitabil; II das Ubel an der Wurzel fassen, packen Voi tăia aurul în rădăcină, îl voi tăia cu rădăcina; | das Ubel mit der Wurzel ausrotten izskubvam, izprgvam rău din rădăcină, premahvam go, radical înrădăcinat; II bibi, was dariiber ist, das ist vom Ubel este diferit e de cel rau, de cel rau; || bibi, erlose uns von dem Ubel și mântuiește, eliberează de tot răul; Geiz ist die Wurzel alles Ubels skjpernikat în sine când mori, guvernează bine; -f- von zwei Ubeln das kleinere wăhlen (Cicero) Aleg dintre două zlini în Malkata; din doi hvani malefic-no-malkat; mâncat, rău, ce este rău fără tine; besser ein Ubel als zwei din două zlini pentru preferarea e în malkata; tarpi zloto, dar nu vă pierdeți; mâncat, rău, ce este rău fără tine; alte Ubel sind schwer zu heilen rana veche este foarte sanatoasa; dode e putin serpentina, unge-mi capul; old nedzi multno se lekuvat; -f- ein Ubel vertreibt das andere evil evil pro-pjd; batere pană; das Ubel ărger machen în loc de da, notează jurămintele, îmi voi uza ochii; în loc de da, îndreptarea pleoapelor, din ochi (din ochi); friih tibet sich, was ein Meister werden will (Schiller) darvoto ce previva, dokato e young; din vechiul darvo obrch se not vie (a nu sta în picioare); (c) ich iibe meinen Witz, meinen Mutwillen an ihm o luăm pentru a vedea pe pasul si, wit it si, o luăm pentru a lovi, mă joc împreună cu ea, mergem cu ea; Îl voi alege pentru obiectul de pe ludorit, go si; II Verrat, Rache an ihm iiben pervertit tradarea lui, tradandu-l, tradandu-l; otmashavam mu; "$> Barmherzigkeit, Gerechtigkeit, Gnade, GroBmut, Milde, Geduld, Nachsicht iiben arătând * milă; Voi împărți dreptate, adevărat; arătând milă, generozitate, bunătate, răbdare, condescendență, lyukaz-you se tarpeliv, condescendent; || Kritik an ihm iiben te critic, eu o pun pe critici; || Gewalt, schnelle Justiz, das Gesetz iiben a recurge la violență, constrângere, a arăta violență, constrângere, aplica producția de alimente barzo, legea yeer - er wohnt iiber mir, gleich iiber der StraBe care mai viu peste mine, vednaga tăiată, pe o țară prietenă pe o stradă; || iiber den FluB, iiber die Briicke, iiber den Berg, iiber die Wiese, iiber die Grenze gehen preminavam rekata, minavam from the bridge, prehvarlyam, Planinata preminavam, preminavam prezlivadat, minavam, prehvarlyam, prekosyavaratam prekosyavartami; || liber dem FluB (Meer, Berge, Gebirge) wohnen alive from the rekata (din altă țară la mare, planinata); || der FluB trat fiber die Ufer rekata got out of the coritoto si, bregovete si, prelya bregovete si; II das Wasser ging ihm iiber den Nabel vodat sti-gache do over p'pa mu; || Decken, Teppiche iiber etwas (iiber den Tisch, den Boden) breiten spread, simplu rame de curba, kilim peste masata, pe vatra, curbe de masata din curba, vatra cu kilim; || iiber dem Rock einen Mantei tragen purtând un manto peste un sakoto; || iiber der Stadt steht ein Gewitter o furtună atârna peste grindină; II der Vogel fliegt iiber dem Dache, fliegt fiber das Dach bird's hvarchi, fly, ce over the stook, over the stook; || die Mutter weinte iiber dem Grab des Kindes, fiber das frfihe Grab ihres Kindes Maykat plânge peste sicriu pentru copil si, lamenting rannata sm $ rt pentru copil si; (c) iiber dem Lesen ist er eingeschlafen dus, s-a scufundat într-un cheten, cumva te ridici, a adormit; zasgіal dintr-o carte într-o rka; || iiber das (dem) Spiel vergaB er Essen und Trinken, alles andere este dus, a intrat în joc, până la sfârșitul jocului, ia otravă și pien, totul este diferit; II ihn iiber dem Diebstahl iiberraschen a apuca, prinde, din fundul mersului, desfășura, merge la tâlhărie, la locul crimei; C iiber dem Lărm erwachen ce din zgomot; (c) iiber Wien nach Mfinchen fahren pjtuvam, minavam prez Vienna pentru Munchen; || das geht iiber den SpaB tova's veche nadhvarlya la fiecare pas, nu mai mult de o veche de un pas, este pârjolit; || das geht mir fiber die Hut-schnur tova veche nadhvarlya este un fel de strălucitor, e cald, e mult; || es geht fiber das MaB des Erlaubten, fiber meinen Verstand tov veche nadhvarlya frameta, frame, out of frame, border on poevo-lenoto; umt eu nu logodnica lui, nu puteam îndrăzni să mă tovarășez; Și er ist emst iiber seine Jahre nu e serios, nu pentru prima dată, într-un mod serios, poate fi rupt, da, e ok, de la vârstă, crește; a lot of e serios pentru varsta, godine si; || iiber alles Erwarten, Vermu-ten, Hoffen împotriva tuturor în ochakvane; pentru golyama mea din mizerie, bătând plăcut din mizerie; Nu-mi pot imagina, dar iată, sunt nadyav, apoi te voi vedea, am ieșit din minți; Nu pot decât să mă întorc; || es geht mir iiber alles andere tova me zayaga, interes, nu mai înlocuiți peste orice altceva, nimic altceva nu interesează pentru Osventova, apoi opriți-vă la primul loc pentru a înlocui; || ihn iiber alles gern haben, lieben obiceiurile primului peste orice altceva; || ein Glas iiber den Durst trinken în urma mercantei, mai băut un singur bol, apoi rupt; || fiber dieser Sache liegt ein Geheimnis tazi work e obgrnata, împletit cu mister, bombat cu mister; (c) bis iiber die Knochel im Schnee, im Sande stecken || bis fiber die Ohren verliebt sein, in Schulden stecken, rot werden potanal sm pana la sutura in dlgove; viermi la urechi; || sie schlug die Hănde iiber dem Kopf zusammen tu dansezi cu un ryatse, se hvana pentru un cap din uchudvane; || ihm das Haus iiber dem Kopf anstecken la fuzibile, la underfights ale mu kashata, la curba deasupra capului mu; II ein Kreuz fibre etwas (Akk) || fibre der Sache schwebt Dunkel deasupra acestei lucrări este răsucită în întuneric, această lucrare nu este împletită, tors în întuneric; II ihm iiber den Kopf gewachsen sein nadmi-navam merg să lupte, să crească, să se ridice, să se spele peste el; legănat sm mu se pe cap; || die Arbeit wăchst mir fiber den Kopf nu a putut să nu facă față muncii mele, nu mă pot abține, peste posibilități; II Hals iiber Kopf cap, prez cap; || etwas iiber Gebfihr, iiber den griinen Klee loben lăudând ceva mai mult, meritând un pic, apreciindu-l, lăudându-l extraordinar, nemeritat, dincolo de merit; Nici n-am putut să-l laud, să-l laud și să-l laud, îl voi înălța la cer, la nouă ceruri, mărindu-l; II er ist iiber alles Lob erhaben toy e izdignat, stand over all- iber Ce este laudă, nu ceea ce are nevoie de laudă; || er ist iiber alle MaBen, iiber alle Begrifîe, iiber alles Erwarten schon în mod excepțional, înălțimea stepelor este frumoasă, incomparabilă, frumusețe neobișnuită, neînchipuit de frumoasă; frumusețea nu poate fi comparată cu nimic; s-a dovedit a fi mult mai frumos, este posibil să se desprindă, da, este ochakva, este posibil să se rupă, da, este nadyavama, da, ar trebui să fie; (c) er ist schon iiber dem Berg al acelui pre-salt, prehvrli scara, în afara oricărui pericol, pod mina, depășirea săriturii, dificultăți; || er ist noch nicht iiber dem Berg inca prezinta pericolul pentru stomac / lu, nu poti nici macar sa sari peste scara, inca nu ai trecut podul, nu ai depasit pericolul, dificultatile, ai încă nu a ieșit din pericole; || er ist iiber alle Berge că e la un kilometru departe de scurgere, departe, fundul e în flăcări și planini; în siguranță ofeka; (c) iiber ihn herrschen, walten, gebieten, siegen către domnitori, stăpânind, stăpânindu-l, stăpânindu-l, poruncindu-l pe mu, cucerindu-l; negov proprietar, gospodar, domn, cuceritor; || die Aufsicht, die Macht, Ge-walt, Herrschaft iiber etwas, iiber ihn haben primire, imam de supraveghere, control asupra a ceva, controlori, supraveghetori ai ceva, exercitarea supravegherii asupra lui; putere imam, mosh, stăpânire, stăpânire asupra a ceva; || Herr, Meister iiber etwas (Akk ) sein gospodar, primar sjm pentru ceva; || iiber ihm sitzen, stehen imam la postul templului, rang, rang de la el, la care sunt subordonat, subordonat, il iau sef, ii depasesc rangul, rang, succes, pozitie, il iau pe primul loc, depasesc el *vv orice relatie; || ich habe keinen iiber mir nyamam nikakv domn peste sine, az sm si lord; fără a depinde de nimeni; trans-shavam vsichki, nimeni nu poate decât șapte cu mine, colocvial Da, împarte megdan cu mine, nu sta în jale de la mine; || ihm in etwas (D ) iiber sein îl transcend, îl depășesc în ceva, stând mai departe de el, deasupra lui în raport cu tine; II ich bin ihm weit iiber depășește cu mult, turyam merge la malkiya si job, nici măcar șapte cu malkiya mi dreapta; || iiber einer Aufgabe, der den Biichern sitzen, hocken m'cha ce, înțelept cu privire la soluția problemei, dar rezolvarea problemei; Aşezându-mă, m-am acoperit cu cărţi; (c) iiber etwas (Akk ) sprechen, piaudem, schrei-ben, denken, nachdenken, sinnen, griibeln, briiten vorbind pentru, deasupra a ceva, babrya, scris, gândire, gândire pentru, peste ceva, gândire, gândire la asta, gândire , mudruvam peste el; || ich klage, seufze, weine iiber etwas (Akk ) plâng pentru ceva, plâng, plâng pentru ceva; II ich freue mich, wundere mich, ărgere mich dariiber gladva ce, uchudva ce, yadosva ce pentru ceva; || ich bin sehr traurig dariiber, sehr froh, sehr betriibt dariiber este întristat mult, stresat din tov, o mulțime de seradwas on tov, mult întristat de tov; || Tranen liefen ihr iiber die Wangen || ich empfinde Freude, Kummer, Arger dariiber simt, bea, folosesc bucurie, freca, otravă, yadoswam din tov; @ ich habe es schon iiber - es ist mir schon iiber omrazna mi, dotegn mi vechetov, scutura-ne de el, deschis, mi-a scris veche de la el, mi-a venit de la el; (c) iiber acht Meter hoch deasupra axei templului metrului; || iiber die Hălfte mai din jumătate; || ich war iiber eine Woche ver-reist nyamashe me mai mult de o săptămână; || heute iiber drei Wochen următoarele trei săptămâni de la zi; || es ist schon iiber ein Jahr her ottogava ima mai mult dintr-o zi; II iiber Jahr und Tag deloc, departe; II iiber den Mittag prez poor resting; || iiber Nacht bleiben voi pleca și voi rămâne, voi petrece noaptea; || er ist Ober Nacht beriihmt geworden pentru o noapte de faimă, iată, fă celebru acest golem; || den Tag iiber prez day, denem; || iiber den Winter, die Ferien prez winter, post vacant; || iiber kurz oder lang devreme sau kasno, când da, dar nu acum, kasno; (c) ein Buch iiber Schiiler, ein Vortrag iiber die neuere Literatur book for, varhu Schiler, basm vrhu, for new literature; -f- Probieren geht iiber Studieren practice stand over theory; nu hrăni bătrâni, ami patilo; experiență de predare; ■f* Gesundheit geht iiber Reichtum hello e nai-go-lyamoto bogăție; de la salut într-un mod rău nyama; sanatos cu un pariu not se cupuva; (c) einmal iiber das andere fără pretenții, unul după altul; || eine Dummheit iiber die andere, einen Fehler iiber den anderen machen corectarea prostiei urmă de prostie, sinner poder sinner, tsyal cup of stupidity, sinners, inexorably corecting stupidity, sinners; (c) iiber ein kleines în curând, nu departe, viitor apropiat, nici urmă de mult timp; || iiber den DreiBig hinaus sein prehvarlil veche trideset godini, over trideset godini, more from trideset godini sm veche; || iiber das Grab hinaus și urma sicriului, smartta; || ich bin iiber dieses Vorurteil hinaus tosi predrazdk sjm veche a dat viata, a biruit, a biruit; || iiber die Kin-derjahre hinaus sein nu vezi copiii veche, sotul a vazut, sotia a vazut, fata a vazut veche; veche see a tânăr, o fată, mamă pentru soție; f mii tunuri Gewehr iiber pe ramo; f iiber und iiber genug suficient și abundență, mai mult decât suficient; f Fehler iiber Fehler sinner podir sinner, tsyala fund din sinner; toate păcatele noi și noi; păcate fără margine; || der Aufsatz enthălt Fehler iiber Fehler statutul de gmzhi din păcate, e pylna din păcate; II Opfer iiber Opfer aduce la guvernare inexorabil sacrificii, victima urma victima, noi si noi sacrificii; II er schickte Birefe iiber Briefe that sling of the letter trace, podir of the letter; || iiber und iiber von purem Aurul vindecă din aur curat; || es geschahen Wunder iiber Wunder wunder ce, sub ce miracles trace miracles; încă o minune nu a trecut, apoi alta; || ich bin iiber und iiber naB, satt mokr sm to bone, vir-water, live water sm; razg, natpkal sem se, nayal sem schak dogore, kato tpan, kato priestly chedo on the strangler; nu am putut și hapna nito zalk veche, așa că am furat se natpkal; II iiber und iiber errdten, rot werden to worms ce, no-worms to the root on kosmite, to suttle, celiat cato cancer, bozhur, trendafil; II iiber und iiber bliihen rupt, supărat din înflorire, potanal în înflorire; f umg die Pest iiber dich da, lovește-l pe cel negru dat; Da, bi ai luat mama; Da, au împușcat ciuma neagră; || pfui iiber dich veşnică ruşine pe tine; rușine și rușine; || ach iiber das ewige Einerlei ax, așa este uniformitatea eternă, dată și mai goală este această uniformitate yegaII - iiberall und nirgends peste tot și nicăieri; II er drăngt sich iiberall vor că pentru toate intenţiile şi scopurile; || er ist iiberall und nirgends zu Hause toy yama rezidență permanentă, e pentru totdeauna și nicăieri, skete se kato chergarin, nomad, conduce o burtă rătăcitoare, nu se spira, zadirzha nikde; || iiberall Bescheid wissen nyama ceva, ceva fără a ști, enciclopedia lui sytsin sm; || ex kennt sich iiberall aus, steckt seine Nașe iiberall hinein, ist iiberall bekannt în orice fel e acasă, știi totul; tika, vvira a nasului si in tot felul, timpul in orice fel, in orice fel il cunoaste, nimeni nu il cunoaste; f Herr Uberall kato awl e, pentru veșnicie, nu vezi nimic, nu ai cum iiberarbeiten - ich habe jeden Tag zwei Stunden iiber-gearbeitet toate la fel lucrează timp de două ore din senin, peste normă, peste normă; F ich habe den Aufsatz iiberarbeitet az reelaborarea statutului; f ich bin, meine Nerven sind iiberarbeitet o mulțime de mintea suflată de la muncă, nervos mi-a uimitor de mintea, scăpa de muncă Oberbau, der - Baza și suprastructura Uberbau iiberbekommen umg - etwas iiberbekommen este ceva mi long, omrzva, mi vtrasva (înainte de inteligent); rasg, obar-nalo my eveche, scrisori de la el; || ich bekam sie iiber you mi dotegna, omrazna, zapochna da mi acţionând asupra nervilor, dar tachinandu-mă, ajunge la mine la pielea de găină de la ea; f er bekam eins (mit dem Stock) iiber strike du-te cu toya-gata, bastuna, stovarikha mu este unită de girba (iberbieten - ihn (mit etwas, um etwas), den Rekord iiberbieten Voi da mai mult de la el; o voi obține de la ceva, o voi presa de la ceva, voi înțelege o înregistrare la templu, eu' Îmi voi albi cunoștințele din asta, o voi bate, o voi bate record, înțelegere; chupvam record, stabilirea unui nou record; || er iiberbot sich selbst toy nadmina yourself si, nadhvarli property si record; II er, seine Leistung, seine Frechheit ist nicht zu iiberbieten care nu poate fi învins, yama este egal cu tine însuți, nimeni nu este într-o stare de seninătate față de el, da, hover, dar înțelegerea nadhvrli a acesteia; cu obrăznicie, este incomensurabilă, nelimitată; (c) einen Plan iiberbieten face un plan Uberblick, der - einen guten Uberblick uber etwas (Akk ) (iiber die Stadt) haben imam al posibilității și obgva, obgrna ceva din aspectul ei, dar dobia este în general reprezentată, în general, căutat pentru el, da din obzra inconspicuousness ); grindină iată kato-ul de pe mâna în fața ochilor, văzând binele, imamul va deschide grindina de la vederea grindinii, poate chiar și circumferința de la privirea ei; f es fehlt ihm an Uberblick Lipsvamu latitudine pentru ogleda, general, pătrunzător, generalizant, ogled sintetic, reprezentare generală, lung, adevărat, pătrunzător de analiză pentru neglijență, capacitate de obstrucție a sintezei, pentru skritită, dependențe v-treshnet pentru neglijent, nu e în starea și revizuirea esențialului în tyah; || einen Uberblick iiber die bisher geleistete Arbeit geben oferă un pregled general, o privire de ansamblu, rezumarea unui eseu, o prezentare scurtă, contonată, un rezumat al unei lucrări distorsionate, o schiță într-o linie generală dintr-o lucrare finalizată yegyiskep - die Lage, einen Zeitabschnitt iiberblicken la recenzii, generalizarea situației, oferirea unei idei generale, în general privind situația; razglezhdy, supus razglezhdeny penetrant, pentru o perioadă de analiză din când în când, izkvam vtreshne, ascunde dependențele în ea Qberbriicken - einen FluB, eine Kluft, Gegensătze iiber-briicken au construit un pod peste râu; podul hvarlyam peste abis; împăcare, ștergere, smekchav contradicții, hvarlyam pod peste tyah Uberdosis, die - eine Uberdosis Schlaftabletten nehmen vzem temple, prekaleno golyama pilula doză pe zi iiberdrehen - de exemplu, ist vollig Gberdreht jucărie a periat în zadar, shantav, a înțepat, a înșurubat-o, a înțepat-o peste tot, a desfăcut-o, a pompat-o afară Oberdrufi, der - er hat aus UberdruB am Leben Hand an sich gelegt of that ce si sinucidere, asediu pe burta lui si, de dragul burtei, el stia, prins; || etwas ist mir zum UberdruB geworden ceva mi e prins, întunecat; m-a scuturat de el tot timpul; desfășura, până la iiberfaren a urcat la un duș de la el, până la o pătură de la el; || eine bis zum UberdruB gehorte Redensart sintagma din uz; sintagma iiberdriissig este de serviciu - ich bin seiner (ihn), dieses Lebens (dieses Leben) es iiberdriissig nasit and prenasit s'm mu se; prins din urmă omrazznat, mi-a completat e, desfășurat, până în curajul cu mine shook mi se e tosi belly; s-a întunecat, m-a împins să-l scutur, nu mi-a funcționat, eram obosit, i-am luat-o cu disperare; razg, mi-a scris de la el iiberdurchschnittlich - eine iiberdurchschnittliche Be-gabung nu este obișnuit, în mod excepțional, neobișnuit, un număr de daruri: talent, ceva peste mijloc, stai deasupra mijlocului egal iibereck - mit ihm iibereck stehen pe un cuțit, într-o relație, sperie-l iibereilen iibereile dich damit nicht sufoca putin; (r) ein iibereilter Schritt pri-brzana, nu este un pas bun iibereinkontmen - ich bin mit ihm iibereingekommen, wir kamen iiber, arbitrate ce with him, arbitrate ce, arbitrate ce înțelege acordul, razbrahme ss da ; (r) ein stillschweigende Ubereinkommen în culise, în tăcere înțelegere, acord, încercare, acord; || mit ihm zu einem Ubereinkom-men gelangen, ein Ubereinkommen treffen, erzielen înțelege vremea, încercați cu el Obereinkunft, die - mit ihm zu einer Obereinkunft gelangen, eine Obereinkunft treffen, erzielen stigam de la el până la înțelegere înțelege vremea, încercarea, înțelegerea cu el iibereinstimmen - ich stimme mit ihm iiberein a fost de acord să-l ia de la el, să ia o părere de la el, atașându-ți această părere; || wir haben in der Hauptsache iibcreingcstimmt pentru întrebarea principală, puncte byahme pentru o opinie unanimă, unanimitate, înțelege unanimitate, litigii, opinii nici se glasuvaha, byaha in armonie, unanimitate, se skhodhaha, svpadaha Ubereinstimmung, die - es herrschte volle Ubereinstimmung dariiber aveți acord deplin, unanimitate, nici un dezacord cu privire la întrebarea tosi; || în bei-derseitiger Ubereinstimmung wurde der Vertrag gekiindigt prin dispută reciprocă, acordul nu este reziliat; || în Ubereinstimmung bringen a aduce în acord, unison, unanimitate, armonie, unitate, acord, echilibru; || die Obereinstimmung zwischen Theorie und Praxis sunt de acord asupra teoriei și practicii iiberempfindlich - ein iiberempfindlicher Mensch nu poartă medicamente; f er ist iiberempfindlich gegeniiber diesem Medikament toy alergic kam tova medicament, devenind alergic, izriv cod koprivna de la el, nu merge ponasya fibererfullen - die Norrrf, den Jahresplan mit (um) iiberfahren der Făhrmann hat mich iibergefahren boat me a precar, transport it to the shores, otvd; (c) umg so ein ubergefahrener Kerl ama che smakhnut, shantav drapnat, ondulat, strabi, pobarkan, om pompat iiberfahren - er hat das Kind, einen Hund, das Signal iiberfahren that pregasi deteto, grease heap, mine, pre- Uberfall al meu la marginea semnalului (fara da spray fara doamna atentie); || etwas mit dem Pinsel, den Spiegel mit dem Tuch iiberfahren prekarvam rozary, minavam from rozary, karpa izbarsvam oi ledaloto cu partal karpa; (c) umg ihn iiberfahren zapushva mu obosit, defăimează th, depășește th nadkhtryav th, razg, o voi lua megwam go; || ich lasse mich nicht so leicht iiberfahren nu ce lăsa, așa că pădurea mă dezamăgește se vor rătăci, vor convinge, vor prevedea, nu voi ceda ismamului o asemenea pădure; putine pot dar ma mint, ei poarta; (c) es iiberfuhr mich ein leiser Schauer leks de cârpe în lazikha pe cocoașe, cârpe, capcane ușor; (c) die Pferde iiberfahren exagerat razsipvam cal Uberfall, der MaBnahmen zur Verhiitung der Moglichkeit eines plotzlichen Uberfalls eines Staates auf einen andern Măsuri de prevenire a unui atac brusc asupra unui prieten din partea unui prieten: || einen Uberfall auf ihn ausfiihren veriiben provezhda, izvar-shvam atac, raid îl voi tăia, vrhu-l, on-i ia doamnele merg; || Uberfallen ausgesetzt sein este stabilit pentru atacuri, atacuri inamice; (c) scherzh verzeihen Sie meinen Uberfall Îmi pare rău pentru vizita mea bruscă, la dracu che vie din nenadah, vrahletah taka neochak-vano with visited isto si iiberfalien cin Land iiberfalien atacă țara, nahluvam-deodată în țară, vrahlitam vahletyavyam I atac pervertit asupra ei; || der Schlaf iiberfiel mich a fost filmat lejer, vahlet eu peste; || die Nacht hat mich iiberfalien || mich iiberfiel ein Schrecken, eine tiefe Traurigkeit, Heim-weh obze, obhvana me horror, dalboka tga, tristețe, gga prin naștere, acasă de mi pentru naștere; || es iiberfiel mich kalt pașii cârpei de me pobikh, gheața mavka propulsată de-a lungul cocoașelor; (c) er hat mich mit seiner ganzen Familie iiberfalien to me vahletya, mi ce din tarsi pentru oaspeții cu o familie întreagă, razg, gospodărie-die; (c) ich wurde mit tausend Fragen iiberfalien otru-groin me with hiladi ask iiberfallig ein iiberfălliger Wechsel este expirat, nu polip în afara timpului; (c) das Schiffist seit zwei Tagen iiberfallig the parahodjt e închis seara timp de două zile, strângeți-vă mâna și prindeți-o conform programului înainte de două zile; (c) iiberfallige MaBnahmen Măsurătorile, măsurătorile, au devenit negre conto este departe tremurând și iată; (c) mein Be-such ist iiberfallig vizita la si treb cu mult timp în urmă și regie, sam cu vizita la si iiberfliegen etwas ihn iiberfliegen prevăzând ceva, peste ceva; nadkhvarlyam, nadminavam înaltă înțelegere a mu; || etwas mit den Augen iiberfliegen hvarlyam begl s-a uitat la vârful ei, circumferințele lui fluent după privirea ei, din ochi; (c) cin zartes Rot iiberflog ihre Wangen cântă, lanita th obla busite th iiberflieflen der Eimer ist iibergeflossen găleată co-fata prela; Iar mein Herz flieBt vor Dankbarkeit iiber sirceto mi a strâmtorii din recunoştinţă; || die beiden Farben fiieBcn ineinander iiber dvata tsvyata (ce) diferența este una față de alta; || vor Frcundlichkeit iiberflieBen înecat ce, deschide-l din curtoazie; @ ein von Trănen iiber-flossenes Gesicht blestemat, blestemat, blestemat în față UberfluB, der UberfluB an etwas (£> ), keinen UberfluB an etwas haben imam ceva în abundență, în exces imam surplus de la el; nyamam în poveche, în exces, imamul e însuși sensibil, sunând mi trebva: || etwas ist în im UberfluB vorhanden, steht in, im UberfluB zur Vcrfiigung ima unele în abundență, în surplus, ima merge merge bine și peste plst într-un număr nelimitat, razg suflet ciripit al revendicării; ceva din abundență uneori; (c) im UberfluB leben sitzen schwimmen vii plov tna în prostie; razg, pluvam în prostie kato bbrek în loy, kato kyufte (sirena) în ulei, kato karlezh într-un morman de ureche; viu kato bey, rege; neştiind cum să se descurce cu nemanii muţenie; (c) zum UberfluB, zu aliem UberfluB pe tov otgore, otgor pe toată nenorocirea, pe toată nenorocirea; coroană kato, kapak, kachulka pe vsichko, căci da, dacă există ghinion; -f - UberfluB bringt UberdruB iiberfliissig iiberfliissige Worte machen vorbind inactiv, ordine de prisos, habya gandeste in zadar, inutil; verbos: || mach dir keine iiberfliissige Sorge nu vă faceți griji în zadar nu sjzdavay hernie excesivă anxietate; || ich komme mir hier recht iiberfliissig vor imamul simte că ceva este de prisos, inutil grăsime indecentă, de ce jenant ce poate damina fara mine, ce si otida, cu greu pot fugi de ei; -f- iiberfliissig in der Welt ist nur, wer sich dafiir halt iiberfluten der Markt ist von fremden Waren iiber-flutet ferma este inundată cu scurgeri străine; || von Licht iiberflutet iluminat, blestemat din Svetlin, inundat, okpan în Svetlin flberfordem - mit dieser Aufgabe bin ich iiberfordert tazi task ns e veche prin putere mi, peste posibilitățile, cu putere directă mi, nyamam posibilități da seza Da, la angajamentele de la ea; (r) ein iiber-forderter Arzt este gata, împovărat, tulburat de munca unui medic iiberfragen - da bin ich iiberfragt on tosi, întrebarea nu este luată în considerare Nu am putut descuraja, hrănește-mă mult mai bine otkolkoto putea să răspundă Sberfiihren einen Kranken ins Krankenhaus, eine Lcichc an den Ort der Bcisetzung, Truppen auf eine an-derc Front, die Industrie auf Kriegsgeleise iiberftihren otkarvam zakarvam otvezham bolnav în spital; pre-nasyam cadavrul la locul pentru înmormântare; Prenasyam, trupe prehvarlyam pe fiecare front; Voi reorganiza pro-Mischlenosіga pentru producția militară, o voi pune pe picior militar; || der Betrieb ist in Volkseigentum iiber-gefiihrt (iiberfiihrt) worden plant e durzhaven, pre-vrnat into a majesty enterprise, into a majesty social security venost; II die chemische Verbindung wurde in eine andere iibergefiihrt (iiberfiihrt) a unei uniuni chimice e se transformă într-o altă uniune; f den Angeklagten iiberfiihrcn subjuga acuzatia sub scuza; II ihn eines Vcrbrechens einer Liige îiberfiihren condamnându-l pentru un truc minciuni iiberfuhren ich habe ihn mit Griinden iiberfiihrt convinge x de la sol, dovezi; || ich hoffe dich von der Wahrhcit der Sache iiberfiihrt zu haben nadyav ce, ce ai reușit să-i convingi de adevărul tov, da, dovedește-l adevărului; @ der Markt ist mit Waren iiberfiihrt pazarat e pretrupan pretpkan zalyan ss drenuri uberfiillt iiberfiilil von Menschen prepped, na-gpkan, pretpkan întrerupt din cor; || vor iiberfiilltem Haus spielen ne jucăm înaintea salonului iibergeben - ich iibergebe etwas an ihn, in seine Hănde vă dau ceva vrchvam go in ryzet mu; || den Leib der Erde den Flammen iibergeben trădez povara cadavru pe zemyata, pe flamesite, pe proscrișii cremă de ioriu; || etwas der Otientiichkeit ubergeben Voi da reclamă la ceva, corectând proprietatea către public: II die neue StraBe dem Verkehr ubergeben pentru a deschide, decocturi, strada este nouă pentru mișcare, trăd pentru exploatare; (c) umg gib ihm eins iiber tapni go vednazh, hit, mold mu edna; (c) ich habe mich iibergeben iibergehen ich gehe auf das linke Ufer, auf seine Seite zoom Feind ins feindliche Lager, zu einer anderen Partei, zur Tagesordnung zu einem anderen Punkt, zum Thema iiber iminent pe levi bryag, țara nu este bună, tabăra inamicului, tabăra inamicului, petrecerea prietenului, ziua roșie, atașamentul, premium-ііavam punctul celuilalt, tema lui; || zum Angriff, zur Ofensive, zu Taten iibergehen iminent, atac iminent, atac, ofensiv, afaceri; II das Geschăft ist in andere Hănde, in meinen Besitz iibergegangen store premin in another district a devenit atracția mea proprietate; || das ist mir in Fleisch und Blut iibergegangen tova e a devenit imposibil de distins de schimbare, plată din plată, sânge din sânge, a devenit a doua natură; || în Gărung, Făulnis, Ver-wesung iibergehen pentru soluri și fierbere, pentru fermentare, pentru stagnare, pentru destrămarea stricăciunii, pentru descompunerea acesteia, pentru soluri și pentru descompunere da putregai; || vor einer Tonart zu einer anderen iibergehen break from one to-nalnost la altul; (c) die Augen gehen ihm iiber clean mu ce pour din tandrete, umple cu ss lzi; || dariiber werden ihnen die Augen iibergehen tot vor străluci, Ima las ochii să strălucească ochii pe ei mai izkhurknat, mai mult vor sări din orbită, mai mulți ochii se vor umfla, pe cine văd; II du wirst arbeiten miissen, daB dir die Augen iibergehen mai mult tryabva și munca, apoi curățați ti și izkhvrknat, tadim, tunuri și toate vdiga; f ein Gesetz, Gebot, den Schlaf, den Hunger iibergehen a încălca, potgTkvam, a încălca, a încălca legea; Am încălcat, am neglijat porunca, nu am luat previziunea, sub atenția poruncii; propzhdam, snya neglijat, tufăr de bucurie; || eine Schrift iibergehen khvarlyam M-am uitat încă în partea de sus a cărții, articol, încă mă uit la el; II ihn aus Versehen, absichtlich iibergehen otminavam, zaobikaly, omisiuni, sărit din ignoranță, din neatenție, involuntar, intenționat, intenționat; II er ist bei der Beforderung iibergangen worden || etwas mit Stillschweigen iibergehen otminavam, sărind puțin cu tăcere; premchavam merge; (c) er fiihlte sich iibergangen to that se te simți neglijat, nedrept; || ich habe mich iibergangen copleși ce, învinge ce din hodene iibergenug - genug und iibergenug suficient și suficient, mai mult decât suficient; || sie hat genug und iibergenug davon, von der Geschichte sieve and presita e Ubergewicht, das - das Paket hat cin Kilo tags (c) cu un kilogram în plus, e cu un kilogram cu puțin mai mult dintr-o anumită normă; (c) das Ubergewicht iiber ihn haben, bekommen erhalten, behaupten imam, primirea, terminarea, afirmarea puterilor, superiorității, preponderenței asupra lui; || das Ubergewicht bekommen, kriegen Voi rupe echilibrul, katurvam iată, iată; supra-delavam, vom avea întâietate, învinge iibergieIJen - mir war es, als ob man mir einen Eimer kaltes Wasser iibergegossen hătte story mi ce, decât un câmp, syakashme un câmp dintr-o cafea (găleată) cu apă rece; (c) ihr Gesicht wurde von (mit) flammender Rote iiber- iibercandidelt gossen este puternic (gusta) rumenina zala lyceto și, cha într-un vierme, iată viermi kato bozhur, cervil la rădăcină pe cosmite; || es iibergoB ihn purpurrot toy black kato bozhur mov chervenina zalya lycetomu iibergreifen - das Feuer griff schnell auf das Nachbar-haus iiber fire obhvana barzo și sednata kashcha; II auf etwas (Acc ) iibergreifen l-am răspândit, o voi răspândi, nu o voi lăsa navlizam in alien oblaet Ubergriff, der - Ubergriff in ein fremdes Gebiet intervenție în domeniul străin, competență; || Uber-griffe von Vorgesetzten este puterea de la țară la șef; || sich (D ) Ubergriffe erlauben permit să dai în judecată; f linker rechter Ubergriff krastovka pentru lyavat de la dyasnat și pentru dyasnat de la lyavat rak atunci când sviring la pian iberhaben-umg ich habe es iiber imam go in poveche; Știam, știam, mă gândeam, mi s-a scris de la el, mi s-a făcut, mi-a venit în suflet veche iiberhandnehmen - etwas nimmt iiberhand, hat iiber-handgenommen ceva de luat supraponderal, vrah, overhead , dimensiuni largi se wide, dominira, e widened, e taken wide dimensions iiberheben er hat mich der Miihe, der Notwendigkeit, der Sorge iiberhoben eliberează-mă, salvează-mă, smulgându-mă de la muncă, îndreptând nevoia, de grizhat; II nun bin ich aller Sorge iiberhoben acum sem veche este liber de orice fel de hernie, rupt de orice fel de hernie; (c) er hat sich iiberhoben supraestimează că se, gândește-l într-un mod bun de la altul; toy se izeipa, izkili, iztarsi (de la vdigane la același) uberhitzen - eine iiberhitzte Phantasie, Atmosphâre exalted imagination, fried fantasy; atmosferă goală, preîncălzită, inflamată; || iiberhitzte Gemiiter inflamat spirit în flăcări uberhohen - mit iiberhohter Geschwindigkeit fahren ptuvam, pedeapsă de la povishen, viteza este depășită; || iberhohte Preise iiberholen - ihn, ein Schiff einen Wagen, seine Bildung iiberholen din pregătiri zadminavam, du-te viclean; Voi corecta, repara, voi aduce nava, voi pune în funcțiune; izprevarvam, zadminavam kola; vom îmbunătăți educația acestui si, voi face față statului nai-no-voto în știință; (c) diese Auffassung ist schon lăngst iiberholt tova seized e veche demult copleșit, biruit, luminat, nespus de mult, copleșit; (c) verah hol iiber hei, barcagiu; (c) das Schiff hoit iiber înclină-te, întinde-te pe o singură țară; || ihn weit iiberholen Voi merge departe, stând sus deasupra lui, voi lăsa departe în urma mea și, îndreptând sternul golyama în fața lui Qberhdren - etwas eine Frage iiberhoren nechovam nesho (de dragul neatenției sau intenționat); corectând acest surd, corectând aceste cioturi, corectând acest lucru, de ce nu ați auzit întrebarea; eu! die Unsicherheit in seiner Stimme war nicht zu iiberhoren nesigurnostta în vocea lui mu este clar mai puțin, nu poți fugi de auz, acum e clar; || diese Bemerkung mochte ich lieber iiberhort haben all the same che not chul tazi zabelezhka; (c) ich werde dich jetzt Iiberhoren iiberirdisch - ein Wesen von iiberirdischer Schonheit fiind cu o frumusețe nepământeană, supranaturală iberkandidelt umg - iiberkandidelt sein va depăși, nu- Frazeologia germano-bulgară riverman, vol II Qberkippen rafinat natural în darzhaneto si sm, prefürtsunen sm; idei de imam shantavi uberkippen - mit iiberkippender Stimme cu voce scârțâită, prechupen vjv falsetto iiberkochen - er kocht leicht iiber toy forest kipva, hut sprihav, razg, kibritlia e uberkommen - eine schwere Miidigkeit iiberkam ihn girth, obze, nalegna go tezhka strigă; || es iiberkam ihn aber ein solcher Schwindel, daB er sich halten muBte dar so mu ce zavy este sfânt, che trebvashe și vodirzha (pentru că da, nu o cădere); || es iiberkommt mich kalt, heiB sudoare arzătoare mă turnând, bătând; f iiberkommene Sitten, Brăuche moștenesc, spânzură, adoptă din Minaloto obiceiuri, maniere, tradiții Sberkugeln-umg er iiberkugelte sich vor Lachen toy ce previvashe (aproximativ doi) de la smah fiberladen - ich bin mit Arbeit iiberladen tulburat, împovărat, gata să plece la muncă; || er hat seinen Magen iiberladen toy stock stomacha si; f eip iiberladener Stil se prepară, se prepară, tezhyk, stil natru-fen; -f- Oberladen bricht den Wagen pre-production-nata cola se caturva forest; blană terminată în pădure iiberlassen - iiberlassen Sie das mir, meiner Sorge îmi veți oferi bunuri, vă spălați ciupercile; || ich iiber-lasse es deinem Ermessen o las la pretul tau la discreția ta, te las pe tine să postezi, cumva namiras definitiv; || er hat mich meinem Schicksal iiberlassen to that me, furnize-mi cu mâncare pentru mi asupra arbitrarului batalionului; || ich war mir selbst iiberlassen bah este oferit pe cont propriu si, suport yumah nikakva; || ich iiberlasse mich meinen Gedanken I will give ce for myelitis si, potyam in thought, mindfulness; f das hat er mir billig iiberlassen toy mi back off, dada, sell tova evtino iiberlaufen - die Milch lăuft iiber milky din kitsyava, kipva; II die Farben laufen ineinander liber bloom, fear ce merge, curing one into another; || die Galle lăuft mir iiber kipvam razg, kipva mi kelyat, izlizam vn from myself si ia-mă otravă; pukva, spukva mi sezhlchkata; || die Augen laufen ihm iiber clean mu ce pour, pour sjs sylzi; f er ist zum Feind iiber-gelaufen acea colibă, dezertor cu inamicul; f Angst, Schauder iiberlăuft mich fear, horror of me graping, obzem, izp'lva; izplashvam iată, apucându-mă frica; || mich Iiberlăuft es heiB, kalt eiskalt ardere sudoare ma bate, dus, jeleu, gheata rags me pozvat, pobivat; (c) einen Arzt iiberlaufen cadavru iată, blekame iată, pe viciul de iată cu tămăduitorul; || die Sprechstunde des Arztes, der Badeort, dieser Beruf ist iiberlaufen chakalnyat pe doctor e pretpkana de la pacient, vindecători e o mulțime de trsen, citiți; banite sa pretpkani, see a lot of visitors; bazinul profesiei nu este copleșit; || hier wird man von Bett-lern iiberlaufen tuk chovek biwa este plantat din a cere, fără pace, pace din a cere fiberleben - er hat seinen Ruhm iiberlebt toy nadzhiva Slavat si; || er wird diese Nacht, ihren Tod nicht iiber-leben toy yama and livelier tazi nights, yama yes izkara tazi nights, voi muri înainte de sutrint, nu trăiesc mai mult decât sut-rint; toy nyama yes more alive neynata smart; f das hat sich iiberlebt' tova e trăit afară, timp trăit afară, timp trăit afară, e veche trăit afară nazhivyanno biruit, copleșit, copleșit iiberlegen - das hăttest du dir vorher iiberlegen miissen tryabshe devreme și gândește-te pentru tov, nu acum; || iiberlegen Sie sich alles noch einmal explică orice altceva vednage, pedepsește acest mai vednage prez mind, head of si; || etwas hin und her, von allen Seiten, allseitig, genau, reiflich iberlegen Și das wăre zu iiberlegen te poți gândi la asta în funcție de această întrebare Da, asigurați-vă că o rezolvați într-un fel, dar asigurați-vă că o faceți înainte de proces; || das muB ich mir noch sehr iiberlegen ob ich den Vorschlag annehme ima da si gandit mai mult si am crezut bine a dat mai multa acceptare a ofertei; (r) er hat sich die Sache iiberlegt că ce înțelege, descurajează, descurcă, demontează, schimbă decizia acestui si, aceasta este otvarna din gândul de si; || du handelst wenig iiberlegt postpvash este bine gândit, nu gândit, fără gândire, postdicat preteglish; II ein iiberlegtes Urteil prețul a fost dedus; || nach lan-gem Iiberlegen urmă pentru o lungă perioadă de timp obmislyane, premislyane iiberlegen - er ist mir an Erfahrung, an Krăften weit, haushoch iiberlegen că departe, în înălțimea stepelor am depășit în experiență, me previshava, nadminava departe în forță; Nu puteam departe, dar l-am comparat cu experiența, puterea; || mit iiberlegener Ruhe cu calm rece, neclintit, imperturbabil; cu inima rece, cu încredere în sine; || eine iiberlegene Miepe aufsetzen la metodele de exprimare arogantă, imperturbabilă aspect încrezător în sine; II er tat sehr iiberlegen toy si dade încrezătoare în sine Oberlegenheit, die-die geistige zahlenmăBige Ober-iegenheit des Feindes iiber ihn spiritual, superioritate numerică biruind inamicul asupra lui; || im Tope nachlăssiger Oberlegenheit antworten descurajează cu un ton de superioritate disprețuitoare; || gleich zu Anfang erwies sich die Oberlegenheit des Atebrins vor dem Chinin mai de la bun început, arată superioritate, efect asupra atebrinei înaintea chininei; || ich lasse ihn meine Oberlegenheit fiihlen, spiiren lasă-mă să plec din ani simțindu-mi superioritatea, biruiește, ce depășesc, de ce stau deasupra lui, ce sunt mai deștept, mai conștient de el Oberlegung, die - das ist einer Oberlegung wert merita și te gândești la această întrebare Da, v-ați dat seama, ați discutat cu o întrebare; || bei nâherer Oberlegung sieht die Sache anders aus, în timp ce discutați într-un mod subtil, privind opera dintr-un unghi diferit; || Oberlegungen anstellen pentru răutate, neînțelegere; || nach einiger Oberlegung trace scurtă explicație; || ich verlor jede klare Oberlegung a distrus abilitățile și a argumentat calm, clar, dar gândit sobru; Nu pot decât să mă cert; || ohne Oberlegung handeln să acționeze fără discernământ, spontan; II etwas mit Oberlegung tun varsha ceva greșit înțeles, iritant; f> geht Oberlegung vor, folgt keine Reue nach din anumite motive, nu păcătui; kato namishish da direct ceva, nay-forward, bea putere; Dokato nu bea vadul, nu gâfâi în apă; trei cinci măsuri, modul un pas Oberieitung, die - ohne Oberleitung das Thema wechseln pauză fără nicio pregătire, vrazka, trecere la o altă temă iiberliefern - ihn dem Gericht, dem Schicksal dem Verderben iiberliefern Îl voi trăda să mănânce, right-diet, îl voi lăsa în voia sidbatului, obri-cham merge la moarte moarte; || ein Werk der Nachwelt iiberliefern voi pleca, moștenire creația lui si pe scutul generației: || das Epos ist nur in einer Handschrift iiberliefert epost e este stocat într-un singur script; din epos, există în sine un singur scenariu; F sich (Akk ) an dic iibcrlicfcrtcn Formcn halten pridjrzham ce kjm hang up sau minaloto formi, kjm moștenește forme, tradiții Ubermacht, die die Ubermacht haben, gewinnen Imam, voi termina moaștele; || der Dbcrmacht erliegen, weichen padam este învingător, biwam este ucis de deasupra pavajului acestui, tsrsvkhodstvo, dând înapoi înaintea superiorității, deasupra pavajului; || ich lasse ihn meine Obermacht fiihlen nakarvam du-te, da mu da simțind peste capul acestui, răscumpărarea mi che az porunci; || in der Ubermacht sein іі revizkhodame în funcție de putere, numere; prea puternic cu asupra tarii noastre iibermannen Schlaf, Foamea Schmerz hat mich iiber-mannt scos neted bolkata me nadvi, naddel over me; || von seinen Gefiihlen iibermannt werden sentimentele mă iau stăpânire, mă iau stăpânire, doboară-mă, mă iau stăpânire Ubertnafi, das ich habe Arbeit im DbermaB, bin im DbermaB bis zum DbermaB beschâftigt pretrupan cu munca, imam munca din belsug, sharp schesh, in exces arogant zam; zaet s'm mai des, otkolko trebva; || ein DbermaBan, von Freude Gliick evrhmyara cu bucurie fericire bucuria este exaltată, fericirea este excepțională: bucuria este shemetna, fericirea; || etwas im DbermaB aben genieBen Imam Nesho în abundență, în surplus, bun venit la exces, în abundență din Dbermut, der etwas aus, vor lauter Dbermut tun ruling, vrsho ot'palavost, bucurie, veselie nestăpânită; || er wuBte sich vor lauter Dbermut nicht zu lassen beshe pobuil, aclamat, beshe piss off, miraculos, da, domnesc din palavost, nemondanism; besneesh kato lud; "f- Dbermut tut seiten gut puterea fără rațiune în sine este se sipva; Yunak guvern, Yunak tegli; putere fără mintea unei persoane sipva; prabusirea vointei iibernachten unter freiem Himmel, im Freien, bei Mutter Griin iibernachten pentru nopți, pentru nopțile sub cerul liber, în aer liber, miercuri Maykat natura iiberiuichtig iibernăchtig aussehen Nu am dormit suficient, nu am început copleșit de insomnie, de nopți nedormite, de priveghere de noapte iibernehmen - ein Amt, die Leitung, die Biirgschaft fiir etwas die Verpflichtung die Verantwortung, die Kosten fiir etwas iibernehmen poems service, rkovbdevoto, garanție (garanție) pentru ceva, datorie, scuză, pagarbvam iată pentru barbarii de aici cu o scuză, o vom lua la noi și o vom duce în jur pentru ceva; II diese Neuerermethode ist von den Betrieben iibernom-men worden tosi metoda de raţionalizare este adoptată (învăţată) din fabrică, fără a fi introdusă în producţie; (c) du hast dich bei, in, mit dieser Arbeit, bei dem Kauf iibernommen ti ce suprimat, copleșit de munca tazi, durea multă forță manopera pentru munca tazi; mănâncă mult, hvarli mult (inutil) pariu, razg, se izkhvarli, din mulți bani, a cheltuit mai mult decât un pariu, este necesar să cumperi mai mult pentru un tazi; || fier iibernimm dich nur nicht not ce presilvay încercați mult, uite, dar nu ss prea mult Da, nu otknat rzete, colocvial Da, nu fi in afara de kilish din prestaravane; nu te păcăli; || er hat sich im Essen und Trinken iibernommen pe partea cealaltă preli, hapna si si piina povechko, pre-kali cu yadene si piene iiberordnen - eine iibergeordnete Behorde in horn, iu-visa instance iiberquer wir sind iiberquer gekommen sprechkayame ce schepkahms ce scarahme ce uberreizen fiberragen er iiberragt mich um einen Kopf, um Hauptcslângc un Tatkraft, un Geist pentru mine nadvisava, cu un cap, cap tsyala într-un templu de la mine, amidon peste mine din cap tsyala, depășindu-mă în putere, energie, în întreprindere, în spirit; || das SchloB iiberragt dic Landschaft castle dominir, stăpânire, stăpânire asupra localității; (c) er ist ein iiberragen-der Mensch toy e o persoană foarte inteligentă, educată, cultă; acea persoană cu erudiție golyama; || das ist ein Problem (von) iiberragender Bedeutung tova e probleme de la o importanță excepțională, de la o importanță supremă, nemăsurată iiberraschen ihn durch etwas, bei etwas, bei einem Diebstahl auf frischer Tat iiberraschen iznenadvam, sur-priseers merg cu ceva; din când în când pentru noi; voi prinde, razg, sbarvam, spipvam merg in momentul furtului, la locul crimei; || iiber etwas (Akk ), von etwas angenehm, unangenehm uberrascht sein era plăcut mizerabil, neplăcut de ceva; || ihn mit einem Geschenk iiberraschen iznenadvam th, surprinde th din judark: || ich lasse mich gern iiberraschen surpriză, iznadite, da mă surprind cu ceva; || călugăriţă lassen wir uns iiberraschen o mai vedem din exterior surprizele sunt pregătite, indiferent cum ai aduce altceva indiferent cât de departe ai ajunge la cap, indiferent cât de departe este capul partidului; (c) die Dunkelheit, das Gewitter iiber-raschte uns of night buriații nu au fost nici epuizați, depășiți not-ochakvano, nici sudați (pentru hrană); (c) etwas nimmt eine iiber-raschende Wendung, findet eine iiberraschende Losung ceva din trecut, neochakvan înapoi, namir din trecut neochakvana, razvrazka nesigur, rezoluție neprevăzută Uberraschung, die - zu meiner groBten, nicht geringen Uberraschung pentru nai-golyama mea din nenad, nu puțin din nenad, pentru nai-golyamo uchudvane, uimire, surpriză: || ihm eine Dberraschung bereiten O să-mi gătesc drumul spre ieșire surpriză, procese și du-te surprize, din răutate cu ceva; || in der ersten Dberraschung într-un moment de uimire; (c) ihm eine kieine Dberraschung mitbringen donasyam mu malkpodark; f das ist aber eine Dberraschung - ist das eine Uberraschung ama che este plăcut, neochakvana din afară; ce iznenada plăcută; || vor Dberraschung sprachlos sein uluit de uimire, de singurătate slisvane, smayvane, nu m-am putut gândi la asta de surpriză; || ich muB mich erst einmal von dieser Uberraschung erholen in avans tryabva da ce svzema (miere) de la iznenadat si, dar ia-te pe tine si din surpriza inca iiberreden ihn zu etwas iiberreden a convinge, a bate din palme, a desfășura, a prefigura kandardisvam al anului, direcționează ceva; II er ist leicht, schwer zu iiberreden atârnat în pădure convingător razg, predumva, kandardisva, necedând într-o asemenea pădure la îndemn, îl poți convinge foarte mult desfășoară, prevede și direcționează; nicht zu iiberreden, zu iiberzeugen gilt es ask e not da inchideti (razg, predumash), dar da convingeti Dberredung, dic - etwas durch Uberredung zu erreichen suchen ce ce da, ceva a fost înțeles cu îndemn (colocvial, prefigurare) iiberreif iiberreif fiir etwas sein needing ce tax-traiind din ceva Sberreizen - die Augen, die Einbildungskraft iiberrei-zen la presilva, încordați ochii, ascuțiți imaginația: || durch etwas iiberreizt sein sm agitat dureros de la ceva; || eip iibcrrciztes Hirn creier agitat; II iiberrcizte Nerven ascuți, excita, irita nervii iiberrennen ihn iiberrennen sbaryam merge la zemyata la Tichan; nadtichvam go, izprevariam go with over-byagvane; Voi ajunge la mine cu ceva, nu pentru a-mi oferi pace, nu pentru a-mi oferi ocazia să-mi amintesc asta, ci să mă cert, dar să re-agira; || cin Land iiberrennen sgazvam țara pregasvam; (c) er hat uns mit seinem Temperament, seinen Plănen iiberrannt din temperamentul lui si, din planeta si că nu dăm posibilitatea și gândim, vom spune mu, dar spunem gândește da reagirame, sa deschidem gura; || von den Ereignissen iiberrannt werden sab-tiyata me vrahlitat, înainte și amintindu-mi, mă svarvat nepregătit Cberrest, der die irdischen Uberreste decadere, defăimează rămășițele; || von diesem Denkmal ist nur ein klăgiicher, diirftiger Oberrest erhalten de la Tosi monument ca cruta cel mai jalnic, ruinează rămășițele, se rupe ruine tiberriesein ■ ■ es iiberrieselt mich heiB und kalt burn, elevii capcanei mă bat, mă bat, mă bat turnând ms acel combustibil transpirația aceea rece; || ein leiser Schauer iiberrieselte mich lek tremble premina prez tyaloto mi iiberrumpeln der Feind iiberrumpelte die Festung duşman şi pe toate, atacă din afară deznădăjduit de fortăreață; || ihn bei der Arbeit, mit etwas, mit einer Frage iiberrumpeln din trecut iztarsvam ce neochakvanno cu el deocamdată la serviciu, îi voi pune greu cu o întrebare; || de ex ІіеВ sich nicht iiberrumpeln care nu-l părăsesc, lasă-i să-l bată, să fie strâns, să fie cheltuit iiberrunden - ihn iiberrunden din preparate, nadmina you th iiberschatten der Baum iiberschattet das Haus das Ungliick iiberschattete das Fest a stricat starea de spirit festivă, a adus jenă în mediul ceremoniei; || von etwas iiiberschattet este sumbru, for-senchen, întunecat din, de dragul a ceva; || YY die Kraft des Hochsten wird dich iiberschatten silata pentru toamna toată ziua iiberschâtzen - du darfst deine Krăfte nicht iiberschat-zen nu te bat și apreciază puterea ta; || die Wirkung seiner Worte ist kaum zu iiberschâtzen Cberschau, dic eine knappe Uberschau iiber etwas (Akk ) geben hai să facem o scurtă recenzie, doborâtă, pregled scurtă panoramă deasupra a ceva iiberschauen-eine Situaţie sein Leben iiberschauen Apreciez situația Vednaga; hvarlyam s-a uitat înapoi kjm zbârcit de viață pat, strâns cu o privire generalizată la burtă și iiberschâumen er schâumte rapid iiber (vor Zorn) a ieșit din mu pyan pentru a se sătura de putrezire, fiert, zadhvashe de putrezire; II die Stimmung scăumte iiber moodto ce ііovishi ce ііоkachi; (c) iiberschâumende Lebenslust revărsat veselie exuberantă; || sein iiberschâumen-dcs Temperament ging mit ihm durch care a cedat violenţei temperamentului Uberscblag, der einen Oberschlag der Kosten fiir den Hausbau machen iiberschlagen dic Beine iiberschlagcn mint krak vrz krakat, krastosvam krakata; || elektrische Blitze, Funken schlagen iiber || der Stuhl schlug iiber table-j ce obrna, і rekaturi prețios; || die Stimme ist ihm iiber-geschlagen tabăra scârțâie, premină în falsetto, din ea; || mit iibergeschlagenen Beinen sitzen griing, metnal krak vraz krak, din crucea carasului; II das sehlăgt in mein Fach iiber tova veche recesiune în mina de specialități, e veche a minei de competență; || seine Gefiihle schlagen leicht ins Ekstatische iiber sentimente mu forest preminavat in exaltiranost; f er iiberschlug die Kosten, den Betrag, rasch alle Moglichkeiten la acel număr aproximativ grosolan stoynostta, dimensiunea pe împrăștiat, apreciați posibilități pregegli barzo vsichki; II cine Stelle im Buch, ein Kapitel, eine Mahlzeit, einen Bus iiberschlagen sărind peste prânz, autobuz; (r)er der Wagen, das Flugzeug iiberschlug sich that ce este un cap semnificativ, ііrekaturi colata se obrna; avionul este remarcabil, preobrna; || die Wellen iiberschlagen sich plunder pre-rob se umil; f er iiberschlug sich fast vor Lie-benswiirdigkeit vor Wut vor Freude că tocmai ce acum-odinioară din curtoazie, skasa ce, ssipa ce, razeipa ce, cheamă aici și bunătate, sugrumă-l, sufocă-l de furie, fugi de tine de bucurie; || die Stimme iibersehlăgt sich spune sequa, iznyava, devenind scârțâit, fotoliu, preminava vv falsetto; || die Gedanken iiber-schlugen sich in meinem Kopfe myelitis ce glpyaha, mort inofensiv, într-o rapidă inofensivă în capitole; II die Ereignisse, dic Meldungen iiberschlugen sich s-bityata mesajele preotului, printre oameni, un dispreț pentru celălalt aceasta este suprapreparvaha; || das Wasser ist iiberschlagen apa e rece, marne opera, vvarnata iiberschnappen - das SchloB hat, ist iibergeschnappt bravato zahapa, turning preshrakna; || die Stimme ist iibergeschnappt vocea taberei este scârțâitoare, premina în falsetto; || ihm schnappt der Sinn iiber ruina syuma, nobarkva se, zahlasva iată, razg, chaldiswa iată, hvrkva mult chiviyata din anumite motive; || er ist iibergeschnappt - es hat bei ihm, mit ihm iibergeschnappt sărit, măturat, ondulat, adus înăuntru, desfăcut, cu pene, pompat afară, aplauda mu ednata duska ima da dava pe Michal; || sie glauben, ich șei ein biBchen iibergeschnappt aber ich bin nicht am Uberschnappen cei care se gândesc, ce este sam barkana, ce vom pompa puțin dar cu tot yumam, intenția este da, da, o voi sparge, dar cu toate, nu o lua, mi-am stricat mintea dar minte-mă pe pământ; || Siedenken Sie haben es mit einer Ubergeschnappten zu tun vie si mielite, che imate work cu o soție care a fost furată, cu o soție care nu este normală; II du bist wohl iibergeschnappt wohl ganz und gar iibergeschnappt by God, ti si pobarkan, not si mad si, si ruined si's mind with everything, razg, si pumped it out with everything iiberschneiden die Linien, die Probleme iiberschnei-den sich line ce presichat, problem ce sichat iiberschreiben das Gedicht ist "der Friihling** iiber-schrieben poemul este intitulat, poartă titlul, supracuvântări "Span**; || er hat ihr sein ganzes Ver-mogen iiberschrieben of that attribution, prehvarli qyaloto si property, fortune; || einen Inscripții scurte iiberschreiben destinatarii scrisorilor; f ich habe mir die Hand iiberschrieben rakat mi ce desfrânare, preumori din ea este scris iiberschreiten - das Uberschreiten der Gleise ist ver-boten relsite e retras; || die Grcnzcn, dic Schranken, einen Termin, das Gesetz seine Macht seine Befugnisse iiberschreiten stop, npe-step tu hotar, limita (pentru decenta, pentru lege); nrosrochvam, nu un spasm al termenului, determinat lata, definitii, termene den; călc, încalc, nu înfrâng legea; previsavam, nadhvar- іyam dominație, prerogativă si; || alles MaV iiberschrei-ten stop, nadkhvarlyam fiecare graniță, luminos, limită, prekaljav a nu tine un semn degeaba, colocvial Voi merge înaintea prosoto-ului, voi juca calul si, voi dezlănțui bairak-ul; || er hat sein siebzigstes Jahr iiberschritten toy prehvarli, premina sedemdesetata si godin OberschuB, der UberschuB an etwas (D ) erzielen comprehend, implementers of economie, surplus, surplus, ceva în pământ; || OberschuB an etwas (D ) haben, be-sitzen imam surplus din ceva, imam în sat, surplus din el; || der OberschuB der Geburten, der Ein-nahmen iiber die Ausgaben spor pe punte de naștere, la naștere, creștere pe punte de naștere; crește apoi la atingerea peste dispersare Oberschwang, der im plotzlichen Oberschwang der Gefiihle în neochakvan, aproape nesigur, maree mare, vvv revărsând brusc asupra sentimentelor; || bis zum Oberschwang la exaltare, la exaltare; || voii (ex ) Oberschwang sein este făcut cu o intensitate a sentimentului, exaltiran, vztor-female sm Sberschwemmen - den Markt mit Waren, ein Land mit Soldaten uberschwemmen Oberschwemung, die - der Regen verursachte eine Oberschwemung așteptați să provoace o inundație; || die Oberschwemung verlăuft sich so schnell, wie sie gekom-men ist vodat ce ottegle taka barzo, cumva venit iiberschwenglich eine iiberschwengliche Begeisterung entuziast, predominant inspirator; || eine zu iiberschwengliche Auflassung von der Sache haben Obersee, die nach Obersee gehen de la ocean, până în America ubersehen - von hier aus kann man die ganze Gegend iibersehen afară de aici, da, poți îmbrățișa kato-ul pe palmă, dar îl poți vedea cu o privire, dar poți vedea locul; || die Folgen ubersehen la sondaje, la măsurători, la apreciere, a lua în prevedere, sub reflecție, sub atenție urmăriți, ținând o estimare pentru tyah; imamul se prezintă în mod clar pentru tyah, ar putea da și gi prezentând multă bunătate; II unser Ungliick ist nicht zu iibersehen nenorocirea nu este nici posibilă, nici măsurabilă, este incomensurabilă, incomensurabilă; || mit einem Blick iibersah er die Lage, die Situation, die Tragweite ihres Entschlusses, das AusmaB der Kata-strophe on a catastrophe; (c) ich habe bei der Korrektur, în dem Auf-satz einige Fehler iibersehen cu un corector, într-o sta-tiyat, a ratat și a corectat unele păcate de la cei sub îngrijiți, de dragul celor sub îngrijiți, neatenție; || ihm die Fehler iibersehen corectând ce, ce castitate, dacă nu devin alb, dacă nu văd un păcătos, privește condescendent, mustră un păcătos, vezi făpturile din fața ta; || das habe ich ganz ubersehen tova cu toți ochii; a respins-o de la privire, despre mine; Pur și simplu nu am văzut-o, am văzut-o, am văzut-o; (c) ihn geflissentlich iibersehen corectând acest lucru, îl opresc, nu văd ce văd, îl fac alb, îl anulez, îl voi lăsa în mod deliberat fără atenție; || în der Hitze des Gefechtes etwas iibersehen în disputele aprinse, voi lăsa ceva fără atenție, omițându-l fără văruire, sărind peste el; II sie wurde bei der BegriiBung iibersehen mi-e dor cu felicitări, anulează-mă, fără da voi felicita; iiberstehen Ubersehen ist auch verspielt subestimat ima scho loshi last iibersein - das ist mir iiber tom e omis, depășit, terminat, mi-a venit, m-a lovit, am scris în ajun de la el iibersetzen - er hat das Buch aus dem Bulgarischen ins Deutsche iibersetzt acea traducere a cărții din bulgară în germană ezik; iibersetzt Buch - ein verletzt Buch carte tradusă - carte osakatena Ubersetzung, die - eine wortgetreue, wortliche, freie Ubersetzung aus dem (vom) Deutschen ins Bulgarische este traducere literală, literală, liberă din germană în bulgară ezik; || Goethe in der Ubersetzung lesen couple Gyothe în traducere; "f- jede Ubersetzung vergewaltigt das Traducere originală în limba engleză și violență împotriva originalului Ubersicht, die - Ubersipht iiber die Literatur der Ge-genwart pregled, recenzie, panorama literaturii contemporane; || die Ubersicht verlieren a stricat aspectul general, stricat sarcina, orientarea; || es fehlt ihm an Ubersicht Lipsvamu a căutat în general neshchata, capacitate de sinteză, cu orizonturi limitate, sferturi apropiate; II eine gewisse Ubersicht haben imamul este cunoscut pentru căutarea, cunoscut pentru reprezentarea unui neshata, cu un orizont larg sm iiberspannen - er iiberspannt seine Krăfte care folosind abuziv ss power si, încorda multă putere si; || den Bogen iiberspannen opyva laka to skasvane; otivam la extreme, prekalyavam cu ceva; (c) iiberspannte Vorstellungen, Ideen haben imam ekzal-tirani imagina, idei, asculta, depasi, prefartsuneni shantavi, îndepărtează încruntarea; II sie ist ein iiberspanntes Frauenzimmer tia e nre-taken, prefabricated, extravagant feminin creation Qberspielen - er iiberspielt seine Befangenheit acea pre-curbă, ascund jena de aceasta, jena de aceea; || ihn mit einem Trick iiberspielen play go with a trick, over-curning, play go; (c) das Rundfunkkonzert auf ein Tonband iiberspielen preînregistrarea concertului de radio pe un magnetofon; (c) ein Musikstiick iiberspielen prosvirvam brocart muzical; || eine iiberspielte Geige iiberspringen - das Feuer springt auf die Nachbar-hăuser iiber foc îmbrățișând asediul; || der elektrische Funke ist iibergesprungen scânteia electrică este spartă; || er springt von einem EntschluB zum andern iiber că sărind de la o soluție la alta, nu există mai puține soluții; || der Redner spring auf ein anderes Thema iiber speaker bounce pe un alt subiect; (c) er hat ein Kapitel, eіne Klasse iibersprungen care sar un cap, o clasă iîberspnideln - von guten Einfăllen, von, vor Witz iibersprudeln glare din happy crunching, idei, din witz, umor; || sie ist von iibersprudelnder Lebenslust iiberstehen - Kummer, Angst, eine Gefahr, eine Krankheit iiberstehen a învins, din necaz, din scrub viu, mack; depășirea, depășirea pericolului prăpastie minavam; te felicit pentru că te-ai îmbolnăvit, pentru a depăși durerea; || er hat es gliicklich iiberstanden care este copleșitor, depășirea greutății, bolestta, a mea în siguranță înainte, pericol, iată, în siguranță; razg, sari peste scara, preskartsa; || er hat es iiberstanden evrshiha behold suferind to mu, tear away behold (de la mkite suferință), inițiativă, moarte; svarshi; II bald ist alles iiberstanden || este războiul iiber- iibersteigen standen mine, svarshi ce, momentul critic al meu, trăiește-l; svrshiha această suferință, mkite, izpi-taniyata; || auch das wăre iiberstanden, das hâtten wir iiberstanden și tova mina, svershi; ot'rvahme se and from tov; II ich habe den Bombenangriff lebend iiberstanden, erholte mich von dem iiberstandenen Schrecken a supraviețuit bombardamentelor, a supraviețuit bombardamentului în siguranță; Am luat-o din experiență, supraviețuirea fricii, a groază; || nach iiberstandener Gefahr urme de pre-interval prezhi-lent, urmă de pericol preminalata iibersteigen - das iibersteigt alle Erwartungen, Begriffe, alle Grenzen, meine Krăfte tova nadkhvarlya, nadminava vitchki ochakvaniya, all representation, vichki borders, all borders, nadvishava force mi, e evrah force mi, not e Power mi; || es ist noch ein Berg zu iibersteigen tremura da ce prehvarli oh one planina, da ce invinge da la această mină, da, mai este încă o dificultate, mai este încă o dificultate înainte, o altă masă; || das iibersteigt mein Auffassungsver-mogen, meinen Horizont tova nadhvarlya abilități mentale, nici nu aș putea fi deștept, dar o voi lua în minte, nadhvarlya my horizont; (c) ich iibersteige mich ekzaltiram ce; || ein iiberstiegener Mensch ekzal-tyrant chowk; || ins Oberstiegene hineingeraten cad in exaltare, extreme iibersteigern - die Preise, die Forderungen iibersteigem pokachvam, povishavam prekaleno vsoko, aprecia povdigam, izkvaniyata; (c) er hat ein iibersteigertes Selbst-bewuBtsein că bunăstarea ima este mare, părerea lui este mare pentru el însuși; (r) sie iibersteigerte sich in ihren Gefuhlsausbriichen iiiberstimmen - sein Vorschlag wurde iiberstimmt propunerea de a fi bolnav, abis când glasuvіG-neto, nu obține suficientă vocală, aveți nevoie de o pluralitate iiberstrahlen - die Sonne iiberstrahlt den Wald slan-ceto iluminator golf cu cerul albastru, strălucirea unui munte de mare; II sie iiberstrahlte mich iiberstremen - mein Herz stromt vor Dankbarkeit iiber sirceto mi debordând de recunoștință; (c) ihre gute Laune stromte auf uns alle iiber bunătatea și starea de spirit nu infectează, fi trădat și asupra noastră; (c) von Blut || von SchweiB iiberstromt ok-pan, blestemat de sudoare; || ihr von Trănen iiberstromtes Gesicht Cberstunde, die - Oberstunden machen, leisten iiberstiirzen - man darf die Sache nicht iiberstiirzen not tryabva și ce izbrzva, pribrzva de la muncă, da, e multă muncă, dar este o mișcare naturală, este naturală, este o dezvoltare normală, este normal să lucrezi; || iibersturze dich nicht nu veni nu atât de picant, pribrzano, yaeobmisleno; II er hat sich bei der Arbeit noch nie iiberstiirzt niciodată ce e reluat, spus din muncă, colocvial vinagi lucru cu kef; || er iiberstiirzte sich im Reden că vorbărețul este pribrzano, picant, subestimat, gândește din barzin, izzhadshe Srichka din barzane, ezikt mu se priіlitashe din barzane; || die Ereignisse duer-stiirzten sich sbitiyata all overpreparvaha, mid-way barzo, tropit peste tot cealaltă iibertaiiben - die Stimme des Gewissens iibertăuben a se îneca sufocă vocile la întâlnire iibertolpeln - de exemplu hat mich iibertolpelt that me is a game, nadhitri, razg, varza, metna, me prati for green high-ver; Și ich lasse mich nicht iibertolpeln nu mă lasă să fiu zdrobit pentru Balama, buda'la, lapnisharan, da, mă joc, da, trișează iibertragen - Krankheiten werden oft von einer Person auf andere iiberttragen durerile ce sunt copleșite, trădează onoarea de la o persoană la alta; || ein Buch, ein Gedicht aus dem Bulgarischen ins Deutsche iibertrgen fore-damn book, traducerea unui poem din germană în bulgară ezik; f ihm eine Arbeit, ein Amt iibertrgen am pus muncă, sarcină, serviciu, muncă, sarcină; || er iibertrug sein ganzes Vertrauen auf mich to that prenese, prehvarli tsyaloto si trust in mine; (c) eine Oper durch den, im Rundfunk iibertragen trădând opera prin radio; (c) ein Wort in iiber-tragener Bedeutung gândit în sens înalt, în sens înalt iibertreffen - ihn an FleiB, im Gesang, durch Langmut, um vieles bei weitem iibertreffen transcend, over-visavam, overminavam, overing diligence în spumă, răbdare, în multe privințe (neshcha), depășesc departe, stând incomparabil de sus de el, deasupra lui; || er hat sich darin selbst iibertroffen in tova that nadmina insusi, nadkhvarli yourself si; II das iibertraf meine schlimmsten Erwartungen, iiber-trifft alles bisher Dâgewesene tova nadmina și nay-lo-shite mi ochkavaniya, nadminav vichko există, este cunoscută până în prezent, marfa este de neînțeles și nevăzută până în prezent iibertreiben - du solist es, es mit deinen Anspriichen nicht iibertreiben nu biva da exagerează tova, dar preklyavash cu pretențiile tale, dar scutură-ți pretențiile prekalivat; || das Geriicht iibertreibt exagerând, razg, regulă din perceto krilce, din vlak-noto fleece, din mukhata elefant; (c) das ist stark, reichlich iibertrieben tova e este suficient, mult exagerat, umflat, umflat; || wie kann man nur so iibertreiben cum poate un om să fie atât de exagerat; -f- man muB nichts iibertreiben chovek nu bate si exagerand, aruncand in aer, aruncand in aer atat de rau, tremurand si toata spazva stralucitor peste tot; (c) auf Kosten der Wahrheit iibertreiben exagerând pentru o estimare a adevărului; || er machte sich iibertriebene Hoffnungen la dreapta exaltării speranței, iluziilor, mai bine, otkolkoto poate fi da ochakva Obertreten - zum Feind, zum katholischen Glauben, auf fremdes Gebiet, zur anderen Partei obertreten la țară împotriva dușmanului, la vyara catolic, la metodele religiei catolice, la a deveni catolic; stupvam, preminavam pe un teritoriu străin, prehvarlyam iată, preminavam un prieten al partidului; II der FluB ist iibergetreten rekata din koritoto, albia râului și, rătăcindu-se peste bregovet; (c) ich habe mir den FuB iibertreten navyakhnah și kraka Obertritt, der - der Obertritt zum Feinde, aus einem Beruf in den andern, zur katholischen Kirche, von einem Bekenntnis zu einem anderen preminavaneto, prehvr-lyaneto la dușman, de la o profesie la prieten, la Biserica Catolică, de la una religia celuilalt; (r) die Ubertritte haufen sich, werden seltener încălcat, iertați cadavrul, înmulțiți, treceți totul în ordine, deveniți totul rar, deveniți totul în ordine flbertuncnen - bihl ubertiinehte Grăber varosani, unge sicriul; (c) iibertiinehte Hoflichkeit curtoazie ostentativă, falsă, prestorena, ipocrită; curtoazie sub o oarecare acoperire este ipocrizia; ipocrizie Abervorteilen - er hat mich dabei Gbervorteilt to me isgame, isms, sensations at tova Gberwadien - die Regierung uberwacht die Gesetze guvernul este vigilent, urmăriți execuția acestuia pe drum; (r) ich wurde von ihm auf Șchritt und Tritt uberwacht apoi urmează fiecare pas, nu-l separa, ia ceva de la mine într-o clipă fiberwallen - der Topf wallt iiber din pre-Kipyava Tenjerat; || sein Zorn wallte iiber anger mu del, vz vrah over him; (r) es iiberwallte ihn heiB din Golful Toplin, bătând sudoarea arzătoare; || Gefiihle der Liebe, des Zorns tiberwallten ihn sentimente pentru dragoste, pentru a-l mânia, obhvanaha, posedat, vrah asupra lui Qberwfiltigen - den Feind im Kampfe iiberwâltigen să lovească, împinge mâhnirea, pofta, învingerea dușmanului într-o luptă; || das Spiel der Schauspieier uber-wăltigte die Hbreg jucat pe artist cucerește, cucerește, apucă, captivează spectatorii, ascultătorii; || der Schmerz uberwâltigte mich bolkata me nadvi, slay, all vrah ncd mene; || von Schmerz, vom Schlafe iiberwâltigt este uns cu bollocks; slab, slăbit, tras din somn; (r) es war nicht gerade uberwâltigend nu beche nimic special, beche medie hubost; || der Anblick war iiberwăl-tigend gledkata este supus, maiestuos, captivant, spectacolul nu este zdrobitor, irezistibil;|| ihre Leistungen sind nicht uberwâltigend înțelegere și nu sa genial; || ein iiberwâltigender Eindruck nopa- impresie pozitivă, izbitoare, irevocabilă; || eine iiberwaltigende Mehrheit în mod covârșitor, pluralitatea predominând uberwechseln - ich wechselte auf ein anderes Gebiet iiber, bin vom Medizinstudiuțn zum Chemiestudium uber-gewechselt schimbare x de la un prieten, el va da un profesionist si, pre-hvarlih din medicină și chimie; || von einer TonarTTn die andere iiberwechseln schimbare de la o cheie la alta; schimba tonul; (r) auf die andere Seite, ins feindliche Lager, zur anderen Partei iiberwechseln Mă duc în altă țară, merg într-o tabără rivală, la o altă petrecere iiberweisen - ihm, an ihn'einen Retrag, Geld, das Honorar auf sein Sparkonto, Geld durch die Post, iiberweisen forewarning mu suma, bet, honorar, vnasam mu bet, honorar on negovo conto, on Iehova's estimation, in spestovna mu book, prin poștă, ss record; f ihn der Untreue, eines Diebstahls iiberweisen a expune, a condamna de izievyar, a condamna de furt; f ihn in die Klinik, zu einem Spezialisten iiberweisen nzprascham mergeți cu un cupon pentru o consultație la clinică, cu un specialist; (c) man hat ihn einem andern Regiment iiberwiescn înainte către friend'regiment Oberweisung, die - die Oberweisung an dich, auf dein Sparkonto translate, o notă de binecuvântare înaintea ta, înainte de a salva o carte; || ihm eine Oberweisung ins Krankenhaus, fiir den Spezialisten geben vă oferă un voucher pentru spitalizare, pentru consultarea unui specialist Oberwerferi - sie haben sich wegen einer Nichtigkeit iiberwotfen cei ce scarach, sparecha pentru sărăcie și nimic, fără niciun motiv fiberwiegen - der Schaden iiberwiegt den Vorteil brush, harm nahvarlyat, nadvisavat, previshavat creep, sa golem, într-un mod semnificativ de la crawling; || seine Neugier iiberwog die Angst curiozitate a mu peste frică, învinge frica, fi gol de frică; || ein EinfluB iiberwiegt influență predominantă, adăugând, luând preponderența, vrah, natezhava, e din decizie este valoarea ta; f iiberwiegende Griinde, Beweise pre- Uberzeugung deținerea de motive, dovezi convingătoare; || iiberwiegende Majorităt predominând, adăugând la pluralism; || iiberwiegende Stimme hotărând vocea; || iiberwiegender Hang zu etwas irezistibil, copleșitor, înclinație predominantă, atracție copleșitoare pentru ceva; (c) es waren uberwiegend junge Leute fiberwinden - eine Leidenschaft, ein Gefiihl, den Feind, Hindemisse, Schwierigkeiten iiberwinden depășire, depășire, depășire a pasiunii, simțire, dușman, precha, dificultăți, spate, întuneric; || ich gebe mich iiberwunden Îl recunosc pe ce ca învingător, îl trădez; [| ich kann mich nicht iiberwinden, das zu tun nu a putut, dar depășind contrariul, nu a putut să-l rezolve și să calce pe sentimentele lui si, sirce not mi, da, îndreptându-te; (r) er hat iiberwunden to that se otarva (din makite, suferință), svarshi, moarte, inițiativă; -f> wer sich selbst iiberwindet, der gewinnt overcome some, înfrânge-te, acea întristare; bibi, wer die Welt iibbr-windet, der wird alles ererben conto cuceri lumina, moștenește orice altceva; YY uberwinde das Bose mit Gutem na loshoto întoarce-te cu bunătate; cucerește aurul cu bine; f ein uberwundener Standpunkt depășit, naji-vyano, a înseninat tabăra Oberwindung, die - es kostete mich (mir) groBe Sberwuchern - von Unkraut, Efeu iiberwchert bur-renyasal, acoperit cu buren, brashlyan OberzahI, die - die Feinde waren in der OberzahI, vrăjmașii nu depășesc brațul, în număr, bătuți de mulțimea de la noi, mai mult decât brațul de la noi Sberzeichnen - die Anleihe wurde iiberzeichnet loan, codpiskata nadhvarli, care depășește o anumită sumă; (r) die Personen in dem Roman sind iiberzeichnet acționează fețele din roman cu suficientă forță, obri-suvani suficient de nefiresc, suficient de copleșit iiberzeugen - ihn von einer Sache, einem Irrtum, von der Wahrheit einer Aussage uberzeugfcn convingându-l de ceva, asta e greșit che păcatul, în adevărul împietririi; || du kannst dich selbst davon iiberzeugen te poti convinge si ce de tov; || er ІіеВ sich durch diese Tatsache nicht iiberzeugen care nu ce convinge din tosi faptul; faptele de no nakara și povyarva, nu fiți într-o stare de spirit și descurajați-l, ezitați; || er ist von dieser Meinung vollig iiberzeugt toy e este complet convins, sigur de părerea ta; || davon bin ich nicht ganz iiberzeugt nu este în zadar convins de tov, imamul rezervei de știri, întârzieri în raport cu tov; f sie ist sehr von sich (selbst) iiberzeugt ty ima golyamo, înaltă părere pentru tine si, albit, încrezător în calitățile, abilitățile tale; f das klingt nicht sehr iiberzeugend tova nu sună solid convingător, sigur; || er gab cin iiberzeugend^ Beispiel dafur, spielte seine Rolle sehr iiberzeugend ca dada este un exemplu convingator pentru tova, joci solid roleta si Oberzeugung, die - etwas aus innerer Oberzeugung, mit, in der innersten Oberzeugung tun corecting, voirsha ceva pentru o convingere răutăcioasă, cu o convingere rău de mult timp că este potrivit pentru tine; || in der festen Oberzeugung cu convingere fermă; || von einer Ober- zeugung durchdrungen sein este impregnat de convingere dlboko convins sm; || seiner Uberzeugung treu bleiben rămâne fidel convingerii acestui si; || der festen Uberzeugung leben trăind cu neascultare și imoto, convingere fermă; || etwas im Brustton der Uberzeugung sagen, ăufiern kazvam ceva cu un ton subliniat pe o voce de convingere într-o voce, cu o convingere nay-dalboko; || er starb, litt fiir seine Uberzeugung a muri, suferi, martir, suferi aceeași suferință pentru convingerile tale, hai să mergem; II zu einer Uberzeugung kommen, gelangen stigam, id-you to convince; || meiner Uberzeugung nach - nach meiner Uberzeugung de mi-a contestat opinia iiberziehen-ihm einen Hieb ein paar uberziehen shibwam du-te, lovește nanasam mu cu toyagata; (r) eine tiefe Rote iiberzog ihr Gesicht dark chervenina pokri, hall facet th, cha chervenina kato bozhur; || der Himmel ist, hat sich mit Wolken iiberzogen norii întunecați acoperă cerul; || etwas ist mit, von Rost, von Schim-mel iiberzogen ceva e acoperit cu rugină, foșnet, escrocherie e hvanalo ryzhda, muhl; (r) das Konto, den Etat iiberziehen previshavam kontoto, avoari si, buget; || dic Kritik ist, wirkt iiberzogen guvernează impresia asupra puterii; || er hat bei dem Vortrag iiberzogen al basmului mu nadvishi, nadhvarli un anumit timp, continuă pentru o lungă perioadă de timp, otkolko nu este prevăzut; || ein Land mit Krieg iiberziehen nahluvam cu trupe în țară uberzuckern ihm eine bittere Pille iiberzuckern dulce mu bitter hap iiblich - w ie iiblich cumva e general acceptat, obișnuit, obișnuit cumva perceput, cumva practicat; II das ist schon lange nicht mehr iiblich tova demult nu toate practicate, nu din uz, din uz demult, nici o veche binevenită nu este așa; || so ist es iiblich astfel de e primit, stabilit, introdus, atât de jignit atât de obișnuit o astfel de practică, o astfel de practică, o astfel de postură este comună; (r) das iibliche Mittel este un remediu obișnuit, practic în astfel de cazuri; || etwas zum iibiichen Preis kaufen ku-puvam ceva pe obiknovenata, obichainata pret, cumva ss vanzare obiknoveno;- | zu den iibiichen Bedingungen când obknovenite, obchaynit, stabilesc condițiile pentru veche; cumva obișnuit; || in der iibiichen Weise vorgehen pași, acționând pe baza acceptării, obiceiului, stabilirii unei veche de începuturi, cumva exersând, cumva acceptând, cumva exersând; T vom Ublichen abweichen Mă abat de la aceasta, de la rutină, de la stabilirea de norme, de la acceptarea începuturilor, de la practicant Izveryavyam la rutină, normă, practică Obrig das iibrige Geld nu mai pariază; restul soarului; || mein iibriges Leben îmi va opri stomacul, rămășițele stomacului meu, tova, unele dintre ele rămân în viață; Și sovicl fiir heute, fiir heute ist das genug alles iibrige (das iibrige) dann miindlich, năchstens pentru ziua stig-ului este sensibil, bunurile sunt suficiente, stig-ul este sensibil, lăsat verbal, când îl vedem, următoarea postare, următoarea scrisoare, în viitorul apropiat; (r) ein iibriges tun dreapta mai des, este necesar să-l scoateți, este necesar să-l îndepărtați, este necesar să-l îndepărtați; || im iibrigen totuși, apropo; || die iibrigen Brocken aufheben colect curățare, indigam, opriți trochul, lăsați-l de la masă; (r) ist fiir mich noch etwas Torte, etwas von der Torte iibrig mai este ceva, opriți-vă ceva din tortata si pentru mine; || ich habe nichts mehr iibrig, habe noch viei Geld iibrig don't stop me, yamam veche nishho, imam, stop me still a lot of bets; (c) wng ich hatte immer etwas fiir ihn, fiir Musik iibrig vinagi s beat chipeș, plăcut, jignit, înlăturat preferință, slăbiciune, interes pentru el, kjm muzikata; || fiir ihn, fiir moderne Musik habe ich wenig, nicht viei, nicht das geringste iibrig nici nu putea părea, ce este mi hareswa mai ales, ce este deosebit de simpatic, puțin interesat de o personalitate neglijentă, nu foarte puțin, deloc interesant , in dreapta, nu sunt simpatic, nu tin, nu beau in nici un fel, nicio simpatie pentru el, absolut indiferent; puțin interes pentru imam, nyam nakva punctele slabe ale muzicii moderne muzica moderna nu este in nici un fel mi haresva; neapreciind mai ales, mult, nimic iibrigbleiben - von dem Essen blieb nichts iibrig nimic nu se poate opri din nuclear, nimic nu este trohic, nimic nu este o shushka, totul este flatat; || es bleibt mir nichts iibrig als die Flucht nu ma lasa altfel, yamam alta iesire, alta permisiunea este clara; || was bleibt mir nun iibrig cum altfel las asta si chiar acum iibriglassen - sie haben-von dem Kuchen nichts iibrig-gelassen nu byah nu au lăsat nimic din dulciuri, le-au turtit, au dus totul la o trohichka, shushka, byakh au degradat toată dulceața; || umg laBt mir nur auch etwas zu tun iibrig pleacă și lucrează pentru mine, dă-mi ceva ajutor și chiar dacă e ceva, asta nu sta fără muncă, ssskrusteni ryatse, cu fun ryatse; (c) er, die Arbeit, das Essen laBt nichts zu wiinschen iibrig that e pe înălțimea potrivită, complet uzat, rafinat, bine îmbrăcat, impecabil în fiecare atitudine, nici o singură personalitate desăvârșită, oricât mai mult și iată-l; lucrarea este excelentă, impecabilă, complet corectă, descurajând complet să caute, să satisfacă și să găsească gustul, și nu-strict studiul, într-un mod rău de la tov, sănătos: este splendid, satisfăcător și găsește gustul, e pe care ai nevoie a înălțime, razg, nyama lack-tatk, a sin, e ek viei Lârm um nichts mult zgomot pentru o nisa; o mulțime de biscuiți, puține ouă; multă armonică, dar puțin jdzhd; YY Auge um Auge Zahn um Zahn ochi pentru ochi, dinte pentru dinte; -f-kiimmcre dich nicht um Dinge, die dich nichts angehen ns ce burkay în munca străină, nu plânge în morminte străine; când tu mechkat nu este gasi ryzhta, nu eu barai; nu minți, jet, nas, nu este treaba ta; nu turyai într-un manja sol străin: (c) um es gleich zu sagen ich komme nicht mit pentru da, chiar și acum, yama da vin de la tine; Si es ist um den Verstand zu verlieren doar un om si ce pobarka, stai si strica-ti mintea din tov; doar mo-zakt mu da uite; || wir arbeiten, um leben zu know we work, yes we can, yes we live; || er ist zu klug um sich betriigen zu lassen toy e este o mulțime de inteligentă, pentru că da ss leave da go izmayat; (c) das Um und Auf de bază, razkovnicheto; || das goldene Um und Auf umarbeiten den Roman in eine Novelle, zu einem Drehbuch umarbeiten umbiegen den Sinn der Worte, das Gesprăch umbie-gen Izpatchava, pervertiți, am înțeles greșit gândurile, i-am dat unui prieten un nasok pentru o conversație, am schimbat un subiect cu o conversație; f vom Wege rechts in den Wald umbiegen krishvam, curling vdyasno 'de la băutură în munți umbiasen umg sie sieht zum Umblasen aus doar da, sunt o fantomă și o mulțime, sticla este transparentă, ca o fantomă, o fantomă umbringen - er hat sie aus Eifersucht umgebracfrt că ucid, distrug din gelozie; || ich bringe dich um she prebia, prschukam, doar lasă-mă să cad; doar lasă-ne să ajungem acolo mai lubrifiat de luptă; || er hat sich selbst umge-bracht that very turi edge pe burta lui si se sinucidere; (c) umg du bringst dich ja noch um, bald um don't burn ce sensibil, don't get takava vryava, don't put prea multă pasiune; nu se prssilvay sensibil, pedepsi cu blândețe; intervalul II aduce dich nur nimic um uite, da, vei munci, dar nu copleși, nu mai lucrezi, dar vei scăpa de pufuletele de pe rzet; liniştit, fără da, iată, eşti priceput; nu exagerați în mod sensibil; || este adus mich noch um, daB piele si doar un fart de otravă, de la mka ce ; || du bringst dich ja bald um mit ihr multă atenție și dând departe, protejându-mă cu mult golyamo prekaleno atenție, orice, mulți th se do-karvash; || er bringt sich (rapid, beinahe) um vor Liebens-wiirdigkeit, Dicnstfertigkeit that ce mlaștină, melt, s-dira, ss prsbiva din bunătate, da bunătate, da ser-vilnichi de la servilitate, razg, trage-l de scoarță înaintea lui, unsoare la muză, dokarva la muză, regula politicii; || de exemplu der Anzug ist nicht umzubringen nimic de făcut decât să rupă, să rupă, să rupă spiritul mu da, descurajeaza-te vinaghi se vzema, pasind din nou tsa krakat si, corectand ss; costum nyama sksvane; II es ist nicht umzubringen tova nyama prăbușit, schup-vans, izkhabyavane sksvane umdrehen - den SpieB umdrehen Voi spune spieto, ascuțire; obrascham kolata, tactici; minawam într-un contraatac; j| ihm den Hals, den Arm umdrehen pervert mu enemy, otkiev mu glavat; sipvam, voi distruge, unishozhavam merge; răsuciri, răsuciri ale unui murkat; || de exemplu dreht mir die Worte im Munde um acelui pervers, de frică, gândește-te la mine, dându-le un sens eronat; || er rhuB jeden Pfennig dreimal umdrehen, ehe er-ihn aus-gibt of that broi every stotinka, transforming each stotinka for a little bit, before I get a mesing; || er dreht jeden Pfennig zehnmal um acel lanț este dublat Print of stotinkata, trepery over stotinkata; || das dreht einem ja das Herz im Leibe um sarceto ce comun unei persoane ce striva cu ochi topit; (c) bei diesem An-biick dreht sich mir der Magen um la vederea unui tov, cu ochiul topit, viermii imi vor spune se, mi se povdiga; II er drehte sich auf den Absătzen um, nach mir um that ce zavrtya on the current, petite si, ce obrna podir mene; (c) sein Vater wiirde sich noch im Grab umdrehen, wenn ef das wiiBte Umdrehung, die - eine halbe, ganze Umdrehung half, tsyalo zavartane, ° turn, "; || der Motor lăuft mit Umdrehungen in der Minute motor rule de rotații pe minut; (r) die Umdrehung der Erde turned di Zemyeata Sonne lângă Slantseto umeseln umg - das Zimmer umesein Voi transforma turma, voi mobila locurile de cazare; II einen Aufsatz umeseln Voi schimba radical articolul, îl voi schimba umfallen - wenn ich nicht bald etwas esse, falie ich um ako not hapna ceva vednaga, doar mai seducător, mai mult cad pe pământ; || er ist vor Schreck fast umgefallen, fiel tot um din frica de acela este aproape incordat, cade pe pământ; || bewuBtlos umfallen aadam, fallows se kato este doborât, în inconștiență pe pământ, convulsii; II umg sie fielen um wie die Fliegen acele kapeha, padaha, din popadaha, natarkalyaha se kato muște, mryakha kato muște; (c) spăter ist er doch noch umgefallen într-un kasno la care renunță toate haitele, marcat din tabără, convingere si, preboyadisa iată, iată (indicator de vânt kato) Umfang, der - etwas nimmt einen groBen, ungeahnten, ungeheuren Umfang un ceva de primit, de a lua golemi, de a nu bănui, de necrezut, de dimensiuni uriașe, de circumferință uriașă, desfrânarea este incredibilă; || etwas in seinem ganzen Umfang iibersehen voi acoperi, măsura, apreciez ceva în întreg, mărimea, circumferința, în întreaga valoare; || die Eiche hat einen Umfang von - Meter(n) || sie hat einen ganz schonen Umfang este obemist, corpulent e, rotunjit, debelichka e; f der An-geklagte war in vollem Umfang gestăndig acuzațiile trimit o confesiune; || den berechneten, geplanten Umfang iiberschreiten stop, nadhvarlyam calculat preliminar, - dimensiunea planificată; (c) den Umfang des Kreises berechnen circumferinţă umfangen - sie hatte ihn umfangen tya go be pregr-nala, îmbrățișat cu un ryatse; f Dunkelheit umfing mich darkness me obvi, obgirna umfângiich ~ eine umfăngliche Persoană umfangreich - ein umfangreiches Werk obemisto work; tvorba din circumferinta golyam, cu marimea golyam, debela carte; || umfangreiche Beziehungen coaste largi umfassen - das Buch umfaBt die Geschichte der letzten zwei Jahrhunderte coperta, coperta, inclusiv istoria ultimelor două secole; || die beiden umfaBten sich hielten sich umfaBt dvamat ce pregr-nyha ce darzheha pregnati; || die feindliche Stellung, eine Wissenschaft umfassen poziția inamicului zhavam; îmbrățișează știința; Am fost agravat, am învățat în detaliu, în subtilitate; II er umfaBte seine Kpіe that obgrna genunchi mu; (c) cine umfassende Bcdeuțung sens larg, atotcuprinzător; To eine umfassende Bildung haben imam este educație largă, cuprinzătoare, cuprinzătoare, cultură largă, erudiție; || umfassende MaBnahmen zur Bekămp-fung der Epidemie treffen Avem standarde largi pentru stingerea epidemiei, pentru combaterea epidemiei; II ein umfassendes Gestăndnis âblegen dreptul de a recunoaşte; II ein umfassender Geist este atotcuprinzător, atotcuprinzător, spirit larg Umfrage, die Umfrage halten corectarea profilului, vărsat, nu vă face rău băuturilor, cam la timp; chestionare, dopit-you se Umgang, der mit ihm Umgang haben, pfiegen Voi împărtăși cu voi, fiind prieteni, prieteni, susținând prietenia vrzki prietenos cu el; || was hat er fiir Umgang c kakvi hora be friends, obshuva, in kakvi among, move the company, kakvi sa friendarite mu; || er hat gar keinen Umgang care nu suportă nici un fel de ceartă cu khorat, nu fiți prieteni ■: nimeni, nu comunică cu nimeni, prieteni nyama, știu; || sic ist kein Umgang fiir dich, ein schlechter Umgang fiir dich cha ns cu compania, societatea, mediul pentru tine, cu prietenul greșit, societate proastă pentru tine: || er hat viei Erfahrung im Umgang mit Fraucn toy ima Golyam are experiență, e are experiență în comunicarea cu Zhenya; f schlechter Umgang verdirbt den besten Menschen cu kakvto trgnesh (ce salva), deci stavash; krastavata (shugavata) turmă întreagă de oi krastavava (shugavava); (c) er kennt sich im Umgang mit Biichern, mit Karte mit Tieren aus că știi să ridici o carte chegivoto da, servi, da, ia-l de pe hartă, da, ia-l de la animal; (c) Procesiunea Umgang um die Felder umgeben ich umgebe mich mit guten Freunden, bin von Feinden umgeben obkrzhavam ss cu prieteni buni; zaobikolen okrug-femei cm îngrădit cu un vrai ove; || ihn mit Liebe umgeben obkrzhavam obgrazhda, zaobikalyam merge cu orice; II Nebel Dunkelhcit umgab mich era întunecat întunericul este întunecat obvi; (c) er hat sich mit einem Glorienschein, mit einem Hciligenschcin umgeben that ce e înconjurat cu un halou pe un svstets, pe un martir, prezentându-te ca un martir, un svetets; (c) die uns umgebende Natur Welt zaobikala-shata nici natura, lumina este aproape de noi, in jurul zilei de miercuri Umgebung, dic die Stadt hat eine malerische Umgebung grad ima este pitoresc; (c) er und seine năchste Umgebung mediul imediat nu este pregătit, mediul intim nu este pregătit, iar anturajul este zhut mu umgehen cin Gcriicht geht um wear ce hearing, m'lva; mulvi ss spune ss, shushuk iată; || ich bin deinetwegen umgcgangcn te fac să te simți rău trygnah pe obi-genunchi pat; II ich muB noch einmal umgehen tryabva yes ss varna more vednazh, osche vednazh yes si directing pt, chest, yes biya tozi pt; || ein Gespenst geht im Schlosse um în spiritul castelului tramp ss sunt fantome, fantome; (c) cr geht damit um, das Haus zuver kaufen toy ima intenție, recunoscând, mai vioi cu misalta și vânzarea de kashchat; || mit einem Plane, Vorhaben, Gedanken umgehen wearing ce with a plan, intention, misl trăind cu o misiune plan, intentie; destinat; (c) er weiB mit Waffcn mit Tieren umzugehen că știi cum și servești și luptă cu armele da ss luat de la animal; II mit ihm umgehen drugaruvam învelitoare fiind prieteni, voi susține lupte amicale cu el, trecând într-o companie, mediu nemulțumit; || wie gchst du eigentlich mit mir um umhauen cum ce darzhish kam mene, ai dat si o estimare pentru darzhaneto si kam me; ce darzhane, comportamentul lui e tova kam mene; sage mir mit wem du umgehst und ich sage dir, wer du bist spune-mi cu cine ești prieten, cu cine ai friended the hei and az care for each si, sharply struvash; II cr geht verschwenderisch leichtsinnig, sparsam mit seinem Gelde um toy prahosva, bet, not soar soar, e este o mulțime de risipă, pariu cu înțelepciune; carry soar si; er geht damit um, wie die Sau mit dem Bcttclsack tratându-i pe ss extrem de nepoliticos, nepăsător, neobișnuit, ca un porc pentru un sac; (c) cs geht mir wie ein Rad im Kopf um glavata mi ce verti, razg, ce e puffed up kato tirenik; || es geht einem vieles im Kopf um nu este minawa prez glavata, prez mind on a person indiferent cât de gândit se transformă în capul mu; || es geht mir der Kopf um glavata mi ce verti; •■$> Foppen geht iim underplay ce turn; cum îndrăznești, așa e și doi la cap; worțiit man umgcht, das hângt einem an miercuri, lucru, lăsând capul persoanei; (c) eine Vorschrift umgehen zaobikalyam prescription, naredba; || eine Răspuns umgehen zaobikalyam prekiya scuză, respinge și descurajează la dreapta; || den Feind umgehen mă duc în jur, zaobikaly duşman; || das lăBt sich nicht umgehen tova can't, yama cum da este jignit evitați, încercați și îndreptați ss schs tryabva da ne imprumutam de la el; besser umkehren als unrecht laufen într-un mod bun da ce varne chovek, otkolkoto da varvi în mod eronat; (c) das Herz im Busen (Leibc) kehrte sich mir um sarceto mi ce preobrna in gardita; || mein Innerstes, alles kehrte sich mir bei diesem Gcdankcn um || als ich das sah, kehrte sich mir der Magen um la vederea acelui spectacol stomacht mi ss preobarna, mi se povdigna, chervat mi se obr-groin; (c) ich kehrte mich nach ihr um obrnah ss da, voi vedea: || ich habe mich umgekehrt zapochnakh new, friend belly, obrnah iată, preobirnah iată, tabere ale unui prieten al unui bărbat, cu toate promisiunile ei; (c) umgekehrt proporțional este invers proporțional: || mit umgekehrtem Vorzei-chen cu semn matematic invers; v umgekehrt umkippen einen Stuhl umkippen în general masa preka-turvam; || die Stimmung kippte um moodto ss obrna ss schimbare; || er ist schon wieder umgekippt toy pak ce preobrna notabil negarea convingerii unfold, pack si change boyat, behold preboyadisa; || bei der groBen Hitze, in dem Gedrănge sind viele umgekippt umklammern er hatte mich umklammert că ce nu a terminat vcheіkal v pentru mine: || den Feind umklammern strânge inamicul în rachete, încercuiește merge te protejez zatvaram merge in chuval umklappen das Buch umklappen pentru preparate palmă de carte; || umg er ist umgcklappt jucăria creează dependență, ss este mai atractivă pentru pământ ca un snop, omule; klekna, move si opashkat, legna si on brushnoto, back off umkleiden Efeu umkleidete die Wande întorcându-se, gemând; (c) er umkleidete seine Absage mit schonen Worten that veil of denial si in hubavi dumi; || alles war mit Heimlichkeit umkleidet vsichko bs împletit, filat în mister umknicken er ist mit dem FuB umkommen durch Hunger, im Krieg, bei einem Flug-zcugungliick umkommen die sau bucurie, bani (ucis), se îndoaie în război care, cu un dezastru de avion; || ich komme vor Hunger Durst um die de foame, de sete; II vor Angst Langeweile Neugier(de) rapid umkommen mor sau frică, plictiseală, curiozitate; || du wirst nicht gleich umkommen yama yes die, nisho nyama yes ti devii din tov; || ІаВ nichts umkommen nu lasă o nișă și acest colaps, ci abisul, și acesta este mai beat, și acesta este for-tris da, strica-l; (c) die Luft, die Hitze ist ja zum Umkommen aerul este insuportabil, sufocat, e ars este pur și simplu mortal, o persoană poate fi sufocată de acel aer da fart de durere Umkreis, der im ganzen Umkreis in tsyalat despre nost în jur, în jur; || zwei Meilen im Umkreis două mile în jur, pe cale să mintă umkreisen das Raumschiff umkreiste mchrmals den Mond trimite o navă spațială puțin lângă Lunat; || seine Gedanken umkreisten immer wieder das Problem umkrempeln die Armei umkrempeln vă interziceți, pentru-sukvam obrascham rakavi; || die ganze Wohnung umkrempeln Mă voi schimba, voi schimba o mulțime de viață іsche; II die ganze Wirtschaft umkrempeln a reconstrui, a reconstrui Voi schimba radical, de departe, o sută-pansgo; II ihn umkrempeln prevzpitavam merge O voi schimba radical, o să-mi îndrept prietenul umlauern ihn auf Schritt und Tritt umlauem debna merge pentru fiecare tern Umlauf, der - etwas in Umlauf bringen, setzen în circulație, în acțiune, în circulație, diseminare; divulga-l; || în, im Umlauf sețn în circulație sm (pentru un pariu), în cursul sm; purtați-o pe toate m'lva; circulare; || în Umlauf kommen pentru circulație, motive și circulare: || ein Wort kommt în Umlauf gândul atinge popularitate; || der Umlauf des Blutes, der Planeten circulație pe krvat, circulație sanguină, circulație pe krvt; orbitata, obi-kolkata pe planetită; (c) etwas durch Umlauf bekannt-geben pentru a informa, informa, comunica ceva cu mediul, printr-o circulară umlaufen uas Blut lăuft um cerc circular; || Castra ein Geriicht kommt um bet ca in circulatie, circulatie; poarta-l obikala auz, m'lva; mulvi iată, shushuk iată; || das Jahr ist umgelaufen anul a zburat, ai trecut, completându-ți cercul; || ich bin eine Stunde umgelaufen obikalyah o oră; || du hăttest mich beinahe umgelaufen doar un pic mai mult, lasă-mă să cobor, prekatu-rish obrnssh pentru zemyata, pui; (c) das umlaufende Geld întoarce pariul; || es ist eine Menge Falschgeld umgelaufen pusnati ca multe pariuri false in circulatie; II umlaufendes Capital capital; || mit umlaufender Post umlegen ihm einen Verband, ein Pflaster umlegen mushamichka; || umg ihn, eine Frâu umlegen mergi la morți cu găinile-zgomot, împușcă, omoară, prechukvam, curăță-l, strălucește ulei pe ea; soție violată; || die Unkosten auf alle Bcteiligten umlegen Voi distribui, voi împrăștia, voi răspândi tot ce particip; (c) die Truppen einen Patienten umlegen prehvarlyam, înaintând hol-skit în alt loc; măturarea pacientului într-o altă turmă; || der Regen hat das Getreide umgelegt l| einen Mantei umlegen nametwam coat umlenken ich lenke um kolata; hai sa-ti spun ce voi schimba cursul, stavisheto si; || in deinen Schu-hen kannst du umlenken mai poti pune o fisura in pantofii tai (interpretarea larg, golems) umnachten der Schmerz hat ihn umnachtet intuneca constiinta lui svetlinata pe rassdka mu; II vom Wahnsinn umnachtet, geistig umnachtet este uluitor nebun Umnachtung, die - în geistige Umnachtung căzut umnebeln - Wolkenschleier umnebelten die Sonne II Tabakrauch umnebelte ihn tyutyunev dim go beshe rotunjit, înfășurat; || seine Gedanken, Sinne umnebeln este puțin vag tulburând claritatea pe misalta asupra sentimentelor; || ein vom WeingenuC umne-belter Kopf Blick este întunecat din capul de vin, creierul este întunecat uite de la alcool umreiflen - der Sturm hat den Baum umgerissen doborâți buriații, colectați d'arvoto; || umg er tut, als ob er alles umreiBen wollte hold on ce taka, you can you do it yourself? da, fă-o singur cu vsichko; (c) etwas kurz knapp mit wenigen Worten, in groben Ziigen umreiBen a contura, nahvarly, skitsir ceva pe scurt fluent, chiar diavolul, shrikha V umschlagen linii unite; || das Bild ist scharf umrissen imaginea este ascuțită, strălucitoare, conturată în relief, ima contur ascuțit; II fest umrissene Ansichten haben imam definiți ferm, conturați, priviți UmriB, der - eine Sache in groben Umrissen darstellen, darlegen voi prezenta voi schița, contur ceva în edri, draci nepoliticoși, contururi; || eine Kulturgeschichte in Umrissen umsacken - er sackte plotzlich um dintr-o dată la acel se sveche kato simțit pe pământ, padna kato tăiat, kato snop umsatteln-umg der Student sattelte von Medizin auf (zur) Chemie um studenți ce prehvarli de la medicină și chimia urmelor; || er hat umgesattelt acea schimbare de specialitate, profesie si Umsatz, der - einen grofien, hohen, stărken Umsatz haben erzielen imam, comprehend golyam, temple turnover, golyamo jiro; || den Umsatz steigern turnaround, jiroto; II der Umsatz steigt, falit turnover, ji-roto se pokachva recesiune, pictură; || der Umsatz an Medikamenten umsăumen - von einer Spitze, von Băumen umsăumt tuns, învelit pe un pește dintr-un dantel; de la dvete strani la pitya din darvet, împrejmuit, spulberat din darvet Jucăria umschaffen - er war wie umgeschaffen a fost transformată cu tot prietenul, syakash (che) nu beshe asta umschalten etwas auf Gleichström auf eine hohere Spanung auf einen anderen Sender umschalten npe-switch on for right current, for high voltage pe un prieten trădător; (c) er schaltete gleich um toy vednaga preobarna kolata, bi luminile stinse, tăcerea unui prieten din cântecele lui Umschau, die Umschau nach etwas halten oglezhdam ce Îmi pare rău pentru ceva, încerc ceva tresya da intenționând ceva umschauen ■ ich schaue mich nach etwas, nach einer neuen Stellung um Îmi pare rău ce, îmi pare rău pentru ceva, frecând zona albastră serviciu nou Umschlag, der - Umschlag der Witterung der Stimmung ryazka promyana vbv vremeto; invers, o pauză în starea de spirit; || Umschlag um ein Paket, um das Buch împletite ambalaj pentru tunică, pachet, copertă pentru o carte; f der Umschlag des Kapitals cifra de afaceri a capitalului; (c) der Umschlag der Hose manșetă, înfiptă în pantalon; (r) den Brief in einen Umschlag stecken to the slugs, pham, voi pune scrisoarea în plik; || den Umschlag aufreiBen razkasvam plika, decocturi de pismoto; f der Umschlag von Waren, Giitem pretovarvane, prekhvar-lyane pe scurgeri de la un mijloc exaltat la altul; f kalte, warme Umschlăge machen corectare anlegen, melci jeleu, compresoare de combustibil umschlagen den Kragen umschlagen vdigam înalt, yakat comun; || ich schlage das Blatt um permiteți-mi să vă spun, lăsați pagina să citească; || sein Gliick ist umgeschlagen schimba din fericire, nu cred, mu este un mormânt, se transformă în nefericire; || das Boot ist umgeschlagen || ins Gegenteil umschlagen bătut în fraternitate contrarii, dimpotrivă; II der Wind die Krankheit, die Stimmung schlăgt um vätärt ce comun; bolestta ce vloshava, luând înapoi o prietenă, spargând în ea; schimba starea de spirit colaps; || das Unternehmen schlăgt um pre-priyatieto trgva rău, sol și puțin, dar nu minți, ia o pierdere: || muri Milch der Wein schlăgt um sour ce presicha; vinoto ce vkisva, ce colaps, stand on a estimation; || die Stimme schlăgt ihr um umschlieBen spune th iztnya, premina în falsetto; (r) stocuri Waren umschlagen; (r) Holz umschlagen seka darva; f in etwas (Akk ) umschlagen preminavam in nesho; || Umschlagen von Quantităt in Qualităt npe-minavane de la cantitate la calitate; f ein Tuch umschlagen nametvam iată, zagrescham iată cu shal umschUeSen - die Festung umschlieBen a împrejmui, împrejmuiesc cetăţile din viţa ţării, o învelesc în cleşte, într-un chuval; ]| er umschloB sie mit beiden Armen toy Sunt însărcinată cu dvete si ryatse, sunt strâns în brațele lui si umschlingen - sie hielten sich eng umschlungen cei ce byaha pregnali, culcat în brațele lui si umschmeicheln - ihn umschmeicheln mângâiere du-te, obsip-te duci cu linguşire; Galya mu "se, milvam go umschmeiBen - einen Stuhl umschmeiBen Voi transforma, katurvam, voi curata masa; f das schmeiBt den ganzen Plan, die ganze Sache um tovarăș transformând întregul plan, tsyalat lucru dintr-o privire, de la sol; || das Glăschen Schnaps wird dich nicht umschmeiBen o ceașcă de pa-kiya yama da acele băuturi, strânge; T ihn kann so leicht nichts umschmeiBen care nu este atins de sărăcie, sărăcia nu este în stat, dar ruina calmul de aceea, nu distruge o astfel de pădure autocontrol; || mich hat's geradezu umgeschmissen, als ich das horte just ce smayah, don't beat yourself up, izlyazoh oj leathery si, kogato chukh tova; @ der Sânger hat umgeschmissen pe'vezt barkash, nu știi petrecerea, songta, înghiți sfârșitul, zamaz-your, zagazi umschreiben - er umschrieb seine Meinung, den Aus-druck, die Pflichten und Rechte care a trădat cu gândul opinia, descrie, trădează sensul acelui gând cu un alt gând, distinge, determină obligațiile și drepturile; f der Schmerz ist deutlich umschrieben bolkata e clar localizat Umschweif, der - Umschweife machen corect usuk-vaniya, usukvam go, shikalkavya, uvrtam go; || ohne Umschweife etwas sagen, tun kazvam este ceva corect, fără prea multă ceremonie, fără gândire nejustificată, fără da go usukvam, uvartam umschwenken - er ist plotzlich umgeschwenkt care schimbă brusc o privire, devin si, fi obrna, fi marcat, deschis, fi preboyadisa, schimb boyat Umschwung, der - ein Umschwung der offentlichen Meinung, in der Politik reverse, schimbarea opiniei publice; zavoy într-un politician; || ein Umschwung tritt ein, macht sich fuhlbar nastupva, sentiment ce, alb ce invers, refracție umsehen - du darfst dich bei mir nicht umsehen, es ist noch nicht aufgerăumt nu te uita, nu te uita la grăsime, nu o mânca l-am șters, nu este încă folosit de mine; || er hat sich in der Welt, iiberall umgesehen a blestemat e sfânt, oriunde s-a dus, a văzut multe, a bolborosit mult, s-a împiedicat peste tot; || ich sehe mich in einer Stadt an einem Ort, in einem Hause, in den Wissenschaften um uită-te la ce, uită-te la ce în oraș, strălucire la oraș, localitate, nadnikvam, hvarlyam privit la kashta, iată repere în știință; (r)umg ihr werdet euch noch umsehen ima da ce mirare și maet, da uimește, da înșală, opulite, momeală ochii, minte că vezi, oh ima da fiară; || du wirst dich noch umsehen ima da me trsish || da kann er sich lange umsehen ima da chaka long, yama da go warmer, ima mult mai sanatos; || du solist dich anderswo umsehen tuk nyama yes are warmer, potarsi friendade, experience si friendade kasmet; (c) sich (Acc ) nach ihm, nach allen Seiten umsehen uită-te la mine, uită-te la mine pentru el, uită-te la mine pentru el, uită-te la mine aici, uită-te la mine pe toate paginile paginii; f ehe ich mich umsah (im Umsehen) war er verschwunden dokato ce ogledam, ozirna, obrna, într-o clipă care beshe a dispărut, acela din chesia, otide, acela fără să vadă; f du muflt dich nach einer Frâu, nach den Damen umsehen tryabva da si potarsish wife, da, uita-te la nevasta ta, da, te vei jeli de da-mite, da, vezi tu, da, vezi cum domnește damite umsein - Meine Zeit ist um time to run out, svarshi; lovește-mă des; || das ist um tova e obikolen pt, obikala; tova svarshi, punct pe tova, um umsetzen - ein Tonstiick in eine andere Tonart, ein Gedicht in Prosa, einen Gedanken in die Wirklichkeit umsetzen transpondere, avertizând în prealabil piesa muzicală într-o tonalitate diferită; Transform un poem în proză, misl, navey în realitate; realizând, realizând că sunt; II einen Pian, seine Worte in die Tat umsetzen Voi duce la îndeplinire planul, îl voi pune în aplicare, îl voi implementa; || etwas in die Praxis umsetzen a pus ceva în practică; || sein Geld in Biicher umsetzen vla-gum soar si into books; || er hat sein ganzes Geld in Alcohol Tabak umgeselzt goy propi soar si, izrazhodva izkharchi gi pentru tyutyun; || etwas in klingendc Miin-ze umsetzen voi transforma ceva in clopote si monede; (r) Waren, Kapital umsetzen pentru vânzarea de acțiuni, punerea capitalului în circulație Umsicht, die - mit Umsicht zu Werke gehen, handeln, vorgehen Mă voi ține de chestiune, mă voi comporta, mă voi comporta prudent; || groBe Umsicht bei etwas beweisen arătând bun simț umsonst - etwas umsonst tun guvernând ceva gratis, fără pariu, fără plâns, gratuit, pentru nimic, pentru numele lui Dumnezeu, iartă-mă; || ich habe die Karte umsonst bekommen obțineți bilete gratis, fără pariu; || das hast du nicht umsonst getan sent tova not si in vain, in vain, to vyatra, to halos; truda nu s-a dus în zadar, în zadar, razg, pentru toya, un copil al spiritului; tova not si sent without a reason, without any intention, toku-ty, for nothing; înnegri-mi ochii; || das ist alles umsonst în zadar, în zadar pe vyatara, desfășura, dosar pentru jucărie, copil al spiritului; || sich (Akk ) umsonst bemuhen da si în zadar, în trudă zadarnică, muncind aici, grăbindu-se aici în zadar, pentru halos, pentru vyatara; || alles umsonst all in van, in van; toate eforturile nu au ajutat; efort inutil, muncă inutilă; || alle Arbeit, Miihe war umsonst vindeca munca, toate eforturile in zadar, in zadar, razg, pentru jucarie, copil al spiritului, otidoha pentru vant; || das habe ich nicht umsonst gesagt, getan not Kazakh tov, not sending tov without a reason, in van, imam si reasons for tov; -f- umsonst ist der Tod este inteligent în sine gratuit, gratis, fără pariu; -f- umsonst kommt nichts, nicht einmal der Tod nimic nu este gratuit pentru toya este sfânt, dori smartta nu este (de dragul stomacului); fără pariu și albastru pe Bascha, nu săpați sicriul; nu minți fără un pariu; fara pariu si in sicriu se tureaza cei nepotriviti; was man umsonst gibt, ist gut genug on harizan con zbite be not glinting; nu te uita la charizano magar pentru potcoavă umspielen - ein Lăcheln umspielte ihre Lippen umspringen - der Wind sprang nach Norden um vya-tart ce obrna la nord; || die Stimmung sprig jăh um starea de spirit apoi brusc mai jos ce, somnoros, revin brusc la starea de spirit; || er ist mit ihr jehel, bose, riicksichtslos, wie die Katze mit der Maus umge-sprungen acel albastru de la ea, ia-l rău, nevrednic de la ea, ia-l de la ea calca fara piatra pe ea, te joci cu ea ca un kotkat de la un urs; II was falit dir ein, mit mir so umzuspringen parcă ai voie, da, aici ești, da, aici începi cu mine, da, ar trebui să o faci din nou; || anders mit ihm umsprin-gen miissen che tryabva da schimba tactica cu el, yama da această ceremonie veche cu el, nyama da mu chaining basma, da mu kadya tamyan, mai mult tryabva da okrna kolata Umstand, der - ein unvorhergesehener, ein wohl be- griindeter, ein gliicklicher Umstand circumstanță neprevăzută, bine justificată, norocoasă; || besondere, mildernde, erschwernde Umstănde indivizi (exclude telni) savurând vinovăția, întărirea, circumstanțele agravante; || ihm mildernde Umstănde zubilligen, mildernde Umstănde geltend machen recunosc vina mea rezonabilă împrejurările, am depus o cerere și iată, recunosc vina împrejurărilor; || die Gunst, Ungunst ăuBerer Umstănde influență favorabilă, nefavorabilă, impact asupra circumstanțelor externe; || dieser Umstand darf nicht auBer acht gelassen werden această împrejurare nu este bătută și nesocotită, ci ignorând-o și apreciind-o; || die năheren Umstănde precizați împrejurările, dați detalii; || die Umstănde liegen giinstig circumstanțe, condiții favorabile; II die Verkniipfung, die Verquickung der Umstănde confluență, împărțit în împrejurări; II etwas der Umstănde halber tun miissen tremurând și direcționând, forțat să îndepărteze și să pervertize ceva cu forța, confluența împrejurărilor; || die Umstănde erlauben, gestatten es nicht circumstanțe nu permit tov; II den Umstănden Rechnung tragen dzha estimare pentru circumstanțe, ținând cont de împrejurări, ia-l să prevadă, în atenție; || ich richte mich nach den Umstănden după ce mi-am imaginat ce din circumstanțe, voi spune ce kam tyah; || das bringen die Umstănde mit sich tov va impune, dictatul circumstanțelor; || je nach den Umstănden contestat, după împrejurări; disputat tova cum sunt circumstantele; II unter diesen Umstănden date fiind împrejurările, dată fiind postul de muncă; || unter Umstănden unter gewissen Umstănden la notificarea împrejurărilor; even-tually, poate bi; || unter den obwaltenden Umstănden în împrejurări; || unter allen Umstănden cu orice preț; || unter keinen Umstănden fără preț; (c) in guten, behaglichen Umstănden leben trăind în condiții bune, favorabile de viață; f sie ist in anderen Umstănden tya e este temporar, în poziţia e; (r) Umstănde machen right verteli, usuk-vam go, shikalkavya, szdavam represiuni inutile, formalități; raztakavam, inutil razkarvam, complică munca inutil; || keine Umstănde machen fără ceremonie, fără formalitate inutilă, complicație, sucomandă, vrteli, rezolvarea unei întrebări vednagă, fără ezitare, fără sussing, fără vrteli, fără formalitate; || mit ihm wenig, nicht viei Umstănde machen not ce ceremonie mult de la el, colocvial nu mu înlănțuind mult basma, nu mu punând multe pălării, acționând în dreapta, fără ceremonie; f machen Sie sich meinentwegen keine Umstănde rugându-te, nu ai dreptate de dragul meu, muncă de prisos, nu crea hernii inutile, nu mă asupri; || ohne Umstănde fără prea multă ceremonie, fără formalitate, la dreapta, simplu, fără prefață inutilă; || bitte, nur keine Umstănde rugându-se, necazul este munca redundantă; Unbefugten (ist der) Zutritt verboten intrarea în față este interzisă unbegriindet - ein unbegriindeter Verdacht nefondat, nefondat, lipsit de temeiuri de suspiciune; ) unbeteiligt sein este necomplicat în ceva, neimplicat în el, yamam participarea la el unbetrâchtlich eine nicht unbetrăchtliche Summe unbeugsam - einen unbeugsamen Willen haben imamul este de necăzut, neclintit, voință puternică; || unbeugsame Energie este indestructibil energie indestructibilă, inepuizabilă unbewaffnet unbewaffnet sein este nejustificat, fără arme; || etwas mit unbewaffnetem Auge erkennen know poate fi ascuțit, da, văd ceva cu neimpresionat oh, doar un ochi unbeweglich unbewegliche Habe bun imobil; II ein unbeweglicher Blick unbewuBt - eine unbewuBte Handlung, Beleidigung este un act inconștient; resentiment neintenționat, inconștient unbezahlbar-umg scherzh dieses Gerăt, du bist unbe-zahlbar tosi ured nyama price, you can't buy with a bet; unfold, ti si tsyalo bizhu, nyamash price, si cu adevarat skjpotsennost Unbili, die - Unbild, das - die Unbilden der Witte-rung, des Schicksais, nu fi bun, fii capricios o vreme; vicisitudine, lovit la bâtă unbiutig - eine unblulige Revoluție revoluție fără sânge unbrauchbar er ist dazu, dafiir unbrauchbar toi e este nepotrivit, nepotrivit, nepotrivit, nu merge biwa pentru tov; II etwas unbrauchbar machen und - und ăhnliches și asemănarea tyam; si altele din acel fel; II und anderes mehr și așa mai departe, și altele din acea generație; II und so weiter (usw ) și ty natatk (și așa mai departe); || und wie und ob și altceva; dacă pitana căuta, desigur, să-l trimită, întrebarea este de prisos; || und so fort și taka natatk; II pa ipf e și; e că kakvo din tov; || und du a ti; II nach und' nach treptat, încetul cu încetul; || durch und durch verdorben se gătește și în viermi, până la creier pe os; || iiber und iiber rot werden undurchdringlich bozhur, cancer; || der und der toya și toya; || Herr so und so Mr edi-koy si; || asa si asa si asa; || hoch und hoher totul este înalt și înalt; || năher und năher totul este din ce în ce mai aproape; || mehr und mehr din ce în ce mai mult; || es regnete und regnete valesh and did not seek la stop; || er will und will es nicht begreifen care nu este o revendicare și că revendicarea nu este clară; || fiir nichts und wieder nichts pentru sărăcie și nimic, pentru nyakkva și nishozhna drebolia; (r) und wenn auch dory și așa mai departe; || ich fiihle mich krank, und ich bin es auch simțindu-se rău și cu adevărat rău; || und vor aliem and turn it all over; II du und storen pe tine și pe mine să te stânjenesc, în orice caz exclus; || du und friih aufstehen ty and let it be early, cei doi sunt incompatibili, e imposibil pentru noi, nu aș putea lăsa să fie; || er und ein guter Tănzer toi și dobar tanzior, două cantități inegale, excluse; || und Beine și pk kakvi kraka (da, nu-l îndreptați); || und zwar și asta; |G das tue ich nicht und wenn er sich auf den Kopf stellt yama da go dirigând, din cap până sus, da, tot la fel, atât de bine, da, toată necazul; (c) groB und klein gol și mic; || hier und da ici și colo; || Tag und Nacht zi și noapte, zi și noapte, zi și noapte, indiferent de ce; II durch Mark und Bein la creier pe os; II ihn nach Strich und Faden betriigen minciuni ale regulii generale; || ihn in- und auswendig kennen cunosc mu și maichinoto blah, și bat, și negru sub noctite; || bei Nacht und Nebel miezul nopții și noaptea întunecată; skrishno, în secret doba; || kurz und gut cu un singur discurs pe scurt, cu un singur gând; || mit Kind und Kegel cu copii și pisici; || seit eh und je din memoria epocii, din memoria vremurilor, deschisă timpului Undank, der ihm eine Wohltat mit Undank lohnen, vergelten Voi răsplăti mu ce pentru o faptă bună cu (negru) nerecunoscător; || Undank ernten secera ingratitudinea; II schnoder Undank neagra ingratitudine; Undank ist der Welt Lohn face bine, dar face rău; păstrează o grămadă, dar alea zac; salvează garga, dar uită-te din colț; dă-i lui kyoraviya un toyaga, dar strângi capul; dă-ți ochii la alunecare, și coliba ta; mi magare, da platesti cu hit; iztakakh si paid, ritam ti cut: pigs, kato se naiad, common koritoto undankbar - er zeigte sich mir gegeniiber sehr undank-bar that ce arata o multime de nerecunoscatori fata de mine, rasplateste-mi cu neagra ingratitudine; (c) das ist eine undankbare Aufgabe, Rolle tova e thankless task, role undenkbar - ein undenkbarer Lărm zgomot inimaginabil; II undenkbare Bedingungen condiții inacceptabile; II seit undenkbaren Zeiten din vremuri neamintite, din amintirea unui secol undeutlich - eine undeutliche Aussprache pronunție neclară, impură; || undeutliche Umrisse contururi obscure, obscure; (c) er sprach sich sehr undeutlich dariiber aus toy ce Unding, das - es ist ein Unding, deci etwas zu verlangen monstruos undurchdringlich - ein undurchdringiiches Dunkel este impenetrabil, întunericul nu este vizibil; întuneric pisica corn nopți; II ein undurchdringiiches Geheimnis Rătsel este un mister de nepătruns; indescifrabil ghicitoare nerezolvată, gatan-ka; II ein undurchdringlicher Mensch uneben - das ist nicht uneben tova nu e rea, nu e lipsită de gust, e suficient hubbavo; biwa si go; || er ist nicht uneben, kein ynebener Mensch care nu este o persoană rea, neplăcută, nesimpatică, ci mai degrabă chipeș, plăcut, soț, atrăgător, bărbat hubavich, nu lipsit de atractivitate, calitate unehrlich - mit ihm ein unehrliches Spiel treiben joc necinstit, dezonorant, necinstit cu el uneinig - uneinig mit sich selbst sein in contradiction to sm s s sself si, it's wickedly forked, it's not one, shaking it, it couldn't decide it; || uneinig mit ihm werden skarvam ce, sprekvam ce cu el, arată toate diferențele dintre noi Uneinigkeit, mori uneins - mit ihm uneins sein skaran, spechkan ia-l de la el, imamul nu este de acord cu el unempfânglich - unempfânglich fiir etwas-sein inacceptabil a lua pentru ceva, nyamam, lipswa mi uset, sentiment, indisponibil pentru a lua pentru el unempfindlich - unempfindlich gegen Hitze sein este insensibil la sm lui Toplin, sm rezistent la căldură unendlich - unendliche Geduld haben Imam este nemărginit, || es kostete mich unendliche Miihe struvash mi infinite multă muncă; (c) eine unendliche GroBe este o magnitudine nelimitată, infinită; f die beiden parallelen Linien schneiden sich im Unendli-chen dvete calm liniile ce sunt transfixate într-o nostta nemărginită; || das geht ins Unendliche not mu se vizhda edge on tov; || das Unendliche im Endlichen aufifinden se deschid pentru tine la infinit, la infinit, la infinit la extrem, desigur, limitativ; f die Minuten er-sehienen mir unendlich minute mi ce vidyaha tsyala eternitate, fără margini, kato eternitate; || ich hatte es ihr unendliche Male gesagt infinity many five s'm y kazval tova; || unendlich viele Menschen Unendlichkeit, die - die Minuten wurden mir zur Unendlichkeit minute me ce storiha for eternity; II es dauerte eine Unendlichkeit bis sie zuriickkam diinkte sich unentbehrlich că ce este confuz, considerat de neînlocuit, necesar, și v-formându-l pe al tău, fără el nu poți al meu, dar există; || er verstand es, sich unentbehrlich zu machen că știi cum și ce direct it este de neînlocuit, dar ei luptă pentru tot; f etwas ist mir unentbehrlich geworden ceva a devenit necesar, nevoie vitală, indispensabilă pentru mine, nu mi-aș putea face pe a mea fără el, dar trăind fără el, dar acum refuzându-l unentdeckt ■-ein unentdecktes Talent, Gebiet este încă nedescoperit, neprețuit, cumva tremurător, talent; încă nedezvoltat, oblayet neexplorat, tera incognita pentru științific rupt, explorat unentgeitlich - eine unentgeltliche Reparatur gratuit, corectare gratuită; (r) etwas unentgeitlich tun, machen corectând ceva fără un pariu, gratuit unentrinnbar - ein unentrinnbares Schicksal inevitabil, inevitabil căsătorie; sdba, uneori nu poți, da, ești pe fugă unentschieden - eine unentschiedene Frage întrebare nerezolvată, suspendată; || das Spiel endete unentschieden, mit einem Unentschieden tat, în egală măsură; || es ist noch unentschieden, ob er das Angebot annimmt nu a fost încă rezolvat definitiv unentwegt - ein unentwegter Kămpfer fur Frieden este nemoderat, încăpățânat, neclintit, luptător dur, războinic pentru pace; f sich (Akk ) unentwegt fiir etwas einsetzen zast'pvam ce drept pentru ceva; || unentwegt reden vorbind neîncetat kato spiraled spring, laterna unentwickelt - ein noch unentwickelter Mensch din-a rămas în dezvoltare, apoi o persoană si, subdezvoltată, încă nu în zadar o persoană; f dkonomisch unentwickelt economic isostanal, nedezvoltat; || еіп unentwickelter Film unentwirrbar - ein unentwirrbares Knăuel ein unentwirrbares Durcheinander îngrozitor nediscriminare, captivat de haos, barkotiya lui Dumnezeu unerbittlich - ein unerbittlicher Richter, Kritiker este necruțător, neclintit, judecător, critic; f unerbittlich (gegen ihn) sein, bleiben implacabil ia-o, stai neclintit, tvard, nu ceda lui nikakvi molbi unerfahren-umg ein unerfahrenes junges Ding o ființă tânără fără experiență, momiche; || er war noch unerfahren auf seinem Gebiet că mai mult nyamashe este suficient de experimentat unerfindlich - aus unerfindlichen Griinden de dragul unor motive de neînțeles, inexplicabile, necunoscute unerforschlich - ein unerforschliches Geheimnis mister nerezolvat; || nach dem unerforschlichem Rat-schluB Gottes prin voia inexplicabilă a lui Dumnezeu, favoarea inexplicabilă a lui Dumnezeu unerfreulich - unerfreuliche Zwischenfalle, Szenen respingere, incidente enervante, scene; || eine unerfreuliche Dberraschung unergiebig - unergiebige Erde pământul este sterp; II unergiebiges Gesprăch conversaţie zadarnică, zadarnică unerhort - das ist eine unerhorte Frechheit, Gemein-heit tova e nevăzut, nevăzut obrăznicie, rușine; II er hat unerhorte Taten vollbracht a acelei nesimțiri pervertite, fapte neexemplute, fapte; f meine Bitten blieben unerhort roagă-mă ostanaha nesimțit, nu on-meriha ecou; f eine unerhorte Menge, Summe is huge, fabulous euma; || er hat unerhortes Gliick gehabt toy ima nechuvano, monstruos fericire, golyam kasmet; (r) das ist ja unerhort tova e este pur și simplu inuman, monstruos unerlâ№ch - das ist eine unerlăBliche Bedingung tova e condiție irevocabilă, impunătoare, irevocabilă; stare, fără ceva ce nu poți; (r) etwas fiir unerlăBlich halten încrețit ceva necesar, de prisos, ce nu se poate face fără el unermeBlich - etwas hat eine unermeBliche Bedeutung, einen unermeBlichen Wert ceva ima nemăsurat fără valoare, nemăsurat fără valoare; || uner-meBliches Leid, Elend suferință incomensurabilă, nemăsurată; eticheta de mizeria; || unermeBliche Reichtiimer, Schătze bogăție nemăsurată, nemăsurată, nemăsurată, fără număr comori fără comori; (r) die unermeBliche Weite des Meeres incomensurabil, neglazurat, maritim nemărginit; (r) etwas steigert sich ins UnermeBliche ceva ia măsurători astronomice, ajungând la cifre astronomice; (c) er ist unermeBlich reich that e este fabulos de bogat, bogat cato Croesus unerqnicklich - ein unerquickliches Gesprăch, Conversația lor este neplăcută, enervantă, subiect neplăcut unersăttlich - uncrsăttliche Begierde, Habgier este lăcomie nesățioasă, lamtezh nesățios; (c) er ist unersăttlich goy-ul nu este locuitor, nu-l poți avea, nu poți deschide gura la Lama catolic, nu-ți poți umple gura unerschwinglidi - unerschwingliche Preise unersetzlich - cin unersetzlichcr Verlust buză de neînlocuit unerwartet ein unerwarteter Besuch neochakvanno, vizita nesperată, oaspeți incredibili, de necrezut; (c) das kam ganz unerwartet tova doide neochakvano, fără speranță, kato grum dintr-un cer senin unerwidert - unerwiderte Liebe unshared, nu deschide niciunul; || einen Brief unerwidert lassen lăsați o scrisoare fără răspuns, nu răspundeți la o scrisoare unfăhig - er ist ein durch und durch unfăhiger Mensch toy e este un om complet lipsit de valoare, neantrenat, mediocru, care nu caută o nișă; || de exemplu, ist unfăhig fur das Hochschulstu-dium, eine Schlechtigkeit zu begehen care nu este potrivit pentru un învățământ universitar; nu într-o stare, incapabil să-l pervertize pe bietul Losho; || er ist unfăhig zu arbeiten, zur Arbeit este incapabil, inapt, nu este calificat pentru muncă, nu merge biwa pentru muncă nedrept, engl - gegen ihn unfair sein nu este corect, nu este onorabil să-l văd, nu acționez corect, atletic sincer, cavaleresc, cavaleresc pentru el; || zu unfairen Mitteln greifen pryagvam kam răutate, nerespectare înseamnă, slujiți cu viclenie, ismam, fraudă Unfall, der - einen Unfall bauen, verursachen, ver-schulden care provoacă, prezice o catastrofă, un timp de înjumătățire rău, nenorocire deveni motivul catastrofei; || einen Unfall haben, erleiden, verhiiten pentru a preveni un timp de înjumătățire rău, pauză, cazuri de această pauză, accident, nenorocire, prevenirea catastrofei, nenorocirea; || mir ist ein Unfall zugestoBen happen mi ce interval, nenorocire, mine sunt un interval; || gegen Unfall ver-sichert sein unfehlbar - ein unfehlbares Gedâchtnis haben imam își amintește infailibil; (c) falsche Voraussetzungen ergeben unfehlbar falsche Schliisse Erorile prepoziționale duc inevitabil la erori (concluzii) unfreundlich - sehr unfreundlich zu ihm, mit ihm gegen ihn sein is a lot unkind, unfriendly, unfriendly take him, from him; @ ein unfreundliches Wetter Unfriede, der - Unfrieden stiften semănând discordie, vrăjmășie, intrigi, prefigurare discordie, ceartă; || un ewigem Unfrieden leben trăim în dușmănie veșnică, în dezacord etern îndreptându-se pentru totdeauna Unfug, der - grober Unfug desfrânare grosolană, fărădelege, huliganism, huliganism; || Unfug machen, treiben begehen anstellen varsha de rușine, atrocități, trucuri murdare; ludivam, non-lumesc, varsha palav-shini, ludorii; (r) wie kannst du solchen Unfug reden cum poți spune așa prostie, absurditate, prostie ungeahnt ungeahnte Moglichkeiten nu bănuiesc posibilitățile; || zu ungeahnter hohe emporsteigen de la-digdm ce pana la nepodozirana, nebivala visota ungebeten - ungebetene Gâște uncanni, nechemați, invitați salutați; || wir kommen ungebeten idwame non-kansni fără pokan: ungebeten ungedankt koito idva uncalled, ogiva si fara recunostinta; cumva pierdut, so si otishl; -f- ungebetene Gâște gehoren unter den Tisch nekalesan (nezvan, nekanen) gost - ready ma- ungehalten gare (kato magare pentru o iesle, pentru o nuntă); oaspete nekalesan, poarta din spate mu post ungebrannt - ungebrannter Kalk unbaked var; (c) es gab ungebrannte Asche imache luptă, fart, padna fight, fart ungebrochen mit ungebrochener Kraft, Energie c Ungebiihr, die - Bestrafung wegen Ungebiihr pedeapsă de dragul de indecent, obscen, indecent pentru d'arzhan; (c) zur Ungebiihr Ungebiihrlichkeit, die - er nahm sich Ungebiihrlich-keiten heraus to that si las the absurdity, wateriness, undecent things ungebunden ein ungebundenes Leben fiihren conducând neîntrerupt dintr-o nișă, liber, burtă liberă, trăind ca un val Pasăre; || în ungebundener Rede în vorbire, în proză; || er ist von ungebundener Frohlichkeit toy e om vesel neînfrânat, debordant de veselie; (c) du bist nicht ungebunden not si free, obvarzan si, wife si, imash wife; (c) ein ungebundenes Buch carte nedeschisă; || eine ungebundene suppe ungedeckt - eine ungedeckte Stellung localitate liberă, post liber; || ungedeckter Kredit împrumut neacoperit Ungedeih, die - auf Gedeih und Ungedeih mit ihm verbunden sein on the stomach and smart, in noroc si ghinion, in fiecare caz de viata, in jumatate de noroc si ghinion, ia evarzan de la el Ungeduld, die - von Ungeduld erfiillt, gepeinigt, ge-plagt, ergriffen sein se face, zdrobește, frânează, raz-igvan, obhvanat sm din nerăbdare; || vor Ungeduld fast vergehen, zerspringen, brennen mor, aproape că mor, durere, ard de nerăbdare; || ich bezâhme, iiberwinde, băndige, besănftige meine Ungeduld a frâna-da, birui, smeri indignarea acestui si; se desfășoară strângerea mușcăturii; || etwas mit Ungeduld erwarten pentru ochakwas există ceva cu nerăbdare, yamam răbdare pentru copii; Ungeduld und Zorn machen alle Dinge verworr'n neliniște și lumină putredă; ora tarpi, traieste un secol ungeeignet - sie ist fiir diese Arbeit ungeeignet tya e nepotrivit pentru lucrarea Tazi, fără a descuraja pentru acea lucrare pentru cercetare ungefâhr - eine ungefăhre Ahnung von etwas haben imam este un concept vag, aproximativ, fără a fi reprezentat pentru ceva; || er ist ungefâhr zehn Jahre alt toy e de aproximativ zece ani; (c) alle Dinge sind nicht von ungefâhr nimic nu este întâmplător în ziua sfântă; || wie von ungefâhr întâmplător; syakash accidental, din neatenție; -f> Ungefâhr tritt auch god and na shegata, ajutor caz; ponyakoga și se întâmplă din interpretarea unui rol, rezolvarea ungefâhrdet - eine ungefăhrdete Stellung este în siguranță, nu se teme poziție sigură, loc sigur; nu a pornit spre pericol, namirsha ce vn din pericol, din bombardarea poziției ungefiige - ungefiige Bewegungen neplăcut, non-morocănos, tromavi, lipsă de mișcare; || ein unge-fiiger Mensch ungehalten - ungehalten werden yadosvam se, stavam nevzdarzhan, kipvam, izbuhvam, angered ss; || auf ihn iiber etwas, um etwas ungehalten sein yadoswam ce Sunt supărat pe el, pentru ceva ungeheiBen ungeheiBen - etwas ungeheiBen tun ruling, varsha ceva fără un podkan din proprie initiativa, fara da me carate, din proprie initiativa; wer ungeheiBen dazu geht, geht ungcdankt davon, ungebeten ungeheuer ungeheure Wirkung impact monstruos, enorm; || ungeheures Wissen mare cunoaștere; II ein ungehcurer Schmerz durere îngrozitoare, monstruoasă, cumplită; II vor einer ungchcuercn Aufgabe stehen corect înainte de imens, ieșit din comun o sarcină neobișnuită; II ungeheure AusmaBcn annehmen la pământul monştrilor, uriaşe, gigantice ca mărime; || ungeheure Be-geisterung hervorrufen nu i-a învins pe înaintași nechu-vano, nsvizhdano, uriaș înălțător; || das geht ins Ungeheure tova minawa vsichki frontiere, stig la incredibil, ia-l incredibil, dimensiuni monstruoase Ungeheuer, das er ist ein Ungeheuer von einem Menschen, un goy cu un monstru adevărat, un monstru, un drac izrod nu un om, ci o fiară; || ein Ungeheuer von einem Hut pălărie fără formă, imensă, antediluviană ungehobelt ungehobelter Mensch, Kerl, Bursche sabie tromava, sabie cyal, om nepoliticos, nepoliticos; || ein ungehobeltes Deutsch ungeladen f- ungeladen geht man nicht zur Hochzeit pentru nunta ns ss otiva fara pokan; nu sunt acelea vikat, nu capcana; nekalesan (nezvan) gost kato magare pentru nuntă (gata magare); oaspete nekalesan, poarta din spate mu post ungeleckt cin ungclecktcr Băr o sabie scurtă, brutal, primitiv, un om sărac ungelegen - zu ungelegener Zeit, Stunde kommen, er-scheinen fără motiv, pentru timp nepotrivit, nepotrivit, intempestiv; (c) komme ich ungelegen Anxietate, stop vie, la un moment nepotrivit pentru idvam; || er kam niir sehr ungelegen vin în multe momente inoportune, nepotrivite, la momentul nepotrivit, în niciun moment; se desfășoară iztarsi ss pentru nici un timp Ungelegenheit, die ihm Ungelegenheiteiț bereiten provocând necazuri, neplăceri, otravă, cefalee, travaliu, dificultăți; || mach ich Ihnen damit, dadurch Ungelegenheiten sjdavam fie că lucrezi, dureri de cap de la tovarăș; II wozu sich deshalb Ungelegenheiten machen zasho da si szdavam dureri de cap inutile, necazuri, dificultati, otravitoare tov: || sie werden sich selbst in Ungelegenheiten bringen bringen you yourself, vei aduce dificultăți, necazuri, otravă, dureri de cap ungelegt - itr kiimmere dich nicht um ungelegte Eier nu ce hernii de serviciu, conto tot nu s-a oprit, nu scoate herniile dinainte, otrăvitoare anxietate; cum au dat cei cu grizzle o kokoshkata, fie că au dat jos sau nu; ungelegte Eier suchen oshe kokoshkata nu este plantat, că tarsi de pilule; mai ribata in moreto, tochi zbi (si turya tigan, scara, tava pe foc, ceapa si mai rar); el nu și-a fluturat calul din nou, și-a fluturat calul; ungeschehen mag noch geschehen cumva nu a devenit astăzi, dimineața ar putea fi; nov den - nov kasmet; wear sa indulgence ungescheut - ihm ungescheut die Wahrheit sagen Ungeschick, das - plumpes, klăgliches || eine Arbeit mit Ungeschick anfangen sub pământ, lucrează stângace, inexplicabil, neînțeles, ca fără mână; Ungeschick hat's meiste Gliick on nerushniya mu work kasmett; naste-ma, mama, cu kasmet, pa me hvarli pe estimări; Ungeschick lâBt griiBen, s ungeschickt ungeschickt - etwas ungeschickt machen, tun, sagen ruling, varsha este cumva incoerent, stângaci, neînțeles, neînțeles, kato fără rytse, syakash sm varzan într-un ryzet; te voi lăsa să te uiți la el; kazvam ceva inexplicabil de stângaci; || sich (Akk ) ungeschickt benehmen, anstellen ungeschickt lăBt griiBen her, ama che si varzan in rjtse, pipash kato without rytse, kato with alien rytse; ama che si pipkav, tutkav, catch in a ryzet; el spune, yakash ezikt tie e varzan, nu poți spune două lucruri împreună, altfel vei fi prins într-un ezik; ama che si is tactless; II ungeschickte Hănde haben varzan, seized sm in a ryzet, unshrunk sm, unfold, imam two levi rytse, unstoppable sam in a ryzet; || wie kann man nur so ungeschickt sein cum poate o persoană, chiar dacă este sensibilă, să fie de neînțeles, incoerent, burzan în rjzete; || das kam mir nicht ungeschickt tova mi bine a venit, mi-a venit o mulțime de bine, tocmai la timp ungeschlacht - ein ungeschlachter Mensch este neterminat, fără scrupule, tromav chovek; || ein ungeschlachtes -Benehmen este underdone, simplon durzhane; || en ungeschlachter Ausdruck ungeschliffen - ein ungeschliffener Bursche, Kerl not- ungläubig dodyalan, om neșlefuit, inepuizabil, de neînțeles; naiv ungeschminkt - ihm ungeschminkt die Wahrheit sagen kazvam mu golata, adevăr necorectat, razg, drept, kumeta în ochi; nu face o ceremonie cu el, deschide, nu înlănțui basma la el, ami mu kazvam adevărat chiar în ochii tăi ungeschoren - ІаВ mich ungeschoren lasă-mă la pace, la calm, nu mă pompa, deranja, îngrijorează-te, flutură-mi din cap; (c) ungeschoren davonkommen suntem sfâșiați, nu suntem vătămați, nu suntem deranjați, nu suntem deranjați, vom fi trimiși no-shr fără da, vom suferi fără da, plătind fără da, fără da me zakaChat; (c) ein ungeschorenes Lamm ungeschrieben - ungeschriebene Gesetze nescris pentru cai ungestort - ungestort arbeiten work without anxiety-vano 'a linişti, calm, netulburat, fără doamne mă deranjează, deranjează, pompează, stânjenesc ungestiim - ein ungestumer Angriff, Mensch rapid, atac spontan; om elementar, violent, neînfrânat, neîngrădit, impulsiv; un bărbat cu un temperament plin de viață; || eine ungestiime Freude bucurii nestăpânite, spontane, învolburate, nestăpânite Ungestiim, der, das - etwas mit jugendlichem Ungestiim ergreifen, beginnen a prinde, a apuca, la pământ ceva din tinerețe este entusiazm, flăcările tinereții, căldura, din tinerețe este invincibil, impetuos, violent ungesund - eine ungesunde Gesichtsfarbe înflorire nesănătoasă, bolnăvicioasă pe față; (c) diese Speise ist ungesund Tova nu este dăunătoare, nesănătoasă, dăunătoare sănătății, este dăunătoare sănătății; -f> allzuviel ist ungesund din preyazhdane sanatos yama; golyama lakomiya poboleva chovek; ceva otravă fără urmă, în curând va fi mai bolnav; o cină scurtă - burtă lungă; vsichko cu o minge Ungetiim, das - die Ungetiime des Altertums este un miracol al antichității (centauri, dragoni, grifoni etc ); (c) ein Ungetiim von einem Damenhut, von einem Wagen o adevărată parodie a unei pălării de doamnă, a unei pălării fără formă; parodie cola ungewaschen-umg ein ungewaschenes Maul haben imamul este razprana, nerușinat, mrsna, gură vierme, tsap-nat sm în gură, chlevoust sm; || ungewaschenes Zeug daherreden vorbind prostii ungewiB - ungewiB, im ungewissen iiber etwas (Akk ) sein, bleiben nesiguren eat in something, leave in ignorant, ignorant for something; || ihn im ungewissen lassen Îl voi lăsa în necunoscut, ignoranță degeaba; II es ist noch ungewiB, ob er kommt nu stiu ce încă, e nu este sigurno, nu e sigurno, e înșelător dat Dordei; (c) sich (Akk ) ins Ungewisse begeben trimite ce la necunoscut; || eine Făhrt ins Ungewisse UngewiBheit, die - în UngewiBheit iiber etwas (Akk ) sein în ignoranță, necunoaștere, yumam sigurnost pentru ceva, yumam informații pozitive, tribut pentru ceva Ungewitter, das - das asking ce, -nadiga ce storm; II das Ungewitter brach iiber ihn aici rupe Buryats ce, izsip peste capul mu; vahletya adevărata furtună unglăubig - umg ein unglăubiger Thomas din necredinţa lui Tom unglaublich - eine unglaubliche Geschichte, Frechheit, Zumutung poveste incredibilă; insolență necivilizată, incredibil de obrăzătoare, necivilizată; propoziție unbelievable ungleich - ungleiche GroBen inegal, neegal, diferență de mărime; || ungleiche Briider diferențe în natura fratelui; || ein ungleiches Paar este inegal, diferit ca origine socială sau caracterul deuce; ungleich trennt die Freund-schaft inegalitatea împărțind prietenii, e dușmanul în prieteni; ungleich verteilt sind des Lebens Gii-ter (Schiiler) nu este egal cu distribuirea binecuvântărilor pe stomac Ungliick, das - es ist ein wahres Ungliick adevărată nenorocire, adevărată nenorocire, nenorocire, dezastru; || ihn hat das Ungliick getroffen, er wurde von einem Ungliick betrofien după zbor, nenorocirea l-a depășit, nenorocire, nenorocire mă întâlnește, nenorocire; || dem Ungliick entgehen, te vom salva, te vom salva, te vom salva, te vom smulge din nenorocire; II ihm Ungliick bringen aduce ghinion la mine; II vom Ungliick verfolgt werden ghinionul m-a urmărit; Și Ungliick verkiindend prevestește nenorocire, necaz; răuvoitor, sinistru; || Ungliick stiften, verhiiten, verhindern provocându-le ghinion; prevenirea, osuetyav nenorocire, nenorocire, catastrofă, pauză; || Ungliick iiber Ungliick nenorocire urmă nenorocire, nenorocire urmă nenorocire, o nenorocire urmă (podir) este diferit; || Gliick im Ungliick haben imam fericire în ghinion; || umg wie ein Hâufchen Ungliick aussehen imamul este o vedere jalnică, complet ruptă, mânjită cu nenorocire, potrivită pentru nenorocirea unui negustor; || ein Ungliick jagt das andere not-happiness ce redyat, încă o nenorocire nu a trecut, și alte două; ii Ungliick hăuft sich auf Ungliick neshcha-tiyata ce cadavru, zarazdat, ce răgușit / aduc jos o singură urmă de alta pe deasupra mea; || viei Ungliick kommt iiber mich spoletyavat me kup de nenorocire; a lot of misfortune se strupvat varhu glavati mi; || zum Ungliick pentru necaz, pentru cinste rea, pentru soarta rea, pentru răul dușmanului; C zu aliem Ungliick otgore on vsichkoto, cyaloto nenorocire și kato crown, kachulka, piskyl otgore, on vsichkoto; || du bist mein Ungliick ti si my bad luck; || es ist gestem ein Ungliick passiert, hat es ein furchtbares Ungliick gegeben s-a întâmplat ieri, tabără de nenorociri, tabără de dezastre teribile, nenorocire cumplită; || es ist ihm ein Ungliick zugestoBen, widerfahren ieri mu ce sa întâmplat un interval, nenorocire, nenorocire; || ihn in ein schweres Ungliick stiirzen || sich (Akk ) ins Ungliick stiirzen, se aduce să-și provoace nenorocire, lui însuși în necaz, îl voi târî în nenorocire, necaz; || er rannte ins Ungliick, in sein Ungliick acela mai liniștit, deschide-ți ochii din deschidere în prăpastie, ruinează-l singur, ruinează-l singur, devii motivul nenorocirii, moartea acestuia; || ins Ungliick kommen, geraten cadere în primejdie, dificultate; ]| beruflich Ungliick haben imam probleme profesionale, nu mi varvi în profesiyata, dificultăți în țară, dificultăți în muncă; || Ungliick im Spiel, in der Liebe haben distrugerea unui țânțar, yamam fericire, nu minți un țânțar, îndrăgostit; || das ist kein Ungliick nu este o problemă, este o nenorocire rea, nu este o durere pentru un nebun, nu este un lucru tragic; || das Ungliick wollte es, daB ich noch krank wurde ghinion, iată dureri; -f- ein Ungliick kommt seiten allein - es kommt kein Ungliick allein -ein Ungliick sucht das andere - ein Ungliick briitet das andere aus, gebiert das andere un rău nu este nici măcar doi în sine; un alb nu este alb, dar nu aduceți un prieten; o altă nenorocire nu a trecut, dar a venit un prieten; Ungliick macht bitter besser еін Ungliick, denn zwei din două zlini pentru preferarea e și po-malkata; a mâncat rău, ce este rău fără tine; ima losho, 'ima şi po-losho; -f> wer Ungliick haben soli, stolpert im Grase, falit auf den Rasen und bricht die Nașe, bricht den Finger im Hirsebrei după cum este scris data la care înțelegi nenorocirea, acum vei avea necaz și acum vei fi prost din nas, acum vei fi prost în terci de prosena; -f- kein Ungliick ist so groB, es trăgt ein Gliick im SchoB - Gliick und Ungliick tragen einander auf dem Rucken every evil for good; nyama răul fără bine și binele fără rău; jeder kennt sein Ungliick toată lumea știe de go trepe samarat; toată lumea știe unde este steagul chepikt; cu toții vă cunoașteți povara; tot la fel si stiu bolkat; cineva etichetează, știi; cineva împușcat în coaste, el și durere; cineva care poartă marfa, că mu știe la fel; Ungliick kommt unge-rufen nenorocirea este două și jumătate; das Ungliick schrei-tet schnell (Schiiler) loshoto și doi din kolata, dar acum din ac; Zloto este în curând venit, iar polonezul pleacă; loshavoto și apa nu este o spirală ungliicklich - eine ungliickliche Verkettung von Umstănden fatal, răutăcios, nefericit split-not, confluență de circumstanțe; || unter einem ungliick-lichen Stern stehen, geboren sein roden under fatala, horse star; || er macht eine ungliickliche Figur toy ima aspect jalnic, amuzant, imaginând o figură jalnică, corectează o impresie amuzantă, dintr-un loc neajutorat; || en ungliicklicher Zufall un accident nefericit, un accident mortal; II ein ungliickliches Zusammentreffen confluență fatală; Și er hat eine ungliickliche Hand vvarzan e in razeta, I can't argument with work, captured in razete, not in time; ca o laudă, prăbușire, schupva, problemă; || eine ungliickliche Bewegung machen und sich dabei die Hand verrenken corectând mișcarea nefericită și si izkul-chvam rakat; || în ungliicklicher Ehe leben, ungliicklich verheiratet sein nefericită căsătorie; nu multumit cu sotia si; f er ist ungliicklich gestiirzt toy padna fatally, losho Ungliicksrabe, der - ein Ungliicksrabe sein golyam non-reciprocal, razg, kutsuzin sm, Marco Totev sm, don't mi vrvi, yamam kasmet Unglikksstrâhne, die - die Ungliicksstrăhne reiBt bei mir nicht ab, ich sitze, befinde mich in einer Ungliicksstrăhne ghinion, don't mi varvi, spolita me bad luck next bad luck Ungnade, die - bei ihm in Ungnade fallen, in Ungnade stehen fall in dizgrace with the him, izguvam, ruined the dispozitia de asta, insultandu-ma, eu nu ma târesc cu dispozitia de acela, care nu este bine dispus, pus la mine ; || ich ergebe mich'ihm auf Gnade und Ungnade voi trăda ce din tsyalo, cu siguranță nu destulă milă, voi pune sidbat și izyalo în negove ryets, în funcție de nagova milostivirilor, voi acorda că da decide să sdbata mi ungnâdig - das ungnădige Schicksal nefavorabil- > nata, nefavorabil, neprietenos, ostil-debnata, ostil, ostil s-dba; II in ungnădiger Laune sein nu este dispusă, într-un aranjament losho pentru spirit, sm, yadosan, sardit, V losho mood sm: razg, nu sm pe kef; (c) sie war ungnă-dig dariiber (Akk ) || er ăuBerte sich ungnădig iiber sie că ce din kakaza este destul de ostil, nefavorabil, bun pentru ea ungiiltig-eine Urkunde einen Vertrag fiir ungultig erkiăren anunțarea documentului, contractul nu este valabil, nu este valabil: anulări, anulări Ungunst, die - bei ihm in Ungunst stehen in disfavore with him, I'm not crawling with disgustful favoare, not gata de bunăvoință, mi-am stricat bunăvoința pentru el, l-am pârjolit cu ură, ostilitate; || sie hat sich seine Ungunst zugezogen cha ce atrage antipatie, ură, nebunie, distruge simpatia, bunăvoința față de el; Și sie hat sich sehr zu ihren Ungunsten ver-ăndert tya ce e a schimbat mult, dar spre răul ei, nu spre folosul ei, a stricat mult din promyanat; || das Urtejl ist zu seinen Ungunsten ausgefallen care ruinează sag-ul, deedo, nu fi în furia lui Iehova, în interesul lui Negov, care să fie jignit; prisdata să nu fie rostită în târârile lui Iehova; || zu meinen Ungunsten în răul meu, în pagubă pentru mine, să mă intereseze, pentru estimarea mea, ruina pentru devizul pe mine, pe dobanda mi ungiinstig - ein ungiinstiger Umstand circumstanță nefavorabilă, ostilă; || ein ungiinstiges Timp mai umed rău, neprietenos, nefavorabil; || in einem ungiinstigen Augenblick kommen idwam în moment rău, nefavorabil, nepotrivit, prost ales; Nu voi îmbunătăți momentul; || etwas nimmt einen ungiinstigen Verlauf eine ungiinstige Wendung este cumva nefavorabil, inversul este defavorabil, dezvoltarea este nefavorabilă, desfășurarea, aceasta se strânge, aceasta este zapicha, nu aceasta se dezvoltă, cumva tremurând; || sich (Akk ) in ein ungiinstiges Licht setzen voi prezenta ce in nefavorabil, losha svetlina, o voi prezenta; || etwas steht unter einem ungiinstigen Stern este ceva ce namir sub pierderea, nefavorabil stea fatală; batalionul îi este ostil; || auf ihn einen ungiinstigen EinfluB ausiiben exercițiu, o voi face corect impact fatal, sensibil asupra lui, care afectează mu losho; f die Verhâlt-nisse liegen ungiinstig fiir mich condiții ca defavorabil, defavorabil, ca împotriva mea, nu favorabil, neacționând pentru ceva, opriți-vă pe planete; || das Schicksal ist mir ungiinstig e împotriva mea, ostil mie, nu dispus favorabil față de mine; II der ProzeB steht ungiinstig procesul de ce se dezvoltă nefavorabil pentru mine, nu minți, cumva tremurând, cumva chakvah; || auf dem Bild wirkst du, siehst du ungiinstig aus pe un portret, nu distrugi imaginea pentru totdeauna, strici mult, strălucire, o ai formidabil, ai cioplit; II ungiinstig căzut padam, să mă rănesc atunci când căd nu este rău, losho ungut ein ungutes Gefiihl haben imam losho, sentiment neplăcut; (r) nehmen Sie es nicht fiir ungut ne mi ce sirdege nu-l jignește, nu-l dezasambla, apucă strâmb, eronat, în mod rău; fără supărare, dovadă; nichts fiir ungut, sagte der Fuchs und biB der Gans den Kopf ab nu-l termina, i-a arătat vulpei și a mâncat capul pe gekat unaltbar eine logisch unaltbare Behauptung este corect din punct de vedere logic întărire de neoprit, întărire critică neiritantă; || unaltbare Zustănde de neoprit, de neoprit; (r) die Stellung război Universitatea unaltbar geworden Unheil, das - Unheil bringen, stiftten întări anrichten a informa provocând necazuri, nenorociri, trucuri murdare; se desfășoară terci de zabarkvam golyama, abur; || ich sah das Unheil schon kommen, voraus îl văd, da, îl văd, ca două lucruri rele, prevăd ghinion, sărace; || das Unheil brach plotzlich aici kam iiber uns nenorocire, nenorocire, dezastru, nu zboară, zboară, zboară, depășit această crusta este un nenorocit cato, nesigur, neochakvanno cap de sus; || Unheil wittern, ahnen sufletelor noastre, sufletelor noastre, prevăzând că se apropie necazul, nenorocirea, prevestirea, dacă devii ceva rău; II Unheil hat ihn getroffen, nenorocirea a căzut, zburând, zburând necaz; || das Unheil von ihm abwehren aturând ghinionul de la el; ach, indem wir hoffen, hat uns Unheil schon getroffen (Schiiler) uvi, vered nai-hubavite speră (blyan, vise) ghinionul nu este un zbor unheilverkiindend - ein unheilverkiindender Vogel evil-cobna, prevestire, prevestire pasăre ghinion unheilvoll - unheilvoile Politik dezastruoasă, politică pernicioasă; Și ein unheilvolles Ende, marginea este dezastruoasă, capătul de rău augur unheimlich - eepe unheimliche Gegend este de rău augur, misterios, evocă teamă inexplicabilă, groază, inspirând un sentiment inexplicabil de frică de localități; || ein unheim-liches Gefiihl beschleicht mich care mă acoperă, mă acoperă sentiment ciudat, frică inexplicabilă; || einen unheimii-chen Foamea Appeti t haben netezime kato volk, kato heap; imamul are un apetit groaznic; || ein unheimiicher Mensch neplăcut, ciudat, inhalând sentimentul tău neplăcut; II eine unheimliche Krankir it este insidios, inexplicabil, inexplicabil, misterios bolnav; (r) es ist mir unheimlich zumute, wird mir unheimlich înfricoșător mi e, devenind înfricoșător, îmbrățișându-mă frică inexplicabilă, groază, cârpe pentru groază I'm good for: (r) er verdient unheimlich viei Geld of that sadness, izkarva teribilly much, ludi bet; || de exemplu, iBt unheimlich viei deschis, toy kato failed, pro-day, kato lama, absorbind uriașe cantități de depozitare, nagva healthy unhoflich - ihn auf eine unhdfliche Art abweisen unhold - ihm unhold sein nu se află pe el, este configurat să fie ostil Uniform, die - in der Uniform stecken into a uniform, un războinic este îndepărtat, purtând o uniformă; II ihn in die Uniform stecken II die Uniform ausziehen uninteressiert - an einem Unternehmen uninteressiert sein neinteresat în întreprindere, întreprindere, în ceva Universitate; || er geht auf die zur Universitar ist Dozent an der Universităt, studieri, ist immatrikuliert an der Universităt Leipzig that ce este un student, da un adept, un asistent universitar la o universitate, un adept e (înscris) student la Universitatea din Leipzig; II die Universitat absolvieren evrshvam university; II an der Universitat lehren, Vorlesungen halten, Ubungen abhalten pentru profesori, prelegeri, exerciții la universitate Unke, die sie ist eine alte unken du solist nicht immer unken no biwa da gledash vinagi negru pe neshata, da prokobwash, da pre-richash, da spui ghinion unkenntlich ich mache mich, etwas unkenntlich let us direct ce unrecognizable; Voi schimba ceva dincolo de recunoaștere, ca să nu știe nimeni Unkenntlichkeit, die - etwas ist bis zur Unkenntlichkeit entstellt, verstiimmelt ceva este desfigurat, aplecat, transformat dincolo de recunoaștere, astfel încât nimeni nici măcar nu-l poate recunoaște Unkenntnis, die - ihn in Unkenntnis lassen Îl voi lăsa în ignoranță, într-un plin de ignoranță la cerere, nu-l voi pune în cursul unei întâlniri; Unkenntnis des Gesetzes schiitzt nicht vor Strafe necunoașterea legii nu desființează pedeapsa; tot la fel, da, cunoscând legea unklar cine unklare Ahnung, ein unklares Gefiihl haben imam vag, vag presentiment, sentiment; || eine unklare Erinnerung, Vorstellung von etwas haben reprezentare obscura, obscura, obscura concept aruncat, nedefinit pentru ceva; f iiber etwas (Akk ) im unklaren sein, bleiben în nedumerire, a vedea pentru ceva, nyamam în mod clar imaginat, a pleca într-un picior neclar, a nedumerit pentru ceva, cu o idee nedefinită, a vedea pentru el; || ihn im unklaren iiber etwas (Akk ) lassen Îl las în ignoranță, nu e nimic în vagul vârfului, las anii capului siblek, nu dau o idee clară, conceptul este definit pentru obscuritate Unkosten, die pl etwas ohne groBe Unkosten aus-fiihren nu există nimic pentru perversiuni fără golems de postare, colocvial grub, fără da uite multe; || die Unkosten tragen, bestreiten, umlegen, auf alle aufteilen purtarea, mantale, desfrânare, împărțiri, răspândiți vrhu nuiele; II ich mache mir unnotige Unkosten stiirze mich in Unkosten corectarea postărilor inutile, razg, grub, vkarvam se în postings, trosh pariuri inutile; || das geht auf Unkosten des Unternehmens tovarăș e pentru devizul pentru întreprindere, atunci o vom duce; || ihn în Unkosten stiirzen vkarvam mergeți la postări, nakarvam goda și prăjiți unii și alții cuplu; || die Unkosten beliefen sich auf Mark, post it for marks; II das ist mit groBen Unkosten verbunden, verkniipft tova e evrzano with golems of posting; (r) dieser Artikel ist ohne eigene geistige Unkosten geschrieben articolul a fost scris fără niciun efort mental, nu lăsați o amprentă asupra propriei intenții creative Unkraut, d * e - Unkraut jăten, ziehen, rupfen scuipat, curățând vântul; || das Unkraut wchert burenită, pleava, bate, răsuci, sugrumă totul; || das Unkraut mit der Wurzel ausrotten, ausreifien deracin - tu buruieni; izskubvam, iztrgvam zloto de la rădăcină, radical; Unkraut vergeht (verdirbt) nicht negru gologan kalpav mangar nu strica asta; nu strica troskotul; roșu mangar izgubva dacă se; -f- Unkraut wăchst ungesăt burenite niknat, fără da gi acest om; bibi Unkraut zwischen den Weizen săen culturi de neghină și între grâu unkiindbar ein unkiindbarer Vertrag nu este supus rezilierii, contractul este gol; || unkiindbare stellung constant unkundig des Lesens, des Weges unkundig Nu știu, neștiind pitiya unlauter unlautere Machenschaften, Geschâfte not onoare, duhuri rele, dezonoare, necinste, defigurare a mașinilor, tranzacții; || unlauterer Wettbewerb rivalitate neloială, competiție neloială unleserlich - eine unleserliche Handschrift scris de mână ilizibil, munch pentru citit, descifrarea scrisului de mână unleugbar - eine unleugbare Tatsache incontestabil, incontestabil, evident, fapt evident unlieb - es ist mir nicht unlieb von ihm zu horen unliebsam - ein unliebsames Vorkommnis împerechere neplăcută, enervantă, dureroasă, incident enervant; || unliebsames Aufsehen erregen, corectând o impresie enervantă, voi atrage atenția, cu darzhaneto si, voi privi în ochii mei; || es kam zu unliebsamen Streitigkeiten stigna ce la îndreptare nedorită, enervantă; (r) sieh zu daB du nicht unliebsam auffăllst uite și nu te porni, dar nu face o impresie neplăcută, dar nu atrage atenția cu darzhaneto si unlosbar ein unlosbares Rătsel ghicitoare nerezolvată, nerezolvată, gatanka; || hier liegt ein unlosbarer Widerspruch vor tuk imame work with nerezolvable contradiction unloslich - etwas ist in Wasser unloslich ceva e insolubil in apa; f ein unlosliches Rătsel, Geheirn-nis nesolubil, ghicitoare nerezolvată, gatanka, mister; f unloslich miteinander verbunden sein ev'arzani sme indistinguit uniți unul cu altul, nimic nu poate fi împărțit Unlust, die - mit Unlust cu nevoință, reticență, fără dorință, vânătoare, razg, fără a căuta, cu neplăcere unmanierlich - sich (Akk ) unmanierlich benehmen dja ce, purtând ce indecent, inacceptabil, nu spasme de etichetă, yumam castoffs, manieri, aport Unmasse, die - eine Unmasse Biicher, Fehler o sumă uriașă, sumă de cărți, bezbroy, tsyal kup sins, gmezh din păcate unmaBgeblich nach meiner unmaBgeblichen Meinung unmăBig - eine unmăBige Neugier uriașă, nemărginită, nemărginită curiozitate; || einen unmăBigen Hunger, Durst haben moar de foame, sete, razg, netezime, kato volk, plajă după apă; || unmăBig im Essen und Trinken sein neștiind semnul în otravă și piene, colocvial yam kato lamya, razpran, piya kato extins, multa caldura, turnare blana se kato, bachva fara fund Unmenge, die - eine Unmenge Geld ausgeben noxap-chvam suma bet a lot, bet a lot, bet without a bet; II eine Unmenge von, un golem Stoff, un număr mare de scânduri Unmensch, der - er ist ein Unmensch that e monstru, fiară, vite, monstru, nu un om; || ich bin kein Unmensch nu scoate monstrul, monstrul și az ia omul și az imam rezolvă, domnule, nu-l lua din piatră, din gheață, poți intra în poziție unmiBverstandlicb - eine unmiBverstăndliche Absajul este un refuz neechivoc, clar și categoric; || ihm etwas unmiBverstăndlich zu verstehen geben hai să rezolvăm ceva clar și fără echivoc tmmittelbar - sie blieb in seiner unmittelbaren Nahe, in unmittelbarer Verbindung mit ihm stai in imediata apropiere a lui, intr-o ascunzatoare, direct in contact cu el; || den unmittelbaren Zusammenhang mit etwas herstellen a stabilit o injecție directă dependență de Nesho; || ein unmittelbares Interesse an etwas, an ihm haben imam pryak, interes personal pentru ceva, direct interesat de el; || der unmit-telbare Tăter direct perverter la fapta- apoi: II er ist mein unmittelbarer Vorgesetzter toy e spala capul; || die unmittelbare Gefahr pericol imediat; (c) die Tiir fiihrt unmittelbar in den Garten poarta duce direct în grădină; || unmittelbar vor der, nach der Hochzeit, vorher, nachher, darauf, da-nach unmoglich ein unmoglicher Hut, Mensch imposibil, dezgusting hat; imposibil, insuportabil, insuportabil om dezgustător; || etwas Unmogliches verlangen la dorințe, pretențiile sunt cumva imposibile, imposibile, absurde; || Unmogliches leisten perverted este ceva extraordinar, excepțional, singurul de acest fel, o ispravă incomparabilă, o faptă incomparabilă; (c) du hast dich bei ihnen, damit als Lehrer unmoglich gemacht ti ce direct it is impossible with tyah, camarade, state it, fail se kato teacher, holding ce is impossible, compromising se kato teacher; || ihn unmoglich machen o voi explica, nu o voi putea ghida, o voi com-promit; || das ist ganz, ganz und gar unmoglich tova e impossible, absolut impossible, excluded unmiindig - unmiindige Kinder haben Unmut, der - im ersten Unmut etwas tun, ceva este pervertit în prima maree, stick to otravă nemulţumire resentimentto si; || edler Unmut mânie nobilă, indignare nobilă unnachahmlich - unnachahmliche Grazie grație inimitabilă unnatiirlich - eines unnatiirlichen Todes sterben die of unnatural inteligent violent unnahbar unnahbare Hoheit unnotig - unnotige Ausgaben, Sorgen, Qualen nu trebuie să dispară, hernii excesive, scuipă muc; || ich mache mir unnotige Gedanken sjdavam si surplus hrynia, anxiety, anxiety, headache; (c) reg dich nicht unnotig auf nu te îngrijora degeaba, degeaba, nu te îngrijora de tosi, copil al spiritului; || sich (Akk ) unnotig in Gefahr begeben unniitz - unniitzes Gerede ordine inutile, de prisos, inutile fraternitate; vorbă inactivă, vorbă inactivă: II unniitzes Zeug reden vorbind, stropire, dardorya, ordine în glumă, glumă brutvezhi, razg, zgârierea si ezik; drunkam vreli-non-boiling; || ein unniitzer Kerl nenorocit, leneș, loafer; || sich (£> ) unniitze Sorgen machen sjdavam si spion hernie, anxiety, anxiety, anxiety for this tosi, child of spirit; (r) unniitz seine Zeit vertun pileya, habya time si on vyatara, pentru tozi, copil al spiritului, nu umple timpul si; • || sein Leben unniitz aufs Spiel setzen în zadar burtă inutilă și pe pericol; (c) mach dich nicht unniitz nu fi obscen, durzyk; || das Kind ist recht unniitz unordentlich ein unordentlicher Mensch razturen, om dezordonat, frivol: || er sieht sehr unordentlich aus, macht einen unordentlichen Eindruck pentru acea persoană urâtă este o mulțime de lipsit de scrupule, corectează impresia asupra unui om neglijent, frivol: || ein unordentlicher Lebenswandel Unordnung, die etwas in Unordnung adus la rupere Sunt tulburat, tulburat, suparat, aduc ceva in dezordine; || Unordnung in etwas (Akk ) adus la noi dezordonat în ceva, ceartă, rupând, dezlănțuindu-l, transformându-l în necaz; II die Unordnung beheben, beseitigen premahvam, înlăturarea inofensiunii, a tulburării, a setarii, sub- unrecht rezhdam, aduce la editor; Voi curăţa mizeria; || ip Unordnung geraten razbarkvam iată, obrkvam iată, cad în gol; || hier herrscht eine fiirchterliche, heil-lose, grofie Unordnung aici este groaznic, groaznic, dezordonat, teribil de indisciplinat, nyama no-how-red; || eine schreckliche Unordnung hinterlassen Voi lăsa o urmă pentru mine și dezordine teribilă, fărădelege teribilă, barkotia teribilă haos teribil; (c) mein Magen ist in Unordnung stomacht mi e este suparat, nu e harm unpaB - ich bin etwas unpafi putin indispus, sa nu se simta bine, putin rau, nu rau; || er kam unpaB vin la momentul nepotrivit, la momentul nepotrivit, la nici un moment, la momentul nepotrivit unpassend - unpassende Bemerkungen nepotrivit, deplasat zabeki; zabelki nu pentru carne; || zu uQpassender Zeit, im unpassendsten Augenblick, Moment nu la momentul potrivit, la momentul cel mai inoportun, momentul, cu siguranță, cel puțin puțin convenabil unpersonlich einen unpersonlichen Stil schreiben imam este un stil impersonal, lipsit de amprentă personală; || еіп unpersonliches Geprăge tragen purtând o amprentă impersonală, caracter, imam de afaceri, caracter obiectiv imqualifizierbar - eine unqualifizierbare Beleidigung resentimente, uneori necedarea calificărilor, în ceea ce privește calitatea; (c) sich (Akk ) ganz und gar unqualifizierbar benehmen Unrat, der - Unrat wittern, merken nadusham nyakva mrёotiya, nu este obișnuit, este necurat, este necaz, rău, ceea ce se apropie de ceva rău unrecht - sich (Akk ) am unrechten Ort befinden in the gres place ce namirs, not in the place of si m, e greu sa-l ia in greseala, not there, baby tremuring; || das ist am unrechten Platze tova nu este pe pământ, ci pe partea greșită; || an die unrechte Tiir klopfen pochukvam Tremur la porțile greșite; sbarkvam vratata; || umg an die unrechte Adresse kommen a lovit adresa greșită, ștergeți adresa; Nu intenționam să merg la biserică și iată; || umg damit ist er bei mir an den unrechten Mann, an den Unrechten gekommen geraten adunat e adrese, che ce obrna cu aceasta rugaciune catre mine; Nu am intenționat să mă rog pentru cherkva și iată și iată; nu primul incendiu; || eine Sache am unrechten Ende angreifen, anfangen ridic, apuc, prind, sapă pământul pentru greșeli, pe de altă parte, nu cumva tremurând, nu cumva editat, greșit, înapoi; || auf unrechte Wege geraten lovit pe curbe, greșelile păsării, vagabondul de-a lungul curbelor, eroarea este greșită; || du bist auf dem unrechten Wege on crooked pat si, stupil si on a rotten board; || auf unrechte Gedanken kommen lovituri, na-lits pe ratați, gânduri rele, îmbrățișând mici suspiciuni, nyakqua răutate față de suspecți; || in die unrechten Hănde căzut II umg mir ist etwas in die unrechte Kehle gekommen a zdrobit-o; profesor m-a otrăvit pe ceva; || zur unrechten Zeit kommen Idvam nu este la timp într-un moment incomod, nepotrivit, într-un moment incomod; (c) der unrechte Eroare cheie Schlussel; II die unrechte Seite opakata, ţară nefavorabilă; -f- unrecht Gut gedeihet nicht (tut seiten gut) din extraterestru imot nyama procopsie; pariurile extraterestre ard; haram spechelena scurgere ea a revărsat apa cato; și kra-detst știu ce este din ea, ceva mai îndepărtat, păr nyama, dar poți vedea; cradenatul scurgerii temelilor nu este suficient; (c) komme Unrecht ich unrecht, indiferent dacă este deranjant, dacă este oprit, dacă este barkam, dacă este oprit nu este la timp pentru idvam, este incomod să mănânci; || du hast mich unrecht verstanden cel puțin cam strâmb, eronat, nu cel puțin corect, cumva tremurător; || unrecht haben, tun, bekommen, an ihm handeln Nu îmi iau drepturi, nu acționez corect, acționez necinstit, nedrept, pervers neadevărat; izlizam este greșit, nu izlizam este corect, imamul este un păcat; Nu acționez corect, sincer, o fac; || ich habe etwas Unrechtes gegessen, getan pervertit sm neadevăr, adesea un postpka; || es ist gar nicht unrecht, was er sagte tova, așa ceva, deloc nepotrivit este suficient de corect, suficient pentru carne, poate; II die Frâu ist nicht unrecht married e foarte sfânt, frumos, plăcut; || man gab ihm unrecht nu respecta molbat, o obiecție la mu, otkhvarlikha molbat mu Nu sunt în mod intenționat respectuos, minuțios; rugăciunea mu s-a oprit fără consecințe; || ihm unrecht geben nu putea fi de acord cu el, namirs ce nu este corect, ce părere nu este fundamentală ce nu este adevărat, ce este corect; besser unrecht leiden als unrecht tun într-un mod bun și suferi în mod nedrept; daB viele unrecht gehen, macht den Weg nicht recht înstrăinează păcatele nu ca justificare pentru ale tale; topa, de ce mnozina varvyat este greșit pyp, nu izgmіzhda pitya Unrecht, das - ein himmelschreiendes Unrecht kre-shyasha vpiesha, neadevăr revoltător, nedreptate, neadevăr, pentru un botez la cer; || ihm еіп Unrecht antun, zufiigen acționează nedrept, necinstit față de el, neadevăr pervertit, nedreptate Îl voi blestema drept, pe nedrept, îi voi pricinui, făcându-i nedreptate, îi voi lua pe nedrept; încălcarea omului potrivit, batjocorirea lui; || ein Unrecht begehen, veriiben, ins Unrecht kommen pervertit neadevărat, nedrept, murdar, nedrept, nedrept; Am păcătuit, am păcătuit, am procedat în greșeală, am argumentat greșit, în eroare; || im Unrecht sein I don't take rights, I don't right, latra, nu argumentez corect, cred, argumentez greșit, strâmb; || ein Unrecht widerfăhrt mir, trifft mich pervertit neadevăr, murdărie, acționează nedrept greșit, greșit, o vor trata pe nedrept este greșit pentru mine, nu este adevărat pentru mine, nu este adevărat după ce am zburat; || mir ist ein Unrecht geschehen a tratat cu ce nedrept, greșit față de mine, neadevărat cu mine, dezonoare pervertită față de mine, necinstit față de mine; || ein Unrecht erleiden erdulden, leiden, nu este adevărat, nedrept g dezonoare, nu este adevărat, braconaj, desfrânare, batjocură; II zu, mit Unrecht fără drept, fără motiv, neîntemeiat, greșit nu e corect; || das ist zu Unrecht geschehen post-drank ca incorect fără de lege, ei nu aveau dreptul să facă asta, să facă cu voință proprie, fărădelege, arbitrar încălcare; || der Vertrag besteht zu Unrecht acordul este ilegal, ilegal, fără temei juridic, forță juridică existentă; || sich (Akk ) zu Unrecht beklagen se lamentă ce, fără a da dreptul imamului, neîntemeiat fără motiv; || ihn zu Unrecht ver-dâchtigcn la suspiciunile lui este neîntemeiată, eronată; || nicht mit Unrecht nu fără motiv, nu fără drept, nu întâmplător, destul de temeinic, cu un motiv, pe drept cu drept deplin; || sie vermuteten und wahr-haftig nicht zu Unrecht daB ts presupus, și apoi nu fără un motiv, și apoi cu drept deplin, cu adevărat de bază-vagelno, nu fără drept, ce ;|| ihn ins Unrecht setzen îți voi dovedi, che nyama dreptate, voi sparge temelia acestui lucru, îți voi dovedi che on strâmb ce gând, raționat greșit, greșit, de ce păcat, barka; || ich setze mich durch, mit etwas ins Unrecht Eu însumi îl voi pune pe ce într-o poziție dezavantajoasă cu ceva, eu însumi îl voi corecta de dragul unui lucru greșit raport eronat; || dein Zom setzt dich ins Unrecht mânie și opriți și vă spun bine, dar vedeți răul în adevărata lumină a luminii, uitându-vă la lumina zilei, acele pedeapsă și vedeți răul în lumina greșită; besser Unrecht leiden als Unrecht tun într-un mod bun da trpish nu este adevărat, otkolkoto da varshish nu este adevărat; kein Unrecht bleibt ungestraft orice neadevăr, orice dezonoare este o pedeapsă, aceasta este răzbunare; ceva si reguli, chakay da vezi; ce ceașcă pe frate și turnat, takvaz încă toamna asta și pe dal tău unredlich - unredlich gegen ihn ihm gegeniiber, zu ihm sein este lipsit de respect, necinstit, lipsit de scrupule să-l vadă, direct cu el, în relație cu el; sunt lipsit de respect pentru el; || sich (Akk ) ihm gegeniiber unredlich verhalten därja ce otnasam ce lipsit de respect, nedemn de el unrein - ein unreiner Mensch este o persoană necurată, mizerabilă, necurată; || unreine Gedanken, Absichten spiritele rele gânduri rele intenții, gândește; etwas ins unreine schreiben II das war ins unreine gesprochen tova se arată în termeni generali, nu tocmai, precis formulat, propoziţia în sine (kato) este severă, într-o formă nai-severă; || mit sich iiber etwas (Akk ) im unreinen sein Nu înțeleg clar, înțeleg complet această întrebare pentru mine, încă nu o explic clar; (c) unrein singen cântând necurat, fals, barkam unrettbar - unrettbar verloren sein ruined without return nimic nu ma poate salva unrichtig - unrichtige Angaben neîncredere, err, fa l sh and vi date, informații, mărturii false; || im unrichtigcn Augenblick kommen Idvam la momentul greșit, incomod, nu îmbunătățesc momentul potrivit și bun; || sich (Akk ) an den Unrichtigen wenden, an den Unrichtigen kommen, geraten nu o față care răspunde; adrese razg, sbrkvam nu eu fierbinte Mă duc la piatră; otryazvat mi kvi-tantsiata; || es ist etwas Unrichtiges an der Sache in tsyalat, lucrarea ima este oarecum falsă, nu adevărată; || am unrichtigen Platz stehen în locul nepotrivit, nu în locul si sm; II umg es ist ihr unrichtig gegangen Unrichtigkeit, die - mir sind allerlei, allerhand Unrich-tigkeiten unterlaufen (untergelaufen) a permis să vadă diferențele, tot felul de inexactități, păcate, omisiuni, gafă, a furat tot felul de necredință a tributului, din atenția cunoșteau foarte puține păcate ; || das Buch enthălt viele Unrichtigkeiten cartea conține o mulțime de inexactități, gmzhi din necredință danny, păcate, omisiuni Unruhe, die - die Unruhe auf der StraBe, im Schul-zimmer noise trafic zgomotos și agitat pe stradă: vryavata în turma școlii; || nervos, innere, krankhafte, quâlende ewige Unruhe nervos, tulburător, patologic (dureros), agonizant, eternă neliniște, neliniște, entuziasm; || (eine) Unruhe erfaBt, ergreift iiberkommt, erfiillt mich bemâchtigt sich meiner care mă acoperă, mă obzema, mă nalyaga, mă vrahlita, mă stăpânește, mă posedă anxietate, anxietate; || ip Unruhe geraten cad in anxietate, invaluindu-ma fara calm, anxietate; || ihm Unruhe bereiten, verursachen, adus la necazuri Îl voi deranja, îl voi deranja în anxietate, voi crea anxietate, anxietate; || ihn in Unruhe versctzen a adus tulburare th, hvarlyam th S anxietate, tulburare, razdvizhvam, vlnuvam, anxietăți inspiră-mi spiritul; || in groBer Unruhe, voii Unruhe sein in golyama anxiety, in golyamo anxiety, mult tulburat, strâmbat executat cu alarma; II ich bin in slândiger Unruhe um, iiber dich in anxiety unpre-Ksnata, hernie în poluare continuă, într-o anxietate inexprimată, decolesc pentru tine; || der Vesuv ist in slândiger Unruhe Vezuvius este veșnic agitat, inexorabil de activ, în acțiune; || es kam Unruhe in dic Versammlung entstand Unruhe unter den Zuschauem neliniște, neliniște, depărtare într-o adunare, între spectatori; (c) Unruhen brachen im Lande aus într-o țară de frământări, pace, expansiune bezredini, izbuhna rebelion, viscol, vjetanie; || es kam zu Unruhen unter der Bevolkerung, unter den Stu-denten stigna ce până la frământările populației, până la explozie face pace între elevi; || Unruhen entfachen, erregen, întărire a incita, submina, incita, provoca neliniște, liniște, bezred-chi, răzbunare Te îndemn să mănânci, să umfle, să aprinzi pasiunea; || Unruhen unterdriicken, schlich-tcn beilcgen, im Keime ersticken, niederschlagen nu-atingeri, ștergere, urâțenie, calmarea începuturilor păcii, sugrumarea oshe în germen, lubrifiere încă în germenul tulburării pacifica unruhig die unruhige || du bist aber ein unruhiger Geist, unruhig wie Quecksilber ama che si este agitat, spiritul este mobil, nu poți, da, ești aici, ești aici, ești aici Da, aici sunteți, nu acele evrta, nu acele edarzha într-un singur loc, mereu în mișcare, kato zhivaks, vur-tish se kato kalaydzhiya; || er hat, fuhrt ein unruhiges Leben, ist, hat ein unruhiges Blut de acel șofer este neliniştit, nomade, burtă chergarsky, aici este aici, dimineața acolo, nu aici stagnand într-un loc, nicăieri pentru mult timp, ima este neliniştită , sânge sălbatic, temperament neliniştit; II unruhige Zeiten sunt neliniştiţi timpuri tulburătoare, calme, furtunoase unriihmlich - etwas nimmt, findet ein unriihmliches Ende indiferent ce namira bezlaven edge, zavarshk, zavarshva nai-bezlavno; || eine unriihmliche Rolle spielen jucând de neinvidiat, nedemn de rol; || ein unrtihm-licher Weg este lipsit de valoare, nedemn, rușinos unsachlich - bitte, werden Sie nicht unsachlich rugăciune, fii specific, de afaceri, obiectiv, nu considera că este nerealist constructii fantastice, ramaneti anume cu tema, intrebare nu ceda sentimentelor, prejudecăților unsanft • ihn unsanft anfassen, wachriitteln Îl laud nepoliticos, deschis, nu înlănțuiesc basma; Sunt nepoliticos cu tine, căci da iată; || mit ihm unsanft verfahren, umgehen ce rude to him, razg, not to mu chaining basma, not to ceremonie mult de la el unsauber - unsaubere Hande Gescăfte mrjeni, din capcană, duhuri rele (și pren ); spirite rele, afaceri dezonorante; || unsaubere-Mittel anwenden folosind răutatea mijloace necinstite, necurate, slujind cu ticăloşie, nevrednic de mijloace; || sp ein unsauberes Spiel este necinstit, neloial joc incorect, nedemn unschâdlich - еіп unschâdliches Mittel mijloace inofensive, medicament; (c) ihn unschădlich machen de-harm pentru a merge, îmi vom lua oportunitatea și îmi vom face rău, facem trucuri murdare unser unscharf unscharfe Kontures Unschuld, die - seine Unschuld stellte sich bald heraus svinnostta mu soon, barzo stabilește asta, fii sigur; II eine Unschuld vom Lande de-război rural cu inimă simplă, creație feminină naivă, colocvială, oaie naivă; Și sie ist die reine Unschuld te e samata, pură inocență injecție, personificarea nevinovăției pe Samata; II die gekrănkte Unschuld spielen ruling ce, prestruvam ce pe o adâncă nevinovată, deschisă, în lume apa nu se bea, jucând role pe nevinovat, jignit de nevinovăție; || nur mit ihrer Unschuld bekleidet naked-go-leniche, cumva am dat naștere unui tricou, în ținuta lui Evino, îmbrăcat cu inocența proprietarului de sine: II seine Hănde in Unschuld waschen izmivam si rzete; || seine Unschuld beweisen, beteuern pentru a-ți dovedi nevinovăția; Vă asigur că sunt nevinovat; || in aller Unschuld etwas sagen kazvam nai-chi osardechno, complet naiv, fără gândire, nai-inocent; (c) einem Mâdchen die Unschuld rauben pentru necinstiți, pentru violul lui Momich, pentru mu de feciorie, pentru dizgrația, pentru răutatea unschuldig - unschuldig verurteilt werden biwam os-den este nevinovat, mă vor condamna, fără da sunt vinovat, fără da imamul este vinovat, fără da sunt vinovat, fără da am pervertit crima; || daran bist du unschuldig ti si innocent in tova, nyamash wine in tova, sheg participarea nyamash, merite pentru tova, nu si a participat la tova; || ein unschul-diges Mittel este un remediu nevinovat, inofensiv; || stell dich nicht so unschuldig nu ce stăpâni pe un mormânt nevinovat, deschis, în lume apa nu se bea, nu continua să calomnieze nevinovăția; || den Unschuldigen spielen prestruvam aici este nevinovat, pe o glyabica nevinovată, jucând roleta pe un miel nevinovat, deschis, îndreptându-se nici pe un arc, nici pe un arc mirisal, pentru trei și jumătate, pentru un zdrenț; II umg du bist ein unschuldiger Engel ti si inocent, cast like an inger, like a light; (c) ein unschul-diges Mâdchen Unschuldsengel, der - spiel nicht den Unschuldsengel nu ce trece la adâncul nevinovat, desfășurați, nu mergeți în lume, apa nu se bea, la lumină, la îngerul nevinovat, na, înger spre inocență Unschuldsmiene, die - eine Unschuldsmiene aufsetzen este o expresie inocentă a metodelor nevinovat din cand in cand pe fata, drept pe lumina, deschis, pe lumina apa nu se bea, pe nici o arc yal nici ceapa mirisal; || mit einer Unschuldsmiene etwas sagen Unsegen, der - er hat nichts als Unsegen urmărindu-l ca un blestem, nu-l rupe pentru mine, rupe-l pentru o mamă, susțin că este un cancer pentru un barzei, este o fiere pentru un fum; II ein Unsegen liegt iiber der Familie blestemul tegne asupra clanului tosi, asupra familiei tova unselig - das unselige Laster der Trunkenheit rău fericit, nefericit doom, pernicios, blestemă viciul pe beție; f Unselige, Unseliger not-schastnitsa, kletnitsa; nefericit, cuceritor; (c) еіп unseliger Mensch nezdruncinat, rău răutăcios blestemat de chovek, nesretnik, neshchastnik, cușcă unser - er ist unser Mann care este omul nostru; || rel Vater unser im Himmel that's our, koyto si to the sky; II rel Unsere Liebe Frâu draga noastră Maica Domnului;: (c) das kdnnen wir unser nennen, das ist unser tova putem numi proprietatea noastră, aparținem unsereiner, unsereins noi, e al nostru; || wir haben das Unsere getan pe dreapta, out of whack, tova, depind cumva de noi, departe de drum unsereiner, unsereins - un unsereinen denkt keiner pentru noi pentru fratele nostru, pentru milostivii nostri nu gandi; II unsereiner (unsereins) kann sich das nicht leisten chovek, cor din cherga noastră, hora kato nu ne poate lăsa, da ne vor permite, vor permite tova, tozi razkosh, tozi luke unsicher - der Weg ist unsicher pyat e nesiguren, periculos, krie danger, din exterior; || eine unsichere Sache, Geschichte unsichere work, history; || ein unsi-cherer Mensch Kantonist, Passagier nesiguren, neseriozen chovek, pe altcineva nu poate fi numărat, dar jur este o persoană da, cu încredere, da mu ima vyara, încredere; II ein unsicherer Autofahrer unsigured, nesigur automobilist, vodach pentru o miză; || ein unsicheres Auftreten haben d'arja ce în societate în mod nesigur, nesigur, vacilant sa ma faci de rusine; || das Kind ist noch unsicher auf den Beinen tot nu calca, nu te plimba, muta-te aici, pas nesigur, nu sigurno, fii olyulyava, inundat de mers, nu te opri inca, nu fii sanatos pe fisura de si; || er ist in der Rechtschreibung unsicher toy yama sigurnost Ce fluctuează în ortografie, neștiind sigurnost de ortografie corectează păcatele când scrii, corectează păcatele; || ich bin unsicher, im unsichem, ob ich es tun werde încă îndoielnic, în ignoranță vezi următoarea direcție; || es ist unsicher noch unsicher, ob sie kommt still e subtly, not e sigurno, not e positively farther reach; (r) ihn unsicher machen nesigur clătinat, neliniștit I'll shake it, we'll be stinghered in the choke-mu, devening the reason and ruin the confidence, sigurnostta si, embarrassing it; || durch eine Frage unsicher werden ruining sigurnostta, sureness si, shaking it from questions; o întrebare, devenită un motiv, și stricând încrederea în aceasta, aducând confuzie în mi-ul sugrumat; || Einbrecher machen eine Gegend unsicher kradzi ce move vurluvat, aduc confuzie, anxietate, tulbura linistea din zona, latra, reprezinta un pericol pentru sigurnostta asupra populatiei; || umg scherzh er macht die Tanzlokale, Berlin unsicher that ce șofer în salonul de dans, la Berlin și pentru a vizita Berlin unsichtbar-umg ich mache mich unsichtbar, bleibe unsichtbar to izmkvam ce, vanish, skriv ce, colocvial din paryavam ce (ca dim), ofeykvam, din firyasvam nanyakde, duhvam; rămășițele sunt invizibile, nu pentru a vedea, nu pentru a arăta, nu la semne, nu la știri Unsinn, der - Unsinn reden, verzapfen, machen ro-sying, splasing, brutvya, drunkam, ordering, vrsha stupidity, absurdity, shuroti munca shuri; razg, prazna Mara tpan beat; || das ist heller, blanker, mai pur, platou, kompletter, bliihender Unsinn tova e este prostie pura, prostie la patrat, prostie si jumatate, sa plug, runtavi prostie, prostie, absurditate, minciuna-nu- fiert, babini devetini, inconsecvente; razg, tova e drn-drn-yarina; || es wăre Unsinn, so etwas zu behaupten bi beat absurdly yes ce hardy is a such thing; || das ist doch alles Unsinn vsichko tova e full nonsens; plin de absurd; || du redest lauter Unsinn vorbeste chiar prostia, singurul gand sacru este yama in tova, spui ceva; f er hat nur Unsinn im Kopf, treibt viei Unsinn ima self-shurotii in mind si, lie self-foolishness shchurotii, nischo holy nyama da izmisli; || ІаВ den Unsinn abandonul prostiei, divotia, stigul prostiei unsinnig - unsinniges Geschwâtz, Gerede frati prosti, chelie, chelie, ordine; se desfășoară drn-drn-yarina, prazna Mara tpan beat; || unsin-niger Durst este teribil de lacom, moare de sete; || eine unsinnige Freude este fără memorie, luda, bucurie nebună; f unsinnig hohe Unkosten aprecia cu nerușinare mare; II ihn unsinnig lieben obicham go ludo, nebun, înainte de amiază Unsitte, die -wir diirfen diese Unsitte nicht einreiBen lassen, nicht um sich greifen lassen nu lupta, dar să admitem că răul, topirea nenorocirii această practică vicioasă, tozi losh navik, da, rădăcinile, da, lățimea, da, creșterea, să devină un obicei, da, rădăcinile; || einem Kind eine Unsitte abgewohnen unsterblich - die Unsterblichen chetiridesette smartless academies (la academia Frenskata); f scherzh ich habe mich unsterblich blamiert, gelangweilt, in ihn veriiebt state ce, fail ce, blamirah ce, disgrace ce teribil; plictisit de moarte; indragostit de sm to smart, ludo, to ludost, nebun in el Unsterblichkeit, die -die Unsterbiichkeit erringen Unstern, der - er scheint unter einem Unstem geboren zu sein, zu stehen, ein Unstern waltet iiber ihm dintr-o privire, ca o stea nefericită, urmărind nenorocirea, deschise, într-un sago negru s-au născut, într-o petka neagră; nyama kasmet, fericire; || ein Unstern hat mich hierhergefiihrt unstet - еіп unstetes Leben fiihren conducând un stomac rătăcitor, volubil, negru, nomad, ce sketes dintr-un loc în altul, niciodată stagnant, dincolo de porți; || ein unsteter Blick, Puls rătăcitor; bazin inegal, neritmic, ezitant; || ein unstetes Wesen haben imamul este volubil în temperament, caracter, tlas-kan îndepărtează de anxietatea perfidă, de instinctul rătăcitor, nu putea decât stagnare, dar toate în același loc; II hihl unstet und fliichtig solist du sein auf Erden kato wandering shanka sche minesh prez light Unstimmigkeit, die - in dieser Frage, iiber diese Sache hat es Unstimmigkeiten zwischen beiden Parteien gegeben conform tosi întrebare imache, ce rasa dezacordului, diferențelor, dezacordului, contradicțiilor dintre două țări; II es kam zu Unstimmigkeiten zwischen ihnen stigna ce la dezacord, diferență, contradicție între tyah; II auf Unstimmigkeiten bei der Uberpriifung der Rechnung, Buchfiihrung stoBen natkvam ce la verificare, revizuire pentru păcate, omisiuni, inexactități în estimări, contabilitate Unsumme, die - Unsummen aufwenden, verbrauchen, ausgeben using epuizat, prjekam, hvarlyam, gorchvam huge sumi, bet sum, fonduri, ludi bet; || durch etwas unsummen verdienen || eine Unsumme von Moglichkeiten untadelhaft, untadelig - ein untadelhaftes, untadeliges Leben fiihren Untat, die - eine Untat begehen, veriiben perverted atrocitate monstruoasă, crimă; || er ist zu jeder Untat fahig toy e este capabil de crimă nai-dolloto Untatchen, das dial - un ihm, un seiner Kleidung ist kein Untâtchen reproș; pentru iadul acelor mu nyama petnitse, străluciți de curățenie untâtig keine Minute untâtig sein nu stai un minut fără muncă, lucrează pentru totdeauna; || untâtig herumste-hen zusehen, sich treiben lassen asezat si krakat, nu voi lauda o nisa, aruncand o privire, stiu cum lucreaza altii, fara si mrdna prosta; razkarvam iată, fără muncă, iată, iarăși afară din stradă fără muncă, inactiv meta (de) stradă untauglich untauglich zu etwas, fiir einen Beruf sein este lipsit de valoare, nu furnizează pentru ceva yumam tribut pentru profesie; || zum Militar untauglich inapt pentru serviciul militar; || bei der Musterung wurde er als untauglich bcfundcn la pregled medical de la comisia de înrolare to be intenționează să fie inapt pentru serviciul militar unten er wohnt ganz unten im Dorfe, unten atn Bcrge umg dort unten goy este mai viu la vale, la vale la sat, la poalele planinatului, acolo la miazăzi; II weiter unten im Buche a little down on a page in a book; || er war ganz unten, tief unten nu a căzut cu totul, a demisionat la un nai-niskoto, nu a coborât să gush în kalta, tinyata, s-a eșuat, de-klasiral, s-a degradat complet Nu am prins o cădere completă, m-am eșuat complet; Beshe a pierdut un bărbat; || Sie miissen dort unten durch tryabva da muie acolo prez crawled; (r) er stammt von unten toy vine din nrstia oameni obiknoveniya, din slăbiciunea oamenilor, din munca oamenilor, din mediul de lucru; II die Inițiative, die Kritik, die Literatur von unten initiativa, critica, literatura din mijlocul poporului, din munca printre, din munca oamenilor, din jos; Și von unten auf dienen pe pământ, da, slujind dintr-un simplu războinic, din nai-niskoto pășit într-o ierarhie, într-o stalbipa srarchic, din serviciu nai-malkata (nai-dol-nata); izdigam uite din smerenie; || -er hat ganz unten angefangcn und hat sich heraufgearbeitet care înapoi de la nai-dolloto a călcat pe o coloană ierarhică și de aici de la lucru si la varhovete, nai-high postove acel spate este kato obiknoven, un funcționar nenorocit și a dispărut treptat în postove; || von oben bis unten from woe to dale, from head to petite; || ihn von oben bis unten mustern, ansehen te voi măsura din ochi, din privire o rod din munte în val; de la glavat la petite; F umg er wuBte nicht mehr, was oben und unten war Beshe a blestemat flagrant, confuz, Beshe a distrus mintea și s-a gândit, Beshe a dat din umeri la sfârșit, neștiind oarecare durere și vreo dale; s-a aruncat beshe kato pate în kalchis; || Man wuBte kaum a fost unten und was oben war tu deții, regele este teribil de inofensiv totul beshe este slăbit într-un gol pitoresc, obrnato din cap până jos; || er hat alles von oben nach unten und von unten nach oben gekehrt Beshe nachko naopaki, din vârful dealului, din Krakat pe munte, Beshe a schimbat tsyalat kasha, beshe trsil ceva sub darvo și kamak; || er ist bei mir unten durch that ce fail, fall in me eyes, ruina simpatia pentru mine, bunavointa pentru mine, fara procese pentru a sti pentru totdeauna, neexistand pentru totdeauna pentru mine, colaps si in sfarsit parerea pentru el, pierde cu bunavointa pentru mine; -f- mancher ist unten wie oben el nu are nimic deosebit, totul este drenat, nu strălucește cu nimic; unfold, see mu mind (glavat), that mu cut aba; wer unten liegt ist auch ein Kerl cineva se întinde pe pământ (victorie), mănâncă e yunak unter ich stehe unter dem Baum, stelle mich unter den Baum în picioare, avanposturi sub poartă; II er saB unter sub den Zuschauern, mischte 'sich unter die Zuschauer care sedeshe între spectatori, aceste amestecuri între spectatori; II unter dem preis verkaufen de vânzare sub prețul costumului, cost; vand go in Evtino, otkolkoto mi grove; || unter den preis kann ich nicht gehen nu putea decât să rupă la un asemenea preț, da, o să-i dau o încercare în Euthino; Ts unter dem Durchschnitt sub mijloc, obyknovenoto nivo, râpă; || unter dem Eindruck eines Erlebnisses stehen stând în picioare, impresionându-ne într-un fel în viață; Și a fost verstehst du unter diesem Ausdruck cum să-l aranjeze sub acea imagine; || unter falschem Namen reisen sub nume fals, fictiv, înșelător, incognito; || unter dem Vorwand sub pretext, pretext; II das ist unter meiner Wiirde tova e sub demnitatea mea; || verali er heiratete unter seinem Stande a acelui ce căsătorie pentru soția din văi, sub poziția sa socială, exclude căsătoria inegală; || das ist unter jeder, aller Kritik, umg aller Kanone unter aliem Affen tova e sub tot felul de critici, nu o cascadorie, colocvială ns nu repara nimic; || im Range steht er unter mir în funcție de rang, rangul care sta jos sub mine; || umg unter dem Pan-toffel stehen sub capac, scoateți kokoshka din capotă; || umg unter der Fuchtel stehen sub kalcha, sub botush sm; Și etwas gerade unter der Hand den Fingem a lucrat din greu la ceva; || ich habe das Buch nicht unter der Hand || etwas unter der Hand besorgen furnizând ce cu ceva, adăugând și ceva prin vrazki, know, on black borsa, jarg la al doilea început; || ich habe mich unter der Hand nach ihm er-kundigt cunoscând ce skrnshom, skrito, în secret pentru el; II unter dem Siegel der Verschwiegenheit sub tipar în tăcere, în deplină discreție; || unter diesen Umstănden Verhăltnissen în circumstanțe, condiții; II unter dieser Bedingung on condition; || mit ihm unter einer Decke stecken, unter einem Dach wohnen sub o singură sarcină, îndepărtați de la el, împreună cu el, halvajiyat pentru frotiul bozadjiyat, conduceți pluvas în negovite, nu purtați un singur vyatar, vvarya mu conform haydat; trăind sub o curbă față de el; || unter Mitwirkung von NN cu participare influență asupra N N ; || unter Trănen sjs lie în ochii tăi prez lie; || unter sich între si; II wir sind hier unter uns tuk sme între corurile tale, amestecă toate ale tale; || das bleibt unter uns tova da si stai intre noi; || unter uns gesagt între noi este decretat; || er lâBt alles unter sich gehen care guvernează totul sub tine si; II unter dem Himmel sub cer; || unter dem Joch sub jug jug, jug; || ein Kind unter dem Herzen tragen purtând căni în pântecele lui si, sub sarceto si; || das geschah unter meinen Augen tova tabără, ce sa întâmplat, ce joacă înainte să vezi, uită-te la mine; || etwas unter vier Augen besprechen discuta ceva între patru ochi; II unter dem heutigen Datum de astăzi; |[unter der Regierung Karls des GroBen prez tsaruvaneto, administrație, stăpânire lui Carol cel Mare; || sub Napoleon la timp pentru Napoleon; || unter ărztlicher Auf-sicht stehen amiram ce sub supraveghere medicală, control, supraveghere medicală; || după moartea Răuber căzut voi lovi tâlhari, bandiți, escroci; || unter Menschen, die Soldaten kommen între cor; otivam războinic; || etwas unter die Leute bringen răspândirea, răspândirea lucrurilor; || Jugendlichen unter Jahren ist der Zutritt verboten tinerii sub vârsta a -a Dishna nu au voie să intre, copiilor sub ani intrarea este interzisă; || sub groBen Schmerzen cu golemi durere insuportabilă, suferință; || es war kein Verrăter unter uns nemache traitor between us; || unter dem andern intre altul; || das Thermometer sink auf vier Grad unter Nuli || die Stimmung s-a scufundat sub Nuli toate s-au prăbușit; -f- wer sich unter die Treber mischt, den fressen die Schweine some ce mixed in tricite, izyadat th porc; koito stav o oaie, din go volkat; Unkraut (Spreu) unter den Weizen mischen unter - die unterste Stufe nai-niskata, nai-dolnata stepelor; || er ist der Unterste in der Klasse toy e la sfârșit, nu-slăbiți elevul din clasă; || umg das Unterste zudberst kehren Mă voi uita unul la altul, din vârful capului, din vârful dealului, frecând sub d'arvo și kamk; || das Unterste ist obenauf gekommen unterbauen - eine Aceste wissenschaftlich unterbauen pentru a îngrădi o teză științifică, vă oferă o bază științifică solidă unterbieten - Preise, einen Mitbewerber, einen Rekord, die Termine unterbieten doborând prețul, concurentul, oferă în mod ieftin, în mod acceptabil, la un preț mic, condiții; bate, biya stabilind un record; svar-shvam i s-a atribuit lucru înainte de perioada de pornire, pentru timpul de la prevăzut în plan; || das Niveau dieses Buches ist kaum zu unterbieten bookata e cel puțin posibil egal unterbinden - Adern, die Nabelschnur, einen Betrugs-versuch einen MiBbrauch, Eigenmăchtigkeiten unterbinden vrazvam arteries, pypnata vrv, presicham, osue-tyavam experiență pentru ismam, abuz, turyam margine la arbitrar; || den Verkehr unterbinden prestabilit, prek-swam, sp'vam, a paralizat mişcarea; || wir werden es ihm unterbinden vom reproșa restul, vom lua și storitov; || der Streik wurde mit Gewalt unterbunden greva nu a fost sugrumată, stinsă cu forța, cu violență, cu forța unterbleiben - das hat zu unterbleiben tova nu biva da tabara, trebva da stop, dar nu repeta unterbrechen - unterbrecht mich nicht not me precks-waite; || unterbrich mich bitte nicht bei (in) der Arbeit nu vă amestecați cu munca, nu vă opriți la muncă, lăsați-mă calm și lucrați, ci continuați munca; Și eine Reise, den Redner, ein Ferngesprăch, das Schweigen, die Stille unterbrechen prekshvam ptuvane, vorbitor, conversație telefonică, rupe tăcerea, liniște; || die Schwangerschaft unterbrechen transcende povara, corectând avortul ^ Verkehr wurde unterbrochen mişcarea nu este prestabilită, prestabilită; (r) das unterbrochene Gesprăch fortsetzen continuă conversația unterbreiten - er hat der Behorde seine Bitte, sein Abschiedsgesuch unterbreitet care a adus la slujba rugăciunii si, leave si; || einen Vorschlag, eine Idee, Gedanken zur weiteren Entwicklung, ein Schriftstick zur Einsicht unterbreiten unterbringen - das Gepăck im Wagen, die Sachen im Koffer unterbringen a opri, a pune bagajele în kolata, căruță, la moșii, a lua neshchat și în ku- far; || ich weiB nicht, wo ich meine Băcher unterbringen soli neștiind unde și cum să-l ia, măturând-o și scăzând-o; unde da intenționând să mănânc pentru tyah; || ich kann dich bei meinen Eltem, kann das Kind in einer Krippe unterbringen ai putea sta, adapost la, cu parintii tai, ai putea merge la o cresa; (c) Sie kommen mir (Ihr Gesicht kommt mir) bekannt vor, aber ich weifi nicht, wo ich Sie unterbringen soli see mi ce cognized (fața vie mi ce vizhda este cunoscută), dar nu am putut și de unde știu, unde am a văzut; || ich wuflte, daB ich Ihre Stimme schon gehort hatte, konnte sie aber nicht unterbringen know, imah feel like chul nyakde voice vy, dar nu-mi amintesc exact unde; II ich kepce ihn von irgendwo her, aber ich kann ihn nicht unterbringen o recunosc de oriunde, dar nici nu am putut să-l văd, unde am văzut-o, când în caz că l-am recunoscut din ea; (r) Waren, Geld, Auf-trăge unterbringen pentru plasirs drenuri, moșii, umezeală, și bună soar si, vom livra, vă vom livra subterderhand - subterderhand kaufen kupuvam ceva în secret, skrish, deschis, repetând începuturile, pe negru unterdriicken - einen Gedanken, einen Aufstand, ein Volk, Leidenschaften unterdriicken under the grip, strangling misl; a stinge, sufoca, potkvam, unge; podtykam, asuprind, asuprind poporul; sub presiune, sugrumarea, biruirea, biruirea, cucerirea pasiunilor; || eine Zeitung unterdriicken încetează să-l lingă pe mesager, să-l înjure pe mesager; II ich unterdricke meinen Zorn, einen Seufzer edar-jam, si anger grips, single breath; (r) ein unterdricktes Lăcheln, Lachen tucked in, skrit-ta, barely a grin; domolit, pătat, înăbușit Unterdrickung, die - die Unterdrickung der Kritik, eines Aufstandes, der Frâu durch den Mann sugrumat, strâns pentru a critica; scos, potkvane pentru intrare; căsătoriți-vă cu un soț, eliminați oportunități de la soț pentru a participa la viața socială untereinander - das know wir untereinander aus-machen, regeln tov we can fix it, but we will bring it to first between si; || wir sagen untereinander du nie si speak ti unterfangen - unterfange dich dessen nicht da, nu îndrăzni (da, ai dreptate, storish tova), dar nu îndrăzni să îndrăznești să tova, încearcă și tu (și apoi vezi cum stai, cum sunt alea chaka); || was unterfăngst du dich how you let your, how you dare your (da, that's how you ind); || diese Frage zu losen, hatte sich schon mancher unterfangen not one si e pitval silite da lasa-ma sa-ti pun o intrebare; (c) eine Brticke unterfangen Susțin podul, susțin podul; f das ist ein ge-fahrvolles Unterfangen tova e întreprindere periculoasă, afaceri, întreprindere unterfertigen - ein Schriftstick unterfertigen semnează un document pentru tine, adaug semnătura pentru document; f der Unterfertigte dolusignature Untergang, der - die Sonne neigt sich zunx || etwas geht (eilt) seinem Untergang entgegen, ist dem Untergang geweiht, verfallen, preisgegeben neshcho vvarvi, ce mută-te repede, cu un bairzi tern, în țara ta, la cumnatul tău în moarte, e condamnat la moarte, pe aplecare, devastare, sgro -rugăciune, a deştept, a eşua; || der Alkohol ist sein Untergang distruge pe cel alcoolic, pe celălalt, pe celălalt, pe celălalt, ia-l pe celălalt, du-l în sicriu și mori pentru el; Și dem Untergang nahe sein apropiindu-se de marginea mi putin din smartt: || den Untergang mehr wie einmal vor Augen sehen loc, loc necunoscut ce sbl s-qual s s s s m r tta, ce e folosit pentru s r tta pe cinci; Și voi pregăti ihm den Untergang bereiten, voi pune la cale soarta lui mu marginile lui mu, dar distruge-l; (c) der Untergang des Abendlandes (Spengler) tintergeben - er ist mir untergeben to that subordonatul meu, subordonat, în funcție de rangul de jos de la mine, îmi voi lua șeful, șeful untergehen - dic Sonne, der Mond, das Schiff ist unter-gegangen slantseto, lunate a urcat, corabia este transpirată; || erist in der Grofistadt im Gedrănge, im Menschengewiihl untergegangen that one is lipited in golemia grindină, ruin it, transpiration into a talpata, into a chiveshka vrac; || er geht unter, wenn wir ihm nicht helfen abisul acela, for-gyne, este sortit să piară, să fie deștept, dacă nu venim în ajutor, dacă nu-l ajutăm; || seine Worte gingen im Lărm der Maschinen unter think mu for glhnaha, iată ruina, transpirați în zgomotul mașinii; II sein Stern Ruhm ist untergegangen, ist im Untergehen begriffen star mu gloria lui mu a urcat, e pe zalyaz-van; || der Himmel ist so dunkel, als wenn die Welt untergehen wollte cerul este sensibil negru, atât de înnegrit, atât de aproape de marginea lumii untergraben - du hast meinen guten Ruf, meine Auto-rităt untergraben digging, subminea bunătatea numelui meu, autoritatea, prestigiul, a stabilit reputația mea; || seine Gesundheit ist untergraben sane, subminat, tuns întins, ssipano Untergrund, der - ein buntes Muster auf schwarzem Untergrund paster gume pe un fundal negru, pe o bază neagră; (r) im Untergrund arbeiten, tătig sein lucrând în mișcare opusă, ilegal, în sens opus Untergrundbewegung, die - in der Untergrundbewe-gung arbeiten Unterhalt der - sie erwirbt ihren Unterhalt durch Năhen ty izkarva necheli izdzhkata, hrănindu-l, prehranata si hlyaba si with shev, keep it with shiene; II ihm Unterhalt geben gewahren verweigern voi da mu o privire voi cheltui O voi sprijini, grizzle-ul este pentru costul mu; Te voi refuza, da, o să-ți dau o pauză, da, o să-ți dau o pauză unterhalten - ihn, eine groBe Familie, das Feuer, die StraBen unterhalten Voi cheltui, voi proteja, voi salva, voi sprijini, voi golyam familia, voi susține focul în cuptor te voi sprijini in corectitudine, in rosu; || Beziehungen zu (mit) ihm unterhalten te voi sprijini de la el; || a lua legatura Fiihlung, Verbindung mit ihm unterhalten Susțin contactul, contactul cu el; (c) sie unter-hâlt sich durch Stundengeben chlyaba si cu davane for private drop; (c) sich (Akk ) mit ihm iiber etwas (Akk ) unterhalten vorbind conversatii conducând o conversație cu el la etaj pentru ceva; wir haben uns gut- unterhalten fun-lavakhme ce razvlyakohme ce, precarahme bun, plăcut; (r) er ist sehr unterhaltend, mit ihm kann man sich gut unterhalten goy e este foarte distractiv, interesant, distractiv, bun conversator, nu te poți plictisi cu el poti sa vorbesti buna conversatie Unterhaltszahlung, die - ihn zur Unterhaltszahiung verurteilen pentru toamna anului și o haină de ploaie (pe un copil, pe o soție) Unterhaltung, dic eine geistreiche, anregende, ledeme Unterhaltung este o conversație spirituală, inspiratoare, captivantă, plictisitoare, conversație repetitivă; || ein paar gemiitiiche unterlassen Stunden in zwangloser Unterhaltung verbringen precarvam acceptând ușor o oră în conversație obișnuită, în conversație ocazională; || die Unterhaltung allein, mit Musik bestreiten pur și simplu continuați conversația; entertain-cham amuzant cu muzica; || das dient mir zur Unterhaltung servesc camarazi pentru distracție, pentru distracție unterhandeln - mit ihm iiber etwas, iiber den AbschluB eines Friedensvertrages eines Waffenstiilstandes unterhandeln negociatori, conducând o negociere cu el pentru ceva, pentru un contract pentru tratat de pace, pentru reconciliere Unterhaus, das - Ruhe im Unterhaus tăcere, margine pe ludoriite, stigas ste auzit zgomotul unterhohlen - die -Fundamente des Staates, sein An-sehen durch etwas unterhohlen reziste la săpare, baza pe dzhavata cu ceva; săpat, coborându-mi prestigiul cu ceva unterjochen - ein Volk, ihn unterjochen zarobvam, subjugare, previving oamenii sub jug, jug, ho-mota, porobvam go • unterkommen - er ist bei uns, in dem Hotel, in der Klinik, bei der Firma untergekommen that ce ce sta cu noi, departe, sta in wanted, alege un loc, mergi la spital clinica, intentioneaza sa lucreze, merg la munca vvv * firma Unterkommen, das - ein Unterkommen suchen, finden try amiram sub elefant, adăpost, unde da, da, sub elefant, da, aici, da, adăpost; || ihm ein Unterkommen gewăhren îi voi da mu o sanie, un adăpost, voi da mu o sanie, un adăpost, voi face ordine; (r) ein Unterkommen in einem Betrieb, bei einer Firma haben namiram service, localitate, muncă într-o fabrică, într-o companie unterkriegen - der Ârger, die Krankheit hat mich untergekriegt yadat me nadvi, bolestta me fell on the bed, me nadvi; || du kriegst mich nicht unter yama yes ce ladies (yees me nadviesh), yes me nakarash yes am fost de acord, yes you subdue, nyama yes otstupya; || ich lasse mich nicht unterkriegen Nu voi ceda, nu voi pleca, da, vor deschide porțile, lasă-mă să fiu violat, nu mă strivi, ține-te; II Kopf hoch, ІаВ dich nicht unterkriegen vai de cap, cheer ce, nu târâi cedează la aceasta, nu-ți strica curajul, nu umili, nu schimba porțile; || ich werde ihn schon unterkriegen Unterkunft, die - bei ihm eine gute Unterkunft finden namiram el are un pat bun, un apartament bun, un loc bun l; || fiir Unterkunft und Verpfle-gung pentru apartament și depozitare Unterlage, die - die Unterlagen zu einer Arbeit, zu einer Beschwerde da, materializează pentru o singură lucrare, materializează material pentru doliu, nevoie; || ihm Unterlagen verschaffen îi vom livra material, material de probă, date, dovezi, motive; (c) mit einer anstăndigen Unterlage im Magen trace kato si pui ceva bun în stomac UnterlaB, der - ohne UnterlaB fără întrerupere, neîncetat, fără alcool, neîncetat unterlassen du kannst es nicht unterlassen, ihn fort-wăhrend zu necken nu-l rata! șansă, nu puteți refuza de la Navik, așa că îl descărcați fără compromis; a devenit un obicei să tachinezi inexorabil; II eine Arbeit eine Reise unterlassen I'll make up, skip work, ptuvane; || ich unterlasse es nicht, dir Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II Untejrlassung meine Freude dariiber auszudriicken nu pretenții da omisiuni ale cazului da ty demonstrarea bucuriei de a sta din tov; || unterlaB das, diese Albernheiten plec, stiga tova, tiya prostie, refuza asta de la tova, din tiya prostie Unterlassung, die - eine schwere Unterlassungsfall, der - im Unterlassungsfall în caz de neexecuție, pentru o trecere unterlaufen - mir ist ein Fehler, ein Versehen unterlaufen (untergelaufen) a alunecat, mi-a furat un păcat, l-a recunoscut accidental, inconștient, involuntar, prin ignorarea unui păcat, omisiune, omisiune; II dieses Wort ist mir mit unter(ge)laufen tazi dum mi ce izzna de la exceptie intre altele, accidental, involuntar, inconstient; f den Gegner im Ringkampf unterlaufen neutralizarea inamicului si cu borba, trișare go, joacă go, înfrânge go, împingând mu aruncați-l pe zemyata (kato se promkvam sub ea); (r) die Stelle ist mit Blut unterlaufen unterlegen der Henne Eier zum Briiten unterlegen Plantez o kokoshka, pun ouă sub kwachkata pentru m-tene; || er hat mir eine falsche Absicht untergelegt că mi-a atribuit o intenție falsă, iztalkuva în mod eronat intenții; || einem Wort einen neuen Sinn unterlegen haideți să punem o minte nouă asupra gândului, umiditatea noului frotiu din el; || einer Melodie Worte, einen Text unterlegen dumi text kjm melodie unterliegen - er ist der Krankheit, der Ubermacht, den Feinden unterlegen acea tabără a fost un sacrificiu pentru bolestt duce bolesta la sicriu; acela este învingător, lovit de pod superioritate de la inamic, pretar-fya înfrângere; || er ist seinem Gegner unterlegen că padna este biruitor din partea inamicului, invincibil, suferă înfrângere de la el; II im Rechtsstreit unterliegen procesul este comestibil pentru tine, nu este o chestiune pentru tine; f der Wehr-pfiicht unterliegen supuse serviciului militar; || knapp unterliegen zagubvam se joacă cu o ușoară supraputere asupra adversarului; || es unterliegt keinem Zweifel, daB nu face obiectul retragerii ce ; || etwas, sie unterliegt einer besonderen Behandlung, einer scharfen Kritik, besonde-ren Belastungen unele, ce au nevoie de o atenție specială grizhi special, supus unor critici ascuțite; ea este puternic împovărată de o hernie marfa de pe eticheta datoriei; f diesem Wort liegt ein anderer Sinn unter in gaya duma ce krie, e investit friend smysl unterm unterm Strich subleaf (vjv messenger); II weit unterm Durchschnitt mult sub câmpul de mijloc, egal untermalen - eine Darbietung mit Musik untermalen recital prietenos din muzică; f mit Goidgrund untermalt pe fond auriu Untermiete, die - in, zur Untermiete wohnen living under hire, kato tenant; || ihn in zur Untermiete nehmen vzem go kato prenaematel unterminieren seine Stellung war schon lange unter-miniert poziția acestui veche a fost subminată, nodroven, mini-wound, poziția acestui veche a fost întinsă, tăiată untermischen - er untermischt den Wein mit Wasser care corectând, razg, krashchava vin, amestecându-l cu apă conduce acțiuni (militare, științifice) pe propriul cap; || man muB doch etwas dagegen unternehmen tryabva da ce întreprinzând ceva ce voi traversa, împotriva tov; || ich werde nichts, keine Schritte gegen ihn unternehmen (c) er hat es unternommen, die Sache aufzuklăren to that ce nae, nagarbi, po zadl-zhenieto și explică lucrarea; || ich habe alles unternommen, um ihm zu helfen, indiferent de modul în care direcționați, op-tah, op-item în orice mod posibil, fără a lăsa nimic neinformat, ajutor pentru o doamnă; f ein unternehmender Kopf cap întreprinzător, om ofensiv Unternehmen, das - ein kiihnes, gewagtes Unternehmen acțiune îndrăzneață, riscantă, întreprindere îndrăzneață, riscantă; f ein Unternehmen grunden, ins Leben rufen auflosen eingehen lassen fondare, din cauza weequams pentru stomac, dizolvare, lichidare unterordnen enterprise - ich ordne mich ihm, seinem Willen unter, bin ihm untergeordnet subjugating mu ce, subordonarea ce liberului arbitru mu; subordonat, subordonat, supus chiriei; || ich ordne meine Interessen den Allgemeininteressen sub rezerva intereselor dumneavoastră personale în interesul general; (r) das spielt eine unter-geordnete Rolle, ist von untergeordneter Bedeutung tova joacă un rol secundar, un rol secundar, nu o valoare primară și o valoare secundară Unterpfand, das als Unterpfand der Treue, der Liebe, ca gaj pentru varnost orice Unterredung, die - mit ihm iiber etwas (Akk ) eine wichtige Unterredung vereinbaren, erfolgreich abschlielîen conversația este importantă pentru persuasiune, discuția cu el, aventurile reușite, conversația este importantă cu succes; || eine Unterredung unter vier Augen anberaumen vă desemnează să vă întâlniți, da ne întâlnim și vorbim între patru ochi Unterricht, der Unterricht erteilen, geben teaching, predating doamnelor picătură; || den Unterricht versaumen, umg schwănzen sărind urocite, byag, argo fs-kam dintr-o oră, dintr-o lecție, dintr-o școală; || bei ihm Unterricht haben, nehmen imam hour, o lectie cu el, luam urotsi de la el; || Unterricht im Rechnen, in den Sprachen o lectie, o ora in confuzie, in ezitzite; eu| heute falit der Unterricht aus, ist kein Unterricht denes yama classs, school unterrichten die Schiiler in Deutsch, im Rechnen, nach dem Lehrbuch unterrichten Predau, predau elevilor în germană ezik, în confuzie conducerea predării, predării, predării dintr-un manual; II er unterrichtet Chemie care a predat chimia; f er hat mich iiber alles von aliem, iiber das Geschehene, von dem Geschehenen unterrichtet informează-mă, anunță-mă pentru tot pentru că a devenit, a devenit, pentru accident îndreptați-mă cum a devenit vsichko, cum au jucat sbitiyata; || ich bin iiber ihn unterrichtet, bin gut (schlecht) unterrichtet este conștient de consiliul pentru el; cunoscut a fi bun, rău dintr-o întrebare, conștient de a fi, nu bine conștient Unterrock, der-umg er lăuft jedem Unterrock nach toy ticha podir every female fusta untersagen - ihm etwas (das Rauchen) untersagen pentru a certa, a-mi interzice, a împinge; || etwas ist gesetzlich, strengstens, bei Strafe untersagt luat de la lege, nai-strict, sub pena de pedeapsă (globa) Untersatz, der - umg scherzh sich (£> ) einen fahrba-ren Untersatz kaufen kupuvam si kolichka, cola unterschätzen-ihn seine Krafte, Schwierigkeiten Gefahren unterschatzen Îl apreciez, nu îl apreciez corect subestima puterea lui si, dificultatile, pericolele: || das ist nicht zu unterschatzen das ist nicht zu unterschătzen das ist nicht zu unterschatzen nu te lupta și nu vezi creaturile dinaintea lui unterscheiden - sie unterscheiden sich in nichts, in vielen Dingen, durch die Haarfarbe voneinander cei ce nu se disting prin nișă unul de altul, nu există nicio diferență între ele, se potrivesc perfect; diferentierea albina, diferentierea sa in multe privinte intre si; nu sunt decente, ele diferă prin culoare pe un kosat; (c) zwischen mir und ihm nicht unterscheiden fără a corecta diferența dintre el și el, tretiram godnakvo; || Gutes und Boses unterscheiden reglementează diferența dintre bine și rău, delimitând binele de rău; || Einzelheiten unterscheiden recunosc, disting detalii; II er hat ein fein unterscheidendes Urteilsvermogen toy ima minte analitică ascuțită unterschieben - de exemplu schob seinen Arm bei ihr unter toy pkhna, mushna rakata si under neynat, hvana I under rk; II ein Kind, ein Testament, Urkupden unterschieben substituții pentru copii, testamente, documente; || ihm eine Bemerkung, seinen Worten einen falschen Sinn unterschieben atribuindu-i un bailey, la umezeala din gura mu a zabelezhka, el nu a spus ceva, gandeste-mi, dandu-le un inteles gresit, perversilor, izopachavas am crezut să mă gândească; (c) ein untergeschobener Erbe moștenitor înlocuit Unterschied, der - im, zum Unterschied vom Tier pentru diferență, spre deosebire de animal; || zum Unterschied von mir ist er blond în contrast, pentru diferența din meniul rusului, distingându-se de me of the self, che rus; || zwischen ihnen besteht ein betrăchtlicher, ein ziemlicher, kein Unterschied existent între voi este semnificativ, imens, bogat în diferență, fără a exista nicio diferență; || zwischen Arbeit und Arbeit ist noch ein Unterschied între muncă și muncă im golam, diferența este enormă; || ohne Unterschied fără da, chiar acum, și da, a fost o diferență între tyah; fără excepție; indiferent care din tyah; || keinen Unterschied zwischen ihnen machen nu corectează diferența dintre tyah, otnasyam iată, tretiram gi ednakvo, preferința nyamam pentru unitate sau altele; || das macht keinen Unterschied tova e fără sens, nejucând niciun rol, totuși, indiferent; || mit Unterschied cu puțină diferență; || ich bin gleicher Meinung, nur mit dem Unterschied, daB az sjm on sshchoto opinion samo s tazi difference, che ; II ein Unterschied wie Tag und Nacht a diferenței dintre zi și noapte, de la pământ la cer; || en himmelweiter Diferență neîntreruptă de la pământ la cer; || еіп ins Auge fallender Unterschied bate, hvarlyascha în ochi, eye-bine, diferență evidentă; || der Unterschied verwischt sich, gleicht sich aus unterschlagen - Geld, Briefe, Tatsachen unterschlagen abuz, zadig, deturnare de pariuri; skrivam, litere zadig; prem'lchavam, skryvam, ukrivam facti; II er hat die Hauptsache unterschlagen that premlcha, cover up nai-cel mai important ceva; (r) die Beine beim Sitzen unterschlagen podvivam, krustosvam (în turcă) krak când stai jos; || mit untergeschlagenen Armen dastehen în picioare Unterschlagung, die - er hat sich eine Unterschlagung zuschulden kommen lassen to that ce blam abuzul rebbe pe pariu, fi onorat, acuzat de acuzare; || eine Unterschlagung aufdecken, begehen, feststellen la izbucnirea de abuz Unterschlupf, der - einen Unterschiupf finden amiram undersleeve, shelter, podslonyavs behold, shelters ce; II ihm heimlichen Unterschlupf gewăhren Îți voi oferi un adăpost secret unterschliipfen - vor dem Gewitter schliipften wir in Unterstiitzung einer Hiitte unter din buriati unterschreiben - ich habe die Vollmacht unterschrieben semnăturile sunt pe deplin puternice; (c) umg diese Meinung kann ich nicht unterschreiben, kann ich getrost, mit gutem Gewissen unterschreiben nu a putut să nu ce hrănească părerea ta, da, fiind de acord cu ea, să nu aprobe, nu Domnului; Pot, calm, cu mintea curată, da, semnând sub părerea ta Unterschrift, die - einen Brief, ein Urteii zur Unter-schrift vorlegen Îți trimit o scrisoare, stai pentru o semnătură; II seine Unterschrift daruntersetzen, geben, leisten, be-glaubigen lassen voi pune, voi pune o semnătură sub ceva, voi semna, voi semna, voi certifica semnătura mea (la notar); || eine Unterschrift von ihm einholen către semnatar; (r) Unterschriften sammeln pentru semnături (pentru rezoluție); || seine Unterschrift zu, fiir etwas geben vă dau o semnătură pentru ceva untersetzt - ein Mensch von untersetzter Gestalt, Statur, Figur un om cu o siluetă îndesată, jos și îndesat, stropire, stropire larg om unterstehen - untersteh dich nicht, es zu tun laugh on your own, on your own yes si dared and turned right, I think after; II era unterstehen Sie sich cum îndrăznești, cum îndrăznești; (c) este unterstand keinem Zweifel nu este supus nici unei eliminări, nicio eliminare, orice retragere este exclusă, fără nicio eliminare; || das Vergehen untersteht dem Gericht postpkata supus controlului comestibil, e din competența de a mânca; (c) er untersteht mir că mie este subordonat, subordonat, supus unterstehen - ihm eine Absicht unterstehen atribuții la o intenție losho (fără un go he imal); izopachavam la adevărata intenție, o voi prezenta într-o lumină greșită; || wie kannst du mir unterstehen, daB ich so etwas getan habe how you and tvardish, da pervers, what did az send? cum poți să mă acuzi de ceva, ceva ce nu ai pervertit; (c) er ist direkt dir untersteht că e este subordonat, subordonat direct ție; (r) ich habe den Wagen in der Garage, im Schuppen untergestellt unterstreichen - ich kann seine Worte nur unterstrei-chen ar putea, de la sine, subliniind și mai mult, să se gândească la asta; II et was durch Unterstreichen hervorheben unterstiitzen - ihn in, bei seiner Arbeit, mit Geld, mit Rat und Tat, nach Krâften unterstiitzen să mă ajute, în timp ce lucrez, să mă ajute cu un pariu, ss light and business, spored sili si, atâta timp cât permiteți sili mi Unterstiitzung, die - eine Unterstiitzung gewăhren, erhalten, beziehen ajutor concediu, subvenție, cost, bursă, sprijin, bursă, subvenție, cost; Eu mor Unterstiitzung herabsetzen, ent-ziehen pictează pe, iau, mor pe băuturi spirtoase, din numerar, subvenții; || ich bin auf seine Unterstiitzung angewiesen în funcție de sprijinul neconsiderat, ajutor parohial; (c) die Unterstiitzung der Korperkultur und des Sports durch die Regierung sprijin, încurajare, încurajare pentru cultura fizică și sport din partea guvernului; II er kann nicht auf meine Unterstiitzung rechnen, kann mit meiner Unterstiitzung rechnen care nu poate fi numărat, poate fi numărat pentru ajutor, armare; || der Plan land bei vielen Unterstiitzung plan intenționează să facă backup pe multizine; || ich lasse ihm meine Unterstiitzung angedeihen, zuteil werden, sichere ihm meine Unterstiitzung zu Vă voi ajuta, vă vom sprijini, vă vom oferi propriul meu sprijin untersuchen - einen Kranken aiG seinen Zustand, etwas auf seinen Wert untersuchen Izledvam, verificare, din-testare, stabilire a stabilității pentru ceva; || eine Frage wissenschaftlich, die Ursachen des Unfalls untersuchen dintr-o anchetă științifică; infășura investigație asupra delictului, corectarea anchetei, desfăcut, sfâșiat pentru a provoca răufăcătorului; || seine Taschen untersuchen Untersuchung, die - eine Untersuchung gegen ihn ein-leiten pentru sol este o consecință comestibilă, voi tăia chestionarul; II eine Untersuchung fiihren, vornehmen lider, anchetă preliminară, anchetă, direna comestibilă; (r) iiber etwas (Akk ) Untersuchungen ansteilen, veroffentlichen cercetare corectă, nu există nimic de studiat în partea de sus; să-ți promulgă rezultatul din prouchvaniyat, izdravvaniyat, printed researched vaniyat, prouchvaniyat; || ich unterzie-he mich einer griindlichen Untersuchung supus ce pe baza unei deficiențe medicale; || Untersuchungen an von Embryionen Untersuchungshaft, die - ihn zu zehn Monaten Ge-fangnis unter Anrechnung der Untersuchungshaft verurteilen Voi aștepta zece luni, obturatorul cu citire pentru arestare provizorie, obturator Untertasse, die - fliegende Untertassen flying chines untertauchen - er tauchte in der Menschenmenge, im Menschengewiihl, in der Grofistadt unter toy potna, ce ruin it in a choveshkat bulk, ce amestecuri cu talpata, po-tna, ce ukri in golemia hail; || untergetaucht leben trăind ilegal Unterton, der - mit einem Unterton von Entriistung sprechen, vorbind cu o notă de indignare scrită (în glas), în gândul la mine, făcând indignare scrită, răzvrătire scrită; II eine Stimme ohne Unterton der Erregung, von Hohn o voce fără nicio notă || etwas mit drohendem Unterton sagen unterwegs - er ist viei unterwegs, war den ganzen Tag unterwegs că există o mulțime de ptuva, e vinuri pentru krak, pentru den ticha pentru muncă, pentru muncă, pentru kraka, go nyamash "în kashchi, beshe vn din kashchi; || etwas unterwegs mitnehmen, kaufen, lassen Voi razglyay ceva, voi face ceva în mijlocul unei băuturi; || sie ist schon unterwegs cha veche trygna, zap'ti, e on pat for you; (c) bei ihr ist ein Kind unterwegs cha ochakva bebe, dete unterweisen - ihn in einer Sprache, in Mathematik, im Klavierspiel unterweisen instruirea, conducerea, ajutându-mă când studiez în ezik, la matematică, instruindu-mă, îndemnându-mă, îndrumându-mă când jur la pian, arătându-ți cum să funcționez Unterwelt, die - die Unterwelt der Antike este un regat subteran din antichitate; || die Unterwelt in den GroB-stâdten strălucește pe elemente unterwerfen - ein Volk, ein Land unterwerfen zarob-tu, supunând, porobvam, subordonând poporul, țara puterii proprii; || ihn, etwas einer Priifung Unterwerfen nimic de băut; (c) ihm, der Gefahr, dem Zufall, der Will-kiir unterworfen sein este subordonat, supus sem pe el, a pus sm pentru pericol, pentru întâmplare, sub-vindecat pentru arbitrar; || das ist keinem Zweifel unterworfen nu este supus înlăturării unterwiiHig - ihm gegeniiber unterwiirfig sein dzha ce în relație cu el servil, servil, muză dokarvam, muză podmilkvam, muză podmazvam, blu-doliznicha, șopârlă, lackeynicha, fântâne, lins-mânjit în fața lui, topire din obozitate unterziehen - ihn, etwas einer Priifung unterziehen l-am pus, ceva de mâncat, verifica, bea, verifica du-te; (c) ich unterziehe mich einer Arbeit, einer Kur, einer Operation untreu - er ist seiner Frâu untreu geworden că din cauza neîncrederii în soție, schimbați-o, pervertiți adulterul direct de la ea Untreue, die - Untreu wird mit Untreu bezahlt iznevyarata, manta ce încrețită de la iznevyar, trădare; -f- Untreue schlâgt ihren eignen Herrn iznevyarata si otmashava; koito vyara lomi, rupe insuportabilul untruglich - etwas mit untriiglicher Genauigkeit fest-stellen setând ceva cu acuratețe infailibilă, infailibilă, absolută Untugend, die - er gab sich dieser Untugend hi that ce da înapoi viciului; || diese Untugend solist du dir abgewohnen tryabva yes ce wean, yes otviknesh, yes ce rsish din tazi lost habit, din tozi losh navik uniiberlegt - uniiberlegt handeln acţionează nerezonabil, nerezonabil; || das war uniiberlegt gehandelt stupil si pribrzano, lekomisleno; (c) ein uniiberleg-tes Wort sprechen umibersehbar - ein uniibersehbares Land || uniibersehbare Menge este imens, nemărginit, imens de numeros; || das kann uniibersehbare Foigen haben tova poate fi urmări nemărginite, incomensurabile, neprevăzute; II ein unubersehbarer Schaden, Nutzen uniibersichtlich - ein uniibersichtlicher Planul este la infinit înghețat, obscur, obscur, plan obscur; || uniibersichtliche Foigen nemărginit, nemăsurat consecință uniibertrefflich - eine uniibettreffliche Leistung nenad-minato, înțelegere fără egal, incomparabilă; ea-dovir; (c) er ist auf diesem Gebiet uniibertrefflich în taya are același nenaminat, nyama este egal cu si și este singura rasă de si uniibertroffen - ein uniibertroffenes Werk creație neadministrativă, incomparabilă, incomparabilă; o lucrare, dintre care unele este egală cu si pe ea însăși, dintre care unele este singurul fel de si; capodoperă uniiberwindlich - ein uniiberwindliches Volk oameni invincibili; poporul, care nu poate fi învins, este învingător; II uniiberwindliche Schwierigkeiten dificultăți insurmontabile, de neîntrerupt; || ein uniiberwindlicher Gegensatz contradicție irezistibilă, invincibilă unumgânglich - eine unumgângliche Nowendigkeit necesitate inevitabilă, inevitabilă, imperativă; necesitate, uneori nu o poți evita, zaobi-if, neglijează-o; (c) ein unumgănglicher Mensch persoană automotivată, nesociabilă, care desfășoară activități independente; (c) es ist unumgânglich, sich mit dieser Frage auseinanderzusetzen nu poate fi evitat, dacă este necesar, este de prisos, obligatoriu, da, preluarea unei întrebări cu tosi unumschrănkt - ein unumschrănkter Herrscher conducător nelimitat, absolut, autocratic; || eine unumschrânkte Vollmacht putere nelimitată; (c) sie herrscht in ihrem Haus unumschrănkt unumstoBlich - eine unumstoBliche Wahrheit, Tatsache este un adevăr irezistibil, irefutat, irevocabil; fapt irefutat, irezistibil, irevocabil, incontestabil; adevăr, fapt unumwunden - ihm etwas unumwunden sagen kazvam mu nesho la dreapta, fără zaobikalka, deschis, sincer, drept în ochi, razg dreapta, naș, că în ochi, fără da, este multă ceremonie, fără doamnă, înlănțuire a lot of basma unverănderlich - eine unverânderliche GroBe unprochangeable, unchangeable value; || grame unverănderli-che Redeteile părţi invariabile asupra vorbirii unverăndert - das bleibt unverăndert tova lăsat neschimbat, astfel, cumva, fără schimbare unverantwortlich - unverantwortliche Elemente fără răspuns, elemente fără răspuns, factori; || unverantwortliche Redereien ordine fără răspuns, bratvezhi, drunkanitsi, stropi; || ein unverant-wortliches Verhalten neîmpotrivit durzhane, durzhane, ceva indecent pentru o nișă unverihiBerlich - ein unverâuBerlicher Besitz imot inalienabil, nevândubil, atracție neotemno, proprietate neotemna; || unverăuBerliche Rechte neotemni drepturi unverbesserlich - ein unverbesserlicher Schurke, Optimist ireparabil, incurabil escroc, ticălos, optimist; II du bist wirklich unverbesserlich ti si este cu adevărat ireparabil, incurabil, razg, nyama yes ti uvri glavata, yes ti reach aklt (umat) in glavat unverbindlich - eine unverbindliche Auskunft nu sunt informații necesare, informațiile nu sunt disponibile; informatii fara garantie; || ro unverbindliches Waren-angebot nelicitat, ofertă nelicitată pentru stocuri, ofertă nelicitată; f eepe kurze, unverbindliche Răspuns scurt, politicos, dar rece declinare a răspunderii unverbIQmt - ihm unverbliimt die Wahrheit; die Meinung sagen kazwam mu cu totul este fără echivoc, deschis, corect este adevărat, opinia este si; fara injuraturi, sincer, fara nici un fel de mușamalizare a adevarului, parerea este si; kazvam mu adevar, parerea e drept in ochi, fara da e multa ceremonie, fara doamne intr-o clipa; II seine Drohungen waren unverbliimt zaplash-vaniata mu byaha cu toată lipsa de ambiguitate; acela nu este asa m-cheshe si capacul de plans si; (r) etwas mit unver-bliimter Offenheit, Direktheit sagen unverbriichKch - unverbriichliche Treue, Verschwie-genheit este inviolabil, inviolabil, incalculabil var-nost; tăcere fermă, încăpățânată, fără compromisuri, plină de discreție; (c) sie hielt unverbriichlich an ihrem Ver-sprechen fest unverbiirgt - unverbiirgte Nachrichten informații neverificate, neverificate unverdaulich - eine unverdauliche Speise nemilostiv, milostiv milostiv, teribil de veninos; (c) ein unverdaulicher Mensch unverdient - eine unverdiente Strafe nemeritat pedeapsă; unverdient krănkt nicht mustrare nemeritată, fără jurământ, fără răni, fără durere unverfălscht - ihm die unverfălschte Wahrheit sagen unverruckbar samata adevăr; || ein unverfâlschtes Bild varna, imaginea este greșită unverfânglich - unverfangliche Fragen, Antworten neobligatoriu, inofensiv, nevinovat cere, descuraja; întreabă, descuraja, spate conto not se krie back misl, nakakva primka, truc, înșelăciune unverfroren - eine unverfrorene Liige, Antwort minciună obrăzătoare, nerușinată, nerușinată; obrăzător, darzyk, nagal, nerușinat, imperturbabil, neceremonios, răspuns obscur unvergănglich - unvergănglicher Ruhm glorie nemuritoare, eternă, fără moarte unvergleichlich - ein unvergleichlicher Gedankenreich-tum este incomparabil, fără egal, bogăția ideologică este singura de acest fel; || eine unvergleichliche Tat este o faptă incomparabilă, incomparabilă, excepțională, unică, o ispravă incomparabilă și nevăzută; || das ist eine unvergleichliche Frechheit tova e este necivil, incomparabil de obrăznici, nyama este al doilea după el, nyama este egal cu el însuși, tova obrăznicia nu poate fi comparată cu cerșetorul, dar compară-l, colocvial nyama mu yesha, mai degrabă obrăznicie de la tovarăș, salută-mă; (c) er singt jetzt unvergleichlich besser als friiher acum este incomparabil de bun de la început unverhofft - \> unverhofft kommt oft somehow didn't si ochakval, nai-little si ochakval, like dori didn't si nuval, then ti and two to the head; de go biesh, de se puka; pentru aur, nu tryabva și praștie, atunci este în regulă; f einn unverhofftes Wiedersehen unverhoblen - mit unverhohlener Neugier etwas be-trachten unverhiillt - aus seinen Augen sprach unverhiillte Angst din clar pentru mine tu vorbesti de realitate, frica este unverkennbar - ein unverkennbares MiBverstăndnis evident, evident, neînțeles neînfundat unvermittelt - unvermittelte Bemerkung Unvermdgen, das - Unvermogen zeigen îți arată, arată slăbiciune, neputință, incapacitate (da, fă-o corect) unvermogend - die unvermogenden Bevolke-rungsschichten bezimot, sărac strat asupra oamenilor; II eine nicht unvermogende Frâu Unvermogenstall, der - im Unvermogensfall în cazul în care, nu în stat, da, plătiți, dar în caz de insolvență Unvernunft, die - kindliche Unvemunft zeigen show you arătând copilăresc b ignoranță, lekomislie, este nerezonabil să mănânci copii cato; || sie war die Unvemunft selbst, die Unvernunft în persoană unverrichteterdinge, unvenichtetersache - unverrichte-terdinge wieder abziehen, zuriickkommen trugvam si, roar ce, fără și făcând muncă, cu un ospăț; se desfășoară minawa mi fox, animal de companie; bătând în zadar bătut pentru ceva, în zadar stând drept muncă pentru ceva; formați Tsatsa a mers la Vratsa unverriickbar - ein unvermckbares Ziel este un întreg neclintit, neschimbător, neclintit; || ein unverriickbarer Be-griff este invariabil un concept; (c) etwas unverriickbar im Auge behalten nu mătura, nu te înclina, nu arunca o privire, privi din ceva, nu din ochii lui, din unverschamt privi, privindu-l constant, necontenit din ochi, privi unverschămt - ein unverschămter Mensch nerușinat, nerușinat, nerușinat, urât; || eine unverschămte Liige minciună nerușinată, obrăzătoare; (r) er hatte unverschămtes Gliick că imache este monstruos, mare fericire; f sie sieht unverschămt jung aus ești un criminal, nerușinat de tânăr; || etwas ist unverschămt teuer, hat unverschămt viei Geld gekostet ceva fără Dumnezeu, urât, criminal skjpo, struvash fără Dumnezeu o mulțime de pariuri unverschuldet - ein unverschuldetes Ungliick nemeritat, nenorocire nevinovată; || unverschuldete Schuld (Aristotel) vinovăție nevinovată; f ein unverschuldetes Gut neîngrădit cu o moșie lungă unversiegbar - eine unversiegbare Quelle unverstăndiich - unverstăndliches Zeug, Unverstănd-liches vor sich hinmurmeln alege ceva sub nasul tău si, necazuri, smunkvam ceva unversucht - nichts unversucht lassen Nu voi lăsa nimic nelocuit, este posibil să beau totul, totul este posibil unverwandt - ihn unverwandten Blickes, mit unver-wandten Augen, unverwandt ansehen uită-te la al doilea-cheno, vtrecheno, pentru prima dată, bea o privire la el, nu mușca, nu pleca, nu te uita la el , ochii de la el unverwiistlich - eine unverwiistliche Lebenskraft, Ge-, sundheit, Laune indestructibil, indestructibil, vitalitate inepuizabilă, veselie; indestructibil, feroce de sănătos; dispoziție veșnică proastă; f ein unverwiistlicher Stoff, Mensch board kato leather, board, koito nyama Skis-vane; un om cu feroce de sănătos, cu energie vitală indestructibilă, plin de energie inepuizabilă, vitalitate unverzagt - ein unverzagter Mensch om neînfricat, neînfricat, curajos; îndrăzneț, tinerețe; f sei unverzagt fi masculin, curajos, neînfricat; cap de durere; dzhzh iată, nu umili, nu lăsați capul; || unverzagt in die Zukunft blicken priviți cu îndrăzneală, hotărâre, fără teamă, cu încredere, cu speranță de noroc unvollstăndig - nach unvollstăndigen Meldungen unvordenklich - das ist seit unvordenklichen Zeiten so tova e taka din pamtivek, mai mult din nereducerea aminte de vremuri, mai mult din timp, din oarecare lumină de lumină, dintr-un fel amintiți-vă unvoreingenommen - eine unvoreingenommene Meinung unvorhergesehen - unvorhergesehene Schwierigkeiten dificultăți neprevăzute, dificultăți, spate unwandelbar - unwandelbare Treue este o variabilitate neschimbată, de neîntrerupt, eternă; || ein unwandelbares Gesetz este neschimbabil unwert - er ist deiner Ihrerul Liebe unwert cel care merită răul, nu este vrednic pentru tine pentru dragoste, nu merită da merge Unwesen, das - sein Unwesen treiben vurluvam, trucuri murdare, trucuri murdare, atrocități, rușine, sub-visavas iată, szdavam neureditsy, tocilar; se desfășoară sărind peste cal, dezlănțuind bayrak, golyamo male Unwetter, das - ein Unwetter zieht herauf, entlud sich, brach los nadiga ce twist ce, smash ce, izbuhna furtună; f das Unwetter brach iiber ihn los, zog an ihm voriber izsipa ce tsyala storm varhu him, toya pt Buryats se încălzește, a mea fără karanitsa, kavga unwiderlegbar - unwiderlegbare Beweise, Argumente irezistibil, irefutat, indestructibil unwiderruflich - ein unwiderruflicher Befehl, EntschluB poruncă irevocabilă, hotărâre irevocabilă, categorică; f unwiderruflich mit ihm brechen skasvam hotărât, definitiv, scăpați de el; || etwas ist unwiderruflich vergangen ceva e în cele din urmă trecut, lichidat ceva complet de la el; || nun ist unwiderruflich SchluB acum cu adevărat veche edge, point; || jetzt ist es zu Ende, unwiderruflich acum veche edge, iar apoi în final, categoric, zavinaghi unwiderstehlich - ein unwiderstehlicher Drang, Trieb atracție irezistibilă; || etwas iibt eine unwidersteh-liche Anziehungskraft auf mich aus unii exercitând o atracție irezistibilă față de mine, atrag irezistibil; F er stop sich fiir unwiderstehlich of that si think, de ce nicio soție nu poate rezista farmecului, rezista doamnei, che este irezistibil, mototolit acum pentru un susținător al inimii unei femei unwiderbringlich - ein unwidcrbringlicher Verlust pierdere irevocabilă, ireparabilă, irevocabilă, de neînlocuit; || ein unwiderbringliches Gliick ruinat pentru totdeauna, dispărut irevocabil, fericirea a zburat; f etwas ist unwiderbringlich verloren, vergangen ceva este iremediabil, pentru totdeauna ruinat, otminal, nimic nu se poate face înapoi UnwiHe(n), der - du hast dir seinen Unwillen zuge-zogen ti si aduc nemulțumire, indignare, resentimente, mânie lui mu; || ich konnte meinen Unwillen nicht zuriickhalten, ăuBerte unverhohlen meinen Unwillen, machte meinem Unwillen Luft , anger si; || er unterdriickte seinen Unwillen care stoarce, edarzha nemulțumire, îl sufla; || der Unwille gegen ihn, iiber etwas (Akk ) nemulțumit de el, ceva; was man mit Unwillen tut, das wird sauer unwirsch - eine unwirsche Răspuns ryazk, nepoliticos, non-edzhan, sopnat, răspuns tulburat; (r) ihm unwirsch antworten descurajează muddy, reedy, sopam mu se, sluzham, edvkvam, syazham go unwirtlich - ein unwirtliches Haus, Wetter, Klima rău, rău, vreme rece, climă aspră unwissend - stell dich nicht unwissend nu domnești ce, nu știi nișă, deschis, pe nici ceapă yal, nici ceapă mirisal Unwissenheit, die - es besteht, herrscht Unwissenheit dariiber (Akk ) existent, posedând ignoranță pentru această întrebare; II ihn în Unwissenheit halten, lassen unwissentlich - etwas unwissentlich tun varsha ceva neintenționat, neintenționat, inconștient, neintenționat, fără scop, intenție, de dragul ignoranței, ignoranței, ignoranței unwohl - ich fiihle mich unwohl, bin, werde unwohl not ce feeling good, losho, wicked me, unwill to take; undisposed sm, imam menstruation, shmi mi come menstruation Unzeit, die - du kommst zur Unzeit Ydvash la momentul greșit, nepotrivit, în niciun moment, nu la momentul potrivit unzertrennlich - sie sind unzertrennliche Freunde cei ca sunt prieteni de nedespărțit, de nedespărțit; razg, ei orbesc se kato Unzucht, die - Unzucht, gewerbsmăBige Unzucht treiben conducând o burtă depravată, vicioasă, fără burtă, a dat-o pentru desfrânare, desfrânare, pentru pervertire; desfrânare, desfrânare; la prostituate, zani-mavam se cu prostituție kato zanayat; || ihn zur Unzucht verleiten, verfiihren la desfrânare, a se certa, a-l aduce în depravare, a seduce, a ispiti, a ispiti, a ceda la depravare; || în Unzucht leben trăind în concubinaj ilegal, în concubinaj, conducând o burtă curată, depravată, imorală unziichtig - unziichtige Blicke, Schriften pofticios, necurat, nesfânt, arată cinic; literatura pornografică unzufrieden - ein unzufriedenes Gesicht machen, unzufrieden aussehen expresia este nemulțumită de metode, fizionomia este nemulțumită de corectare, imamul este nemulțumit de privire, este nemulțumit de ochi; (r) ich bin sehr unzufrieden mit dir unzugănglich - allen Bitten, Mahnungen unzugănglich sein Rămân surd, inaccesibil, nu răspund la Allen Bitten; nimic nu este metrou; nerăspunzând la strangulare, sarcetomi, nicio rugăciune nu a pătruns în sarcetomi; Voi rămâne surd pentru tot felul de mementouri, avertismente; nu mă asculta în rugăciune, avertismente, amintiri; f ein unzugăngliches Versteck de neatins, de neoprit skrivalishe, skrivalishe, într-o oarecare măsură o poți face mai bine unzulânglich - unzulângliche Kenntnisse unzurechnungsfâhig - ihn fiir unzurechnungsfâhig er-klăren anunțând că sunt nebun, nu sunt scuzat pentru acțiunile mele unzutrăglich - das ist meiner Gesundheit, ist mir, fiir mich unzutrăglich tova e dăunător, nu e util pentru sănătate, dăunează sănătății, nu mă învinovăți, reflectă răul asupra mea, reflectă răul asupra mi sănătos unzutreffend - ein unzutreffender Vergleich comparație nefericită, nepotrivită (pentru ocazie); f Unzu-treffendes bitte streichen de nepotrivit unzuverlăssig - ein unzuverlâssiger Mensch unsiguren chowek; omule, nu se poate pentru cineva, da, se numără, dar e măgar unzweideutig - eine unzweideutige Absage refuz neambiguu, clar și categoric; F ihm unzweideutig zu verstehen geben, daB Ți-o dau fără ambiguitate, clar, fără nici un pic de scârțâit, obscenitate, înșelăciune, dar află ce tippig - ein iippiges Mahl este cina bogată, bogată, hrănitoare, din belșug, din belșug; || ein iippiges Haar guest, odată-koshna, împletitură sălbatică; j| eine iippige Phantasie, Schonheit sălbatic, fantezie bogată; o hubavitsa alimentară, o hubavitsa cu o varietate de forme; f umg werde mir ja nicht zu iippig ce într-un mod decent, modest, la limită pa decență, nu te încurca cu obrăznicia si, nu fi înțelept darzyk, obrăznici uralt - seit uralten Zeiten din cele mai vechi timpuri, din pamtivek Urbild, das - das Urbild des Tartiiffs Urfehde, die - Urfehde schworen a da, cred calomnie, voi ciuguli aici și voi opri dușmănia, dar nu mă răzbun Urheber, der - er ist der Urheber diess Streites, dieser Idee, dieses Festes Ursprung viței, autor al acestei idei, inițiator al sărbătorii Urin, der - Urin lassen uriniram, pikaya; || den Urin auf Zucker untersuchen lassen sa-ti dam o uri-nata pentru zaharna, zaharna e bolnava; f umg derb etwas im Urin spiiren, haben, etwas aus dem Urin wissen vtresh-hoto simțindu-mi că provoc ceva, prevăd ceva, anticipez Urkunde, die - eine Urkunde (iiber etwas Akk ) aus-stellen, ausfertigen, falschen publicarea, realizarea, corectarea (falsificarea) documentului, scrisoarea Urlaub, der - um Urlaub bitten, nachsuchen, einkom-men rugându-se, făcând rugăciuni, corectând fapte pentru o vacanță; II Urlaub bewilligen, genehmigen, erhalten, bekommen a permite, a acorda, a primi concediu; || Urlaub nehmen ia o vacanță; || ich verbringe meinen Urlaub auf dem Lande, im Gebirge, an der See || wann fahrst du in, im (auf) Urlaub când ești încă în vacanță, vacanță; || er ist, geht auf Urlaub toi e in vacanta, otiva in vacanta, vacant; || langfristiger, unbefristeter, zwei-monatiger Urlaub concediu de lungă durată, gratuit, de două luni; Și bezahlter, unbezahlter Urlaub este plătit concediu neplatit Ursache, die - Ursache fiir, zu etwas haben, von etwas sein imam motiv, fundament, motiv pentru ceva; motiv pentru ceva; || ich habe dazu keine Ursache, habe nie Ursache zur Klage liber ihn gehabt yamam motiv, baza, motiv pentru tov, nu a eliminat niciodata motivul, motivul, da, ma plang de la el; || er ist die Ursache dafiir, von so vielen Streitigkeiten that e cauza pentru tov, pentru multă pedeapsă sensibilă; || er hat keine Ursache, unruhig zu sein, zum Unzufriedensein nu există nici un motiv, un motiv pentru a fi neliniștit, dar a fi îngrijorat, pentru nemulțumire; || aus dieser Ursache, dieser Ursache wegen, aus bisher ungeklârter Ursache pentru, din acest motiv; cauza este încă necunoscută; || ohne alle Ursache fără niciun motiv, fără niciun motiv, fără niciun motiv, fără motiv; || einer Ursache nachgehen, nach-spiiren, auf den Grund kommen din investigarea, studiul, descoperirea cauzei, cauzei originare; || die Ursache der Krankheit, des Streites cauzate de boală, durere, spor; || iiber die Ursachen dieses Zerfalls darf man sich keiner Tăuschung hingeben nu tryabva chelovek da cu toate, dar cu amăgire privind relativ cauza descompunere pe tov; || was ist die Ursache, din ce motiv, din ce motiv; || keine Ursache yama zascho (da, multumesc); || es liegt keine Ursache vor nu exista, nici un motiv, motiv pentru tov; || ex hătte alle Ursache, mit ihr zufrieden zu sein că imache este un motiv bun pentru a fi mulțumit de ea, nyamashe este un motiv pentru a nu fi mulțumit de ea; gleiche Ursache, gleiche Wirkungen cauza, cauza, cauza, cauza; dode nu este mai ușoară, nu grimva; dode nyama fire, dim se don't push; nu te înghesui pufos, nu o poți face; dogdeto vyatar nu este mai rece, muntele nu este mai seducător (ei nu pun darvetat), frunza nu este o batjocură; es hat alles seine Ursache nimic în toya este sfânt fără a deveni fără motiv; vsichko si ima motiv; every krushka ima si opashka; nu te îmbolnăvi, nu te îmbolnăvi, ochiul nu plânge; kleine Ursachen, groBe Wirkungen provoacă consecințe mici, golem; și malkoto kamche prekaturya kolata; de la nimic la nimic Ursprung, der - seinen Ursprung von etwas nehmen ia propria noastră origine, conducând începutul acestui si, propria noastră pe- AII Urstand halo, origine, proizlizam, protihim din Nesho; Izviram otnyakde (dincolo de râu) Urstand, die veralt - etwas feiert frohliche Urstănd sărbătorește o nouă înviere, biwa este turnat pentru o nouă burtă, biwa este reintrodus în modă, biwa este ieșit din vadeno din arhivă, razg, din sub minte Urteil, das - ein Urteil iiber etwas (Akk ), iiber ihn căzut, aussprechen silabe, dau un preț, vă spun pentru ceva, pentru el; publicarea, pronunțarea așezându-se peste ceva, peste el; || das Urteil bestătigen, anfechten, auf-heben, kassieren a susține, a contesta, a anula, a lipsi de subvenție; || gegen ein Urteil Berufung ein-legen apeluri la tribunal, apelații; || das Urteil voll-strecken, vollziehen îți voi da un ordin, te voi aduce la executare; || ich bilde mir ein Urteil iiber etwas (Akk ) I form si, I give si a price, a parere pentru ceva; || dariiber habe ich kein Urteil, enthalte ich mich des Urteils, mafie ich mir kein Urteil an for tova; || dariiber erlaube ich mir kein Urteil nu ma lasa sa spun asta, dar iti spun, dar iti dau pret pentru tov; || auf sein Urteil kann man etwas geben, kann man sich ver-lassen, un om poate fi magar, dar o verva are un pret indignat, nu este lipsit de un pret de la temelie; II er hat sich selbst sein Urteil gesprochen la același pro-purta, semn, spune dreptul de a sta; || er ist nicht făhig, ein Urteil abzugeben that e nu este capabil de da dada, da trimite un preț pentru ceva, dar un preț pentru ceva; || ro Urteil im Abwesenheitsverfahren bancheta din spate; || ihm sein Urteil sprechen II im Urteil der Fachwelt, der Nachwelt în opinia unui specialist; în ochi pentru posteritate asupra viitorului generației; || ein bejahendes, verneinden-des, solomonisches Urteil pozitiv, negativ, atitudinea lui Solomon, rezoluție înțeleaptă; || das Urteil lautet auf Todesstrafe îl va condamna la inteligent; || în dieser Sache ist das Urteil noch nicht gesprochen după Tozi, întrebarea nu este încă o decizie, nu este încă vorbită, nu este tabăra, atitudinea; || er hat sich sein end-giiltiges Urteil noch vorbehalten that si zapazi dreptatea si uite, spune-o intr-un mod clar, dar in final descurajeaza-l intr-un mod clar -v> auf das Urteil des Narren darf niemand barren'glupawiyat vednaga kazva opinionto si, kazva opinionto si, without da go feed; mit Urteilen nicht eiG, hor' erst den andern Teii don't listen to one thing, pk yes sdish dvam urteilen - abtalig iiber etwas urteilen pronunță ce negativ, nefavorabil pentru ceva; || ohne Ansehen der Person urteilen mănâncă, fără da deținând o estimare pentru o persoană, fără să privească o persoană, mergând obiectiv; || nach seinen Worten zu urteilen ako ce think about it; II nach dem Schein urteilen prin aparență, după înfățișare, blask; || wie der Blinde von der Farbe urteilen, orbind cumva pentru înflorire, fără și înțeleg, dar imamul este un concept pentru tova; wer gem urteilt, kennt sich selber nicht koito obicha și mâncați pe alții fără să vă cunoașteți; vezi kosma în ochiul fratelui si, dar nu vezi bigat-ul în al tău Urwald, der - ihn mit etwas (mit einer Banane, Mohr-riibe) aus dem Urwald Locken Usus, der - das ist bei uns so Usus taka e chastise, prieto, taka ce praktivava, das ist bei uns so Usus Uz, der umg - Uz mit ihm machen îl vom da jos, îl vom elimina din el, îl vom lua pentru a o doborî, maytap, maytapya uite, corectează-l din el V va banque franc - va banque spielen jucând va bank vsichko pe o singură carte, riscând totul vag(e) lat - vage Hofifnungen, Vermutungen nedeterminat, confuz, obscur, speranțe vagi, presupuneri, conjecturi Valet, das lat - ihm, einer Sache Valet sagen kazvam mu dumnezeu, iartă pentru totdeauna, iartă-l de la el; O să fac ceva, o să-l taxez, o să-i dau drumul, te voi refuza Vater, der - er ist Vater geworden acea tabără a bascha, dă naștere acestui copil, mug; || ihn zum Vater von einem Kind machen guvernând basch pe același copil, razhdam mu dete, mug; || Vater mufi gleich kommen atât de curând vei veni; || volkst bei Va tern sein u tatko sm (pentru oaspeți); II rel Vater unser, der du bist im Himmel || rel der Heilige Vater tati, tată strălucește; || Sokrates ist der Vater der Phi-losophie Socrates e Bascha, fondatorul filozofiei; II er ist ein Vater der Armen, Bedrăngten toy e bascha, zakrylnik asupra săracilor, asupriți; || umg scherzh die Vater der Stadt bătrâni, golemts la grindină; || zu unserer Vater Zeit până pe site-ul nostru bunic, străbunic; || das Land unserer Vater country, zemyata pe bunicii noștri, baschis, străbunici, strămoși; || unser aller Vater tată, bascha on vschki; (c) er ist Vater von fiinf Kindern toy e bascha on pet; || er ist ganz der Vater, der ganze Vater, der leibhaftige Vater, ist seinem Vater wie aus dem Gesicht geschnitten iztsyalo on the bascha si, a rupt pielea mue-ului, a dezbrăcat capetele pe bascha si, syakash sa zdrențuit mărul, sensibil si fit the bascha and the blue; || du wirst wie dein Vater she will become kato bascha si; || eg wurde zu seinen Vătern versammelt, ist zu den Vătern heimgegangen that ce pre-sat down when divide si, initiative; (c) ich bin von Vaters Seite her mit ihm verwandt pe baza liniei patriei de la el, patria mea; || er hat wie ein Vater fiir mich gesorgt, wie ein Vater an mir gehandelt grizhil ce e for me, do it, take it to me, kato bascha, ba-shchinsky; II das kann Vater Staat bezahlen tovarășul plătește din serviciu și maikat djerzhava; || mein Bruder war der geistige Vater des Vertrages, des Gedankens frate mi beshe instigator spiritual, inițiator al tratatului, atunci această idee, capul acestei nașteri gândit, idee este indignat; || umg da war (hier ist) der Wunsch der Vater des Gedankens în acest caz, dacă doriți, verificați-l pentru o evaluare sobră a realității; sunt multe lucruri, dar dorința este una, dar realitatea este alta; II dein Vater war wohl Glaser da nu si transparent, val iată, lasă-mă să strălucească pe svetlinata, zatulyash mi svetlinata, bascha ti and not staklar: was du ererbt von deinen Vatern hast, erwirb es um es zu besitzen (Goethe) cum ai moștenit de la divide si, l-ai copt, astfel încât să devii proprietatea ta; • '> YY du solist deinen Vater und deine Mutter ehren Vaterland, das unser geliebtes Vaterland a patriei noastre dragi, tatkovina noastră dragă, patrie; || fiir das Vaterland kămpfen, sterben fighting ce, fighting ce, bating ce, murind, dând viață lui si pentru patrie; II alles auf dem Altar des Vaterlandes opfern pentru a jertfi totul, voi sacrifica totul altarului patriei; II das Vaterland ruft, ist în Gefahr numit patrie, patria nu este în pericol; || dem Vaterland dienen slujind în patrie; verachte keinen Feind, așa că schlecht er dir auch scheint nu disprețuiți inamicul verăchtlich - verâchtliche Blicke privi cu dispreț, privește cu dispreț; || ein verăchtlicher Kerl este disprețuit, nedemn, demn de dispreț pentru o persoană, subiect, tip; II ihn, etwas verăchtlich machen hotărârea este mixtă, pentru ridiculizare, o voi expune, o voi reproșa, o voi expune disprețului general; nakarvam horata da fi dezgustător de ceva Verachtung, die - ihn mit todlicher Verachtung strafen, der allgemeinen Verachtung preisgeben, der Verachtung aussetzen we ce cu totală dispreț, îl pedepsesc cu deplin dispreț, nu-i dau nicio atenție, mă uit la el, voi lua totul de la el așa, fără să existe pentru mai puțin; Îl voi supune, îl voi supune disprețului general, îl voi expune disprețului; || ich lasse ihn meine Verachtung fiihlen vă dau noroi și simțiți dispreț pentru mine, de ce să disprețuiesc; || er sah uns mit Verachtung an, blickte mit Verachtung auf uns herab ea este privită cu dispreț, cu dispreț, cu dispreț disprețuitor veralten - eine veraltete Ansicht, eine lăngst veraltete Geschichte a îmbătrânit, a supraviețuit aspectului; istoria este veche și veche, istoria a fost veche; || ein veraltetes Leiden vechi, suferință cronică; -f> jede Mode ver-altet orice moda este buna; nimic nu este pentru totdeauna, nimic nu este pentru totdeauna verăndern - das wiirde mein ganzes Leben verăndern tova 'bilo beat changed, changed whole my stomach; II die Farbe, die Meinung verăndern Voi schimba boiatul, culoarea, voi deveni acel roșu, acel byal, acel roșu, acel palid; să mă răzgândesc; (c) du hast dich aber verăndert s-a schimbat mult, s-a schimbat, a devenit de nerecunoscut, o persoană nu poate ști; || du hast dich zu deinem Vorteil, zu deinen Gunsten, zu deinem Nachteil, zu deinen Ungunsten verăndert a schimbat si ce pentru o apariție în crawl-ul tău, nu în crawl-ul tău, pârjolit, ruinat și mult din promyanat; || ăuBerlich hat sie sich wenig verăndert exterior, schimbat puțin pentru aspect; (c) ich mochte mich verăndern costume, da, îmi schimb locul, servesc, da, lucrez prieten, da, da, sunt omzha Verânderung, die - grundlegende Verănderungen an dem Entwurf vornehmen corectarea, pentru întreprinderile principale, schimbarea radicală în proiect, skitsata, schimbarea în principal, reelaborarea proiectului principal; || ich habe keine Verânderung an ihrem ĂuBern wahrgenommen || eine Verânderung durchmachen pret'rpyavam promyana, changed sm se; || mit ihr ist eine starke Verânderung vorgegangen e devenit cu ea, ce e pervertit golyama promyana, a schimbat-o mult, i-a devenit prieten; II bei uns ist eine Verânderung eingetreten at, we have a good time; || sie liebt Verânderung ty obich promyanata, diversitate; (c) Friseuse sucht Verânderung frizorka tarsi localitate nouă, proces și schimbare localitate, serviciu si; -f> nicht jede Verânderung ist eine Verbesserung nu orice fel de promenadă însemna și bunătate verankern - ein Schiff, ein Mauerwerk verankern pentru pisica corăbiei, o las pentru pisică, vom zidov, o strâng, o voi vindeca fierul capsei; || еіп Recht im Gesetz, in der Verfassung verankern fixarea dreptului în lege, în constituție, reflectându-l în tyah; f etwas ist vertraglich, vertragsmăBig, gesetzmăBig ver-ankert ceva e sigilat cu un contract, sub un contract, ss law; e lay low, reflectate în contract, legea; || er war in den Verurteilen seiner Klasse verankert ei ca multă vreme adânci în ea, rădăcini, cuiburi, lăsați grădina rădăcini adânci predispun la clasa indignată veranlagen - die Steuern veranlagen să definim timpul-meoa, corectând evaluarea pentru danka, distribuiți danka; II ihn fiir eine (zu einer) Steuer veranlagen zonă cu un dank, să determinăm dimensiunea pentru un danka mu; || sie haben mich in der Steuer zu hoch veranlagt veranlagt - er ist kiinstlerisch veranlagt toy ima artistic darby, culcare, înclinații, nar tribut, înclinație pentru un artist; || intestin, schlecht veranlagt sein imam dobri, culcare, înclinații, predispoziții, abilități Veranlagung, die - keine Veranlagung zu etwas haben veranlassen - Aufregung veranlassen prezice anxietatea, oferă un motiv pentru emoție, anxietate; || ich werde das Notige, alles Weitere veranlassen Voi lua mai multe măsurători, voi da mai multă slăbire, o voi subția din nou și o voi îndrepta pe cea potrivită, după cum este necesar, totul rămâne; mai mult grizha pentru restul; || ich bitte Sie alles Weitere zu veranlassen rugându-se pentru a vedea și ce razrezhite, da da porunci, razrazhdeniye, da vei mânca nisip, dar iată, plângi pentru toate; || ihn zu etwas veranlassen nakarvam go, subtikvam go, îl voi forța, îi voi da un motiv și direc, pervert ceva; (c) ich sehe mich veranlaBt, die Reise aufzugeben Văd ce forțat, obstrucționat, impus de im ici și colo refuzând să respecte Veranlassung, die - (die) Veranlassung zu etwas geben, bieten, sein dau un motiv, podtika, razrezhdane, on-dzhane, az sm cauza, cauza, repararea pentru ceva, az predizvikvam neshho, podtikvam kam neshcho; || ich sehe, (înde wenig Veranlassung, einzugreifen Nu văd suficient motiv, motiv, avem un mic motiv, da, l-am prins; || Veranlassung nehmen Voi lua un motiv, o inițiativă, voi îndepărtează-te de caz; || unmittelbare Veranlassung dazu war meine Reise este un motiv direct, o inițiativă, un motiv imediat pentru tova be moeto ptuvane; || dazu liegt keine Veranlassung vor, besteht keine Veranlassung, nicht die geringste Veranlassung for tova nyama reason , rațiune, motiv neexistent, rațiune, nici un motiv mic; || ich habe keine Veranlassung zu klagen nyamam motive, rațiune, rațiune da tuturor plângerilor || veranschaulichen - etwas durch Experimente, eine Regel an einem Beispiel veranschaulichen la ochi, de la explicarea a ceva clar prin experiment, cu un exemplu veranschlagen - die Kosten eines Baees veranschlagen a enumera, presmyatami preliminar, aproximativ, nepoliticos transport pentru construcție; || er hat das Haus auf eine zu hohe Summe veranschlagt din această estimare, calculați costul construirii unui lot mare; (c) sein EinfluB, der Vorteil kann nicht hoch genug veranschlagt werden influență nepregătită, avantaj nu poate fi apreciat suficient de mare, în adevărată măsură, este inestimabil, prețul nu este veranstalten - ein Fest, eine Ausstellung veranstalten pentru aranjamente, instituții, organizatori de vacanță, expoziție; II sie haben ihm einen guten Empfang veranstaltet te mu aranja, urediha bun venit, bună sosire verantworten - diese Ausgaben kann ich nicht verant-worten pentru teze, nu m-am putut împrăștia, dar nu m-am putut scuza; || ich will es verantworten Voi răspunde pentru tov, vom lua scuze pentru tov, vom lua scuze pentru el, vom lua scuze pentru el, ne vom lua propriul mormânt, am de gând să iau scuze pentru tova; II das lăBt sich nicht verantworten, ist nicht zu verantworten tov e irevocabil, inacceptabil, fără verbeifien dacă nu poți justifica, nu există nicio scuză pentru un tovarăș; (c) sich (Akk ) vor ihm vor Gericht fiir, wegen etwas Verantworten verantwortlich - verantwortlich fiir etwas sein descurajat, purtând scuze pentru ceva; || ich mache dich dafiir verantwortlich darzha te dissuaded for tov; II verantwortlicher Schriftleiter descurajat de editor Verantwortung, die - die Verantwortung fiir etwas tibemehmen, auf sich nehmen, tragen, ablehnen, abschiit-teln, von sich auf ihn abwălzen, iibertragen , îl voi rupe, îl voi smulge de la a fi scuzat pentru ceva, eu În prealabil, o să mă scuz pentru ceva; || tu es auf meine Verantwortung (hin) direcționează-mă către scuzele mele; || ihn zur Verantwortung ziehen îl voi atrage sub scuze, da, îl voi scuza pentru delata si verarbeiten - Gold zu Schmuck, einen Roman zu einem Drehbuch, Eindriicke verarbeiten convertirea aurului în nakiti, roman în scenariu, asimilarea impresiilor; II das kann ich, mein Magen kann das nicht verarbeiten tova nu putea să nu îndrăznească; tova stomacht mi nu e in stat si dare, la receptie; f verarbeitete Hănde scăpa de la muncă verargen - ich kann es ihm nicht verargen Nu puteam să las asta să fie sardya pentru tov, lasă-mă să-l pun pe tov în vină, lasă-mă să-l pun în murdărie, da, acuz, reproș pentru tov verârgern - ich bin iiber sein Verhalten sehr verărgert teribil de veninos, deranjat, furios, iritat verausgaben - viei Geld verausgaben risipit pentru tine, pentru tine, pentru tine, pentru tine, pentru tine, pentru eviscerarea multor pariuri; II ich habe mich ganz verausgabt cu toti ce bolnavi; folosi până la ultima ocazie, întărește si, yamam mai mult decât putere; || seine Krăfte verausgaben pentru tine, pentru tine, pentru tine, pentru tine verăuBerlichen - Ideen verăuBerlichen vulgarizarea ideilor, prezentându-le într-un mod simplu, superficial, non-dalbocheno; f bei ihm ist alles verăuBerlicht a redus totul la o schemă nai-prostenat, e extern, die verbissenen Ziige ascuți diavolul pe față; || mit verbissenem Weinen plâns înăbușit, înăbușit; Ungliick macht oft verbissen (M c Ebner-Eschenbach) (r) die Hunde haben sich ineinander verbissen kuchetata ce s-au săpat unul în celălalt, s-au afumat unul în celălalt, reciproc, s-au prins byakha reciproc; || sich (Akk ) in eine Ansicht, in einen Gedanken, in eine Arbeit, in eine Absicht, in die Vorstellung verbeiBen vkopchvam ce, schepkvam ce, zalavyam ce incapatanat, persistent, tinand fanatic pentru vz-glad, vtlpil sms si, inspirat si vzgled, nyakva idee, misl; zalavyam aici, nahvarlyam cu atitudine, amărăciune, atitudine, înverșunat, înflăcărat, cu căldură, cu perseverență invincibilă, cu energie indestructibilă pentru muncă, câștig înflăcărat; acesta este ceva pentru mințile nebunilor, am inspirat această intenție, am inspirat asta, că am încercat să o direcționez, am înțeles ceva la orice preț, am să-l contopesc, o voi inspira din prezentarea, intentia este pentru ceva; Şi er verbeiBt sich die Zăhne daran || das werden wir uns verbeiBen miissen verbergen shim, sa iertam din, din tov, razg, sa bem o cana cu apa inghetata de bucurie, de mangaiere; (r) ein verbissener Gegner, Fanatiker este un dușman fanatic, fanatic, inflamat, amar, încăpățânat, încăpățânat, disperat; incurabil, fanatic extrem; || verbissen antworten, schweigen I will precede an excuse, si prez beat, excuses prez zaby; tăcut, vertical, deschis, kato bakel, farted, db, kyutyuk, pn; Nu mă voi gândi bine, nu-ți voi spune nimic; || bei etwas mit verbissener Hartnâckigkeit bleiben Eu susțin ceva cu irefuzabil, persistent, fanatic, cu disperare încăpățânat, nimic nu este în starea de a ezita, da me nakara da otstipya, da a fost de acord, dar schimbă-mi părerea, devin si, nimeni ne poate bate tova din minte, cap; || mit verbissener Energie cu energie indestructibila, indestructibila, tenacitate; II mit verbissenem FleiB, Eifer, Trotz verbergen - sie verbarg ihn, den Ârger, ihre Enttâu-schung, ihren Unwillen iiber sein Verhalten, den Schmerz, das Gesicht hinter (mit) den Hănden ascunde, ascunde, suprima plânge, stăpânește otrava si, dezamăgirea este si, nemulțumirea față de el este gata să dzhane, suprima, pod-tysna, mănâncă, stăpânește vorbirea despre si, sorbi, sufocă, închide-ți fața cu razete si; || etwas zu Hause, bei sich, unter dem Mantei verbergen to skrivs, a furat ceva acasă, acasă, sub o haină; || sie verbirgt mir nichts thee nimic nu este krie de la mine, între ea și mine nu este nimic ascuns-acoperit, nu este niciun mister; || er hatte uns ver-borgen, daB er krank ist care strigă de la noi, care este bolnav; II warum hast du das vor mir verborgen || ich habe nichts zu verbbergen II er hat ofienbar etwas zu verbergen este evident că ima motivul da krie un fel de neshcha din burta lui si, ima neshcha, tomu este incomod chiar și, da deschis; (c) ich verberge mich vor ihm, halte mich verbergen skriv ce, skriv ce de la el; spotivam ce, kriya ce, nu ce arătând navn; || etwas verborgen halten d'arzha nesho skrito, kriya go; || eine verborgene Gefahr skrit, pericol insidios, suprimat; || in einem verborgenen Winkel într-un fel de skrit, voalat, inaccesibil pentru Cho-Veshkiya arăta k'tche; || im verborgenen secret, skryto, skrish, glugă, supus; || er zog es vor im Verborgenen zu bleiben la care preferă să rămână pe syanka, dar nu izliza evident, dar aici ești în țară, în dnoto, dar nu acest poster, dar nu izliza pentru spectacol; || wie ein Veilchen im Verborgenen bliihen || im verorgenen leben trăind modest și otkasnat din vnshnia este sfânt, fără și făcând zgomot în jurul său, fără și iată afișe; || verborgene Quellen erschlieBen necunoscut de escroci, de neoprit, fă-o, rezervă; er lebt im verborgenen und ist gliicklich plin de viață și în liniște și calm kato temenuzhka pe syanka și e foarte fericit; wer sich wohl verborgen hălt, hat gut Leben in der Welt, nu face gălăgie în jurul tău, așează-te și rămâi la țară, vioi, neînsuflețit; -f" es ist nichts verborgen, man kommt zuletzt auf den Grund some ce krie, another ce open; iar vulpea este vicleană, ama este piele și se vinde pentru kyurkchiyata; skrishnoto pe megdan izliza; Liebe lăBt sich nicht verbergen any and tusea nu este se kriyat verbessern - ich verbessere mich, will mich verbessern corect ce, corect ce; costume, da, mai bine, da, mai bine corectarea materialului, a poziției oficiale și a intenției de a face o muncă bună; || ich verbessere die Fehler in einem Aufsatz corect, corygiram sin in sta-tia; II ich muB mich verbessern tryabva și corectarea lui, corygiram; colectări, procese și unele altele; tryabva yes corecting it, yes corecting the behavior, darzhaneto si; II er va muri Welt verbessern care pretind si a pus lumea, lupta pentru acest lucru imposibil; || die Lebensbedin-gungen der Menschen verbessern, ridicând condițiile pentru Horat; f eine neue, verbesserte Auflage des Buches new, edited book edition Verbesserungsvorschlag, der - einen Verbesserungsvor-schlag einbringen, auswerten suntem o propunere de raționalizare pentru aprobare, o implementăm, o aplicăm Verbeugung, die - eine tiefe Verbeugung vor ihm machen right dlbok, pleacă-te în fața lui, înclină-te înaintea lui mu se la pământ verbiegen - das Recht verbiegen izvartam, izopachavam, twisted rightness, truth;(r) ein verboge-ner Charakter chepat, caracter opac verbiester dial - ihn, seinen Kopf vollig verbiestern orkvam go, orkvam glavat mu; (r) verbiestert da-sitzen, dreinblicken razg, griing, glancing kato patka (gjska) în ceață, aruncarea se kato pate într-o sită, glancing kato vol, puika, crava; (c) sich (Akk ) im Walde verbiestern || sich (Akk ) in einer Meinung verbiestern zalav ce pentru opinia lui kato prosyak pentru toyaga; (c) es verbiestert ihn irritate th, yadosva th, distrugându-mi starea de spirit, razg, nu kefa verbieten - ihm etwas bei Strafe, die Rede, den Mund, das Haus verbieten Mi-am luat ceva de frica de pedeapsă, spune-mi să nu-l dau, dar parcă mă gândesc; zabranyavam mu da traversează Praga pe kashchat mi; || das verbietet mein Beutel, verbietet mir mein Stolz, meine gute Erziehung tova nu mi permiting kesiyata, proud mi nu permit tova, spăla buna mea educație de a-mi du-te certare; || Eintritt, Zutritt verboten entry, do-stup retras; || Parken verboten Iar verbotenerul Eingang a refuzat intrarea; || etwas verbietet sich von selbst este ceva în sine, nu este permis, este interzis; || du hast mir nichts zu verbieten nyamash right yes mi swearing at you like this and yes beat; Și ich lasse mir den Mund (das Maul), das Wort nicht verbieten nu-mi permit să am dreptate, da, zic, dar spun că gândesc, părere; (c) umg du bist verboten naiv, siejhst verboten aus este interzis, nu este permis, persoana este chiar sensibilă, naivă, simplă; arăți îngrozitor, e imposibil, plângi așa, nu se potrivește degeaba; fara bataie, da, ti-ai aratat fata de hor in cutare si cutare fel, in tinuta de tova; verbotene Friichte schmecken siiB verbimsen umg - ein Kind, sein Geld verbimsen on-dance, on the child; profukvam soar si verbinden - eine Wunde, ihm die Augen verbinden Am învins rana, ochii lui Mu, am învins rana de pe ochi; voi zavrzma ochii; (c) das Niitzliche mit dem An-genehmen verbinden evrzvem, combinând util cu plăcut; II die Stădte sind durch eine Eisenbahnlinie miteinander verbunden city of evrzani between si and iron line; || etwas ist mit vielen Schwie-rigkeiten, mit groBer Miihe, mit vielen Kosten verbunden ceva e evrzano cu golemi de dificultate, cu multă muncă, cu golemi de efort, cu golemi, multă purtare; II mein Wort verbindet mich zum Schweigen cântând, da tăcere, da pazya tăcere, mister; || eine groBe Liebe verbindet mich mit ihm golyama any me with it; || wir sind auf Gedeih und Verderb miteinander verbunden, haben uns auf Leben und Tod miteinander verbunden tie impreuna pentru bine si rau, pentru fericire si nefericire, tie a change forever sdbite si; II wir haben uns ehlich verbunden, fiir das Leben miteinander verbunden || sie hat sich mit ihm gegen mich verbunden fii prieten cu mine, dă-l în judecată împotriva lui, mă voi tăia; verbunden werden auch die Schwachen machtig (Schiiler) raliu, si slabesc ca puternic; echipa coluzivă planin sbarya (povdiga); echipa varna - yaka tvardina; doi leshniki sunt trași pe o singură nucă; unirea dreptului silatului; pădurea edya prach-ka este stupva, dar mai des - înverșunat; f telefonisch verbinden evrzvam la telefon, să vrazka; || falsch verbunden sinner; numărul sa vie este greșit; greșit sa vie legat, dat sa vie linia este greșită; f ich bin Ihnen fiir diese Nachricht sehr verbunden, zu groBem Dank verbunden o mulțime de sm vy datorate pentru tazi vest, vă datorez recunoștință golyama; (r) das ver-bindende Glied zwischen zwei Hypothesen vrazkata, o legătură între cele două ipoteze ale tezelor; f Worter zu Sătzen verbinden evrzvam dumi în zicători verbindlich - ein verbindlicher Verkăufer vânzător politicos, politicos, amabil, prietenos; || ich danke Ihnen verbindlich verbindlichst vă mulțumesc nai-courtoazie, nai-amabilitate; II verbindlich lăcheln usmihvam iată cu bunătate, amabil; || sich (Acc ) verbindlich gegen ihn zeigen arătându-ți ce este bun, politicos, atent cu el; f ich mache mich zu etwas verbindlich I dator ce pentru ceva, plătim o datorie, o logodnă pentru ceva; obvarzvam se cu ceva; || das ist fiir midi nicht verbindlich tova not e zadzhitelno, zavrzashcho pentru mine, nu lua nicio logodnă pentru el; || etwas fiir verbindlich erklăren anunțând ceva sigur, zaanga-fat; f ich ăuBere mich verbindlich zu einem Problem obvarzvam ce cu probleme cunoscute; II etwas verbindlich zuusagen obvarzvam ce with a promise(tm) si, with a thought si; Nu am putut, dar acest lucru este marcat de o promisiune (tm), cred că da Verbindlichkeit, die - ihm Verbindlichkeiten sagen Kazwamu mu politețe, curtoazie, curtoazie; || ihn mit ein paar Verbindlichkeiten loswerden, abspeisen tear ce departe de el, oprește-l puțin cu bunăvoință, politicos, politicos gândește; f ohne Verbindlichkeit fără logodnă; II Verbindlichkeiten eingehen, gegen ihn haben datorii, datorii imam, angajamente direct față de el, în relație cu el, față de el; || diese Vorschrift hat fiir mich keine Verbindlichkeit tazi na-redba, tova prescription nyama for me Verbindung, die - eine ehliche Verbindung eingehen a se căsători, a se căsători; || die Verbindung mit ihm aufnehmen, herstellen să punem ce vbv vrazka cu el, să restabilim, să reînnoim, să reînnoim contactul cu el; || mit ihm in Verbindung treten, stehen vlisam, amiram ce vbv vrazka, contact with him, support vrazka, contact with el; || sich (Ac ) mit ihm in Verbindung setzen voi pune ce vbv vrazka, contact cu el, evrzvem ce de la el, stabilind vvarzka, contact cu el; || etwas, ihn in Verbindung mit etwas bringen Voi pune ceva, th vvv vrazka depinzând de ceva; II wir halten nur noch eine lose Verbindung mit ihm (miteinander) aufrecht verbiiffen vrazka cu el, aproape niciodată nu ne vedem, nu suntem prieteni tot timpul; II eine gute Verbindung zur Stadt haben imam of good vrazka (mijloc convenabil de comunicare) din grindină; II viele Verbindungen haben imam o mulţime de vrazzka, în cunoaştere cu influenţa corului; || ich lasse meine Verbindungen spielen lansează vrazkite si, febră sub apă; || direkte Verbindung haben imam pryaka vrazka (din vlaka); || keine Verbindung haben yamam vrazka; || die Verbindung unterbrechen prekyev vrzkata (prin telefon); || în Verbindung mit vbv vrazka cu ; II eine Verbindung pierdut în fața ruinelor, a prequelelor vrazkat-ului, a razturyam-ului prieteniei; combinație chimică în descompunere; || în Verbindung bleiben leave vbv vrazka, în contact; || die Verbindung ging verloren vrzkata, în cunoaștere e mort, ruinează-l; f in eine Verbindung eintreten in student corporation verbissen-s verbeiden verbitten - ich verbitte mir diesen Ton, eine solche Unverschămtheit la mustrări, nepermițând doamnelor să vorbească pe acel ton, cu acel ton; Nu le permit să mă îndepărteze de acel început, nu îngădui asemenea rușine, bezeramia, absurditate; || das mochte ich mir verbeten haben nu permit un asemenea d'arzhane, dar ei îmi spun takiva bezeramia; || das wiirde ich mir verbeten haben tova nu bih permis, permis, nu bih trpyal așa este darzhane, așa este o rușine verbittern - ihm das Leben verbittern să-mi otrăvească stomacul; f ein verbitterter Mensch supărat, amărât om, a suferit multă durere, amărăciune verblassen - sein Stern verblaflte zvezdat mu climbed; II meine Erinnerungen an sie verblaBten immer mehr cno-schimbă-mă pentru ea, făcându-mă tot mai palid; II neben ihm verblaBten unsere Leistungen în comparație cu el, înțelegerea noastră este palidă; f er ist verblaBt acea initiativa, izdhna, ascunsa; (c) eine verblaflte Farbe a albit florile verbleiben - niemand wuflte, wo sie verblieben war nimeni nu știe unde s-a oprit, se desfășoară, unde a dyana-nala, cum a devenit cu ea, unde a distrus-o, cum este în natashnat și sdba, unde este lumea la asta moment; II er verblieb bei seiner Meinung toy stop on the parerea acestui si, tine pe cont propriu, nu devii de la pozitia si; || es dabei verbeiben lassen I'll leave the mess like this, cumva sa, don't gi download more; || mit den besten GriiBen verbeibe ich Ihr felicitări că ai părăsit verbieichen - die Sterne verbleichen star pale-nyawat, albi, albesc; f eine verblichene Fotografie palid the picture; || Verblichener Ruhm s-a stins, a palidit, gloria s-a stins; || poet, die Verblichenen die, die verlenden - Mauem verlenden paramente de perete; f durch Ehrgeiz, von Gliick und Erfolg verblendet orbit de ambiție, fericire, succes; || ich lasse mich durch etwas verlenden Voi lăsa ceva pentru mine să orbesc, să ispitesc, să ispitesc, da să înșel, să cedeze acestui farmec (farmec (tm)) mu verbeuen umg - ihn verbleuen nasharvam go, natupvam go, direct go shinini din luptă verbliiffen - ihn durch, mit etwas verbliiffen smayvam, slisvam, izumyavam, stupisvam, razg, sashchiswam, sha-shardiswam merge cu ceva, ia mu akla, mintea cu ceva; II ich lasse mich verbliiffen cad în nedumerire, stânjenindu-mă, slusing-mă, stupisvam me, razg, sashchisvam me, izgubvam and mind, and thinking; || ІаВ dich nicht verbliiffen dzh ce, nu-l face de rușine, nu-i lăsa să plutească deasupra capului; (r) verbliifTt dastehen stând în picioare kato lovit în cap, slicked, sashisan, kato met, complet uimit, stânjenit, mâzgălit, uimit, mânjit; razg, gledam smayan kato kokoshka, când s-a rostogolit grindina, kato magare (krava, trup) în capelă, catapeteasmă, trup kato înaintea fierului, înaintea porții; || von ihrer Antwort verbliifTt, schwieg el este slick, stupefiat, smeaded from the scuza th, that little one; (r) sie hat eepe verbliiffende Âhnlichkeit mit dir Verbliiffung, die - auf seinem Gesicht stand noch immer grenzenlose Verbliiffung pe chipul meu a fost scris fără greș, smayvane, uimire, nedumerire, exasperare nesfârșită ѵerYyyyep - eine verbliihte Schonheit pretsjftyala, prekarala hubavitsa; (c) umg Verbliihe-l fură, distruge-l, flutură-l, dar nu vei; || er ist bereits verbiht that offiryasa, ofeika veche, arde-l, distruge-l, vdigna si chukovet, consulite verbliimt - verbliimt sprechen, reden vorbind la figurat, cu indicii, ghiciri, acoperit verbluten - er ist (hat sich) verblutet, ist an seinen Wunden verblutet din sânge, murind de sânge vărsat; pe moarte, o inițiativă din rană si; || die Angreifer verbluteten sich in nutzlosen Angriffen auf die Stadt asupra atacatorilor ce slăbit, a purtat karvavi a victimei, ruina în atacul peste grindină; || un seiner Treulosigkeit ist ihr Herz fast verblutet sirceto y ce kasache, stropit cu sânge, kryv kapesh din sirceto y din indignat iznevyara; || sein Blut fiir ihn verbluten la strâmtoarea krvta si, voi da si burta pentru el; || du wirst dich fiir ihn verbluten vei muri, vei muri, vei sacrifica burta pentru el; (r) die Wunde hat sich verblutet ranata a încetat da karvi, kryvta spry da curge din rană; || die Sache hat sich verblutet work stop and be durer verbocken umg - a fost verbocken pentru a sparkvam, ruine, stropi verbohren umg - er verbohrte sich in seine Arbeit, in eine Idee, in einen Gedanken to that ce, catch up with the mood for work si, instill si, inspire si idea, nyakawa misl; suferind de maniyat; || er war in seine Meinung verbohrt fanatic, concentrându-se pe opinia acestui si, nimeni nu este în stare să-l bată din cap; || verbohrte Ansichten haben imam swipe, arată maniac; || ein verbohrter Mensch Verbot, das - ein Verbot iiber etwas (Akk ) verhăngen impus pe taxe, luat, embargo varhu, peste ceva verboten - s verbieten Verbrauch, der - der Verbrauch an Energie ist gestie-gen a fost epuizat, consumul de energie ce sa zdruncinat verbrauchen - viei Licht, Geld, Wasser verbrauchen irosit de tine, consumatorii multă energie electrică, electricitate, pariuri, apă; (r) verbrauchte Nerven din habeni, tulburare a nervilor; || sie hatte ein verbrauchtes Gesicht imache-ul tău s-a clătinat, a făcut caca, faţa i-a fost mutilată; II ein verbrauchter Mensch verbrechen - was hast du verbrochen, ca o crimă, ce șmecherie murdară a făcut, cum a scos-o, a păcătuit, a păcătuit, cum a învinuit-o; || umg scherzh er hat wieder ein neues Buch, ein neues Gedicht, einen neuen Roman verbrochen toy pak a scris o carte nouă, scrie, scalp o poezie nouă, dintr-un nou roman fab-rikuva Verbrechen, das - ein Verbrechen begehen, sich zu-schulden kommen lassen crime pervertit, ce vinovat în crimă; || ein Verbrechen aufdecken, aufklâren, anzeigen, bestrafen, ahnden razkryvam, explicarea crimei, revendicarea crimei, pedepsirea crimei; || das ist ein Verbrechen am Volk, an der Menschheit, 'gegen den Frieden tova e crime kam, dreptul poporului, umanitatea, dreptul lumii; II das Verbrechen ist unaufgeklărt, ungesiihnt geblie-ben crima rămâne nedezvăluită, neexplicată, nerăscumpărată; || ein Verbrechen siihnen; || es ist kein Verbrechen, einmal ins Konzert zu gehen nu o crimă, ci a trimite o persoană la un concert; -f- Liebe ist kein Verbrechen dragostea nu este o crimă verbreiten - Klatsch, Liigen, ein Geriicht verbreiten răspândire, răspândire, împrăștiere bastoane, minciuni, auz; II Angst und Schrecken verbreiten tuturor, prevestind frica si groaza; || ich will mich iiber diesen Gegenstand nicht zu weit verbreiten top this topic, top that subject, question, object not to claims, not wanting, nyama and iată, lasă-mă să răspândesc lung și lat, mult lat, mult în detaliu, obsgo-dar, în mod exhaustiv; (r) das Feuer verbreitete sich iiber die ganze Stadt fire ce răspândit, răspândit, răspândit pe toată grindina, circumferința, obgrna toată grindina; || die Entziindung verbreitete sich auf das benachbarte Ge-webe inflamație a circumferinței, obgirna și sednata t-kan, se prenese, behold, spread and vrhu sednata tkan; || ein geheimnisvolles Lăcheln verbeitete sich iiber ihr Gesicht este un zâmbet misterios, enigmatic, ce răspândește fețe; || das Geriicht verbreitete sich wie ein Lauffeuer, mit Windeseile hear, mulvata ce distanțat de la brzinate la un milion, la vyatar, svetkavichno; (r) eepe weithin verbeitete Ansicht larg răspândit vz-gl verbrennen - Nekhep, Ketzer verbrennen din focurile lucrurilor, magicieni, eretici (pe kladat); || ich habe mich am Ofen verbrannt out of the fire ce, opar ce pe oven-kata; || er will sich verbrennen lassen that claim the next smartta mu da go va arde în crematoriu; || seine Lei-che wird verbrannt cadavrul mu chei ar fi ars la crematoriu; II bei lebendigem Leibe verbrennen focul este viu; II ich habe mir den Mund, die Zunge an der heiBen Suppe verbrannt din mare, oparikh si obosit, ezika din supa amară; f umg ich habe mir den Mund, das Maul, die Zunge verbrannt nalyakoh si belya, harmed si from usta, ezik, izyadoh si kasmet from ezik; exceptat mi mezakopa; Iztarvah ezik si din zbite; || ich will mir die Zunge, die Finger nicht verbrennen Da, trăiește-ți viața înaintea ta, bate-ți partea din spatele ezikei, nu te duce la procese și vei scăpa de ea; nu mi tryabva pe vița bair, din sabia remak, dial din sabie, urechea plugului, nu încercați tara în gaz; mai bine stai in picioare la tara, departe de foc; || alle Briicken, Schiff hinter sich verbrennen din arsurile podului, fundul navei, yama; (c) von der Sonne verbrannt ars, tăbăcit, înnegrit, toarcat din înclinare verbriefen - verbriefte Rechte legitimize, garantie-rani cu o literă (original khrisovul) a dreptului, documentând dreptul; vechi drepturi incontestabile; (r) verbrieft und ver-siegelt semnat și sigilat, hotărât și semnat; II ich habe es verbrieft und versiegelt sigurno și pozitiv, mi-a fost promis, imam go varzano in karpa, pazit de mine si, pazit de mine munca, in joburi de mine; I das gebe ich dir verbrieft und versiegelt verbringen - er verbringt die Zeit mit Spielen toy pre-carva si time in jocuri, jocuri cu tantari, carti; @ er hat sein Geld, sein Vermogen, seine Tage verbracht toy prokara verbuchen - etwas als Erfolg verbuchen pentru înregistrări, pentru albirea unor succese de kato verbumfiedeln, verbumfeien, verfumfeien umg - etwas verbumfiedeln ruinează, strică, stropește ceva, vă las pe voi; truants, profukvam, betivi, prahosvam nimic verbummeln umg - seine Zeit, ein Semester verbum-meln to be, prahoswam, precarvam in leneness, si time, one semester in märzel, lene; || ich habe unsere Verabredung ganz verbummelt a luat-o cu tot, cu mine toți din firyas, știucă din minte, de ce tryabva și să-l vezi, a luat-o cu totul, despre ce vorbea imamul, despre ce amestecul a fost convins să vorbească ; (c) er ist in der letzten Zeit ganz verbummelt, în ultima vreme, a stricat totul, n-a muncit din greu, a băut totul, a lăsat-o, l-a înecat în beție, desfrânare, a dus un bezpaten, stomac necruțător; || ein veer-bummeltes Genie irosit geniu verbiirgen - ich verbiirge mich fiir ihn, fiir diese Sum-me az garanți, certare, descurajare pentru el, pentru tazi sum, luăm scuze, defăimare, garanție pentru el, pentru tazi sum; || ich kann diese Nachricht nicht verbiirgen Nu descurajez, nu garantez autenticitatea pe tazi west, pe știri; nu primim o garanție pentru fiabilitatea acestui mesaj; || eine verbiirgerte Nachricht mesaj de încredere, știri ѵer Vivep - er hat seine Strafe verbiiBt jucărie după ce a învățat pedeapsa to si, to si verbuttern - die Molkerei verbuttert tăglich litri lapte lapte zilnic litri lapte în ulei; (c) umg er hat die Sache wieder verbutert ruina haita, ruina-l, ruina-l, ruina-l, ruina slujba; || er hat mit dem Unternehmen viei Geld verbuttert, hat seinen lohn bereits verbuttert acel profuk, prakhosa veche patch si Verdacht, der - Verdacht hegen, erregen, erwecken păstrare, emoționare, excita, trezi suspiciuni; || es besteht ein dringender, kein Verdacht, nicht der geringste Verdacht există dovezi serioase pentru suspiciune, existente cu rațiune, cu drept de suspiciune; neexistând în niciun fel, nici măcar o mică suspiciune, îndepărtare; II einem Verdacht Nahrung geben Voi păstra suspiciunea, vă voi da o gardă, temeiul bănuielii; II keinen Verdacht aufkommen lassen Nu am dat un motiv, da, dau naștere la suspiciuni în vreun fel, da, mă dozez, da, o iau în mine; || der Verdacht fiel auf ihn, richtete sich auf ihn, gegen ihn suspiciunea este, părerea a căzut asupra lui, iată-l, împotriva lui, iată, bănuiește-l; || auf ihn, gegen ihn Verdacht haben suspecting him, remove ce into him, imam suspicion of the; || es trifft mich, es falit auf mich kein Verdacht nu înjură în nici un fel la bănuieli, nu cădea în niciun fel la bănuieli în mintea mea; || den Verdacht auf ihn lenken, (ab) wălzen, von sich ab-lenken la pământ, să trimitem, voi pune suspiciunea pe ea, respingând bănuiala de la mine însumi; || er steht auBer Verdacht toy e vn de orice fel de retragere, suspiciune; || gegen ihn liegt kein Verdacht vor don't eat verdammen nu există nicio dovadă pentru suspiciune, înlăturare îl voi traversa, care nu este supus înlăturării, suspiciune; II der Verdacht gegen ihn erwies sich gegenstandslos suspiciune, atunci o voi trece ce sa dovedit a fi neîntemeiată, fără rost; II den Verdacht gegen ihn entkrâften de-powers, rup suspiciunea, apoi îl voi tăia; || gegen ihn wegen einer Sache Verdacht schdpfen, fassen take ce into him, suspect him, reason and suspect him, provocând suspiciuni în mine, îl voi omorî de dragul a ceva; || er ist gegen jeden Verdacht geschiitzt, gefeit, ist iiber jeden, allen Verdacht erhaben that e este protejat, sunt în siguranță, voi tăia orice fel de suspiciune, nu pot detecta suspiciunea în niciun fel, sap aceasta peste orice fel de suspiciune; || bei ihm in Verdacht kommen, geraten stârni, provoacă bănuieli, dă-mi motiv, fă-mă să bănuiesc, da, înlătură-mă; acel pământ mi-a fost bănuit, stabilindu-l în mine; || ihn ernstlich, dringend in (im) Verdacht haben serios, cu dreptul, cu temeiul suspecților, imam serios, cauza, dovezi solide da suspecților, cu dreptul o iau, imam de suspiciune solidă îl voi ucide; || ihn in Verdacht a adus suspiciunea pe teren, scoate-o, pune-o sub suspiciune; || in (im) Verdacht stehen dozirat me, pastreaza o suspiciune, inlatura-mi-o; II unter starkem Verdacht stehen amiram ce sub suspiciune; || umg etwas auf Verdacht hin tun corectare, vrsha ceva cu ochiul pe presupunerea că, indiferent de ce, voi pregăti totul dinainte pentru oaspeții de seară-tualni, pentru eventuala doborâre, pentru cuplu pentru ceva, pentru imam pentru toate ocaziile; -f> Verdacht ist der Freundschaft Gift verdâchtig - eine verdăchtige Gestalt personalitate suspicios, suspicios; (c) (er ist) verdâchtig der Beihilfe zum Mord este suspectat de complicitate la crimă; || du darfst dich nicht dadurch verdâchtig machen nu te lupta cu tova, lasă-te să fii bănuitor, ci pune-l sub bănuială, să recunoști că vor bănui, dar vor bănui; II seine Redereien machten ihn verdâchtig sub-kazkst mu subudiha suspiciune, merge dreapta suspicios, dadoha motiv da suspect, pentru suspiciune; II die Sache kommt mir verdâchtig vor verdâchtigen - ihn einer Tat, eines Verbrechens ver-dâchtigen suspectându-l de un act, de o crimă, că a comis o crimă verdammen - ihn, etwas in Grund und Boden ver-dammen la naiba, e ceva și e peste tot pământul, dar nu vezi ziua, dar e mai goală, dar lovește-i pe domni, e gol și gol; || etwas wird von der Kirche verdammt ceva biwa anatemosano, renunțat, îmbinat cu un blestem etern din țarquat; || er ist zum Tode, zum Nichtstun verdammt că e sortit, condamnat la deștept, la lenevire; || etwas ist zum Scheitem verdammt ceva este condamnat, sortit eșecului, eșecului; || еіп Buch verdammen otkhvarlyam carte, stigmatizați-mă, anatemosvam I; || umg der verdammte Kerl, Hund, tip Ben-gel prokletiyat, prokletnikat, uimit; pus-tiyat mu hlapak, khlapakt mu cu khlapak; || so ein ver-dammter Mist blestem lucrare, adevărat blestem, Pushchinata mu cu Pushchin, prokletata mu Pushchin; || verdammt nochmal, noch eins, verdammt und zugenăht dat da ce nu vezi makar; gol omis dat; mut Verdammnis l-au luat, diavolul l-a lăsat pe pământ, Dumnezeu l-a omorât, dar i s-a dat măcelul; (r) einen verdammten Foame, Durst haben mor de foame, ars de sete, izmchva me bucurie, sete; || es ist verdammt kalt teribil, diabolic de rece; Și sie ist verdammt hiibsch te e diabolic hubava, colocvial biwa si i pushinata; || ich habe es verdammt eilig teribil b'rzam; arde-mă sub miniona, nyamam nito o secundă pentru ruină; || ein verdammt feiner Kerl este îngrozitor pedepsit, stăpânul este tocit; conte; (c) es ist deine verdammte Pflicht und Schuldigkeit, ihr in dieser Lage zu helfen indiferent cum, într-un fel sau altul, trebuie, datoria nu este anulată și datoria este da și ajută în poziția ta, dar ieși din poziția ta Verdammnis, die - der Fluch der Verdammnis damnare eternă, miki etern; || der Ort der ewigen Verdammnis adat, înălțat, pkalt, adânc pentru eternitate verdanken - ich verdanke ihm viei, verdanke ihm mein Leben owe him a lot, si belly, si belly is on him; || es ist, er hat es nur diesem Umstand zu verdanken, daB must lie ce, asta trebuie să fie singura împrejurare care ; tryabva da mulțumesc, da mulțumesc numai pentru circumstanță, ce ; || umg das habe ich allein dir zu verdanken, daB ich jetzt in einer so miBlichen Lage bin de la sine iti datorezi tova, de la sine, esti singurul vinovat, esti vinovat de tova, de la sine tremura si multumesc, ce faci face tova, situația este rea, ce este greșit în tova, ceea ce este acum în poziție tova proastă verdattert umg - er stand verdattert da, măchte ein verdattertes Gesicht, stotterte verdattert to that stand kato a fost crăpat, bubuit, crăpat, lovit în glaive, kato a fost lovit de la karpa umedă (mokar partal, peshchemal, cu o lopată) pe glavata, sakash a căzut din zdrobire; gledashe smyan, slisan, obrkan kato tele (krava) în fața pіarenei vrata, kato magare (tele) în fața iconostasului; pe fața ei, fața ta este goală, nesfârșit smayvane, slisvane, uimire, nedumerire; toy zapochna da peltechi, da srich, varza mu se exceptat de la uimire, surpriza verdauen - das ist schwer zu verdauen, kann ich nicht verdauen, muB ich erst mal verdauen, habe ich noch nicht richtig verdaut tova e milostiv, teribil de milostiv, reproșat, cad tezhko pe burtă; pren este foarte posibil să-l iei, e foarte posibil să fii îndrăzneț, să fii, asi-milira chovek, e foarte posibil să fii mai deștept, da, ia-l în minte, da, ia-l, minte, coveshkiyat mozk, minte tu, nu lua un tovarăș; Nu puteam să înțeleg, încercam dinainte, după ce l-am înțeles, încă nu l-am înțeles cu adevărat, nu puteam să-l iau chiar în cap, ține cont; || er -ist nicht zu verdauen is muchen, insuportabil man e, never be driven, nici se car; gut gekaut ist halb verdaut dobre sdvkanata păstrat jumătate de gudron Verdauung, die - an schlechter Verdauung leiden II meine Verdauung ist gestort, nicht in Ordnung hranosmilaneto mi e supărat, nu e rău Verdeck, das - das Verdeck auf-, zuriickschlagen vdigam s-a întors spre mașină, a aruncat chergiloto, nar cauțiune pe țăruș; || sich {Acc ) auf dem Verdeck des Schiffes ergehen ce divergence on the ship's deck on the ship; (r)umg bei Ihnen muB ein Loch im Verdeck sein tryabva da ste izkufeli, da nyamate mind in glavata si, nay and ste izkukurigali verdecken - seine Schuld verdecken to hide, in-tulami wine mu, I deghize; (c) mit verdeckten Karten spielen verdenken - ich kann es dir nicht verdenken nu putea să-ți dea sardya, da ei reproșează, da ei condamnă, da ei acuză, da vin imputat, nu mă vezi Verderb, der - das wird noch dein Verderb sein ucide pe ceilalți, adică moarte, pieri pentru tine, îngroapă-i, du-i la sicriu, mai fatal, mai joacă un rol fatal pentru tine, perie sforul stomacului; || sie sind auf Gedeih und Verderb miteinander verbunden cei pentru totdeauna ca svyarza sdbit si pentru fericire si ghinion, pentru zile bune si rele verderben - der Wein, das Obst, das Fleisch verdirbt vinul este acru, ce acru, ce rodnic se va destrăma, putrezit, mezoto se va prăbuși; || verdorbenes Fleisch vmi-tras, mezo ruinat; viele Koche verderben den Brei multe femei kilavo dete; copiii cântă o mulțime de bucle, acolo este îndepărtat brusc; -f> Unkraut verdirbt nicht kalpav mangar nu strica asta; negru (ro) gologan nu-l ruinezi; nu strica troskotul; f ihm den SpaB, das Vergniigen, das Spiel, die Lust zu etwas verderben ruina jocul meu, plăcerea, ucide-mi dorința, caută, vânează ceva; II es mit ihm verderben la ruinele relatiei si, razg, calimerate din el, skarvam din el; || es mit niemandem verderben wollen no procese, da, sunt într-o relație cu ruinele, da, sunt pedepsit cu cineva și bătut, cu nimeni, voi sprijini relațiile bune cu tot; || an ihr ist eine Schauspielerin verdorben de la ea mai mult si iesi afara lasă artistul să devină bun, lumina i-a stricat în chip un singur artist; || er ist zum Schau-spieler verdorben no lay down, calități pentru un artist, eșuează, abis ca un artist, nu poți să o faci ca un artist, dar să o spui ca un artist; || ihn în Grund und Boden verderben merge la mers, corupt merg la creier pe os, și în vierme; || er ist durch und durch verdorben cook e la creier pe os, și în vierme; || ihm das Konzept verderben la ruinele mu mark, plan, obrquam mu intend; bose Beispiele verderben gute Sitten pierde exemplul și acționează contagios, sa contagios, într-o bunătate ghemuită; (c) ich habe mir den Magen, durch vieles Lesen die Augen verdorben deteriorare si, prăbușită si din, cu o mulțime de ochi egali; (c) sterben und verderben to die and fold, stub ce; (r) ein verdorbener Geschmack quaffed, gust ruinat; || ein verdorbenes Genie pro-a făcut un geniu; || die verderbte Welt venerate holy; || ein verderbter, verdorbener Mensch este om ruinat, certat, depravat, vicios, depravat; || eine ver-dorbene Phantasie haben Imam unwind fantasy, unscrew imagination; || eine verderbte Textstelle deteriorate local din text Verderben, das - sie ist dein Verderben tu e moartea ta, răul tău, accidentul fatal, soarta, e greu să-ți verse burta, vei fi devastat, du-i la sicriu, du-i la mormânt, distruge-i, ucizi tu ; II ihn ins Verderben stiirzen, stoBen, bringen, fiihren tlasvam, tikvam du-te la moarte, aduce la moarte, ducând la moarte, prăpastie, ruinarea-l, ruinarea-l, sipvam-o; înlăturați pricina nevoinței morții, a nepregătirii celor păstoriți, a celor ruinați; || ins, in sein Verderben rennen, laufen repezindu-se cu capul la moartea lui si, ma voi sinucide, si stupvam myself, stroshav the head; Și ihn aus dem Verderben erretten salvându-l de la moarte; || etwas gereicht ihm zum Verderben, devenind cumva un motiv, argumentând pentru moarte, moarte, distrugere nimeni, aducându-l la moarte, devenind fatal, din a juca un rol fatal pentru el verdichten - der Ne bel verdichtet sich II der Verdacht verdichtete sich immer mehr zur GewiBheit suspiciunea planează peste mintea ta, din ce în ce mai mult, transformă totul din ce în ce mai mult în sigurnost, sigur, fă totul mai concret, contururi mai convingătoare; II Sich (Akk ) zu einem Program verdichten verdîenen - sie verdient ihr Brot, ihren Unterhalt mit (durch) Privatstunden esti trist, din karva abisului lui si, pre-stocat si, de la davane la urotsi privat; II wieviel hat er daran, an der Ware verdient sharply cne-cheli, izkar, si dokar toy from tov, from stokat; || dabei ist nicht viei zu verdienen din tov nyama da copt, dar multă mașină, nyama da padne golyama tristețe; || etwas nebenbei verdienen din karvam, dokarvam, spechelvam si nesho between others; || er verdient dicke Gelder, ganz schon, hat dabei gutes Geld, ein schones Stiick Geld, sich ein Vermogen verdient of that furnace, izkarva ludi bet, hubavi bet, specheli, si dokara dobri bet, hubava sadness, qialo fortune; || umg sich (D ) eine goldene Nașe verdienen naplvam ce ss gold, udryam kyoravto, golyama sadness, spechelva dudi bet; || bei ihm wird verdienen groB geschrieben, der schreibt verdienen mit einem groBen V soar, tristețea ca este principalul stimul pentru el, stai pe primul loc în stomacul lui mu, acea unitate, trsi golemi tristețe, vânzând skapo și preskapo; acea priveliște de interes, nisho osven soar, tristețe fără interes; || mit diesem Werk hat er sich die Sporen verdient cu această faptă, munca acelei specialități, obțineți un premiu, laudă, prima recunoaștere, albiți-vă succesul (în domeniul scrisului), direcționați-vă pașii către cariera cumnatului; f sauer, redîich verdientes Geld bet, sudoare pe frunte, cu sudoare karvava; sincer specheleni, izkarani bet; (c) sein Verhalten verdient Tadel, Strafe d'arzhaneto mu merită m'mrene, pedeapsă; || er verdient kein Vertrauen că cineva nu este demn de încredere; || er hat seinen verdienten Lohn că și să fii bine meritat, răsplătit, ca aceasta este o cădere; || er verdient es nicht besser nicht anders, er verdient es nu merită o soartă bună, sdba, ceva mai bun, ceva mai bun; merituos de asta, cumva trsil, intenționat, așa se pada; || das habe ich nicht um ihn verdient nu o merit, nu o merit din țara lui Iehova, dar iată, nu o merit de la el; (c) verdienter Kiinstler, Lehrer, Gelehrter un artist, profesor, om de știință; f er hat sich um etwas um das Vaterland verdient gemacht toy ima golem merit pentru ceva, pentru patria Verdienst, der - der Verdienst ihres Mannes reichte nicht hin und nicht ei plasture pe soț și nu stigache pentru sărăcie ss patch pe soț și nu pot decât svar-zvat este două regiuni; || einen guten, schonen, schmalen Verdienst haben pechela, izkarvam dobri, hubavi pari, tanka sadness Verdienst, das - er hat groBe Verdienste um die Wis-senschaft, auf diesem Gebiet of that ima golem zayіugi for naukata, in tay roams; || es ist dein, nicht dein Verdienst, daB al tau, nu e meritul tau, nu te minti, omule ; |k ihn nach Verdienst belohnen răsplătirea dătătorilor, răsplătirea celor care merită merit, cumva merituoși; || ich rechne mir etwas zum Verdienst an attribuing si something to merit, breaking it, crampled, consider it my merit, addition, my plus; || das gereicht ihm zum, als Verdienst merit pentru tovarăș ce cad, ce minti pe el, meritul lui Iehova, tovarășul lui Iehova pentru verdiefien servitor; || alles Verdienst daran fur sich beanspruchen, in Anspruch nehmen verdonnern umg - er wurde zu funf Monaten Gefâng-nis verdonnert toy fi închis timp de cinci luni; || ihn zu etwas verdonnern este o sarcină neplăcută pentru tine; Voi aștepta anul și voi trage; f erstaunt und verdonnert stand er da that storshe kato este crăpat, lovit de grum, kato este crăpat, beche a distrus mintea și gândul verdrăngen - ihn von seinem Platz, aus seiner Poziție, aus seiner Stellung verdrăngen iztlaskvam, izbutvam, iztikvam, zvizstvo merg de la localitate, de la poziție, serviciu la mu, localitatea acestui loc la locul neguvernamental; f ѵer-drângte Vorstellungen stoarce imagine verdrehen die Augeți, den Hals verdrehen perversely, obscham, perverted eyes, twisted the gates of si (din curiozitate); || das Recht- verdrehen sunt sucit, îmi pare rău, am dreptate; || ihm den Kopf verdrehen zavartyav mu cap, minte; || ihm das Wort im Munde verdrehen Sunt sucit, Izopachavam, m-am săturat să mă gândesc; || die Tatsachen, die Wahrheit, seine Worte, den Sinn seiner Worte verdrehen pervers factite, pervers adevărat, pervers gândit mu, izopachavam mirosea pe think mu, înainte de gee; Și ihm den Arm verdrehen to twists, twists of rakat mu; (r)umg eine verdrehte Ansicht von etwas haben imamul este măturat; || du machst mich noch ganz verdreht înveselește-mă, stârnește ochii, scuipă-mă din nou și din nou || ein verdrehter Kerl, Mensch este măturat, shant-tav, adus, dus, încovoiat, pobarkan, desfășurat, chovek este rulat; perko, ima da dava pe Mikhal, vyatar mai pe bala kobila, mai intunecat atras de mustata verde, alunga norii, intuneric; || eine verdrehte Schraube, Persoana este măturată, cu pene, personalitatea este rănită, subiectul este măturat; zgârieturi; skitsa, zodiac, instanță; || eine verdrehte alte Schachtel smakhnat old, durta moma; || so en ver-drehtes Huhn ama che perko; ama che shantava, soția shashava, pompată, cu pene, shura kokoshka verdrieBen - die Arbeit verdrieBt mich work mi lung, enervare, omrzva, otravă, sirdi, nefăcându-mi plăcere; || sein Benehmen hat mich arg ver-drossen darzhaneto mu-mi supărați-mă, otrăviți, agitați mult, am stricat starea de spirit; || ich lasse es mich nicht verdrieBen continua si lucreaza cu efort vechi, dorinta, cu placere, bea placerea muncii; || ІаВ dir's (dich's) nicht verdrieBen not ce yados-wai, disperare, nu strica această dispoziție, acea plăcere; nu umili, nu da drumul, nu cădea în duh; Și ich lasse (es) mich keine Miihe verdrieBen, hatte es mich keine Miihe verdrieBen lassen, wollte mich durch keine Miihe verdrieBen lassen nu sta sting, dăunător al muncii, forță, nu mă merzi, domyrzyava, nu plânge , nu lupta din munca , zalavyam cu dorinta, vanatoare, placere pentru munca; Nu am regretat nicio muncă, nici bătăi, nici strigăt de travaliu, nu m-am stânjenit, clătinat de dificultate, cu conto be evarzano; f eg geht verdrossen an die Arbeit that pristpva kjm work, făcând asta pentru muncă fără dorință, vânătoare, violență, cu o opoziție rea, marzi go, don't work for me, razg, call it for work; lucrarea nu este un oraș bucuros-va, aducându-i plăcere; || ein verdrossenes Schweigen este o tăcere dureroasă, enervantă, dureroasă, încăpățânată; || ein verdrossenes Gesicht este marcat, pe- ! Riverman fraologic germano-bulgar, vol II verdieBIich chumereno, svseno față; Verdrossen stop alles fiir Possen na sarditiya tseliat curba sfântă, vsichkomu se divide din negru și negru verdrieBIich - ein verdrieBliches Gesicht acru, chip acru, fizionomie acru; || eine verdrieBliche Geschichte istorie vexatoare, dureroasă, neplăcută; f er ist stets verdrieBIich că e pentru totdeauna, vinurile sunt namusen, shammed, navsen, în proastă dispoziție, iritante; || ihn verdrieBIich machen verdriicken - ein Kieid verdriicken smachkvam, izmach-kvam drekha; f das wird er schon noch verdriicken și tova acela, da, da, da, da, da, da, să-și aleagă doamna un loc în stomacha, iar tovarășul meu, da, da; (c) er hat sich schnell verdrickt toy barzo ce is immakna, iată, kato este umed vrv; (c) etwas verdriicken zadigam, skvam, svitam ceva nu este albit; schimba ceva in tara VerdruB, der - ihm VerdruB machen, bereiten sjdavam mu yadov, trouble, headache, yadosvam, razrdvam go; || Verdrub haben imam otrăvitor, necaz; II zu meinem VerdruB pentru nemulțumirea mea; II ich habe an (mit) ihm viei VerdruB imamul de la el, că mi-a dat multă otravă, multe necazuri, dureri de cap; f er hat einen kleinen VerdruB toy ima small garbitsa, small nedg, lack; (r) ihm etwas zum VerdruB machen corectarea mu ceva pe puf, pe inat, da du-te yadosvam verduften das Veilchen ist verduftet temenuzhkata e a distrus parfumul acestui si, aroma lui si, nu uhae veche, aroma atmosferică; (c) umg er ist (pălărie) schon lăngst verduftet că demult veche din firyasa, iată, din abur, din-chezna din verdunketn - die Fenster, einen Tatbestand verdunkein ascund viziunea cu o carte neagră; zamglavam, potulvam facti, zabulvam true position; prikrivam, skrivam, zavoliram factite; || er ver-suchte seine Verdienste, seinen Ruhm zu verâunkeln la acea experiență ce și comemora meritul mu, dar obscur, for-senchi gloria mu; (r) der Himmel, ihr Gesicht verdun-kelte sich cerul ce acoperă din nori, ce cer înalt, tulbure, întunecat; faţa şi întunecat, întunecaţi, iată, întunecaţi Verdunkelungsgefahr, die - - ihn wegen Verdunkelungs-gefahr festnehmen Voi amâna, vă voi aresta de dragul pericolului de a fi arestat pentru moarte prin ascunderea unor fapte adevărate și procesarea unui martor Verdiinnung, die-umg bis zur Verdiinnung la vtre-vane, la nemărginit, la potrivire verdiistern - der Himmel, sein Gesicht verdiislerte sich the sky is overcover, ce nave, ce navei, darken; fața feței mele este întunecată, întunecată, înfățișarea este mohorâtă; || sein Gemiit ist verdiistert sugruma mu e întunecat verdusseln umg - etwas verdusseln ceva mi pike din minte, din firyasva din cap, o voi lua verdutzen - verdutzt dastehen stând mâzgălit, încețoșat, confuz, scris, sashchisan, nedumerit, kato treshen, grumnat, crăpat, șocat; || ein verdutztes Gesicht machen pe fața lui mi se scrie nedumerire, smayvan, uchudvane, mâzgălit corect, fizionomia este nedumerită verebben - es verebbt tide ce otdrpva, recession, ottegla ce; nesho otshumyava, stihva, zamira, zaglhva verehren - viele Gotter, ein Mâdchen verehren la poștă, Îl ador mult pe Dumnezeu; inchinare, grija momiche; }| die Eltern verehren roaba, onorează, respectă-ți părinții; f er hat mir sein erstes Buch verehrt give me a parvata si book; (c) fier de călcat Verehrteste, mein Verehrtester este foarte respectat, dragă, dragă, scoop-ul meu (doamnă); skype al meu; respect, respect Verehrung, die - ihm Verehrung erweisen, darbringen okazvam, zavidetelstvuvam mu onoruri, citire, respect vereiden, vereidigen - vereidigte Sachvcrstăndige for-kleti eksperti, lucruri ale feței Verein, der - einen Verein griinden, înţepeni, auflosen a întemeia, dezlega prietenia; || einem Verein bei-treten, angehoren, in einen Verein eintreten te alătură în prietenie, alătură-te ei, devii membru al ei; || aus dem Verein austreten, ausgeschlossen werden la insinuările prieteniei, am încetat și m-am alăturat ei, de la cheile ei; || ein Verein fiir alte Musik, zum Kampf gegen prietenie pentru muzica veche, voi trece pentru wrestling ; (c) im Verein mit ihm în prietenie, împreună, împreună cu el, cu ajutor, sprijin; || în trautem Verein mit ihm neochakvanno în conversație nai-intima, nai-zadu-sheven, conversație nai-sardechna cu el; liniştit şi cordial (paşnic); || eingetragener Verein register-prietenie timpurie vereinbaren - etwas mit ihm vereinbaren Am convins ceva de la el; || das lăBt sich mit meiner Ehre nicht vereinbaren tova not ce cu acord, nu e în acord, la unison, incompatibil cu spălarea cinstit; (c) zu den vereinbarten Bedingungen atunci când sunteți convins, înțelegeți în înțelegerea acestei stări; || an dem vereinbarten Tage into denunţuri, persuasion den; || zum vereinbarten Preis pe prețul convenit Vereinbarung, die - eine Vereinbarung treffen spore-zumyavame se; spune-mi; || die Vereinbarung ein-halten, verletzen spazm (observă), mârâi, încalcă înțelegerea, persuasiunea, vreme bună; (c) nur nach Vereinbarung vereinen - Entschlossenheit und Kaltbliitigkeit in sich vereinen combinate cu hotărâre și calm; (r) mit vereinten Krâften cu unificare, raliare, unitate, unire a forței; (c) die Vereinten Nationen Uniți națiunile vereinigen - die Macht, alle Funktionen in einer Hand vereinigen pentru a uni, concentra puterea, toate funcțiile într-un singur raka; (c) sich {Akk ) zu in einer Ge-nossenschaft vereinigen ce prietenos în cooperare; II sie haben sich miteinander gegen mich vereinigt acei ce prieteni, syuzikha, cina, raliu intre si I will cross me; || diese beiden Dinge lassen sich nicht vereinigen aceste două lucruri nu pot fi de acord, da, se vor combina și vor aduce în armonie între si; || sein Handeln lăBt sich mit seinen Grundsâtzen nicht vereinigen postpkite mu nu poate da totul să fie de acord cu principiul, dar contrar principiului; (c) die Vereinigten Staaten von Amerika Vereinigung, die - eine Vereinigung zur Pflege alter Musik prietenie pentru cultura și popularizarea muzicii vechi; (c) seit ihrer Vereinigung vereinzelt - vereinzelt auftreten, auftauchen aparând ce, aparând ce singur, sporadic, izolat, în cazuri izolate, separate; || vereinzelte Falie separat, singur, izolat cazuri sporadice verfallen vereisen - vereiste SlraBen ice evident; || ihr Blick vereiste noi (c) med cine Stelle des Korpers vereisen pentru congelare, răcire cu cloretil pentru ameliorarea durerii (pentru operația lek) vereiteln - einen Plan, eine Absicht vcreiteln osuetya-la tine, prevenirea, eșecul planului, intenția verekein ihm (durch etwas) eine Speise, den Urlaub, cin Buch verekein predizvikvam (cu ceva) da, este otrăvitor pentru mine, da, mă voi întoarce de la el; Îmi voi otrăvi bucuria, plăcerea, apoi îmi voi da drumul, dar, deschide, caut, dori, da, o carte verelenden verelendete Volksmassen tneshchi in miseria, mizerie parodii masi Verelendung, die die Verelendung der niederen Volksmassen sărăcit pauperizare, din neant în sărăcie, mizerie, mutări pe masi vererben poporului - ihm etwas, ein Haus scherzh sein altes Radio vererben voi pleca, voi trăda ceva ca moștenire; moștenit, îmi voi lăsa ca moștenire a vechiului si radio; II sein Andenken vererbt sich von Kind auf Kin-deskind amintirea de aceea, va fi amintită pentru el prin moștenire din generație în generație; || dieses Gut ist auf ihn vererbt worden tov's estate premin prin mostenire asupra lui; (c) vererbte Krankheiten unas-ice, boală moștenită verewigen damit, dadurch hat er sich, seinen Namen verewigt imortalize that ce, perpetuate si, copt, slava eternă pentru a avea si; (c) sein veg-ewigter Vater mu basha moare verfahren eigenmăchtig, riicksichtsvoll, ohne Schonung, nach alter Gewohnheit, nach eigenem Gutdiinken, immer nach dem alten Schema verfahren acționează pe propria voință (voință proprie), nechibzuit, fără milă, conform vechiului navik (pe vechiul obicei), la propria discreție (cumva az namami pentru bine), vinuri după schema veche, tertip vechi, kalep; || mit etwas, mit ihm, gegen ihn zu streng verfahren otnasyam ce, se ocupă de ceva, este mult de la el, ars grav; (c) Geld, Zeit verfahren folosit pentru tine propylyavam, prjekam cu ptuvane o mulțime de pariuri, timp; f eine Schicht verfahren din karvam edna minata; f er hat sich in der Stadt, griindlich verfahren toy assembly from kolata si pita pierdeți-vă din mașină în oraș, cu toată această obrka, stricați-o, nu o puteți repara, ghid; (c) die Sache, der Karren ist verfahren, dic Karre war vollstandig verfahren work, kolata hit the down street, hit the batak tresavicheto; cai otide in rekata; munca a fost distrusă, irosită; || die Wege sind verfahren pishita ca raznebiteni, raz-karteni din exaltarea mijloacelor; II eine verfahrene Sache, Situație Verfahrenj'das ■■ ein gerichtliches Verfahren einleiten, anhăngig machen voi încredința, voi stârni un proces, o chestiune; II das Verfahren gegen ihn lauft wurde eingestellt nie-dcrgcschlagen procesul de cgeuiy continuă, fără ^ multiple preinstalat; ■ (c) basisches, saures Verfahren Thomas, metoda Besemer; (r) wissen-schaftlichcs Verfahren metoda învăţată; || ein Verfahren cinbiirgern, verbessern meistern introducerea, ridicarea (raţionalizarea), asimilarea unei metode, metodă; (r) eigen-miichtigcs freundschaftliches Verfahren acțiune voită, autocratică, start amical pe post Verfali, der der Verfall eines Gebăudes, der Krâfte pe gard; a cădea la putere, a se uza, a cădea; || în Verfall sein, în Verfall geraten, kommen în procesul de declin, distrugere, devastare, vezi discordia, varvya kam eșec, moarte, declin, marginea proprie; for-iuchvam, da, voi dezacorda, da, voi distruge, voi ruina, voi putrezi, voi descompune muri; razg, zatrim iată; || dem Verfall enlgegengehen, entgegenwirken varvya, kracha kjm declin, moarte, propriul pământ, discordii aici: lupta aici și vzpra declin, devastare, dar prevenind marginea apropiată, moartea este inevitabilă; (c) sittlicher Verfall morală, decădere morală, devastare morală, cădere; decăderea morală, decăderea morală; (c) ich rechne bei Verfall des Wechsels auf piinktliche Zahlung în caz de polisat Voi socoti temporar pe platanului verfallen das Haus verfallt, ist ganz verfallen cu tot ce e decăzut, e pyx-nala, raznebitsna, în fiecare clipă poți și aduna totul II der Kranke verfallt zu-schends bolniyat aparent, în mod clar din drum, distruge puterea, mai slab liniar, cree, sincer, ima a căzut aspect epuizat, slab; II das Reich verfiel immer mehr al imperiului (regatului) cu atât mai mult, este decăzut, zapadashe, in-rveshe, este un eșec, moarte, un declin; II die Sitten verfallen ca un declin văruit, debutul decăderii morale, corupția, devastarea morală; (c) etwas verfallt dem Staate, dem Gesetz Ireminava în proprietate, lăsată în crawl pe d'rzhavata; ceva noiyada sub greva cei de la lege; || er ist dem Tode, dem Henker, dem Teufel verfallen că e condamnat la moarte, condamnat la moarte, în putere asupra călăului; goy este captiv, jertfă diavolului, într-un rjzete, stăpânire peste diavol, diavolul a intrat sub piele, l-a vândut sugrumat diavolului, lui Satanat s-a împrietenit cu el; II sic ist ihm verfallen Iehova este un robin supus, negov este ascultător, o haină este supusă, yama propria voință, trădat sufletului și trupului, spiritului și trupului ei; || der Vernichtung, dem Trunke, einem Irrtum verfallen sein este condamnat la umilire, devastare, moarte; a dat sm ss pentru beție; în captivitate, victima este luată drept rătăcită; (c) in einen Fehler, in Schwermut, Wahnsinn, Panik, in cine traurige Stimmung verfallen cadere in pacat, melancolie, nebunie, panica; Cad într-o dispoziție tristă pământ mă, circumferință, starea mea zhno, acordați zhno net; || în Schlaf Schweigen verfallen Fall, transpirați în somn adânc; taci, transpira în tăcere; || în Gedanken verfallen to fall, potyam în gând, gând; O voi da spre gânduri, pentru gânduri vesele; O să îl fac eu; (c) auf einen Gedanken eine Idee, auf Dummheiten, Redensarten verfallen natkvam ce, turnat, I'll get to misl, idea, and two to mind, hrumv mi idea; zapochvam da un vers de prostie, diferite scrupule, razg, mă vor lua draci fratilor; du-te în minte, hrumvat mi diferite fraze izrazi; || warum bist du gerade auf mich verfallen pentru alegerea mea uite-mi, ia-te la mine (si nu la un prieten), ca iti vine in minte, de unde e mototolita, ia-ti in minte, ca e bine la o idee, la misalta, da, o vei aduce mie; (c) die Karte, der Wechsel, dic Schuld ist verfallen voucher, bilet expirat, spart, ars, irosit, invalid, nu contează; polițistul a fugit întârziat, cazuri pe poliție ha e minal, expirat, e întârziat veche; termen pentru un e minal lung, expirat; (c) ein verfallenes Gesicht fata decolorata verfangen er verfing sich in seinen Antworten, in den Maschen des Gesetzes, in ihrem Netz to that ce braid, uplsge, obrka in dissuade si, uplet konzite, ce obrka, stii sa spui da; acea împletitură g brimkits pe lege; toy se hwana lovit în mre-zhige th, prinde-l pe vditsata th; || er verfing sich in Widcrspriche, in Liigen in einem Wahn that ce tese in contradictii, in minciuni camped a victim on mania, turi si nyakakv brmbar on mind vmaniyachi se pe un subiect nakakva, slujitor al ideii tale fixe, fi obhvanat din manie, phykoidea; || sein Blick verfing sich im Halbdunkel de; Zimmers se uită la mu ce suflat cu jumătate de inimă la flock-ia; (c) Vcrsprcchungcn verfangen bei ihm nicht not ce mulțumit de promisiunile Iuliei; promisiunile nu se vor uza nsmu este guvernat de nicio impresie, nyamat în nici un fel în efskt asupra lui, nici măcar nu-l pot seduce lasa-i sa mituiasca; poți să-mi promiți, cum îl cauți lasă-mă să rostogolesc stelele din cer, nu sunteți deloc trei; || das vcrfăngt bei mir nicht takiva i omer nu minavat pe mine, nu stau pe apă taya, nu ss kachvam pe takava kola; indrepta alt gi, /> msn capabil, kadarin chovek; om diavol; razg, om periculos; (c) cs ging verdixt schnell värveshe diavolski barzo, ss svetkavichna barzina, svetkavična barzo, cu viteză clară; || verdixt und zugenaht da, nu-l vezi pe Makar, diavolul, da, și despre pământ, e gol și stai, e gol spală-l; blestemat și eliberat (abține-te de la cântecele studențești;) verfluchen ihn, etwas verfluchen la naiba, nimic praștii diavolului; || ich verduchc den Tag, da ich dich zum erstenmal gesehen habe la blestemele zilei, în unele priveliști, traversate pentru parvi pt; (c) umg das verfluchtc Geld blestemă mu, lasă-te să parieze; || eine verfluchtc Geschichte pentru trupe, istorie neplăcută, enervantă, blestemată; || so ein verfluchter Mist, Unsinn ama che is dezagreabil, enervant crackdowns, enervant, al naibii de prostie, nesrazborii; razg, pushinata mu cu o coajă; II cin vcrduchtcs Cuib prokalnato de la Dumnezeu, plictisitor, oteg-citire la un cuib destept; || der verfluchte Hund pro- verfugen kletiyat muchovek, grămada mrjenotomu; hit mu blestem; mrjenikat mu cu mrjenik; escroc mu cu un escroc; || cs ist seine verfluchtc Pflicht und Schuldig-kcit hier Abhilfe zu schaffen negov nu este datoria anulată și datoria e, indiferent cum, într-un fel sau altul, nu se datorează, este datorie și ajutor aici; (c) ein verflucht hiibsches Mâdchen diabolic teribil de soț momiche; II en verflucht gescheiter Kerl este un om foarte, teribil de inteligent; indiferent de situatie; || en ganz verfluchter Kerl din ficat viclean, shmeker golyam devil e, golyama antique, vlhva e; iar diavolul este viclean; pantofii erau purtati pe diavol; iar diavolul poate fi vândut; f ihn in Grund und Boden verfluchen blestem th in zemyata si iata; || verflucht nochmal, noch eins devil take it, empty it ia-l; dat da, nu vezi Makar; după diavolul; || verflucht und zugenaht - v verdictul verfliichtigcn Âther vcrfliichtigt sich sehr leicht eters au zburat mult; (c) meine Wut verfliichtigte sich furios furia soarecilor din abur; || der Dieb verfliich-tigte sich stolen ofeyka, fromfiryasa, ce din abur kato (ca) dim, dial se izsuli kato mokra vrv verfolgen • ■ einen Weg eine Spur, cin Ziel verfolgen pt persecuted dirya, urmă; urmărind, urmărind, ești întreg; țintind la ceva; || ihn mit Bitten, mit den Augen verfolgen Îl urmăresc din ochi, din ochi, nu o emit din ochi, din ochi; || ro Gedanke, das Ungliick verfolgt mieh misl, nenorocire pentru mine persecuție Verfolgung, dic die Verfolgung aufnehmen la sol, la deschiderea persecuției; || Verfolgungen ausge-sctzt sein este asezat, plantat, supus, luat pentru pre-sledvania, persecutie; || Verfolgungen erdulden, iiber sich ergehen lassen gerpya, ponasya, forțat să îndepărteze și tarpya persecuție, persecuție Verfolgungswahn, der - am Verfolgungswahn leiden Sufar de manie de persecuție verfrachten Waren, ihn verfrachtcn stocuri de mărfuri; natovarvam du-te kato marfă animal, nastanyavam du-te în mașină, vlaka verfranzen sich (Akk ) verfranzen ce sbarkvam pitya (de la numele Franz, cu ceva prez Par-vshpa saetovna război a învins narichan fiecare observator din avion) verfremden - etwas verfremden Voi prezenta ceva actorului de scenă la distanță de public, pentru că mi-a permis să-l apreciez într-o funcție cu adevărat socială, servind de la captură (efectul) pentru înstrăinare la Brecht, creând o distanță pentru înstrăinare (der Verfrem-Dungseffekt) verfressen umg er ist sehr verfressen that e a lot of ash ^ lac, ns mozhe yes se nasiti, insatiable llama s, forever with smoothness; (c) sie haben ihr ganzes Geld verfressen cei din plush, take a bet, truant gi, prje-naha gi for the pluskane verfriiht - jede endgiiltige Entscheidung wăre verfriiht fiecare decizie finală luată la momentul nepotrivit, era prea devreme, da, vorbește pentru decizia finală verfiigen cr vcrfiigte, daB acela, ia o decizie, face diferența da imbracat razrezhdane, prescris da ; II cr verfiigt iiber ein groBeg Vcrmogen, iiber groBen EinfluB iiber reiche Erfahrungcn, jucăria uber groBes Wissen este situată cu golyamo sgoyanie, influența ima golamo, experiență bogată, cunoștințe golem, erudiție bogată, go- pregătire științifică lama; (c) bitte verfiigen Sie iiber mich Rugați-vă, deschideți-vă cu mine, pentru serviciile voastre, pentru descărcarea voastră cm locație; || du kannst iiber mich verfiigen, hast nicht iiber mich zu verfiigen poți și poți aranja cu mine, la dispoziția ta, în slujba ta, scoate-l, nyamash corect, da, te vei împrăștia cu mine, lasă-mă să-ți poruncesc ; || ich kann nicht frei iiber meine Zeit verfiigen Nu-l am, nu-l pot lăsa să fie, îl voi lăsa liber de timp, cumva pentru totdeauna; (c) ich verfiige mich zum Bahnhof, in mein Zimmer, in meine vier Ecken, Pfahle, nach Hause zapatvam ce kam garat; otivam si, o voi face curat intr-un stol de si, intre patru si ziduri, in pace si, in brlogata si; Îl voi trimite acasă, la kashchi; || ich verfiige ihn zum Bahnhof Te voi trimite la garat, stricăciuni, decorațiuni, dau mu la decorațiuni și otide la garat Verfiigung, die - • eine Verfiigung erlassen, aufheben publishing, otsnyavam naredba, prescription, rased to the Dane; || weitere Verfiigurigen treffen, abwarten izdavam izchakvam in natashshni de rărire, rărire; i| Icider hat er eine letztwillige Verfiigung nicht hinter-lassen pentru că a regretat că nu a lăsat o epavă pentru ultima voință, nu a lăsat un testament; ]| letzte Verfiigungen treffen da ultimele si ordine, razrezhdeniye, naredby, narezhdam cum da, chiar acum urmele inteligentei mi; || eine Verfiigung von Todes wegen rupturi, ordine în caz de deces; || eine cinstweilige Verfiigung temporar rar, temporar naredba, luminos; || auf Verfiigung des Gerichtes prin decizie, tăiată spre vânzare; || der Verfiigung gemăB este asemănător cu narezhdaneto, naredbata; || lăut Verfiigung după naredba, razporedba, razporedane; (c) ich stehe dir jederzeit zur Verfiigung, halte mich zu deiner Verfiigung, stehe ganz zu deiner verificare pentru serviciile dumneavoastră: || ich halte mich zu Ihrer, zur Verfiigung, stelle mich dir zur Verfiigung este gata să vă vadă, pentru serviciile dumneavoastră, vedeți; il voi pune la dispozitie, la uelugite ti; || ich stelle dir meine Wohnung zur Verfiigung va punem la dispozitie un apartament, il puteti aranja cu apartamentul meu; II etwas zur Verfiigung haben imamul îi stă la dispoziție; voi aranja cu ceva; || ihm die Verfiigung iiber etwas (Akk ) iiberlassen să-i dăm ceva de care să dispună, să-l îndreptăm, să intenționăm cumva spre bine; || zur besonderen Verfiigung pentru corupție specială Verfiigungsrecht, das - das alleinige Verfiigungsrecht iiber etwas (Akk ) haben imamul este singurul care are dreptate și o am, dar o voi tăia cu ceva (la propria discreție), o voi sparge verfiihren - ihn zu etwas, zum Trinken verfiihren sub văluri, undermums, podlgvam, ispite, ispite merg kam ceva, stave rațiunea și iată; II darf ich dich zu einer Tasse Kaffee verfiihren ai putea gusta, tenta cu o singură ceașcă de cafenea; (c) еіп Mădchen verfiihren a seduce, a seduce, a deschide izlgvam momiche; du-te la răutate; f ich lasse mich zu etwas verfiihren voi pleca ce da voi fi ispitit, ispitit cu ceva Verfiihrung, die - der Verfiihrung ausgesetzt sein este propus pentru ispită, ispită; || der Verfiihrung nicht widerstehen know nu a putut rezista, rezistând ispitei acestei, sbzint, o voi da la ispita aceea; || der Verfiihrung erliegen seduce-mă, devină o victimă a seductorului, cedează ispitei acestui lucru, cedează la aceasta verfumfeien umg - ruine etwas verfumfeien, din cauza porturilor nu este nimic, lasa-i sa se uite la el; propylavam, profukvam nimic vergaffen umg - sich (Akk ) in etwas, in ein Mădchen vergaffen zayapvam ce, splash ce into something, in momich, ruin your mind, akla for momich, in love, suspin in El; lasă-mă să văd în ea; || soli er wirklich so vergafft in sie gewesen sein cu adevărat e bătut în dragoste până când takava din stepele din ea, nima într-adevăr și bate din gubiddo takava din stepele minții pentru ea, e bat hlatnal pentru ea, cu lăbuța pentru ea vergSiten - ihm die Freude am Leben, das Leben ver-gâllen Îmi voi otrăvi bucuria din stomac, stomac; (c) einen Fisch vergăllen Pukvam zhláchkata riba la curățare; (c) vergăllter Spiritus alcool denaturat vergaloppieren umg - ich habe mich in meinen Be-rechnungen ganz schon vergaloppiert hubavo ce slander in confusion about si, sent sm si crooked smetkat, with all crooked estimating, sent sm si smetkat fara krchmar, oua plantate viclean pe petice; || er ѵer-galoppierte sich toy assembly, iztrva in brzinata secret, izdranka go, bastardly it up, betting up these kato loops into klchischi, hubavo zeeili, zatna in the back street vergalhipieren umg - er vergalupiert sich that tags err in conclusion from the opinion on the horat, behold the sub-hlzva, be the izlgva in conclusion, torment si, corect the error, torment necredința (Shegovito a fost schimbat în vergaloppieren, care este aluzia potrivită pentru americanul Galup, se știe că are propriul sistem de băut prin chestionare, demoscopie) vergammeln umg - Obst, Fleisch, die Maschine, ein Garten vergammelt rodul ce va fi ruinat, scapvat, me-soto se rupe, dohh, machinata rzhdyasva, hailstone zapustyava, burenyasva; || er ist ganz vergammelt razhailed totul, totul era razturen, fara laude, streetman a devenit; (c) die Zeit vergammeln E timpul să-mi petrec timpul în lenevire, rătăcitori, fără minciuna, nu voi lauda nimic Vergangenheit, die - sie lebt in der Vergangenheit, hat mit der Vergangenheit gebrochen, hat aus den F^hlem der Vergangenheit gelernt, Lehren aus der Vergangenheit gezogen din Minaloto; || sie hat eine recht bewegte Vergangenheit hinter sich ima ta este bogat bogat, sotia lui este bogat bogat; || das gehSrt der Vergangenheit an tova aparține veche pe minaloto, e mi-nalo și hushed; (c) ein Zeitwort in die Vergangenheit setzen Vergasung, die-umg etwas bis zur Vergasung pauken kalva vergeben - Preise, Medaillen vergeben distribuirea de premii, medalii; || es sind noch Zimmer zu vergeben ima încă turme libere (de închiriat; || die Stelle ist schon vergeben, noch nicht vergeben einen anderen vergeben put in, dadoh work for a friend; || ich habe den năchsten Tanz schon vergeben promises to the next) dans; || meine Tochter ist schon vergeben Veche; || ich habe keinen Pfennig zu vergeben nyamam pariuri inutile pentru savory, pileene, prskane, nyam nito un surplus stotinka, tryabva și durzha estimare pentru stotinkat; Nu puteam da o stotinka nimănui; II etwas (eine Stelle, ein Amt, ein Stipendium) vergeben a da, a distribui, a da ceva de dat; da o localitate, serviciu, lasa o bursa; f er hat mir die Schuld, die Beleidigung vergeben care să mă ierte vinovăția, păcatul, jignit; || alles ist vergeben und ver-gessen vsichko e iertat și luat; (r) YY vergib ihnen, denn sie wissen nicht a fost să-i ierți, căci nu știu cum se comportă; -f- vergeben ist leich-ter als vergessen yes forgive e in a forest way, otkolkoto yes zabrawish; tezhka vindecarea rănilor, Losha s-a gândit că nu o ia; (c) dadurch wirst du dir, deiner Ehre, deiner Wiirde, deinem Rechte nichts vergeben , da, vor săpa (da, vor izyadat) rytsete (te rog), yama, da, căderea shap-kat, yama, da, varnat prusten, (kitkat) pe care-l va dirija; da, vei suferi de la tovarășul Nyama, dar orașul onoarei, dreptatea; f die letzte Chance vergeben to passs, to issues the ultima chance; f ich habe mich vergeben ansambluri la distribuirea pe cartite; din davane pentru donatii, am oprit riza pentru cocoasa, stigam la cererea toyaga; f vergebene Miihe lucreaza in zadar, efort in zadar; |i vergebenes Hoffen în zadar, deşertăciune de speranţă Vergebung, die - um Vergebung mușcat rugându-se pentru un proshk vergehen - die Zeit vergeht schnell, verging mir wie im Fluge time minava barzo, leteshe, syakash imache krile; II mir vergingen die Sinne, distrugerea conștiinței^ svyat, capul lui mi zamaya, zavartya, zasmeti, obhvana me shemet; || mir verging der Atem dhat mi froze, sekna, hide; || ihm verging Horen und Sehen that ce te sufoca (într-o barieră); spală asta, ruinează mintea și gândurile; sfânt pentru mine, zavis, glavata pentru mu, zamaya, zavartya; II mir verging das Lachen râd rece, înghețat pe buzele mele, min-mi pofta de râs, da, râzând; II die Lust dazu ist mir vergangen mine mi desire, hunt, seek, open, merakt for tova, from mi set; II bei diesem Gedanken kann einem der ganze Ap-petit vergehen la acea nenorocire, poți să-i dai o dorință, să vânezi o otravă, să-ți dai un apetit ucigaș, să-ți strice pofta de mâncare, este foarte kato și grijuliu, și acesta este colapsul poftei de mâncare, iar acesta este grav otrăvit; || dir wird der Geschmack daran vergehen sche' ti mine desire, razg, merakt pentru tovarăș, sche va strica dorința de a veche și varshipi takiva muncă; || vergehen wie ein Schatten, wie Rauch, wie ein Traum vanish kato syanka, parswam se, rasseyvam se kato dim, minawam kato son; f vor Hunger, Durst, Hitze vergehen die de foame, sete, arsură; |j die Stimme verging im Lărrn say potna, ce ruin it in noise; || vor Ungeduld, Schmerz, Sehnsucht vergehen mor de sărăcie, durere, castane, kreya din cioturi; || ich vergehe vor ihm sentiment ce este complet sărac, mic în fața lui, că mă unge cu măreția lui; || mir war, als muBte ich vergehen struvash mi ce, de ce mor; || ich hătte vor Scham vergehen know du-te și transpira în fundul pământului, dar mor de rușine, pentru onestitate pe momich, vorbește cu momich, violat, mânie momich; călca legea, călcă în raport cu legea, fă bine, aplecă legea, fă bine; f ich vergehe mir die Grillen, die Steif- Vergessenheit heit der beine, die steifen împrăștiați iată, loviți iată, pentru doamnele vă vor împinge, trage în capcană crăpătura; (c) im vergan^enen Jahr prez izteclata, godina minalata; || die vergangenen Tage zdrobi zilele; laBt das Ver-gangene vergangen sein (Goethe) lasă minalot oh în pace, nu săpa în minaloto, ia minaloto Vergehen, das - -f> zu schwer bezahlt man of ein leicht Vergehen (Goethe) onoare tvarde sk'po ce cry (pentru) un singur păcat a trecut, pentru iertarea iertării, pentru o mică vină vergelten - wie soli ich dir das vergelten cum să dai ce răsplătire, mulțumire, răzbunare pentru tov; |І ѵer-gelt's Gott Dumnezeu dă acele recompense, da tu plătești; || Boses mit Gutem, Gleiches mit Gleichem vergelten Voi plăti, voi întoarce aur cu bunătate, voi trimite o monedă la mantii; împrumutul este foarte rapid; nu trebuie să plec; || Wohltat mit Undank vergelten Voi răsplăti faptele bune cu nerecunoştinţă neagră; salvează grămada și te lae Vergeltung, die - Vergeltung iiben fiir etwas răzbunare pentru ceva, voi răsplăti această persoană pentru ceva, mantiile au fost jignite; I spin mu go; || die Vergeltung wird nicht ausbleiben vor plăti pentru următoarea plată; sche goyde golyam den - malka pita; || der Tag der Vergeltung wird kommen mai mult ajunge golyam den - pita mică, o parte mai lovită a plății, mai vedem un naș, un chibrit (vechi); mai mult atinge vidden; || auf Vergeltung sinnen vergessen - vergiB mich, veralt dichl meiner, mein nicht don't take me; || es soli alles vergessen sein hai să luăm totul, dar ne vom uita la tot, nu s-a oprit, nu l-am bătut, dar ardem cenușa peste tot; II das werde ich dir nie vergessen nikoga yama da luând tovarăș, dar luând unii cum ai trimis după mine, cum ar trebui; || iiber dem Spiel die Arbeit vergessen jucați jocul, luați jocul din joc, munciți din greu, nu lucrați; O voi lua în joc; || ich hatte alles um mich her vergessen beyah a luat totul lângă mine, lumina lângă mine beshe pognal in zabrava, syakash nu a apărut în vechea ta pentru mine, beshe a dispărut pentru mine; || deci etwas vergiBt man nicht such is something not ce take away, reamintiți-vă; f wie konntest du dich so weit vergessen cum poate da ce zabravish, da ce samozab-rawish, lasă-l să-și strice autocontrolul, influența asupra spiritului, puterea asupra lui și la takava stepelor, chak dotam; || hinaus oder ich vergesse mich vn go nu te descuraja pentru tine, pentru acțiuni, post si, sau altfel le unge de la luptă; f das Geschenk nicht zu vergessen nu luați (da luați) un cadou; || das macht mich manches vergessen tova me cara yes taking some neshcha; II sie vergaBen sich selbst aber auch nicht f ein vergessenes Dorflein luat, butted village; II ein vergessener Schriftsteller a mers în iad, vechea scriitorului a fost luată; f cadran ich habe darauf vergessen zabravih go, shukna mi din minte, nu se rețele pentru el Vergessenheit, die - der Vergessenheit anheimfallen este sortit să fie luat, uitare, transpirat în luare, biwam va fi acoperit cu luarea; || în Vergessenheit kommen, geraten cad în zabrava, uitare, transpira în zabrava, biwam se va acoperi cu zabrava; distinguish me from pametta si; || etwas in Vergessenheit bringen, der Vergessenheit preisgeben, anheimgeben zabrava, uitare; iztrivam, zalichavam trec de la amintiri, іyukrivam trec de la praf la uitare; Nu-mi amintesc, nu gândesc pentru el pentru totdeauna; || etwas der Vergessenheit ent-reiBen aus dem Staube der Vergessenheit hervorziehen Voi smulge ceva de la luare, îl voi scăpa, îl voi strica din cenuşă în uitare, luându-l, salvându-l din uitare; || wop der Vergessen ut verschlungen werden potvam în Zabrava, bivam p>lnat din uitare, îndoindu-mă praht la zabravata; || aus dem Strom der Vergessenheit trinken (Hesiod) / și iau din Summer vergeuden - Zeit, Geld, Krăfte vergeuden ferăstrău, ferăstrău, pryskam, timp pierdut, pariu, putere, efort; (c) ein vergeudetes Leben propilan (degeaba) burtă vergewaltigen - ein Mâdchen, eine Sprache vergewal-tigen viol, mame rele, ia virginitatea; izmchvam ezik, vyrsha violență împotriva lui, vorbind cu voce tare; || ich muBte die Wahrheit, mein Gewissen vergewaltigen, wolltș ich so etwas behaupten bi tremurat și pervertit violența împotriva adevărului, peste svesta si, dar așa ceva este așa ceva vergewissern - ich vergewissere mich der Wahrheit, von der Wahrheit seiner Worte, iiber seine Zuverlăssigkeit asigurând ce, persuadând ce, realizând sigurnost în adevărul negovitei de gândire, în negovat de încredere vergiefien - Trănen, Blut vergieBen la strâmtori, leya slzi, krv; II er hat sein Blut fiir das Vaterland ver-gossen, hat Blut vergossen al acelui prol, da krvta si pentru patria, a roade, a tocit si s krv, a varsat putin crav, e ucigaș, a mijit burta; II ich habe viei SchweiB vergossen a vărsat multă sudoare pentru ceva, a depus multă muncă, eforturi pentru a înțelege ceva, există mult efort (c) er hat mir das Leben vergiftet că îmi otrăvesc burta Vergiftung, die - an einer Vergiftung sterben Voi muri de otravă, voi otrăvi asta din ceva vergilben - das Laub, das Papier vergilbt shumata, pliant vă rog; chartiyata pozhltyava din când în când; (c) vergilbte Blatter milă, pălită de la dieta timpului, pagini; || eine vergilbte Photographie zbârcit, palid, albit de pe vremea fotografiei, fotografia; II vergilbte Vorstellungen VergiBmeinnicht, das - VergiBmeinnicht auf der Wiese wuchsen on livadata rastjaha nezabravki; || die Dich-terei mit Vollmond und VergiBmeinnicht steht mir bis hier poeziyata cu luna plina si nezabavki mi nu a ajuns la gasca, mi e a incercat sa veche, mi omreznay pana la moarte veche VergiBmeinnichtauge, das - du mit deinen VergiB-meinnichtaugen și ti cu ochii tăi kato neglijență, cu ochii tăi albaștri pe un înger nevinovat vergipsen, s eingipsen-umg du hast mir alles vergipst i-a stricat cu tot, i-a stricat, a eșuat, i-a stricat, i-a stropit cu tot, i-a îndreptat spre sărăcie și nimic; (r)umg ihn vergipsen hai să mergem, să mergem, maytapa să mergem vergittern-umg hinter vergitterten Fenstern se află întins în spatele gratiilor de pe oblon, în cafeza vergiasen - verglaste Augen sticla, poke eyes; II mit verglastem Blick with glazed eyes; arăta sas sticlos Vergleich, der - einen Vergleich vorschlagen, zustande bringen, schlieBen ofer, înțeleg, înțeleg, aduc împăcare, vreme; || die Sache ist zum Vergleich gekommen work stign la împăcare, vreme bună, iată, amiabil, cu bunătate, pașnic, început iubitor de pace, de bunăvoie; || ein gfltlicher Vergleich voluntar, vreme liniștită; || auf einen Vergleich eingehen a fost de acord să împace ce, vreme bună; ■ѵ "ein magerer Vergleich ist besser als ein fetter ProzeB într-un fel de vreme marshava, otkolkoto tlsta sdba (procesul sk'p); (c) einen Vergleich anstellen, durchfuhren, zwischen zwei Biichern ziehen corectând comparația, voi compara, voi compara două lucruri, două cărți; || es ist kein Vergleich zwischen ihm und ihr nu poate suporta și gândi pentru o comparație, da, face o comparație între el și ea; II dieses Werk vertrâgt den Vergleich mit anderen groBen Romanen der Weltliteratur, halt keinen Vergleich mit diesem Roman aus această lucrare este costisitoare de a compara ceva, poate compara cu alți golems romani despre literatura ușoară, nu se poate și compara cu tosi roman, oprește-te mult jos de ea, nu sta departe pe câmpie; || kein Vergleich mit dir, gegen heute nu poate și da ce egalând cu tine, cu ziua, tova sa două valori incomparabile, valori, conto nu cedează la comparație; || sie ist iiber allen Vergleich erhaben grele, e din dignata peste toată comparația, nimeni nu poate fi șapte cu nvya, sta pe o înălțime de neatins, nu supus comparației; || im Vergleich mit dir, zu dir ist sie sehr beschrânkt în comparație cu tine ești mult limitat; || dieser Vergleich hinkt, ist schief, abwegig o astfel de comparație este puțină, nu merită critică, nepotrivită, adecvată, norocoasă, nu se îmbunătățește, nu iese din scoop, eronată, inacceptabilă; || en schwacher Vergleich paleo comparație vergleichen - die streitenden Parteien verglejchen fără lume, vă voi ajuta două țări; || die Parteien haben sich verglichen page ce Lomrich, rațiune, noroc, înțelegere, vreme bună, împăcare; Și ich habe mich giitlich mit ihm verglichen dacă te rog ce este pașnic începând cu el, dacă te rog cu bunătate; (r) zwei Romane miteinander vergleichen Voi compara două romane între ele, le voi pune unul cu altul; Şi sie sind nicht zu vergleichen Acelea nu pot şi ce egaliza între si, unul cu altul, ci două cantităţi incomparabile; || du kannst dich nicht mit ihm vergleichen you can't and ce equal yours, measure from him, open, you can't and delish megdan from him; f verglei-chende Sprachwissenschaft, Anatomie comparatively esi-cognition, comparative anatomy verglimmen - das letzte Fiinkchen HofTnung verglomm se stinge și ultimul fulger, ultima scânteie de la speranță x Vergntigen, das - ein seltenCs, himmlisches, diebisches Vergntigen row, plăcere divină, glorioasă; || ihm ein Vergntigen machen, gewăhren, gonnen guvernând, să-i facem plăcere; nyamam nimic împotriva acestui și acest amuzant unii, nu mă vedeți rău și acest amuzant-lyava, nu o invidiez, din inima mea vreau plăcere; Și die Arbeit macht mir, bereitet mir Vergntigen muncim pentru a aduce plăcere, dar în locul meu, munciți pentru bucurie, plăcere; || ІаВ ihm doch sein Vergntigen lasă-l, ca să stăpânească plăcerea, aducând bucurie; strica plăcerea pentru mine; lăsați-l amuzat, cumva dezasamblați, cumva pace definitiv; II das ist kein Vergntigen mehr tova veche not e pleasure; Si es ist ein Vergntigen, sie spielen zu horen este adevarata placere, da ascult si vorbesc; || ihm das Vergntigen verderben, versalzen ruină, otravă mu plăcere, din karvam-ul mu go al nasului; Ts іbn des Vergniigens berauben te privează de plăcere; II ich mache mir ein Vergniigen daraus, ihn zu necken dându-ne plăcere, distrând cutare și cutare descărcare, tachinare; (c) viei Vergniigen frumos, distractiv precarvane; munca placuta; || mit wem habe ich das Vergniigen de care imamul este mulțumit, sincer vorbind; || es war mir ein Vergniigen, Sie kennengelemt zu haben pentru mine beshe golyamo plăcere, golyama sincer și înainte de tine; Si es ist mir ein Vergniigen golyama placere, golyama onest inlocuire; || mit dem groBten Vergniigen cu plăcere nai-golyamo; || das Vergniigen ist ganz auf meiner Seite pentru mine este o plăcere goală; || immer rein (rin) ins Vergniigen heide yes trgvame, yes varvim yes poemame pentru cinema, teatru; du-te la muncă, da, du-te la muncă; || Vergniigen an etwas (R ) finden amiram plăcere în ceva; Eu beau plăcerea ei; || ich habe mein Vergniigen daran tov mi plăcut; || aus reinem Vergniigen etwas tun, stăpânind ceva, de dragul de a-mi oferi o plăcere pură și simplă; II das mache ich nur zu meinem eigenen Vergniigen tova varsha pentru propria plăcere, distracție; || ich reise zu meipem Vergniigen pat pentru plăcerea ta, divertisment; || (iron ) ich habe dies Vergniigen durchgekostet a băut multă dulceață pentru tov nesho, am luat câteva veche; (c) zum Vergniigen gehen otivam pentru distracție de dans, divertisment; II ich sturzte mich in den Trubel, Wirbel des Ver-gniigens în apele căii navigabile, vârtej de plăcere, distracție, deschide, lovește-l pe stomac vergniigt - vergniigt wie ein Seifensieder sein este mulțumit și mulțumit de sm; (c) er rieb sich vergniigt die Hănde pentru a-ți freca fața drăguță vergonnen - ihm Ruhe vergonnen din inimă, dorind pace, moarte, da cauzei; || mir ist nur noch eine kurze Zeit zu leben vergonnt eaten, scris de mi "e, otre-deno mi food and living for a short time; || du vergonnst dir kein Vergniigen ti do not si allow your, allow in any way placer, divertisment; || es war ihm nicht vergonnt nu trebuie să fie mâncat, scris; nu bate; || wenn es mir vergonnt ist akomi e eaten, scris; cum s-a demnizat Dumnezeu; II mogen Ihnen noch viele Jahre erfolgreicher Arbeit vergonnt sein dat yes ca vi munca creativa de succes vergraben - sie vergrub ihr Gesicht in beiden Hănden, in beide Hănde, zwischen den Hănden te acoperă, plesnește-ți fața cu o ușă, închide fața cu o ușă; II seine beiden Hănde in den Taschen vergraben pham, voi lucra din greu în treabă; || sich {Akk ) in der (die) Erde vergraben zem zemyata; || er vergrub sich in seine Arbeit, in seine (n) Biicher (n) that ce zarovi in work si, in book si; || YY sein Pfund vergraben in beciuri darbite, culca si, voi lasa gi nefolosit, da, iata vergrămen - ihn, sich vergrâmen a otrăvi, otrăvi, îmi întunecă stomacul cu muștar, îmi provoacă durere, mizerie, otravă; onestitate, înec iată, sipvam iată din mak; || das Leben vergrămen minavam, precarvam of the abdomen si in mka; (c) sie sah sehr vergrâmt aus te-ai supărat de o hernie, mak, mult mucked up, sipana vergreifen - ich vergreife mich, habe mich vergrifTen encroachment este greșit, dau greșit, lauda nu este un tov, ceva încearcă, tonul este greșit, cheia este greșită, coarda este greșită, nota este falsă; navehnah si, izklchih si rakat (când se lăuda greșit, presya-gan); || ich vergreife mich bei (in) der Wahl, in der Wahl der Worte, bei der Wahl det Mittel, in den Mitteln, im verhaften Ton, im Ausdruck sbarkvam, izlgvam ce în alegeri pentru ceva, corectarea alegerilor este greșită, nu voi îmbunătăți în alegeri; Selectez greșit-think si, înseamnă si, sbarkvam, izlgvam se în selecția pe gânduri, înseamnă, servind si cu gânduri greșite, înseamnă, nu îmbunătățesc tonul adecvat, corect, corect, izraz, ezik, voi cădere pe un ton greșit, izraz greșit, ton sbarkvam, în afara timpului; || ich denke, Sie vergreifen sich im Ton, in der Tonart struva mi ce, de ce să-l iei, nu ține o estimare despre cine vorbești, ai ales tonul greșit și vorbește cu mine, de ce nu gândește-te, de ce să servești cu un ezik inadecvat; cu tonul acela nu poți decât să-mi vorbești; (c) er vergriff sich an fremdem Gut, an einem Mădchen, an einem Jungen acea vreme pentru imot străin, pentru proprietate străină, pentru momich, forțat momich, pentru moment, vdigna raka yes bie momche; || ich will mich daran, an der Maschine nicht vergreifen nu pretinde și pip, da la barnikam tova, da, jocul cu tova, dar deteriorarea, spargerea mașinii (manipularea este prin eroare); (c) das Buch ist schon vergriffen vergrofjern - einen Betrieb, ein Lichtbild vergrofîem a extinde, a întări întreprinderea, a crește imaginea; T er hat sein Erbe um ein Bedeutendes vergroBert toi sporesc semnificativ moștenirea acestui si; (c) umg ich habe mich vergroBert place ce într-o locuință largă, extinde ce vergucken umg - du hast dich sicher verguckt sigurno si saw crookedly, erroneously, splashed si ce, sang si ce; II er hat sich in das Mădchen verguckt că ce este mucegăit, zazyapa în momicheto, rsalosa, plesnește-l, ruinează-ți mintea, akla pe el Vergiinstigung, die - Vergiinstigungen gewăhren, bieten bei etwas zugestehen, a corecta, a da, a oferi, a recunoaște un răspuns, a provoca ceva; || ich lehne fur mich selbst jede Vergiinstigung ab personal pentru mine te refuz și accept tot felul de privilegii, favoruri, preferințe verguten - eine Arbeit, einen Verlust, einen Schaden vergiiten strigă muncă, ruină, rău, voi da desfrânare pentru o perie; bezshchetyav pentru ruină, perie; || die Bank vergiitet fiir Spargelder % (von Hundert) bankat plată pentru plata a % dobândă; || sie ІіеВен sich dafur etwas vergiiten acele căutări și plătiți-le puțină privare, răsplătiți, dați-le puțină respingere; || ihm die Kosten der Reise vergiiten cloaks mu spoting-ul, se rotesc, se ridică și vă vom urca pentru postări; (c) etwas ѵer-giiten kalyavam, culegerea, rafinarii, înnobilarea-diavolii nu sunt nimic; sticlă optică antireflex; (c) eine Losung vergiiten verhackstiicken umg - etwas verhackstiicken razkritikovam ceva în detaliu, detalii, ruperea în bucăți; O voi direcționa către smithereens, către baz și kopriva verhaften - ihn verhaften te voi aresta, te voi aresta; f der Zeit, einer Idee, der Scholle, in romantischen Vor-stellungen verhaftet sein fucked up, legat cu timpul; un adept amar, un admirator al unei idei; srasnat sm skroveno, e indiferent la sat, din țara natală, nu puteam să-l las să plece de la ea; captivat de imagine, imaginea este înlocuită de o imagine romantică, imagine romantică sa lăsat rădăcini adânci, trist înrădăcinate în mine; || etwas ist meinem Gedâchtnis fiir immer verhaftet ceva ce e sigilat tilo zavinaghi in pametta mi, e left indistinishable, indistingible, follow it, still ramane irevocabil pentru mine Verhaftung, die - eine Verhaftung vomehmen, anord-nen, aufheben, ruckgăngig machen Voi aresta, răsplăti, voi anula arestarea, amân, eliberare din arest, eliberare în libertate verhageln die Ernte ist total verhagelt harvest, pe-coltate e umilit o sută de grindină, e hailstones; f umg ihm ist die Petersilie verhagelt no-tnali ca mu gemiite, minala mue kotka pt, a pierdut orice speranță în sine verhalten - der Schrei verhallte langsam vikt za-glhna treptat; || unsere Bitten sind ungehort ver-hallt roagă-te pentru nicio odihnă de nimic, nicio intenție de răspuns, ecou, ecou, răspuns, odihnă a vocii în pustie; das Wort verhallt, die Schrift bleibt otshumyava cuvânt, scris (cuvânt) stânga verhalten - den Atem, das Lachen, den Seufzer, die Leidenschaft verhalten zadzham, sdzham, zatayavam dha si, undertones of laughter si; podtykam, podavlyam vzdіpkata si; sdzhrzham, stăpânirea pasiunii lui si; [| mit verhaltenem Zom ss este pătat, reținut, scrâșnit, otravă; II mit verhaltener Stimme ss voce deprimată, înăbușită; (c) er verhielt seine Schritte that fun quack si; || ich will dir diese Nachricht nicht verhalten yama da skriya, nu mai skriya tazi vest de la tine; feg verhălt sich tapfen untâtig, abwartend that ce hold, purtați-l curajos, inactiv, pasiv, luați-l din corpul chakwa, de la dezvoltarea chakvei la neshchata, sbitiyata, chaka, vedeți cum sunteți acum; || du hast dich stets anstăndig gegen mich, mir gegeniiber verhalten vinagi si ce dar-sting decently, honored to me; || die Sache verhălt sich so, anders, mit der Sache, damit verhălt es sich so, anders cu munca cere sta asa, altfel, altfel; || zehn verhălt sich zu hundert, wie eins zu zehn deset ce referitor la o sută de taka, cumva unul la un deset; || Sauren und Basen verhalten sich verschieden gegen Lackmuspapier kise-linite și bază reacția este diferită, aceasta este diferită, imat reacție diferită kjm turnesol charter Verhalten, das - sein Verhalten gegen mich war ta-dellos därzhaneto, comportament, atitudine, pentru mine, pentru mine, este mai impecabil, impecabil Verhăltnis, das - ein arithmetisches, geometrisches, chemisches Verhăltnis este proporție ritmică, geometrică; proprietate chimică; || im Verhăltnis von zu în proporție, raport km ; || das steht im umgekehrten Verhăltnis dazu namir ce în invers proporțional cu raportul de kam tov; || im Verhăltnis zu etwas, zu ihm în comparație cu tov, de la el; || der Lohn steht nicht im Verhăltnis, in keinem Verhăltnis zur Arbeit recompensa nu este ce a lumii în proporție cu raportul cu munca, nu corespunde, nu descurajează munca; (r) ich stehe in keinem Verhăltnis mit ihm, konnte zu ihm kein năheres Verhăltnis gewinnen not ce namiram în vreun fel vrazzki cu el, nyam relații cu el, nu pot și vlyazha în vrazzki strâns, într-un vrazzka clar cu el; || in еіп nahes Verhăltnis zu ihm treten aproape de el, aproape de el, aproape de el, aproape de el, aproape de el; || în freund-schaftlichen, în gespannten Verhăltnissen zu ihm stehen în mod prietenos; || sie hat еіп inneres Verhăltnis zu diesen Dingen cha ima s- sângeros o relație intimă cu kjm tesi neshcha, supraviețuit-vyava gi puternic, nu indiferent față de kjm tah, nu indiferent față de kjm tah; || mit ihm ein intinfcs, festes Verhăltnis haben, eingehen imam, voi susține intimitatea cu el, același prieten constant; namiram si simpatie, prieten, iubit; || das Verhăltnis zu ihr losen skswam cu ea, o voi împărți cu ea; || sich (D ) ein Verhăltnis anschaffen amiram si friend, sympathy; || das ist sein Verhăltnis tova e prieten, siіlpatiyata mu; || umg ein dreieckiges Verhăltnis căsătorit, dragoste triglnik, sheg căsătoria între triburi; f ip ărmlichen, in guten, geordneten Verhăltnissen leben trăind în condiții mizerabile, tolerabile, reduse material; II iiber seine Verhăltnisse leben || meine Verhăltnisse erlauben mir das nicht spăla posibilitățile materiale, nu-mi permite tova, tozi ceapa, kosh; || aus was fiir Verhâlt-nissen stammt sie denn din ce origine socială ai, din ce familie, din ce mediu social provine; || bei euch liegen die Verhăltnisse anders als bei uns with you, the conditions are ca addition a little differently, sa differently, split off from we; || unter den obwal-tenden, unter diesen Verhăltnissen în condițiile existente, în aceste împrejurări; || unter dem Zwang der Verhăltnisse sub presiune, asuprire, constrângere la circumstanțe, constrâns, forțat de circumstanțe; || die năheren Verhăltnisse în mod persistent, în împrejurări precise, detalii; || er kommt aus kleinen, groBen Verhăltnissen care provine dintr-o familie săracă, bogată, e dintr-o origine simplă, nobilă; păcat asupra săracilor din cor, asupra părinților bogați, înstăriți e verhandeln - mit ihm iiber etwas {Akk ) II eine- Sache vor Gericht verhandeln Voi rezolva problema la ședință, la ședință; || hinter ѵer-schlossenen Tiiren verhandeln stați în ședință, vorbiți cu dvs • ce, negociați, negociem când închidem poarta; II einen Fall in zweiter Instanz verhandeln razglazh-lady caz în a doua instanță; f etwas an ihn, ihm verhandeln îți voi vinde ceva (prin negociere sau salon) Verhandiung, die - Verhandlungen iiber etwas (Akk ) anbahnen, einleiten voi corecta, curăț, voi pregăti cinci pentru negociere, vă voi convinge să negociați pentru ceva; || die Verhandlungen schleppen sich hin, machen Fortschritte, nehmen einen schnellen Fortgang talk ce npo-dragging, protakat, not forward, vvarvyat, ei o vor dezvolta amuzant, prost; vorbește dinainte, albi pe strămoș, preia dezvoltare, dezvoltare, dezvoltare; || die Verhandlungen unterbrechen, vertagen, abbrechen, wie-deraufnehmen a prekyev, a amâna, pre-stabili (opri), renova (reînnoi) vorbi; II zu Verhandlungen bereit, geneigt sein gata, înclinat să vorbească, da să negocieze; || die Verhandlungen fiihrten zu einem guten Ergebnis, sind festgefahren vorbesc pentru a aduce un rezultat bun, stignach la o stradă din spate; f nicht zur Verhandiung erscheinen not ce veni la muncă, la o întâlnire Verhandlungsweg, der - etwas auf dem Verhandlungs-weg losen permitând să mănânce ceva la negociere, prin negociere verhăngen das Fenster dicht verhăngen atârnă pe coborârile văzătorului, întunecând plata văzătorului; || der Himmel ist (mit Wolken) verhăngen cerul este acoperit, înnorat, mohorât, înnorat umplut, umplut nachumsreno, thanmerno; rău- nici un nor nu se va rasuci, zabul vat cer; || verhăngte Fenster zatuleni nlátno prozorci; || mit verhăngten Ziigeln cu eliberarea călătoriei, în plin galop; f eine Strafe iiber ihn verhăngen la impozite, a da în judecată Îmi voi hotărî pedeapsa, te voi pedepsi; || den Belagerungszustand iiber ein Land verhangen declară legea marțială în țară; @ poet das war ihm iiber ihn verhăngt tova mu fi separat scris, luat, takava mu beat sidbata, orisga: am distrus forma, stilul (din descărcare) Verhăngnis, das mich hat mein Verhăngnis erreicht, ereilț m-a cuprins, având zburat ms, având zburat de pe mine soarta rea, sdba, oris; II das Verhăngnis brach iiber mich aici enole i i ms de soartă rea, să nu fie o crusta peste capitole; i| sic wurde ihm zum Verhăngnis, war sein Verhăngnis Sunt o tabără de negativitate, soartă, moarte, distruge povara bs fatal sdbonosna pentru el, jucand un rol fatal in stomacul mu; || cr entging seinem Verhăngnis nicht că nu pot decât să evit participarea oriza si; || das Verhăngnis aufhahcn, abwenden wollen costumes da corect, nre-evitarea unei lovituri pentru batalion, catastrofă, apropiere-waschozo rău verhăngnisvoli cin vcrhăngnisvollcr Fehler este comestibil, dezastruos, fatal păcat sinistru verharren bei etwas, bei, auf seiner Meinung, auf seinem Standpunkt, in veraltcten Anschauungen verharren infuzii insist în ceva; insisting m, stăruind în opinia acestui si, ns retragerea din sgan-novisheto si; dzharzha îmbătrânit cu încăpățânare, vzglsdi stagnant, osificat sm; || in einer Stellung verharren not ce otmezvam, nu te dai înapoi din localitate, pleca, petrece într-o singură poziție; nu voi schimba postura si; II în Schweigen verharren persistă în tăcerea lui si, tăcerea celor drepti, se desfășoară, kato zaklan, kato farted, b-xl, fit, not ogronvam pito duma verharschen vcrharschte Hănge înghețat, acoperit cu gheață versanți înzăpeziți; || die Wunde ist verharrschl ranata cu scortisoara hvanala, dia i kelka, e zarasnala verhărtet ich verhărte mich gegen etwas nu voi da drumul, Korav greu insensibil la ceva, atunci ns cu in stoyanis da t trandafiri nu sarceto mi, da ms trog-ns da ms nakara da uite; Voi pleca un timp surd; |і sein Herz hat sich gegen sie verhărtet sircetomu oprit ferm, concluzionat, nu trespna înainte de ney, roagă-te, nu poți decât să atingi sarcetomu; sarceto mu beshe este împletit cu gheață; f cin verhărtetes Gcmiit sufletul mâzgălit; || unter verhărtelem Stuhl lei-den suferinţă sau zaііek, sm copt verhaspeln Garn vcrhaspcln orkvam, uplita, smarsyava înainte (când se derulează pe o bobină): ver halit mach dich nicht vcrhaBt bei ihm ns go pedepsi yes іs calomnie urăște, nu aduce pe urât, urăști pe mu vcrhătscheln cin Kind verhătscheln razglzzvám dete verhauchen die Blumcn verhauchen lasă florile să înflorească, diferite parfumuri; f das Flămmchen ver-hauchtc flame yraciia; || den Geist, dic Seele, das Leben verhauchen izdhvam, izdhvam last si dh, die, tradeing Dumnezeu spiritul verhauen etwas vcrhauen Sunt zdrențuit, zdrențuit, zdrențuit skryavam ceva este în neregulă, sbrkvam cu kroenezo; rup, rup Îmi pare rău te las sa te uiti la el, il voi scoate; || er hat sich vcrhauen s el sі decide, adunare, leagăn greșit, direct lovitura de gard este greșită; apăsați tastele greșite (la pian, la aparat); || sich (Akk ) în etwas (D ) || die ganze Sache ist verhauen tsyalat lucra cu prăbușit, adunat, shabben, stricat, otids pe vyatar; (r) eine schriftlichc Arbeit verhauen obrkvam, osakatyavami stropi de muncă de scris, vom trimite multe, păcate nerușinate în ea, lucrați gm-zhi din păcate; (c) ihm den Weg verhauen mă blochează, îmi interzice cinci lucruri; (c) ihn tiichtig verhauen natupvam, stropire, naperdashvam, umplerea mea salut, lubrifierea lui din luptă, razg, naparvam mu tuse, nasharvam mu gorba, numirea mu kokalite; (c) cr verhaute sein Geld toy drank, prokar, prahosa, profuk soar si; |' du sichst in dem Anzug ganz verhauen aus în acel costum nu poți face nimic, nu te poți uita la el si este mixt, cyal palyacho; tsyala caricatura si in costum de toya; f er ist ein verhauener Kerl jucărie cu golyam tariqat, viclean, shmeker, viclenia se coace, mult trakan, le poți vinde verheben ich habe mich daran (D ) verhoben no-beam hernie, iseipach ce din kilih ce, din ce cu vdigans pe іszhest; || er hat sich den Arm verhoben toy si raztegna tendon to rakata, rakata mu se izmakna when vdigans on tszhsst verheddern umg ein verhedderter, verheddertes Knăucl f eg verhed-derte sich schon in seiner Rede toy hubavo ce obrka, uplste kontsite, obrka se kato loops, pate in klchischa, ezikt mu ss zaplste; jucărie zapochna da sricha verheeren eine Stadt verheeren a devasta grindina; f ein verheerendes Feuer este un foc devastator, degradant; |І eine verheerende Wirkung impact devastator, catastrofal; || sie trăgt ein verheerendes Kieid sieht verheerend aus ești groaznic, nakaqua fantastic roquel, scuipă mult, prezentând o caricatură; || etwas wirkt verheerend, wirkt sich verheerend aus repelling disastrously, ima kat astrofalni last, reflections; || das ist ja verheerend teribil de neplăcut, incredibil Verheerung, die Vcrhecrungen anrichten provocând devastare pentru, nanas, pervertiți, golemi ai înfrângerii verhehien ich habe dir nie meine Meinung verhehlt, kann dir die Wahrheit nicht mehr verhehien Nu am auzit niciodată de la tine părerea acestui si, nici măcar nu am putut să kriya adevărul de la tine: Finden und Verhehien ist so gut wie Stehlen, lasă-l să intenționeze ceva și lasă-l să fie egal cu (cu tot) da, du-te și fură verheimlichen ihm etwas verheimlichen ascunde ceva de el, ascunde-l înaintea lui, păstrează secret de el; || seine wahre Gesinnung verheimlichen kriya, skrivam true si convictions; || da gibt's doch nichts zu verheimlichen || sic ІіеВ sich verheimlichen voi oameni, daune, da ei spun, chs nu sunt în kashchi, ss skree de la vizita si verheiraten cr wird seine Tochter nicht an ihn, mit ihm verheiraten, hat seine Tochter in eine gute Familie verheiratet goy n s s s o o o o o o o o d e o o o o o o o o o o o o o o o o o pentru el pentru el, nu voi da o soție pentru el; ton omzhy fiica si intr-o familie buna; || ich bin mit ihm, wir sind verheiratet om-wee see for him, marry me; || er ist gliicklich ungliicklich verheiratet toy e fericit, necăsătorit get it, don't get it from the marriage si; || umg ich bin doch mit dir, damit nicht verheiratet, wir sind ja schlieB-lich nicht miteinander verheiratet Da, nu te căsători, nu te căsători din tov, nu m-am căsătorit până la marginea granițelor pentru tine , nu putem și ne vom împărți; || du hast dich wohl inzwischen verheiratet yes, don't si ce om-lived, married, you distruge it, you don't see it, you don't know the time; unde bavish este sensibil la timp, unde pleci, acolo te vei opri verhelfen - ihm zu etwas verhelfen ajuta muza (realizat, înțeles) ceva; || er hat mir zu dieser Stelle verholfen toy mi ajutor da intenționând să tova locale, da, voi fi repartizat în localitatea tova verhetzen er hat mich gegen dich verhetzt to me nasska, nadha, ascuțit, nakova ostil, deschis, mi pusna fitiluri, eu napompa împotriva, te voi traversa verhexen - ihn verhexen omagyosvam go, îl voi transforma din magie în ceva; (c) das ist doch wie verhext tova e kato omagiosano, urochasano, opera diavolului e, syakash diavolul i-a insuflat; || die Uhr ist wie verhext ceasornicar e kato omagyosan, încă nu da varvi, muncește din greu verhimmfln umg - ihn verhimmeln adora, re-cunoaște, ridică-l la cer, transformă-l într-un idol, idol, bea adorație pentru el, ridică-l într-un cult verhindern - ihn an etwas (£>-), ein Ungliick verhindern voi disprețui pe mu, o voi dormi în ceva, dar pervert ceva, voi împiedica ceva; Am prevenit nenorocirea, am mustrat și am devenit nenorocire, nenorocire; || ich bin dicnstlich verhindert oficial obstrucționat, zadarzhan verbohnepi(e)pein umg ihn verhohnepiepeln podnasya, zanasya, maytapya du-te, îl vom lua pentru că bătăm, poate-tap, pentru vederea pe podgravitki mi verholzen - ihn verholzen naperdashvam, natupvam go with toyaga, razg, play darven gentlemen on garba mu, nasharvam garba mu Verhor, das - ein Verhor mit ihm anstelien, ihn einem Verhor unterziehen, ihn ins Verhor nehmen îl beau, corectând întrebarea, îl pun pe diferență; (r) peinliches Verhor inquisition verhoren - den Angeklagten verhoren sub-băutură, acuzație; (r) ich habe mich verhort not to-choo, not choo good, crookedly sm chul, nar so mi se e chulo verhudeln umg - etwas vcrhudeln ruins, spoiled you, ruined something, I'll leave it verhiillen in it - das Gesicht mit einem Schleier, in einen Schleier verhiillen zabulva, I'll curl my face si s, vv voal; II die Wahrheit verhiillen acoper, zabulva, maschez adevărul; f darin lag eine kaum verhiillte Drohung in think mu culcat abia acoperit, nu strâmb, prost acoperit verhungern - ihn verhungern lassen Voi lăsa anul să mor de foame, de bucurie, moarte, din gladuvane, nedoya-așteptare, muri de foame; (c) ganz verhungert aus-schen Sunt slăbit din cauza ochilor, am uzat toată netezimea, am netezit totul, sunt dezosat de netezime; pentru-decent "sm pe un schelet, pe o pungă de kokal din bucurie; || nahe am Verhungern, dem Verhungern nahe sein este corect înainte de a arunca o privire inteligentă, plângându-mă, ochakva me gladna smart; || umg wir sind schon am Verhungern murind de bucurie, vom muri de foame; (r) ein verhungerter Kerl neted; || er tut ganz verhungert prestruva ce bloted out a lot, more a little and more die de foame; la naiba de ce nyama pariu dori pentru abis, vor vedea mu se parite pentru abis (clear e stisnat) verhunzen -' einen Plan verhunzen a ruina, ruina, strica planul, lasă-l pe tine verh & ten - Schaden, Ungliick, Unfâlle verhiiten previne răul, nenorocirea, nenorocirea, nenorocirea; II das verhiite verhutzelt - ein verhutzeltes Miitterchen verjagen - ihn aus dem Dorfe, von Haus und Hof verjagen să mergem, să mergem, să mergem din sat, din casă și imot mu; f Kummer, Schmerzen, die Grillen verjagen verjubeln verjuchheien veijucken verjuxen verjiingen - das Personal verjiingen personalului mai tânăr, a împrospăta, a împrospăta cu personalul mai tânăr; || ich lasse mich verjiingen am pus ce pe regimul sub-tinerilor; (c) în verjiingtem MaBstabe redus în dimensiune vedere; (r) die Sâule verjiingt sich colonata din vârful muntelui; (c) sie ist das verjiingte Abbild ihrer Mutter cha e a fost făcută o copie pe tricoul c, tricoul c pe tânăr, pe tânăr; || du hast dich sehr verjiingt mult si ce rejuvenated Verjiingungskur, die - eine Verjiingungskur machen Am pus ce pe regim pentru tânăr; || schenh auf eine Verjiingungskur warten care au nevoie de reparații, corecție, plâns după reparații, împrospătare verkackeiern umg - du willst mich wohl verkackeiern May che look for yes me podnasyash, May che ce maytapish, che me podnasyash, che me vzemash on tamping, on maytap verkalken - Knochen, Arterien verkalken bones, arteries se sclerosyrate; || umg er ist verkalkt, verkalkt immer mehr sclerosiran e, izkufyal, izkukurigal e veche; din ce în ce mai mult izumyava, se sclerozira, izkufyava; (c) verkalkter Trottel skleroziran creier, kufyal, kukurigal bătrân; (c) man darf nicht verkalken un bărbat nu este un biwa și un prost, ci se întoarce din când în când; II an verkalkten Systemen hângen ținându-se de sistemele, ideile osificate, osificate, învechite verkalkulieren - ich habe mich ganz schon verkalku-liert hubavo ce in the estimation, presmyataniata, precenka si, estimarea este complet greșită verkamisolen umg - ihn verkamisolen naperdashvam go taka, che da mu keep moisture, nasharvam mu khubavo grba, iztuvam mu dust from the carcasa verkappt - - ein verkappter Spion II verkappte Răuber masking the robers verkapseln - ich verkapsele mich in etwas (Z ), in mir selbst, in meiner Arbeit capsulating ce into something; zatvar ce, svyam ce, skriv ce în sine to her, in scoop si, izola ce din exterior este sfânt; potyam, zatvaryam in work si Verkauf, der - etwas zum Verkauf anbieten oferă ceva de vânzare, de vândut; !|| Verkauf gegen bar vânzare în Broy; || Verkauf auch auBer Hause, iiber die StraBe vânzare pentru consum și vn dintr-o afacere, magazin și pentru o casă; || den Verkauf zustande bringen, riickgângig machen, abschlieBen vânzarea de implementatori; colapsul salesbata; doar vânzare către dvs ; || etwas kommt, steht zum Verkauf ceva pentru teren și aceasta este o vânzare, acesta este un anunț pentru a fi vândut, vândut; II Verkauf von Theaterkarten vânzări de bilete de teatru verkaufen - ihm, an ihn etwas verkaufen vand mu, nu este nimic pentru el; || etwas fur (um) Mark, unter dem Preis, iiber, unter dem Wert, billig, teuer verkaufen Voi vinde ceva cu de mărci, sub prețul de cost, peste, sub vânzarea stojnost, evtino, skapo; || sein Leben teuer, so teuer wie moglich, seine Haut moglichst teuer verkaufen vand ascutit, clopotele pot fi ascutit burta, piele; || hist ihn auf dem Sklaven-markt, un den Gegner verkaufen care vinde acest cata rob, împotriva inamicului; || Віер iiber die SțraBe, anBer Hause verkaufen Vând bir pentru în kashchi, pentru consum vn din zavsdenieto; wer zuviel verlangt, bekommt gar nichts vreun proces fie fără kusur, fără nici să plece; man kann vom Ochsen nur (nicht mehr als ein Stiick) Rindfleisch verlangen mezoul foarte rahat; kiselitsata kiselitsy razhda; div glog grădiniță nu este fericit; din mei mlyn nu domni; s Ocbse, Rindfleisch Verlangen, das - ein Verlangen befriedigen, stillen, unterdriicken a satisface, a stinge, dorinta, pofta; || Verlahgen nach ihm, nach etwas haben, hegen, tragen digging, beau dorinta, imi este sete de vazut, sapat pentru el, nu; II es ist mein sehnlichstes Verlangen, dich zu sehen || mit (voii) Verlangen nach ihm tfusschauen oglezhdam ce, făcut cu un kopnezh, kopnezhno, ozartam cu lacomie, kopnezhno da szra, văzând, deschizând; || sie trug kein Verlangen nach Streit, hatte, zeigte kein Verlangen nach Nahrung nu-ți bei pofta în niciun fel, nu vrei să o îndrepti, fără să-ți arăți dorința de a otravi, de otravă; || sein Verlangen nach Ruhm war nicht zu stillen setea de mu pentru gloria beche este nesățioasă; || etwas erregt, erweckt heftiges Verlangen trezește-te puțin, lovește puternic, dorință de neînvins, ciot nespus; || auf sein ausdriickliches Verlangen, după el, este o dorință, o căutare, o paletă de infuzie; || auf allgemeines Verlangen prin dorință comună, iskan; || die Eintrittskarte ist auf Verlangen vorzuzeigen atunci când căutați un bilet, da, se arată, se prezintă; (r) was ist dein Verlangen kakvi ca desire, claim, search for ty verlăngern - den PaV verlăngem lassen să ne dea paşapoarte (poliţistului, miliţiei); (r)umg er setzte sich auf den verlângerteti Riicken toy sedna on the back of si, on set si parts Verlafl, der - auf ihn ist kein VerlaB, o persoană nu poate fi contată pe el, dar iată un măgar, da, cu încredere, da, am încredere, acea persoană nu este siguren, nu este o persoană pozitivă veriassen, - ich verlasse meinen Posten, meine Arbeit, den Dienst, meine Frâu, meine Kinder Zaryazvam wife si, ten si; || das Buch hat die Presse, das Auto das Werk veriassen o carte din Zeeze din presă, o mașină din fabrică; || die Welt veriassen sfânt la văluri, murim; || zum erstenmal das Bett veriassen stav pentru parvi pat din legloto, pat (urma este bolnavă); || ihn in der Not veriassen l-am pus la nevoie, necaz; || die Krâfte veriassen mich force mi me let loose, make up, distruging force, epuizat, otmalyav; || die Besinnung, das BewuBtsein verlieB ihn conștiința acelui zadarnic, lăsați-o, că ruinarea este sfântă, conștiința, cădeți în inconștiență; || ihn verlieB alle Hoffnung, aller Mut toată speranța, curajul a dispărut pentru mine, ruinează-l; Și den Standpunkt, die gewohnten Bahnen, die alten Gleise veriassen Voi alcătui o tabără veche, rațe vechi ale unei păsări, rațe comune, tresya hrană nouă, prokarva prinderi noi, îndreptați băutura pentru prinderi noi, tabere; (r) er kam sich grenzenlos, von aller Welt, von Gott und der Welt, von allen seinen Freunden veriassen vor that ce te simți isostave din vsichka, din întregime este sfânt, luat de la Dumnezeu și prieten-lite si, nemărginit de autosuficient; || umg er war von allen guten Geistem veriassen, beshe a ruinat mintea lui si, miji-o cu tot beshe, beshe snarled la sine; floarea de colț nu mi-a băut mintea; || umg da verlieBen sie ihn si togava tace, iata, nu stii cum, da, chiar, tace in mijlocul graiului; iar togava pametta mugo este slăbită, nu crede mu și asta tace; (r) du kannst dich auf mich veriassen poti sa-l citesti, da dai, da te bazezi pe mine, da vei fi sigur, ce ajutor mai mult, mai multa munca facuta; || er verlăfît sich auf sein Jucăria Gliick este socotită, privind pentru noroc, pentru kas-meta si; || man kann sich auf ihn wie aufs Kalenderwetter verlassen îl puteți citi, brusc pe o prognoză pentru un timp, complet nesigur e; || verlaB dich darauf, dafi be sure, siguren, che ; || drauf kannst du dich verlassen, das klappt, verlaB dich drauf be siguren, sunt sigur că mai lucrezi; poti fi suta la suta siguren, de ce vei deveni mai mult; mai mult vezi, ce mai vezi; -f> wer sich auf andere verlăBt, der ist verlassen este cumva considerat pe altul, este ruinat; volkat yourself si varshi work, zat mu e and vratt debel; F eine verlassene Gegend zona este goală; terenuri pustii; || ein verlassenes Dorf un sat părăsit, prăpădit; || die StraBen waren still und verlassen verlâfilich - verlâBliche Informationen, Daten worthy, sigourni information, data; || ein verlâBliches Gedâchtnis își amintește, din anumite motive se poate citi, unii nu sunt din credință, nu din minciună; bine, sigurna pamet Verlaub, der - das ist, mit Verlaub (gesagt, zu sagen), eine Frechheit cu permisiunea ta, permisiunea, da, respect pentru imam, dar insolența tovarășului Verlauf, der - der Verlauf einer Feier, Reaktion, einer Linie, einer Grenze, einer Krankheiț omis, sărbătorit pentru o sărbătoare, o sărbătoare; capră, protichaneto reacție; protezhenieto, protichaneto pe linie, graniță; vvarvezht, hodt, protichaneto, urlă la fulgerare; || nach Verlauf einiger Tage, eines Jahres urma a dispărut, a dispărut pentru câteva zile, timp de un an; || den ganzen Verlauf der Sache erzâhlen razkazvam, trădând întregul scop, mișcarea, întreaga dezvoltare, dezvoltarea consecventă la locul de muncă, așa cum ați dezvoltat neshchata, sbitiyata; || den weiteren Verlauf der Dinge abwarten, vorhersagen fromchakvam, prevestindu-te, prezicand, prezicand intr-un mod natypno dezvoltarea saracilor, cum altfel se vor dezvolta saracii; || die Sache nimmt einen guten, verhăngnisvolien Verlauf lucrează contrar binelui, ia bine, dezvoltare comestibilă, invers, dezvoltare dezastruoasă; || die Krankheiț nimmt einen todlichen Verlauf bolestta vzema dezvoltare mortală, dezvoltare inversă, dezastruoasă; || im Verlauf des Gesprăchs, von Tagen, der Arbeit în cursul conversației, la timp, distanța de zile, în cursul procesului de muncă; || nach Verlauf mehrerer Tage urma unui kato izminah, pro-tekoha pentru câteva zile, urma unei epave pentru câteva zile; Și der Verlauf der Dinge hat mir recht gegeben urlând dezvoltare, este subînțeles de nenorocire, justificare, ipoteze spălate, speranțe, predicții, prevestiri, zicători verlaufen - dieser Tag ist mir schnell verlaufen tosi den leak, change, flow out of the replacement; ||-die Fahrt ist gut verlaufen p'tuvaneto mine, leak good; || wie ist die Sache, die Krankheiț verlaufen like a mina care se scurge, ce dezvoltă cum muncești din greu, bolestta; || es ist alles glatt, reibungslos, planmăBig, nach Wunsch, ohne Zwi-schenfâlle verlaufen vitchko mine, ce se dezvoltă lin, fără obstacole (fără mârâit, îndreptare), conform planului, în voie, fără complicații, incident, pauză; f der Weg verlăuft im Walde, verlief sich in den Wald || die Spur verlăuft im Sande is a diryata, distruge tracker-ul într-o piaska; II die Sache, die Angelegenheit ist im Sande verlaufen, hat sich verlaufen nimic nu iese din muncă; II die Farbe verlâuft se tem de aceasta deversare, lansare; II die Farben verlaufen ineinander fear, bagrite ce pre-livat one at a friend; || die Butter ist in der Sonne verlaufen topește untul în ardezie; (r) ich habe verlegen mich im Walde verlaufen lost ce, ruined ce, a-lutah ce, obrkah, adunări de cinci în munți; || seine Kun-den verliefen sich clientul apucă treptat, încetează și kupuvat de la el, pictează din ce în ce mai mult; II sich (£> ) die Grillen verlaufen dezacord ce, corectând discordia, pentru da, pierzând mult din această dispoziție, întoarce aceste gânduri, pentru da, estompând, răspândind, împrăștiind, pentru da, împrăștiind mkata si; || viei Zeit mit etwas verlaufen te ruinezi, petreci mult timp la băutură, tichan pentru ceva; II die Menge hat sich verlaufen a lot of ce fresh, cut, ce razotide; || das Wasser, die Uberschwem-mung hat sich verlaufen vodat ce ottegli, vodnits masi ce otdrpnaha, pribraha in coritoto si; || ihm den Wbg verlaufen transcende, blochează, transcende mu pyak F ein verlaufenes Gesindel skitnicheska pap-lach, sgan, adunare fără adăpost; || ein Verlaufener străin, fugar, rătăcitor fără adăpost verlautbaren - es wurde amtlich verlautbart neanunțat, divulgat, anunțat, comunicat oficial; || seit-her hat er von seinen Absichten nichts mehr verlautbaren lassen de atunci încolo, nu te mai gândi, nu-ți lăsa gândul, nu-l spune, nu uita un mic gând, deschide-l, nu mănâncă-l pentru intențiile tale; || es verlautbart, daB chuva iată, mulvi iată, vorbește iată, poartă iată auzul, omule verlauten - es verlautet, daB chuva ce, mulvi ce, speak ce, wear ce hearing, man ; || kein Wort iiber etwas (Akk ) verlauten Nu-mi amintesc nimic, nu cred, nu mă gândesc pentru ceva, nu-mi pasă, sunt plin de tăcere la o întrebare tosi; || etwas verlauten lassen a informa, a dezvălui ceva, a oferi mu publicității; || wie verlautet, ist der Kranke gestorben verleben - viele frohe Stunden miteinander verleben prezhivavyavam, prekarvam zazhivaya multe santinelele vesele; II umg Geld zu verleben haben este asigurat financiar pentru stomac, imamul pariază pe viață; f verlebt aussehen mâzgălit ssipan, trântit dintr-o burtă fără pete, fără pată pe burtă, era scris, mi-a lăsat ceasul pe față verlegen - das Fest, die Veranstaltung, die Haltestelle ist verlegt worden vacanță, ospătare, distracție, puneți deoparte acest spectacol; spirkata e a fost mutat în alt loc; || die Reise auf einen anderen Tag, den Betrieb in andere Răume, nach einem anderen Ort, in einen anderen Ort verlegen localuri, prenasyam, prehvrlyam muncitori-cat în alte sedii, în alt loc; || die Hand-lung des Dramas in die Vergangenheit, ins Mittelalter, nach Italien verlegen vom juca Dramat în Minaloto, în Evul Mediu (Medieval), în Italia; || er verlegte seinen Wohnsitz nach Dresdțn atunci schimbă-ți locul de reședință aici din Dresda, aici ești prehvarli, aici ești și trăiește mai repede în Dresda; || ich habe deinen Brief verlegt a uitat să trimită scrisori lui ty, dar, neștiind unde, dyanal, a aprins scrisori către ty; f sein Buch is (bei ihm, in diesem Verlag verlegt cartea mu e a fost publicata, tiparita cu el, intr-o editura; f kannst du den Betrag fiir mich verlegen poti plati sumata pentru mine, pentru estimarea mea, da estimare uredish în loc de mine ; f ihm den Weg, die StraBe, den Ruckzug verlegen intercept, obstruction, block the mu tya, street, take it away, otteglanet; f ich verlege mich auf etwas (Akk \ auf eine neue Taktik, auf Biologie, auf SiiBigkeiten zalav ce pentru altceva; schimbare, schimbare tactică, Yrilagam noi tactici, Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II verlegen prehvarlyam ce, naschem ce kam biology; fânul nahvarlyam, solul și gropile sunt dulci; || er verlegte sich aufs Bitten, aufs Leugnen, aufs Schweigen loves that one on a plede, back and nega, silent, stop and descurade; f Rohre, Steine, Dielenbretter, Schienen verlegen slugs trybi; am tăiat putred; slug, na-rezham under, dyuchemé, relsi verlegen - er tat sehr verlegen că acest loc este mult confuz, jenat, stângaci, timid, nu știi unde și te uiți; || er wurde ganz verlegen vor Riih-rung din exaltarea (duioșia) acestei confuzii, această obrka cu totul, în afara drumului într-o jenă goală, jenă; || meine Bemerkung machte ihn verlegen zabelezhkata mi go trouble, stinghers; || er warf ihr einen verlegenen Blick zu toy hvarli este timid, timid, strălucitor; || sie ist um eine Antwort, Ausrede, Entschuldigung, Ausweg nie verlegen stii toate raspunsurile, scuze e vinagi sa obosesti, tot drumul namira (potrivit) un raspuns, fara dificultati si planuieste o scuza, o multime de resurse , scuze namira vinagi, justificare, iesire namira vinagi, ziae cum da, schimba-l, desfasura, cum da din clinch Verlegenheit, die - în groBer, arger Verlegenheit sein într-o stânjeneală goală, asuprire; mult sm este confuz, intr-o pozitie extrem de incomoda, incomoda; II în Verlegenheit geraten, kommen cad în dificultate, stânjenire, într-o poziție incomodă, stânjenindu-mă, stânjenindu-mă, chemându-mă între chuk și forjă, strâns, kato in mengeme; || ihn in Verlegenheit bringen, setzen il voi pune in dificultate, intr-o pozitie incomoda, intre chuk si nicovala, pedepsele anului sunt penibile, penibile; || ich zeige, verrate, iiberwinde, ver: berge meine Verlegenheit a-ți arăta, a publica, a birui (a stăpâni), a ascunde jena acestui si, stssne-nieto si; || ihm aus der Verlegenheit helfen, ihn aus der Verlegenheit ziehen ajută-mă să ies din această situație grea, dar depășind jena, din greutăți din această dificultate, jena; || hoffentlich komme ich nie in die Verlegenheit, das tun zu miissen over ce, che nyama, da, forțat, forțat, dar în afara poziției, da, pervertit; '■ ihm Veer-legenheiten bereiten provocându-mi dificultăți, dureri de cap, otravă, rațiune și orice otravă verleiden er hat mir diese Speise, das Lernen, die Freude am Leben verleidet kill my apetite, colocvial caută, dorința de tova este otravă, direcționează-mă, opunându-mă dorinței de om de știință, distruge-mi, ucide bucuria din stomac verleihen Biicher, Geld auf Zins an ihn verleihen la împrumuturi, permiteți-mi să împrumut o carte, să pariez la dobândă; || ihm Orden, Titel, Ămter verleihen cinstirea, răsplătirea cu ordine, titluri, dându-i mu un templu de rang, un templu de serviciu; li ihr Beispiel verlieh ihm Kraft neiniyat un exemplu de mu vdahna, dă putere, du-te bunătate; || einem Gefuhl Aus-druck verleihen să ne simțim; || Gott verleihe dir Gesundheit und langes Leben Doamne da ti dai (da) o burta sanatoasa si lunga, da rasplatesti o burta sanatoasa si lunga; || ihm neue Impulse verleihen impuls-siram go for new successes, vdhvam mu novi impulsi; (r) das Buch ist verliehen bookta e zaeta verleiten - ihn zu etwas verleiten a atârna, sub-mamă, sub, sub, sub, ispititor, ispititor de a merge la ceva; || ich lasse mich nicht verleiten not Le voi lăsa în seama mea, mă vor ispiti, mă ispitesc, nu voi ceda ispitei, ispitei, ismama verlernen - sie hatte das Lachen, Sprechen verlemt nu ai făcut cu ochiul, te-ai înțărcat mai mult, ai luat vechea și mai îndrăzneț, dar ordinul verlesen -■ die Namen verlesen voi citi, voi citi din lista numelui; || ich muB mich verlesen haben tryabva yes sbarkal at even, yes sm read it wrong; II ich habe mich in das Buch verlesen set off ce in bookat, vdlbochih ce, ulyakoh ce, cheer ce in cheteneto on bookat; f Spinat, Linsen Erbsen, Salat verlesen verletzen - ich habe mir die Hand mich an der Hand verletzt naranih si rakata, naranih se po (on) rakata; II die Sitte, das Gesetz, das Gefiihl, die Souverănităt eines Staates verletzen swear încălcarea ofensării, a legii, a înjurăturii, nakrnyavam, a încălcării suveranității dzhava, a numi-te în lucrarea viitoare; II den Luftraum eines Staates verletzen să se învârtească, să încalce spațiul aerisit de pe dzhava; || ihn an der Ehre verletzen jurăminte, înjurături, dovadă a onestității mele; || ich ftihle mich durch sein Benehmen verletzt simt ce zasegnat, ofensat, oskarben, dovedit, naransn din jarzhanemu; f ver-letzende Bemerkungen ofensive, insulting, haplivi, caustic stalkers; || verletzter Stolz tăiat, disprețuit, rănit de mândrie; || verletztes Ehrgefuhl zasegnato, ambiția a fost pompată; verletzt ist leicht, gcheilt (ist) pădure schwer e yes (ce) naranish, dar rănit foarte sănătos; f sie ist leicht verletzt cha forest ce resentiment, e mult sensibil Verletzeng, die - schwere Verletzungen davontragen Voi purta etichetele rănilor, rănilor răni-mă tezhko; i| er ist seinen Verletzungen erlegen că moartea, o inițiativă din injure si; die Verletzung einer Pflicht, der Ver-kehrsbestimmungen verleugnen Gott, seinen Glauben, sein Vaterland, die Wahrheit verleugnen I deny (ce from) God, si vyarat, si motherland, I deny truth; Voi nega existența lui Dumnezeu, nu-L recunosc pe Dumnezeu, sunt necredincios, mă voi schimba în vyarat si, voi deveni un renegat, un gentil-stepnik; skrivam, falsificatori ai adevărului; || er ver-leugnele seinen Charakter sein Blut de acea necredință asupra caracterului lui si, krvta si, acționează contrar propriului tău caracter, împotriva caracterului lui si, ^rvta si, acționează așa, syakash nu acela; eu| er verleugnete sie care renunta, pe cine stiu, renunta la cunoasterea aceasta de la ea, renunta, ce prieten negovo, iubit, este aproape; || er verleugnete keinen Augenblick den Kavalier care nu fiți infidel pentru o clipă pe un skat de cavalerie și natura, sishina, oprit cu orice ocazie cavaler, credincios datoriei sale de cavaler, iată vinurile tale sunt kato cavalier; -f "che der Hahn krăht, wirst du mich dreimal verleugnen (adevărul la kazvam) patru nopți, înainte de bucle și mai mult, îmi vei refuza gripa; f seine Natur verleugnete sich nicht that not si change temper, razg, si show horned, stop and now true to character, si temper; desfaceți, nu stați cu un awl în cocoașă; volkat cozinata si meni, character si not me; || wenn ich so handelte, muBte ich mich selbst verleugnen like post-psh is like that, tremurând și frământându-se de tine, dar nu de az; || sein Geiz verleugnet sich hierbei nicht nu este pregătit să înșele și să o arate aici, și aici nu o să-l crezi și aici vei rămâne credincios înșelăciunii; (r) er ІіеВ sich verleugnen to that next, lasă-i să spună, de ce yama, secre verleumden - ihn verleumden a defăima, defăimarea, defăimarea, gândește-te, defăimarea, defăimarea la adresa lui, împrăștierea bețe, defăimarea, bârfă pentru el , verleumderiscb - verleumderische Liigenmărchen verbreiten răspândind în mod calomnios zvonuri, minciuni, fabule, ordine verlieben - er verliebte sich bis iiber beide Ohren, bis zum Wahnsinn in sie that ce te îndrăgostești până la nebunie, până la nebunie în momicheto, ruinează-ți mintea conform "el; (c) verliebte Augen machen Sunt îndrăgostit de ochi, de dragoste; || ihm verliebte Blicke zuwerfen || ein verliebtes Părchen the deuce este îndrăgostit; || sie ist zum Verlieben, sieht zum Verlieben aus doar da ce te indragostesti de ea un aspect atât de bun verlieren - den Weg, die Richtung verlieren zagubvam, sbarkvam pitya, posokata, izgubvam ce, orkvam ce, ce dezorienta, nu a putut și toate reperele; || den Faden des Gesprăchs verlieren Voi strica conversația; |i den Kopf, den Mut, die Nerven, die Be-sinnung, die Besonnenheit verlieren Voi scuipa mintea, jur, cad în groază, într-o minune; voi strica curajul, curajul; mă apucă nervos, peste pământ și nervos, dar fără a-l deține; izgubvam vyast, conștiință, cad în inconștiență; nu mâncați în stare și vorbiți, ci gândiți normal; || ein Auge, ein Bein, das Augenlicht, das Gesicht verlieren din buzele ochilor tăi, krak, svetlinata (zraka) pe ochi, vedere, orbire; pren din prestigiu, authority si; || das Leben, das Ge-hor, die Sprache, die Stimme verlieren la buzele pântecelui si, la îndoituri, la victimă; izgubvam hearing Si, surd-shavam; izgubvam say si, numb; Îmi voi strica mintea și gândul, mă uit la Ezika, nu am putut decât să scot un gând de frică, groază, uluit; Voi rosti vocea lui Si, vocea lui Si, nu cântând veche Khubavo; || dariiber konnte man den Ver-stand verlieren un bărbat poate strica conversația cu ea, minte, dar e cu jumătate de inimă, dar iată, nu are nimic de-a face cu tov; || die Geduld, die Fassung, die Geistesgegenwart, die Farbe verlieren Mor de răbdare, razg, lins din tarpe-iie, kipwam; Îmi voi strica stăpânirea de sine, prezența mea asupra duhului, mă voi umfla; culori izgubvam, frică pe fața lui si, krvta se drapva din fețele lui mi, devin palid; || das Leben hat fiir mich seinen Sinn verloren belly ruin the sens of si for me; || den Appetit, den Geschmack, das Aroma verlieren Voi strica gustul lui si, I wind; Voi strica aroma lui si, parfumul acestui si; nu pace, nu hooting veche; || sie hat ihre Stellung verloren ruin the city, si service; II die Unschuld verlieren să-ți strice virginitatea; || etwas veriiert seinen Sinn, Wert, seine Bedeutung, Geltung ruinează ceva simț, rezistență sens, valid-nostta si, don't matter veche; || das Gleichgewicht, das Ge-dâchtnis verlieren ruin your balance, pametta si; II kein Wort verlieren fără nici un gând, fără nici un gând pentru ceva, fără a renunța la nici un gând, preferând tăcerea; || dariiber (Akk ) brauchst du keine Worte zu verlieren not biwa, not trembling, inutilly e da si habish think, let's talk more in tosi questions, parse it fromself si totul este extrem de clar, clar ca doi și doi patru; nyama kakvo da rasszh-davame, raziskvame mai des; || es ist keine Zeit, kein Augenblick zu verlieren don't beat, don't tremble, and ruin time, nothing, no time, no time for ruin; fiecare clipă, fiecare minut este o evadare; || den Zusammenhang, die Wette, das Spiel verlieren din gubvam vrazkat (nishkat), oblog, joc; || umg ihn, den hat wohl der Esel im Galopp verloren not mi e, este clar că pentru scurgere, pasărea, o zgârie, cea, după cum vă imaginați, repara brusc capata (cal- vegiiiegep ambalaj); brusc pentru un singur kokoshka mind yum; mi-a străpuns pălăria din minte; Îmi văd mintea, de ce să-mi cumpăr un ghid (ce ar trebui să tai o șapcă, o pălărie), să-l port la bătaie; întunericul este mai atrăgător cu o mustață verde; plimbare de-a lungul vili și corn; II umg hier hast du, hat das Buch nichts, nicht das geringste verloren nyamash nakva work tuk, heide wreck it, uncarve it, da, yama tuk, da, seeing the garba; ca trsi tuk knigata, myastoto tuk knigata nu este deloc ё tuk; || wir haben nichts mehr zu verlieren (aber alles zu gewinnen) osven belly si nu riscați nimic, oricât de des îl vom strica (dar putem face totul și îl ardem); -f> wer nicht verlieren will, spiele nicht cine nu dă în judecată, ci ruinează, dar nu joacă; was man verloren hat, lemt man erst scătzen vom strica ceva, îl vom evalua corect; ruinează-mă, intenționează-mă din nou; -f- Verlieren ist oft groBer Gewinn ruined e Chesto golyama sadness; orice rău spre bine; ima losho, donând cumva bine; zum Verlieren ist nichts besser als Vergessen asupra ruinării nimic altceva nu ajută la osven zabravata; einer veriiert, der andere gewinnt distruge unul, prieten al întristarii; o tristete si se radva, prietene distruge si plange; unul plânge, unul este mai îndrăzneț; (c) der Geruch, der Duft, der Fleck, die Narbe veriiert sich myrismata, apo-matt ce ruin, weather; petnoto palid, ce ruinat, belegt dispărut, iată; || das Fieber, die Angst, die Erinnerung veriiert sich temperatura recesiunii, frica a dispărut, mintea este palidă, iată; II ihre Unsicherheit verlor'Sich nach und nach gradually dobi sigurnost, si vzvarna sigurnostta; || die Klânge verloren sich in der Feme stingerea sunetului, vers-naha, zaglhnaha, otshumyaha, iată o epavă în depărtare; II die Neugierigen verloren sich be curious ce prje-naha, ce razotidoha; || sich selbst verlieren zagubva vyara in yourself si; auto-a cere aceasta, a disprețui aceasta, a umili aceasta, a distruge demnitatea acesteia; (c) sie hat an Schonheit, Jugend sehr verloren ruined e mult din cauza frumuseții si, amenințat, lumined, bântued e mult; în comparație cu devreme, ea a amenințat, umbrit, nu întotdeauna o astfel de hubava, tânără; || an unmittelbarer Kraft verlieren zagubvam din direct și forță, din direct și influență, sugestie; || an Boden, Tempo verlieren zagubvam teren, soil, tempo; izostaza spate; II ich habe viei an ihm verloren a stricat mult de la el, într-un chip negativ, cu o minte nesocotită; moarte neplăcută e ruină golyama pentru mine; || ich habe im Spiel viei an ihn verloren ruined on the card, on the mosquito o multime de pariuri in negova crawling, that me obra on the card, on the mosquito, a copt mult de la mine; || ich habe meine Praxis, mein Herz an ihn verloren that me de acum înainte; Mi-am stricat inima pentru el, m-am îndrăgostit la nebunie de el; || an diesem Hause habe ich viei Geld verloren prin topirea kashta pryenah o mulțime de pariuri, purta golems ruina-l de la ea, topirea kashchami stream o mulțime de pariuri; || die ganze Sache hat fur mich an Reiz (D ) verloren || an (bei) ihm ist Hopfen und Malz verloren munca este în zadar, motivul este stricat pentru a vă convinge, nimeni nu poate influența averea doamnei; s Hopfen; || etwas veriiert an Geschmack, an Bedeutung, an Glanz ceva ruinează gustul lui si, din sensul lui si, blyaska si; || jede ărztliche Kunst ist an (bei) ihm verloren tot felul de arte medicinale degeaba, degeaba, căci halos cu el, nimic nu mă poate ajuta, dar salva vechea, de verieren condamnat la moarte; || an ihm ist ein guter Schauspieler verloren gegangen light a ruinat în el un singur actor talentat; de la el mai mult da deveni actor bun; eu; daran, dabei verlierst du nichts nu strica nimic dintr-un tov; C ich yerliere mich aus der Gesellschaft zmkvam ce liniștit, liniștit, fără zgomot din societate; || etwas aus Una'chtsamkeit verieren strica ceva prin neatenție, neglijență, neglijență, neînțelepciune; j| ihn aus den Augen, aus dem Gesicht, Gesichtskreis veriieren ruinat de tine din ochi, privit, vederea acestui si, de la obsega la viziunea acelui si, care a dispărut, iată ruina din câmpul vizual; || etwas aus dem Sipn, aus dem Gedâchtnis veriieren Voi lua ceva, lins, stiuca din mintea mea, pametta ceva; II lei etwas Zeit und Geld veriieren strică timpul și pariază pentru ceva, strică timpul în zadar și se înalță pentru ceva; || bei ihm ist alle Geduld verloren orice chin de la el este zadarnic, zadarnic; || bei nă-herem Zuschauen, Kennenlernen, bei năherer Bekannt-schaft verliert es, er atunci când este examinat în detaliu, a recunoscut, când se face contact strâns, că ruina, persoana este lăsată dezamăgită; || etwas durch Leichtsinn, ihn durch den Tod verieren Voi strica ceva de dragul lenei, o apucare inteligentă de la mine; || er verlor sich in der Menge, im Gedrănge, in die Menge, ins Gedrănge ruin that ce, transpirat, disappear into talpata, pile up, see mixtures, see crak, unfold, see shmugna into talpata, see up; || er verliert sich in Einzelheiten, in Gedanken, ins Uferlose, ins Sagenhafte of that ce ruin, inlet, zatva, sweat in inutiles details, fly; sudoare în gând; o dată-întins-o lung și lat, otvlich ss, stropindu-l din subiect, lăsându-l să intre în paginile discursului; zatva, a ruinat-o în regat la ordine; || sie verlor sich in Trăumen, Bewunderung, im Anschauen cha ce une-ce in dreams clătită izpadna vvztorg, vzhichenie, zahlas, transpirat în contemplare; || in diese Gegend verliert sich niemand în tazi al pustiului nu este un pas al choveshki krak, no yama și această adunare și atingere; || seine Worte verloren sich zu einem Fliistern think mu ce prevrnaha, preminah in a whisper; (r) ich fiihle mich in der groBen Stadt verloren feel ce auto-susținut, complet mizerabil, ca și cum praful s-ar ruina în golemia grindină; || an etwas (D ) recht verloren wirken, în comparație cu ceva, strică totul, ucide totul, mic, neînsemnat, corectând puțin, nesemnificativ, impresia despre ceva; || unrettbar, rettungslos, hoffnungslos verloren sein este ruinat irevocabil, fără speranță, condamnat la moarte, la moarte, nimic nu mă poate salva, mântuiește-mă; |! etwas, sich fur verloren halten mototolit, mă consider irevocabil ruinat; || noch ist nicht alles verloren - noch ist Polen nicht verloren nu este încă distrus, totul s-a risipit, chiar mai mocnitoare, mai mocnitoare speranță și o licărire de speranță; iar dimineata e den: s polen; || es ist verlorene Miihe, Liebesmiihe munca este inutila, efortul este inutil; II ein verlorener Blick slutted, rătăcitor, raz-sown privit; II ein verlorenes Dorf satul este umbrit, satul este acoperit; || auf verlorenem Posten stehen, kâmpfen stând pe un stâlp ruinat, periculos, luptând pentru cei pierduți, ruinat o causa, într-o poziție de neoprit, fără nicio căutare a succesului; || der verlorene Sohn desfrânat fiu; || eine verlorene Schlacht a ruinat bătălia; || ein verlorenes Mădchen era plecat, desfăcut, raztureno, street momiche; II verlorene Eier panagyurski ouă (fierte în apă sărată și aburite cu unt): || ihn, etwas verloren geben mototolit Consider că este distrus, scriindu-l ruinat, pierdut; Voi refuza de la el, de la ceva; || astfel, verloren tarsi rănit, ucis divech (podkana kjm heap): cum bate, bate; capul regelui nyama a fost tăiat; Minaloto nu este adevărat, se autodepreciază Verlobung, die - (die) Verlobung fieem sărbătorind, corectând bunătatea, fiind bun pentru asta; || die Verlobung auflosen, rnckgăngig machen verlocken - ihn zu einem Streich verlocken podvezh-lady, podmamvam, podlgvam, tentant apoi kum lu-doriya, schurotiya; || es verlockt mich tentation to me, with-atention to me, ispitindu-ma, seducându-mă, atragându-mă; f ein verlockendes Angebot propoziție seducătoare, primară; amorsare seducătoare verlogen-sie ist durch und durch verlogen colocvial, ești fals that se kasa, kato failed, extended, that dim (guns) se vdiga; e înșelător în serviciu; (r) die ver-logene Moral verlohnen - es verlohnt nicht die Miihe not si struva, not si cloak, not si meriting of labor; || die Miihe hat sich verlohnt verlorengehen - der Brief, das Paket ist vcrlorenge-gangen letter, ruin ce; || dabei geht unnotig viei Zeit verloren cu tov ce habi, beat, irosit, uite, strica mult timp degeaba, tova glta mult timp; II ihm ist das Gefuhl, der Sinn dafiir veriorengegangen toy e ruined the uset, feeling for tov; || er paBte genau auf, damit ihm nichts verlorenging care urmează cu atenție intensă și nu ies din ceva din conversație, dar nu fugi de ceva din auz, văz ochi; es geht niemand verloren, als durch eigne Schuld cum te-ai îndruma, nimeni nu-l poate îndruma; totuși, el însuși este vinovat de nenorocire verloschen - die Kerze, das Licht verlischt, ist verlo-schen light, light faded, hidden; (r) sein Lebenslicht' ist erloschen burta mu care arde, se stinge ca o lumină, acela murind; |І seine Liebe, sein Zorn ist verloschen (verloscht) dragostea se estompează, furia mu vers-pe, al meu, pregorya; (r) der Tag das Jahr verlosch data prevalentei verloten - etwas verloten pentru bere, pentru bețivi nu există nimic; (c) umg ein Glăschen verloten metvam mu one cup; II ihn verloten natupvam, naperdashvam go, razg, în locuri mu kokalite, naparvam mu tuse verlottern - etwas, das Erbe verlottem nebunilor, celor rătăciți, voi lăsa ceva mai pustiu, mai distractiv; pra-hosvam, propylavam, razg, profukvam, moștenire; f ein verlotterter Mensch a căzut, necăsătorit, pierdut moral, sărăcit spiritual, lekoslen, bezpaten man; || eine verlotterte Wirtschaft necăsătorit, lansat, stagnant verludem - etwas verludem pentru tine, voi lăsa ceva, voi lăsa anul pustiu; propylyavam, prahosvam, razpilyavam neshcho; (c) ein verludertes Leben este opac, propilena este alunecoasă, stomacul este impecabil ѵegishprep - er verlumpte vollig a aceluia voal, ax-mușețel, dispărând în golyama de mutitate, sărăcie, stigna la toyaga cerșetor, moral complet scăzut; cu totul, complet abis; (c) eine verlumpte Gestalt drip-pav, oprpan, odripavyal, îmbrăcat în dripi, parsali chovek; prosyak Verlust, der - einen groBen Verlust erleiden, beklagen preterpyavam, doliu, tag zaguba; || ich habe an ihm einen unersetzlichen Verlust erlitten de la el pretar-pyah golyama, buză de neînlocuit; moarte indignată begolyama ruină, lovitură tezhk pentru mine; || den Verlust er-setzen, wieder einbringen navaksvam, să înlocuim gubat-ul obezvzmezdyavam (pentru) ruină; nawakvam este ruinat; eu! ihm Verlust zufiigen pe noi, provocându-mi moartea, sheti; II dem Feind Verluste beibringen lasă-ne să ucidem inamicul; || mich hat ein schwerer Verlust betroffen Am zburat, am suferit o moarte, o lovitură; || ich bin sehr betriibt iiber den Verlust meiner Mutter mult întristat de ruina pe mike si; || în Verlust geraten izguvam iată, dispar fără urmă, transpira în necunoscut; || das Gescăft hat ihm nur Verlust ge-bracht ruina târgul în sine; || ich bin im Verlust pe ruina sm, ruinarea pe hartă, pe țânțar; f ohne Riicksicht von Verlusten fără să se uite la mărfuri, să le strice, să perie; fara sa te uiti, cu orice pret, fara nici un interes, cum altfel te uiti la tov; te-a persecutat orbeste celt - cu toate mijloacele; || mit Verlust arbeiten, verkâufen lucrând, vânzând ss ruin; Iar dpr Verlust beziffert sich auf (hat eine Hohe von, betrăgt) Mark ruin, brush ce number, vzlizat for marks, sa in size for marks; f der Verlust der biirgerlichen Ehrenrechte, des Augen-lichts, des Gehors sunt lipsiți de drepturile civile; for-gubvane la vedere, la auz, orbit, uluit veriustig - er ging seines Amtes, seiner Vorrechte ver-lustig care ruineaza serviciul si, privilegiu si; || ihn seiner Rechte veriustig erklâren anunță ce vă lipsește din dreapta Vermâchtnis, das - ihn in seinem Vermâchtnis beden-ken, ihm in seinem Vermâchtnis ein Legat aussetzen yno-menavam du-te, nu-l iei în perdeaua acestui si, lasă-mi moștenire o parte din proprietatea acestui si în perdeaua lui this si vermâhlen - ich vermâhle ihm, an ihn meine Tochter, habe mich mit ihrer Tochter vermâhlt oh, lasă-mă să-ți dau fiica mea ca soție Vermăhlung, die - ich zeige meine Vermâhlung mit NN an anunțând căsătoria, încoronată și cu N, N vermahnen - ich vermahne dich zur Ruhe vermasseln - etwas, ihm die Stimmung verrnasseln ruine, stricat, ruinat, salvat ceva, o să-i las; ruinează-mi starea de spirit că vermatscbt - vermatscht sein este limitat spiritual, măturat, shantav, drapnat, nebun, pompat sm vermehren - sie vermehren sich wie die Kaninchen acele ce se înmulțesc kato zaycheta, niknat kato gbi; @ er ver-suchte seinen EinfluB zu vermehren that ce ajuta și extinde, extinde influența acestui si; Ф verbesserte und vermehrte Auflage ediția vermeiden - Fehler, ZusammenstoBe vermeiden a fost corectată și completată din cauza păcatelor, ciocnirilor; || das laBt sich nicht vermeiden tova nu poate și evita, dar rănește, previne, este inevitabil vermengen - zwei verschiedene Begriffe miteinander vermengen amestecă unul cu celelalte două concepte de diferență; nu delimitați unul de celălalt; || er vermengt alles că amestecul de toate, nyama este clar, misl ascuțit, nu într-o stare, da, separă un lucru de altul, deschis, transformând totul într-un kosh, într-un singur kup vermerken - etwas im Kalender vermerken te albi, voi scrie ceva pe calendar; f ihm etwas iibel vermerken mustrare, otbelyazvam, constatatorii ceva cu nemulțumire, luați acest belezhka bun pentru tov, amintiți-l, scrieți-l în chiftele vermessen - den Bauplatz vermessen dimensiunea șantierului dvs ; || du hast dich um zehn Zenti-meter vermessen ty sin, asamblare de la zece centimetri când se măsoară; (c) sich (Akk ) einer Sachevermessen vermogen Am îndrăznit ce, am îndrăznit ce, am decis ce pe ceva, mi-a permis să fac ceva; || ich will mich nicht vermessen, vermesse mich nicht, dies zu behaupten nu îndrăznește, nu îndrăznește, nu îndrăznește să îndrăznești; yamam darzostta pentru o astfel de creație; || das war vermessen von dir tova fii îndrăzneț, îndrăzneț de țara ta; (r) ein vermessenes Beginnen îndrăzneț, îndrăzneț, întreprindere riscantă, întreprindere; || ein vermessener Mensch dar-zek, om presumptuos, fără stele; || eine vermessene Behauptung vermicert umg - ein vermickertes Geschopf kekavo, hilavo, creație răsfățată vermieft umg - eine vermiefte Atmosphăre este înfundată, atmosfera este pereche, aerul este prăbușit vermiesen umg - ihm die gute Laune, die Arbeit ver-miesen strică-mi buna dispoziție, otrăvește-mă, omoară bucuria mea de la muncă; razg, vânătoare, căutare-ha, pentru muncă, plăcere de la muncă vermieten* - Zimmer zu vermieten flock for hire vermissen - ich vermisse meinen Kugelschreiber chi-micalkata mi yama, dispărut; || ich habe dich sehr vermiBt a lot of mi lipsat, feeling a lot of lipsat ti, lack of ti, razg, beshe mi jokeo without you; f er wurde als vermiBt gemeldet, gilt offiziell als vermiBt a fi anunțat, minawa, se vodi a dispărut oficial fără urmă; || die Liste der VermiBten a dispărut fără urmă vermitteln - eine Briicke vermittelt den Verkehr este un singur pod de serviciu de trafic; || eine gute Stellung, eine gute Wohnung vermitteln namiram prin mijlocire, mijlocire în acest loc bun, mijlocire pentru pace într-o casă proastă; || zwischen Streitenden vermitteln mijlocind, intervenind, denumind aceasta, jucand rola pentru un reconciliator, un mediator intre doua tari ostile; f er vermittelte ein getreues Bild der letzten Ereignisse acelui trădător, ai produs o imagine adevărată pentru ultimul hit; || Kenntnisse vermitteln oferind cunoștințe, predând, învățând cu ceva Vermittlung, die - durch seine Vermittlung ist sie zu einer Anstellung gekommen prin negociere, prin el, cu el, cu ajutorul lui, intenționează să lucreze, mesto, nu este repartizat să lucreze vermobeln umg - er vermobelte sein ganzes Geld toy drank, fresh, prahosa, profukite si bet: II ihn vermobeln natupvam, naperdashvam go, mu kokalite, shryavy mu, naparvam kashlitat vermogen - ich weiB, daB du viei bei ihm vermagst știind că poți și înțelege multe cu el, ce ai o influență golyam, golyama are putere asupra lui, ce poți face unei doamne, cu ce crezi că este asta el, de ce nu poți refuza nimic, ns mozhe yes ty skarshi hatra: || ich vermag hier nichts zu tun tuk sm este neputincios și regizor, stând în picioare ca un vot și da bate, nu sm în s-stoyanis și nu direcționează nimic; || ich will tun, was ich vermag || ich habe es nicht liber mich vermocht, ihm gute Worte zu sagen nu poate decât să depășească sentimentele lui si, dar călca pe sentimentele lui si, nu lovi statul, nu încerca puterea, nu lovi doamna , părând un pic amabil gândește; Și de exemplu hat seinen Freund dazu vermocht, mir die Gefălligkeit zu erweisen goy nakara, convinge, îndemn, înclină, prevăd un prieten al lui și da mi va sluji; II er vermag viei iiber sie că ima are o influență golyama, un golyama are putere asupra ei, cred că e cu ea, nu pot refuza; F un vermogen Mann este posibil, Venndgen om sanatos; || ein viei vermogender Mann un om cu o influență golem, cu un golem de oportunitate, cu un golem de putere, un om, cineva într-o stare și trimite o mulțime de lucruri Venndgen, das - ein Vermogen erwerben, gewinnen, verlieren, verspielen, verprassen, durchbringen to finish off, spechelvam, izguvam, losers, truants, pra-hoswams, au băut avere; '|| ich lebe von meinem Vermogen trăind din soar si; || zu Vermogen kommen bogat, zamogvam iată, devenit posibil, bogat; ein Mann von Vermogen are o persoană bună, posibilă; || das kostet mich еіп Vermogen an Zeit und Geld tov mi struva în timp, cinci ori, nar suma de timp, pariu; || das ist ja ein Vermogen wert ta tova struva cinci avere; Dicktun ist sein Reichtum, zwei Pfennig sein Vermogen naked, ama golyamo; (Baronul Efendi) Sultan fără gascha; goliciunea cuptorului, fudullukt nu l-a părăsit; golyama mu e tafrat, malka mu e sofrat; tiv tiv, tiv fudulluk vânzare; f das Vermogen zu sehen capacitatea și capacitatea de a vedea, spectator of ability, zreyaieto; || soviel in meinem Vermogen liegt lie for a long time in puterea mea, in monte of oportunitate, dependa mult timp de mine, intind in wash of oportunitate; atâta timp cât permiteți puterea, oportunitățile; || da steht nicht in meinem Vermogen tova nu depind de mine, nu spala puterea, nu depinde de putere, posibilitati; || nach bestem Vermogen kolkoto mi permit să forțezi, poți; || nach ăuBerstem Vermogen cu stres extrem asupra forței, cu forță extremă; || es geht iiber mein Vermogen tova nadhvarlya silite, posibilități mi, e svrh silite, posibilități mi, e vn din silite, posibilități mi; II ich arbeite iiber mein Vermogen vermurksen umg - etwas vermurksen la ruine, din port, voi deteriora, nu este nimic de ruinat vermuten - wer hătte das vermutet care bi a admis, presupus, bănuit tov; || es wird Mord vermutet suspecting ce murder, assuming ce, che ce touch for murder; II das laBt sich vermuten tova poate ghici de la sine, de la sine, ghici de la sine, da, ghici corect, ghiceste de la sine Vermutung, die - verschiedene Vermutungeh anstellen guvernăm cu diferența de presupuneri, presupuneri; C ich verliere mich in Vermutungen ruining ce in conjectures, presupozitii; II aller Vermutung nach după toate probabilitățile; II einer Vermutung nachgehen trasarea, verificarea presupunerii; || die Vermutung einer Brand-stiftung liegt nahe aproape de minte, multe sunt acceptabile, probabil că se presupune că incendiul a fost destinat; || eepe Vermutung falleniassen sub-sănătos, izkazvam suspiciune, presupunere, presupunere vernachlâssigen - eine Wunde, die Schule, seine Arbeit, die Kinder, die Kleidung vernachlassigen zanemaryavy rană, voi pleca ce zamarsi, da puroi; izostavam în școală, școala zanemaryavy; nu lucrează pentru ei, neglijează, lucrează pentru ei, zece, nu separăm atenția de care au nevoie, nu este suficientă durere pentru tine; Nu acord suficientă atenție veșmintei, imamul nu este familiarizat cu aspectul exterior, nu am bot, nu pun suficientă ciupercă pentru veșmânt, scoate-o; f ich fiihle mich von dir vemaehlăssigt Mă simt ce neglijat de la tine, nu-mi acorda suficientă atenție, nu îngrădi cu suficientă hernie, nu ne despărți, nu-ți acordă atenția de care ai nevoie vernageln - eine Kiste, ein Pferd vemageln forge sandak; cal naranyav când este încălțat; F umg hier ist die Welt mit Brettem vemagelt ottuk natatk nyama pt, nyama exit, aici evrshva light; aici, schimbați marginile la lumină, copii, dar nu o reduceți; stigame în fundul străzii; f umg er ist wie vemagelt tp, stupid kato chukundur, galosh, gyon, pn, ima debela head, strâns, dokato sort it out, ceva mai inteligent, semva, mintea este limitată, capitolul e este limitat, complet zatpyal e vemarben - die Wunde ist vemarbt, noch nicht ver-narbt ranata e healed, healed, she didn't close ce e, she didn't heal (and pren ) || eine vemarbte Wunde aufreiBen la decocturi, a vindecat razchevarkvam, rana este închisă, voi decoct din nou ▼elmggep - sich (Akk ) în еіп Mâdchen veraarren, ganz vemarrt in etwas, in sie sein Îmi voi strabi mintea, mi-o strâng din ochi la Momich, o iubesc până la amiază, până la nebunie la el, sm all sm pobarkal, sm mijesc la el ; O voi ridica, îmi voi ucide mintea cu tot, dintr-un motiv oarecare, pentru Ieya vernaschen - er hat sein ganzes Geld vemascht, ein Mâdchen vemascht that pryen, bea o băutură, a băut-o și a pariat pentru o muncă dulce; munca imache, aventura amoroasa, orice cu momiche vemebelo - die Strecke zwischen Berlin und Leipzig war vemebelt secțiune, linie aeriană între Berlin și Leipzig beche în ceață; || eine Stadt gegen Luftangriffe vemebeln coboară peste cortina de grindină împotriva atacurilor aeriene; f umg ihm den Kopf vemebeln zamtvam, zamglavam mu glavata, napamu mu glavata with different fantasies, mugly ideas vernehmbar - mit kaum vemehmbarer Stimme cu o voce abia audibilă vernehmen - ein Gerăusch, ein Geschrei, ein Gestohn vemehmen la sunetele, sentimentele, sunetele de zgomot, fitil, gemete, gemete; || seine Worte waren kaum zu vemehmen think mu e ^ va ce dude, dolavyaha; || wie man vemimmt somehow ce chuva, say, somehow they say, somehow (se) in uchawame, recognizable; || ich habe vemommen, daB dochuh, teach, learn, what ; || er ІіеВ sich vemehmen to that give a sign for stomach, obad it, say it, think it all, say it; || er liefi sich vemehmen, daB er uns besuchen werde that ce obadi, no more visit; einen Zeugen zur Sache, zur Person vemehmen Vernehmen, das - ich setze mich mit ihm ins Vemehmen raționând ce, defăimând ce, intrând în proces, raționând din ea; || in gutem Vemehmen miteinander stehen traim in bun litigiu intre si; || sicherem Vemehmen nach contestat autentic, sigurni zvonuri, informatii, date; || dem Vernehmen nach spored tova, ceva de chuv, vorbi, m'l-vi; II aliem Vemehmen nach verneigen - er vemeigte sich vor ihr that ce se plecă înaintea ei verneinen - eine Frage vemeinen descurajează negativ, de la negare la întrebare, a da un răspuns negativ, a nega ceva; ich bin der Geist, der stets verneint (Goethe) Verneinungsfail, der - im Vemeinungsfall în caz de refuz, în caz de refuz vernichten - ihn, etwas vemichten a distruge, sipvam, razeipvam, raznebitsam merge, transformând ceva într-un sipni, ruine, razg, îl voi îndrepta spre smithereens, to smithereens și kopriva, pentru nimic și nimic; f eine ver-nichtende Kritik critică flagrantă; || ein vemichtender Blick, Sieg uni-schozhavash arăta; o victorie zdrobitoare, un pogrom este plin, o umilire completă a inamicului vemiedUchen - er wollte seine Schuld, seine Fehler verniedlichen that ce, da, oh, oh, ia vina, păcat, si, da, imaginează-ți ceva nevinovat, inofensiv, inofensiv, inocent Svetlina Veramft, die - das widerspricht der gesunden Ver-nunft, ist gegen, wider alle Vemunft, gegen alle Regeln der Vemunft tova este contradictorie, e într-o tăietură, contradicție, nu se sglasuva, nu șapte, nu e în charmonia, consonance ss, nu e minte împotriva sănătății micuțului, e nerezonabil, e nebunie, e contrar, e o contradicție cu orice raționament rațional, adu-l, e scaraio cu toată logica, e împotriva tuturor logicii; || Vemunft walten lassen arătând rațiune, prudență, acționează (bine) în mod rezonabil, acționează cu rațiune; T ihm Veg-nunft predigen învățătură asupra minții, asupra minții, îmi voi da mintea, îmi voi predica minții, dar nu acționați cu imprudență, cu ramurile anului, fiți rezonabili, ci arătați prudență, minte, dar acum ridică-te din nebunia faptei; || Ver-nunft annehmen, zur Vemunft gelangen, kommen to reason with ce, and two, come to mi umat (colocvial aklt) in head, open, wira mi of the head, I'm take my mind in head, I' Îmi voi aminti; T ihn zur Vemunft bringen, ihm Vemunft beibringen pentru a-l lumina, la karva anului, luminează-l, da, amintește-ți, decoctează-i ochii, vkarva-l să bea; || das geht uber alle Vemunft tova choveshkiyat mintea nu poate suporta, fii îndrăzneț, nu este clar, este o nebunie, nahvarlya se limitează la mintea choveshkian; || er ist aller Vernunft beraubt că mintea este amorțită, este lipsită de minte, este extrem de nerezonabilă, oarbă, complet distrusă mintea si, mintea si; || bei Vemunft sein crazy si sm, prudent sm; || er ist nicht bei Vemunft toy not e crazy si, nyama mind (razg, akl), umt mu not on the ground si, razg, not from vsichki si, izptsla mu chavka (patka, svraka, kukuvitsa) akla; || das ge-bietet die Vemunft tova minte poruncitoare; tova e-ordonarea mintii verniinftig - ein vemiinftiger Mensch este un om rezonabil, razdliv, prudent, sortat, conștiincios; || eine verniinftige Antwort este un răspuns rezonabil, logic; || ein verniinftiges Buch este o carte sacră, cu bunăvoință, cu inteligență scrisă; II ihn auf verniinftige Gedanken bringen inspiră-mă cu prudență, îl luminez, îl aduc la rațiune; II seither haben wir kein verniinftiges Wort miteinander gesprochen pentru că nu au îndrăznit să schimbe un gând sfânt, rezonabil; (c) verniinftig werden a raționa cu mine, a fi mai înțelept, și doi mi umat (razg, aklt) în cap, se desfășoară, wira mi capul; || sei doch verniinftig fi rezonabil, deschis, descrie si akla; || sprich doch etwas Verniinftiges spun, îndreptați ceva înțelept, rezonabil; II das nenn' ich verniinftig acesta este singurul act rezonabil, acesta este ceea ce aprob, acesta este modul de a acționa cu înțelepciune, dar imash mintea în capul acestui lucru; || er ist sonst ganz verniinftig altfel aceeași este complet dezasamblată, persoană rezonabilă, normală Vernunft (s) grund, der - mit Vernupft (s) griinden war ihm nicht beizukommen că nu ce în conformitate cu rațiunea dumneavoastră în niciun fel aduceți-l, în niciun fel motive rezonabile fără a fi în stare și mu va fi afectat veroffentlichen - etwas in der Zeitung veroffentlichen a publica, publica, tipări, notifica ceva în messenger verordnen - ihm etwas, Ruhe, Diât verordnen pre-scrisori, voi tăia unele lucruri pentru mine; prescriu liniște, dietă; f rel ein verordneter Diener des Evan-geliums slujește cuvântul lui Dumnezeu Verpffichtung Verordnttng, die - es ergeht eine Verordnung din naredba, razporedba, narezhane veqMcken - Waren in Papier verpacken opace, ambalaj drenuri în charter, ambalage; f ich gehe wegen der Kâlte ganz verpackt for the sake of, for the sake of student, sm ce stole, wound kato pashkul, kato buba, walking uvit kato buba; Și umg du bist aber hart verpackt ama che si debela head ѵegfshіvsіmi umg Wein, Milch verpanschen varsand vin, lapte Vegryavvsya - * den Zug, eine giinstige Gelegenheit, die groBte Chance, den Anschlufi verpassen passes, issues, tear vlah, fit, favor occasion, nay-golemia si chance, vrazkata (din nor, cu dezvoltare); II umg sie hat den Anschlufi verpaBt thee din tarva ultimul vlak, ultima posibilitate de da, da, oh, da, si, intenționați să fie; (c) umg ihm eine Spritzț verpassen biya mu injection; (c) umg ihm eine, eins, eine dicke, gehorige Zigarre verpassen za-lepvam, obrsvam mu edna (mucegai), unul (shamar), iasolvam, nakastrya, narugavam, naryazvam salut, soț, urmând cumva, natpkvam mu samara, svivam mu sarmite, smachkvam mu stil, îndreptându-l către bze și nary nary kopriva , go kato kisela beau-tavitsa; || eine, eine dicke Zigarre verpaBt bekommen, kriegen nasolvat, naryazvat me, castrate me zdorovata, natpkvat mi samara, svit mi sarmite, izyazhdam, otnasam kalaya; || vândut, einen verpaBt bekommen, kriegen improve me, hit me kurshum, hurt me, improve me; (c) sold, ihm einen Helm, eine Uniform verpassen npo-bwam, trying on a head; O să încerc, o să dăm uniforma unui tânăr războinic, un începător verpatzen umg - sie hat das Kleid, uns den Abend, mir das Leben verpatzt te prăbușești, izhabi, rassip bastard, nor collapse the evening, mis ssipa, smash, smash your stomach verpetzen - ihn beim Lehrer verpetzen verpfănden - er hat sein Wort dafur verpfandet to put down the think of si, dade sincerly si thought for tova verpfeifen umg - er hat mich, unseren Plan verpfiffen to that me publish, trade to the politist, me stomp, na-kisna, open, publish no plan verpflanzen - eine Idea in ein ancjeres Land verpflanzen Plantez o idee într-o altă țară Verpflegung, die - mit voller Verpflegung cu pensiune completă, aperitiv ss, prânz și cină; || scherzh sich (Akk ) von der Verpflegung abmelden otpisvam ce de la comisar (pe moarte) verpflichten - ich bin dazu verpflichtet, nicht verpflich-tet, bin ihm zu Dank verpflichtet trebuie luat, trebuie trimis la direct, nu a fi trimis; datorează-mi mulțumiri; || ihn fiir ein Amt fur (auf) zwei Jahre verpflichten Eu numesc go, ang-fat go pentru doi ani; || ich bin zum Stillschweigen verpflichtet trebuie îndepărtat în tăcere, tăiat în tăcere, trebuie îndepărtat în tăcere, dar fără a vorbi; II wir sind auf die Verfassung eidlich verpflichtet Verpflichtung, die - eine Verpflichtung iibemehmen, eingehen II ich komme meinen Verpflichtungen nach owe dabts to si, gledam si, varsha si ra- verpfuschen botata de buna credinta; || ich habe Verpflichtungen gegen ihn imam îi datorează o datorie morală față de el; II ihm hohe Verpflichtungen auferlegen Voi impune o datorie către golemi, către mărfurile datoriei către golemi; II die Verpflichtung auf die Verfassung, den Staat, das Volk este o datorie, dlgt kum a constituției, d'rzhavat, oameni; f eine Verpflichtung abgeben îți voi face o promisiune, un jurământ (pentru munca timpurie) verpfuschen umg - eine Arbeit verpfuschen ruins, shabby, sloppy work, te las să te uiți la ea; @ ein verpfuschtes Leben zhaben, burtă de propilenă; II eine verpfuschte Ehe căsătorie nefericită, nefericită verpimpeln umg - ihn verpimpeln verplappern, verplaudern umg - ein Geheimnis ver-plaudern neclintit, purtat în conversație, alegeri, probleme, iztorvams, izdrunkvams, secrete; II dir kann ich kein Geheimnis anvertrauen, du verplap-perst dich ja doch nu v-a putut da crezând în niciun secret, deocamdată voi izdrunkash, alege, divulg, îmi voi îndrepta proprietatea către alții; || jetzt habe ich mich doch tatsâchlich verplaudert acum este cu adevărat ce zadnkah, porunci, legănat în conversație și iată verplempern umg - er hat sein Geld, seine Zeit mit solchem Unsinn verplempert to be, fresh, pro-fuka soar si for stupidity, beat time si with such prostie; (c) er hat sich verplempert care a ieșit neclintit din ea, din ea, inconștient, fără ea, apucă-l, vezi-l, vezi-l afară; alege go, purtat de vorbăria lui si, în fluxul conversației; || pr hat sich mit dem Mâdchen verplempert toy si beat, ruin time, lose si kasmet, se catch with momiche, ceva nu este pentru el verpânt - das ist verpont tova e este luat de frica de pedeapsă, sound tuk kato heres, aici este osjda de nai-strict, nu aici admiterea, nu aici tarpi verprassen - er verpraBte sein Geld that fresh, drank, razg, prokar, profuk soar si verpudeln umg - etwas verpudeln to sbarkvam, a păcătuit pentru tine bataie, nu e nimic de stricat, de stricat, de ruinat verprugeln - ihn verpriigeln natupvam, naperdashvam go, razg, mu kokalite, naparvam mu tuse verpuffen - eine chemische Substanz ist verpufft substanță chimică a izbuhn, explodir, care curge din explozie; II der Witz, die ganze Sache ist verpufft vitst oprit fără impact, nu produce niciun efect, nu stârnește zgomotul, tsyalata lucru otide pe vyatara, deschis nafile, nahakere, nahalos, opriți fără impact, fără efect, terminați nay-inglorios verpulvern - die letzten Spargroschen verpulvern to drink, sip, razg, profukvam verpusten umg - da wird man sich doch mal einen Augenblick verpusten diirfen a man of proces, da, odihnește-te puțin, dar hai să mergem pentru o clipă și acum murim; || ihr verpustet euch sechs Stunden am Tag timp de șase ore pe un den si calmează-te, nu munci sărac, nu lăuda pe unul sărac, iată, stai cu un rânjet, iată și fii ofilit, lo raztakavat verputzen - ein Haus verputzen izmazva kashta; f umg etwas, die Mittagsmahlzeiten verputzen propyl tu, prokarvam, profukvam, prahosvam nu ești nimic; omitam chiniit la prânz, stropind totul în vârf, nu voi lăsa un lucru mic în chiniit la prânz; II der kann aber viei verputzen toya si go biva in yadeneto, nagva zdravata, poison kato lamya, kato razpran (eșuat, extins); (c) umg ihn nicht verputzen know nu a putut da drumul; o să-mi spună despre asta, sunt furioși din cauza colicilor, mă vor trage în mine, pe cine văd; verqualmen - das zimmer ist ganz verqualmt f er verqualmte sein Geld toy prusna, eat soar si for tyutyun, for pushene verquatschen umg ich habe mich verquatscht adunări atunci când vorbesc; izdavakh, izdadoh, izpusnakh, alege x neclintit secret, iztarv mi se, izpznami se din ezik, fără da, folosește-l, izdrankah du-te; uvlyakoh se în ordine, zadrnkah se, zakazvah se verquellen - etwas verquellen lassen Voi lăsa ceva să curgă afară, dar acru, dar acru; || die Tiir ist verquollen portile ce e umflate, e nabbnal de umezeala; f umg ihm die Schnauze verquellej break mu mutrata, surata (adică suflare, nabbwa); || verquollene Augen umfla, ochii umflați, umflați verquer umg - verquere Ansichten, Vorstellungen haben imam opaki, pervers, priviți în jur, imaginați-vă; (c) etwas kommt mir verquer ceva care să ne facă pe plac, să se despartă, să planifice planeta, să marcheze, intenții, sevryazva în planetele mi kato klin; II heute geht mir alles verquer; || das ist mir verquer gegangen loves the kamak, not me getting hot, not me checking; || nimm es nicht verquer dezasambla-l, apucă-l, interpretează-l strâmb, greșit, eronat, din neatenție verquicken - diese beiden Seiten sind eng miteinander verquickt tezi două pagini ca strâns, țese umbre, bârfă, cântă; || du darfst dieses mit jenem nicht verquicken verrammeln umg - der Weg dazu ist ihm verrammelt wie der Himmel der Holle (Schiller) pyat kam tova e obstrued (zdrențuit, zadrusten), este ca raiul pentru iad verrahtschen umg - etwas verramschen vinde ceva pentru un beztsenit Verrat, der - Verrat an ihm, an der gemeinsamen Sache begehen, iiben perverted betrayal, betrayal of him, kam obshata causa, publishing, betraying something, failures common causa; || Verrat militărischer Geheim-nisse publicat în secrete militare; || das ist ein gemeiner, schandlicher Verrat tova e trădare lungă, rușinoasă, trădare lungă, rușinoasă; || einen Verrat aufdecken tradare, tradare, tradare; vor Verrat ist keiner sicher no e siguren from betrayal; trăda datoria; der Verrat falit auf den Verrăter zuriick tradarea (motolit) a căderii unui trădător (trădător); den Verrat liebt man, den Verrâter haBt man trădarea este prețuită, trădătorul disprețuit verraten - ein Geheimnis, das Vaterland, ihn an den Feind, bei der Polizei, fiir, um einen hohen Preis verraten Voi publica un secret, îmi voi trăda patria, mă voi schimba, îl voi trăda inamicului, polițist, căci, voi reduce prețul templului, voi reduce recompensa mare; ein Schurke verrat den andern traders e nu un mic ticălos de la cineva care a trădat; f verraten und verkauft sein victima a fost luată pe ticăloșie pentru trădare insidioasă, s-a vândut cu parasalit, s-a condamnat la căldură, suferință, mizerie; II ich fiihle mich hier verraten und verkauft ce ce chuvstvuvam este lăsat de la vsichki, lăsat la sidbat si, la arbitrar, sortit răutății și fricii Danemarca, samota este crudă; s verkaufen; (c) willst du mir nicht verraten, was du vorhast dacă nu vrei să mă crezi, să-ți spun că ești confuz și ai dreptate, întrucât ești planificator; || raV auf, daB du dich nicht verrătst, daB du nichts verrătst fii atent, nu publica ceva cu ceva, dar nu publica nimic, întâmplător, nu alege ceva borish, dar nu ieși din asta a Jezik ceva; || sie verriet mit keiner Silbe, wie erschiittert sie War || seine Sprache verriet ihn vorbesc la vechea editura, vechiul prolog al conversatiei, dupa glasul lui e, cum e; nu le este mai greu să cunoască tio dialect, dialect; l| seine Mіepe verriet Bestiirzung persoană care a vorbit cu chudvane; pe fata acestui mu din-pis smaivan slisvane; || dieses Werk verrăt eine groBe Begabung, den Meister tazi tvorba de demult, dezvăluind talentul golyamo, urlând la golyam maistor, mărturisind pentru talentul golyam, în lichiul ei, proclamând golemiyat maistor în cuvinte, artist golemiyat; || er verrăt viei Talent zur Musik toy showing golyama darba for, k'm music; (c) ich verrate mich durch etwas public ce cu ceva, rup personalitatea de sine a lui, intenționez să si cu ceva; || du verrătst dich selbst II sie verriet sich schon mit, bei den ersten Worten verrâterisch - ein verrăterisches Lachei n publishing-ska, treacherous grin verrauchen-sein ganzes Geld eine Unmenge, Ziga-retten verrauchen verrauchen pokharchvam, izkhodvam, priskam bet si bet for tyutyun, tsigari, puri, izpushvam tsyala kamara tsigari; (c) sein Zorn war schnell verraucht furia se va potoli în curând, a mea, iată; (c) eine veer-rauchte Gaststătte, Stimme hostelul este pubescent; pre-drezgavyal, a blocat vocea de la pushene verrauschen die Begeisterung vcrrauschte bald vz-trade, inspirație, va dispărea în curând, zaglhna, ruina, liniște verrechnen - eine Forderung mit einer Gegenforderung verrechnen pentru a egaliza o estimare de la un prieten, o cerere cu o cerere a fost soluționată, clarificați; || ich habe es schon verrechnet ugly, counting th, turih veche in smetkata; || das know wir spăter verrechnen tova, putem repara această estimare, dar o putem egaliza și o putem curăța într-un mod îngrijit; (c) ich habe mich verrechnet adunări, păcătuind, dirijarea unui păcat când este confuz, confuz, calculat; pren trimis sm si strâmb, măturat din greșeală expounded se in confusion, sweep away si; trimis sm si smetkat fara un krchmar; II da hast du dich verrechnet, so leicht kommst du uns nicht weg you lie a lot, sin, barkash, sent si smetkata si without krchmar cum crezi, de ce ne vei smulge pădurea asta, de ce ne-o vei smulge; || ich habe mich in dir, um einen Tag verrechnet slings ce, izmamih ce în voi, adunări, după ce au păcătuit în preprikat pentru voi, strâmb, greșit au pre-apreciat; adunări în presmyataniyata, smetkata si cu o vizuină; jeder kann sich verrennen totuși, da asamblare, dar păcat, da, e greșit, strâmb, da, este dus, da, este greșit, da, asamblarea abordării, da, prinde problema greșită; (c) fiir so verrannt halte ich dich nicht nu la fel mototolit pentru sensibilul pobarkan, tp, negândind, Che si cu sensibilul debel skull; || ein verrannter Doktrinăr fanatic, doctrinar obstinat, iremediabil, fanatic incurabil, dogmatist verrichten-er verrichtet seine Arbeit seinen Dienst, seine Andacht toy si varshi, uitandu-se la serviciu, a face slujba, rugându-se cuplului, roagă-te iată; || seine Notdurft verrichten atunci când este necesar; was man selber verrichten kann, soli man nicht heiBen andern Mann cum poți să o faci singur, nu-l pune pe altcineva; valkt si varshi insusi work, zatova vratt mu e debel verrinnen - die Zeit verrinnt time out, fly, verrosten hvarchi; II das Wasser war im Sand verronnen water ce ruin the pyask verrostea - mit verrosteter Stimme verrotten - eine verrottete Gesellschaft dezgropat, desfrânat moral, putred, societate descompusă venucht - eine verruchte Tat, Liige vicios, nelegiuit, fără Dumnezeu, faptă rea, faptă, crimă, crimă ticăloasă; minciuna obscura, lunga, absurda; || ein veer-ruchter împărtășește Morder, criminal ucigaș verrttckt umg - ich werde verriickt doar a suflat mai mult, acum pobarkam, mai ruinând mintea, razsdka si; Și er ist komplett verriickt a zburat totul, lud it all, a suflat-o, a stricat-o toată mintea, hvrknala multă chiviyata, a spălat totul, a mijit totul, a înnebunit, a jucat-o, zadarnic chalnat, chal-disan e; Iar bist du verriickt yes not lud, pobarkan, miji, dar nu si a ruinat mintea si, akla si, dar tse tse a revărsat kukuvitsa (champ, svraka) minții; crazy si li si; da nu ti "mrdnala chiviata; || er ist verriickt auf Krimis, auf saure Gurken, auf sie, nach ihr toy e lud, murind pentru crime sau romani, cuplu kato pobarkan criminal romani, murind, ima golyama slăbiciuni pentru Krastavichka jelly, lud, pobarkan pentru ea, toate acestea le-a distrus mintea lui, a jucat o păcăleală de toate, a înșurubat ochii, a oftat muchiviata, murind pentru ea, îndrăgostit până la amiază, nebunește în ea; || du machst mich verriickt prostește-mă mai mult, strabi, mai nakarash și pe jumătate mort, dar ți-ai stricat mintea, dar fiind nebun, da, o voi lua, dar voi fi măturat; || ihm den Kopf verriickt machen zavrtyavyam mu minte, cap, nakarva anului miji, nenorociți merg; stavam cause da mu hvrkne chiviyata, mind, yes se chalne, chaldisa, squint at him; || wie verriickt laufen ticham kato lud, demon, schur, kato hala, kato iztvrvan (blănos) iepuraș; || es regnet wie verriickt wali, that se kasa; II verriickt spielen därzha ce kato smakhnat, shantav, adus, prekhlasnat, exaltirano; || deci verriickt wie er ist keiner nu este nicidecum clasificat ca atare, periat, bătut, rulat; || es ist heute wie verriickt this day, don't mi vervi, all the way mi vervi at the top, napuki; || etwas tut mir verriickt weh some pain is awful, to the jumtate-davane, it is just amy, now weh scapam of dure; was du heute kannst be-sorgen, verschiebe nicht auf morgen Nu las munca zilei până dimineața; (r) Geld, Waren iiber die Grenze, ins Ausland, Briefmarken verschieben npe-nasyam, pariuri contrabandiști, prehvrly stocuri care transgresează ilegal granița, trguvam ilegal, vrsha comerț ilegal cu tyah, prehvarlyam gi într-o țară străină; targuvam de la marca la borsa neagra; vand gi in negru; f Eisenbahnwagen verschieben prehvarlyam, de la etichetele vagoanelor la alte șine, corectând manevrele cu tyah; (c) die Naht hat sich verschoben rbbt, shevt e crooked, ce e posted, repositioned, crooked; || die Sache hat sich verschoben pe, nimic nu a ieșit din serviciu; (c) umg ihm ist der Kopf verschoben, ihm hat sich was im Kopf verschoben verschieden - verschiedene Ansichten, Auffassungen, Interessen, Meinungen haben to imam, diferențe de opinie, înțelegere, interes, opinie; || wir sind verschiedener Meinung iiber diese Sache, pentru acea întrebare de opinie, nici nu este diferit, nu este asemănător, se frământă, este diferit; vezi pareri diferite, nu schimba aceeasi parere despre el; || Waren în verschiedener Ausfiihrung un sortiment bogat de stocuri, o varietate de stocuri; || wir reden verschiedene Sprachen vorbim despre diferența dintre ezits, ezik este diferit, nyamame exceptie generală; || auf verschiedene Weise are începuturi diferite; f verschieden an GroBe, sub der Farbe, durch die Gestalt este diferit în golemina, în culoare, în burr, în aparență; || du bist von ihm in Sprache und Sitten verschieden ti ce diferă de el în conversație și renunțări; II sie sind von ganz verschiedenem Charakter te ca sjs are caracter complet diferit, cu toate diferențele de caracter; distins după caracter, după caracter; || die beiden Schwestern sind verschieden wie Tag und Nacht, sind himmelweit verschieden două surori ce diferă una de cealaltă ca ziua și noaptea, fundamental diferite, între tyah sunt diferit de la pământ la cer, nici măcar nu pot compara, interpreta diferențele; (c) das ist etwas ganz Vcrschiedenes tova e ceva cu totul, fundamental diferit, ceva diferit cu totul; II Âhnliches und Verschiedenes auseinanderhalten pentru a distinge între similar și diferit; II Verschiedenes ist mir unklar geblieben unele, diferențele, care separă restul rămășițelor sunt neclare, nu suficientă dezordine; II da hort (sich) doch verschiedenes auf tova veche nu este decent pentru nimic, minava fiecare graniță, ima veche frontieră, este de neînțeles, este scandalos, nu este întotdeauna corect; verschiedene Hand' verderben den Teig many babi kilavo dete; copiii cântă o mulțime de bucle, acolo este îndepărtat brusc; -f> die Geschmăcker sind verschieden taste ca diferență; chora diferită - gust diferit; o singură revendicare este un shekerets, un prieten este un piper; pe horat e sopol, iar eu cu un soim; f Verschiedenes Razni (titlu în messenger, punct din zi ed) verschieBen - alle Munition verschieBen a trage, a trage, a trage simulata de muniție, a arunca cartușele; || umg er hat sein ganzes Pulver verschossen that shot, izgarmya, izkhabi baruta si in van, for halos, for toya, child of the spirit; (c) umg er hat sich bis iiber beide Ohren, Hals iiber Kopf in sie verschossen that ce se îndrăgostește de tine, vednaga în ea, hvrkna mu vednaga chiviata, hltna lapna vednaga vditsata pentru ea; || bis iiber beide Ohren verschossen sein mi-a stricat mintea pentru ea, sunt îndrăgostit de ea până la amiază, până mă îndrăgostesc de ea; (c) umg ich habe es ganz verschossen cu toți cei mai buni, cu tot din mine din firyas, știucă, vânt din minte; ansambluri ansambluri de alimente; (c) das Kleid, der Stoff ist ganz verschossen nemernicii, materia e, a albit totul din-vehtyala, ea a distrus complet culorile lui si, neștiind cum să coloreze imala verschimmeln - (das) Brot verschimmelt hlyabt hvashcha muhl, mucegai, mucegai, muhlyasva; (c) in diem Ort mu VerschiB, der ■- în VerschiB kommen, sein to ill-set ce, to expound ce, ignore, refuff, boicot me, rebuff my society verschissen vulg - es bei ihm verschissen haben pe loc, ce a eșuat în fața lui, ruinat pe loc sympathize, favor to mu, lost sm si zavinagi favor mu verschlafen - den Zug, die Zeit, sein halbes Leben verschlafen Voi dormi ce pentru nor, trecerea norului, de dragul ce voi dormi; Mai adorm o vreme, precarva jumatate de burta in span, in somn; || hast du dich wieder verschlafen ce ycna; || seinen Rausch, Kummer verschlafen culcați și dormiți și trejiți; traseul lui kato este în trecut, mi olekva on the choke, mi minava mkata; || du siehst verschlafen aus nedormit, somnoros, somnoros; | geistig verschlafen sein în atitudinea spirituală sm mudey, a adormit, inert; cu un spirit nemișcat, leneș; li einen verschlafenen Eindruck machen corectând impresia asupra lipsei de somn, razg, asupra femeii a adormit, amețind ca o băutură, decent pe kukumyavka zilei; || Sorgen soli man verschlafen plânge un om tryabva și somn; pe grigite lekte snya'ts -f- der Mensch verschlâft viei Ungemach chovek dormind, gonind, trecând prin multe necazuri; dimineața de seara este bună; (c) verschlafene Augen somnoros, umflat de, ochi somnoroși; II ein verschlafenes Stădtchen a adormit, a adormit grindina; (c) heute abe ich verschlafen day ce succes verschlagen - der Sturm verschlug mich an die Kiiste buriații s-au îmbolnăvit, s-au îmbolnăvit pe țărm; || der Wind verschlug das Schiff von der Făhrt respinge, respinge nava din curs, cinci mu; || in eine unbekannte Gegend, in ein unbekanntes Land verschlagen werden Cad întâmplător, fără procese, într-un loc necunoscut, sidbata me izhvarlya, o promisiune într-o țară necunoscută; eu! was hat dich denn hierher verschlagen (c) einen Raum, ein Pferd, eine Quelle verschlagen blocând camera de la bord; potcoave losho, eronat con; captiram, zatvaryam mineral izvor pentru crawling-negomu; || eine aufgeschlagene Stelle im Buch, ein Buch verschlagen din buzele paginii deschise din carte, omisiunile paginii din carte; || ein SchuB verschlăgt sich kurshumat ce splash, ce beat back, not improve goal, || ihm den Platz, die Aussicht verschlagen bariere, zatuly, zakrym mu myastoto, strălucire, strălucire, mai mult decât văd, da strălucire; !| den rechten Weg, die Spur, den Ball verschlagen sbarkvam, zagubvam pitya, diryata, sledat, topkat at Khvarlyane; (r) das verschlug mir fast den Atem, die Luft, die Sprache, das Wort, den Verstand, das Lachen, grundlich den Appetit doar îți taie respirația, îți taie răsuflarea, te sufocă, nu-ți poți tăia respirația; razg, ezikt mi se varza, skovy, zanemyah, gljtnah siezika, a ruinat atât mintea cât și gândul, incapabil să vorbească; umat mi ce vze, zamaya; râde de mine înghețat, înghețat de cel obosit; mina mi apetitat finally, katogo vidyah, mimina, mi se pari apetitatt; (r) das verschlăgt tova ima sens, efect, acțiune, rezultat, nu fără sens, însemnând ceva, joacă un rol, influențând, acțiune, hvasha measto, desfășurare, dikish; || was verschlăgt das care este sensul lui ima tov, ce rol jucați, ce fel de crawl, razg, fida din vsichko tov; || es verschlug ihm nichts, ob er gewann oder verlor nu contează pentru el, nu juca un rol, tot o să-l ardă sau să-l strice; || die Arznei verschlăgt medicina, având un efect, ima rezultat, efect, ajutor, dând încurajare, acționând benefic; || dieser Umstand verschlăgt nichts, nicht viei, wenig această împrejurare nu preia nimic, nu joacă niciun rol, plecând fără nicio semnificație, indiferent în niciun fel în efect, fără reflecție, fără a atinge în mod special mult, ima puțin sens, jucând puțin , rol nesemnificativ, asumând puțin; (c) ich verschlage mir eine gute Pârtie, verschlie Ben mein Gliick, -meine Kunden losing si one good party, happy si, trecere, respinging, ruining clients si with darzhaneto si; || ich werde mir keine Heirat deswegen verschlagen I don't risk nothing, yama yes ruin it, razg, yama da mi varnat, prusten, kitkat, good for tova; (c) kalte, heiBe Getrănke vep-schlagen lassen Voi lăsa jeleul, băuturile ard și toate sunt întoarse; || nur verschlagenes Wasser trinken piya self-cold, marne, otvarnata, opera water, ashlama; (c) ein verschlagener Mensch viclean, viclean, viclean om, viclean, razg, viclean vulpe, golyam shmeker; || ver-schlagene Antworten geben dă-ne viclenie, descurajează-i, descurajează-i, cu pene, voi spune orice pentru orice verschlampen, verschlampen umg - etwas verschlampampen, verschlampen Voi lăsa ceva și zatne în mrsotia, fecale, exură, dar mai pustiu, dar acum limpeziți-l, arăți-l, zanemaryavy du-te; || er hat seinen Personalaus-weis verschlampt zabutal, a depus niște pașapoarte, personal și card;(r) ein vollig verschlampter Kerl a dispărut complet, zatnal in kalta, tinyata chevek verschlechtern - sein Zustand, das Wetter verschlech-tert sich vlosha-vane, not picking sus; timpul este acum vloshava, acum colapsul; II er hat sich verschlechtert este o lucrare nouă pentru mine; poziţia este imbricată verschleiem - sie hatte ihr Gesicht verschleiert l-ai suflat, l-ai acoperit cu un voal, ti-ai suflat fața; (r) МіВ-stănde, Tatsachen verschleiem a ascunde, camufla-la tine, zabulva, transpirații de prostii, fapt, chit gi; Și hier lăBt sich nichts mehr verschleiem aici veche, nimic nu poate fi mai bun, și acesta este un escroc, o zabulva, o sudoare; (c) eine verschleierte Frâu zabulena soție; || mit veer-schleierter Stimme cu prerezhen, dreapta, prestoren, voce înăbușită; || verschleierte Blicke VerschleiB, der - VerschleiB der Maschine, der Gesundheit uzat, uzat la mașină; izkhabya-vane, pokhabyavane, ssipvane, subminare, podravyan pe sănătos; (r)umg einen groBen VerschleiB an chu-hen Kleidem haben verschleiBen - es verschleiBt sehr schnell este multă uzură, iztriva, kasa, sipva, izhabyava, zakhabyava, ostaryava; (c) ein vcrschlissener Anzug șterge, orfan, lins, rupt, costum turtit verschleppen - er wurde ins Ausland verschleppt că beche este distras într-o țară străină; || die Ratten verschleppen die Seuche a răspândit răspândirea, a răspândit epidemia; || einen ProzeB verschleppen to protakam, provly-cham, protochva process; eine verschleppte Krankheit, grip verschleudern - sein Hab und Gut'zu einem niedrigen Preis verschleudern Vând pentru nimic, pentru ruinarea acestei proprietăți, doar dându-mi-o; || sein Vermogen verschleudern prahosvam, propylyavam state to si verschlieBen - ich verschlieBe etwas in meinem Schreib-tisch, verschloB mich in mein Zimmer || das Haus verschlieBen la concluzii, la izolarea kashchat-ului; || die Tur ist von innen verschlossen poarta este închisă verschlingen deschis; || vor verschlossenen Tiiren stehen stând înaintea porții închise; nu mă decocta, degeaba deschide-mi un fel de ceai; || vor verschlossene Tiiten kommen idwam înainte ca poarta să fie închisă; || er fand liberali verschlossene Tiiren vor că intenționați să porți poarta, în zadar Chukash, tropash pe poartă, nu deschide nimănui, nu chema, nu răspunde la chemarea indiferenței, blyskhe se all in the gate, do nu traversează sentimentul, ecoul; || hinter verschlossenen Tiiren verhandeln, beraten negocia, vorbește cu tine ce, stai cu tine când poarta este închisă, poarta este închisă; || er ver-schloB das Geheimnis, seine Liebe in sich, in seinem Herzen that up, inclose a secret in yourself si, in sarceto, spot love si dlboko in sarceto si; || sie ver-schloB ihr Ungliick vor uns te ascunde, căci nenorocirea aceasta este înaintea noastră; i| die Augen, die Ohren vor etwas, gegen etwas verschlieBen, uitați-vă la făpturi, scoateți blana înainte de ceva, îi voi lăsa o palmă, nevăzând procese; Îi voi lăsa surd, deschis, corectând aceste surd-ki, nu-l asculta; || die Augen vor den Folgen verschlieBen la obstacole, uita-te înainte de urma, de urma; || er hat sein Herz vor mir, gegen mein Flehen verschlossen that inchide scareto si inaintea mea, inchide sarceto si inaintea rugaciunilor, ramai surd la pietre, neascultand-o, te opreste ferm, nu te sfiesti de rugaciuni; || ich verschlieBe mich dieser Tatsache, gegen diese Tatsache nicht Nu voi lăsa o palmă de fapt, nu te uita la creaturile dinaintea lui, hai să vedem o estimare clară, o mulțime de estimare bună, imamul este rezolvat pentru el ; || wir know uns seinen Bedenken, Wiinschen (gegeniiber) nicht verschlieBen nu putem decât să neglijăm, dar să ignorăm, să nu luăm în considerare părerile negate, să nu dăm ureche la niyata mu, să nu ne punem o dorință; || er ver-schlieBt sich aliem neuen că a ignora totul este nou, iată, a pune înainte ca totul să fie nou, a nu accepta nimic nou; II diese Moglichkeit ist mir verschlossen Tazi nu mi se dă, nu există pentru a mă înlocui, nu este disponibil să mă înlocuiască; || ihr den Mund verschlieBen la puf, la chestii și la oboseală; (r) ein verschlossener Mensch, Chla-rakter sychovek este închis în sine; caracter nesociabil, retras; (c) das blieb mir verschlossen dacă nu poți și dacă știi, atunci nu este clar pentru mine verschlingen - ein Buch verschlingen galtam, voi înghiți o carte pentru unul, sunt lacom; || die Reise hat mein ganzes Geld verschlungen || er găhnt, als wollte er mich verschlingen prozyva ce, zinal, a deschis o gură, syakash de un proces da, încet, lapne, izyade; T er verschlang das Essen că poglna, izlapa, izglta, omet este delicios otrăvitoare; || er verschlang sie mit den Augen, mit den Blicken, ihre Worte că mă uit cu lăcomie cu mai multă ardoare, din ochii mei, mai beau din ochii mei; gândește-te lacom, gltashe, sunt obosit; nu otkvashe a privit din th obosit; i| die Nacht, die Finsternis verschlang ihn noshta, întuneric sumbru, care transpira noaptea, întuneric; || er war verschwunden, als hătte ihn die Erde verschlungen toy disappeared, potna, syakash zemyata golna, (c) zwei Făden miteinander, ineinandcr verschlingen usukvam, despicate, preplates două capete, două nișe, conjugări; II unsere Interessen sind miteinander verschlungen interes nici ca tese; || die Zweige haben sich verschlungen tend ca ce wove, se țeseau unul în altul; (r) verschlungene Pfade gehen vvarya, deplasându-se de-a lungul strâmbă, strâmbă, ascunde păsările, plăcintele; || ver schlungene Buchstaben, Hănde țesând litere, ven-verde, monogramă; țesături, plexuri ryce verschlucken - Silben, Lăute, Worter verschlucken din firele literei, scopul scrisorii, gândiți când vorbiți; || einen Bissen, seinen Zorn, seine Trănen verschlucken no-gloam, galtam zalk; I slay poison si, lie si; II scherzh er geht, als hătte er einen Besenstiel, eine Elle, einen Ladestock, eine Lanze, eine Telegraphenstange, ein Lineal verschluckt varvi are right, syakash e gl'tnal strike, meter, arshin, telegraphen stylb, line, || er hat einen Frosch verschluckt spune mu ghne; razg, vorbește, syakash ima prune în usta; || er verschluckte den Rest des Sat-zes, das letzte Wort, verschluckte, a fost er sagen wdllte acea margine de a spune asta, ultimul gând, nu această repovestire, e bine să te gândești si, tova, unele căutare, da se pare; || der Lărm verschluckte seine Worte este zgomotos de gândit; think mu potnaha in noise; II der Teppich verschluckte seine Schritte kilimat poluarea fonică de la stupkitemu; faceți zgomot din stupkite mu potna, ruinați-o în kilim; || die Nacht, der Nebel, die Dunkelheit hătte ihn verschluckt al nopții, întuneric, întuneric al nopții, obvi, obgrna, that is gone, ruin it, iadul în noapte, întuneric, întuneric, întuneric; || das Haus hat eine Unmenge Geld verschluckt kashta no-glna huge parishni înseamnă, că hvarli pentru kashta masa bet; || er war verschwunden, als hătte ihn der Erdboden verschluckt care dispare, ruin ce, sakash zemyata go pohlna, transpira în fundul pământului; (c) ich habe mich an einem Stiick Schinken verschluckt ce zdrobit din brocartul lui Schunk; brocart shunka mi sa urcat într-un gât strâmb, zdrobește-mă verschludern umg - etwas verschludern to the ruins, voi lucra ceva prostesc, îl voi strica, îl voi strica, îl voi lăsa în seama; zanemaryavam, voi lăsa ceva, voi lăsa anul pustiu VerschluB, der - etwas unter, hinter, in VerschluB halten, bringen d'arzha, voi pune ceva la cheie; pentru-chei merge; || etwas steht unter, hinter, in VerschluB ceva se încheie, ce namir la cheie; (r) den VerschluB losen decocturi de klyuchalkat, zakopchakata, obturator; împingându-se înapoi la pui, aruncă o privire pe pasăre verschliisseln - einen Funkspruch verschlusseln pentru-cifrare, codare, trădare cu un mesaj radio cifrat, radiogramă, trădare criptată, radiogramă codificată verschmachten - vor Durst, Sehnsucht verschmachten mor, leșina, arde de sete verschmâhen - sie verschmăhte ihn, seine Liebe, jeden KompromiB l-a neglijat, otblsna, iubirea bolnavă, disprețuind iubirea, refuzând cu dispreț orice compromis; || ich verschmăhe es, mich zu ver-teidigen sunt disprețuit cu dispreț, mototolit sub propria mea demnitate, pentru nevrednic și această protecție; || das ist nicht zu verschmâhen tova nu e pentru neglijare, izkhvarlyane, si struva, biva si go, merita si munca; II er verschmăht keine Arbeit, keine Kost că nu ce sra-muva, nu ce strigă de la vreo lucrare, acceptând vreo lucrare, nu încrețită nicio lucrare pentru nedemn pentru el; că cineva nu ridică otrava, otrava este vsichko, pădurea este, nu este amară, nu este capricioasă asupra otravă; cum dai lui mu, adu-o, otrava; (c) aus verschmăhter Liebe verschmeizen - die verschiedenen Ansichten zu einer Einheit verschmeizen uniți, prune, beți diferențe, priviți într-o singură unitate; transformarea diferenței de vedere într-un aliaj omogen; || Traum und Wirklichkeit verschiitten verschmolzen in eins sn and reality ce slyah in one, dream mi, dobiha's real outlines, (r) Kupfer mit Zinn zu Messing verschmelzen aliere miere si zinc in messing verschmerzen - ich kann den Verlust, die Enttăuschung nicht verschmerzen nu putea decât să regrete, să învingă, să sufere, să ia ruina, dezamăgirea, da, să se împace cu tyah; Și die paar Mark kann ich verschmerzen calm a putut și nu a avut grijă de semne verschmitzt - ein verschmitztes Gesicht viclean, viclean, diabolic; (r) verschmitzt lăcheln usmikhvam iată diavolesc, viclean, sub mustac verschnappen - ich habe mich verschnappt din ce în berzinata, iztarsih, izbirborih, iztarvah, fără da la pretenții, fără da, ce sutya, izpzna nevolno din ezik verschnaufen - ich muB mich erst noch verschnaufen tryabva preditova and si rest, and si poema dakh; II um ein wenig zu verschnaufen for yes, si respite, da, si vzema, da, si poema dh, yes si rest a little verschneiden - ihm die Fliigel verschneiden sub creletul meu; (c) er hat mir das Haar, das Kleid ver-schnitten that mi lenjerie de corp losho kosata, razg, I oshuti, ne-am prăbușit, blestemând la tăietură; (c) Schweine verschneiden la administratori, porci verschnorkeln - eine verschnorkelte Unterschrift for-vartyan semnătură, semnătură cu o mulțime de zavrkulki; || en verschnorkelter Stil verschnupfen - ich bin stark verschnupft imam strong chrema, teribil chremav, rasg, churned; @ das hat mich sehr verschnupft, dariiber {Akk ) bin ich sehr verschnupft tova me yadosa, tease, anger, zasegna a lot, a lot of me venin, take yadosan on, from tova verschollen - verschallen verschonen - ihn mit etwas verschonen scutindu-l de ceva, îl voi lăsa pentru pace, pentru pace cu ceva, nu pe termen lung, nu pentru tovarăș; || verschone mich damit scuteste-ma de la podea, lasa-ma in lume, la liniste, nu ajunge la mine, enerva-ma din tov; ai milă și doboară tov; (c) mein Haus ist von den Luftangriffen verschont geblieben verschonen - er liebt es, die Dinge zu verschonen jucărie și colorat slutty neshata, da gi imaginând într-o lumină atrăgătoare verschrănken - die Arme iiber der Brust, hinter, unter dem Kopf verschrănken f mit verschrănk-ten Armen zusehen gledam ss skrusteni rjtse, cu rjtse în skuta, indiferent, nu muriți pentru doi, nu ajutați morții verschreiben - ihm etwas, ein Medikament, eine Kur verschreiben prescriu ceva, medicament, tratament; II sie hat mir ihr Haus, ihr ganzes Vermogen verschrieben atribuit vouă, testament pentru si, cyaloto si avere; II ich habe mir einen Lehrer aus der Stadt verschrieben deteriorare, zarachah și ajunge, dokarah profesorul din grindină; (r) viei Papier Ținte verschreiben a notat golurile top charter, golurile shishet, razg, kilograme de mastilo; (c) ich habe mich verschrieben, beim Datum verschrieben adunări, păcătuire, dirijarea unui păcat, culegerea de date la scriere; @ er hat sich der Kunst, der Wissenschaft, den Pferderennen ganz verschrieben, dem Teufel, der Holle, mit Haut und Haar verschrieben shine that ce, ce return to art, the science Toate aceste patimi au fost ciuruite de echitatie, acesti tati vanduti sunt sugrumati pe diavol, pe iad; || ich habe mich ihm dafiir mit Haus und Vermogen verschrieben garanți, pledând mu pentru tov cu imot și sstoy-eto si verschreien - ihn verschreien, als Ausbeuter, als faul, als verlogen verschreien a defăima, a defăima, a explica, greșesc să-l reprezint, ce speculator, märzeliv, înșelător, da slavă unui învins, pierde numele, lansează o audiere învinsă pentru el; Îmi voi imagina, voi declara că sunt un speculator, un fraudator, un mincinos; || als etwas, als Nehe verschrien sein minawam pentru ceva, cunoscut a fi cu ceva, kato losh chovek, purta această ureche, mulvi behold, vorbește iată, wear mi be glorious, wear be legendata, mulvata, che sam losh, che sam bagatelle verschroben - verschrobene Ansichten haben imam puțin excentric, prost, uita-te în altă parte; || eine verschrobene Persoană puțin neglijentă, răutăcioasă chu-date, nu în totalitate normală, personalitate excentrică; se desfășoară scenetă, zgârietură, zodiac verschulden - er hat das Ungliick durch seinen Leicht-sinn, den Tod eines Menschen verschuldet că cauză de nenorocire, răutăcios, tabără este motivul pentru; nefericire cu un lekomislieto si, purta vinovăție pentru o moarte pentru o persoană, pentru vinovăția lui Iehova, un zagin, o tabără de sacrificiu, moartea unei persoane; f verschuldetes Ungluck ist schwerer zu tragen als unverschuldetes într-un mod viclean ce pedepsirea nenorocirii, din anumite motive motiv de râs (vinovat), ghinionul nu este vina noastră (din anumite motive, nevinovat); || er hat es selbst verschuldet acel același lucru este vinovat, nimeni nu este vinovat de tov, razg, el însuși este dokara valka în kosharata, siturna este în gashite; etichete din capul si, nimeni nu este strâmb; || a fost hat er verschuldet în ceea ce a învinuit, ce vină Ima, cum a pervertit, a ars; II sie hat viei an ihm, gegen ihn verschuldet tya ima golyama vin direct către el, ea a învinuit-o mult, ea este vinovată de multe înaintea lui; || durch sein eigenes Verschulden conform lui Iehova, vina proprie; || ohne mein Verschulden nu vina mea, fără vina mea, fără da, sunt vinovat; || mich trifft kein Verschulden az nyamam vin, nevinovat pentru tov; f an ihn, ihm verschuldet sein avea o datorie față de el, imam dalgove; Pun pariu; || umg bis iiber den Hals, bis iiber beide Ohren, stark, schwer, hoch verschuldet sein prin plata verschusseln umg - etwas verschusseln pentru zaturim, există ceva pentru mucuri ramificate, fără da, m-am așezat, nicăieri; O să iau ceva, shukva mi din minte, pametta verschiitt umg - mein Fiiller, er ist verschiittgegangen agentul chimic a dispărut, a fost uitat, a dispărut undeva, neștiind unde am tras, a fost uitat, unde a fost, transpirat în dn-zemyata; abisul acela, iată abisul, stropi-l din dreapta pt, trygna losh, pat strâmb, vezi cumva spălat, cădea în drangolnik, în pandiza, cu tot ce a băut, cu tot ce a băut verschiitten - Wasser, Mehl, Wein verschiitten vărsând apă, sorbind, perie de ferăstrău, vărsând, sorbind vin; || die Mine verschiittete mehrere Soldaten minata zarupa nakolko warriors; !l alles war vom Schnee verschiittet orice lucru nu este zdrențuit de zăpadă; II alle Verstăndnismoglichkeiten sind verschiittet toate oportunitățile de litigii cu zdrențuri, zdrobite, încâlcite, zbârcite, sufocate, inexistente verschwatzen posibilități wat nikakvi, hrană pentru înțelegere; (r)umg es mit, bei ihm verschuttet aben speriat sm ce de la el, ruined sm si relatii, razg, kali-merata de la el, ruined sm goodwill, sympathize mu verschwatzen umg - ein Geheimnis verschwatzen fără da ce sat, neclintit, purtat în conversație, bețivi, alegeri, editori, izdrunkvas, secrete; f ich habe mich verschwatzt zadnkah ce, ulyakoh ce în ordine, ordine iată; izbrborih, izdrankah, izvarvah mister verschweigen - ihm etwas, ein Geheimnis, eine Nachricht verschweigen Nu i-am spus nimic înaintea lui, nu i-am ascuns ceva, un secret, o știre, o știre; || ich habe nichts zu verschweigen nyama kavo da kriya, am secrete nyama, totul este deschis, nyama este ascuns; flagrant de sinceritate; || etwas bleibt verschwiegen a lăsat ceva în secret; || er ist verschwiegeiț, wie das Grab, ist verschwiegen, ein verschwiegener Mensch toy e silent-liv ca un sicriu, puțin ca un sicriu, e discret, pazi secret, e silent, secret man, cover vuglen, quiet vuglen; (c) în verschwiegener Nacht în povara secretă, nar doba; II ein verschwiegenes Plătzchen pe ascuns, ascuns, liniștit, comod, amabil kutche; || umg scherzh ein verschwiegenes Ortchen aufsuchen otivam in toiletnata, în același loc; wer etwas will verschwiegen han (haben), der darf es keinem Weibe san (= sagen) caută dacă da ce salva secretul, nu te încrede în soția mea; lucru inteligent sal bradite im stiu ve'rschwenden - Kohlen, Licht verschwenden habya, irosit prea mult vglish pentru tine, curent, fără un semn, mai mult, este necesar, fără un pistal de scuipat, curent, raztochitelstvovam cu tyah, grub more, otkolko toate urmele, otkolko e rezonabil (pentru pre- van); (c) ich habe mein Geld, meine Zeit, viei Miihe an, auf diese Aufgabe, meine Liebe an eine Unwiirdige ver-schwendet prahosah, propylah, khvarlich, razg, giblets, profukah a lot of betting, drinking, izhabih, zagu-bih a lot de timp, multă muncă, mult efort, putere pentru ceva, izkhabih, a băut sentimente de si, dragoste si pentru o singură soție nedemnă, pentru o soție, cumva nu mă merită, nu este demn pentru mine, izkhabyavam dragoste si pentru că, un copil al spiritului, să vyatara; || alle Bemiihungen sind an ihn verschwendet toate eforturile ca în zadar, în zadar, pe halos, pe vyatara, fără niciun obiect cu el, lăsați o voce în deșert, fără ecou, fără efect, nimic care să influențeze starea unei doamne ; kolkoto kamkat chuva, sensibil și că; spune mu, ako si nyamash lucru; || jedes weitere Wort an sie schien verschwendet orice fel de gând matern este mai de prisos, degeaba cu ea, mai de prisos chevek da si habi, da si ruin more think, da am spanzurat, da m-am gandit mai mult, da, da, da, eu act, da I trogne, da I nakara da schimba decizia in si; Da, vorbește mai des, dar totuși, da, vorbește pe perete, pe jucărie, copilul spiritului; || er verschwendete keinen Blick an sie că nu arăt mai bine, nu onorez cu privirea; II ich werde kein einziges Wort, keinen Gedanken mehr an diese Gelegenheit verschwenden Da, simt, da, îl cunosc pe Veche pentru ea verschwenderisch - er geht mit seinem Geld verschwenderisch um toy e is a lot of wasteful with parite si, grubs indiscriminated, without a mark, prahosva, pilei gi, pr- hosva gi pentru prilo și neschyalo; || er war von der Natur verschwenderisch ausgestattet natura ce i-a dat multă generozitate, i-a dat din belșug, cu generozitate, nu a sorbit din belșug cu o avere generoasă de shepi în el, nu și-a luat kato skpernitsa pentru sine, skpernichesko pentru el; (c) ein verschwenderisches Leben fiihren conducând un stomac risipitor, grub fără urmă; || in verschwen-derischer Fiille in golyamo abundență, generos, fără da, iată, da, iată; || ein verschwenderisches Mahl prânz generos și bogat Verschwendung, die - mit etwas Verschwendung treiben raztochitelstvuvam cu ceva, prahosvam, pileya (tho), a nu-l mânca, a mânca din el fără semn; || jedes Wort ist Verschwendung orice gând este de prisos într-un mod natatka, risipa a fost bătută de prisos; spune, ako si nyamash work, totul este spus pe perete Verschwiegenheit, die - ihm ein Geheimnis unter dem Siegel der Verschwiegenheit anvertrauen, mitteilen with obshchava, încredințând mu secret, sub semn, tipărit în tăcere, sub secret, cu persuasiune, condiție, de ce nu, da, spun oricui; || er ist die Verschwiegenheit selbst that e injection, personification of discreteness, samata discreteness, pazi secret kato sicriu verschwiemeln umg - seine Năchte verschwiemeln la strâmtori, wear si to truants; || verschwiemelt ausse-hen s-a umflat, nu a dormit suficient, palidă și obosită (din piene) verschwimmen - die Stadt verschwimmt în Dunst rpa-dat tne în fum, în întuneric, homar, cadran într-un Ciad; II die Farben verschwimmen ineinander crimson ce se îmbină unul în altul, se îmbină unul în altul; || ihm verschwimmt es vor den Augen blackening mu, more ce în fața mu, că a vedea totul kato era întuneric, jucând totul, dar dansând în fața mu; || die Unterschiede, Grenzen, Umrisse verschwimmen diferență, graniță, contur distruge-l, contur, contur-o vărsă; || die Buchstaben verschwimmen vor mir, vor den Augen-letter ce mergeyat, dance-wat se joacă înaintea mea, înaintea ochilor mei; (c) verschwom-mene Umrisse Vorstellungen Și er driickt sich verschwommen aus that ce vorbește în mod obscur, obscur, obscur, ambiguu; II das ist mir zu verschwommen ausgedriickt tova e nu este clar, mutabil un înlocuitor, tozi ezik e este mult neclar pentru un înlocuitor; || ihn mit einem verschwimmenden Blick ansehen gledam go kato prez slzi verschwinden-umg verschwinde wave ce din ochii mei, da, văzând garba, zdrobește-o; heide yes te nyama; II er ist auf Nimmerwiedersehen verăthwunden din acel from-chezna zavinagi, căci da, să nu fii niciodată în siguranță seara; || Sie machen, daB Sie hier verschwinden und zwar sofort wave ce din drum, și apoi mai mult de data asta, mai vednaga; sculpta aceasta vednaga; || die Herrlichkeit, der Glanz verschwindet splendoare, blyaskat a dispărut; || hinter den Kulissen verschwinden fundul coulissei a dispărut; || er ist spurlos, mir aus den Augen verschwunden care a dispărut fără urmă, ascunde-l, distruge-l, dispare din ochi, uită-te la mine; II er ist in der Feme, in die Feme, in der Versenkung, von der Bildflâche, von der politischen Biihne verschwunden chip pe zemyata, skree, a dispărut din privire, nevăzând veche, lacrimă, otteli uite-l din scena politică ; || wie vom Erdboden verschwunden syakash a plecat, transpirat în pământ, în pământ; II er war in der Menge verschwunden that one is gone, like gna, ruin it in a lot, pile on, talpata; II er ist aus meinem Blickfeld, aus meinem Gesichtskreis verschwunden care a dispărut, ce cree din ochi, nu văd pentru totdeauna; nici un veche purtător de semințe înainte de a privi, uită-te la mine; f umg im Vergleich mit dir, neben dir, gegen dich verschwindeter în comparație cu tine, în fața ta, nereprezentând sărăcia, mai palid, o sărăcie, una zero, un neant; F morgen verschwinde ich zaminavam dimineata, yama da bda tuk veche; || es wird Zeit, daB du verschwindest time e yes si trgvash, yes zaminavash, yes si otivash, yes si frog, yes razkarvash; || zweimal in der Woche verschwand er gegen Abend două-cinci la șapte seara că izlizashe, izmkvashe în secret, nu albit, a lăsat casa ei să intre; || umg ich mufi jetzt verschwinden, muB mal verschwinden acum tryabva yes si lyagam; tryabva și otida pentru un loc, de nevoie, dar iată; || keine Angst, ich verschwinde bald not ce fight, vednaga si trgvam, yama yes zadirzham for a long time; (c) verschwindend klein, wenig este mic, nenorocit, nenorocit, neînsemnat; || mit versch'windenden Aus-nahmen cu minore, foarte puține excepții, (r) etwas verschwinden lassen a escroche, zadig, transpira ceva, hotărând anul va dispărea verschwitzen ein Hemd, ein Kleid verschwitzen din sudoare umedă rizata, roklat; (r) ich bin ganz ver-schwitzt sudoare celiacă; transpirat, okpan, blestemat cu sudoare, vir-apă cu sudoare; f umg ich habe es voll-stăndig verschwitzt cu toate acestea, cu noi toți din iad, din mintea mea, din mintea mea, din mintea mea, din mintea mea, din capul meu, din capul meu; f verschwitzte Kleider ud, putred de sudoarea rahatului verschworen - den Wein, das Spiel verschworen for-rich ce, peck ce, am pus calomnia în fața mea, che nyama veche și beau, dar jucându-mă pe un țânțar; || ich habe mich verschworen, es nicht wieder zu tun dadoh si vow, calomnia, a dat sm si gandit, slayed sm se, rekkl sm ce da nu varsha, right veche, || das Schicksal scheint sich gegen uns verschworen zu haben a vorbit, sedbata ce e, calomniat, calomniat împotriva noastră; II alles scheint sich gegen uns verschworen zu haben din senin, vitchko ce e rostit, conjurat, ce e declarat împotriva noastră; nu minți deloc; || ich verschwore mich mit ihm gegen etwas corectând un blestem, uneltire, uneltire, înjurătură, conspirație, conspirație-berbec, calomnie iată, voi defăima cu el, împotriva a ceva; f ich verschwor mich dem Studium, dieser Idee az ce condamnat la sledvaneto (la naukata), la tazi ideea dezvăluie-ți o conspirație, un blestem, o conspirație; || eine Verschworung im Keime ersticken, niederwerfen sugruma din nou în boboc, stinge, unge conspirație, blestemă, conspirație versehen - ich versehe meinen Dienst, Posten, mein Amt, meine Sache gewissenhaft izplynyavam, glyam si servi cu credincioșie, hryzha este bun pentru post si, serviciu si, lucru si; || die Kiiche, die Wirtschaft, seine Stelle versehen obiceiurile din bucătărie, pre-makinstvoto, grivna iată; pentru deputații de la go, serviciul nu este bun pentru ei; (c) ich versehe mich mit Nah-rungsmitteln, Proviant aprovizionare ce din depozitare, provizii; II gut, schlecht, mit aliem versehen sein este echipat, eki-piran este bun, rău cu ceva, echipat, sorzhen, echipat cu un vzichko, cu o exclamație, cu un vzichko este necesar, ca un shake; (r) ich habe mich versehen, habe mich in der Zeit, beim Wiegen versehen adunări, păcătuind din nevăzut, nevăzut, păcatul drept, omisiunea, omisiunea din nevăzut; poz- verset nu, iată, nu văd bine; izlgalal sem se vv v vremeto, ceasornicar; a luat cu tegleneto, a expus pe el, a păcătuit pe exemplu; || er hat die Gelegenheit, sein Gliick versehen, es bei uns versehen that pass de dragul neatenției la caz, noroc, kemet si; că ai rupt relațiile cu noi, deschide, trimite un haf cu noi de dragul celor defavorizați; || sie hătte sich an ihm, daran versehen cha ce e looked into him, into something (a naște un copil, a purta ceva în pântecele acestui, acum a naște dintr-un beleg); Versehen ist auch verspielt, da, da, da, să ne pierdem ceva din a nu ști, este un păcat, ruină; f ehe ich mich versah, war er verschwunden dokato ce ogledam, ce ozyrna, ce usetya, ce obrna, ce amintind, că beshe a dispărut; || ich habe mich dessen darauf nicht versehen a nu fi pregătit pentru tov, a nu se uita la tov, a nu se uita la tov, a bate degeaba din tov; || ich hătte mich eines Besseren von dir versehen pune ce pe ceva mai bun, ochakvah ceva mai bun de la tine, nai-malko tova ochakvah de la tine; II wer hătte sich das versehen koi bi ochakval, prezis tov; || ich versah mir von ihm nichts Gutes Versehen, das - etwas aus Versehen tun guvernare, vrsha ceva din nevăzut, nevăzut, din cauza neatenției, sacilor, păcatelor, fără pretenții; |[ das ist aus Versehen geschehen tabăra nu este intenționat, din sub îngrijit, nevăzut, neatenție; || ein Versehen begehen păcat pervertit, corectând omisiunea, omisiunea, păcătuirea, sparkvam de dragul ignoranței, neatenției; |] es ist mir ein Versehen unterlaufen send sm, a permis omisiune, păcat, omisiune, colectat sm, sinned sm, a furat de la mine, a furat de la mine un păcat din ignoranță, neatenție versenken - einen Sârg ins Grab versenken coborând chivotul în sicriu; || ein U-Boot, ein Schiff versenken no-stomp diver, navă; (r) ich versenke mich in ein Buch, in meine Arbeit vdlbochavam ce in cheteneto on the book, deepen ce in work si Versenkung, die - in der Versenkung verschwinden a dispărut, a transpirat, a dispărut în abisul (scara, trapa) de pe scenă; pren Am dispărut din scenă, am transpirat zemyata, am stricat asta, am transpirat în zabrava; || mir war zumute, als miiBte ich in einer Versenkung verschwinden go mi da transpirat în pământ, da se skria, zavra în misha dupka; || das Tagebuch ist in der Versenkung verschwunden jurnalul a dispărut, îmbibat în zemyata, a dispărut din cauza mysteriosen, începuturi inexplicabile; II aus der Versenkung auftauchen apărând ce pachet pe scenă, vzkryeva din uitare, din nou văd a fost sfânt; II aus der Versenkung hervorholen, herausholen de la praf la uitare, din arhive, colocvial de sub minte, ridică-te pentru o burtă nouă versessen - auf etwas, auf ein Mădchen versessen sein lud, pobarkan, Nar petimen mănâncă pentru ceva, dorind cu pasiune, i-a dat foc, lud pentru momiche, i-a stricat mintea; || er ist darauf versessen wie der Teufel auf eine arme Seele razg, petimen, lud, pobarkanez for, for tova, ludee, zhaduva for tova, cumva diavolesc pentru un suflet păcătos versetzen - Worter, Silben cuptor Adun gânduri greșite, srichki; || einen Schiiler in eine hohere Klasse, einen Lehrer an eine andere Schule versetzen numirea, predarea unui profesor într-o altă școală; || pălărie de bărbat Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II cruce ihn auf eine andere Stelle, in den Ruhestand versetzt npe-placement of another service, another place; pensie-niraha go; || ihn von Berlin nach Dresden versetzen npe-places merg de la Berlin la Dresda; || ihn in eine Lage, einen Zustand, eine Stimmung, in die Notwendigkeit versetzen, etwas zu tun îi dăm ocazia, îi creăm starea de spirit, îl forțăm, vom forța anii să direcționeze, să pervertim ceva; || ihn în Furcht, Schrecken, Freu-de, Unruhe, Aufregung, Erregung, Begeisterung, în Er-staunen versetzen izplashvam th, vdhvam mu, yav, insufling frică, groază, bucurie, vdhvam mu anxiety, raetervozvam th, excite th th, excite th, vztor Izvikva în ea, predizvikvam uchudvane în ea, colocvial karam du-te da iata si poate; || etwas în Bewegung, Schwin-gung versetzen || ihn în Anklagezustand versetzen îl voi pune pe bancă, voi începe un dosar împotriva lui; || versetze dich in meine Lage, in mich post ce on my place, get into position; -f- der Glaube kann Berge versetzen vyarat planina succesion; vyarat krepi; f ihm eins, einen Schlag, einen Hieb, einen StoB, den TodesstoB versetzen îl voi sufla, îl voi lovi, îl voi sufla, Shibwam du-te, îl voi sufla, shamar, mucegai, dans, razg , o să-l coasem, o să-l cusem, o să-l arunc în aer; mi-a dat o lovitură de moarte; II ihm einen FuBtritt, einen Tritt, den GnadenstoB, den Rest, eine Oberraschung versetzen să dăm un muritnik, ritvam go; Îmi voi da o lovitură de milă, oprind suferința pentru tine, lovește-mă, pe care-l ucid; până când varshvam pleacă, îmi voi da ultima lovitură, te voi sorbi, ruinându-l complet; voi pregăti mu din trecut, voi predizvikvam uchudvane, din trecut; || dem nabe ich's versetzt Am făcut un asemenea rău, ce-mi amintesc, razg, de ce îmi dau umezeală; f umg ihn versetzen voi lăsa anul sabiei, îl voi sfâșia, îl voi încărca, îl voi inventa, nu mă voi împotrivi din cruce; f er hat seine Uhr auf dem Leihamt versetzt care așeza capela și în altarul gajat; || versetzte Sachen ein-losen cumpără, eliberează gajul lucrurilor; f rel ihn unter die Zahl der Heiligen versetzen Îl voi declara pentru lumină, canonizatorilor, voi socoti, îl voi pune într-un număr pe lumină; f die Luft versetzt mir den Atem vzduht mi presicha, spira dha, could not yes disham, sensitive e sharp vzduht; f den Wein mit Wasser versetzen amestecuri de vin cu apă, razg, krishchavam go, sipvam mu apă; f darauf, auf meine Frage versetzte er mir, daB tova, la intrebarea mea descurajeaza-ma, intoarce-te, argumenteaza, ce ; f ich versetze mich in Gedanken an einen anderen Ort, in eine friihere Zeit este o nenorocire, c misalta si ce ne vom transfera in alt loc, in minaloto versichern - ein Haus gegen Feuer, Einbruch, sich (Akk ) gegen Tod, Unfall versichern asigurări, topoare -guryavam kashta voi tăia focul, furtul cu spargerea în; Voi asigura asta, voi osigurev asta, voi asigura asigurare directă, voi tăia axa-gurovka inteligent, răutăcios; || ich habe mich seines Beistandes, seiner Persoana versichert osigurih, suport albastru bogat în podsigu; zalovih, zadirzhakh cu o față care răspunde; pune un vuiet asupra lui; || ich versichere dich meiner Hilfe, meiner Freundschaft Vă asigur de ajutorul meu (întărirea), de prietenia mea, puteți conta pe întăriri, prieteni; II ich versichere dich (dir), das gesehen zu haben Te asigur că mă poți asigura că vezi cu ochii tăi, ai ochii tăi; || das kann ich dich versichern in tova te-ar putea asigura; || sei dessen versichert be siguren, sure of tov; || er versichert mir das Gegenteil la mine, asigurându-mă în sens invers,' invers; || etwas eidlich, hoch und teuer versichern potverzhdavam cu o calomnie, sub o calomnie; dăm nay-trizhestveni asigurări, promisiuni, razg, kallna iată și coace iată, ce este? Versicherung, die - ihm die feierliche Versicherung geben, dafi Vă voi da o asigurare solemnă, o promisiune, că ; II die Versicherung erhalten, dafi Am primit o asigurare că, o promisiune, că ; || Versicherung an Eides statt declarație calomnioasă; || Versicherung auf Gegenseitigkeit contract de asigurare mutuală; asigurări cooperative; || soziale Versicherung of society-tven osigurovki; || eine Versicherung abschlieBen, er-neuern, erhohen, herabsetzen, kiindigen închide, sub-nou, crește, pictează (reduc) asigurare, mă opresc, o refuz; || meine Versicherung ist noch nicht abgelaufen, ausgelaufen pentru asigurarea mea nu a expirat încă; || eine Versicherung gegen Feuer, Asigurare împotriva căderii, asigurare împotriva incendiilor, nenorociri versiuneben umg - ruinele etwas versieben neshcho; Nesho mi s-a epuizat, stiuca din minte, glavata, pametta, o iau; || wo hast du das wieder versiebt kade si go danal, zaturil, gashed, zabutal tov; || es bei ihm versieben pierzând si nai-golemia de capre (sedmorkat) cu el, stricandu-i bunavointa, ruinând ka-limeratul de la el versiegeln - einen Brief, ihm den Mund, die Lippen versiegeln pecetluiesc scrisoarea, obosit, vorbește-mi, coase-mi obosit, karvam al anului; || versiegelt und verbrieft-s verbift versiegen - Quellen, Bâche, Trănen versiegen izvori, pototsi, sylzi surplomba; f seine Kraft ist versiegt silat mu soon secna, se e epuizat; || unsere Hoffnung, das Gesprâch versiegte nach kurzer Zeit speranța nu se stinge, vor vorbi în curând despre ea epuizat, înghețat, sekna; || seine Einkiinfte aus seinen Vortrâgen versiegten allmăh-lich ajunge treptat din basme până la naha; f eine nie versiegende Hoffnung speranță nestingherită; || er besitzt einen nie versiegenden Umor versiert - în etwas (D ) versiert sein este versat versilbern-umg etwas, ihm die Hănde versilbem, nu este atât de argint; Îl voi transforma într-un pariu, argint; namazvam mu rzete, mituieste-te versinken - das Schiff versank im Meer, în die Tiefe corabia este transpirată în mare, în adânc, pe fund; || die Insei versank ins Meer o insulă de sudoare în mare; II bis an die Knochel im Schlamm, bis an die Knie im Schnee versinken zatvam, dispărând pentru a se uita în tinyata, kalta, până la genunchi în zăpadă; || hinter uns ver-sanken Hâuser und Tiirme în spatele nostru, în gorba no potvaha cu atât mai mult, iată gubeha, chezneha cu atât mai mult kytsi și coolies; II die Sorine versank hinter den Bergen, Unter dem Ho-nzont slantseto potna, ce skri ass planinite, ass of the horizon; || wenn er arbcitete, versank fur ihn die Welt ringsumher kato lucrător, ce se aprofundează în muncă, totul a dispărut, a încetat să trăiască pentru el; Și vor Scham wăre er am liebsten in den Boden versunken din rușinea mu ideilor și sudoare în zemyata, vdn zemyata, razg, da, iată, în misha dupka, iată, e mai minunat, da, iată; || in Schlaf, in Not, in tiefe Tratier, in tiefe Armut versinken somn, cădere, transpirație în miseria (nemotilitate, sărăcie), transpirație în dalboka skrub, în sărăcia dalboka (siromashiya); || în Schutt und Asche versinken transform ce în cenuşă, în fărâme; II die Stadt versank in Dunkelheit und Schweigen, in der Dâmmerung, im Dunkel grindină de sudoare în întuneric și tăcere; || er versank in der Menge des Materiale doar stricați-l, transpirați-l într-un material imens, nu îl puteți pune în el; (c) in sich, in ihren Anblick versunken cufundat, adanc in sine, si, cufundat, purtat, udat in contemplatie asupra ei; || în Gedanken, Nachdenken, Schweigen versunken s-a scufundat, dus, cufundat în gânduri, razmisl, s-a scufundat în tăcere; f versunkene Reiche, Kulturen, Tage, Stunden s-au scufundat în zabrava, zabraveni, regate (imperii), culturi, zile, santinelă cucerite Version, die - dariiber (Akk ) gibt es verschiedene Versionen există mai multe versiuni, din care numele editorialului versklaven - ihn versklaven porobvam, zarobvam go; Îl voi preface într-o haină, un slujitor, într-un suflat supus, într-o scrisoare mută; f ein versklavtes Volk este jefuit, îngropați, oamenii sunt supuși Versklavung, die - ein Volk aus der Versklavung be-freien eliberând oamenii de timiditate, igoto versohlen - ich lasse meine Schuhe versohlen to give, voi pune pantofi, și ei îi vor plia, vor pune tălpi; f umg ihm das Fell versohlen nasharvam, nachesvam, natupvam go, iztuvam mu praf din cap, naparvam mu tuse versohnen - ich versohne mich mit ihm, versohne das Schicksal to good ce, reconcilie ce cu el; accept-ryavam ce ss sdbata, mercifulyavam sdbata Versdhnung, die - eine Versdhnung anbahnen, zuwege bringen pentru a corecta, clarifica, pregăti pentru reconciliere; făcând împăcare versorgen - ihn, sich mit dem Notigen, mit aliem, was man braucht, versorgen furnicing it, supplying ce cu tot ce este necesar, necesar, pascind cutare și cutare, aprovizionarea cu tot ce este necesar; || einen Kranken, eine Wunde versorgen hernia ce pentru bolnav, pentru rană; || eg hat fiinf Kinder zu versorgen of that ce grist for a pet child, ima on the gates of si, ima yes, save the pet child, save the pet garla; II er versorgț seinen Dienst, sein Amt of that ce hryvnia for servire si, looking, doing work si; || ihm ein Dienstmădchen versorgen namiram, mushings ce let mu intend a servitor; f sie ist fiir ihr Leben versorgț, ist tief versorgț tya e se asigură financiar pentru stomac; este mult urâtă, are hernii înfundate în picioarele lungi; eu| seine Kinder sind gut versorgț al -lea mu ca bun pentru rărire, osigureni, securitate; (c) das Feuer, seine Tochter versorgen Susțin focul, mâhnesc iată focul; narezhdam, nastanyavam, omzhvam si fiica verspâten - er hat die Arbeit verspâtet, hat sich um einige Minuten verspâtet acea distracție funcționează, încetează să lucreze, încetează, această distracție cu puțin minut Verspâtung, die - der Zug hat zwei Stunden Verspă-tung, kommt, trifft mit Verspâtung ein, hat keine Verspâtung vlakt ima două ore de acrișare, fixare cu acru, yama acris, fixare la timp, exact; II der Zug hat die Verspâtung wieder eingeholt, auf-geholt versperren - ihm den Weg, den Eingang, die Aussicht versperren barierelor, încălcărilor, obstacolelor, să vă refuze mâncarea mea; imi interzic intrarea; zatulyam mu gled-kata, izglada, mai mult decât mu da glacier verspielen - Geld, Haus und Hof, Kopf und Kragen, Hab und Gut, den letzten Heller verspielen to losers versprechen bet, imota si, belly si, cyaloto si property, last si stotinka; || du hast verspielt ruin ty, ruin the game, lose zara si, eat si, si belly, si is ruined irevocablely, do it to you; || er hat bei mir verspielt acea pierdere înaintea mea într-un sikkite sikozov, strica-ți favoarea cu mine, ai eșuat în zadar, nu la procesele vălului știind; no mu vervam, nyam mu veche în vreun fel încredere; (c) er hat seine Jugend verspielt care precara tineri si in joc, pierzand, bea departe tineri si, nu se zalovi fara munca serioasa; II verspielt sein Privesc totul într-un mod neserios, ca un joc, gândindu-mă pentru un joc, pentru plăcere; împrăștiat, dus, împrăștiat în joc; || verspielte Kinder copii, conto gândiți-vă la jocul în sine, ei nu îl pot juca; ea însăși joacă în mintea lor; implicați-vă în jocul copilului; -f> man kann in einer Stunde verspielen, was man zeitlebens nimmer gewinnt într-o oră o persoană poate pierde mult, stomacul îi zdrăngăni ₽"> §cheli; f eine verspielte Platte iztarkana plocha, cântece vechi; "f> wer Pech hat, verspielt auch mit guten Karten don't rai pe cineva, joacă jocul cu hubavi; "f> wer verspielt, kann auch wieder gewinnen a distrus pe cineva, poate un haită și a ars; apa curgea o vreme, tot mai curgea; copilul curgea, tot mai curge verspinnen - er hat sich ganz in diese Idee, in diese Gedanken versponnen care ce e a pătruns departe de o asemenea idee, un asemenea misl, sedus în tyah, a dat naștere în secret unei asemenea idei, misl; || sein Schicksal versspann sich auf tragische Weise mit dem meiner Schwester versprechen - du hast es mir versprochen promises to you; II das muBt du mir in die Hand, hoch und heilig versprechen tryabva nay-trzhestvenno, cu un rjkostiskane îmi promiți ție; || ihm sonst was, goldene Berge, das Blaue vom Himmel herunter versprechen Îți promit, cumva, aur planini (mini), dar dump the me-sechinata, stea din cer, din oboseala acestei stele, dump din cer; || du konntest mir sonst was versprechen, ich komme nicht, poti sa-mi promiti, cum il cauti, iar stelele tale se risipesc din cer, pack yama yes doida; colocvial, iar din buklitsa yes me kanish, pack nyama yes doyda; || ich werde dir sonst a fost versprechen nu stăpânesc iluzii, mai mult decât rugăciunea pe genunchi, ima lung și chakash; razg, sche ima da vzemash; yama da o voi face; cârlig nu-l pune; nyama go maistora; dimineata in functie de ora; nu-ți imagina, cu atât ești mai cald; yama da alea sunt mai calde; man muB nicht mehr versprechen, als man halten kann nu se încurcă, se rupe într-o stare și din-pulnish; nu-mi spune ce spun o sută de muncitori, dar apucă unul, spune-mi: on; Versprechen und Halten sind zweierlei da promiti si da vei indeplini doua diferente; de la recheno la storeno - kato de la frunză la rădăcini; a nu prinde o pasăre pentru o hilyada pentru un cuplu; A promis cuiva și acolo a rămas; leicht versprochen, leicht gebrochen promițător de pădure, pădure și luare; a promis frotiu, ama degeaba; pădure promițătoare, dând cu furie; (r) a fost versprichst du dir davon ca ochakvash din tov; || ich verspreche mir nichts, so gut wie nichts, einen guten Gewinn davon, habe mir mehr davon versprochen tova, ochakvah mai bine, puțin epuizat neplăcut, dezamăgit; || das verspricht nichts Gutes tova nu a prevestit nimic bun; (c) ich habe mich versprochen adunări în a spune, îndreptarea unui păcat, ezikt mi se-braid; un păcat pe un Jezik; procese și alte lucruri; (c) ich habe mich fur heute abend bereits versprochen seara, vezi logodna vechei, vezi da promisiunea celuilalt prieten; (c) sie haben sich (einander, fărs Leben) versprochen te byaha such and such, say, say, near fit; || sie ist heimlich mit ihm versprochen te potrivii în secret pentru el Versprechen, das - ein Versprechen geben, halten, er-fiillen, brechen a da, cinsti, împlini, rupe, nu împlinește promisiunea acestui si; || ihn seines Versprechens entbinden eliberându-te de o promisiune făcută lui; îmi spun minții; gebrochenes Versprechen, gesprochenes Verbrechen că promisiunea este încălcată și crima împotriva lui Jezik Versprechung, die - groBe Versprechungen machen îți va da, stăpânind golemii promisiunilor, voi doborî steaua din cer; Și ihn mit leeren Versprechungen abspeisen, hin-halten zalgvam go with fun, simple promises; • Versprechungen fiillen keinen Sac de la promisiunea capului fără durere, casa nu este acum razturya, nu acum colaps versprengen - versprengte Soldaten prsnati, zalu-tani warriors, otksnati din frecventa si verspritzen - sein Blut verspritzen prskam, straits krvta si; || es ist viei Ținte dariiber {Akk ) verspritzt worden for, varhu tova e many mastilos were written verspiiren - Schmerzen, Hunger, Miidigkeit, Lust zu etwas, Verlangen nach etwas verspiiren simt durerea, folosește bucuria, țipă, dorință, vânează, razg, căutând ceva, shche mi behold, adulmecând mi behold; bea dorința, kopnezh pe nesho; || ein menschliches Riihren verspiiren sarceto mi se trogva, îmbrățișându-mă suferind, milă, devenind mimno, usturător; soluri și oglad-nyavs, aducându-mă la mine; vino la mine la nevoie; s riihren; || keine menschliche Seele war zu verspiiren nu ce vyzhdash nikava chaveshka suflet, semn nyamashe pe stomac, beshe mertvilo, pustiu pustiu Verstand, der - ein scharfer, durchdringender, niich-temer, fruhreifer Verstand ascuțit, perceptiv, sobru, prematur văzător;'' || den Verstand aus-bilden, verieren to develop, improve, kulti-viram, izgubva rassdka si, mind si; || umg du hast keinen Verstand, hast wohl den Verstand verloren ty nyamash mind, akl, si complet mad, pobarkan, lud whether si, pobarkan whether si, dar nu tee drank a kukuvitsa (champ, svraka) mind, akla; si nebun, ai dat si o estimare a cat de corect, vrshish; || bei Verstande sein crazy si sm, umt (coloquial aklt) mie in glavata, on the ground si, razg, not mie drank the kukuvitsa (champ, svraka) of mind, akla, eu vorbesc complet normal, voi da tu o nota pentru postpite si, stiind cum vrsha; II ich bin bei vollem Verstande este complet normal, conștient de si, în deplină conștiință de sm pentru postkite si, hai să estim pe deplin pentru postpkite si, în deplină posesie de si mental și forțe sm; || zu Verstande kommen voi vedea mintal, voi intelege, si doua mi umat, aklt in capitol, voi vedea capitolul, ma voi lumina, voi aminti ce; II ihn wieder zu Verstande bringen, kommen lassen a raționa cu el, vkarvam mu mind (razg, akla) în cap, nakarvam al anului, aduce mintea în minte, amintește-ți, da, mu vri mind in the head; || ihn um den Verstand aduce diavolul josnic, du-te nakarvam, dar distruge mintea si, izkarvam-mu minte (colocvial, akla); || mitunter zweifle ich an deinem Verstand karash meda ce ia-l în minte, che si este normal, ce poți, da crezi, da crezi că este rezonabil, normal, che mind it on the locality si, karash honey da think, che si pobarkan , but varshish is different); || wenn er nur ein biBchen, ein Fiink-chen Verstand im Leibe hătte ako imache pone captcha mozk, mind in the head of si; nyama pentru animale de companie pari mozk în rіavata; || er hat mehr Gliick als Verstand toy ima mai des kasmet, fericire, minte frântă; || mir stand vor Schreck der Verstand still, blieb vor Schreck der Verstand stehen, als ich das sah frozen, creierele se opresc și lucrează, capetele acestor lucruri sunt goale, amorțite, au distrus mintea și gândul, neputând să gândească, ci să argumente, glatnah si ezika from horror, kogato saw tov, that eye; || ein Mensch mit, ohne Verstand, mit vielem Verstand un om cu, fără minte, cu un golem, multă minte; II umg ich muBte meinen ganzen Verstand zusammen-nehmen tremurând da nagna, da sbera si mind; || ich hătte dir mehr Verstand zugetraut mysleh cei pentru deștepți, neadmițând, de ce ești înțelept prost, înșelat, de ce imash mai mult decât mintea ta în capul si; || dazu reicht sein Verstand nicht aus, fehlt ihifi der Verstand um't mu not stig for tov, lippsva mu's sorted out, mind for tov; Nu îmi aleg mintea, nu pot fi îndrăzneț; || das geht iiber meinen Verstand umt mi nu aleg, nu pot fi îndrăzneț, nu-l lua într-o stare de cunoaștere, îndrăznește, asimila; || er hat mehr Verstand im kleinen Finger als du im Kopfe toy ima in malkiya si prost more mind, otkolkoto ti in glavata si; || ohne Sinn und Verstand fără sens și rațiune; II man furchtet fur ihren Verstand asigură ce, se teme ce pentru aranjarea th, dar nu la prânz, dar nu pobarka, dar nu vă strica mintea; || etwas mit Verstand genieBen yam, pusha, piyals sent, cu placere; || ich bin mit meinem Verstand am Ende nu o luați într-o stare și gândiți mai rezonabil, opriți-vă și înțelegeți ceva, ci mergeți inteligent; || der Verstand kommt mit den Jahren timp de un an, om mai înțelept, văzând mental; "$" wem Gott ein Amt gibt, dem gibt er auch den Verstand Dumnezeu să dea cuiva o sarcină, dându-i lui Mu și minte pentru ea; wo Verstand ist, braucht es nicht viei Worte kadeto ima mind, yama need from a lot of thinking (mult gând este de prisos); -f- Verstand lăBt sich nicht einpriigeln din luptă nu este inteligent; Verstand ist das beste Kapital într-un cap inteligent - o sută de rjets; bun misl khurka înainte ?; mintea nu este un pariu cu pariu, ci pariu cu bani multi; -f> langes Haar, kurzer Verstand long braid, plitk mind; ■> Verstand ist nicht immer daheim mind robuv, mind tsa-ruva, mind patki passe; -f> guten Verstand muB man aus seinem eigenen Garten zu Markte tragen ako si nyamash mind in head, nu poți cumpăra dintr-o carte; hrănește pe cine vrei, mintea ta, da preferi; kapa se kupuva, mintea nu poate; fiecare cap poartă mintea ta; cu un străin, nu-l lăsa să intre în vistierie, ce ar putea fi, și s-a întâmplat să fie putred; Verstand muB jeder mitbringen, man kauft ihn nicht auf dem Markte mintea și raționează cu un pariu care nu este kupuvat; nu-l duce la o miză străină; fiecare cap poartă mintea ta; hrănește pe cine vrei, mintea ta, da preferi; -f> mit fremdem Verstand reitet man nicht weit de dragul de a asculta horat, când și az imam mind; care sunt pe un cal strain, din mijlocul pesh trgva; nu-l împinge în vistierie cu ceva străin, ce poate fi, e putred; -f> Verstand kommt nicht vor den Jahren umat and two with age, godini; tetina minti verzi pentru cirese verzi; •f- der Verstand sitzt im Kopfe, nicht im Bart um't e în cap, nu în brat; brada kdelya, umt mu not fela; brada golyama, ala um nyama; ako nyama brain în mla-dipa, nu merge tarsi în byala braditsa; brațul regal, capul Vodanicharska; bradata a ajuns, umt nu a ajuns; bradat ranit, umt mu explicat; kurzer Verstand, schneller Rat kas um barzo resava; -f- der Verstand kann nicht lange das Herz spielen umut barzo nadviva sarceto verstindjg - man kann kein- verstăndiges Wort mit ihm reden forever nu poate schimba un gând rezonabil cu el, ci vorbește cu el înțelept; dem Verstăndigen ist bald genug gesagt hai să dezasamblam omul yama dar, nu e nevoie, da, e un caz, repetă doi cinci cinci verstăndigen -'hn iiber etwas {Akk ) verstăndigen let me know, let me know about something, tell me about something; II ich verstăndige mich mit ihm iiber etwas {Akk ) O voi dezasambla, o voi strica bine de la el; Voi analiza totul de la el Verstândigung, die - es kam zu einer Verstăndigung mit dem Gegner stign ce, veni ce la înțelegere, încercare cu dușmanul; || das Tor der Verstăndigung darf nicht zugeschlagen werden nu biva da ce deschide nepoliticos ușa înțelegerii, vorbește verstăndlich - ihm etwas verstândlich machen explic-nyam, explicându-mi ceva, corectându-l clar, înțeles, înțeles; || sprich bitte lăut und verstăndlich roagă-te, poruncește, vorbește sus și clar, înțeles, distinct; || kannst du dich nicht verstăndlicher aus-driicken nu poți să-l faci clar, clar, de înțeles; || seine Worte waren kaum, schwer verstăndlich cred că cu greu îl putem înțelege, cu greu îl putem înțelege; || bei diesem Lărm kann man sich nicht verstândlich machen în timp ce zgomotul unui om nu poate fi yes, si chue an order, own a thought, nimic nu este clar; || in diesem Zusammenhang ist deine Frage verstăndlich într-o astfel de inserție, într-o inserție cu o marfă, întrebarea este potrivită, pentru localitate, are propriul înțeles, propriul înțeles Verstăndnis, das - Verstăndnis fiir etwas aufbringen, zeigen, haben arătați-vă, arătați-i imamului analizând, simțind, mulțumindu-se cu ceva, ia-l din analiza, s-sentiment pentru ceva; || ihm Verstăndnis entgegenbringen arătând dezmembrare, simpatie, o vom lua din dezmembrare, simțire pentru el, îl voi pune în această poziție, îl voi pune la locul lui; || das Verstăndnis fiir etwas geht mir auf to the sols, da, înțeleg ceva, ceva, pământul, și devenind clar, de înțeles, de înțeles, termin setul, îl aranjez pentru el, defalcându-l, este clar sensul, sensul nu este gata, sunt gata să-l înțeleg; || ihm fehlt jedes Verstăndnis dafiir, geht jedes Verstăndnis fiir Musik ab versțărken - den Druck, die Energie, den Eindruck verstărken pentru a crește Onslaught, energia, pentru a te impresiona; (r) meine Zweifel verstărkten sich Verstărkung, die - Verstărkungen verlangen, heran-holen, heranziehen, einsetzen to claims, to bring, to fight intarituri, noi forte verstauben - verstaubte Ansichten haben imam vkos-umbre, priviri învechite, apucare, sjm retrograd; Și verstaubter Lorbeer a măturat, otshumyal, gloria a strălucit verstauchen ich habe mir den FuB verstauen - Koffer im Gepâcknetz, die Kinder im Wagen verstauen verstehen verstecben - seine Triimpfe verstechen din jocul co-call si Versteck, das - wir brauchen voreinander nicht Venteckspiel, das - was soli dieses Versteckspiel verstecken - ich verstecke mich hinter schonen Phra-sen, Worten, hinter ihm skrivam ce ass hubavi frază, gândește, în spatele lui, târându-se afară pentru paravane, pentru acoperire; (r)umg vor, neben ihm kannst du dich verstecken inaintea lui, te ruinezi, palidesti, nu poti, dar nu poti scapa de el, nu-ti poti imagina nimic in comparatie cu el, turya aia in job si ; || ich brauche mich mit meinen Leistungen nicht zu verstecken yamam motiv da ce stânjenitor de înțelegere, puteai să-l vezi cu calm, dar arată-l înaintea corului, uită-te la chorat cu tyah, yama și spune-l, pune-l de rușine înaintea ta; II das Geld vor ihm verstecken skrivam se avântă din el; II sie konnte ihren Ârger schlecht verstecken nu stii cum sa acoperi otrava si; || ihn im haus versteckt halten || ich halte mich versteckt kriya ce, spotivam ce, taya ce; || der Brief hătte sich zwischen den Biichem versteckt pismoto ce beshe zabutalo, ce beshe skrillo, razg, zaturilo between books; (r) versteckte Reserven, Drohungen skriti reserve, clipește; || eine versteckte Rolle in seinem Leben spielen jucând un rol în culise în stomacul lui mu; (r) Verstecken spielen joacă pe krienitsa, zhmichka; || Verstecken vor ihr spielen jucând krienitz cu ea, jucând o comedie în fața ei; || sie spielte Verstecken mit ihren Gefiihlen, mit sich selbst tu nu cauți, da, îți recunoști sentimentele, te înșeli pe tine însuți, te înșeli de tine însuți, joci tu însuți Krienitsa s samata si verstehen - ich habe alles, kein Wort verstanden raz-brah, înțelept peste tot, nimic; nimic gândit, razg, nimic bkel nu clar; ]| sie versteht nichts davon, versteht viei von Musik nu înțelegi nimic din tov, înțelegi multe din muzică; || er versteht seine Sache, seine Arbeit, seinen Beruf, sein Handwerk aus dem EfefT toy si demontat de la locul de munca, din profesionist si, demontat si, master si basically, mastered zanayata; || umg davon versteht er so viei wie der Esel vom Flotenblasen (vom Lau-tenschlagen) din tov parsing kolkoto magare din apa kla-denchov, din corito nou, din muzica militară, din kantari, din psaltiri; || umg davon verstehst du einen Dreck || wie soli ich das verstehen cum da I sort out tov; cât de imash prevedere, pe minte; || du bleibst hier, verstehst du, hast du mich verstanden yama da te duci oriunde, totusi vei ramane gras, daca esti nebun; razbrahme se, numerar; yama kakvo da vorbim mai des; Hțdu verstehst wohl nicht mehr Deutsch, verstehst du kein Deutsch mehr poți înțelege germană, dintr-un gând; || ich verstehe immer nur Bahnhof, nur Kartoffeln absolut | ako si nyamash lucrează, continuă și vorbește; Și versteh mich recht, nicht falschț ia-mă bine, nu mă lua greșit, greșit; || das versteht sich von selbst tova ce parse de la sine si, este de prisos, să spunem mai des; || versteht sich ama, sort it out, dacă pitane ar fi căutat, să fie o sută de întrebări pentru tovarăș; Și aufs halbe Wort verstehen Voi rezolva altceva acum, vorbesc pentru el, chiar mai mult, vor deschide oboseala, chiar înainte de a spune un gând; || er redet, wie er es Verstehstemich, Verstehste versteht acela, spune ceva, rezolvă, permite cumva cuiva să abilități mentale, cumva ajungi la gură, cumva știi cum ajungi la minte; || umg keinen Deut von etwas verstehen Nu înțeleg nimic b-krl din ceva; | j das ist nicht wortlich zu verstehen tova nu este biva și se parsing, tlkuva la propriu; || keinen SpaB verstehen Nu pot să-mi dau seama; not se sheguvam; II in solchen Sachen verstehe ich keinen 'Sp'aB in takiva lucreaza nu aici sheguvam, nu pot distinge din pas, yama pentru mai putin de pas; || ich verstehe hierunter, unter diesem Aus-druck etwas ganz anderes under tova, under tosi, I'll sort it differently; || die Preise verstehen sich franko (frei) Haus was man nicht versteht, dariiber muB man nicht urtei-len man nu este biwa și se pronunță pentru muncă, nu înțeleg din conto; fiecare broască râioasă, da, știi, gyola; kato nu o dată-birash ceva, cu amabilitate stai în tăcere; wer nicht versteht, dem nicht gerăt unii nu înțeleg din gând, și chupva glavata; f ich verstehe mich gut mit ihm, darin I'll sort out ce, I'll tell ce good from him, I'll sort out si from a dumat, an order; analizați acest lucru în funcție de acea întrebare, dezacordurile nya-mama cu el în funcție de întrebarea tosi; imamul este comun cu el; (c) verstehst du dich auf diese Sache ai inteles, ai inteles conceptul, ai inteles ceva din aceasta lucrare; știi să te boravești cu tov; || umg er versteht sich auf seinen Vorteil, aufs Schwindeln toy si dezasambla din interes, izgodat, know how to see, pazi interest; biwa year yes te mentos, yes take them away, mark, golyam tariqat, golyam mentos e; || er versteht sich dazu s-spunând iată, gata pentru tova; (c) ich kann hier nicht meine Zeit verstehen nu putea să nu strice grăsimea pentru o vreme în zadar stând în picioare, nu putea să o lase să atârne pentru totdeauna; || ein Pfand versteht este singurul gaj care rămâne pentru totdeauna dintr-un anumit timp; (c) er versteht zu reden ca stii sa spui da, multa gandire dulce e, din zizik si stari cobor, din oboseala si star snema, prind pasarile Verstehstemich, Verstehste, der, umg - er hat keinen Verstehstemich toy yama brain, mind in head si; || dazu fehlt ihm der Verstehstemich versteifen - der Widerstand der Aufstândischen hat sich versteift a rezista pe stand ce, a se așeza, tabără în mod încăpățânat, în mod greu; || die Preise versteifen sich appreciate ce harden, harden; || es versteifte sich das Geriicht auzi totul mai insistent, insistent, iată, ai făcut totul din ce în ce mai mult, ai realizat totul într-o perseverență golyama; (c) das Knie versteifte sich allmăhlich kblanoto ce apucare, încătușare, vdar-vyavashe, ținându-se de totul din ce în ce mai mult, devenind din ce în ce mai nemișcat; || versteifte Glieder apuca, imobil, cătuș, membru vdarveni; f ich versteife mich auf etwas, auf meine Behauptung, auf die Medizin, auf das Buch zainatyav ce, perseverent, insistând asupra, pentru ceva, razg, strig pentru ceva cancer de pisica pe barzey, nimeni nu ma poate bate de la cap; insistând, stăruind, încăpăţânat încăpăţânat, ferm asupra fermităţii acestui si, nu vă abateţi de la el; turil sm si in glavat, naumil sm si la orice pret si urmeaza medicina, da, fasole din carte versteigen - ich versteige mich zu der Hoffnung, zu der Behauptung imam darzostta, îndrăzneală, te îndrăznesc ici și colo, pune ceva pe ceva, dar făcând ceva, imaginându-l, ce vei face; otivam, stigam dotam yes solida, che ; || du hast dich zu hoch verstiegen exalted high ambitions imash, hvarchisch much high, nadhvarlil si celta, otishl si much far away in domogvaniyata si, cheated si si, overestimated si posibilities si; wer sich versteigt der bricht den Hals ceva zyapa pe cer, cazi in cufarul cu comori; nu te aduna pe munte, ca să nu cazi; hvarka înaltă, dar katsa scăzută; -f ich habe mich verstiegen s-au pierdut ce at kach-vaneto, katereneto, au încercat să vadă eroarea scurgerii, au colectat verificarea scurgerii; f verstiegene Ansichten haben imamul este excentric, extravagant, extrem, surpass, razg, aspect prefect; || ein verstiegener Stil va depăși, excentric, se va desfășura Versteigerung, die - das Hauskam zur Versteigerung a fost declarată spre vânzare pe trg; || eine Versteigerung ausschreiben, ansetzen anuntarea, numirea unei meserii, vânzarea publică versteinern - wie versteinert stehen în picioare kato vka-menen, statuie kato, idol kato verstellen - eine Tiir, ihm den Weg, ein Buch, die Aussicht, seine Schrift verstellen interzicând, blocând porțile; Eu preprechva, îmi blochez băutura; Voi tăia greșit o carte, voi pune cartea în alt loc, nu în alt loc; Mă voi ghemui de la vedere, glitch-ul; pre * drepturi de scriere de mână si; || ich kann mich nicht verstellen nu putea fi prestruvam, da ipocrizie, da actorie-tu, da joc comedie Verstellung, die - das ist nur Verstellung tova e auto-prejudecata, părtinire, parțialitate, pretenție; Verstellung ist der offenen Seele fremd (Schiller) versterben - er ist am Sonnabend nach langer schwerer Krankheit im Alter von Jahren verstorben acea inițiativă în urma unei lungi și lungi (emotionante) boleduvane la vârsta de de ani (într-un necrolog); -f- von Verstor-benen soli man nur Gutes reden pentru moarte sau bine, sau nimic, pentru moarte nimic nu este bun, iată, vorbește bine în sine verstimmen - das Klavier, mein Magen ist verstimmt piano e uncordated, dezacordat; stomaht mi este supărat, prăbușit; || durch etwas verstimmt werden te supără ce, stricându-mi starea de spirit ce din ceva; II iiber etwas (Akk ) verstimmt sein într-o dispoziție proastă, supărat de ceva; so fiihlt man (merkt man) die Absicht und man ist verstimmt (Goethe) verstocken - sich (Akk ) auf etwas (Akk ) verstocken zainati ce, perseverent, insistând pentru ceva; (c) ein verstockter Siinder stângaci, ireparabil, păcătosul se va ridica; || ein verstocktes Gemiit s-a certat cu sufletul Verstocktheit, die - etwas blofi'aus verstohlen - ihn verstohlen ansehen, ihm verstohlene Blicke zuwerfen priviți, uitați-vă la skrit, skre-shom, kradeshk, în secret, hvarlyam mu skriti, priviți în secret; || ihm verstohlen etwas zustecken pohvam mu ceva skrish, în secret, fără da me vidi, sugleda verstopfen - der Kanal, der StraBenverkehr, meine Nașe ist verstopft kanalat e este împins, zadrusten, plătit, solicitat; traficul stradal este blocat, interzis; wear mi e zapuschen, zatiknut; || ihm den Mund verstopfen to stuff, puff, suturi, na-pkvam mu obosit; f sich (£> ) die Ohren mit Watte verstopfen zapushvam, zatikvam si ushite with pamuk; (c) er ist verstopft toy ima coapte, e coapte, ima coapte stomac Verstopfung, die - Imam baked Verstopfung haben, stoma coaptă; || die Verstopfung beseitigen de la străini premahvam pushvaneto, pushwam, ot-pushwam verstopseln - Flaschen verstopseln pufos, zatik-you shishet with tapi, pufs; Ф ihm die Aussicht verstopseln cu cusături largi pentru a apuca curbele, spatele gl verstiiren - sie war von dem plotzlichen Tode ihres Mannes ganz verstort dintr-o moarte subită asupra soțului meu, nu ești supărat pe tine însuți, rău supărat, uzat, frustrat; (r) verstorte Reden fiihren vorbind un-fetch orders VerstoB, der - einen VerstoB begehen pervertit călcare, vinovăție, călcare, omisiune (dreptul legii), vinovat de aceasta; || ich lasse mir einen VerstoB zuschulden kommen a da vina pe ce pentru ceva, omisiune pervertită, încălcare, transgresiune, încălcare; || das ist ein VerstoB gegen das Gesetz tova e călcare, culpă, încălcare, omisiune directă din lege, încălcare a legii verstoBen - gegen das Gesetz, die Vorschrift, das Statut, die Disziplin, den Anstand verstoBen vinovat de ce, păcat pervertit, omisiune în raport cu legea, moralitatea, calomnia legii, precept, postpvam, acționare contrară legii, prescripție , regulament, disciplină, decență, e indecent, nepotrivit de la regulă la decență; Nu spazm prescripții pentru decență; II dein Benehmen verstoBt gegen die gute Sitte d'arzhaneto ti nakirnyava bun ca, este cicatrici, este contrar bunului ca; || ohne gegen die Wahrheit zu verstoBen fără da fi forțat da minți, da falsificatorilor adevărul, dar necredincioșilor adevărului; (c) den Sohn verstoBen otritvam, otblisvam, izgonvam, prozhdam, prokuds sina si, refuz de el, lăsați anul acestui skeet nemil-nedrag verstreichen - die Zeit ist schnell verstrichen timpul minei, expirat 'barzo, nealbit; || die Zeit verstreichen lassen Voi lăsa timpul și îl voi lăsa să curgă nefolosit, dar timpul este prețios, nu-l voi aplatiza, îl voi umple, nu este totul pe pânză, da * direcționând ceva; || keinen Augenblick ungenutzt verstreichen lassen Mă târăsc în fiecare clipă, fără să distrug nici un moment în inacțiune, fără da mă târăsc, da, îl umplu de muncă, mă târăsc nai-rațional timp si verstreuen - verstreute Hăuschen verstricken - ihn in ein Gesprăch verstricken o voi aduce în conversație; || der Teufel hat- ihn verstrickt l-a rănit pe diavol, l-a împletit în capcană, l-a pătruns, s-a băgat sub piele, a urcat; f er hat sich in einen bosen Handel, în Liigen, Widerspriiche verstrickt care ce e împletit, ce e frământat, zabarkal într-o poveste neplăcută, se desfășoară, în hubava 'terci, l-au țesut în mrezha din minciuni, contradicții; (c) în Schuld, in ein Verbrechen, în Siinde verstrickt sein frământat, împletit sm vv vin, în crimă, pognal sm in sin verstUmmeln - einen Plan, einen Gedanken verstiim-meln neglijent, osakatyav, stricat, plan ruinat; pervertit, vulgarizează idealul; (c) er war bis zur Unkenntlichkeit verstiimmelt jucărie fi desfigurat, viespe-katen, deformat dincolo de recunoaștere versttimtnen - vor Entsetzen verstummen a amorți, zamlkvam, ruina mintea și gândul, unchie, glytvam siezika, vrazva mi seezikt, n-aș putea spune, spunând-o, scăpând puțin gând de groază; (c) die Musik ist verstummt muzikata Versuch, der - Versuche iiber etwas (Akk ), mit etwas, mit ihm, an Tieren anstellen, ausfiihren, machen arrangements, profezia, corectarea experienței, experimentarea varhu, din ceva, de la el, vrhu animal; || es kommt auf einen Versuchung Versuch an, es gilt ja nur einen Versuch raootata ce is fresh to the point of experience, some kind of experience; || еін Versuch gelingt, miBlingt, schlâgt fehl, scheitert experimentat, cu succes, nu cu succes, nu cu succes, fără succes, fără succes, nu cu succes, eșec, eșec, pierdut; || die Sache ist in den Versuchen steckengeblieben oprire de lucru în scenă pentru experiență, fă-o singur cu experiență, nu departe de experiență; || scherzh ein letzter Versuch este ultima experiență (pe bătrâna soție și aici este copilul cel mai mic de la bebeluș, dar trimite o impresie în cap; ultima șansă este să prinzi pe cineva pe vditata si); || die Einstellung aller Versuche mit Kemwaffen fordem ■Ф> Versuch macht klug experiență învăța; chevek invata de la tov, ce sa intamplat cu mine versuchen - ich habe es mit allen Mitteln versucht, mein Bestes, das Letzte, das Unmogliche, das ÂuBerste versucht experiența cu ajutorul mijloacelor, conto imah la un-poziție, direcționând tot ce este posibil, punând efortul, experiența și ultimul remediu, și nu- posibil; Și ich habe alles versucht, a fost în meiner macht steht II ich habe mein Gliick, mein Heil versucht experience happiness, kasmeta si, more provervi, further successing, further comprehend something; || ich habe es mit ihm versucht experiență de la el mai departe lucrează, mai departe de ea, acum așteptăm, mai departe o macinam; || versuchen wir es mit Gute, im Guten mit ihm cu blândețe, cu bine; -f- versuch's, așa că geht's try ce și try again; ), in einem Beruf, im Versemachen, auf allen Gebieten versuchen, să bem în ceva, să intrăm într-o profesie, să bem în versificare, dar să scriem poezie, în fiecare regiune, industrii ; || sich als Joumalist mit, ohne Erfolg versuchen opitvam ce da lucrând cu succes, fără succes ca jurnalist; || sich an einer (D) f ihn zu etwas, die Vorsehung, das Schicksal versuchen a ispiti, a ispiti pe cineva; predizvikvam pro-vision, sdbata, izkushavam gi; || ich fiihle mich versucht, ihm eine strenge Lektion zu erteilen bea ispita, ispită, ispită din perspectivă, da mu doamnelor, o lecție amară; (c) Speisen, Getrănke versuchen băuturi, gusturi de otravă, băuturi; " > Versuchen ist keine Schande, da, nu este o rușine; f er ist wegen versuchten Mordes angeklagt să fie acuzat de experiență pentru crimă Versuchsballon, der - das ist nur als Versuchsballon anzusehen Toșa tryabva yes ce razglya kato opiten balon, kato înseamnă pentru opipvane pe sol, pentru pre-măturare pe reacție; || er ІіеВ einen Versuchsballon steigen toy pusna este un singur balon fierbinte, sondira sol, trimite experiență și verifică reacția, impactul este Versuchung, mor - în Versuehung căzut, geraten, kommen cad, cad, du-te la ispită, tentează-mă, tentează-mă , ceda ispitei , ispita; II ich war schon in Versuchung, es zu tun izku-shavashe me misalta, dorință, abia ridicându-l și îndreptându-l; || damit niemand in Versuchung kommt pentru da nu ceda ispitirii nimanui, pentru da nu ispiti pe nimeni; || das war eine groBe Versuchung fur mich tova be golyama ispita, golyama ispita pentru mine; || ich war der Versuchung fast erlegen, unterlegen, versumpfen war vielen Versuchungen ausgesetzt, ausgeliefert aproape că a cedat ispitei acestei, ispitei; bataia este pusa pentru multe ispite, ispite; || er konnte der Versuchung nicht widerstehen, nicht standhalten, nicht entgehen că nu se poate rezista, rezistă ispitei de aceasta, ispitei, acum mușcă, acum ispitei, acum cedează ispitei; || die Versuchung war an ihn herangetreten, kam iiber ihn strânsoarea ispitei irezistibile, ispitei irezistibile; || YY und fuhre uns nicht in Versuchung and don't enter into the tentation of versumpfen - der FluB ist ganz versumpft rekata e is complet zadrusten, patch-up, ce e turned into mo-churish; f er versumpfte in der Stadt, ist diese Nacht wieder versumpft care este abisal, zatna in tinyata pentru grindina, e zatanal in kalta, desfrânare, fallale cu totul coborât, duce o burtă fără pată în grindină; și topirea în acea noapte nu este sevarna, nu este ordonată la timp, totul este spălat într-un fel versiindigen - er hat sich an ihr, an der Kultur, gegen seine Gesundheit versiindigt a acelui murdărie pervertită, crimă, păcat, dă vina direct pe ea, direct pe cultură, direct salut si, nu cruța salut, nu pune nicio hernie pentru el, abuzând cu el versiiBen - ihm das Leben mit etwas versiiBen Îmi îndulcesc stomacul cu ceva; || ihm eine bittere Pille versiiBen sweeten me bitter hap vertagen - die Sitzung auf eine Woche, auf spăter vertagen vertăndeln - Geld, die Zeit vertăndeln a bea, a plânge, a se înălța pentru drebolia, rănind nesemnificativ, ruinând, a băut timp de la drebolia, ne-a luat timp să o folosească cu folos vertauschen - die Rollen vertauschen schimburi, schimb role; || Dresda mit Berlin vertauschen va înlocui Dresda cu Berlinul; || eine Sache gegen eine andere vertauschen we will change, exchange one thing I will cross, with another; (c) ich habe meinen Schirm vertauscht mi-a schimbat chador si, am luat chadorul extraterestru in loc de al meu verteidigen - ich verteidige das Land gegen Angriffe, meinen Standpunkt, meine Meinung, meine Disertație care susține, certa, certa atacurile încrucișate ale țării; Am apărat asta, opinie aceasta si; for-shishavam dissertation si; || etwas bis aufs ăuBerste, bis aufs Blut verteidigen zashishavam, mustrând ceva la extreme, până la ultimul capac de kr Verteidigung, die - das Ministerium fiir Naționale Verteidigung Se selectează Ministerul Poporului; || die offentliche Verteidigung der Dissertation susținerea publică a disertației; || einen Rechtsanwalt mit der Verteidigung des Angeklagten beauftragen natovarvam avocat ss apărare împotriva acuzației; || ihn in die Verteidigung drăngen constrângând anul și kam-ul meu este luat, da, apărând, da, certare verteilen - die Rollen verteilen distribuie, zdrobește rulada; || sein Vermogen an die Armen, unter die Armen, auf die Bediirftigen verteilen Voi împărți, voi împărți această avere între săraci, aveți nevoie de ea; II Ohrfeigen an ihn verteilen to splash go, go to mu mold, shamari; (c) die Kosten verteilen sich auf alle Mitglieder spread ce va fi distribuit în mod egal, ce va fi împărțit între fiecare membru; || die Soidaten verteilten sich iiber den Platz lupta cu intrarea locului pe piata; ungleich verteilt sind des Lebens Giiter (Schiiler) neuniform, incorect ca distribuirea binecuvântărilor vieții; fiecarui stapan totusi fara sa dea verteuern - der Krieg verteuerte die Lebensmittel um das Dreifache precaut poskpi, povdigna, apreciați leagănul, rezistența de a mânca produsul triplu mai des; f die Lebenshaltung hat sich in den letzten Jahren sehr verteuert pres verteufeln-umg ein verteufelter Kerl, Bursche golem devil, maystor, om diabolic capabil; || eine veer-teufelt schwierige Aufgabe sarcină diabolic de dificilă, descurajantă, dificilă vertiefen - ich mochte meine Kenntnisse vertiefen pentru pretenții și pentru cunoașterea acesteia; f die Kluft zwischen den beiden vertiefte sich immer mehr decalajul, fără dnata dintre cele două mata, totul s-a terminat, ai devenit tot lung, crești fără pretenții; || ich vertiefe mich in die Sache, in das Buch voi aprofunda ce, voi aprofunda ce în ceva, voi mări ce, voi lua ce într-o carte, o voi citi într-o carte; || er war so in seine Arbeit vertieft, daB er mich nicht bemerkte that beshe is so carry away, ulissan, carry away in work si, than me zabelyaz; || die Dămmerung, die Stille vertiefte sich sănătos devenit mai măgulitor, ce stavashe, ti-shinata devin din ce în ce mai mult, cresc; f in Gedanken vertieft potanal, suflat, adanc in mielita si vertilgen - etwas gănzlich vom Erdboden vertilgen zachavav ceva de pe fața pământului, iztrebvam, uni-shozhavam go; || er hat alles vertilgt de acela umilit, publicat, din plus, omet totul vertobaken umg - ihn griindlich vertobaken naperdashvam th alo, mu kokalite, napar-you mu tuse vertoneq - ein Gedicht vertonen compozitorilor, scrie o poezie pentru muzica ta vertrackt - eine vertrackte Frage, Sprache, Arbeit întrebarea este țesută; obrkan ezik, dialect; lucru complex, zavar-zana, impletit; || ein vertracktes Wetter neplăcut, dezgustător, contrar vremurilor Vertrag, der - einen Vertrag schlieBen, einhalten, bre-chen, kiindigen, auflosen a rupe, spasm, rupe, opri, rupe contractul; || der Vertrag ist (un) giiltig, rechtskrăftig, tritt heute in Kraft, ist auf fiinf Jahre befristet tratates e (net)valid, ima legal force, right now in vigoare, acțiune, e ss termen de acum un an; Şi kraft des Vertrags - lăut Vertrag - dem Vertrage gemăB conform silat pentru contracte; conform contractului; într-un mod, în conformitate cu contractul; || Tratatul lui Іеопіпі-scher Vertrag Leonin (când o țară este în rezervă, Lviv dyal, împărtășește-te și după fabula despre Esop; din lat leo, -onis, lieu): || ihn unter Vertrag nehmen contractorilor cu contract; || bei, nach AbschluB des Vertrages at, urma este exclusă din contracte; || der Vertrag iiber die Abriistung, iiber die kulturelle, wis-senschaftliche Zusammenarbeit contract pentru despărțire, pentru cooperare culturală și științifică vertragen - ich vertrage das nicht nu te voi purta, nu am putut suporta, o voi duce; || er kann viei vertragen wear a lot, ima wide grab, wide splashes, colocvial girbinata mu e yak; || sein Magen vertrăgt das nicht stomacht mu not ponasya tova; || ich konnte noch eine Portion vertragen ar putea muta o altă porțiune, Imam local pentru o altă porțiune (in stomacha si); cu placere, bih-ul a mai luat o portie; || umg ich kann einen guten, tiichtigen Stiefel, einen PufT vertragen purtând mult (alcool), nu fără alcool de pădure; imam is wide grob, wide splashes, yak garbina, debel mi e leather, not many se trogvam; || das kann der zphnte nicht vertragen tova nimeni nu poate da tarpi, ci nas ^ razg, si sita sufletului (syrce) ima; iar sita, pe care o nastupi, sarind (oprește-o, lovește-o pe alea); vin mravkat, iar cei hape; || der vertrâgt schon einen SpaB, kann keinen SpaB vertragen toy tarpi, în felul nostru, fără a face un pas, nu acum sheguva; || etwas vertrâgt den Vergleich mit etwas, vertrâgt wenig Aufschub nu există nicio alocație pentru comparație cu altceva, nu întârzia; -f- ein guter Magen kann alles vertragen va dobriyat stoma, iar pietrele sunt puțin adânci; (c) seine Worte vertragen sich nicht mit seiner Uberzeugung cred că nu ce sunt de acord, nu sa în armonie, sa în contradicție, contrar negocierii, persuasiunii; || Griin und Blau vertragen sich nicht verde și albastru nu se potrivesc, nu armonizează; f sie vertragen sich gut, vertragen sich gar nicht, vertragen sich wie Hund und Katze cei ce dezasambla, strica bine, dezasambla si dintr-un gând, o ordine; nu o desfac în niciun fel, nu o macină într-o manieră șocante, ci două kamka ascuțite; pogazhdat se kato heap and cat; || wir wollen uns wieder vertragen, să facem pace, să ne împăcăm; Rusk schlăgt sich, Rusk vertrâgt sich karat ce, biyat ce, trace little syakash nothing beat; dokato te bate, fă pace; ieri m-am bătut, ziua mi-a fost drăguț vertratschen - ein Geheimnis, seine Zeit vertratschen izdrunkvam, izbrborvam, publicând involuntar, fără da, stând, un secret; ruining time si in drunkane, kljukar-stvuvan, razg, po tsyal den si chesha ezika vertrauen - ich habe fest, blindlings, riichaltlos auf ihn, auf seine Liebe, auf meine Kenntnisse vertraut ver-wah, măgari ce, bizuindu-se pe ce, razchit ferm, prostesc, fără rezervă pentru el, pentru dragoste, pentru cunoaștere; II ich vertraue seinen Worten voii, ganz, bedingungslos, vertraue meiner eigenen Kraft, mir selbst, auf mein Gliick, meinem Gliick värvam, voi citi, măgari ce, încrezându-se în ce din neatenție, sunt sigur, cu siguranță mă gândesc la mu, voi citi count, increding ce on own si force, on yourself, si, for good luck, unfold, kasmeta si; -f> jedermann vertrauen ist Torheit, keinem vertrauen ist Narrheit Da, ești al tău pentru fiecare ludost (nebunie), dar nu ești al tău pentru prostia cuiva Vertrauen, das - unbegrenztes, grenzenloses, uner-schiitterliches, blindes Vertrauen zu ihm haben imam, bea, păstrare nelimitată, nelimitat, nelimitat, neclintit, încredere în el (în) el, vervamu este nelimitat, prost; || ihm Vertrauen schenken, entgegenbringen dându-ți, dându-ți, îți voi da încredere, îl vom condamna pentru încredere; || Vertrauen zu ihm fassen Voi câștiga încredere în el, voi apela la mu, acea persoană specială va avea încredere de mine; || er hat mein Vertrauen miB-braucht, getauscht, enttăuscht, zerstort, erschuttert of that abuz of trust, isms, insel, game, distruge, spread incredere; || er hat sich mein Vertrauen verscherzt toy si lost trust mi; || ich habe mein ganzes Vertrauen in (auf) ihn gesetzt vaz-lags, promise vsichkite si speranță pentru el, măgari iată, încrezător iată, contat pe el; a luat-o, a luat-o cu nai-golyamo încredere în el; || er hat das in ihn gesetzte Vertrauen nicht gerechtfertigt că * nu este o justificare pentru încrederea care i se pune cumva; toarnă-l în el; || ich habe kein rechtes Vertrauen mehr zu ihm not mu vervam veche truly, yamam mu veche truly trust; razg, nyamam mu vyara veche pentru pariu pentru animale de companie; || du muBt mehr Vertrauen zu dir selbst haben tryabva da imash mai multa incredere in tine si, da l-ai citit, da oslanyash mai des pe tine si; || er besitzt mein volles Vertraulichkeit Vertrauen toy ima plnoto mi trust; || sie weckte Vertrauen, floBte Vertrauen ein you will, complace your security; || ich habe mein Vertrauen zu ihm verloren din cauza încrederii în el, I don't veche veche; || ihn ins Vertrauen ziehen, crezând, kazvam mu ceva, voi împărtăși ceva de la el ca un secret, îl voi dedica ceva; II er schlich sich in mein Vertrauen ein toy da me specheli, razg, da me omotae, da sinterizat cu incredere mi cu dzhaneto si, beshe si a cerut golul cu djareneto sida si a vorbit cu incredere; J| ihm etwas im Vertrauen sagen || im Vertrauen gesagt - ein Wort im Vertrauen încredințat între noi, ca un secret; || im Vertrauen auf seine Verschwiegenheit razchitayki on negovat discreteness; Și ihm das Vertrauen aussprechen, entziehen îmi votez încrederea, nu o onorez cu încredere, nu o votez pentru încredere; || von dem Vertrauen des ganzen Volkes getragen este investit cu încredere în întregul "popor; II voii Vertrauen in die Zukunft sehen privesc cu speranta, sunt plin de speranta pentru, a fi inselator; -f-Vertrauen gegen Vertrauen - Vertrauen (er) weckt Vertraiftn încredere pentru încredere; ai încredere, ai încredere; vara vara not bee vertrauenerweckend - die Sache sieht nicht gerade vertrauenerweckend aus work, nu te trezi, nu respira multă speranță, încredere, nu este suficient, natura este suficientă; || ein vertrauenerweckendes Gesicht haben imam face, un fel de încredere Vertrauensbruch, der - das ist Vertrauensbruch an deinen Kameraden tov e abuz de încredere împotriva unui prieten Vertrauenssache, die - bei mir ist Vertrauenssache Ehrensache pentru mine încredere e întrebare pentru onestitate vertrauensselig - anderen gegeniiber zu vertrauensselig sein supraîncălzit credul vertrauensvoll - vertrauensvoll in die Zukunft sehen regarde cu speranță, plin de speranță pentru viitor; II zu ihm vertrauensvoll aufblicken L-am privit de departe, l-am privit cu încredere, l-am privit cu încredere te doare burta, mka, skrub, fara bucurie, apa este fara bucurie, stomac fara bucurie, burta lipsita de bucurie, nu demonta nimic din burta vertraulich - vertrauliche Stunden, Mitteilungen in-timni, santinelele sincere; mesaje de încredere, secrete, secrete; || eine vertrauliche Sitzung confidențial, secret, sesiune închisă, sesiune de poartă închisă; f ihn vertraulich beiseite nehmen d'pvam merge intim, cu încredere; || streng vertraulich strict autentic; || er tut sehr vertraulich toy si permiting intimity, familiarity, holding se familiarno, intimely, de exemplu, mulți oameni îmi sunt aproape; II ihm plump vertraulich kommen familiar, intim cu el, ținându-te familiar, intim, spasmele nu au nevoie de distanță; razg, ținând-o așa, syakash a râs și l-a păscut Vertraulichkeit, die - ich erlaube mir Vertraulichkeiten permitând si intimitatea, familiaritatea, apa, intim, familiar, ținând-o intim, familiar, deschis, syakash mirosit și păștea vesel, syakash râdea și bea cu veselie; || bitte keine Vertraulichkeiten rugăciune, fără intimitate, familiaritate, păstrați la distanța necesară, cumva potrivit vertraumeri vertrăumen - die Zeit vertrâumen distrugând, prekarvam-timp a sta în vis; (c) vertrăumte Augen vis, ochi visători; || ein vertrâumter Mensch vis, om visător; || ein vertrăumtes Dorf sat liniştit, retras, idilic (situat) vertraut - mit ihm vertrauten Umgang haben, pflegen, auf vertrautem Fufl leben, verkehren imam, sprijin intim, prietenie sinceră cu el, comunică, fii prieten intim cu el, trăind pe piciorul său intim, intim, prieten apropiat cu el; || durch seine Frâu ist er mit der abendlăndischen Kultur vertraut geworden through, close the wife of this one, close this one about together, this one is clear, intim s western culture; || se știe că mit etwas vertraut sein se știe că este în secret practic, amabil, aproape de ceva, știind să lupte și slujind din asta, o știu practic; ramură îndepărtată de la el; || sich (Akk ) piit etwas vertraut machen recunosc ce cu ceva mai aproape, într-un mod mai clar, îl aduc împreună, îl lupt, mă svik din el, pătrund în el, îl urăsc din el; || ich bin mit ihm vertraut close, intimate take him, close, intimate friends sm; || er hat mich mit aliem vertraut gemacht that me zapozna, aduce mai aproape, direct intim, aproape de tot, me tu stii totul; (c) nirgends war ein vertfautes Gesicht zu sehen niciodată văzut nicăieri, aproape de față; tu însuți nu cunoști fața acestui lucru din cauza prechvaha din fața ochilor lui mi; || die Stimme klang mir vertraut say mi ce poveștile vor ști, mi sound will know vertreiben - ihn aus dem Hause, aus dem Lande, von Haus und Hof vertreiben expul, expel, proku-dam pleacă de acasă mu, din țară, din imot, chiflik mu ; Și der Wein vertreibt die Sorgen winoto propzhda, rasseyva, alungă; || der Wind vertreibt die Wolken vyatrt prjeka, razkarva, răspândire, răspândire nor; (c) ihm, sich die Zeit mit etwas vertreiben for fun, voi distinge, mă voi omorî cu ceva, voi omorî un plictisitor, voi omorî timpul cu ceva; || ihm sich die Grillen die Sorgen die schlechte Stimmung Iar ihm das Lachen vertreiben a devenit motivul pentru care m-a lăsat să râd de oboseală, pentru a-mi da poftă de râs, dar fii mai îndrăzneț; || ich vertreibe mir den Rausch, den Hunger, den Durst, den Schlaf sober, sober; zalgvam glada si, sete; te voi alunga, razsn vezi; (c) ich habe dich hoffentlich nicht von deinem Platz vertrieben dat nici un motiv de alungare din mase, dat az Da, nu-i lua, dar nu-i lua pedepsit, da, vei deveni din mase; (c) Waren, Zeitungen vertreiben către vânzători, plasirs, distribuitori de stoc, mesageri; (c) die Farben vertreiben lupte Vertreibung, die - die Vertreibung aus dem Paradies vertreten - ihn im Dienst, dienstlich, in der Sitzung, eine Firma, an ihm die Vaterstelle vertreten la birou, serviciu, întâlnire; Voi prezenta firma, imamul va reprezenta compania; kato bashcha mu, înlocuitori de bashcha mu; || eine Professur, ein Fach vertreten profesor loans; profesori de specialități, disciplină; (r) eine Meinung, Ansicht, Uber-zeugung vertreten a apăra, susține, apăra o opinie, o viziune, o convingere; || einen Grundsatz vertreten zast'pvam, susțin principiul, începutul; (c) ihm den Weg, das Licht vertreten Mă voi opri, îmi voi bloca mintea, o voi opri pe cele cinci, voi acoperi lumina; II ihm die Briicke vertreten îmi voi pregăti, îndrept, curăț mintea; (c) er hat die Kjnderschuhe vertreten că veche nu este un copil, cu mult timp în urmă veche izlyazl de la vârsta copiilor; || ich habe mir den FuB vertreten forever, izklchih kraka si; || ich will mir etwas die FiiBe vertreten to claims a little, da, ce, it's a brize, but spreading the krakat si; (c) ihn vor Gericht vertreten Vă prezint Vertreter, der - ein Vertreter des Volkes reprezentant al poporului; || fier ein feiner Vertreter hubav simi ti, yap ti parat, cunoscând o mulțime de bine așa cum îți imaginezi Vertretung, die - eine Vertretung fiir etwas iibemeh-men, haben, niederlegen vom lua reprezentare pentru ceva, un reprezentant pentru o companie, un imam pentru o companie, voi prezenta o companie, voi refuza sa va reprezint; || în Vertretung (i V ) izpyl-nyavash dlyzhnostta (i d , pentru); || în Vertretung des Di-rektors an einer Sitzung teiînehmen vom lua parte la ședință în calitate de adjunct, reprezentant al directorului; f die diplomatischen Vertretungen reprezentanti diplomatici, diplomati vertrinunen umg - ihn gehorig vertrimmen stuff, natupvam, naperdashvam, nashibvam in order, iztuvam mu carcasă vertrinken - er hat sein Geld, sein biBchen Verstand, seinen Kummer vertrunken din acea băutură, soar si, ruin little si brain from piene, strangle mkata si vv vin, alcool vertrocknen - eine Blume, der Greis vertrocknet în culoarea albastră; moș ce sparuzhva, ce dry; || ein vertrock-neter Junggeseile osificat, ergen oblic; || ein vertrocknetes Gesicht împerecheat, față încătușată vertrodeln - sie vertrodelte ihre Zeit vertrommeln - vertrinunen vertrosten - ihn von einem Tag auf den andern, auf spăter vertrosten consolare, promisiuni de speranță, promisiuni de la o zi la alta, de la o zi la alta, fac promisiuni din aceasta, mai mult din punctul de vedere al rugăciunii vertrotteln umg - er ist ganz vertrottelt that with all e was stupefied, vanly e kufal, izkukurigal, ce e vidiotil vertun - Geld vertun prjekam, a băut un pariu ușor mizerabil, pariu grub pentru schyalo și neschyalo; || die Zeit mit etwas vertun a precarves, a petrece timp la băutură, stricând timpul de la sărbătoare; || sich (Acc ) mit etwas vertun II viei Miihe ist umsonst vertan multă muncă, mult efort otidoha în zadar, byaha propilenă; || er hat sein Leben vertan toy saw through the belly of si; || das ist nur sinnlos vertane Zeit, vertanes Geld tova e în zadar, irosit în zadar, ruinat de timp, savurând pariul; vertun ist leichter, als gewinnen yes grubs (Pileesh) pariu în pădure, otkolkoto yes gi specialish; еіп Dichter kann viei getan, und doch noch nichts damit vertan haben (Lessing) se cântă, chiar dacă a scris mult, și n-a dat totul; (c) er hat sich bei seinen Abrechnungen nie vertan || ich habe mich da vertan bah si sent a crooked sweep, sigh ce in confusion si, bah si sent a sweep without crunch-marya; f er ist (pălărie) vertan e de la el, nu poți servi pentru totdeauna pentru o nișă, deschide, mi-am semnat pașaportul, scrii un cântec, fă-ți regatul vertuschen umg - eine Aflare, die Wahrheit, die Tat-sachen vertuschen zabulva, potul, disguise scam, unclean deal, open, dalaver; zabulvam, zamaz- tu adevărul; ukrivam, potulvam, zamaskirvam, fapt pentru-bulva, || die Fehler lieBen sich nicht lănger vertuschen verSbeln - das veriibele ich dir nicht să nu-ți fie milă de tovarăș, să nu jignești, să înjure, să nu te simți supărat pentru tovarăș; || das wird ihm keiner veriibeln no yama da ce zasegne, jigneste, lasa-ma sa ma enervezi pentru tov; II er hat mir das schwer veriibelt to mi ce vex cruel for tov veriiben - ein Verbrechen, eine Torheit veriiben crimă pervertită, nebunie; || an ihm ein Unrecht veriiben a pervertit neadevărul direct la el, în raport cu el, la tine nedrept față de el, nedrept față de el, față de noi față de el nedreptate; II Selbstmord veriiben auto-ucidere iată, pe burta lui si; || er hat vieles veriibt au o mulțime de crime, păcătos pentru a judeca mu, pervertit o mulțime de trucuri murdare verulken umg - ihn verulken o vom lua pentru a-l lovi, o vom doborî, o vom lua, o vom lua de la ea, o vom duce la mailap; || willst du mich verulken zanasyas me verunglimpfen - ich lasse mich nicht verunglimpfen încă nu plec, nu îmi permite încă, îmi jură, mă stigmatizează, denigrează, dezonorează, da mă dezonorează, mă dezonorează, defăimează, dar blestemă kal varhu mai putin verungliicken - mit, auf der Eisenbahn verungliicken este o catastrofă de fier, o nenorocire; (c) umg das Unternehmen ist verungliickt întreprinderea este un eșec, eșec, ce eșec, abis; || ein verungliickter Versuch experiență nefericită, nefericită, pierdută; (c) umg er ist heute wieder einmal verungliickt veruntreuen - Geld, ein Pfand veruntreuen abuz-copii, pariu zadigam, gaj verursachen - Schwierigkeiten, Ărger, VerdruB, Streit verursachen provocând dificultăți, jene, dificultăți, dureri de cap, necazuri, otrăvitoare, dispute, represalii, kavga verurteilen - ihn wegen Mord zum Tode, wegen Ver-letzung der Unterhaltspflicht und Falschbeurkundung zu neun Monaten Gefângnis verurteilen Îl voi condamna la moarte pentru crimă, pentru că nu a purtat mantie asupra unui copil și a corectat un obloane pentru un document timp de nouă luni; II ihn in die, zu den Kosten, in contumaciam (lat in Abwesenheit) verurteilen platesc datoriile anului; || ihn zu einer bedingten Strafe mit Bewăhrung verurteilen probation; || ihn wegen Beihilfe verurteilen Te condamn pentru participarea ta, ajutor; || ihn zu einer Geldstrafe, zu einer Freiheitsstrafe von drei Jahren, bedingt verurteilen-du-te pe glob, dar plătește o privare parohială, pentru trei ani de închisoare, condiționat; f ich verurteile sein Benehmen condamn, dezaprobând acest lucru; (c) das Vorhaben war von Anfang an zum Scheitern verurteilt opera este încă nevăzută de la bun început până la eșec, până la eșec, până la moarte, până la eșec, până la moarte, de la bun început știi ce este și ieși din sărăcie din ea veruzen umg - ihn veruzen vzem continuă să ciocăne, pe maytap, să elimini, maytapya du-te, să mergem, să mergem Verve, die (franz ) - mit Verve spielen, etwas tun învârtindu-se de inspirație, pătrunzător; corectarea ceva cu un leagăn, un leagăn vervoUkommnen - ich vervollkommne meine Kennt-nisse, mich in einer Sprache, im Deutschen confirmated- Verwaltung Învăț asta și, îl îmbunătățesc în ezik, în germană ezik verwachsen - die Wunde, die Narbe verwăchst ranata, belegt infectie, sănătos, rănit acest lucru, be-legt this is good; || er ist mit dieser Sache verwachsen toy e fucked up something; f er ist verwachsen toy e garbav, strâmb; || das Kind hat das Kleid verwachsen deteto e de la începutul înjurăturii, înjurăturile a blestemat mama, mama a devenit mică, kasa; f das Grab ist verwachsen sicriu e rumenit, spulberat de alarmă, lansat; || so ein korperlicher Schaden verwăchst sich bei einem Kind schnell so mic handicapat fizic, defect, defect, remediați-l acum, remediați-l acum, dispare cu timpul (cu vârsta) verwackeln - das Bild, das Foto ist verwackelt f umg ihn verwackeln Verwahr, der - etwas in Verwahr geben, nehmen Voi da ceva pentru păstrare, vom salva anul verwahren - Geld verwahren va salva, pariând; II ich verwahre mein Geld vor Dieben, gegen Einbruch, in einem Schrank grooving, save you soar si de la furt, de la furt, la ecran; (r) ich verwahre mich gegen Vorwurf, gegen die Kălte voi testa împotriva, voi trece ceva, voi mustra voi protesta; Voi proteja trupurile, voi lua măsurători împotriva frigului, bâjbâind iată, mă voi apăra de frig; || etwas als Andenken, im Gedăchtnis verwahren Am salvat ceva de rezervă, in pametta si; f die Tiiren verwahren la concluzii, la za-lostva întoarce înapoi; besser verwahrt als beklagt in-dob-pe love the key, otkolkoto after yes vaykash; f veralt ihn verwahren pazya du-te, darzha merg sub arest, sub pază verwahrlosen - ein verwahrloster Garten necăsătorit, neglijat, grindină rumenită; pushchinak; || ein ver-wahrlostes Un fel inventat, fără adăpost, neglijat, neglijat, neglijat de copii Verwahrung, die - etwas in Verwahrung geben, nehmen, halten a da, a lua, a ține ceva pentru păstrare; Salvați-l; (r) ihn în Verwahrung nehmen te arestează, zadzham go; îl voi lua în custodie; (r) Verwahrung gegen etwas einlegen (Depun o obiecție, protestez împotriva a ceva; mă plâng, protestez împotriva lui; II sie wollte gegen seinen Ton Verwahrung einlegen Caut da, testez țipăt de ton negativ verwaisen - ein verwaistes Kind, Haus orphaned, left sirak dete; sirac; orfan, neglijat, a lăsat o kashta; || ein verwaistes Dorf sat pustiu, neglijat, neglijat, abandonat; || er war ganz verwaist that beshe kato a rămas orfan, nyamashe și veche nakvi close, nakvi buddies, animat kato auto-motor; II ein verwaister Lehrstuhl ovakanten, catedra de profesor orfan verwalken umg - ihn mit dem Stock, nach Strich und Faden verwalken natupvam, naperdashvam go de la bastun, toyagata, bouffant go, naperdashvam go decently, cumva tryabva Verwaltung, die - ich habe etwas unter meiner || er ist in der Verwaltung tătig, ist zur Verwaltung iibergegangen a acelei lucrări, e pentru serviciul în administrație, premina kjm a administrației; (c) die Verwaltung eines Gutes iibemehmen verwamsen să luăm stăpânirea moșiei, chiflik, rămâi; II ihn mit der Verwaltung eines Nachlasses trauen bunuri către tine cu management, voi atribui managementul moștenirii mele verwamsen umg - ihn verwamsen natupvam, naperdashvam go, la numele mu kokalite, iztuvam mu de praf din drekhite, nazhulvam go verwandeln - etwas in Geld, in ein Triimmerfeld ver-wandeln Voi transforma ceva într-un pariu, în ruine, voi compara, voi smulge pământul, să-l trimitem în bucăți; II alles in Scherz verwandeln mă voi întoarce, voi transforma totul într-un pas; f der Schauplatz, die Biihne, die Szene verwandelt "sich scene ce change, transforming; || Jupiter verwandelte sich in einen Stier , stanakh syakash friend chovek, syakash not byah veche az; fer verwandelte zum : , toy vkara goal and exchange rezultatul pentru : verwandt - mit ihm nahe, entfernt, im dritten Grad verwandt sein este aproape, departe este țara natală de el, țara natală este din a treia linie, stepele de ea; || ein weit-lăufiger Verwandter von mir îndepărtata mea patrie, rudă; II wir sind eng miteinander, um mehrere, sieben Ecken verwandt rude apropiate, rude îndepărtate, deschise, din două gene ale trinității, dintr-o treime din inele; II verwandte Gesinnungen haben imam este asemănător cu persuasiunea, sortarea; "(> verwandte Seelen finden sich zu Wasser und zu Lande akin souls ce podushvat (ce amirat pentru totdeauna); deschis, krastavite magareta prez devet bair ce podushvat Verwandtschaft, die - die ganze f es be-steht eine gewisse Verwandtschaft zwischen den beiden Anschauungen este cunoscută afinitatea existentă, este cunoscută afinitatea dintre doi ochi, lumea este cunoscută verwaschen - Farben, Inschriften werden verwaschen lupte, Tsvetove, bagrii sunt albici, inscripțiile sunt palide, iată, iată; || das kieid sieht verwaschen aus f eine ver-waschene Sache, Auffassung, Auslegung este un lucru neclar, vag, vag; nedefinit, banal, incolor, palid apucat, talkuvane verwăssern - eine verwâsserte Briihe, Lehre bulion diluat, fără gust, ciorbă de curve, apă curată, amintire; diluat, bezdzhatelno, învățătură poftioasă verweben - Garn verweben iztkavam înainte, pa-chin; f er weiB das Angenehme mit dem Niitzlichen zu verweben că știi cum și svrzhe, numărând, punând de acord plăcutul cu utilul; || in den Roman sind kieine Ge-dichte und Lieder verwoben verwechseln - du hast mich mit ihm verwechselt același amestec, colectare din el, împreună cu acesta; || mein und dein verwechseln nu o graniță tegly ryazka, care nu corectează diferența dintre a mea și a ta, a mea și a ta, înjurând și bând, ci furând, furând; || die Begriffe verwechseln amestecuri, nedelimitând, înțelegând scoarțele; || Sie verwechseln wohl die Begriffe may che bar-kate nu este un concept, mai che umat ve not harm, la carne; II umg da verwechselst du aber die Begriffe, Ursache und Wirkung a amestecat conceptul tău, nu clar, barkash cauză și efect; || die beiden sehen sich zuiji Verwechseln ăhnlich dvamata si fit like two drops of water, you can't even distinguiez unul de altul; kato mărul este epuizat; decent si amazing, imat amazing decency verwehen - der Wind verweht die Wolken, hat die Spuren im Sande verweht vyatart prashka, dispersare, razseyva blazite, plâns, otvey urma în Pyaska; II Worte verwehen wie Spreu im Winde think ca kato plyava, otveyana, atribuit din vyatar; || sein Kumrner war bald verweht verwehren - ihm den Eiitfritt in den S№, " Friede emăhrt, Unfriede verzehrt pace hail, raz-dorat rush; conspirație kashcha nu sbarya; deto ima consimțământ, există Kurshum pe apa de înot, deto nyama consimțământ, există kratunata sudoare; f sich (Akk ) în Kummer iiber etwas (Akk ) verzehren chesna, line, kreya, înecându-l din mak, kopnezh; mka me razjazhda, otravă, kopnezh me izmchva; (r) eine verzehrende Krankheit, Leidenschaft slăbit, bolnav obositor; pasiune iritantă, arzătoare; || en verzehrendes Fieber este un cod obositor, obositor, suculent; || das verzehrende Feuer este un incendiu devastator, devastator verzeichnen - Namen, einen Erfolg, einen Sieg, Krank-heitsfalle verzeichnen a albi, desemna, înregistrează-triram, scrie nume pe listă, pune o listă pe nume, albi, registratori, înregistrează succes, victorie, cazuri pe boală; f die Heldin des Romans ist stellenweise verzeichnet eroina romanului este înfățișată la știrile locului în eroare, improbabilă, inacceptabilă; f der Maler hat sich hier verzeichnet, hat die Hand ganz verzeichnet artistul e brakal tuk, nu a desenat e, cumva tremurând, rakata, e a desenat prost, nefericit rakata Verzeichnis, das - ein Verzeichnis anlegen, anfertigen, aufstellen Voi face o listă, catalog, registru; kata-logiziram, registratori; II ein vollstândiges, liicken-haftes Verzeichnis iiber etwas (Akk ) anlegen Voi face un catalog, un catalog este gol, o listă de mai sus este ceva; || das Buch ist in dem Verzeichnis nicht aufgefuhrt, enlhalten cartea nu este ce spomenava, nu ce sdarzha, e este publicată în listă; II er hat dich in das Verzeichnis aufgenommen that place those, introduce, put, put in list, catalog verzeihen - verzeihen Sie sorry, sorry; scuze; II verzeihen Sie die Storung, das unbdsonnene Wort pentru un gând de neînțeles, un cuvânt de neînțeles; || ich habe ihm alles verziehen Verzeihung, die - ihn um Verzeihung muscat, flehen rugându-se, implorând Dumnezeu, iartă-mă, iartă-mă, pentru scuzele tale, proshka; || Verzeihung gewăhren, erlangen iertați mu, scuzați mu, dați mu proshk; la revedere, dă-mi proshka, scuză-mă verzerren - den Mund, das Gesicht verzerren la strâmb, răsucit obosit; întinderea, răsucirea feței într-o grimasă dureroasă, fața morocănosă; grimasă dreaptă dureroasă, strâmbătură; f sein Gesicht war ganz verzerrt face to mu fi strâmb, răsucit, desfigurat într-o grimasă dureroasă; f etwas ins Lăcherliche verzerren caricaturi pentru unele lucruri, mi-o voi imagina în caricatura lui Svetlin, o voi regiza amuzant verzetteln - er verzettelte seine Krăfte, sein Geld, ver-zettelte sich in, mit Kleinigkeiten that cut, dispers, zdrob the power of si, fresh, beat soar si, see cut, now ruin it in hars -semnificativ; f Biicher verzetteln katalogizirami, kartotekiram carti Verzicht, die - auf etwas, auf alles Verzicht leisten, iiben voi refuza ce, voi nega ce din ceva, din tot; || unter Verzicht auf jede Einrede cu refuz, negare a oricărui fel de obiecție, contradicție; sigur verzichten - ich verzichte auf mein Recht zu seinen Gunsten, zugunsten der Studenten Voi nega ce, voi refuza ce din dreptatea lui într-un târâș negov, într-un târâș student; II ich verzichte auf deine Hilfe Te refuz ce din ajutorul tău, yamam nevoie de ajutorul tău, nu tryabva mea, ajutorul tău a fost zdruncinat mult, al meu și fără ajutorul tău; desfășoară și fără bucle, o pot scoate; || auf den Thron verzichten te voi refuza ce, voi nega ce de la tron, tronul; abdikiram verziehen - das Gesicht, den Mund, keine Miene verziehen, ohne eine Miene zu verziehen to twist, întinde fața într-o grimasă dureroasă; morocănos, shrishch-te confrunți cu asta, răsucindu-ți gura, natsupvam, împinge-tu-iată, pregătește iată și plânge; nu doi mușchi pe fața lui mi, fața itsi nu tremură, lăsând neperturbată; II sein Gesicht verzog sich zu einem spottischen Lăcheln, zu einem breiten Grinsen chipul lui ce este desfăcut într-o grimasă figurativă, un zâmbet jucăuș pentru joc, zdrăngănit, se razlya pe oral mu, razg, că se a oftat larg, la tine ureche; f er verzog sich that se ottag-whether, se makhna, otide and si legne, se razkar; || verzieh dich wave this, heide drum, da, yama, deschide asta, zdrobește asta; || das Gewitter, der Nebel, die Geschwulst, der Schmerz hat sich verzogen mist ce scatter, ce scatter, ce fresh; otokt, tsireyat se apart, spadna; bolkata este liniștită, întinde-o; II Empfănger verzogen destinatarul s-a mutat la o altă adresă, s-a tăcut, nu a mai locuit la o altă adresă, II in eine andere Wohnung, in eine andere Stadt verziehen sa mutat ce într-o altă locuință, în alt oraș; f verziehe noch ein wenig stai puțin mai mult; || wie lange verziehst du sharply stai nemișcat, încă bavish; f ich habe mich verzogen ottegli ce, razg, razkarah ce, otidoh yes si legna; teglyh, pe alocuri este greșit, mutarea este greșită în direcția corectă (când joci pentru o doamnă, pentru un cec) ', f er verzog das to that protakash, razvlichashe, provlichashe, baveshe, fun-vyashe tova; (c) dăs Holz, ein Brett verzieht sich darvoto, daskata ce twisted, ce give in, ce ogva, ce crumpled, ce twist, ce out of the ondulation; || Stoff verzieht sich beim Năhen matter ce different, stretching with shien; f Riiben verziehen voi tăia, voi răzui morcovi; (r) ein Kind verziehen razzvem dete; || er ist vom Schicksal, vom Gliick verzogen toy e este ruptă de liliac, de acum verzwickt tieto, e galeno dete pentru o sdbata, pentru noroc; f ich verziehe mir die Sehne Verzierung, die-umg brich dir nur keine Verziehrung ab nu depasesc ce, gevezi, nu ce ligavi; săptămâni topor; polek da nu înțelegi; nu te speria Verzinken umg - ihn verzinken obzhadem, peck-tyavam mergi la polițist verzinsen - die Bank verzinst das Geld mit % ban-kata cloak mai mult de trei la sută verzogem - die Entwicklung, den Fortgang verzogem amuse dezvoltarea procesului Verzogerungsmanover, das, Verzogerungstaktik, die - das Verzogerungsmanover, die Verzogerungstaktik blieb ohne Erfolg Tactici pe protakan neîncoronat cu succes, neavând timp, eșuează, învinge eșecul, eșecul Verzug, der - die Sache leidet keinen Verzug, nu amânați în niciun fel munca, amuzanți; || ohne Verzug fără întârziere, fără da, distruge o singură clipă, vednaga, nu e amuzant, tutaksi, pentru o oră; || în Verzug geraten, kommen întârziat, zasnyavam cu ceva, termene limită ratate; || mit einer Zahlung Arbeit im Verzug yaepipizaksnyal sm da plătind puțin, dar a făcut o contribuție, isostave, zaksnyav dintr-o contribuție, muncă; f es ist Gefahr im Verzuge de neoprit-kata, amuzant, zakasnieto krie' pericol; amenințare, idiot, plâns sau primejdie, pericolul atârna peste ea; (r) bei Verzug neue Adresse angeben în cazul unui transfer la apartament, în caz de transfer, informați noua adresă; f sie ist der Verzug ihrer Eltem cha e galenoto dete verzweifeln - er verzweifelte an sich selbst, am Leben, an den Menschen, an aller Welt, an der Rettung că ce este disperat, dezamăgit de tine, din burtă, horat, din întreg este sfânt, ruinează speranța mântuirii, deznădejdea , iată, che încă intenționează mântuirea; || nur nicht verzweifeln nu te umili, nu distruge speranta, vyara, nu dispera; || es ist zum Verzweifeln este doar un bărbat, da, cu disperare; || die Sache sieht verzweifelt schlecht aus work e desperare-vascha, complet deznădăjduit, în nici un caz priviți-l și reparați-l, e într-o stare blestemată, poziție, e pentru disperare; (r) verzweifelte Anstrengungen machen guvernând disperarea efortului; || verzweifelt ernst extrem de serios, mai mult ca serios; || ein verzweifelter Kampf, Spieler of disperare borba, disperare of komardgia; || verzweifelt iiber den Verlust disperat după ruină Verzweiflung, die - etwas aus, vor, în Verzweiflung tun varsha, guvernând ceva în, din disperare; || iiber etwas (Akk ) în Verzweiflung geraten cad în disperare, umilire pentru ceva; univam, deznădăjduiesc de nimic; || ihn zur, in die Verzweiflung, an den Rând der Verzweiflung treiben până la disperare, până la deznădejde; || das bringt mich noch zur Verzweiflung tova me dovezhda, dokarva la disperare, eu kara da la disperare, me hvar-la la disperare; || wegen etwas in Verzweiflung, nahe der Verzweiflung sein in disperare || es besteht kein Grund zur Verzweiflung nici un motiv, motiv de disperare, da, deznădejde de om, dar ruinează speranța, speranța, da uni; II eine tiefe Verzweiflung kam iiber sie, iiberkam, erfiillte, packte sie lung disperare, umilire, obhvana, obze, expul verzwickt umg - einige recht verzwickte Aufgaben lo-sen permițându-vă să împletiți, să legați, să munciți din greu, să îngreunați sarcinile; || eine verzwickte Geschichte obr- Vecernie istorie kana, lucru împletit, răsucit; || verzwickt und verzwackt muncă jucăușă, cap, de la dificil la dificil Vecernie, die • rel zur Vesper lăuten, gehen, der Vesper beîwohnen ringing, biy kambanat pentru vecernie, Otivam pentru vecernie (slujbă), participarea la vecernie; (c) etwas zur Vesper essen hapvam, yam ceva pentru un aperitiv la prânzul următor, pladnuvam; || Vesper machen plaidnuvam; lucru pre-scurt Veto, das (lat ) - ich lege mein Veto gegen etwas ein, ziehe es zuriick Voi stabili, voi impune un veto, voi trece ceva, îl voi veto, îl voi lua VetternstraBe, die - die VetternstraBe ziehen obika-lyam, voi vizita izvoarele în ciuda timpului, voi scăpa de rudele mele, pentru mențiunea lui Evtino Vetternwirtschaft, die - hier herrscht eine richtige, iible Vetternwirtschaft tuk ce wide , tsaruva, deținând adevărata familie, vsichko stava, se comandă prin Rodninsky vrazki, se desfășoară, ako și imash vuycho vladik Viecherei, die umg - was machst du solche Viechereien, what a pravish, vrshish; kakvi satiia shchurotii, kakva thaya piggy Vieh, das - drei Stiick Vieh trei capitole dobitk; || ihn wie ein Stiick Vieh behandeln ce kam him kato kam animal, tretiram go kato animal, dobitk, animale; II sie arbeitet wie ein Vieh cha work kato marfă animal, opva kato kyraji con, kato black devil; II sie lebten wie die Viecher || er hat sich wie ein Vieh benommen, ist ein iibleș, gemeines, rohes Vieh toy ce ținând vite kato, e adevărat, rău, animal lung, govedo; || sie waren zusammengepfercht wie das liebe Vieh byakha na-tpkani blaskkani kato oaie în koshara, kato dobitk, kato sardeli; || umg animalele du Vieh sunt așa, goredo sunt așa; dobitk, un astfel de animal; |) mit Vieh umzu-gehen wissen știind să se descurce cu animalele, || zum Vieh werden la brute, la animale, la tine, la tine pentru o fiară, animal, vite, o voi transforma în fiară, animal, ; || ѵіе-hisches Geschrei urlet animal, vârlai violent, fitil; (c) viehische Angst haben bea animalistic, frică violentă; Și viehisch vergniigt sein este mulțumit și preamulțumit de viei - mach nicht so viei, so viele Worte stig unnecessary thought, razg, stiga si drunkal, si scratched ezik si, si splashed; || er vertrat die Interessen' vieler, von vielen to that stop your interventionist in a lot of chorus; || das hat mich viel(e) Miihe gekostet tov mi struva multă muncă; II die viele Miihe hat sich gelohnt struvash si labor, golem efforts, positions labor; || dazu gehort ziemlich viei Obung for tov ce Și în vieler Beziehung, Hinsicht hast du recht în multe privințe si are dreptate, imash are dreptate; || etwas mit viei, vieler Liebe tun ruling, varsha ceva cu multă dragoste; II er treibt viei Sport that is a lot of sports; || viei Blut verieren izgubv tu mult sânge; || ich wiinsche dir viei Gliick, Freude, viei Vergniigen urându-vă multă fericire, bucurie, muncă plăcută, precarvană plăcută; || recht vielen Dank multumesc mult; multumesc din suflet; II die Sache hat viei Staub aufgewirbelt work to make zgomot; || das will viei sagen tova speak, mean a lot; || er hat viei, yieles erlebt că trăind, e trăit mult; || sie ist nicht viei mehr als dreiBig Jahre alt nu ești bătrân de la vârsta de trei ani; (c) nach seiner Meinung frage ich viei Nu-l hrănesc suficient, nu-l hrănesc cu nimic, nu-i pun întrebări; II sie weiB viei, wo ich hingehe stiu multe despre otivam, open, haber si nyama to otivam; || warum soli ich mich viei iiber ihn ărgem protejează și ce otrăvește-l (da, guvernează-l ca pe un proces, puțin mai puțin înjură, interes); II was gibt es da schon viei zu tun, how is it ima pak there, da, it's right, how is the job imat there, (așa este de sensibil, tot zgomotul); || ich frage viei danach khich not pitam za tova, deloc interesat de tova, razg, little meenya za tova; || ich kiimere mich viei darum o mulțime de grizha pentru tova, procese mici și știind pentru tova, fără procese și știind pentru tova; II ich weiB viei, wie sie heiBt nyamam imaginat, hich și neștiind de unde și știind cum să spună; || du kannst mir viei erzăhlen order si chirpy shesh, seek, you can speak si, chirp si seek, yama yes you warmer, yama koy yes you listening; think not si habi, think in vain si habish; f sie bildet sich viei auf ihren Reichtum ein tya ce fraude a lot with wealth si; gândește-te, de ce este ea bogată, poate până la urmă, toate lucrurile tryabva le lasă să se încline; || mit ihm ist nicht viei los că nu reprezintă nimic special, nu Dumnezeu știe ce mărime, ca un luminar, nu ceva deosebit, suficient pentru modestul darbite, nu este diferit de Dumnezeu știe ce calități; demnitate; || ich halte viei von ihm imamul are multe pareri bune pentru el, este mototolit pentru multe lucruri, cred ca da multe, este capabil, apreciind mult; II es liegt mir viei daran o multime de bani pentru un tov, din golyamo sensul este tov pentru o schimbare; (r) so viei weiB ich, morgen kommt sie tolkoz cunoașterea, auto-interpretarea, auto-marfa este cunoscută să vină dimineața; || daraus wird nie etwas, so viei ist gewiB (sicher) from tov nischo nyama yes get out, tov e sigurno, pozitivly; || die ganze Miihe hat uns nicht so viei eingebracht vindeca travaliul de la nahalos, to vyatara, beshe in zadar, in zadar; (c) ein viei umstrittenes Buch O carte mult disputată; || deci etwas hort man viei takiva work chovek chuva sincer, zic ei, sunt o gramada de comenzi, care nu este un ordin pentru tova; || es ist so viei besser such e mult better, incomparably better; || das ist ein biBchen viei auf einmal tova e a little a lot, a lot; a little a lot of mi se scrupa cunoscut; || du bist viei zu gut fiir ihn ti si tvarde bine, tvarde mult pentru el, si deset inca cinci de la el, nemerind aceia, nu cei dandu-i pentru el, struvash deset mai de la el; || du bist dafiir viei zu gut ti si tvarde este valoros, struvash tvarde este mult, pentru da umili, expun, jertfiti, pentru da iti sacrifici demnitatea pentru asta; || ich habe dir viei zu erzăhlen imam da ti spun multe lucruri, multe; (r) und viele andere si multe altele; || schade um das viele Geld milă, razg, limbaj pentru soaring; || viei Gutes, Schones - vieles Gute, Schone este multă bunătate, bunătatea este bună; || viei Obst essen sambure multe fructe; || viei essen, arbeiten gropi, lucrand mult; || viei Volk multi oameni, talpi din popor, golyamo confluenta asupra poporului; || vieles Rauchen schadet fac mult rău, nu este dăunător; || du' forderst viei izskvash, caută mult; || das ist nicht viei nu este mult, dar suficient; || viele denken anders mnozina, multe hore gandesc altfel, altfel; || man kann von ihm vieles, viei lernen de la el se pot invata multe lucruri, poate invata multe (ceva); II viele unter ihnen, von ihnen mnozina, mult timp, din tyah; II er ist nur einer von vielen, ist einer, wie es viele gibt că e însuși este unul dintre multe lucruri, ca un cor, nimic nu este special om obisnuit; || ich hătte ein vieles drum gegeben parcă n-a dat, a dat totul, a dat multe lucruri, nu i-a fost milă de nimeni, nici trudă, nici mijloace, l-a ascuns înainte de nimic, înainte de nici un sacrificiu, gata de mâncat pentru orice fel de sacrificiu pentru tov; || das ist auch nicht viei anders Toâa e aproape sishoto, nu ce distinge sytsestaeno, dar nimic de altul, nyama aproape nicio diferență între un lucru și altul; se desfășoară, toată lumea mănâncă un pahar de e; || ich bleibe viei lieber zu Hause to prefer yes si'ostana in kashchi; este frumos pentru mine și pentru că stau acolo; f das ist zu viei des Guten tova e hot-hot hubavo, nadhvarlya obiknovenata miarka, e multă plăcere prefinită; (r) es waren ihrer, der Feinde viele imache a lot din tyah, razg, din tehnica sortării, din tay pasmina; inamicii byah multi-armoured, in golyamo set; II er macht viei des Redens, des Riihmens, des Aufhebens, des Aufhebens, des Wesens darum (davon) ca nu se poate face totul pentru tov, ci lauda tov, cel mare este pârjolit, lauda-l si lauda-l , înălțându-l la cer, razg, deodată se aude zgomot, golyama minți în jurul lui, dreapta este reclamă zgomotoasă, senzație corectă în jurul lui, aici și acum vorbește, da laudă; || er macht nicht viei des Redens, des Riihmens, des Aufhebens, des Wesens darum, davon nu te strădui prea mult, ci vorbește în numele lui, ci laudă-l, spunând că e de ajuns să fii înfrânat, supărător pentru el, nu trebuie să guvernezi publicitate zgomotoasă; || nicht vie) Federlesens mit etwas, mit ihm machen nu ce ceremonie mult, mult, nu si scuipa mult, nu guverna o mulțime de ceremonie cu ceva, de la el, nu înlănțui mult, mult basma, nu cânta tamyan, nu-i pune mu o pălărie, o voi smulge în dreapta, nici o clipă în fața lui; f ich mache mir viei daraus, nicht viei daraus tova e din golyamo sens, e fara sens in schimb, fara a cheltui mult pe el, nu-i dau nici un sens, golyama importanta; || viei aus etwas machen voi regiza mult ceva din ceva; || das ist mir zu viei tova veche nadhvarlya silite, posibil mi, a fost ars mult, este prea mult pentru mine, a fost ars pentru bunuri, o povară, bunurile au fost arse, sarcina pentru mine a fost arsă , nu este o minciună pentru a te spăla pe gură; II ihm zu viei tun prekalyavam cu darzhaneto si lui, insulte, juraminte; f es ist schon viei, daB er das kann este de ajuns e, nu e putin, si sunt intotdeauna o multime de lucruri, daca poti sa faci, chiar sa-l trimiti, daca poti, in stat si sa-l cuprinzi; || zu viei ist zu viei preka-lenoto e prekaleno; -f" wo viei ist, will viei hin bet when bet otivat; viei Feind', viei Ehr' good si, uneori esti invidios, nu uneori esti okayvat; te invidiază multă vreme, bucură-te, fie că le va părea rău de tine - îți pare rău; cu amabilitate pe un horat în usta, otkolkoto într-un krakat; viei Kinder, viei Segen o mulțime de copii, binecuvântări golyama; wer viei sâet, erntet viei this is a lot, there is a lot; unele lucrează, altele sunt imobile; lete izmikyar, gospodar de iarnă; cineva lozeto e pre-dig, that sche ima pulna bachva; koito se mchi, that behold and pach; koito acesta este un nivata, că acesta este un lucru bun; ■$> YY viele sind berufen, aber wenige sind auserwăhlt mnozina ca vocație, (ala) malcina ca election; mit vielem halt man haus, mit wenig(em) kommt man aus man knows two and two ; gar zu viei ist ungesund totul este pârjolit și dăunător; din preyazdane nyama sănătos, golyama delicatesă a unui tsobolyav chovek; wo viei Licht ist, da ist viei Schatten kadeto ima a lot of slantse, ima and a lot of syanka; -f- hast du viei, so brauchst du mehr koveshkoto eye nasita, nasishane yama; kolkoto mai mult decât imash, sensibil mai mult decât lamtish; cheveshkoto eye e din moreto zeto; viei Lărm um nichts (Shakespeare) mult zgomot degeaba; o mulțime de șarlatani, Visage câteva ouă; multe taxe, un sac de nuci; pentru pet pari rakia, pentru trei bănuți chalgia (svirnya); f es kommt nicht auf das Viei, sondern auf das Wie an cerând nu cantitatea, ci dispozitivul, corect; "$> viele Wenig machen ein Viei kapka po kapka vir stava; cereale cu boabe pita (pogacha) doage; din puțin din toate, poți deveni mult vielversprehend - ein vielversprechendes Talent talent promițător; f das klingt ja vielversprechend tova sunet foarte promițător vier - er făhrt mit vieren toy ptuva din patru (patru cai); || von vieren getragen se poartă din chetirim (suflet); II auf allen vieren gehen, kriechen mergând pe four-tirite si krak, rostogolindu-se ca un animal; || umg die Kerle verstehen es imnfer wieder auf alle viere zu fallen thia sincoviți sunt capabili să facă orice fel de pisică kato și să cadă pe krakat si; II umg setz dich auf deine vier Buchstaben sedni si pe patru litere, pe dosul lui si, pe dosul lui si; || unter vier Augen între patru ochi, naname; II ich bleibe in meinen vier Wânden, verfiige mich in meine vier Ecken, Pfăhle I'll leave it in the kashchi, between four walls; O sa fac curat la casa si, intre patru si pereti, II das ist so gewiB, wie zwei mal zwei ( x ) vier ist tova q is so sigurno, cumva (kolkoto) doi doi cate doi patru, regula patru; || etwas, sich in alle vier Winde zerstreuen Îmi pare rău pentru ceva, îmi pare rău pentru ce, sawing ce pentru patru ceruri ale cerului, pentru toate marginile lumii, pentru toată țara; prsvame se kato pilzi pe toate părțile paginii; || umg alle viere von sich strecken for petalata, hvarlyam petalite, die; || umg ich streckte alle vier von mir ușor pe pământ, pe pământ, pe pământ, pe pământ, pe pământ; || umg iiber alle vier Backen grinsen uhilvam ce până la sutura, kato boiled pacha; (r) die vier Jahreszeiten de patru ori, anotimpuri; || eine Vier bekommen poluchavam four, four; || eine Sonate zu vier Hânden sonata for four ruts; || zu vieren, zu viert pentru patru, patru, patru muncitori; || mit der Vier fahren putuvam cu tramvaiul numărul patru, de la patru; || die vier Elemente patru elemente principale despre univers (în filosofia greacă veche); || alle vier Farben patru culori pe hartă; II zwei Vieren werfen hvarlyam doi patru (pe hartă) Viertel, das - das erste Viertel des Mondes, des Jahres parvata trimestru pentru o lună; primul trimestru al anului; || das akademische Viertel Joia Academică; || es ist (ein) Viertel (auf) drei trei la patru e; II es ist drei Viertel auf kalte Erbsen zgârcit ieri pentru timpul mărfurilor, joi pentru garat e (shegovito ca răspuns la o întrebare; Wie spat ist es?) vif (franz ) - das Mâdchen ist vif wie Quecksilber momicheto e mobile, lively, pargavo kato zhivak Vinzenz, die - setz deine Vinzenz darunter fold, put ministerial # si signature, sign ce, s Wil-helm Viper, die - sie ist eine giftige sarpele este azilul ima in usta; ash-lyanka e spat in ustata, evil e cato keeper, pepelyanka; II sie sprang auf wie von der Viper gestochen Visage, die (franz ) umg - er hat eine verbotene Visage, eine Visage wie ein Verbrecher that ima face, înțelept la crimă, dezgustător, ticălos, fizionomie criminală; II ich hau dire eins (eine) in die Visage || Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II vis-a-vis am liebsten hatte ich ihm eins (eine) in seine freche || zieh nicht so eine dumme, dămliche Visage nu guvernează takava chip prost, ca gledash kato crava în calea ferată, katr body înainte de poartă vis-â-vis, (franz ) - sie saB ihm vis-â-vis, wohnte ihm vis-â-vis stai aici cpținy el, trăiești vis-à-vis, îl voi traversa; (c) umg scherzh da stehst du machtlos (hilf-los) vis-a-vis este neputincios, neputincios, îl voi încrucișa pe Tov, nu poți face nimic, dar o vei spune, dar îi vei spune lui Tov, poți Nu face nimic, dar te voi trimite să traversezi Tov Visier, das (franz ) - das Visier herunterschlagen, auf-schlagen, schlieBen, adesea coborâri, decocturi (vdigs), amestecuri, decocturi clypeus (partea mobilă pe cască, cumva pazi lyceto) -, || mit offenem Visier kăm-pfen luptă ce cu fruntea deschisă, acționând cu cartea deschisă, deschis, conducând o luptă cinstită; || das Visier liiften în arhitrave; voi deschide fata lui si, personalitatea de sine a lui si, pe care o voi face; (r) mii das Visier auf achthundert Meter einstellen calomniare măsuratorul pentru un metru; II Visier achthundert băţ de măsurat metri; || umg ihn ins Visier nehmen take it for a mernik si, for a musket si; II einen Gedanken fest im Visier behalten Imam visieren - den PaV visieren la viziri, certificatorii pașapoartelor; (r) (auf etwas Akk , Nach etwas) etwas visieren Visum, das - ich hole mir die Visen zur Durchreise, durch ein Land, zur Einreise in ein Land pentru tranzit, viza de intrare în țară; || das Visum ist abgelaufen, wurde verlăngert visa e expired, biwa extended wife Vitamina, das-umg scherzh ich habe Vitamina B (vor-teilhafte Beziehungen) scafandri imam, secrete * distribuitori, canale alimentare, canale de aprovizionare cu alimente Vivat, das - auf ihn ein Vivat ausbringen wickam pentru el "da trăi **; || vivat rufen vikam "da live**," noroc** Vlies, VlieB, das - das Goldene Vlies Golden fleece Vogel, der - der Vogel fliegt, nistet, br & tet, wird fliigge bird-like hvarchi (zbura), twisting cuib, miti; pe păsări, krill-ul și pământul cresc și hvarchi, dar devin independente, independente; || der Vogel singt, pfeift, zwitschert, trillert, schlăgt, piept birdie, tsvarchi, churulik, krishna twist of songs, pisuk; || Vogeln nach-stellen prinderea, urmărirea, debna păsări; || frei wie ein Vogel in der Luft este liber ca o pasăre; || einen Vogel fangen, fliegen lassen voi cânta, voi prinde o pasăre, o voi elibera; || der Vogel setzt sich auf den Baum, sitzt auf eiriem Zweig bird's kazva on darvoto, e katsnala on a clone; || einen Vogel ins Gam, ins Netz, auf den Leim locken, ziehen || der Vogel ist ins Gam, auf den Leim gegangen birdie ce hwana, ce catch, fall into the mrezhat, primkat, dodger; || damit hat er den Vogel abgeschossen că din senin, a pârjolit o recompensă (la tragere), schupi un record, a fi diferit, a arăta mai ales mult, a se desfășura, a arăta ca puncte, turi vsichki în job si; || der Vogel ist ausgeflogen, ist auf und davon birdie (criminal, hoț) e s-a micșorat, a golit cuibul, e a fals (din cuib, svartalisheto); || den Vogel entwischen lassen Voi lăsa pasărea mică (criminal, prizonier, hoț) și coliba și iată, iată, și iată, inventează și ofeka; II du hast wohl Vogel unter dem Hut, de ce nu-ți spui la revedere, dar nu te bi și imash vrabcheta sub pălărie, asta-i gălăgie și voi coborî; || es ist mir so wohl wie dem Vogel im Hanfsamen live si kato bey, tsar, kato ko-noparche in konop, vireya kato tikva (ryapa, morcovi) pe bokluk, pluvam in oholstvo kato kyufte (sirena) in ulei, kato babrek in loy ; || Wie der Vogel StrauB den Kppf in den Sand stecken rocked se on camila, pk se krie ass trn; II weder Fisch noch Vogel nici pește, nici cancer; nici vin, nici ocet; II friB Vogel sau-sau, nyaila altă ieșire, altă alternativă, altă alegere; fie direcționezi, fie mori; lasă-i pe tryabva să aleagă dintre două rele într-un mod malkat; vei regiza următorul și mai bun igfaesh, vei dirija pop-ul kato; nyama nake; Izrazt vine de la obi-tea, iar să-l dai păsării este totul unul și sigur, dokato fi beat; -f- wer einen Vogel hat, der muB ihn fiittem koito si ima birdie, tryabva yes I save; -f-jeder yogel hat sein Nest lieb - jeder Vogel lobt sein Nest - jedem Vogel gefâllt sein Nest fiecare gusset are propriul său cuib de laudă; toți laudă palidul tău; toată lauda; totuși, lăudați frumosul magar; fiecare mechkar are propria sa sabie de laudă; jeder Vogel singt wie ihm der Schnabel gewachsen fiecare pasăre este mai bună, știi; toți, după cum știți, vorbesc; -f> boser Vogel, boses Ei - wie der Vogel, deci das Ei crashTa nu cad departe de darvoto; ca o pasăre, la fel este un ou; kakvato maikata, takava și dasheryata; kavato e crush, takava e și pashkata; man (er) kennt den Vogel an den Fedem (am Gesang) pasărea ce cunoscută prin perata (după cântec) și chowek prin lacardiata (prikazkat); o persoană ce pe baza cunoașterii Kazkat; f> Vogel von gleicher Feder fliegen zusammen - einerlei Vogel hocken auf einem Nest beautiful magareta ce pillow prez devet baira (prez devet village in deseto); -f> man muB den Vogel nicht eher rupfen, bis man ihn gefangen hat nu biwa și vânzătoarele de piele, înainte și râzând s-au lăudat cu mechkat, dar cu scoop de pasăre, înainte și îndrăznit m-am lăudat; nu faceți cu mâna din krakat, mergeți înainte și vă legănați pe un cal; nu așezați tiganul pe foc, mergeți înainte și hwanal ribat; -f- man lockt den Vogel bis er auf dem Kloben sitzt pasărea mică este mamă, dokato eu sunt hwanat; f> wenn der Vogel satt ist, schmecken die Komer bitter porci kato se nayade, koritoto comun; păstrează o grămadă, dar alea zac; salvează garga, dar te uiți din senin; dă-i lui kyoraviya un toyaga, dar strângi capul; pasăre cato se nayade, zurnata stavat amărăciune; man kann den Vogeln nicht wehren, daB sie liber einen fliegen, aber man kann ihnen wehren, daB sie einem auf den Kopf nisten head of thee; zu jedem wird ein schwarzer Vogel kommen smartta nobody yama and warm up; orice altceva să aducă o pasăre neagră; când și da e până la poartă; Volkes Stimme, Gottes Stimme vocea oamenilor, vocea lui Dumnezeu Volksbefragung, die - eine Volksbefragung fiir, gegen etwas durchfiihren, un plebiscit, un referendum pentru, împotriva a ceva volkseigener - volkseigener Betrieb este o întreprindere nobilă; II volkseigenes Gut Volksmund, der - im Volksmund în carta poporului, cumva poporul kazva voii - ein volles Glass full bowl; || ein volles Gesicht plin, rotund cato moon, moon, spot face; || das ist die volle Wahrheit tova e pulnata, tsialata truth; Volle Nelken are caranfili; || voller Flieder kitsch cradle; || ein voller Busen pulni, lani, on-sling guards, || volle Arme meseti, naleni, zaleni ryatse; || volles Haar guesta braid; || volle Tone || ein volle Zahl număr rotund; II ein volles Jahr pylna, pe tot parcursul anului; || er kaut mit vollen Backen, spricht mit vollem Munde vorbește din fundul gurii; || die Maschine lăuft auf vollen Touren mașini de lucru cu capacitate maximă, cu putere maximă; || ich arbeite mit voller Kraft care lucrează sub, cu abur plin, cu o capacitate plină, sub mi force darzhat, opvam, lucru salut, lucru, care dim se vdiga; || er steckt voller Dummheiten, voii von Dummheiten capul mu e plin de prostie, cu diferenta de brmbari; II im vollen Sinne des Wortes într-un sens al gândirii; || in vollem Ernst plat, cu toata seriozitatea, - deloc seguvam; || er war bei voller Be-sinnung, bei vollem BewuBtsein a fi plin de conștiință; II die Băume stehen in voller Bliite d'arvetata ca pot-nali in bloom, sa otrupani with Tsvetove, || mit voller Ober-legung flagrant conștiincios; || mit vollem Recht cu plin drept; Si aus voller Brust singen cantand cu pulni guardia, cu toata puterea; || aus vollem Hals schreien || în vollen Zugen trinken, ge-nieBen piya pe golem-ul gâtului; bucura-te de viata ta voii vota si, scooping shepi from the stomach from the pulni; || in vollem Lauf, in voller Fahrt kommen voi pune in cape ka-rier, cu barz byag; || ich stimme dir aus vollem Herzen zu Sunt de acord să vă iau; || ich habe noch nicht volle GewiBheit oshe nyamam pulna sigurnost, încredere, încă nu complet siguren, sunt sigur; || unter voller Kenntnis der Sachlage handeln pași, acționând pe baza cunoașterii deplină a situației reale; Si volles Vertrauen zu ihm haben imamul este plin de incredere in el, vervam mu este bun, || er ist noch nicht volle Jahre care încă nyama pulni de ani; || mit vollen Hănden geben, schenken a da, a dărui shepi, cu generozitate, dintr-o gură largă; || er hat volle Taschen, einen vollen Geldbeutel job to mu ca plni cu un pariu, kesiyata mu slings, e natpkana cu un pariu; || er wirft sein Geld mit vollen Hănden hinaus hvarlya soar si with shepi prez seer; || in voller Verpflegung sein la pensiune; || er erhob sich zu seiner vollen GroBe toy ce vdigna, ce corect in tseliya si rust; || in Voller Uniform || etwas im vollen Wortlaut veroffentlichen retipărind textul pe ceva imprimat fără abreviere; || mit vollen Segeln einem Ziel zusteuern la aspirantii de ce, purtand ce, udat cu un opnati se plateste, cu o pereche de kam celta; || ich habe fiir dich vollstes Verstăndnis imam complet demontat pentru tine, degeaba parse; || die Emte ist in vollem Gange || fiir etwas die volle Verantwortung tragen purtând scuze pentru ceva; II der Plan fand unsere volle Billigung, Zustim-mung plan deplina noastră aprobare, consimțământ; Și vor vollem Haus spielen jucăm înaintea salonului, teatrului; || umg etwas mit vollen Backen auspo-saunen a spart ceva, bătând o tobă pentru ceva; || im vollsten MaVe, voii zur Geltung kommen din pekvam pe fața lui, arătându-mi din tsyalo blyaska, avantajele si; II fiir einen Schaden vollen Ersatz leisten îți dau deplină răzbunare, desfrânare pentru rău și ruină; -f- (еіп) voller Bauch studiert nicht gem stomach e on the learning enemy; plen tarbukh pentru știință este surd; (r) eine Hand voii one shepa; || die Wege sind voii Schnee || voii und ganz cu tot, pe fata, izsyalo; || voii innigsten Mitgefiihls este plin de simpatie sinceră; || voii staunender Begeisterung, Bewunderung se face cu o minune și vz-furt; || fiir ihn, etwas voii einstehen la garanți, descurajat degeaba pentru el, pentru ceva; || das MaV ist voii merkata e nadkhvarlena, bowl e swayed; || еіп Leben voll(er) Arbeit, Kummer, Freuden hinter sich haben imam înapoi în burtă, plin de muncă, mka, bucurie; || seine Worte waren voii bitterem Ernst think mu byakha beat cu o seriozitate excepțională; II umg er ist voii wie eine Strandkanone slew ce e kato lungă ordie, zguduit-o sănătos, kyorkyutuk pyan e, turnat kato bachva; || ich bin voii bis oben nagypkal s'm ce, nayal s'm se chak dogore, to the goshata, nagypkal s'm kato pop chedo on the shole; || du bist ganz voii stropit cu tot, muscat, biciuit; || ich habe den Kopf voii clavate mi e pylna cu gândul, gmzhi din gând, aprins mi e e glavata, flamed mi e glavata; doar să nu știi pentru ce dinainte și să te gândești; || umg ich habe den Kopf voller Sorgen glavata mi e flamed, ce e aprins din hernie; II umg ich habe die Nașe voii reached goush mi e; pisna mi veche; || er ist voii schoner Gedanken, voii von seinen Plănen toy e made with hubavi thought, cu si planetar; || ich bin voii Sorge, Freude, Angst este făcut dintr-o hernie, bucurie, frică; || sein Herz ist voii Liebe, von Liebe, voller Liebe sarcetomu e done, full, done with love; || der Saal war gestopft, gepfropft, gesteckt, gerappelt, gerammelt, gedrăngt voii, war voller Menschen, voii von (mit) Menschen, zum Bre-chen (Erdriicken, Ersticken) voii saloon, salata be pre-tpkana din cor, razg, nyamashe un ou, un ac undeva și un padne, beshe pylna de la cor, shch'yakhme lasă-ne să ne sufocăm, nu poți, dar acesta este un disha, este logic să fii grăbit; || es war 'voll wie in einem Erbsensack beshe nagypkano dogore; II sie ist voller geworden ai umplut, ai devenit mai plin, te-ai aplatizat, ti-ai netezit kosma; II ein Gesicht voller Sommersprossen fata, plina de lumina lunii, fata luminata de luna; || alle Hănde voii zu tun haben potanal sjm to goosh in work, I couldn't head si and vdigna from work, but behold it is from work; || ich kann dir nicht helfen, ich habe die Hănde voii nu te-a putut ajuta, încearcă să-mi sa zaeti (din pachet), cu siguranță, am luat o mulțime de lucruri; || er hat von der Suppe zwei Teller voii gegessen că departe de Supat două goluri, umple chines; II zum vollen Preis fara digresiune, la pret intreg; || bei vollem Tageslicht în plină zi; || der Junge muB jetzt in der StraBenbahn voii bezahlen mom-cheto pjtuva in tramvai veche cu bilet, fara etichetare; || er hat seine Rechnung voii bezahlt to pay it in full, smetka si, tsialata smetka; || er ist voii des Lobes iiber dich nu-i poti lauda, dar ei te lauda; || ex ist voii davon iztsyalo e este făcut din tova, vorbește pentru tine, vorbește pentru tine, gândește, te interesează; II er ist voii von seinen Erlebnissen este executat, sechestrat e din viata lui si; || er nimmt den Mund gern voii acea insultă și exagerare, dar auto-laudă, razg, da, fuka, da, e mult, dar spune ordine până în miez, ordine golem; || ihn nicht fiir voii nehmen, ansehen Nu o consider o persoană cu drepturi depline, serioasă, rezonabilă, consider că este nerezonabilă, nu serioasă, nu arunc o privire, nu ne tratez serios cu el, nu nu-i acorda o atenție serioasă; II ihn voii ansehen look at the right in person; f in die vollen gehen sbaryam cu o singură lovitură de meci, o mulțime de skittles; pren trăind risipitor, răcoros, luxuriant, pe un picior lat, îngăduindu-mi să fac totul, cumva ne sugrumă o pretenție, trăind, cumva o rezolv, cato rege, bate; Voi lua totul din stomac, mi se poate da o parte; adunând șoaptele din stomac, nu emit nimic din stomac, mă bucur de asta pe stomac; || im vollen leben care trăiesc în golyam razkosh, ceapă, cu picioare largi, cu picioare largi, în slovenliness, fără și darzha o estimare pentru soaring, fără și pestering; lovește sm pe burtă; || ins volle greifen trăind risipitor, luxos, din belșug, nu privi din nișe; || aus dem vollen leben, wirtschaften, schopfen trăind răcoros, în lenevire, abundență, lat, cu picioarele largi, nestrângând, fără frământare; do-makinstvovam, fără da, plâng de ceva, nu iconomis-tu, nu mă vezi nișă, scoțând, vâslând din ciotul unei oaie din burtă, pufând în prostie; || gestrichen voii este egal cu o lingura; voii macht faul plen tarbukh for science is surd; ) den Bauch volladen natp-kvam ce chak dogore, natpkvam si trbuha, vollaufen corema - umg er hat sich vollaufen lassen toy ce e volliigen-umg ihm die Jacke, den Buckel, die Hucke volliigen vollmachen - ich mache die Summe voii close, fill sumat; || mach dich bloB nicht voii regard on your own and not se izcapash, splash; II das MaV vollmachen prep'lvam a bowl on tarpenieto, merkata; || um das Ungliick vollzumachen pentru o mulțime de ghinion, kato vrah pentru tot, kato kachulka, scârțâit pentru o mulțime de ghinion; (c) das Kind hat sich vollgemacht, hat die Hosen vollgemacht deteto ce splash a lot, put on gaschickite; || sich (£> ) vor Angst die Hosen vollmachen Vollmacht, die - ihm Vollmacht erteilen, geben, ihn mit allen Vollmachten ausstatten dă-i mu deplină putere, mustră-l cu toată puterea, deplină putere; II uneingeschrănkte, weitgehende, weitreichende Vollmacht haben imam puteri nelimitate, largi; II er hat seine Vollmacht iiberschritten, miB-braucht care opresc puterile si, abuzează de puterile si; || în Vollmacht (i V ) zeichnen semnături la putere deplină; || ihm die Vollmacht ent-ziehen ia-mi toată puterea; || er legte (zeigte) seine Vollmacht vor care arată, prezent, prezintă întreaga putere a acestui Vollmond, der - es ist, wir haben Vollmond full moon e, ima full moon; || umg sein Gesicht sieht aus Vollmondgesicht wie ein Vollmond lyceum este decent pentru o lună; || umg er strahlt wie ein Vollmond shiae kato mesechina; es ist nicht immer Vollmond all the same den not e Velikden; toate la fel den nyama lună plină; (r)umg er hat einen Vollmond toy ima chel, gola head kato lyubenitsa, kato mesechina, kato tigan Vollmondgesicht, das - er hat ein Vollmondgesicht toy ima rotund fata de o luna, luna plina, cato ding, amant, cato tigan, decenta in fata timp de o luna vollpacken-umg er packt sich den teller voii vollpfropfen - sich (£> ) die Taschen vollpfropfen na-tpkvam si jobovet; f ein mit Menschen vollge-pfropfter Saal, Zug vollpumpen-umg sich (D ) die Lungen mit Luft, sich mit Wein, Wissen vollpumpen deasupra aerului cu aer, turnând se kato blan cu vin; natpkvam si glavata ss knowledge vollreden-umg ihm die Ohren, den Kopf vollreden Îmi voi sufla urechea, îmi voi sufla glavata cu ordine si vollschlagen umg - ich schlăge mir den Bauch voii natpkvam si tarbuha, stomacha vollschlank - eine vollschlanke Figur vozdebela, figură voalată; || sie ist vollschlank razg, cha e dunda, puf vollstandig - vollstăndige Ruhe, Einsamkeit pacea este plină, pacea este plină, liniștea este plină, autosuficiența; || vollstăndige Angaben obține date, informații; || etwas vollstandig machen vollstrecken - das Urteil wurde vollstreckt Volltreffer, der - das Haus hătte im Krieg einen Volltreffer bekommen, war durch einen Volltreffer zer-stort worden prez războiul în kashtata a fost o padnala, ek-a îmbinat bomba, kashtata a fost distrusă dintr-o lovitură directă; f das Buch wurde ein absoluter Volltreffer bookata ce este un eșec al succesului, intenționează să fie pe deplin recunoscut, culege succesul golem vollzăhlig - vollzăhlig erscheinen yavyavame se în plen sstav vollziehen - einen Auftrag, die Trauung vollziehen a alunga, a aduce la executare un blestem; coroană ciudată; || die Todesstrafe vollziehen a expulza, aduc la executarea emrtnata sta jos; (r) în ihm hătte sich eine Wandlung vollzogen în ea ce pervers rupt de o pauză, tabăra nu este ca un prechupvane, întoarce-te, rupe; || diese Entwicklung vollzog sich fast unbemerkt dezvoltarea perversului ce este aproape de necrezut, de necrezut; (r) die vollziehende Gewalt von - von Anfang bis Ende - vom Anfang bis zum Ende de la început până la sfârșit; de la inceput la sfarsit; de la ac până la capăt; || ein Mann von Jahren bărbat la de ani, la de ani; || von weitem departe, de la distanță; II von vornherein mai mult de la început; || von mir aus ce este asta despre mine, ce zici de a mă hrăni; || von nah und fern de aproape și de departe; || von Haus zu Haus de la kashta la kashta; || GriiBe von Haus zu Haus felicită de la vsichki (de casă) la vsichki wi; || von Stadt zu Stadt de la grindină la grindină; || von Zeit zu Zeit din când în când; se desfășoară, de la jdzhd la vyatar; || von Stunde zu Stunde din oră timp de o oră; || von Tag zu Tag de la vizuina la vizuina; || von Stufe zu Stufe sinken fall all low; || von Fall zu Fall entscheiden decide, voi lua o decizie pentru fiecare caz separat, individual; || von selbst din self-si; II von Rechts wegen pe dreapta, vz baza pe lege; II das ist von Grund aus falsch la începutul tov e este total greșit; || vom Fenster aus de la văzător; || von Haus aus la început, la început; prin naștere; || von seinem Standpunkt aus, von diesem Ptfnkt aus din tabăra negovo, din acel punct glorios; || von o alterează din memorie-tivek, cumva lumină sfântă, mai de pe vremea când este, mai de pe vremuri vechi, deschide timpul; || von jetzt an, von heute an (ab) otsega, din dnes natatak; || von der Zeit an from tov time, ottogava; || von klein auf mai mult de la malk, mai mult de la copii; || von oben herab meschin, din dealuri, arogant, arogant, disprețuitor; || er ist nicht von heute nu este ieri, Ima experiență, sortând munca; razg, din vechea capră yare e, bătrână vlhva e, nu poţi spune în pădure; || die Frâu von heute o femeie modernă; căsătorit astăzi; ||von unge-făhr întâmplător; || in der Nacht von Sonntag auf Montag prez noaptea săptămânii cruce luni; || vom Morgen bis zum Abend - von morgens bis abends de la sutrine la seară; din zori devreme până seara kasna; || sie ist von Geburt eine Deutsche prin nașterea ta e germană; || das Beste von aliem din vsichko nai-hubavoto, deschis, border-kat; II er ist Arzt von Beruf, von Adel, vom Fach nicio profesie că e doctor; de origine aristocratică e, aristocrat e; același specialist; || hist ein Herrscher von Gottes Gnaden conducător, monarh prin harul lui Dumnezeu, prin harul swishului; || er ist vom Bau toy e de la un profesionist, ocupat; || er ist ein Wissenschaftler von Rang, von Format toy e învățat din rang, din clasă; || sie ist eine Frâu von Format, klein von Statur, von brauner Gesichtsfarbe soția ta e din clasă, e o epavă, chipul îi înflorește dintr-un murg; || er ist ein Mann von Charakter, von altern Schrot und Korn, von Geburt, von Stande, von Ge-schmack că e un om cu caracter, un om pentru o carne, un fel de scuturare, în adevăratul sens pentru un gând, dintr-o familie, cu o pozitie, cu un gust sofisticat; || das ist die Frâu von neulich tova e recent căsătorit; || ein Mann von hohem Wuchs, von schlankerh Korperbau a man with a templu rast, templu pe rast, luptă, ss slender physique, ss slender figure; || Leute von spieBbiirgerlichem Corul Ausse-hen din stilul Esnaf; || ihn von Person, nur vom Sehen kennen Îl cunosc personal, după chipul însuși; (c) sie war eine Seele von Mensch tu suflet mai uman; || sie ist ein Teufel von einem Weibe te e adevăratul satan, e wife-satan, prokleta kato devil; familie diavolească; II das ist ein Freund von mir tova e (unul) prietenul meu; II er ist Vater von vier Sohnen toy e bascha pe al patrulea păcat; || das ist ein Buch von mir tova e singura mea carte; broșura e de la mine; || das ist das Glas von Karl tova e bowl on Karl; || jeder von uns, keiner von ihnen toți de la noi, niciunul de la tyah; || das war ein guter Einfall von dir tova beshe good your idea; || er ist eip Muster von einem Schiiler, ist ein Rindvieh von einem Sohn că eșantion pentru un student bun, puteți servi ca exemplu pentru un alt student; tova not e sin, ami (cu adevărat) govedo; || bist du denn von Sinnen, esti nebun, dar nu si lud, pobarkan, razg, dar nu ai baut cucul mintii; || wir sprachen von dir, vom Gliick ro-vorekhme pentru tine, pentru fericire; || von neuem • nou; ambalaj, re; || wenn du das erreichst, dann kannst du dich von schreiben how will tov befall, togava poți spune da, de ce ai avut noroc, golyam kasmet, norocul te-a bătut mult favorabil; || es geht ihm nicht vom (zum) besten poziție la mu nu este roz deloc, este roz sensibil, nu este pentru mine să sparg totul pentru miere și unt; situația este prea gravă pentru el, rea; La vom Schlage geriihrt werden, lovitura este apoplexie; f da ist ia das Ende von weg tova veche pe o nișă nu este decent, e vrah, kapak, kachulka, piss-kyul pe vsichko; mai bine de la tovarăș, salută-mă; || von wegen și a gândit da fără a deveni; razg, sche ima da vzemash; slab se chuva; sche ima da pochakash; dimineata in functie de ora; minți mult, dar te gândești, vei deveni mai mult; gheață și nu-l pune (ce altceva este mai fierbinte), yama da, alea sunt mai fierbinți; nyama este așa ceva; || er ist langsam, schwer von Begriff care apucă, analizează, desfășoară, amuzant de murdar; dokato dezasambla ceva, iată; || das lâBt sich nicht von heute auf morgen andern tova nu se poate schimba, da, de la o zi la alta, un asemenea răsfăț, fără a deveni un asemenea barzo, o pretenție de timp; Iar fur mich ist das von Vorteil, von groBem Nutzen tova e din avantaj, din Golyam s-a târât pentru mine; II ein Winkel von Grad, eine Stadt von Ein-wohnern 'g'l de la de grade, grindină cu de locuitori; II er ist mit von der Pârtie și că e din trupul mort, compania, adică din noi; || er ist mir von ganzem Herzen zugetan toy me obicha din tot, din qyaloto si sirce; || ich weiB nichts von der Sache nu știe nimic despre această lucrare; || er will nichts von mir wissen asta nu este un proces, da, știi, dar simt pentru mine; || das Mărchen vom Rotkâppchen, von den sieben GeiBlein comandă pentru o pălărie stacojie, pentru șapte capre; || ein Kleid von Seide roquel din koprin; || ein Ring von purem Aurul este aur pur; || das ist kein schoner Zug von dir tova nu este trăsătură e hubava din caracterul lui ty, e este o calitate bună în caracterul lui ty; || das ist nett von dir mult frumos din tara ta; Art lâBt nicht von Art krvta apă fără a deveni; frate, nu-l ține pe frate, dar oh dragă mu koy yama; bibi, erlose uns von dem Ubel livra orice rău; von nichts kommt nichts din nimic altceva fără a deveni; din mekisa fără a deveni; din mei mlyn nu domni; din prazna panic nito se vie, nito se pie; dintr-o grămadă de sălcii biwa; bibi, das ist Bein von meinem Bein und Fleisch von meinem Fleisch vor - er stand vor mir, fiel vor ihr nieder că stai înaintea mea, genunchi, nar a căzut culcat, în genunchi înaintea ei; || vor ihm steht eine schwere Aufgabe sta în fața lui este o sarcină dificilă, descurajantă; corectă înainte de sarcina de muncă; || ich stehe vor einem Rătsei este corect, stând în fața unei ghicitori; || Weihnachten steht vor der Tur strica; || der Zug ist mir vor der Nașe weggefahren un nor de zamin sub nasul nostru; || das Buch liegt ja vor deiner Nașe book e under your nose, is it a slip, I don't see it; || ihm die Тііг vor der Nașe zuschtagen clapping, treshvam mu vratata under the nose; || es war so finsster, daB man die Hand vor (den) Augen nicht sehen konnte beshe darkly into the corn, it's darkly interpretative, so you're right in your eyes, you can't see it; || ihn vor den Kopf stoBen ofensă, jură; || er bekam einen Schlag vor den Kopf, vor die Stirn lovit în cap, frunte; || wie vor den Kopf geschiagen sein kato este lovit în capul sm, kato este crăpat, zamayan, zashemeten, complet mânjit, mâzgălit; || er hat en Brett vorm Kopf este prost, deschis, cu adevărat tapir e, prost e cato corp, nevăzând departe de vârf pe nas si; II kein Blatt vor den Mund nehmen vorbind sincer, sincer, fără da, e multă ceremonie, deschis, fără da, voi scuipa mult; || umg Perlen vor die Săue werfen hvarlyam margele înaintea porcului; s Perl; || umg etwas vor die Hunde werfen hvarlyam ceva pe Kuchetat; pentru-hvarlyam ceva; || umg vor die Hunde gehen merge la risipă, voraus zavarshvam în kalta; || vor aliem, vor allen Dingen în fața tuturor; II er kam kurz vor TorschluB în ultimul moment, cu puțin înainte să devină și mai rău; II sie war vor der Zeit grâu geworden ai câștigat prematur; Şi vor langer Zeit este departe de a fi vechi, înainte de mult timp; j| vor kurzem nu demult, nu departe; II vor Christi Geburt (v Chr G ) înainte de nașterea lui Hristos; II vor unserer Zeitrechnung (vu Z ) înainte de fraternitatea noastră, de vara noastră; || vor alters, vor Zeiten înainte de mulți ani, în vremuri nepomenite; || da sei Gott vor god da pazi din tov; || komm mir nicht mehr vor die Augen da nu si ce anunta, pâlpâia seara înaintea ochilor mei, ochii pe mine si nu pe cei ce vad seara; || was geht hier vor sich like a doage, ce cântând un fat; || eg sprach vor sich hin that say ceva sub nasul tău; || Schritt vor Schritt tern cu tern, pas cu pas; man soli den Tag nicht vor dem Abend loben Denyat nu biwa si lauda din sutrint; pilcite se broyat naesen; f Hochmut kommt vor dem Fall koito hvarchi high, fall low; niște zyapa peste cer, căzând într-un cufăr de comori; jeder kehre vor seiner nu plânge pentru un mormânt străin, pentru un sicriu ciudat (să nu rămâi fără ochi); uita-te la munca ta, nu horskit; l TQr; f vor Wut mit den Zăhnen knir-schen skartsam sjs zbi din otravă; || vor Arbeit nicht mehr aus und ein wissen neștiind cum să conducă, Nar ktse da se dyan de la munca, parca ar fi fost sechestrata dinainte; trage-mi arsuri pe cap; || ich scăme mich vor dir shame ce, shame me e from you; || ich zittere vor Angst fluturând, tremurând de frică; || vor Schmerz die Zăhne zusammenbeiBen la strânsoarea lirei; || vor Kummer ganz blaB aussehen Sunt complet palid de mac; f vor wie nach - nach wie vor cumva înainte, așa și acum, așa și așa; cumva kasno, așa și înainte de voran - allen voran dein Vater'începând cu bashcha ty; II er war den andern in aliem voran că depășind pe alții într-un vitchko, beshe prjv izmezhdu tyah tov; F voran zu neuen Erfolgen în avans la noi succese; II umg immer langsam voran intr-un fel polonez, nu o lua asa; cum au împrăștiat asta voranbriitgen - die Kultur voranbringen f das hat uns ein gutes Stiick vorangebracht tova no dade posibility da hai sa trimitem sternul inainte, da inainte de noi semnificativ ■ vorangehen - ihm geht ein guter Ruf voran până când suspinați sau stignakh răspundeți cu amabilitate pentru el, chiar înainte de a obține; Și ihm mit gutem Beispiel vorangehen îi voi da lui Mu un exemplu personal; || die Arbeit geht gut voran lucrează în avans, lucrează bine, dezvoltă bine, albi înainte; f das ist im Vorangehenden bereits dargestellt worden tova veche e este afirmat, examinat în detaliu într-un munte, într-un vai; || aus dem Vorangehenden ist zu ersehen, daB verarbeiten - ihm vorarbeiten Pregătesc munca, sol pentru aceasta, pregătire pervertită, lucru preliminar, utkvam mu tya; || er hăt mir alles vorgearbeitet to me teach me how and working, i dau o mostră pentru un ac; f sie arbeitete sich miihsam durch den Schnee bis zum Theater vor voraus - er immer voraus, die anderen hinterher de acel vin pe cap, o altă urmă a acestuia; || er ist seinen Mit-schulem weit voraus depășind cu mult vorauseilen coboară-te, nadhvarlya tyahnoto este egal, stai sus deasupra tyah-ului, nimeni din tyah nu o poate face, egalând-o în abilitate cu el; || er ist seiner Zeit voraus toy e a scăpat de timp, l-a născut mult devreme, prematur; II (mit) Volldampf voraus (c) abur înainte; (r) im voraus, zum voraus preliminary; || ich sage es dirim (zum) voraus II vielen Dank im voraus multumesc mult, multumesc anticipat vorauuseilen - er eilt seiner Zeit, generația voraus toy și și-a întrecut timpul, generația sa voraushaben - etwas, vieles (vor) ihm voraushaben Îl depășesc cu ceva, cu multe lucruri, în multe relații, imamul are mult prestigiu, avantaje înaintea lui vorausagen - das Wetter vorausagen care prezice timpul; || was er vorausgesagt hătte, war eingetroffen ca altceva prezis, tabără, iată; || das lăBt sich-schwer vorausagen tova muchno poate da chiar preliminar, dar prevede; || er sagte ein schlimmes Ende voraus of that prediction, ce muncă este mai rău vorausschicken - ihn vorausschicken pentru prima dată înainte de timp; || eine Bemerkung vorausschik-ken Voi opri șirul în avans, o voi trimite în avans, o să-i acord în prealabil atenție la vârf; || es muB dabei vorausgeschickt werden, daB în același timp, da, trimite o persuasiune preliminară, da, aceasta nu este o preliminară, asta voraussehen - weit in die Zukunft vorausehen văd, uite, un cuplu într-un viitor îndepărtat, prevăd, prezic un viitor îndepărtat voraussetzen - vorausgesetzt, daB când presupune-kata, che ; în ipoteza că ; să admitem, să presupunem, să acceptăm Voraussetzung, die - unter der Voraussetzung, daB cu prepoziție, cu condiția ca ; || die Voraus-setzungen fiir einen geregelten Schulunterricht schaffen cu ajutorul profesorilor pentru o predare corectă (cu adevărat); || er ging von einer falschen Voraussetzung aus din prepoziție de eroare, punere în scenă Voraussicht, die - in der Voraussicht, daB în ochak-van, sub presupunere, înaintași, om ; || eine kiihne Voraussicht auf das kommende Jahr a măturat prognozele, previziunile, previziunile pentru Idnat Godin; II das hat er in weiser, weitblickender Voraussicht getan tova care direct cu timiditate vicleană, cu clarviziune lungă; || entgegen aller Voraussicht împotriva tot felul de previziuni, observări, prognoze; contrar previziunilor, previziunilor, previziunilor; || aller Voraussicht nach în orice probabilitate, în toate modurile de previziune; || nach menschlicher Voraussicht pe umerii confuziei, previziunii, atâta timp cât o persoană poate, să prevadă, da, să o aprecieze corect, până când o persoană nu minte în prezicere, nu păcătuiți în pretsenkat si; || er verfiigt iiber keine kluge Voraussicht, hat keine Voraussicht Lipsvamu este tot felul de prevedere, perspicacitate, pricepere, nu este capabil să aprecieze, dar să vadă prin ochi vorbauen - einer Sache, einem MiBverstândnis vorbauen a preveni ceva pentru tine, a lua măsuri prealabile, precauții pentru a-l preveni; De- hrizhvam uite-l dinainte și ferește-te de orice fel de neînțelegere; der kluge Mann băut vor (Schiiler) wisely ce prepare from the front for everyone; soț inteligent în prealabil luând măsurători, pregătind Vorbedacht, der - mit Vorbedacht handeln a acționa, a acționa cu premeditare, cu premeditare, preintenționat, intenționat, intenționat; || mit gutem Vorbedacht cu predilecție golyama, urma a fost văzută, explicată în detaliu, pretsenyavane; || etwas ohne Vorbedacht tun, sagen varsha, kazvam ceva este intenționat, fără nicio intenție, neintenționat, neclintit, nu-pur din inimă, fără să știe, spontan vorbedenken - die Foigen, alle Moglichkeiten vorbe-denken || nach einem vorbebachten Planul planul a fost pre-planificat, elaborat, elaborat; besser vorbedacht als nachgedacht trei cinci măsuri, un pas; într-un sens bun, două cinci și un merish, otkolko un pt, pk și sber-terci; cu amabilitate yes si bhtish glavata, otkolkoto yes si bhtish snagata; gândește-te o clipă, nu păcătui; kato namyslish da direct ceva, nu-nainte, bea putere; vardi iată din aur, până nu a ajuns; vezi mai întâi darvoto, apoi stai sub el; vikay pe vlka, dokato nu a intrat în turmă; în avans, măsura, tăia patogazul (tăi); în avans, alegeți un gând, pa togava i kazvay Vorbedeutung, die - etwas ist von guter, schlechter, schlimmer, boser Vorbedingung, die - Vorbedingungen fiir etwas steilen Voi stabili precondiții, precondiții pentru ceva Vorbehalt, der - ein stiller, heimlicher, innerer Vorbe-halt secret, skrit persuasion; mistere, skriti, întârzieri tremurătoare; || moralische Vorbehalte întârzieri morale, prejudecăți; || alle Vorbehalte waren wie weggeblasen vsichki zadzhki, prejudecăți ce rasseyakh, ce prs-naha, dispărut; || sie blieben im grofîen und ganzen voller Vorbehalte se ia în general, cei stau în afara prejudecăților, întârzierilor, rezervelor de rezervă; II mit vielen Vorbehalten cu multe rezerve, prejudecăți, extrem de rezervate; || unter Vorbehalt etwas annehmen, meiden niște trucuri cu condiția, la persuasiune, din rezervă; sobshavam ceva sub rezerva; II ohne Vorbehalt fără rezerve, sigur, fără întârziere, fără prejudiciu; || wir haben ihm gegeniiber unsere Vorbehalte, miissen einige Vorbehalte dagegen anmelden in raport cu el sunt niste intarzieri in raport cu imam, in raport cu tov tryabva si se reservirame, da ridicam la zasega, imam stiri de intarziere, prejudecata, II unter Vorbehalt, mit Vorbehalt etwas annehmen recepții sub o persuasiune, sub o condiție, sub o rezervă, cu prejudiciu, cu o întârziere; zapazvam si drept si da, refuz sau da, zadirzha; || mit Vorbehalt aller Rechte toate drepturile rezervate; ) vorbei, an ihm vorbei, ohne ihn zu erkennen lasa, lasa ceva fara atentie, nu-i da seama, nu-i da seama, nu-i da seama; minavam îl acoperă, otminavam îl, fără să știe; || der SchuB ging am Ziel vorbei kurshumat nu ameliorează celt, este stropit în, sin, sin, adunarea celt; (c) im Vorbeigehen ptem, pe {linavane ottam, în treacăt, între altele; f ex ІіеВ keine Gelegenheit vorbeigehen care nu a scăpat de caz; || etwas geht an der Wirklichkeit vorbei zaobikala, neglijarea, ignorarea, eliminarea, anularea realității; Îmi dau drumul la ochi, nu ține un semn pentru ea; (r)umg das ist mir vorbeigegangen loves the stone, don't fail, fail, fail vorbeikommen - bei ihm auf einen Sprung vorbeikommen to beat ce, adv svrscham, naminavam pentru o singură clipă cu el; Îl voi scăpa de el; || er war gerade noch am Galgen, am Gefangnis vorbeigekommen abia smuls dintr-un besilkat, un oblon, nu a scăpat de un besilkat, un oblon, a mai rămas puțin, dar îl vor întuneca, dar îl vor închide, dar voi atârnă-te de un besilkat, dar o să dau oblonul; || Daran kommst du nicht vorbei oricum vorbeireden - un den Dingen vorbeireden care nu vorbește în esență pentru neshchata, spunând totul despre tyah, fără da, este important, da, este foarte important pentru mine; fără a vorbi despre esența întrebării, tova, un fel de tryabva; || sie reden aneinander vorbei ei vorbesc diferența dintre ezits, nu pot, dar intenționează să comunice ezik, nyamat common ezik, spun ei, dar nu înțeleg vorbeischieBen - an der Scheibe vorbeischieflen I don't improve the celt, sinning, sparring the celt, kurshumat all the splashes; || an ihm, am Wesentlichen, vog- vorbringen beischieBen la săgețile lui Ce, până la marginea lui; publicații vorbeisehen - sie sah hochmutig an ihm vorbei mina acoperă-l cu un cap de virnata arogant, nu-l cinsti cu o privire de si; || an den Tatsachen vorbeisehen, curăță-l înainte de fapt, eliminiram gee; pre-' neglijent conștient fapt, chiar acum, de ce nu văd vorbereiten - ich bereite mich fur (auf), zur Priifung vor prepare Ce pentru turnare; f hast du sie auf seine Ankunft vorbereitet am pregătit pentru atașat; II ich bin auf alles, aufs Schlimmste vorbereitet este gata de mâncat pentru o vitch, dori și pentru un nai-loshoto, nimic nu este mai bun în starea unei doamne din nenad; f groBe Dinge bereiten sich vor golem neshcha ce Prepare, ce say, ce takmyat Vorbereitung, die - die Vorbereitungen auf (fiiy) das Fest, zur Ausstellung pregătire, pregătire pentru sărbătoare, pentru expunere; || Vorbereitungen treffen corectând preparatele, voi pregăti; ||' ich spreche ohne Vorbereitung vorbind fără pregătire prealabilă, improvizat; || in Vorbereitung sein vorbestraft - nicht vorbestraft pe neașteptate în timpul liber; || vorbestraft wegen Rauschgifthandel, wegen Diebstahls mâncat, din închisoare pentru comerț cu droguri, pentru furt; II mehrfach vorbestraft condamnat de multe ori; recidivist vorbeten - ihm etwas (Erklârungen, Ratschlăge) vor-beten explicându-mi ceva cu circumstanțe acomodative, repetând ceva la o potrivire, probabil nabiya în cap; vtlpyavam mu sveta în cap, razg, din nou mu ceva vorbeugen - einer Krankheit, einem Ubel vorbeugen pentru a preveni ceva, voi întâlni o epidemie, bolnav, nenorocire, rău; -f- Vorbeugen ist besser als heulen vardi ce din aur, până nu ajunge, mai bine preveniți-l, rupeți-l și plângeți; f voor-beugende Mittel remedii profilactice, anti-durere Vorbild, das - ein leuchtendes Vorbild a fost un exemplu strălucit de imitație; || ein Vorbild der Selbstbeherrschung o mostră de autocontrol; || er war ein Vorbild fur mich să fie un model pentru mine; || ich nehme ihn mir zum Vorbild ia-l drept model, ca exemplu de urmat; || einem Vorbild nachstreben, nacheifern etrier ce a înțeles, dar ajungând din urmă cu un exemplu, eșantion; || ihm als Vorbild dienen servind ca exemplu, pentru un model (pentru imitație) verbinden - ich binde dir eine Schiirze vor shchi ti varzha, prepasha prestilk; f umg ich binde ihn mir yof mulțumesc pentru urechi, nasolvam, salut, kalaydiswam go vorblasen - ihm etwas vorblasen Izevirvam mu nu au nimic pe instrumentul spiritelor; (r) die Schiiler mochten gem' vorblasen vorbohren - bei ihm vorbohren opipvam pre-telno, sondiram sol cu el, presupun ca anul izelusha molba vorbringen - Geschiitze, Muniție vorbringen din sculptură, deplasare înainte, transport ordia, municipiu la poziția înainte, înainte; (c) Wunsche, eine Bitte, Klagen, Entschuldigungen, Forderungen vorbringen a spune, a exprima dorința, a se ruga, a se plânge iată; O să ni-l dau din cauza iertării, îmi cer iertare, îmi pare rău; prezentarea unei revendicări; || Beweise, Griinde vorbringen aduce dovezi, aduce, motive; || sie hatte vorder nichts zu ihrer Entschuldigung, zu ihrer Entlastung vor-zubringen nici măcar nu poți face nimic, nici măcar nu poți să o faci pentru scuze, justificare; || sie konnte kein Wort vorbringen nu poți, da, chiar, da, pro-wear, dar nu spune nimic despre gând, ezikt și se varza, nu poți, da, albi dintele, nu kaza nito gk, nu beshe in stat si spune-o; || bringe die Sache vor spune, îndreptă, expune în care este esența lucrării, cum nu mai întrebi; II was hast du noch vorzubringen kavo imash da kazhesh oshe (pentru scuza ta, pentru scuzele tale) vorder - în vorderster Line, Front stehen stând pe prima linie, pe front; || die vordersten Reihen înainte, treceți de editori; (r) un sere Vorderen coase străbunici, străbunici Vordergrund, der - im Vordergrund stehen stând pe un plan prestabilit, ed, pe zona din față, în centru (atenție); Si in den Vordergrund stellen il pun pe plan limita, pe fata, zona centrala; go afișe; II in den Vordergrund treten, gyskep izlizam, avanposturi, izstupvam se, izpkvam pe un rosu prestabilit, plan, pe un loc predestinat; (c) er riickt sich gem in den Vordergrund acel poster obich și ce, da auto-existență, da setika înainte, da izpkva, da baubles; || sich (Akk ) in den Vordergrund drăngen, spielen, schieben iztikvam prieten, pentru da baubles, da, sunt prins în primul rând, pe roșu, da, jucând rolul rolului, az da, vordergrtindig - ein vordergriindiges Motiv fiir die Tat este un motiv suficient, nedemn, plat, transparent pentru un act; || etwas zu vordergriindig darstellen expunerile sunt destul de superficiale, încălzite naiv, Vordermann, der-mii Vordermann halten in teel (comandă) -, || mii auf Vordermann stehen stând în teal; (c) den Vordermann iiberspringen Voi sări roșu, de pe standul pregătitor din fața mea, voi opri gi, iar cei doi vor veni în curând; || ich habe noch viele Vordermănner predi mene ima more many others, conto chakat increase, reda si, yes im doide red; (c) ihn auf Vordermann bringen să facem anii și acum subordonați dezafectării generale, da spazva, da, urmați instrucțiunile generale, naredbi, exemplu general, general, linie oficială, da, aduceți generalul, tabăra oficială, ghețarul, da, pornește-l în echipă, dar lucrează energic, dar sparge într-un crack cu un prieten, dintr-o echipă; utilizați bannere vordrângen - er drangt sich gem vor that obich și iată, buta, dar înainte, pren Da, acesta este un afiș, da, rețeaua este în față, evident că este locală, planul este prestabilit, procesul este tot atât și balonurile vordringen - in den Weltraum, bis zur Stadt, in ein unerforschtes Gebiet vordringen pătrunzând în spațiu, cucerind, ocupând spațiu; pătrunzător, navlizam în grindină; pătrunderea în terenuri neexplorate; || zu einer Erkenntnis, zur Losung der auftretenden Widerspiirche vordringen I get ce la cunoaștere, la rezolvarea contradicțiilor; || eine Lehre dringt voi învățăturile lui si străpunge cu atât mai mult pt, coace cu atât mai mult pământul voreingenommen - voreingenommen fiir, gegen ihn, etwas sein este părtinitor, nu este imparțial, liber, obiectiv în pretsenkat și pentru el, prejudecată imam, pus la bine, rău pentru el, ceva Voreingenommenbeit, die - frei von jeder Voreinge-nommenheit este complet obiectiv, imparțial, lipsit de orice fel de prejudecăți, prejudecăți vorenthalten - ihm etwas, das Erbe, eine Nachricht vorenthalten îi voi da ceva, nu-i voi da o moștenire, o solie, îi voi ascunde; || das mochte ich dir nicht vorenthalten nu bih a dorit da te lisha de la tova, de la tova placere, da skriya tova de la tine vorfahren - der Wagen ist vor dem Hotel vorgefahren kolata, mașina a fost ascunsă înainte; (c) ihm vorfahren din prevarvam, nadminavam du-te din kolata, minavam înaintea lui din kolata, car, zadminavam go; (c) ein Tonband vorfahren Vorfall, der - ein eigenartiger Vorfall este un caz deosebit, un incident, o împerechere deosebită, o întâmplare ciudată; || ein Vorfall von groBer Bedeutung împerechere, un incident cu sens golyamo, dintr-o importanță golyam; (c) med Vorfall der Gebărmutter prolaps, spadane, evli-chan pe matkata vortaiien - was ist vorgefallen cum ce e sa întâmplat, a devenit; || es ist nichts vorgefallen vorfaseln - ihm etwas vorfaseln straighten, tell you mu different fables, nebivalitsi, razg, babini devetini, lie-non-boiling vorfinden - ich fand ihn nicht zu Hause vor nu intenționați, preparați-l în kashchi, la casa lui mu vorflunkern umg - ihm etwas vorflunkem razkazvam, straighten mu babini devetini, lie-non-fiert, different nebivalitsi, fabule vorfristig - den Plan vorfristig erfiillen vorfiihren - ein Pferd, dressierte Hunde, einen Gefan-genen vorfiihren dovezham kon (pentru kachvane); Voi prezenta, voi demonstra, voi juca îmbrăcând kuchet (la circ); dovezhdam, dokarvam prizonierul este vărsat; II einen Film vorfiihren Voi prezenta, demonstra filmul Vorgabe, die - mit Vorgabe spielen playing with advance, devoted; (c) die Vorgaben beachten Vorgang, der - ein wichtiger Vorgang procesul este important, fenomenul, apariția este importantă, împerecherea este importantă, reacția este importantă; II nach seinem Vorgang conform eșantionului negov, exemplu; || locul de origine der Ort des Vorgangs; || den Vorgang einer Sache erzăhlen razkazvam, îndreptați-vă cum a devenit, cum s-a întâmplat ceva, mergeți la accident, la eveniment " vorgaukeln - ihm etwas vorgaukeln desen, imaginați-vă ceva în nai-atrăgător, nai-primamlivi bagri, faceți promisiuni de la soț, aruncați steaua din cer, desfășurați, aruncați praștia pentru hiver verde vergeben - Ziele, Kriterien vorgeben obiective predeterminate, definirea preliminară a criteriilor; || die vog-gegebene Normă definită, stabilită, precizată; (c) er gab vor, krank zu sein toy ce sorry, tvardeshe, che is ill, scuze me under the pretext to being ill, prestori se ill; || eine Krankheit vergeben Îmi pare rău că sunt bolnav, îmi pare rău, îmi pare rău, mă voi preface că sunt bolnav; || etwas zu seiner Entschuldigung vorgeben iztkvam nyakakv pretext pentru justificarea lui; f ihm drei Schritt im Laufen vorgeben voi da mu cu trei sterne in avans; || einen Turm vorgeben vă vom oferi un top în avans, un avans asupra adversarului cu c (în check), jucând fără un top; || Speisen vorgeben ne subsumează mâncarea, gozbi, yadenet vorgefaBt - eine vorgefaBte Meinung părere prejudecata, părtinitoare, părtinitoare, părtinitoare VorgefW, das - ein unbestimmtes Vorgefiihl von etwas haben Imam are un sentiment bun pentru ceva; (c) im Vorgefiihl des Erfolgs, des Gliicks doing success, in anticipation of ochakvanoto happiness vorgehen - der Schiiler geht an die Tafel vor student from soparla la duskat; || gehen Sie bitte vor rugându-se, suflând drept, înaintea mea; I die Uhr geht zehn Minuten vor ceasornicar vvarvi înainte, alegând dintre zece minute; || du gehst ihm vor merge înaintea lui; Depășești asta, prestigiul imash, avantajul față de el, servim drept model, exemplu pentru imitație; II das geht jetzt aliem andern vor zasega tova e într-un mod important din orice altceva, stai pe primul loc, pe planul prestabilit, înainte de orice altceva; || du kannst vorgehen, ich komme nach tee înainte, de îndată ce ajungi pe potecă, te hrănește; II das Alter geht vor corul vechi imat predimstvo, privilegiu, pe corul vechi tryabva și această retragere, tryabva și gi pornesc înainte; f streng, ohne Schonung, gerichtlich gegen ihn vorgehen acționez, acționez, procedez cu strictețe, fără milă, fără compromis fără milă, crunt fără milă; ți-o dau; Ф was geht hier vor ca un stave tuk; || mit ihm ist eine groBe Verânderung vorgegangen de la el ce e- pervertit, e devenit un golyam promyana, schimbat mult; || a fost mag in diesem Menschen, hinter seiner Stirn jetzt vorgehen modul în care sentimentele (și gândurile) inspiră această persoană, cum să lucreze cu fundul bărbatului, cum să gândești la acel (pe care poate îl cunoști); f geh nicht weiter damit vor stsri dotuk, nu otivay natatk cu tov; nu săpa mai adânc în această lucrare; f zum Angriff vorgehen pristvam kjm attack, preminavam kjm attack vorgeriickt - în vorgeriickter Stunde la oră, Nar în kasna doba; || ein Mann vorgeriickten Alters Vorgeschmack, der - einen Vorgeschmack von etwas bekommen pregustate ceva, bea dinainte; Și das gab mir einen kleinen Vorgeschmack von den Schwierigkeiten, die mich dort erwarteten aceasta este o mostră mică, doar o anticipare ușoară pe mchnotiit, conto me ochakvaha vorgestem, - du bist, deine Ansichten sind von vor-gestem o multime de si a stagnat de pe vremea lui si, locuiesti in Minaloto, uita-te la tine mult vechi, osificat, antediluvian, najiveni veche vergreifen - du darfst mir nicht vorgreifen fără biva da mi se barkash, da, iată numele tău în fața mea în mărfuri, da, la rândul tău în acțiuni, decizii, dar decizia ta în fața mea a întrebării; || ihm in seinem Amte vorgreifen namesam ce, barkam ce fără permisiune în serviciu, slujește-i munca; te predetermin, fara da, am terminat-o dupa el; || einer Frage, den Ereignissen vorgreifen Predetermin întrebarea, din pregătirile atacului; II mit etwas vorgreifen alege din ceva, nu de la tine, dokato mu get redt, time vorhaben - ich habe eine Reise nach der Schweiz vor imamul, intenționat, a plănuit să trimită o singură călătorie în Elveția; || was hast du jetzt vor, fiir heute Abend vor cum planuiesti ziua, cum planuiesti da chiar azi, cum previzi pentru ziua seara, inainte de seara, cum planuiesti seara; || was hast du mit ihm vor cum știi că ai dreptate cu el, ce intenții ai cu el; f sie hat eine hâBliche Larve vor porți o mască dezgustătoare pe față, e mult amenințător, deschis, plângea cyalo Bostansky; (r)umg ich habe ihn vorgehabt hubavogo outfit, sărat, nakastrih, mu sikh sarmi, mu natpkah samara, mu smachkah-style; f den vorhabenden Fall Vorhaben, das - ein Vorhaben ausfiihren, durchfiihren - Aduc o intenție, o pun în execuție, execut o intenție, pun în aplicare un plan; || von seinem vorherrschen Vorhaben abstehen refuzing ce from the intention of si, from planning si; || ihn von seinem Vorhaben abrengen descurajând, respingându-l de la intenția sa, nakarvam of the year, da, refuza această intenție; || sein Vorhaben ist ihm miBlungen don't get it, failing with intention of si, love the stone, don't get it Vorhalt, der - ihm einen Vorhalt tun to the right reproșuri, reproșuri, reproșuri, reproșându-i ceva, natyakvam, razg, iarăși am nevoie de ceva vorhalten - die Hand vorhalten to protyazh, dând parc; II die Hand vor die Augen, vor den Mund, gegen die Sonne vorhalten Plâng din gură din slynceto, dja rakata si înainte de oboseală, l-am pus înainte de oboseala si (când tusesc, hohotesc), Plâng din raka, șterge si din slynceto, 'dzha rakata si cross slantseto; Și den Revolver (vor die Brust), den Spiegel vorhalten Îmi voi străbate ochii cu un revolver, îl voi privi în fața lui; || ihm den Spiegel vorhalten sub noi s-au uitat aloto în fața lui, pentru da, vezi, pentru doamnă, arătând cum închipuind, ca în e, ascuțit un pârâu, da, vezi imaginea; f ihm seine Pflichten vorhalten I remind mu (pentru) datoria către mu; f ihm etwas vorhalten a reproșa, îi reproșează, razg, opyavam, natyakvam mu pentru ceva; reproșează-mi bine, reproșează-mi ceva; f das wird fiir einige Zeit vorhalten tovarăș stigne pentru timp cunoscut; || die gute Stimmung hielt nicht lange vor bunătatea de dispoziție nu pierdeți mult timp, nu întârziați mult timp, scăpați curând de ea; || das Essen halt vor yadeneto dji sitost Vorhaltung, die - ihm Vorhaltungen machen to the right reproșuri, reproșuri, reproșuri, reproșuri, natyakvam, razg, din nou, îmi pare rău, îmi pare rău, mă sperii pentru ceva Vorhand, die - die Vorhand haben imam parvata rak când se joacă cărți, hvarlyam dreapta, dreapta take nared; imam prednin, predominare, avantaj (înaintea oricui); II in der Vorhand sein prjv sjm nared; în poziție privilegiată sm, târându-se din privilegiu; II in der Vorhand bleiben left with sadness vorhanden - es ist keine Gefahr vorhanden neexistând, nu există pericol; f das vorhan-dene Geld cash bet Vorhang, der - der Vorhang geht auf, hoch, nieder, falit veil ce vdiga, ce descent, pada; || vor den Vorhang treten izliz înaintea vălului, avanposturi înaintea ei; II er hătte gestern viele Vorhânge ieri că beshe din Vikwan nu a băut mult, a băut mult pe scenă (da, înclină-te); II die Vorhânge waren zugezogen veil, perdetata byaha let down; || den Vorhang zuriickziehen voalat, farted; f den Vorhang von etwas liiften voalat, buloto din ceva, razkrivam, razbulvam go; || iiber eine Begebenheit dichte Vorhânge ziehen coboară peste vreo perdea subțire, cu curbele ei cu volum impenetrabil; || iiber diesem Kapitel seines Le-bens war nun der Vorhang gefallen vurhu tosi otk, dyal, vurhu tazi cap de mânie, burta este veche veilless; acelui beshe i-a atasat in sfarsit un veche cu acel cap, din care a dial din stomac; f der eiserne Vorhang voal de fier vorher - einige Jahre vorher II das hâttest du vorher sagen miissen tremurând timpuriu și kazhesh tova, unde este mai mult timp liber, pentru acces mai mic; acum veche e kasno' vorherrschen - eine Meinung, eine Mode, ein Ge-schmack herrscht vor opinion, fashion, taste ima preves, Vorhut predominant, dominant, naddelava, natezhava; (r) die vorherrschende Ansicht domina Vorhut, die - die Vorhut bilden educați, alcătuiți avangarda, luați o postare, lăsați redisul vorkauen umg - er lăBt sich alles vorkauen acelui chaka vsichko și a mu se adus-o într-o vedere închisă, închisă, gata; Iar ihm alles vorkauen miissen este nevoit să-l dea jos și să mă lase să le adun pe toate dinainte, într-o privire, gata; || du brauchst es mir nicht immer wieder vorzukauen yama nevoie da, mi opyavash, da, repetă tova pentru o sută cinci pe zi, da, mi pre-quash pentru orice motiv, cu și fără motiv, da, mi pre-dvovash unul și mănâncă ceva la nelimitat, da mi merg uvirash fără pretenții în nas vorkehren - umg er kehrt seine Oberlegenheit, den Vorgesetzten vor care este un fel de superioritate mentală, da, da, simțind distanța dintre șef și subordonat, da, da, simțire, ce este șeful, șefi, vorbind important, oficial, subliniază, care este seful vorknfipfen-umg den knopfe ich mir vor o explicație pentru căutări ulterioare, corectându-l și descurajându-l și dând o explicație, nastya lui, feliere, sare pe soț, suntem la comenzi de la el pe același vorkommen - solche Falie kommen oft vor astfel de cazuri ce traversate cinstit, nu la rând, ci într-un anumit fel; II diese Krankheit kommt in Europa nicht mehr vor Tazi is ill not ce la întâlnirea din Europa; '|| deci etwas ist mir nie vorgekommen nu mi s-a intamplat asa ceva (miracol), pentru dreptul tuturor cazurilor un asemenea miracol; || es wird (das soli) nicht mehr vorkommen tova veche yama da aici din nou (repetă), repetă pt nyama da, asta sa întâmplat, nyama da și lasă-l să fie așa ceva; || umg scherzh das kommt in den besten Familien vor tova ce este un caz și în cele mai bune din familie, nu este o omisiune teribilă, este ceva obișnuit; || das darf nicht mehr vorkommen tova nu biva da repeta veche, dar fiecare sansa repeta pt, nu biva si lasa-ti tova * sa arda pt; -f- das kommt nicht alle Tage vor vseki den not e Velikden; die besten Vorsâtze niitzen nicht, wenn sie nicht ausgefiihrt werden- nay intențiile amabile nu se comportă ca nimic, dar nu o vor face; der Weg zur Holle ist mit guten Vorsâtzen gepflastert vorsâtzlich - vorsătzlich und mit Cberlegung toten a ucide premeditat și flagrant greșit înțeles, cu bună știință Vorschein, der - zum Vorschein kommen izliz în realitate, on byal este sfânt, îl arăt, îl arăt, îl deschid, eu pekvam; Văd iată, nadnikvam, dă ce; II nicht mehr zum Vorschein kommen not ce show you I-am apărut vechei, nu familiei, nu veștii vechei; jetzt kam sein wahrer Charakter zum Vorschein just cera ce arată adevăratul caracter; || zum Vorschein scos din realitate, pe byal sfânt, manifestând, sfâșiind, arătând vorschieben - den Riegel vorschieben butvam rezeto, mandaloto, măcelărind porțile, închizându-mă; || einer Sacbe den Riegel vorschieben elimină oportunitatea pentru ceva și continuă partea dăunătoare, murdară a acțiunii, transformă creaturile către propria lor voință, încalcă ceva și pământul larg, îl limitează, îndreaptă marginea pentru dezvoltarea acestuia; || Truppen vorschieben pentru a merge înainte, uza înaintea trupelor și unităților; || auf vog-geschobenem Posten stehen stând la capătul stâlpului; II ihn als Strohmann, Siindenbock vorschieben de la denumirea de efigie kato, marionetă, păpuşă, chip înrămat, fictiv, capră de sacrificiu kato, ţap ispăşitor, victimă expiatoare kato; || vorgeschobene Persoană substituită, persoană fictivă; f die Unterlippe vorschieben publicând Dolnata verbal în avans; f er schob eine Reise vor that iztkna kato prepoziție, pretext, scuze, che zaminava, iată, scuză-mă, iată o scuză cu potuvane, che nyama da fi bat, mai probabil să fie absent de la grindină Vorschlag, der - einen Vorschlag fiir, zu, iiber (Akk ) etwas annehmen, ablehnen la recepții, respingere, neacceptare a unei oferte pentru ceva; || das ist doch ein Vorschlag propoziția nu este rea, pentru neglijare, pentru izkhvarlyane, s-ar putea să vă gândiți la ea; || ich gehe auf seinen Vorschlag ein in recepții, recepții o ofertă pentru aceasta, fiind de acord cu aceasta cu o ofertă pentru aceea; || ihn fiir ein Amt, etwas in Vorschlag adus la propuneri, corectand propunerea pentru el pentru serviciu, da, daca este numit, ofer ceva; || einen Vorschlag unterbreiten, machen zu Fall adus a expune, a raporta, a prezenta, nouă, corectând propoziţia; eșecuri; II auf meinen Vorschlag (hin), auf Vorschlag von seinem Vorgesetzten la propunerea mea, la propunerea șefului negovia, șefului; || ein Vorschlag zur Gute o propunere de reconciliere, vreme bună, pentru rezolvare pașnică, prietenoasă, de compromis, urzhdane, exterminat pentru o dispută vorschlagen - ihn fiir ein Amt, zur Auszeichnung vorschlagen a oferi, a prezenta pentru serviciu, pentru numire, pentru premii vorschreiben - ich lasse mir von dir nichts vorschreiben Nu caut lumină de la tine, yama ti da mi prescrie cum tu conduci, yama ti da mi poruncește ai tăi, comandă ai tăi; zadrzh si spune pentru tine si; || ich lasse mir nicht vorschreiben, was ich zu tun habe nu-mi permiteți, da, aceste comenzi Vorschrift, die - er hielt sich an die Vorschriften (iiber etwas Akk ), handelte nach Vorschrift, richtete sich nach der Vorschrift, befolgte, beachtete die Vorschrift, hielt die Vorschrift ein that ce priarzhashe kam prescriptions, instructions, na , acționând pe prescripțiile dumneavoastră în litigiu, aderând la toate prescripțiile, reflectându-vă cu naredbite, urmărindu-vă, salvandu-vă, respectându-vă prescripțiile; || nach ărztlicher Vorschrift a contestat, conform unei prescripții medicinale, narezhane; Şi lăut polizeilicher Vorschrift conform naredbi poliţiei, prescripţii; f ich lasse mir keine Vorschriften machen nu-mi permite să comand, for-povyadva Da, dau ordine, da, guvernez cu ordine Vorschub, der - ihm, einer Sache Vorschub leisten a da, voi asista, voi deghiza urâțenia, voi acționa asupra urâțeniei, voi ajuta, voi ajuta în prosternare; iti dau Vorsicht susținere pentru ceva (în sens negativ), prikrivam go VorschuB, der - einen VorschuB beantragen, um einen Vorschufl bitten, nachsuchen, sich (Z> ) VorschuB geben lassen || auf VorschuB în avans, preliminar; | er steckt stăndig în VorschuB jucărie rareori taxă pentru plată și în avans; f Liebe, Priigel, Ruhm auf VorschuB orice, lupta, gloria dinainte vorschiitzen - eine Krankheit vorschiitzen sorry ce, justifica ce cu boala, izkvam kato prepoziție, pretext bolnav, ce bolnav; || keine Miidigkeit vorschiitzen vesel înainte de muncă; heide vsitchki la muncă (fără scuze) vorschweben - mir schwebt ein bestimmtes Ziel vor înaintea ochilor mi vitae, se unire determinat întreg; II ihr Bild schwebt mir stets vor neiniyat imagine, vitae neîncetat înaintea ochilor tăi, ochi, uite mi ;, || mir schwebt der Gedanke vor, daB,,, miarka mi ce, varty mi ce misalta, che vorschwindeln - ihm etwas vorschwindeln metvam, îl voi aduce, îl voi lua, îl voi arunca pentru fânul verde, voi îndrepta minciunile, fabulele vorsehen - sieh dich vor - vorgesehen atenti, pazi ce, vardi ce, fii pe obraz, ia masurile de protectie; varda, atentie; || es ist alles vorgesehen totul este prevăzut, ia sa, prevede sa precauții, măsurători preplătite, măsurători; totul trebuie direcționat; || ich habe mich bei ihm vorgesehen osiguril sjm si, zavard sjm si position with him; II bei ihm, mit ihm muB man sich vorsehen, cu el, un om tryabva mult si atentie, da fii pazi, da fii atent, pretentios, da fii obraznic, da ia masuri de precautie nu o cabana); || er ist fiir eine Professur vorgesehen pentru el, este prevăzută o profesie; -f- vorgesehen ist besser als nachgesehen în mod bun, fierbe-l, curăță-l în prealabil, a cărui urmă a devenit nefericită; trei cinci măsuri, tăiat vednage; unii pre-gândiţi, nu păcătuiţi; vardi iată din aur, până nu a ajuns; vezi mai întâi darvoto, apoi stai sub el; (r) der Unterrock sieht vor salopete ti see, give, hang Vorsehung, die - die Vorsehung spielen, ein weing Vorsehung spielen vorsetzen - ihm etwas Gutes, eine Kleinigkeit vorsetzen ne-au dezamăgit, serverele sunt puțin proaste, o mică gustare; 'I ich setze mir ein Ziel vor I will set si whole; || eine spanische Wand vorsetzen vorbi, voi pune paravanul în fața cuiva; f ihn einem Amt vorsetzen îl voi pune în serviciu, îl voi pune la conducere pentru șefi, șef, pentru postul de conducător, pentru șef pentru serviciu; f umg ihm Liigen, das iibliche Mărchen vorsetzen servers mu tsyal kup lies, calomnie fabule; || wir bekamen die neuesten Anekdoten, Sensationsmeldungen vorgesetzt Vorsicht, die - Vorsicht, Hochspannung atenție, tensiune mare; || Vorsicht, Stufe attention, st-palo, stalba; || Vorsicht vor Hintergehung Pasi se din ismam, fraudă; || groBte, âuBerste Vorsicht walten lassen showing golyam, extrem de suspans, extrem de suspans; || besondere Vorsicht ist bei Furunkeln an der Nașe geboten the susceptibility of ce lalaga is special predilect for cyrea on the nose; || Vorsicht im ȘtraBenverkehr Pasi ce din traficul stradal, fii atent când ești pe stradă; || mit aller gebotenen Vorsicht handeln a acționa, a acționa dintr-un vsichkat, este necesară predilecția; || hier ist groBe, allerhochste, ăuBerste Vorsicht geboten aici trebva da ce acţionând cu extremă predilecţie, extrem de predilecţie; || Vorsicht uben arătând prejudecăți, previziune; || etwas erfordert, verlangt, gebietet Vorsicht nesho izskva, impozit, previziune poruncitoare; Ț ihn zur Vorsicht ermahnen, gemahnen, anhalten with-canvam go kam predilecție, acordând atenție ramurilor anului se pasi, da bde predazliv; || mit ăuBerster Vorsicht vorgehen, zu Werke gehen, an die Aufgabe gehen acționez, acționez cu prejudecăți extreme, acționez cu prejudecăți extreme, cu grijă ce fac, ceea ce fac; || umg dieser Schnaps, dieses Buch, er ist mit Vorsicht zu genieBen tazi rakia tryabva yes sepie cu grijă (este multă cruzime, e cu adevărat rapid, e posibil să publici o persoană de la ea); bookata tryabva da cuplului cu atenție, cu plăcere (și nu da, acesta este un pretup pe barza rka; de la el un bărbat tryabva mult și atent, vinuri da bde nashrek, da bde multă prevedere (pentru fiecare clipă poate da izbuhne); tryabva și iată otnasyash km este un ou rohko; das bessere Teii der Tapferkeit ist Vorsicht (Shakespeare) np-bunătatea dyal din curaj și predilecție vorsichtig - hum er war vorsichtig in der Wahl seiner Eltem Mi-am ales părinții, mi-am ales părinții || man kann heutzutage nicht vorsicht ig genug sein dens chovek tryabva da fi extrem de prejudiciat vorsintflutlich - vorsintflutliche Anschauungen haben Vorsitz, der - den Vorsitz fiihren conducând, vzgl-vyavam, prezidând ședința; || unter dem Vorsitz von a prezidat; || ihm den Vorsitz iibertragen natovarvam merge cu președinția, voi pune înțelepciunea liderului, dar președinția consiliului Vorsitzende, der - ihn zum Vorsitzenden wăhlen from-biram go for chairman vorsohlen umg - ihm etwas vorsohlen slings merge pentru hiver verde Vorsorge, die - Vorsorge fiir etwas tragen purtand, ate grizhat pentru ceva, mush pentru ceva; || Vorsorge treffen ia măsurători pentru ceva; plânge acest lucru dinainte pentru ceva; Vorsorge verhiitet Nachsor-ge cineva nu se gândește de azi cum este încă chiar dimineața; în kritoto, pisicile nu se blochează; mdriyat acum pregătiți din față pentru toată lumea; vikay pe valka, dokato nu a intrat în kosharat (în turmă) vorsorgen - fiir etwas vorsorgen la ciuperci ce în avans pentru ceva; aprovizionarea cu asta, aprovizionarea în avans cu ceva Vorspann, der - Vorspann leisten a ajuta, asista, acorda asistență, ajutor, sprijin pentru a face ceva, înțeles pentru ceva, slăbește, exploatează și ajută, da kolata tag, da kaisha; || ich lasse mich nicht als Vorspann gebrauchen razg, nu lăsa doamna în seama mea, dar opym az kaisha, da eticheta az kolata, doamnă nu mănâncă lud az yes se blyskam, az da biy daireto, dar toy yes rob parsata, az yes opvam, yes, working like a hard animal, kato ki-rajian horse for him; || nimm Vorspann tell pb-viu, stig si trăit, prefigurat; f der Vorspann war zu lang luați statuia, pălăria, fore-spant de pe film (lista despre echipaj de la angajat și artist) vorspannen - er glaubte, er konnte mich (fur seine Ziele) vorspannen of that si imaginându-ți pe a ta, ce poate face o doamnă, muncind din greu pentru a înțelege un scop, prăbușindu-se, ce poate face o doamnă târându-se ca o pisică, ca o pisică, ca un cal kiraji; f vorgespannter Beton prefabricat (stomano) beton vorspiegeln - ihm etwas, Tatsachen, ernste Absichten, Erfolge vorspiegeln delirante, îmi voi prezenta nenorocirea în eroare, în eroarea luminii, o voi spânzura; izopachavam factite, talkuvam gi greșit, greșit, falsificat gi; eronat, de ce imam serios, intenții sincere, de ce imam succes, ce succes vom culege Vorspiegelung, die - das ist eine Vorspiegelung falscher Tatsachen, sind nur Vorspiegelungen deiner Phantasie tova e inconfundabil tlkuvane, isopachavane, falsificare, clarificare eronată asupra faptului, minciuni false sub formatul asupra faptului, fantasmagorie, purtări curate pentru halucinațiile tale, face rău imaginația, viziunea-liniuță de fantome, imașa de halucinații; tova sa curata de gandire, arta constructiei, munca libera asupra tulburarilor creierului Vorspiel, das - das Vorspiel zur Oper "Karmen" supra-tiurat al operei "Carmen"; || das Vorspiel auf dem Theatre {Goethe) prolog la teatru; f das war nur (erst) das Vorspiel tova beshe autoconducere, preludiu, început, introducere, pregătire vorsprechen - ein Gedicht, ein Wort vorsprechen pe-citând o poezie, voi pronunța clar, arătând un gând; f ich werde bei dir, bei dieser Dienststelle, in der Redaktion, bei der Regierung vorsprechen direcționând o vizită la un membru al guvernului, ea se prezintă personal în fața guvernului vorspringen - aus dem Versteck vorspringen din sărituri, lins din skrivalisheto; (c) vorspringende Backen-knochen au dat cu piciorul, au chicotit, au scâncit înaintea lor; fata obraznica Vorsprung, der - einen Vorsprung gewtnnen, he-rausholen, vor ihm haben to finish off, spechelvam, imam prednin, depășindu-l, depășindu-l, batându-l până la capăt; || ihm einen Vorsprung abgewinnen nadminavam, zadminavam, izprevarvam go, termină, spechelvam prednin, superioritate înaintea lui Vorstand, der - ihn in den Vorstand wăhlen ales egumen; || er ist im Vorstand, vom Vorstand toy e v, de la rector verstehen - einem Amt vorstehen la cap, conducător, poruncă a slujbei, stând pe cap, conducătorul este dus la slujbă; (c) vorstehende Zăhne, Augen, Backen- knochen s-au micșorat, din ziua înaintea zbi-ului, și-au scos ochii, din ziua în care se plâng vorstellen - darf ich dir meinen Bruder vorsteilen poti sa-l prezinti pe fratele si; || er stellte mich seinen Eltern vor to that me present on parents si, meza-cognizance with tyah; (r) ihr Mann stellt etwas vor mzhyt y reprezentând un fel de valoare, razg, pasărea este importantă, cecul este important, nu este un golyam, este bun de la golyamoto; II er va etwas GroBes vorstellen acel pretendent este chiar ceva, dacă este pentru o mulțime de ceva, pentru o dimensiune mare, dacă joci un rol, ceva este special, ceea ce este important este o persoană, ceea ce nu poate fi fără el; || Karl Moog vorstellen jucând rolul lui Karl Moor, interpretându-l pe Karl Moor; f das Bild stellt einen Wald vor soli einen Wald vorstellen imagine imaginând un munte, trebva și imaginând un munte; || ich kann mir die Sache lebhaft vorstellen putea să-și imagineze în mod viu ceva; || ich habe mir alles viei leichter vorgestellt imagine si vitchko a lot in the forest; || du kannst dir vorstellen, wie unangenehm mir die Sache war can you and si present a sharply unpleasant job mi beche tsialata tazi; || stell dir vor, er will morgen heiraten imaginează chiar în această dimineață; || a fost stellst du dir unter diesem Begriff vor ca o reprezentare a acestui concept; @ ich habe mir das ganz anders, viei interessanter vorgestellt az si imagine tova with everything else, otherwise, a lot of interesting vorstellig - bei ihm, bei einer Behorde wegen, gegen etwas vorstellig werden a se înfățișa ce personal cu el, la instituție, căci da, punând rugăciunea pentru ceva, și iată, plângând din ceva, dar voi testa ceva; Îi voi trimite dintr-o scrisoare de rugăciune, voi da o scrisoare de rugăciune, plâns, o plângere în serviciul potrivit pentru ceva Vorstellung, die - eine Vorstellung geben, absetzen să dăm un spectacol, teatru; aruncați interpretarea din repertoriu; || die Vorstellung war ausverkauft, mit sieben Vorhăngen, ausgepfiffen, gut, schlecht besucht bilete pentru spectacol, spectacolul s-a epuizat, artistul a fost eliminat din scena; spectacolul nu este defăimat, bun, prost vizitat, '(c) keine richtige, nur eine ganz schwache Vorstellung von el Was haben, bekommen, gewinnen a-l realiza este autodemontabil, nedefinit-lena reprezentare, autodemontabil, nsSPRelelen impresie pentru, din ceva; || du cannst dir kein? Vorstellung davon machen, machst dir keine rechte VorsteifeTg Savori, wie schon es war you can't imagine, nyamash cu adevărat reprezentat pentru tova, sharply hubavo beshe; II in der Vorstellung leben viu cu reprezentare, iluzie; || Vorstellungen Raum geben, nachhăngen dau spațiu, imaginează-ți locul, trăind dintr-o iluzie, dintr-un vis; O voi da iluziilor, viselor; || das uberschrei-tet jede Vorstellung, geht iiber jede Vorstellung, iiber-schreitet die Grenzen meiner Vorstellung tova nadhvar-la, planând peste orice imaginație, omul nu este într-o stare, da, imaginați-vă, imaginația ta este mult slabă, da, imaginați-vă așa un lucru, Marfa este incredibil, nu este strâmb fără nicio idee, peste-hvarlya limitează imaginația mea; umt mi nu o pot lua; || er entwickelte seine Vorstellung iiber das Projekt pentru a explica modul de prezentare a proiectului; II ihm konkrete Vorstellungen von etwas geben, vermitteln permiteți-mi să vă dau o idee concretă despre ce este; (c) ihm iiber etwas (Akk ) Vorstellungen machen natyakvam mu ceva, corect mu reproșuri, escrocherii pentru ceva; II Vorstellungen gegen, wegen etwas erheben hotărâre Vortex o obiecție, voi protesta împotriva, voi trece ceva, vă spun că sunteți nemulțumit de ceva VorstoB, der - ein VorstoB gegen ihn, auf ein Ziel, in den Weltraum, ins AP, in ein unentdecktes Land, in wis-senschaftliches Neuland atac, furtună, atac, acțiune, lovitură Îl voi tăia; deplasare înainte, străduință, raid de neoprit, luptă pentru obiectiv; pătrunderea în spațiu, străduința, un raid pentru stăpânire, cucerirea all-lenata, spațiu; pătrunderea într-o țară nedescoperită; făcând străpuns în domeniul științific încă nedezvoltat, acțiunea de stăpânire a pământului virgin științific; || einen VorstoB unter-nehmen, starten, umg machen a întreprins un atac, o furtună, o ofensivă, o acțiune, spărgând, stăpânind experiența și lovind, dar pătrunzând în ceva, dar luând în stăpânire și efectuând un raid; vom scăpa de grupul pe conștiință, o termin în fața ta; Voi spune asta cu o rugăciune cuiva, căruia o instituție; f ein VorstoB am Anzug Kant, albina pe copac vorstoBen - in das Gebiet des Gegners, ins Innere des Landes, in den Weltraum, ir wissenschaftliches Neuland, zu neuen Erkenntnissen vorstoBen nahluvam, te-a pătruns, iavlisam, corectând pătrunderea în țară împotriva dușmanului, în țară, în spațiu, în cei nedezvoltați mai științific; O voi obține, stigam la noul chin științific, cunoașterea; || politisch vorstoBen întreprinderi, desfășurând acțiuni politice, atacuri, ofensive, experimentând aici și înfrângând inamicul politic și câștigând teren politic, influență politică, și aici impunând politic și luând poziții politice; f ihn bis zur Mauer vorstoBen izbutvam merge, presă merg la stenat Vorstrafenregister, das - ein langes Vorstrafenregister haben imam dulg list, sheg pomenik de la curtea vorstrecken vortăuschen - eine Krankheiț, den Schlaf, tjberra-schung vortăuschen Îmi cer scuze că sunt bolnav, că sunt bolnav, mă justific că sunt bolnav; M-am săturat să fiu bolnav, de ce dorm, de ce mănânc multă mizerie, prefăcându-mi mizerie; II etwas tăuscht Blumen vor dând cumva o iluzie asupra înfloririi, imitarea multă a înfloririi fericite; || Bildung vorzutăuschen suchen imaginând cutare și cutare, și direcționând o impresie asupra multor oameni educați, oferind o viziune asupra multor culturi; (r) keine Miidigkeit vortăuschen vesel să lucreze Vorteil, Jer - ich habe keinen Vorteil davon nyamam nakva crawl oiLaid, izgoda, razg, fayda din tov, tov nu este fierbinte, mai cald; || das bietet allerlei Vorteile tova ofera tot felul de beneficii, din An", avantaje; II Vorteil von, aus etwas ziehen Voi obtine beneficiile impozitului, tristete de la Nesho, razg, udryam kyoravoto; ; || seinen Vorteil wahren, erken-nen, wahrnehmen pozya interest, izgodat si, glacier of interest, levy si; || den eigenen Vorteil suchen tärsya personal taxes, izgoda, glacier of interest, izgoda si; II auf seinen Vorteil bedacht, aus sein think for yourself , pentru interes personal, stați departe, pentru propriul interes, căutați interes; urmărirea interesului, tristețea; II er versteht sich auf seinen Vorteil că știi cum și si pazi interes, dar extrage din vsichko creep, tax; || das wird dir zum Vorteil gereichen tovarăș de la târât pentru tine, în târâtul tău, taxă, mai mult pentru binele tău; II der Vorteil liegt darin, daB avantaj, Cartea frazeologică și fluvială germano-bulgară, vol II vorteilhaft predimstvoto lie, se crie in tova, e there, che ; La im Vorteil sein vor ihm, într-o poziție favorabilă, favorabilă, ia departe de el, imamul are un avantaj, prădare înaintea lui; || die Vorteile und die Nachteile erwâgen, bedenken to pretensii, a critica, a discuta, a înțelege greșit prestigiul și lipsa, a fi inapt pentru ceva, aduce argumente pro și contra; || sie hat sich sehr zu ihrem Vorteil verăndert, unterscheidet sich zu ihrem Vorteil von ihrer Freundin ce ce e a schimbat mult în folosul său, an, pentru un sens pozitiv, favorabil unui gând, se distinge în propriul beneficiu de o prieten de si; II alle Vorteile gelten vschiki predstavitelstvo sa în vigoare; kein Vorteil ohne Nachteil yama avantaj fără adversitate; totul este ima și bun, și săracii țării; nici un bine fără rău, nici un rău fără bine; fiecare lucru este două fețe; ruzha fără tren nu este un biwa; Vorteil ist nicht allzeit Gewinn vorteilhaft - ein vorteilhaftes Angebot ofertă bună, favorabilă; || vorteilhaftes ÂuBeres aspect plăcut, prietenos; || sie unterscheidet sich vorteilhaft von ihrer Freundin ce ce este diferit în sens pozitiv, favorabil de prieten si Vortrag, der - einen Vortrag iiber etwas (Akk ) halten d'arzha basm, prelegere, raport la vârf, pentru ceva; || einen guten, flieBenden, klaren Vortrag haben vorbind blând, lin, fluent, imam bunătate, expunere clară, început lin pe limbă, frază lină, bunătate, dicție clară; izplyavam artistic Nesho; || eine Sache zum Vortrag bringen report to you, report something, report for something; recitători, cântând, scuipând ceva; || mir brauchst du keine Vortrăge zu halten yumam need yes me in uchavash vortragen - ein Gedicht, ein Lied, einen Berjpht vortragen a recita, a recita o poezie; cântând, cântând cântece; uzează un reportaj, un basm, o prelegere; || eine Sache, eine Klage, eine Meinung vortragen rapoarte, nimic de spus; plânge-te, iată, voi îndrepta tânguirea; exprima o opinie; || iiber etwas (Akk ) vortragen d'arzha a basm, reportaj, prelegere varhu, pentru ceva, razkazvam pentru ceva; (c) etwas auf neue Rechnung vortragen Voi transfera soldul la o nouă estimare, corectând transferul în sold; || das Feuer, den AngrifT vortragen mișcă focul înainte, dezvoltă, răspândește ofensiva, atacă înainte; (c) vortragender referent Rai; @ ihm etwas vortragen purtând ceva în fața lui; Voi adăuga, îmi voi da ceva Vortritt, der - ihm den Vortritt lassen lanseaza merge, retrage mu da mine right, give mu prednin, avantaj; Și er hat den Vorțritt vor mir toy ima primat, precedență, avantaj, vechime înaintea mea vortun - er tut sich gem vor that obich and set, buta in advance, on the premise, and this is a poster, and this is self-made, but obrascha, atrager attention; -f-vorgetan und nachgedacht hat tnanchen in groB Leid gebracht duhay, pana te-ai ars, pana te-ai ars obosit; kato se prekaturyat kolata (kato otide un cal în rekata), kasno e yes se razkayvash; vardi se din zloto, dokato nu a înțeles voriiber - es ist voriiber mine, svarshi, svarshi behold; II das Gewitter ist voriber Buryat mine, otmina, otshu-mya; ]| aus und voriber lucrat irevocabil, ruinat voribergehen - alles geht voriber vsichko minava, e ііrekhodno, trecător; razg, fiecare minune în trei zile; II an dieser Tatsache kann man nicht lăngerj'oriibergehen tozi faptul nu poate fi veche și asta se omite fără atenție, dar asta se ignoră, da asta este eliminare, dar nu asta este luată sub atenție suprapusă, extrem de timp veche e da luăm din l; În die Krankheit ist an ihm (nicht) spurlos voribergegangen, în niciun caz nu l-a bătut bolnav, bolesta nu i-a reflectat în nici un fel aspectul exterior, nu a lăsat nicio urmă pe chip; bolestta mu lichi, lichi mu, che beat sick; Bolestta n-a înțeles, și-a lăsat amprenta, uita-te la a ta, i-a reflectat-o pe față, la acea persoană, urma lui Bolestt a dispărut din vedere; || sie ist am Țode -voriibergegangen oprește puțin și nu mor, abia viu, pe kosm oprit viu, abia te mântuiește, iată că ești rupt din smartt, razg, abia sări peste scară, pre-skartsa; smartta sunt complet cu krilete si, folosesti respiratia ice-denoto pe smyrtta; || moge dieser Kelch an mir voribergehen dat mie să framant acea ceașcă amară, lasă-mă să cânt soarta aceea amară; || er ІіеВ diese Gelegenheit ungenutzt voribergehen că nu ce dintr-o ocazie favorabilă, sărind și ce' din ea, lasă mina nefolosită; -f> alles in der Welt geht voriber peste tot tozi este sfânt minawa, ima marginea, peste tot este preheadly, nimic nu este pentru totdeauna pe toya este sfânt; curge oră, zi, an cumva conduce în râu; amestecarea oaspeților înșiși cu toși este sfântă; holy cato bloom, azi nu ima, dimineața nyama; nimeni nu bate țărușul și nu rămâne în lume; (c) eine voribergehende Erscheinung fenomen tranzitoriu, trecător, non-tavă, temporar; || voribergehend geschlossen este temporar închis; II schnell voriibergehend barzotranzitoriu, bar-verde, trecător, de scurtă durată, instantaneu, barzo otshumyashch, barzo otlitashch voriibersausen, voriiberschieBen, voriiberziehen - schnell an ihm voriibersausen, voriiberschieBen profuchavam, preletyav, arrows ce barzo, preminavam kato arrow on the edge of it; || noch einmal zieht sein Leben an unserem Auge voriber din nou, înainte să te uiți la film, pe bandă, pe ecranul burticii, de jos vedem o poză a negativității pe burtă Vorurteil, das - bestimmte Vorurteile gegen ihn haben imam news, determine prejudice, prejudice him; || în Vorurteilen befangen, von Vor-urteilen belastct, frei sein la servitorii, rob este luat pentru pre-distragere, constrâns de la pre-examinare, plenul este eliminat, potnalul este eliminat în prejudecată; lipsit de predispoziție, predispoziție nyamam, fără predispoziție la predispoziție; II mit herkommlichen Vorurteilen brechen, aufrăumen skasvam, moștenesc predispoziții din diferențe; II ein Vorurteil ablegen eliberează ce, otarsvam ce de prejudecată; || einem Vorurteil entge-gentreten, ein Vorurteil bekampfen oplchvam ce împotriva prejudecăților, conducând o luptă împotriva lui Vorverkauf, der - Karten im Vorverkauf besorgen cumpărați bilete în avans vorwalten - hier waltet kein Zweifel vor nu există existență, nu există nicio modalitate de a vedea; || unter den vor-waltenden Umstănden în împrejurările existente Vorwand, der - einen Vorwand zu etwas suchen, finden tarsya, namiram motiv, pretext, pretext pentru ceva; II etwas als Vorwand benutzen, zum Vorwand nehmen vzem, izpolzuvam neshcho for, prepoziție kato, motiv, pretext; || unter dem Vorwand sub pretext, pretext; II er driickte sich unter dem Vorwand davor, vor ihm of that clinch, ce is changed from tov, before it under pretext, pretext vorwârts - immer vorwârts, nicht stehțnbleiben (cerșit) mișcați ce, nu spiralați ce, mergeți înainte, nu stați într-un loc; || vorwars înainte; || vorwârts, marș înainte, marș în curs; || das bedeutet einen groBen Schritt vorwârts tova care înseamnă golyama tern înainte (în dezvoltare); II etwas vorwârts und riickwărts aufsagen știu că aș putea spune ceva pe de rost, să mă întorc și să mă întorc; || es geht, kommt mit ihm nicht vorwârts lucrează din greu pentru el, nu vor face bine, nu vor reuși, nu vor prejudeca; mai bine, totul este la un loc, munca s-a terminat; || die Sache va nicht vorwărtsgehen să lucreze nu dinainte, nu încă mrdne, ci să-l mute, să-l deschidă, să-l coacă, nu mrdva; nereușind, nu minți; || ein Unter-nehmdțf vorwărtsbringen izdigam, elaborat-acceptare; || inrTeben, im Beruf rasch vorwârtskommen yareuspyavam, izdig ce barzo in the stomach, in profession si, I will direction the barzo carier; || der Marschall Vorwârts Marshal Napred (Blucher); FuB vor FuB bringt gut vorwârts tern by tern drive kjm tselt, se stiga right to tselt; wer nicht vorwărtsgeht, kommt zu-riick (Goethe) conto not ahead, turn back; (r) es ist kein Vorwârtskommen nu ce mișcă un tern înainte, hai să mergem cu toții într-un singur loc vorwărtsbringen, vorwărtsgehen, vorwârtskommen - s vorwarts vorweg - gleich vorweg sei gesagt, es war eine gute Vorstellung some more now, some more wednaga, să spunem dinainte: ideea este mai rea; || um es vorweg zu sagen, ich bin damit nicht einverstanden pentru ca nu cumva să existe o neînțelegere, chiar și acum am spus că nu sunt de acord; (c) umg mit der Zunge vorweg sein imam golyama gura, o mulțime de grajduri, obosit de mâncat, pentru fiecare manja merudia, mănâncă, drankam, cum ajungi la ezik, știind totul, nu le da altora, dar gândește-te bine Vorwegnahme, die - unter Vorwegnahme von cu o persuasiune preliminară, cu o presupoziție, cu o presupunere preliminară, alocații, posibilități, vzmeyki prevede, th vorwegnehmen - eine Bemerkung vorwegnehmen Voi opri goana dinainte, voi grăbi, voi sângera dinainte, voi corecta acordul preliminar, graba; II um gleich die Hauptsache vorwegzunehmen, teile ich dir mit, daB pentru da, pentru scurt timp, pentru evitarea unei diversiuni lungi, detalii inutile, pentru a nu strica timpul în detalii inutile, razg, pentru da, nu nevoie de mult, oshe de la bun început, preliminar ti s-obshavam nai-mainnoto, principalul lucru este întreg în scris mi vorweisen - den PaV, die Fahrkarte, den Ausweis vorweisen prezentarea, prezentarea (la căutarea) un pașaport, bilet (pentru ptuvane), legitimare, card personal; (c) er muB schon etwas vorweisen know, hat schlieBlich etwas vorzuweisen în timp, da, mărturisește despre cunoștințele tale, da, da mărturie, ce este, ce este cunoașterea, bate nai-setne, da, da, laudă-ți cunoștințele, succesul , înțelegere, ce este cu adevărat potrivit, ce poate fi ceva, ce se întâmplă dacă ai nevoie de calități, cunoștințe, abilități vorwerfen - ihm etwas, seine Vergangenheit vorwerfen natyakvam mu, razg, din nou mu ceva I-am reproșat, i-am reproșat minalotomu, l-am înveselit, i-am zdrobit ceva minalotomu; || sie haben einander, einer dem anderen nichts vorzuwerfen unityat a string of a kolkoto other, razg, and two mata sa from one dol of a dren, one dren sa, take unit, that hit another, grab unit for a krakat, that hit another la o glavata; single sa na cantara vorwiegen - bei ihm wiegt das raționale Element vor Vorzug Dava, stai în prim plan, este puternic înfățișat, din tuknat, este subliniat un element rațional Vorwîtz, der - Vorsicht gebrauch in allen Dingen, mit Vorwitz wird dir's nie gelingen YY was nicht deines Amtes ist, da lasse deinen Vorwitz nu te chinui cu munca, conto nu aceia jura; razg, nu te lovi cu nasul, jet la serviciu, conto nu aceia vor injura, nu vei intra in treaba; nu plânge pentru un sicriu străin, pentru un mormânt străin; uită-te la muncă; deto two lie skartat, nu tury prst; koga meccata not ti gasi rzh-ta, not me barai Vorwurf, der - ihm einen Vorwurf, Vorwiirfe iiber etwas (Akk ), wegen etwas machen reproș omului potrivit, reproș pentru ceva, natyakvam mu, razg, din nou ceva lui; reproș, reproș pentru ceva; || ich mache dir zum Vorwurf, daB le reproșez lui Tov, Che ; || es gereicht dir zum Vorwurf daB meritând reproșul tău, che ; || er machte sich die bittersten Vorwiirfe that ce reproch your amarly, right-handed si nai-sharp reproch; || diesen Vorwurf lasse ich nicht auf mir sitzen tozi reproș, tovarăș nu yama da lasă-mă să mă culc deasupra mea, tozi reproș nemeritător, neputând primi; || eine Bemerkung als Vorwurf empfinden simt ca un reproș; II dieser Vorwurf ist unverdient, trifft mich nicht (c) der Vorwurf zu einem comploturi romane, motive, șanț pentru roman, motive pentru a scrie pe roman vorzaubern - ihm etwas vorzaubern corectând diferite trucuri în fața lui, răsucindu-se în fața lui, în fața ochilor tăi prin magie, începe magic ceva Vorzeichen, das - das ist ein bose Vorzeichen tova e losho omen, semn, losha polychba, losh semn, semn; || es gibt viele Vorzeichen fiir einen strengen Iarna si sunt multe prevestiri, albe, marturisiri, simptome, indicii de pierdere, iarna aprig; (c) ein pozitive negative Vorzeichen pozitiv, semn negativ, plus, minus verzeichnen - ihm den Weg vorzeichnen destinat pentru destinatar, pentru alb, pentru denotator, pentru trasatorii mu pitya verziehen - sie zieht die Musik der Malerei vor preferați muzicianul pictorului; || er wurde den andern vorgezogen este de preferat celuilalt; (c) die Vorhănge verziehen drupvam, atârnă pe pante, perdetata; (r) einen Tagesordnungspunkt, die Wăhlen, die Priifungen vorziehen forego dot din ziua anterioară, înainte, schimbare, bea la data anterioară, înainte Vorzug, der - den Vorzug haben, genieBen imam npe-dimstvo, preferat bivas; târâtoarele ce cu preferință deosebită, cu predominanță deosebită, cu onoare deosebită înaintea celeilalte; || einer Sache den Vorzug geben, einrău-men dau preferință la ceva, eu îl prefer înainte de ceva; II er hat, besitzt viele Vorziige toy ima, avand o multime de avantaje, predominanta, calitati, tara buna; || das ist ein Vorzug von ihm este o calitate diferită de celelalte; || er hat den Vorzug vor dir toy ima avantaj, predmestvo înaintea ta; || ich habe nicht den Vorzug, ihn zu kennen || das hat schon seine Vorziige tova si ima propriile avantaje, predimstvo, tara buna, calitati; (c) wir haben den Vorzug benutzt înjurături vorziiglich - mit vorziiglicher Hochachtung cu onoruri de reverență;,(r) das Essen schmeckte vorziiglich yadeneto ce vă rog mult, beshe excelent, excelent, mult gustos Votiun, das - ein einmiitiges Votum gegen, fiir die Gesetzvorlage în unanimitate, voi trece, pentru factura Vulkan, der - ein erloschener, tătiger Vulkan uіasnal Vulcan activ; || wir sitzen auf einem Vulkan || das ist ein Tanz auf dem Vulkan tova e joacă cu focul, dansează vulcanul vurhu, bure cu barut; || auf einem Vulkan tanzen dance kato varhu vulcan, furtuna cu barut, deschide calea înaintea pericolului; || wie auf einem Vulkan leben we live Kato varhu vulcan, bure with barut; || die Menschenmasse glich einem brodelnden Viіkap'choveshkata tlpa potrivit pentru vulcanul în fierbere w Waage, die - etwas auf die Waage legen, auf der Waage wăgen turyam, limacși, voi pune ceva pe un bagaj de mână, măsurând, etichetează ceva pe un transport, kantara, teglil-kit; Și jedes Wort auf die Waage legen pretegly, premăsoară fiecare gând, înainte de a-l spune, pune fiecare gând pe o farfurie, adu-l; || es auf die Waage setzen fără risc, fără gaj; || etwas liegt auf der Waage ceva este stabilit pentru pericol, pentru risc, agățat de kosm; || die Waage sehlăgt aus shooter, mergi înainte, fă o săritură în țară, ia-o, se vor pleca în fața unei singure țări; || ihm in etwas (£> ) die Waage halten este egal cu cm, echivalând ce în ceva pe el, poate șapte de la el în ceva, nu pot da înapoi, în nimic, nu cădem din el în ceva , dar vom , o schimbare la cantara; || einander, ihm die Waage halten egalize-eyawame ce reciproc, menținem totul reciproc în echilibru, în granițe; Nu-i voi permite aceluia să facă mai mult, dar pentru pământ este supraponderal, vrah, deasupra capului, dar vrshi ca acesta este un proces; II die Waage schwankt, neigt sich auf eine Seite carry ce vacillate, ce pleacă în fața unei singure țări; țara unită natezhava, câștigând preponderență; || etwas fălit schwer, leicht in die Waage este ceva natezhava de purtat, aplecat pentru a duce într-o țară, îmbrăcat, luând întâietate asupra altei țări; ceva nyama la fel, nu merge, nu îndoi vasul pentru a-l aduce, nu natezhava; || seine Stimme war das Ziingiein an der Waage, vocea lui imache decide sensul; II an der Waage liegt sein Schicksal Waagschale, die - etwas, sein ganzes Gewicht, das Schwert in die Waagschale werfen aduce ceva în farfurie; Voi spune tsialata si tegest, celiya si autoritate în farfurie, aduc-o, pune în acțiune tsyaloto si influență; aduceți sabia în farfurie, aduceți-o, plângeți de război, rezolvați disputa cu silatul asupra armei {conform legendei pentru Galsky, Brenus a furat; kogato i-a învins pe romani mu cry / ali contribuție în aur pentru a aduce și iată, a plâns dimensiunea templului de la Neniy, a aruncat sabia și în farfurie și a spus într-un mod degradant: "Tezhko win"; || etwas falit schwer in die Waagschale ia-l, înclină-l, ia-l, ridică-l, îmbracă-l; wabern - wabernde Hitze maranya, ardere insuportabilă, smoală insuportabilă wach - wach sein, werden, bleiben somn cotidian, nedormit, treaz, nedormit; trezeste-te, sabuz- o voi da, o voi salva; "Sunt treaz, stând în picioare în ziua săptămânii, voi fi, nu dorm; || ihn wach halten, wach riitteln dzha a-a zi a săptămânii, să nu mă lăsați să dorm; am de gând să mă trezesc, Îmi pare rău pentru anul, să ne trezim; || ich halte sein Interesse an etwas (£ > ) wach, riittele sein Gewissen wach Susțin viața de zi cu zi, sunt în viață, mă interesează ceva, am câștigat nu-l lasă și îngheață, ci dispare; mă voi trezi cu mu; Da, mai serios, da, trezește-te; vr'scham go k'm really; || er ist nicht wach zu kriegen that dorm profund, kato ucis, fiul ima dalbok, cu tpani da mu dumkash, nu te poti trezi; (r) wache Nâchte noapte nedormita, nopti pentru priveghere, veghe, pentru insomnie Wache, die - Wache stehen, halten, umg machen stând pe post, în gardă, (pe) pază, bâjbâind după post, pază; II auf Wache sein, hum Wache schieben pe post, paznici, stând pe post, de pază; somnolență pentru post; || die Wache beziehen, auf Wache ziehen otivam pentru post, pentru paznic, pentru paznic; || die Wache ablosen schimbarea postului; || die Wache zieht auf paznici, paznici, paznici ai avanpostului; II auf die Wache aduce ordine la post, la district, paza; || Wache haben on duty, on duty; || bei einem Kranken Wache halten while ill; (r) Wachen ausstellen, einziehen, verstârken voi înființa, vdigs, sub-forțe de post, gărzi, gărzi wachen - iiber etwas (Akk ), bei einem Kranken, am Bett des Kranken wachen veghând la ceva, bolnav, bolnav de moarte, la datorie până leneș; || die ganze Nacht wachen vigilent, nedormit, treaz, stând în picioare zilnic, relaxându-se, fiind treaz noaptea; (r) im Wachen und im Trăumen în realitate și în somn; -f- mit Wachen und Wagen kann man das Gliick erjagen cu nopți nedormite și curaj poate prinde fericirea; || im Wachen trăumen în realitate, trăind într-un vis, văd un vis în mijlocul unei zile; || zwischen Wachen- und Traum wachrufen - dieses Ereignis rief meinen Ehrgeiz, halbvergessene Erinnerungen wach tova sbite stârnește ambiții, izvika, învia, micșora în mine, în pametta mi polubraveni amintiți-vă wachriitteln - ,ț uite Wachs, das - Wachs gieBen, formen lei, ebbs, wax model; || gelb, weiB wie Wachs || er ist in ihren Hănden weich wie Wachs, weiches Wachs, wie Wachs wachsam - wachsam iiber etwas (Akk ) sein este vigilent; || еін wachsames Auge auf ihn haben privind, observând vigilent, nu emană din curat, un ochi și totul în el; || scherzh umg Holzauge, sei wachsam sleii-cho, fierbe-ți ochii, zarkelite, fii atent wachsbleich - sein Gesicht wurde wachsbleich chipul lui mu albit kato contra cost, peretele, ceară, păcat de ceară de kato, fața lui doby este palidă wachsen - în dieser Wiiste wăchst kein Grashalm în pustie, pustiul nu poate fi mai mult decât o trevichka, nu crește o trevichka; || die Blume wăchst schnell, langsam, ins Kraut blooms cresc barzo, ce se dezvoltă amuzant izbuyava pe cearșaf, pe zgomot; || er ist hoch, schlank, krumm, gerade gewachsen toy ce e ascuțit pentru creștere (bătălie), a devenit mult construit, l-a zdrobit când creștea, a devenit drept ca o lumină, toyaga; || eine Stadt wăchst orașul crește, toate corupțiile, sporesc creșterea; || das Gras wăchst iippig trevata crește sălbatic, e multă sălbăticie; || der Baum wăchst in die Hohe, in die Breite darvoto cresc până la înălțime, până la lățime, ramificându-se larg, înclinându-se, devenind totul într-un mod gros; || er will in den Himmel wachsen de acel proces, da, încă de la cer; || sie ist gewachsen wie eine Tanne tya e este zvelt, ascutit ce e kato plop, molid, fidanka; || er ist zum Manne gewachsen that e vzzhal, saw the veche, e veche husband; || die Universitat wachse, bliihe und gedeihe o anumită universitate-sitet să crească, să se dezvolte și să se dezvolte; || der Gedanke wăchst in mir || der Junge ist mir aus den Augen, aus der Kunde, aus seinen Sachen gewachsen Cumva nu l-am văzut, a fost foarte logic pentru mine, că nici nu puteam să-l știu; în curând e înțelept, a crescut, de ce nu crești pentru totdeauna, de ce nu îmbătrânești; II dieser Gedanke ist nicht auf seinem Mist gewachsen tazi misl not ce e a dat naștere unui cap indignat, un creier indignat, tovarășul nu s-a gândit la asta; || das Hochwasser wăchst vodat priizhda, nivoto na vodat be pokachva; II Wolkenkratzer wachsen aus dem Boden cer-străini niknat din pământ, iznikvat pur și simplu prin începuturi magice; II er stand wie aus dem Boden gewachsen of that from nikna kato de sub pământ în fața mea; || die Spannung wuchs ins Ungemessene, această plantă este incredibil de strânsă la dimensiuni incredibile, crescând până la imposibilitate; || der Schmerz wuchs ins Unertrăgliche tabăra este insuportabilă, insuportabilă; || sie wachsen wie die Pilze aus der Erde acele niknat, rastat, ce multiplica, multiplica kato gbi trace dzhd; || ich wiinsche ihn dorthin, wo der Pfeffer wăchst, s pfeffer; || er hort (sieht) das Gras wachsen o mulțime de minte inteligentă, ima excepțională, ascuțită, perspicace; || iiber etwas (Akk ) Gras wachsen lassen trădez ceva pentru luare, uitare; || etwas wăchst mir zum Halse heraus ceva mi omrzva până la moarte, și două mile de el, scrisori de la el pentru totdeauna; || sie redet, wie ihr der Schnabel gewachsen ist ordinele tale în mod natural, fără prejudecăți, așa cum este dat de Dumnezeu, nu scuipa mult, kazva este drept în ochii tăi, fața; || er, etwas ist mir ans Herz gewachsen că mi e reînviat pe sarceto, ceva reînviat pe sarceto, mi l-a adus cu putere la el, la ceva; II er ist dir an GeistesgroBe nicht gewachsen după măreția spiritului, după măreția spirituală a celui care nu poate fi cu tine, să se îndepărteze de tine, să se retragă înaintea ta; || er ist dieser Aufgabe nicht gewachsen, zeigte sich jeder Lage gewachsen această sarcină nu este suficient de puternică, că nu a avut grijă de ea, nu este un mincinos pentru o gură reticentă; cel care face față cu succes oricărei situații; || die Arbeit wăchst mir iiber den Kopf nu este capabil să facă față muncii, munca nu este posibilă; II er ist mir iiber den Kopf gewachsen swung mi ce e la cap, neintervinând vechea, domnia ca un proces; II ihm wăchst der Kamm nabbva mu comb, kachult, work for mu work, suture for mu; umflarea wackeln iată, peri se kato loops on a bunische, on a stobor; purtat manual din putregai, pieptănat mu chervenyava; || du brauchst dir keine grauen Haare wachsen zu lassen don't ce poison for tova, don't take him near, yama and sipesh cosit din cenuşă, lasă-le să devină albe mow for tova; || die Arbeit wăchst mir unter den Hănden lucrarea unui cadavru, creșteți de sub noi, creșteți constant, nu au terminat încă o lucrare, din numele unui prieten, lucrați, înmulțiți-vă amprenta unuia altuia; || wo er hinhaut, wăchst kein Gras kadeto stepă, fără griji; || dort wăchst sein Strick nicht nu e scris acolo, da, vor fi mințiți, e multă frenezie, mergeți; -f> gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen cross smartta nyama lek; nu merge direct la cer, nu merge la mare, nu merge la mare și yama este înlocuită cu smartt; -f- es ist schon dafiir gesorgt, daB die Băume nicht in den Himmel wachsen domnilor ce e plâns pentru tov, să nu se topească la cer; fiecare lucru este o limită; -f> Dummheit und Stolz wachsen auf einem Holz prostia si mandria ca surori (rastat pentru un darvo); f mit wachsendem Staunen, wachsender Unruhe cu chudvane tot mai mare, cu anxietate tot mai mare; || gewachsenes Erz, Minereu de pepite de argint, argint pur; || gewachsener Boden sol virgin, terenuri virgine, reg prelog wăchsern - ein wăchsernes Gesicht palid, galben ca o ceară pe față, față cu paloare; || ihm eine wăchserne Nașe drehen I play mu number Wachspuppe, die - er stand da wie eine Wachspuppe that stand kato idol, statuie din piatra kato, figura kato voschna Wachstum, das - im Wachstum begriffen în procesul de creștere, dezvoltare; || das Wachstum fordern, hemmen pentru ajutoare, pentru spive pentru creștere; (r) mit eigenem Wachstum bewirten draw on homemade vin, vin de producție proprie Wachtel, die-umg sie ist eine alte Wachtel te e darta, merisor vechi Watchmeister, der-hum hier ist ja ein schoner Wachtmeister flock ce e umplut cu tyutunev dim, e este pufos, zadimena kato chanterelle Wachtraum, der - ich schrecke aus meinen Wachtrău-men empor sepvam ce, shaking ce, ce sluzhdam from prosnitat si, from dreaming, damning si, turning se kam really wack (e) lig - ein wack (e) liger Stuhl, Zahn a întins masa, zb; Și seine Gesundheit ist wack (e) lig e este întins; || er steht wack (e) lig auf den Beinen krakat mu don't go, you can't veche and stay on krakat si; krakat mu se ei lay, poziţia este stabilită pentru el; || das Unternehmen steht schon lange wak-kelig întreprinderea a trecut de mult de la răspândirea fundațiilor, cu mult timp în urmă s-au întins, prețuiesc krakat, oprește-te, este chiar înainte de falit wackeln - der Tisch, der Zahn, der Thron wackelt masata, zabt ce put, tron ce put, lyulee; || mit dem Kopf, mit den Ohren, mit den Hiiften wackeln culcarea capului; mrdam take in; olyulyavam, ruperea șoldurilor; II ihm wackelt der Kopf trese mu ce glavata; F seine Stellung wackelte schon lange poziţia vechei îndepărtate este întinsă; || bei dem wackelt es poziția nu este semnificativă, în orice moment îi pot concedia și îi dau afară din serviciu; || da wackelt die Wand more padne walk, that dim ce ce vdiga, care le sufoca mai surzi, pentru o minune si o porunca; drzh me și nu padna; tryabva wacker Da, există ceva; ceea ce nu se vede; || sich (Akk,) betrin-ken, lachen, schreien, lărmen, fiuchen, schimpfen, daB die Wănde wackeln drink ce, shake ce, drink ce la obiect; râzând ce înăbușit; vdigama zgomot, botezăm, că se kasame, lui Dumnezeu, dar fără miros și abur asurzitor; mustrând kato hamalin; || es wackelt mit seiner Gesundheit sane not e in red, e spread out; (c) umg ihn wackeln wacker - ein wackerer Kumpan, Mensch, Krieger este glorios, excelent conversator, tovarăș, prieten; om cinstit, bun, viteaz, glorios, curajos, viteaz războinic, luptător; îndrăzneț, tinerețe; || ich halte mich wak-ker d'arzha ce cu demnitate, curajos, curajos, cinstit, îndrăzneț, tineri; (c) wacker essen, trinken yam, nagvam, paws, plushies, good health, youngsters, that dim se vdiga; || wacker Bescheid tun nagvam, piya salut, tinerilor; || ihn wacker durchprugeln Wade, die - einen Krampf in den Waden bekommen churchvat, seize me ce prascite; er hat Waden wie ein Sperling, Spatz, Storch kato shkarkel, țânțar, vrabche e în krakata Waffe, die - ich fuhre eine Waffe bei mir wearing weapons ss, si; || ihn zu den Waffen, unter die Waffen rufen la sviquas, chemându-le sub eminență, la mobi-lisirs din go; anunta mobilizare; || unter den Waf-fen stehen servind ca războinic, stând sub faimos; mobi-lysiran cm; || unter Waffen stellen, bringen svikvam sub faimosul; || die Waffen ergreifen, niederlegen, vor ihm strecken către morminte, silabele orgieto, capitulările înaintea lui; || die Waffen nieder jos pe deal; || zu den Waffen greifen grubvame orjieto; || unter die Waffen treten otivam în cazarmă, sub faimos, devenind războinic; Și ihm die WafTe entwinden, aus der Hand schlagen voi rupe, răsuci, îmi voi bate horzhieto dintr-un vuiet; II ich schfage ihn mit seinen eigenen Waffen || mit ungleichen Waffen kămpfen beat ce, fight ce cu arme inegale, cu inegal, diferență de mijloace; || er kămpft nicht mit ehrlichen Waffen toy not ce fight honestly; || mit geistigen Waffen kămpfen luptă ce cu arme pe spirit, ss cuvânt; || unter den Waffen ergrauen bătrânilor, văruiți pentru serviciul militar; || bei welcher Waffe hast du gedient în ce fel de arme, în ce parte a si războinicul a servit; || ihn mit blanker Waffe, mit der Waffe in der Hand angreifen II von der Waffe Gebrauch machen || ihn nach Waffen durchsu-chen pretarsvam go for weapons; || die Waffen ruhen orzhiyata odihnă, zamlkvat, temporar calm, împăcare e; || die Waffen sprechen orgyata overstock; Starrend II von Waffen este îngrozitor Waffenstillstand, der - Waffenstillstand schlieBen cu reconciliere cheie; || den Waffenstillstand brechen, einhalten rupe-ți împăcarea; spasme reconciliere temporară ' waffnen - ich waffne mich gegen ihn, mit etwas, mit Geduld vorzhavam ce împotriva lui, cu ceva, vor-zhavam cu răbdare wagen - ich wage das Leben, den Hals fiir etwas risky, expositions of the belly of si; pune burta si pe harta, glavata si in a torbat, I will state it on the danger for something; || eine Bitte, einen Versuch wagen a îndrăzni ce, a înveseli ce, amiram curaj, curaj, reshavs, da voi da rugăciune, dar experiență direcțională; || ein Tănzchen wagen vă permit să dansați împreună, decideți să dansați ici și colo; || er wagte kein Wort zu sagen, wagte nicht, ihm zu widersprechen nu decide ce, nu îndrăzni ce, dar chiar și puțin gând, nu îndrăzni, nu îndrăzni, opune-mi, contradicții; || einen Angriff wagen risc atac, atac; || eine kiihne Behauptung wagen dare ce yes boldly tvardenie;^ || alles, das ĂuBerste wagen Risc totul, gaj totul pe o singură carte; || etwas auf gut Gliick wagen drink, asume riscuri pentru ceva, on kemet, drink si good luck, kemet; wer wagt, gewinnt koito rice-kuva, pecheli; curajul grindina este depășit; koito misli set-ninata, yunak fără stav; riscul este o cauză nobilă; -f" frisch gewagt, ist halb gewonnen lucrarea este confiscată la jumătate; curajul grindina este depășit; erst wagen, dann wagen in advance meri, that togaz cut (cut); trei cinci măsuri, tăiat vednage; (c) ich wage mich auf die StraBe, aus dem Haus nicht, nicht an ihn, zu ihm nu îndrăznesc și arătați-vă nasul, dar vă voi da capul navnului din kashchi, dar parați prez praha, dar opriți Praga pe kashchat și iată, arată-l pe stradă, da, am venit la el, dar m-am apropiat de el, dar am o butna cu prst; || ich wage mich unter die Feihde, in die groBte Gefahr, in die Hohle des Lowen dare ce și otida între dușman, dar așterne primejdia primejdioasă și îndoiți capul într-o torbata, da în brlogat, le-govischeto pe un leu, o fiară; || sie wagt sich nicht unter die Leute nu îndrăznești, nu te hotărăști ce între Horata; II in seiner Rede wagte er sich auf ein Gebiet, von dem er nichts verstand in graiul acestei ima indrazneala, curaj, dar totul e degeaba, dar e gol, dar a intrat in scoarta, nu poti intelege nimic din ceva; || ich wage mich an diese Aufgabe daring, daring ce, imam curage and ce loan, ce nagarbya with the tazi task; (c) ein gewagtes Spiel spielen jocul este un joc riscant, periculos; || eine gewagte Sache muncă riscantă, periculoasă; || ein gewagter Scherz pas periculos, îndrăzneț, riscant; || ein gewagtes Unternehmen riscant, periculos, îndrăzneț întreprindere, întreprindere Wagen, der - den Wagen bespannen, lenken, fahren to hams, managers (soferi), karam kolata; || Pferde an den Wagen spannen înhămat la un cal într-un karucat; II ich lasse mich nicht vor seinen Wagen spannen not ce harnessed to a negovato stuke, a car, eu nu sunt prost sensibil și muncitor, dar voi plânge pentru el, dar voi pentru el; || ihm an den Wagen fahren blus-you see in kolata mu; pren juraminte, ofense ale lui, pe trepte ale lui dupa mazol, previziunea lui, spre bunatatea kirli murizi a arata, demascandu-l; vă reproșez; Și mir kann niemand an den Wagen nimeni nu poate, și chiar nimic nu este mai bun pentru mine, dar învinovățiți-mă pentru ceva; nimeni nu poate lăsa să mi se reproșeze ceva; || ich mochte den sehen, der mir an den Wagen fahren va însăși și va îndrăzni vreo doamnă să mă descarce, da, vino cu mine, atât de mulți bani, amintește-ți de mine; || ich werde mir von dir nicht an den Wagen fahren lassen yama yes trpya such is durzhane, such is grosseria; minți mult, dar te gândești, ce poți face și iată-mă cu mine; || wir werden sehen, wie der Wagen lăuft vedem mai multă muncă grea, mai multă muncă, mai multă dezvoltare a mizeriei; || das ftinfte Rad am Wagen sein devetata dupka na kavala sm; literă tăcută sm; az nyamam gândesc, fără a juca niciun rol; || die Pferde hinter den Wagen spannen pentru a înhăma calul în aer liber, la sol din krakat pentru cap, de la opashkat, spate dar, nu cumva tremurând; || den Wagen in der Hand behalten deținând cârma; || der Wagen lăuft gut, liegt gut auf der StraBe kolata, avtomobilt vvarvi good, se plz-ha, vvarvi smoothly on pitya; -f- Wagen, die knarren, fahren am lăngsten if, koito skrtsat, otivat departe; sănătatea săpatului bol-niyat; iiberladener Wagen bricht leicht completat blana in padurile acestei regiuni; (c) der GroBe und der Kleine Wagen Golyamat și Malkata mechka; (c) ein Wagen erster wăgen - ich wăge meine Wofte, das Fiir und Wider măsură, măsura, pretegly gândește si, aduce, argumentează pro și contra; fostul wagen, dann wagen, wagen Wagenrad, das - er hat ein Horizont wie ein Wagenrad este mult înghesuit e horizont mu, nu văzând departe de nas și Wagnis, das ich stiirze mich in ein Wagnis ce într-un joc periculos, un pariu, o aventură riscantă, o afacere, o întreprindere îndrăzneață; Voi pune burta lui în pericol, în pericol, voi pune si glavata în torbata; || En Wagnis eingehen, auf sich nehmen Wahl, die - mir blieb, ich hătte keine andere Wahl don't leave my friend choice, yumah friend choice, I've said this from nemai kade, by lipsa for something better; || die Wahl steht bei dir choose depind de tine, e pre-livrare de tine; || eine gute Wahl treffen voi îndrepta bine, după ce am ales, voi îmbunătăți din alegerea si; || ihm die Wahl lassen, iiberlassen îi voi da alegerea, da, voi alege, dar direcționează alegerea; || ihn vor die Wahl steilen Îl voi pune înaintea alegerilor; | f auf wen ist die Wahl gefallen vrhu cine este ales căderea, cine este ales; || billigst du ihre Wahl aprobă alegerea dvs ; || das Mădchen, der Mann meiner Wahl spală alesul; spălați cel ales; || er war vorsichtig in der Wahl seiner Eltern, seiner Mittel, ist in der Wahl seiner Mittel nicht heikel toy e a fost prejudiciat în alegerea părinților lui si (am ales acești părinți bogați); beat e predazliv in the election for means of si; fără a alege mijloace; wer die Wahl hat, hat die Qual unii aleși, pri-peace; koyto ima alegere, este greu să decizi și să alegi; (c) zur Wahl gehen, schreiten preminavam, pristpvam kam choice; Și Wahl durch Abstimmung, Stimmzettel, Handaufheben, Handzeichen alegere prin Glasuvane, Buletin, Vdigane pe Rka; || Wahlen zur Volkskammer ausschreiben numirea, amânarea, declararea alegerilor pentru adunarea populară; || in die engere Wahl kommen bihammed for balotage; || er hat sich zur Wahl aufstellen, nominieren lassen that ce alege un candidat, da consimțământul și da, îl vor înscrie pe lista electorală; || die Wahlen fallen giinstig aus alege zavar-shvat cu succes, în siguranță, de bun augur, cu victorie, în târâtul meu; || die Wahl ist bestâtigt worden, ist ungultig select biwa aprobat, aprobat, nevalid; || sich (Akk ) bei der Wahl betătigen vzem deino, participare plină de viață la alegeri, dezvoltarea deinost, agitiram la alegeri; (c) nach deiner Wahl la alegere wahlen - ihn in den AusschuB, in den Vorstand, zum Vorsitzenden, zum Abgeordneten wăhlen Îl aleg în comisie, la rector, pentru președinte, pentru reprezentantul poporului; || zwischen zwei Moglichkeiten, zwischen ihr und ihm wăhlen Aleg între două posibilități, între ea și el; || von zwei Ubeln das kleinere wăhlen de la două zlini a alege, prefer malkata; || hast du schon gewăhlt elected si veche; a format un număr de telefon; ai ales si veche yadene (dupa listat); (c) eine gewăhlte Sprache reden vorbind în Wahnsinn iziskan ezik, iziskan; || sich (Akk ) gewăhlt kleiden reproșuri ce rafinat, cu gust wăhlerisch - sie ist sehr wăhlerisch im Essen, in ihrer Kleidung, nicht sehr wăhlerisch in ihren Mitteln, in der Auswahl ihrer Freundinnen und Bekannten tya e este mult capricios, pretențios cu otravă, care cere să fie otrăvitor, nu otrăvitor; ține multe haine pe asta, mustrându-l cu gust; fara sa adunati multi bani, haide, cunoaste-te si Wahn, der - in dem Wahn sein, stehen, leben este capturat de o iluzie de ismam, orbit, victima este luată de o desfrânare, trăind dintr-o iluzie, un vis nebun, ținând într-o sufocare și un lucru nebun, o himeră ; || in einem blinden Wahn befangen sein captivat, orbit de iluzie, vis, al naibii, himeră, prins din rătăcire, manie; II von einem Wahn geblendet sein este orbit de iluzia ismamn, namiram este prins pentru rătăcit, victima este luată pentru rătăcire, orbită; || ihm den Wahn benehmen sparge, distruge, îndepărtează mu iluzia, transformând-o în realitate, sculptează anului mai mult tăiat, dar uită-te cu sobru la săraci; || das ist eitler, arger, siiBer, fixator Wahn tova e vain illusion, himeră, vană imaginație, manie, dulce iluzie, vis, idee fixă, orbire, imaginație; || ihm den Wahn lassen, sie habe ihn lieb Îl voi lăsa în rătăcire, nu voi distruge iluzia, care este ofensa; || das ist kein leerer Wahn nu este o iluzie goală, o iluzie, acesta este adevărul, realitatea, realitatea dătătoare de viață; Wahn macht reich und arm ilyuziyata nor sjzdava sentiment, che bogați și săraci; der Wahn ist kurz, die Reu' ist lang (Schiiler) eronat, himerat e barzoletna, pocăința este lungă; jedoch der schrecklichste der Schrecken, das ist der Mensch in seinem Wahn (Schiiler) wâhnen - ich wăhne mich gliicklich, wăhnte mich verlassen schon von aller Welt living with ismamnata illusion, correcting si illusion, self-deluded, che happy; mysleh este alcătuit din veche din Nelia este sfântă, din toate; în imaginarea si, bakh si vtlpil, che vsichki înșiși au alcătuit veche; || er wăhnte die Sache erledigt acea întrebare confuză pentru o aventură, pentru un complet retardat Wahnsinn, der - dem Wahnsinn verfallen, în Wahnsinn verfallen cad în nebunie, ludost, pobar-kvam iată, jumătate diavol, nebun, năucitor iată, ruinarea minții, svetlinata pentru rassdka si; || von Wahnsinn befallen (bekrallt, umringelt) obzet, obhvanat din nebunie, ludost; || der Wahnsinn ist bei ihr ausge-brochen thee noon, get a fit for ludost, nebunie, fi nebun; || ihn in den Wahnsinn, bis an die Grenzen des Wahnsinns treiben dokarvam go to ludost, insanity, to riba, to borderata to lu-dostta, nebunie; f der Gedanke daran wăre Wahnsinn dori samata misl, dori da fi gândit pentru tov, eveche nebunie, ludost; || es wăre Wahnsinn, das ist doch purer, reiner, heller, glatter Wahnsinn, bei solchem Wetter auszugehen bilo ludost, cu adevărat, nebunie pură, cu adevărat ludost, da, ieșiți într-un asemenea timp; II des Wahnsinns fette Beute sein victima unei psihoze (de masă), a căzut sub influența halucinațiilor; || die Nacht des Wahnsinns noapte nevăzută, întuneric pe nebunie; ist dies schon Wahnsinn, hat es doch Methode (nach Shakespeare) ce este adevărată e nebunie, nu poți nega că totul este pachet wahnstnnig ima sens sănătos, metoda nakakva, consistență în ea wahnsinnig - wahnsinnige Schmerzen, Leidenul nebuniei, lipsei de memorie, durerilor de neimaginat, suferinței; || ich habe eine wahnsinnige Angst vor ihm bea este frică sigură, nebună, teribilă din partea lui; f ich werde wahnsinnig doar mai mult la prânz, mai mult pobarkam, mai mijit, mai mult ruinarea minții, rassdka si, razg, sche otka-cha; Iar du bist ja (wohl) wahnsinnig ta ti si lud, nebun, supărat, anormal, complet nebun, măturat, încovoiat, shantav, nu te îndoi, a pompat totul, a aruncat totul, nu si din toate si; || mach mich nicht wahnsinnig nu-mi juca feste, nu-mi strânge ochii, nu înșela și coliba, lasă-mă în pace, în calm; II ich bin doch nicht wahnsinnig (daB ich das mitmache) yes, don't eat the lud, pobarkan, weathered, izkukurigal, yes, the kukuvitsa turned out akla, mind, and da, a agreed tov; Încă voi muri în cap, tot nu-mi pot îndepărta mintea; || das ist wahnsinnig teuer tova e teribil, nebunesc skjpo, ludi wager; || das tut wahnsinnig weh tova durerea este groaznică, infernală; || das geht wahnsinnig schnell tova stav o mulțime de barzo, lejer; || er ist wahnsinnig in sie verliebt, liebt sie wahnsinnig că e nebunește, nesăbuit îndrăgostit de ea, sunt nebunește îndrăgostit, până la prânz, până la ludost, mi-o uită cu ochii, i-a aruncat o privire pe jumătate; || ich muB wahnsinnig arbeiten, habe wahnsinnig zu tun tryabva da lucrând ca un lud, ca un diavol negru, ca un jaf; imam muncă îngrozitor de grea, luda muncă wahnwitzig - wahnwitzige Ideen, Reden of madness, swipe, shantavi, idei, comenzi wahr - eine wahre Geschichte este adevărat, valabil pentru împerechere, istorie, poveste adevărată; || ein wahrer Freund prieten cu adevărat, credincios, devotat; || ein wahrer Teufel este cu adevărat Satan, un diavol într-o cupă; || der wahre Sachverhalt este poziția adevărată, reală, actuală pe Neschata; || von der ganzen Sache ist kein Wort, keine Silbe wahr in cyalata work nyama nito dumichka truth, cyalata work e de la început până la sfârșit minciună, skarpena, izmyslena, compus; || du hast ein wahres Wort gesprochen aduce înapoi kaza, fii sincer, stăpânește mintea, gândește-te naibii de tine; || er zeigte endlich sein wahres Gesicht, seinen wahren Caracterul acelui spectacol, deschide nai-setne true si face, image, true si face, razg, show horned si, true si character; || das ist der wahre Jakob, der Kuchen ist fiir mich der wahre Jakob tova ce kazva este cu adevărat un om; dulceața este minunată, cumva tremurând, este complet pe gustul meu; Iar das ist noch nicht die wahre Liebe, die wahre Liebe ist das nicht tova este departe de a descuraja să-mi caute, să guste mi, departe de tova, ceva bih căuta, niște bi me satisfăcut; Nici n-aș putea spune ce este mi haresva mai ales; mediu stufoasă e; || das ist das einzig Wahre este singurul adevăr, orice altceva este o minciună; II en wahres Gliick, daB sie nicht da ist, daB sie am Leben geblieben ist adevărata fericire e, de ce nu te oprești în viață, de ce sări peste scară; || ein wahrer Segen adevărată grație; || en wahres Wunder, daB sie noch lebt cu adevărat un miracol e, ce este mai viu; || ein wahrer Jam-mer, das mit ansehen zu miissen true mak, pedeapsa e da fi martor la tov, da gledash vsichko tov; II in dem, was du sagst, ist sicher etwas Wahres in tova, some kazvash, sigurno ima cunosc doza de adevăr; f nicht wahr cash; || sehr wahr mult verno, verde probabil; || das ist wahr, scheint wahr zu sein, muB wahr sein, ist leider nur zu wahr tova e este adevărat, adevărul, din privirea lui este adevărat, tryabva da este adevărat, este mai adevărat pentru regret, este adevărat; || das ist schon lange her nicht mehr wahr - das ist schon bald nicht mehr wahr tova e a murit și a tăcut, multă apă e curgetă din togava, veche don't care, e acoperită de bătrânețe, ss lua; || das ist zu schon, um wahr zu sein a lot of e badly, pentru că da, este adevărat; || das kann doch nicht wahr sein poate să nu fie adevărat; || wahr und wahrhaftig, ich gebe es dir truly, cu totul pozitiv, permiteți-mi să vă dau un gând sincer, vă voi oferi ani; || das Wahre vom Unwahren unterscheiden la departamente, distingând adevărul de minciună, vernoto de nevarnoto, corectând diferența dintre adevăr și minciună; || a fost să nu devină realitate, să o transforme în realitate, în adevăr, să-l realizeze, să o facă; || etwas fiir wahr halten Consider ceva a fi adevărat, a fi adevărat; || ich will wahr gegen dich sein fi mai sincer cu tine; II etwas wahr machen Aduc ceva în execuție, îl fac, îl transform în realitate; || so wahr ich lebe hier stehe ich Hans heiBe in the burth of this, tako mi god, toy kazatova; was wahr ist, ist wahr true si e true; cumva este adevărat, este adevărat, nu îl poți schimba; iB a fost gar ist, trink a fost klar ist, sag' a fost wahr ist wahr im Wort, treu im Rat, frisch in der Tat was wahr ist, muB wahr bleiben adevărul este adevărul, adevărul este etern; adevărul este evaziv, dar nu se kasa; right-date e kato payazhina, ama pak se not kasa; adevărul este orice adevăr; "f> ist es nicht wahr, so ist's gut erfunden (Giordarto Bruno) dar nu e adevărat, bine gândit; (r) er will es nicht wahrhaben, daB er das gesagt hat că fără să recunoască ce a spus, negând, nu poți recunoaște, dar poyarva, ceea ce a spus wahren - er wahrt seine Interessen, sein Recht, ein Geheimnis, Stillschweigen, die Form, den Anschein toy pazi, rasg, vardi interventionist, gaze si interest; pazi si, defending, colding si right; Pasi mister, tăcere, spazva vnshnata formă, vnshnoto decență; II ihm die Treue wahren este credincios minții mele, nu necredincioșilor mei; || wahre deine (bose) Zunge || Abstand, Distanz wahren wâhren - es wăhrte nur einen Augenblick, nur Se-kunden tova continua doar pentru un moment, nu atât de mult se-kundi; II es wăhrte mir zu lange continuă mult timp, distrug răbdarea și chakele, care sunt cele mai apropiate de chakane; es wahrt nichts lange in der Welt nimic nu este pentru totdeauna sfânt; fiecare lucru acest ima are un început și un sfârșit; was lange wahrt, wird endlich gut hubavoto ceva fără să devină pădure, fără să devină un barzo, să devină amuzant; mit der Wahrheit kommt man am weitesten este adevărul mării de plug, planul prosperității; -f- die Wahrheit kommt an den Tag este adevărat din realitate în realitate, pe byal este sfânt, pe megdan, nu poate fi ukrie; când, și chiar mai mult, vulpea s-a urcat la pazar; die Wahrheit wird wohl gedrickt, aber nicht erstickt adevărul este scandalos, dar nu acest kasa, adevărul poate fi și acesta este transpirat, dar nu și acest lucru nu este adevărat; -f- im Wein ist Wahrheit във wineto e istinata; scho a gândit sobru, beat kazva; Mai amabil Wald und Narren reden die Wahrheit decata si bufonii spun istinata; na deteto - ca asta mu e na sarceto; -f- mit Wahrheit-kommt man durch true sea of prep; debela este minciuna, dar kasa, adevărul este e tonka, dar lung; -f> die Wahrheit ist wie das , sie schwimmt nach oben cu adevărat toate izliza on byal svyato (pe megdan); -f- wer einmal lugt, dem glaubt man nicht und wenn er auch die Wahrheit spricht koito vednazh izzhe, never mu verva, dori and vernata yes speak; lie-liviyat și drept și kazva, nu mu varvat; unii dintre ei sunt doar unul, o sută cinci are dreptate și kazva, nu mă laudă pentru vahrnehmen - ein Gerăusch, einen Geruch wahrneh-men să simtă, să facă zgomot; Voi vedea, voi simți Mirizm (ma), voi respira în Mirism; || ich habe an ihm keine Verănderung wahrgenommen nu sunt văruiți, nu sunt morți în niciun fel; f eine gunstige Gelegenheit, seinen Vorteil wahrnehmen Voi prinde, este convenabil pentru târât, prilejul este favorabil, mă târăsc de vreme, oportunitatea este convenabilă; gledam si, pazya si interest, izgodat, taxed; || er hat meine Interessen wahrgenommen that branesh, apărându-l pe al tău, pazeshe, zastpvashe pentru spălarea intereselor tale, grizhese pentru tyah; || ich nehme das Ge-setzliche, meine Pflicht, mein Recht, den Termin wahr să se supună legii; izplyavam dlga si; târâind din dreptatea si; Am venit la afaceri, la întâlnire (în definiția zilei, la data datei); || das Weitere wahrnehmen Voi trăda ceva pentru că sunt rărit la natal; || die Kosten wahrnehmen transportă în jur; || eine Professur wahrnehmen împrumuturi profesorale; || scherzh man muB alle Gelegen-heiten wahrnehmen un om care nu bate și nu ratează o șansă bună, tremurând și târându-se de la toate ocaziile de bun augur; || nimm den Augenblick wahr, ehe er ent-schliipft folosește momentul, chiar înainte de a zbura departe Wahrnehmung, die - sinnliche Wahmehmung percepție netivă; || în Wahmehmung berechtigter Interessen în apărarea justiției, interes juridic; || eepe Wahrnehmung machen flagrant, corectând observația; II Kanzl zur Wahmehmung des Weiteren wahrsagen - sie sagte mir aus der Hand, aus Bohnen, aus den Karten, Handlinien, aus Kaffeesatz wahr te uiți la mine, predicția este bună pentru un raka, pentru o fasole, pentru o carte, pentru o raka, pentru o cafenea; || sie hat sich wahrsagen lassen cha si glade, du-te la ghețar, la doctor, du-te și da glare, da, vor prezice viitorul, Wahrscheinlichkeit, die - aller Wahrscheinlichkeit nach în toate probabilitățile; sigur, probabil Wahrung, die - unter Wahrung meiner Selbstăndigkeit când observă, zapazvane, citește pentru spălarea independenței, a suveranității Waisenknabe, der - er ist ein rechter Waisenknabe im Schwimnțen toy e plen, cu adevărat nou, complet neajutorat, fără experiență în pufătură, puf este mult rău, liber, pluva kato chiryaslo pe fund; || er ist der reine Waisenknabe gegen dich, în comparație cu tine, asta este cu adevărat insuportabil, un pylene profan, care nu reprezintă sărăcia, unul este nimic, unul este zero, este ignorant, sărăcia, este complet inofensiv Wald, der - durch Wald und Feld schweifen rătăcitor, ce sketes pradă focul și câmpurile; || er ist im Wald aufge-wachsen din horat e doshul, underdealan e; în munte a crescut, iarba trecută; || ein Wald von Haaren, von Masten, von Lanzen gosta kosa; munte din catarg, copie; || ein schwarzer Wald von Menschen fredona negru dinspre cor; || ali walken die Diskussion beginnen solite, herrschte volliges Schweigen im Walde kogato scuturați-vă mintea și continuați să discutați, iată liniște de moarte, totul este tăcut, așa este liniștea, ce muscă și bremneshe, mai mult și acum; || umg einen ganzen Wald absăgen harkam, che chak groan se tresat, syakash scourge with trion; || nicht fiir einen Wald voii Affen fără preț, fără început, pentru nimic în lume; || er sieht den Wald vor lauter Băumen nicht din detalii nu văd nai-important, nai-essentialoto, din darvetat nu văd Gorat; vezi acul femeii, dar nu vezi kupatul; vizhda karfitsata, nu vizhda spitsata; nu caut valmoto, ami vlaknoto; -f> wie man in den Wald hineinruft (wie es in den Wald hineinschallt), deci shallt es auch wieder heraus cumva a suflat (a suna), așa că a răspuns (a amintit) cumva pitash, ty ti si dissuade; der Wald hat Ohren, das Feld Augen munte urechi ima, ochi câmp ima walken - ihn walken naperdashvam go, razg, raz-drnkvam mu vlnata; f vom Leben gewalkt ochukan, uns din stomac wallen - das Blut wallt in den Adern krvta bushuv, ce vlnuv, boil in the vest; || das Kleid wallt bis auf die FiiBe roklyata pada on vlni, se stele on dipli to krakat; f wallende Locken - wallendes Haar (r) das Getreide wallt nivite ce vlnuvat, olyulyavat; F wallen gehen vampiryaswam (se) wallen, wallfahr(t)en - zum heiligen Grab wallen, wall-fahr(t)en otivam a se închina pe sicriul lui Dumnezeu, pe had-zhilk; II zu den heiligen Stătten der Kunst wallen, wall-fahr(t)en te vizitează să aprinzi focurile pe artă, otiva să te închini în lumina locului pe artă Wallfahrt, die - eine Wahllfahrt nach einem Ort, zu den heiligen || eine Wallfahrt geloben promite, jurăminte și otida să se închine și să viziteze sicriul lui Dumnezeu Wallung, die - das Herz, das Gemut, das Blut în Wallung bringen vlnuvam, razdvigvam sarceto, strangle, nakarvam lasă-i să zdrăngănească sfoara pe sarceto, sufocare, nakarvam kravta da vzvri, da zabushuva; || in Wallung geraten a cad in vlnenie, a extinde ce; Şi das ganze Volk ist în Wallung vindecă oamenii ce vlnuva, e îmbrăţişaţi de emoţie; || die Wallungen des Herzens tremură de sarceto walten - er waltet und schaltet hier, in der Kiiche toy e gospodar, stăpân al tuk-ului gospodăresc, la acea despărțire, porunci, stăpânind tuk, în bucătărie; bucătăria este tărâmul lui; || hier spurt man das stille Walten der Hausfrau tuk ce simțindu-se invizibil, grizhlivata, sirchnata urlă acasă; || hier waltet Stille, Schweigen, walten andere Gesetze aici ai, regi, tăcere, tăcere; important, acționând, sa în puterea altora; se desfășoară aici ai un prieten al maeștrilor, un prieten al tău vyatar; || Walte deines Amtes ciuperci ce; II in ihr waltete eine stille Hoffnung, Sehnsucht sugrumat și alungat, stăpânit din mister, speranță ascunsă, din kopnezh; || das walte Gott Doamne ferește; Doamne ferește; II ein Unstern waltet iiber diesem Untemehmen steaua rea plutea peste întreprinderea lui tov; || iiber dieser Tat waltet ein Geheimnis peste această faptă pe care o dețineți, regi ai misterului, această faptă este împletită în mister; || der Terror waltet iiberall tsyalat country e obhvanata din teroare; regii de pretutindeni, dețin, extind acum teritoriul; f er ІіеВ mich iiber alles schalten und walten to that me leave it and sever it cu totul la discreția mea, mi dade p nіa libertate de acțiune; ihn schalten und walten lassen, wie es ihm beliebt, wie es ihm gefăllt lasă-mă să părăsesc anii ce prădare, cumva la acea intenție pentru bine, cumva la haresva; || nach eigenem Willen, nach Herzenslust, nach Belieben schalten und walten steps, voi demonta ce la discreția mea, cumva îl rezolvăm, cumva mi dictation sarceto, cumva mirami pentru totdeauna; || in der Erziehung Liebe walten lassen la umiditatea iubirii; || die Vorsehung walten lassen Voi oferi totul pentru viziune, pentru promisiunea lui Dumnezeu; || ich lasse den lieben Gott walten dobr e domnilor, vă dau totul într-un negovite ryets, pe un testament reticent; || Gerechtigkeit, Gna-de, Vorsicht walten lassen pentru a arăta dreptate, milă, voi lăsa și vztarzhestvova adevărul, ai milă de tine; manifestarea de predilecție, vigilență, predaz-viu sm; f das Walten der Naturgesetze, der Elemente putere invariabilă, dominație, stăpânire pe legile naturale, elemente Walze, die - das ist doch die alte Walze toate pornesc cântece, toate vechea milă, doliu, tânguire; || ex legt immer wieder dieselbe Walze auf, spielt immer noch die alte Walze, hat immer dieselbe Walze repetă toate cântecele vechi (cu o voce nouă), toate cântecele sunt eterne, mai mult si cântece single și sytsa, cântecele sunt eterne; tova si baba know, tova si baba bae; || das ist doch mal eine neue Walze nai-după altceva, un prieten al cântecelor; || eine andere Walze auflegen Voi schimba tema, voi schimba melodiile unui prieten; || etwas auf der Walze haben imam ceva gata pentru raport; f auf die Walze gehen otivam, tragvam pentru gurbet, rătăcire, călătorie (kato zanayachchiyski kal-fa), obikalyam rodinat walzen-einen Stein, umg Biicher, Fragen, Probleme, Plane, Gedanken wălzen tarkalam, trkulvam kamak; iluzii, transfigurări, studii, uitări, săpături în cărți; Am explorat, am învățat să întreb, probleme, am răvășit gi din toată țara, rezolvând probleme; razglezhdam, discutați planificat; prekarvam misli prez glavata si; || ich walze die Schuld, den Verdacht, die Verantwortung (von mir) auf ihn tarkul-to you, prekhvarly, stovarvam, dump wine, suspicion, scuze (of myself si) to him; f ich walze mich im Gras, an (auf) der Erde, am Boden, im Schmutz, im Kot, schlaflos im Bett, auf dem Lager kalta, în insomnie în legloto, pe un pat; || ich konnte mich vor Lachen, Vergniigen wălzen ide mi yes legna pe pământ din chicoteli, plăcere, mor din chicoteli, din plăcere; || die Menge wălzte sich durch die StraBen, pârâul ins Freie coveshkiyat, avalanșă dinspre cor care coboară de pe stradă; fluxul de coveshkiyat este din exterior; f ich wălze mir eine Last vom Herzen, meinen Kummer von der Seele svalyam, trkulvam burden, tegest, kamk from sirceto si, strangle si; kazvam si, siliv si mkata, bolkata (that mi olekva na dushat); f das ist doch zum Wălzen doar chovek da, acesta este un miracol și poate, da, să mori, da și pukne din smash Wams, das - etwas aufs Wams kriegen natuvat me, otnasam battle; || ihm das Wams ausklopfen iztupvam mu cenușa din carcasă wamsen-umg ihn wamsen natupvam, naperdashvam go, razdrunkvam mu vlnata, denumirea mu kokalite Wand, die - eine Wand aufrichten, einziehen, nieder-reiBen din săpături, garduri, zid; || an der Wand lehnen a făcut mai ușor să luați o stenat; || ich lehne mich, driicke mich an die Bagheta la jurămintele lui ce, la desfacerea lui ce pe perete, la presiunile lui ce pe perete; || ihn an die Bagheta driicken, spielen la presiunile gemetului, o voi pune bine; Am dezgropat influența acestui lucru, zasen-chvam go, pleacă în jurul pământului, l-am pus sub cority; iztikvam go na zaden red, a priva go de influență; II ihn an die Wand stellen I'll correct it for a stenat (for execution), shooting it; || mit dem Rticken an die Wand kommen oshiguryavam gorba, tila si, poluchavam support back garba si; eu| eg sieht immer, wie er mit dem Riicken an die Wand kommt toy gleda vinagi yes si osiguri garba, si trsi vinagi izgodata, glare yes no harm; || Bagheta an Bagheta leben traim de zid in perete, stai jos; || den werfe ich an die Wand toya este pur și simplu modelată din obscuritate (ce naiba pe un perete, acum aproape pentru ea); || ich will den Teufel nicht an die Wand maien nu la pretenții, ci la desene cu o mizerie negricioasă, ruptă în realitate; da dormi rău sub piatră; nu pretenții, ci exagerând pericolul; || man muB den Teufel nicht an die Wand maien nu-i da drumul la kosharat, nu te duce singur la kosha-rata; nu câștiga zloto, dar nu ajunge; wenn man den Teufel an die Wand mait, kommt er comandat pentru valka, ia toyagata (și pe aia din fața ta); devil sy nyama work; pentru comanda vlka și că în fața (la kosharat); Și das ist ja, um die Wânde hochzugehen, hinaufzuklettern, um an den Wănden emporzuklettem, hinaufzulaufen - es ist ja, um an der Wand (um an die Wănde) in die Hohe zu laufen tova veche not ce tarpi, e insuportable, scandalos; doar că acesta este un fart de la mac, otravă, dar asta e un lucru bun din nerăbdare, disperare; II ich hatte die Wănde hochgehen kdnnen vor Schmerzen murind de durere, du-te și zdrobește, da fitilelor, clopotele mogului, de durere; shchah da jumătate de zi, da fi pobarkam de durere; II du hast die Wand mitgenommen scribbled si stenat, scribbled si ce with var from stenat; II die Wand, die Wănde anstarren în băutură, scoring o privire la perete, fixing tpo, vtrechenno; || Locher în die Wand Starren || ihn stort, ărgert die Fliege an der Wand yadosva go and nai-malkata dreboliya, nai-malkata dreboliya e în starea de da go mad, da go out of the car out of skin; * f * der Horcher an der Wand hort seine eigene Schande ascultă cu urechea la stenat * sentiment de proprietate și rușine; an eine faule Wand soli man sich nicht lehnen don't ce lean on a putred whip, don't not foot on a putred one, Chamova's board; || mit dem Kopf durch die Wand wollen pretenții și spargere, rupând din capul sizidului, stenat; procese si da vina pe mesechinat pe zemyata, debeloglav, upit, inat sm; || mit ihm kann man Wănde einrennen, einstoBen - so dumm, daB man mit ihm Wânde einrennen konnte ima head for duvar, debeloglav, upit kato katar, magar e; ima head of kato chutura; stupid e kato chukundur, krgl tpak, tpanar e; (c) sie ist, wurde bleich, blaB wie eine neugekalkte, wie eine weiBgetiinchte Bagheta, weiB wie eine (Kalk-) Bagheta t e palid, albi, palidează, tabăra a fost kato contra cost, kato wall, kato var, kato tebeshir, kato smin, captcha krv în față și nu sa oprit; || er sieht aus wie durch die Wand gezogen toy bled kato stenata, kato mort, kato paid, kato smin; II die Wănde hochspringen Sar la tavan de bucurie; II vor Schmerz die Wănde angehen, anrennen blusk ce, am să strig într-un geamăt de durere, mor de durere; II die Wânde beschreien din plakvam, vryakvam (pentru un nou-născut); || da wackelt die Bagheta acolo ce vdiga golyam noise, golyama vryava, amuse this, celebrate, that dim this vdiga; || singen, schreien, daB die Wănde wackeln singing, so groan se tresat; botez, vikam lui Dumnezeu, da, sabia și țarul surd, kato lud, ucis, sub glasul meu wandeln ține; Și eine Wand zwischen ihm und ihr aufrichten, errichten din zid, o barieră între el și ea; II die Wănde zwischen den verschiedenen Stănden des Volkes niederreiBen la barbari, la degradanţi, bloc între distinge între termenii poporului; •$> etwas den Wănden vorerzăhlen o voi îndrepta, spunând ceva pe perete, pe piatră, pe surd, pe jucărie, copil al spiritului; || es war, als redete er gegen eine Wand, mit der Wand totul este la fel, ce spui pe zid, pe surd, pe piatră; Și etwas vier kalten, tauben Wănden sagen, vorbind pe zid, pe surzi, pe piatră, pe standul gol; || leeren Wănden reden, predigen vorbind, vorbind pe perete, pe jucărie, copil al spiritului; order si kolkoto si iskash, yama koy yes those chue; vorbind Vyatar; Vorsicht, die Wânde haben Ohren atenție, și geme urechile tale; zid urechile lui ima și țese ochii lui ima; Narrenhânde beschmieren Tisch und Wânde eminent in stupidity stand (se chetat) along the wall; eminent în prostie murmururi de vopsea; f wenn diese Wănde reden konnten ako tezi steni mozheha yes they say (a lot of neshcha schyaha yes they say); || unsere Wănde sind sehr hellhorig vsichko ce chuva forbid; || ich bleibe lieber in meinen vier Wănden prefer yes si stop in kashi, near the house; || nicht einmal in seinen vier Wănden hat man Ruhe dori la casa lui si, în proprietatea casei chivek nyama calm, dori în casa lui cei greșiți vor lăsa Wandel pe lume , radical, longbok, rădăcină, principal , promyan primordial pe privire; || einen grundlegenden Wandel erfahren, erleiden drink, schimbare de bază, schimbare radicală, schimbare radicală; || Wandel schaffen in us, - Îți voi da un indiciu, încurajare, ca altceva; || es ist ein Wandel vorgegangen devenit e, pervertit ce e promyana; observarea schimbării radicale, a transformării; || das unterliegt keinem Wandel nu este supus, nu este supus modificării, schimbării, transformării; (r) Handel und Wandel treiben varsha trgoviya; || Handel und Wandel tr-govskiat burta, vzemane si davane; comert; trai si bata; (c) er fiihrt einen frommen Wandel care conduc o burtă evlavioasă; || untadelig in seinem Wandel sein imaculat, impecabil mănâncă în burtă, în comportament, conducând o burtă fără reproș; || ein loser Wandel fără-patten, razyuzdan, imoral, răvășitor, frivol, neglijent, burtă vicios; fără pasăre; (r) ein Mann ohne Wandel un om fara rasa, nedorit, lipsit, un om impecabil; (c) der Tanz im Wandel der Zeiten dance prez century (în schimbul timpului) wandeln - diesen Weg bin ich oft gewandelt a murit adesea, a mers în jur tozi pt; || er wandelt immer in den Wolken care s-a răsucit, mai viu în nor, nu pe pământ, hvarchi, zboară în nor, poartă iată, hvarchi din cer; || es wandelt niemand ungestraft unter Pal-men (Goethe) nimeni nu ce disident cu impunitate sub palmieri; orice plăcere este plânsul; pentru plăcerea, da, se reesh în lumină pe visul de a se înveli skapo; II auf der Erde, auf Erden, unter den Lebenden wandeln trăind pe uscat, răsucit între vii; || er a rătăcit unter uns din spiritul acestui spirit printre noi; (r) die Sonne wandelt ihre Bahn slantseto trace five si, orbitate si; (c) în Siinden, gottlos wandeln viu, tna în păcat, conducând o burtă păcătoasă, vicioasă, fără Dumnezeu; trăind în absența unei păsări; II auf dem Wege des Ruhms wandeln vvarvya, rătăci kracha cinci spre glorie; || auf des Dichters Spuren wandeln vvarvya urmează poetul, vizitând locurile, unde a trăit și a creat; f er wandelte seine Gesinnung că schimbul de credințe si, devenit si, atitudine si; || die Stadt, die Landschaft wandelt ihr Gesicht gradt, peisajul schimbând fața, imaginea, aspectul, tipul de si, transformându-l; || die letzten Jahre haben ihn sehr gewandelt pro-menich de anul trecut, transformând mult, impunându-ți propria amprentă asupra lui; f die Situation hat sich grundlegend gewandelt situation; || die Zeiten haben sich gewandelt times ce change, camp axa others; || der Geschmack wandelt sich schnell taste ce change barzo, e planted, podkvarlen on barzi change; || alles wandelt sich every change, it's shrived up on a change; nimic nu e veșnic; || ihre Liebe hat sich in HaB gewandelt love and ce are false, premina in omraza; f er ist ein wandelndes Lexikon, ein wandelndes Ge-spenst, Gerippe, eine wandelnde Leiche toy e este agilă, mobilă, enciclopedia este vie, riverman este în viață, fantoma este în viață, scheletul este în viață, chiar pielea și oasele ; trăiește moaștele, cadavrul este viu; || ein wandelndes Blatt jump rope wandern - durch ein Land, in die Berge, in die Fremde wandern cross country; otivam pentru o excursie, corectarea zborului, razkhodka în planinite; rătăcire, otivam într-un pământ străin; || die Gedanken wandern in die Feme myelitis ce wear, ce go far; rhea ce cu mielita si in dalninata; || einen Weg wandern varvya, mi-navam unul câte unul; || aus der Stadt wandern a lins de la grindină, până la afluxul de grindină; || aus diem Leben wandern die; mai degrabă iată că este sfânt; zavrschvam earth-niya si pt; II aus der Heimat wandern to po-dinat si, from selvam to emigres; || die Wolken wandern am Himmel blazite ptuvat, ce poartă peste cer; II ich lasse meine Blicke von einem zum andern, iiber die Bilder wandern M-am uitat de la unul la altul, mă uit la acea unitate, acea alta; plyzgam se uită la poză; || ins Gefăngnis, durch ein sorgenreiches Leben wandern voi lovi oblonul, voi bloca oblonul; prekarvam belly si in hrysi; grizhata este un companion constant în burtă, sunt prietenos indiferent; II der Brief wanderte in den Papierkorb, ins Feuer II Kulturgiiter rătăci bunuri culturale, valori mi-rirat f wandernde Volker, Gesellen Cher-garsky, oameni nomazi, rătăcitori; Rătăcitor kal phi, zanayatchii; wer wandern will, muB den Weg kennen unii pretind și călătoresc, da o schiță din munte și câmp, tremurând și cunoscând pasărea Wanderschaft, die - auf die Wanderschaft gehen tragvam on pt, guvernare, întreprindere a unei călătorii, rătăcire; || auf Wanderschaft sein călătorind, rătăcitor, pe loc; || umg heute war ich den ganzen Tag auf Wanderschaft celia den dens s'm obi-kalyal de la oraș la muncă, de la instituție, s'm a mers din instituție în instituție, s'm trasat de la poartă la poartă; || er hat seine Wanderschaft auf Erden vollendet până la capătul pământului si pt Wanderstab, der - den Wanderstab ergreifen, zum Wanderstab greifen trgvam, hai sa trimitem ce la pt, vom lua si si trgvam si calatorim, da la lumina lumii Wanderung, die - eine Wanderung nach B , ins Ge- birge, durch den Wald machen, hotărâre unternehmen, întreprinderi de ptuvane, călătorie, razkhodka la B , zbor la planinat, razhodka prez gorata; || am Ziel der Wanderung sein stigam până la destinația călătoriei plecare, razkhodkat si; || eine ruhelose Wanderung durch das Zimmer crustosvane neliniştit la turmă, împărtăşit din turmă, dispersare nervoasă din turmă; || er nahm seine Wanderungen durchs Zimmer wieder auf toy pak pochna da christosva, da aceasta este o diferență, dar Shari din nou din turmă Wandlung, die - eine tiefe innere Wandlung durchmachen minavam prez pentru o lungă perioadă de timp într-un mod rău transformarea, cu o întorsătură mai mică, o cale lungă dintr-o răsucire, o cale lungă de ieșire dintr-un lucru rău; || etwas ist in einer, in stăndiger Wandlung begriffen ceva ce namir în procesul de schimbare inexorabilă, e podkvarleno on not-prekshnata promyan; || mit ihm hat sich eine Wandlung vollzogen de la el ce a pervertit un bok lung, a devenit un bok lung, un golyama promyana, adică s-a transformat radical, a devenit prieten cu un om, a transformat complet totul; || eine Wandlung erleiden, erfahren pretrepyavam, bea promyana, transformare, te transformă Wange, die - frische, rote, hohle, eingefallene Wangen are fresh, rumeni busi, country, sings, laniti; hltnali buzi, flutura tara; || ihm die Wangen streicheln galya go on buzata, milvam go, galya go on lyceto; || ihn in die Wange kneifen, zwicken plucking go, smulge go on buzat; || Wange an Wange booza to booza, country to country; || ihn auf die Wange kiissen kisses on buzata, tara; || das Blut stieg ihm in die Wangen chervenina, rumenina wanken-zur Tur, aus dem Haus, durch die Strafien, zur Rechten wanken lyuleya iată, iată, iată, iată, iată strada; udat limpede; || der Boden wankt ihm unter den FiiBen sol ce mai mult, pus sub krakata mu, poziția acestuia este răspândită; II etwas kommt, gerăt ins Wanken some ground and ce cerb, da vacilează, da stav, yes stave nesi-gurno, razlyulya; || das Regime immer mehr ins Wanken adus la distrugere, săpat din ce în ce mai mult, stau pe regim; || der Thron wankt tront pământ și ce lyulee, culcați-vă; || seine Stellung ist ins Wanken geraten position to mu ce calomnie, krakat mu zapovat and ce lay, cherish; || nicht wanken und nicht weichen nu ce ogvam, părăsi tvard, hotărât, nu ezita, nu cedează influenței; II weder weichen noch wanken leave tvard kato rock, neclintit, fără un pas înapoi; || mir wankten die Knie kneel mi behold a fold, a fold; II auf den FiiBen wanken knock down mi se krakat, krakat mi nu medzhat, inundat, olyulyavam iată; || wanken und schwanken indecis sm, tremurând iată, ezitând iată, ogvam iată; f wankend in seiner Liebe, in seinem EntschluB, in seiner Meinung werden I will shake ce into love si, into decision si, into opinion si, nu voi pleca solid; || ihn wankend werden lassen, wankend machen wann - dann und wann din când în când, segiz-togiz; chat-pat; de la djd la vyatar Wanne, die-umg hat der aber eine Wanne ama che shkembe ima toya, ima korem kato boat Wanst, der umg - er hat einen ganz schonen Wanst let (si) e shkembe to the zemyata; || ihm den Wanst vollhauen, ihm eins auf (vor) den Wanst geben natupvam naperdashvam salut, iztuvammu a carcasei; || ich fiille mir den Wanst, haue (schlăge) mir den Wanst voii f du alter Wanst ti d'rto shkembe, tulum taqv, debelak taqv, blana de oaie taqv Wanze, die - frech wie eine Wanze este obrăzător, supărător, după ce a băut kato darvenitsa, kato horse fly; || so eine Wanze ama che parazit, tartey, parazit, gata Wappen, das - ein Wappen fiihren purtând o stemă; || einen Ldwen im Wappen fiihren imam leu în stema; || er be-sudelte, beschmutzte sein Wappen, erhielt sein Wappen rein that guard, desecrate, omrsi, zapazi clean, un-garded of the stema of si wappnen - ich wappne mich gegen die Gefahr, fiir den Winter, mit neuem Mut, mit Geduld, voi trece pericolul dinainte, o voi tăia; Mă voi pregăti pentru iarnă; vorzhavam se nou curaj, cu răbdare; || ich war dagegen gewappnet Ware, die - billige, fehlerhafte Ware Eutina, scurgere defectuoasă (căsătorie); || das ist teure Ware tova e skjpa dren, skjpo placere, golem arc, cyalo wastefulness; II gute, leichtverderbliche Ware good, benign runoff; scurgere, supus barzo prăbușit, scurgere netrain; || griine, kurze Ware zarzavat, Zelenchuk; halan-teria, kinkaleria; || heiBe Ware este periculoasă, arde, furată, drenaj de contrabandă; || sie ist gar zu leichte Ware cha e lekonravna, leka drain, razturena wife; || stark gefragte, weniger găngige Waren o mulțime de tarsen, puțină scurgere de tarsen; || diese Waren sind preisgesenkt theses stocurile sa supraestimare; || verbotene, zuriickgesetzte Stoc de produse luate; căsătorie; || halbfertige Ware produs semifabricat; || diese Ware haben wir nicht auf Lager, fiihren wir nicht tazi scurge nyamame la depozit, nu vinde, nu tar-guvame de la ea; || Waren liefem, absetzen voi livra, voi vinde drenuri; || die Ware verkauft sich leicht, findet reiBenden Absatz, geht ab (weg) wie warme Semmeln stokata ce grub a lot, varvi good, ima golyam plas-ment, selling it, razg, grub it, varvi kato topl abyss; II so eine Ware bekommen wir nicht wieder (aici) || die Ware ist ausgegangen stokata ce svarshi, sell, e epuizat, sip; || auf seiner Ware sitzen bleiben stokata mi rămâne nevândut; -v> gute Ware lobt sich selbst goodness drainself ce praise, sale, yama need from advertising, se re-klamira in sine; dobrata runoff forest comerciant namira; jeder Krămer lobt seine Ware all praise your own, all praise bulcheto; toți cumnații mechkar ai sabiei laudei; fiecare ţigan svoite voreten laude; toți tsiganinii își laudă contra; fiecare gusset își laudă pe al său; ■Ф- wie die Ware, deci das Geld spori stokata și soar; pentru un ban de bucle, pentru un ban în plus; lang gewartet, ist nicht geschenkt da chakash de mult timp, nu înseamnă de ce ai fost iertat, de ce ai fost refuzat warum - warum das alles || warum nicht gar heide de how not; poate asa si asa; poate și da direct; || warum auch nicht pentru protecție, pentru protecție, să nu fie îndreptat; || warum in aller welt solite ich weggehen || warum denn nicht zascho pk not; || warum nicht gleich așa că din timpuri imemoriale scutură din cap și mergi înainte, deocamdată, nu o vednaga, ci tocmai acum; II auf ein Warum hat er zehn Darum în toate felurile știe kapak, piskul; în primul rând, deset te descurajează pe tine și pe tata; jedes Warum hat sein Darum pentru fiecare întrebare și răspuns; nyama dim fără foc; nyama nimic fără un motiv; Dode vyatar nu sufla, muntele nu este oameni was - was ist los how e devenu, ce e sa întâmplat, cum a devenit; || was du nicht sagst sho dumash, mo says; nu te gândi, uită-te la tine; doar nu fi prost; Nu pot, da; Nimic nu e posibil; || was, das weiBt du nicht || was denn ta kavo; || was liegt daran care este sensul lui ima tov; || a fost Wunder, wenn er nicht kommen va un miracol golyamo, golyama lucra, nimic nu este minunat, de ce să nu pretind da vin; || er bildet sich wunder was darauf ein that si imaginând, si gandit, ce Dumnezeu ti-a trimis stii cum, ce Dumnezeu a stiut cum un miracol; || das ist immerhin (et)was tova e totul este așa; kinder tova, otkolkoto sărac; || da haben wir uns was Schones eingebrockt hubava porridge zabarkakhme, si nadrobikhme, khubavo zagazikhme, si nasadihme, si natopihme; || was fiir einer war er like a man beshe three; || was (weshalb) rennt das Volk for what, for how tycha that people; || was du auch sagen magst, es hilft nichts like this și da, spune el, nici un ajutor, nicio idee, nu are rost; || was hilft's like a crawl, like a smysl, razg, like a fiida din tov, tov nu este fierbinte, nu mai cald; || a fost ceva ca o marfă, este înfricoșător, rău, periculos, dăunător; nu este îngrozitor de sensibil; || a fost soll's for how mi e tova, tova e prazna work, nyama smysl; || was soli mir das e tova, nyama s-a târât din el, o mulțime de e-tremurat, muncă inactivă e; || a fost fehlt dir ca acele dureri, ca doliu imash; || was hast du ce mai faci, ce sunt durerile acelea, ce rau esti; || was kann ich dafiir cat de vinovat sunt pentru tov; || was kostet die Welt nimic nu se poate face; || ach a fost iar gândul nu stă în picioare; e că kakvo din tov; heide de; I gi plec tia; || was ist schon dabei, wenn precum de la tov, golyama work, golyamo miracle, like || a fost weiB ich nu știa nimic, haber, conceptul de blues de la tov; || a fost weiBt denn du davon || er hat Biicher, Zeitungen und was weiB ich noch alles ge-kauft-a cumpăra cărți, mesageri și cum nu mai multe, și mai multe altele; || was doch alles passieren kann, indiferent cum, indiferent ce, indiferent cât de mult ai putea munci și sta pe acel sfânt; || was glaubst du, wie schon das ist || du kannst sagen, was du willst, poți spune ce vrei, munca ta; || tu, was du willst, was du nicht lassen kannst actioneaza ca un dictat dalgt, cumva confuz, ce tryabva da post-scrie; II es koste, was es wolle și tocmai așa; II er lief, a fost er konnte că mai liniștit cu toată puterea, burduful puterii darzheha, kato hala, kato lud; || was ein ganzer Kerl ist, den schreckt so etwas nicht truly dared-chaga, yunak don't plany from a such thing; || hast du was fiir mich || ich habe was auf dem Herzen || sie scheint was zu haben from a bleste, what's wrong, what's sick, what's hernie, otravious, trouble, straighting, something, I'm sick, something; || asa a fost lebt nicht tova e un miracol este nevazut, un asemenea miracol nu a trait; nyama mu yesha na tova; aceasta este minunea de nicăieri; || was soli denn das heiBen cum vrei sa spui tova, cum cauti si spui de la tova; || a fost auch immer geschehen mag, ich ver-lasse dich nicht ca acesta și le-a lăsat să stea, yama și le-a lăsat; Am fost waren wir gliicklich nyamash prezentat, nu poți și vei prezenta bahme extrem de fericit; || da haben wir aber was gelacht || das lasse ich mich was kosten sche no-grub, sche hvarlya get a bet, camarade mi struva hubavi bet; II er ist așa a fost wie ein Dichter toy e ceva kato cântă, se prăbușește, bir brocart cântă; || das ist doch ganz a fost anderes tova e cu orice altceva; || er wird es noch zu a fost adus la acel ce ce din morți, totuși a devenit ceva; II das will schon a fost heiBen tova nu e din întâmplare, ima nyakqua este întreg, urmărirea nyakakwa este întreg, ima nyakakvo însemnând, nu e toku-ty; || aus ihm ist a fost geworden, wird mal era din tabăra lui; || das macht was aus tova ima sens, nu fără sens, nu toku-ty; II du solltest dich a fost scămen zasra ce, nu sunt acelea rușinoase, nu ți-e rușine; bi tremurând da iată rușine, rușine; || der hat ganz schon was von mir zu horen bekommen bad-mouthed, nakastrih, mu natpkah Samara, calomniat mu nesha pentru el; || asa a fost kann schon mai vorkomhaen tova nu este ceva neobișnuit; || asa a fost ama che work; cum poate fi așa ceva, tovarășul este de neînțeles, obrăznicie nevăzută, rușine, lipsă de hrană; pur și simplu scandalos; cum poate fi așa ceva; || la fel și von Dummheit, von Frechheit un om atât de prost pentru dreptul de a vedea; biwa prostie, ama chak takava; o asemenea obrăznicie nu a văzut; prostie de neconceput, obrăznicie monstruoasă; cum poate chiar un om sensibil, prost, obrăzător; || a fost ich mir daraus mache no bet, little grizha, waschen Enya, nu mă interesează în niciun fel; || was gibt es Neues ca noua ima; || was soli es sein - was darf es sein how to seek (yes buy); || was ist er von Beruf ca nicio profesie; care este profesia de ima; || da staunst du aber, was seeing you ce minunat, cash; || was fiir ein Unsinn cat de prost, bezsslitsa, razg, ce idiot; II das ist das Beste, was du tun kannst tova e nai-dob-roto, ceva ce poti si poveste, punct; || ich will dir mal a fost sagen || jetzt ist was im Radio acum trădează ceva interesant la radio; II oder so was sau ceva asemănător, sau ceva din genul ăsta; II na, das ist a fost Besonderes e, ceva deosebit; || er hat sich was angetan that ce suicide; T und asa a fost nennt sich Profesor si asa chovek, tip, obscen, mediocru, si asa este miracolul profesorului; II a fost tun || was frag ich viei nach Geld und Gut (MUler) nu este interesat de niciun pariu, niciun bun, ca în cazul pariurilor și beneficiilor; for kakvo mi sa bet and good; || umg zu era Ende cu kakva întreg; *f- wo was ist, kommt was dazu soar la pariuri otivat; avere cu avere otiva; besser a fost als nichts, într-un sens bun, ceva, otkolkoto cerșetor; blând și fasole slama din distracția ieslei; cu bunăvoință svraka într-o rka și nu un șoim într-un munte; teme a fost, deci kannst du a fost cumva vei preda, camarade stai; cine știe cartea, că ima patru ochi; koito spestyava, nu axis-romashyava; -f- spare was, so hast du was white bet for black days; care este spestyava, nu orfan; din sitni paritsi stavat zhaltitsi; căci da, imash pe ars, din tânărul turyai; friih iibt sich, was ein Meister werden will darvoto ce previva dokato (dorde) e tnko (tânăr); -f> was ein Hăkchen werden will, kriimmt sich beizeiten like this is now a cookie, it was cut off of the strâmbă; denyat stiind din sutrint Wăsche, die - etwas zur Wăsche, în die Wâsche geben da ceva pentru prana; || wir haben heute groBe Wăsche dens imam golyamo prane; f die Wăsche wechseln, fri-sche Wăsche anziehen change of lenjerie; Voi mustra ce, curăţa guse, prani drehi, lenjerie curată; f umg vor anderen seine schmutzige Wăsche waschen, ausbreiten out of kirlivite si risi for show, for the pazar, before the chorat; I'm obosit, I'm tired, don't run si rizi; || wasch deine eigene Wăsche uită-te la kirlivi rizi, uită-te la munca ta, nu latra, phai, transformă jetul în muncă străină; || dumm aus der Wâsche gucken, schauen gledam tpo, prostesc corp kato înaintea iron-nitse, kato crava înaintea portului sharen, kato guska, koga garmi; fata dreapta prost; || schau nicht so blod aus der Wăsche nu ce gloanțe ca broasca în fecale (tinya, gyol), nu te uita așa de prost, tpo, kato idiot Waschbank, die - ihn auf die Waschbank fiihren odumvam go, bârfă, bârfă, începe bătaie, defăimarea, bârfă, defăimarea la adresa lui; || auf die Waschbank kommen stavam obiect, obiect pe odum-van, pe bețe, bârfă, ocupare cu mine, yadat mi partsalite, tsarvulite, glozhdah, grisat mi tsarvulite waschecht - eine waschechte Farbe luptă garantată; lupta, uneori nu incepand cu prana, nu albire; || zumzet er ist ein waschechter Berliner, spricht ein'waschechtes Ber-linisch că e este natural, insistent, sută la sută, pur berlinez, rădăcină, vorbește pur dialect berlinez waschen - eine Wunde, Gold waschen wash the rana, aur; || zu reichen leuten waschen gehen walking yes Waschkiiche stilou în kashchi bogat; || ich wasche mir die Hănde, die FiiBe miya si rjzete, krakata; || der Stoff ist beim Waschen eingegangen, eingelaufen materie ce e învârtită, spral, îndepărtată, degresată cu prana; (r) ich wasche meine Hănde in Unschuld, wasche mich rein izmiv rjzete si din vin (kato Pilat), curățindu-l de vin; din karvam este nevinovat, curat, indiferent de ce s-a scos ceapa, nici mirisalul de ceapa, din karvam este glibitsa nevinovata, apa nu se bea cu lumina; || ich wasche ihm tiichtig den Kopf sapunis - salutare, salutare, salutare, frecându-vă nasul; || den Pelz gewaschen kriegen așteaptă-mă ud până la os, îndreptând vir-apa; || einen Mohren weiB waschen wollen to suits and directioning the black bealo (yees directioning the arapina byal);' procese și muls de la yalova crava mlyako; shikalkavya; eine Hand wăscht die andere ednata raka mie friendata, and dvete face; serviciu pentru service; halvajiyat pentru bozajiyat; schmutzige Wasche soli man nicht vor allen Leuten waschen chovek not biwa and out of kirlivite si rizi before horata; wasch mir den Pelz und mach mich nicht pav hem sarbi, hem of pain; hem mi se iska, hem not mi stiska; (r) ich wasche mir die Gurgel plakna si garloto, na-mazvam, lubrication, lamentations si garloto, piya; || aus der Schule waschen klukarstvam, izdrunkvam ceva, bârfă, intrigători; (r) mit allen Wassem gewaschen sein minal sm prez foc și apă, aproape fierte sm; cu greu mananca intr-un golyamo si putina garna, minal mananca o sita pres si o sita; bate sm si in putin, si golyamo sita, otrakan, batut sm; || etwas hat sich gewaschen ceva e flatant, genial, cato nou; || eine Antwort, eine Unverschămtheit, eine Ohrfeige, eine Mathematikaufga-be, eine Moralpredigt, die sich gewaschen hat an answer for us, nahakan, glorious, famous, piperlia answer; neruşinare incomparabilă, de neînchipuit, neruşinat, yama mu yesha pe obrăznicia tovarăşului; mai bine de la tovarăș, salută-mă; sunet, mucegai puternic; o problemă matematică foarte dificilă, mult descurajantă, în cea mai mare parte, această problemă; strălucită, faimoasă, glorioasă evanghelie a calului; || ein Kerl, der sich gewaschen hat este om glorios, celebru, om pentru localitate, Arabia, frumos; tova se kazva covek; (r) die Wogen waschen iiber das Deck, haben ihn iiber Bord gewaschen Waschkiiche, die - es ist eine richtige Waschkiiche drauBen vn e este întuneric, nu vede nimic din întuneric, totul este blocat în întuneric Waschlappen, der-umg er ist ein richtiger Waschlap-pen, ein Waschlappen von einem Mann (Menschen) care este cu adevărat, tsyal partal, otreka, fără caracter, me-kushav, om fără sicriu, kato brad, liga e Waschmarkt, der - einen Waschmarkt aufschlagen razklyukarstvuvame ce, covem gossip, intrigues, sticks, sbiram se yes odumvame Waschmaul, das - ein Waschmaul sein golyama klu-karka sm, scuipat și klyukarstvovam, da babrya, da drankam, imam a deschis gura, creație stabilă a sm Wasser, das - fiieflendes, laues, verschlagenes Wasser curgător, rece, marne, apă întors; || Wasser ho-len, Schopfen care transportă, scoop, grebla apă; || das Wasser flieBt, gefriert, kocht, siedet, wallt, verdunstet, dampft water (rekata) flow; vodat zamrzva, kipva, vzvira, kipi (se vlnuva), iată din abur, începe abur; || nach Wasser bohren, Wasser erbohren dupcha zemyata pentru apă (ss sonda), izkarvam apă (ss soida); || im Wasser, auf dem Wasser leben alive vbv, peste apă; || ins Wasser springen, gehen sar în apă; vlizam vv v vodat; hvarlyam iată, îl voi sugruma în apă; || unter Wasser schwimmen pufă sub apă; || das Wasser steigt iiber die Ufer, steigt, tritt aus den Ufem, iiber-schwemmt die Gegend apă, râu din ko-ritoto si, revărsare de-a lungul bregovet, inundație, localitate golf; || die Gegend unter Wasser setzen || die Gegend steht unter Wasser zona este inundată de apă; || ein Schiff zieht, macht Wasser water pass ship; (r) zu Wasser und zu Lande pe apă și pe uscat; || das GroBe Wasser Oceanul Atlantic; || iiber das GroBe Wasser fahren otivam, ptuvam, pluvami prez ocean, pentru America; II Wasser in den Beinen, im Korper haben (r) Wasser treten penele sunt corecte în apă; m'cha iată și iată, fixând peste apă; mă încântă din crăpătură în crăpătură (de jenă); mers desculț în apă (pentru tratament); || ihm das Wasser ab-graben la cotlete, deturn apa de la moară, adaug apă la apă; || bis dahin lăuft (flieBt) noch viei Wasser iiber Berg (die Donau, den Rhein, die Elbe, die Spree) hinab (hinunter), wird noch viei Wasser ins Meer flieBen dotogava am încă multă apă și curge afară (la Byalo Mare); Ima o mulțime de megdan dotogava, oshe ascuțit furni abyss, oshe o mulțime de furni abyss, tryabva și izyadesh dotogava; II seitdem ist noch viei Wasser vom Berge (den Berg) hinuntergeflossen, hinuntergelaufen după ce s-a scurs multă apă; || ihm das Wasser nicht reichen know nu putea, da, măsurând de la el, nu putea, da, șapte de la Malkiy, la mine, de la kutretomu, nu puteam turna apă pe doamnă, ci o picurare de apă pe Malkiy la mine; || das Wasser geht ihm bis an den Hals, an den Kragen, steht ihm bis zum Hals, apa a depășit veche la shiyat, la gushat mu, strigătul pogmnei; || sie hat nah am Wasser (ans Wasser)-gebaut || Wasser auf Schultern tragen care transportă apă cu două kobiliți; flirt, cochet și din două părți, sm cu două fețe; și linge de grăsime, și acolo mânjire; pe kucheto vikam "drzh", pe iepuraș "bej"; tycha pe două tabere; la pad cu Ilie și de la pad cu Aliya; cuțit mu e cu două vârfuri ascuțite: de la vreun proces, de la el mai rar; || ihn auf Wasser und Brot setzen îl voi pune pe apă și o lespede; || bei Wasser und Brot gefangen sitzen culcat într-o poartă pe apă și abis; || das ist Wasser auf deine Miihle tova e apa în apa ta, în creta ta; II dem Gegner Wasser auf die Miihlen gieBen toarnă apă în apă asupra inamicului; jeder richtet das Wasser auf seine Miihle totuși, e încă apă; all the tags chergata kjm yourself si; toate obiectivele de interes; || wie aus dem Wasser gezogen sein vir-water mokr sm, mokr sm to bone; apă, sudoare încetând din mine; || Wasser ins Meer, în den Rhein, în die Elbe tragen transportând combustibil și apă la banyata; da te duci la bai si da porti apa; ducând apa la mare, ducând darva în munți; || Wasser in ein Sieb, in den FluB schdpfen scooping apa intr-o sita, intr-o sita fara fund; turnare de la gol la inactiv; || Wasser in den Wein (der Begeisterung) gieBen pentru turnarea apei în vin, pentru turnarea vinului; răcirea focului, flacăra pentru emoție; || das Wasser trat, schoB ihr in die Augen, stand ihr in den Augen curățați-l și vedeți-l singur; || das Wasser lăuft mir im Mund zusammen obosit de mi ce napalva, e plin de saliva, din liga, ligi mi suspin; devenind mi skomina; II der Mund steht mir, lăuft mir voii Wasser obosit de mi ce napalva, e plin de saliva, league, ligite mi tichat; || das ist ein Schlag ins Wasser tova e dupka vjv vodat, dupka in moreto; || die ganze Sache ist ins Wasser gefallen, ist zu Wasser geworden tsyalat work ce a eșuat, abis, nu vei ieși din ea, du-te în iad, pentru diavol; || du hast mir meine 'Hoffnungen zu Wasser gemacht te zdrobește, sper să nădăjduiască în (pe) sărăcie, sper să mă nădăjduiască; (c) der muB auch kein Wasser im Kopfe gehabt haben și toya nu aveau puțin apă în cap (imal e mind, pipe in the head, semu pipeto, bradvata); || bei ihm ist das Wasser in der Hose gekocht izpoti ce din zor, propika krjv din efort; aici și lucrează; alle Wasser laufen ins Meer râurile se varsă în mare; // hier wird auch nur mit Wasser gekocht and fat e, cumva peste tot (și aici gătiți mâncarea cu apă), iar grăsimea lucrează pentru începuturi, iar grăsimea nu știe nimic mai bun de la noi; iar grăsimea kokoshki este hrănită câte un ou; || er ist mit allen Wassem gewa-schen, r waschen; || er stand da wie mit kaltem Wasser iibergossen (begossen) la acel stand, syakash go byakha înțeles din apa rece de cafea, din apa vryal, kato este aburit, kato este lovit cu mokar peschemal, cu karpa umedă; || ich halte ihn, mich iiber Wasser dzha, fixându-l deasupra apei, la suprafață; fixarea acestuia deasupra apei, la suprafață; Și er kann sich gerade noch iiber Wasser halten care abia trecea cele două margini, abia pedepsit, abia întărit, soar mu stigat, nu mor de bucurie; (r) Wasser abschlagen, lassen, nicht halten know urini-ram, peeking, launching water; I didn't could, but I can't hold urinata si, I'll drink it; || das rote Wasser karvava urina; || Rotz und Wasser heulen plângând roșu sopoli, roșu sylzi, plângând, that se kasam, kato eaten; || Blut und Wasser schwitzen Văd golyam zor, pikavam kryi din zor, shram aici și lucru, de la muncă, drjpva mi vodat, batându-mă sudoare, izpotyam ce din zor, razg, salut tancuri; II sie ăhneln (gleichen) sich wie ein Tropfen Wasser dem andern fitting si kato două capace de apă, kato doi boi într-un pick-up, lika-prilik sa si kato două ace; || de ex sieht so aus (tut so), als konne er kein Wâsserchen triiben toy ugly meek kato bubolechka, kato god kravicka, on mravkat pt right, saw can't but stab, fly can't kill; chiar acum, dărâmându-l pe kravichka lui Dumnezeu, pe lumină, pe lume apa nu se bea, pe mielul nevinovat, pe mormântul nevinovat; II das Wasser lief ihm von der Stirn sudoare ce stich mai mult din frunte; /> Wasser ioscht auch den Durst și potoli apa însetată; man muB nicht sagen, von dem Brun-nen trinke ich kein Wasser, un om care nu bate pe nimeni și sezarich, dar kazva, de ce există o comoară de nikoga nyama și apă de băut; golyam zalk glyatni, golyama gând nu arată; wer frisches Wasser trinken will; der muB zur Quelle gehen niste proces si niste apa curata, unduri si niste din otrava; -f> das wăscht kein Wasser ab tova nikakva apa, iar marea nu a putut izmie; era negru fără să devină; apa este răsucită până la capăt, cea mai neagră însăși; face și losh ezik (losh ime) nu poate; der Krug geht so lange zu Wasser, bis er bricht vednage stoma pe apă, dvazh stomna pe apă, dokato se schupi (ruperea); este o tonă de onoare pe apă, în curând se va sparge; "$> gesottenem Fisch hilft das Wasser nicht apa nu ajută; trace jdzhd rocker; cât de târât, de ce pe Velikdenshche s-a lăsat copacul, kogato pe Koleda magareto mi a murit de foame; dintr-un ou fiert, l-ai scos; // das Wasser lăuft nicht den Berg hinauf water vz bair not vervi; toate râurile curg pe munte; f Blut ist dicker als Wasser krvta apă fără a deveni; frate nu-l salvează pe frate, ama tezhko mu, koito go yama (ama all Watte certare); Wasser hat keine Balken water tavan, gredi yama; apa și focul nu sclipesc; apa si focul sunt slujitori buni, ala este groaznic pentru domnitori; Wasser tut dem Kopf nicht weh bistra voditsa, paceful glavitsa; din apă capul nu este durere; (c) etwas lăuft ab wie das Wasser am Entenfliigel, wie am Pudel ceva ce kato apă pe palitsa, lăsând fără nicio influență, tot așa, ce pe zid, piatră spune; a nu apuca dikish, de la o ureche lins, de la alta lins; II er ist ein stilles Wasser toy e acoperit, vuglen liniștit, om secret, privindu-mi fața, nu știi despre asta; stille Wasser sind tief, griinden tief be quiet drive ca longboki; apa linistita bryag roni (lomi), sapat pe cale lunga; în apă liniștită high poly vdigay; de la acoperire vuglen da fii boi, ce pariu lung; vuglen secret pe un pariu; din grămada tăcută și aceia se tem; zarovenite vglish mai des soar; Pus silențios pentru transportul apei; din matnata si apa linistita si se vardish; de apa linistita si aceia se tem mai mult; (c) Diamanten von reinstem Wasser diamanti cu strălucire pură, fără pată; || ein Gelehrter von reinstem Wasser a învățat din nai-temple al clasei, din nai-temple al clasei, parvoclassen, parvorazreden învățat; II ein Heuchler von reinstem Wasser este un ipocrit, fariseu sută la sută, ipocrit și jumătate; (c) ein Wasser mit Geschmack Apă minerală cu gust (aromă); II K nisch(es) Colonie Wasser, apa Köln Wasserfall, der - sie redet wie ein Wasserfall cha bbri, drunkka kato waterfall, kartochnitsa, prazna vodynitsa, obosit și de lucru kato gyrfalcon pe vodonitsa Wasserglas, das - Sturm im Wasserglas furtună într-un vas cu apă wâsserig (wăBrig) - wăsserige Augen ochi lăcrimați, incolori; || wâsseriger Stil Scherz (c) ihm den Mund nach etwas wăsserig machen tachina mu pofta de mâncare, nakarvam da mu va curge ligite pentru ceva, doamna cee obosește din ligă, slobber, right mu skomin, decoct mu apetit pentru ceva wâssern - mir wăssert der Mund danach deveni mi skomina, obosit de mi se napalva din ligă, saliva pentru ceva; sing mi ligite pentru ceva; || die Augen wăssem mir eyes, they lie, tekat; (c) gewăsserter Stoff moare Wasserstoffblondine - sie ist eine Wasserstoffbiondine cha e blonda de "origine industriala" Wasserstrahl, der - das wirkte auf ihn wie ein Wasserstrahl pentru tine, acționând ca un duș rece, ca un jet rece, ca un câmp cu apă rece, acționând în mod serios waten - im, durchs Wasser, durch den Bach waten pregazvam vodat, râu, curgere; II bis an die Knie, an die Knochel im Schlamm, Schmutz, Kot, in, im Blut waten gaz până la genunchi, până să privească în kalta, mrsotiyata, tinyata, în kr'v; || sunt Morast Waten watscheln - einen watschelnden Gang haben klatush-kam ce Watte, die - hast du Watte in den Ohren - du hast wohl Watte in den Ohren nemash-ți urechile, nu-i așa, Chuvash, ești surd, este pamuk în ureche, da nyamash este pamuk în ureche, ea nu este civaș; || ihn în Watte packen, wikein miissen ' Riverman frazeologic german-Balgnrskn, vol II matelno, kato kam mimoza, ou kato kam rohko, sensibil și katomimosa, fierbinte, extrem de dureros (c) sensibil, suprasensibil e wattieren - wattierte Schultem vatirani, condimentat cu pamuk ramene; (r)umg ihm die Backen yvattieren za-shivam, zalepvam mu nakolko mold, smash mu mutrata, muzunata weben - Leinwand, Teppiche, Tuche weben tka paid, kilimi (Chergi), Platov; || a fost die Parzen weben kavoto orisat orisninite, parkite (konto iztkavat, izpridat și prekshvat nishkata pe stomac); || an etwas (£> )> goldene Făden în etwas (Akk ) weben that's something; vtkavam nișe de aur în ceva; || alles, was lebt und webt totul este viu, fiecare creatură este vie, fiecare ființă activă, totul, ceva este mai viu și acum mișcă (creează); || un dem Haus lebt und webt alles in kashtata deține un deinost plin de viață, vsichko e în revival, pe crack; || das Weben des Friihlings im Walde deinost dătătoare de viață, jeturi de telnite live, suc într-un zbor în munți; || er lebt und webt in seiner Arbeit care este mai viu în (c) lucrarea si, trădat de duh și trup, din suflet și trup pe el, este trimis și în pântece, suflet și este sfânt pentru ea; f wer gut webt, der gut lebt like some si prela, tay shche and tachesh; cum ai semănat aceasta, așa ai culegi; cumva si sent si, so si legnesh Webfehler, der-umg einen Webfehler haben Lipswami Nesho, nu-l scoate de pe vsichkiya si, aplauda mi ednata djeka, märda mi ednata chivia, nu lua bine, vom pompa Wechsel, der - ein griindlicher Wechsel in der Politik este principalul, rădăcină promyana, inversată, zavoi in politikata; | j einen Wechsel in der Leitung des Betriebes vornehmen corectând promyana, transformând-o într-o conducere de fabrică; || în meiner Lebensweise ist ein Wechsel eingetreten a călcat pe e-wash în pornirea pe stomac; || der Wechsel von Tag und Nacht, der Jah-reszeiten mototolit, redus pentru zi și noapte, pentru sezon, pentru timpurile Todischnit; || im Wechsel der Jahre, der Zeiten in reduvaneto, barzoletny move, byag on go-dinite, time; || în buntem, ewigem Wechsel în ps-tra schimbare, în diversitatea rapidă, eternă; || în regel-rnăBigem Wechsel la schimbarea redovni; periodic; prez intervale egale; || sie liebt den Wechsel cha obich pro-myanata, varietate; || ein jâher Wechsel der Temperatur ryazka sa schimbat la temperatură; -f- nichts ist dauernd als der Wechsel (Borne) nimic nu este atât de trino kato promyanata; Alles ist dem Wechsel unterworfen (r) ich habe keinen Wechsel in Kleidern yamam prieten kat drehi pentru pretexte, purtand toate drehi; f einen Wechsel auf ihn ausstellen, ziehen, Geld auf Wechsel von ihm erheben Voi publica o schimbare de cruce peste el, într-un nume non-verbal; II Wechsel reiten ocupat cu pre-harliani pe politie, din parohiile de speculatie; || einen Wechsel unterschreiben, begeben, akzeptieren, einlosen, indossie-ren la semnături, punerea în circulație, acceptori (shkontiram), mantii schimbătoare; || etwas auf Wech-feel kaufen || der Wechsel ist seit drei Monaten fâllig cauza înlocuitorului e sa scurs cu trei luni înainte; || einen Wechsel pro-testieren, zum Protest gehen lassen test poliție, schimbător; || Geld gegen einen Wechsel borgen Vă dau un pariu pe un împrumut, voi tăia poliția pe un împrumut de un pariu; || Wechsel an eigne Order || eigener, trockener, gezogener Wechsel propriul record pe poruncă; cheltuire; schimbător; || ein Wechsel auf lange, kurze Sieht changer pe termen lung, plătibil la prezentare; schimbător pe termen scurt; || ein Wechsel verfăllt, platzt politicianul a plecat, pârjolit; f ihm den Wechsel sperren spirale mu menstruatie; f hier hat das Wild seinen Wechsel Wechselfall, der nur pl - die Wechselfâlle des Lebens wechseln - die Kleider, die Schuhe, die Zăhne, die Ringe wechseln voi înlocui drechit, voi mustra ce; schimbă-ți pantofii, schimbă-ți pantofii; schimba-ti numele; răzgândește-te și exclamă; || die Reifen, die Pferde, den Zug, den Kurs, die Richtung wechseln Schimb gumite (pentru țăruș), cal, vlak, curs, sanie, încerc în alt nămol; || den Platz, den Beruf, den Wohnort, die Wohnung wechseln Voi schimba localitatea, profesia, locul de reședință, locuința aici, mă voi muta în altă locuință; II den Partner, das Thema, den Gesprăchsgegen-stand wechseln schimbare partener, schimbare subiect, subiect de conversație, schimbare pentru alt subiect; II Blicke, Komplimente, Worte wechseln exchange si look, compliment, think (skarvame se); || Geld wechseln la schimburi, despărțiri, pauze, schimburi de pariuri; II die Farbe wechseln Voi schimba boiatul, culoarea pe fața si-ului, voi păli, voi strica culoarea pe fața si-ului, voi fura de pe fața feței; || die Seite wechseln change the lager, prehvarlyam se pe altă țară, pe altă tabără; || ich mu În mal wechseln tryabva și pre-înlocuiți kufarul, pachetul, mrezhat de cealaltă parte a raka (există o mulțime de mi atezha); || umg die Tapeten wechseln voi schimba situatia, imprejurimile, ma voi muta in alta locuinta, in alt serviciu; || Briefe wechseln schimb si scrisori, conduce corespondenta, scrie si; II die Meinung, den Standpunkt wechseln || den Ton wechseln schimbă tonurile, vorbește pe alt ton; || iiber die Grenze wechseln break, prehvarly, skew (ilegal, skrish) borderata; || Wechselt divech minawa sălbatic de la un site la altul; || der Mond wechselt luna, lunar al seminței; || du kannst mir auch keinen Pfennig wechseln si nu ma puteti ajuta; || das wetter wechselt bestăndig time ce me inexorably; (c) mit ihm wechseln change ce, reduce ce de la el, schimbă-l; || Gliick und Ungliick wechseln miteinander Fericire și nenorocire ce reduvat, redyat, mai jos o urmă a celeilalte; || er wechselt mit der Wohnung that si imi schimb casa, chiar ma schimb de la casa mea, ma voi traversa din nou; || ich muB erst wechseln lassen în viitor, trebva și colapsul se avântă; f ich habe keine Wăsche zum Wechseln yamam linen (dolni drehi) pentru prejudecăți; (r) mit wechselndem Gliick kămpfen luptă ce cu fericirea schimbată, cu succesul schimbat; || "Wie geht es dir?" - "Wechselnd *" "Ce mai faci?" wecken - ihn aus dem Schlaf wecken a-l aduce din somn; II ich liefi mich um Uhr wecken naredih, no-roar, kazah da mă voi trezi la ora șase; || alte Egіp-nerungen, sein Interesse fiir etwas, die Nedgierde, schlum-inemde Krăfte wecken wake up, wake up, wake up old (shomeni, aduce-mi interes pentru ceva, tachina curiozitatea; trezește somnolența puterii; II in ihm Hoffnungen wecken treziți-vă în speranță pentru el || der Kaffee hat meine Lebensgeister geweckt cafeto me încuraja, micșora spiritul, putere mi; Wecker, der - aen Wecker auf Uhr steilen winding, calling, Kurdiswam un ceas cu alarmă timp de ore; || der Wecker weckt, rasselt trezindu-se, sunând pro-niieteliy"; (r) er geht, fălit mir auf den Wecker toy mi go, climb on the nerve, menervira, mi acting on the nerve wedeln - der Hund wedelt mit dem Schwanz a lot of maha, vrtti opashka; || ihm die Fliegen vom Gesicht wedeln Trec cu barca cu pânze, mustrând musca din față; (r)umg gut wedeln kdnnen chovek tryabva da, știi să minți opashka, da maha cu opashka, da, acesta este un subunguent, podmilkva, dokarva weder - das ist weder Fisch noch Fleisch nu este nici pește, nici cancer; nici vin, nici opet; nici aspru, nici coapte weg - weg damit makhni tova, val iese; hvar-li go; II weg mit dir wave it (de la clear mi), open it, omit it, aburi it out of here, da, yama, yes, seeing the garba; || weg da wave this de la pasăre, muta această țară; || nichts wie weg wave se, wave ce; || nichts wie weg von hier von diesem || weg mit dem Kram, mit diesem Kerl mahni gi tia bok-luci, junjuria, covrigi; yes se maha toya type; || das Paket muB noch heute weg packages, tunici tryabva și zamine, da, e bine pentru altă zi; || ich war einen Augenblick weg, war gleich weg beat ce într-o singură clipă, a adormit, l-a doborât, a adormit puțin; de la gubikh vyast, convulsii; || und plotzlich war er weg și într-o singură clipă acela a dispărut, să fie distrus din privire, din firyas; II sie war gleich weg thee mort, mort; II er war lange weg că ai fost plecat de multă vreme, nu de multă vreme; || der Fleck ist weg petnoto a dispărut, iată, iată, ieși afară; || ihre Schonheit, der Reiz ist weg nimic rămas din frumusețe, hu-bostta și zburând departe, hvrkna, pretzftya; farmec, farmec, farmec, strica asta, a dispărut; || das Buch ist weg, war gleich weg cartea s-a dus, ruinează-o, bea-o jos; cartea vednaga, iată, vinde-o, iată, mănâncă-o, iată s-a epuizat; || Hănde, Finger weg down râu, flutură mâna, nu pipay, nu butai, nu-l tăia; || ihn vom Fleck weg heiraten ce pentru el vednaga, fara un mu gandit mult; || weg wie der Wind barzo kato vyatar, vârtej, vârtej, challah; || die Schmerzen, die Schlussel sind weg talk out of the disparing place, stichnaha, gi nyama veche; cheia pentru mi izcheznaha nyakde; || mein Geld ist weg, mein Auto war weg soar mi zadignaha, otkradnaha, iată ruina; kolata mi a dispărut, un fel de zadigna, otkradna kolata mi; kolata mi yama; || er ist ganz weg care nu este asupra ta, nu este de la tine cu bucurie, este din încântare, admirație, totul este hlt-nal, ți-a stricat mintea; || er ist ganz weg in sie este îndrăgostită de ea până la prânz, i-a stricat mintea complet, i-a încurcat ochii, a adulmecat, a bătut-o peste tot, a certat-o pentru ea; II frei, frisch von der Leber weg sprechen vorbind sincer, sincer, la dreapta, cumva mi dictuva sarceto; outflows sarceto, bolkata si; || den Dreh hat er weg că știi cum da podhvane, da pipne ceva, cum da spune da, știi cum funcționează lucrurile; stiu mu tsakat, maistoriyata, inteleg si din munca; || das hat er weg că știi cum, știi, înțelegi această lucrare; dolovi, sortând, prins într-un fel de muncă; intend mu tsakat; || er hat einen weg călcat-hvarlile merkat, i-a reproșat puțin, a trimis capitolul, la număr, la grad; clap mu ednata daska, marda mu ednata chivia, rostogolit, dus, vânat, shan-tav e; || er hat einen, eins weg that izyade is one shamar, one mold, get it on merited, like this tar-geshe, like this mu padashe; izyade kalay, lupta, izpati Weg si, suferinta; || er hat sein Fett weg get it meritat, as you fall here, as you merit it, sit tarseshe; cumva tarsil, măsurat; || iiber etwas (Akk ) weg sein mult timp în urmă, sm ce a alungat peste ceva, l-a învins, l-a depășit, l-a depășit, stând sus deasupra lui; || ich bin lăngst dariiber weg a pus ce peste tov, l-a suflat, l-a înveselit, l-a depășit; otdavna veche să nu memchvam, nu sufăr pentru tovarăș; || ich bin bald iiber die fiinfzig weg soon she prehvarlya petdesette godini, razg, petdesetaka; || das haben sie iiber meinen Kopf weg entschieden, beschlossen tova ca au decis să-mi prez capul, fără știrea mea, fără da mă hrănesc, pe propriul lor cap; II er wohnt weit von der Stadt, von hier weg că cineva este mai viu departe, stai departe de grindină, departe de grăsime; || ein Stiick von ihm weg stand seine Frâu putin departe de el stand wife mu; || das ist schon alles so weit weg vsichko tova e veche otdavna minalo, lie back a year; s-a spălat mult timp, s-a scurs multă apă; II da ist das Ende von weg extra, magnific, minunat; mai bine de la tovarăș, salută-mă; tova e varht, kapakt, coronate on vsichko; || darunter weg sein pentru râs, râs de Horat, servindu-i de meze, de glumă; || in einem weg fara pretentii, pentru o respiratie, fara da drept Weg, der - ein ebener, glatter, holpriger, abschiissiger Weg este egal, neted, inegal (pietros), strmen (dotat, hl'zgav) pt; mut, măgulitor, înclinat plat; || der letzte Weg ultimul până la mormânt; || einen Weg-bahnen, bauen, anlegen propr-vyam, breaks, prokarva, building pat; || Wege ziehen, abstecken, abstechen prokarvam, albit din kolchet, pikiram, să definim pitysh, ptek; || der Weg zweigt sich ab pyat ce deviat; || den Weg verfehlen sbarkvam ptya, ce ruinat, tragvam pentru pt greșit; || den Weg absperren, versperren la obstacole pat, a opri strada, pat pentru mișcare; || den Weg freigeben, freimachen dirijarea minții, eliberarea, deschiderea minții; voi trimite mu pt, lansări ale anului meu; || einen Weg einschlagen, wăhlen, nehmen, zurucklegen svyam, trgvam unul câte unul; Aleg pt, spiram toate pe un pt, mâncăm, izminavam, pt răsucit; || ein groBes Stiick Weges zurucklegen Rup golyam-ul des, distanța de la pasăre este clară, o înțeleg, sunt prehvrly, părăsesc partea din spate a capului golyam-ului adesea de la pasăre; || ihm den Weg (zur Tiir) abschneiden, verlegen presich, blocarea mu tya (porțile kjm), ruperea mu tya, neînceperea daminei; || hier scheiden sich, trennen sich unsere Wege, gehen unsere Wege auseinander tuk-tishat ei nu se opresc aici, îl împart; aici vechea crede că nu se disting, nu se potrivesc; || da kreuzen sich die Wege || ihm den Weg bereiten, bahnen, ebnen pregăti, limpezi, corectează, utpkvam, nivelează noroiul; || ich bahne mir einen Weg durch die Menge break through si, propr-vyam si py prez many; || ihm den Weg weisen la pământ, să-ți arăt mie, poarta, să o mănânc; desfășoară, semnează-mi pașaportul; || hier geht kein Weg minavaneto ottuk e take away; nu exista minava pt; || ich habe einen langen Weg vor mir, hinter mir ahead of me, chaka me d'l'g py; zdrobit sm dalg pt; || der Weg streckt sich piyat ce e străpuns, întins, opna where, where si se upitil, zapatil, where otivash; || wir haben Weg denselben, einen Weg imamul este unul și fiul pt, ednakv pt, vom aduce în edna și fiul sevei; || einen Weg, eines Weges gehen, ziehen, kommen vvarvya on pitya, trgvam, zaptyam ce, potegly, trimite-l la pt, poem ptya; idvam, voi cere fiecare masă; || geh deines Weges, deiner Wege de aici; uită-te la muncă; rob si par-takeshite, crush, partushinite; || ich gehe lieber meiner Wege Nu voi pretinde de data asta, este mai bine, de data aceasta, este mai bine, dar acesta este un maham; într-un sens bun, da, nyama aici; || ruhig seinen Weg gehen se culcă calm, calm, calm, liniștit și liniștit după ce a băut; nu privi de la săraci, nu răni pe nimeni; kervant si varvi, ku-chetata si layat; || den rechten Weg gehen värvya conform regulilor pt; II einen falschen Weg betreten sparkvam ptya, trgvam pe curbe, pt greșit; || krumme Wege gehen varvya pe mâncare strâmbă, servind si din răutate, întuneric, suspans, mijloace suspecte; || er geht seinen eigenen Weg toy varvi în felul tău, fără a urma modul general; II ІаВ ihn seinen eigenen Weg gehen lasă anul și guvernează, ca un proces, dar fă-o, rezolvă, lămurește și înghiți capul; || den Weg, den wir alle gehen miissen, den Weg des Flleisches, alles Irdischen, Zeitlichen gehen scuipă pe orice făptură pământească, perisabilă, trecător asupra tuturor; vom muri, vom muri, vom muri pentru fiecare făptură pământească, vom termina pământul; preselvam se in otvdnoto; || den Weg des geringsten Widerstandes gehen värvya, deplasându-se de-a lungul liniei pe cea mai slabă rezistență; || einen Weg machen, gehen, Wege gehen otivam yes corect buys, to the pazar, yes to the pazar; biya pt; byagami da urezhdam străin să lucreze, în loc de niciunul; II ich habe noch einen Weg imam da mergand, tremurand si otida inca la un loc, imam da inca o munca; stai lins pe loc; || den Weg zwischen, unter die Beine nehmen up ce nanyakde, trgvam foot on pt, spit si on petite; || da fiihrt kein Weg darein tova e este imposibil, munca nerealizabilă, yama absolut nici un fel de a vedea, posibilitățile tuturor lucrurilor, da devin; || der Weg steht dir offen you can da si vvarvish, no spiral, poarta este inca deschisa; right ti pt, barz ti con; multe sunt sănătoase; || alle Wege stehen ihm offen vitchki lie, deschide ușa pentru el; sitsevvat hilyadi oportunități pentru el; || alle Wege zu einem Ausgleich offen-lassen Voi lăsa vetchki să stea deschis, deschis pentru înțelegere, împăcare; || der Weg zum Ziel, zum Erfolg, zum Herzen finden namiram five k'm tzelta, succes, sarceto; || ihm guten Weg wiinschen Iti doresc vin bun, pentru o ora buna; || wir sagen uns nur guten Tag und guten Weg self ce felicitări, self si kazvame good den and good fri, pentru o oră bună, uneori vedem (cruce) și nimic mai mult; că mi e însuși este un obik-noven cunoscut; || etwas hat gute Wege ceva bun, be good, Ima look good; || es hat damit gute Wege tova nu barza, nu se grăbește, ima megdan, poate da pochaka; Am multă apă, lasă-o să curgă afară, până te ridici; || alle Wege und Stege wissen Voi cunoaște tot felul de păsări și păsări; || ihm auf Weg und Steg folgen te urmăresc pentru fiecare tern, vvarv după petitem, nu-l voi lăsa nici măcar un minut, fără să-l urmăresc; || Mittel und Wege finden namiram mijloace și hrană; || der Weg nimmt gar kein Ende ende mu nevăzând marginea gozi pt, pyat nyama, a străpuns-o până la extreme; || dieser Weg ist nicht gangbar se stigne la obiectiv; || ihm den Weg verbauen blocarea, transgresarea mu, obstrucționarea minții mele; der gerade Weg ist am kurzesten - geradezu ist der nâchste Weg rule pt e nai-kas, nai-scurt; -f- alle Wege fiihren nach Rom toate păsările duc dincolo de Roma; -f> wo eip Wille ist, da ist ist auch ein Weg ima dorință, bunăvoință, ima și ieșire; cu voința a tot ce este înțeles; -f-auch krumme Wege fiihren zum Ziel sscho și păsările strâmbe duc la o celulă; es fiihren viele Wege zur Holle, aber keiner heraus multe păsări duc în iad, dar nu duc înapoi; Hunger tut weh smooth e from smart (de la ciumă) într-un losho Weh, das - mit Ach und Weh from the golyama mak, from the golyam labor, tour zor; C mit vielem Ach und Weh cu trei sute de miki, zori; || iiber Wohl und Weh eines Menschen entscheiden reshavah sdbata for chovek; || sie konnte sich wehe vor Weh nibht fassen din mak, suferința nu poate fi decât să vină asupra ta si, nemărginit, inexprimabil beshe balkata th; II etwas erfullt mich mit tiefem Weh ceva pentru mine de la distanță întuneric, tristețe, corest, bolka; auf Weh und Ach folgt Freude nach urmărește o furtună pe o ardezie; un traseu de suferință și două bucurii; jeder fuhlt sein Weh am meisten împușcă pe cineva în coaste, el și durere; toată lumea știe (k) de gostisk chepikt; fiecare isi cunoaste povara (teglo); toate ima o vizuina neagra, ama la care cumva dode; fiecare are necazul lui Wehe , die - die Wehen setzen ein, setzen aus, lassen nach || în (den) Wehen liegen; Wehen bekommen, în die Wehen kommen situat în maternitate; simt-stvuvam dureri de maternitate Wehe die - hohe Wehen tiirmen sich auf troupat ce prespi kato planini wehen - es weht ein scharfer Vântul spiritului, vântul său ascuțit, pătrunzător; propria disciplină strictă, spirit strict; II es weht ein leises Liiftchen povyava lek windy, marshmallow; II kein Liiftchen wehte nu pare să bată vânt în nici un fel, nu te simt în niciun fel în podea, frunza nu este zvâcnirea ta; ai calm total; || es weht heute kein guter Wind dens atmosferata e a lot of napregnata, she's in a bad mood, not on kef, not just good; || ein neuer Geist weht durch die Politik, durch die Wissenschaft spirit nou în politică, sunt noi tendințe în naukata; || umg ich lasse mir frischen Wind um die Nașe când se uită la ce în lumină, burtă, adună experiență, privește ss, privește, recunoaște lumina, burta, privește lumina capului; || YSG Wind WCht mir ins Gesicht vyatrât bruli lyceums mi, bee in lyceums mi; || er weiB genau, woher der Wind weht știi cu siguranță din spiritul vyatrt, kakva e havaha; II daher weht also der Wind axa (c) die Fah-nen wehen im Winde || ihr Haar wehte im Winde kosata y ce se desface din vyatar; || ein Tuch wehen lassen unfold, swing karpa; II wehende Fahnen, Rockschofie a răspândit culorile, a desfășura ce poli wehklagen - iiber ihn wehklagen laments go, waikam ce, tyukhkam ce, nadavam strigă pentru el, okivam go wehleidig - ein wehleidiger Mensch hlenchesh chowek; chovek, koito winegi khlenchi; || eepe wehleidige Stimme voce deplorabilă Wehmut, die - în Wehmut mai liniștit cu tristețe tăcută, întuneric, melancolie liniștită; || namenlose Wehmut be-schleicht, erfaBt, ergreift mich wehmtttig - ich schaue ihm wehmiitig nach uitându-se greu, cu tga, tristețea urmându-l, privindu-l din privirea tristă, tristă, deprimată, uite; || ein wehmiitiges Lăcheln spielte um ihren Mund este o pacificare grea care se joacă în jurul vorbirii; || demiitig und wehmiitig um etwas mușcat în genunchi pentru ceva Wehr, die - Wehr und Waffen weapons; || în voller Wehr und Waffen într-un plin, suflat din cap pentru a cânta, a bate; || sich (Akk ) zur Wehr setzen, stellen I'll prepare ce, avanposturi pentru it's take away, I'll take away; f cadran in der Wehr sein este gata să decoleze, în puterea de a decola, biwa-mi pentru muncă; || alles ist in der Wehr wehren - wer will es mir wehren koy e toya, koyto shchi mi take away tov; cine poate să-mi reproșeze tov; II das kann dir niemand wehren ia tov; || ihm die Fliegen wehren mustrând mu, pissing mu fly; || sich (Akk ) wehren wie ein Dachs mustrând ce, împotrivindu-se cu disperare, luptându-se cu ce pe burtă și deștept, ca un diavol de pe cruce; || ich wehre mich gegen ihn, meiner Haut, meines Lebens, aus Leibeskraften, mit FiiBen und Hănden scolding ce, apărând ce de el, dojeni, pazya skin of si, belly si, scolding ce din toată puterea, luptând ce, apărând ce de la crack și ryce; II einem Unfug, Ubel wehren wrestling ce, lider de wrestling, voi trece de măsurătorile exceselor, nerezonabilului, frecvente, nenorociri, nu permiteți zloto-ul, nu-l reduceți și întindeți-l larg, ci luați-l larg; jeder wehrt sich, so gut er kann wehrlos - ihn wehrlos machen dezarmandu-l, domnitorul este incapabil de a fi ales, protejat, da, certare, aparare, certare; || ihm wehrlos ausgeliefert sein este dedicat împușcării din goliciunea ryce-ului, a fost în întunericul ryce-ului, este complet lipsit de apărare să-l ia în ryet mu; (c) en wehrloses Weib, soția fără apărare Wehrpflicht, die - die allgemeine Wehrpflicht einfiih-ren, abschaffen a promulga, anula serviciul militar, datorie, tegoba; || die Wehrpflicht ableisten - seiner Wehrpflicht geniigen Weib, das - ein schwaches, klatschsiichtiges, keifendes, schlampiges, zănkisches Weib este o creație slab feminină; merișor; kavgadzhiyka, atras, distrat; cu o sotie wad-liva; || benimm dich nicht wie ein altes Weib not ce drzh kato (bătrână) femeie, kato soție înfricoșată; || en altes, zittriges, verhutzeltes, vertrocknetes Weib bătrână, treperoasă, împerecheată, uscată, coaptă; lucru mic, darta brantia; || ein tolles Weib sex-sapilna, soție captivantă, fermecătoare; || er tratscht, klatscht wie ein altes Weib toy beat, merișor ca o mamă bătrână, ca o mătușă săgeată; || er ist ein Weib in Hosen toy e wife in pantaloni; || zum Weib erwachen, heranwachsen, werden Îl văd ca pe o soție, trezește-te în mine, sunt căsătorit, desfășoară kato pupka, o voi transforma într-o soție; din Momicheto devenind soție; || sie ist nur ein Weibchen cha e micuța soție, păpușă, soție pentru divertisment, plăcere și mai multă nișă; || er nahm sie zum Weibe, machte sie zu seinem Weib toy Sunt pentru soția mea, acum sunt căsătorită cu ea; || Weib und Kind haben imam soție și copil, familie, soție, familie mănâncă; || Weib und Kind verlassen, im Stich lassen to overlays, voi compune se desfășoară zaryazvam, îmi voi lăsa soția și copilul în mila batalionului; || mit Weib und Kind cu soția și copiii, cu întreaga gospodărie; || mit Weibem gehen mergând cu Zhenya; zhenkar sm; || den Weibem nachlaufen marry ticham, bully gi; || gib dich doch nicht mit den Weibern ab nu pierde timpul, nu-ți părăsi soția, lasă-ți soția; || die Weiber sind verriickt nach ihm marry the fools, ca fool him; îl urmăresc, se tachinează sub mu; Mann und Weib sind ein Leib este căsătorit și căsătorit ca un singur trup; f das Weib sieht tief, der Mann sieht weit married vidda dalboko, departe; "f> bose Weib ist des Mannes Schiffbruch - ein bos Weib keifet ihrem Mann das Herz ab losha (rău) soție e iad, mka eternă pentru soțul ei; cineva este un cal căsătorit, nu pentru mine tremuratul este pentru totdeauna; o soție rea este mai otrăvitoare de răul unui șarpe; soţia este rea, iar marea este rea, dar bunătatea este raiul lui Dumnezeu; -f> einem bosen Weib kann niemand steuern ss evil wife nimeni nu poate iesi pe cap; soția losha - o fiară feroce (porcul byasna); pentru cal, soția tsyar nyama; еіп frommes Weib beherrscht ihren Mann mit Gehorsam soția soțului nu bate, ci karva voinței și du-te; căsătorit nu pentru a fi soț, ci o surplosă de pădure; wo das Weib allein Meister ist, tut's selten gut kadeto lee kokoshka (deto căsătorit purta kalpak); nu e bun; cineva este căsătorit, acela este de două ori soție; pe alocuri este căsătorită cu o femeie, există barkotia; -f * wer eip Weib will nehmen, denke daran, daB er es nicht wie einen Schuh wieder ausziehen kann soția nu este de culoare, dar mă voi împăca și voi ști cum este, nu groapa, dar voi riposta; ohne Weib ist keine Freude ganz kashta fără soție - un trezorier fără apă (geran fără cafea); soția de nyama, nyama și kashta; s-a căsătorit cu frumoasa Kashta; -f> drei Weiber in einem Haus, sind zwei zuviel într-un loc Ima locul în sine pentru o singură soție; trei femei într-o singură kashta sa multe; două role dintr-o singură bucată Welberrock, der - er lăuft jedem Weiberrock nach toy tina podir every female fusta, golyam zhenkar e weich - ein weiches Kissen, Ei, ein weich gekochtes Ei meka, cap pukhkava; ou rohko; || weiche Haut mecha, piele delicată, cadifena; || weiche StraBen se încălzește, strada de potasiu; || weiches Wetter meko, ud, plin de timp; || weiche Tope meki, ton minor, blând, sunet; || ein weiches Gemiit, Herz haben imamul este sensibil, meka, suflet blând, meko sarce, forest se trogvam, raznezhvam, razg, meka Maria sm; || eg hat eine weiche Bime not mu sich a lot of pipeto, NYaMZ a lot of brains in kratunata si, ima air in glavata si; II ihm weiche Knie machen izplashvam go, tam mu se razpervat, dărâmă krakat de frică; || ihm wurde, es wurde ihm weich in den Knien krakat mu ce podkosiha, ce podsyakoha, denial lady mu serve; celui ăla, scutură-l, omkna, dă un pas înapoi, renunță la el; || weich wie Samt, Seide, Flaum, Daunen, Wachs, Brei, Butter mek kato kadife, koprina, mox, puf, ceară, terci, unt; II es wird mir weich ums Herz sarceto mi ce atingere, iritantă, nesimțită, pământul și mlaștinile din tandrețe; II du bist sehr weich a lot of si mek, imash a lot of meko sirce, meki eyes, razg, meka Maria si, 'a lot of si otstupchiv, a lot of forest se trogvash; || weich werden iată, iată, iată, iată, nesimțit, iată, la pământ și la omekvam și la stavam otstupchiv; II ihn weich kriegen, machen, stoBen, kochen, kneten, stimmen Voi raznezhvam go, touching go, nakarvam go omekne, dar dați un pas înapoi, să ne întoarcem la procesarea anului, gândiți-vă, îndemn, acordați-l sentimental, nesimțit-o, voi sufla pe sforile fragede; || nur nicht weich werden drzh ce, nu dați înapoi, nu cedați îndemnurilor, fiți tvard, neclintit, deschis, nu lăsați acei candidați; || seine weiche Stelle herauszufinden suchen macha ce da deschis spre slăbiciune, sensibil la mine, sensibil la sfoară; || sich (Akk ) weich betten I'm going to dress up ce good, I'll get myself shoes (pantofit) and up into the house; namiram si varbova syanka; || ich lasse mich nicht weich machen nu ceda îndemnurilor, rămân ferm, neclintit; (r) eine weiche Wâhrung valută fluctuantă, instabilă Weichbild, das - im Weichbild der Stadt în grindină Weiche , die - die Weichen steilen, umstellen voi schimba, voi transforma săgeți; || noch jetzt die Weichen fiir etwas steilen Weiche , die - dem Pferd in die Weichen treten to spur a horse, score a krakat, spur si in weak binite mu; || ihm in die Weichen treten weichen - der Obermacht weichen retreat, otteglem ce înaintea podului, un număr mare de inamic; : keinen Șchritt, keinen FuBbreit vom Wege weichen not Weihe ce otdrpvam, not otstupvam nito tern, nito on f-dya, not ce die, not ce estates nito a centime, nito an iota din băutură; || nicht von der Stelle, vom Fleck weichen not ce pentru doi, pentru moșii, nu pentru mr two pe o pedya din localitate; || ihm nicht von den Fersen weichen urmărind fiecare stupka, tern, neîncetat, grăbindu-se de-a lungul petit, stupkitemu, fără a se despărți de el; II nicht wanken und nicht weichen nu pentru moșii, nu pentru moșii; Las tvard kato rock, de neclintit; || der Nottendigkeit weichen se dă înapoi înaintea podului necesar, subordonându-l nevoii; || das gute muB dem besseren weichen || auf die Seite, zur Seite weichen otdr'pvam ce, otstvom ce country; || ihm aus dem Wege weichen Îl voi bate pe ce din a cincea, îl voi bate, îl voi bate, îl voi bate, îl voi bate; || alles Blut, jeder Blutstropfen war aus ihrem Gesicht, aus ihren Wangen gewichen krvta ce beshe drapnala din pagină, nu beshe a lăsat un capac de krjv pe față, beshe peretele pisicii a devenit alb, var, contra cost, smin; II der Boden wich unter mir, unter meinen FiiBen suport de îndoire, pământ sub marea trosnitoare; II vor dem Feinde weichen otstupvam, otteglem înaintea inamicului; || er wird in keinem Stiicke weichen în niciun moment, într-o nișă, yama și pas înapoi, da, sunt de acord cu un pas înapoi; || den Feind zum Weichen zwingen pentru a forța inamicul să se retragă, da, s-au respins, dar s-au retras; || von seinem Rechte weichen refuz ce, mă abat de la dreptatea lui; besser weichen als die Schlacht verieren cu amabilitate da ce ottaglish, da otstupish, otkolko lasă lupta să fie ruinată Weide, die - Vieh auf die Weide treiben din karvam dobitk pentru pașa; -f> au ^ eines andern Weide sind die fetteren Tiere alien kokoshka e într-un golyama de la tocilarul nostru (puteți vedea patka pentru noi), străin de un ou cu două zhl-tka, e într-un mod gol weiden - die Kiihe weiden trece peste; @ich weide meine Augen, mein Auge weidet sich an ihr, an der herrlichen Landschaft, uită-te la mine, ce iubește, se bucură, nu poate și uită-te la peisajul frumos; || ich weide mich an seiner Verzweiflung, an seiner Verlegenheit sa te bucuri ce, iubește ce în disperare, bea plăcere, se bucură, se bucură, kogat strălucire ascuțit stânjenit; || meine Augen, mein Herz, meine Seele weiden sich an diesem Anblick, uită-te la mine, sirceto mi, sufocă-mă, dă-mi plăcere, iubire, ei nu pot, da, vor sta pe ligheanul unei străluciri, băutul este cu adevărat plăcere, cu adevărat plăcere, kato observe, gledam tova weidiich - ihn weidlich ausnutzen, auslachen from crawling hello;' o voi spăla decent; || ihr habt mich weidlich schwitzen lassen (Goethe) nakarahte-ma, forța-mă și iată, rău, salut Weigerung, die - ich bestehe auf meiner Weigerung, bleibe bei meiner Weigerung, tue alles ohne Weigerung insist on si refusal; corectând, vrsha vsichko fără nicio obiecție, fără nicio opoziție, fără a contrazice, dar refuzând, fără greșeală Weigerungsfail, der - im Weigerungsfail în caz de refuz, dezacord, de ce refuză, de ce refuză, de ce nu sunt de acord Weihe, die - ihm die Weihen erteilen la oracole, la crismele de go; || die Weihen erhalten, empfangen m-a uns, m-a hirotonit ca preot, episcop; II bei der Weihe des Doms zugegen sein atasat weihen tvuvam na iluminator; f Stunden der Weihe santinelele pe spânzurarea mentală, ospătând cu sufocare, sărbători într-o clipă din stomac; || sitliche Weihe geben dând măreție morală, strălucire; || die Weihe des Augenblicks, der Stunde empfinden simt solemnitatea festivă pentru o clipă, o oră; || einer Sache die rechte Weihe verleihen dând ceva cu adevărat solemnitate, festivitate, cu adevărat blask, caracter pentru acțiune sveіtseno, ceva exaltat weihen - ihn zum Priester, Bischof weihen rakopo-lags go for the candela, vladik, ungeing go; || ein Denkmal, eine Heilanstalt weihen iluminarea unui memorial, spital, clinică; || er hat sein Leben dem Vaterland geweiht that shine, da burta lui si la patria; (r) er ist dem Tode, dem Untergange geweiht toi e este condamnat la moarte, moarte, moarte; f geweihtes Brot, Wasser Nafora; apă ușoară; || în ge-weihter Erde begraben la pivnițele din pământul luminat weihevoll - weihevolle Stunden vzvisheni, sărbători, sărbătoarea momentului, santinelele; f mir ist so weihevoll zumute vv vvvishenno, solemn, stare de spirit festivă sm Weihnachten, das, pl - frohliche Weihnachten onorează Koleda, onorează Kolediul sărbătorii; prekarvane cu bucurie pe Koleda; || bald ist Weihnachten - es geht auf Weihnachten zu, Weihnachten steht vor der Tiir soon e Koleda, apropiindu-se de Koleda; Koleda e înainte de Praga, porți; nedumerit; || er freut sich wie das Kind auf (zu) Weihnachten grîine Weihnachten, weifle Ostern zelena Koleda, byal Velikden weihnachten - es weihnachtet schon koledee ce, zakoledya ce, mirish on Koleda Weihnachtsmann, der - was hat dir der Weih-nachtsmann gebracht cum a raportat unchiul Mraz? (r) cadran du bist genauso ein Weihnachtsmann wie die anderen and ti si mukhlo, stupid, tikvenik, tutmanik, kreten kato vsichki left, and ti si sishata drain, from one dol drenka ste vsichki Weihrauch, der - ihm Weihrauch streuen, spenden kadya mu tamyan, punând mu hat, dreapta mu politician, kotkam go, întins pe animalul de companie lângă el Weihwasser, das - mit Weihwasser besprengen on-squam, narsvam cu apă ușoară; || etwas fiirchten wie der Teufel das Weihwasser asigurat ce, byagam de la ceva oarecum diavol din tamyans, de la apa usoara Weile, die - es wăhrte eine kurze Weile, ein kurzes Weilchen, iiber eine kurze Weile tray, continua puțin, pe scurt, la momentul potrivit, un minut, nu continua, nu petrece mult timp; II bleib noch eine Weile, ein Weilchen stai un pic mai mult, mai manichko; || warte ein Weilchen pochakay little, manichko; Ts ich habe Weile imam time, presupun că cu timpul, nu barzam; || das hat eine gute Weile gedauert das hat eine gute Weile gedauert || das ist schon eine ganze Weile her Tova Beshe este departe de a fi vechi; suficient timp ima ottogava, mine ottogava; II es ist eine ziemliche Weile, seit ich hier war, suficient timp e zdrobit din ultimul mi idvane fat, otkakto for the last hit the fat; || vor einer Weile ist sie wegge-gangen te si otide, iesi putin din fata; || es wird mir dariiber Zeit und Weile lang || Zeit und Weile mit etwas verlieren distrugând acest lucru, bând de data aceasta cu ceva; || damit hat es gute Weile tova nu barza, nu in grabă, ima mai mult timp, deschis, meg-dan pentru tova, poate da pochaka; eile mit Weile b'rzai polca; koito barza, kasno stig; koito o mulțime de barza, dormi iată; nu iau nimic din barzane; barzoto hodne nu trae lung; sunt multe barza, aia ramane in urma; funny, ama sigurno; "f- gut Ding va lucra Weile haben xy-bavata fără să devină pădure, devenind bavno, pentru un stâlp de o lună de lins; ca să te ridici în curând, să te prăbușești în curând; barzata lucra doi cinci lucreaza weilen - er weilt zu, auf Besuch bei uns, schon lange hier toy e to visit us, întrerupând veche pentru o lungă perioadă de timp; To seine Gedanken weilten bei ihr, in der Ferne myelitis mu letyaha, ce noseha kam neya, ce reeha in the distance-chinata; || er weilt nicht mehr unter uns, unter den Le-benden, auf Erden că eva nu este între noi, trăiește între noi, nu eve este în viață; f warum weilt er so lange protect ce bavi, unde ce distruge sensibil lung Wein, der - alter, herber, reiner Wein este vechi, trap-chivo, vin pur; || christlicher, ehrlicher, hochnâsiger Wein vin (șampanie) botezat, pur, necorectat, năucit; || vin de fermentare der Wein gărt, kipi; II Wein wăssem, verdiinnen, panschen, mischen, ver-schneiden sipvam apă în vin, kryschavam go, raz-razrezh go, fix go, falsify go, fixează vinul rău cu bun; || er ist dem Weine zu sehr ergeben toy obicha, ima navik yes si drink is enough; II zum Wein gehen otivam pe o ceașcă de vin în krchmata; II beim Wein sitzen stai pe o cană de vin; || infractorul Wein turnând vin; || vin Wein vom Fasse din bchvat; || der Wein steigt mir zu Kopfe, in den Kopf vinoto ce kachva v glavata mi, glavata mi se zamaiva din vinoto; II Wasser in den WeingieBen turnand apa in vin, falsificatorii merg; f ihm klaren, reinen Wein einschen-ken turning mu vin pur; kazvam mu este un adevăr pur, necorectat; || ich will dir klaren Wein dariiber (Akk ) einschenken || ihm Wasser in den WeingieBen la răcirea entuziasmului, inspirație pentru el; || ihm wird vor Neid der Wein im Munde sauer din invidia morții, cât de dulce e vinul, când amar, acru, când se transformă într-un ocet în oboseală; || Wasser predigen und Wein trinken vorbind un lucru, spunând altul; lăudând satul, trăind în oraș; propovyadvam pestriț, și el însuși trăiește în timp-kosh; im Wein ist Wahrheit във wineto e istinata; din jocul și beția pe care ai învățat adevărul; der Wein schmeckt nach dem f Wein bauen, pflanzen, anplahlen, anbinden, hacken ocupa ce cu lozarstvo, otglazh-dam vine; la plantare, plantați o viță de vie; privrzvam lozite kum kolcheta; dezgropat, săpat loseto; || Wein ernten, lesen, keltem take a buch, smachkvam, izstiskvam go weinen - iiber ihn, um einen Toten weinen plâns, strâmtor, aruncând bocete pentru el; plângând mortul, plângând pentru mort, mort; || aus Mitleid, vor Schmerz, Angst weinen plâns de compasiune, durere, frică; II beim geringsten AnlaB weinen plângând din nai-malkia pentru un motiv, pentru sărăcie și nimic, pentru tot felul de gunoaie; || bittere, blutige, heibe Trănen, Freudentrănen weinen || zum Stein erweichen, zum Gotterbarmen weinen plângând așa, che și kamkat și iată, da, fii atins, plângând sfâșietor; || dem Weinen nahe sein lie ca pe ochii tăi, gata să ia fiecare clipă și plângând, dar aici plângând, dar izbuhna în plâns; ||'ich wuBte nicht, solite ich weinen oder lachen nu știu dacă plâng sau îndrăznesc; || Rotz und Wasser weinen plâns, strâmtori de slzi roșu, snot roșu, plâns (răbușit) that se kasam, bays of se in slzi; || man konnte weinen chovek bi mogl yes be crying; || ihn weinen machen, zum Weinen bringen plângând, da, sfâșie, da, întreabă, deschide, lasă să umfle gaidatul, da, să plângă; || ich kann mich des Weinens nicht enthalten slide mi pochichat din sine si; der eepe weint, der andere Jacht este unul care plânge, unul este curajos; nunta singura glyad, prieten bradva; es lacht mancher, der lieber weinen mochte din anumite motive fața este mai îndrăzneață, dar inima plânge; mancher geht lachend in ein langes Weinen, la un moment dat râzând neîncetat neîncetat în plâns lung; îndrăznești mult, scoot și plângi; f sie brach in Weinen aus you izbuhna into plâns, iată plâns, iată discordie, iată-biciuire, plâns, zarida; || es ist zum Weinen, muncă groaznică, tricou plângător (și călărit), doar da, e proaspăt, dar fart este un om din mak; f die Rebe weint lozata plâns, pornire a creierului (urme de poryazvane); f ich weine mich miide, în Schlaf, die Augen putrezesc, orb, weine mir die Augen aus dem Kopfe a ucide ce, kapvam, somnoros, vierme-nyawat ochii mei de plâns; Ochite de plâns, curăță-mă de plâns, voi pleca fără ochi de plâns; || eg weinte sich in Stiicken, weinte sich satt, das Herz leicht that ce kasache din plâns, ce dar din plâns, chee și plâns, iată na-plaka to nasit, si plaka, ta mu olekna to sarceto; F er sah es mit einem weinenden und einem lachenden || umg Sie ging leise weinend fort, erkundigte sich leise weinend nach dem Preis , in weinerlichem Ton cu o voce deplorabilă, ton; || mir ist weinerlich zumute crying mi ce, go mi, cara me, bating me on crying, doplakva mi se Weinzahn, der - einen Weinzahn haben weise - behăite deine weisen Lehren fur dich akl vând, nu cumpăr; || die weise Frâu orisnicata; moaşă; ghicitoare; || weise Leute cor înțelept; II die Weisen aus dem (vom) Morgenland cu înțelepciune, trage din scurgere; || der Stein des Weisen filozoful skiyat kam'k; || sehr weise bemerkt este multă înțelepciune, zabeleka inteligentă; || de exemplu, diinkt sich sehr weise that ce sa gândit pentru o mulțime de deștepți, mai înțelepți; || die Sieben Weisen Griechenlands șapte înțelepți (gânditori și preoți din Kato Tales, Solon, Pitakos și alții din secolele VII și VI d Hr ); ein Narr fragt mehr als sieben Weise beant-worten know ludiyat (prost) pita mai mult, otkolko poate descuraja doamna deseth inteligent (înțelept); un lud hvarlya kamak este îngropat, o sută de înțelepți nu-l pot lăsa să scape; bist du weise, so schweig koito cu înțelepciune mulchi, vorbește cu amabilitate Weise, die - auf diese Weise conform tosi începuturi; taka; II auf jede Weise din toate punctele de vedere; în toate modurile posibile; || auf welche Weise || auf keine, keinerlei Weise for no start, for no price; || auf vielerlei Weise start a lot; || auf verschiedene Weise în diferite începuturi, în diferite începuturi; diferit; T ihn auf gute Art und Weise loswerden smulge-l de el, opriți-l printr-un început politicos, politicos, amabil; || un keiner Weise - umg în keinster Weise fără început, sub nicio formă; în niciun caz; || in jeder Weise din toate punctele de vedere; în toate modurile posibile; || în geschickter, plumper Weise într-un început rafinat (majstor, eruchen); pentru cei mai puțin performanti, simpli, debelashki, începuturi vulgare; || nach Art und Weise după model, de la început; || nach Weisheit seiner iibiichen Weise prin caracterizare pentru el, prin acceptare, stabilire, obicei de începuturi; cumva simu e redt; || nach alter Weise la vechiul, vechiul tertip, începutul; jeder auf seine Weise (nach seiner Weise) toate în felul lor, în felul lor, gust, manieră; toată lumea, cumva înțelege, cumva știi; f es ist so seine Weise so in m) ^ navikt, maniert, tertipat, offend, tour ta-biet, un astfel de sviknal, tov e este caracteristic lui; || das ist doch keine Art und Weise tova darzhane e, not e darzhane, tova nu este decentă pentru nimic; cât este decența; e chiar asa? nu aceasta este calea; f die Sânger sangen fremde Weisen cântând peeha melodii, cântece, melodii extraterestre; || Versuri și melodie Wort und Weise; || immer'die alte (gleiche) weise he-runterleiern weisen - ihm den Weg zum Bahnhof weisen în sol, arătându-ți mu five kam garat; || ihm die Тііг weisen în sol, vă voi arăta porțile, îl voi mânca, îl voi distruge; || ihm die Zăhne weisen ozbvam mu ce; Și der Zeiger weist auf elf săgeata arăta unu la zece ore; || ihn aus dem Hause, aus der Stadt, von der Schule weisen izselvam go, interniram go from grindina; izklyuchvam, izhvarlyam merg de la școală; || man hat mich an ihn, an diese Behorde gewiesen send-tiha me kjm tazi service; || ihn an, vor die rechte Schmiede weisen sling on return, adresa corectă, pe terenul locului potrivit; || mit Fin-gem auf ihn weisen socha, vă voi arăta cu dreptul la ea; II ihn auf den rechten Weg weisen în primul rând, vă voi spune calea corectă, vă voi arăta adevărul, calea corectă; II die Magnetnadel weist nach Norden magnate ac arătând nord, sochi km nord; || etwas von sich weisen a abate, a abate, a respinge ceva; || etwas von der Hand Weisen II dieser Gedanke, sein Vorschlag ist nicht von der Hand zu weisen tazi idee, o astfel de propunere care merită atenție, nu bate și iată; || die Kinder zur Ruhe, zur Ordnung weisen, tăcere, ed f ihn in seine Schranken weisen in karvam go in frame, border on seine, on karvam of the year seine in frame on seine; f das hat seine geweisten Schubsăcke, sein Geweistes tova si ma svoite dalboki motive, cauza, nu e current-ty, din întâmplare; ima si krushka opashka Weisheit, die - die Weisheit Salomonis predrost of Solomon; rezoluție înțeleaptă; || die Weisheit (auf) der Gasse, des griinen Tisches street intelepciune; înțelepciunea Kabi-netna; || er kramte seine Weisheit aus of that one, purtați-l pentru a arăta înțelepciunea lui si, vsichko, știți ceva, căutați și ademeniți din mintea voastră; || behăite deine Weisheit fiir sich zapazi si înțelepciune, fii deștept, sveti, umuvaniyata, fii înțelept pentru tine și, yamam nevoie de sveti ta; minte vinde, nu cumpără; || er meint, er hat die Weisheit mit Loffeln gegessen (gefressen) din acel gând, care (zeu) este cu bună știință și ascuțit deștept, ce om deștept de la el, patru bătrâni ușor copralizat peste celălalt, dând o vedere, ce mult inteligent; || er hat die Weisheit nicht mit Loffeln gegessen (gefressen) nu este ce diferit cu o minte specială, este mai degrabă limitat, nu văd capul, pipeto; || er hat die Weisheit în Erbpacht, ge-pachtet ima monopod, patent pentru înțelepciune, hold on, syakash în sine că ima mozk in glavata, syakash e moștenire- weismachen avea dreptate și deștept; || ich bin mit meiner Weisheit zu (am) Ende, bin am Ende meiner Weisheit nu știe cum să conducă veche, experimentează toate mijloacele posibile, dar nu te stinge, numi-o în fundul străzii, nu iesi din situatie, de pe strada ass-nenat; într-o bezkhoditsa, într-o poziție fără speranță, vezi; Și sie suchte eine Gelegenheit, ihre Weisheiten an den Mann zu bringen t'arseshe case and plasir înaintea lui, smarten up si rationally, and bauble mad si; || aus etwas seine Weisheiten verzapfen draw from something, md-grow si; || das ist der Weisheit letzter SchluB (Goethe) tova e ultimul exod, într-o oarecare măsură poți ajunge la minte, verht pe înțelepciune; || das ist mal wieder der Weisheit letzter SchluB makar da nu prea mult noroc, tot aceeași înțeleaptă permisiune; au încercat multe în înțelepciune; după un timp îndelungat de liniștire, toți pak-urile au ajuns la un fel de rezoluție; nu pot să se gândească, să se inventeze, să se inventeze prostesc de la tovarăș; II er trieft vor Weisheit pierced mu se e glavata, kapata, hat from the mind; Vorsicht ist die Mutter der Weisheit ) einen weiBen FuB machen prestruvam ce pe kravitchka lui Dumnezeu, pe un miel nevinovat (cumva volkat pentru șapte capre, unii si au suflat o crăpătură, pentru care vor fi miluiți pentru o capră); || er wurde weiB vor Wut acel demon al furiei; (c) în WeiB erscheinen trezindu-se în albul unui drehi, îmbrăcat într-un bilo; || in dichtes WeiB gehiillt va acoperi ceresc cu ss snag, cu floare; || er spielt WeiB toi se joacă cu piese albe (în șah); || WeiB hat stets den Anzug whiten pieces (in check) imat vinagi parviya move, play par-vi; (r) ihm das WeiBe im Auge zeigen glamming up cu un si văruit în alb, arătându-ți o beltka într-un si clar; Îi voi spune asta strict lui; || ihm ins WeiBe sehen ochii celor tho sunt ascuțiți în ochi, mă opun cu îndrăzneală muth; || das WeiBe iiber sich kehren Deschid ochii, mor; obrascham byaloto pe dealul korema (pentru riba: pe moarte); II ihm nicht das WeiBe im Auge gonnen I invidie mu, chedisha, evil-seeing se și kalta sub noktitemu, și maichinotomu mlyako, trnmi e în ochi; (r) eine WeiBe trinken pia berlinsko bere light, svetla bira weissagen - das hat nichts Gutes geweissagt tova nu te prefigurează, "nu prezice nimic bun, predicție albă, semn, losha polychba weiBbluten - ihn bis zum WeiBbluten auspressen de la stoarcere, voi mânca lămâia, până la ultimul capac de sânge, până la ultima limită, Izukvam mu kravchitsata, suc de viață vishki, voi sufoca mu; || etwas zum WeiBbluten adus în vânt, până când sculpturile sunt complet epuizate, sipvam, vzem mu este sănătos, adică-vajam mu este sugrumat WeiBglut, die - Stahl bis zur WeiBglut erhitzen na-zhezhavam stoman to blilo; (r) ihn zur WeiBglut reizen, în WeiBglut bringen, zum WeiBgliihen bringen karvam-ul anului sunt mai nenorociți de furie, de furie, dar ieșiți din piele și din otravă weiBwaschen - er wollte sich weiBwaschen care caută și văd această izmie, dar o vei justifica, și aceasta este o mașină nevinovată, un mormânt nevinovat, apa nu se bea cu lumină Weisung, die - er handelte meinen Weisungen entgegen a acelui pas, acționând contrar instrucțiunilor tale, împotriva instrucțiunilor; |[ auf direkte Weisung hin prin ordin direct, narezhane weit - weite Răume largi, spațioase, largi, întinse stoluri, încăperi; || ein weiter Weg este departe, departe; Și eine whitee Reise este departe, departe; II ein weites Gewissen haben imam gavkava, eat larg, descheiat; Nu sufăr de scrupulozitate excesivă; II ein weiter Unterschied, Abstand departe diferenta, departe distanta' || en weiter Begriff este un concept larg; II im weitesten Sinne des Wortes în sensul cel mai larg al gândirii; || das steht noch in weitem Feld, noch weit im Feld, liegt noch in weiter Ferne tova e încă departe, într-o perspectivă îndepărtată, yama va fi în curând, vremea nu a sosit încă; || weite Kreise der Bevdlkerung cercuri largi pe populație; C von hier hat man eine weite Aussicht ottuk ce otkriva shirvs gladka, ce vezi în depărtare; || er wollte unbedingt in die weite Welt hinaus toy cu orice preț, asigurați-vă că veți învinge lumea; || er ist weit in der Welt herumgekommen toy a jignit lumina, a văzut multe din lumină, a jignit întreaga lume sfântă, Nar bate e pe gurbet; || etwas zieht weite Kreise ceva namir este larg otavuk, rezonanță, răspunsul se este larg, namir este cerc larg de admiratori, adepți; || einen weiten Horizont haben imamul are un orizont larg; (c) ist es noch weit bis zum Bahnhof a avut mult mai mult (nbt) înainte de garat, este mai departe decât garat; II ist es weit von hier este departe; || wie weit ist es von hier bis Berlin iese brusc la Berlin; || es ist noch weit bis dahin ima mai mult timp pentru a merge, ima încă mai multă apă să curgă afară; Ima sunt mult mai multe cutii de pastile, sunt mult mai multe cutii de pastile departe; momentul nu a venit încă, momentul nu a venit încă; || es ist noch nicht so weit nu este încă gata, dar timpul nu a ajuns, momentele nu au ajuns, munca nu a ajuns încă din urmă cu pastilele; II ich bin noch nicht deci weit încă nu este gata, nu este gata să facă treaba, nu este gata să gătească, să nu prindă cutiile de pastile; încă nyamam intenție și regie ceva (da, aceasta este o nuntă, dar de lucru etc ); || es ist asa weit este gata e, timpul e, momentele au venit, putem da trg-vame, da zapochvame; Nu am văzut momentele, în fiecare moment ai putea deveni ceva (da, războiul va fi în afara casei, dar se vor căsători și acum vor da naștere unui copil); || ich bin așa că weit gata de mâncat, gătit pentru a vedea, a făcut-o pentru a lucra, o putem face pentru totdeauna, dar încercați; || du gehst zu weit in deinen Ver-mutungen II das geht doch zu weit Vechea lui Tova este supraîncălzită, este multă duritate, tot felul de decență, orice fel de miarka, se învecinează cu obrăznicia; || damit kommst du nicht weit din tova nyama da vei pleca, dar vei ajunge departe; || ich wollte "es nicht so weit kommen lassen nicio pretenție funcționează și stig-nu până acolo, ci otida până la extreme; || hier bist du zu weit gegangen tuk si precalculated, si nadkhvarlil merkata, si si lied a lot, si otishul harde far away; || așa că weit kommt das noch tova nyama da permis, da permisiunea, și gândit da fără a deveni; || mit ihm ist es weit gekommen ca otide este mult departe, abis, zatna in kalta, complet degradata; || er hat es darin (D ) zu weit gebracht, ist darin weit gekommen in the tazi, el a reușit mult, înainte mult, a direcționa golyam-ul unei cariere, a realizat departe, a atins succese, golem departe; || er wird im Leben eben nicht weit kommen, es nicht weit aduce acea yama și prosperă, dar du-te departe, dar înțelege ceva (mai bine) în stomac, dar iată-l și direcționează golyam-ul carierului în stomac; || du hast es weit gebracht ti si otishl tvarde departe, a lasat cu totul, a devenit imposibil, nevz-nutrit, obscen; || so weit mit ihm sein dotam e prins cu el, atât de intim cu el; || deci weit das Auge Reicht || so weit die Erde reicht până la sfârșitul lumii; || es wird mir weit ums Herz sirceto mi ce sarbatori, rest si cu dotare, devenind mi usor pe sirceto; Și man geht nicht zu weit, wenn man sagt, daB nu, da, e exagerat, da, sună ca o exagerare, dar să zicem, ce ; || ich bin weit davon entfernt, das zu glauben este departe de mine misalta, cu toată intenția nyam, dori nu gândește și povyarvam tova; || das wiirde uns zu weit fiihren tova bi nu a luat tvarde departe; || es zu weit treiben prekalyavam cu ceva, otivam tvarde departe de el, nyamam frontieră, tvarde, limită, permițând si tvarde, mult foc, nadkhvarlyam fiecare graniță, mirka, tirpimost; || treibe deinen Uber-mut nicht zu weit greutate dă-l, fii ca edarzhan în ludoriite si; || er ist bei weitem stărker that e este departe, incomparabil mai puternic; || das Buch ist bei weitem nicht fertig cartea este departe de a fi gata, ima da mine oshe pentru mult timp înainte de a scrie; departe de a fi gata de mâncat din carte; || weit gefehlt este complet greșit; minti mult, crud, acum mamish; ca nimic; nu asa de departe; || weit und breit kein Lebewesen lângă pustietatea pustie; este necesar și familia noastră nu este în niciun caz vie, sufletul nu este în niciun caz viu; II er ist weit und breit der beste Arzt, weit und breit beriihmt toy e nai-dobriyat vindecătorul se datorează și nashir, în tsyalat în jur, despre, nyama este bun vindecătorul nu este departe de el, glorie să-l poarte corect și nashir, citit în cyalata în jur; || den Mund, die Augen, die Tiir weit aufreiBen bulioanele sunt larg obosite, zinvam, zyapvam, resturi de la gura deschisa; decocturile sunt ochi largi, opulvam, obleschev, okokorvam ochi, ochii mei sunt bolnavi, sari, pune pe o radieră; decoct porti late, voi pleca da zee; || die Zeit ist schon weit vorgeriickt time e veche a făcut multe, multe kasno e veche; || er ist weit iiber die Fiinfzig, steht weit iiber den anderen, unter den anderen, ist weit uber den Durchschnitt toy otdavrlil petdesette godini, razg, petdesetaka; stai sus, mult deasupra celuilalt, depășind, atârnând de mult, stai sub tyah, sub tyahno-nivo, stai deasupra venei obișnuite, mult deasupra nivelului mijlociu, egal; || ich weiS nicht, wie weit ich seinen Worten glauben kann neștiind cât de departe puteau stepele și wärvele se puteau gândi; || wie weit bist du mit dem Buch dokde si stignal din carte; || unsere Meinungen gehen weit auseinander este de părere că ele nu sunt fundamental diferite unele de altele, fundamental diferite; || das beii zu weit werfen || hinter ihm weit zuriickbleiben las mult în urma lui, că ima golyama este în fața mea; II das liegt sehr weit zuriick tova e a devenit mult, cu mult timp în urmă, cu mult timp, apa curgea afară; (r) etwas ist nicht weit her ceva nu este un flux, nu ceva este special, fără să-ți imaginezi ceva special; || dieser Einfall ist nicht weit ideea ei tazi (tovarășul hrumvane) nu este nouă fără a prezenta o nouă descoperire; || er ist nicht weit ea că unii (Dumnezeu) știe să strălucească, vreo valoare golyama, nu ceva special, nu orice dimensiune, nu chiar mediocru, nu diferit cu o oarecare abilitate, nu ceva extraordinar, "excepțional, e om obișnuit; || mit seinen Kenntnissen ist es nicht weit cunoștințele ei nu sunt ca geniale, nu sunt ceva deosebit, nu excepțional, dar mediocre, deloc; II etwas weit herholen dokarvam apa de la devet kladentsi, de la devet dereta, pentru da dovedirea ceva, din cauza smukvam si ceva de la ierta; || in seinen Ausfiihrungen weit ausholen introductory ce in expunerea acestui si in detalii inutile, pe motive cu o lung si predlag retragere, cu o explicatie lunga si larga, o voi intinde lung si lat; Voi începe de la Adam și Eva, de la creație în lume; || unser Haus liegt nur zehn Schritte weit von hier kashtata nici ea însăși pentru zece sterne, pentru o singură ieșire; || ich sah ihn schon von weitem kommen mai îndepărtat și mai îndepărtat; || das ist ein weit ver-breiteter Irrtum tov e este o amăgire larg răspândită; II das wies sie weit von sich te-a demis hotărât; -fy- der Apfel falit nicht weit vom Stamm yabl-kata (krushkata) nu cad departe de rădăcina si; prăbușirea sub suportul de blocare; mit Fragen kommt man weit with pi- weitab tane departe se stiga, Tsarigrad se namira; mit der Zeit kommt man auch weit Poleka leka planina ce prevalya; merge la stâlp, izliz la planina templului; ■Ф-weit davon ist gut vom (vorm) SchuB într-o atitudine dёre chevek și sistem, dar nu această expunere a pericolului inutil; nu tryabva belya mea pe cap, din sabia remik, pe vița bair, din sabie urechea mincinosului, din vulc; weit vom SchuB ist gut lachen două coaste ce coapte pe foc, un prieten nu a sorbit vyara; sita pe suprafata neteda fara a se balansa; sănătos bolnav nu verva weitab - weitab vom SchuB este departe de obseg pe săgeată, pe uscător; pentru siguranță weitaus - er ist von den beiden der weitaus Begabtere Weitblick, der - von dieser Hohe aus hat man einen herrlichen Weitblick de la tazi, înălțimea ce este largă, uitându-se frumos în depărtare; || er ist eip Mensch ohne Weitblick că omul fără previziune, fără perspicacitate, cu viziune îngustă Weite, die - în die Weite gehen, ziehen trgvam, fără etichete din sfântul larg; Îl voi trimite într-o călătorie, într-o călătorie îndepărtată; || die Weite seines Blicks, seine gedankliche Weite lungă vedere, orizont larg, orizont; mentalitate de a mu orizontul, ascutie, dalbochinata pe mislta mu, mu cu ochii mari cauta rautate Weite, das - das Weite suchen, gewinnen khvashcham dlgata, duhvam, oofeykvam, du-te în iad; M-am salvat cu un blestem; || das geht ins Weite tova minava, chenar nadkhvarlya, cadru, varvi la nelimitat; || des Weiten und Breiten erzâhlen vă spun în lung și în lat, cu fiecare detaliu, în fiecare detaliu; || du verlierst dich ins Weite weiten - etwas weiten lassen lasă-le să extindă ceva pentru doamne, dar să se spargă; || den Horizont weiten expanding the horizon, the horizon si; || er hat unseren Blick geweitet aduceți-l pentru extinderea la orizont, nu la privire, nu la orizont; f ihre Augen, Pupillen weiteten sich vor Erstaunen, Schreck, Angst look, zenith th ce expansion, shchaha da izkhvrknat, lasă-i să sară din uchudvane, smayvane, groază, frică; || der Himmel weitete sich dezgropa cerul ce, explică ce, ce fromdigna, ridică sus deasupra noastră; || sein Horizont, sein Blick hat sich dadurch geweitet horizont mu, uită-te la mu acum, mulțumită tovarășului; (r) mit schreckhaft gewei-teten Augen cu opulență, extinde din ochii groază weiter - was willst du weiter how to search for more; II sonst nichts weiter II nichts weiter tova e vsichko; || und weiter e, and after, in natatk; || und wie ging es weiter e, și cum tabăra după, în natak; e, și cum această dezvoltare este nesatisfăcătoare în natatk; || wenn es weiter nichts ist shom kato e samo tova, shom kato nyama nimic altceva; ca și cum ar fi auto-tova, pădure, nyama este înfricoșător; || das ist nicht weiter schlimm tova nu este înfricoșător, rău, tragic, nu este o tragedie; || der Ring war ja nicht weiter wertvoll II hubsch war sie weiter nicht, wenn auch sehr elegant || was -ist da weiter zu reden cumva ima da ce raziskva tuk mai des, tot drumul, ceva tremurând, da se pare, iată veche, nyama mai des să spunem; || ich abe hier nichts weiter zu tun yumam mai multă muncă tuk, tuk nyama ca și cum ar fi corectat, dar mergând din ce în ce mai mult; f weiter oben putina durere; || weiter unten tiv mic; Și bis hierher und nicht weiter dotuk și nu on-natak; II und so weiter (usw ) și așa mai departe (și așa mai departe); II immer weiter continua, pedepsește; || jedes weitere Wort ist iiberfliissig orice prieten, în gândirea natatshna, este de prisos, indiferent cum spunem mai multe; || ohne weitere Umstănde fără ceremonie, comentarii; || ohne weiteres fără nicio formalitate, fără prea multă ceremonie, fără represiuni, obiecții, fără opoziție, fără niciun fel de reacție, fără niciun fel de retragere; Iar bis auf weiteres - bis auf weiteren Befehl zasega, la natash, la noul, al doilea ras, la noua poruncă, la noul narezhdane; || weiter fort na-tatk, spune, continuă; || weiter im Text pe subiect, pe întrebare; || nur weiter continua, pedepsește, nu te stânjeni, stânjeni; || nicht weiter dotuk, spri; II Weiteres kannst du dort nachlesen mai multe detalii, ceva mai mult în ceea ce privește întrebările, puteți măsura și citi acolo; || a fost weiter ca în ima mai mult, ca în celălalt; Mai mult care alt prieten; || was soli weiter damit geschehen cum altfel ai fi într-un natatk cu un tov, cum altfel ai fi într-o natatshna mu sidba; || alles Weitere demnâchst miindlich, werden wir în Ruhe besprechen vitch lăsat în timpul prezent-curând oral; vom discuta despre orice altceva, când vom vedea, pentru pace; || alles Weiteren bin ich jetzt iiberhoben liber de închiriat, rupt ce acum de la toate celelalte, a lăsat datorii; II erledige bitte 'das Weitere rugându-se aceia Uredi au rămas, plânge asta pentru orice altceva; f haben Sie noch weitere Fragen dacă aveți alte întrebări, întrebați din nou; II ich habe keine weiteren Aufgaben yamam veche alte sarcini; || gibt es weitere Wortmeldungen a căutat pe altul, vreun prieten al minții; er sieht nicht weiter, als seine Nașe reicht weiterbringen - etwas weiterbringen Mut ceva, merg înainte, voi merge mai sus, mă agăz de nimic weitererzăhien - das darfst du nicht weitererzăhlen tova nu biva și răspândește-l pe al tău, răspândește-l altora, dar răspândește-l pe al tău, da ai divulgat, păstrează-l în secret, stai pentru tine weitergehen - bitte weitergehen rugându-se mutați-l, nu stați în același loc; || das kann nicht so (so nicht) weitergehen tova nu poate aștepta și continua așa; II ich werde die Sache weitergehen lassen || wie geht die Geschichte weiter ca o istorie completă; || das Leben ist doch weitergegangen nu ascunde animalele, ci continuă-ți mișcarea (în ciuda tuturor) weiterkommen - er va weiterkommen din acel proces și acest lucru este în afara drumului, și aceasta este o calificare, și aceasta este un pumn în stomac, dar reuși; || so kommen wir nicht weiter așa ceva nu putem înțelege; || wir sind ein gutes Stiick weitergekommen nie la dreapta, putem ajunge la stern înainte, înaintea noastră mult weiterkonnen - ich kann nicht mehr weiter nu a putut dura mai mult, nyamam putere, nu mai dura și lucrează, dar o voi cheltui, până la margini pe silit, wasted-vost si sm, picurat sm din țipăt , muncă weitermachen - so kannst du hier nicht weitermachen minți mult, dacă înțelegi greșit, o tolerăm mai mult și în avans, da, începi să bei; daca il cauti, vei lasa grasimea, daca tryabva, vei schimba darzhaneto si; II die Arzte haben mir oflen gesagt, daB ich nicht mehr all zulange weitermachen werde Kazah, che nyama da karam, da, trăind mult timp pentru mult timp, în curând voi muri weitersagen - sagen Sie es bitte niemandem weiter roagă-te lui Yi mult și să nu mergi kazvat, îndreptă tov la nimeni, ci intră într-un secret, pentru tine, dar nu-i face publicitate, dar nu-l divulga weitertragen - Geriichte weitertragen weitgehend - weitgehende Ânderungen, Versprechungen sunt vaste, longboks, rădăcini, schimburi radicale; promisiunile golemilor; || ein weitgehendes Verstăndnis finden la amiri, ecoul este larg, golyamo, lung demontat; II weitgehendes Ențgegenkommen golyama receptivitate, disponibilitate pentru o favoare, dă-mi ajutor, întăriri; II eine weitgehende Vollmacht larg puternic; (c) es weitgehend beriicksichtigen Acord o atenție deosebită la ceva, îi acordăm o atenție deosebită weitlăufig - er erging sich in weitlăufigen Erklărungen that ce este gol, zatna în explicații lungi și late, verbose, detaliate în exterior, cu limba lungă; f sei nicht so weitlăufig nu intra în amănunte inutile, fii scurt, fii scurt, descrie-l, vorbește într-un mod concis, pe scurt, tăiat pe scurt, nu fii pronunțat; (c) ein weitlâufger Verwandter von mir îndepărtata mea patrie, rudă weitschweifig-s weitllaufig weittragend - ein weittragendes Geschutz distant-Ho ordie; (c) ein BeschluB von weittragender Bedeutung o decizie cu o semnificație enormă, incomensurabil de grosolană, importantă, serioasă, cu consecințe golem Weizen, der - YY die Spreu vom Weizen sondern, scheiden separarea grâului de grâu; f er sah seinen Weizen bliihen că, văzând că ai o șansă, uită-te la succesul tuturor, crește, mai mult decât pentru această se usmikhva, decât acțiunea pentru acest se kachvat, și pe strada urâtă a șistului de ardezie; || ihm bliiht kein Weizen nu-l minți, lucrează cu el, vor face răul, nu prozftyavat, nu reușesc, fericirea nu este pentru el, îi este nefavorabilă; Și mein Weizen bliiht noch nicht nu a ajuns încă la ora de spălare, încă nu a sosit timpul, soarele nu a ars încă în spălătorie, weich - un welchem Tag, în welchem Jahr bist du geboren în ce zi, (în) ce oră este călărit; || aus welchem Grunde hast du das getan, weiches sind deine Grunde dintr-un motiv oarecare, dintr-un motiv oarecare, trimiteți-vă cine sunteți, cum sunteți fondatorii lui ty; || mit welchem Recht be-hauptest du das with some right of tvardish tova; || sind noch weiche da ima oshe din tyah, ima ne koy din tyah tuk; Și "Hast du Geld?" - "Ich habe weiches" "Imash bet?" - "Imamul nu este un prieten și un leu, imamul este mic"; || weich schone, weiche schonen Tage kakvi hubavi days Ei bine, mori - mori II die Welien gehen hoch, sie schlagen ans Ufer, brechen sich an den Klippen navdigat ce templele cerului, fugi ce în țărm, sparge ce în stânci; || ich lasse mich von den Welien tragen, komrne in den Welien um, ertrinke in den Welien Voi lăsa ce în seama mea, vă rog să rețineți; mă voi îndoi, o voi sugruma, namiram smurtta si vv vlnit; || von den Welien verschlungen, weg-gerissen werden || den Tod, sein Grab in den Welien finden namiram smartta si, coffin si in the coffin, boa in the sea; || sich (Akk ) in die Welien stiirzen hvarlyam ce, sari, te rog; || auf den Welien treiben wear me, tlascat me, wear it; f ubertr die Welien der Begeisterung, Freude schlugen, gingen hoch ro- Welt lam vztorg, golyama bucurie; emoționați În emoție, inspirația este sus deasupra capului, cu bucurie entuziasmul întregului lucru; propria emoție furtunoasă, bucurie furtunoasă; || die Welien glătten sich wieder vlnenieto ce calming down, calming down, calming down; pasiunea liniștește, împrăștie; || die Welien glătten liniștirea minții, pasiune; || mach doch keine Welien nu-ți face griji, calmează-te, nu-ți face griji, ia-o mai ușor; II Welien schlagen vdigam golyam noise, predizvikvam golyama vzbuda, stav un subiect pentru o furtună de discuții, cercetări, critici; obține o popularitate largă; |І hohe Welien schlagen prefigurează opinia publică, golyama vzbuda, golyamo indignare, pasiune sau căutare, excită pasiunea; || grofie Welien machen predizvikvam golyama vzbuda, golyamo vlnenie; auto-lauda, calomnia-l navisoko, piper-o; f in mehreren Welien in a little way, stage; II Welle auf Welle wave trail wave; pe vlni; pe scena; (r) auf Welle senden betray to wave ; || auf falscher Welle sein a pornit valul de eroare, a colectat valul de eroare, a ales valul de eroare; Mă înșel, greșesc; || umg auf lange Welle zahlen de la impermeabile un set de radio pentru contribuții; || schalten Sie blofi diese Welle ab don't drag yourself so in ezik, tone, change tone (si); refuza asta de la acel ezik, putem vorbi asa; || auf einer anderen Welle senden Voi trăda un prieten; obrascham kolata, zapyav unul la altul; f von Frankreich ist eine neue Welle heriibergekommen din Franța preminah, penetrant, doydoha noi tendințe, tendințe, modi; || Filme der neuen Welle' moderni films; filme sjs, in acelasi timp; || eine neue, weiche Welle in der Mode linie nouă, feminină în mode; || harțe Welle intra într-un regim strict, dur, în standarde stricte, dure, înăsprite pe o disciplină; || weiche Welle smashed-vane, recunoaștere în politică; sistemul de mită și corupție; democratizare pe etichetă strictă, pre-mahvane pe convenții și tradiții; || nackte welle nudism; II keusche Welle sindicat pentru lupta împotriva prostituției; || griine Welle val verde nepretențios; puietul de la semafor verde la un semafor; (r) das Haar in Welien legen onduliram, navivam kosata si on rolls Wellenlănge, die - die Wellenlănge austauschen să schimbăm lungimea cu lungimea; || auf Wellenlănge sprechen, senden vorbind, voi trăda valului ; f ich stelle mich auf seine Wellenlănge ein repere ce lui, lui, o părere nu este gata, tabără, alăturându-te la el, țara nu e bună pentru tine Welt, die - die sinnliche, iibersinnliche, sittliche Welt setivniyat, svrhsetivniyat, moralitatea este sfântă; || die reale, wirkliche Welt realnyat este sfânt; realitate; II die Welt des Kindes, des Dichters pace pe copii, tsoeta; || die verkehrte Welt opakiat este sfânt; || die vomeh-me, groBe Welt cunoaște sfinții, vischeto societate; || eine andere, bessere, hohere Welt prieten, bun, spânzurat, cu adevărat sfânt; || die Alte, die Neue Welt Stariyat este sfânt (Europa, Asia, Africa); Noviyat este sfânt (America, Australia); || die junge Welt mai tanar; II die kleine und die grofie Welt Malkiyat și Golemiyat sunt sfinte, microcosmos și macrocosmos; || die wissen-schaftliche, gelehrte Welt strălucește pe cel care învață; a preda; II die Erschaffung der Welt creația în lume; || die irdische Welt pământ lumea; păcatul este sfânt; || Kinder der Welt desfătare pe pământ; || sunt Strom, im Welt Getriebe der Welt vodovertezha, fierbinte în lume; II das Dach der Welt Himalaya, uită-te la lumină; II die Welt kennenlemen wollen costumes și recunoaște lumina, dar văzând sfântul, dar experiența cadavrelor; || das wird die Welt nicht kosten tova yama da struva zeul (koy) știe multe, nyama da struva bashcha si și tricou și, bou și con, cap mic, skapo și preskapo, apreciind cât mai mult te miști în granița oportunități de coase , la locul nostru de muncă; || scherzh was kostet die Welt lumina nu este un flux de nimic, nimic nu este un cuplu, nu este nimic în comparație cu tov; || eine vollig neue Welt tat sich mir auf înaintea ochilor lui ce deschide unul cu tot ce este nou, nevăzut sfânt; || ich baue mir eine eigene, kieine Welt auf szdavam si, fences si own, little is holy; || seine Welt war die Dichtung poeziyata beshe strălucește pentru el; II die Bretter, die die Welt bedeuten de scena, teatru-tarta; II keine Macht der Welt kann mich von ihr trennen nicio putere din lume nu este în starea doamnei separată, tăiată de ea; || das bedeutet mir eine ganze Welt tova însemnând pentru mine unul este sfânt; || die halbe Welt hat nach dir gefragt jumătate sfânt, cine nu este pentru tine; || die ganze Welt blickte auf ihn uitați-vă la vitchki, uitați-vă la tot lucrul holy byah, uitați-vă la el, absorbiți-l, aspirați la el; || in den Augen der Welt war er unschuldig în ochii luminii acelei frenezii este nevinovat; || das ist eine Welt fur sich, im kleinen tova e, imaginându-vă că cineva este separat, mic este sfânt în vastul univers; II so etwas hat die Welt noch nicht gesehen, erlebt asa ceva, miracolul luminii nu a fost inca vazut si simtit, nici trait; || dieses Ereignis ІіеВ die Welt aufhorchen tova nakara lumina și ascuți urechile, dar fii stresat; II an den Schlaf der Welt riihren trezirea luminii din dlbokia mu son; sfâșiind lumea; || die Welt hielt den Atem an light zatay dhh; || mit sich und der Welt zufrieden sein este încântat să mănânce din mine și din lume; || umg scherzh nobei geht die Welt zugrunde ako perish-nem, pon cu demnitate, fără da sărim, fără da ce la stoarcere; ce naiba de cal si ce naiba de gusa; || deswegen geht die Welt nicht unter tova nu este sensibil tragic, înfricoșător, yama și perish, ci abisul luminii de dragul tău; II hier stoBen, prallen zwei Welten aufeinander, stehen sich zwei Welten gegeniiber tuk ce bluskvat două deosebiri ale sfântului, stalknovyavat ostil două deosebiri ale sfântului între si; || ich verstehe die Welt nicht mehr Nu deslușesc mai mult decât lumina, nu o iau așa în starea percepției mele; || sich {Akk ) der Welt entfremden înstrăinând ce de lume, simțindu-se străin în ea, străin de ea; -|| der Welt entsagen Vă voi refuza acest lucru, voi nega acest lucru din lumină; || durchs Fenster die Welt ansehen ochii ochilor sunt mai clar vizibili lumii; || die Welt erobern pentru cuceritori, cuceritori, cuceritori ai lumii; || fur sie, in ihr brach eine Welt zu-sammen colaps for her, collect ce, smash ce, abisul tsial este unul sfânt într-o clipă; în ea, am pierdut ceva în ea, l-am copleșit, a stricat singurul sfânt, care te-a răsplătit mai mult; || seitdem die Welt steht cumva lumină sfântă, din amintirea secolului; || er sieht nicht aus, als konnte er die Welt einreiBen yama uite, ești foarte muncitor, ești mult de muncă, încerci mult (poți aduna lumină); || das liegt ja am Ende der Welt ta tova e pe marginile lumii, nu în dzhendema, vrăjmașul, după diavolul; || ihm bis ans Ende der Welt folgen te urmăresc în cealaltă parte a lumii, gata să îndepărteze mine prez focul și apa din ea; || es liegen zwei Welten zwischen uns doi sfinți se află între noi, nici (raz) se împart; || Das Light der Welt zum ersten Mal erblicken văd, sziram pentru dreptul de a svetlinat pentru o zi; Eu nasc pe aceasta, Idvam la goy este sfânt; arătând iată pentru prv pt pe byal sfânt; || die Welt aus den Angeln heben transformând lumina; pre-aranja-l fundamental, radical; defalcarea lumii; || da ist die Welt mit Brettem vemagelt aici lumea strălucește, ei cântă; ottuk natatk nyama pt, ieșire; ottuk on-tatk light e este blocat {spored one order din secolul al XVII-lea); îndepărtarea corectă înaintea unui obstacol de netrecut; || sie wohnt, wo die Welt mit Brettem vemagelt ist ești mai viu până la capătul lumii, în dzhendema, deto harmi, dar nu cazi, chak nyakde si, nyakde conform diavolului, în muntele gol din Ti- lileian; f alle Welt - Gott und alle Weh tsyal este sfânt; cor vishchi; nyama chovek, nyama alive sytsestvo; totul este viu; II alle Welt spricht davon tsyal holy, vorbește viu pentru tov, nyama man, cineva care nu-l cunoaște, toată lumea îl cunoaște; || wir haben alle Welt von uns reden lassen dadochme un motiv pentru a fi sfinți și a vorbi, dadochme un motiv pentru bastoane, ordine, nakarahme vitchki lasă-i să vorbească pentru noi; || wir haben uns uber Gott und die Welt unter-halten vorbesc pentru orice, pentru tot felul de lucruri, pentru o gheare și puțin; || er hat bei Gott und aller Welt Schulden zatanal, potanal e to shiya, in long, l-a datorat lui gush; || ich verdiene nicht alle Welt not a pechala Dumnezeu (koy) știe multe, puțin pentru tine, un salariu modest pentru tine; || nichts in aller Welt || a fost in aller Welt soli ich tun ca pentru Dumnezeu, tryabva si in picioare, dar dirijand; || wer in aller Welt mochte das getan haben un astfel de zeu nu putea fi o poveste; || wie in aller Welt konnte denn so etwas passieren (geschehen) ca pentru Dumnezeu nu se putea întâmpla, dar se putea întâmpla așa ceva; || das weiB die ganze Welt tsal sfântul îl cunoaște pe tov, nyama chelovek da necunoscându-l, toată lumea îl cunoaște, este cunoscut și cunoscut; secret public e; II ihn kennt Gott und alle Welt l-a cunoscut, l-a cunoscut pe sfânt, nyama l-a cunoscut; și kuchetata, și kamnite du-te să cunoască; || da kann Gott und die Welt nichts dagegen haben un astfel de bi ar putea da ima este împotriva lui; II vor aller Welt înainte de a se uita la vitchki; || von aller Welt abgeschieden, abgeschnitten otkasnat din lume, plin de conștiință de sine, plin de mulțumire de sine; || von aller Welt verachtet, gepriesen und gefeiert disprețuiește, disprețuiește, onoare-van (glorios, vehvaliavan) din tsyal este sfânt; || er hat sich vor aller Welt blamiert that ce a expus, ce a cântat înaintea vicii, înaintea ochilor asupra vicii, înainte ca scopul să fie sfânt; || bfach-richten aus aller Welt știrile de la tsyal sunt sfinte; || alle Welt, das hast du gut gemacht bravo, hat down, miraculos a dirijat acest lucru; f sie hat niemanden, keinen Menschen auf der Welt, ist allein auf der Welt kato kukuvitsa e; || diese Briefmarke gibt es nur dreimal auf der Welt din Tazi Mark Ima, sunt doar trei exemplare în Celia holy; || damals war ich noch nicht auf der Welt Togawa tot nu și-a luat familia, nu l-a dus la sfânt, sheg a lovit mai mult în uter pe Mike C; || ich habe schon als Kind nichts auf der Welt so gehaBt wie Befehle else kato dete not scum mai mult decât orice altceva pe jucărie este sfântă de la tov da mi zapovyadva; || er tut auf Gottes Welt nichts nu guvernează nimic pentru că toya lui Dumnezeu este sfântă, dar trsi în sine debela syanka; a dat naștere acestui habi Khlyaba și a pus krakat; mai vioi în sine și otravă, și nu și da lucrează; || um nichts auf der Welt pentru nimic în lume, pentru nimic; || das hat er mit auf die Welt gebracht so si e din nastere, cu aceasta darba l-a nascut, im like a talent for tova, talented si /; prin naștere; || das glaubt dir niemand, kein Mensch auf der Welt nu te preface că ești un fel de prost; || davon gibt es mehr auf der Welt nu este biwa și îmi pare rău pentru tov, takiva gi ima cu lopi și gi rinesh, ima este mult din genul ăsta; Ima și Khubavi neshcha din Tov; nu auto-tova pe jucărie este sfântă; || auf die Welt, zur Welt kommen rzfsdam ce, idvam on toi este sfânt, sziram svetlinata pentru o zi; || aus der Welt gehen, scheiden otivam si din toya (păcătosul) este sfânt, sfânt pentru poale lui toya, mor, iartă-mă din lumină, din stomac; || Flucht aus der Welt - furie din lumină; || das Haus ist nicht aus der Welt kashchat nu e la marginea lumii, nu e chak sensibil departe, nu e pe Lună, pe Marte; || aus der Welt schaffen, râumen premahvam, curățare, prechukvam, lichidare a go, exterminarea lui de la fața la pământ, părintele lui este sfânt, văd măturatorul meu, strălucind ulei pe el; || die Schwierigkeiten sind damit nicht aus der Welt geschafft, gerăumt nu concediați, nu pre-maw, nu lichidați, nu premahnati, îndepărtați, eliminați dificultățile; || aus aller Welt de la tsyal este sfânt, de la măceriala marginii către lume; || mit offenen Augen durch die Welt gehen, deschizând ochii luminii din deschidere, văd nefericitul kakvito sa, nu sunt înșelat pentru rezistența lor; || er schlug sich allein durch die Welt that si try it yourself in the stomach; || durch die weite Welt ziehen potegly, călca în picioare sfântul (zeul) larg; || in aller Welt nar de tsyalat dunya; || nichts in der Welt schien mir wichtiger als das || ein Kind in die Welt setzen, zur Welt bringen to da naștere unui copil, voi da burtă unui copil; || eine Liige, Geruchte in die Welt setzen lansând minciuni, auzind în circulație, răspândind minciuni, cârlige, calomnie; || das ist noch in der Welt knock on land e, forest reachable e, ima permis, exit, lek for it; II er ist in der ganzen Welt herumgekommen s-a împiedicat, a cutreierat tot sfântul, l-a văzut mulți sfinți, a rătăcit de la sfinți; || um alles in der Welt pentru Dumnezeu, orice ai spune, nu gândi; || nicht um alles in der Welt mochte ich mit ihm tauschen pentru sărăcia din lume, fără preț, pentru comori de comori, pentru bogății în lume, nu am căutat schimbare de la el, dar dacă este într-un loc în care este nu este gata, într-o poziție în care nu este gata; || ich bitte dich um alles in der Welt rugându-se pentru un vitch în lume, îngenuncheat, într-un imeto pe nai-sk'poto ti nesho; II in einer anderen Welt leben trăind într-o lume diferită, sfântă, nu pe pământ, aici ne imaginăm sfântă; || un einer Welt der Phantasie, der Traume leben a trăi într-unul este sfânt pentru închipuire, ne închipuim, iluzoria este sfântă, a trăi nu pe pământ, a trăi pe lună, în împărăția săracilor, vis, blestem, miraj; || ich kann mich nicht mehr in der Welt zurechtfinden, passe nicht mehr in die Welt, weifi mich nicht in die Welt zu schicken toya este sfântă, nu l-am putut adapta, dar în loc de asta, da, este svikna de la el, eu' sunt înstrăinat de el, străin pentru mine, toya este sfântă; || tth sah mich in einer Welt von Vorurteilen gegeniiber see ce chiar înaintea zidului, o barieră împotriva predispoziției; || er konnte in dieser Weit nicht heimisch werden că nu poți și svikne într-o astfel de situație, într-un astfel de mediu, dar acum te simți ca un străin în ea, te simți ca un străin în ea; II er ist in eine bessere Welt hiniibergeschlummert that ce sa așezat într-o lume prietenă, mai bună, sfântă, dormind pentru totdeauna; II sie war mit ihren Gedanken in einer anderen Welt c myelitis now beshe friendade, in a friend is holy, absent from otіuk; II eine Rolle in der Welt spielen luminous value cm, man sjs luminous value cm; || seine Dramen werden heute in aller Welt gespielt dramen mu dens ce phraeolognchei riverman germano-bulgar, v P Welt ei joacă pe scena pe ansamblu este sfânt; || sich (Akk ) in aller Welt herumtreiben sketes ce în întreaga lume; || sich (Akk ) in der Welt umsehen look at ce, look at ce în lumină, văd ceva din lumină; || în die Welt hinaus, prin toate mijloacele, cununa lumii, prin întreg este sfântă; || um nichts in der Welt, um keinen Preis der Welt wurde ich mich von ihr trennen pentru o nișă în lume, pentru un preț, pentru toate comorile din lume, nu am împărțit asta cu ea; || fiihrend in der Welt sein a început, în primul rând, în lumină, în producția ușoară, în primul rând, în ceva; || etwas in alle Welt hinausposaunen raztrebyav, divulgând ceva sfânt, bătând o tobă pentru el; || sein Name ist in der ganzen Welt bekannt, am numele de faimă luminoasă, adică de citit ușor, cunoscut; || sie wuBte nicht, was in der Welt vorgeht nu știi cum să faci înconjurul lumii; || so geht's in der Welt asa ca du-te in lume; takiva neshcha stavat în întreaga lume; || mit der Welt abschlieBen mătura si s s s lumina, advent s s s light, s s burta, adio s s eye-ta; II mit der Welt zerfallen sein într-un conflict, scarn pentru a lua lumina, strâmb este sfânt, incapabil să primească lumina astfel încât, ca în trecut, lumina este amărăcită; || ro Mann, eine Frâu von Welt om laic, doamnă laică; soț, soție cu renunțări laice, manieri, ss darzhane secular, comportament; || nicht von dieser Welt sein nu lua lumea de la Tozi, sfânt, de la un prieten lumea, sfânt eat; || ich ziehe mich von der Welt zuriick otteglem ce din tozi este sfânt, usamotyav ce, zatvoram ce într-o primă și, izbyagvam noise în lume; || von dieser Welt sein zemen chovek, chovek pe pământ bucurați-vă, bucurați-vă de plăceri; full-craven, sută la sută omul mănâncă; || man mochte meinen, sie sei nicht von dieser Welt, un om bi gândit, o ființă de patru dintr-un prieten, un sfânt nepământesc, o ființă nepământească (inteligentă e hubava); divin frumos e; ]| er ist der beste Mensch von der Welt toy e nai-fiind o persoană în lume, yama este o persoană bună în lume de la el; II das ist das Selbstverstăndlichste von der Welt, ware das Diimfnste von der Welt tova e nai-firesc e ceva în lume, a bătut nai-golimat prostia în lume, prostesc din tova, spune-mi bine; || er hat etwas von der Welt gesehen, hat sich vot; aller Welt blamift that e am văzut o mulțime de lucruri din lume, spune-o, blamira înainte ca Nelia să fie sfântă, iată că crunt fail; || mit einem Buch vor die Welt treten izlizam with a book before the light, print a book; || zur Welt adus copiilor, obstetricienilor, ajutoarelor și iată; szdavam ceva;'|| zur Welt kommen Mă bucur să te văd, apărându-ți la "Toya este sfântă; II zwischen zwei Weiten stehen stând la graniță, între doi sfinți; || zwei Weiten liegen zwischen uns doi sfinți nu se împart, tsyala abis, abis uriaș, nici o dezbinare, minciuna între noi; (r) ihm eine Welt zu FiiBen legen hvarlyam in Krakat mu tsyalo kingtro, întregul este sfânt; Și ist ja nicht die Welt nu este înfricoșător, tragic, yama și abis, ci zagin, ci întreaga lume; j| der Nabel der Welt pat, centru pe lumină; II er guckt munter in die Welt privind cu bucurie lumea, întreprinzător e, cu spirit optimist e; -f "mein Haus, meine Welt they wash the house - aceasta este împărăția mea, ei spală sfântul; Foc Baschino - cenusa incalzita; propria kashchitsa - propria libertate; in der Welt ein Heim, im Heim eine Welt în lumina casei și în acea casă a tuturor, întregul este sfânt; man muB die Welt nehmen, wie sie ist man tryabva și ia lumina așa; dem Mutigen gehort die Welt să aparțină cu îndrăzneală luminii; unele riscante, acea tristețe; Handeln und Wissen im Bunde erobern die Welt cineva știe o carte, care ima patru ochi; energia și cunoașterea captează lumina weltabgewandt - ein weltabgewandter Stubengelehrter s-a îndepărtat de stomac, străin de stomac, cabinetul a învățat weltbest - weltbeste Zeit luminos în timp record; II der Weltbeste, Weltbester im Schwimmen sein svetoven champion weltbewegend - weltbewegende Taten, Ideen feats (fapte), idei, inspiratoare, desfasurare lumina, din sens luminos; (r)umg spott deine Leistung ist nicht weltbewegend Weltende, das - du wohnst ja am Weltende, locuiești în cealaltă parte a lumii, în cealaltă parte a lumii, cumva de diavol, în jendema, deto harmi, dar nu te duce welterschiitternd - s weltbewegend Weltgeschîchte, die - sich (Akk ) in der Weltgeschichte umhertreiben, in der Weltgeschichte umherreisen la schiturile din întreaga lume; || Treppenwitz der Weltgeschichte este un pas înainte în istorie; (r) da hort die Weltgeschichte auf - da hort sich doch die Weltgeschichte auf tova veche nu este demn, este urât, este exaltat, este pur și simplu de necrezut; -f- die Weltgeschichte ist das Weltgericht (Schiiler) istoria luminii e lumina luminii weitlăufig - ein weitlâufiger Herr un om cu golyam are experiență lumească, un om abia fiert în muncă ușoară, cu o erudiție golyam Weltlăufigkeit, die - er gab sich das Aif einer Welt-lăufigkeit jucărie da-ți aspectul tău, importanță pentru un bărbat cu un scop de viață Experiență Weltruf, der - ein Mann von Weltruf este un om de știință luminos cunoscut; om de știință ss svetovna faima Wende, die - an (um) die Wende des Jahrhunderts, des Jahres on fish, interdate, sinora, graniță între două secole, seara, înainte de Praga pentru noul secol, pentru noul an, până la marginea vechiului și începutul noului secol, la început și anul nou; f das ist eine neue Wende in der Geschichte der Menschheit tova e, adică o nouă eră, un nou zori, o nouă zi, o etapă, o nouă ascensiune, o nouă înflorire, o nouă pagină în istoria omenirii; || an, vor einer Wende stehen stând înaintea unei cotituri decisive, a unei noi credințe în dezvoltarea a ceva, înaintea unui nou moment, înaintea unui punct de cotitură; II etwas bringt eine Wende, leitet eine Wende Zum oeS-seren ein, după ce a adus cumva în spiritul hqb, predizvikva rupt, inversat, răsucit, răsucit cârma într-un prieten, inversat tăierea, pregătind pământul pentru revenirea la îmbunătățire ; || Wende des Schicksals vicisitudinile zilei; sdboven turn, invers Wendekreis, der - der Wendekreis des Krebses, aes Steinbocks tropic pe cancer, tropic nordic, cerc tropical; tropic pe capră; tropic sudic, cerc tropical wenden - den Wagen, den Braten, einen Anzug, Heu, einen Fisch in Mehi wenden obscham kolata, coapt, suit; aplatizarea, zdrobirea, tăierea fânului; ovalvam riba in brushno; Și bitte, wenden rugăciunea se va întoarce (pagină, foaie); || die Blătter wenden pagini generale despre cărți; || in letzter Minute versuchte er das Blatt noch zu wenden dory în ultimul minut al acelei experiențe și schimbă pe săraci, dar deschide pagina unui prieten și pune cârma în spatele sevei; || das Blatt, das Blâttchen hat sich gewendet, gewandt sheets, pages ce oprna; || man kann (mag) das drehen und wenden wie man will (es bleibt dabei) somehow and so on, somehow and so on usukva, yes lie man, all that is, you can't change it; || er weiB sich zu drehen und zu wenden care știe cum și ce nagada, da ce bbrashcha și pe mormânt și pe scoarță, și licker și smear, cu ajutorul da vie și din kuchetata yes lae; știi cum să faci asta, cum să dictezi cuiva poziția; || du kannst dich drehen und wenden wie du willst, die Schuld kannst du nicht von dir wălzen cumva și da go sukvash, da go vortish and suchesh, nu poți decât prehvrlish wine varhu friend, dar acum te vei curăța de vin; II ihm den Rucken wenden iti voi spune mu grb; trygvam si; II ein Ungliick, ein Unheil von ihm wenden a împiedicat răutatea, nenorocirea pentru tine, răul atârna peste el (necaz); || Sie hat den Kopf nach rechts, zur Seite gewandt, gewendet || sie hat seinen Sinn, sein Herz gewendet ești transfigurat; (r) sein Gliick hat sich gewendet noroc pentru a schimba acest lucru, mu omrna apuca; || das Gliick hat sich gegen ihn gewendet mult noroc acestui mare mormânt, iată împotriva lui; and Weite, hat sich zu unseren GunSten gewendet time ce obrna in our crawl, iată îndreptă-te, beshe favorabil nouă; || das Gesprăch, die Lage der Dinge, der Wind hat sich gewendet, gewandt vorbesc unul despre nasul celuilalt; poziţia este pe partea greşită una a celeilalte, iată; vyatart se obrna, change the soca si; f an wen soli ich mich in dieser Angele-genheit wenden kam whom yes ce obrna for, for tazi work, for tozi question; || er hat sich mit einer Bitte an mich gewandt cha ce obrna cu o rugăciune către mine; || ich wende mich an eine hohere Instanz, ân die richtige Ad-resse adresa ce, vom răspunde la întrebare templului, autorităţii de munte, pentru a returna adresa, vom găsi răspunsul corect la adresa; || das Buch wendet sich vor aliem an das breite Publikum, nur an Fachleute book e este destinată în primul rând publicului larg, ea însăși specialistului; || FleiB, Sorgfalt, Miihe, Aufmerksamkeit an eine Arbeit wenden umiditate, stupi, muncă, atenție la muncă; || er hat viei Arbeit, Geld an das Haus gewandt, alles an die Erziehung seiner Kinder gewandt, gewendet toy investește multă muncă, hvarli, a cheltuit mult, a pariat mult pentru kashchat, a mâncat mult pariu, nu a cules nimic pentru luându-l pentru o zecime din si; || er hat viei auf sich, viei Miihe auf die Arbeit gewandt of that drink, prsn" bet a lot for yourself, put in, put in a lot in work in work; C seine Augen, seine Aufmerksamkeit auf etwas (Akk ) wenden s-a uitat la pământ, atenția nu este acolo; || er hat alle seine Gedanken auf sie gewandt, gewendet pune-ți gândurile pe acru, trimițând pietre, pietre se-noseha; || die Waffe gegen sich selbst wenden || er wandte sich mit groBer Schărfe, ganz entschieden gegen diese Behauptung, gegen ihn acea reacție cu golyam witticism, cu siguranță voi tăia această creație, o voi tăia; II etwas ins Lăcherliche wenden Voi spune ceva pe falduri, pe trepte, voi da mu o vorbă comică, e comic for-varshak; Și etwas ist ins Tragische gewandt, gewendet ceva s-a întors tragic, trecând într-o tragedie, terminând tragic; || sich (Akk ) ins Freie wenden la pământ ce, trimite ce la zbor, la deschis, la natură; || das Gesicht nach der Wand wenden intoarce fata unei stenate; || das Unterste nach oben wenden Văd ceva din vârful dealului, din vârful muntelui; || kein Auge von ihm wenden nu otksvam, nu aruncați, nu priviți în altă parte, priviți de la el, nu emiteți din privire, din ochi; || alle wandten sich von ihm vschiki mu obrnaha grb, lo otvarnaha de la el; || sich (Akk ) zur Flucht, zum Gehen, zur Tiir wenden trygvam si; Îl voi trimite, îl voi dormi, îl voi umple cu porți; || sie wandte ihre Blicke zum Himmel trimite-ți privirea, ochii, privit la cer; || die Lage wandte sich zum Bosen, zum Guten, zum besten (r) ein gewendetes Kieid obrnata roquel; || mit wendender Post back Wendepunkt, der - das bedeutet einen Wendepunkt in der Geschichte, in der Politik tova care înseamnă invers, întoarcere, cotitură, punct de cotitură, nouă etapă, nouă fază în istorie, politică; || das Jahr brachte einen Wendepunkt in seinem Leben Revelionul aduce ryazka promyana, ceea ce înseamnă că burta ta este ruptă de furie Wendung, die - eine Wendung machen, corectând zavoi, invers, voi întoarce, mă voi întoarce, °; (r) eine kiihne Wendung des Wagens bold, sharp zavoy, zavoy under sharp ygl on kolata; || die Sache nimmt, bekommt eine andere Wendung, eine schlimme, giiristige Wendung work on the ground, get a friend back, break, friend of a soak, losh, return favorabil, break; II dem Gesprăch eine andere Wendung geben să sunăm un prieten pentru o conversație, voi schimba un subiect cu o conversație; (c) er gebrauchte in seiner Rede viele geschraubte Wen-dungen în discursul acesta, folosești multe înjurături, tăieturi, fraze; || eine elegante Wendung este o frază elegantă și grațioasă wenig - vor wenigen Tagen înainte de câteva zile, nu cu mult timp în urmă, nu departe; || in den wenigen Stunden in, prezi mic ceas; || mit wenig(en) Worten gesagt kazan with a little thought, briefly, briefly, nakso; || wenig Worte machen să nu intre în explicații lungi și largi, servind cu puțin gând, scurt și clar; seka pe scurt; || hast du nicht ein wenig Zeit fiir mich imash puțin timp pentru mine, poți să mă lași să se despart puțin timp; || es waren wenig Menschen, wenige Leute da imache, e un mic cor acolo, e mult cor; II nur wenigen (Menschen) ist das bekannt tova e este cunoscut pentru malcin în sine; foarte putin stie tov, foarte putin stie refren; || sie war um wenige Jahre ălter als er ești deja puțin bătrân de la el; || sie hat wenig(e) Chancen cha ima malko shan-owl, look at success; || wenig, die wenigen von uns wissen das maltsina, foarte puțini dintre noi îl cunosc pe Tov; II zu wenige Moglichkeiten haben imam tvarde, izvn-roșu mic, suficient pentru a limita posibilitățile; || einige wenige kamen mit dem Leben davon foarte putin din suflet, maltsin fi salvat, iata piele rupta, rupta si; II unter ihnen sind wenige, die ich kenne between tyah ima foarte puțin cor, știu asta; Cunosc chiar maltsinul, nu putin suflet de la tine; || von ihm ist wenig Gutes zu erwarten de la el nu poate fi, da, este mult bine, este posibil, este foarte rău; || ein wenig - ein Jklein wenig mic, omuleț; || mit wenig Geld c Manțo bet; || ich komme mit wenigem aus evrzvam dvata marginea cu putin, pedeapsa, traiul cu pariu mic, modest, nu mananca mult pariu; || am avut wenig Hoff- wenig nung, Lust imam malko sper, dori, vânează; || wenig fehlte und ich wăre abgestiirzt un pic, un mic stop, pe kosm, un pic lipvashe și o padna, dar iată; să fie mic și ei; || ich habe wenig fiir ihn iibrig nu este deosebit de atractiv pentru mine; || er kiimmert sich wenig um dich, darum small e hryzha, enya, puțin interesat de tine, animal de companie nu pariu pentru tov; || er teilte das wenige, das er hatte, mit mir malkoto, something imache, toy deleshe with me; T eine wenig bekannte Tatsache fapt puțin cunoscut; II um ein weniges pentru un mic pariu, evtino, pentru o sumă mică; || deci wenig als moglich kolkoto e poate un pic; || mit ein wenig Geduld, mit ein wenig gutem Willen wird es schon gehen cu puțină răbdare, cu puțină voință bună, munciți mai mult; || hinter seinen groBen Worten steckt nur wenig ass golemite, high-coparnite mu dumi se krie little, yama nothing; || dort war wenig los nu este nimic special; || sie ist um weniges kleiner als ihr Mann, ist wenig ălter als er tee un pic mai jos de la soțul ei, puțin bătrân de la el; II ich mache mir wenig daraus ima lui Tova are prea putin sens pentru mine, nu-i dau nici un sens, putin juramant, anxietate, vlnuv; || daran liegt mir wenig tova este puțin interesat de mine, nu din sensul schimbului, yama and die, dar nu vei; || das interessiert mich wenig tova little me interested, swearing, disturbing, vlnuva, yama yes sipya sip din cenusa, dar nu vei; nicidecum interesat; || sie hat genauso wenig Erfahrung darin wip ich in tova cha ima puțină experiență sensibilă, kolkoto și az; și dvete încă o dată fără experiență în lătrăturile taya; II es ist nicht wenig, was du bekommst not e little, tova, something you received; || umg sie wird immer weniger ești mai slab cu toate bârlogurile, devenind din bârlog în bârlog totul e slab, într-o mershava, într-o tnka; || umg er hat einen zu wenig lipsva mu edna duska, chivia, ima yes dava on Michal; malko chalnat, lovit în cap; || das stort mich wenig, kiimmert mich herzlich wenig tova nu este penibil în niciun fel, nu deranja în niciun fel, nu strica liniștea, nu deranja, deranja ușor; || ich kenne ihn noch zu wenig still*much (tvarde) small to know; || ex war nicht wenig erstaunf, erfreut that beshe is very ciudat, cheered up, chudvanet mu beshe golyamo, happy to mu beshe golyama; || sie hat nur wenig mehr getrunken als ich doar un pic mai mult decât mine; || es regnet ein wenig go a little; || das wird mir ein wenig zuviel tov mi și doi un pic mult, e veche e pârjolită pentru mine; (r) YY viele sind beruîen, aber wenige sind auserwăhlt mnozina ca vocație, maltsina elect; es ist auf Erden des wahren Gliicks atât de mult wenig puțin adevărata fericire a pământului; -f- wie wenig gehort dazu, gliicklich zu sein sharply little ce iziskva, pentru că da, persoana este fericită; -y- mit vielem halt man haus, mit wenig kommt man aus man knows two and two ; -f- wenig, aber mit Liebe este cu adevărat mic, dar cu orice, obich, din inimă; -y-' viei Geschrei und wenig Wolle mult zgomot degeaba; o mulțime de biscuiți, puține ouă; multe taxe, un sac de nuci; besser wenig als nichts amabil puțin, puțin neglijent; kinder e cher kolach (komat), și nu un sac gol; într-un mod bun - o zi pentru un ou și nu o dimineață pentru o kokoshka; blând și fasole slama din distracția ieslei; cu bunăvoință svraka într-o rka și nu un șoim într-un munte; -f- viele Wenige machen ein Viei - wenig zu wenig macht zuletzt viei kapka po kapka vir stava; cereale cu boabe stav; din sitni paritsi stavat zhaltitsi; (r) sie ist jetzt weniger fleiBig als friiher cera Wenigkeit tya e un pic harnic de devreme; || hier kommt es weniger auf die Quantitât als vielmehr auf die Qualităt an a afirma aici întrebarea nu este sensibilă pentru cantitate, ci pentru calitate; || ich war nichts weniger als erfreut, als gliicklich a bătut orice altceva, dar nici măcar vzradvan, deloc zaradvakh; razg, zaradvah se kato krava pe un cadavru; nici măcar puțin fericit; || sau ist nichts weniger als stolz toy nu este deloc mândră, este diferită, dar nici mândră; T das war nichts mehr und nichts weniger als eine Unverschâmtheit tova fi pur și simplu, nici mai mult, nici mai puțin obrăznicie, rușine, nerușinare; || das ist weniger denn (als) nichts tova e un pic din nimic, e este egal cu zero; || das ist mir mehr oder weniger egal, gleichgiiltig tov mi e putin sau mult la fel, mai ales indiferent, complet indiferent; || um, așa că Weniger este puțin inteligent; || fiinf weniger zwei ist drei no fără trei e doi; || nicht weniger als zehn Leute nu putin din zece suflete; || das ist weniger wichtig, angenehm tova nu este important, plăcut; II das war weniger hiibsch von dir Tova nu este absolut rău pentru propria sa țară; || je mehr - desto weniger (um so weniger) mai ascuțit - puțin sensibil; (c) es ist das Wenigste, was du tun kannst tova e nai-malkoto, ceva ce poți și poveste, dar direct; || zum wenigsten kannst du schreiben nay-malkoto poți scrie; || wenn du wenigstens geschrieben hăttest none da beche wrote; -f- von allen Menschen traue dir am wenigsten (Raabe) Wenigkeit, die - meine Wenigkeit mama mea este modestă, bună, persoană, persoană; (r) das kostete die Wenigkeit von drei tausend Mark tova struvashe (iron ) self-dreb-nata, modest, nischozhnata, suma nesemnificativă de la trei mărci hiladi wenn - wenn icn mich nicht irre, kommt er dort ko ce nu este o minciună, ko ochii nu ne mint, mamă, ko nu te înșela, asta și doi acolo; || wenn ich dir die Wahrheit sagen soli da pari drept, adevărat, da fii sincer, sincer; || er tut immer, als wenn er nichts wiiBte, als wenn er alles besser wiiBte prestruva ce vinagi, nu stii nimic, du-te dreapta de trei jumatate, pe nici ceapa yal, nici ceapa mirisal, pe uncha, pe ib- ryambashiya, dava arată de parcă știi totul mai bine de la celălalt; || das tue ich nicht und wenn du dich auf den Kopf stellst indiferent de modul în care îl direcționați, altfel vă veți obezi, sau îl veți deschide din cap mult timp, deci este ușor și tot; || na, warte, wenn ich dich erwische chakay în sine, shche mi padnesh in ryzet; Cred că de la sine, ca te pipna, vei aranja periile doamnelor și vei vedea, perii parcă de undeva e un soare viclean, ascuțit o jumătate de duzină; doar da, pipna, vezi; || wenn etwas wahr ist, așa că moare || wenn ich gleich August heiBe, deci bin ich kein dummer August poate fi prost, dar nu prost; indiferent ce, kazvam Lalu, nu lua lalajiya; intr-un mod inteligent de la Imeto si; || wenn auch dory și așa și așa, ca din tov; dori si taka da e; || wenn er gleich (wenn er auch gleich, wenngleich er) recht hat, so pocht er nicht darauf makar da ima right, that's not calling on him, not tigo in the nas, not stupa in the guard; (r) viele Wenn und Aber bei etwas haben iztakvam o mulțime de condiții și obiecții în cazul a ceva, imamul are multe ezitări, obiecții; usukvam merge mult; wes Brot ich esse, des Lied ich singe like a con yazdish, such a song you sing; wer wagt, gewinnt unele riscante, acea tristețe; curajul grindina este depășit; riscul este o cauză nobilă; -f-bibi wer Ohren hat zu horen, der hore koito ima urechi, da ascultare; "f> wer andern eine Grube grăbt, falit selbst hinein cineva sapă un sicriu pentru altul, el însuși cade în el; -f- wer nicht horen will, muB fiihlen yes bi pacefully sat, not bi saw a miracle; wer Gott lieb hat, den ziichtigt er cineva este zeul lui obich, pedeapsa lui, praștia lui de mâncare; wer zuletzt lacht, lacht am besten nay-good ce bolder, cool ce bolder last; wer zuerst kommt, mahlt zuerst - wer zuerst zum Feuer kommt, kann sich am besten wârmen - wer zuerst zur Herde kommt, setzt seinen Topf, wohin er will koito prevari, că mărfurile; unii înainte de căutarea de-voykat, Iehova e; unele vardi smash, that poison smash, some stand on water, that si smothered brush-noto; koito sedne drept la foc, > that se calder nai-good; koito prjve veni la turmă werben - um die Hand der Tochter, um die Gunst des Vaters, um Ehre werben Voi domogvam la bunăvoință, cer bunăvoință la baschata; domogvam ce la onoruri; II Soldaten zum Kriegsdienst werben recrutarea, recrutarea, recrutarea soldaților pentru serviciul militar; || Mitglieder fur einen Vprein, Abonnenten fiir eine Zeitung werben I colectez, recrutez membri pentru prietenie, abonati pentru anulare; || fur eine Sache werben recrutare, coacere, colectare favoruri pentru ceva, pentru un motiv, o cauză, propagandă corectă, agitatori pentru ceva, agenți de publicitate pentru asta, corectarea reclamelor pentru el; -f- wer nicht wirbt, verdirbt koito not se fight, bend; oarecare tăcere, a nu primi, a se desfășura, a pleca cu gura în gură; asta și aia, aia și aia, (c) etwas hat werbende Kraft este ceva atractiv, forța de mită, durerile de atașament, adepți; Și werbende Kapitalien capital productiv (investiții în producție) werden - was willst du werden how, how, seek let it be; || ich werde Lehrer, Vater, Mutter profesorul de tabără; stavam bascha, tricou, poveri; || a fost soli aus uns werden ca în tabără cu noi, de la noi, ca în restul ai ieșit din noi; || was soli damit werden ca în viitor, ca în viitor, ca în viitor, sidbata mu; || es wird nichts daraus, indiferent ce, iesi din tov, din treaba asta, indiferent ce; || er wird noch ea a stat, totuși un bărbat s-a târât afară, ceva de la el, biva go; urmeaza; || der Kranke wird schon wieder werden bolniya mai sănătos, mai mult ce set, mai înveselit, mai animat, mai bjde; || er wird nicht mehr yama da du-te bde, yama da sari peste scara inainte de a muri; || die Sache wird work more now, more I will, more good, more argument; || es wird schon wieder werden ima văd de lucru și remediați, dar încercați; undeva curgea, curge tot mai mult; || călugăriţa lui wird, vei deveni atrăgător; || wo werd ich denn in orice caz, and think yes without becoming, yama yes I will be taya, don't think si habi, baruta; || der Knabe wird momcheto ce * dezvoltă bine, crește, trăiește bine; || der Knabe wird ganz wie sein Vater momcheto zapochva da stava kato; bascha si, zaprilichva cu atât mai mult pe baschk si; II er ist so geworden, wie wir es gewiinscht haben cum vrei; aceasta este treaba noastră; || sie wird guter Hoffnung ești împovărat; || alle Tage, die Gott werden lăBt all gods den; || man weiB nicht, was noch werden kann un om nu știe cum poți deveni, cum poți purta den dimineața, ce fel de chak; || es wird Zeit, hochste Zeit time, extreme time e; || știrb und werde (Goethe) mori, pentru da te-ai născut, pentru da te-ai născut, pentru da te-ai transformat, născut din smartt; || dir werde ich, doamnelor, cădeți, vă învăț, vă dau doamnelor, da, vă veți da seama, arătându-vă unde dracu este slantseto; || wie alt wirst du pe claritatea anului va deveni, claritatea anului va zaposhvash; || handgemein werden doborând asta, nahvarly yes bey; || gegen ihn tătlich werden la atacurile lui go, nahvarlyam this da gobiya; pătrunde în el; II mit ihm bekannt werden recunosc ce de la el; || wirst du damit fertig werden she will cope with tov; || ich bin daraus nicht klug geworden nimic din tov, tova ramane un mister, gatanka pentru mine; II jetzt wird's mir aber zu bunt tova veche nu putea fi mai lung, da, da, m-am săturat de asta; Locul II das kann ja gut werden khubava terci, putem ieși din această muncă, îl putem planta, încălzi și gaz; || die Zeit wird mir zu lang bored mi, some soil, yes mi annoyance, yes me otegchava ^- (c) es wird Tag, Nacht, Abend gaping here, undressing-se, pukva se zorata, nast'pva den; frigul noptii; iată, iată, iată, iată, iată, a venit seara; Și es wird Friihling a zburat (iată); nast'pva pro-letta; || es wird kalt, cald inundându-l, devenind cald; || die Tage werden kiirzer day stavat in kasi, iată, pictează; || plotzlich werfen wurde (ward) es încă brusc veni, ce tăcerea domnește, totul este tăcut; || es wurde still um ihn obgirna go samota; mai vioi kato pustnic, independent, horata lo otdrpvaha de la el; || es wird immer schlimmer mit ihm devenind din ce în ce mai rău cu el, situația este din ce în ce mai mare; || mir wird leicht, schwer ums Herz devenind mi ușor, tezhko on sarceto, amuzant, natzhava behold; || es wird mir schlecht, iibel, wohl, heiB devenind rău, rău, bun, trist; prylyava, at-loshava mi; Mă simt bine; îmi pare rău pentru tine; || ich ward auBer mir bah vn din sine si, vn din piele si din otrava; nu te bate; || arm, reich werden pentru cei săraci, osiromashavs; bogat; || ich werde anderen Sinnes anderer Meinung etwas wird zu Wasser, zu Essig ceva din abis, ce prăbușire, suferință eșec, izliza afif; || zum Gespott werden staam pentru podig-ravka, pentru ridicol, pentru râs; || alle meine Hoffnungen sind zuschanden (zunichte) geworden vsichkite-mă în speranța ruinării, iată, ruină, ruină; || etwas wird mir zum Dank, zum Lohn, zur Strafe, zuteil something e eaten, eaten for gratitudine, kato, as a reward, for pedes, seizures mi se kato dyal, often, lot; II er war nun a fost geworden a alungat acel beshe, golem a devenit beshe, a trimis un carier la beshe; || sie wurde meine Frâu este soția mea; || das Buch wurde ein groBer Erfolg o carte de albire succes la obiective, iată succes la obiective; || das Haus wurde ein Raub der Flammen kashata din tabăra în flăcări; || aus Freundschaft wurde Liebe prietenia ce se transformă în dragoste; || umg umgekehrt wird ein Schuh draus tökmo reverse e verno; II meine Vermutung wurde zur GewiBheit presupunerea că mi ce este fals în realitate, iată, fi adevărat; || umg a fost nicht ist, kann noch werden și dimineața; nimic nu este exclus, totul este posibil pe tozi este sfânt; nu distruge speranța; || was wiirdest du dazu sagen how else do you say tov; || wiirden Sie mir bitte das Salz reichen rugându-se, bihte mi-a dat sare, so-lnitsata; || wenn du ihn kennen wiirdest cum să-l cunoști pe al tău; -f> man weiB nichi, was noch werden kann o persoană nu știe ce fel de chak, cum să-i pregătească dimineața dimineața, cum să-i pregătească o masă; •f> aus Kindem werden Leute din deca stavate a corului; din buba koprina stav; aus nichts wird nichts din nimic; nula pak nula dava; din mekisa fără a deveni; din tot felul de perii de mlin fara a deveni; din orice blestemat fără devenire; YY es werde Licht und es wurde Licht da bjde svetlina and camp svetlina; AA suchet, so werdet ihr finden caută din ce în ce mai mult, vezi dade; caută și mai mult vei primi; miros și acum deschide-l; f etwas ist noch im Werden, im Werden begriffen altceva în expansiune, acum dezvoltându-se, crescând, văzând, acest gard, în procesul de realizare a e; || die Sprache ist etwas Gewordenes ezikt e rezultat pentru dezvoltarea pe termen lung, ceva, creat treptat, îmbunătățit pentru dezvoltarea pe termen lung werfen - die Sonne wirft Strahlen slantseto pryek, sling, hvarlya lchi; || das Meer wirft hohe Welien moreto de la templele înalte; || die Băume werfen lange Schatten || das SchifI wirft Anker ship hvarlya kotva; || Funken werfen hvarlyam, scântei de mentă; || getreide werfen (pentru că da, nu ce înjură); || einen Kaufmann, den Gegner werfen to failures, ruins, sipvam negustor, pre-dyzvikvam falita mu; vom doborî, vom zdrobi inamicul, îl vom învinge; || das kochende Wasser wirft Blasen se fierbe apa pentru a începe mekhuri, se fierbe pe cheie; Și die Katze hat fiinf Kâtzchen geworfen kotkata okoti pet kitten; || das Holz wirft sich F der Sturm warf das Schiff an den Ștrand buriații au naufragiat corabia pe țărm; || ihm schwere Beleidigungen an den Kopf werfen || ich werfe mich ihman, um den Hals hvarlyam ce, mint ce pe porțile mu; a merge mai departe; || sie hat sich ihm an den Hals geworfen cha mu ce obesi, poke at the gate, make mu ce; II ihm einen Prozei) an den Hals werfen Voi începe o afacere, o voi tăia, o voi deschide, o voi procesa, o voi face; II ihm Steine an den Kopf werfen hvarlyam pietre cu cap, măsurându-l din piatră cu cap; || Blicke auf ihn werfen hvarlyam mu look; || ein Auge auf etwas, auf ein Mâdchen werfen an eye on something; hvarlyam ochi pe momich; || etwas auf čііe Seite, auf einen Haufen werfen hvarlyam neshcho country, acumulare; II ich will keinen Stein auf ihn werfen || dieses Ereignis warf einen Schatten auf ihre Freundschaft tova sbite întuneca prietenia lor, hvarli syanka vrhu prietenia lor; || das wirft kein gutes Licht auf dich tova nu hvarlya bun svetlin varhu pentru tine, cei care pun svetlin în losha; || die Krankheit warf sie auf das Krankenlager bolestta O voi lua pe legloto, pe patul de spital; || Waren auf den Markt werfen hvarlyam se scurge pe pazar, inundând pazarul cu scurgeri; || das kannst du auf den Mist werfen tova (calm) poți trișa pe partea arcului, nu un șir de nimic, ci pentru partea arcului; || ihn auf die StraBe werfen Îmi pare rău să ies în stradă, îl las fără zalk abis, fără prekhran, fără muncă; || er warf seine Gedanken aufs Papier, aufs Blatt toy nahvarli mielite si on the charter, on the charter sheet; || die Schuld auf ihn werfen prehvarlyam vinata varhu him; || ihn auf den Boden werfen hvarlyam, sbaryam, treshvam, doboară-l la pământ, învingându-l; || sie warf sich auf die Erde, aufs Bett, auf den Boden (zu Boden), ihm zu FiiBen, auf die Knie, auf den Stuhl genunchi, padna pe genunchi, pe masă; || ex warf sich auf den Gegner that ce nahvarli pe inamic; || sie warfen sich auf den Schauspieler te ce scab, natrupah near the artist (for a autograf); desfășoară, okupiraha du-te; || er hat sich auf die Schriftstellerei, auf Mathematik, auf Musik geworfen hit that one, da-o scrisului, matematicii, muzicii, înainte și înapoi din scris, din matematică, din muzică; || etwas aus dem Fenster, ihn aus dem Hause werfen văzătorul nu are nimic de-a face cu bolnavii; izkhvarlyam, îl voi izgoni din casă; II ihn aus dem Sattel werfen sbaryam, iztlaskvam, izstvam merg de la slujitor; || eg warf sich gegen die Tur that ce hvarli voi trece poarta; || einen Blick hinter die Kulissen werfen || er hat alle Bedenken, alles hinter sich geworfen that for-hvarli vitchki zadrzhki, iată, fără ezitare de ezitare, aventură cu vsichko; || etwas ins Feuer, ins Wasser, in die Hohe, in die Luft werfen hvarlyam, zahvarlyam ceva în foc, vv apă, înalt, vv aer; Și Truppen in den Kampf werfen trupelor în luptă, luptă, bitkat; II ihn ins Gefangnis werfen hvarlyam du-te la poartă; || die Tur ins SchloB werfen treshvam, khlasvam, khlopvam, blasvam vratata; || alles in einen Topf werfen hvarlyam all in one kup, in one girne, am hang all in one numitor; || de exemplu, hat seinen ganzen EinfluB, sein Gewicht in die Waagschale geworfen toy put a qyaloto si influence, tsialata si tegest, hvarli tsialoto si influence, tsialata si tegest in a dish to bring; || die Flinte ins Cat werfen hvrlyam orzhieto slugs, capitulars, univs, descurajat acest lucru, urmașii celebrului, zahvrlyam veslata, 'vulg voi sta pe spate; || ihm etwas in den Rachen werfen hvarlyam ceva în paste mu; || den Kopf în den Nacken werfen virvam capitol; || ihm ein Loch in den Kopf werfen spills, pukvam mu glavata; || einen Blick in den Saal, in den Spiegel werfen nadnikvam in zalata, hvarlyam privit in salon, ogledaloto; || ihm Staub in die Augen werfen || eine Frage in die Diskussion, Debatte werfen || sich (Akk ) in die Brust werfen voi sufla garda mea, voi sufla ce, voi piper ce; || sich (Akk ) in die Kleider werfen navlich, nakhluzvam barzo drekhite; || sich (Akk ) im Bett hin und her werfen II sich (Akk ) în Gala, în Wichs, în Schale werfen dokarvam ce îmbrăcat într-o gală, uniformă, într-o zi de sărbătoare, oficial; || sich (Akk ) ihm in die Anne werfen || sich (Akk ) in Positur, fiir ihn in die Bresche werfen Îl voi pune în primejdie pentru el, voi avea grijă de el; || sich (Akk ) ihm in den Weg werfen izprechvam, izstpvam ce pe a cincea; || den Funken ins PulverfaB werfen hvarlyam iskrata in bureto with barut; || umg mit dem Geld nur so um sich werfen face un pariu, pariază deschis și clar; joc si cu un pariu; || mit Fremdwortem, Redensarten shts sich werfen folosit pentru fiecare al doilea gând la un străin, obiceiuri și fraze; paradiram cu straini; fraze; || ihn mit Stei-nen werfen o voi măsura cu pietre; wer im Glashaus sitzt, soli nicht mit Steinen werfen dintr-un motiv sau altul, capul tău este cu sticlă, dar nu te lupta cu o piatră; || mit der Wurst nach der Speckseite werfen da un ochi de cireșe pentru un ochi de undă, trits pentru o perie, cu puțină speckleva mult, voi golyama tristețe; || mit der Wurst nach dem Schinken werfen dau Magare pentru un cal, vezi in munte; || Steine nach ihm werfen Voi ridica pietre; || die Feinde iiber den Haufen werfen pentru a opri inamicul; || das hat meine Plane uber den Haufen geworfen tova's preobrna naopa, cu capul deasupra a tot ceea ce este planificat, sortând planetele; || ihn, etwas (Vorurteile, Bedenken) iiber Bord werfen hvarlyam merg de la corabie la mare; I'll zahvarlyam something, I'll refusa ceva (din prejudecăți si, smneniyata si), voi respinge tot felul de neplăceri; Și die Waffe, die Kleider von sich werfen zahvarlyam orzhieto si pe pământ; Mă voi expune, voi lovi, le voi arunca; || die Sorgen von sich werfen || sich (Akk ) vor den Zug, die StraBenbahn werfen hvarlyam ce under vlaka, tramvai; || ihm den ganzen Kram, den ganzen Bettel vor die FiiBe werfen zahvarlyam celia bokluk before krakata mu (and si trgvam); || Perlen vor die Săue werfen hvarlyam beads on pig; || ihm den Sack vor die Tiir werfen hvarlyam mu partaly? e, torbichkata, bagaje, partakeshite, picurare, partushite înaintea porții; II etwas vor die Hunde werfen hvarlyam ceva pe kuchetata, zahvarlyam go kato lucru obscen; || etwas, ihn zun; alten Eisen werfen nu este bine pentru tine, îmi pare rău pentru bokluk; calculând go kjm archive, privindu-l ca un kato pe un lucru indecent, inutil; || ihm Kpiir- pel zwischen die Beine werfen prepvam go, l-am pus chiar între krakat mu; mai presus de toate Werg, das wir waren das blinde Werkzeug fremder Leidenschaft (Schiiler) Werkzeug va gebraucht sein copil inepuizabil, putere inexplicabilă, darba muhlyasva Wermut, der - Wermut in den Becher der Freude (Freudenbecher) schiitten sipvam, toarnă kapka pelin în pahare (cupă) pentru bucurie, otrăvire bucurie; || das war ein Tropfen Wermut in dem Becher ihrer Freude tova be kapka pelin in pahare pentru bucurie; dieser Dienst ist einen Gegendienst wert tazi serviciu care merită servicii egale; ednata rka mie drugata (și două fețe); Wert, der - etwas ist von groBem, hohem Wert fiir mich, hat fiir mich einen hohen, groBen, geringen Wert ima valoare mică, neînsemnată, neînsemnată pentru mine; || eine Sache von Wert ceva demn, preț, valoare; || Es hat Wert, hat keinen Wert un flux de ceva, nu un flux de nimic; II eine Sache im Werte von tausend Mark a thing on the mark; || Adună-te pe Wert || hoch im Werte stehen imam mare preț, tarsen eat mult, kotiram be high; || etwas nach seinem Werte wiirdigen, nach seinem wahren Werte beurteilen || etwas steigt, falit, sinkt im Wert, gewinnt, verliert an Wert price, stand for something, se legăna, cădea, mai jos; ceva deosebit, ruinarea otkm stoynost, la un pret, otkm valoare; || etwas unter, iiber seinem Werte verkaufen să vindem ceva sub, peste stonost, tsenata mu, evtino, skjpo din cumpărat, vândut mu stonost; f groBen Wert, keinen Wert auf etwas (Akk ) legen Nu-i dau niciun sens, nu-mi pasă în niciun fel; || einer Sache (£> ) groBen,- keinen Wert bei-messen, beilegen la atribuții, dând un sens, un scop de rezistență pentru ceva; nu-i dau nicio importanță; Și er ist sich seines Wertes bewuBt care poartă conștiință pentru vrednicie, preț de si, știi și de preț, știi ascuțit; || das ist kaum in seinem vollen Werte abzuschătzen tova cu greu ar fi putut măsura totul și judeca totul în întregime, adevăratul sens; f Congresul Werte Schaffen, crearea de valoare; || die Umwer-tung aller Werte Wesen, das - sie ist ein sonniges, anmutiges Wesen, hat ein freundliches, einnehmendes Wesen, ist ein Mensch von liebenswiirdigem Wesen te e slanchevo (radiant), clădire fermecătoare, ființă, ima este prietenos, atrăgător la dispoziție, e este un om cu o renunțare bună, e amabil din fire, prin dispoziție; || ein miirrisches, gesetztes Wesen haben forever namus, navsen sm, sm neprietenos după bunul său plac, pentru totdeauna doliu, mrnkam; imamul și-a potolit firea, caracterul i s-a stabilit; || das arme Wesen wuBte weder aus noch ein este o creație săracă, o făptură care nu știe să guverneze, este îmbrăcată cu toate, văzând-o într-o minune; II hohere, iibernaturliche Wesen in vischy, vz-cirese, fiinte supranaturale; || rel das hochste Wesen nai-varchovnoto fiind; Dumnezeu; || mein ganzes Wesen emporte sich dagegen || das liegt in seinem Wesen, entspricht nicht seinem Wesen, ist seinem Wesen fremd tova e este inerent în caracterul mu, în temperamentul mu, în natura lipsită, e în temperamentul, caracterul mu, fără a descuraja , necorespunzător caracterului, temperamentul lui mu, e în tăietură, în dizarmonie cu natura indignată, esența, e este străin de temperament, caracterul de mu; || er ist im Grunde seines Wesens schiichtem în baza de si, în partea de jos la sufocare si, a scuturat acel bloc; || er war mit jeder Faser seines Wesens ein Dichter cântă din fiecare fibră pentru a sugruma acest lucru; după sufletul aceluia fi cântă; || meinem innersten Wesen nach mya nai-krovena vtreshna sshchina, natura, la suflet; || ex leidet bis in die Tiefen seines Wesens acea suferinta pana in adancuri, pana la fundul si sugrumat; f das Wesen der Dinge ergrunden din investigații, fundamentarea părtinirii, dovezile pentru negativ; || tief in das Wesen einer Sache eindringen pătrunzând departe în secret, în realitatea ascunsă a ceva; || das gehort zum Wesen der Sache tova e prisytso, aparține, refuza la ceva; f das lăute, toile Wesen hier inimaginable vryava, glitch, noise infernal, infricosator danania, patardia, indiscriminate tuk, order, unresolve, corruption, arbitrarit tuk; || sein Wesen treiben ludivam, paluvam, vdigam vryava, zgomot, întuneric; vurluvam, muncitor iată, bezchinstvovam, vrsha dizgrație, calm stânjenitor, reda, creând confuzie; || hier treiben Geister, Verbrecher ihr Wesen duhurile cutreieră grăsimea, fantomele, vurluvat, fără cavalerism, iată tâlharii; f viei Wesen (Wesens) von, um etwas machen vdigam golyam noise, vryava, patardia, dandania for, near something, right zgomot advertising, golyama senzație de la el, golyam question from something; || mach nicht so viei Wesens davon, darum nu umfla răul, nu face zgomot în jurul tău, nu te transforma într-o senzație, într-o tragedie; || er machte kein Wesen daraus care nu trimit o cerere de la marfă, anulând-o cu tăcere, fără a o da, fără a da doamnei un sens clar, fără a se transforma într-o tragedie, senzaționalism, într-un prilej de represalii, scandaluri, conflicte; f das gemeine Wesen interes public; f das bose Wesen epilepsie wesenlos - wesenlose Schatten senks liber, fantomatic; || wesenlose Abstraktionen glume, goale, inexistențele abstracției; || vom wesenlosen Dunkel umfan-gen obgrnat din amurg fantomatic, din întuneric liber; f sein Blick war ins Wesenlose gerichtet uită-te la mu ce reesh în leneală, spațiu gol, în deșert fără limite, fără limită Wesensart, die - das entspricht nicht seiner Wesensart, ist seiner Wesensart fremd nu dissuade tov dispoziţie asupra negativităţii, asupra caracterului, e este străin de esenţa săracă, fiinţa nu este pregătită; || sie ist von ruhiger, schuchterner Wesensart cha e blând, calm, schelă prin natură, prin natură, e liniştit Mai umed Wesenskern, der - er drang zum Wesenskern der Probleme vor jucăria pătrunde până la otrăvire, vreshnata s-shina despre problemă Wesensmerkmal, das - das ist ein Wesensmerkmal von ihm tova e Wesensunterschied, der - zwischen ihnen besteht ein groBer Wesensunterschied între voi existența Golyama diferență de caracter, cei cu toată diferența de caracter, temperament, natură Wesenszug, der - das ist ein schoner Wesenszug an ihm tova e hubava character character mu wesentlich - das ist kein wesentlicher Unterschied, ist wesentlich verschieden e nu este esențial, diferența este semnificativă, diferența este esențială, ^ este în esență diferită, diferența este esențială; || dăs ist sehr wesentlich fur mich tova e este foarte important, din sensul evident al schimbării; II das ist im wesentlichen dasselbe tovarăș, în sațietate, unul și același lucru, deschis, nu o poartă, ci un posh; Si es ist wesentlich, daB du die Priifung bestanden hast important, esential in cazul lui e, che si a fost turnat; (r) das Wesentliche vom Zulalligen trennen separând, delimitând esenţialul de accidental; || das Wesentliche an der Sache ist, daB ceva important în această lucrare, în acel caz e, che ; || er sagte nichts Wesentliches, beschrănkte sich nur auf das Wesentliche care nu înseamnă că nimic nu este esențial, nimic din sens, din importanță, se limitează chiar vârful ființei-noto Wespe, die - es sind die schlechtesten Friichte nicht, woran die Wespen nagen topoarele zurli si nu hab pentru ghinion, putregaiul fructelor; invidie dacă, atunci este ceva Wespennest, das - în ein Wespennest stechen, greifen brakvam în osil, cuibul din axă, capul cuibului din axă Vest, der - sie kamen von Ost und West cei doydokha de la scurgere și vest, de la vsechka de la margine la lume, se sti-chakha din întreg este sfânt Weste, die-umg eine reine, weiBe, bliitenweiBe, sau-bere Weste haben imam este pur, impecabil, impecabil, nume imaculat, reputația imamului este discretă, fără vină, păcat, sm nevinovat; Și keine saubere, reine Weste haben imam al transgresiunii, crimele sunt pentru crime, imam kir-livi rizi, nu eu clean kosmat; || ihm etwas unter die Weste schieben, jubeln atribuindu-mi ceva, în schimbul vinului meu; || wer hat dir das Mărchen unter die Weste gejubelt care se încearcă, această poruncă, fabula, care se întâlnește, ia-l, ia-l pentru hiver verde; || das ist eine alte Weste tova e este operă cunoscută și cunoscută, veche plocha, cântece vechi, muncă veche; II die hat aber eine Weste ama che bust, ama che milky central imata; || immer feste auf die Weste bate, fugi si nu te lupta; Karay; Buna ziua; redirecţiona Westentasche, die - er hătte die paar Tausende glatt aus der Westentasche bezahlen kdnnen nekolkoto hi-lyad că poți plăti ceva ca nimic, fără el, kato pe treaptă, totul e la fel, ce naiba ai apucat; |] mit dem linken Auge in die rechte Westentasche sehen Mă uit, vezi; || ich kenne dich wie meine (linke) Westentasche cognize te kato pette si prasta, kato prst on rakata si, cognize ti and beat, and blackness under noktite ti, and jigera ti, cognize te kato maichinoto si mlyako Wettbewerb, der - ein unlauterer Wettbewerb este concurență necinstită, neloială; || auBer Wettbewerb sein departe de concurență, sting it out, dignat sm mai presus de orice competiție, nimeni nu poate și toate stezava, masoara cu mine, fara nicio comparatie; II einen Wettbewerb ausschreiben anunță concurs; Și în den Wettbewerb treten voi merge la ce, vom lua parte la această competiție, voi concura cu ea, o voi învinge cu ea; Îmi voi anunța un concurs; || im Wettbewerb mit ihm stehen, sein compete ce, rival ce with him Wette, die - eine Wette eingehen, abschlieBen, anneh-men, gewinnen, verieren a lauda ce, prinderea ce pe bas, charge ce, basir ce; trucuri de bas; spechelvam, distrugerea basului; || was gilt die Wette on kakvo se obza-lagama, basirama, khwasham on bas; || die Wette soli gelten to bass techniques; || die Wette gilt eine Flasche Schnaps obliges ce on the shish of rakia; || ich gehe jede Wette ein, daB er gewinnt laud ce pe bas, pe un fel de căutare, patru pârjolite; || um die Wette laufen, singen, essen wetten - mit ihm um einen Preis, wegen einer Sache wetten laudă ce, prinderea ce pe bas, basir ce, taxa ce de la el pentru o sumă nyakqua, pentru ceva; || um was, worum wetten wir on kavo ce obzalagama, basirama; II gegen ihn wetten voi gaj ce, voi gaj îl voi traversa; II zehn gegen eins wetten pledge deset cross one (thaler); || auf ein Pferd, auf Sieg, auf Platz wetten Am pariat pe cal, apuc se pe bas, noi patru am copt nadbyagvaneto, cu cât am ieșit mai mult din dreapta, cu atât mai mult se clasă din dreapta II ich wette , mochte wetten, wette Mark, daB du das nicht schaffst I'll grab ce for bass, I'll charge ce for marks, you don't have time; || auf Kopf, Schrift wetten hvarlyame go or tour; || was du da sagst, stimmt nicht, wetten tova, un fel de kazvash, nu este adevărat, să luăm basul, suntem gata să-l punem pe el; || er kommt noch, wetten celalalt la care ajungi, il prinzi la bas; bass darzha, de ce să ajungi acolo; || da wett' ich einen alten H ut drauf, daB das Ding gefalscht ist bass drzha; glavata si otryaz-you, da fart, dar aceasta lucrare nu se corecteaza, fal-shifitsirana; || so haben wir nicht gewettef nu au râs, nu au îndrăznit să convingă taka, nu au îndrăznit să-l convingă pe taka; -f- wer wetten will, muB wagen bass head ruin; prinde niște bas, riscant; -f-wer Lust hat zu wetten, hat auch Lust zu betriigen koito ce catch the bass, ima desire and yes mami Wetter, das - gutes, heiteres, freundliches, nasses, verănderliches, abscheuliches || das Wetter vor-hersagen prezic timpul, dau o prognoză pentru vreme; II a fost ist fiir Wetter ca o chestiune de timp; || wie ist das Wetter ca timp; || bei jedem, klarem, schlech-tem Mai umed la fiecare, limpede, rău; || sie waren vor Wind und Wetter geschiitzt, sind in Wind und Wetter abgehărtet cei byah sunt scutiți de epuizare pentru o vreme, cross drill, sa kaleni in drill, nu se tem de furtuni și vârtejuri; Și das Wetter sehlăgt um, stop sich noch time ce change, ce zadirzha hubavo; || ein Wetter zum Eierlegen timp minunat, liniştit; || umg das ist ein Wetterchen heute astăzi, o dată pentru un miracol și o ordine, timp minunat astăzi; timpul însuși pentru razkhodka; || еіп vom Wetter gebrăuntes Gesicht haben ras, fața suflată de vânt; fata acoperita de intemperii; || ich lasse mich von Wind und Wetter nicht abhalten nu-mi spire furtună și vârtej, nu-mi plash khali și fartuni; || iiber das Wetter, vom Wetter reden, vorbind, vorbim o vreme (după buzele pe un alt subiect de conversație); || e o veranda Wetterfahne derlich wie das Wetter că e este schimbător, volubil uneori, sunt într-o dispoziție acum, uneori, e la timp martensian; f es ist ein Wetter im Anzug prepar ce, apropiindu-se, navdiga ce, serpuind ce furtuna; || ein Wetter zieht sich zusammen, zieht herauf winding ce, setting ce, nadiga ce storm; || das Wetter bricht los, entlâdt sich, tobt, zieht ab || ich muB in (bei) Wind und Wetter hinaus || wie еіп Wetter dazwischen fahren vturvam ce, coborâri, ce kato vârtej, vârtej, hala, fartuna, fulger, săgeată între ele; II das Wetter hat in den Turm eingeschlagen || wenn er kommt, ist das Wetter los ako doide, sparge Buryats, stop stand, like this, stop a scandal; || ihm alle Wetter an den Hals fluchen kolna, blestemându-l dracului din tine, ia-l, poartă-l, omoară-l, omoară-l, lovește-l pe cel negru; || alle Wetter bravo; a luat-o diavolul; vedea; uită-te la tine; || iiber etwas (Akk ) ein Wetter anfangen, machen vdigam golyama vryava, patardia, golyam scandal pentru ceva, pentru pământ și certare; || es herrscht stiir-misches Wetter time e violently; f um gut Wetter fur ihn bitten, ansuchen ruging for good dispoziție, dispoziție, atitudine față de el, dar fiți amabil cu el într-un mod condescendent, dar nu să mă luați prea mult; || bei ihm gut Wetter machen drink ce da a dispoziției favorabil, dar corectând, ștergând păcătosul, da reparând vina, da, predispozitiv; || a fost fiir Wetter aduce ce dispoziție te porți; kakva e havata, kakva vyatr spirit; das Wetter soli man erst am Abend loben Denyat ce laude abia seara; pilcite se broyat naesen; •f> das Wetter ist, wie Leute sind time e kato horata; -f> wer's Wetter scheut, kommt niemals weit koito ce lupte din dzhd, departe de otiva; "f- des Zweifels finstre Wetter zogen sich um der Wahrheit Sonnenbild (Schiiler) întunecă norii pentru a îndepărta acest cadavru lângă soare, înfruntă adevărul; -f- wenn der Hahn krăht auf dem Mist, das Wetter im Wechseln ist (ăndert sich das Wetter, oder es bleibt wie es ist) bucle kukuriga fie că la biserică, este timpul să o schimbi sau să o lași afară; f es ereignete sich eine Explosion schlagender Wetter Wetterfahne, die - er ist wetterwendisch wie eine Wetterfahne, dreht sich wie eine Wetterfahne că e un om volubil, lie ce, obrascha ce kato wind-show-salets, nakadet spirit vyatrt, me kato marten time; Sunt convins, frică de si kato cameleon; wenn der Wind sich dreht, drehen sich alle Wetter-fahnen wetterleuchten - es wetterleuchtet light ce in the distance-chinata; || das erste Wetterleuchten am politischen Horizont străpunge luminile îndepărtate ale cerului, fulgerele pe firmamentul politic, străpunge vestigii furtunii politice viitoare wettern - es wettert bushuva Buryats, mai vizibil, crack and garmi, fuchi, demon; f auf, gegen, iiber etwas, ihn wettern izbuhvam în jurământ Voi încrucișa ceva, certandu-l, obsipvam merge cu înjurături, hokam go, fucha Îl voi traversa wetterwendisch - er ist ein wetterwendischer Mensch, ist wetterwendisch wie eine toytter e , lie ce kato indicator de vânt (lopată kato furnadzhiyskaya, kato chamova djeka), kato slanchogled, nakadeto spirit vyatart, vv orice bătălie în vecinătate, schimba-mi starea de spirit, credințele și timpul kato WetterwinkeI, der - der Balkan war der politische Wetterwinkel Europas Peninsula Balcanică și a învins patria, lyulkat pe furtunile politice din Europa izmivam petnoto, rușine din înfrângere, eșec; reconstruiți, distrugeți navaksvam, perie; II ich werde es wieder wettmachen mulțumesc ce, plătesc; mai mult ty go varna, mai mult si vom reduce, vom egaliza nota; nyama da lăsând tova taka wettsein - wir sind wett renunță la smack, curățat, egalizat, reparat amestecul Wettstreit, der - ein edler Wettstreit gelozie nobilă; || mit ihm in den Wettstreit treten a concura cu el, îl voi tăia, îi voi anunța o competiție, o luptă, îl voi bate în ceva; II ein Wettstreit der Gefiihle, zwischen Herz und Vemunft luptă pentru puterea asupra sentimentelor, între inimă și minte wetzen - das Messer, die Sense wetzen ascuțind, ascuțind un cuțit, nituind o coasă; || sie wetzt gem ihren Schnabel (ihre Zunge, ihre Zâhne) an anderen Leuten || die Zâhne gegen ihn, auf etwas (Akk ) wetzen call you mu ce, show you mu beat si; tocha si beat for something; || den Verstand, den Geisț wetzen ascuți mintea, spiritul si; || die Kehle wetzen voi tuși iată (înainte și în spate și vorbind); •f> wetzt lieber den Schnabel als den Sabel {Schiiler) kindly sharp ezik, sharply sharp sabie; f umg der kann aber wetzen ama che ticha toya, ticha kato lud, kato hala, fury, ticha, that cannons here vdiga, that buzz of hvarchi; f der Auerhahn wetzt gluhart tokuva Wichs, der - sich (Akk ) în Wichs werfen, schmeiBen, setzen dokarvam ce, change ce into nai-hubavit si drehi, into a parade uniform, put on a gala, into a student holiday uniform; || in vollem Wichs in uniforma vestimentara, in dressing, in tinuta festiva, oficiala; dokaran de la glavat la petite Wichsbffirste, die - er hat einen Schlag mit der Wichsburste charkovete mu ca place, clap mu ednata djeka, not e with vsichki si Vai, die-umg alles eine Wichse, dieselbe Wichse tot la fel; ca Neshko, ca Obreshko, ca kuho, takvoz și pipe; || Sohn wie Vater, eine Wichse bascha and blue sa single drain, ca baschata, so and sint; ia unitatea, care lovește pe celălalt, și bascha și sinsa din singurul dol al drenka; f umg Wichse bekommen kriegen yam fight, fart, lobut, natuvat, naperdashvat me; || es setzt Wichse pada lupta, fart, prost, lobut wichsen - den FuBboden, die Stiefpl, den Bart wichsen namazvam bradata cu cremă, ruj; f umg ihm eine wichsen obrsvam, za-lepvam mu edna; tsapvam mu edna mucegai; || wenn du damit nicht aufhdrst, kriegst du eine gewichst, așa că nu te vei opri, vei fi singurul (mucegai); || ihn wichsen natupvam, naperdashvam go; f etwas wichsen hand-pwam (s) ceva; f ein gewichster junger Mensch || ein gewichster Junge Wicht, der - der arme || ein erbărmlicher, klu-ger, feiger Wicht ticălos jalnic, ticălos, ticălos jalnic, cerșetor milă; om destept, tip destept; - soții sărace, jalnice înfricoșătoare, înfricoșătoare "zayeshko sarce, femeie wichtig - eine wichtige Personlichkeit persoană importantă, personaj, căpușă, pasăre; || eine wichtige Miene annehmen, ein wichtiges Gesicht machen pentru noi expresia este importantă, pentru noi aspectul este important; f Herr Wichtig domnul este important, persoana este importantă; (r) das ist mir, fiir mich sehr wichtig, halte ich fiir sehr wi^ttig, sehe ich als (fiir) sehr wichtig an tova e mult important de înlocuit, de la golyamo sens, golyama important de înlocuit, mototolit go for much important, glyam ceva foarte important pentru el; (r) er macht sich allzu wichtig, tut wichtig, nimmt sich wichtig, kommt sich furchtbar wichtig vor toy si dava, acordând multă importanță aspectului, golyama importance, important-nichi, păstrați-l foarte important, flagrant, exterior, cred că este important pentru multă personalitate; sensibil e important, nu vorbi cu el; și-a răsucit nasul, cap virnal, nevăzând unde erau treptele; think si, che starchi nai-little three corporals over the other; || nimm dich nur nicht so wichtig don't be sensitivly important, don't prost around, don't stack around, let's make sense of importance, stig si put on airs, don't fool around, don't prost around; || es wichtig mit etwas, mit seinen Pflichten nehmen dau pentru ceva am nevoie de importanță, am nevoie de acel sens; Voi lua în serios toate datoriile, mă voi uita serios la tyah, le voi acorda o atenție deosebită; || du solist ihn nicht wichtig nehmen nu-i separa atenția sensibilă, nu-i acorda atenție; || es wichtig haben mit etwas dau într-un sens golyamo, într-o importanță go-lyama pentru munca inactivă, prostia, ruinarea si, habya si timpul cu tyah; || der hat sich aber damit wichtig ama che e is important; umflat ce e kato vashka, kato puyak; f ich habe jetzt Wichtigeres zu tun acum lucrarea de la tov este importantă pentru imam; || was'Wichtigeres hast du nichts zu tun friend's work nemash, ami si ruin, habish time with tov (with tia stupidity), can't you se zalovish with something in a serious way; || sie hatte nichts Wichtigeres zu tun, als das gleich weiterzuerzăhlen parvata y work beshe vednaga yes razdranka, întinde-o, da bate toba pentru el, dar îndreaptă-o tare și limpede; || das Wichtigste, das man tun muB, ist, nach einem Arzt zu schicken Wichtigkeit, die - die Sache ist von groBer Wichtigkeit fur mich work e from golyam importance, 'din prima valoare pentru mine; || ich lege dieser Sache keine groBe Wichtigkeit bei, messe ihr groBe Wichtigkeit bei I don't give, I give away the most important, the most important for this work; || er spricht sich groBe Wichtigkeit zu toy si atribuirea de importanță golyama, gândit pentru o mulțime de lucruri; II das ist nicht von Wichtigkeit este important Wicke, die-umg în die Wicken gehen voi dispărea, voi ruina ce, voi șterge ce, voi dispărea de pe fața pe pământ; II nicht eine Wicke Wickel, der - einen kalten Wickel machen corectarea compresei studentului; f umg ihm am, beim Wickel fassen, pak-ken, beim Wickel kriegen sigh, catch go for per-chem, mow, tila, gates; izgіravyam da descurajează; tine-l sanatos in rzet si; || sich (Akk ) beim Wickel haben amestecat ce unul în celălalt, a lăudat amestecul pentru cosit; || etwas am Wickel haben razglyame situația, dar Cu un subiect fierbinte, razg, razchepkvame I; || was fiir ein Thema hăttet ihr denn vorhin beim Wickel wickeln - etwas in Papier, Haare in, zu Locken, ein Kind in Windeln navivam mow si; Voi înfășura copiii în înfășări; || Gam auf, in einen, zu einem Knăuel wickeln navivam, navivam înainte de kalbo; || ihn în Schlingen, în Haendel wickeln care se încheie în primki; zabarkvam, omotavam merg în dreapta; || ich wickele mich aus der Schlinge, aus dem Handel Izmkvam ce, ce desfășurat, ce eliberat de amorsare, Izmkvam ce de desfășurare; II sich (Akk ) in eine Schelmenhaut, in einen Schelm wik-keln la viclenie, shmekeruv, devilluv; || den kann ich um den kleinen Finger wickeln ar putea da să se întindă pe malkiy si prost, da, joc kato maimunka, dar domnește de la el, ca niște sisks, da poruncește, ca niște scha; || er lăBt sich um den Finger wickeln to that ce leaving yes go vartyat, yes go jucăuș, cumva si iskat; f du bist schief gewickelt on crooked pat si, cruel, a lot of mamish, lie, eronat si aware, spent sate for green hiver, vrzal sate, take sate, throw sate wider - wider meinen Willen împotriva, trecut de voința mea; II mai larg Erwarten împotriva tuturor în ochakvane, trecut ochakvaniyata mi; || mai larg den Stachel locken ritam cross rye; || das geht mir wider d'en Stachel tova nu este e favorizată de mi, plăcut mi, e împotriva a mă convinge, a demonta, a mătura arbitrar, planificatorilor; Și das ist mir mai larg die Natur tova e împotriva naturii mi, mores mi, e contrar vtreshnat mi natura; || mai larg bessere Uberzeugung, besseres Wissen, alle Vernunft etwas tun corecting, vrsha ceva împotriva vtreshnee si credințe, makar che sm este convins de contrariul, makar che știind adevărul, cât de rele sunt lucrurile, makar che în contextul sănătății minte, cu toată înțelepciunea aduce; || mai larg die Gewohnheit împotriva, trecut Navika si; || das Fiir und Wider eines Vorschlages er-wăgen la pretențiile, măsurătorile, neînțelegerile, aduc pro și contra unei singure propuneri; ■(> bіY wer nicht mit mir ist, der ist wider mich koito not e with me, e against me widerfahren - es ist ihm ein Ungliick, eine groBe Ehre widerfahren în grabă, voi avea o nenorocire; || ihm Gerechtigkeit, Gnade widerfahren lassen dă-mi adevărul, dreptate; arată-mi milă, ai milă de tine; -f- tu nichts Boses, so widerfăhrt dir nichts Boses nu stăpânesc răul, ca nu cumva să intenționezi răul; vreo regulă rea, răul de la lume widerhaarig - ein widerhaariger Bursche opak, oper-nichav hlapak, inat chowek, nici cu mașina, nici cu mașina, nu o lua din gânduri Widerhall, der - keinen Widerhall bei ihm finden not amiram ecou, ecou, răspuns, rezonanță de la el, că fără sentimente, sortând, admirând-o, lăsând indiferent, nu se trogva; || etwas findet nur wenig Widerhall ceva namir în sine este slab, ecou, rezonanță, acest răspuns este slab; || seine Worte weckten einen starken Widerhall in uns think mu no fun-nuvaha dlboko, se response dlboko in strangle no widerhallen - der Saal halite wider vom Jubel der Menschen salonat, zalata echtesh, echesh, harmeshe from seing at khorat; || das Lied hgllt im Tal wider songta ce otekwa v dolinata widerlegen - ihn, eine Ansicht, eine Behauptung wi-derlegen cut off go; întrerupe privirea, întărindu-se widerlich - das schmeckt ja widerlich că tova ima are un gust dezgustător, are un gust dezgustător, nu poate fi otravă; || er ist mirîm hochsten Grad widerlich este extrem de dezgustător, dezgustător, nesimțitor, neplăcut e, băutul este cu adevărat dezgustat de el, inducându-mă să-l văd; f etwas unter den widerlichsten Umstănden tun miissen forțat să îndepărteze și să direcționeze ceva cu o respingere extrem de nefavorabilă, contrarii Mai lat circumstanțe; || ein widerlicher Kerl, Kriecher, Patron, Angeber este un tip dezgustător, dezgustător, un linge de vase (sleek), bavitor, nenorocit, lăudat, auto-laudă Widerpart, der - ihm Widerpart halten, bieten, geben, leisten to adversarii lui Mu, opoziţia dreaptă, voi avansa pe tabăra opusă, voi opri opusul gheţarului, voi schiţa inamicul; f den Widerpart machen Widerrede, die - Rede und Widerrede replică și contra-replică, obiecție și contra-exprimare, denaturare și contraargument; || ohne Widerrede fără contradicție, obiecție, fără îndoială, fără da adversarilor, da opoziție, da argument; || er duldet keine Widerrede care nu tarpi obiecție, contradicție, dau mu se ceartă, oponir, proces fără îndoială supunere Widernif, der - bis auf Widerruf până la a doua comandă, până la anularea prezentei comenzi widerrufen - etwas widerrufen anulează ceva, îl guvernează, îl declară invalid, îl scoate, îl ia înapoi, îl rupe; || eine Nachricht widerrufen respinge știri, știri, mesaje; || die Vergangenheit widerrufen wollen iskam da zalich, iztria minaloto, da go zadraskam din burtă si widerspenstig - widerspenstige Haare, Locken no pace, no cosit, k'dritsi; coasă ascuțită; || ein widerspenstiger Esel, Ziegenbock, Stofif inat, arogant magare, upit prach, capra; materie neclintită, complot neclintit; II widerspenstig sein inat sm kato magare, kato katar widerspiegeln - die Bâume spiegeln sich im Wasser wider d'arvetata ce ogledat, ce reflects vv v vodat; II seine Augen spiegeln Freude mai larg ochii mei reflectă bucurie, în ochii mei bucurie mai caldă, strălucitoare; ochii mei strălucesc, cald de bucurie; || der Roman spiegelt die politischeh Kâmpfe jener Zeit mai larg în romanul ce ogljedat, romant reflecting, descriind wrestling politic, e regarding, reflection on wrestling politic din noul timp Widerspiel, das - ein standiges Widerspiel von Gliick und Zweifeln lyushkane inexorabil între fericire și amintire, reduvane, se schimbă inexorabil în fericire și amintire; || ganz im Widerspiel damit in deplina diferenta, contradictie, in deplin contrast cu tov widersprechen - das widerspricht der Wahrheit, dem gesunden Menschenverstand tova || sie widerspricht sich selbst you yourself si contradictions, fall into contradiction with yourself si, yourself refuting think si, behold, think si, into contradictions; II ihre Aussagen widersprechen sich (c) sie wurde von den widersprechendsten Gefuhlen hin- und hergerissen Widerspruch, der - ein logischer, antagonistischer Widerspruch este o contradicție logică, ireconciliabilă, de netrecut; || die Widerspriiche verschărfen sich, spitzen sich zu contradictory ce ascuțit, devenind totul ireconciliabil; || es besteht ein Widerspruch zwischen seinen Worten und Taten ima contradicția dintre a gândi și a face mu, spune un lucru, alta minciună; || das steht im krassen Widerspruch mit dem gesunden Menschenverstand controversă ss sănătate minte chaveska; || das ist (steht) in (im) Widerspruch mit (zu) dem Gesetz tova e ilegal, e în contradictoriu, contrar legii; II anf einen Widerspruch stoBen natkvam ce on contradiction; Iar auf Widerspruch stoBen a traversa contrariul, opozitia, respingerea; || ohne Widerspruch fără obiecție, respingere, opoziție; fără opoziție, fără îndoială, resemnat; || sich (Akk ) în Widerspriiche verwickeln zaplyam ce, zabarkvam ce în contradicții; obrkvam, ulitam kontsite; || er kann keinen Widerspruch leiden, vertragen care nu poate fi da, nu argumentați altfel, obiecție, contradicție, doamnă a acestui poner, nu aveți o altă părere; || Widerspruch gegen etwas erheben argumentând, protestând, împotriva, voi traversa ceva, îi vom opune ceva; der Widerspruch belebt die Unterhaltung (Carmen Sytva) obiecție, contradicție, dispută, revigorare, extindere, dinamizare a conversației, mu dava cerv Widerstand, der - ihm Widerstand leisten, entgegen-setzen, bieten okvam mu împotriva, contraacțiune, opvam mu se, opuse mu iată, opunându-se mu behold; II auf hartnăckigen Widerstand stoBen natkvam ce împotriva opoziției, pentru o respingere aprigă, încrucișează împotriva opoziției; || den Widerstand aufgeben, brechen, iiberwinden mă opresc și ce rezist, refuz să rezist; a rupe, a îmbrăca sproti-vată, a unge inamicul; || pasiv Widerstand, gegen etwas || den Weg des gering-sten Widerstandes gehen moving ce, vvarvya pe nai-rezistență slabă, muncim, sarcină; || am Punkte des geringsten Widerstandes an-greifen a acționa, atacând atacul, punctat, bătând pe linia punctată pe rănitul slab, pe linia pe opusul slab; || ohne Widerstand fără rezistență, respingere, fără rezistență Widerstandskraft, die - die Widerstandskraft des Organismus erhohen povisavam, zasilvam resist-vitelnata putere, rezistență, imunitate la organisme widerstehen - der Versuchung widerstehen a rezista, a rezista, a nu ceda ispitei acestei, ispitei; II sie konnte seinen Verfiihrungsversuchen, Schlichen, seinen schonen Augen, der Verlockung nicht widerstehen nu poti sta la negociere, manevra si seduce-ma, da sunt impletit in dulap, si, pe sotul ochilor mei, pe ispita, iată ispita; || wer konnte da widerstehen un astfel de bi a putut și sta pe o astfel de ispită, pe o astfel de ispită; f die Arznei widersteht mir nu m-a putut lăsa să port, la rândul meu, mi iată, povdiga mi behold, reptile me behold, smulge-mă din leac; || es widersteht mir, ihn immer zu tadeln widerstreben - es widerstrebt mir, das zu tun este dezgustător pentru mine, este dezgustător să simt, este dezgustător împotriva mea, este împotriva obiceiurilor noastre, da, este pervertit; f mit innerem Widerstreben, nur widerstrebend c violență împotriva sinelui si, cu opoziție tremurătoare, fără tragere de inimă, din nemai-kade, violență, fără dorință widerstreiten - ich muB dir diese Behauptung wider-streiten tremurând da contestarea declarației tale; f mit widerstreitenden Gefuhlen cu contradicții, amestecuri, sentimente împărțite widerwârtîg - așa că etwas ist mir widerwărtig așa nu este sho mi e dezgustător, e împotriva mea este un lucru rău, trezește-te în mine dezgust, sentiment neplăcut, ticălos Widerwârtigkeit, die - die Widerwârtigkeiten des Lebens Widerwille, der - er hat einen Widetrtilten gegen diese Arbeit toy bea, ține contrariul, ura, dezgustat de munca tazi, neurându-mă, dezgustător, neplăcut; || Widerwillen gegen ihn fassen la noi, să-l urăm, să avem un sentiment de ură, ostilitate față de el; || etwas mit Widerwillen tun vargiya, a guverna ceva cu lipsă de dorință, fără tragere de inimă, cu o opoziție rea, cu un efort asupra propriei persoane, cu neplăcere widmen - er widmete seinen ersten Roman seiner Frâu, widmete sich ganz der Poesie a străluci romanul pe soția lui si, să strălucească, să strălucească burta lui si pe poet Widmung, die - eine Widmung hineinschreiben inscripție (în carte) dedicație widrig - ein widriges Geschick este dezgustător, nefavorabil, ostil, rău; || widrige Winde pans, cross the wind; || ein widriger Kerl nasty lord type wie - wie bitte praying (ca în kazah); || wie beliebt sorry nu chuh, ca în kazah, dar repeți jignit; II wie meinen Sie ca în kazah; || wie meinen Sie das cum îl cauți și îl spui dintr-un tov; || wie geht es dir as si; II wie alt bist du on the sharp godini si; || ich bin genau so alt wie du exact pentru un an sensibil, ia-l pentru un sharp si and ti, pentru câțiva ani, pentru o vârstă, cresc cu tine, vrustnik-ul tău, crește-ți; || wie scuipat ist es sharply e ore; || wie lange pentru mult timp, otkoga, până când; II wie breit, lang, hoch ist das sharply wide, high, long e tova, how wide, long, tall imatova; II wie hoch kommt der Mantei haină înțepătoare; II wie hoch spielen wir pentru ce sumă, pentru ce gaj jucăm; || wie groB ist eg prickly temple e toy; II wie schon ist sie (sie ist) sharply e hubava samo; || wie weit ist es von Leipzig nach Berlin sharply e, ima de la Leipzig la Berlin; || wie schon, daB du gekommen bist sharply hubby, de ce veni; || man verstand so gut wie nichts kolkoto ti parsing, sensibil si az; And das ist so gut wie sicher tova e nearly, say-speech sigurno, positively; || wie dumm von mir poignantly stupid din țara mea, cum poți să faci așa ceva prost, dar cu înțelepciune și prostie; || weiB wie Schnee era kato snyag, înzăpezit; || kalt wie Eis le-denostuden, studen kato kasche ice; || so schnel), bald wie moglich kolkoto ce poate într-un barzo, cât mai curând posibil, nai-barzo, într-un timp nai-curând; || deci gut, wie sie kann lucrează cu toată puterea ta, cu cel mai mare efort, fără da, pentru milă, forță; || wie bald ist es nicht geschehen sharply barzo poate fi da, da, s-a întâmplat ceva, nu e bine să treci de la brzinata la vyatar; dokato se obrnesh (amintește-ți) și vezi că a devenit ceva; || schiau wie er ist, wird er sich durchhelfen cât de viclean, cât de viclean, cât de viclean, yama și rămâne neted, încă iată; || gliicklich wie noch nie, wie nie este fericit, cumva niciodată în stomac, cumva niciodată înainte, devreme; || ich bleibe so lange, wie ich will, wie es mir gefâilt still stop, chirp si iskam, chirp mi haresva; (r) wie, du (bist) hier like, ti tuk, ti tuk li si, like trsish, dirish, pravish tuk, nima sit tuk, de unde este sit tuk; II "Freust du dich auf die Reise?" - "Und wie" || er ist hin-gefallen, aber wie, und wie that fall, și cu atât mai mult, dar nu-l îndreptați, aproape rămâneți aici; || wie das ca atare, ca tabără, astfel de muncă; || wie kommt das, daB du das noch nicht weiBt how ce explicând ceea ce nu știi încă; || wie kommst du dazu, das zu sagen, Wie da zici tova; || wie mancher es sagt they say a lot of chorus, kazvat tova; || wie bekannt cumva cunoscut; Și wie jeder weiB este cumva cunoscut în vschki; II ein Mann wie er chovek kato him, dintr-un negovato cherga, dintr-o poziție nepregătită, dintr-o ignoranță a autorității; || wie schade jalnic milă, milă, tur limba; || wie gesagt, ich bleibe hier somehow Kazakh veche, voi pleca de aici; || wie ich sehe cumva I see, acertain; || wie man es nimmt de un fel de persoană, în funcție de persoană, cum o privește, din ce fel de punct de vedere bun; II ich begreife nicht, wie es so weit kommen konnte Pur și simplu nu înțeleg, nu este clar, este un mister, este inexplicabil pentru mine, cum pot să prind un dotam, până atunci, până la marginea aceea; || wie doch manchmal der Zufall spielt, așa cum se întâmplă cu o oarecare șansă de a juca un învins pe un om, jucând împreună cu el; || wie sie ging und stand, lief sie aus der Wohnung cumva si beche, ty iztich din locuință; || ich liebe sie, wie sie ist, eu sunt takawa, cumva, nu am vrut să am un prieten din tov, ceva; || so wie es sich gehort cumva adecvat, cumva redat this; || mach es asa de wie ich face asta pentru mine; II er versteht sein Handwerk wie selten einer that si is sorted out from busy, from work, cumva nici un prieten, cumva prieten; II wie durch ein Wunder kato po miraculous; || ich bin wie gerădert, wie gelăhmt, wie vor den Kopf geschiagen kato smeared, înlănțuit, paralizat sm; kato hit (din wet karpa) sm, kato hit sm; || es geht wie am Schniirchen, wie geschmiert varvi kato pentru apă, pentru miere și ulei, mașină de scris kato; || es ist heute wie verhext dens vsichko mi varvi naopaki, napuki; II wie du hoB aussiehst aruncă o privire la tine cum te uiți, așa cum crezi de cuviință; pur și simplu nu fi bun cu tine, așa cum a devenit cu tine; || du hast Erfahrung darin, wie ti imash experiență în tova, numerarul nu este minciună; || wie er das horte, ging er kato chu tova, toy trygna; || wie oben cumva în durere; || sei dem, wie ihm wolle - wie dem auch sei cumva și da e; -f" wie's kommt, so wird's gegessen (gefressen) vor aduce cumva așa ceva, mănâncă așa ceva; îți dau un yazh, te conduc, fugi; (r) auf das Wie kommt es gerade an ask, work, vsichko ce fresh takmo to the goods, how do you stand, how do you live; || iiber das Was war man sich einig, iiber das Wie hingen die Meinungen auseinander pe o întrebare pentru subiectul meciului, bate unanimitatea, dar la o întrebare pentru început (cum o faci, cum devii una), ei cred că există o diferență; wie du mir, so ich dir cumva drept, așa încă patish; dinte pentru dinte, ochi pentru ochi; de îndată ce îl primești, așa că adu-ți-l înapoi; wie man es treibt, so geht es salted like this, this is the way; cum a zdrobit-o, deci este sirbash; precum ai semănat, tot culegi; wie die Saat, deci die Ernte cumva semeni, culegi altceva; așa este semeto, takava și zhutvata; cum a framantat, asa a framantat; cum e așa prela, ești nemișcat și vorbești; wie man in den Wald hineinruft, so shallt es plivitor wieder heraus', în timp ce a început să se plângă, așa că a răspuns; de îndată ce a sunat, deci asta a fost și a fost liniștit; (retras); wie gewonnen, așa că zerronnen a ajuns cumva acolo, și apoi a dispărut; se coace ceva de la diavol, de la diavolul cu diavolul; -f- wie die Arbeit, deci der Lohn păstrează cumva kucheto, ty ti pazi kashtata (turma ty ti vardi); muncă și salariu disputate; pentru un ban de bucle, pentru un ban în plus; -f "wie einer iBt, deci arbeitet er auch cumva otravă, ty și muncă; cumva păstrezi o grămadă, ty ti pazi kashta; ■Ф> wie der Baum, so die Birne, wie die Mutter, so die Dirne (die Tochter) cumva krushata, takvaz și krushkata; krushkata nu pada departe de rădăcină (crunch); prăbușirea sub suportul de blocare; kakvat maikat, takvaz și dasheryata; wie der Vater, so der Sohn - wie der Acker, so die Riiben, wie der Vater, so die Buben like baschata, takwiz and ten; -f> wie die Zeit, așa că die Leut times change ce și horata cu tyah; wie die Mache, so die Sache cumva framantat, asa ce si framantat; like si prela, ty sche and tchessh wieder - pachet schon wieder; nou; ambalaj dacă; || hin und wieder ponyakoga, din când în când, segiz-togiz; de la dzhd la vyatar; || nie wieder nikoga, nivga veche; || wieder und wieder din nou, din nou; băutură vednage, dvazh, nakolko; II wieder und immer wieder necontenit, necontenit, repetat; || fiir nichts und wieder nichts pentru nimic și nimic, fără niciun motiv, pentru acel copil al spiritului, pentru iad; gratuit, gratuit, fără pariu; || da waren wir wieder || so jung kommen wir nicht wieder zusammen orice știți, când îl vedem, îl vom colecta; || das darfst du nie wieder tun tova nu biwa da pravish pak, nu biwa da repeta; II einmal und nie wieder vednage and nikoga (nivga) veche; II fang doch nicht wieder damit an pak pochvash tss start history; cântece, oprește vechea cu tov; || neip und wieder, neip not și pack not, resolutely not; || Geld und wieder Geld bet și pack bet, bet top bet; || sieht man dich wieder einmal dacă putem vedea haita din nou, din nou, când te faci mai bine acum, când ajungi la haita; || ich mochte es und mochte es wieder nicht dintr-o țară la pretenții, de la un prieten, nu la pretenții wiederaufnehmen - die Arbeit, ein Gerichtsverfahren, die Beziehungen wiederaufnehmen vzobnovyavam, lucru sub-novyav, proces (caz), vrzkite; || ihn in einen Verein, in die Partei wiederaufnehmen îmi reînnoiesc calitatea de membru al prieteniei (uniunii); să-l accepte din nou ca membru al partidului, să-i restabilească calitatea de membru al partidului Wiederbetretungsfall, der - im Wiederbetretungsfall în caz de recidivă, pentru repetare wiedergeben - ihm die Freiheit, den Inhalt eines Buches wiedergeben celor care dă, (vz) dându-mi libertate; pre-povestirea, trădarea conținutului cărții; || die Rolle wurde gut wiedergegeben the rolle a fost trădat, provocat, presat, făcut bine, din fericire; || das lăBt sich schwer wiedergeben tova muchno poate trăda, presdade, repeta, produce; (c) kannst du mir wiedergeben can you da mi varnesh bet rubbish wiederherstellen - die alten Beziehungen, das Gleichgewicht wiederherstellen a renova, reînnoi vechi vrazki, relații; restabiliți echilibrul pachetului; (c) ich bin noch nicht ganz wieder-hergestellt nu a felicitat încă pe deplin, a fost restaurat, nu a fost încă recuperat complet de durere, sănătos și nu a fost încă pe deplin restaurat wiederholen - eine Frage, eines und dasselbe, immer dasselbe wiederholen a repeta întrebarea, un lucru și ceva, totul, pentru totdeauna; razg, baya si everything is schoto, tova si baba know, tova si bae; || dieselbe Geschichte hat sich schon mehrre Male wiederholt (c) wir haben uns wiederholt, zu wiederholten Maien gesehen Wiederholung, die -f- die Wiederholung ist die Mutter der Wissenschaft Wiederholungsfall, der - im Wiederholungsfal) în caz de repetare, în caz de recidivă wiederhoren - auf Wiederhoren dochuvane wiederkehren - eine so giinstige Gelegenheit kehrt nicht wieder o astfel de ocazie de bun augur, cu greu se repetă, nu se arată niciodată; || sein Mut kehrte wieder curaj mu se vzvarna; (c) regelmăBig wieder-kehrend repetă periodic wiederkommen - ich komme wieder mai atins, ea namina pachet; (c) komm mir damit nicht wieder nu mă ține ocupat, încetează să ai grijă de munca ta; || der soli mir nur wiederkommen samo da mi doide pack, da mi se revela, da mi sevesti pack înainte de a vedea pe cine îl înveți, pe cine doamnelor și înțelegi wiedersehen - auf Wiedersehen dovizhdane; || auf bal-diges Wiedersehen ne vedem curând; || das Wiedersehen begieBen polivam, otpraznuva me svizhdaneto, sre-chat; || umg scherzh Wiedersehen macht Freude (a aduce bucurie), ar fi o mare plăcere pentru mine, dar să văd în prezent-curând haita și să mă las să mă avânt; f wann sehen wir uns wieder când vedem din nou haita; || wer weiB ob wir uns wiedersehen cine știe, să vedem acum, să vedem acum, să trăim și să vedem acum Wiege, die - seine Wiege stand în Dresda locul natal, foc e Dresda; născut la Dresda; || Italien ist die Wiege der Kunst Italy e cradle to art; || diese Gabe, dieses Talent ist ihm in die Wiege, nicht in die Wiege gelegt worden tosi este un dar, talentul care a fost atras chiar de la naștere, dăruit de la naștere; nu este dotat, talentat din naștere, nu a dat naștere unui dar, talent (și a tremurat și a bătut); II das bekommt er nicht als Geschenk in die Wiege, un om care nu se dă pe sine însuși este sfânt, un om nu este un dar pentru a sta în picioare, ci un trybva și un dar cu muncă, sârguință, perseverență și studiul lui; || von der Wiege hatte er einschweres Leben chiar de la naștere, acest leagăn a fost ocupat de acest leagăn; desenează-ți propria burtă; || an der Wiege einer Sache stehen hai să-ți oferim un potik pentru un cadou, o acțiune pentru ceva; || das ist ihm nicht an der Wiege gesungen worden tova not mu e a fost hirotonit, desenat, scris, mâncat, predeterminat, trage altul, rânduit, pictat, prezis, l-a născut; nu poți, dar știi cât de tristă este soarta ochakva; || von der Wiege bis zur Bahre, bis zum Grabe de la leagăn până la sicriu; || die Grazien haben nicht an seiner Wiege gestanden grace nu a rezistat lulkat mu, nu i-a dăruit frumusețe, nu l-a bătut, nu l-a bătut, nu l-a lovit cu pietre, natura nu era adevărată; nu poate părea să fie frumos; -f- fiir die Wiege sorgen, ehe man ein Kind hat Oshe Ivancho nu este nativ, hat este mu shiyat; mai ribata in moreto, tochi zbi (limac tigan pe foc, turil menche si eu gatesc); mai mult mechkat în munți, piele și vinde; Încă nu am balansat calul, am fluturat crăpătul wiegen - ein Kind în Schlaf wiegen somn pe copiii din luleene, lyuleya du-te la culcare; || den Kopf bedenklich wiegen înjurături, culcarea capului cu îndepărtarea ss; || der Wind wiegt das Boot vyatart olyulyava, mai mult decât o barcă; (c) sich (Akk ) in den Hiiften wiegen olyulyavam solduri, razstrsvam, karsha snaga, karsha iată când mergi; || einen wiegenden G'ang haben imam krishna mers, coapsa olyulyavam, karsha snaga, karsha iată când mergi; ich wiege mich, ihn în Sicherheit; Am adormit intenționat vigilent, insuflat în mine că nu există niciun pericol pentru el; || ich wiege mich in schonen Trăumen, Hoffnungen wiegen - er wiegt zu knapp that lie, viclean cu tegleneto; || etwas in der Hand wiegen de măsurare, există ceva pe semn; || das wiegt schwer, leicht tova tezhi a lot, little, ima, yama tegest, natezhava, not natezhava, not persuasive, nyama convincing force; (c) gewcgen und zu leicht befunden revizuit, testat și dezaprobat, depreciat Wienernumg - dem mochte ich eine wienem, die sich gewaschen hat Wiese, die - eine griine, saftige, saure Wiese is green, fat, sulky livada, Morava; (c) umg das ist ihm eine gemăhte Wiese tova mu doide, e gata, pentru tepsia, e bine pentru mine Wiesel, der - sie ist flink wie ein Wiesel, lăuft, rennt wie ein Wiesel cha e pargava, movable kato katerichka, noră; tycha, byaga kato săgeată, furie, hala; nu e rău, ami hvarchi sălbatic - wiide Tiere, Leidenschaften, Sitten divi belly; pasiuni divi, sălbatice, neînfrânate, elementare, primare; divi, non-cultivirani, like-uri primitive; || eine wiide Gegend diva, localitate romantică, pustie; II ein wilder Boden, Wald nenobilat, sol virgin, virgin; pădure virgină, inexpugnabilă, munte minunat; II ein wilder Bart nebranded, chetinesta, roshava, run-tava brada; || die Wiide Jagd divoto, e clar război, vezi mulțimile de pe Wodan (din spirit); furtună, vârtej; II der Wiide Jăger vârtej de captare (Wodan); || ein wilder Knabe unpeacefully, palavo, violently, marvelously, unbridless, ludo momche; || eine wiide Hummel ludetina, palavnitsa, palavo momiche; || ein wilder Sturm clar, furios, furtună elementară, cadran spray; || ein wildes Land diva, necultă, încă primitivă țară; || das wiide Meer furtunoasă, furioasă, limpede, mare elementară; || eine wiide Zeit timp furtunos, spontan; timp pentru producție, violență; || mai sălbatic Zorn este demonic, gnav elementar; || eine wiide Phantasie, Einbildungskraft diva; || ein wilder Streik este lovitură spontană, neorganizată; || mai sălbatic Händel este ilegal, comerțul, contrabanda, bursa neagră sunt luate; || wildes Parken parkiran, garirane dacă iei loc; || amenajarea satului Wiide Siedlungen; || în mai sălbatic Ehe leben trăind ilegal, în concubinaj, în trai ilegal; || еіп wildes Leben fiihren conducătorul este pășunat, răpit, burtă furtunoasă; f vom wilden Aflfen gebissen sein clap mi ednata duska, marda mi ednata chivia, pumped out, pobarkan, anormal sm; || wie ein Wilder arbeiten, essen, lachen, toben working, yam, daring ce, vi-lneya kato lud, squint; de lucru, care dim se vdiga; nagvam salut; kapvam si din smah, dzha se kato smakhnat; demon; || sich (Akk ) wie ein Wilder gebărden därja ce kato smakhnat, lud, div, kato divakh, kato div loops; Wille II toben wie die Wilden, wie zehn Wiide im Schnee vilneya, demon kato lud, kato măturat, mustrând demonii kato; || angeben wie zehn nackte Wiide este teribil de important sm, umflat sm se kato puyak; Văd mult zgomot în jurul meu; II den wilden Mann spielen, markieren prestruvam ce, corectarea ce, jocul, jocul de role pentru lud, pobarkan, simularea ludost, furișarea, ținerea se kato lud, anormal; || este sălbatic treiben prekalyavam cu dzhaneto, ludoriite, shurotiite, divotiite si, vrsha ludoriya urmă de ludoriya, nebunie, lovit sm merge pe burta rătăcitoare, sărind peste cal, cumva pretinde; II wiide Augen machen || das Zimmer război în sălbăticia Unordnung turmele sunt teribil de tulburate, într-o inofensivă minunată, cu adevărat beshe beat-pa-sănătate, în turma ai cu adevărat haos; || wie ein Wilder rennen, zu rennen beginnen ticham, vturvam ce, inlet ce da ticham kato lud, chicoti; o să merg în iad; plus-you si on petite; byagam, că vârtejele sunt eu, ticham cato fury, hala; || er; caii sunt subpar și hukna; || ihn sălbatic machen karvam de un an mai rău, da, iată, da fart, da, iată, da, teșit de la otravă, putrezire, da, blva foc și bogey; || mach mich nicht wild nu mă pedepsi și te înnebunești, nu scutura kravta în cap; || die Naage hingen ihm wild um den Kopf mow mu atârnat fără discernământ, inofensiv, într-o nevinovăție minunată lângă cap; II es ging alles wild durcheinander tsaruvashe teribil de fărădelege, cu adevărat haos; || wildes Zeug treiben varsha lu-dorii, schurotii, divotii, ludivam, pissed me off; hit sm go with all prez prosoto; varsha nerdnost-ty, fărădelege; (r) es ist schon eine wiide Sache tova veche not e shega, munca devenind veche este gravă, periculoasă, periculoasă, nu veche atât de simplă, atât de inofensivă; II mach es nur halb so wild || es ist alles nur halb atât de sălbatic totul nu este sensibil, înfricoșător, dificil, neplăcut, dificil, complet inocent, inofensiv, ușor; (c) umg er ist ganz wild auf sie, nach ihr, aufs Lemen, danach, auf seine Zigarren toy e with everything lud, pobarkan, a înșurubat ochii, a stricat această minte, încuraja-o; invata kato lud; a murit, lud e pentru tov, sufletul si a dat sfant pentru el; nu pot să-mi fac fără puritate si, kato lud e fără tyah Sălbatic, das - wie ein gehetztes wildfremd - ein wildfremder Mensch cu totul, persoană complet necunoscută; || er ist wildfremd hier hergekommen kogato ajunge aici, că nu cunoști absolut pe nimeni Wilhelm - den feinen Wilhelm markieren prestruva ce, hai să ne prefacem, jucând roleta pe domnul rafinat, sofisticat, pe aristocrat; || den dicken Wilhelm markieren, spielen să vedem importanța, aspectul este important, ținându-l de la important la important; prskam se de importanță; II scherzh du brauchst nur noch deinen Friedrich Wilhelm daruntersetzen acum lăsați semnătura ministerială de acum înainte, da o va semna; || sie tragt einen falschen Wilhelm Wille, der - einen festen, unbeugsamen, stăhlemen Willen haben imam tvarda, adamant, stomanen (chelichena) will; || ich lasse dir freien Willen, vă voi acorda libertatea de a acționa, dar postați testamentul, după cum doriți; || ich lasse ihm seinen Willen Voi lăsa anii să conduc, ca un proces, îl voi lăsa în voia lui, îi voi lăsa libertatea de a acționa; O voi lăsa willen si troshi glavata; || er soli seinen Willen haben da, guvernează așa, dar fii liber să mu, niște cap de troshi; |і ІаВ ihm seinen Willen cumva prin testament, lasă anul și guvernează, așa, ca un proces; some si troshi glavata; || tu mir doch den Willen dă-mi voia ta, dorința; || bibi, dein Wille geschehe yes you will; II das ist sein Wunsch und Wille sein letzter Wille tova cu dorință nepregătită și nedorință; ultima voință nu este gata, testamentul nu este gata; || der Wille zum Leben zu leben volat pentru stomac, da, fii mai rapid; || ich tat es aus freiem Willen, mai larg meinen Willen pe dreapta, în primul rând de bunăvoie, după voința mea, după voința mea, fără presiune, fără presiune, nu după voința mea, împotriva, trecut de voință, după captivitate ; || etwas mit Willen tun guvernând ceva conștient, intenționat, intenționat; II seinen Willen beugcn, brechen prechupvam, previtam, încălcarea voinței racg inata mu; || das steht in deinem Willen, nicht in meinem Willen tova depinde de voința ta, nu depinde de mine; || sie hat ihren Willen durchgesetzt put thee on, procara volyata si; || sie han-dclt nach meinem Willen thee acţionând în litigiu cu mine, conform voinţei mele; || einem fremden Willen gehor-chen a subordona ce voinţei este străin; || mai larg Willen la -chen daring ce impotriva vointei si fără pretenții da; |j mit, ohne Wissen und Willen intenționat, neclintit; ss, fără cunoaștere și voință; || den guten Willen zu etwas haben imam bunătate dorință, bunătate voință pentru ceva; || daB es miBlang, lag nicht am bosen Willen, eșecul nu se datorează lipsei de voință, voinței rele, lipsei voinței bune; II das ist beim besten Willen nicht moglich cu o dorință bună, contrar unei dorințe amare, cu o bună voință, este imposibil; || den guten Willen fiir die Tat nehmen la metodele de bunătate voință, dorință de bunătate în loc de afaceri; Orice ar fi fost dorință bună, voință bună, totuși a devenit ceea ce era îndreptat; || ihm zu Willen sein am făcut o dorință, voința mea, i-am subjugat dorința, voința mea nu este gata; II das Mâdchen war ihm zu Willen momicheto mu ce give-de; II guten Willens sein imam nai-bună voință, scânteie-noto dorință da ajutor; || er hat keinen Willen toy yama will, e is weak-willed, weak-willed; || am guten Willen hat es nicht gefehlt nu este voința ta bună, voința bună, (dar contrar voinței tale nu tabără); || es ging alles nach Wunsch und Willen vsichko mine, tabără, cumva zhlaeh, pretenții, voințe și dorințe; || bei gutem Willen wird es schon gehen cu puțină bunăvoință de a încerca mai iată, mai iată; || von dem Willen beseelt, das Unrecht wiedergutzumachen a inspirat, inspirat de voință, dorința de a corecta neadevărul; || er hat seinen Willen bekommen, gekriegt of the camp, expel ce volyata mu; nai-setne calmează-te, miryasa; -/■ wo ein Wille ist, ist auch ein Weg cu voinţa a tot ce ss înţeles; ima bunăvoință, ima și ieșire; jeder nach seinem Willen toată lumea, cumva știi, cumva vrei; fiecare în felul lui (și Magareto în modul vechi) willen um Gottes willen pentru Dumnezeu, pentru numele lui Dumnezeu; || um des lieben Friedens willen de dragul păcii, pentru da ima pace și liniște, pentru da nyama îndreptare, în interes de pace și liniște, pe un ton bun willig er ist ein williger Mensch toy e este un om de ajutor, ascultător, harnic, eficient, vinagi e gata să servească; || aus willigem Herzen de bună voie, de bună voie, de bună voie, pe margine; willig Herz macht leichte FiiBe dorinta de a da krill, krill; -f-willig Pferd soli man nicht spornen obedient con not ce nevoie dintr-un pinten, dintr-un kamshik; dobriyat val nyama nevoie de la osten; (c) er ist zu aliem willig toy e este gata, sunt de acord cu totul; || sich (Akk ) zu aliem willig finden este gata să ia totul în, arătând bunăvoință, acceptă să ia totul în; || sich (Akk ) willig zeigen ți-o voi da, nu-ți voi rezista; bei gutem Winde ist es gut segeln hubavo e yes ce ptuva, pluva s pop'ten vyatar; (c) die Segel nach dem Winde richten - den Mantei, das Mântelchen, die Fahne, das Făhnchen nach dem Winde hăngen obscham platnata spored vyatra, vă spun că a sporit cumva spiritul vyatrt, circumstanțe sporate, conjunctură sporită, indicator de vânt vrtya kato ; || er ist verânderlich wie der Wind aceeași dispoziție este așa, ca o sămânță a timpului, nu este constantă într-un timp de jder; wenn der Wind sich dreht, drehen sich alle Wetterfahnen afla dacă ce vânturi, arată toți indicatorii de vânt; (c) es war, als ob ihm der Wind zuwehte învățați, învățați, vitchko kato dvs pe pas, pe joc, vitchko mu id-your ready; || wo hat dich der Wind hergeweht de unde ai doveya, raport vyatart, care vyatar a adus acele grasime; II ein guter Wind hat mich in diese Stadt geweht, getrieben bun, de bun augur; mein Herz hăngt irgendwo im Wind und lăutet (A M Rilke) sarceto mi e lira (harpa lui Eol), unele sunând de la polha la vyatara; (c) er hat einen Wind fahrenlassen toy pusna (o zi), zi Windbeutel, der - er ist ein rechter Riverman frazeologic germano-bulgar, vol II Windei wa, wei-hi-wei, perushan, carminativ, perko, escroc, vyatar go vee na byala (palma) kobila Windei, das - das sind Windeier tova ca zapartsi, tova e afif-work, kofti-work, fruitless planned, sapuneni mekhuri; || er hat uns zu viele Windeier gelegt nu trimiteți o nișă, nu trimiteți ouă la mu izla-zokha zappartsi, trimiteți dupka vv v vodat Windhanch, der - kein Windhauch regt sich vântul nu este pe jumătate hwa, frunza nu este un zgomot, este complet calm e, este complet calm Windei, die - ein Kind în Windeln wickeln, einbinden țese copiii în înfășări; f und du bist inzwischen auch aus den Windeln herausgewachsen, a fost și în acest moment al zilei, si a fost suficient, nu așezat, turnat; || die Sache liegt noch in den Windeln windelweich - ihn windelweich schlagen, priigeln, hauen lubrication, sipvam, întrerupându-l din luptă, îndreptându-l la pestil, la hotar, la brad; f zureden macht mich windelweich nu a putut să nu reziste îndemnurilor, am cedat îndemnurilor, vednaga omekvam, otstupvam; || windelweich werden omekva mi sarceto, trogvam se, razmekvam se kato wax, kato oil on the slantse, kato shot along Petrovden winden - Garn auf eine Winde (Weife, Haspel), Faden auf einen Knâuel winden winding, înfășurare mai întâi pe o bobină, sfârșit pe un kalbo; || etwas in ein-Tuch, aus dem Tuch, um den Hals otvitam go, razgvam go din Karpat; uvivam Nesho lângă poartă; || Blumen zum Kranz winden Via coroană, despicaturi, gene, Via înflorire pe coroană; || die Arme um ihn winden Îmi voi înfăşura secara în jurul lui, îl voi tunde cu o rază; f ihm etwas aus den Hănden winden o voi tăia, o să tai ceva; || ihm das Heft aus der Hand winden iztragvam, izmkvam mu vlastta, rukovodstvo din ryzete; || Wasser aus dem Brunnen winden wadya, etichetați apa din cufărul de comori; (r) sich (Acc ) durch das Gebiisch winden promkvam ce, promushvam ce, proviram ce prez chrastalak; Ф sich (Akk ) vor Schmerzen, în Krămpfen winden vie ce, amar ce de la durere, preveni ce de la spasme; viermi gorcha se kato; || sich (Akk ) vor Weinen, Schluchzen, Lachen, Verlegenheit winden Îl voi împiedica pe ce să plângă, să râdă, să se întrebe cum este și să corecteze din jenă; || sich (Akk ) in tausend Angsten winden Îmi schimb frica, mor de frică, întrebându-mă cum domnesc din frică; || sich (Akk ) beim Verhor winden răsucire și mușcătură, shikalkavya, usukvam go vărsat; pervertiți, vicleni cu descurajarea; || sich (Akk ) wie ein Aal, Wurm, wie eine Schlange winden wie ce, karsha ce kato zmiorka, gharcha ce kato worms, lakatusha kato serpent; || sich (Akk ) winden und drehen vrtya și cățea, usukvam go, shikalkavya, grăbirea ici și colo este inutilă, și aici este izmakna; f der Weg windet sich in die Hohe pyat ce vie, șerpuind pe munte, ce îndoind laka-carcasa pe munte; || der FluB windet sich durch das Tal rekata lakatushi, krivolichi, ce vie kato snake prez dolinata; || eine Last mit der Winde in die Hohe winden izdigam, izkachvam bunuri din Makar; f ein gewu'ndener Pfad este strâmb, lakatushna, viesha septek; || ge-wundene Reden scrie frazele izrazi, cuvinte, vorbire usu-kana Windeseile, die - ein Geriicht, ein Schadenfeuer ver-breitet sich mit Windeseile hearing, m'lva, incendiul devastator este diferit, răspândindu-se de la brzinate la milion ss svetkavichna barzina, svetkavichno Windhund, der - dtinn, schmâchtig wie ein Windhund tunk, slab kato hrtka; kato chiroz uscat, macrou; || schnell wie ein Windhund laufen ticham barzo kato hratka, nora kato; f er ist ein rechter Windhund, s Windbeutel windig-ein windiger Kerl, Windbeutel; || vândut, eine windige Ecke periculoasă (vai colocvial) localitate, kyuche vânt, poziție trasă, localitate, plantată pentru bombardare; F damit sieht es sehr windig auș vyatar Eu sunt lucrarea ta, nisho yama da ieși din această muncă; (r) eine windige Ausrede inactiv, kuho, justificare neserioasă, scuze Windischgrâtz, der-er ist ein rechter Windischgrâtz, x Windbeutel Windmfflile, die - mit, gegen Windmiihlen kămpfen, einen Kampf gegen Windmiihlen fiihren fight ce, conducând bătălia dintre morile de vânt (kato Don Quijote); man kann keine Windmiihle mit einem Blasebalg treiben cu un sac de prazna, nu l-am prins; din prazna krina hambar nu bea Windmiihlenfliigel, der - gegen Windmiihlenfliigel kămpfen Voi lupta cu ce, din moara de vânt; || seine Arme gingen dabei wie Windmiihlenfliigel Windrose, die - în die vier Richtungen der Windrose pentru patru bancuri, marginea lumii windschief - windschiefs Holz a trăit din când în când; f umg das ist windschief mult răsucit, răsucit windeweh - mir ist windeweh (vânt und weh) amărăciune ce, voi birui ce din durere windstill - este ist windstill regii sunt complet calmi, calmi, nu spiritul vantului, vantul nu este pe jumatate de hva, frunza nu este zvataie Wink, der - ihm einen Wink mit dem Kopf, mit den Augen geben da-ti, semnul drept din cap, cu ochi; II ihm einen leisen Wink geben hinting mu tnko, ușoară, de departe, mă agățăm de el, i'm hinting a little something, corecting mu tunk a hint; || ein Wink von oben un indiciu de ars, swishe; || umg das war ein Wink mit dem Zaunpfahl, mit dem Latemenpfahl, mit dem Beton-pfeiler, mit dem Scheunentor tova beche este destul de clar sănătos, debel este un indiciu, fundamentat fără echivoc, transparent, tangenţial; || den Wink verstehen analizând un indiciu, podseschaneto; f ihm verschiedene Winke fiir, zu etwas geben dau lui mu distincția de omniprezență, indicații, practic, utile a spune pentru ceva; (c) auf den Wink etwas tun corectând ceva instantaneu, tutaksi, nu amuzant; f es kostet mir nur einen Wink tryabva în sine și si mradna prosta, dar întinzând capul, dar trimițând un indiciu (pentru da, deveni ceva); (r) winke, winke machen corectare dovidan (pentru deca) maham cu o rachichka pentru dovidane Winkel, der - ein rechter, spitzer, stumpfer Winkel are dreptate, ascuțit, t'p ygl; || ein Winkel von Grad ygl de la de grade; || die StraBe im rechten Winkel iiberqueren prekosyavam, presicham ulitate sub drepturile lui ygl; (c) en verschwiegener, lauschiger Winkel în secret, confortabil kat-che; Și în den verborgensten Winkeln des Herzens în nai-skritite, nai-hidden ganki, katcheta în sarceto; II etwas in allen Ecken und Winkeln suchen tresya ceva în vvschi gli și kyuchet, sub darvo și kamak, pre-tarsvam, obrascham tsyalat kashcha pentru ceva; || im Winkel sitzen sedya nebeljazan, condensat în nai-zabutanoto kat-che; II sich (Acc ) in den (dem) hintersten Winkel ver-kriechen zawiram ce, sgushvam ce in nai-zabutanoto nai-skritoto kutche, skrivam din asta, uită-te la chorat nyakde în timpul zilei, îndreptă-l; || Das Gliick im Win- kel" (Sudermann) shatieto in yla; fericire liniștită, neclintită Winkelzug, der - Winkelziige machen izbyagvam pre-kiya răspuns, usukvam go, shikalkavya, pervers, usuk-you te duci de avocat, viclean, servind si cu perversiune avocat, cu mișcări viclene winken - ihm mit der Hand, mit dem Finger, mit den Augen winken || ihm mit dem Zaunpfahl, mit dem Laternenpfahi, mit dem Scheunentor winken to the right este fără echivoc, un indiciu debel, îl înțeleg fără ambiguitate, tangențial pentru ceva; guvernând aceste ustata pentru ceva, kato gabrovets pentru un toyag; || ich winke ihn zu mir, beiseite mahvam mu, izvikvam povikvam du-te de la rak, kimvam mu da vino cu mine, povikvam du-te nastra; II mit Flaggen fluturând cu ochiul, dând semne, semnalând de la panoul steagului; (c) das Gliick winkt ihm good luck to mu kim, mu se usmihwa; || es winken ihm Vorteile ochak-vat go, outlines se golems of sadness; (r) Stillschweigen, Ruhe winken corectând, voi da un semn pentru tăcere, dar iată tăcerea; f cadran ihm eine (Ohrfeige) winken za-shivam, zalepvam, obrsvam mu Winter, der - es geht auf den Winter winter ce, pace veche pentru iarnă; || der Winter steht vor der Тііг winter e înainte de Praga; || der Winter beginnt, kommt, falit ein, bricht herein || ich bleibe den Wjnter iiber hier prez zimata she ostana tuk, tuk she prekaram zimat; || er mag sehen, wie er durch den Winter kommt unele da, vezi cum e masina, a mea este iarna; || scherzh sie ist recht gut durch den Winter gekommen winter e suferit, umplut e, netezit-o sensibil kosma, îndreptat e linia; f ein harter, strenger Iarna este aspră, iarnă aprigă Wippchen, das - Wippchen machen corectează trucuri, numere, chicoteli, razkazvam, îndreptă diferite nebivalis, babini devetini, diferite minciuni-nefierbe; || mach mir keine Wippchen fără perversiune, trucuri, numere, trikove, nu merge usukay, nu vinde jeleu krastavitsi, nu îndrepta babini devetini Wippe, die - auf der Wippe schaukeln lyuleya ce, punerea ce pe klimushka (greda); f etwas steht auf der Wippe a pus ce, lyulee, namir ce în pericol, plângând în fiecare clipă, da, da, totul este mai bine, cathurne, da, sunt bolnav; ceva nu a fost încă hotărât definitiv; || ich bin auf der Wippe cooking ce și ce ottegi, yes otstupya; f die Kippe und die Wippe contrafăcute pentru monede de aur din Evul Mediu, înlocuite de ele cu o monedă de onoare wippen - auf den Zehen, mit den FiiBen wippen mrdam, mutarea vrha la crack of si (la ritmul muzicii); || mit den Flii-geln, mit dem Schwanz wippen parham with krill, maham (c) opashkata uphill; (c) Miinzen kippen und wippen falsificatorii monede (prez din epoca medievală); (c) umg ihn wippen katurvam, svalya, izgonvam, progonvam go; natirvam, o voi scuipa; II einen Verbrecher wippen iztezavam criminal Wirbel, der - im Wirbel der Geschâfte, der Vergnii-gungen, der Ereignisse vv v vodovortezha, vârtej, cy-matohata la muncă; în vârtej de plăcere, în vârtejul se mișcă la cădere; f Wirbel schlagen a lovit răgușit vârful tobei, tremură, bătând tremolo; (r) ihn vom Wirbel bis zur Zehe betrachten, mustem pierce, măsura de la ochi de la cap până la krakat; wirken @ der Staub steigt in dichtem Wirbel auf praht ce șerpuind pe guest kalba, pe dealul înalt stalbove; (c) sie blieb noch bei uns, bis sich der Wirbel gelegt hătte ai rămas cu noi, dokato excită spiritul de seninătate, dokato mulvata este liniștit; || es tut mir leid, daB ich so viei Wirbel verursacht habe regret, che sz-dadoh takava turmoil, takava liar, che stanakh cause, che dadoh cause for alarm, anxiety for this barkotia; II mach bloB nicht so viei Wirbel um die Sache în sine nu face nici un zgomot sensibil, minți, patardia, dandania despre această lucrare, nu atașați sens într-un mod gol, otkolko ima, nu exagerați; || er mag den Wirbel um seine Persoana care nu este jignită și ce zgomot, dar dintr-o dată zgomotul este despre numele nepregătit, persoana nu este personală nu jignit și báde tsentar, supus aplauzelor, onorurilor, căutărilor zgomotoase; || es hătte friiher manchen Wirbel gegeben și dimineața devreme imash face un zgomot de îndreptare, obține golyam vryava; || als sie nach Hause kam, brach der Wirbel los wirbelig - das macht mich ganz wirbelig im Kopfe tova cu toate mi zavarta, zamaiva, zashemetyava glavata; II es wird mir wirbelig glavata mi se zamaiva, holy mi se zaviva wirbeln - das Wasser wirbelt apă formând o apă-dovirtezh; || er wirbelte um seine eigene Achse that ce roaming about rest of the si; || der Kopf wirbelt mir glavata mi se may, vrtti (din impresie); || mir wirbelt es vor den Augen vrt mi ce, jucându-mă cu toate, dansând înaintea ochilor mei, sfinți de se viv, mai; f der Tambour wirbelt die Trommel, auf der Trommel drum bee tremolo, sipe vârtej a lovit partea de sus a tamburului; || die Tânzerin wirbelt iiber die Biihne dansator, balerina ce carry, minawa kato vikhar, vjv vihren dansează conform scenei; || der Rauch wirbelt iiber das Dach cannon ce izdiga, ce răsucire pe stâlp, kilba peste pokriva wirken - sie wirkt Strumpfe tu tese chorapi; || das Gift fângt an zu wirken II als Arzt, Lehrer wirken cato doctor, profesor; li fiir das Wohl seiner Mitmenschen wirken lucrând, pa-tuvam, acţionând pentru binele spălării fratelui meu; || fiir, gegen ihn wirken lucrând pentru, împotriva lui; || Wunder wirken varsha, creând, corectând miracole; || Gutes wirken ruling good; varsha dobrini; || sein Beispiel hat auf mich gewirkt negoviyat exemple de mine care acționează, având un efect, impact asupra mea; || die Szene wirkt auf die Trănendriisen, auf die Lachmuskeln a scenei, acționând pe fier, acesta este modul de a minți, predizvikva smah, acționând amuzant, comic; || seine Ge-genwart wirkt beruhigend, wie ein rotes Tuch auf mich nepregătit pentru prezența noastră acționând liniștitor, eu înfuriat, meryaryava, mekar da mai nebun; || seine Worte haben gewirkt think, slovacul mu a avut nevoie de un efect, a făcut impresie, efect, hvanaha mesto, razg, dikish; || groBe Mânner wirken durch ihr personliches Beispiel marii oameni influență, influență cu, prin exemplu personal; || bei etwas wirken luăm parte, participăm la ceva, lucrăm undeva; II ich werde dahin wirken, daB mai muncind, mai acţionând, mai multă mijlocire pentru tine în acel nasoka, în care ai înţeles, che ; (c) sie wirkt âlter, lăcherlich corectezi impresia la modul vechi, aspectul vechi (cioplit în realitate), impresia corectă este amuzantă, aspectul este amuzant, comic; f sein Leben und Wirken (Negoviyat) trăind wirklich aici este creativitatea; (c) wirkende Krăfte forța în acțiune, factori de mișcare, cauze; motoare wirklich - Szenen aus dem wirklichen Leben scenă din burta adevărată; || wirklicher Geheimrat este valabil taek svetnik; eu| ist das wirklich așa este cu adevărat, este cu adevărat adevărat; chiar merită munca; || wirklich und wahrhaftig toate adevărate; -f> und was ist wirklich Ihres Pinsels Beschâftigung (Schiller) și cum să e acum (în prezent, în momentul de față) să-l luați pe rozariu, cum să desenați acum în acest moment Wirklichkeit, die - blutvolle Wirklichkeit zguduitor de burtă, realitate cu drepturi depline; || Ideal und Wirklichkeit ideal și realitate; || das ist weit von der Wirklichkeit entfernt tova e este departe de realitate, departe de a o descuraja; || das bleibt weit hinter der Wirklichkeit zuriick tova ostava este departe de spatele realității, departe de întorsătura ei, de reprezentarea ei pentru ea, de ea, o imagine cu adevărat; || auf dem Boden der Wirklichkeit stehen stând sănătos pe pământul adevărat, pe krakat si, imamul este sănătos pe pământ, sub krakat si; || în Wirklichkeit verhălt sich die Sache ganz anders în realitate, în esență, munca se oprește cu orice altceva; II in die Wirklichkeit zuriickkehren vrsham ce kam într-adevăr, solul și ghețarii sunt foarte proaste; II etwas in die Wirklichkeit umsetzen transform, transpun ceva în realitate, realizez, realizez; || etwas wird zur Wirklichkeit, wird von der Wirklichkeit noch weit iibertroflen a transforma ceva în realitate, a deveni realitate, a deveni real; realitatea nadhvarlya este departe ochakvaniyata mi wirksam - eine wirksame Hilfe, Methode eficientna help, method; (c) wirksam sein, werden in action, power off; bivam pus în acțiune, putere, temeiuri și acțiuni, stavam eficienteen, activ; (c) ihn wirksam unterstiitzen Te voi ajuta, te voi sprijini Wirksamkeit, die - etwas tritt în Wirksamkeit ceva este în acțiune, putere, temei și acțiune, adăugând putere legală; || ein Beamter tritt in Wirksamkeit oficial care intră în birou, teren și lucru; || rege Wirksamkeit entwickeln dezvolt, distrug viața deinost; || în Wirksamkeit sein în vigoare, valabil pentru a vedea, la funcționari, a acționa; || auBer Wirksamkeit setzen, sein voi scoate din acțiune, voi ieși din ordine, anulez, suspend; nu functionari, din putere, cm invalid, nu actioneaza Wirkung, die - Wirkung haben imam impact, efect, rezultat; || etwas tut seine Wirkung corectează cumva impresia, comprehend the celta si, ima effect, action, effect, impact, grabbing the meat, razg, dikish; II seine Worte haben groBe Wirkung gehabt, sind ohne Wirkung geblieben, haben die entgegengesetzte Wirkung erzielt , înțelege exact efectul invers; || etwas verfehlt seine Wirkung nicht ceva fără să păcătuiască celta, efectul este si; II eine Wirkung auf etwas (Akk ) ausiiben exercitarea, a avea un impact, influență, efect asupra a ceva; Și die Wirkung auf das Gemiit, efectul acestui lucru, acțiunea aceleia, este sugrumat; || ich schlieBe von der Ursache auf die Wirkung vad concluzia, concluziile din chinata pentru consecință, efect, impact; || jeder (auf jede) Ursache folgt die Wirkung trace every cause trace effect this, effect that; || etwas kommt zur Wirkung, tritt in Wirkung ceva a intra, a acționa, a acționa, a intra în vigoare, a acționa; II etwas in Wirkung setzen voi stabili, voi aduce ceva în acțiune, în vigoare; || ein ErlaB mit Wirkung vom Poruncă de aprilie, forță narezhane ss, acțiune, valabilitate de la aprilie; -f" keine Wirkung ohne Ursache yama consecință fără motiv; razg, fiecare zdrobire a acestei ima opashka; dokle vyatar nu este mai rece, muntele nu este mai seducător (ei nu pun darvetat); nu te înghesui pufos, nu poți; împărtășește focul nyama, dim se nu împinge; cota nu este mai ușoară, nu grimva; kieine Ursachen, groBe Wir-kungen mici cauze (conducă), golem consecințe wirr - mir ist ganz wirr im Kopfe - ich bin ganz wirr im Kopfe glavatami e cu totul dezasamblat, cu totul mânjit, cu totul lie in glavati mi; neștiind unde sunt capetele lui mi; sm se kato pate rulat în ceață (în sită); (c) er ist ein wirrer Kopf că e capul rupt, creierul este rupt; || es war ein wirres Durcheinander beshe terifiant barkotia, indiscriminateness, terifiant bezporya-dk, haos, cu adevărat bitpazar; || wirre Haare, Geruchte Chorlavi Kosi; obrkani, auz nai-contradic; II das Haar hing ihr wirr um die Schlăfen tunde și atârnă fără discernământ, în dezordine, inofensiv lângă cei cu ochii orbi Wirren, pl - die Wirren der Nachkriegszeit barko-tiite, inofensiv-pentru următoarea epocă militară; || Politische Wirren Wirrwarr, der - es war ein schrecklicher Wirrwarr Beshe frică barkotia, incomprehensibilitate, haos inimaginabil Wirt, der - den Wirt machen, spielen jucând roleta pe domakin, proprietar; (c) er hat seine Rechnung ohne den Wirt gemacht a trimis un si e estimare fără un escroc, o estimare strâmbă, l-a expus în confuzie, o estimare kit si; -f- lieber dem Wirt als dem Apotheker cu bunăvoință față de krchmar, otkolkoto farmacistului; -f> lieber den Magen verrenken, als dem Wirt was schenken - besser den Magen verrenkt, als dem Wirt a fost geschenkt într-un mod bun și și pretovarășul stomacha, otkolkoto și go va da gazdei; penis iată, nu penis iată, ce mănânci, pariu că ai dat Wirtschaft, die - eine eigene Wirtschaft griinden to build your own house, own house; || ihm die Wirtschaft besorgen, fiihren hrya ce pentru domakin-stvo la mu, zavez, care duce acasă la mu; || die Wirtschaft iibernehmen, leiten poemam stopanisvaneto, domakinstvoto, conducând stopanstvoto, domakinstvoto; II eine Wirtschaft herunterbringen, zugrunde richten (c) das ist eine schone, heillose Wirtschaft Khubava, terci minunat, Barkotia e tova, mărfurile sunt diluate, întinse, munca este desfăcută, neștiind ce plăcintă, ce mantie; || schlechte Wirtschaft treiben stopanisvam rău, "neprice, risipire, prahosvam, razsipvam, neștiind să faci-makinstvam, dar conducându-te să fii deștept; || nichts von der Wirtschaft verstehen Nu înțeleg nimic din menaj, din estimări, din finanțe, să nu mă pot descurca cu un pariu; II era ist das hier fiir eine Wirtschaft ca mizeria aceea, haosul acela, bitpazarul acela, cât de decentă barkotia aia; || das war heute eine toile Wirtschaft tova dnes beshe luda work, true ludnitsa; || reine Wirtschaft machen a îndemna, a clarifica si (de la servitor), a intra în roșu, a ordona; (c) mach-keine solche Wirtschaft nu faceți așa zgomot, takava vryava, patardia, danania, nu faceți represiuni inutile; II mach dir meinetwegen nicht viei Wirtschaft nu mai stați jos pentru mine, e prea multă muncă, nu mai sunt coșuri, nu mai sunt dureri de cap; || er macht mir viei Arbeit und Wirtschaft toy mi are o mulțime de ciuperci și dureri de cap, mult Tichane, Shetane; (r) die Wirtschaft ankurbeln micșorând, răspândind oprirea, în stomacul nostru, un flux proaspăt în stomacul stopanului; || mein Sohn studiert Wirtschaft, ist in der Wirtschaft tătig, betătigt sich in der Wirtschaft sint mi trace economie, munca în sectorul Stopan, pe frontul Stopan wirtschaften - auf einem Gut wirtschaften administrarea moșiei, chiflik, șederea; || schlecht, liederlich wirtschaften razsipvam, devastator de dragul pierderii unui stop-panisvane, nu mâncați într-o stare și faceți față cu house-makinstvo, ss mark, grub fără discriminare; || etwas, sich zugrunde wirtschaften razsipvam, nu există nimic pentru raznebattles; ruinarea acestui lucru (de dragul losho stopanisvane, jefuirea fără discernământ pentru fonduri); || er hat hier iibel ge-wirtschaftet la care a provocat o mulțime de golems de trucuri murdare, rău, sheti, e gazda a fost rău, e rasped stopanstvoto; || etwas în Grund und Boden wirtschaften razsipvam în cele din urmă opri, blasfemia merge la risipă; || un die eigene Tasche wirtschaften golyama adesea venit de la, veni la proprietatea si job, fura, plesnește de la veni; || aus dem vollen wirtschaften grub, scooping, vâslit din pulni shepi, rutse, bea cu generozitate, acasă risipind, fără urmă, imam de un vuiet larg; Și mit Butter wirtschaften fără a face ulei, folosindu-l cu risip Wisch, der - nimm den Wisch weg wischen - ich wische mir den Mund, die Nașe, das Gesicht, den SchweiB von der Stirn izbarsvam, barsha si ustata, nose, iztrivam si faceto, potta from the front; Și alle bekamen etwas, und ich konnte mir den Mund wischen vschki bea puțin, e în regulă, tremurați și scuipi, saliva și lingi, da, mori, mă opresc cu gura ; || ich wische mir den Schlaf, die Trănen aus den Augen triya, vezi turcii, pentru da, trezește-te, pentru da, scoate-l, iztrivam, barsha si, ieși din ochi; @ ihm eine wischen obrsvam, zalepvam, cusut mu edna (mucegai); II einen gewischt bekommen obrsvat mi, sew mi edna, izyazhdam, otnasami one mold; (r) er wischte leise um die Ecke toy ce shmugna, svy cover silently gala Wischer, der - einen krăftigen Wischer abbekommen narugavat, naryazvat mezdrata; O să mănânc, o să iau kalay wissen - etwas auswendig, griindlich, aus dem Kopf wissen știind ceva pe de rost, practic, din memorie; || das muB ich besser wissen tova az tryabva da știind mai bine; II das mag Gott wissen Dumnezeu știe, domnilor; || das weiB alle Welt, jedes Kind yal holy know; si a zecea stie tov; nyama man da nu-l cunosti; || das weiB Gott, der Teufel, der Kuckuck, der Kuckuck und sein Kiister, der Henker, der Geier cunoști singurul Dumnezeu; îl cunoști pe diavol; || als ob es wer weiB was gekostet hătte kato che Dumnezeu știe ascuțit mai mult da struva; (r) wer weiB cine stie; || a fost weiB ісь'de unde da știind, neștiind; Iar nicht, daB ich wiiBte nu se știe a fi așa, neștiind o nișă pentru tova; stii kolkoto, sensibil si az; II ich wiiBte nicht nestiind; stii kolkoto, sensibil si az; || man kann nicht, nie wissen || ich weiB schon este cunoscut de veche mea, cunoscând tova veche; || ich weiB, a fost ich 'weiB știind Wissen știind cumva și nimeni nu mă poate descuraja, dacă nu e așa, sunt ferm convins de tovarăș; || soviel ich weiB știind de mult timp, știm, de mult timp răspândit informații cu mi; II ich weiB es aus seinem eigenen Munde, von ihm selbst, durch seine Schwester, aus siche-rer Quelle, aus Erfahrund cunoscându-l din propria mu ^ o sută, personal de la el, personal din acel mi go kaza, de la el samia, din sora lui mu , din siguren iztochnik, izvor, din experiență, din propria experiență; || woher soli ich das wissen de unde și știind tov, de unde până unde da știind, ar putea da știind tov; || er weiB, a fost er va ști cum să revendice; II weiBt du noch știi, mai ții minte; || das wissen die Gotter Dumnezeu însuși știe; || daB du es weiBt kazvam asta dinainte, pentru care știi, pentru asta nu trebuie să fii singur; || weiB der Himmel, der Teufel wie das geschehen este un singur domn, diavolul însuși știe cum a devenit; || er stop sich fiir wer weiB wie klug that ce gând pentru Dumnezeu știe sharply clever, imaging si, che much smart; || er lebt wer weiB wo mai viu decât orice alt dușman, în dzhendema, după diavolul; || a fost weiBt denn du davon || er weiB nicht, was er spricht nu știi ce să spui; nu da o estimare pentru think si; nu-i cunosc pe cei obosiți; (r) er weiB, woher der Wind weht, wie der Hase lăuft că știi de unde este spiritul, yaakv este spiritul; || er weiB, wo Barthel den Most hoit, wo die Găule daheim sind know Kolya de zimuvat racite; cunoaste Avram de dig roots; formați cunoașteți Petko deca e zhezhkoto; Cunosc Maistoriya-ta, tsakata; || er weiB, wo der Hund begraben liegt know mu maistorlka, izkustvoto, tsakata; || er weiB, a fost die Glocke, die Uhr geschlagen hat, a fost gespielt wird jocul este cunoscut omului, nu este nimic nou pentru el; (r) ich weiB nicht aus noch ein, wo vom und hinten ist, nicht hott noch ha văd ce într-un miracol, într-un loc rău, neștiind unde, nu denumind o cale de ieșire, permisiunea, neștiind cum să conduc, cum să și întreprinderea, a mâncat acest kato pate în kolchis, obr-kal sem se kato pate în ceață; || ich weiB nicht, wie man bekehrt ist nu știe cum să fie clar, cum să mănânce, ce să mănânce, să nu vezi limpede, să mănânce totul, loot se kato pata în ceață, într-o sită; (r) das habe ich nicht gewuBt nu știu ceva, nu știu ceva mai bun, acum îmi pare rău pentru dreptate; || ich weiB es nicht bestimmt, nicht sicher, nicht genau knowing positively, sigurno, exactly; II er wuBte nicht, wo ihm der Kopf stand glavata mu ce beshe aprins de la muncă, de la hernie, miraculos, da, da, da, dinainte, unde da, acum, de la muncă; || bei ihm weiB auch die rechte Hand nicht, was die linke tut cu el dyasnata raka neștiind care sunt regulile lyavat; II ich will von ihm, davon nichts wissen Nu vreau să pretind că da, știind asta, dar simțindu-mă pentru el, nu mă simt musha, nu pretind nici miere, nici stomac; nu vorbi pentru el, pentru tovarăș, nu pretinde, ci simți ceea ce avem; Nu voi da un pariu pentru Tov; (r) sie will alles besser wissen ty susțin că da știi totul mai bine de la un prieten; || ich weiB es nicht anders, als daB sie krank ist not know otherwise, osven (tova), chee sick; știind ea însăși (tova) că este bolnavă; || das wissen 'die ăltesten Leute nicht mehr nu-ți amintesc tova veche pe nimeni, iar nay-old choir nu-ți amintesc veche pentru tova; || ich weiB mir kein groBeres Vergniigen nu stiu, necunoscand in mod gol placerea dintr-un tov; || sie erzăhlte dles und was weiB ich-noch alles tya raskaza, straighten tova, and how not oshe, and how not other things; || er weiB sich immer heraus-zureden tou ume vinagi da intend nyakakvo scuze nie, justificare, dar schimba-o, dar din klinchi; f ihm etwas kund und zu wissen tun la știri, declarând mu no nay-triumfător; || er weiB zu leben, zu reden, zu schweigen că știi mai bine și mai viu, dar vorbește, Ima este un dar al unui cuvânt, mult grăitor, dulce la minte e; știi să taci, dar să înțelegi misterul; || ich weiB mich nicht mehr zu fassen zu halten pe margini pe tarpenieto si sm; || ich weiB mir nicht mehr zu helfen Văd ce într-un miracol, nu am putut și intenționând să ies, permisiunea, mirami este într-o bezkhoditsa completă, într-o stradă din spate, neștiind cum să conduc, cum să întreprind, cum da si ajutat; (c) iiber etwas, iiber ihn, von etwas, von ihm, um etwas, um ihn wissen știind pentru ceva, pentru el; || was weiBt du iiber diese Sache ce știi despre această lucrare, pentru această întrebare, pentru această lucrare: || ich weiB um dein Geheimnis cunoscându-ți secretul; secretul vă este cunoscut; || Bescheid wissen von, mit etwas knowing something; a putea lupta cu cineva, da managerului; || Bescheid wissen iiber, um ihn știind totul pentru el, îl cunosc, știu, cunoscând negația cazului, cunoscător, orientat, conștient de el, în cursul acestuia; II mit ihm Bescheid wissen Știu mai bine, știind cum reprezintă asta, că, brusc, am stabilit ce fel de persoană este; || na, wir wissen doch Bescheid știe o mulțime de lucruri bune cu această lucrare, cu acea întrebare, poți să o faci puțin, dar nu vei minți, te vei pierde; || etwas auf, gegen ihn wissen știind ceva rău pentru el, știind, ei spun împotriva lui, îl voi trece, el îl va răni; || ihn etwas wissen lassen a informa, a informa, a sesiza pentru ceva; f sich (Akk ) viei auf etwas (Akk ), mit etwas wissen imaging si, mandru de ce mult, stiind ceva, fukam behold, umfla-te cu cunoasterea si; || sich (Akk ) nichts wissen machen guvernant ce, neștiind nimic, trei și jumătate, trei și frasin, nici ceapă yal, nici ceapă mirisal; f ich weifi etwas stehen, liegen știind unde e este pliat, tureno, dignato este ceva, unde este ceva; || Rat wissen știind calea de ieșire din acea poziție; || er wuBte sich (seinem Leibe) keinen Rat that ce văzând într-un miracol, ce miraculos cum da ce se schimbă dintr-o stradă din spate, acum într-o situație fără speranță, nu știi să guvernezi, cum să pre-primi; || un aliem etwas wissen amiram pentru orice fel de lipsă, kusur; || ihn în Gefahr, în Sicherheit wissen, știind că al patrulea e este în pericol, de care primejdia este înfricoșătoare, adică în siguranță, pe locul mare; || ihn gliicklich geborgen wissen, știind că este fericit, pe un loc de semnătură, este bun; || ich weiB meiner Wut keine Grenzen fury mi nyama granițe, limită, neștiind granițele; Omul o să înțeleagă, daB o vor îndrepta vorbește ce, poartă ce auz, th ; -f> weiB, daB ich nichts weiB (Sokrates) știind ce nu știind; -f- zwar weiB ich viei, doch mocht' ich alles wissen (Goethe) cu adevărat az știind multe, dar bih a vrut totul și a ști; -f- was ich nicht weiB, macht mich nicht heiB not ce vlnuvam, bezpokoya, not si da o hernie pentru ceva, nestiind ceva; pita, unele mai voi izyadat altele, dar este o hernie, ca o epuizare; -f> wer weiB, was der Abend bringt nimeni nu știe să-l poarte, pregăti den de dimineață; wear sa indulgence; -f" jeder weiB am besten, wo ihn der Schuh driickt toată lumea știe singur unde este prinderea chepikt (dego trepe samart); cu toții vă cunoașteți povara; -f" YY ІаВ deine linke Hand nicht wissen, was die rechte tut some lyavata ti rak neștiind cum să conducă dyasnat; îndreptați binele, ce merge hvarli în mare; (c) ihm einen wissenden Blick zuwerfen hvarlyam mu s-a uitat la complicitate secretă, rupe rattelstvo, ți-l voi arunca cu o privire și o să-ți dau seama, știind totul; II als Wissender ist er durch die Welt gegangen toy mina prez sveta kato chovek cu experiență și cunoștințe Wissen, das - ohne mein Wissen und Wollen fără știrea și voința mea; fara sa stie ceva pentru tov; || mit meinem Wissen ist es nicht geschehen nu a devenit cu (acea) cunoaștere a mea, intenționat, intenționat, cu bună știință; || mit Wissen und Willen în mod conștient, intenționat, deliberat; || meines Wissens, spălați informația, știind de mult timp, din câte știu eu, atâta timp cât răspândesc informația; || nach bestem Wissen und Gewissen urteilen, handeln mâncând, acționând, postând cu nai-pure svest, nai-curat, dar pur s-west: II wider sein besseres Wissen împotriva svest, rațiune, convingere și; (r) er hat ein reiches Wissen, schopft aus dem Schatz seines Wissens toy ima bogat în cunoștințe, extrage din vistieria cunoașterii; || das ist erborgtes Wissen tova ca împrumut, zaeti, gânduri străine, idei, cunoștințe; || mit seinem Wissen ist es nicht weit cunoașterea ei despre acest mu nu este ceva special, dar bogăția este limitată, mediocră, nu o înălțime specială, care nu strălucește cu cunoașterea acestui lucru; f- Wissen ist Macht (Boeop) cunoasterea este mosh (putere); viei Wissenmacht Kopfschmerzen, Kopfweh multe cunoștințe provoacă dureri de cap; -f- bіY unser Wissen ist Stiickwerk Wissenschaft, die - die Wissenschaft fordern, pfiegen, voranfiihren Încurajez, spun dezvoltarea a ceva despre știință, pun hryvium pentru dezvoltarea acelui th, voi trânti în avans; || die Ergebnisse der Wissenschaft auswerten pentru a introduce produse în stomac, rezultate din naukat; aplica gi pentru practica; || die Verbindung von Wissenschaft und Praxis este legată de știință și practică; II eine Wissenschaft aufs Leben anwenden Am pus știința în practică; || eine Wissenschaft treiben za-nimawam ce with science; || der Wissenschaft dienen care servește în Naukata; || sich (Akk ) der Wissenschaft weihen, wid-men dedicate ce, dedicate, give my burth to naukat; || sich (Akk ) auf eine Wissenschaft legen, werfen zalyag, zalav ce sensibil pentru știință, nahvar-lyam ce ss pasiune, căldură asupra ei; || ein Mann von groBer Wissenschaft om cu golemul cunoașterii științifice, cu golemul cunoașterii științifice erudiţie; || die schonen Wissen-schaften științe fine (studii literare, estetică etc ); (r) das ist eine ganze Wissenschaft fiir sich tova e veche, știința însăși sat, prezentând o știință separată, e mult aranjată, organizată complex; || ve-ralt woher hast du deine Wissenschaft wissenschaftlich - das ist von groBer wissenschaftlicher Bedeutung tova e din golyamo sens științific, ima golyamo sens pentru știință; || vom wissenschaftlichen Standpunkt aus din tabăra științifică; || eepe wissenschaftliche Bahn einschlagen Voi da ce unei cariere stiintifice, intr-un domeniu stiintific; eine wissenschaftlich begriindete Anschauung, unaltbare Behauptung poziție de neoprit, întărire nesustenabilă, întărire, ceva nu critică științifică fără valoare; || das Buch ist wissenschaftlich aufgeputzt cartea este colorată științific, este concepută științific, este gradată pe baza științifică; || er ist wissenschaftlich geschult, ausgebildet that e minte educată științific, ima pregătire științifică, e educată; ima erudiție; || wis-senschaftliches Denken science misl, scientific mislene wittern - der Hund wittert den Hasen o grămadă de suflet-va, pernă, pace de iepuraș; f Gefahr, List, Verrăt wittern pentru tine, prevestitor, prevăzând primejdia scâncete, viclenie, trădare; || Morgenluft wittern ne este favorabil să ne întoarcem la Neshat, prevăzând că a sunat ceasul, cu cât soarele este mai cald și strada este mai caldă, cu atât mai mult este în târâșul meu, cu atât verificați mai mult; || hier wittert es nach He-xenkiiche ( Goethe) tuk mirishe în bucătărie pe lucru, e adunare pe lucru; (r) es hat die ganze Nacht ge-wittert tyala nosh bushuva furtuna, trosnet și mormăit; || en dumpfes Murmeln a început im Saal zu wittern un murmur surd din această nadigna, aceasta este purtată, s-a întors și aceasta este nadiga din plasture; wie es wittert an den Rittern, wird's Tage weiter wittern este martie, sunt de zile mai târziu Witterung, die - nur bei guter Witterung în sine în cel mai rău moment; || die Witterung sehlăgt um time ce general, acum timpul este inversat în timp; || allen Unbilden der Witterung trotzen not ce plash, luptă din capricios, nepotrivit pentru o vreme, rătăcind în furtuni și ploaie; (c) eine feine Witterung fiir etwas haben imam tank, mirosul este adevărat, mirosul este adevărat, simțul mirosului este pentru ceva, aerul este cu adevărat de neclintit; O voi face corect, voi lua momentul potrivit, situația va fi corectă; || dem Hund Witterung geben da la kucheto și sufletul urmașului, diryat; II Witterung von etwas bekommen pentru tine, pentru tine, prefigura, prefigura, prefigura, pentru nimic; geh' also gleich morgen durch Genua und suche die Witterung des Staats (Schiller) Witwenstuhl, der - den Witwenstuhl verrucken omzhvam ce din nou, urma smartt pe parviya si mzh, voi pune avantajul văduviei Witz, der - ein beiBender, unanstăndiger, schliipfriger, zotiger Witz este hawtish, sarcastic, sarcastic, yaz-vitelna shega, sarcasm; indecent, mrjeen, vulgar-ren, cinic, obscen; || ein verbrauchter, fauler, alter Witz iztarkan, flat, bezeolen, bludkav vits, spiritual tiles; vechi, iztarkan vits; || der Witz ist uralt, hat einen Bart witz e este cunoscut si faimos, ima dalga brada; || ein geistreicher Witz este plin de duh, plin de duh; || Witz haben imam, aduc inteligență, spiritualitate, inventivitate, așezare, simț pentru umor, spiritual, spiritual, inventiv; secțiunea capului meu; || Witze uber etwas (Akk ) machen, geіVep, erzăhlen, loslassen, auf ihn machen right, once-kazvam vitsove, pas, chicote, anecdote, lansează vitsove, pași pentru ceva, la adresa pentru ceva, pentru el, se transformă în obiect, obiect pe shegit; || die Sache hat allen Witz verloren work ruin the sharpness, life, actuality, live bait si, sense of si, mill is uninteresting, uninteresting; || seinen Witz betătigen, zeigen lansează, acțiune spirituală, spiritualitate și, arătând spiritualitate, duh, sheguvam iată, corectare, sub-hvarlyam shegi, vitsove; || dazu reicht sein Witz nicht aus pentru tova să nu mu atins atenția, mintea, s-imaginativitatea; || er war bald am Ende seines Witzes care curând a căzut într-o situație fără speranță, văzând-o într-un miracol, văzând-o miraculos, da, corect, nu nebun în stat, dar acum e din fundul străzii; (c) ist das ein Witz tova e absurd, incredibil, sunet katovits, kato losha shega, nu poate fi; || mach keine (faulen) Witze nu merge ce, nu deveni prost, nu merge nepotrivit, nu vorbi prostii, nu bate, înjură pe ordine, nu te opri; || Yeіb mit deinem Witz zu Hause you can and si spestish, zapazish podgravitte, move, wit, download, maytapit for yourself si; || ІаВ deine (dreckigen) Witze lasă pași proști, nevrednici, nepotriviți, shegata tuned; Nu spune prostii; Woche marginea vechei pe prost shegi, vitsove; || das ist doch nur ein Witz tova e samovits, shega, comedie, nu serios, on shega e; nu vorbești serios, nu poți vorbi serios, vezi sheguvash; || das eben ist der Witz dabei, daran, das ist der Witz bei der Sache, der ganze Witz philosophy; || da hort aller Witz auf tuk veche nyama mesto pentru un pas, fiecare pas este nepotrivit, nu pentru un loc, este o crimă; work e hary serios, for da se sheguvame witzeln - iiber ihn witzeln lansează witzowe, du-te la adresa negov, maytapa de la ea, ia-l pentru meze, pentru a-l elimină, la maytap, joacă-te, zanasya go, pleacă de la ea witzigen - gewitzigt werden a salva, oparvam behold, oparvam si prostite, naparvam behold, instrui behold; || das wird ihn witzigen învață tovarășul, căruia îi slujești pentru lecție, căruia trebuie să te ferești de păcate witzlos - es ist witzlos fiir dich, noch zu warten fără sens, fără sens, nyama a înțeles mai mult și chakash wo - ach wo - dial nu voi deloc, yamam nimic împotriva; heide de; || wo werd' ich denn (das tun) cum nu, nyamam în orice fel intenția de a direcționa da, și gândul da fără a deveni, parcă a regiza da, subjoc Vednaga, barzam da, regie, dimineata la momentul potrivit; || wo denkst du hin how si imagineing your, ama che imaging imash; minți mult, dar te gândești, ce este așa; || er ist wer weiB wo știi, tu știi doar domnul, diavolul știe unde a plecat, unde a făcut-o, unde a văzut; II bleib, wo der Pfeffer wăchst lie on the devil, in dzhendema, in przhdomite, damage, there, deto harmi, dar nu-l doborî; || das Buch muB hier wo liegen || Er ist abgereist, wo nicht fiir immer, so doch fiir eine lange |І wo immer du auch sein magst, ich werde dich fînden kadeto and yes si, yet you intention, open; (c) wo kommst du her de unde Idvash; || von wo stammst du de unde vii, de unde vii, de unde vii; || sie geht wieder dahin, wo sie hergekommen ist mai mult din haita de acolo, de undeva a venit; || wo anders als hier kode friendade osven tuk; II komm bald, wo moglich, schon morgen a mâncat cât mai curând posibil, cât mai devreme dimineața; || du solltest nicht ausgehen, wo es doch so regnet not beating and licking, mai mult sau mai puțin sensibil ploaie puternică; || jetzt, wo ich acum, kogato az ; || wo ich nicht irre ako not ce lie, deluded; || wo wird der Herr Direktor nima e posibil, cum poate domnul director, da, s-o țină așa, dar să direcționeze așa ceva woanders - sie ist immer mit den Gedanken woanders ta winegi e a lot dispersed, e with myelitis si drugade, wandering, gray with myelitis si drugade, in oblacite Woche, die - die Griine, WeiBe, stille Woche Zelenata săptămână (pământul lui Dumnezeu și expoziția Lodzhiyskaya la Berlin), săptămâna Byalata (vânzare pentru lenjerie), săptămâna pasională; || Woche um (fiir) Woche verging, versrich minavashe, flow, out of your ce, below ce saptamana viitoare; || eine Woche um die andere saptamana viitoare; || diese, vergangene, năchste Woche tazi, minalata, izteclata, idvashchata, săptămâna viitoare; || heute în zwei Wochen urmăresc două sed-mitsi (de jos); || die Woche iiber prez sapte; || Wochenubersicht einmal die Woche, in der Woche săptămânal, în șapte zile; || în einer Woche timp de o săptămână; || Ende der Woche la margini timp de o săptămână; || am Anfang, zu Be-ginn, gegen Ende der Woche până la început, până la margine timp de o săptămână; II wăhrend, in der Woche săptămâna trecută; (r) in die Wochen kommen se apropie, in timp si naste, naste, te elibereaza de poveri; dau naștere șuruburilor; || sie ist mit einem Mădchen in die Wochen gekommen dau naștere la momiche; || in den Wochen liegen, sein birthmark, lehusa sm; des Kornes bewegte Wogen (Schiiler) extinde câmpurile, răspândește viața de clasă wogen - das Meer, das Getreide wogt moreto ce vlnuva, bushuva; nivite, sow se vlnuvat, lyuleyat, luleyat cato sea; || der Platz wogt von Menschen zona ce vblnuva, olyulyava din cor, decent pe mare de la cor; || es wogte in mir vor Emporung und Stolz in me bushuvaha indignare si mandrie; II ihr Busen wogte guard y se nadigaha din impresie; (r) der Kampf wogte hin und her borbat, clona bit-kata care pentru ednata, că pentru cealaltă țară, boo-shuvashe cu schimb de succes; || der Streit der Meinungen wogte lebhaft argumentează pe părerea că este mult vioi, furtunos, este furtunos, vioi; (r) eine wogende Menschenmenge woher - woher des Weg (e) s de unde Idvash, care te-a adus aici; || woher hast du das de unde imash tova; de unde știi care ești; || woher weiBt du das cum stii tov; || ach woher (denn) deloc, ca nimic, nimic ca nimic; || woher nehmen und nicht stehlen (măusen) tremurul este atât de drag, de dragul anilor; de unde, de la pământ, de la nume, de la săpătură, de la mormântul tovului, fără să mai lase nimic altceva wohin - wohin gehst du kode otivash; || wohin gehort das Buch unde da punand, turya acea carte, unde e adanc, unde da am luat-o; || ich muB mal wohin tryabva și otida în același loc, mergeți în același loc, (dacă este necesar); || ich weiB nicht wohin damit wohl - mir ist wohl, nicht wohl good mi e, not mi e good; sănătos, nu sănătos; || leb wohl la revedere, fii sănătos; || ich fiihle mich wohl, wohler, am wohlsten zu Hause simt ce amabil, amabil, nai-good acasă și, în kashchi; || mir ist wohl zumute, ums Herz este bine dispus, într-o dispoziție bună la inimă, înăbușit, amabil; II sie sieht jetzt recht wohl aus suficient de bun; || das steht ihr wohl an tov and decency, stay good; otiva y; || er ist wohl der ălteste may che toy e nay-grow up; || ja wohl da, taka e; || sehr wohl verno; II das ist wohl wahr tova e este adevărat, adevărat, adevărat; (r) ihm ist nicht wohl nu este bun; nu este bine cu mintea ta, nu este bine pentru mine, nu este dăunător, nu este cu totul; || du bist wohl nicht gescheit, nicht recht bei Trost may che not si s vsichkiya si, neshcho ti lipsva, marda, may che otka-bowls centrally, izdishash; || bei dir piepst wohl, ist wohl eine Schraube locker, du hast wohl einen Vogel may cheti clap ednata daska, marda ednata chiviya, may che ti place the charcovete, may che umty not harm, may che ima yes davash on Michal , otkachash, pobarkan , winded si; (r) ihm ist wohl rupe de durere-balena, suferind, murind; || wohl oder iibel shcha not shcha, vrând-nevrând, într-un fel sau altul, prin captivitate; || er lăBt sich's wohl sein toy si glada kefa, sănătos, drăguț-kata, burtă, vioi și burtă, nu-ți face griji pentru asta, asupritor, nu pariezi să nu dai pentru sărăcie; || moge es dir wohl bekommen yes ti e sweet, given yes ti carry; II wohl bekomm's well; da esti dulce; || das ist wohl wahr este probabil adevărat, poate adevărat; II das kann man wohl sagen tova bi putea da se pare; II du hast wohl daran getan a făcut bine, a regizat, a povestit; Și ich sehe wohl ein, verstehe wohl dezasambla, văd bine; || wohl ihm, daB er das nicht gesehen hat blaze mu, îl încurc, nevăzând-o, după ce am trăit să-l văd; II ich wiinsche Ihnen wohl zu schlafen II ich meine es wohl mit dir imam bune intenții pentru tine, dorindu-ți, gândind bunătate; || sie wird wohl keine Zeit haben navyarno, sigurno, may che nyama yes ima time; || er ist wohl reich, aber geizig este cu adevărat bogat, dar este stors mult, golyam sk-pernik; (r) es waren wohl hundert Leute tryabva si imache, da byaha vreo suta de suflete; || es wird wohl ein Jahr sein, daB ich dich nicht gesehen habe tryabva da ima, mai che ima, sigurno ima, think che ima one day I didn't see you; (c) siehst du wohl, daB ich recht habe see nali, convince se nai-setne, care este dreptul imamului; || willst du wohl still sein || nun wohl es ist wahr es war so e good || wohl denn, es sei dobre togawa, taka yes be; -f- wem wohl ist, der schweig 'coyto e kindly, but si m'lchi, but si trae, but don't phin; razg, yes si nalyaga partzalite; -f- geht dir's wohl, so fiirchte den Fall a lot of good not e good; wenn dem Esel zu wohl ist, geht er aufs Eis tanzen und bricht ein Bein vshkata kato se naiad, izliza pe frunte (pentru că da, eu klz-nat) Wohl, das - ich habe nur dein Wohl im Auge imamul ți-a prevăzut foarte bine, bunătate, fericire, bunăstare; II dein Wohl liegt mir am Herzen || leeren wir das Glas auf dein Wohl ich trinke auf dein Wohl, da, din paharul inactiv pentru sănătatea ta; bea pentru sănătatea ta; II zum Wohl în stare bună de sănătate; || dir zum Wohl pentru sănătatea ta; II das ist zu deinem Wohl, zum allgemeinen Wohl tova e pentru binele tău, pentru binele general, bine; || unser Wohl und Wehe liegt in deinen Hănden fericirea noastră, fericirea și nenorocirea noastră se află în fața ta wohlan wohlan dobre togawa; heide; înainte; chev-rusto să lucreze; vesel înainte wohlauf er ist wohlauf toy e bun, viu și bine, sănătos și corect Wohlbedacht, der - mit Wohlbedacht handeln a acționa, a se alătura cazului, urma a fost văzută de cei neîndreptați, neînțeleși wohlbegriindet - ein wohlbegriindetes MiBtrauen complet temeinic, neîncrederea justificată wohlbehalten - wir sind wohlbehalten angekommen ia-l în siguranță, trăiește și fii sănătos, nevătămat, într-o stare bună Wohlfahrt, die - die offentliche Wohlfahrt bunăstare socială, bunăstare, bunăstare; (c) Wohlfahrt beziehen, erhalten - in die Wohlfahrt kommen Am primit sprijin social, ajutor de la fundația pentru asistență socială, de la "social grizhi" wohlfeîl - eine wohlfeile Tapferkeit evtina curaj; II en wohlfeiler Ruhm, gloria lui Erfolg Evtin, succesul lui Evtin; (r) wohlfeilen Kaufs davonkommen otrvavam ce evtino, ușor, pădure, cu puțin; (r) man kann sehr wohlfeil hier leben chevek poate fi mai viu există mult evtino, multă estimare, mult bine Wohlgefallen, das - Wohlgefallen erregen prevede aprobarea, plăcerea, bucuria; || etwas mit Wohlgefallen betrachten Am trimis ceva din adevăr, cu adevărată plăcere, plăcere, expirare; || Wohlgefallen an etwas (jD ) haben, finden amiram plăcere în ceva, apoi mi haresva, aducând plăcere, plăcere, plăcere regulă; (r) etwas (ein Streit, ein Buch, MiBverstăndnisse, Schwierigkeiten) a pierdut sich in Wohlgefallen auf rezolvând ceva, nedureros, bun și pentru două țări, pentru satisfacție generală, pentru plăcere generală și valkt left sits, și agneto cyalo (sănătos); argumentați, conflictele sunt din-glada, pasiunea este liniștitoare; cărțile acestei decăderi, discordie, stând pe sărăcie și nimic, pe parsal, pe verdeață; neînțelegerile se stopyavat; dificultățile dispar wohlgefăllig - eine wohlgefallige Miepe machen prin curtoazie a manierelor expresie, susținere, aspect mulțumit Wohlstand, der - Hebung des materiellen Wohlstands povdigane, depind de bunăstarea materială, de viață; || im wohlstand leben Wohltat, die - ihm eine Wohltat erweisen, ihn mit Wohltaten iiberhăufen fă-mi o favoare; cadavrul este pentru tine cu fapte bune; || auf die Wohltaten anderer an-gewiesen sein dependent de pomana pe celălalt; (c) die Wohltat eines Spaziergangs genieBen se bucură de un efect benefic într-o singură călătorie; || der Kaffee war eine wahre Wohltat cafetere beche true grace; || das Griin ist eine Wohltat fiir das Auge zedeninata e adevăratul har, bucurie, moarte pentru un miel; Wohltaten schreibt man nicht in den Kalender (faptele bune nu sunt consemnate în calendare), trimite bine, pa go hvarli la mare; Wohltaten mit Undank vergelten repay ce cu neagra ingratitudine pentru bunătate; păstrați o grămadă și acele lae; "f> Wohltaten an-nehmen ist Freiheit verlieren acceptat pentru binefacere obvrzva libertate, guvernează din libertate omul rob; faptele bune se datorează wohltătig - wohltătiger EinfiuB influență benefică, benefică; || zu wohltătigen Zwecken în scopuri caritabile wohltun - das tut wohl, wird dir wohltun tova acționând benefic, exercitând un efect benefic, grațios, iată reflectând benefic, este plăcut; -f-wer wohltut, darf nicht umsehen trimite bine, pa go hvarli to moreto; -f> Wohltun aduce Zinsen bunătate' lup iată plâns, purta cămătă; f wohltuende Wârme plăcut, salutar toplin wohlwollen - sie will ihm wohl vă doresc bunătate; (r) einer Sache wohlwollend gegeniiberstehen ne privesc cu amabilitate, favorabil, situat Wohlwollen, das - ihm Wohlwollen entgegdnbringen, bezeigen îl vom privi favorabil, asistând la bunăvoință, favoare; || sie hat sich sein Wohlwollen verscherzt wohnen - in der Stadt, auf dem Lande, am Ufer, am Meer, am Walde, gleich um die Ecke wohnen care locuiește la oraș, la sat, la mal, la mare, la munte, vednaga kato se zavia on ygla, cu totul aproape, pentru ieșire de câțiva șterni; Și bei Verwandten, bei den Eltern, bei Miiller, im ersten Stock, drei Treppen hoch, mobiliert wohnen locuind cu rude, cu părinți, cu Muler (ovi), cu familia Muler, la primul etaj, la etajul trei, în turma de mobilirana ; dzha mobilirana turmă; || în welcher StraBe, bei wem, welche Nummer wohnst du which street, where, which number do you locute; || bei Bettelmanns Umkehr, am ăuBersten Ende der Stadt, der Welt, unter freiem Himmel wohnen trăind la marginea lumii, în jen-dema, pe diavol, la periferie, la cealaltă margine a orașului, la lumină , sub cerul liber; ein tiefer Sinn wohnt in den alten Brăuchen (Schiiler) dlbok smysl lie skrit, se krie in old habits Wohnsitz, der - er hat seinen stăndigen Wohnșitz în Berlin, hat seinen Wohnsitz nach Leipzig verlegt, hat keinen festen Wohnsitz, hat seinen Wohnsitz în Dresda aufgeschlagen reședință permanentă e la Berlin, care îl privesc și locuiesc, iată, îl stabilesc în reședință în Leipzig , nici un loc de reședință permanent, fii așezat, iată, stabilește un loc de reședință în Dresda Wohnung, die - eine Wohnung suchen, mieten, beziehen, râumen tarsya, închiriază o locuință, kashta, să mergem, să mergem la locuință, o voi justifica, o voi uza din ea; II in еіпе Wohnung einziehen vom schimba ce, vom lua locuri, ne vom pune intr-o casa, apartament, locuinta; II eine Wohnung mit aliem Zubehor, mit allen Bequem-lichkeiten locuință, apartament cu tot, facilități; || eine gerăumige, modern eingerichtete, vollstăndig renovierte Wohnung spațios, spațios, mobilat modern, complet renovat, locuință complet nouă; || freie Wohnung haben imam free apartament; || ihm Kost und Wohnung geben vă oferă un magazin și un apartament (gratuit); || eine Wohnung tau-schen, hotărârea wechseln a fost schimbată dintr-o locuință, mă voi muta aici, mă voi muta într-o altă locuință; || ich sehe mich nach einer Wohnung um tresya locuință; T die Wohnung ist abgewohnt, zum Januar beziehbar locuința este improprie pentru viață, este neînvinsă, uzată de viață; te poti urca in locuinta, da, vor inflige parvi yanuari; || eine Wohnung aus der Zwangsbe-wirtschaftung herausnehmen eliberează locuințele de regimul Fondului pentru locuințe Wohnungssuche, die - ich bin auf der Wohnungssuche wolben - der Himmel wolbt sich iiber uns cerul își răsucește cupola, arcul său deasupra noastră Wolf, der - ein reiBender Wolf este prădător, jefuind lupul; II er wurde zu einem reiBenden Wolf care ce e transformat într-un volk prădător, se e ovlchil; || er bessert sich wie ein junger Wolf stav de la den la den in losh, in zl kato young vlche; || ich bin hungrig wie ein Wolf || er ist ein Wolf im Schafspelz, Schafsfell, in Schafskleidern toy e valk in piele de oaie; || er gerăt unter die Wolfe a căzut între glutnitsa; -f" mit den Wolfen muB man heulen cu vlcite tryabva și în exterior pe vârfuri, cu vlcite tryabva volk yes bdesh; te vei urca în chuval din sabie, nu-l zgâria, amice; dacă cădeți între minciuni, scuturați-vă și înclinați-vă cu tyah; bei Wolfen und Eulen lernt man's heulen dacă te bagi între minciuni, tremurături și vile cu tyah; der Wolf ândert seine Haare, aber nicht seine Art - der Wolf ândert wohl sein Haar, sonst bleibt er als er war - der Wolf lăBt wohl sein Haar, aber nicht seine Niicken (Mucken) - der Wolf wird wohl ălter, aber nicht frommer - der Wolf stirbt in seiner Haut volkat si e all volk; volkat cozinata si meni, character si not me; star vlk zbite si not me; sufletul este lins, temperamentul nu este lins; valkt oaie fără a deveni; valkt heap fără a deveni; care a născut un volk, o vulpe fără a deveni; beseli volka, și a hrănit oaia aceea; valkt vikal: heide, promite-mi peste doi-natri, de ce reînnoi capra minah; -f> er kommt wie der Wolf in der Fabel - wenn man vom Wolfe spricht, so ist er nicht weit (so sieht man den Schwanz) - wenn man den Wolf nennt, so kommt er gerennt - wenn man vom Wolf redet, so guckt er iiber die Hecke pentru comanda ordinului, dar pentru celălalt (kato în fabulă); pentru porunca ordinului, iar asta pentru kosharat; dacă ai comandat un kucheto, ia un toyagata; schimba preotul, ia fiul; -f- es geschieht, wenn der Wolf das Lamm heiratet, când focul este pentru agneto, pe cal este grozav, pe cucul lato, când este timpul să naștem drenka, când vulpea este în tabăra lui kalu-gerk, când trimit kotkat kalugerka, când bivolitul este aruncat (gloria) din kavali; -f- wenn die Hirten sich zanken, hat der Wolf gewonnen dokato shepherd ce carat, vlkat vliza in kosharat; -f- der Wolf friBt auch von gezăhlten Schafen vъlkat atât de la oaia moartă, cât și de la turma moartă de otravă; -f- ein Schaf, das geht allein, wird bald des Wolfes Beute sein oi, unele dintre ele sunt deli din turmă, eu sunt izyazhda; -f- wer sich zum Schaf macht, den zerreiBen die Wolfe devii tu însuți o oaie, spune ca bucătar; koito chiar pe oaie, scoate-l din necaz (razqsvat); der Hunger treibt den Wolf ins Dorf suprafetele netede ale vaii si mijlocul satului vliza; ruina capului neted; grindină netedă trădată; netezi de ciumă într-un mod rău; -f- es beiBt kein Wolf den andern garvan garvanu oko no wadi; valk valka nu împingeți; -f "dem Wolf die Schafe anbefehlen, den Wolf nach Bratwiirsten schicken la capetele păstorilor, la vikas la oi; vkarvam însuși vlka în kosharat, voi lăsa mechkat și vardi dren-kit, vulpea și pasi kokoshkite; si dokarvam însuși văruit pe glavat; "f> alten Wolf reiten die Krăhen star valk on kuchetat mascara stav; besser, es fresse mich ein Wolf als ein Lamm in a good way yes merita forged con, not boso magare; (c) Fleisch durch den Wolf drehen || ihn durch den Wolf drehen voi rupe, încetinind, o vom lua sănătos, vrtya merge pe secară, o voi îndrepta spre graniță; || ich fuhle mich wie durch den Wolf gedreht feel ce kato smeared, smeared, kato sfâșiat, toată mobila; (c) ich laufe, reite mir einen Wolf wiping ce, ozhulva ce între krakata din tichane, yazdene wolfisch - ich habe wolfischen Foame Wolke, die - der Himmel hatte sich mit Wolken iiber-zogen, war von Wolken bedeckt nori de pokrivakh, cer zabulvakha; || die Wolken ziehen, jagen am Himmel, ziehen sich, ballen sich, tiirmen sich am Horizont zusammen blazite ce wear, bluff, ce sunt conduși peste cer, iată un troupat, punct la orizont; II die Wolken entladen sich ruperea acestei furtuni; Și eine dunkle Wolke zieht sich iiber ihm zusammen nori întunecați și posomorâți ce cadavre deasupra capului mu; II în Wolken gehiillt împletit, zabulen în nor; || die Spitzen der Berge reichen bis an (in) die Wolken pla-ninite ca a sacrificat o frunte într-un oblacit; || die Sonne bricht durch die Wolken || ein Blitz zerreiBt die Wolken svetkavitsa proryazva, razkasva, sfâșiat tulbure; || eine Wolke des Kummerslag auf ihrer Agitați-vă fruntea întunecată; (c) în (iiber) den Wolken schweben, wandeln răsucit, purtând ce, zburând, hvarcha dintr-un oblacit, trăind într-un oblacit, nu ca o lună; || et was bis an (in) die Wolken erheben || in den Wolken sein în mijlocul cerului, nu lua asupra pământului; || aus'allen Wolken căzut căzut din cer, din al șaptelea cer; ostavam este profund dezamăgit, uimit, kato met, crăpat; || wie aus den Wolken gefallen sein II wie auf Wolken gehen step kato on pamuk, on kilim; Și formați das, er ist 'ne Wolke minunat; idee minunată, minunată, magnifică, fantastică, gudron gotino; toy e miracle man, beautiful, magnificent man, ara-biya; (c) Wolken von Staub, nori de praf von Heuschrecken; roiuri, nori de salturi; || er rauchte dicke Wolken la pădurea pădurii tyutunev dim; -f> nicht jede Wolke regnet, bringt Regen kogato garmi, nu toate; nu toți norii poartă ploaie Wolkenkuckucksheim, das - er sitzt im, lebt in einem Wolkenkuckucksheim este mai viu într-un oblacit, rătăcind undeva în stratosferă, pe un lunar, ia-l dintr-un oblacit, nu mai viu pe o zemlyata; || dieser Plan ist nicht irgendwo im Wolkenkuckucksheim geboren tosi planul nu este o utopie, nu o origine stratosferică, nu un fruct, o fantezie, o imaginație, o bază reală Wolle, die - Wolle verarbeiten, verspinnen va lucra pentru tine, iti voi da un val; (c) der hat eine Wolle auf dem Kopf (c) (weich und warm) in der Wolle sitzen pe un lemn de foc, am intenționat să iau un cuib de lemne de foc, localitate, varbova syanka, pluvam într-o poftă, trăind calm, confortabil, convenabil; II in die Wolle kommen bogaţilor, o voi tăia pentru combustibil; II sich (LLA )ip die Wolle setzen namiram si toplichko place, varbova syanka; o voi decora minunat; (c) in (die) Wolle geraten, kommen, sich (Akk ) in die Wolle kriegen razyadosvam ce, flăcări, hvrkvam din gnav, otravă, kipvam; razgoreshchavam ce; || er hat sich in die Wolle geredet acel gard, flacără, ce scufundat, otravă din propria ta minte; || ihn in die Wolle bringen razyadosgo la tine, nakarvam al anului, da la flacără, dar la fierbere, dar mai imposibil de la mușcăr, dar de la otravă; (c) ich habe mich mit ihm stăndig in der Wolle unpretentiously ce karame, -ce darlyame, ce graciously mow, si razbrkvame hat from him; || sie geraten in die Wolle cei ce apucă, prinde, scoop pentru cosit; razbrkvat si capkite; II ihm in die Wolle greifen îl voi lăuda, îl voi prinde pentru piper, pentru perushinat, pentru yakat; brkvam mu in kesiyata, skubya du-te, ia un pariu de la el; || ihn in der Wolle haben skubya, doya go kato doina krav; || Wolle lassen miissen proskubva mi se perushinata, preterpyavam lip, brush; (c) er sprach, als hătte er Wolle im Munde to that talker, syakash imache plum (nut) in ustata; || in der Wolle gefarbt nu este corect, nu de aceeasi culoare, ortodox, ortodox, cu adevarat, proba pura, de incredere; viei Geschrei und wenig Wolle mult zgomot pentru o nisa; o mulțime de biscuiți, puține ouă; multe taxe, un sac de nuci; so mancher geht aus nach Wolle und kommt geschoren nach Haus camilata plecata de coarne, pas vernala fara ureche; von einem Ei kann man keine Wolle scheren dintr-un ou nu poți decât să fii iute; nu-l poti lua pe golia rizat si pe tar-vulite, nu-l poti lua, nu-i nimic, nu-l poti lua, nu-l poti lua wollen - a fost wollen Sie cum cauți, dacă vrei; || ich va nur dein Bestes dorind însăși bunătatea ta; || er will mir nicht wohl că nu vreau bunătate, vrem răul; II asa ca Gott va cum spune Dumnezeu; || das habe ich nicht gewollt tova nu pretenții, nu dorințe; || das wollte er um keinen Preis nu este în niciun caz o idee bună; Ich will meine Ruhe, mein Recht || a fost willst du damit ca un vindecător, urmărind prietenul tău; || ob du willst oder nicht, du muBt mit, indiferent de marfa, daca ti-au dat o cautare sau nu, o cautare sau nu o cautare, intr-un fel sau altul, shesh nu intreba, nu tryabva, stai aici si ia cu mine; || ich will etwas vom Leben haben se potrivește și înțelege, dar imamul nu este din stomac; II nun gut, ich will mal nicht so sein e amabil, ascuțit și doamnelor e neplăcut, de ani de zile; nu plăcerea mea, ci doamnele anului; |) was will man da machen, das ist eben so how do you govern a man, such a sa poor, they can't change it; || du kannst schimpfen, wie du willst, du muBt es machen poti certa, da testezi, strigai taiat, dar vei mai injurati; shesh, don't shosh, sche tryabva and go forward; vei regiza și vei juca bine; vei trimite kato pop; || ich kann machen, was ich will, ich schaffe es nicht cumva și da corectând, cumva și da e vechi, da este o luptă, nu am putut, regie; || wer nicht will, der hat (schon) kato nu căuta, forță fără a deveni; voința ta, nu o căuta; || hier ist nichts mehr zu wollen aici pentru totdeauna nu poți să le faci pe toate, dar să-l dirijați, uneori e mai deznădăjduit, toate eforturile tuksei în zadar, de prisos, în zadar; || von ihm ist nichts mehr zu wollen de la el nu poate fi, da, este ochakva, dar este o modalitate mai bună; || du hast hier gar nichts zu wollen tuk nyamash dumata, work; || was will das heiBen ca sens || was willst du eigentlich noch mehr || er will nun mal nicht nu încă și nu încă; kato nu încă, cum guvernezi; || der Aufsatz va nur einen kurzen Oberblick geben Ima pentru obiectiv, pentru sarcină, pentru scopul, da, da un pregled scurt; (c) das will ich dir geraten haben || wart' dich will ich (kuranzen) pochakay propriu-zis, le voi vindeca pentru tine (din inata ti); II wart, dir will ich (zu Leibe gehen) pochakay în sine, shchemi cad în razet, lasă-mă să triez șase doamne, învață-mă pe tine; || dem will ich's aber zeigen care l-a invatat, ce voi da si vad, vezi asta; la altul, este ascuțit o jumătate de duzină, de unde este un slantseto; || wir wollen sehen, wer hier zu bestim-men hat încă vedem care zapovyadva aici, care naș, care potrivire, arătându-ți care naș, care potrivire; (c) wir wollen sehen, was sich machen lăBt încă vedem cum poți să-l regi, poveste; || wir wollen uns nichts vormachen nu mințim, jucăm cu cărți deschise, să fim sinceri, un prieten; razg, some ne si ne jucam pe "mizhi yes we get on", pe nuci; || wollen Sie bitte lângă Platz nehmen, einen Augenblick warten, rugându-se, încarnește, ia loc, șacă o clipă; || willst du wohl still sein || niemand wollte, keiner wollte es gewesen sein nu caută pe nimeni • da, recunoaște, toată lumea neagă că ai bătut asta, că ești vinovat; || die Wunde va nicht heilen || der Wagen will und will nicht anspringen kolata nu un proces și nu un proces, nu și încă nu, da, s-au scufundat; || es wollte und wollte nicht gelingen sharply and yes ce mama, don't get out of nothing; || das will nichts besagen, heiBen tova nu înseamnă nimic, nyama-no-how-to sens, e fără sens, ima puțin sens; II du willst mir gar nicht gefallen in no way mi haresva see ti, imash losh look, not mi haresvash in vreun fel, din cauza vederii multor rai; || das will mir nicht gefallen tova ne mi haresva neshho; (c) ich habe dich sprechen wollen pretinde da vorbind cu tine; || er weiB, a fost er va ști cum să revendice; || a fost ich sagen wollte ca în procese, da; II ich will von der Sache nichts wissen nu la pretenții, a nu vrea, ci a ști, simți, ascult pentru o lucrare, neinteresat de muncă; || ich will mit ihm, damit nichts zu tun haben no claims and imam din el, de la tovarăș nimic în general, vzema-not-davane, tour osh-besh de la el, din acea lucrare; să nu rănească nici burta, nici mierea; || ich will fort, nach Haus suits yes ce makhna, yes si vvarva, si otida in kashchi; || sie wollte mit der Sprache nicht heraus nu te cauta si scuipa kamcheto Da, vorbește, nu mânca și gândește-te; II ich wollte meine Mutter wăre schon hier bih wished, searched for T-shirt mi yes e veche tuk; || das will iiberlegt, nicht ubereilt sein tova tryabva da ce greșit înțeles, pretegly bun, fore da, pervertit, pretenția a fost dezonorată, și nu pribrzvane; || das will viei sagen, das will etwas sagen tova e mult elocvent, spune mult, însemnând ceva, însemnând mult; || das will mir nicht in den Kopf, in den Sinn - die Sache will mir nicht ein tova's head, umt me indiferent what, you can't take it, but be indry; Nu puteam îndrăzni să îndrăznesc, am luat-o în cap, în minte; (c) ich will nichts gesagt haben totul este la fel, indiferent de ce ai spus; || ex will es gesehen haben de acea firmă, pretențios-dir, insistând, ce (deja) a văzut; || ich will's nichl gehort, gesehen, gemerkt haben totul este la fel, n-am văzut nimic, am văzut, m-am făcut alb; || ich will es gern gelogen haben bih a căutat ceva kazah, da, este o minciună, bih se radval, ca o minciună, ca o tova, ceva kazah, nu un adevăr, ca o minciună a ieșit, dar cred că nu ne vom justifica it, bih a căutat-o amăgită, dar iată o minciună; || ich will es getan, erledigt wissen bih searched for yes knowing what he svar-shil, directioned, liquidated tova, che sm th he thwarted ass garba si; (c) er mag wollen oder nicht nu încă, vrând-nevrând, încercați să-l ghidați; direcționați și jucați bine; || mir will scheinen, es will scheinen struva mi ce, imam feeling, kato che; II es scheint ein schoner Tag werden zu wollen vor promite da a fi hubav, Ima uite, ei vor nega că este mai hubav; II die Sache will nicht vorwărts work nu minți, nu te certa, nu minți încă, dar înainte, deschide, iată, iată, iată, nu cu doi ani înainte; || er va hoch hinaus că hvarchi este înalt, iată că este înalt, purtați-l cu golemii plănuiți, străduiți-vă să fiți sus; || ich weiB, wo du hinaus va ști unde să bată, cum să vindeci, să te urmărească, cum să mănânci; || sie will, nicht kommen yama me and yama, nu încă; || was das nur werden will unde altcineva ai luat avantajul pe tov, nestiind; || ich will mir damit die Hănde nicht gebunden haben Woilust tova; Si ich will es noch erleben, daB bih cautat si ne lasa sa traim tov, dar vazand cum ; || ihm in die Haare, ans, zu Kleid wollen suits da go grabbing, hvan, prinderea pentru mow, pipper, for drehat; || de ex wollte mich nicht ken-nen that ce prestruvashe, ce direct, mai bine decât a cunoaște, decât a vedea pentru drept; f das will ich meinen, glauben on sshchoto opinion sm and az, tovarăș e și părerea mea, tkmo un astfel de gând, pretinde da fiecare az; și az vervam, ce este; || das will ich dir gern glauben suit, shche mi ce da varvam, what a taka; || meine Beine wollen nicht mehr krakata nu ne pasă de veche, refuzăm să servim veche; || die alten Knochen wollen halt doch manchmal nicht mehr (Hauptmanri) Ostaryah Veche și Ponyakoga Krakat nu ne deranjează, suntem insuportabili; || der Motor va nicht mehr motor nu revendica și funcționează, pământ și cutie; || die Arbeit va mir heute nicht schmecken lucrează în aceste zile nu pentru mine, pentru a nu mă certa, nu pentru mine, nu pentru plăcere, nu pentru mine; (r) es sei, was es wolle cumva si da; || es sei, wie es wolle, deine Schuld ist erwiesen, într-un fel sau altul, vinovăția ta nu a fost dovedită; || mag kommen, was da will, ich bleibe like a voto and leave it be, like a grindină și o albină, lasă pietrele să cadă din cer, voi pleca; || Ich werde kommen, koste es, was es wolle || es mag sein, wie es will, ich fahre morgen cu orice pret, intr-un fel sau altul, ca inca este lumina si toate, ma voi trezi dimineata; ein Mann, en Wort chovek na dumata; gândea dadena, hvarlen kamak; f das Wort fiihren, vorbind de la numele unui cadavru, jucând o rakovodna, rol parva, svirya parva cigulka; az resavam; || das groBe Wort fiihren poemam az izyalo conversație, să nu lăsăm un prieten să vorbească, ci să deschideți gura, ci gândiți-vă bine; || das letzte Wort behalten zapazvam si right, da, acesta este ultimul lucru, dar acesta este ultimul gând; || sie muB (va) 'immer das letzte Wort haben all you tryabva da ima ultimul gând, dar din scuipat de unt de kato ars, da turi kapak pe vsichko'; all thee este un proces și sviri parvata tsigulka; II das letzte Wort ist noch nicht gesprochen nu a fost încă chemat, ultimul gând a fost rostit, întrebarea nu a fost încă hotărâtă definitiv; || ist das dein letztes Wort este ultimul tău gând; || sie hat das letzte Wort ya ima ultimul gând, hotărăște-te mai greu, depinzi de asta, lasă-l sau nu; || ich unterschreibe jedes Wort ar putea și fi semnat sub fiecare (non-)gând, dar susține fiecare gând; || ihr die Worte vom Munde ablesen cuplu th gândesc, myelite, dorințe din oboseală, otgatvam dorințe th, spune înaintea ta; Mă uit la tot; || ich stehe zu meinem Wort durzha on the think of si; II das Wort ist gefallen, ist uberhaupt nicht gefallen tazi duma ce kaza, ce rostit, în general nu spomenata, rostit, cazan; || das soli ein Wort sein think - gândire; Îți promit pozitiv, îți dau gânduri; II in des Wortes verwegenster Bedeutung în sensul nai-îndrăzneț în Tazi duma; || man muB ihm jedes Wort vom Munde abkaufen chovek tryabva da mu tegli think from tired of kuka, changel; dokato se decide yes even one thought, semva; || ihm, einer Sache das Wort reden Voi pronunța ce într-un târâș prost, într-un târâș pe ceva, îl voi prinde pentru el, pentru ceva; susține-l; || ich, habe dabei auch ein Wortchen zu sagen, mitzureden and az imam tuk dumata, and az imam right, yes, si kazha tuk opinion, dumata si for tova; Da, nu bateți și mâncați glyva de ceapă, da, da, tăcere, da, nu spuneți o părere, dar da, decideți fără a schimba lucrurile; f er will es nicht Wort aben că nicio pretenție, dar recunoaște-o, negare, nu poți decât să te întorci; || bei ihm ist jedes zweite (dritte) Wort "meine Frau" în fiecare gând, repetă, kazva "soția mea"; || bei ihm ist jedes dritte Wort eine Liige două gânduri nu pot părea a fi, fără da este fals; dar deschide gura și pământul este fals; Și ohne viei Worte zu machen fără da haby a lot must gândește-te, fără a spune multe, fără Dago avem o mulțime de lucruri, fără da, o să îndrept multe, fără da, asta e o ceremonie; || viei Worte um etwas, um nichts machen corectarea golyam, "de la-exacte" o întrebare de la ceva, vdigam golyama vryava, patardiya, dandania pentru ceva, pentru sărăcie și nimic, pentru tova, i-au dat natyoseto mustazi mai lăsat, pentru acel copil de spiritul; II er macht uber diese KIeinigkeit zu viele Worte pentru o asemenea lucrare de gunoaie, drebolia trimite o întrebare ascuțită, Patardia era vigilentă; || ich weiB kein Wort neștiind nimic gândit, gând mic; || Das ist fiir Geld und gute Worte nicht zu finden tova with a bet not se cupuva; || ihn mit leeren Worten abspeisen zalgvam, îl încalc cu o promisiune; || jedes Wort genau abwăgen, auf die Goldwaage legen Mă opresc, voi opri orice gând, voi pune fiecare gând pe o farfurie, ia-l; II sich (Akk ) an seinen eignen Worten berauschen olives ce, drunken ce, vzkhivav ce din propriul sidum; II sich (Acc ) an Worte klammern zalav ce, vkopchvam ce, vchepkvam ce pentru gânduri; f neue Wârter pră-gen, bilden Formez, forjez, creez gânduri noi, inovez în ezika; || Worter schneiden kova dumi; II etwas în Worte kleiden voi mustra ceva în ținută verbală, îmbrăcăminte verbală, într-un cuvânt, voi da mu o imagine verbală; || seinen Gefiihlen trefifende Worte leihen să ne continuăm cu sentimentele de a fi norocoși verbal; || gib ihm doch ein gutes Wort spune-mi un prieten bun, am gândit cu amabilitate; || bei diesen Worten cu tiya dumi, cuvinte; II das Wort Gottes cuvântul lui Dumnezeu; || în Worten cu un gând, un cuvânt; || nach den Worten der Schrift a contestat textul în scris ușor; || mit durren Worten ss sukhi dumi; II mit anderen Worten cu alte gânduri; || von Wort zu Wort de la gând la gând; || ich nehme meine Worte zuriick, verschlinge seine Worte hai să mergem, gândește-te înapoi; O să-l înghit, gândește-te, mă voi uita la tot ce este în gură; || ich konnte ihm kein freundliches Wort abgewinnen nu poate lăsa niciun gând bun să scape de el; || nur in Worten fiir etwas eintreten zast'pvam ce pentru el singur pe gand; || es în Worten haben (wie das Eichhdrnchen im Schwanz) shedir sm pe gânduri, pe promisiuni, puternic pe gânduri; svaliam mese-chinata din nebeto; || er hort aufs Must care s-a sortat dintr-un singur gând, nu este necesar ca doamna să-l repete; f în Wort und Bild cu text și ilustrații; || în Wort und Schrift oral și în scris; || er hat die Worte zu dieser Musik geschrieben pentru a scrie textul kjm muzikat; || Lieder ohne Worte cântece fără gând; || Worte und Taten gânduri (cuvinte) și fapte; || Worte und Werke gândesc și fac fapte bune; II ein Wort ins Gesprăch werfen, dreinwerfen Vă promit ce și az, vă încurajez să gândiți în conversație; || du sprichst ein groBes Wort gelassen aus (Goethe) vorbesti calm, fara neintelegere, fara gand; fier fără da, îl vei folosi, neclintit kaza, iztarsi golyama glu-post; nu spune ordine de golem, nu spune gândul golyama, nu spune lucruri neștiute; || wenn das Wort eine Briick' wâr, dann, Wrjsk; (r) das Wort verlangen, ums Wort bitten, sich (Akk ) zum Wort meiden pretinde, rugându-se pentru un gând, da mi se dade gând, vdigam raka, slings a belezhka, che pretinde un gând și az; || das Wort haben, ergreifen, nehmen imam dumat; ia un gând; conspirații; || ihm das wort geben, erteilen give mu dumat; || ihm das Wort ent ■ ziehen, abschneiden, ins Wort căzut vom lua, vom lua, îmi voi tăia gândurile; prekswam, presicham go; || fall mir nicht immer ins Wort necontenit, necontenit; || ihn nicht gi Wort kommen lassen, lasă-mă să o las, să o vorbesc, să mă gândesc și să deschid gura; || ihm das Wort verbieten zabra-nyavam mu da spune; || kein Wort mehr an ihn ver-schwenden Nu trebuie să mă gândesc la nimic altceva, voi părăsi anul și voi conduce ca un proces; || ich verpfande mein Wort, mache mein Wort riickgăngig pawn dumat si; Voi spune asta din gândul la si, voi lua promisiunea acestui si; || man verzeihe das Wort iartă-mă, de ce te numesc, de ce promit, de ce mă cert; || ohne ein Wort zu sagen fără da, fiecare gând mic, fără da, mă voi gândi bine, spunând-o; în tăcere; || bedenke, wâge dein Wort, gândește-te, pre-etichetează-l, gândește-te, gândește-te, gândește-te, pentru tova, așa cum spui; || dieses Wort ist mir so he-rausgerutscht think just ce from eziks mi, without yes behold; kazah, izturvakh taya gândi, fără da iată; || so ein vulgâres Wort nehme ich nicht in den Mund takava gândul vulgar nu putea să nu rostească, ci să fie admis la riverman; || man legt mir Worte in den Mund, die ich nicht gesagt mi-a pus gândurile în ustata, n-am spus nimic; atribuiți-mi acest gând, nu am spus conto; || ihm formlich die Worte in den Mund legen pentru a forma îndemnuri, dictate, sugestii, gânduri, orice; || ich lege mir einige Worte zurecht, setze mir einige Worte auf I'll prepare si, skarpvam on barza rka nyakolko think, nahvarlyam (compune) nyakolko think on a charter sheet; || er versteht es, die Worte zu setzen că știi cum și întemeiezi gândești și că vorbești bine, că formulezi clar și fericit; || in wohlgesetzten Worten cu bun stil-lisirani, ridica gandul; || jedes Wort von ihm saB, traf fiecare gând negov beshe pe carne, efect imache, îmbunătățește-ți locul de muncă; || die passenden, rech-ten, richtigen Worte zu finden wissen știind să aleagă gândurile, cuvintele potrivite; || das war das rechte Wort zur rechten Zeit tova te gândești la carne și la timp; II das ist ein wahres Wort tova e ordinea corectă, zabelezhka inteligentă; || mit ihm ein Wort unter vier Augen, im Vertrauen sprechen Voi schimba un gând, kazwam mu un gând pentru patru ochi, nasame, un secret; || mit ihm ein kraf-tiges Wortchen reden, voi spune, voi fi serios de la el, să facem bine, svivam mu sarmite, naka-tryam salut; || ІаВ dir doch nicht jedes Wort aus der Nașe ziehen nu chakay și ti tegliat, vadat cu chengel, cu fiecare gând din ustata; || mir liegt (schwebt) das Wort auf der Zunge, ich habe das Wort auf der Zunge think ce vrtti, e on ustata, ezik mi; || er brachte kein Wort heraus că nu se poate părea, dar spune ceva ca un mic gând, beshe kato a devenit amorțit; || die Worter ver-schlingen, hastig hervorpressen, herausschleudern, her-vorstoBen galtam, gândește-te mult timp, vorbește gi barzo, ca un port card; || davon hat er mir kein einziges Wort erzâhlt, davon war mit keinem Wort die Rede not mi e said for tovarășul Nito Dumichka; iar gândul nu s-a oprit pentru tovarăș; || mit bloBen Worten ist ihm nicht geholfen c goli cred că nu mă poți ajuta; || dein Wort in Ehren, aber ist schwer zu glauben să te gândești la asta, dar s-ar putea să-ți crezi; || sein Wort wiegt schwer, hat Gewicht think mu tezhi, ima tegest; ascultându-mi gândurile; || mit keinem Wort widersprechen nu te deranjează un singur gând; || das ist das erste Wort, das ich davon hore, pentru dreptul de a simți pentru tov; tova e prvata gand, niste chuvam pentru tozi intrebare; || er war ein Mann von wenig Worten care nu este mai obișnuit, dar vorbește mult, dar fraze-mongering, beshe brief; || ihm entging Kein Wort nu l-a lăsat să iasă, a omis un gând din conversație; || rede doch ein Wort spune un gând, pentru cei mici; eu| ein Spiel mit Worten playful; act de echilibrare verbală; joc de cuvinte; -f- das geschrie-bene Wort haftet gândul de a pleca este scris, nu-mi poți spune; -f> ein Wort dringt so tief wie sieben Briefe a rostit cuvântul penetrating dlboko, (litere kolko sedem) -, -f "ein gutes Wort findet eine gute Statt - ein gutes Wort kostet nichts und vermag viei - ein gutes Wort richtet mehr aus , als ein Făhnlein Landsknechte binecuvântările vorbirii (gândului) porți de fier (porti) bulion; un gând bun este o cheie de aur; bunătate gând preț nyama; koito nyama bet in kesiyata si, 'neka carry honey in usta si; vorbirea bună svarshva lucrează mai des din compania tsyala a războinicului; "f> viele schone Worte machen den Kohl nicht fett - schone Worte fulien den Sack nicht - von schonen Worten wird man nicht satt - groBe Worte und Federn gehen viei auf ein Pfund prazna laude nu-l plătiți pe Kesiah; dintr-o mulțime de hubavi dumi nyama crawling, fida, procopsia; din gândul la o pereche fără a deveni; o mulțime de gânduri netede; Sărbătorește ordinele de a nu mânca; Am simțit cu gândul, nu cânta; o mulțime de dumi - un sac de nuci; o mulțime de gânduri nu pariază; ■$> hofliche Worte machen die Zăhne nicht stumpf from curteous dumi ezikt not out of the blue, beat it out of it; nischo nyama te lasă în picioare, dacă ești politicos; -f> es soli einer ein Wort eher neunmal im Mund umkehren, eh' er's aus-sagt - es soli einer neunmal ein Wort im Munde umkehren, ehe er es sagt întoarce un gând zece la cinci în gura acestui lucru, înainte să vorbesc; nedavkana gandit nu prinde carnea; Worter sind scharfer als Schwer-ter gând ascuțit în inima ochiului; gandul sagetii nu este e, pk in sartseto scoring; tezhka vindecarea rănilor, Losha s-a gândit că nu o ia; in tezhk e zl ezik din petursky sabi; -f- spitzige Worte gehen durchs Herz gând ascuțit în inima ochiului; gândul la săgeată nu este e, ci scorează în inimă; -f> gute Worte fiillen den Magen nicht from dumi popar not stav; Sărbătorește ordinele de a nu mânca; nu mânca rugăciunea vorbirii slujbei; cum crezi că pilaf stavashe, mai mult ulei și curge din tyah; -f> gute Worte verkaufen bose War' gândurile bune ale scurgerii vor fi împinse; ein hungriger Bauch lăBt sich mit Worten nicht abspeisen stoma netedă din gând nu este tot ce avem nevoie; an Worten und ungenetztem Tuch geht viei ein chovek not tryabva yes verva on promises hubavi (cumva pe o chestiune non-prana, din anumite motive este sviva); -f- hop Worten zu Werken ein weiter Weg de la râu la storeno (regiat), kato de la frunză la rădăcini; din vrichane se stoc nu este svarshva; ) sehen, horen, erleben trăind un miracol nevăzut, nevăzut; vizhdam a bătut un valk pe carouri, diavolul a fost la mijloc lângă un bârlog, timp de o lună, bivolul a bătut pe pladne, stelele erau pe pladne, bârlogul era la mijloc; (c) nicht an Wunder glauben nu se transformă în miracole; || es war das reinste Wunder, daB er mit dem Leben davonkam este cu adevărat un miracol, beshe, de ce lacrima este vie, de ce lacrima este jupuită, burtă; Și immer noch auf ein Wunder hoflfen încă ce spera într-un miracol; || das erschien mir wie ein Wunder tova mi ce văzând ceva ca un miracol; || Wunder iiber Wunder miracles vraz miracles; || es geschehen noch Zeichen und Wunder semnele și minunile încă se întâmplă; II es nimmt mich wunder uchudva me; || Wunder der (von, an) Tapferkeit verrichten miracole pervertite ale curajului, fapte ale faptelor; || das Bild ist ein wahres Wunder picture e este cu adevărat un miracol; || sie ist ein Wunder von (an D ) Schonheit te e hubava pentru un miracol și o ordine, e minunat soț, soț minunat, e neobișnuit, extraordinar de frumos; || wenn ein Wunder nicht geschieht, bin ich verloren dacă nu devii un miracol, e ruinat; chiar (singura) minune mă poate salva; || er ist ein wahres Wunder toy e miracle man, man for a miracol and a order; || fier des deutschen Wunders liebstes Kind ach, geschehen keine Wunder mehr (Schiller) wunderbar - wunderbar ist nichts dagegen nyama nu este nimic mai frumos, minunat de la tov, orice altceva mai palid decât înaintea lui; || YY wie wunderbar sind deine Werke sharply ca lucruri minunate făcute, creații ale Tale, Doamne; (c) eine Frâu von wunderbarer Schonheit o soție cu un tufiș neobișnuit, minunat; nevastă minunat de frumoasă wunderlich - ein wunderlicher Kauz, Heiliger este un excentric, un om ciudat; skitsa, zodiac, exemplu, zgârieturi wundern - ich konnte mich nicht genug dariiber wun-dern can't but ce stumble on tov; || ich wundere mich iiber gar nichts mehr not ce uchudva veche pentru sărăcie, nischo not e in the state of the lady uchudi veche; || sich (Akk ) des Todes, zu Tode, auf den Tod wundern este extrem de ciudat, nu l-am putut atinge singur, dar mi-am amintit de la uchudvane; || hor auf zu wundern stiga si se ududval; stiga si repetat, stop veche da melesh; || ich habe mieh iiber dein Verhalten sehr gewundert învăț multe ce- dih na darzhaneto ti; || es wunderte mich, daB er nicht da war II es solite mich sehr wundern, wenn er kăme - es soli mich wundern, wenn er kommt bih ce a învățat multe, dar vei ajunge acolo; curios să văd, interesat de mine dat fiind că alt mod; || sich (Acc ) iiber die MaBen wundern extrem de, exaltat studiat; uchudvaneto mi nyama frontiere, limită, e incomensurabil; || Da wirst du dich aber wundern, noch einmal wundern dacă ai multă mizerie, dacă rămâi multe minuni, tabăra kato; || da werden sich die Flundem wundern mai yezik, mai opulant, mai okokoryat, ochi strălucitori, yezik mai strălucitor de la uchudvane, ima da sunt ciudați, animale, minune, mai deștepți vin de la uchudvane la khorat; || da staunt der Laie und der Fachmann wundert sich just a man yes ce chudi and may; pentru uchudvane, surpriză, smayvane; sedni, pas se krus-ti; II nicht ărgern, nur wundern nu ce veninos, ci să fie păcălit de prostie, cu obrăznicie de un horat; || ich muB mich doch sehr wundern doar ce chudvam, nu a putut și fi chudya Wundertiite, die-umg das war ein Griff in die Wun-dertiite hubavo ce naredichme, nasadichme Wundertier, das - ihn wie ein Wundertier anstaunen, bestaunen uchudvame mu ce kato pe un rând, un animal neobișnuit, pe un rând o copie, pe un nyakak într-un unic, kato pe un rând o pasăre, pe un fenomen neobișnuit, pe rând Wunderwerk, das - ein Wunderwerk der Technik, der Kunst, des menschlichen Konnens un miracol despre tehiikat, despre artă, despre arta choveshkoto, despre choveshka rka, urgență Wunsch, der - ein torichter Wunsch dorința nebună; II mein sehnlichster, innigster Wunsch, este o dorință profundă, profundă; || einen heiBen, uner-fiillbaren, frommen Wunsch, viele, einen Sack Wiinsche haben Imam dorință nefericită, inevitabil, umilă (cuvioasă), mult, tsyal kup, tsyala kola, sac de dorință; || mein langjăhriger Wunsch ging in Erfiillung dorința pe termen lung ce este bine, ce execută, ce este a fi, intenționați-vă isprava, executați; || der Wunsch meines Lebens dorința mea prețuită, visul meu prețuit; (c) viele herzliche Wiinsche zum Geburtstag, zum Jahreswechsel, zum neuen Jahr, zur Verlobung multe urări din suflet pentru nașterea unei zile, pentru un an nou, pentru un an; || mit herzlichen Wiinschen zum neuen Jahr cu cele mai bune urări pentru noul an; || empfange meine Wiinsche fiir Dein Wohlergehen acceptă-mi urările pentru bunăstarea ta; (c) dein Wunsch ist mir Befehl dorința ta e parva mi-a poruncit, e legea pentru mine; || ich gebe mich dem Wunsch hin păstrând, prețuind dorința, plin de speranță, trăind cu speranță, iată; || einen Wunsch ăuBern, aussprechen vă spun, spun, spun, spun dorința mea; || ihm jeden Wunsch von (an) den Augen ablesen, absehen cuplu de dorințe după ochi; || er begegnete meinen Wiinschen care mă descurajează de la dorințe, imache mănâncă dorințe; împărtășește dorințele; || ich erhore, erfulle seine Wiinsche, will-fahre, komme seinen Wiinschen entgegen (nach), gewâhre sie ihm ascultă ce în dorința de a mu; alungarea dorințelor; II ihm den Wunsch absagen refuzând să-ți ofere o dorință; || Ich richte mich nach deinen Wiinschen || es ging, lief alles nach Wunsch vsichko mine, leak, camp, fă-o după bunul plac, cumva vrei, cumva vrei; || ich bin am Ziel meiner Wiinsche a înțeles dorința lui, kraynata si este întreg; || das geht noch iiber alle meine Wiinsche tova dori nadminava, nadkhvarlya desires mi, e better from tov, some desire; || er hat mir nie einen Wunsch abgeschlagen care nu a refuzat niciodată și nu mi-a îndeplinit dorința, nu a trimis niciodată un gând la mi'on doi, în mod deschis, nu a eșuat niciodată hatara; (c) das ge-schah auf seinen Wunsch tov camp conform dorinței sale; II auf vielfachen Wunsch der Horer din nou și din nou dorința asupra ascultătorului; || je nach Wunsch nicio dorință, ■ dispută dorința; || der Wunsch nach einer umfassen-den Tătigkeit dorința este cu mai multe fațete, vastă deinost; || ich kenne keinen anderen Wunsch, als dich zu sehen yamam o altă dorință, osven da cei care văd; || ich habe nur den Wunsch, dich zu sehen bea este singura dorință și a vedea; (c) haben Sie, hătten Sie noch einen Wunsch Mai ai vreo dorință; mai vrei ceva (intrebare kum kupuvach); || sonst noch Wiinsche alte dorințe, mai dorești ceva; (c) der groBe, kleine Wunsch golyam, puțin nevoie; ein jeder hat seinen Wurm totuși, aceasta este mama slăbiciunilor, propriul brambar, totuși, acest cap este lud; f" es *st kein Wurm so klein, er kriimmt sich, wenn man ihm tritt - tritt man den Wurm, so kriimmt er sich dacă lovești viermii, de aceea este atât de amar; și o sită, pe care o vei năpădi, sărind (iată, nu, că ai lovit); si o sita ima inimioasa; si komart sarce ima; și b'lhata zhl'chka ima; și mravkata zhlchka ima; și mravkata kato hvanesh, shipe da iată; și mravkat da stisnesh mai multe acelea hape; și nai-nesemnificativ (krotkiyat) o persoană de reacție, care va veni Wurm, das - das arme Wurm, Wiirmchen sărman copil, vierme, tăiere wurmen - es wurmt mich mă mănâncă, mă schimbă, mă frânează, mă otrăvește rău; || ich wurme mich cosind asta, yam asta e bine Wurst, die - Wiirstchen machen right sujucheta, put on; || die Wiirstchen fiillen, stopfen, abpellen pylnya, natpkvam, obelvam sujucheta, denichkite, krenvirshite; || Hausschlachtene Wurst este de casă; f er hat Finger wie Wiirste, Wiirstchen || ich werde Wurst aus dir machen mai lubrifiat, mai din luptă, mai îndreptat la hotar, la pistil, brad; || ich konnte ihn in die Wurst hacken mergeți înainte și tăiați pe parchet și pe graniță și pe câmpul de luptă; f es geht um die Wurst atinge ce pentru stomac și inteligent, acum e decizia bătăliei, animale, acum este un moment decisiv; Acum stați înaintea voastră și iată, este o decizie bună; totul este pus pe o singură carte; || das ist mir Wurs (ch) t la fel, puțin mai puțin grizha, enya, absolut indiferentă față de mine, fără mizerie, indiferent cum ai deveni; Nu voi da un pariu pentru un tovarăș, cum se spune un corat; || das kannst du in die Wurst hacken tova pentru un cerșetor, nu un cerșetor, nu un șir, puteți direcționa turul de la el; || es ist Wurst wie Schale (Schinken) tova e totul este la fel, totul este spus; nu de poartă, ci de gât; II er will immer eine besondere Wurst (eine Extrawurst) gebraten haben of that claim everything is special, urgent, all the claim, da, te rog să faci o excepție, acordă-mi o atenție specială, mototolit, ce privilegii speciale cred; || nicht um tausend Wiirste pentru nimic, pentru nimic în lume; || die Wurst, mit der Wurst nach dem Schinken (nach der Speckseite) werfen pune putin? căci da, s-au copt mult, dând grădini pentru o shunka, un ochi pentru o cireșă pentru un ochi pentru un val, trits pentru o perie, un ou pentru un petic; Voi da un ou, vom lua melasă; || den Schinken nach der Wurst werfen Voi gaj mult, dar nu destul pentru spioni, o voi duce la moarte; a dat sm pet pentru chetiri, a dat brashno pentru tritsy, patka pentru un ou; izlgvam, izmamvam iată; lăsați-l uscat; || deci ein armes Wiirstchen este un păcat, un om blestemat, un funcţionar; -f- Wurst wider Wurst ochi pentru ochi, dinte pentru dinte; cumva ești pe mine, așa că eu sunt pe tine; damach der Mann geraten, wird ihm die Wurst gebraten chovek sporit și cafetomu; lumina disputată și tamyan; chelyaka sporită și kitkat; glavat și brasnacha disputate; disputat yunaka și kalpak mu (mu cal); gosta și mlint disputate (chorbata); așa cum este volt, așa este osten; ca o lumină, așa o coroană (așa și tamyant); -f- brătst du mir die Wurst, so losch' ich dir 'en Durst service for service @ a fost în einer Wurst ist, weifl nur Gott und der Schlâchter kavo ima într-un singur salaam, Dumnezeu știe cu siguranță și kasapint wursteln umg - er wurstelt din acea muncă nu este fân, nepăsător, prez kup pentru un ban, doi-natri, animal de companie pentru patru, fără dorință, fără să se uite, burduf și nu fără probleme, cumva știi, în vechiul kalp, iată o tutka , betta's, tutkav , pipkav e, varzan e in ryzet Wurstigkeit, die - mit Wursîigkeit cu indiferență, indiferent, indiferent Wiirze, die - die Wiirze der Suppe, der Krăuter, der Ironie, corect pentru supat; aromă pe bilkit; trăiește din ironie; Arbeit ist des Lebens Wiirze lucrează sarea pe stomac; in der Kurze liegt die Wiirze in concizie ce krie sweetness; pe scurt dar s-djately Wurzel, die - Wurzeln treiben pentru undercarves, roots; || Wurzel fassen, schlagen prinzând rădăcini, apucând iată, înrădăcinare ce; (r) zii tief haben Laster und Verbrechen in ihnen Wurzeln geschlagen poroci și transgresiunea byah a lăsat rădăcini dure în tyah; II Wurzeln in einer Gegend schlagen privikvam, svikvam cu un mediu nou, aclimatizarea pietrei, înrădăcinarea în ea; || ein Ubel mit den Wurzeln ausreiBen, ausrotten rădăcină răul, rădăcină răul; premahvam merge la root; || ein Ubel an der Wurzel er-fassen, packen boast, pipwam root evil; || einem Ubel an die Wurzel gehen dezrădăcinat, dezrădăcinat răul; || die Axt an die Wurzel legen Mi-e dor de ceva din rădăcini, îl smulg, îl voi răspândi; || etwas, ihn in, an seiner Wurzel treffen voi imbunatati, voi jura la radacinile fiintei vii-vanetomu, sa sircevinata pe burta mu, voi trai viata sucului; || ein Gedanke faBt in seinem Him Wurzel misl ce înrădăcinate, cuiburi adânci în mo-zka mu; "f- Geiz ist die Wurzel alles Ubels skperni-quality e are rădăcinile în tot răul; toată lumea ia foc pe skpernik; f die Wurzel aus einer Zahl ziehen wadya, m-am săturat de rădăcina numărului; (r) die Wurzel eines Zahnes ziehen wurzeln - das wurzelt tief in seiner Natur tova ce roots dlboko, ima dlboki roots in mu natural; f wir haben fest gewurzelt work salut, că tunurile sunt indigashe, opvahme hello kaisha, tar Bachkakhme este sănătos wiirze" ^ - die Suppe wiirzen Voi corecta supat; f eine Rede mit Humor wiirzen diverse discursuri cu umor, îndulcesc, corectez cu umor zabelezhki, cu witzow wut wiirzig - ein wiirziger Geschmack gust picant; || wiirzige Luft nasit cu tămâie, parfum de aer wiist - eine wiiste Gegend diva, zonă goală; pu-schinak; || ein wiistes Durcheinander - eine wiiste Unord-nung - ein wiister Wirrwarr haos haotic, haos inimaginabil, barkotia haotică; || еіп wiistes Leben fiihren conducând razuzdan, bezpaten, burtă slăbită, vie bezpatno, imprudent, golyam libertin sm; || ein wiister Kerl, Geselle este un om fără cusur, depravat, certăreț, vicios, depravat; libertin; || ein wiistes Weib o curvă, o leka, o soție, o prostituată; Si wiiste Haare roshava, coasa este sparta; chorlavi, bezredni mow; || ein wiistes Zechgelage ospăţ nesăbuit; mers nebun; (r) der Kopf ist mir ganz wiist vom vielen Lesen capul e este complet mânjit, tăiat, măturat, capul capului este plin de haos de la o mulțime de chiar; || du siehst ja wiist aus as is proper; da, o vezi chiar tu în cât de liber ești, cum te apropii, cum arăți; izglezhdash cu totul ssipan Wiiste, die - das Schiff der Wiiste Camilata; || die Wiiste durchqueren deșert neglijent; || ein Land zur Wiiste machen transform țara într-un pustiu, un deșert, un pustiu, devastesc; || er wurde als Wax in die Wiiste geschickt otnemu mu influență, privându-l de influență, lashnaha mergi într-o linie surdă, scapă-l de datorie, coboară-l; || seine Knochen bleichen in der Wiiste kosti mu shkhnat, ce albesc în deșert; II Trauben in der Wiiste sucjjen tremurând în grămadă într-un tren, foc pe un foc gol (pe un foc Lansko), sub un corp de bou, un val pe un ou; bibi, es ist eine Stimme eines Predigers in der Wiiste voice in the wilderness e wiisten - er wiistet mit dem Geld, mit seiner Gesundheit pilee, prahosva soar si, devastate, pr-hosva hello si, abusing, commit crime ss si si si Wut, die - blinde, rasende, verhaltene || în Wut ausbrechen, geraten izbuhvam, izpadam într-o furie, în byas, roaring behold, be-behind behold; || ihn în Wut bringen, versetzen la furios, la nebun, la yados la tine, la karva anului, dar mai rău de la furie; Și în Wut sein yadosan, sm nebun, furios; || von Wut erfiillt sein este plin de furie, putrezire, otravă; (I vor Wut keuchen zadhvam din putrezire, furie; || vor Wut kochen, platzen, bersten, toben, schaumen, knirschen boiling, farts ce (pryskam ce), demon (vilney, bushuvam), izliz mi pyan on fatigue, skartsam zbbi de la furie; II in mir kochte maBlose Wut clocotind din putrezirea nesdzharzhan, de la furie nemărginită; || mich erfaBte, packte die Wut kipnakh, imposibil de la gnav, hvana me otravă teribilă, cu adevărat byas, cu adevărat furie; || er hat eine schone schone Wut im Bauch otrăvit îngrozitor, clocotind de putregai; || Wut auf ihn haben, bekommen, kriegen yadosan sm, imam zb pe el, mânie-mă, mânie pe mine, apucă-mă otravă pe el; II ihn erfiillte Wut gegen alles izpulvashe I Îmi voi tăia părul peste tot; || er redete sich in eine richtige Wut hinein cu fiecare gând (ceva ce spui) se înfurie pe mine din ce în ce mai mult, iată, deschizi totul din ce în ce mai mult; || ich konnte ihm vor Wur ins Gesicht springen așa că beyah este nebun, yadosan , furios, decât mi idvashe și skocha și dago nabiya, che abia sdzharzhah și nu skocha și dago stropi; II ich bin voii Wut iiber meinen Mifierfolg este plin de furie, otravă pentru eșec, mai mult fart, mai multă otravă din otravă, mai mult eșec; || ich cannte mich drept de drept vor Wut nicht mehr not ce amintit din mânie, furie, bătut din piele de la otravă; || ich lasse meine Wut an ihm aus la revărsări, din sculpturile de mânie, otravă așa pe el; II seine Wut legte sich, verrauchte furia at mu este liniștită, calmează-te, calmează-te; || er muBte seine Wut in sich hineinfressen, ziigeln, unterdrucken, sich die Wut verkneifen care ți-a tremurat puterea și prada la si mânie, dar înfrânând si otravă, dar strângând și furie; (r) er hat eine wahre Wut zu schreiben, ging mit einer wahren Wut ans Werk a oftat pentru e cu adevărat beas și mai mult, că se nahvarli cu o adevărată înclinație spre muncă, se zel cu furie pentru cauză; (r) die stille, rasende Wut este liniştit, luxuriant ludost; -f- in der Wut tut niemand gut wrath e losh consilier; oameni deștepți în otravă știind asta wiiten - das Feuer, der Sturm, eine Leidenschaft, eine Epidemie, die Schlacht, der Kampf wiitet fires, Buryats, bushuva pasională, mai vizibilă, feroce, demonică; epidemia de vrluva, bătălia, bitkata bushuva; || gegen, mai larg, iiber etwas (Akk ) wiiten pentru bushuvam, voi traversa demonul împotriva, pentru ceva; || gegen sich selbst, gegen seine Ge-sundheit wiiten not sparing ce, fără milă sam sich sib, sir sib, sipwas sire; || wie eіn Stier, Berserker, wie ein angestochener Eber wiiten of the diavol, kato este furios cu un cioc, kato zvyar, kato demoni, kato rănit glygan; || der Schmerz wiitet in mir, in meinem Leib bolki razkysvat chervat mi; || vor Schmerz wiiten nu putea decât să intenționeze locul, mentele sunt de la durere; (r) en wiitender Verfechter seiner Ideen este un luptător amar, fanatic, apărător al ideilor sale; || en wiitender Hunger strven, pradator, vlchi smooth; || ein wiitender Schmerz durchfuhr ihn este șurubul ascuțit, infernal al preryazului, du-te nakara și sari; || ihn wiitend machen iritat de mers, nakarvam de la an și mai rău de la otravă; || auf, iiber ihn wiitend sein otravă-mă pe el, îl voi tăia; || er stiirzte sich wiitend in seine Arbeit to ce nahvarli c direction, set to work si wutsch umg - wutsch war er fort toy ce vrjtsna și a dispărut x, X - Herr X Mr Hicks, uni si; se desfășoară filankeshiyata; || wir haben uns seit x Jahren nicht mehr gesehen nu au îndrăznit să vadă ce știu ei de când, tsala eternitatea, fără a-și aminti de unde au venit; || der Tag X nedefinit zi viitoare împărțită; (r) ibertr ihm ein X fiir ein U vor-machen pretinde da, da, da, da, pentru hiver verde; Îmi voi pune chit pe ochi, îmi voi pune praf pe ochi; || sie hat X-Beine cha ima krivi kraka (litera kato x); || ein x-beliebiges Buch si chiar o carte; kakato și chiar o carte; || jeder x-beliebiger koito și da; indiferent de situatie; II das habe ich dir x-mal gesagt tova sm ti kazval bezbrad five, not vednage and dvazh, hilada five; || zum x-ten Masculin Z Z - von A bis Z de la început până la sfârșit; margine la margine; de la ac până la capăt; de la alfa la omega; un capăt la altul; de la capăt la capăt; formați de la ac la konopets; II etwas von A bis Z erzăhlen, kennen Vă spun ceva de la început până la capăt, de la ac până la capăt, o vom ști de la capăt la capăt, de la alfa la omega, în fiecare detaliu, detaliu, suișuri și coborâșuri, izsyalo; || das ist von A bis Z erlogen, aus den Fingern gesogen, erfunden Zack, der - auf Zack sein barzo este iute, plin de resurse, înțelept, imaginând, reacționând, gata să vadă vednaga și skoch, da, se raztich, razshetam, par-gav, chevrust, energic, plin de energie; pe înălțimea potrivită, vezi, știind să corectezi, știind să lucrezi Zacke, mor, s Zacken - ein Stern mit fiinf Zacken petolny star; || die schneebedeckten Zacken Zacken, der, Zacke - umg einen Zacken haben, weghaben în starea de spirit, pe grad, pe număr; a trimis un tip la cap; || umg er hat einen ziemlichen Zacken a trimis capul; zguduită, îmbrăcată, a înșelat-o sănătoasă, a pus cătușele, a sfințit-o; || einen Zacken draufhaben pedeapsa din luda, clar, nebun barzina, viteza; f umg es wild dir keine Zacke (kein Zacken) aus der Krone brechen, wenn du einmal eine halbe Stunde warten muBt deveni sărac, lasă săracii să-l strice, nyama, lasă-l să scadă, să fie vrednic de tine, ca pochakash vednazh jumătate de oră; || du kannst doch griiBen, dabei brichst du dir keinen Zacken aus der Krone ma poti felicita, din marfa yama da vei saraci, yama da vei pierde prestigiul; razg, nyama yes ti varnat kit-kata, prusten, ako felicitări; nyama vă lasă izyadat rjzete, obosit, cum să felicite; || sich (D ) keine Zacke aus der Krone brechen nu vă cântați demnitatea, prestigiul, nu vă deteriorați prestigiul, demnitatea, nu mă lăsa să umilesc, da, tupchat, da, tupchat demnitate zacktg - zackige Felsen zbchest, zbest, nazbeni planinski vrkhove; ia planinsky; (r) der ist ein zackiger Soldat toy e sing, stegnat, spretnat, iaperen warrior; Și zackige Musik este muzică veselă, ritmată, de marș; (r) das war aber zackig tova beshe minunat, extra zag -'zage Blocuri de tritte, pași nehotărâți; || eine zage Hoffnung bloc, speranță timidă; -f> Zage haben kein Gliick un gând setninite, unak fără a deveni; ako și ako nu sunt otrăvitoare; noroc zagen - zage nicht vor der Zukunft nu plânge, descuraja de ghinion; se uită cu îndrăzneală, hotărâtă la viitor; || zagend an etwas (Akk) || mit Zittern und Zagen cu frică și cutremur, cu inima tremurândă, cu trei sute de ezitare și frică zăh(e) - zâhe wie Leder zhilav, tvard kato gyon, talpă exterioară; || zăhes Fleisch a trăit într-un mezo; || ein zăher Filz încăpăţânat, certat, ireparabil skpernik, stisljo; II zâhen Widerstand leisten okazvam zhilava, drept, greu împotriva; || ein zăhes Gedăchtnis este puternic, din * memorie prietenoasă; || zăhe Verhandlungen este noroios, vorbește bubni; || zâhe Redeweise este încurcat, baven, plictisitor la început; || er war von zăher Gesundheit, von zăher Arbeitskraft, besaB eine zăhe Lebenskraft că imache este viu, sănătos, beshe este sănătos kato kamak, mult obosit de muncă, obosit, trăit de natură; || sie ist zăh wie eine Katze || ein zăhes Leben haben animalele nu sunt cântecele mele, imamul este dificil, stomacul meu este tulburat, tremurând și conducând lupta pentru stomac, dar depășind dificultățile golemilor, întunericul Zahl, die - eine ganze, gebrochene, gerade, ungerade, ungefâhre, benannte Zahl qialo, fracționar, par, impar, aproximativ, se numește un număr; || die Zahl der Ver-ungliickten belief sich auf mehr als dreiBig, betrâgt dreiBig ei aruncă pe pretarpelita nenorocirii, pe suferă din trideset, pe trideset; || eine Zahl vollmachen umple broya; || în groBer Zahl, în voller Zahl erscheinen yavyavame ce într-un set golyamo, într-un golyam broy, într-un plen; || ohne Zahl fără sprânceană, nenumărate, nenumărate; || wenig an der Zahl este mic pe un broy, un broy este nesemnificativ; (c) fortlaufende Zahlen mai subțire, numere consecutive; || Rote Zahlen deficite, deficiențe, deficiențe, deficiențe; număr de viermi; || in die rote Zahlen kommen echilibru cu lipsa; || Zahlen zusammenziehen (addieren), abziehen (subtrahieren), ver-vieifâltigen (multiplizieren), teilen (divideren) Adun, rup, înmulțesc, împart numere; Zahlen beweisen cifrele vorbesc elocvent, ezikt în dovada cifrelor zahlen - eine Rechnung, eine Schuld, den Lohn bar, in barer Miinze zahlen raincoats, stingerea semnului, dalg; petrec de pelerină, nadnitsa în broy; || în aur, durch Scheck, Anweisung, Uberweisung zahlen mantale în aur, cu cec, cu bilet de poștă, cu transfer bancar; II în Raten, auf einmal zahlen la mantale pentru inserţii, pentru piese, pentru out-of-bucket, vizitation; || auf einem Brett zahlen haine de ploaie; || Zoii, Zins, Strafe zahlen miissen cloaks mito, likhva, globa; globyavat me, s-set mi act for globa; || er hat mir fur die Ware weit iiber den Hochstpreis gezahlt toy mi plătesc pentru o stokata mult peste prețul nai-mare; || die Zeche bezahlen până la hainele desăvârșirii; || aus der hohlen Mână zahlen mantale cu generozitate, fără da iată; plasăm cu o mulțime de pariuri; II ich zahle immer noch an meine Mobeln încă furnish si cu mantale, plătește-ne contribuții pentru tyah; || der Kaufmann kann nicht mehr zahlen t'argovetsjt nu poate fi mai bun decât o mantie, nu mai solvent, falira; (c) fiir diesen Erfolg zahlte er einen hohen Preis pentru succesul că plătiți greu, cumpărați-l greu și mare; II fiir ihren Leichtsinn hat sie schwer gezahlt pentru ușor-mislieto să te plătească greu și repede; || Lehrgeld fiir etwas zahlen dank to impermeabile pentru inocență, ignoranță prostia si zahlen - die Stadt zăhlt Einwohner grad broi locuitori; || die Menge zăhlte nach Tausen-den, viele Tausende many broesh khilyadi, many khilyadi; II die Tage, die Stunden bis zu den Ferien zahlen rupe ziua, așteaptă până vacant; || unsere Tage hier an der See sind gezahlt stay wat no break days fat on the sea; || seine Tage sind gezahlt zi ca zahmen ai grija de mine, mai lasa putin si traieste mai mult; mi s-a citit o rugăciune, nyama da dalgo, nyama da kara dlTo; || umg scherzK^'er zăhlt vierzig Sommer toy broi paisprezece seturi de vară, lazarnik;'|| ich zăhle ihn unter meine Freunde, zu meinen besten Freunde broya go, counting go kam wash buddies, kam wash nay-good buddies; || er zăhlt fast schon zur Familie, zur Spitzenklasse de acea apartenență, recesiune, număr ce, așa și așa, veche la familia aceluia, acum veche veche la parvomaistorite, parventzite; || hier zăhlen Leistungen, nicht die groBen Worte este important ca înțelegere grăsime, fapte concrete, nu fraze zgomotoase, cuvinte; || der Gewinn zăhlt nach Millionen sadness ce numărat în milioane; f er kann nicht bis drei zăhlen, nicht iiber eins, nicht drei zăhlen nu poți învinge până la trei, dar poți guverna doi și doi tăios, dar împărți o kupa de fân în două magaretas în mod egal, neștiind abisul pe care darvo creste, dial dacă nu știi, dă-i de băut magicianului; || er sieht aus, als wenn (als ob) er nicht bis drei zăhlen konnte - er sah aus, als konnte er nicht bis drei zăhlen ima arată foarte prost, aruncând o privire la corp înainte de a bâjbâi prada, uitându-se la buclele se kato din fasole cereale, beshe se liniștit kato kon pe o iesle prazna; || ehe man bis drei zăhlen konnte dokato până la trei, într-o clipă, într-o clipă, noveno, dokato o vei declara; || die Fâden zăhlen know is sensibil; || bei ihm kann man die Rippen zăhlen coastele mu ce sunt rupte (inteligent e este slab), prezentând un sac de kokal, tsyal scheleton e; || ihm die Bissen in den Mund zăhlen broya mu zalzite in ustata; || er wild zu den Unsterblichen gezăhlt number ce kъm bezsmartnite; (c) er zăhlt nicht mehr acea seară nu joacă un rol, razg, nu mai petelt, nimeni nu este mototolit pentru o persoană, dându-i sens, razg, nu mai brasne veche pentru prune; || das zăhlt nicht tova nu broi, nu ciufulit, nu vliza într-o măturare, nejucând un rol; (r) du kannstauf mich, auf meine Hilfe zahlen poți conta pe mine, pe ajutorul meu; der Wolf friBt auch gezâhlte Schafe valkt și din turma de vite și din oile fură, otravă zahiios zahllos wie der Sand am Meer nenumărate, fără armură, nenumărate, nenumărate ca un grăunte de nisip pe malul mării zahlreich - zahlreich wie Brombeeren unde nu se încrucișează, imy gi sub pt și peste pt, sub genă și peste genă, multi-armură kato k'pini Zahlung, die - eine Zahlung-leisten, verweigern, ein-steilen, wiederaufnehmen la mantiile contribuției, la refuzul mantiei, la spirale, la reînnoirea mantiei la contribuție; II etwas in Zahlung geben, nehmen vă dau atunci când cumpărați un articol nou, când cumpărați un articol nou, voi reduce valoarea articolului vechi Zahlung, die - eine Zahlung vornehmen zahm - ein zahmes Reh opitomen, canisa; II eine zahme Kritik fără critici; critica fara trai, critica meka; f ich kriege, mache dich schon zahm perie previya az pe tine inata, porți, perii sviya sarmite, perie cei care direcționează în liniște din apă și jos de anxietate, perii doyda dohaki; || er ist schon ganz zahm geworden that with all ce tame, camp meek kato miel, omek-na kato pamuk, ceară, camp meek kato kato kra-vichka, swiss sarmite, legna si on partsalite, on brush-noto, tabăra este liniștită de la vodat, jos din trevat zăhmen - Tiere zăhmen pentru animale; || de exemplu, konnte seine Zunge, seine Neugier, seine Ungeduld nicht zăhmen nu poți, nu fi într-un stat și deții excepta si, da stopand it, da controlor think si, dar avand stapanit, dar stopand curiozitatea, neperceperea acestui si || die Zâhne brechen schon durch || das Kind bekommt Zăhne na deteto ponikvat zbi, deteto izkarva zbi; II der Zahn wackelt, fălit aus put down, pad; || mir ist ein Zahn abgebrochen || sich (D ) einen Zahn ausbrechen, ausfallen, ausschlagen, aus-beiBen feeling si zub when hit, when hit, when otraves; II Niisse mit den Zăhnen aufbeiBen mirosind nucile cu bătaie; Și eine Liicke in, zwischen den Zăhnen haben schurb s'm, imam schurbavin in zbite; || sich (£> ) die Zăhne putzen, biirsten mia si beat; || die Zăhne pflegen hernia ce, presupun hernie pentru sacrificare; || ich lasse mir einen Zahn einsetzen, ziehen, fiillen va pune dinți artificiali, va uza, îmi va sigila dinții; (r) diesen Zahn ІаВ dir ziehen bate sita misl, razg, toya brmbar din cap, cersetor yama si iesi din aceasta munca, refuza aceasta speranta, iluzie, razg, din acel merak; || diesen Zahn hat man ihm gezogen smash mu tazi illusion, that ostana is very decepted, ligan in hope si; se desfășoară, se oprește cu prost în gură; că a trăit prin dezamăgire; || den Zahn wollen wir Ihnen gleich ziehen tryabva vednaga da vom lua acea speranță, iluzie, guvernăm iluziile în zadar, nakakvi speranță, ochakvat ceva de la tov, doar suferi dezamăgire; II sich (Z> ) an etwas (D ) die Zăhne aus-beiBen, ausschlagen, simțiți-vă liber să vă băgați în ceva, neavând timp pentru tine, trăind eșec pentru zei; || daran hat sich man-cher die Zăhne ausgebissen nu este singurul si e chupval glavata (zbite) când sarcina este rezolvată pe tazi, este on-tkval pe dificultăți insurmontabile, machtii; (r)-it-mer in den Zăhnen herumstochern bate totdeauna chovarks din cec; || etwas kommt mir zwischen die Zăhne ceva să lovească mi bătut; || ich muB etwas zwischen die Zăhne kriegen trebva fără greș și hapna, dar punând-o jos; || ihn zwischen den Zăhnen haben, durch die Zăhne ziehen odumvam go, defăimându-l la adresa lui, defăimându-l, criticându-te, yam mu partalite, griza mu kokalite; (r) ich lasse mir die Zăhne richten right si beat; || die Zâhne tun mir weh, der Zahn tut mir weh, muckert, schmerzt hurt me; pain me, varti me, chovirka me zub; || ihm tut kein Zahn mehr weh no pain forever, rupe it away from mkite, suffering; || umg scherzh die dritten Zăhne treimea dintelui, proteză; f ihm die Zăhne weisen, zeigen show you mu kill si, call mu se; || der Hund fletscht, bleckt, zeigt die Zăhne, fletscht mit den Zăhnen kucheto ce ozbva; || die Zăhne aufeinanderbeiBen, zusammenbeiBen la strânsoarea zbiului, căci da, stăpânindu-l, dar nu o colibă; || auf die Zăhne leіVen la strânsoarea zbiului (căci da, nu la îndoirile din bolț), la impunerea pacientului; || mit den Zăhnen knirschen || mir klappern die Zăhne beat me trakat; || mit den Zăhnen klappern la pistele cu zbi; || mit langen Zăhnen essen - die Zăhne hoch heben abia două ore, fără tragere de inimă, încruntat, colocvial nazldisvam se na yadeneto; dar și: yam lakomo, strjvno, paws, open, nagvam healthy; igname cu dezgust, reticență; II mit heiklem Zahn an etwas (D ) herumkosten abia hapvam, ce dokosvam până la ceva; || mit stolzem Zahn etwas beriihren, kosten, daran nagen bea ceva de la vârf la jezik si, gropi fără vânătoare, cu dezgust; || lange Zăhne machen die din bucurie, flow mi ligite saliva; stomaht mi strzhe din neted; || ihm lange Zăhne machen, die Zăhne wăsserig, wâssern machen corectând mu skomina, tachinandu-i pofta de mâncare, corectând doamna mu leekat ligite, da vor umple mu cu liga, slobber; II ihm wăssert der Zahn danach obosit de mu ce în ligă, ss saliva, sip mu ligite, saliva pentru ceva; || die Zăhne nach etwas lecken lick ce for something, sharpen si beat for it; || umg die Zăhne an die Wand hauen die din netezime, netezime, kato vlk, pentru trim; ar putea da acele izyam, sensibil ia netezime; II den Zahn auf etwas, an ihm, gegen ihn wetzen tocha si beat something, against him, open, scratch a syezik at the address, calomnia împotriva lui; || den kritischen Zahn wetzen pregătind ce și criticându-te aspru; (c) ich versuche meine Zăhne an etwae (Z> ) bate băutura, forțează-o în ceva; || bis an die Zăhne bewaffnet, geriistet este înghițit până la os; || auf ihn einen Zahn haben imam zbb împotriva lui; lyuten eat, yadosan take on him, unclench, chasing mu karez; (r) er hat einen Zahn auf Kuchen, Wein (einen Kuchenzahn, Weinzahn) ardem dușmanul e pentru dulciuri, Ima slăbiciunile sunt dulci pentru lucrurile dulci, sufletul și sfântul dăruind pentru dulciuri, murind de dulciuri; conform vinceto e, obicha da si popiva, obicha vinceto; f er hat (setzt) einen tollen Zahn drauf that pass, pedeapsa, zborul, hvarchi din byasna, golyama speed, pedeapsa ludo; lucru barzo, energic, cu barzo tempo, kato lud, kato fury, hala; || leg mal' nen Zahn zu sip, give gaz, razg, forza; într-un mod energic, într-un barzo, accelerează tempo-ul; || einen Zahn zulegen accelera ritmul, viteza, da gaz; scuipat si pe ryzet; || einen Zahn aufdrehen să-ți dăm benzină, viteză; otivam si, trgvam si barzo, not doing much; (r) Haare auf den Zăhnen haben imam ostar, ryazk ezik, ezikt mi e ostar, mai rar kato brasnach; zabat, obosit, razg, cătuș, nu întreb pe nimeni, nu las datorii, fără să mă cert; II ihm auf den Zahn fiihlen pren podpitvam, sondiram go from afar, lekichko, as che reagira; opipvam, opitvam sol; băutură, verificarea curentului ascuțit, ce fel de persoană este, cum este intenția, cum sunt calitățile mentale, o pun pe testul cunoașterii, al conștientizării; || etwas entschliift dem Gehege der Zâhne izplzva mi ce duma din ezik, între zbite; || ihm etwas aus den Zăhnen geіVep, riicken, ziehen izmkvam, iztrgvam, izskubvam mu nesho din zbite; || nichts fur seinen Zahn finden || das ist nur fur den hohlen Zahn, das reicht, geht auf den hohlen Zahn tova e ghimpe pentru culmea pe dinte, ghimpe da dracu un om, ghimpe pentru rege, foarte putin, nenorocit, ghimpe si nu muri de bucurie; || etwas hinter den Zăhnen behalten dzharzha ezika si ass, ucide-l, pre-tăcerea este ceva, deschide-l, dar trăiește-l; || dieses Gericht blieb ihm in den Zăhnen hăngen tova yadene mu ce vtresna veche; || ihn in den Zăhnen haben, in die Zăhne bekommen toy mi e in a ryzet, paw, hit mi in a ryzeta, paw; II mit Zăhnen und Klauen fiir etwas streiten fighting ce ss zbi and nokti for something; || etwas zwischen den Zăhnen murmeln voi spune ceva sub nasul meu, voi precede ceva; f ihm in die Zăhne fahren îl voi sufla, îl voi lovi în ritm; || wenn du noch einmal die Schnauze aufmachst, haue ich dire eine 'rein, daB du Zăhne spuckst exact like a thought and a brush of smashing a mutrat, so da, sibirash l-a bătut în șoaptă; (c) umg ein blonder, saurer, steiler Zahn rusa beauty, blonde; fata era preocupată, mama era disprețuită; minunat, extra, fermecător de momic; elegant, gratios, fino momiche; || umg sich (£> ) einen duften Zahn aufreiBen scribbled sm hubavo, caught sm on vditsata si beautifully momiche; II ihm einen Zahn abschrauben otmkvam, prevzem, otnem mu friendkata, razg, gadgeto; (c) vom Zahn der Zeit verschont werden, angenagt sein, noch nicht angenagt sein bihammed din dinte, distrus, elementar pentru o vreme; Voi suferi o vreme de influența acestui lucru, voi rămâne o vreme neafectat schimbându-l; || der Zahn der Zeit hat dem schonen Bau iibel zugesetzt timpul și-a lăsat veghul asupra distrugerii frumoasei suferințe; (c) umg au Vaske, mein Zahn is ty white; dar acum de; prebite, dragging se kato prebito dog, abia stând un krakat, târând iată pentru lătrat și pentru alăptare; cădea în greu, suferință Zăhre, die - er hat ihr manche Zăhre nachgeweint weep si, utter some and a friend, plânge-te mult pentru ea, plâng de multă vreme; || bitter Zăhren rollten iiber ihre Wangen Zange, die - ihn in die Zange nehmen Îl voi înfășura în clești, îl voi transforma într-un chuval; Voi strânge, măcina, apuc, voi apăsa, o voi pune strâns, o voi apăsa de perete; o voi procesa; exercita atacul, presiunea asupra lui; || ihn in der Zange haben in rzet, vv vlastta mi e, holding it healthy in rzet si, nyama nakde da mirda; cum să spun, tovarăşe guvernează; || ihn, etwas nicht mit der Zange anfassen mogen vile me e yes go pipna, to the point, dory with masha, tongs not bih go lăudat, sensibil e mrasen, cu adevărat vile drink to be to him, to km something; || man muB ihm geradezu mit der Zange jedes Wort aus dem Munde ziehen pur și simplu tryabva da mu vadish, teglish fiecare gând cu chengel, cu kuka; (r) sie ist eine Zange tya e este o luptă adevărată, îngrozitor de certare, soție inveterata, golyama kavgadzhiyka, este în regulă, este doar un motiv pentru ceva, da, este o captură, este doar un motiv pentru kavga, îndreptare, este un motiv pentru o nișă și în niciun caz Zank, der - zwischen uns hat 'es nie einen Zank gegeben între noi (între noi) nu a fost nicio represiune, nuntă, nici un amestec, au arătat un gând strâmb, Losha, nu m-au speriat, nu știm cum e kavga, ka- a ranitsa, ca mijloc de dispută, represiuni; || mit ihm Zank anfangen, în Zank geraten scarve ce de la el, schepkvame ce, zapochvame and ce straighten; din gând în gând, iată, eșarvați, lăudați, iată, cosiți, stingeți; || er sucht Zank toy se zayazha, diri svada, kavga, karanitsa; doar chaka, diri niste da du-te download; chopli, chovirka pentru kavga, razg, durlya, dă drumul acestor curele și asta este mai atractiv și un fel de chaka și du-te; || einen Zank vom Zaune brechen predizvikvam argument fără cauză, kavga, represiuni; scarvam se; || einen Zank schlichten to blot out spores, kavga, to condiment up gi; -f- mit Zank und Streit kommt man nicht weit Zankapfei, der - aus etwas einen Zankapfel machen Transform ceva într-un măr pentru discordie, un prilej de represalii, o dispută, o nuntă zanken - sich (Akk ) mit ihm um etwas, iiber eine Sache, wegen einer Sache zanken punish ce, voi îndrepta ce de la el pentru ceva, voi încasa asta de la el pentru ceva; || sich (Akk ) um des Kaisers Bart zanken s Bart; wenn zwei Zauber sich zanken, lacht der Dritte dvama ce carat, o sută ce radwat; dvama ce carat, tretiyat sadness; zankt euch nicht, priigelt euch lieber nu pedepsi ce, bate ce zappeln - der Fisch zappelt am Angelhaken ribata ce mint on vditsata; || mit Hănden und FiiBen zappeln maham cu ryatse și krak; || an allen Gliedem vor Angst zappeln || vor Ungeduld zappeln nu a putut și si intenționând locul, nu mă sdirzha pentru un loc din nerăbdare; sugruma-ma din izliz din nerabdare; Şi sich (Akk ) miide, zu Tode zappeln kapvam, mă sugrumă din izliza din preumor, epuizare, chakane; II ihn zappeln lassen Îl voi lăsa într-o ochakvane neliniştită, nerăbdătoare, încăpăţânată, pe nervos îl voi odihni; dzhago într-o ochakvane dureros, tensiune, într-un necunoscut agonizant zappenduster umg - es war zappenduster um uns mai întunecat în jurul nostru, mai întunecat decât întuneric, întuneric întunecat; || damit sieht es vorlăufîg noch zappenduster aus caută tov ca obgarnati în întuneric, încă nu știi nimic, nu știi nimic, hai să scoatem ceva din tov zappzarapp umg - zappzarapp machen zadigam, otmkvam, svitam ceva zart - zarte Haut, zartes Fleisch, zartes Alter soft, piele Cadiffian; krehko meso, krekhchina; varsta sensibila, trositoare, nevrotica; || zarte Gesundheit blând, blând, delicat sănătos; || das zarte Geschlecht fragezi podeaua; se casatoresc; || ein zartes Gewissen haben imam este sensibil, receptiv cu vesta; || ich muB zartere Saiten aufziehen fiir den Anfang (G Keller) la început, scuturând și lovind corzile moi; || von zarter Mână dintr-un vuiet feminin blând; (r) ihn nicht gerade zart anfassen, ihn zart behan-deln pentru noi ce nu este deosebit de blând, destul de nepoliticos pentru el, deschis, nu prea basma; purtând-o, o vom lua cu blândețe, delicat, pipam merge de la kadifyani rakavitsi, este scris la treimi, ou rohko zărtlich - ihn zărtlich lieben, umsorgen blând cu ceilalți; hryzha uite cu blândețe pentru el, îl voi proteja de grivna fragedă; II du konntest zărtlicher sein, poți fi puțin mai blând, mângâietor; || zărtlich wie die Tauben Zărtlichkeit, die - ihn mit Zărtlichkeiten iiberhăufen, ihm Zărtlichkeiten erweisen tăiat cu tandrețe, afecțiune, arătând tandrețe golyam față de el Zaster, der umg - man muB Zaster haben chovek tryabva yes ima bet; fără un pariu, nu sta, nu te struvash; fara un pariu chilyak si dumnezeu nu e drag Zauber, der - Zauber treiben, ausiiben ocupand ce cu magie, vrăjitorie, vrăjitorie; izlchvam farmec, farmec, farmec, omagyosvam, captivitate, obaivam; II etwas durch Zauber bewirken comprehend, prevăzând ceva din magie, de la începuturi magice, din mijloace magice, vrăji; || durch Zauber wirken care servește cu magie, magie; || durch Zauber bannen omagyoswam, încătușat; || den Zauber losen, bannen la ruine, raz-turyam, alungarea magiyat; || er ist wie durch Zauber gebunden wie von Zauber gebannt Tofi e kato omagyo-san, legat de puterea magică; || wie durch einen Zauber magic, începuturi magice, kato cu magie; (r) mach doch keinen Zauber nu guvernează teatrul, numerele, trucurile, razg, shashmi, shasharmi; || den Zauber kenne ich știrile și notorietatea numărului în sine, șmecherii, șarlamănii, cunoașterea gui, cunoașterea genezei numărului; se desfășoară nu-mi vinde numărul; pe mine gi vanzari; indrepta githia pentru un starat mi hat pe lanshniya a decolat, la altul; || das ist fauler Zauber tova e trickery, swindle, razg, shashma, mizhi, hai să ne înțelegem greșit, încercați; cogno, pentru buruiana verde; || ich habe den ganzen Zauber satt, der ganze Zauber ist mir zuwider vsichko tova, teatrul shlyat yuzi, oficialul cyalata tazi, ceremonial, parada celiyat tozi, (fals shiv) blask, burta agitată, cyalata este vesel vryava mi omrzna până la moarte, mi-e omrzna dezgustat; || er traut dem Zauber nicht toy not verva, yama much trust, vera na tiya golemi dumi, promises; || da war der ganze Zauber weg zyaloto farmec, farmec, magie, cyalata magia a dispărut; (c) ihr Zauber umstrickte mich, hat mich gefangengenommen chart y, farmecul este pe personalitatea lui Neinat, lumea este sub influența unei vrăji asupra ei, asupra ei există un farmec; || sie ist von bestrickendem Zauber ty farmec irezistibil, ima farmec irezistibil; II der Zauber ihrer Schonheit, seiner Worte magie, farmec, charat, farmec, magie pe neinata frumusețe, magie pe slovacă mu zaubern - einen Palast an einen oden Ort zaubern de la digam camere magice într-un loc gol; || Wunder zaubern värsha, făcând minuni; corectarea focalizării; || Tope aus dem Klavier zaubern iztragvam magic, omaini, sunete de farmec de la pianoto; || ihm Geld aus der Tasche zaubern izmkvam mu bet from job; || ihn jung, zum Jiingling zaubern celor tineri, o voi transforma într-un tânăr înfloritor cu magie; || ich kann doch nicht zaubern nu este vrăjitor, vrăjitor, făcător de minuni, nu putea să nu facă minuni; nu-i lua pe domni, nu-i lua pe domni; Nu pot, nu pot, nu pot zaudern - mit etwas zaudem, ezitând ce, arătând nehotărâre, cu ceva; || mit Zaudern (und Zagen) an eine Sache herangehen ezitant, nehotărât, timid din anumite motive; || tu es, ohne zu zaudern direct it without heitation, without hesitation; || da hilft kein Zaudern nu există ajutor, nu face munca în nici un fel, în nici un fel, în nici un fel, în nicio ezitare; (c) zaudemdes Abwarten ezitant ischakvane Zaum, der - einem Pferd den Zaum anlegen limacșii folosesc pe cal; || ihm den Zaum, Zaum și Ziigel anlegen folosiți bannere; || ein Pferd am, beim Zaum halten pay for use of data; || ihn, sich selbst im Zaum halten, haben darzha go, use yourself in use, use it, stop it; || ich halte meine Zunge im Zaum, I will control the Jezik si, beat your fund; foloseste bannerele de pe Jezik si; -f- in den Zaum beiBen hilft nicht schom cei care te tin pentru conducere, bezsmysleno e yes hapesh use; a fost niitzt der Zaun, wenn die Tiir offen steht ca un târâș dintr-un gard, uneori strica deschiderea sa larg, alteori strica zeyat larg Zaunbillet, das - ein Zaunbillet nehmen Mă uit, ascult, I nadnikvam prez fence, prez dupka on fence zaundiirr Zaunpfahl, der - das war ein Wink mit dem Zaunpfahl, s a face cu ochiul; || umg ihm mit dem Zaunpfahl winken, einen Wink mit dem Zaunpfahl geben guvernând și obosit în fața lui kato gabrovets pentru toyaga, podsesh go, indiciu mu nai-neechivoc, nai-nepoliticos pentru ceva zausen - ihn an (bei) den Haaren zausen razroshvam, zazskubvam, razdurpvam, tuns mu; Cosi; || mich hat das Leben tiichtig, arg gezaust animal me poochuka, me ochuka, me lubrifierea este suficientă, crud, animalele se încălzesc ușor, golyama mak, zhezhko food, tezhka borba; || ihn scharf zausen kri-tikuvam merge sharp; (c) die Kinder zausten sich mal wieder decata pak ce vchepkaha, hvanaha for mow, pak se sbiha Zeche, die - eine groBe Zeche machen dreapta golyama desăvârșire, măturare; || um die Zeche spielen jucăm pentru scoop (distruge pe cineva, purta mantia pentru yadeneto și pieneto): || die Zeche bezahlen mantii de desăvârşire, măturatoare; || umg (fiir ihn) die Zeche bezahlen miissen az purta mantale (pentru el), închide granițele pentru el, am lăsat un tejghea, az sprijin peshkir pentru el, az suferi, salva, opvam kaisha, rims twist darva, garbitsata, az redention este străin de păcat, păcate, ia un țap ispășitor; || er hat wieder einmal die Zeche bezahlen miissen Pak că tremurând și opera lui peshkir, Pak a oprit contraatacul, Pak care trebvashe și plătește granițele chupenite; || den Wirt um die Zeche prellen zadigam, zamkvam krchmar, izmkvam iată, fără să plătească da o smetkata si, fără să plătească da pentru krchmar; || frei an der Zeche ausgehen cloak mi friend smetkata, scoop me, minawam gratis, sheg asupra sărăciei; (c) nach der Zeche ed ; || an mir ist die Zeche my red e now; H etwas auf der Zeche haben tezhat păcatul meu este pe svesta, nu svest-ul meu este curat, imamul este necurat svest, razg, kirlivi rizi; jeder zahlt seine Zeche tot la fel, da, si manta smetkata, borduri schupenite, dar si purta scuze; || die Zeche ohne den Wirt machen sent sm si, corecting si smetkat without krchmar, I'll send si crooked smetkat, collected sm si smetkata; (c) eine Zeche bauen, stillegen pentru a îngrădi mina, lucru la spiralele din mină zechen - zechen wie ein FaBbinder piya kato extins, eșuat, razg, chinuitor kato smok, turning se kato bchva fără fund blană de kato zechfrei - ihn zechfrei halten draw on go, mantii az pentru el, az mantii mătura, desăvârșire Zehe, die, Zeh, der - die groBe, die kieine II ich stelle (hebe) mich auf die Zehen, gehe, schleiche auf den Zehen la avanposturi, corect ce, pas, pas Ce pe crăpătură la si; walking, varvya, promkvam se on varha on prostite si; || die Zehen gucken ihm durch see ce forgive me prez chorapite, get out sa forgive mu din chorapite; || du hast mir (mich) auf die Zehen getreten calca pe mine pe mazol, zasegna me, offend me, dokachi me; || Uber die groBe Zehe gehen || vom Kopf (vom Wirbel) bis zur Zehe (bis auf die Zehen) de la cap la animal de companie; f ich habe es, spure es im groBen Zeh feel you go, see you go, golem si prst Zehenspitze, die - auf den Zehenspitzen gehen zehn - bibi, die Zehn Gebote^necerre poruncile lui Dumnezeu; II die zehnte Muse desetat muse (shegata, arta cabaret); II ich wette zehn gegen eins, daB er die Priifung besteht bassiram ce, laude ce pe bas, taxe ce o sută o sută, mai petrecut beat; || ich lecke mir alle zehn Finger danach (ab) II umg er macht ein Gesicht wie zehn Tage Regenwetter l-a înșelat pe ce e, l-a calomniat pe ce e, l-a spânzurat pe ce e kato cat pentru vremea rea, kato marten time, deci ce a storcat niște baschinoto imane; || nun bin ich wieder um zehn Mark ărmer geworden pak masele cu semne de deset, acum imam deset marchează puțin; || die arabi-sche Zehn ( ), die romische Zehn (X) arabă, romană Deset; || keine zehn Pferde bringen mich dahin yama force, some bi me mrdnala ottuk, with dinamite (explosion) you can't let me vdignesh ottuk, yes me nakarash yes otida there; Și davon cunoaște mich keine zehn Pferde abhalten nicio putere în lume nu este în starea mea zadirzhi, vozdirzhi / din deset the horse you can't da me zadzhish, spresh; II Punkt zehn, Schlag zehn exact la ora zece; F umg ihm die Zehn Gebote hinter die Ohren schreiben cusături, voi pălmui pe mine un pic de turnat, așa că ia în noroi și scârțâi, dar sună, voi înfășura doi șamar la mine, acea scânteie va sări din ochi; || ihm mit fiinf in die Zehn divideeren smash mu mutrat, surat, mordat, beat it, acea viziune a stelei din mijloc era den; (r) das weiB der zehnte nicht know tov maltsina choir, mai ales stiu putin de la horat, know little choir; II das kann der zehnte nicht vertragen Tova însuși Maltsina, cor mic poate și duce, dar tarryat, cu greu ima, cu greu un om a măsurat-o, niște bi tarpyal tova; se desfășoară și bálha zlchka ima; și sită sufletul ima; s vertragen; || das kann der zehnte nicht tova maltsin can, te vor trimite într-un stat; maltsina se poate da lauda din tov zehntausend - die oberen Zeichen pe societate, agățați-vă de strat, var-khushka a societății, dezordinea hiladilor pe vrkhovet zehnte-s zehn - in der zehnten Stunde la oră deset, între orele devet și deset; || den Zehnten fordern iziskvam zece zehren - von den Vorrăten, auf fremde Kosten, aus fremdem Beutel zehren se aprovizionează cu gropi, trăind pe un mormânt străin, pe o postare străină, pe o estimare străină; culcat, atârnat pe kesiyat; || von den Erinnerungen zehren podkranvam, combustibil, încălzire sufoca și ss schimbare, live ss spomenite din minaloto; || er zehrt von seinem Fette, von seinem Kapitel otravă din capital si; || er zehrt von seinem Ruhme warmer ce pe o placă din minalata și glorie; II von der Schnur zehren living, yam din pregăti un pariu, din gata; f der Kummer zehrt an ihm, an seiner Gesundheit, an seinem Herzen yade go, pie go, unwind go mak; makka podrazhda, razyazhda, distruge mu sănătos; mka razjazhda, grise sarcetomu; wer wenig zehrt, hat lange zu zehren pentru puțină otravă, pentru mult timp pentru otravă; f zehrendes Fieber Zehrer, der - ein Sparer will einen Zehrer haben is one to sing, friend to soar Zeichen, das - ihm ein Zeichen machen, geben hotărâre, îi voi da lui Mu un semn, un semnal; semnalizare merge; || das Zeichen des Kreuzes machen, schlagen care guvernează semnul roșu; întrerupere ce; || sich (Akk ) durch Zeichen mit-einander verstăndigen parsing ce sjs sensuri între si; II die Zeichen setzen voi prefix semnele; li die zwolf Zeichen des Tierkreises al douăsprezecelea semn al zodiacului; dvanadesette zodiac; || er ist unter dem Zeichen des Krebses geboren to e se naște în zodia cancerului, sub semnul cancerului; || unter einem gliicklichen Zeichen geboren sein roden sub o stea norocoasă; || das Zeichen zum Angriff geben Vă voi da un semn, un semnal pentru un atac, un atac; || auf dieses Zeichen hin ca răspuns la semnul toya, semnal; prin semnul tosi; || beim ersten Zeichen at parviya semnal, semn, simptom, semn; oshe la apariție, manifestându-se la primul semn, simptom; || die Zeichen der Krankheit simptom, recunoaște, bele-zite on bolestt; || zum Zeichen der Freundschaft ca semn de prietenie; || etwas steht im Zeichen der Ta-gung este ceva ce namir sub semnul congresului; f das ist kein gutes Zeichen tova e losh beleg, losha polychba, losha sign, neprevestind nimic bun, soț; II es ist ein bose, gutes Zeichen tova e losho, bun augur, semn, losha, good polychba, losh, semn bun, semn, beleg; || das alles ist ein Zeichen dafiir, daB vsichko tova e beleg, dovezi, semn, indicativ pentru tova, om ; || wenn nicht alle Zeichen trugen ako izlyazat predictions return; vorbește pentru tovarășul Vsichko, dar nu o vom expune în presupuneri, confuzie; || bibi, es geschehen noch Zeichen und Wunder sunt încă semne (polich-bi) și minuni; || auf Zeichen und Wunder hoffen Voi conta pe semne și minuni, voi trece timpul în inacțiune, lasă-mă să cad de la Dumnezeu, lasă-mă să devin un miracol; F ich mache mir im Buch ein Zeichen, lege ein Stiick Papier als Zeichen ins Buch corectând semnul si, beleg în caiet, albirea semnului ss al documentului sm stignal, voi pune hrisovul în caietul kato beleg; || en Zeichen auf der Stirn tragen imam beleg pe frunte; || dem Vieh ein Zeichen einbrennen zhigoswam, damgoswam dobitka; otbelyazvam merge cu jig, damga; || das ist ein Zeichen der Zeit tova e se caracterizează prin beleg, semn, semn pentru o vreme; || er ist seines Zeichens ein Schneider nicio profesie, zanayat toy e shivach; || Frăulein M , ihres Zeichens Polizei-Leutnant doamna M , cu gradul de locotenent de poliție (poliție) zeichnen - eine Kiste, Wasche zeichnen markir, marca slugs, inscripție, litere pe sandak, lenjerie; || Vieh durch Brandzeichen zeichnen || Gott, die Krank-heit hat ihn gezeichnet belyazan e de la Dumnezeu; Bolestta e și-a lăsat urmele, amprenta ei asupra lui, reflecta limpede, aparent; ||er ist vom Tode gezeichnet, ein vom Schicksal Gezeichneter toy e belyazan din smartt, din sdbat; || man sieht mich fiir gezeichnet an (continuare da) se uită la mine ca damgosan, zhigosan, tot ca un criminal; f nach der Natur, aus dem Kopfe, aus freier Hand fliichtig, fur etwas verantwortlich zeichnen desen din natură, fără memorie, liber (fără pergel); scenete nahvarlyam, desen skitsiram; Voi semna această față kato disuasivă, kato un apostat; II und zeichne hochachtungsvoll și ostavam, și toate semnăturile de la onoruri lungi, cu profund respect; F sie hat zu der Sammlung Mark gezeichnet ați semnat pentru un abonament de de mărci; || etwas in ein Buch zeichnen whitewash, scrie ceva în carte; f die Charaktere im Roman sind nach dem Leben gezeichnet caracteriza in roman ca schita realist, ca lua din stomac, ca credibilitate; || der Schmetterling ist schon gezeichnet peperudate e with a quick, hubby shar-ki, e out of the way, sharena hubavo; f im Zeichnen ist sie sehr gut prin desenul tău e o mulțime de bine; f der Hund, das Wild zeichnet o mulțime de următoarea diryata; divecht leaving karvava dirya, trace Zeichnung, die - eine Zeichnung entwerfen nahvarlyam desen, schiță; || eine lebenswahre Zeichnung der Sit-tenzustânde este o imagine veridică, vernaculară, realistă pe placul tău; f eine Zeichnung zur Sammlung auflegen abonament deschis Zeigefinger, der - den Zeigefinger auf den Mund legen Voi pune indicatorul pe si (ca semn da, se Pasi silence) zeigen - die Uhr zeigt auf Uhr clock show zece ore; || das ThermOmeter zeigt (auf) Grad || die Magnetnadel zeigt nach Norden Magnetnadel săgeată din Soci, arătând (kjm) nordul; || mit den Fingern, mit dem Finger auf ihn zeigen f ihm die Wohnung, sein wahres Gesicht, den (einen) Vogel zeigen Vă voi arăta această locuință, un desen animat adevărat, o imagine; kato pochukvam cu o frunte simplă, hai să ne noroiim și să ne dăm seama ce e în neregulă cu cineva, merda, de ce nu fii nebun, cu tot si, de ce ești supărat; || viei Talent, Interesse, keine Reue zeigen showing a lot of talent, darba, golyam interest; fără a arăta, a nu arăta în niciun fel pocăință; || jetzt kannst du dein Konnen zeigen, darfst du zeigen, was du kannst now e moments, așa că arată-ți capacitatea, darby si, dar arată cum poți; || er hat Mut gezeigt care arată, arată curaj, curaj; II ich kann meine Gefiihle nicht zeigen nu putea să nu arate deschis sentimentele tale, da, îți voi deschide deschis sentimentele, conto-mi; f umg ihm den Rucken zeigen I will show you mu, I will tell you mu garba si; II ihm den Herrn zeigen iti voi arata chinul care este stapanul, pe care domnul a dat, care a dat abisul; || ihm die Zăhne zeigen show you mu beat si; te voi chema mu se; || ihm die kalte Schulter zeigen ne disprețuim, cu dispreț față de el, fără a-i acorda nicio atenție; || dem werde ich es zeigen, dem werde ich zeigen, was eine Harke ist la o altă doamnă, da, o să-mi dau seama pentru el, care îl învață, căruia îi arăt de unde diavolul este o înclinare, tăios jumătate de duzină ; Voi da o lectie altuia, apoi aminteste-ma, pana atunci e in viata, ta la mu pastreaza umezeala pentru stomac; || ihm zeigen, wo der Zimmermann das Loch gelassen hat Vă voi arăta, vă voi spune poarta, unde este poarta, vă voi trimite, voi semna pașaportul; f so kann ich mich doch nicht auf der StraBe, vor den Leuten zeigen taka (în acest aspect, în această ținută) nu putea să nu se arate pe stradă, înaintea choratului; || sie zeigt sich nie vor den Leuten, zeigt sich seiten bei uns you don't show yourself, don't show you in front of the chorat; tya se vestyava, suntem strălucitori într-un rând cu noi, nu stăm într-un rând; || sich (Akk ) als Mann zeigen showing se cato male; || sich (Akk ) freundlich zu ihm, feindlich gegen ihn zeigen arătând ce amabil cu el, arătând ostilitate, ostilitate față de el; II sich (Akk ) erkenntlich, feig zeigen arătându-ți să fii recunoscător, înfricoșător; arătând frică, frică; F umg er will sich nur zeigen arăta că se pretinde și iată, dar o momeală, dar direcționează impresia; || es wird sich bald zeigen, wer recht hat vă va arăta ceva timp, în curând veți vedea unele strâmbe, unele drepte, unele ima drepte, vreun naș, vreun bătrân de chibrit; cu cât ajungi mai mult la vidden și cu atât rezolvi mai bine coy ima corect; || das zeigt sich schon tova veche lichi, manifestându-se iată, devenind limpede; || es wird sich ja zeigen || es zeigte sich; || er zeigte sich von der besten Seite, als Driickeberger of that ce show, show from good brother si country, show kato krashkach, mankyor zeihen - ihn des Verrats, einer Siinde zeihen îl acuză de trădare, trădare, în murdărie, în păcat Zeile, die - etwas Zeile fiir Zeile durchgehen npe-gleydam nesho ed by ed; || auf Zeilen schreiben scrierea în redacția, pe proiectul de carte; || ihm ein paar Zeilen schreiben scris, drasvam, voi trimite mu puțin roșu; II er ist keine Zeile nu merita să-mi dea un singur roșu; || zwischen-den Zeilen lesen cuplu între redovete; || es ist hier um jede Zeile schade Zeisig, der-umg er ist ein lockerer Zeisig toy e vyatarnichav, neserios 'chovek, sveiprakh, carminator, trchi-lie, leka cavalry; vyatar go vee na byala kobila zeit - das werde ich zeit meines Lebens nicht vergessen tova tsyal belly noma da luând, încă amintindu-și tsyal belly, până la marginea pe burtă si Zeit, die - die Zeit vergeht schnell, rasch, wie im Fluge time minava barzo, kato on son, cast, fly, syakash ima krile; || die Zeit verflieBt, verrinnt, verstreicht, flieht time flow, iztich, minava, fly, hvarchi; || die Zeit drângt presiune timp; || mir schien die Zeit stillzustehen struvash mi ce, imach simțind că timpul a încetat să curgă și să curgă, che s-a ascuns (propria ta mișcare); II im Wettlauf mit der Zeit în suprapregătire cu timpul; || im Laufe der Zeit, mit der Zeit pentru o vreme; cu timpul; treptat; din mutare în timp; singur bârlog, pisică și da; kasno; || mit der Zeit wird sich die Sache schon aufklăren not e departe away time, explicați totul; înainte de a veni momentul, când lucrarea este mai clară, contururile sunt mai clare; || das ist nur eine Frage der Zeit tova e se pune problema la timp; || die Zeit wird es lehren, er- weisen, ob arata-mi mai mult timp, vezi acelasi lucru, intelegi mai mult ; (r) die Zeit verschlafen, verplau-dern, vertrodeln pentru dormit, sărit, băut timp în bbrene, în ordine, stricandu-l în drebolia, nesemnificativ; || die Zeit gut verbringen, ausfiillen, mit etwas verschwenden, vergeuden good times, noroc, rațional, sorbi-l, bea-l, irosește-l degeaba; || seine Zeit zu etwas benutzen, auf etwas (Akk ) verwenden Folosesc timpul pentru ceva, îl folosesc pentru ceva; II ich habe keine Zeit (damit) zu verlieren yamam timp pentru ruină, uneori e mult skapo, pentru un go pilaeus, l-ai petrecut cu un festin; || freie Zeit haben imam free time; || keine Zeit haben namam time; II ich habe heute keine Zeit, wenig Zeit fiir dich, habe noch zehn Minuten Zeit astăzi este mult timp, imam puțin timp, poate puțin timp pentru tine, imamul însuși ia un minut pentru a aranja; || meine Zeit ist beschrânkt, knapp bemessen time e limitat, măsurat, scurt; O voi aranja singur din armura unui minut; II ich habe noch keine Zeit gefunden, dir auf Deinen || wo nimmt sie nur die Zeit dazu ei ce mirare, de unde vine vremea lumii; II ich vertreibe mir die Zeit mit Lesen I kill time with a couple; prekarvam, voi umple timpul, îl voi distinge, îl voi amuza de la citit la cărți; || dazu fehlt mir die Zeit for Tova mi lipsva time, yamam time; || die Zeit totschlagen uciderea timpului, plictisitor; || er weiB nicht, was er mit seiner Zeit anfangen soli că nu știi să guvernezi din când în când, cum să-l folosești; || die Zeit wird mir lang bored mi, dotyag mi, omraz-va mi, moryavyam aici și chaks; timp îl văd nesfârșit de lung; || die Zeit verpassen, versâumen pentru trecerea timpului; || die rechte Zeit abpassen, wahrnehmen izdebvam, ischakvam, izvardvam, uluchvam potrivit, comoditate, bunătate, moment favorabil, sub; @ ihm keine Zeit geben, gewăhren Nu dau timp, dar amintește-ți; || ich verfiige iiber keine Zeit, habe keine Zeit mich umzuwenden nu este localizat cu timpul, nyamam timpul, da, este obrna, dar este capul, da, este usmikhna, am reușit să lucrez să lucrez, arde-mă pe cap; f es ist, es wird hochste Zeit este extrem de timp e, nu poate fi mai lung și aceasta este o întârziere, dar o astfel de prelungire; stava veche kasno, can't veche yes sechaka, tryabva yes si vvarvim, yes, it's acting, da, are ceva de făcut (dar altfel este ultima oportunitate, ultimul vlak); II das nat Zeit, damit hat es noch gute Zeit tova not e sensibil barzo, superficially, maybe da, Ima time, razg, oshe megdan for him; ima încă mult timp pentru tova, ima încă multă apă și rămâne fără dotogava, încă mult (ascuțit) furni de lespedei acestei izyadat dotogava; || das hat Zeit bis morgen tova, da, pune deoparte, dar până dimineață; || ich gonne mir Zeit da de data asta, nu te borzam, nu mă asupri, nu încerca prea mult, nu te opri de la borzane; razg, karam si kef, don't give me a lot of zor, karam I'm with kef, yavash-yavash; || ІаВ dir Zeit nu asupriți, nu luptați, pedepsiți polekul, calm, desfășurați, cu kef, dați-i timp, nu stați, dați ochi mulți; II ihm Zeit lassen da-mi timp; nu mă asupri; II ich nehme mir Zeit zu etwas don't barzam, sa-i dam timp cu ceva; Mă voi despărți, otksvam din când în când pentru ceva; || ich teile meine Zeit gut, schlecht ein voi împărți binele, lasă timpul să fie; || nur um die Zeit zu vertreiben, totzuschlagen în sine și însuși (pentru) da timpul meu, dar uciderea timpului, da, sunt plin, dar nu stau fără muncă, dar nu mă plictisesc, dar nu pierd; || Zeit ihm die Zeit rauben, verkiirzen, vertreiben furt, stricandu-mi timpul, zalisvam, diferentiat, amuzant, economisitor de timp, pentru o doamna mea, timpul nu se albeste, intr-un barzo, necontenit, ca da, nu apuca timpul; || Zeit und Umstănde yerlangen es timp și împrejurări datorate isquat tov; || ihm keine Zeit geben, gewăhren Nu dau timp (da, amintește-ți); || die Zeit arbeitet auch fur den Feind lucrează în același timp pentru inamic; || er ist seiner Zeit vorausgeeilt toy e a scăpat de timp, l-a născut devreme, a spulberat tremurul; || das liegt schon eine geraume Zeit, einige Zeit zuriick ima, mina a ajuns la timp, apa s-a scurs; || Zeit sparen, durch etwas gewinnen pestle, coacere timp cu ceva; || ich kann die Zeit nicht erwarten abia din chakvam și a venit vremea, momente, abia imam răbdare și către fiicele momentului, către chakwas din nerăbdarea momentului; || ich wende meine Zeit gut an I use, I use good times; II die Zeit festsetzen, bestimmen a convinge, a stabili, a determina ora, data și ora; f etwas erfordert, beansprucht, braucht viei Zeit este ceva iziskva, zaangazhira, necesită mult timp, are nevoie de mult timp; || das hat eine lange Zeit gedauert, gewăhrt tova, continuă mult timp; || er ist die lângste Zeit in dieser Stellung gewesen va fi în curând demis, alungat din serviciu, deschis, mai multe pașapoarte vor fi semnate, mai departe de vătămare, mai bolnavi, mai ruinați localitatea; izpyat mu e song, semnat mu e pașaport; || etwas dauert seine Zeit ceva timp; || es wird allmăhlich Zeit venind la timp, veche e timp, în curând mai trebva și trgvame; || jetzt wird es aber Zeit veche e extreme time (yes trygvame); || das wird viei Zeit in Anspruch nehmen || er hielt seine Zeit fiir gekommen la acea tulburare, ia în considerare, mysleshe, ce timp a venit la eternitate, ce momente au ajuns, ce a lovit ceasul muda actorie; || seine Zeit ist gekommen timp pentru a ajunge la mine, bate-mi ceasul (da muri); || ihre Zeit ist gekommen ajunge la timp, adv naste la timp; || ich habe bessere Zeiten gesehen a văzut vremuri mai bune; locuit sm și mai amabil departe; || ich passe mich der Zeit an adapt to ce, a recompensa ce kam timpul; f sie hat ihre Zeit cha ima menstruation, menzies; || stille Zeit sezon mort; II der Zeit nicht vorgreifen nu din pregătirile sbitiyatei, timp; || er sieht aus wie die teure Zeit că e însuși este piele și oase, decent pe un schelet, pe o fantomă, pe un smyrtnik (scuză-mă, de ce nu stai de dragul skpo-tiyat); decență pe un sac de kocali; || ach, du liebe Zeit Doamne Iisuse Hristoase, Dumnezeul meu, Dumnezeul meu; || die gute alte Zeit bunătate pe vremuri; || die zukiinftigen Zeiten trăiesc vremurile; fi ieftin; || die Zeit der Aufklărung epoca, vremea Iluminismului; || die Zeit ist fur die Verwirklichung dieser Planul noch nicht reif nu este încă întârziat, nu a sosit timpul pentru punerea în aplicare a planului; (c) welche Zeit is sharply e ceas, open, some time change; || genaue Zeit exact timpul; || hast du genaue Zeit ceasornicar este adevărat, este împăcat; f den Geist der Zeit erfassen apucând spiritul pentru o vreme; || Ort und Zeit bestimmen Voi stabili locul și ora, ora; || den Gang der Zeit auflialten spirală a cursului, înjunghiat pentru un timp, istorie; || die Zeit zuriickdrehen wollen costumes și zavartya, dar varna kololoto pentru un timp, pentru istorie înapoi; || diese Zeit kommt nicht wieder tova time nikoga veche yama yes verne; Zeit gewonnen, alles gewonnen specialish Zeit dacă timpul, pechelish vsichko; AA alles (jedes) Ding hat seine Zeit - alles Ding wăhrt seine Zeit fiecare lucru înainte de timp; fiecare lucru pentru un timp și koprivat prezi grozav post; kommt Zeit, kommt Rat kato mu venit time, schmu mu se intent and lesninata, kolayat; timpul este bun svet-nick; die Zeit offenbart alle Liige copiii zac zamrkne, acolo si osmne; culcat la rădăcină fără să apuce, culcat curând pe megdan izliza; verlorene Zeit kommt niemals wieder timpul ruinat nu se mai întoarce; die Zeit ist der beste Arzt, heilt alle Wunden vremeto e nai-dobriyat healer, lekuva vsichki rani (bolki); die Zeit ist der beste Schul-meister time e bun profesor, e vechi profesor; a preda; Zeit ist des Zomes Arznei este un timp de uta-minciună a furiei; kato prespish, anger ti minava; pre-broy la trei, pentru da ti mine yadt; cu otrăvire de timp premium-nava; Zeit ist Geld time e, struva bet; andre Zeiten, andre Sitten diferite ori, diferite like-uri; timp diferit, minte diferită; ■$> die Zeiten andern sich und wir ăndern uns mit ihnen times ce change ce change with tah; -f- wie die Zeit, deci die Leut ceva timp, takiva și horata; die Zeit vergeht nicht, aber wir time si vervi, nu trebuie să-l cosiți (adică, aducem smartt-ul mai aproape); timp e aliat nai-insidios asupra unei persoane; die Zeit ist an keinen Pfahl gebunden - Zeit und Stunde bindet man nicht mit dem Seil fest the time of hvarchi, not ce stig, the time of im krile; timpul nu poate fi da spree, vrzhe; f die Zeiten werden nicht schlechter, aber die Menschen vremurile nu sunt rele, ci horata; die Zeit hat Fliigel - Zeit und Stunde warten nicht time ima krill, hvarchi, fly, not chaka; timpul să te întristezi și niciodată mâine; -f- das Rad der* Zeit stop niemand auf nimeni nu poate si pulveriza, dar ia o lovitură la povestitor, timp; "O" die Zeit reift die Saat fiecare lucru este o revendicare a timpului, căci da, vei vedea; wer sich Zeit nimmt, kommt auch zurecht koito ide polek, otiva departe; merge la stâlp, izliz la planina templului; polek-leka planina se prevalya; Zeit und Geld gewinnt die Welt timp și pariază pe specialitatea luminii; timpul, o oarecare tristețe, puterea tristeții; nimm die Zeit, wie sie kommt dacă nu te întinzi o vreme, culcă-te pentru el; ■$" die Zeit ist kurz, die Kunst ist lang (Goethe) animal e scurt, pentru totdeauna; das Alte stiirzt, es ăndert sich die Zeit (Schiiler) al morții veche, timpuri noi vor răsări (se vor apuca); die Zeit kommt, wer nur warten kann tot timpul a sosit vremea, însăși răbdarea tremură; tarpezh mu e maikata, hour tarpi, live forever; cum poți și prela, cum poți să-ți amintești acum; die Zeit bringt Rosen (aber zuerst Dornen, Knospen) vsichko în roșu si; turpenieto comune afine darvo în koprina; (c) es ist an der Zeit to time e, e timpul a venit pentru ceva, a venit, a ajuns, a lovit e pentru ceva; || es ist noch friih an der Zeit este încă devreme pentru tova, încă nu a venit vremea pentru el, este încă devreme pentru șapte gânduri, vorbește pentru el; ima timp pentru tova; || es ist an der Zeit zu handeln acum e moment, timp da ce actorie, hit e parte pentru acțiune, acțiune; || das ist nicht mehr an der Zeit tova e veche a devenit învechit, over-zhivyano, învechit, mynalo mu e time, not veche relevant, modern, modern; || es ist Zeii, an der Zeit, daB du gehst time e veche yes si varvish, yes trg-your; II ich bin an keine bestimmte Zeit gebunden nu iau obvarzan cu o anumită oră, cu o anumită oră; f eip Vertrag auf Zeit contract urgent; contract pe termen determinat; Și auf der Hohe der Zeit stehen la zenit pe epocă; Și ich gebe dir das Buch auf kurze Zeit, auf eine Zeit von drei Tagen, vă vom da o carte pentru scurt timp, pentru o perioadă de trei zile; || ich bin auf lângere Zeit hier here take a long, long time; || etwas auf unbestimmte Zeit vertagen, verschieben Voi amâna ceva pentru o perioadă nedeterminată, voi amâna; || ich hoffe auf bessere Zeiten nadyav ce pentru vremuri bune; wer auf die Zeit wartet, dem fehlt die Zeit Dumnezeu ajută, ala în koshara nu vkarva; lozeto nu este încă o rugăciune, ami mo-tika; Dumnezeu a dat, ala de la comin nu este padure; roagă-te lui Dumnezeu și întristați-vă; || er ist aus der alten Zeit, hat seine Zeit gelebt toy e din vremuri vechi, e a făcut veche timp, si secole; || der Tisch aus der Zeit meiner GroBmutter masata e from vremeto na baba mi; || auBer der Zeit leben trăind din timpul său, ca un străin în propriul său mediu, un străin în propriul său sfânt, în lumea din jurul meu; || auBerhalb der gewohnlichen, iiblichen Zeit kommen idvam nu în timpul obișnuit, determinat, stabilit, serviciu, redovnoto, în afara definiției, oră de recepție; II bei guter Zeit în timp, în timp; || fiir alle Zeiten pentru toate timpurile, pentru totdeauna, arh în vecii vecilor, pentru burta tsia; dokato cm este viu; || er hat genug fiir alle Zeiten tova mu stiga, razg, căruia îi păstrează umezeala pentru burtă, căruia îi servesc pentru lecție, pentru îndrumarea pentru burtă; II fiir die Zeit acum sego; || ich muB fiir einige Zeit verreisen pentru un timp cunoscut treabva si zamina, dar otp'tuvam; || fiir kommende Zeiten ist gesorgt de dragul unui amestec au plâns; || die Zeit ist dafiir noch nicht reif oh nu, a venit vremea pentru tov; || hinter der Zeit zuriickbleiben pleacă înapoi din când în când; || die ganze Zeit hindurch (iiber), da du hier warst pentru mult timp, dokato ti beshe tuk; || in all der Zeit prez tsialoto, tot timpul; || es ist in der Zeit deiner Abwesenheit geschehen tova e a devenit, ce e sa întâmplat la timp pentru absența ta, până atunci nu e nebun; || in der năchsten, in unabsehbarer Zeit în timpul nostru, în curând, în viitorul nostru apropiat; în viitorul nedefinit, încă nemărginit; II in absehbarer Zeit în viitorul apropiat, apropiat, previzibil; || în jiingster, ganz kurzer Zeit este recent; într-un timp foarte scurt, în nai-curând, nai-viitor apropiat; || du hast dich in letzter Zeit, in der letzten Zeit sehr verăndert în cele din urmă, în ultimul timp, am schimbat multe din asta; || în friiheren, vergangenen Zeiten în primele zile, timpurile au trecut; pentru timp si; II in der Zeit, in Zeiten der Nu la timp, în vremuri de necaz, nevoie; || in unvordenklicher Zeit în vremuri neamintite; || în vorgeriickter Zeit la miezul nopții; se desfășoară, în kasna doba, în timp loopy; || în nachtschla-fender Zeit kosno prez noshta (kogato vschiki somn); YY schickt euch in die Zeit vrvete cu timpul si; -f- spare in der Zeit, deci hast du in der Not white bet pentru zilele negre; pe vremuri, turyay strani; care este spestyava, nu orfan; || mit der Zeit gehen, fort-schreiten vvarvya, kracha cu timpul, vvarva in krak, la unison cu timpul, nu te izola înapoi de timp si; mit der Zeit gewohnt man sich an alles cu timpul svikva cu vsichko; naviqt e a doua natură; mit der Zeit gibt sich alles Lekuva time; timp e găsi-bun doctor; cu timpul, fiecare bolka a ruinat silata si, stihva, namalava '; fiecare minune în trei zile; || nach einiger kurzer Zeit trace cunoscut, pe scurt; urma este mică; || nach der festgesetzten Zeit kommen idvam, Voi marca urma unui anumit timp; man muB sich nach der Zeit richten, sie richtet sich nicht nach uns adaptarea la noi; dacă nu este acceptat de timp, întinde-te lângă el; || seit langer Zeit de multă vreme la noi; II seit der Zeit, seit dieser Zeit, von der (dieser) Zeit an griiBt sie mich nicht din drum, felicitându-ne din când în când; *|| wir haben uns seit ewigen Zeiten nicht gesehen nu a râs ce cu mult timp în urmă, care (Dumnezeu) știe de unde, tsya eternitatea; || seit einiger Zeit ist sie wieder hier din timpul cunoscut e pak tuk; II seit uralten, undenklichen Zeiten din timpuri străvechi, timpuri străvechi, timpuri dincolo de memorie; din memoria secolului; || es sind drei Tage iiber, die festgesetzte Zeit izminah veche trei zile de la timpul stabilit, peste determinarea termenului; II dariiber verging die Zeit ulisani in tova, in conversatie, timp de schimbare, curge necrezut, necontenit, ulisani, purtat in conversatie, ordine, nefolosit ca o mina, timp prost; || die ganze Zeit iiber prez tsyaloto (tova) timp; || iiber der Zeit în timp record; || um welche Zeit kamst du după ceva timp vei ajunge; || um dieselbe Zeit în funcție de ora curentă; || unter der Zeit în timp record; || von Zeit zu Zeit din când în când, segiz-togiz, de la dzhd la vyatar, ponyakoga, chat-pat; || von dieser Zeit an from tov time to us, ottogava, from tosi the moment to us; || Vor der Zeit Dasein, Sterben se trezește și trezește -te devreme dintr -un anumit timp; murim prematur, înainte de timp; II das Kind kam vor der Zeit baby ce naște prematur, devreme dintr-un anumit timp, e prematur; II vor einiger, langer Zeit înainte ca timpul să fie cunoscut, recent; vechi; || vor Zeiten nu mult, înainte de mulți ani; II vor Zeiten lebte einmal a avut un timp; "$> vor der Zeit ist gut raten Khubavo, da, da, dând lumină, înainte, da, diavolul să-i dea foc, înainte, până și ea a îndreptat cuțitul la kokal, înainte, până și albii să vină la cap; || wăhrend der Zeit, zu der Zeit prez, no time; || zu der Zeit der franzosischen Revoluția transcende revoluția Frenskata; || tu Luther? Zeiten la timp pentru Luther; prez epohata, unde a locuit Luther; Și zu meiner Zeit, pe vremea mea; || zu jeder Zeit în orice moment; || zur Zeit ist er nicht in der Stadt în acest moment, chiar nu în oraș; || du kommst mir zur rechten Zeit, zu gelegener, zu ungelegener Zeit idvash takmo at the right time, at a convenience, appropriate time, good si mi came; idvash intempestiv, într-un moment incomod, în nici un moment; || zu gegebener Zeit în timp; || zur festgesetzten Zeit in certain, certain time; || er hat zur rechten Zeit eingegriflen that ce mix it up in time; || er gonnt sich kaum Zeit zum Essen că cu greu se poate separa, tăia din timp și salva; || zu nachtschlafender Zeit kasno prez night; "$> wer nicht kommt zur rechten Zeit, der muB essen (sehen, nehmen) was iibrig bleibt Zeitaufwand, der - etwas erfordert einen Zeitaufwand von mehreren Tagen ceva din arta de câteva zile în timp zeitbezogen - ein zeitbezogenes Dramă dramă contemporană Zeitgenosse, der - er ist ein seltsamer, sturer, wenig vertrauenerweckender Zeitgenosse că e excentric, ascultând o persoană, țipând o persoană, trezesc cumva neîncredere, nu respiră încredere Zeitgeschehen, das - iiber das Zeitgeschehen berichten rapoarte pentru ziua respectivă Zeitgeschmack, der - etwas ist dem Zeitgeschmack unterworfen, ceva este supus gustului pentru un timp Zeitgrund, der - aus Zeitgriinden muBte er absagen Zeitung zeitigen - etwas hat reiche Friichte, schone Erfolge, Folgen, MiBerfolge gezeitigt dând cumva fructe bogate, donând succese, ima consecințe, fără a pleca fără consecințe, terminând fără succes, fără rezultate, fără niciun rezultat zeitlebens - sie hat zeitlebens schwer gearbeitet, hat sich zeitlebens geplagt the prezcelia si burta a muncit din greu, katorob, a desfăcut, a apucat, a ciufulit diavolul negru, nu a văzut bârlogul; || das hat ihn zeitlebens zum Kriippel gemacht tova merge prost pentru burta la invalid, merge inapt pentru burtă, până la marginea pe burta mu zeitlich - zeitliche Guter, Werte pământ, bine corupt; valoare tranzitorie, temporară, netranzitorie, valoare; II den Weg alles Zeitlichen gehen minavam pentru fiecare farfurie pământească, perisabilă, creatură; zavrshvam zemnia si pt; || er hat das Zeitliche gesegnet că sa așezat în depărtare, în veșnicie, departe de acea lume sfântă, goală, pământească Zeitlichkeit, die - aus dieser Zeitlichkeit in die Ewig-keit abberufen werden bivam este revocat din acel unvar-shen este sfânt, din care este sfânt trecător (pace) în sânul veșniciei; preselvam se vv eternitate Zeitlupe, die - etwas in Zeitlupe zeigen show you, spotlights nesho in zeitlupe (într-un tempo amuzant) Zeitlupentempo, das-umg im Zeitlupentempo arbeiten lucrând din greu Zeitmangel, der - aus Zeitpunkt, der - bis zu diesem Zeitpunkt habe ich nichts davon gewuBt până un moment, un moment nu știu nimic pentru un tov; || zu diesem Zeitpunkt war er schon ab-gereist no goods at the time beshe veche otpotuval; || zum Zeitpunkt der Katastrophe by catastrophe time; (r) den richtigen, giinstigen Zeitpunkt wăhlen, abpassen, versăumen, verpassen a alege, a desfrâna, a îmbunătăți, de-ai un moment potrivit, de bun augur; eliberări, treceri ale unui moment, moment, ocazie potrivit, convenabil, convenabil; || den Zeitpunkt fiir gekommen halten încrețit, ce a venit, a venit momentul, ce a venit timpul, ce a atins ora; || einen Zeitpunkt festsetzen vom stabili data, data Zeitraum, der - in einem Zeitraum von mehreren Jahren într-o singură perioadă, între câțiva ani Zeitrechnung, die - vor unserer Zeitrechnung (vu Z ) înainte de vara noastră, înaintea fratelui nostru Zeitspanne, die - in einer Zeitspanne von drei Jahren într-o singură perioadă, între trei ani Zeitung, die - ich bringe dir eine gute Zeitung purtând vești bune, vești bune; eine Zeitung he-rausgeben, redigieren, halten, abbestellen la editori, pe-dactirs, a primi, a refuza și a primi un mesager; || eine Zeitung abonnieren abonieren ce for the herald; II an einer Zeitung mitarbeiten colaborează la buletin; || etwas steht in der Zeitung cu un anumit nume, este plasat, scriind un mesager; || die Zeitungen aus-tragen raznesy messenger; || die Zeitung aus der Hand legen, auffalten la termenii mesagerului din Masat; rasgvam, rastvryam merge; || eine Anzeige, einen Aufsatz, einen Ar-tikel in die Zeitung setzen, einrucken to the mosies, anunt tiparit, articol in buletin; || was bringt die Zeitung cum scrii în mesager; || auf eine Zeitung abonniert sein || bei, an einer Zeitung arbeiten care lucrează în redacția buletinului; || a muri Zeitvertreib Zeitungen sind voii von diesem Ereignis || etwas in der Zei-tung veroffentlichen, bekanntgeben publicarea, tipărirea, anunțarea ceva în mesager Zeitvertreib, der - zum Zeitvertreib pentru distracție, pentru uciderea timpului, da, aici sunt, da, nu stau fără muncă, dar timpul meu, da, intenționez să lucrez Zeitzinder, der - eine Bombe mit Zeitzunder Zelle, die - aus der Zelle ausbrechen izbyagvam din chila retrasă; || ihn in eine Zelle einsperren la bordelurile chilei; f Zellen bilden formând nuclee conspirative, otrăvuri, celule, diviziuni politice Zeit, das - ein Zeit aufschlagen deschide cortul, îl voi așeza pe lager; || die Zeițe irgendwo aufschlagen stabilirea ce într-un apartament, într-o tabără nyakde; Și die Zeițe abbrechen vdigam si palatkite; tidy up, svyam si chukovet, partushinite, torbichkata, vdigam here ottam, revărsări ale unui loc de reședință; f das Zeit des Himmels Zenit, der, das - er steht im Zenit seines Lebens, seines Ruhms care ce namir la zenit pe burta lui si, pe propria glorie Zensur, die - dieses Buch kann die Zensur nicht pas-sieren Tazi cartea nu poate fi a mea, dar iată, secretul cenzurii; || die Zensur hat den Film verboten, zugelassen elimina cenzura, permite filmul; || eine weitgehende Zensur verhăngen vvezhdam strictă, cenzură largă; f in der Mathematik hat sie eine schlechte Zensur erhalten Zentrum das - im Zentrum des Interesses stehen stând în centru, în mijloc, concentrați-vă pe interes Zepter, das, der - das Zepter fiihren, umg schwingen ținând un sceptru în rjzete si, manageri; az poruncă duvam, legănând sceptrul; || alle unter seinen Zepter bringen unește vetchki sub propriul tău sceptru zerarbeiten - ich zerarbeite mich sipvam ce, npe-bivam ce, iztrepvam ce de la muncă; || sich (J ) || umg ihn zerarbeiten natupam th salut, razperdushinvam, ungerea lui din luptă; (r) zerarbeitete Hănde zahabeni de la muncă, mazolesti ryce zerbersten - das Flugzeug, die Granate zerbarst in der Luft sparge avionul pe cutie, ce drept în aer, explodează grenade în aer; f vor Zom, Ârger ist er fast zerborsten to that ce right, more da ce right, aproape fart, not right from furie, otravă zerbleuen - ihn zerBIeuen nasharvam du-te de la luptă, voi direcționa go shinini din luptă zerbrechen - eine Tasse, ein Glas zerbrechen schupvam, bol de porțelan stroshav, bol de sticlă; || die Fesseln zerbrechen stroshavam, prusvam, stupvam, sfărâma cătușele; || sein Widerstand zerbrach || der Ring zerbrach in zwei Stiicke prjs-tenjt ce schupi pentru două parchete, pentru două, pentru două kasas; F ich zerbreche mir den Kopf iiber etwas (Akk ), die Zunge an etwas (£> ), an einem Wort blaskam si glavata, razg, angelite over something, klcha si ezika and say a muchna thought; || daran wăre sie fast zerbrochen tova scheshe yes I ssipe sincer, aproape murind, nu-l lua, nu-ți pierde mințile din tova; || er ist am Leben zerbrochen burta merge rupta, ssipa, adica rupta, rupta, ucisa din stomac zerbrechlich - zerbrechlich sein krehk, porțelan kato blând, porțelan; salut, mi-e mult krehko, cu blândețe zerbrdckeln - Brot zerbrockeln trosh, dropping, crushing-byavam abys; (c) seine Widerstandskraft zerbrockelte langsam zerfahren - die StraBe ist ganz zerfahren strada este complet spartă, sfâșiată, raznebitena, e este o scobitură din țăruș; f das Kind ist heute sehr zerfahren deteto dens e mult împrăștiat, nefocalizat Zerfall, der - dem Zerfall entgegenarbeiten, Einhalt tun, den Zerfall aufhalten wollen decădere, decădere, ruină zerfallen - das Haus ist zerfallen kashta e este neînvins, prăbușit, abia se ține, alunecă și se prăbușește, dar scoate-l; || in, zu Staub, in Stiicke, in nichts, in Asche zerfallen discords ce, stand in smithereens, on kasov, on sol, transformand-o in saracie, in smithereens, in cenusa, fara a lasa nici o schimbare de la mine; || das Buch zer-fallt in drei Teile book ce discord in three parts; || das Volk zerfăllt in verschiedene Stămme people ce deli, ce discord on the difference between triburi; f er ist mit der Familie, mit der ganzen Welt, mit sich selbst zerfallen toy e said, e scaran with the family of si, în conflict cu scopul este sfânt, cu sine si zerfetzen - Papier, ein Kleid zerfetzen razkvam, smulgerea charterului pe kasov, pe parchet; Voi smulge lemnul de pe parsali; I razpartsalevam; || ihm das Gesicht zerfetzen a rupe, rupe fața mea; || ich konnte ihn zerfetzen ide mi and go razksam on parchet, on kasov; II umg ihn in der Luft zerfetzen îl voi îndruma să critice si on base and kopriva, to smithereens; ssipvam merge cu critica si zerftattern - etwas zerflattert in alle Winde este ceva ce corect, ce sawed, ce este vărsat pe toate paginile; II in nichts zerflieBen und zerflattern stav pe dim și vyatar, pe vyatar și ceață, pe puf și cenușă, chiar aici, împrăștiați se kato dim, kato haze, transformându-l în sărăcie; Și die Erzăhiung zerflattert von der Mitte an de miercuri natatk vă va spune toate diferențele, toată curvă, yama treshno calm zerfleischen - der Wolf zerfleischte das Schaf volkat razkasa oaie; f sein Herz wurde von Gewissensbissen zerfleischt sarceto mu be razkskvano de la amenințarea svest; f das Volk zerfleischte sich in innerem Hader oamenii sunt eliberați de răul dușmăniei zerflieBen - etwas zerflieBt in ein Nichts ceva ce npe-turnându-se în frânturi, pe foc și întuneric, este vărsat, este razseyva, este catodim tăiat, se răspândește, se transformă într-o singură sărăcie; || sie zerfloB in heifie (heiBen) Trănen, în Mitleid, zerfloB vor Trănen tya ce oblya în întristare, viclean, topesh sya din compasiune, milă, beshe po-tnalala în sylzi, umflă în șmecherie; || în Wonne zerflieBen înecându-se în beatitudine zerfressen - die Motten haben den Stoff zerfressen taci ca materie cernută, ca am cosit; f Gram, Eifersucht zerfrieBt sein Herz zerfurchen - ein zerfurchtes Gesicht braised, dantelat cu fața lungă de bruchka zergehen - wie Butter an (in) der Sonne zergehen drowning ce cato oil on slate; f das Fleisch zergeht auf der Zunge mesotho just ce swamp on the ezik, in usta, e krehko kato mozk zergliedern - einen Satz, etwas, den Korper zergliedern a dezmembra, a descompune, a analiza zicala; odată-globyavam este nimic; Miere setsiram tyalo zerhauen - eine Fensterscheibe, den gordischen Knoten zerhauen voi sparge, stroshava, schupva seer, îl voi îndrepta către sol; a intrat razsicham gordievya zerkiiiften - politische Gegensătze zerkliifteten das Volk contradicții politice ale razkvaha, raztsep-vakha, razedinyavaha ale poporului, seeha a abisului dintre oameni; abis din contradicția împărțirii oamenilor; f ein zerkluftetes Gebirge, Gesicht este sculptat din abisul planinei; străpuns cu fața lungă de bruchki zerknirscht - ein zerknirschter Siinder păcătosul este pocăit, păcătosul este uns de pocăință; (r) ein zerknirschtes Gesicht machen zerknittern - hum de exemplu, war sehr zerknittert jucărie fi kato mânjită, lovită cu tot zerlegen - einen Satz, etwas in seine Bestandteile zer-legen a dezmembra, descompune, analiza zicala, analiza corecta, analiza; razglyavam, descompune ceva în bucăți, pune-l în părți, naryazv, toaletele merg în părți zerlesen - das Buch ist schon ganz zerlesen knigata e veche cu totul este rupt, razksan, orfan, razpar-tsalen din chetene, razg, veche decent pe zelnik, banipa atârnat pe mine, cu totul oprpan, dripav sm zertnalmen - ihn, das feindliche Heer zermalmen lubrifiere, premazvam go; premazvam, zdrobirea armatei inamice-skate; || ich konnte (werde) dich zermalmen ea unge, țintind la brad, la pistil, la hotarul din luptă; f eine Rede von zermalmender Wucht zermartem umg - ich habe mir damit, dariiber (Akk ) den Kopf, das Hirn zermartert blaskakh si glavata, mo-zka, angelite s, varhu tova, m'cheh behold, strain your brain, mind zermiirben - ihn, seine Widerstandskraft durch etwas zermiirben Sunt obosit, încetinesc, emaciat, sipvam go; Tremur, sapă prin stabilitatea minții, rup, zdrobesc opoziția; || durch Leid und Sorge zermiirbt lubrifiat, supărat, epuizat, epuizat, întârziat, slăbit, sub putere de suferință și hernie zerpfliicken - eine Anklage Punkt fiir Punkt zerpfliik-ken razchepkvam, breaks, breaks punct cu punct acuzație; || ein Theaterstick zerpfliicken zerplatzen - eine Bombe, eine Seifenblase, eine Hose zerplatzt bomb explodirva, hut; sapunen mehur se pukva, se preva; pantaloni se sksvat, shevevete them se prevat, pukvat, rd ^ shivat; || vor Wut, Neid, Lachen zerplatzen skam ce, skew ce, ciorchini ce din otravă; m-am săturat de invidie; pukam iată, skaswam iată de la smyah; f zerplatzte Seifenblasen rupe iluzii, speranță zerquetschen - ich werde dich wie eine matte Fliege zerquetschen mai mult lubrifiant această muscă; || ihn zu Mus zerquetschen Îl voi îndrepta spre brad, chenar, pestil zerreiben - zu Pulver zerreiben striving to dust; (r) zerrieben werden biwam smlyan, mânjit, mânjit, umilit (kato între pietrele de apă); || er wurde von seinen Sorgen Zerrieben zerreiBen - etwas, die Ketten zerreiBen chupvam, razchupvam, sksvam zerschlagen lanț, verigite; || das zerreiBt mir das Herz tova kasa, razkyeva sarcetomi; || er wurde in Stiicke zer-rissen toy be razksan on kasov, on parchet; || ein Blitz zerriB die Finsternis un milion de rupturi de întuneric; || en Schrei zerriB die Stille single vik iritantă tăcere; f ich zer-reiBe mich vor Eifer, Arbeit, Wut tear ce, întrerup ce din zel, muncă; l-am tăiat, o voi tăia din putregai; II ich kann mich doch nicht zerreiBen nu putea să nu ce razk'sam pentru o sută de pagini, imamul însuși este două riyets; Ф sein Gemut ist zerrissen sugruma mu e razkasana, bifurcat; II innerlich zerrissen este sfâşiat de contradicţie, conflict, sfâşiat de contradicţie, bifurcat, nu unit; f seine Nerven waren zum ZerreiBen gespannt irritate mu byakha op-nati, push up to sksvane; f umg die Leute haben sich die Mâuler (deswcgen, iiber ihn) zerrissen horata si razcheknaha ustata, sedraha se da slukarstvovat pentru tov, da drankat pentru el, desfrânare pentru ei schenetat din kluka, da comanda, da critica zerren - ihn am Rock, an den Haaren, aus dem Bett zerren drpvam go, tegly go for foot, coat, mow, go easy; || an der Glocke zerren dur-pam, etichetele sunt vzheto pe kambanata; || das zerrt an meinen Nerven tova mi acting on the nerve, mi lazi on the nerve, menervira, mi kasa nervous, mean; II ihn vor ein Gericht zerren la cap, la șeful curții; || Tatsachen an die Offentlichkeit zerren Vă spun adevărul, le vom face publicitate, ne vom îndrepta proprietatea către societate; || die Welt in einen neuen Krieg zerren în lumina noului război; II ihn in den Staub, in den Kot, durch den Kot, Schmutz zerren smakvam, evlich go to dust, kalta, okalvam, calomnia merge, calomnia merge; || ihm die Kleider vom Leibe zerren smakvam, evlicham mu drechite din gorba; II den Mund breit zerren a deschide gura într-un zâmbet larg; f ich habe mir eine Sehne gezerrt raztegnakh si tendon, vena; || sich (Akk ) mit ihm balgen und zerren ce with him zerrinnen - der Schnee zerrinnt zăpadă ce mlaștini; || meine Hoffnungen, Plane sind in (zu) Nichts zerronnen hope, plan ce stopiha, ce change into a nisa, ce pryenaha kato sapuneni mekhuri; nu vei scăpa din speranță, planifică-mi; || das Geld zerrinnt mir unter den Fingern soar ce drown between the prst mi; II mein Vermogen ist zerronnen stop, nu opri nimic de la el; alte Zeugen liigen selten martorii vechi zac într-un rând; -f- durch der Zeugen Mund geht oft ein Mensch zugrund este obosit de martor, el va sufoca o persoană pe un besilkat, vzheto, du-te să sape; -f-durch zweier Zeugen Mund wird ailerwegs die Wahrheit kund (Goethe) pentru da ce stabiliți adevărul, tryabva da ascultați (da auziți) și două țări; de la usta la dvama zeugen - fiir, gegen ihn zeugen a depune mărturie, mărturie pentru, împotriva lui; || zugunsten von ihm zeugen mărturisesc în târâiala lui Iehova; f Kinder zeugen Zeugnis, das - ihm ein Zeugnis geben, ausstellen dă-mi, îmi voi da mărturia; || ich kann ihm nur das beste Zeugnis ausstellen a putut da să-mi spună, da, am fost martor la lucrul foarte bun pentru el, dar îi voi oferi informații bune; || die besten Zeugnisse stehen ihm zur Seite toy ima excelent, nai-hubavi argumenting, dovezi, referințe; || ein beredtes Zeugnis von etwas ablegen dau dovezi elocvente pentru ceva; (c) Zeugnis fiir, gegen ihn abgeben, ablegen vă mărturisesc Voi mărturisi pentru, împotriva lui; || en falsches Zeugnis ablegen depune mărturie falsă, mărturisește mărturie mincinoasă; || das Zeugnis verweigern te voi refuza, da voi depune mărturie, da voi depune mărturie; f ep ărztliches Zeugnis certificat medical, certificat Zeus - a fost tun, spricht Zeus (Schiiler) - a fost călugăriță, sprach Zeus cum putem conduce? - kazva Zeus; s-a schimbat shegovito: cum guvernăm acum, cum guvernăm acum Zicke , die - mach keine Zicken nu corectează prostia, divotia, strabirea, numerele; || er hat nur Zicken im Kopf glavata mu e plna with ludorii, in glavata blue nyama nothing else osven different ludorii; || damit, mir mein Herz keine Zicken macht for yes not mi play sartseto some losha shega, game, some number; f beri, eine Zicke machen Zicke , die - blode || zier dich nicht wie die Zicke am Strick (Sa-kowski) nu depășesc ce (kato capra pe vzhe) Riverman frazeologic germano-bulgar, v Şi Zickzack Zickzack, der - im Zickzack laufen, gehen ticham, zigzag, zigzag line Ziege, die-umg neugierig, mager, wăhlerisch wie eine Ziege sein este curios despre soție, ca femeia Eva; marshav, dry kato pastrma, macrou, chiroz; pretențios sm kato bătrână mama; || umg so eine alte Ziege ama che pastrma, kikimora, darta brantia; "f- Gott lăBt der Ziege den Schwanz nicht zu lang wachsen în toate privințele, nu este atât de ușor, și opashkat pe o capră; -f * die Ziege muB grasen, wo sie angebunden ist toad broasca, da tu stii gyola; toate la fel tryabva da izkarva hlyaba si, kadeto intend Ziege!, der-kein Ziege! auf dem Dache ist sein eigen nici o ceremida din curbă nu este negov; || sie IIeVen keinen Ziege! auf dem Dache nu a lăsat o singură keremida pe curbă, kamk vrhu kamk, distrugerea tuturor; f umg Ziege! waschen varsha este o muncă inutilă; curge de la gol la inactiv; apă biya și spațiu gol; apă chukam în havan; turnând apă într-o sită, miya keremidi Ziegenfutter, das-umg meckere nicht so vie!, Zie-genfutter ist knapp Ziegenmileh, die - de exemplu ist mit Ziegenmileh groBgczogen golyam mrnkach, mrnko e, pentru totdeauna mrnka, pentru totdeauna nefericit sukal e capra mlyako si kato capra ireschi ziehen - den Wagen, einen Stein, eine Figur ziehen kolata tag; Etichetă bazin de răzbunare, figură (cu shra); eu! du muBt ziehen roşul tău şi răzbunare teglish; '■ die Wolken ziehen blazite poartă, conduc, plu-mg; || der Nebel zieht m'glata minawa se rasseiva se raznasya, se preva; i| eine line ziehen tag line; '[Ver-gleiche Parallelen ziehen corectarea, compararea etichetelor, ușor de reducere, paralele; || Draht, einen Graben, eine Mauer, einen Kreis, eine Senkrechte ziehen din trupuri; șanț pro-karvam; zid de gard, zid; descrie cercul; coborâri verticale, perpendiculare; || den Hui ziehen sialam, snema shapkat; || den Hut vor ihm ziehen îmi voi arunca pălăria în fața lui; || den Dolch, den Degen aus der Schei-de ziehen Izvestam, iztegliam cuțit, sabie din foarfecă-tsat, cadran kaniyata; || einen Zahn ziehen izvadam zb; II ein Los, einen Gewinn, eine Niete ziehen from tags, tags Lotharien ticket, sadness, prazin ticket; i| das Los ist mit einem Gewinn, mit einer Niete gezogen distruge, nu te întrista; || die Sonne zieht Wasser slantseto prichach, ima-homar, ea wali dzhd; || Lichte ziehen lea sveshi: f der Ofen der Schornstein die Pfeife zieht nicht pechkata, komint, lulata not tags; || es zieht hier (durch die Tiir, das Fenster) grăsimea spiritului, devenind curent (de la poartă, văzător); || umg es zieht wie Hechtsuppe grăsimea spiritului, devenind fluxul de kato în comin, kato pe apă; II umg mach den Mund zu, es zieht shut si ustata, che stava flow, like syapnal, kato che che glatnesh; || das Pflaster zieht Blasen mushamichkata tags; II das zieht Blasen, tovarășe, atrage după sine consecințe rele, urmărește-te, spune alb, probleme, yama și rămâi fără consecințe; || der Titel, ein Buch zieht title, cartea este atractivă; || das zieht, hat gezogen tova dreapta impresie, efect ima, atragere, captare carne, razg, dikish, avand un impact, efect; razg, ține-mă umezeală, servește-ne pentru o lecție, pentru o vreme pentru un stomac; II das zieht nicht tova nu corectează impresia, efectul, nici un efect, nu apucă carnea razg dikish; || die Masche zieht bei mir nicht mehr toya number not mi right veche impression, not me acting, not metrogva, vlnuva, not mi minava veche, razg, for that vditsa I'm not gracious veche; || All Register ziehen biya pe coarde, drjpvam register pe orgă;- || die Bremse ziehen go away, drjpvam spirachkata; || die Bremse zieht nicht nu prindeți spirachka, nu etichetați; || die Folgen, die Konsequenzen ziehen tag-uri și consecințe, urmăriți, corectați și hărțuiți, concluzii din ceva; T aus etwas eine Folgerung, einen SchluB auf etwas (Akk ) ziehen vaya din ceva concluzie, exod, corectare și concluzie de la el pentru altceva; f umg Leine (n) ziehen ofeykvam, khukvam yes byagam, duhvam, izmkvam se kato mokar peschemal; hvasham dlgata, izeunvam se Izluzvam se kato wet vrv; || das Kind zieht deteto suche, bozae; || umg er zieht to that smouche kato smok, karka, se turning with vin; C der Tee muB noch ziehen tea trebva mai mult și acru, deschis și liniștit; || den Tee ziehen lassen lasă ceai și acru, desfășoară, tăcere; || Wasser ziehen wadya, etichetă apă dintr-un cufăr de comori; || etwas zieht Fâden câteva puncte la final; || die Spinne zieht Fâden payakt țese pajazhina, ascuți nișe; || die Bilanz ziehen echilibrare; corecting si, give si echidistant, tegla si concluzii; eu| er zieht die Worte, die Silben beim Sprechen toy provlich protoch udlzhava, întinde, gândește, țipă când vorbești; die Stirn kraus, în Falten ziehen sbrachkvam, namrshvam frunte; || ein schiefes Maul ziehen natsuwwam ce; i| ein Gesicht, einen Flunsch, Gri-massen ziehen dreapta acrișoară, linia shrishva, natsupvam iată, corectarea strâmbăturii; || umg den kiirzeren ziehen plec cu dreptul la gura; || den Beutel, die Geki-biirse ziehen Îți voi da un kesiyat, o poșetă; || einen Wechsel, cine Tratte ziehert schimbător de etichete, deșeuri, polip; j| eine Wurzel ziehen vadya rădăcină din număr; izskubvam, izteglem rădăcini; || Gcwăchse ziehen marchează cursele unui geniu; || ein Kind, Federvieh ziehen pot vedea dete păsări de casă; j| den Lauf eines Geschiitzes ziehen slicing into zest for weapons; || etwas straff, glatt ziehen opvam strâns, izopvam ceva; eu| die Kette, den Zettel ziehen nasnovavam (fondat) la t-kan; || alle Fâden ziehen durpam, gestionând, mișcând, ținând toate nișele în si; || die Fâden ziehen durpam, nișe în mișcare ge; din când în când încheiați următoarea operațiune; |' Wâsche ziehen voi așeza, voi tăia după formatul de in; II den Scheitei ziehen tag-ul, îndreptând coada pe coasă; (r) unser Mieter zieht am Januar hires no si izliz, se revenge on I Januari; || durch die Lande, in feme Lănder, iiber Land, aufs Land ziehen ptuvam, rătăcind din țară, potigly, o voi trimite în țări îndepărtate; ptuvam, rătăcind de la țară, mergând la sat; || in die Stadt, nach Leipzig, zu Ver-wandten ziehen to potigly, preselvam ce, ce to the city, to Leipzig, otivam at the natal land; || in den Krieg, ins Feld, auf die Wache, zu Markte ziehen a potegly, a merge la război, la câmpul de măcel, a merge de pază, de pază, de a posta; otivam la pazar; || zieh in Frieden intra in lume; || seine(r) StraBe, seinen Weg (seines Weges) ziehen värva si po pita; || kreuz und quer, heim-warts weiter ziehen ar trebui să fie un zeu și țara noastră; poteglyam, upitvam se pentru in kashchi; continua sa bea si; Și mor StraBe auf der StraBe gezogen kommen idwam, varvya, asking ce by pitya; (r) den Vorhang ziehen dräpvam voal la vale, fart: || den Giir-tel, den Riemen enger ziehen la stindardele kolanului, kaisha; || der Schlange die Giftzâhne ziehen din când în când, îndreptați dinții șarpelui; voi neutraliza șarpele, otrovata; || der eine zieht hierhin, der andere dahin unite tragva pentru o tara, iar altele pentru alta, o vor imparti, o vor imparti; f das Boot ans Ufer, ans Land ziehen iztegliam odkat pe mal, pe uscat; || ihn an die Brust, am Rocke, am Armei, an (bei) den Ohren, an (bei) den Haaren ziehen; || ich ziehe ihn an mich, an mein Herz to atract, I will attire him to myself si, to the pressures of go k'm sarceto si; || etwas ans Tageslicht ziehen de la uzură, de la sculptură, de la uzură, am fost sfinți, stăpânind asupra proprietății publice; || mit ihm an einem Strâng, Strick, an einem Karren ziehen vpregnat sme in edna si fiul targului, imam intr-o zi si mananca interes, persecutat, persecutam edna si fiul intregului, vom manca kaish de la el , îl vom mânca; || wir ziehen alle an gleichem Strâng urlă în fiecare zi și mănâncă interese, muncim din greu pentru înțeles, efectuat pentru unul și fiul este intact; || an der Zigarette, an einem Strohhalm ziehen dräpvam din cigarat, vmukvam din cigarat, smucha (sirop, limonadă) prez slamkat; || Menschen an sich ziehen Voi atrage chora la mine si, voi atrage magnetul gi kato; || Perlen auf eine Schnur, auf einen Faden ziehen inferior manista, înșirare perle pe vrav, sfârșit; || Saiten auf die Geige ziehen op'vam strings on a cigulkat; || Bier auf Flaschen ziehen turnând bere în sticle; || ihn auf die Seite ziehen dr'pvam go nastrana; || ich zog ihn auf meine Seite m-a atras în țara mea; || ich zog ihre Aufmerksamkeit, ihre Blicke, Augen, ihren Zorn auf mich atrage atenția, uite, privești; on-vlyakoh si anger th; || du zogst die Blicke aller auf dich, seinen Unmut, seinen Verdacht auf dich draw-ti privirea, priveste-ti ochii ochilor tai, priveste-ti ochii, priveste-te, priveste-i ochii celor nemultumiti, trezeste-i suspiciuni, trage-i suspiciune pentru el față de tine însuți; || etwas auf die lange Bank ziehen Voi amâna, protak, voi cheltui ceva, mă voi îmbolnăvi pentru asta; || eine Lehre, einen Nutzen, Vorteil aus etwas ziehen izvlicham pook (lecție), târâș, impozitare, avantaj din nesho; || ihm die Wiirmcr aus der Nas e ziehen, s viermi; || etwas aus dem Wasser ziehen izmkvam, izvlich, izteglyam, izvoddam ceva din apă; II einen Dorn aus dem FuB, einen Nagel aus der Wand ziehen izvadam trn din crack si, piron din stenat; II sich, ihn aus der Klemme, Patsche ziehen ismkvam ce din bedata, var, dificultate; Îmi pare rău, m-am săturat de această dificultate, sărac, alb; || sich {Acc ) aus der Affăre, aus dem Handel ziehen Izmkvam ce dintr-o escrocherie, poveste neplăcută, colocvială, din terci; II die Kastanien aus dem Feuer ziehen Voi uza kes-shadow din foc; || ein Theaterstick aus der Mottenkiste ziehen M-am săturat de asta, Izmkvam o piesă de la arhivar, colocvială de sub minder, din nisip cu naftalină; || umg die Karre aus dem Dreck ziehen izmkvam, Izvadam kolata din Batak, cal din rekat; || viei Geld aus einem Geschiift ziehen vadya, izkarvam, spechelvam o mulțime de pariuri din afacere; || falsche, ubereilte Schliisse aus etwas ziehen Voi stoarce erori, voi aplica concluzii, voi îndrepta aceste erori, voi aplica hărțuirea din ceva; || den Hals, den Kopf, sich aus der Schlinge ziehen rupt la vzheto, izmkvam fi nevătămat, fără și suferință; || ihn durch die Bank, den Schmutz, den Dreck, den Kakao ziehen odumvam go, griza mu kokalite, yam mu partsalite, calomnie, okalvam go, hvarlyam kal varhu him, griza mu tsrvulite; se râde cel stăpânitor, de râs, de râs, o să-mi dau jos musa, să-l iau de knocking, la vedere; || ihm einen Strich durch die Rechnung ziehen || diese Idee zieht sich wie ein roter Faden durch den ganzen Roman nava, preminava kato chervena nishka prez tseliya roman; II etwas durch heiBe Asche ziehen nu este nimic pentru leneși; II einen Faden durchs Nadelohr ziehen am pus capătul în ac; II verschiedene Gedanken zogen durch seinen Kopf diferența dintre gând mu minah prez glavata; || umg ihn durch die Hechel ziehen odumvam go, defăimând la adresa lui, grizzle mu tsarvulite, yam mu partilite, izyadam go with parttalite; || einem Vogel, ihm eine Feder durch die Nașe ziehen precarvam caught a bird feather prez nose; prekarvam mu khalka prez nose, zarobvam go; || er lâBt sich fiir einen Dreier eine Feder, einen Ring durch die Nașe ziehen is ready e pentru un singur ban, pentru o sută de animale, da, câștigă-l, da e treabă, da se sufocă; || m eine andere Wohnung ziehen la locurile ce, to us ce la o altă locuință; || etwas în Erwâgung, Bedenken ziehen || etwas in Betracht, in Zweifel ziehen voi lua ceva in considerare, o voi lua prevazand, o voi supune inlaturarii; || ihn ins Vertrauen, Geheimnis ziehen îți încredințează ceva, atârnă-l în secret, încredințează-mi un secret; || ihn in einen Strudel, Wirbel ziehen voi crește, voi fi afectat de calea navigabilă, vârtej; || ihn mit sich ins Verderben ziehen o voi lua, o voi aduce la mine în abis, abisul, în moarte; Iar ihn in den Staub, in den Schmutz, in den Kot (Dreck) ziehen smkvam, svlicham go to dust, kalta, mrsotiyata, okalvam, slander go, deprecate go with kal, mryootiya; II eine Sache in die Lange, in die Breite ziehen se întinde, există ceva pentru lungime, pentru lățime; || etwas zieht sich in die Lânge ceva ce provlicha, npo-point, protaka (la nelimitat); || der Weg zieht sich in die Lânge pyat ce e străpuns ca un șarpe, ca o panglică nesfârșită; || etwas in die Rechnung ziehen turyam, voi pune ceva la măturare; || etwas in die Hohe ziehen la călăuze, exilați ai noștri ^ pe munte, vânturile lui; II ihn în Verdacht ziehen voi pune ce în el, îl voi pune sub bănuială și îl voi pune sub bănuială; || etwas ins Lăcherliche, Komische ziehen dând o tentă ușor amuzantă, comică, prezentând-o într-o formă amuzantă, comică, într-un aspect comic; || etwas in die Offentlichkeit ziehen guvernând o proprietate publică, divulgând-o, dându-i publicitate; || es zieht mich in der Schulter, in allen Gliedern, es zieht mir im Riicken vartime ramoto, imam al durerilor reumatice, bodezhi in ramoto, pune-mi crengute, neshcho darpa pe gorba; || die Farbe zieht ins Griine floare, frica albina pe verde; || Jahr um Jahr zog ins Land of the year trace of the year ce din a ta, otminavashe, excel-tash; || sich {Acc ) ins Kleine, Enge, in enge Schranken ziehen weaves ce, tidy up ce în etanșeitatea cadrului; || ihn, etwas mit sich ziehen makna, atras, ttrya go, something to yourself; || Linen nach einem Punkt ziehen tag line kam single point; || das kann bose Foigen nach sich ziehen tova poate provoca o urmă a puterii unui losha după aceea, consecințe, pot fi fatale, fatale; || nach Norden ziehen potegly, trgvam la nord; || das Gebirge zieht sich nach Westen planinata ce la vest; || das Gewitter zog nach Westen the Buryats otmin-na, ce aduse la vest; || die Striimpfe ziehen sich nach dem FuB chorapite ce opvat, strâns pe crăpătură; || eine Decke iiber sich ziehen hvarlyam blanket varhu in sine si, pokryvam behold with a blanket; || einen Schleier iiber etwas {Akk ) ziehen a răsuci ceva cu voal, bulo, zabulvam, wrap around voal voal; || ihm das Fell iiber die Ohren ziehen odiram, sm'kvam, evlicham kozhata mu ot garba, oskubbam Buna ziua; || sich (£> ) etwas iiber den Hals ziehen voi pune niște lucruri pe porți, voi lua niște lucruri pe cap, voi pune niște lucruri pe porți; || Wălle um die Stadt ziehen prokarva nasip lângă oraș, îl îngrădesc cu nasip; || eine warme Jacke unter den Mantei ziehen vest under the coat; || einen SchluBstrich unter etwas ziehen la naiba cu ceva, în cele din urmă aventurându-se cu el; || den Ring vom Finger ziehen || ihm die Maske vom Gesicht ziehen svalya, s'kvam mu maskat din lyceto expune, demaskiram go; || gegen ihn vom Leder ziehen nahvarlyam ce a jignit, l-a certat; Iar den Vorhang vors Fenster ziehen dr'pvam supraponderal, făcu un far înaintea văzului; || ihn vor Gericht ziehen te voi atrage inaintea sjda si te voi descuraja; razg, zamkvam, zavlich merg înainte de masă; || ihn zu Rate, zur Verantwortung, zur Rechenschaft ziehen Îl voi atrage pentru lumină, kam scuze, da descurajează, da dând un raport, estimare; || ihn zur Tafel ziehen pentru prânz; II sich (D ) etwas zu Gemiite ziehen vzem ceva cu-sirce; razg, hapvam si ceva pentru sufocare; Mă voi încânta pe strangulare; || einen Vergleich zwischen zwei Dingen ziehen corectare, "comparație de etichete, paralelă între două lucruri; (c) es zieht mich zu ihm, an die (c) blank, vom Leder ziehen O să mă dezbrac, mă voi dezbraca; f gezogene Gewehrlăufe naryazan antebraț, antebraț cu șanțuri Ziel, das - ein Ziel treffen, verfehlen, am Zielvor-beischiefien improve, err, not improve the celt, kurshumt minava near the celt; || das Ziel erreichen comprehend the celta si; || auf diesem Wege kommen (gelangen) wir nie zum Ziel po toya pat nikoga yama lasă-ne să ajungem la celt, să ajungem la celt; || ein Ziel vor Augen haben imamul este întreg în fața ochilor tăi; || am Ziele sein pristigam pe marginea întregului (pe ptuvaneto, pe ie-vară), gigam, kadeto treabva, pe destinația si; || er ist am Ziel seiner Wiinsche, seines Lebens angelangt, an das Ziel seiner Wiinsche, seines Lebens gelangt că no-stii la extrem este întreg pe dorințele lui si, pe burta lui, fratele vieții este întreg; || ich schlage mich bis an das Ziel, bis zum Ziel durch I comprehend from borba celta, stigam with (extreme) effort, from overcoming on prechkite to celta si; Și wir waren nicht mehr weit vom Ziele entfernt, nă-herten uns unserem Ziel nu este departe de celt, on-close vahme este întreg pe ptuvaneto, pe efort nu; II ohne Ziel umherlaufen pradă aici fără gol, fără gol; II rasch, ohne Umwege auf ein Ziel losgehen, lossteuern la pământ ce, la aspirațiile ce kato rachetă, săgeată, fără abatere, la dreapta țintei; sa-l trimitem strem-dar, barzo k'm tzelta; || an das, zum Ziel finden pro-right si pt kjm tzelta; (c) ein groBes, festes Ziel, klare Ziele vor Augen haben imam este mare, ferm hotărât întreg, clare obiectivele înaintea ochilor; || das Ziel im Auge behalten, aus dem Auge nicht verlieren, aus dem Auge verlieren nu emite o țintă din ochi, urmându-mă necontenit, privește-mă neîncetat în ea, emit, rostesc din ochi, din privire, uită-te si; || den Blick das Auge auf ein bestimmtes Ziel richten la pământ, la aspirații, trimite o privire, uită-te la piatră, vârful este determinat; li die Ziele umreiBen outline, outline, outline, heal; || hohe Ziele anstreben, verfolgen străduindu-se ce să ridice obiectivul, urmărind obiectivul înalt; || die Ziele weit spannen I'll set si dogoritor de înalte, aproape de neînțeles obiective; || du hast dir ein erreichbares Ziel gesteckt, gesetzt put si si scop inteligibil; || ich fiihle mich diesem hohen Ziel ver-pflichtet ce trebuie simțit și înțeles că vz-vishena este intactă, dar iată, ați înțeles ceva; || sein Leben war ohne Zweck und Ziel animalele sunt întregi; II ich spanne ihn fiir meine Ziele ein înhămat, de ani de muncă pentru ceea ce s-a realizat pe vindecători; II er kam mit dem Ziel, hier zu bleiben că ai ajuns în tot locul și ai rămas aici; celta pe idvane mu necaz si stai aici; II iiber das Ziel hinausschieBen, etwas iiber das Ziel treiben nadhvarlyam celta, prekalyavam, prestaravam iată, otivam tvarde departe de ceva; || vor dem Ziel stehen stând în fața celtului; || etwas zum Ziel haben imam ceva pentru întreg; || ihn zum Ziele des Spottes machen corectându-l pentru o vedere, transformându-l într-o vedere, un obiect pe un jucăuș, corectându-l pentru un râs, un has; II zum Ziele des Spottes werden bâlbâiind o vedere, un obiect pentru a juca împreună, a zdrobi, a bâzâi pentru a râs; (r) kurz vor dem Ziel aufgeben, stiirzen to refuze ce, cad la pământ puțin înainte de linia de sosire, înainte de gol; || durchs Ziel gehen minawam prez finish; finisoare; -f- weit vom Ziel ist gut vom (vorm) nu încercați vița mea de baie; nu tryabva de la remak spada (da, lasa-ma sa plang volovete); nu încerca să fii alb pe cap; "f- Beharrlichkeit fiihrt zum Ziel cu răbdare a înțeles totul; turpenieto common black-chevoto darvo into koprina; koito sta pe vodonitsa, care a măturat peria; ora tarpi, traieste un secol; -f- AAA lasset euch niemand das Ziel verriicken nu lasa pe nimeni sa intre si devii de la celt; (c) seinem Leben war ein Ziel gesetzt necomplicat, marginea touraine pe stomac mu; II der Tod setzte seinem rastlosen Wollen ein Ziel smarta fold, turi marginea pe etrierul nelinistit, pe neobosit mu deynost; || das Ziel iiber-schreiten, iiberrennen, weit iibers Ziel hinausgehen Voi opri hotarul, limita, merkatul, termenul, hotarul, merkata, este departe definit; prekalavam; II ohne MaV und Ziel fără marcaj și chenar (limită); preîncălzit; || MaV und Ziel stopen spasme de lumină și de graniță, termen; nu încetați să definiți lumina, definiți limitele; (c) ich gebe Ihnen drei Monate Ziel, ein langes Ziel vă vom oferi un termen de trei luni, un termen pentru o mantie; || das Ziel einhalten spasmele timpului zielbewuBt - zielbewuBt vorgehen acționează sistematic, intenționat, intenționat zielen - auf die, nach der Zielscheibe, auf den Kppf, nach dem Kopf zielen al țintei, vederi ce în cerc, în cap; || ich weiB, worauf seine Worte zielen știind, aleg unde este bie, cum își propun să gândească; || er zielte damit, mit seiner Bemerkung auf mich from tov, ss zabelezhkata toată chestia asta pentru mine, caută și îmbunătățește, dar apucă-mă, tova byaha pietre pentru a spăla capul, spăla grindina zielklar - ein zielklares Wollen dorință intenționată; dorinta, ceva ce stii ca un proces, ca o persecutie, ceva ima este clar, obiectiv determinat zielios - ein zielloser Mensch un om fără un întreg definit, jefuindu-se fără scop (în stomac) un om; f ziielos seines Weges gehen Zielscheibe, die - ihm als (zur) Zielscheibe seines Spottes dienen Și ihn zur Zielscheibe des Spottes machen corectând, transformându-l într-o priveliște pe si, corectându-l de râs, râzând zielsicher - ein zielsicheres Konnen artă cu scop; arta cu o integritate infailibila ziemen - -ferlaubt ist, was sich ziemt {Goethe) a permis e, dupa caz, abordare, e decent ziemlich - sie ist so ziemlich in meinem Alter cha e woe-down, spune-vorbire, aproximativ la spălarea anului, la spălarea vârstei Zierde, die - etwas gereicht, dient ihm zur Zierde servesc cuiva pentru decorare, decorare, vopsiți-l, dați-i un aspect frumos; || sie ist die Zierde ihres Geschlechtes te e decor pe podea si, mandrie in genul cuiva; Ordnung ist des Hauses Zierde ed e decoratiuni interioare, vopsit case zieren - ihn mit etwas zieren a decora, a împodobi cu ceva; f sich (Akk ) beim Essen Zieren därja ce przeto, surpass ce, chakam da me kayat on the nuclear; II zieren Sie sich nicht praying nu te face de rușine, păstrează-l, nu chaka, și roagă-te, mănâncă, nu te rușina; || ohne sich zu zieren fără da fi stânjenit, fără da iată ceremonie; (r) geziert reden, tun "Voi depăși ce, dokarvam când o spun, spunând că este depășit, dintr-o depășire, ținându-l este depășit; || gezierte Worte transcend, kupeshki dumi zierlicb - ein zierliches Mădchen, Piippchen grațios momică cu grație, păpușă drăguță; || eine zierliche Schrift scris de mână elegant, frumos; || arc ein zier-licher Eid calomnie solemnă; F zierlich, manieriich, ganz akkurat vor depăși, în orice relație - iziskan, izdarzhan, iziskan pârjolit și performer, dokaran de la glavat la petite, cu rafinamentul manierului și precis Ziffer, die - die hohen Ziffem der Geburten || die Ziffer eines Planes coeficient, indicator pe plan; (r) eine Zahl mit număr Ziffern din patru cifre, patru cifre; || jeder der Schiiler war ihm nicht nur eine Ziffer este la fel de la student, nu fi supărat pentru el, numărul în sine, numărul unic, numărul fără suflet, numărul fără sens ziffermăBig - etwas ziffermâBig darstellen care descrie ceva pentru tine cu numere, numere Zigarre, die - sich (D ) eine Zigarre anbrennen, an-stecken fuse si nypa; || die Zigarre zieht nicht, gefit aus purata not tegli, fading away; f umg eine Zigarre kalt rauchen därzha nypa in usta si, fara da am o siguranta; (c) umg eine dicke, gehorige, fiirchterliche Zigarre bekommen, verpaBt bekommen, einstecken miissen bouffant, castrate, naryazvat, nasharvat me zdorovata, nasolvat me decently, read mi horse gospel, natpkvat mi zdorovata samara, smaziaramvataly style of mi katriradamvataly nas sanatos; II ihm eine gehorige Zigarre verpassen tag mu kalai, kalaidiswam go, freca mu nasul, salut la tine, cuplu mu horse gospel, natpkvam mu samara, natpkvam mu samara, naryazvam, nakastryam salut ( Zimmer, das - eine Wohnungvon drei Zimmem triflock locuință, apartament din trei turme; || das Zimmer geht auf den Hof || en Zimmer mit flieBendem Wasser, mit textilem Belag turmă cu apă curgătoare; o turmă (întinsă) cu moket; || die Zimmer gehen inei nander state ce comunică între si; || ein Zimmer bewohnen, liiften, aufrăumen, machen trăiesc într-o turmă, trăiesc într-o turmă; aerisiți, raztrebvam, ramificat, tăiați o turmă; II en Zimmer (zur Miete) suchen, mieten, vermieten, an einen Mieter abgeben Voi da o turmă de închiriat; || Zimmer zu vermieten (dava iată) o turmă de închiriat; || geh in dein Zimmer, auf dein Zimmer go si, varvi si to flocks; || er zog sich in sein Zimmer zuriick toy ce otteli in flocks of si; || das Zimmer hiiten bâjbâind turmele; || das Zimmer kiindigen vă avertizează, de ce sunt neîngrijiți locatarii, de ce nu sunt în ordine, lăsați locatarii să fie goliți, de ce are nevoie imamul de la locatar; f ein Zim- Zins mer bes teilen porchvam lasă-mă să urc o turmă în hotel; II haben Sie ein Zimmer frei have a flock free; II ich lasse mir das Fruhstuck aufs Zimmer adus la pradă, lasă-mă să aduc gustări turmelor lui Zimmermann, der - umg ihm zeigen, wo das Zimmermann das Loch gelassen hat Vă voi arăta poarta, voi bea, voi expulza, vă voi expulza, vă voi semna pașaportul, voi înșela pe stradă; f die Axt im Haus erspart den Zimmermann (Schiiler) zimmern - ich zimmere mir mein Leben, meine Zukunft ■$> wo man zimmert, căzut undeva ima lin, - ima si jibri; proces koito si fii mai cald pe foc, sche mu tarpi dima zimperlich umg - zimperlich tun prevzem ce, geveze ce, dokarvam ce, darzha ce prefartsuneno, depășit, kato geveze; kipra se kato young bride, durpam se svenly, nazldisvam se; || die Zimperliche spielen chiar acum pentru cei sănătoși, casți, pentru lumină, pentru kravicka lui Dumnezeu, pentru lume apa nu se bea Zimț, der - Zimț streuen din canel; f umg mach keinen Zimț deswegen, nichț so viei Zimț nu faceți zgomot de dragul tovului, nu corectați întrebarea goală din tov, de dragul porcăriilor; || rede, mach nicht solchen, so viei Zimț don't say taqiva runtavi nonsense, swear orders, bratvezhi, lie-not boil, stiga si ordered, drunkal, dardoril nonsense; stig veche brutvezhi; || verschone mich mit dem Zimț lasă-mă în lume, la liniște cu această prostie, dn-kanitsi, nu mă îndepărta de treaba asta degeaba; eu da? alles ist fauler Zimț vsichko tova ca sărbătorind munca sapuneni mekhuri, invalid orders, dranka-nitsi, e drn-drn-yarina, prazna Mara tpan beat; (r)umg was kostet der ganze Zimț kolko struvat tia vsichki junjurii, bagatelles, kolko struva tseljat tozi bokluk, tsialata taya history Zinke, die, Zinken, der - die Zinke einer Gabel, eines Kammes on the furk, on the pieptene; (r)umg einen măchtigen Zinken haben imam nose kato patlajan, kato lingou roșu; f umg an deiner Tiir sind Zinken angebracht pe porțile tim im condiția sensului (din fura-qi, întrebând); Și umg ihm einen Zinken geben, stecken, stechen Îți dau un semn secret, avertizându-te cu un semn secret; kazvam mu deschis, nai-fără-ceremonios, fără da mu înlănțuire basma, părerea este si, hai să mu și să rezolvăm cât de gândit pentru el, corect, kum, ea este în ochi zinken - mit gezinkten Karten spielen joacă cu bela-zani karti, injust; (r) er hat gezinkt la acea publicație, trădare, la poliție Zinnober; || der ganze Zinnober tsyalat istorie; f mach nicht solchen Zinnober, keinen Zinnober nu face prea mult zgomot Zins, der - Geld auf Zins geben, leihen, legen to givers, împrumuturi, moisture pariuri la dobândă; || er hat ihm Geld auf hohe Zinsen geliehen to that mu zae, dade we bet under, on, from (multe) mare interes; || ihm die Zinsen erlassen iertare mu privați-mă; || das Kapital- bringt gute Zinsen || ihm ein Darlehen mit Zinsen zuriickzahnel rambursează împrumutul cu dobândă; At die Zinsen zum Kapital schlagen, gutschreiben lassennpe- Zinseszins hvarlyam pierde capitalul; || von den Zinsen leben viu din lichior; (c) ihm etwas mit Zins und Zinseszins zuriickgeben, zuriickzahlen, vergelten, heimzahlen în patch-uri, transform ceva cu mai mult decât suficient, dublu și triplu, typkano; Tugend a adus Zinsen Zins und Miete schlăfen nicht rent and rent do not sleep, si tekat Zinseszins, der - ihm etwas mit Zins und Zinseszins zuriickzahlen, heimzahlen, Zins Zinshahn, der - rot wie ein Zinshahn cancer kato roșu, bozhur din otravă Zipfel, der - etwas beim rechten Zipfel anfassen, an-packen, catch, grab, peep, prinde, apuca, lucrează, ceva dincolo de marginea adevărată, cumva un tremur, cumva simu e redt, namirs abordarea corectă a ceva; || etwas an allen vier Zipfeln haben djarzha, imamul are ceva în karpa; in job mi e; || er glaubt es an allen vier zipfeln zu haben || das Gliick am zipfel erwischen zipp - nicht zipp sagen Zipperlein, das-umg das Zipperlein haben imam gută, bolnav de gută; || Zipperlein lui da kriege ich Zirkel, der - einen Kreis mit dem Zirkel ziehen, schlagen of tag, voi descrie cercul din pergel; (c) ihn in den Zirftel aufnehmen Zirkus, der zum Zirkus gehen deveniți artist de circ, mergeți la muncă la circ; f umg einen Zirkus machen sjdavam golyam fără discernământ, tsyal circ; II wozu der ganze Zirkus pentru kakvo (e) tseliyat tozi circ, tsyalat taya galimation, ceremonie vsichkite tezi zischeln - ihm etwas ins Ohr zischeln din sskvam, npo-shushvam, șoptește-mi ceva la ureche; || was zischelt ihr untereinander kakvo si shushukate there; wo man zischelt, ist der Teufel nicht fern zischen-umg einen zischen gavrtvam o cană; (c) umg ihm eine zischen a lega, cusă obrsvam mu edna (mucegai); f umg zische heide, zdrobește-l, jefuiește-l, distruge-l; heide yes te nyama, heide drum; heide da ti seeing garba Zitrone, die - ihn wie eine Zitrone auspressen din stoarcere, din smukvam go kato lemon, chinuind mu krav-chitsata; (c) mit Zitronen gehandelt haben failing, failing, minav mi kotka, fox pat, not succeeding, zittern am ganzen Leibe, un allen Gliedern zittern || die Hănde, die FiiBe, die Knie zittern mir vor Kălte, Angst, Schwăche, Aufregung Wut flutură lumea, krakat, îngenunchează din herghelie; genunchii îmi tremură, sunt doborâți de frică, slăbiciune, vzbuda, entuziasm, otravă; || wie Espenlaub zittern treperya kato trepetlika, frunză de kato; || ich kann nicht so schnell zittern, wie ich friere - ich komme mit Zittern nich't nach, nicht Schritt halten tresa ce de la studenți, lovește-mi un tract de la studenți; || іsp zittere bei dem Gedanken an ihn, vor ihm, um ihn, um sein Leben, fiir ihn, fiir sein Leben trapna, rags me beaten, trepery, razre-în primul rând la misalta pentru el; trepera de la el, pentru el, pentru stomacul lui; f mit Zittern und Zagen habe ich das Werk a început să lucreze cu golems zapochnakh și ezitare, cu frică și tremur; (c) mit zitternder Stimme cu o voce tremurândă Zivil, das - Zivil anziehen, tragen guise, purtând ci-vilni drehi, îmbrăcat civil; || es war viei Zivil auf der StraBe imache mulți civili (cetățeni) pe stradă zogem - mit der Antwort, einen Augenblick zogern nu descurajați vednag-ul, ezitând, uite, amuză-te și descurajează-l pe vednag; scuturați-l într-o clipă Zoii, der - Zoii auf etwas (Akk ) erheben, zahlen taxe ceva cu dank, mito, tax; pelerina de ploaie umedă, mito, fără taxe pe deasupra; || auf diese Ware ist ein hoher Zoii gelegt bazinul scurgerii e este căptușit cu un mito înalt; || Zoii hinterziehen not cloaks dank, ukrivam dank; stoc precarvam, fără da plăti mito, scos ilegal; (c) dem Ălter, einer Krankheit, der Natur seinen Zoii entrichten, zahlen pelerinate, dând cumnaților mei dat să crească, să se îmbolnăvească, naturii, să moară; || den Zoii der Bewunderung entrichten darea înapoi este dată pentru admirație, aceasta este închinare; || er hat der Natur seinen Zoii bezahlt care plătesc cumnatul este dat naturii, inițiativă, se varna în sânul naturii; (c) zwei Zoii breit, lang doi tsols lat, lung; || keinen Zoii nachgeben, weichen nu faceți un pas înapoi un centimetru, un centimetru, un milimetru, un kosm, nici măcar puțin; II er weicht nicht einen Zoii breit von seiner Meinung ab care nu se dă înapoi un centimu, o iotă din părerea acestui si, ţine-o tare, înţelept pe el; || eg gleicht mir Zoii fiir Zoii că mi este decent la kosm, în tot felul de lucruri, sakash mi e i-a rupt pielea, în niciun fel nu se distinge de mine; fitting si kato două capace de apă; II jeder Zoii, Zoii fiir Zoii, in jedem Zoii die groBe Schauspielerin golyama artist din cap pana canta, din fiecare fibra a fiintei acest golyama artist; || jeder Zoii ein Soldat, ein Kdnig from head to peti warrior, stole, suta la suta warrior, stole; razg, războinic, furat la creier pe os și în vierme zollen - ihm Bewunderung, Achtung, Dank, Teilnah-me zollen iti spun sa mu vzkhishchenie acest si de la, lui, dau mu onoruri, recunostinta datorata; Îmi voi exprima simpatia; || der Natur seinen Tribut zollen mantoarelor, dau cumnaților mei naturii, mă rotesc în sân, mor; (c) ich zolle es ihm zollfrei - Gedanken sind zollfrei myelita ca free, nu plânge umezit mito, nu sunt supuse controlului; nu poți decât să iei coratul și ei cred că asta e o căutare Zopf, der - die Haare im Zopf tragen purtând un si înclinat pe gresie; || den Zopf hinausschlagen zatkvam si plitkata, îl voi pregăti pentru campanie, pentru marș (rămășița timpului, du-te la război, mergi înainte și încearcă să pleci într-o excursie, sa zabili și navisoko, pentru că da nu sunt pedepsit); si scuipat pe petite, mars inainte; (c) ihm einen Zopf anstecken, machen, drehen Îl iau, îl iau, îl voi cânta, îl voi lua din el; ruling si m'aytap with neto; || ihm auf den Zopf kommen, spucken Mă apuc de cap după piper, o să-l dau dracu; (c) umg sich einen Zopf antrinken voi îndrepta capul, Idvam într-o anumită măsură, la starea de spirit, la număr, sunt un pic încurajator; || einen Zopf heimschleifen l-a scuturat, l-a îmbrăcat, salut; f ein alter Zopf vkamenelost, zhivelitsa, zhivyalost; formalist, bătrân, pedant mâzgălit; || das ist Zopf din când în când pe rococo, din când în când pe Adam și Eva, e relicvă, obiect de muzeu, vestigii arheologice; || den alten Zopf ab- schneiden skasvam cu zhivelitsa, zhivyalost, biban neglijent Zom, der - da packte (ergriff, iibennannte, iiberwăl tigte) ihn ein unmenschlicher Zorn se înfășoară, obze, stăpânirea ei este incomensurabil, putrezind lucruri mici; furie mu nyamasha frontiere, limită; || în Zom geraten, ausbrechen, mâniindu-te, iată, izpadam în mânie, iată; || ich war aufier mir vor Zom, lieB meinem Zom die Ziigel schieBen, konnte meinen Zom nicht lănger beherrschen a bătut din tine însuți, a scăpat de piele din mânie, fără a-ți aminti de mânie; dadoh spatiu, vointa de a enerva si; nu bătând într-o stare, ci stăpânind-o, stăpâni mânia; || der Zorn steigt in mir auf (hoch) kipwam; || in mir kochte der Zom iiber kipnakh din putregai; II ich mache meinem Zom Luft, gebe meinem Zom einen Austrag hai să dăm un răsuflare pentru mânia lui; || seinen Zorn entfesseln, reizen prefigurand mânia lui mu; furie; II sich (Akk ) în maBlosen Zorn hineinreden, steigern fuze ce, irita, mânia ce din propria ta minte, spunând tăios, oameni înțelepți, iată furia mâniei; || mein Zorn ist schnell verraucht, verflogen, verpuflt mânie-mă curând al meu, liniştit, iată aburii, vremea; || er lieB seinen Zom an mir aus, die Schale seines Zornes ergoB sich iiber mein Haupt that din mânie, otravă, si varhu me, spală-mă pe cap, țintește în mine un odorant pentru si furie; || er ist voii Zorn fur dich se umple cu cruce putred tu; || sein Zorn gegen das Schicksal ist groB || er ist putrezire, bleich, YaB, erbleicht, raucht vor Zom este nervos, palid, palid e din putrezire, palid, murind de culoare, frică de si de otravă, fierbere, revărsat de putrezire; II etwas aus, vor, în Zom tun ruling, vrsha ceva din, în furie, în momentul afectării, în starea de furie; II er will mich seinen Zom fiillen lassen toy suit da me nakara yes simt furia lui mu; || semen Zorn herunterschlucken, herunterwiirgen, in sich hineinwiirgen înșel violența mâniei, o zdrobesc cu efort asupra mea; || sie ist von Goți im Zom erschaffen god I e zdal at the moment of furie (inteligent e formidable); Zom macht blind -f- dem Zorn geht die Reue auf den Socken nach - geht der Zom, so kommt die Reue kato premine furia, debutul pocăinței (căința, apoi furie pentru mânie); ohne Macht, eitler Zom fără puterea furiei este inutil zornig - er ist sehr zomig auf dich, iiber deinen Bruder, wegen dieser Geschichte mult otrăvit, furios pe tine, această poveste este pentru fratele tău; -f- einem Zomigen soli man aus dem Wege gehen nu ce mustra furia la băutură Zote, die - Zoten reiBen, vom Stapel lassen razkazvam swear, obscen, cynic vitsove, razg, straighten masali zu - Goethe wurde zu (in) Frankfu rt am Main geboren Gjote e roden in Frankfurt am Main; || zu Hause sein in kashchi, langa casa si sm; || wo bist du zu Hause de unde si, nar otkdeshen si; || krank zu Bett liegen culcat bolnav; || zu Tisch sitzen stăm pe masat, masă, la prânz, pe yaden; || ihm zu FiiBen sitzen asezat, culcat in krakata mu; || er ist zur Versammlung, zur Probe, zur Erholung toy e pentru o întâlnire, pentru o repetiție, pentru o odihnă; || zur Schule, zur Probe, zur Versammlung gehen otivam la scoala, repetitie, intalnire; || hier zu Lande tuk, nar tyava pe noi; || zu Wasser und zr Lande fără apă și pământ; || zu FuB, zu Schiff, zu RoB, zu Rad, zu Esel, zu Kamel pe jos (pe jos), cu parașuta, pe cal, pe genunchi, pe magar, pe camila; || zu ebener zu Erde este la fel cu zemyata, la tarabe; || zu rechter Hand e frumos, e frumos, dintr-o țară îndepărtată; || hist ihn zur lin-ken Hand heiraten este morganatic, căsătoria este inegală; II zur Hand sein under rka sm; || ihn zur Ader lassen lansează mu kr'v; || ihm zur Seite stehen sub-magician go, to help remove mu; || zur See fahren du-te la mare, sailor vezi; || iiber ihn zu Gericht sitzen eating; f zu Mitternacht în miezul nopții, la miezul nopții; || zu dieser Zeit, Stunde după timp, după acea oră; |j zu meinen Zeiten pe vremea mea; || zu Beginn der Vorstellung până la începutul spectacolului; || zu jeder Zeit în orice moment; || zu jeder Tages- und Nachtzeit la orice oră din zi și noapte, noaptea; || zu Mittag essen obyadvam; || zu Abend pentru cină; || zu Ostern on, pe Velikden; || zu Weihnachten on, pe Koleda; || zu guter Letzt kehrte sich alles zum Guten pe marginea vitchko ce obrna pe bine; || ihn zu morgen bestellen strica mu da vin dimineata; || zur Zeit ist er nicht da, haben wir diesen Artikel nicht am Lager pentru prezent, la momentul acela nu aici, că lipsește, yamame tosi articolul la depozit, nu este disponibil cu tosi articolul; || bis zur letzten Minut până în ultimul minut, până în ultimul moment; || etwas ist zu Wasser gewordeh nu este o risipă, nu o nișă de la el; || zu Asche, Staub werden Îl voi preface în cenuşă, în cenuşă, în smithereens; || zum Gespott der Leute werden staam pentru zdrobirea horatului; stavam dvka, meze in ustata pentru khorat, pentru ridicol; || zur Nu în caz de nevoie, în cazuri extreme; || zum Besipiel de exemplu; || es wird ihm schwer zu Buche stehen cu o mică plată a unei singure mărfuri, înregistrată într-un toffter, pe marcă; || er ist zum Dichter geboren roden e pentru cântare; roden canta e; II es ist zum BeinausreiBen, zu Bersten doar da, am ieșit din pădure, cosit, da, voi muri, da, sunt om de otravă, de mack; || zu Recht cu dreapta; || zu Unrecht este nedrept, nefondat, ilegal; || dir zu Ehren spre onoarea ta; în onoarea ta; || zu Lasten des Empfângers la gest, pentru deviz pentru destinatar; || zum Gliick pentru fericire, kemet, nar pentru buna cinste; || zum Ungliick pentru ghinion, nar pentru cinste rea; || zur Freude, zum Scherz, zum SpaB pentru bucurie, pas, pas; II etwas zu Papier bringen sa-ti dau din cand in cand o scrisoare, o voi scrie; || ihn von Kopf zu FuB neu einkleiden guise, schimbarea de la glavato la petite (krakat) în nou drahi; || "ihn vom Kopf zu den FiiBen mustem voi măsura de la ochi de la cap până la mic; || zu Felde gehen a întreprins o campanie (îl voi tăia); || zu Kreuze kriechen târându-se pe scoarță, umilindu-mă, căzând în genunchi înaintea lui; || etwas kommt mir zu Ohren pe mulțumirea inimii mele; ceva stiga de luat in, auzind mi; || zu Geld, Ruhm, Ansehen kommen la bogați, la pariori, la pariuri; slavă spechelvei, o voi simți; Îmi venerează săpăturile la templu, pot vedea poziţia pentru împrumuturi, dobândesc prestigiu; || ich bin zu der Meinung, An-sicht gekommen, daB stignah up to the opinion, vzgleda, che ; f zur Hălfte jumătate, jumătate; în parte; II zum Teii parţial; || zu Dutzenden, Tausenden, Hunderten cu duzini, hilyadi, stotic; || zu zweien de twoma; || zu dritt gehen varvim trima, varvya cu mai mult dvama; || verhălt sich zu wie zu Trei ce referitoare la stâlp, cumva pet la deset; || zu gleichen Teilen în părți egale, în mod egal; || zu einem Drittel o treime din ceva; II zum ersten Mal pentru pt dreapta; || schon zu vielen Malen veche un pic de băut; || zu Prozent la la suta; || ro Briefmark zu zwanzig Pfennig Un timbru onorific de la douăzeci de pfennig; || im Verhaltnis zu seinem Einkommen zu lebt er zu groBziigig in comparatie cu venitul acestuia este mult mai vioi; || im Vergleich zu dir hat er viei mehr Erfahrung în comparație cu jucăria ta am multă experiență; II es steht nicht zum besten mit unserer Sache lucrează pentru mine nu într-o stare excelentă, nu într-o stare bună, ci într-o stare deplorabilă; || das hatte ich zum we-nigsten von dir erwartet nai-little de la tine ochakvah asa ceva; II zum mindesten pone, nai-malkoto; f zu Berge steigen izkachvam ce na planinata; || als ich das horte, standen mir die Haare zu Berge kogato chuh tova, mow mi nastrakhnaha; || zu Werke gehen prist'pvam afaceri, muncă; || etwas zu Protokoll geben nimic la proto-culori; || einem MiBstand, ihm zu Leibe gehen Voi incepe ce serios de la nefericit, de la el; || sich (Akk ) zu Tode grămen, arbeiten, scămen, ărgern die from skrub, mka for something, muck me to death; sipvam se de la locul de munca; mor de rușine; teșit iată, bezyazhdam iată, ferește-te de otravă; || sich (Akk ) zum Sterben lang-weilen otegchavam ce to smart; plictisit teribil, murind de plictiseală; || zu Trănen geriihrt sein este afectat de sjm to sjlzi; Și dort war es zum Davonlaufen beshe teribil de plictisitor acolo, go mi și si tryna vednaga, dar afară din byag de acolo; || die Nachricht ging mir zu Herzen tazi vest me razvlnuv a lot; || der Wein stieg mir zu 'Kopfe vinoto ce kachi v glavat mi; || ich habe sie nie zu Gesicht bekommen Nu mi-am văzut niciodată ochii, nu i-am văzut, nu știam să mă uit; || ich kam wieder zu mir, zum BewuBtsein doidoh pe tine însuți, și, iată, a ajuns la conștiință; || ihn zu Fall adus la eșecuri, sbaryam go; Am devenit cauza și căderea; || zu Bett, zur Ruhe gehen mă voi culca, voi desface aici și voi dormi; || es ist zu Ende swirshi ce, marginea pe margine; || zum Bahnhof, zum Essen gehen otivam na garata, yes yam, yaden; || zur Buhne, zum Theater, zum Film gehen intră în teatru, devii artist, actor de film, intră în cinema, cinematografie; || zum Wein gehen otivam pe o ceașcă, o ceașcă de vin; || zu Markte gehen, bringen otivam, wear out to the pazar; || ich gehe zu ihm otivam y, with him; || ihm zu Hilfe kommen idwam, pritichvam mu se pentru ajutor; f zu scuipat mult kasno; Și umg zu tief ins Glas gucken a trimis sm de cap, în starea de sm; || zu sich selbst finden ca-to realize ce, to realize the purpose of this si, cumnata rolului, I will enmity this, we will si mire ourselves; f von Zeit zu Zeit din când în când; ponyakoga; || ab und zu din când în când, segiz-togiz, de la dzhd la vyatar, chat-pat; || von Stunde zu Stunde din oră în oră; || von Haus zu Haus de la kashta la kashta; || von Tag zu Tag de la vizuina la vizuina; toate la fel izminat den; || von Tiir zu Tiir din poarta in poarta; || von Stufe zu Stufe treptat, din stepă în stepă; || von Mann zu Mann de la persoană la persoană; || von Pontius zu Pilatus laufen ticham de la o mitarsă la alta; j Pontius; || von Jahr zu Jahr de la an la an; || von Mal zu Mal din când în când, desigur; || zum Schaden auch noch den Spott haben pe văruit și tufăr; f umg scherzh ein Herr von und zu truly, sută la sută aristocrat, cavaler; f die Tiir, das Fenster ist zu gate, npo-zoretz e închis (a); || nur zu heide, pedepsi, înainte; vesel înainte; || Augen zu taci și limpezi; || etwas ist zu teuer, zu dumm, zu frech, zu toii ceva este încins, mult prost, incredibil de obrăzător, e adevărată nebunie; || es ist zu schon, um wahr zu sein a lot of e hubbavo, pentru că da este adevărat; (c) volkst ein zuer Regen-schirm chadorul este închis; || eine zue Tur portile sunt inchise; II mach zu sip; (c) nach Siiden zu îndreptându-se spre sud; (c) das ist mit Gold nicht aufzuwiegen tova ss gold nu poate plăti, ci cumpără; || ich bin heute nicht zu sprechen no receptions (nimeni); || Wohnung zu vermieten oferind ce o locuință de închiriat; || das ist nicht zu verachten tova nu e pentru neglijare, pentru izkhvarlyane; II die Kunst zu schreiben din text da ce scrie; der Krug geht so lange zu Wasser, bis er bricht vednage stomna (tikvah) pentru apă, dvazh stomna (tikvah) pentru apă, treimi pt - fără apă și fără stomna (tikvah); vreo bătaie de onoare pe apă, rupând-o în curând Zubehor, das, der - mit aliem Zubehor cu tot felul de accesorii, detalii, seturi complete, dispozitive, butasi; || eine Aussteuer mit aliem Zubehor zubeiBen - umg wacker, tiichtig zubeiBen nagvam, hapvam si hello, decent, yam, gyltam kato smooth, nahvarlyam se kato smooth on yaden, yam with apetite, kato spread zubilligen - ihm mildernde Umstănde zubilligen recunosc mu atunci când este determinată pentru pedeapsă, când împrejurările sunt învinuite; || ihm eine Vergiitung fur seine Miihewaltung, eine Vergiinstigung zubilligen aprobare da ce da recompensă pentru pile mu, da mu însemne, drept da ce crawl cu inscripție zubinden - ihm die Augen zubinden zavrazvam, pre-vrazvam eye mu zublinzeln - ihm zublinzeln smigvam, namigvam mu zubringen - ich bringe meine Zeit mit Lesen zu prekarvam, i kill time si s, in even; || wo wirst du die Ferien zubringen (c) ich kann den Kofifer nicht zubringen nu putea să tacă kufarul; (c) sie hat ihm ein ansehnlicfies Vermogen zugebracht cha mu informe kato zestra, kato se omzhi, stat semnificativ; (c) zugebrachte Kinder f scherzh er brachte den Mund vor Staunen nicht zu care se opresc de la deschiderea gurii, zyapna din uchudvane; (c) ihm einen Trunk zubringen zubuttern umg - ihm fiir etwas krăftig zubuttern poartă etichetele, da-mi o cheltuială sensibilă, o sumă de la serviciu dacă pentru ceva Zucht, die-die Zucht der Tulpen bliiht în Olanda (c) Vieh zur Zucht halten dzharzha, otglazhdamm, razvyzhda dobitk pentru o dată-fruct; II die Hunde sind von einer Zucht Kuchetata ca dintr-una și aceeași rasă; desface, dintr-un cazan; || die junge Zucht pui tineri, animale tinere; || eine Zucht von Bakterien entwickeln decuplarea culturii de bacterii; || umg diese verdammte Zucht tezi proklet-nitsi, acest proklet pasmina, tova pakleno, infernal din-copil; gute Zucht, gute Frucht cum semeni, tovarășe droop; din bunătatea kobilei - bunătatea mânzului; după cum aceasta este sămânța, așa este și rodul; (c) soldatische Zucht disciplina de război; ed militar, mod; || auf strenge Zucht halten for, for strict red, regim, for strict disciplina, for strict education; utilizați bannere, folosiți în mod rațional în rjzet si, observați, sprijiniți, disciplina este strictă, vvezh-lady este strict roșu, ordine; || ihn în Zucht und Ordnung halten dzharzha merge sănătos pentru utilizare, sub un regim strict, în ascultare, ascultare, în Yezhovi rakavitsi, vzpi-tavam merge la rău și la disciplinare; || sich, seinen Zorn in Zucht halten pay ce for use; frânarea, podtykam, stăpânirea mâniei lui si; || hier herrscht Zucht und Ordnung aici dețineți, regi (spiritul pe) ascultare, grosolănie, disciplină și (eșantioane) ed; || unter strenger Zucht Jeben, aufwachsen în viață, sub strictă supraveghere, regim, supraveghere părintească; || ein Weib ohne Zucht o soție, o curvă, o curvă; II der eiterlichen Zucht entwachsen sein not ce needing parental supervision, veche I gol, I could myself and have it myself; || ich nehme ihn unter meine Zucht pentru împrumuturi ce fără mâncare, da pentru îngrijitori la cinci ani, da pentru insuflat (obișnuit) kam red și disciplină; || іп Ziichten decent, cu decor, modest, bine purtat, cast; || ihn in Zucht geben sa mergem la regim, sub regim, pe loc; || was ist das fiir eine Zucht sho for darzhane, manieri, cast-offs, scho for disgrace, orders; |І das ist eine schone Zucht Khubav red, Khubava disciplina, Khubavo darzhane e tova; și asta era disciplina, d'arzhane; porunci hubavi, nyama scho da iată; || YY ein schones Weib ohne Zucht ist wie eine Sau mit einem goldenen Haarband hubava soție fără decență, fără castitate, fără dzhane demn ziichten - Blumen, Vieh ziichten pot vedea, doamne desfăcute înflorind, dobitk; (r) ein kiinstlich geziichteter NaV umflat artificial, căptușit cu omraz ziichtig - ein ziichtiges Benehmen cu decor, decent, bine hrănit, bine comportat darzhane, comportament; II ihre Wangen fărbt die ziichtige Scham (Schiiler) AA wer sein Kind liebhat, der ziichtigt es koito obicha deteto si, go punishment; darveniyat masters (teama) e izlyazl din paradis; "f> ziichtigen, aber nicht ent-ehren did ce fight, that ruined sensul acelui si; biy, dar de la marca, fără da potpkvash demnitate extraterestră zuchtlos - ein zuchtloses Benehmen lejer, nefolosit, neîngrijit, prost manier, păscut în jur; Iar ein zuchtloses Leben fiihren care conduce este imoral, bezpaten, burta rasa; || eine zuchtlose Bande raz-pusnata, razpasana, byasna band, team Zuck, der umg, - im Zuck, in einem Zuck und Muck luminos, instantaneu, într-un singur moment, unu, doi, trei și gata; II bei dem geht alles Zuck-Zuck pe el vsichko mu vvarvi kato pentru apă, pentru miere și unt, neted și barzo; (c) ohne Zuck und Muck gehorchen subordonate ce fără întrebări zuck - bei dem geht es zuck, zuck (ruck, zuck) vsichko mu varvi kato pentru apă, pentru miere și unt, fără probleme și barzo zucken - Blitze zucken durch die Luft, durch das Dunkel, durch die dunkle Nacht svetkavitsi străpuns aerul, sfâșiat tmninata, cerul de noapte; || hier und da zuckte ein Licht ici și colo, lumina ta (și a ta) s-a stins; || în ihm zuckte das Verlangen, der Gedanke în el deodată ce dau naștere, din flacăra dorinței, misalta; || seine Hand zuckte nach dem Revolver Și er ist zur Seite gezuckt din acel rebound se mută convulsiv; || der Fisch zuckt an der Angel ribata bashing, ce mint pe vditsata; || der Sterbende zuckte va ucide trepidarea; (c) am ganzen Leibe vor Schmerz, Zuckung Schreck Zucken || ein konvulsivisches Zucken erschiitterte seinen || sein Gesicht zuckte krampfhaft fața este uzată convulsiv; || în seinen Mundwin-keln, în, auf seinem Mund zuckte es spottisch, verrâterisch este jucăuș, grimasa de publicare tremură, iată, iată, te rog, spune-o, obosit de mu, în ugly on weasta mu, vorbește cu mu această sviha în grimasă de imitație, urâtă la gura mu trepnaha într-o pacificare jucăușă, publicistică; || ein verăchtliches Zucken lief um seinen Mund disprețuitor pacificare probyagna, joc pe oral mu; || die Achseln, mit den Achseln, den Schultern zucken vdigam, swim ramen; || mit keiner Wimper zucken nicio vorbărie, nicio clipire din ochi; Nu sunt ingrijorat nici o clipă; || ohne mit einer Wimper zucken without yes mi trepne, instant okoto, without yes trembling; || es zuckt mir in den Hănden, Fâusten ryzete me 'sarbyat (da go nabiya); || es zuckt mir in den Fingern Iartă-mă pentru un pariu, da, munca este grea, din nerăbdare, nu pot, da, da, da, muncă grea; || bei dieser Musik zuckt es mir in den Beinen cu această muzică, mi joc krakat, mi se prischyava și dans; II es zuckt mir durch alle Glieder, in den Gliedern simple dureri reumatice pătrunzătoare, trezitoare; razursvat me trupki; trapna din toata inima din pofta ziicken - das Schwert, das Messer, die Geldborse ziik-ken la sabie, cuțit; izvadam kesiyata da plătind Zucker, der - wieviel Stiick Zucker nimmst du zum Tee insecte înțepătoare, kasa zahar slagash în ceai; || ich trinke Tee ohne Zucker bea ceai fără zahăr; || sub wie Zucker (c) umg seinem AfTen Zucker geben Bănuiesc că la slăbiciunea si, îndulcesc si stomacul, bucurându-mă de asta, dând frâu liber, spațiu pentru starea acestui si; (c) umg Zucker haben Imam este diabetic, Zaharna este bolnavă; f klarer, gestoBener, gemahlener Zucker zahar on pyask, sitna, tar tar, powder zahar; Zucker auf der Zunge, Galle im Herzen on usta honey, on sartceto ice; pe ezika miere, pe sarceto zhlch și otrov; din usta si miere si ulei lee, in sarceto pelin si otrov; pe usta miere, fund garba coffin ty digging; otrăvește și bea cu tine și sapă măgarul sicriului; otpred lizhe-mozhe, iar în spatele mormântului sapă sicriul; "f> viei Zucker in der Jugend macht schwarze Zăhne im Alter a lot of zahar in young age right black zbbi in antichity; (c) umg Zucker in bar liegen haben imam si dry wigs, pariu in broy pe tara Zuckerbrot, das - ihn mit Zuckerbrot und Peitsche behandeln luați-l cu pandishpan și kamshik, îl vom lua în același timp cu amabilitate și strictețe Zuckerlecken, da-umg etwas ist kein Zuckerlecken ceva nu este atât de simplu, nu este o plăcere goală, nu o muncă grea, nu o muncă grea, complicată, zavarza, tezhk, nu da, joci pe shikalki, pe nuci, dar ești mai aproape de zahăr, dar ești confuz de bomboane zuckersiiB - mit zuckersuBen Worten with miere-dulce, dulce, gânduri bune Zuckung, die - în Zuckungen verfallen cad în amărăciune, convulsii; || Zuckungen bekommen, kriegen devin amar, convulsii; zapochvam și iată și iată; II in den letzten Zuckungen liegen zudecken - einen Topf mit einem Deckel, Rosen gegen Frost mit Erde, ein Kind mit einer Decke zudecken no-krivam tenjer with kapak; zaravyam, trandafir roz și prețuire cu, în prst; răsucirea, ondularea copiilor cu o pătură; f umg ihn schon zudecken natupvam, naperdashvam, calomnie, am de gând să-ți fac rău, la moșii, ești gata de plecare; || er wurde mit Fragen formlich zugedeckt doar un cadavru, o muncă cu o cerere; II die Befangenheit mit einem Lăcheln zudecken zamas-kirvam, prikrivam, podkrivam embarrassment, embarrassment-shchenie si with a rânjet zudrehen - ihm den Riicken, das Gesicht zudrehen I'll tell you, I'll tell you mu garba si, I'll tell you face of si zudringlich - seî nicht so zudringlich zudriicken - einem Sterbenden die Augen zudrucken pentru contaminanți, ochii pe muribunzi; || ein Auge, beide Augen bei etwas zudrucken un ochi la creaturi, deschide-ți ochii înaintea ta, chiar acum, vezi ce văd zuerkennen - ihm den ersten Preis, eine Strafe zu-erkennen I award mu parvata recompensa, pedeapsa, impun mu globa zuerst - mit dem linken Bein zuerst aufstehen a început să decoleze din partea stângă a krak nai-ahead (parvo), a dormit pe nakrivr; Am început să decol din Krakat pe munte; wer zuerst kommt, mahlt zuerst koito izprevari, that natovar zufahren - auf ihn, orb auf etwas zufahren pentru aspiranții de ce, la pământul de ce (de la kolata) la el, to vturvam iată, vrahlitam din kolata kato slyap , kato fără ochi, kato hala vrhu ceva Zufall, der - ein blinder, boser, giinstiger Zufall slip case; ironie, joc prost pentru sdbata; favorabil, potrivit, șansă norocoasă, șansă norocoasă, șansă; || durch (einen) Zufall unul câte unul, din întâmplare; li das war ein bloBer, purer, der reinste Zufall tova beshe naked, pur, pur and simple coincidente, mai mult ca un singur accident; || das kann doch kein Zufall sein tova not e toku-taka întâmplător, nu doar întâmplător, ceva se krie zad tova; || das ist aber ein Zufall ama che chance; spune-mi acum, nu este un accident fericit; || es auf den Zufall ankommen lassen, es dem Zufall iiberlassen Voi oferi ceva pentru întâmplare, pentru întâmplare; || es kommt alles auf den Zufall an totul depinde de caz, de capriciu, fixați pe carcasă; II das war ein Spiel des Zufalls va fi joc, capriciu pentru întâmplare; || den Launen des Zufalls unterworfen podkhvar-len la un capriciu, ciupiți ocazional; || ich bin auf jeden Zufall gefaBt este gata, gata de mâncare pentru orice fel de nenorocire, accident, nimic nu este în starea unei doamne din mizerie pentru totdeauna; || der Zufall wollte es, daB un capriciu pe șansă, un accident ; || und wie es der Zufall manchmal mit sich bringt și înțelege cumva accidentul din stomac; și să înțeleagă cumva stavatul unei astfel de lucrări în lume; was der Zufall fiigt, hălt oft am besten ceva se întâmplă să fie un sibir (svarzva), este sincer nay-sănătos, nay-trino; f er bekommt wieder seine Zufalle toi get pack zufallen - die Augen, die Augenlider fallen mir zu clean me ce zastve ^-, rivet me fall, open, I don't see two (din țipăt, somn sensibil); || die Тііг falit von selbst zu the gates of ce the gate fromself si, se; poarta e porcărie; || es ist mir ein groBes Erbteil, eine Rolle zugefallen fall mi ce golamo heritance, (yes playing) a role; f es fălit ihm alles zu vsichko mu ce amintiți-vă, amintindu-vă de pădure zufassen - bei etwas zufassen, energisch, entschlossen zufassen a ajuta cu ceva, inclusiv în muncă și az; acționează energic, hotărât zuffiegen - der Stadt zufliegen zburând, hvarcha, purtând ce km de grindină; || der Vogel ist mir zugeflogen o pasăre care zboară, care zboară în fața mea; f er hat es leicht, ihm fliegt alles nur so zu forest e pe el, stăpânind totul kato pe treaptă, fără muncă, fără efort, fără nici un efort, amintindu-și, amintindu-și vechiul vitchko; || die Gedanken fliegen ihm zu idee, mielita doar ce săpa în capul mu, syakash răsuciți în ea; f ihm fliegen alle Frauenherzen zu ochii inimii femeii vor zbura către el, ochii soției îl vor atrage; că atragerea kato magnet vsichki inima feminină; || die Herzen der Menschen flogen ihm zu toy pecheleshe vednaga sartsata na khorat; f die Тііг fliegt'zu gates ce hlasva, ce treshva, ce bleva (din vyatara) zuflieflen - der FluB flieBt der See zu rekata flow kam, ce aflux în mare; f die Gedanken flieBen ihm zu myelite, ideate mu tekat, se leyat, grey royat, izvirat, niknat; || Lob floB ihr von allen Seiten zu din vitch-ul țării sunt un cadavru cu laude; || ihm flossen groBe Sum-men zu in joba mu, in kasata, in rzet mu sestichha huge sumi Zuflucht, die - Zuflucht bei ihm, im Ausland, in einem Kloster suchen, finden tarsya, namiram adăpost, adăpost, adăpost, adăpostit, adăpostit aici, ascuns aici, sub-elefanți cu (la) el, într-o țară străină, într-un mănăstire; || er nahm Zuflucht in ein Kloster, auf das Land, zu einem Scherz that ce shelter, ce podslon, ce ukri, aim podslon, shelter, to the manastir, to the sat; camuflaj, acoperă jena de la pas; || er war meine letzte Zuflucht care să fie ultimul refugiu, ultima ocazie de mântuire; || die Biicher sind meine Zuflucht vor der Langeweile namiram mântuirea din plictiseală în broșură, mântuirea zdrobirii, decăderea din plictiseală în tyah; F wir hatten in einer Scheune Zuflucht vor dem Unwețter gefunden namerihme podslon, byakhme ce podslone, ce adăpostit, ce skrili înaintea buriaților într-o singură scuipă zufrieden - ein zufriedenes Gemiit este fericit cu omul, sufletul este fericit, razg, oregano; f ich bin damit, mit dir, mit meinem Los, mit mir (selbst) und der Welt zufrieden, erklăre mich damit zufrieden satisfăcut cu sm din tov, de la tine, din lotul de si, de la tine însuți și lumină; declarând că este mulțumit de tovarăș; || încă und zufrieden leben trăind liniștit (liniștit) și liniștit; || ich bin mehr als zufrieden, hochst zufrieden este mulțumit și predispus; || mit wenig, mit nichts zufrieden sein mulțumit de ce cu puțin, nu pretențios, modest în pretenție, cercetând si; veșnic nemulțumit, fără nimic din ce să-mi poți mulțumi; II ich bin es zufrieden Sunt de acord, nu mă deranjează nimic, nu mă cert; der Zufriedene hat immer genug nu va da niciodată în judecată mai mult de atât; Zufrieden sein ist groBe Kunst, zufrieden scheinen bloBer Dunst, zufrieden werden groBes Gliick, zufrieden bleiben Meisterstiick Da, ești mulțumit de munca ta, da, ești mulțumit de munca ta, da, ești mulțumit de fericirea ta goală, și ești mulțumit de isprava ta; niemand ist zufrieden mit seinem Stand, jeder mit seinem Verstande (Brockes) nimeni nu este mulțumit de poziția acestui si, dar toată lumea este mulțumită de mintea lui zufriedengeben - gib dich damit zufrieden please ce, reconcilie ce cu tov, nu stai departe de tov; || ich gebe mich nie und nimmer damit zufrieden Zufriedenheit, die - du hast dir die allgemeine Zu-friedenheit erworben ti si baked the universal ass; II în Zufriedenheit leben trăind în mulţumire, împăcat cu sidbata si; || sein ganzes Wesen, Gesicht atmet Zufriedenheit, strahlt Zufriedenheit aus la o ființă întreagă, fața unei disha, neplăcere, din fața mulțumirii ei; || die Probe fiel zu unserer Zufriedenheit aus repetiția sa încheiat pentru satisfacția generală, pentru satisfacția tuturor; Zufriedenheit geht iiber Reichtum mai mult decât suficient din bogăție zufriedenlassen - ІаВ mich zufrieden lasă-mă pentru pace, pentru pace, nu mă opri, descarcă, îngrijorează-te, rușine, nu mă opri, flutură-mă din cap, nu te enerva pe mine zufriedenstellen - ihn, seine Wiinsche zufriedenstellen pentru a vă mulțumi, pentru a vă satisface dorințele zufiigen - ihm ein Leid, Schmerzen, groBen Schaden zufiigen provoacă-mi, provoacă suferință asupra mea, durere, durere, golyam de rău, perie; || ihm eine Beleidigung, Krănkung zufiigen insultele se duc, jurămintele merg, i-am insultat mu, razg, dokachvam go; -f- was du nicht willst, daB man dir tu', das fug keinem andern zu nu corectați, dar nu intenționați Zufuhr, die - die Zufuhr von Lebensmitteln, von Hor-monen in den Kdrperhaushalt aflux, transport la magazine, mânca alimente, aflux, introdus în organism; || die Zufuhr stockt, kommt wieder în Gang aduce spirala, sequa, prekvas, sol din nou, acum reconstruiește, acum reînnoiește; || die Zufuhr abschneiden a smulge, a prek'swam, a spiralelor de aprovizionare, aflux zufiihren - dem Heer Lebensmittel, dem Kaufmann Kunden zufiihren Aduc păstrători de mâncare, păstrând pentru trupe; Aduc clienti la comerciant; || ihm kiinstlich Aufbaustoff zufiihren pentru a menține organismul în mod artificial (prin sistem sau injecții) cu substanța activă; || ihn seiner verdienten Strafe zufiih-ren am trădat pedeapsa meritată; voi impune o pedeapsă meritată; || etwas einer Klărung, der Losung zuftihren namiram explicație, permisiunea pentru ceva; aduce la rezoluție; || ihn dem Verderben zufiihren Zug, der - ein direkter, durchgehender Zug direct, slack vlak; vlak tranzitiv (care nu este o spirală pe focurile mici); II mit welchem Zug fahren Sie cu puțină umiditate; || mit dem Zug nach Berlin de la vlaka (tren, cale ferată) pentru Berlin; || der Zug ruckt an, zieht an, făhrt los, geht ab vlakt poteglya, trgva, zaminava, se move; || der Zug setzt sich in Bewegung vlakt poteglya, trgva, zaminava; || ich nehme benutze den Zug um Uhr vlak la ora ; kachvam sena, ptuvam din vlaka, vreun vagabond la ora ; || ihn an den Zug bringen, vom Zug abholen la spioni, prietenii anului, la garat; îl voi tăia la garat; || der Zug halt, kommt an, entgleist vlakt spiral, pristiha, derailira, izliz, izskach from relsite; || den Zug an-halten, zum Stehen adus în spiralele norului; || der Zug halt auf freier Strecke o spirală pe un câmp deschis; || zum Zuge zurecht kommen, zu spat kommen Idvam la timp pentru vlaka; zaknyavam pentru vlaka; || den Zug erreichen, er- Zug wischen, versâumen, verpassen, gerade noch kriegen, schaffen a apuca, prinde, dormi și hvana vlak; trece, eliberări de umiditate; Voi prinde, voi apuca în ultimul moment al norului; || der Zug hat eine Stunde Verspâtung, kommt, trifft mit Verspâtung ein, hăt zehn Minuten Aufenthalt Ima o oră acrișor, după ce a pus acidulat, nu la timp, Ima zece minute și doar; II der Zug verkehrt nur sonntags circulus vlakt, ce se mută într-o săptămână; || sie warf sich, stiirzte sich vor den Zug, ist vom Zuge iiberfahren worden II der Zug ist weg a dat ultima ocazie; Și im falschen, verkehrten Zug sitzen swung sm ce în erorile norului, potuvam în eroarea norului; || im richtigen Zug sein are dreptate; F en Zug Kraniche, Heuschrecken, Ochsen, Pferde, Hscne yato zheravi; saritura nor; chift, înhămat la un bou; înhamat calul; trecerea ribi; || ein Zug Soldaten un pluton, un detașament de război; || ein Zug von Wolken, nori Wagen yato; coloană, varvolitsa, procesiune (din) dacă; || în zwei Ziigen gehen să mutăm ce în două coloane; II ein Zug Saiten un set de coarde; || ein feierlicher Zug procesiune solemnă, procesiune festivă, cortegiu festiv, solemn; || die Armee ist im vollen Zug al armatei e în campanie (activă); || der Zug nach einem Lande, iiber die Alpen este ca o singură țară, prez Alpite; || einen Zug durch die Gemeinde machen obi-kalyam krchmite, locuri de băutură, restaurante, mers pe jos de la krchma la krchma; f im Zuge der Entwicklung în procesul de dezvoltare; || im Zuge des Arbeitsprogramms în cadrul programului de lucru; (c) einen falschen, verkehrten Zug tun, machen right • mișcarea este greșită, pasul este greșit; răzbunare din greșeală pool, figure, kamak (când se joacă pe tabla, shah lady) -, || den Zug zurtickneh-men vratsham (ce), otteglem si pool, figurative, kamka; II ich bin am Zuge mea rede da joc, da răzbunare, da teglya, az sm pe roșu da răzbunare, da joc; || zum Zuge kommen si doi redat si razbunare, da joc, pren da la fapte, da la activisti; || wâhrend der ganzen Zeit ist er nicht zum Zuge gekommen prez tsialoto în același timp, nu-ți arăta nicio ocazie, fii mai bine condamnat la inacțiune, incapabil să direcționezi, să nu primești nimic înainte; || Zug um Zug mișcare cu mișcare, tern cu tern, un podir altul, unul urmă altul; (r) einen Zug an der Glocke tun vzheto on kambanata; (c) der Fischer hat einen guten Zug getan ribariyat trimite capturi bune, capturi bune de la mrezhite, golems din cantitatea de riba; f hier ist Zug grăsimea spiritului, devenind un curent, tags; || im Zuge stehen, sitzen in picioare, asezat pe curent; || dem Zuge ausgesetzt sein este stabilit pe curent; || der Ofen, die Zigarre, die Pfeife hat keinen rechten Zug pechkata, purata, lulata nu au etichetat bine; (c) etwas in einem Zuge tun, fertigmachen dreapta, am sudat ceva dintr-o respiratie, cu o singura leagan; || er leerte den Becher auf einen Zug, in einem Zug, mit einem Zug, trank ihn in einem Zug aus de acea mizerie, bea o ceașcă pentru o zi; || einen Zug aus dem Glase, aus der Zigarette tun a băut o înghițitură din ceașcă, drpvam o pat, vednage din cigarate; || einen guten Zug tun piivam si, sirbvam si good, hello, razg, zhulvam totul este în ordine salutare; || einen guten Zug (am Leibe) haben purtând mult, cheltuind pe piene; || în Iap-gen, bedâchtigen Ziigen trinken, hinuntertrinken piya, galtam for long and bavni pharynx; f die Luft in vollen Ziigen einatmen vdishvam lacom air, disham, gal- Zug există o suflare cu un pulni gardi; )| das Leben in vollen Ziigen genieBen te bucuri ce pe burtă din fiecare fibră din si, vâslit, scoțând din ciotul oilor din stomac, trăind o burtă plină de sânge, trăind din burtă; || in den letzten Ziigen liegen la agoniziri, culcat in suflare de moarte; desfășura, ia sufletul; || den letzten Zug tun mor, mor, emit ultimul si dh; II mit, in einem Zug seinen Namen unterschreiben semnături ce, am scris si cu o singură leagănă largă; II etwas mit fliichtigen Ziigen entwerfen, malen nahvarlyam, skitsiram, voi schița ceva cu o serie de diavoli, vopsele; II etwas mit, in groBen, kurzen, knappen Ziigen schildern voi descrie, voi schița ceva într-un singur rând, scurt, întrerupt, linii, diavoli; (r) feine, grobe Ziige haben imam din cutie, tanki, rude devils, linii pe față, izdyalan sem de la finlandez linii pe față, cu un lung nepoliticos; chip sculptat imam, chip nepoliticos; || das ist ein hubscher, kein schoner Zug von ihr tova e hubava neina caracteristic; nu este rău, este frumos din țara ei, este o trăsătură proastă a caracterului; || er hat keinen Zug von seinem Vater că yama este o singură trăsătură a șefului, care nu se potrivește lui, complet diferită de el; || Vater und Sohn sehen einander Zug fur Zug ăhnlich bascha și acestea se potrivesc ca două picături de apă, ca un măr de măr; || wir sind im schonsten Zuge, unseren ProzeB zu verieren change to nbt hai să-l distrugem complet, sută la sută, de-a lungul liniei procesului; || ein Zug von Bitterkeit hat sich in ihre Ziige eingegraben long ryaz-ka, spre supărarea lui se beche, tricotat într-o linie (desen) pe față; || er hătte einen arglistigen Zug in seinen Augen în ochii ochilor tăi, fulgerând focul tău insidios, acum e viclean, fulger viclean, fulger, fulger al flăcării insidioase; ochi mu lumină, sclipind viclean; (r) die Sache hat einen Zug ins Lăcherliche work ima este amuzant, nuanță comică, bătând puțin pe ceva comic, amuzant; || er hat einen Zug ins Dămonische toy ima nu este demonică; II in einem Zuge stimmten sie iiberein: beide waren frech într-o singură relație, cei și curenți (în mod clar și altfel da, da diferență), există o trăsătură comună a gi lunch-nyavash: și două rogojini de obrăznicie; (r) er hătte schon immer einen Zug zum Theater, zum Meer vinagi e imal atracție, pasiune pentru teatru, ceva e teglilo, imperios atras de teatru, mai mult; || dem Zuge des Herzens foigen Am urmat atracția, sfâșiind surceto si, subordonându-l vocii în surceto si; der Zug des Herzens ist des Schicksals Stimme (Schiiler) atracție către sirceto e voce (chemare) către sidbat; (r) das ist ein Zug der Zeit tova e se caracterizează prin beleg, un semn, o trăsătură caracteristică, o tendință distinctivă, o tendință caracteristică pentru un timp, pentru o epocă; (r) da ist Zug darin in tova ima nerve, scope, live bait; aici se lucrează sub abur, aici se dezvoltă deinost fierbinte; || die Sache ist gut im Zug lucrează într-un mod bun, reușind, albindu-l pe gol în față, în plin abur; || în Zug bringen pus în mișcare, muta, da scope, tlask, tlasvam în avans, activiști; || Zug in etwas (Akk ) adus la noi este dătător de viață, un curent proaspăt în ceva, îl voi pune pe un picior larg, baza, o voi dezvolta; davam mun new tlask, new scope; || în Zug kommen îl voi rezolva cu căldură, zel, gelozie pentru ceva, îl voi folosi pentru a lucra, voi câștiga bani cu dorință, sub abur; iată, razpalvam, iată, câștigă bani cu pasiune; vlizam în relsite; || im Zuge sein în plină desfășurare la locul de muncă sm, lucrând în plin abur, cu căldură, dispoziție nie; sam sam se, prins sm szdravata la muncă; kipvam, hvrkvam din gnash, razpalvam iată, on-electrizirvam iată, ia electrizat; || im besten Zuge sein, so recht im Zuge sein în mijlocul muncii si sm, lucru cu pasiune, cu febră, dispoziție, sub abur; navlyazl sjm în muncă și lucru cu pasiune; II durch die neuen Ideen kommt ein frischer Zug in die Literatur cu idei noi de navliz, povyav, iată, în realitate, un curent proaspăt, povyavat fluxuri proaspete în literatură; || jedesmal, wenn ich im besten Zuge bin, kommt einer und stort mich atât de mult în timp ce lucrez cu un hobby nai-golyamo, așa că în mijlocul muncii, încă intenționez să vin la unii și să-mi reproșeze; (r) ihn im Zuge halten d'arzha mergi în supunere, supunere, folosește-l cu rațiune, deținând-o, voi sprijini activitatea; II im Zug der Rede în fluxul despre discurs; (r) ein Zug nach links, nach rechts slant, running deschis, acoperit; părtinire de la stânga, tendința este clară; (c) umg ihn auf dem Zug haben imam mu zub, conducând mu karez; Nu-l las să iasă din ochi, nu-mi dau drumul, nu-mi iau ochii de la el; (r) mit ihm im besten Zuge sein într-o relație nai-bună, ia-o de la el, susține o relație nai-hubawi, opune-i; (c) mit etwas, mit ihm in (den) Zug kommen Voi repara ceva, voi rezolva o întrebare de la el; (c) groBen Zug in sich haben om cu lunetă golyam, cu braț larg; nu mâncați gunoi; @ Zug um (fiir) Zug fără prek-vane, fără baven, o urmă este diferită; || Zug um Zug bezahlen mantale (totul) în broy Zugabe, die - etwas als Zugabe bekommen poluchavam kato priturka, aditiv, creștere; (c) der Sânger gab eine Zugabe, cânta eine Zugabe nach der andern fiir uns cânta un singur bis, cântă un pic bis și cântă o melodie, cântă un mic bis pentru noi Zugang, der - es ist schwer, Zugang zu ihm zu erhalten foarte mult e da ce om mai bun, lăsați omul să aibă acces la el; || ich habe keinen Zugang zu ihm yumam acces la acesta; || der freie Zugang zum Meer urcare liberă la mare; || alle Zugănge versperren pentru zavar-two, zapazvam vsichki intrare, acces la vtrash-nostt pe oraș, pe oraș; (c) zu diesem Dichter finde ich keinen Zugang tosi cântă nu mă vorbește, nu mă vorbește, nu mă cunoaște, nu mă cunoaște, nu mă poate accepta, dar contactează, dopir cu el, poate nu o pot face să se rezolve după bunătate; (c) neue Zugănge erhalten, bekommen primind noi chitanțe (de la pacienți, cărți, sumi); C neue Zugănge trimitere nouă, postare nouă, primire nouă (pacienți), chitanțe noi de la sumi, cărți de adăugare noi zugănglich - er ist fiir jedermann zugănglich, ist schwer zugănglich toy e este disponibil pentru vitchki, toată lumea poate și ajunge la el; este foarte accesibil, nu sociabil, nu tot prietenos în pădure; || ex ist fiir gute Rat-schlăge zugănglich to that ce cu voce tare în bunătate, vz-acceptabil pentru bunătate; || fiir alles Gute und Schd-ne, aliem Guten und Schonen zugănglich sein ima uset sentimentul pentru tot este soț și frumos, sufletul este deschis față de mine, receptiv, receptiv la tot ce este bun și soț; (c) er ist ein zugănglicher, ein wenig zugănglicher Mensch toy e persoană sociabilă, sociabilă, fără contact, închisă; f ihm etwas zugănglich machen, aduce ceva în minte pentru negociere, îl voi îndrepta pentru minte zugeben - ihm etwas zugeben da mu, da, lasa mu ceva în plus (kato priturka, aditiv); (r) den Diebstahl zugeben Recunosc furtul, ce furt a făcut; || er wollte nicht zugeben, daB er unrecht hat care nu caută, dar admite că nu ai dreptate, că păcătuiești; || zugegeben, daB es so ist at poziție cu o presupunere, cu o prepoziție, da, acceptăm, să recunoaștem, așa e; să presupunem că ghicim ce este; f der Sânger gab ein Lied zu singer of one encore song zugegen - bei einer Versammlung zugegen sein veni la întâlnire zugehen-umg geh zu bea, plânge ca un barzo, dă-mi un vad; || umg geh zu, der hat nicht soviel Geld I don't zanasya, don't straighten orders from the hiliad and one night, that yama, far nyama sensibil bet; cum nu, de unde altundeva plănuiești un pariu sensibil și îl cumperi; f die Fenster gehen nicht zu see through not ce brew, for-pvat, zayazhdat; f ihm geht etwas zu ceva a fost tratat, pregătit; || ihm etwas zugehen lassen la praștii, voi mustra ceva; (r) etwas geht dem Ende zu ceva varvi, otiva kam propria margine, kam propriul zavar-shuk, în curând se va termina; apropierea de margine; || es geht auf Weihnachten zu lângă Koleda; |j wie geht das zu as a stava tova ceva; || wie ist das zugegangen cum s-a întâmplat, cum a devenit tova, cum s-a dezvoltat, cum s-a scurs, nu este bine; || etwas geht spitz zu ceva cu vârf, cu vârf, este ascuțit; f auf ihn zugehen o vom trimite, ți-o vom trimite, o vom salva, o vom umple cu ea; f es ging auf der Gesellschaft, bei dem Essen recht lustig zu în companie, (în timp) în această dispoziție, atunci este multă distracție, totul este preminos într-o atmosferă sinceră, într-o atmosferă de distracție; II es geht ehrlich, heiB, bunt, ganz natiirlich zu vsichko minava, protich, ce dezvoltându-se cinstit și, cu respect, editați cumva acest lucru, fără ismam; lucrează la asta, vor dezvolta o atmosferă suficient de agravată pentru distracția ludo, cu vârtej, durere de pasiune, peste tot, firesc, fără nicio complicație; || es geht nicht mit rechten Dingen zu în această lucrare este diavolat ima prst, această lucrare nu este curată, cumva tremurând, este ceva nefiresc, adesea în ea; II bei ihnen geht es recht sparsam zu* trăiesc fericiți pentru totdeauna, se agață de kosma pentru doi, țin o estimare pentru fiecare stotinka; || es muBte mit dem Teufel zugehen, wenn das nicht gelănge tremura ca un miracol, da a fost Ziigel, der - das Pferd am Ziigel halten, fiihren dzha, conducând un cal pentru o plimbare, plumb, yulara; || dem Pferd in die Ziigel căzut voi prinde, voi apuca un cal la plimbare, conduc (cu un motiv); || die Ziigel anziehen, straff (stramm), straffer (strammer) anziehen pufă, trage-te, folosește-le, folosește bannere, disciplină, ia măsurători stricte, intră strict, răsuci măsurători, strict regim, strict disciplină; || dem Pferd die Ziigel schieBen lassen, anlegen calare de sarbatori, incepe un an liber, spre libertate; compun mu use, head; || mit verhăngten Ziigeln, mit verhăngtem Ziigel reiten, dă drumul frâielor, folosește, galop, carier, cap, ochii văd; unfold, karam prez prosoto; treceri de cai; f die Ziigel an sich reiBen prelua puterea, controlează, apoi folosește-o pentru a o controla în propriile mâini; II die Ziigel in die Hand nehmen, in der Hand haben, halten, nicht aus der Hand geben folosește pământul, conduce în citirea acestui lucru, folosește-l cu înțelepciune în citirea acestuia, nu te referi la problemele din lectura lui acest; gestionează szdra raka, nu emite putere de la rytsete si; || mit fester Hand die Ziigel der Regierung ergreifen || die Ziigel kurz halten, locker (lang) lassen, lockern, schleifen lassen vacante, cooldown-uri, vacante cu tot, foloseste-le, lasa-le si trage-le; sarbatori mu zugreifen marginile, foloseste editiile din rytsete si, vacante, frisoane din fata; Îmi voi lăsa să mă leagăn la cap; || ich halte meine Leidenschaften, ihn im Ziigel curb, stăpânește pasiunea acestui lucru, ține-te să o folosești; Dzharzha merge în ascultare, folosește-l, în Yezhov Rakavitsi; || ich habe mich im Ziigel, în Ziigeln, habe mich bald wieder im Ziigel dzha ce pentru folosire, plumb, știind să-l înfrâneze, da, stăpânindu-l, da, îl voi controla; Voi lua în stăpânire această vednaga, mă voi lăuda cu aceasta, voi prinde vednaga pentru folosință; II ich lasse ihm, meiner Phantasie, meinem Temperament, meinen Gefiihlen die Ziigel schieBen lasă-l liber, dar stăpânește, ca un proces, dă-i libertate, spațiu pentru acțiune, folosește vacanțele, conduc, lasă-l liber, lasă-mă să plec year si prepuska, yes si unplaying a horse, cumva si claim, yes si unleashing a bayrak, yes mi se kachi on the head; O să dau spațiu, voință, zbor imaginației, este plin de libertate, este plin de sentimente deodată, nu pot să-mi înfrânez temperamentul, îl simt, nu cunosc lumina, granița; || ich lege ihm, meinem Ver-langen, meinen Leidenschaften (Zaum und) Ziigel an Voi folosi cuvintele, o voi opri; frânarea, stăpânirea dorinței, aceasta este, pasiunea este, o laud, o prind pentru folosință, o mut pentru dorințe, o pasiune, ținând-o, o las în cadru, la granița decenței; Nu mă voi opri la limita decenței; Mă voi reține, îmi voi reține sentimentele; || die Ziigel frei haben imam libertatea de a acţiona ziigellos - ein ziigelloses Leben fiihren driving razuzdan, frizzy, spread out, bellyless, hit sm go prez prosoto, play the horse, cumva si claims, develop si bairak ziigeln - ich ziigele meine Leidenschaften, meine Zunge, meinen Zorn Zugestândnis, das - ihm Zugestândnisse machen la dreapta mu otstupki, concesii; || ich kann dir weitere Zugestândnisse nicht machen zugestehen - ihm etwas, ein Recht, ein Jahr Zeit, Ra-batt zugestehen Recunosc ceva pentru mine, corect, care este dreptul meu, ce este ceva pentru mine, dau timp acestei o singură dată, spunând acestei persoane care conduce o retragere , voi pleca de la pret, mucus de la pret; || er wollte nicht zugestehen, daB er einen Fehler gemacht hătte nu-l căuta și admite, da ești de acord că ai trimis un păcătos zugetan - er ist mir sehr, von Herzen, în Liebe zugetan to that e se află mult pentru mine, oficiându-mă din sarce, cu adevărat devotat mie zugreifen - entschlossen, fest, energisch zugreifen a acționa, a numi ce, a lucra ce hotărât, energic, înțelept, a se apropia de tine hotărât, energic pentru a face afaceri, a munci; || die Polizei hătte rasch zugegriffen no-litsiyata barzo ce amestecă, intră în acțiune, ia măsurători de energie; || er sah die Chance seines Lebens und griff zu acela văzând că golemie se întâmplă în burta lui mu, și iată și iată de la el; || greif zu, solange das reicht (c) greifen Sie zu und lassen Sie es sich gut schmecken take si, yazhte and yes vie e sweetly; wer zuerst zugreift, behăit ieși din asta, chestiile alea; f er hat hart zugreifen miissen care tremură și muncesc, și care muncesc din greu, că e genial, că e o prostie, că e încăpățânată, că da, din mașină de mâncare, căci da iată; || wenn viele Hănde mit Zugriff zugreifen, ist die Arbeit bald geschafft kogato ajută mult la muncă, barzo aceasta este o treabă grozavă; animalul de companie prusta Dumnezeu naddelyavat; se trag doi leshniki pe o nucă Zugriff, der - "C * vieler Zugriff halt ein Schiff, echipa lui planin sbarya (povdig) este consimțită; echipa varna - yaka tvardina; doi leshniki sunt trași pe o singură nucă; conectând la dreapta silatului multe rytse steamer zadr-zhat zugrunde - er ist daran, an der Schwindsucht zugrunde gegangen that ce perish from tov, ruin ce from tov, distruge ce din tov; tova go rassip, ruin my belly, mu belly struva, karierata, noroc lagărul morții negovo; cosi tuberculoza, ia-o, distruge-o, tabăra aceea este un sacrificiu pentru tuberculoză (ohtikat); zagina, moarte de tuberculoză; || ihre Freundschaft, ihre Ehe ist daran zugrunde gegangen nu există niciun motiv pentru asta, și aceasta este ruperea prieteniei lor și aceasta este ruperea căsătoriei lor; prietenie cu ei, despărțiți-i de dragul ei; II umg spott nobel geht die Welt zugrunde ako e rapra, roshava yes e; vom pieri, nu o vom face cu demnitate, fără da vom strânge, fără da vom sări; ce groaznici cai, groaza de gusa; || er wird daran nicht zugrunde gehen razg, gologan negru nu se zatriva, nu o ruinezi; totusi, ce ai apucat; f er wird sich damit zugrunde richten acel alt abis, ruina-l, sorbi tov ruinează-l, distruge-l, ssipe, altfel ar fi o moarte rea, e moarte moarte pentru el; II ihn zugrunde richten sipvam stricarea, stricarea, stricarea, umilirea lui, ruperea stomacului; @ seiner Rede lag eine Stelle aus Goethes "Faust" zugrunde rent mu be graded, baza a fost construită pe un singur loc, un pasaj de la Gyothevia "Faust", la fel ca punctul de plecare pe râul și trecerea de la Gyote-via "Faust" " zugunsten - er hat zugunsten seiner Schwester auf das Vermogen verzichtet that ce refuză să se târască pe sora si zugute - du muBt es ihm, ihm seine Jugend zugute tun ti tryabva da mu admit, smetnesh tova kato scuze, justificare, kato smekchavashcho da vina pe circumstanță, da o vei da tinerilor indignați inexperienta tinereasca, revolta, inexistenta tinereasca; || ich mochte ihm in seiner Not etwas zugute tun la procese, da, ajuta mu, da, ajuta mu, da zaradva, da, aduce bucurie mu, decădere în necaz; II du muBt nicht immer nur arbeiten, du muBt dir auch einmal etwas zugute tun nu te bate si lucreaza, tryabva da si va permite vednazh si cumva placere, divertisment, da si va permite mic razkosh, da si hapnesh, da si piynesh , razg, da, si voi rezolva ceva pentru strangler; || etwas, die Kur ist meiner Gesundheit zugute gekommen ceva din crawling, sunt o influență benefică pentru mine, acționând cu amabilitate, benefic; tratamentul are un efect benefic asupra sănătății mele; || er hat mir damals viele Annehmlichkeiten zugute kommen lassen togava to mi trimite (presta) o mulțime de servicii, ia mult cu amabilitate cu mine; (r) er hat sich darauf nicht wenig viei zugute getan ca ce este mai mandru, umfla, piper mult, mult tov, multa mandrie; f ihm etwas zugute schreiben zapisvam, voi citi ceva mu kato golyama merit, golyam asset, plus zuhaben - der Fleischer hat schon zu mesart veche e closed; ) eine Hornhaut zulegen zuleid (e) - was habe ich dir denn zuleide getan cum să-i doboare, îndreptat, cum să-i ia jignit, rănit, zasgnal; || er kann niemandem, keiner Fliege etwas zuleide tun că nu poți răni pe nimeni, provoacă durere, suferință, o muscă nu poate ucide, chiar pe mravkat; niemand zuliebe, niemand zuleide zuietzt - daran wiirde ich zuletzt denken pentru tovarăș gândit pentru ultimul loc, nai-after, tovarăș pentru ultimul mi grizha (Imam are acum multă muncă importantă); Și und nicht zuletzt și nu în cele din urmă; || er arbeitete bis zuletzt care lucrează până la margine, până în ultima clipă, den; wer zuletzt lacht, lacht am besten zuliebe - tu es mir zuliebe direct him for my hatar, as for me, obichash, for me; niemandem zuliebe, niemandem zuleide - s zuleide zumachen - kein Auge zumachen know nu putea decât să închidă, strângând un ochi, ochi, nu putea decât un moment; || er hat fiir immer die Augen zugemacht să taci zavinags, să-l curețe; (c) er hat das Fenster, den Laden zugemacht goy taci văzătorul, taci, lichidator dukyan; (c) umg mach zu sip zumessen - ihm eine sehr kurze Zeit zumessen a da, voi tăia scurt, în același timp, pentru scurt timp; o să-i dau mu puțin timp și mai vioi; || ihm die Schuld, eine groBe Rolle zumessen la atribuțiile mu wine; Voi tăia, defini, voi da lui mu și voi juca un rol; || einer Tatsache, seinen Worten keine Bedeutung zumessen Nu dau, nu atribui faptului, să mă gândesc la sens; II ihm das Essen knapp zumessen dau mu malka o porțiune de depozitare zumute -■ mir ist schlecht, gut, nicht danach zumute skarshen mi e in choke, razg, skarshen mi e keft, not mi good on choke, în aceeași stare mentală a sm; Mă simt bine, într-o dispoziție bună, sunt într-o stare de spirit bună, sunt ușor, bun, sunt sufocat; || mir wurde unheimlich, seltsam, ganz ko-misch zumute zumuten - ihm etwas zumuten iziskvam, ochakvam nu există nimic de la el, dintr-un motiv oarecare la început nu s-a tremurat și iziskvam, dintr-un motiv oarecare simțind că obrăznicia, adesea, nu în roșu pe neshata; || wie kannst du mir das zumuten, cum poți tu și iziskvash, ochakvashtova de la mine, dar să presupunem, mai mult decât ai fost de acord cu o tova, mai mult decât să te îndrume, mai mult decât o recepție, decât ești capabil de o tova, de o asemenea act; || das kannst du ihm, keinem Men-sehn zumuten nu poți să nu izskvashtova de la el, dar insistă pe da, direcționează-l, lasă-l să pună takiva cercetare nu-modesta, obrăzătoare, absurdă; tova chovek nu mozhe da izskva de la oricine; || du mutest dir, deinen Krăften zuviel zu ai numărat mult, e supraîncălzit, e mult pe tine, pe puterea ta, iată, un tovarăș mai mult, ia-ți o slujbă pe cap, poți purta, poți purta , ii permiti sa fie puternic, iti supraestimezi puterea, Posibilitatea de si, abuzarea ta, vrshish abuz de ss putere si, vor da foc golemilor de cercetare kjm putere si; II ich kann mir keine Anstrengung, keine Strapazen zumuten Nu pot, da, permit, da, nu permit niciun efort, munca insuportabilă, mortală, obositoare, fără stres pe forță, da, iată, m-am săturat de dificultăți inutile , stres, inconvenient, chin, miki (din anumite motive nu am putut și am irosit); tryabva da pistil, scutind puterea asta, dar nu cautarea mai mult de la tovarăș, dintr-un motiv oarecare îmi permit; || das Buch mutet den Nerven, dem guten Geschmack einiges zu cartea este suficient de împovărătoare încât să-ți dea nervii stabilirea golemilor să găsească kum tah, să găsească nervi mai sănătoși, să pună nervii pe mâncare, gust bun, să nu satisfacă gustul bun Zumutung, die - ihm unverschămte Zumutungen machen Voi pune mu cercetare obrăznată, corect mu fără rușine de propunere, ochakva de la el și iată pe front nesha; || eine Zumutung an ihn stellen ripe-diavol lui, voi pune mu insolent, nerușinat, absurd cercetare, pretenții; izskvam de la el, da, sunt de acord cu ceva, din anumite motive nu bate, dar izskvam de la el; II ich verwahre mich gegen eine solche Zumutung lehne sie ab, weise sie zuriick tiram nai-energic traversează asemenea obrăznicie, nerușinare; II diese Forderung ist eine glatte Zumutung, eine Zumutung sondergleichen tova iziskvane e obrăznicie pură și simplă, urâțenie fără precedent, nevăzută, nevăzută; nyama a doua rușine katotova; mai de la tov obrăznicie la hello mu zunăchst - das ist zunăchst nicht so wichtig, vorge-sehen eingeplant zasega, sega zasega, momentan marfa nu este sensibila, importanta, neprevazuta, planificata; || sie denkt zunăchst an sich te-ai gândit nai-ahead pentru tine și, în primul rând pentru (micul) tău az zunăhen-umg verflucht și zugenaht, s verflucht Zunahme, die - eine Zunahme des Gewichtes, an Gewicht zunden - der Motor ziindet nicht motor not ce for-palva; || eine Rede ziindet vorbire în flăcări, fuze, ima putere aprindere; || sein Vorschlag ziindete o ofertă la asta, acționând ca o scânteie aprinzătoare, aprinzând, inflamand, electrizând totul; || scherzh endlich hat es bei ihm geziindet nai-setne dezasambla, inteligent, zagrya, zapochna da apucând, dar asimilator, caktis; || es hat geziindet bei ihm of that flame, ce of the flame, ce scufundat, girth of that excitation, electrified bei, inspire ce din acea idee Zunder, Ziinder, der-umg Feuer fangen wie Zunder plamvam kato prahan, kibrit, barut; || es gibt Zunder sche ima tragerea de artilerie, bombardarea nu este intensificată; o să mâncăm lupta, o să lăsăm băși, o să fim proști; || Zunder kriegen, bekommen yam fight, fart, kalay, na-tupvag, naperdashvat me, gryavat mi garba, naparvat mi kashlitsata; || ihm Zunder geben shravam mu gurba, natupvam go zdorovat; || miirbe wie Zunder troshlyv kato prahan; || es brennt wie Zunder burn kato prahan; (c) der Ziinder hat versagt Ziindstoff, der - die Atmosphăre war mit Ziindstoff geladen Atmosphăre war mit Ziindstoff geladen atmosferata Beche încărcat cu dinamită, în fiecare clipă poți și Explodir, dar iată, beshe electrizat în iad; || noul război zunehmen - etwas (der Sturm, der Tag, der Mond) nimmt zu nesho ce increase, nastva, ce debauchery, ce silva; Buryats ce silva, desfrânare; nega poporul se carbune, devenind in-dalg; luna cresc, oameni; II ich habe an Gewicht zugenommen, habe zehn Pfund zugenommen crescut sm tegloto si, sperat-lyal sm nadal sm animal de companie kilogram; || jetzt muBt du zunehmen acum tryabva și adăugați puțin brimki; f der zunehmende Mond - der Mond ist im Zunehmen bcgriffen luna este întinsă; luna de crestere, creste zuneigen - das Jahr neigt sich dem Ende zu anul a învins, îndoiți-vă marginea, urcat; || die Arbeit neigt sich ihrem Ende zu || ich neige dieser Ansicht zu || das Gliick neigt sich ihm zu good luck ce usmihwa, e favorably; (c) ihm zu-geneigt sein binevoitor, dispus față de el Zuneigung, die - Zuneigung zu ihm fassen, fiir ihn, gegen ihn an den Tag legen, zu ihm, gegen ihn empfinden, verspiiren , băutură simpatie, atracție, antipatie, ostilitate față de el Zunft, die - die mittelalterlichen Ziinfte bresle forjate de mijloc, prietenie iepure, esnafi; || zur Zunft gehoren, zahlen apartenenta, numerotarea se k'm es-nafa; ți se va prezenta cu o condiție, pe un cadavru de la o persoană, pe o clică; || zur Zunft schworen anunțând acest lucru în calitate de susținător, adept la condiție, la cadavrul din față, solidaritate cu tine; || umg er ist auch von der Zunft și toy e de la >anayat, specialist, profesionist e; din esnaf, din clica, tayfat, mafia e; || umg scherzh die ganze reimende Zunft versify, cyaloto versify, scrie cu pixul; II umg ihr seid eine saubere, lockere Zunft vne ste hubava, bandă criminală, clică, taifa, mafia, raz-pasana, fără bandă, pasmina, bandă de la escroci, criminali, gone tipic zunftig - ein ziinftiger Gelehrter, om de știință Motorfahrer, om de știință de specialitate; baked minder, minder de la clasă; || die ziinftige Wissenschaft este o știință profesională, limitată în sine, propriul ei cerc restrâns, propriul ei cerc apropiat; (c) umg eine ziinftige Ohrfeige, ziinftige Hiebe bekommen a single decent, solid matri; natupvat, naperdashvat mine prin toate mijloacele excluse din cutie, din rânduri o parte solidă a luptei; || umg einen ziinftigen Schnupfen haben imam clasic, celebru templu, purta mi flow kato cheshma; || eine ziinftige Feier, Făhrt vacanță cumva redut; ptuvane cu tot confortul, razg, saltanati; || ein ziinftiger Wein bere, vin în plus Zunge, die - eine belegte Zunge haben imamul este acoperit cu un ezik; II eine bose, lose, scharfe, spitze Zunge haben imam zl, losh ezik, zmian ezich; tsapnat sm in ustata, imamul a deschis gura, nezdarzhan ezik, țesând, când am ajuns la ustata, imamul este ascuțit, ryazk ezik; || eine gelăufige, flinke, rasche Zunge haben imamul este bătut, flinke, movable ezik, ezikt-mi munca, știind să vorbească, dulce-gânditor sm, pribrzan sjm din ezik si, vorbind pribrzano, nu greșit înțeles, fără da neînțelegere gândește-te, chlevoust sm, not ezik's controllers si; || eine giftige, bei'Bende Zunge haben imam is vicious, yes-ski, caustic, hapliv, zhlchen, inveterate ezik, obicham yes hoapya, yes zhil, yes zhegna, yes naranya with except si; II eine gelenkige, fertige Zunge haben imam gavkav, bătut ezik, imam ezik, știind să slujesc din ezik si, dar vorbind, dulce-gânditor, imam un dar de un cuvânt, nimeni nu poate scăpa din calea mea; || eine leichte, schwere Zunge haben imam lek ezik, minte dulce-gânditoare, cred că suntem obosiți; varzan, spanat sm in ezik, vorbind greu; de îndată ce am văzut afară, ezikt mi se preplate între bătaie, stropi în cel obosit, pus pe el din piene, abia mișcându-se; dokato, decide acum, acum nakani, da, este ceva, iată; || eine glatte, falsche, freche Zunge haben imam smooth, mazen, medey ezik, speaking obsequiously, smear-maziO, licking-mazha, honey and many cape from fatigue, tiredness mi stucco, se mold from servility; imamul este fals, yazikul este înșelător, este ipocrit, este un mincinos; imamul este obrăzător, darzyk ezik; || ex ist eine falsche Zunge pentru fiecare gând este fals, si strâmb obosit, golyam mincinos e, deschis, fals, that se kasa; not biva da mu se verva; || mit gespaitener, doppelter Zunge reden este cu două fețe, dintr-o gură și cald și rece; în fața ta e licker-noroi, iar în spate săpa un sicriu; înaintea ta ma * e, stroke, iar în spatele ochilor tăi, vadi; || er hat eine feine Zunge toy ima tnk, gust rafinat gastronomic, golyam deli e; f es geht ihm schwer von der Zunge puternic ce reshava și vorbesc, dar cumva, tryabva da mu teglish think from cookie, from chengel; prevestind ceva, aparent; este greu să pronunți ceva; || etwas mit schwerfâlliger Zunge sagen Zunge cu țesătură tezhek ezik; || die bosen Zungen behaupten, daB pierzi, enervezi pe Yezipi tell, straighten, che ; II ihm die Zunge pierdut lockern să stăm de vorbă un an, să mergem în vacanță și să vorbim, o să sfâșie mu ezik; || die Angst bând ihm die Zunge fear mu varza ezika; care ruinează mintea și gândurile, amorțite, razg, gljtna syezika de frică; II die Zunge stockte mir, meine Zunge stockte in amorțeală, amorțeală, ezikt mi se varza, împletitură, obrkah peste tot, razg, a ruinat mintea și gândul, glyatnah si ezika; || der Name liegt, schwebt mir auf der Zunge, ich habe ihn auf der Zunge has ce liegt, dangle on eziki, on eziki mi e (dar nici măcar nu poate părea); || das liegt allen auf der Zunge tova e in the vase; vsichki vorbește pentru tov; || mir lagen eine Menge Fragen auf der Zunge tsyal kup ask treptyaha oshe on ezik, usta mi; II umg es brennt mir auf der Zunge dar eu mă voi ridica; beshe on the ezik, on the mouths of mi yes go kazha; |i ihm das Wort von der Zunge nehmen vzem mu mutata de la oboseală, izrazyavam cu gândesc si și nu pare gata: II ihm etwas auf die Zunge legen syakash az to moisture think in mouth mu, prompt mu, inspire mu ceva, da se pare ; || ich habe, trage das Herz, mein Herz auf der Zunge how to mi e on sarceto, tom e on ezika: purtand sarceto si pe palma, drept, sincer; || ich habe mir die Zunge verbrannt izpusnakh ce și kazah ceva, ceva nu bivashe da kazvam; || die Zunge ist ihm gelost ezikt mu ce razvarza, to that se vacanta, ordine, tabără vorbăreț, ordonat; || der Tod sitzt ihm auf der Zunge wear si strangled in the beat, ta-myana sub nasul tău, wear si zhitoto (grâu) în beat, obosit; a pus mâna pe lume: die Zunge war ihm ausge-rutscht acelui ce iztorva, fără da ce folos, neclintit kaza, iată; Cred că e o nebunie, m-am săturat de Ezik Mu; C er ІіеВ seiner Zunge freien L auf, ІіеВ seine Zunge laufcn la acel spațiu dada, voința pentru ezika si, pentru el grăitor; || sie hat sich formlich die Zunge ausge-renkt razg, you're just ce chekna yes order, si raz-chekna tired yes drunk; || umg die Zunge bestăndig riihren măcinare, hunking fără pretenții, exceptând mi-o lucrează fără greșeală, niciodată în spirală; drenkam kato prazna vodinitsa, stropire kato gyrfalcon, laterna; spunând kato prazna tenekia, ordinele kato navit, kurdisan; || ihm die Zunge lăhmen la cătușe, la paralizatorii muesikului, la sculpturile anului mai amorțite; || die Zunge verschlucken glt-you si ezika; || die Zunge ist ihm in den Schuh gefallen de frica de spiritul rău, ruinează atât mintea, cât și gândul, amorțit; sarceto mu padna in petite, quench; || kein Wort kam iiber meine Zunge nu s-a atins promlvih, rosti un gând, razg, nu s-a gândit nici la negru, nici la alb, nici la kazah gak, nici la dinți albi, micuțul a fost ucis așa, ca un sicriu, nu a murit sărac; || etwas nicht iiber die Zunge bringen Nu puteam spune ceva, nu puteam spune, dar am spus-o; || mir war die Zunge wie angewachsen ezikt mi ce beshe apucat, vurzal, închis pentru un cer, incapabil să vorbească; || die Zunge ist dir nicht angewachsen nyamash fie că ai exceptat, dar nu albastru, fără a except, deschis, da, nu si si glitnal ezik, dar nyamash se scurge (prune) în gură, nu poți să gândești bine; da, don't bi krava, da, te-ai lovit la gura, asediul i-a apucat pe ezik, voldati i-a salvat pe ezik, nu spui, acel băiețel este kato pukel, kato riba, kato fără ezik; bate-le pentru vorbitor, știi cum și vorbești, dar slujești de la ezik; din acel ezik yama da pieri, dar lasă suprafața netedă, acum ești afară din prăpastia karash; || nimic auf die Discursuri fraologice german-Balpir, vol I Zunge gefallen sein didn't fall on usta si, work mi ustata, razg, knowing in every way kapak, squeaky, sloppy and plided; nu-l iei în gură, știind cum să-l protejezi, dar blestemând, te interesează; nu mă lăsa să-ți dau o astfel de pădure; eu! er ist mit der Zunge vorweg razg, după ce ai citit kato zero t-shirt si, știi totul, șindrila nu este înțeleasă greșit, este pribrzano, este așa, l-ai prins, ai căzut pe ezik, tu' am inteles, este un copil si nu este un copil; || die Zunge versagte mir ezikt mi se varza, refuza să mă slujească, îndreaptă crestătura către mine, nu mă pot gândi la un gând mai bun; mlknah kato aburit, amorțit; || das Wort drăngte sich mir auf die Zunge, eine heftige Antwort drăngte sich mir auf die Zunge think ce trapi on eziki mi; pe buzele lui mi beshe da, tăierea doamnei, descurajarea doamnei, cumva încercând, cumva meritând, dar doamnele sunt plătite, scuza este meritată, razg, lady natpcha samara (dar iată); || ich beiBe mir auf (in) die Zunge fără da la pretențiile lui si prshapvam ezik; || ich wiirde mir lieber (eher) die Zunge abbeiBen, als das zu verraten (als daB ich etwas sage) soon si othapya ezik, otkolkoto da, voi publica, dar din când în când; || am liebsten hătte ich mir auf die Zunge gebissen go mi yes si othapya ezika (che Kazakh tova is something); || sowie ich das Wort gesagt hătte, hătte ich mir auf die Zunge beiBen mogen abia npo-obosit gândirea și mergem și si othapya ezika; || ich biB mir auf (in) die Zunge zahapah mouth (for yes, I'll tell you, for yes, I'll publish it, for yes, I'll won't riding of you); || ich muBte mir auf die Zunge beiBen, um nicht lăut loszula-chen tremurând și sufocându-ți gura, că nu râzi tare, că da râsul stoarce; || ich rede mir die Zunge aus dem Halse, renne mir die Zunge aus dem Hals mă îmbolnăvesc, mă păzesc, obosit, oprește, pleacă fără pază, fără voce, pentru că da vorbind, pentru da, conving, unchiule, razchekvam si obosit, rup nu mai vorbim Da, te conving; zadhvam iată, de îndată ce vom respira respirație, din-plângând ezik din tichane; || bei diesem Namen, bei (an) diesem Wort' verrenkt man sich jâ die Zunge, kann man sich die Zunge abbrechen nume, tay thought; II hiite, ziigle deine Zunge twist si, dzhzh si obosit; || ich bezăhme, beherrsche, meistere, wahre meine Zunge, halte sie im Zaum, habe sie in meiner Gewalt to curb, ovla-dev, owning, to the controloris of the ezik si, dzhago go ass beat, inside the frontiere, cunoscând marca on the ezik, see, unfold, svivam si usta, dzha si ezika; || sie hat ihre Zunge nicht im Zaum halten know că nu o poți stăpâni, stăpânind exceptia și, nu poți să-l scoți din afară, gândește-te, nu cunoști semnul pe think si, se ceartă cu comanda si; || ihn iiber die Zunge springen lassen odumvam go, kljukarstvam at negov address, yam mu partilite, tsarvulite; f ihm die Zunge herausstrecken, herausstecken, blecken, zeigen weep mu ce, weep mu ce, arătându-ți muzica lui si; || mit der Zunge anstofien f'flya, zap'vam din ezik atunci când vorbesc; || mit der Zunge schnalzen || etwas zergeht auf der Zunge un pic ce mlaștină pe exceptia kato mozk, doar topește-o pe ezik; || etwas'auf der Zunge zergehen lassen a trimis ceva la noi, placere to usta si; pe-plăcut-se pe gânduri; || umg mir klebt die Zunge am Gaumen, hăngt die Zunge zum Halse heraus hăngt die Zunge zum halse heraus l-au turnat, l-au închis, s-au umflat de sete; || wenn du sprichst, so reiBe ich dir die Zunge bei lebendigem Leibe aus dem Halse va spune totul de la sine, publicând un singur gând mic, ceva, periați-vă pensulele, tăiând, curățând ezika de oboseală; || etwas mit der Zunge prtifen există ceva de băut din varha 'na ezika si; || einen schlechten, bitteren Ge-schmack auf der Zunge haben imam losh, bitter taste in ustata, bitter mi in ustata, on ezika; gura mea este amară; -f- die Zunge hat kein Bein, sehlăgt aber manchem den Rucken ein ezikt yama bones, io troshi bones; ezikt într-o tăietură răutăcioasă dintr-un cuțit; de la ezik dulce nyama și de la ezik amar de nyama; un gând ascuțit în inima vliza; lieber mit den FiiBen gestrauchelt, als mit der Zunge într-un mod bun da ce vei bea cu krak, și nu cu ezik; bose Zung' und bose Ohr sind beide eines Teufels un înger pe față, un diavol pe inimă; faţa lui era albă, sufletul îi era negru; f das Ziinglein an der Waage sein, bilden, spielen playing rollata on ezicheto on luck, depind de mine unde te vor înclina; f etwas mit tausend Zungen predigen a propovădui ceva din hiladiul gurii, ezika, în calea vtarului și a învățătorilor de go, omrazva mi și merg la repetitori; repeta ceva la vtryevane; || YY sie redeten in frem-den Zungen, cei vorbesc despre diferența dintre ezits, nu o pot rezolva, dar intenționează (unul) ezik comun; || alle Lănder deutscher Zunge vschiki strani, in conto se speak German except; || so weit die deutsche Zunge reicht, klingt în toate felurile, spune ceva ce, uneori sună vorbire non-Muska; f die Zunge am Schuh ezikt pentru pantofi; f das Feuer brannte mit vielen roten Zungen din foc ce izdigaha, ce twist, ce vieha o multime de viermi; o mulțime de flăcări ezitsi lizheha cer zttngeln - die Schlange, das Feuer ziingelt zmiyata tutela, focurile focurilor întortocheate ale ezits, licker; || der Blitz ziingelt zigzaguri de foc prin aer; zigzaguri cu fir de foc pe cer; || den Wein nippen und ziingeln zungenfertig - eine zungenfertige Răspuns scuză plină de resurse, meritată, plătită; kapak, pohlupak, răspuns la carne Zungenschlag, der - einen falschen Zungenschlag machen sbarkvam, păcătuind, îndreptând un păcat, interferând cu se ezikt când vorbesc; || einen guten Zungenschlag haben vorbind cu amabilitate, sm plin de resurse, cuvânt cadou imam, colocvial, imam chene Zungenspitze, die - ein Wort schwebt mir auf der Zungespitze think ce lie, tremura pe vârf de arici și pe guri; || etwas mit der Zungenspitze priifen băuturi zunichte - Avion, Hoffnungen zunichte machen zdrobi, distruge plan, spera; || all meine Hoffnungen sind zunichte geworden vsichkite mi hope ce epavă, rukhnaha, ruină, stanakh pentru nimic, vezi osuetiha, nu ieși din nimic de la tyah zunutze - ich mache mir etwas zunutze Mă târăsc din ceva, mă târăsc ce, mă târesc afară, taxe, mă scap de ceva zuoberst - das Uriterste zuoberst kehren Mă voi uita unul la altul, de sus în jos, din vârful dealului; II das Unterste kam zuoberst zupacken umg - du darfst nicht zogern, du mu t zu-packen nu te lupți, da, eziți, dar bavish, da îl scuturați, dar tryabva vednaga energic și începeți acțiunea, care e treaba, care este treaba, dar ridicați munci cu hotărâre, da, da, da acest lucru este interzis energic să lucrezi, dar asta este mobilizirash, aktivizi-rush; Și krăftig, sofort zupacken vednaga crush pa- botata, ma duc la munca, ma comport energic, fara da, ma pierd, fara si stric timpul, nici un minut de timp; vednaga se nahvarlyam pentru luptă; || bei etwas krăftig (mit) zupacken turn on ce energic în muncă generală, în eforturi comune, peep lucrezi împreună cu ceilalți, ajută, pentru toți, lucrează curând; II zupacken, daB die Knochen knacken zalav ce, interzice ce să lucreze, că dim (tunuri) ce vdiga, acel gunoi hvarchi, deci pune mi prashyat, lucrând cu ardoare, cu pasiune; f zupackende Art, Frage energic, activ start to action; precis, fin formulat, precis, imbunatatitor, epuizant intrebarea ta; || mit zupackendem Umor, Realismus este un umor proaspăt, plin de viață, un realism accentuant, convingător; || eine Rolle sehr zu-packend spielen cântând o mulțime de rollata B persuasive, cu multă căldură, cu sugestie golyamo zupaB, zupasse - etwas kommt mir zupaB ceva și două bune, e bine pentru mine; razg, tkmo pentru un timp bun, în timp, la dreapta, moment potrivit și doi; syakash mi pada din rai; || das kam mir nicht recht, gar nicht zupaB tova nu mi beshe convenabil, potrivit, plăcut, ajung la toate la momentul nepotrivit, la momentul nepotrivit, mi beshe extrem de neplăcut, nu mi beshe cu tot ceea ce este pe plac zupfen - ihn am (beim) Ârmel, am Kleide, an (bei) den Haaren, an (bei) den Ohren zupfen grab, catch, darpam go for rakava, for drehat, mow, take in; II er zupfte sich verlegen am Bart toy rovesh in, durpash (inghesuit) bradata si; || Unkraut, sich (Z> ) die Augen-brauen zupfen pleavă; scooby si guard (with a pinch); II die Saiten zupfen dr'pvam, jură-mi; svi-rya, drunkam; || umg zupfe dich bei (an) deiner eignen Nașe look ahead of yourself si, pk togava kriti-kuwai friend; Mă uit la lucru, nu sorbi (v-virai) din nas, jet într-o lucrare străină; nu plânge pentru un sicriu străin, pentru un mormânt străin; fiecare capră pentru crăpătura sa; când nu minți garneto, nu sta și latra un mincinos; când tu mechkat nu este gasi ryzhta, nu eu barai; nu te încurca, intră în munca altora, s Nașe; (r) fiir die Tiere gab es nichts mehr zu zupfen zupressen - - die Angst preBte ihm die Kehle zu fear skov ezika mu, din frica de asta ruina mintea și gândea, for-nemya, nu poți spune un sunet, dar chiar guk guk zuprosten - ■ ihm zuprosten vdigam cup da pia felicitari de la el zurechnen - einen Dichter der Romantik zurechnen cântă romantism; || ihm allein die Schuld daran zurechnen atribuții, imputandu-i singura vina pe el pentru tov, arzha doar l-a descurajat pentru tov zurechnungsfăhig - er ist voii, vermindert, nicht mehr zurechnungsfăhig care a descurajat complet pentru acțiunile lui si, este complet sănătos, normal, cu namaleia sanitate, nu este întotdeauna descurajat pentru acțiuni, post-p-kit siu e veche este complet nebun zurechtbiegen-etwas ihn zurechtbiegen ogvam ceva disputat dorinta de a si; prevzpitavam merge, ogvam caracter mu dawam mu dreapta nasoka, vkarvam merge în relsite zurechtbringen - ich bringe meine Sachen zurecht sub-înregistrare, aduc la roșu de obraznic si, spune-ți zurechtfinden - sich (J / cA ) in einer Sache, in einer Stadt, im Leben zurechtfinden I will set ce, the guide ce to something, to hail, to the stomach, I will straight it from the stomach, I will love it in stomacul; || ich tinde mich in diesem Menschen nicht zurecht nu putea decât să analizeze, putând să tosi chovek, dar izlyaz pe cap cu el, că si ostava ghicitoare, gatanka, indescifrabilă pentru mine; || er wird sich schon zurechtfinden remediați acest lucru, remediați-l, remediați-l, schimbați-l, schimbați condițiile, situația este nouă, situația este nouă, realitatea este mai mult, stăpânind problema mai mult zurechtflicken-umg ihn zurechtflicken zakarpvam go, zakarpvam healthy mu (lavo strâmb) (de la un nume chirurgical) zurechtfrisieren - umg eine Rechnung, Fakten, Daten zurechtfrisieren friziers estimare, fapte, danny, corect gi, prezent gi în lumină favorabilă zurechthobeln - das Leben wird ihn zurechthobeln al ochiului animal, șterge grapavinite, rb-bow pe caracterul mu, chicoti garbica mu, netezeste coarnele lui mu zurechtkommen - zum Zuge zurechtkommen idvam la timp pentru vlaka; (c) ich komme mit meinem Geld nicht zurecht soar not mi stigat, nu am putut repara cu tyah, ci răsuciți cele două margini; || mit etwas, mit ihm gut zurechtkommen Voi repara ce, mă voi descurca cu ceva bun, îl voi scoate din cap, îl voi ierta, îl voi sorta bine din el, trăind în lume și litigii, în coluziune cu acesta; || ich komme mit ihm nicht zurecht nu-l demont, nu-l înjură, nu-l împart, nu am putut și mă voi pune pe cap cu el, trăind în dezacord, reprimandu-l pentru totdeauna zurechtlegen - ich lege meine Sachen zurecht turyam in red neshchata, profetic si, voi supune gi, rim gi; f ich lege mir einen Plan, eine Aussage, eine Ausrede zurecht nahvarlyam si, prepare si, stalk si, anunt si, natkmya si, compose si, izmis-lyam si, skarpvam si plan for action, marturie, scuze zurechtmachen - Speisen, Salat, Betten, das Haar zurechtmachen pentru prepararea jadenetului, salata verde, setarea cre-vatitei, pieptănarea, netezirea, scuipat si kosata, tidying si, directing si frizurat, hairstyle; || mach dich zurecht cook it, natkmi it, call it ce, finish it (for the lick); || ich werde mich zurechtmachen ready ce (invitați, dokars, make-up artiști), dirijarea toaletei; l-am îmbrăcat din nou (și o vom scutura iar); F sich (Z> ) eine Ausrede, eine Geschichte zurechtmachen prepare, skalpvam, gloopy, schinyavam, izmis-lyam, stakmyavyam, calomnie, skarpvam si scuze, poveste, istorie zurechtriicken - Stiihle, die Krawatte zurechtriicken la moșii, voi pune masa, voi pune gi pe carnea lor; numele porților; f ihm den Kopf zurechtriicken instruirea th, vkarvam th în pt dreapta, în relsite; || die Dinge Zurechtriicken zurechtschneidern - die Tatsachen, das Program zu-rechtschneidern a pretai, calomnia, a schimba faptele; calomnie, invit programul la gust sortarea; f du muBt dir dein eigenes Leben zurechtschneidern tu insuti tryabva si protejeaza-ti stomacul si, cumva sort-l, dupa gustul tau, nai-expediently zurechtschustern - umg etwas Vers zurechtschustern skarpvam, skalpvam nimic; din născociri, scrieri, versuri slobyavam zurechtsetzen umg - ihn, ihm den Kopf zurechtsetzen a argumenta cu el, vkarvam mu mind (akla) in the head, set the mu, take in, turam go to the meat zurechtstauchen - ihn zurechtstauchen la dracu de tine Mă voi aşeza razg, svivam mu sarmi, smachvam stilul mu; || das Leben wird ihn schon zurechtstauchen al ochiului animalului, ea netezește mu cu coarne, ea mu corectează coarnele zurechtstuken, beri - ihn ordentlich zurechtstuken nakastryam go, razg, smachkvam mu hello style, svitam mu sarmite, let's mu and sort it out, natpkvam mu hello Samara zurechtstutzen - die Rosen, einen Artikel zurechtstut-zen articol ocastryam zurechtweiseu - sie wie ein Schulmădchen zurechtwei-sen Sunt un mic student; turyam sunt la pământ; f veralt ihn zurechtweisen uptvam, să mergem, să mergem Zurechtweiaung, die - diesmal ist er noch mit einer Zurechtweisung davon gekommen zurechtzimMern - sich (Z> ) eine Theorie, eine eigne Weltanschauung zurechtzimmern zureden - ihm wie einem kranken, lahmen Schimmel zureden atârna cu blândețe, cu bunătate, gânditor, cu gudron arătând răbdare goală cu el, prevăzând că este bolnav, kuts a fost con: || ich mochte dir nicht zureden und nicht abreden niciunul dintre cei care convinge, convinge, argumentează, niciunul dintre cei care convinge, niciunul dintre cei care gândesc, descurajează; || du lăBt dir nicht zureden nu o lua din gând, nu te asculta în lumina mea; f da half auch kein Zureden nikakvi îndemnuri, prefigurare se desfășoară unitate, kandarmi nu a ajutat; ІІ cr tat es auf mein Zureden (hin) direct that one, follow my sfaturile, follow my insistence; az go nakarah, prevede, îndemn da direct; || trotz- aliem Zureden (allen Zuredens) ițjollte er nicht bleiben în ciuda infuziei-vaneto mi, îndemn pe acela care nu a vrut să rămână; Îndemnurile Zureden hilft ajută • zureichen - ihm etwas zureichen dă-mi ceva; II bei ihm reicht das Geld nie zu soar never mu stigat, totul nu poate fi mai mult decât dublu; || der Stoff reicht gerade zu (fur einen Rock) materialul stigului este exact, tkmo pentru un etaj; f der Satz vom zureichenden Grun-de principii, legi pentru un motiv suficient zurichten - etwas (ein Gewebe, den Satz, ein Mahl, den Tisch) zurichten voi pregăti, voi prelucra ceva (ap-retiram tkan, egalizați setul pentru tipărire, pregătiți un banchet, supune masata); (r) etwas, ihn ubel, schon, schlimm zurichten rassipvam, deteriora, strică ceva, îndreaptă-l spre sărăcie și nimic; O să-ți spun, o să subminez, o să te lovesc tare, o să te mânjesc, o să te bat, o să te rup din luptă, o să te rănesc, o să te bat , te voi bate cu cruzime ziirnen - (mit) ihm ziirnen sardya mu se, sardit smu mu, poison is more on him zuriick - zuriick spate; || zuriick zur Natur înapoi la natură; || mit Dank zuriick (du-te) multumesc! înapoi; || dann nichts wie zuriick togawa spate, scoateți-l afară, fluturați-l, trageți-l, rupeți-l, smulgeți-l; || er mufl bald zuriick, ist noch nicht zuriick, wird bald zuriick sein toy tryabva yes ce vrne soon, not yet, vrnal, not soon; || nicht mehr zuriick kdnnen Nu am putut veche, yama veche cum aș putea refuza da, gândește-te departe, promisiunea este Si, este si, da, este reproș, dar dacă iei promisiunea, gândește-te înapoi; || ein paar Monate zuriick cu puțin mai mult de o lună mai devreme fata tova, spate; || einen schritt zuriick ma chen tear off ce, turn ce tern înapoi, înapoi; II bitte einmal Dresden hin und zuriick praying, un singur bilet la Dresda de la otivan și vrashchane; || es gibt kein Zuriick mehr yama veche vrashchane acum, vschiki pavaj pentru rotația sa distrugere, colectare, inversat, smuls, interzis; f in der Kultur sehr zuriick sein isostanal sjm mult ago in kulturata si, in cultural relation; || er ist in seiner Entwicklung, geistig, in der Mathematik sehr zuriick toy e isostanal înapoi la dezvoltarea ofto si, la o atitudine spirituală, subdezvoltată mental, isostanal e; izostați mult la matematică, nu aveți probleme cu un prieten, succesul la matematică este foarte slab; || die Natur ist in diesem Jahr sehr, weit zuriick natura acestui an zaksnya mult în dezvoltarea acestui si (în comparație cu anul precedent) zuriickbeben - vor der Gefahr zuriickbeben pentru tine trapna, otdrpvam se nastrahnal, stpisvam fi în pericol zuriickbegeben - de exemplu, begab sich in seine Heimat zuriick trimite acel ce înapoi pentru patria si zuriickbehalten - etwas als Pfand bei sich zuriickbe-halten zadzhim, zapasvam bail in my si zuriickbleiben - meine Uhr bleibt zuriick ceasornicar m-a lăsat înapoi, închizând; || cr ist in der Schule, in der Entwicklung zuriickgeblieben din acea compoziție, e isostanal în școală, în urocit, în dezvoltarea acestui si; f geistig zuriickgeblieben slăbit mental, subdezvoltat; || en zuriickgebliebenes Land isostanala in developmentto si, naeadnichava, retrograd country zuriickblicken - auf sein vergangenes Leben, în die Vergangenheit zuriickblicken hvarlyam privit look back kjm minalia si belly; obrascham, vrascham privit, privirea kum minaloto zuriickbringen - ihn ins Leben, zur Pflicht, zum Ge-horsam zuriickbringen vzvrsham go k'm belly, k'm d'lga mu, k'm obedience, supunere; || die Krankheit hat das Kind in seiner Entwicklung sehr zuriick-gebracht zuriickdimmen - eine Leidenschaft, Hochwasser zu-riickdămmen pasiune pentru tupus; limitare, viitură în spirală zuriickdenken - so weit ich zuriickdenken kann otko-gato ce amintind, când este stiga pametta mi, când este stigat, amintiți-vă de mi; || sie dachte gem an die Vergangenheit, an diese schone Zeit zuriick aminteste-ma cu placere Minaloto, intoarce-te de la Misalta si in Minaloto zuriickdriingen - den Feind, einen Wunsch, die Trănen zuriickdrăngen de mocnit al inamicului, forțând anii, au fost alungați, alungați; dorința de bază; edarzham (violence) lie si; Ф die Kriminalităt zuriickdrăngen restricționează criminalitatea zuriickdrehen man kann das Rad der Geschichte nicht zuriickdrehen zuriickerstatten - ihm die Kosten, die Auslagen zu-riickerstatten rotate înfiinţat mu răspândit, disperse zurQckfahren mit dem Kopf, vor Schreck zuriick-fahren drpvam, otdrpvam si back; otska-cham, otdrpvam se iztrapnal spate, stpisvam se din frică zurikkfallen - - aufs Bett zuriickfallen fall back, ca semn al legloto de sus; || die Schuld fălit an dich selbst zuriick vinata pada varhu samiya to you; || in das alte Lasler, in die alten Fehler zuriickfallen vrashcham ce kam old vice, cad în păcatele bătrâneții; || in eine Krankheiț zuriickfallen bolestta me repeat, getting you a recidive; (c) das Haus ist an (auf) den alten Besitzer zuriickgefallen (c) das Pferd fiel beim Rennen zuriick calul isostan înapoi cu o lovitură zuriickfiihren - die Wirkung auf die Ursache zuriickfiihren explicând consecințele din cauză, proaspete doamne, vom atribui cauza, o voi face dependentă de ea, o voi da ei; || ein Wort auf seinen Ursprung zuriickfiihren otnasyam gândit kam pro-exit th; || Briiche auf gleiche Nenner zuriickfiihren aduc fracțiile k'm ednakvi numitori; || die Tat ist auf einen Irrtum zuriickzufiihren postpkata ce dal-zh, 'tryabva da ce da înapoi, dar explică-mi eroarea; II ihn zu seiner Pflicht, in seine vorige Rechte zuriickfiihren ma intorc pentru a merge la kam dalga mu; vvezhdam merge în predish-nit mu dreapta zuriickgeben er gab mir alles bis auf den letzten Pfennig zuriick toy mi varna vsichko până la ultima stotinka, II ich gebe ihm sein Wort zuriick eliberându-te de gândul dat, promisiunea, ruina, de-toururile bunătății; || das gab mir mein Selbstvertrauen zuriick tov mi (vyz) varna încredere în sine, vyarat în sine si; (c) dem habe ich es aber zuriickgegeben hubavo mu platih az pe el, varnakh mugo dublu și triplu, typkano, cu un lichvite zuriickgehen - der Feind geht zuriick enemy ce ottag-la, ce otdrpva, otstupva; || die Temperatur, die Ent-ziindung, der Schmerz, das Hochwasser geht zuriick a temperaturii de declin, ce a scăzut; inflamația minei; bolkata namalava, relaxat; inundațiile sunt o risipă apa de recesiune; || die Einnahmen, die Preise gdhen zuriick come paint; aprecia recesiunea, iată, nizhavat, slizat jos, || das Geschâft ist zuriickge-gangen din vestul firmat; || die Săuglingssterbiichkeit ist zuriickgegangen mortalitatea copiilor namal, slump, e lowed, se low, showing insignia, lowing, (c) auf die ăltesten Quellen, auf Plato zuriickgehen Chinata at Platon; || in sich selbst zuriickgehen vdl-bochavam iată, adâncește-ți privirea în tine, adâncește-ți ochii, privește-te în tine însuți, încearcă să explici asta în tine; || diese Meinung geht auf einen Irrtum zuriick parerea ta trebuie să mintă sprijinindu-se pe eroare, iată rădăcinile erorii, explicând eroarea erorii, această părere nu a fost introdusă, plantată dintr-o singură eroare; || eine Sendung zuriickgehen lassen turn back the dresser; (c) er ging auf seinen Platz zuriick toy ce värna înapoi în zona si; || bis in die Kindheit, weit in die Geschichte zuriickgehen miissen tryabva da ce varna kam nai-copilărie timpurie, revenit în istorie; (c) die Verlobung ist zuriickgegangen godejt ce collapse, razturi; varnaha godezha zuriickgreifen - ich greife auf meine Ersparnisse zuriick pentru invadări asupra si; (c) ich mufi etwas weiter zuriickgreifen zuriickhalten - ihn von einem uniiberlegten Șchritt zuriickhaiten vzdzharzham merge de la tern neînțeles, stupka, vzpiram go, prepasvam go, deviate go de la actul neînțeles, dezastru, dar prostia pervertită, lekomislie, skurotiya; II jch habe mich stets von ihm zu-riickgehalten vinagi sm ce djarjal la distanta de el, departe de el, rezervat lui; || ich will Sie nicht lănger zuriickhalten zuriicklegen mai des, lasă-mă zadirzham, da, bavya; || eine Sendung, den Atem zuriickhalten Mă voi opri, nu mă voi opri din muncă, mă opresc, mă voi înghesui, îmi țin respirația; || eine drin-gende Angelegenheit hielt mich în B zuriick lucrarea mea zadarzha (de mult timp, presupun, pretinde) în B; (c) ich hătte Miihe, das Lachen zuriick-zuhaiten cu un zâmbet, și stăpânind râsul lui si, dar iată, și să nu râzi public; || er konnte seinen Ârger, mit seinem Unwillen, seiner Meinung nicht mehr zuriickhalten ca nu o poti face mai bine, da, aproape, inchide, inchide, da, retine otrava si, nemultumire cu si, parere, si, da public din timp to poison si, insatisfaction with si, clearly say opinionto si; || mit seinen Gefiihlen, Ver-kăufen, Auftr^gen zuriickhalten kriya, podtyskam, edarzham feel si; vzdzham se din vânzări, in-rchki; (c) zuriickhaltendes Benehmen comportament rezervat; || er ist sehr zuriickhaltend toy e many vzdarzhan, reserve Zuriichaltung die - Zuriichaltung iiben, beobachten care arată reținere, păstrându-l rezervat, mâncat; I) du muBt dir âuBerste Zuriichaltung auferlegen treabva da si va impune rezerve extreme, vzdar-zhanost zuriickkehren - zu ihm, ins normale, zum normalen Leben, nach Hause, zur Natur zuriickkehren ce cu el, unde stomacul este normal, acasă și, în kashchi, unde este natura; (c) das BewuBtsein kehrt wieder zuriick conștiința este ce minciună, iar noi suntem pe noi înșine, o trezesc din inconștiență, o trăiesc, o știu; (c) er ist in den SchoB der Familie zuriickgekehrt toy ce värna în sânul familiei; || ich mochte zum Thema zuriickkehren bih a căutat da se varna pe tema zuriickkommen - auf diese Frage werde ich spăter noch zuriickkommen în Tosi, este doar o varnă, e drept, e încă vednage; || er kam immer wieder auf diesen Gedanken zuriick toy fără pretenții ce turn, ce spire pe tazi misl; || um wieder auf den besagten Hammel zuriickzukommen pentru da ce să revenim la subiect, la întrebare, la întrebare zuriickkonnen - ich kann nicht mehr zuriick nu a putut, da, ce veche, da, gândește-te, promisiunea este si, da, voirna înapoi, toate podurile pentru vorschane sa distrugere zuriicklassen - er hat seiner Familie sehr wenig zuriickgelassen lasa o urma de smartt aceasta pe familie-stvo si a lot a little something; || die Wunde hat eine tiefe Narbe zuriickgelassen Ranata leave long beleg; II ihm einen Zettel zuriicklasen Îmi voi lăsa belezhka să mă trădeze; || er hat vier Kinder zuriickgelassen lasă o urmă de smartt și că patru copii (nervosi); || das Leben hat seine Spuren in ihrem Gesicht, in, bei ihm zuriickgelassen burta și-a lăsat amprenta pe fața feței, nu a lăsat nicio urmă pe termen lung pe față, în mu sugrumat; (c) du hast ihn weit hinter dir zuriickgelassen ai depășit cu mult acest lucru, ai lăsat atât de mult în urmă și ai terminat golyam prednin în fața lui, jucăria a stat cu mult înapoi în comparație cu tine zurucklegen - eine Strecke, einen Weg zuriicklegen a îndoi, a perverti distanța, pt; || Geld, einen Notpfennig, Notgroschen zuriicklegen turyam nastrana, spestyavam, skutvam any and a friend of a couple, mic pariu, pariu alb pentru zilele negre; || etwas fiir ihn zurucklegen vdigam, turyam starea de spirit, zapasvam, separa ceva pentru el, (c) sich (Akk ) zuriicklegen zuriicklehnen zuriicklehnen - ich lehne mich in das Polster zuriick zuriickliegen - es liegt jetzt drei Jahre zuriick ottogava ca zdrobit veche timp de trei ani; ima trei ani ottogava zuriicknehmen - eine Stellung, die Front zuriickneh-men vom depăși din nou, vom întoarce poziția, frontul, II eine Klage, eine Behauptung, eine ÂuBerung, ein Verbot zuriicknehmen vom înlătura acuzația, tvardenie, izkazvane; vdigam, anularea alesului; || ich nehme meine Worte zuriick let go, take it back (back) think si; || ich nehme von dem was ich gesagt habe, kein Wort zuriick || einen Zug zuriicknehmen rotiți mutarea (atunci când jucați în șah) zuriickpfeifen - umg ihn zuriickpfeifen zuriickprallen - der Ball prallte von der Wand zuriick bounce topkat, ricushira din stenat; || vor Schreck zuriickprallen Voi sări înapoi, mă întorc teribil, voi da un pas înapoi, voi face un pas înapoi de frică; @ das Licht, der Schall, die Hitze prallt zuriick svetlinata ce reflection; sunetul de ce edem, ehoto se întoarce; goreshinata este izlchva, fugit departe zuriickrufen - ihm, sich etwas ins Gedâchtnis zuriick-rufen Izvikvam mu ceva în pametta, înviere, trăire în pametta mu, să ne amintim mu; să ne amintim acest ceva, îl voi ridica în pametta si, voi schimba memoria pentru ceva în pametta si; || sie konnte nicht mehr ins Leben zuriickgerufen werden || ihn wieder ins Leben zuriickrufen zuriickschaudern - vor etwas zuriickschaudern este groaznic pentru tine, sfâșiat, zguduit de groază înaintea ceva; || bei diesem Anblick schauderte sie unwill-kiirlich zuriick înaintea acelei străluciri, înaintea acelui spectacol, te tragi neclintit înapoi, te dai înapoi zuriickschlagen - den Feind, Angriffe zuriickschlagen a respinge, a respinge, a respinge inamicul, a ataca; (r) die Haare, den Kragen, die Decke, die Ărmel zuriickschlagen wrinkle, mow si back; obrascham, dump yakat; încreți, desfășoară pătura, (organ, curl; ban, zasukvam rakavite; || eine Krank-■heit schlăgt auf das Herz zuriick este bolnav cu un oftat, dând complicații, înfrângeri în sarceto, lovire, atacare sarceto, reflectând asupra surceto zuriickschrauben - er schraubte seine Anspriiche aufs rechte MaV zuriick to that dump, namali pretension si, gi este destul de acceptabil, modest ca marime, otana este modest in iskvaniyata, pretension si, || die geistige Entwicklung zuriicksschrauben zuriickschlielien - von der Gegenwart auf die Vergan-genheit zuriickschlieBen concluzionează, corectând, trăgând concluzii, corectând prezentul pentru minaloto în fața acestui misl, sestpisa, asta este teribil de groaznic, s-a scuturat de oroarea dinaintea acelei priviri; || ich bin vor ihm, vor dieser Aufgabe nicht zuriickgeschrocken (zuriickgeschreckt) nu plânge de la el, de la sarcina Tazi, nu bea cu frică de la ea; II ich bin zuriickgeschreckt, als ich ihn sah terrible ce, yztrpnah, stupisah ce, pas înapoi puțin tern, kogato see (în această vedere) zuriicksehnen - ich sehne dich zuriick, sehne mich nach dir zuriick săpat da ce vornesh din nou în fața mea, săpat pentru tine; sapat da se varna cu tine, sapat pentru tine zuriicksetzen - etwas an seinen vorigen Platz zuriick-setzen Mă întorc, Tury, voi pune ceva pe predishnoto, locul bătrânului; (r) die Preise, Waren zuriicksetzen a arunca, a picta, a aprecia prenormele; separare, drenuri turyam nastrana, brakuvam gi (kato nepotrivit); supraestimez gi; || etwas fiir ihn zuriicksetzen turyam, vom despărți ceva de țară, vdigam go, zapazvam go for it; (c) du darfst mich gegeniiber den andern nicht, așa că sehr zuriicksetzen nu mă bate, nu citi, nu spune adevărul în fața prietenului tău, lasă-mă să te pun în spate, în spatele celuilalt, || ich fiihle mich vor (gegeniiber) den andern zuriickgesetzt sentiment ce neglijat, nesocotit, nedrept în comparație cu altul, în raport cu altul; (c) das Datum zuriicksetzen Voi seta data din urmă zuriicsinken - în Laster, în 'Armut, în die iiblen Ge-wohnheiten zuriicksinken izpadam pack în vechi viciu, mutitate, sărăcie sărăcie; I will give se pack on old si poroci, navici zuriickstecken - einen Pflock zuriickstecken pas înapoi de la pretențios si, nu mă uit prea mult, nu mă uit la drebolism; Am fost de acord să renunț zuriickstehen - er steht weit hinter dir zuriick te depășești mult, stai mult sus de el, acela sta departe de tine, nu poți merge departe și șapte cu tine; || in nichts hinter ihm zuriickstehen nu ma dau inapoi din nimic, nu stau cu nimic la distanta de el, pe care cu nimic nu-l depasesc; || ich stehe gern hinter dir in meiner Bewerbung zuriick cu plăcere, vă dau de bunăvoie prednin înaintea mea, se oteglyam în spate, în spate, vă urmăresc până la candidat; || ich muB immer zuriickstehen, will nicht zuriickstehen Da, voi refuza; nu procese, dar oprește-te în spate, în spate de roșu de la celălalt zuriickstellen - die Uhr fiinf Minuten zuriickstellen întoarce paznicul, trage în paznic acum zece minute; || eine Ware, einen Militarpflichtigen, alle Bedenken zuriickstellen voi pleca, separat, tury, vdigam de scurgere a țării, voi fi în zadar; voi amâna (de dragul inaptitudinii), o voi amâna de la serviciul militar, razg, howl-niklak; Voi lasa toate retragerile, intarzierile tarii pe planul din spate; || er stellte seine eigenen Interessen zuriick care este neglijat, pune-l pe spate, pune-ți interesele pe spate, man kann die Zeiger der Uhr nicht zuriickstellen trage în paznic, nu te poți întoarce; Minaloto nu minte zuriickstoBen - ihn durch etwas zuriickstoBen reflectă antipatia, dezgustul față de el cu ceva; f er hat sie ins Ungliick zuriickgestoBen toy Sunt tlasna, Hvarli Pak cu ghinion zuriicktreten - einen Schritt zuriicktreten pas înapoi, trageți înapoi acest ștern, redresând șternul înapoi; || ex trat von seinem Vorhaben, seinem Amt, seinem Anspruch, von seiner Abmachung zuriick din acel refuz ce, pas înapoi de la intenție să si, ce otte din serviciu, să părăsească si, ce renunțe la revendicare si, otte the claim si, nerezistând neînțelegerii, vreme -bata; || hinter ihm zuriicktreten dau mu prednin, avantaj, retragere înaintea lui, minavam pe spatele planului, ed; || aus dem offentlichen Leben, ins Pri- zusammenbeiBen vatleben zuriicktreten ce din burta societatii; O agăz pe limnite și muncă, interes, pe activitate personală; || dagegen treten alle Bedenken zuriick Voi traversa, cad înaintea tov, pas înapoi, decola, ezita, întârzie; || sein EinfiuB trat immer mehr zuriick || der FluB tritt in sein Bett zuriick rekata ce spinning, tidying up in kori-toto si, se otdrpva, fading into the si channel; f die Regierung ist zuriickgetreten zuriicktun ■- einen Șchritt zuriicktun drept tern spate zuriickversetzen - einen Schiiler zuriickversetzen Rotez un student într-o clasă inferioară; (r) ich versetze mich in die Vergangenheit zuriick zuriickweichen - einige Schritte, keinen FuBbreit zu-riickweichen otstupvam, otdrpvam ce, otglyam ce a little tern back; Nu voi da un iota înapoi, un centimu, formați nito pe o shushka de la propria persoană; || vor einer Schwierigkeit, Anstrengung zuriickweichen flatter you ce; || vor etwas, vor nichts zuriickweichen nu ce reshavam da ce prind cu ceva, nimic nu este în starea de da me vzpre, da me nakara da refuz, da me nakara da otstupya da, plateste zuriickweisen - etwas, einen Vorschlag, eine Beschul-digung, ihn zuriickweisen otkhvarlyam, otblevam, neacceptat, dezaprobator, rezolvă negativ; respinge oferta, acuzația; Te voi refuza, da, o voi opri nu stiu cum; || einen Zeu-gen zuriickweisen otvezhd, a respins martorul, corectând contestația în raport cu martorul; || ich weise ihn in seine Grenzen, Schranken an seinen Platz zuriick Vă voi spune despre locul unde este un loc care se rotește la graniță încadra-l, îl voi mustra pe cel mai moale; o pun, niste trebva, la pamant; (r) auf etwas (Akk ) zuriickweisen subliniez, mă opresc la, ceva este pre-mâncare zuriickwerfen den Schleier, den Kopf, den Feind zuriickwerfen sunt zdrobite vdigam voala, buloto, glavata; vărsături respingerea, alungarea dușmanului, nakarva, forțarea anului, da, iată, da, iată; || Strahlen zuriickwerfen hvarly otbliastsi, reflectând razele; || das Schiffr wurde an das Ufer zuruckgeworfen nava este necoruptă otkhvarlen, uzat din nou pe țărmuri; II ihn ins Elend zuriickwerfen hvarlyam, tlasvam merg din nou în nenorocire sărăcie; || dadurch wiirden sie auf Jahre zuriickgeworfen de dragul tova te byaha varnati, slam cu ani în urmă în dezvoltarea acestui si; (r) sie warf sich in ihren Stuhl zuriick zuriickwirken das bose Beispiel hat auf ihn zuriick-gewirkt este un exemplu de mu care acționează în mod contagios a avut un impact asupra lui zuriickziehen - eine K lage, Geld, die Vorhânge, die Truppen zuriickziehen plâng, plâng; pariori; voal the drap, fart, detachments, detachments of the troupes; || ich ziehe meine Worte zuriick gândiți înainte și înapoi; scuzați-mă că spun așa; || er zog seine Hand von ihr zuriick toy vdigna raka from her; f der Feind zog sich in die Festung zuriick duşmanul a fost alungat înapoi, ce a fost alungat înapoi la cetate; || ich ziehe mich von ihm, von der Biihne, ins Privatleben în mich selbst zuriick îl voi smulge de el, îl voi desprinde de prietenie, contactul cu el, nu Voi sprijini contactul veche cu el; ottegliam iată, mucus de la regizor, palmele teatrului, regizorul; O dedic părților stomacului, activității private; O voi face în mine, în mine, într-o primă; || er zog sich allmâhlich in die Einsamkeit zuriick treptat la acel ce da înapoi la ca-mota, ce usamoti, ce seclude, zapochna da respingerea unui horat; II das Gericht zog sich zur Beratung zuriick trimite ce off la întâlnire; || in die alte Wohnung zuriickziehen mă duc la ce, mă duc la ce, mă mut ce în vechea locuință; (r) er lebt sehr zuriickgezogen că cineva este mult mai viu, taci, răsucit într-o linguriță de si, nu comunică cu nimeni, nu menține relații cu nimeni Zuriickzieher, der - einen Zuriickzieher machen Voi lăsa biliardul să calce în picioare și voi întoarce înapoi; se desfășoară îndreptarea retragerii, rebound (la gândul la si), dau vina de la întărirea si, îndreptarea shkonto-ului zurufen - ihm Beifall zurufen izrazyavam, whee-shcheto si de la el prin vikove, kryastsi, cu vikane "bravo" zuriisten - fiir den Krieg zuriisten preparing ce, vorzhava ce for the war Zuriistung, die - die Zuriistungen zum Feste, auf das Fest, fiir das Fest pregătindu-se de sărbătoare; || Zuriistungen treffen redresarea gătit Zusage, die - ihm eine Zusage zu etwas geben give mu a positive answer, think si, promis this si for something; Am fost de acord pentru ceva; Îmi voi da acordul pentru ceva, || die Zusage brechen, nimic einhalten zusagen - ihm etwas zusagen I-am promis mu ceva, i-am dat mu un gând si, i-am spus mu asta, am fost de acord cu asta, i-am pokanat mu; (c) ihm etwas auf den Kopf zuusagen acuzând th, hvarlyam mu acuzația este drept în ochi, în față, deschis, drept, naș, că în ochi; kazvam mu go este deschis, dreapta este liberă; (c) eine zusagende Răspuns, einen zusagenden Bescheid bekommen, geben no-luchavam, dați un răspuns pozitiv, afirmativ; Primesc consimțământul pentru aceasta, îmi dau consimțământul pentru aceasta; (c) etwas sagt mir nicht zu something not mi haresva, not mi dopada, not mi liking, not mi liking, not mi tasting, pleasing, not mi delicious, sweet, not my e pleasing zusammen - alles zusammen kostet, umg macht marca || mit uns zusammen ca oaspete, cu bună știință, pe cale amiabilă cu noi; || zusammen genommen luate împreună, împreună Zusammenarbeit, die - friedliche Zusammenarbeit der Volker auf allen Gebieten der Produktion cooperare pașnică cu oamenii din toate regiunile (industriile) pentru producție • zusammenbacken - - umg ihr backt ja zusammen vie ste ce sugrumat, halvajiyat pentru bozajiyata ste zusammenbalien - Gewitterwolken ballen sich am Himmel zusammen pe cer, firmamentul lui ce este mort, ce este tulpyat, ce este înnorat de nori înnorați; |[ drohende Wolken ballten sich iiber seinem Haupte zusammen deasupra capului cadavrului mu ce byakha părea întunecat, mohorât nori furtunos, o furtună atârna deasupra capului mu beshe, o furtună se profila peste el, care plânge tot timpul și-l zdrobește; II die Hănde zusammenbalien svitam pestnik, yumrutsi zusammenbeiBen - die Zăhne zusammenbeiBen stis-kam zbi (din șurub); f die beiden miissen sich erst zusammenbeiBen zusammenbrauen mângâiere, poochukat se caracterizează reciproc si, da stoarcere zbi, dokato pochnat da fricare în același timp zusammenbrauen - du hast dir eine schone Geschichte zusammengebraut khubava porridge si zabarkal, khubava porridge si crushed, khubavo, miraculoously sired, slandered, planted; (c) ein Unwetter braut sich zusammen navdiga ce, pregătește ce furtună, norii furtunosi sângerează pe cer; || etwas braut sich zusammen prepară ceva, takmi, pregătirea, desfășurarea, ceva șapte; || Gefahr, Unheil braut sich zusammen planează peste pericol, nenorocire, pericol, nenorocire zusammenbrechen - die Briicke ist zusammengebro-chen bridge collapse, ce shit, ce collect, ce thunderbolt; II etwas bricht zusammen oarecare eșec, înfrângere, cădere, eșec, eșec, pierdut; II seine knie brachen unter ihm zusammen krakata mu otmalyaha; || unter der Last, unter der Last der Beweise zusammenbrechen grohvam, slingers ce, thunderbolts ce, ruhvam sub eticheta pentru bunuri, sub povara; grohvam, izgubvam sprijin în cadrul testului pe dovezi-stvat spart, lubrifiat de la tezhestta la proof-telstvata, recunoscând si defectuos; (c) er ist gănzlich zu-sammengebrochen jucăria e este complet spartă, zdrobită, spartă, ssipan zusammenbringen Geld, Beweise, Unterschriften, ein Vermogen zusammenbringen luați pariuri, dovezi, semnături; natrupvam bogăție, avere; || er konnte keine drei Worte, Sătze zusammenbringen că nu se poate mânca, dar chiar, da, skarpi, da scalp, dar globi dori două știri de gândire, dar mai mult de două zicători; de la exasperare, jenă la ezikt mu se varza, așa și o obrka, dacă nu te poți gândi la ceva mai mult, în tăcere, syakash este mai amorțit, decât de oboseală, te vei sătura tu însuți adaugă zicale, gândește fără vrazka; înțelept și prost, de ce nu poți să te gândești bine, ci să scrii două gânduri pe cruce, dar chiar și, da, să scrii două mesaje ale zicalului; || er brachte das Gedicht nicht zusammen care se află chiar în mijlocul poemului; luați textul, nu puteți și această rețea este ca o continuare a acesteia, nu vă puteți aminti textul pentru poezie, Colectionez Recunosc corul dvama mladi Zusammenbruch, der einen Zusammenbruch erleiden suferă un colaps fizic și psihic, o cădere în forță, o înfrângere fizică și psihică, o zdrobire ne nervoși, nu ne vom pierde seara, nu vom cheltui mai mulți bani, vom fi fizic și psihic zusammendrângen - den Bericht in wenige Sătze zu-sammendrângen doborând raportul într-o mică zicală; II ein Thema in zusammengedrăngter Form darstellen, gestalten Voi expune subiectul într-o formă scurtă, scurtă, voi trăda, rezumate cu puțină gândire; || sie standen, lagen, waren-dicht zusammengedrăngt cei în picioare Lyakha, byakha a mințit, byakha natpkani, rărit, arde plat unul la altul, se desfășoară, kato sardeli, turmă de kato în koshara; @ sie drângten sich auf dem Platz zusammen te ce t'lpyaha, cadavru blekaha pe piata zusammendreschen-umg albernes Zeug zusammen-dreschen vorbind, stropire, prostie plyampam, glume bratvezhi, minciună-nefierbe, zgâriere si ezika, măcinare kato prazna vodynitsa zusammenfahren - der Bus ist mit einer StraBenbahn zusammengefahren buses ce with trauma, ce blasna in trams; (c) sie fuhren heftig zusammen cei ce nahvarliha este un prieten varhu; f ich fuhr heftig zusammen az ce subliniat sepnakh, ce crying hard, trepnakh zusammenfallen - ein Haus fălit zusammen kashata ce rushi, ce discord, ce slutva, ce sbarya, ruhva; || der Teig, der Ballon falit zusammen spada dough, ballont ce twist vzduht mu izliz, acea ejectie a aerului si; II beide Begebenheiten fallen zusammen || zwei Flâchen fallen zusammen două planuri sunt congruente, se sunt curbate; (c) seine Hoffnungen, Plane fielen wie ein Kartenhaus zusammen hope, plane mu ruhnah kato kartoneni kuli, se prje-naha kato sapuneni mekhuri; || seine Behauptungen, Lii-gen sind in sich zusammengefallen tvardeniyata, lie to mu ruhnakh aceasta este o defalcare de la sine; (c) er falit immer mehr zusammen sieht ganz zusammengefallen aus că din ce în ce mai mult o grohva, otpada, linie, kree, a trântit mult, ssipan, a căzut, razeipan zusammenfalten - die Hănde zusammenfalten splitam ryce, pry zusammenfassen - zu einem System zusammenfassen 'a generaliza unește, proaspăt, scade în sistem; sistematizatoare; || ich fasse meine Gedanken in einem kurzen Satz, in ein paar Worten zusammen Voi trăda, generaliza, dobor, rezuma mielita si într-o propoziție scurtă, cu puțin gând; dau izraz, sin-theziram mielita izrazyavam si scurt, doborat, doar cu putina gandire; (r) zusammenfassend lăBt sich sagen, daB în concluzie, un rezumat, care este o generalizare pentru toate, este interzis, este o generalizare, este o generalizare pentru munte, se poate, da, se pare, th zusammenflicken - ihn zusammenflicken zakarpvam go crookedly lavo vai, voi coase rana; (c) umg die Arbeit wirkt zusammengeflickt work impresie corectă pe un skärpen, ima personaj pe un mozaic, pe o compilație, pe un mozaic dintr-un gând străin, prezentând un mozaic dintr-un gând străin zusammenfugen - alles fiigt sich zu einem Ganzen, zu einem bunten Mosaik zusammen vsichko ce depozit, ce combinat într-unul singur, armonios cyalo, într-un mozaic mozaic zusammengehoren sie gehoren zusammen te ca zaedno formează un cadavru, un grup, un cyalo, un doi zusammengeraten - bei der Debatte sind sie heftig zu-sammengeraten în dezbatere cei ce sprechka, ce nahvarlikha sharply se încrucișează unul pe altul, aici este o scaraha, și schimbă remarci ascuțite, și kazah sharp dumi ss hvanaha for mow, se sbiha zusammengewiirfelt - eine zusammengewiirfelte Ge-sellschaft o societate rapidă, o companie de la count și mai sus, o simplă adunare, toată selecția de tineri Zusammenhalt, der - keinen, einen guten Zusammen-halt haben unirea intereselor; imam sănătos calm, solidaritate fond de ten sănătos, fond de ten sănătos, aderență bună zusammenhalten die Schiiler nur schwer zusammen-halten cu golyam mka, cu eforturi golem spazm redisat pe student, abia zadirzham, dar nu o dată-pileet în zadar; || sein Geld zusammenhalten urcă până la gheare, având grijă de fiecare stotinka; || umg seine fiinf Sinne zusammenhalten umjt mi e pe teren si, zapazvam autocontrol, prezenta pe spirit, bistrotata pe minte si deținând acest lucru, nu îl voi strica pentru spiritul acestui, autocontrol: (c) sie haben immer briiderlich, ing auf Gedeih und Verderben zusammengehalten vinags cei ca băteau frăţesc, strâns adunaţi, se ţineau fratern unul pentru altul, sabiile batu mitinguri în fericire şi nefericire a împărtășit fericirea și nenorocirea frățești; || die beiden halten zusammen wie die Kletten, wie Pech und Schwefel cei ca sunt apropiați inseparabili, prieteni nedespărțiți, nu pot fi unul fără un prieten; razg, they drive se cato blind, cato Siamese twins; (c) zwei Dinge zusammenhalten Zusammenhang, der - Ereignisse in Zusammenhang bringen Voi pune hit-urile în vrazka, în dependența de boltă dintre ele, unul cu celălalt; || das steht in keinem Zusammenhang mit seinem Brief, mit diesem Ereignis tova don't stop, don't interject, in no way dependencies, yama interject with him, a letter is not ready, with tov-bite; II zwischen den beiden Ereignissen besteht ein di-rekter, ursăchlicher, kein, nur ein loser Zusammenhang se amirat în slabă dependență între si; || er brachte den Vorfall in Zusammenhang mit ihrer Krankheit pentru a face ca împerecherea să depindă de îmbolnăvirea lui Neinat; || einen Satz aus dem Zusammenhang losen reiBen otkevam dictum din negovato vrazzka logic, sintactic; || sein Nume wurde în (im) Zusammenhang damit erwăhnt || in diem Zusammenhang în această interdependență; vvv vrazka din tov; || aus dem Zusammenhang kommen izgubvam, nishkat, vrazkat pentru razkaza; orkvam iată, stropi iată în razkaza; || ohne jeden-Zusammenhang fără nici un fel de inserție, neconectat; se desfăşoară, nici în pană, nici în vuiet; || das ist aus dem Zusammenhang zu verstehen tova ce parse din sens, din context; || den Zusammenhang einer Sache erzăhlen Vă spun, voi îndrepta ceva într-o succesiune inconsecventă, în fiecare detaliu", în orice circumstanțe a devenit, așa cum a devenit; Voi schița cursul, dezvoltarea este pentru ceva, este construită pentru circumstanțe; II die Zusammenhănge durchschauen, erkennen la viziuni, la deschideri eliminarea dependențelor zusammenhangen, zusammenhăngen - diese Dinge hăngen eng zusammen acestea sunt două lucruri ca amirat v tyasna vrazka, dependency, sa evrzani, dependent clearly between si; II die beiden hăngen wie zwei Kletten zusammen two mats ca nedespărțiți, prieteni nedespărțiți, deschis, sa kato gemeni siamezi, conduc se kato orb, nu poate fi unul fără un prieten; || das hăngt mit seiner Krankheit zusammen tova ce lie on bolestt mu, ide din bolestt mu; (r) zusammenhăngend erzăhlen razkazam erarzano, succesiv, succesiv în funcție de zusammenhauen umg - eine Arbeit, einen Aufsatz, den Feind zusammenhauen muncitorilor, muncitorilor, Încătușez ceva peste doi natri, prez kup pentru un ban, pre-stupam merg la barza rak, lavo strâmb, o las să treacă; nadrasquam nabarzo statiya, kolkoto da nu fără hich; mânjirea, spargerea, distrugerea inamicului; II ihn zu Hackfleisch zusammenhauen o vom sfâşia, o mânjim din luptă, o voi îndrepta la hotar, la pestila, la brad, la baz şi la kopriv, o întrerup; f alles zusammenhauen razstroshavam, raschupvam, smash tsyalat pokschnina, vsichko, voi îndrepta vsichko la sol, la cod zusammenkitten - das lâBt sich nicht mehr zusam-menkitten tova can't veche yes zakarpi, da, chiar acum, este distrus iremediabil, lucrarea este distrusă zusammenklappen - wie ein Taschenmesser zusam-menklappen kapvam, kato prebit sm, yamam veche soul; închinați-vă la se darveno, chupya grubnak kato dulger- zusammenleben sko metro, chupya si krusta; || er klappte zusammen to that se is atractiv, slings on earth, grohna with everything, padna kato podkosen, kato sheaf, klekna, klepna; || mit den Nerven zusammenklappen nervii nu cheltuiesc mai multe probleme, primesc un șoc nervos, o cădere nervoasă; (r) die Hacken, die Absătze zusammenklappen udryam (c) curent, pinten; (r) alles klappte fein zusammen vzichko ce naredi minunat, kato orar, kato po-rychka, kato mina kato apă, ulei, curge lin și fără piedici zusammenkleben - sie kleben wie die Kletten zusammen acei gemeni siamezi ca kato, nu pot fi unul fără un prieten, deschideți, conduceți se kato orb zusammenkneifen - die Augen, die Lippen zusammen-kneifen zusammenknicken - in den Knien, vor Schwache zusammenknicken knock down mi ce, podsichat mi ce krakat; pentru Evlichs, aceasta este pentru zemyata din slăbiciuni, kato snop, kato podkosen, kato prazen chuval, kato prazna sack; grohvam zusammenkommen - mit ihm zusammenkommen we'll meet ce, I'll take ce from him; || wir werden wohl wieder zusammenkommen vedem din nou, vedem, vom vorbi din nou, nu ne vom întâlni ultima dată; f die beiden know nicht zusammenkommen două rogojini nu-l strica, nu-l dezasamblați, nu-l macinați împreună, ci două kamka ascuțite; || mit ihm scharf zusammenkommen skarvam ce ascuțit, înverșunat de la el; desfășurare, prăbușire a calimeratului; f sie kommen innerlich zusammen cei ce adună rău împreună, luptă la suflet; f viei Geld bei der Sammlung ist nicht zusammengekommen nu pari mult cu acțiunea de strângere de fonduri; II an diesem Tag kam alles bei mir zusammen prez toya den ce scab a lot of nesh, se scrupa vsichko, if it's not on the heads of mi, reach vsichko visitnazh zusammenkrampfen - bei diesem Anblick krampfte sich mir das Herz in der Brust zusammen melting eye sarceto in proud mi se svi zusammenkratzen - das Geld fiir etwas miihsam zu-sammenkratzen O să-ți spun, o să-ți dau o slujbă, că da, o să iau o sută pentru ceva, să-ți avânt pentru ceva Zusammenkunft, die - eine Zusammenkunft verabre-den, festlegen persuading, definirea crucii zusammenlăppern - das lăppert sich so zusammen treptat, încetul cu încetul, culegând, natrupva; putin cate putin vir stava zusammenlaufen - mir lăuft das Wasser im Munde zusammen obosit de mi ce într-un val de salivă, leghe, scuipă mi ligite, salivează pentru ceva; || die Farben sind zusammengelaufen frica ca ce urma, dezbraca, amesteca, farmec; || Fliisse, Linien laufen in einem Punkt zusammen râuri, liniile de ce se îmbină, cusă, centru-chavat într-un singur punct; || alle Făden laufen bei ihm, în seiner Hand zusammen nișele conduc nișele, ce pick up într-un negovat raka, că darzhi nishkite (în rakata si); (c) zusammengelaufenes Volk stekl ce, trupe ce oameni; adunare; (c) die Milch, das Kleid ist zusammengelaufen ce cut off the sourness, acru, blestemat ce e eliminat, spral, svila (cu prana) zusammenleben - die beiden leben zusammen wie Hund und Katze dvamat ce pogazhda kato heap and cat; f wir haben uns gut zusammengelebt cu timpul lui Viknakhma un prieten kam și trăim bine, trăim acum o mulțime de bine zelos zusammenlegen - das Tischtuch, Geld zusammenlegen sgvam, sdiplya, pokrivkat svyam; Colectez pariul total; Și zwei Klassen zusammenlegen sbiraem, prune două paralele, două clase zusammennehmen - alle Krăfte, alle Gedanken zusammennehmen voi aduna, voi încorda toate puterile, gând; Mă voi încorda, îmi voi răsfăța mintea; || nimm deinen Mut zusammen ia tot curajul, tot curajul, tot curajul; II nimm dich zusammen amintiți-vă acest lucru, luați mielita si, trageți acest lucru, luați asta, săpați asta; || sie hat sich sehr zusammengenommen ai o mulțime de ce, ce dar-zheshe, kato che nu este nimic yama, kato che nu este nai-malko Nu jur, păstrează autocontrolul, calmul, demnitatea; (r) alles zusammengenommen sind es Mark în general, remarcabil unul peste altul, împreună, (luat) tot drumul, regulă, vzliza pentru de mărci; II wenn man alles zusammennimmt kato ce greșit înțeles, pretegli, cel mai important lucru, kato ce vzeme vitchko pentru observație, pentru atenție; f sein Geld zusammennehmen soar soar si, la ghearele kesiyat zusammenpassen - die beiden passen nicht zusammen două rogojini nu se potrivesc, nu unul pentru celălalt; dvamata sa kato două kamka ascuțite, nu se macină prea tare; II sie passen zusammen wie ein Paar alte Latschen fit si kato chift vehti hlapatari, did si yesha intend; || die Farben passen gut zusammen, mit dem Teppich zusammen bagrite si fit, ce schetavat, si harmonirat dobre, fit kilim zusammenpferchen - Vieh, Menschen in einem engen Raum zusammenpferchen natpkvam, nablekvam hora kato oaie în koshara, kato sardeli în malko, camera tyasno zusammenprallen - er prallte mit ihr an der Tiir zusammen că ce este o binecuvântare, ce este o încălzire, ce este de la ea până la poartă zusammenraften - er raffte seine Habseligkeiten, alle seine Krăfte, Geld, Millionen zusammen toy tor-bichkata si, partakeshite si, prophet si; napregna, s-bra, aruncă-ți puterile; natrupa, grabeshe bet, milio-ni, pribra suma bet, milioane in joba si zusammenraufen - die beiden rauften sich zusammen, haben sich endlich zusammengerauft dvamata vlyazoh în ceartă ascuțită, dezacord; o urmă de represalii lungi, interveni nai-setne dvamat stignakh la proces, namerikha common ezik, trăiesc în proces, acord zusammenreimen - "Sand" und "Band" reimen zusammen Sand and Bând ce rimuvat; (c) wie reimt sich das zusammen as ce glasuva, explicând totul; du-te acum, demontează totul; || ich kann (mir) seine Worte und Taten nicht zusammenreimen Nu am putut, da, să mă gândesc, să nu vorbesc despre asta, cu postpkite mu, da, punându-l, l-am adus în armonie cu postpkite mu; o comandă, alta vrshi; (r) sich (Z) ) etwas zusammenreimen voi pune si, scalp si am facut o greseala, m-am gandit, voi inventa, o poza pentru ceva || was Sie sich da zusammengereimt haben, hat weder Hand noch FuB tova , ceva ce ai inventat, gândit, gândit, nu este deloc convingător, este lipsit de orice logică , persuasiv, este o treabă inactivă, nu o minava, un razg, nu un hvashcha dikish zusammenreimen - reiB dich, reiB die Knochen zusammen drag ce, own ce, take it off, bend down, don't come on; || die Hacken zusammenreiBen la avanposturi pașnic, la streamers; încordați-vă toată puterea zusammenriihren - da hast du etwas Schones zusam-mengeriihrt hubava porridge si zabrkal, miraculoously crushed si zusammensacken - er sackte in sich zusammen that ce este mai atractiv ca un snop, ca un prazna sac, ca un prazen chuval, grohna, sestropoli pe zemyata, potrivi de la sick-moshyal zusammenscharren zusammenschieBen - Wild, eine Stadt, eine Festung zusammenschieBen te voi bate, te voi bate, te voi bate, fara exceptie; distrugerea, sipvam ss tragerea de grindină; smulgerea la pământ, transformând cetatea în ruine cu împușcături; (c) Geld zusammenschieBen Sărbători, voi paria în solidaritate pentru ceva zusammenschlagen - die Hacken, die Absătze zusam-menschlagen pleacă cu minion, curent, avanposturi pașnic, salut; (c) ihn, die ganze Einrichtung zusammenschlagen l-am întrerupt, l-am uns din luptă; spargerea mobilierului; || den Feind zusammenschlagen pentru a sparge, a lubrifia, a distruge inamicul; || vor Wut alles zusammenschlagen din mânie, hohote, îmi voi îndrepta capul spre sare, pe kashov, pe parchet, nu voi lăsa brocart sănătos; (c) ein Tuch, die Decke, die Zeitung zusammenschlagen f die Hănde iiber dem Kopf zusammenschlagen dansez cu un ryatse, laud ce pentru capul din uchudvane, surpriză; || das Ungliick schlug iiber ihm zusammen nefericit ce crusta în vârful capului mu, du-te la cap, du-te la zbor, acum zdrobește peste capul mu; || die Welien schlugen iiber Ihm zusammen (r) Geld, en Vermogen zusammenschlagen pe corpul pariului, stare; (c) etwas lăuten horen und nicht zusammenschlagen M-am gândit puțin, dar nu l-am demontat complet, ci l-am demontat la jumătate; lauten zusammenschmelzen - der Vorrat, das Geld, das Heer ist zusammengeschmolzen magazin, soar ce stopiha, army ce stop, nu opriți nimic din magazin, soar, armimata zusammenschniiren - ihm die Hănde auf den (dem) Riicken zusammenschniiren zavrazzm bot pe cocoașă; II die Angst schniirte mir das Herz, die Kehle zusammen din frică sarceto mi se beshe swilo, strangle mi se styagache, dht mi secna, înghețat, focarul este prins de gât mi, nu pot spune da, abia vorbesc, ruinează mintea și gândul, se sugruma zusammenschreiben - er hat sich ein Vermogen zusam-mengeschrieben cu scris, cu pana de acel si, averea s-a copt, cadavrul era o avere uriașă, îmbogățit fiind, tabăra era bogată; || was hast du fiir einen Unsinn, umg Mist zusammengeschrieben scho pentru prostie, prostie, idiotshini si cracked, nahvarlyal zusammenschrumpfen - Obst, die Haut, der Vorrat schrumpft zusammen legume ce sparuzhvat, ce sbruch-quat; piele ce sparuzhva, sukhrya, vyyakhva; aprovizionați treptat pictați, iată, înecați; f er ist ordentlich zusammengeschrumpft acelui se svyla, soțul cato stafid, decent pe un copil, sprahnal, a uscat tot cato chiroz, macrou, a zâmbit peste tot zusammenschweiBen - das gemeinsame Ungliick hat die beiden noch enger zusammengeschweiBt în general nenorocire mai mult ca niciodată gi evrza, unește, cântă unul cu un prieten, gi privarza mai des unul și singurul prieten zusammensetzen - eine Maschine zusammensetzen cu o mașină de piatră; || die Maschine ist aus mehreren Teilen zusammengesetzt machinata e stavaena, ce s-stoi din părți ușor separate; f Garben zu Puppen, Gewehre zusammensetzen natrupvam snopi pe krjetzi, tunuri pe piramidă; (r) sich (Akk ) im Konzert, am Kaffetisch, zur Beratung zusammensetzen stai la un concert, mergi la o cafenea pentru o masata, mergi la o întâlnire; (c) ein zusammengesetztes Mustul este complex; compoziţie zusammensinken -, -er sink unter der Last zusammen toy grohna, ce sleche on zemyata, padna kato sheaf, kato slashed on zemyata under tezhesttta pentru mărfuri, pentru o povară; II das Feuer war langsam in sich zusammengesun-ken focul s-a stins treptat ^(c) vor Kummer, Reue zusammengesunken mânjit, spart, lovit, zdrobit de la frecare, pocăință Zusammenspiel, das - das Zusammenspiel der Dar-steller, von Farben, von Klăngen Ensemble, evil-suvanata, piesa organizată asupra artistului (izp-l-nitite); combinație eficientă pe ton, bagrit; sunet pe ton zusammenstauchen-umg ihn zusammenstauchen nakastrya, naryazvam al ordinului, frumusețea kato kisela, stilul smachkvam mu zusammenstecken - die Kopfe zusammenstecken sibirame, închideți capul și si shushukame; sdush-vame iată; || die beiden stecken immer zusammen dvamat ca ce strangled a lot zusammenstellen - etwas aus Teilen, nach Klassen zu-sammenstellen la morminte, voi pune ceva în parte; la clasificatori, sistematizatori, clasificatori ai go, subdiviziunea go în clasă, repartizarea go în funcție de clasă; || eine Rechnung, das Programm, etwas zum Vergleich zusammenstellen voi pune, voi direcționa devizul, programul, voi pune ceva pentru comparație Zusammenstellung, die - passende Zusammenstellung der Farben potrivit, combinație norocoasă, combinație potrivită, selecție potrivită pe bagri, Tsvetov; Şi Zusammenstellung der Ziige compoziţie pe vla-kovet; || kurze Zusammenstellung doborât, rezumat, selecție scurtă, aprovizionare scurtă; rezumat, rezumat zusammenstimmen - wir stimmen gut zusammen sub-hozhdame si, one for each other sm, harmoniram si good; II die Farben stimmen gut zusammen bagrite si otivat, fit well, harmonirate between si, se sch-tavat good; || die Angaben wollen nicht zusammenstimmen da, informații ca contradictorii, nu sunt de acord, nu sunt de acord, nu contrazic nu răspund Zusammenstofi, der - er hatte mit seinem Vorgesetzten einen ZusammenstoB that ce sprechka, imache crackdown, clash with the chief si; || es kam zu ZusammenstoBen zwischen streikenden Arbeitem und der Polizei stigna ce înainte de ciocnirea, cearta, incidentul dintre muncitorul în grevă și poliție zusammenstoBen - die Glăser zusammenstoBen chukame ce cu un bol; (r) Balken, Teile von einem Kieid zusammenstoBen a se uni, a se îngrămădi; sărituri, cusut părți din drehi; f die beiden Gărten stoBen zusammen două grindină graniță, și există o hotar comună între și, sa sedni, chiar același zid al ghidului; (c) ich bin mit ihm heute heftig zusammengestoBen den ce sparring serios cu el, imah furtunoasă reprimand asupra lui, se chepkahme serios; (c) zwei Ziige, Autos sind zusammengestoBen doi nori, mașini sa se sbls-kali, sa zburau unul în altul; (c) mit dem Feind zusammenstoBen sbskvam ce, slash ce de la inamic; (c) die Stunden stoBen zusammen zusammenstiirzen - er ist auf der StraBe plotzlich tot zusammengestiirzt toy padna, ce thunderbolt dead on strada, || ihre hoffnung stiirzte wie ein kartenhaus zusammen || es war, als ob eine Welt ihr bei dieser Erkenntnis zusammenstiirzte with tov open the ce story, care este singura ruină sfântă pentru ea, care este tot fulgerul din prăpastia nyakqua zusammentreffen - ich traf mit ihm zusammen cross-nah ce de la el; || zwei Ereignisse treffen zusammen două lovituri meci; (c) das ist ein ungliickliches Zusammentreffen der Umstănde, von Umstănden, unvorherge-sehener Umstănde tova e nefericită, nefericită confluență de circumstanțe; academisches Zusammentreffen cruce academică zusammenziehen - Zahlen, Summen, die Augenbrauen, die Stirn zusammenziehen Adun numere, sumi; Adun, țes, mergem, o să-ți spunem, o să fim nebuni, o să luăm, o să fim, o să ne rănim frunțile; || bei diesem Anblick zog sich mir das Herz zusammen cu o privire topită, cu un spectacol de sarceto mi ses svi; || Kălte zieht die Kbgreg zusammen student al telatei; (c) ro Unwetter zieht sich zusammen navdiga ce, furtună sinuoasă; norii întunecați, negri, furtunosi văd cadavrele pe cer; || ein Unheil hat sich iiber ihm zusammengezogen necaz, nenorocirea atârna peste capul mu, nori negri atârnau peste capul mu, în fiecare clipă poți, da, să spargi buriații peste capul mu; || etwas zieht sich zusammen something ce prepare, ce tkmi, ce miti; (c) die Wunde hat sich zusammengezogen ranata ce e swila, ce e închis, e zasna, felicitând veche zuschanden - etwas, seine Plăne, Hoffnungen zuschanden machen razsipvam, raznebitsvam, deteriorare, izhabyavam, sipvam, prăbușire, distrugere, dezorganizare, desfigurare a ceva, îl voi îndrepta nepotrivit folosirii, pentru sărăcie și nimic, pentru bokluvarlyane, pentru; zdrobire, supărare, eșec, osuetya-tu, plan lipsit, speranță mu; || etwas wird zuschanden ceva, aceasta este daune, aceasta este ieșită din habyava, aceasta este inconsecvență, devine inutilizabilă pentru utilizare, aceasta se rupe, se desfășoară, stava zyan, otiva conform diavolului, pe vyatara, stav pentru bokluk, stav pe cod , pe parchet, pe sol, pe otpadtsi; || seine Hoffnungen, Erwartungen, seine guten Vorsâtze wurden zuschanden speranță, ochakvaniyata mu, bune intenții ale ticălosului, iată, iată, fi osuetiha, otidoha pe vânt, nimic nu va ieși din bune intenții; cu bunăvoință față de intențiile mele, odihnește-te pe propriile tale gânduri, odihnește-te pe propriile tale promisiuni; || etwas, ihn zuschanden werden lassen, ihn zuschanden richten Voi lăsa ceva și abisul, dar se va prăbuși, dar va deveni fără valoare pentru utilizare; Voi lăsa anul prăpastiei, dar Guineei, dar îl distrug; Îl voi osândi la rușine, la moarte, la rușine, îl voi nimici; || ein Pferd zuschanden reiten sipvam, razsipvam con de la călărie; Îl voi omorî, îl voi sufoca de durere, îl voi lăsa fără suflet, îl voi birui, îl voi omorî, îl voi epuiza până la moarte, până la limita extremă; || ein Auto zuschanden fahren la bătălii discordante, voi deteriora miza, o voi deteriora, o voi deteriora complet, o voi transforma într-o baie de fier, într-o baie de ruine, o voi direcționa inutilizabilă (din greșit, carane rău); || ihn zuschanden schlagen a întrerupt, mânjit, smuls din luptă; || sich (Akk ) zuschanden arbeiten sipvam se, rassipvam se, raznebitvam, izliz mi sugruma de la muncă, lucrând până la epuizare, până la o criză, zatrim iată, lucrează mai mult pentru mine, mai mult pentru mine vkara prematur în sicriu, mai mult sa fiu dus la mormant bischat, tot eu mor; grohvam prematur din munca exemplară; AA Hoffnung lâBt nicht zu-schanden werden zuschanzen umg - ihm etwas, einen guten Posten, eine gute Stellung zuschanzen vom livra, nu vom încerca nimic; namiram mu prin vrazkite si good post, good service, narezhdam go - good post, good service zuschieben - ihm die Schuld, den Schwarzen Peter, die Verantwortung zuschieben la atribuții, imputandu-i mu vina pentru ceva, prehvarly, turkulva vinat, răspunzându-i; || (/) || das war ihm unter der Hand zugescho-ben worden tova mu fi testat, livrat în secret zuschieben - er schoB wie ein Pfeil auf mich zu toy ce săgeată, vturna, ce coborât, ce striving, ce soochi, fly kato arrow to me; || ihm einen wiitenden Blick zuschieBen săgețile lui s-au uitat furios, hvarlyam mu, mint mu furios s-au uitat; || viei Geld zu etwas zu-schieBen ajuta cu o multime de pariuri, cu o multime de subventii, cu golyama parishna ajutor, da-ti si az propriul aduce, propriul acar, ajutor pentru a face ceva pentru ceva zuschlagen - ihm die Тііг vor der Nașe zuschlagen for contaminants, thrashes, claps, tlasvams, chlasvam porți sub nasul meu; || das Tor zur Verstăndigung zuschlagen se întoarce la creaturi pentru litigiu; (c) en Buch, die Augen zuschlagen închide cartea, uite; (c) alle schlugen auf ihn zu vschiki ce nahvarliha c yumrutsi varhu him da go beat, zapochnaha da go obsip-vat with hit; || er schlug zu, wohin er traf to that shockly, somewhere else, somewhere else; || ihm den Ball zuschlagen a da, a podkhvarlyam mu topkat; (r) das Haus wurde ihm zugeschlagen kashta nu este departe, mâncat cu o targa pe el; || ihm etwas zuschlagen voi mânca, voi da, îmi voi da ceva; f auf den Preis werden noch fiinf von Hundert zugeschlagen va adăuga un preț de ce, adăuga încă cinci la sută; Ф die Тііг schlăgt zu gates ce cotton, treshva, gates of grass; (c) die Typen schlagen sich zu letter ce zatikvat, ce zadretvat din luptă, tipărirea mastilo; die Polizei hat endlich zugeschlagen zuschnappen - die Тііг ist zugeschnappt porți ce bumbac, iarbă, ce khlasna; (c) der Hund schnappte zu, hat zugeschnappt kucheto ce hvarlya, invadare, săritură cu lăcomie kam mravkata, glatna, grabna, apucând mrav-kat; || er war sicher, dab du zuschnappen wirst toy beshe siguren, four schezahapesh, more gloatnesh vditata, cheche hvanesh vditsat zuschneiden - ein Kleid zuschneiden pentru a tăia lemn, roquel; (c) ihm die Bissen kărglich zuschneiden Voi muri din zilele mele sărace; (c) die Rolle war auf sie, auf das Ziel zugeschmitten rolleta mai de la bun început este destinat, scris, creat pentru ea, privind la ea, la Celt, cumva gonindu-te, fără a fi modelat cu ea, fir de calitate, pregătit din priviri la ea , pe celta Zuschnitt, der - ein Anzug von altern Zuschnitt, alten Zuschrtitts costum vechi, model, stil, croială veche, modă; || der Zuschnitt seines Lebens stil, formă, format pe stomac; (c) im Zuschnitt verdorben sein murdar, obscen zuschniiren - ihm die Kehle zuschniiren boast, ula vyam, stoarcere go pentru gushata, garloto, strangling go; || der Schmerz, die Angst schniirte mir die Kehle zu pentru sufletele lui, nu pot și disham, dar si poema dh din bolt, dht mi sekna, înghețat, focarul este prins în gât, sirceto mi sekachi în gât , , nu mă pot gândi bine, Izvikam, sperie-mă mai mult și scapă de frică zuschreiben - die Folgen, das hast du dir selbst zu-zuschreiben follow, tova dalzhish pe sine si, samo ty, numai ti si (si) este vinovat, imash vinata, wear vinata for tova, tryabva yes trsish vinata for tova in sine si , nimeni nu se face vinovat de tov; II ihm die Schuld an etwas (£> ) zuschreiben atribuirea, dăruirea, imputarea lui vinovăție pentru ceva, făcându-l vinovat pentru ceva; sifonat, de ce il minte, de ce e vinovat de tov; || ich- schreibe diesem Ereignis keine Bedeutung zu Nu dau, nu atribui nicio semnificație acestui eveniment, îl consider fără semnificație, totul este lipsit de importanță; || diese Tat schreibe ich seiner Dummheit zu tazi faptă dau prostiei, explic din prostie, mototolită, de ce mint prostiei; || dieses Werk wird ihm zugeschrieben tazi tvorba, această lucrare îi este atribuită, a primit-o, a mototolit-o, presupunând că a patra este a f ihm ein Grundstiick zuschreiben atribuții la mu prazno local, parcel, prehvarlyam mu imot; f alle haben zugeschrieben vsichki ce semnătură pe scrisoare, adaugă, drasnaha pentru un pic de gândire, scuze afirmative, dadoha scrisoarea este de acord cu si, pischa, ce vor accepta pokanat ZuschuB, der - einen ZuschuB bewilligen a permis recompensă suplimentară, subvenție, asistență; f hum es wird bald ZuschuB geben zusehen - dem Spiel zusehen la ochi, urmărind meciul; || ich werde zusehen, daB ich kommen kann încă caut, sunt încă bătrân și sunt bătrân; || sieh zu,,daB du nicht fâllst uite, fii atent si nu cazi; || ich habe dabei mit zusehen miissen tremurând și captiv spectator, martor, martor ocular la tov; || wir wollen noch eine Zeitlang eine Weile zusehen niște și puțin mai mult, dar să-l ținem încă cunoscut timpului, încă puțin, dar să dăm dovadă de răbdare, ceea ce este încă cunoscut timpului, dar de la început putem vedea cum vom deveni mai mulți, cum vom face guvernează într-un mod mai bun; II da mag er zusehen, wie er damit fertig wird unele da, vezi cum altfel poți să o faci singur, niște troshi glavata, unele îndreptați-o singur; || wie kann man solchem Treiben ruhig zusehen cum poate un om calm, indiferent, indiferent și privind o astfel de rușine, o conduită dezordonată, un astfel de durzhane; || sollen wir ruhig zusehen, wie er sich ruiniert tremura calm, indiferent, indiferent, da lui Gledame, fără da de reacție, așa se razeipva, cum-distruge este sănătos, cum este ruinat; f bei genauerem, năherem Zusehen cu un pârâu, cu o privire apropiată, o privire, o privire; privirea mai aproape; || das Zusehen haben razg, voi pleca cu un prst in ustata, izlgan in ochakvaniyata, hope si; Am de gând să înghit foarte slobber, ligite, dokato alte otrăvuri, să fac ordine golem-ului cota în muncă si; Îl voi lins, îl voi estompa, mă voi scufunda; vom Zusehen wird man nicht satt zusetzen - Wasser dem Wein zusetzen să adăugăm apă la vin, să o amestecăm cu apă, krashchava merge; || er hat dem Geriichte noch manches zugesetzt și toy e a adăugat, a alcătuit puțin și km de auz de la sine, a făcut pufă puțin, a exagerat cu ceva; f dem Feind hart, heiB zusetzen Presiunile inamicului sunt strânse, sculpturile anului au fost trase înapoi sub presiunea mea, năvălire, ne străduim, voi distruge muți, voi pune foc de artilerie pe căruță, focul va fi întărit; (r) ihm mit etwas (Bitten, Fra-gen, Vorwiirfen) stark, hart zusetzen, bis aufs Blut zusetzen Sunt persecutat cu ceva, nu-l voi lăsa pentru lume, pentru pace cu rugăciunea, cere, preempt, eu Sunt în mod constant natyakvam, nu ți-am dat ocazia și din frig, calm o sală a abisului, nu am dat pace, calm, o voi zdrobi, o răsuci pe secară, încetinind-o, sufocă-l, o strâng strâns, o voi omorî, o să-l frâng de moarte; II ihm wurde so lange zugesetzt, bis er gestand, miirbe război nu l-a lăsat la calm, la pace, vartyaha du-te la secară, dokato nu recunosc vinovăția și, dokato nu îndreptați mărturisirea, nu strica încăpățânarea si, razg, nu klekna; || die Krankheiț setzt ihm zu bolestta go sbarya culca, ajustând puterea lui mu, mu nadviva, iată, reflectând profund, fel de mu, du-te sipva, izmchva; || das hat ihr sehr zugesetzt tova th ce resping o mulțime de tezhko, losho, încetinesc, încetinesc, devin nervos, chinuiesc mult, beshe tezhk a lovit pentru ea, tova rassip este sănătos, nervos th, sunt sip; (c) umg er hat nicht viei zuzusetzen, nichts mehr zuzusetzen ako ce mai sickly, yama da ima rezistență la forțe, protejat de piele și oase, marshav kato scheletul; Ce fel de hvane nyakakva se îmbolnăvește și mai des, mai mortal, nyama da ima putere și da, scapă de ea, împingerea plină de farmec zuspielen - ihm den Ball zuspielen podkhvarlyammu topkat în rakata; (c) sie spielten sich gegenseitig die Băile zu reciproc, cei care podkhvarlyaha au fost capabili să reproducă, replica-zme la ele focarele hvarcheha kato de la una la alta; || ihm eine Nachricht zuspielen zuspitzen - etwas spitzt sich nach oben zu ceva din tenyava, ce ascuțire, zavarshva din vârful dealului, devenind toate ascuțite pe deal; || der Streit spizte sich zum offenen Kampf zu argumente ce ascuțit într-o luptă clară, deschisă; II die Lage spitze sich immer mehr zu situația este din ce în ce mai inteligentă, mai periculoasă, mai critică, mai periculoasă; (c) eine Frage zuspitzen Voi ascuți problemele, oferindu-i mu un caracter definit, un trend definit, o nasoka; || seine Antworten waren ro-lemisch zugespitzt, spitzten sich mehr und mehr auf die Frage zu, ob descurajează mu byah ascuțit polemic, din ce în ce mai mult din ce în ce mai mult kzhzheha, acum este vorba, acum este o problemă, hai să zusprechen - ihm Mut, Trost, Hoffnung zusprechen dă-mi curaj, lasă-l să gândească cu curaj, bucurie, încurajează, snarky, încurajează, mângâie, spera; || das Gericht sprach ihm mildernde Umstănde zu sjdat mu admite că împrejurarea este de vină; || das Kind wurde bei der Schei-dung der Mutter zugesprochen la divorț, s-au dat copii, atașați (de la dată) la maykat; (r)umg dem Essen, dem Trinken, dem Wein tiichtig zusprechen nahvarlyam ce lakomo, with an attitude, kato vlk, with an apetite for a nuclear, hapvam si decently, nagvam hello, nahvarlyam ce for wine, piivam si hubavo; obicham yes si pophapvam, yes si popivam, vinceto Zuspruch, der - der, das Bad hat viei' Zuspruch ca ima e bogat in clienti, sunt multi pacienti, vorbesc mult, ima golyam baut in fata lui, nu poti dar doare de la cor, ban imat foarte multi vizitatori, sunt multi vizitatori, la trekking cu statiuni; || das Stiick hat, fand viei Zuspruch, erfreut sich eines regen Zuspruchs piezata ima golyam success, se chares a lot, atracting a lot of visitors, a lot of public, vino zustande Golyam interesul mass-media a publicului, scopul de a golyam ecoul, se răspunsul mediului al publicului, pulni kasat, salon, se radva interesul viu de la țară către public; || dein Kuchen hat allgemeinen Zuspruch bei den Găsten gefun-den sweet ti ce iepuri mult pe oaspete, urmăresc aprobarea universală, culege succesul oaspetelui; (c) ihn durch liebevollen Zuspruch aufrichten să-l încurajeze, să îmbrace macatamu-ul, să-l umbrească cu puțină bunătate, gând din inimă; okurzhavam, vdhvam mu veselie, putere de la gânduri reconfortante Zustand, der - gasformiger, fliissiger, fester II die Wohnung befindet sich in einem tadellosen, ver-wahrlosten, unbeschreiblichen, in gutem, bestem Zustand ce Namir a trăit în perfectă (frumoasă), zane-mareno, indescriptibil de rău, în stare bună, excelentă; II er befand sich in einem elenden, beklagenswerten, in trostiosem, hoffnungslosem Zustand to that ce namirash într-o stare blestemată, deplorabilă, de neconsolat, fără speranță; II man traf ihn in betrunkenem Zustand o intoxicatie; || er ist in einem kriti-schen Zustand, sein Zustand ist bedenklich, macht mir Sorgen toi e într-o stare critică, periculoasă; situația este destul de critică, suspectă, indahva temeri serioase, contaminare gravă, anxietate gravă, anxietate, anxietate; || sein Zustand hat sich gebessert, verschlimmert, nicht verăndert state-TO mu ce pick up, păduchi, nu ce e schimbat, e totul este luat, nu schimbat; || diese Nachricht versetzte sie in einen Zustand der Verzweiflung tazi west i hvarli în disperare; || in diem Zustand kannst du dich nicht zeigen, kann ich dich nicht allein lassen în starea ta, în înfățișarea ta, nu poți să-ți arăți stilul, în starea ta nu poți să-l lași singur; (c) das ist ein unertrăglicher Zustand tova e stare insuportabilă, nu stați aici pentru totdeauna, nu puteți ține așa pentru totdeauna, tryabva dați mu se turi edge; || umg das ist doch kein Zustand tova veche nu este decent pentru nimic; cât este decența; tova e veche a fost o rușine, scandaloasă; cum este acest (nu) management, acest lucru este lămurit, munca este slăbită, aceasta este anarhie, barkotia; || das sind unaltbare Zustande, Zustande wie în altern Rom tova ca ordine de neoprit, anarhia tsyala, haosul este plin, barkotia este plin, interregnum este plin, non-paritatea este plină, decăderea, corupția este plină, regii sunt plini în kvara kato în vechime Roma; || was sind das hier fiir Zu-stănde ce pentru ordine, scandaluri, bezeramni tocilari, ce pentru purtare dezordonată, nedreptate regi, propria grăsime; ce fel de prostie, barkotia, ce haos, ce anarhie; (c) Zustande bekommen Cad, lăudându-mă cu isterie, am o criză nervoasă, devin nervos, mă enervez, devin nervos, nu devin nervos; || davon kann man ja Zustănde bekommen, kriegen chovek poate e amiază, da, înnebunește-te din tov, da, cosi, da, e otravă, da, e cald, da, e furie zustande - etwas kommt zustande, kommt nicht zustande ceva ce realizând, ce realizând, ce fiind, devenirea realitate, ce transformarea în realitate, se înțelegând, iată semnătură, din iznikva, nefiind real, realizând; || etwas zustande aduse să realizeze, după ce am creat ceva, îl vikvam pentru viață, îl strig, îl semnez, îl evrshva, îl înțeleg; || sie konnte keinen ver-niinftigen Satz zustande bringen curvă o vorbă sfântă, dar spune-o puțin o dată, gândește-te inteligent zustăndig - ich bin dafiir nicht zustăndig dar atunci întrebarea nu este competentă, informată, merodive, nu descurajată de acest sector, mărfurile nu sunt din competența de spălare, nu se desprinde de competența de spălare; || wie von zustăndiger Seite mitgeteilt wird cumva ce vorbesc dintr-o țară competentă, merodowy; || die dafiir zustândige Behorde se datorează, competent, merodavnat pentru autorităţi tovarăşe; responsabil pentru instituția dvs zustatten - das wird ihm zustatten kommen tovarășul s-a făcut bun, mai bun din târât, mai bine i-a venit, mai bine locul, mai mult a fost răsfățat kato, charisano, takmo la acea vreme, mai mult de la golyam care se târa pentru el, more otiva, more decency zustehen - es steht ihm nicht zu not e negova munca, nu mi-a căzut, nu-i supus, competența nu este neglijentă, dreptul nu este gata, întinde-te la el, cuvenit, decență; || ein soiches Recht hat dir nie zuge-standen zustellen - ihm eine Rechnung, einen Brief zustellen zusteuem - dem Hafen, auf den Hafen zusteuem voi trimite ce, vom trimite ce, vom aspira ce, vom hrăni cârmaciul, ținând cursul pentru un adăpost; f auf das Abitur, auf den Ausgang, auf einen Krieg zusteuem preparing ce întărit pentru maturată, valorificând toată puterea pentru a pregăti pentru maturata; stirrup se km exit; instigand la razboi, vom face eforturi pentru a face acest lucru sub palvane pentru razboi; @ Geld zu etwas zusteuem pentru doamne și az, aducerea mea pentru ceva, punem pariu pe tine, suma nr az zustimmen - ihm in aliem zustimmen recunoscând ce de la el vvvsichko, razg, vvarya mu vvvsichko pentru apă, pentru gaidata, yum propria părere; || ich kann dir darin nicht zustimmen in tova nu a putut fi de acord cu tine, vezi o altă opinie conform acestei întrebări Zustimmung, die - ich kann dir meine Zustimmung nicht geben Nu am putut, da, ți-l dau, te voi refuza, da, voi fi de acord cu tine; || seine Worte fanden volle, einhellige, uneingeschrănkte Zustimmung think mu intend deplină, unanim, fără rezerve aprobare, traversată cu aprobare universală; || de exemplu, holte meine Zustimmung en toy toate au fost de acord, aprobate de mine zustoBen - stoB zu hammer a kamat, un cuțit, fugi; (r) es stieB ihr eine Ohnmacht zu cădeți în inconștiență, nesfânt, potrivit, ruinați conștiința; (c) mir ist auf der Reise ein Ungliick zugestoBen deocamdată, am zburat, am înțeles, nenorocirea mi s-a întâmplat, pauză înainte de tirpyah; || "Es ist ihm etwas zugestoBen", sagte sie (c) die Tiir zustoBen treshvam, blasvam, hlasvam vratata; (r) er stieB pfeilgeschwind auf ihn zu that ce direct from the barzinata to the arrow, barzo kato arrow, zying to it; f ihm ist dabei ein peinlicher Irrtum zugestoBen dacă îl direcționezi pe acela, un păcat enervant este permis, asigură-te că cedezi valului de rătăciți zustromen - von allen Seiten zustromen stich ce, așteaptă, nahluvat din toată țara; poluchavat iată, pristigat a conduce din toate părțile țării; f ihm stromten die Worte, die Gedanken nur so zu, stromte eine Fiille neuer Stoffe und Ideen zu gonekha în cap; nenumărate intrigi noi și idei ale germenului din capitol zustiirzen - auf ihn zustiirzen vturvam ce, coborârile lui ce sunt cu capul înainte, cu capul spre el zustutzen - etwas auf ihn zustutzen defăimarea, procesarea, mustrarea lui ceva, gustul kam negovia, câmpul nepregătit zutage - etwas zutage bringen, fordern to wear out, to wear out, a sculpta ceva în realitate, a fi sfânt, a-l purta din pământ, la suprafață la pământ, a-l deschide; eu! das hat nichts zutage gebracht tova s-a oprit fără rezultat, nu a dat niciun rezultat, nici date, nici material; || Tatsachen zutage aduse la uzura faptelor; Voi îndrepta bogăția către public, dându-i publicitate; || etwas tritt, kommt, liegt klar, ofen zutage ceva din senin este sfânt, în realitate, arătând, arătând, arătându-l deschis, este clar kato byal den, este evident, de neînțeles, lie kato pe palmă, nu subiect la eliminare, nu nicio toleranță zuteil - ihm jede Hilfe zuteil werden lassen iti voi oferi tot felul de ajutor, ajutor in orice fel posibil, cu tot ce pot; II ihm ist ein hohe Ehre, Auszeichnung zuteil geworden dovedind a mu înaltă onoare, dadoha mu înaltă distincție; || ihm eine gute erziehung zuteil werden lassen zuteilen - ihm eine Arbeit, eine Rolle, eine Wohnung, Lebensmittel zuteilen Îmi voi încredința munca, sarcina, rolurile, definițiile, îmi voi da locuința prin distribuție, cupon pentru depozitare; || sie wurde an unserer Abteilung zugeteilt esti numarat, atasat departamentului nostru; Zuteilung, die - die Zuteilung an Lebensmitteln ku-poney pentru depozitare, alimente; || es gab Brot und Fleisch nur auf Zuteilung abis și meso imache Voi încrucișa eu însumi un cupon, îmi voi lua un cupon, voi traversa un dazhba zutiefst - sein Tod hat mich zutiefst erschiittert smartta mu me potrese a lot of distance, to the bottom on the choked mi, to the deep on the choked mi zutragen - ihm alles zutragen to donasy, la datorii, a mă denunța cu tot, ca un doage; (r) das Ungliick hat sich an dieser Stelle zugetragen nenorocire la lagăr, ce sa întâmplat cu tova localitate; || wann hat sich das zugetragen Zutrăger, der - er betâtigte sich als Zutrăger acel serviciu pentru un escroc, iată-ți escrocul, joacă rol pentru un escroc zutrauen - das hatte ich ihm nicht zugetraut not ochak-wah de la el tov, nu ho misleh, considerat capabil de tov; II ich hatte dir einen besseren Geschmack zugetraut ochakvah, che imash in a good taste; || eine solche Tat, den Geschmack, eine solche Gemeinheit traue ich ihm nicht zu Nu sunt mototolit, cred că sunt capabil de takawa stupka, nu pot și am voie, de ce am un gust atât de bun, mai bine gust takawa lipsa, not thinking, che he is not capabil of takawa meanness, meanness; (r) er traut sich zuviel zu, hat seiner Gesundheit zuviel zugetraut că ce tovarăși mai des, îi poți învinge, te pot răni, își vor cheltui putere, permițându-ți să fii sănătos; supraestimarea acestui lucru, supraestimarea puterii, face posibilă; mult din ea a fost pârjolită, trimiţând mult din ea greu pe puterea si, face posibilă pentru si; după ce ți-ai pus templele cercetării pentru tine, pentru tine, pentru tine, pentru a te saluta, pentru tine, pentru tine, pentru a ține puterea, munciți din greu pentru a vă putere, fără da, păstrați un semn pentru sănătate tu; (r) ich schenke ihm mein Zutrauen oferindu-i mu încredere lui si; || ich habe kein Zutrauen zu ihm, habe alles Zutrauen zu ihm verloren, habe allmăhlich wieder Zutrauen zu mir selbst gewonnen veche nito on aspra; a stricat orice fel de încredere în el; Voi restabili treptat încrederea în sine, încrederea în sine, încrederea în tine, întărirea, voi face posibilă, iar eu voi realiza vaara în mine si zutraulich - er war immer sehr zutraulich zu mir toy și am păstrat vinurile golyamo încredere în mine, iată vinuri cu golyamo încredere în mine, e bătut vinurile deschise, având încredere în mine zutreffen - es traf alles zu, wie er es prophezeit hătte vsichko stan ty, cum a prezis beshe, a prezis că; II seine Behauptung traf durchaus zu, diirfte wohl nicht ganz zutreffen, hat nicht zugetroffen ; || die Rechnung trifft auf einen Pfennig zu the estimation e is accurate, true to mark, || das trifft auf ein Haar zu verno e to kosm, până la capăt; || das trifft fiir (auf) alle zu, auf (fiir) diesen Fall nicht zu tova ce otnasya, e este adevărat, important, e valid, ima valabilitate pentru vschki, nu toate, nu contează pentru cazul tozi, nu jurământ tozi case; (c) zutreffende Worte finden Namirs sunt gânduri potrivite, fericite; || das war eine zutreffende Bemerkung tova beshe este potrivit, adevărat, potrivit, un loc de mâncare, un loc de mâncare; || er gab ihr eine recht zutreffende Răspuns că tati este norocos, potrivit, meritat, scuză plătită, scuză pentru carne; f Zu-treffendes bitte unterstreichen rugându-se, potrivit zutreiben - die Krise trieb dem Gipfelpunkt zu kri-zata goneshe climax si point, varveshe kjm own vrah; || etwas der Entscheidung zuzutreiben versuchen zutrinken - ihm zutrinken vdigam o ceașcă pentru un toast, chukam iată de la el, piya a felicitări de la el Zutritt, der - ich habe freien Zutritt zu ihm, im Hause, im Museum imamul are acces liber la el, la kashchat, la muzeu; vize fără bilet la muzeu; || ich werde mir zu ihm Zutritt verschaffen încă putând, încă intenționând să înceapă și să străpungă, să îndrepte calea către el și să ajungă la el și să ajungă la el; || Zutritt verboten intrare refuzată; || kein Zutritt || Kinder haben hier keinen Zutritt intrarea copilului este interzisă; || nirgends Zutritt finden chemând ce înaintea porților porții; degeaba chukam, întoarce-te pe poteci; || etwas vor Zutritt von Luft schiitzen zutun - die Augen fiir immer zutun la creaturi, ochii îndoiți; || ich habe kein Auge zutun know nu poate fi zguduitor, închide ochii, dar pentru o clipă, somnul nu este mic, lăudăros; (r) Milch zum Kaffee zutun sip-to tine, toarnă, adaugă lapte la cafenea; f die Тііг hat sich von selbst zugetan închideți porțile ce voi înșivă; F er ist mir sehr zugetan toy e se află mult la mine; (r) ohne sein Zutun hătte ich nichts erreicht fără ajutor nu este gata, fără ajutor, sprijin, amestec de nimic nyamashe și înțeles, nimic nyamashe și ieși, bătaia este ruinată zuunterst - das Oberste zuunterst kehren Mă duc peste tot, de sus în jos, din vârful dealului zuverlâBiich, zuverlăssig - ein zuverlăssiger Mensch siguren, om de încredere, credincios, eficient; chovek, pe cineva poți și fi numărat; f aus zuverlăssiger Quelle, aus zuverlăssigen Kreisen din siguren din- zuvorkommen exact, din merodavni, sursă de încredere, cerc, printre Zuversicht, die - ich habe meine ganze Zuversicht auf dich gesetzt încredere ce, numărând, măgari ce tsyala pe tine, am nădejde în tine, îmi pun toată nădejdea în tine; || ich habe die feste Zuversicht, bin der festen Zuversicht, daB imam tvardata confidence, tvardata vyara, dlboko sm is convins, imbued with vyarat, che ; || voii (er) Zuversicht in die Zukunft schauen priviți cu speranță, vyara, cu optimism spre bine; II nichts kann meine Zuversicht erschiittern nisa nu poate fi răspândită, raztarsi vyarat mi, speranta este mi zuversichtlich - eine zuversichtliche Sprache fiihren vorbind convins, cu convingere pe termen lung, încredere, impregnat cu convingere pe termen lung; || ein zuversichtliches Wesen zur Schau tragen fără a manifesta anxietate, frică, jenă; zuviel - du weiBt zuviei davon stii multe despre tova; || viei zuviel harde, multă căldură, mai mult, otkolkoto e necesar, necesar; || ihm ist, wird alles zuviel vsichko mu tezhi, prezentând un efort gol, încordați pentru el; || er ist sich selbst zuviel nu o poti face, dar nu o poti face singur, trebuie sa o faci singur, am sa o fac eu si tot timpul pe parchet, ce as putea sa fac din cauza prostiei; într-o dispoziție proastă e; || man konnte zuviel kriegen o persoană poate fi o potrivire de la o marfă, poate să deveniți rău, poate să nu fiți, ponasya tova, insuportabil; shraklitsa poate da acele hvane din tov; II das wird mir allmâhlich zuviel tova veche sol și tachinandu-mă, da mi lung, da mi tezhi, da mă sculptează din răbdare, pământul vecheului da distrugând răbdarea; || er hat einen zuviel getrunken piynal e little povechko, colocvial a trimis glavat, prehvarlile merkat, la număr, la grad; || umg einen zuviel haben nu elimina de la vsichkiya si, clap mi ednata djeka, märda mi ednata chivia, place yourself charkovete, charkovete mi not sa in the red; zguduit imaginea, pre-harryed imaginea de magazin, un grad de imagine; II des Guten zuviel tun a scăpa cu ceva, a mânca, a bea, a lăsa să fie mai bun, a se rupe într-o stare și a o duce; prestaravam cu ceva; II das ist zuviel des Guten, des Guten zuviel tova nadhvarlya veche merkat, it's overheated, superfluous, more, it's decent; || was zuviel ist, ist zuviel, cumva, este ars, este ars, tova's veche nadhvarrlya fiecare lumină, fiecare răbdare, nu fi veche; || macht euch bitte nicht zuviel Umstănde rugându-se, fără ceremonie necuvenită, nu fi sfioasă, simți-te așa ca acasă; || besser (lieber) zuviel als zuwenig de la mai mult cap de nu durere; într-un mod mai amabil, otkolkoto a pârjolit puțin; || dieser Verdienst ist zum Leben zuwenig, zum Sterben zuviel plâng, urlă și nu mor de foame; căci da trăiești puțin greu, dar mori mult greu; •f- zuviel ist ungesund orice supraîncălzit este dăunător; mult bine (harno), nu e bine (harno); pre-stocked cola soon se precaturia; mierea este dulce, dar nu o scutura și iartă-mă; vsichko din minge; wer zuviel will haben, dem wird gar nichts ein Zuviel ist besser als ein Zuwenig plnoto garne da me prăbușit, nu inactiv; de cealaltă parte a capului nu este durere; imane e într-un mod rău din namane; der Zweck heiligt die Mittel Zwecke, die guck dir den an, die kieine ulkige Zwek-ke doar uită-te la acea scenetă mică, acea copie, acea vshka, nit zwecklos - er lebt zwecklos in den Tag hinein that one is more live without goals in the stomach, den da mine, friend da reach zwei - das ist so sicher wie zwei mal zwei vier ist sigurno e ceva de genul doi câte doi câte patru; || er iBt, arbeitet fiir zwei la acea otravă, muncă pentru doi; || în zwei Schichten arbeiten lucrăm în două schimburi; || dazu gehoren (immer noch) zwei for tov ca ai nevoie de două suflete, nu poți să faci singur treaba, nu vei înțelege nimic și îți voi da acordul meu Da, am fost de acord; || zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen Voi zbura cu un Kurshum doi iepurași, două muște cu un leagăn; || die Familie steht auf zwei Augen family ce se fixează de un singur descendent reprezentant al poporului, tocmai cei doi ochi; născut din izmir e sed on zatrivane; || etwas auf zwei Augen stellen vom oferi ceva pentru sidbat; || wie zwei Hăhne aufeinander losgehen vchepkvame ce este unul într-un prieten ca o buclă; || umg das war eins zwei, drei getan dokato (da) până la trei și din nou Beshe este gata, iar marginea; || eins, zwei drei und fertig ist es times doi, trei și gata, gata; || das sind zwei Paar Stiefel tova ca cele două sunt fundamental diferite, nu se pot egala o diferență fundamentală între si, kato doi cizme de pantofi; || es mit zwei Gegnern aufneh-men hire ce yes ce right lupta cu adversarii dvama; bihl niemand kann zween (zwei) Herren dienen omul nu poate servi în același timp pentru doi stăpâni; wenn zwei sich streiten freut sich der Dritte kogato dwama ce karat, tretiyat pechel; -f> jedes Ding hat zwei Seiten every way ima paginile tale luminoase și întunecate durch zweier Zeugen Mund wird allerwegs die Wahrheit) kund ustata on dvama, martorii învață adevărul în toate felurile; || die zweite Geige spielen swirl Riverman frazeologic germano-bulgar, vol zweideutig a doua cigulka, nu mă asculta mult pe gânduri, colocvial nu au multe bucle; || die zweite Stimme singen cântând a doua voce, alto; II er wurde Zweiter to that se klassira al doilea înainte, pe locul doi, să primească al doilea premiu; II das Zweite Gesicht haben acordă un dar clarvăzător, un dar pentru un clarvăzător, un imam al capacității de a prezice viitorul și de a prevesti; || das ist mir zur zweiten Natur geworden mărfuri e devenit a doua natură, ce sa schimbat în navik; || der zweite Liebhaber este ecou de către iubit (în teatru); || das kommt erst in zweiter Linie tova și doi abia pe locul doi, ё pe locul doi, nu de o importanță primordială; || mein zweites Ich wash pentru a doua oară Az, preferatul prietenului meu, gemeni; II er arbeitet wie kein zweiter acea lucrare a unui prieten catolic; II das ѵуеіВ ich nur aus zweiter Hand tova a învățat din al doilea rok, nu din sursă; || das habe ich aus zweiter Hand gekauft kupih merge de la al doilea rok; || zu zweit conform dvama; dvama, dvamina; || die zweite Garnitur dublori, artiști secundi, jucători de rezervă; de clasa a doua, nu parca, jucători mediocri zweideutig - zweideutige Reden, Witze discurs ambiguu, dumi, vitsove zweieriei - zweieriei Striimpfe anhaben încălțat două choraps diferite; || auf zweieriei Weise prin două începuturi diferite; || zweieriei Reden fiihren spunând ordine ambigue, e tot la fel, fiecare este diferit; contrazicându-se pe sine; || das ist mit zweieriei MaV ge-messen tova e măsurat cu o măsură dublă, cu două măsuri diferite, cu două arshine diferite; || uniformă zweieriei Tuch howl-nishkata; militar; Atingeți; || das ist zweieriei tova sa sunt două lucruri fundamental diferite, nu sunt de acord unul cu celălalt, nu pot și măsoară șapte de la un punct; -f> Sagen und Tun, Versprechen und Halten sind zweieriei da promiti ceva si da faci, dar sunt doua diferente; de la recheno la storeno kato de la frunză la rădăcini; de la gând la faptă, este sensibil departe, sună de la pământ la cer zweifach - die zweifache Menge von etwas dubla cantitatea de la ceva, dubla cantitatea de la ceva; II eine zweifache Wirkung impact dublu, două cinci impact puternic; || er ist zweifacher Weltmeister toy e doi cinci campioni lumini; II în zweifacher Ausfertigung în două exemplare; || sie leistet das Zweifache das unterliegt keinem Zweifel, nicht dem geringsten, mindesten Zweifel das unterliegt keinem Zweifel , este complet de neînțeles; || ich bin, befinde mich im (în) Zweifel dariiber obhvanat remove from removal, remove from set tov; şovăind pentru ceva, nu-l lua clar de la el; || es ist kein Zweifel an deinem guten Willen nu-ți lua dorința bună, voința bună; || Zweifel hegen iiber etwas (Akk ) depozitare, băutură din îndepărtarea pietrei, relativ la ceva, ne referim la toate îndepărtarea acesteia; || ich setze keinen Zweifel in dich, in deine Worte not ce semnyavam in you, in think ty, vervam on think ty; II ihm den Zweifel benehmen to razsvam, razseyvam, smash, razsvam to remove; || dariiber kann kein Zweifel, nicht der mindeste, geringste, leiseste Zweifel bestehen for, varhu tova nu poate și ima kapka elimina, nu poate exista în niciun fel, nito nai-malkoto, nito nai-lekoto îndepărtarea, asta este de netăgăduit, nu este subiect a nai - puțin a îndepărta; || etwas in Zweifel ziehen, stellen polkhvarlyam du-te să ia; o iau în el; || das ist auBer aliem Zweifel tova e vn de la toata lumea, parere; || es kommen mir einige Zweifel, steigen mir Zweifel auf, es steigt ein Zweifel in mir, bei mir auf cover me, cover the place of opinion; vznikvat, naște acest lucru în mine, în mi-ul sugrumat, apar toate impresiile; solurilor, da lor, lor, lor; || keinen Zweifel auf-komrnen lassen Nu-i permit să nască o părere, ci să ridice o opinie, sufocând o părere, Încă în embrion, embrionul de mu; ||-das leidet keinen Zweifel tova nu este permis, îndepărtarea t'rpi, e vn din orice îndepărtare, e clear kato bial den; || es steht noch im Zweifel || etwas aiiBer Zweifel setzen Voi pune ceva departe de toate ca o opinie; || ich habe dich liber meine Ansichten nicht im Zweifel gelassen nu greșați de partea intențiilor tale, nu mușca din adevăratele tale intenții; nu luați această experiență, ci cei care sunt rătăciți în ceea ce privește intențiile acesteia, dar gi skriya de la voi; || Der Zweifel nagte an ihrem Herzen || er ist liber jeden Zweifel erhaben toy e izdignat, stai peste orice fel de opinie, nicio opinie nu poate fi văzută; || Zweifel erheben izrazvom smneniyata si; Și alle Zweifel zu Boden schlagen îmi voi sparge toate opiniile, voi îndrepta gi la n-uh și praf; || das laBt dem Zweifel breiten Raum tova da o sferă largă, un loc larg pentru iznikvaneto pentru opinii, da, ei lărgesc opiniile; || etwas weckt bei mir Zweifel, ruft bei mir Zweifel hervor trezi ceva, înfrângere, prefigurare în mintea mea; || seine Behauptung begegnete starkem Zweifel || Zweifel bekommen, în Zweifel geraten mă vor acoperi, mă vor acoperi, vor cădea în păreri; II die ersten Zweifel tauchen auf scoate-ți părerile, acum apar, acum arată; || Zweifel ăuBern din punctele de vedere; || das schlieBt, schaltet jeden Zweifel aus tova excluderea a tot felul de opinii, care regulă este inacceptabilă, imposibilă; || meine Zweifel sind ge-schwunden, gewichen smneniyata mi ss prsnaha, raz-seyakha, se stopikha, a dispărut; || nagende, bohrende, lăh-mende Zweifel fallen mich an, quălen mich irritate, dalboks (chovarkashi), îngăduind opiniile me obzemat, me izmchvat; || das hat sie in bange Zweifel gestiirzt || das ist jedem Zweifel enthoben, ist keinem Zweifel unterworfen tova se evidențiază din orice fel de îndepărtare, nesupusă înlăturării; II im Zweifel zugunsten des Angeklagten urteilen publicând o ghemuire de dragul seducției, convingând din neatenție circumstanțele în târât pentru supunere; || er ist aus lauter Zweifeln zusammengesetzt iztkan e însuși de la îndepărtare bănuieli, înlăturând totul, mereu dozir; der Zweifel ist's der Gutes bose macht (Goe-ihe) e distruge o bunătate și transformă-o în rău zweifelhaft •• eine zweifelhafte Persoană suspectă, cu personalitate revelatoare, personalitate cu reputație îndoielnică, faimă, personalitate suficient de compromisă; || das ist ein zwcifelhaftes Vergnligen, Compliment tova e este o plăcere plăcută, un compliment este un compliment; || einen zweifelhaften Weltruf haben imamul este bogat în glorie seculară, faimă, reputație, mă târăsc cu suficientă glorie seculară; (c) der Er-folg ist noch zweifelhaft success e este încă seducător, nesiguren, vacilant; || sein Тun erscheint in zweifelhaftem Licht actions mu mi see suficiente dovezi, se apar în suficientă vizibilitate; || ich bin in dieser Sache, iiber diese Sache zweifelhaft remove ce ezitând ce mai mult, încă fără a lua o decizie fermă yamam tabără grea, nu lua totul hotărât în sfârșit relativ thay job zweifeln - un ihm, un einer Sache, un seiner Aufrich-tigkeit zweifeln care decolează ce l el, în ceva, într-o scânteie de mu, nyamam mu vyara, nu mu vyarvam tvarde; || ich muB an deinem Verstand zweifeln karash de miere și ce decolează în normalitate pe creier, dar acelea sunt încrețite pentru anormal, complet nebun, pentru lud; || an seinen Făh-igkeiten ist nicht zu zweifeln nu pot, da, nu pot să-l îndepărtez în capacitatea mea, nu există niciun motiv, da, vă pot elimina, nu pot, sunt sigur Zweifelsfall, def - im Zweifelsfall în caz de înlăturare, ambiguitate, ezitare, îndepărtare, ezitare Zweig, der -■• der Vogel hiipft von Zweig zu Zweig salt de pasăre, podkhvarkva de la clone(che) la clone(che); || er ist der letzte Zweig der Familie că e este ultimul descendent, clonă, ultima ediție a unei familii, a unei generații; || er ist in allen Zweigen dieser Wissenschaft beschlagen, bewandert toy e savvy, beaten, otrakan, thing, conștient de toate ramurile științei în Tazi; (c) umg auf einen griinen Zweig kommen Am reușit, după ce m-am străpuns în stomac, voi înțelege ceva în stomac, îmi voi îndrepta cariera, voi muri; || auf keinen griinen Zweig kommen nu reușesc, nu mă străpunge în stomac, nu lucra pentru mine, noroc, nu voi înțelege nimic în stomac, nu voi reuși, sufăr de insuficiență în stomac zweimal - ich lasse es mir nicht zweimal sagen not to the chucks, da, e ca și cum ar fi doar doi cinci, da, sunt doi cinci la un moment dat și e ceva; || in der Miihle sagt man es zweimal pentru kambaniții surzi nu bate doi cinci; sine pe vodenitsat se repeta ceva doi cinci Zweischichtensystem, das - im Zweischichtensystem arbeiten lucrăm în două schimburi zweischneidig - ein zweischneidges Messer, cuțit Schwert, sabie cu două vârfuri zweit - , v zwei Zwerchfell, das - ihm das Zwerchfeil kitzeln, erschiit-tern nakarvam da ce trese, das the gulf, das pre-viva from zdrobi, dar izbuhne în nesdzharzhan, templu, zdrobire puternică, salvă predizvikvam de la zdrobire ZwickeI, der-umg du bist ein komischer Zwickel zwicken - ihn in die Backen zwicken ushipvam merge prin buzite; || der Schuh zwickt mich II mit den Augen, die Augen zwicken || es zwickt mich im Leibe altoit, mai puțin friabil în rădăcină; || es zwickt und zwackt mich iiberall, bald hier, bald dort on fiecare durere, întrerupere, stave me up nyama mesto, kadeto și nu eu durerea; aici tuk, acolo mă piercing, folosește corpul, mă bodva trezire Zwickmiihle, die - in einer Zwickmiihle sitzen sein, sich in einer Zwickmiihle befinden namyram ce este strâns, între chuk și nicovală, în mengem, kato stors în clește, kato în cârlig, în fundul străzii, sm, greu de sm; || in eine Zwickmiihle geraten voi ajunge la Mengem între choc și nicovală, strâns, în fundul străzii, ca în clește; || ihn in die Zwickmiihle nehmen la presiunile tight-ului, la presiunile mengem, între chuk și nicovală; || ich muB sehen, wie ich aus der Zwickmiihle herauskomme tremurând și văzând cum totul se schimbă dintr-o astfel de stradă din spate, din tov nu există nicio ieșire, dintr-un asemenea terci; (r) es ist seine Zwickmiihle tova e negovata doina krava; || eine Zwickmiihle an ihm haben go kato doina crava; (c) eine Zwickmiihle machen dreapta vodnitsa (când se joacă pe o doamnă) ' Zwiebel, die zwei kleingeschnittene, fein gehackte Zwiebeln hell anlaufen lassen două sită pansamente cap crome ceapă zarzhvat la cafea lumina; (c) die gold-dene Zwiebel des Kirchturms (c) umg zeig mal deine Zwiebel zwiebeln - umg ihn zwiebeln izmchvam, razkarvam, urmărindu-l, nu-l voi lăsa pentru pace, pentru pace; vadya mu este sugrumat; || ihn in der Priifung zwiebeln Zwiespalt, der - in einen Zwiespalt geraten cad într-o bifurcație, este o risipă să împart în două; || unter einem Zwiespalt leiden sufăr de o bifurcare răutăcioasă zwiespăltig - ein zwiespaltiges Wesen Zwiesprache, die - Zwiesprache mit ihm mit Gott halten vorbind cu noi, între patru ochi, îmi voi trece ochii cu el; vorbind cu tine, vorbindu-ne de la Dumnezeu, rugându-ne lui Dumnezeu Zwietracht, die - Zwietracht săen semănând discordie, ceartă, ceartă; |і es herrscht Zwietracht unter ihnen between your own, regi ai discordiei, ai nediscriminarii Zwilling, der die siamesischen Zwillinge gemeni siamezi; || Schlaf und Tod sind Zwillinge filmat și smartta ca gemeni zwingen - ihn zu etwas, zu einem Gestândnis, zum Riickzug, zum Riicktritt, zur Kapitulation zwingen a forța, să-l forțem să forțeze ceva, să exercite atac, presiune, violență împotriva lui, pentru acea directă; nakarvam, îl vom forța, forțând anul, trimite recunoaștere, recunoaștere, da, l-au scos, l-au scos, se retrage sub presiune, atac, da, renunță, lasă, dar ss l-a scos de sub control da predare, da pune orzhieto-ul; er ІіеВ sich nicht dazu zwingen jucăria rămâne neclintită, solidă nu deschide porțile, nu sub-dade asupra atacului, a acestei presiuni, a acestei violențe nu-l pot forța, dar el este pedepsit pentru forță și te direcționează, k'm taya stupka; că rezistând atacului, constrângerii, violenței, s-a dovedit ferm împotriva; ei nu pot să mi-l impună, lăsați-i să mi-l impună; || sein Benehmen zwang mich zur Bewunderung darzhaneto mu izvika în mine este o înălțare, eu nakara și aceasta este o înălțare de la el; li man muB ihn zu seinem Gliick zwingen || ich zwinge mich zur Ruhe, zum Schreiben, zu lăchcln impun seninătate, odihnă forțată; încercați și folosiți forța asupra dvs pentru da gri da scrie, cu mka ss reshavam da gri da scrie, cu mka cu un efort asupra mea, si se usmihvam, usmihvam, cu forța, copleșit; || ich sah mich zu scărferen MaBnahmen gezwungen seeing ce este forțat, forțat, impune mi ce și ia-o brusc măsuri radicale; || ich war zur Untătigkeit gezwungen beyah a fost condamnat la inactivitate forțată; || ihn auf (in) die Knie, in Fesseln, das Volkins (auf das) Joch zwingen hai sa te facem sa cazi in genunchi, da in genunchi, dar cucereste, cucereste-l sub-chipyavam merge; Mi-am legat lanțurile; zarobvam, într-un popor stângaci, înhămat la jug, zgomot, sub jug nakarvam du-te și trage un jug, jug, jug; || die Not, der Hunger zwang ihn zu diesem Șchritt needy, nishetata, nemotiyata, ironing go iodtiknaha, tlasnaha kam taya stupka du-te nakaraha, constrângere forțarea și pervertirea acelui mortar; man kann niemanden zur Liebe Zwirn zwingen orice violență nu este crasa; nas'ila hubost fara a deveni; (r) ich kann die Arbeit, den Braten nicht zwingen nu a putut și a stăpânit lucrarea, da nadvia, dar după ce i-a făcut față, opera lui nadvy; Nu am putut face față pschnoto-ului, dar du-te izyam; baked mi ce opora; (c) ohne zwingende Griinde fără impunere, cauză de forță majoră, fără măcar suprapusă, fără nici măcar perceperea împrejurării; || zwingende Umstănde suprapuse, circumstanțe de forță majoră; circumstanțe care nu întârzie tarpyat; || dazu besteht keine zwingende Not-wendigkeit nu există ca obligație; || das ist nicht zwingcnd tova nu suprapus, nu barza poate pune deoparte, dar pochaka; (c) ein ge-zwungcnes Lăcheln rânjet forțat, copleșit; || eine gezwungenc Haltung, Stellung postură nenaturală; || gezwun-gcne Freundlichkeit curtoazie forțată, forțată; II dic Losung im Drama ist gezwungen razvrazkaga in lamata ns cu persuasiv, nu acționând persuasiv, e iiresilena, artificial, nu persuasiv Zwirn, der - Meister Zwirn majstort-shivach; (c) wng, Zwirn im Kopfe haben imam moek in glavata, imam pipe, cut mi pipeto; glavata mi gmzhi din idee, rumple gânduri originale; || was der Kerl fiir Zwirn im Kopf hat doar da ss chudish kakvi gând, idei, crunches razhda mu, kakvi idei ima toya chovek cat de inventiva este mintea lui ima; (r)umg der Zwirn geht ihm aus ist all scribble mu ce materiale 'pentru o conversație, face mu se stoca din comenzi, face mu ss barutt izegrel si patronite, kaza si lesson, nyama somehow more and more; evrshiha mu se soar, rămâi fără un pariu de companie în job; (c) brauner, blauer Zwirn kafyava bira; lăută rakia zwirnen die Katze zwirnt kotkata înainte, marca; II er zwirnt sein Liedchen Zwirnsfaden, der sein Leben hing an einem Și de exemplu stolpert iiber einen Zwirnsfaden, iiber Zwirnsfaden upe-nva ss în nai-malkata drebolia, în nai-malkoto obstacol, în slamkata; || sie ist diinn wie ein Zwirnsfaden rezervor cu capăt kato zwischen zwischen den Zeilen lesen cuplu între pe-dovets; || sich (Akk ) zwischen zwei Stiihlc setzen sta între două mese (pe pământ); || es wăchst viei Unkraut zwischen dem Weizen cresc multe buruieni între mei-nipata; || zwischen Tiir und Angel la poartă cu trg-vance: II zwischen dich und mich soli sich niemand drăngen no biva da ss vmkva între tine și mine; || zwischen Furcht und Hoffnung schweben cârnați schwanken ce lyuleya ce, lyushkam ss între frică și speranță; li zwischen Lipp und Kelchenrand în ultimul moment; intre gura si peste pe vas; j| zwischen Suppe und erstem Gang on barza rka; intre supata si parvoto yadene; || zwischen zwei Feuer geraten lovit între două focuri; || sich (Akk ) zwischen zwei Feuern befinden stând, miram iată între două focuri; || es ist zum Bruch zwischen ihnen gekommen ajunge la ce, stigna ss la decalajul dintre legături; || es ist ein groBer Unterschied zwischen dir und ihm între tine și el există o diferență între tine și el, o diferență puternică de la pământ la cer; || zwischen zwei Moglichkeiten wăhlen kdnnen Imam al oportunității, pot alege între două posibilități Zwischenfall, der - alles verlief ohne Zwischenfâlle vsichko mine, curge lin, fără incident, pauză, rotire, incident, fără incident, fără piedică; || es spiehe sich ein heiterer Zwischenfall ab tombola ce funny, funny scene, funny incident Zwischenspiel, das - es gab ein kleines Zwischenspiel camp, a avut loc un mic incident, un mic incident Zwist, der mit ihm in Zwist geraten, Zwist haben skarvam ce de la el, sprechkvame ce, imam de reparare, dispută, pedeapsă de la el; || în Zwist mit ihm leben trăind într-o dispută, kavgi, reprimandu-l; || Zwist săen semănând discordie, despica, mănâncă zwitschern - wie die alten sungen, deci zwitschem die Jungen krushkata nu departe de darvoto, krrsna; (c) umg einen zwitschern metvam, gavrtvam mu o ceașcă; (c) umg es zwitschert bei ihm not e s vsichki si izdish, charkovet mu sa plasare, pompat afară; (c) sie zwitscherte irgend etwas auf franzosisch Zwitterding, das das ist ein Zwitterding tova e este oarecum medie, nu e nici cancer, nici peste, nici vin, nici ocet, nici mascul nici soție, nici hermafrodit zwolf es ist fiinf Minuten vor zwolf is extrem de timp e, nu este timp pentru ruină; în ultima clipă, în clipa următoare, nu există minut și înainte de două decenii, la oră de două decenii; || bis fiinf Minuten nach zwolf nu minute și o urmă de douăzeci de ore, dori urma de kato beche a lovit ultima oră, urma de kato beshe este clară; || das reicht von zwolf bis Mittag more den to pladne, dial de la Tikvi la Kratun, din seara zilei lucrătoare la Koled, nyama și kara pentru o lungă perioadă de timp, în curând vezi marginea; || bei ihm hat's noch nicht zwolf geschlagen nu a demontat încă, mi-am dat seama smuls pentru cât de stav un gând; razg, încă nemurdar; mi-e amuzant că ceainicul este murdar; dokato mai inteligent decât ceva, iată, charshiyata, iată creatura; || er ist eip Mensch wie zwolf aufs Dutzend toy e chovek kato vsichki, takiva kato him gi ima s duzini desface, cu lopata si gi rinssh cu toata persoana obisnuita e; || davon gehen zwolf auf ein Dutzend takiva kato him with lopi yes gi rinesh, gi ima s stotici, with duzini, not specially imaging something; || pălărie de călugăriță es aber zwolf geschlagen cera veche dot, margine pe vitchko, margine pe trădare; tova's veche nu sta, nu sta, răbdarea mea este epuizată; tova lui veche peste toată lumina, fiecare hotar, este pârjolită; II ihm, fiir ihn hat die zwolfte Uhr noch nicht geschlagen nu a ajuns încă, a lovit o parte pentru el; Nu am prins încă un moment decisiv pentru el; teparva ea stava, ca aceasta stava Redak arde Bistra Georgtseva Lubomira Vzhars/va Pictor în scorțișoară Vladislav Pascale Editor de artă Tanya Pikalova Tehnic editor Pravda G yugingki Corrector Neveia Pstripi Pe numele lui Simov Dada pentru recrutare pe XII Semnat pentru tratament la I VI i Izlyazla de la tratat prez decembrie Format / / Tipăriți dacă Iedatelski dacă , Publicarea condiționată dacă Iedatelsky nr І Ediția MOVE / - - Preț , BGN DI Stiinta si arta" - Sofia DP Georgi Dimitrov" - Sofia 